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ETIMOLOGY OF SOME MATHEMATICAL TERMS AND LETTER, SIGNS 

Kokand State Pedagogical Institute 

Abdunazarova Dilfuzakhon Tukhtasinovna, teacher 

Ergasheva Hilola Muydinjonovna, teacher 

 

Annotation: The article is devoted to the analysis of the history of origin and etymology of some 

mathematical terms that have identical to the usual things names in natural languages. The research was 

conducted through analysis of literature, related scientific papers. The terms for study were taken from 

the field of abstract algebra, some of the terms are technical and used in the whole math. The explanation 

of the etymology of the terms allows getting deeper into the related area of mathematics, to increase level 

of the subject understanding and mathematical intuition. The research may be useful to students 

majoring in mathematics and linguistics. 

Key words:‖mathematical‖terms,‖algebra,‖maths,‖multiplication<. 

 

ЭТИМОЛОГИЯ НЕКОТОРЫХ МАТЕМАТИШЕСКИХ ТЕРМИНОВ И БУКВ 

Кокандский‖государственный‖педагогишеский‖институт 

Абдуназарова‖Дильфузахон‖Тухтасиновна,‖педагог 

Эргашева‖Хилола‖Муйдинжоновна,‖преподаватель 

 

Аннотачия: Статьѐ‖ посвѐщена‖ анализу‖ истории‖ возникновениѐ‖ и‖ этимологии‖

некоторых‖ математишеских‖ терминов,‖ имеящих‖ идентишные‖ названиѐм‖ обышных‖ вещей‖ в‖

естественных‖ ѐзыках.‖ Исследование‖ проводилось‖ путем‖ анализа‖ литературы,‖ свѐзанных‖

наушных‖ работ.‖ Термины‖ длѐ‖ изушениѐ‖ были‖ взѐты‖ из‖ области‖ абстрактной‖ алгебры,‖

некоторые‖ термины‖ ѐвлѐятсѐ‖ технишескими‖ и‖ используятсѐ‖ во‖ всей‖ математике.‖

Объѐснение‖ этимологии‖ терминов‖ позволѐет‖ глубже‖ проникнуть‖ в‖ смежнуя‖ область‖

математики,‖ повысить‖ уровень‖ пониманиѐ‖ предмета‖ и‖ математишеской‖ интуичии.‖

Исследование‖ может‖ быть‖ полезно‖ студентам,‖ обушаящимсѐ‖ в‖ области‖ математики‖ и‖

лингвистики. 

Клюшевые слова:‖математишеские‖термины,‖алгебра,‖математика,‖умножение<. 

 

 MATEMATIK ATAMALAR VA HARFLARNING ETIMOLOGIYASI 
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Ergasheva‖Hilola‖Mo‘ydinjonovna,‖o‘qituvchi 

 

Annotatsiya: Maqola mavjud tillardagi odatiy narsalar nomlari bilan bir xil bo'lgan ba'zi 

matematik atamalarning kelib chiqish tarixi va etimologiyasini tahlil qilishga bag'ishlangan. Tadqiqot 

adabiyotlarni, tegishli ilmiy maqolalarni tahlil qilish orqali amalga oshirildi. O'rganish uchun atamalar 

mavhum algebra sohasidan olingan, ba'zi atamalar texnika va matematikada qo'llaniladi. Atamalarning 
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etimologiyasini tushuntirish matematikaning tegishli sohasiga chuqurroq kirishga, mavzuni tushunish 

darajasini va matematik sezgini oshirishga imkon beradi. Tadqiqot matematika va tilshunoslik 

yo'nalishidagi talabalar uchun foydali bo'lishi mumkin. 

Kalit so'zlar: matematik atamalar, algebra, matematika, ko'paytirish.... 

 

 Pythagoras established the Pythagorean School, whose doctrine it was that mathematics 

ruled the universe and whose motto was "All is number". It was the Pythagoreans who coined 

the term "mathematics", and with whom the study of mathematics for its own sake begins. 

 Archimedes is known as the Father Of Mathematics. He lived between 287 BC – 212 BC. 

Syracuse, the Greek island of Sicily was his birthplace. Noether's mathematical work has been 

divided into three "epochs" In the early 19th century, the noted German mathematician Carl 

Friedrich Gauss called mathematics the "queen of the sciences" because it was so successful at 

uncovering the nature of physical reality. Most experts agree that it was around this time (2,500 

years ago) in ancient Greece that mathematics first became an organized science. 

 The word mathematics comes from the Greek μάθημα (m{thēma),‖which,‖in‖the‖ancient‖

Greek‖ language,‖means‖‚what‖one‖ learns‛,‖‚what‖one‖gets‖ to‖know‛,‖hence‖also‖‚study‛‖and‖

‚science‛,‖and‖in‖modern‖Greek‖ just‖‚lesson‛.‖ ...‖ It‖ is‖often‖shortened‖to‖maths‖or,‖ in‖English-

speaking North America, math. 

 The‖ word‖ ‚algebra‛‖ originates from the Arabic al-jabr, which means "the reunion of 

broken parts". December 18 commemorates one of the United Nations' six official languages, 

which – all its dialects combined – has more than 400 million speakers, making it the fifth most 

spoken language worldwide 1580s; From mathematic (noun) +  -ics, from Middle English 

mathematique, methametik, matematik, matamatik, from Old French mathematique, from 

Latin mathēmatica (‚mathematics‛),‖from Ancient Greek μαθηματικός (mathēmatikós,‖‚on‖the‖

matter‖of‖that‖which‖is‖learned‛),‖from‖μάθημα (m{thēma,‖‚knowledge,‖study,‖learning‛). 

 A term is a single mathematical expression. It may be a single number (positive or 

negative), a single variable (a letter), several variables multiplied but never added or subtracted. 

... The number in front of a term is called a coefficient. Examples of single terms: 3x is a single 

term. The "3" is a coefficient. 

Mathematical terms and signs 

The Basic Operations. (+) Addition, Add, Sum, Plus, Increase, Total; (-) Subtraction, Subtract, 

Minus,‖ Less,‖Difference,‖Decrease,‖ Take‖Away,‖Deduct;‖ (×)‖Multiplication,‖Multiply,‖ Product,‖

By,‖Times,‖Lots‖Of;‖(÷)‖Division,‖Divide,‖Quotient,‖Goes‖Into,‖How‖Many‖Times 

Equal-the same, equals, the same as, equivalent, is equal to. 

Joule - a unit of energy or work. Julia Set - the set of all the points for a function of the form 

Z^2+C. The iterations will either approach zero, approach infinity, or get trapped. Jump 

Discontinuity - a discontinuity in a function where the left and right-hand limits exist but are 

not equal to each other. 

Capacity. Cardinal numbers. Category. Cent. Centimeter. 

Pair, palindrome number, parabola, parallelopiped, parallel lines, parallelogram, parameter, 

parenthesis, Pascal's triangle, pattern, pentagon. Now, let us see what more details our 

Dictionary-p gives for the above words which start the letter "p". pair: Two identical or 

corresponding things that are matched together. 

A math word for K Kilobyte, Kilogram, kilometer, Kilowatt, Kite, Klein Bottle 

Z-score. Zepto- Zero. Zero (of a function) Zetta- 
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The line under the sideways ∪ means that A may also be equal to B (that is, they may be 

identical sets). If we want to say that A is a proper subset of B (that means: it's a subset, but 

there is at least one element in B that is not in A) then we can remove the line: A⊂B. 

Radical Center - the radical center of three circles is the common point of intersection of the 

radical axes of each pair of circles. Radicand - the number inside the radical sign. Radii - plural 

of radius. Radius - the length of a straight line drown from the center of a circle to a point on its 

circumference. 

Term without a variable. From encyclopedia. In mathematics, a constant term is a term in an 

algebraic expression that does not contain any variables and therefore is constant. For example, 

in the quadratic polynomial. the 3 is a constant term. 

 Term for multiplication. When we multiply two numbers, the answer we get is called 

'product'. The number of objects in each group is called 'multiplicand,' and the number of such 

equal groups is called 'multiplier'. 

 In the US, 'mathematics' was first shortened to 'math' in the mid-1800s. In the US, 

‚mathematics‛‖was‖ first‖ shortened‖ to‖ ‚math‛‖ in‖ the‖mid-1800s. The Journal of the American 

Education‖ Society‖ from‖ 1829,‖ for‖ example,‖ lists‖ ‚Math.,‖ Rhet.,‖ and‖ Hist.,‛—short for 

mathematics, rhetoric, and history—as sophomore classes. 

The term is not associated with math. Unsourced material may be challenged and removed. In 

mathematics, the term undefined is often used to refer to an expression which is not assigned 

an interpretation or a value (such as an indeterminate form, which has the propensity of 

assuming different values). 

Earliest known uses of some of the words of mathematics.  Absolute continuity. The concept 

was‖ introduced‖ in‖ 1884‖ by‖ e.‖Harnack‖ ‚die‖ allgemeinen‖ sätze‖ über‖ den‖ zusammenhang‖ der‖

functionen‖einer‖reellen‖variabelen‖mit‖ihren‖ableitungen.‖Ii.‖Theil.‛ Math. Ann. 21, (1884), 217-

252. The term was introduced in 1905 by g. Vitali. In the meantime several mathematicians had 

used the concept. See t. Hawkins lebesgue’s‖theory‖of‖integration. 

Abstract algebra is found in 1860 in the london, edinburgh, and dublin philosophical magazine 

and‖ journal‖ of‖ science:‖ ‚it‖ is‖ the‖ essential‖ principle‖ of‖ abstract‖ algebra‖ to‖ furnish‖ rules‖ and‖

symbols of operation which are proper for calculating independently of the knowledge of 

relative‖magnitudes.‛‖*oed+ 

Adequality. The latin word adaequalitas was‖ used‖ by‖ pierre‖ de‖ fermat.‖ André‖ weil‖ writes‖

in number‖ theory,‖ an‖ approach‖ through‖ history‖ from‖ hammurapi‖ to‖ legendre:‖ ‚*fermat+‖

introduces the technical term adaequalitas, adaequare, etc., which he says he has borrowed 

from diophantus. As diophantus v.11 shows, it means an approximate equality, and this is 

indeed‖how‖fermat‖explains‖the‖word‖in‖one‖of‖his‖later‖writings.‛ 

Mathematics has a special language all its own. One of the difficulties that many students find 

successful study of mathematics is understanding the meaning of the many technical terms 

which are unique to mathematics. Their meaning is better understood after studing their origin. 

To better understand the origin of the mathematical terms it is important to understand the 

development of the English language. 
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YER SHAROITIDA QUYOSH ENERGETIK QURILMALARIDAN FOYDALANISH 
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Annotatsiya. Ushbu maqolada noan’anaviy‖ energiya‖ manbai‖ bo‘lgan‖ Quyosh‖ energiyasidan‖

unumli‖foydalanib‖aholi‖ehtiyojini‖issiq‖suv‖bilan‖ta’minlash‖va‖energiya‖samaradorligiga‖erishish,oddiy 

va arzon qurilmaga tavsiyalar keltirilgan.                         

Kalit so‘zlar:‖ noan’anaviy‖ energiya,‖ quyosh‖ energiyasi,‖ oddiy‖ va‖ arzon‖ ro‘zg‘orbop‖ quyosh‖

kollektori, tank batareyasi    

  

СПОСОБЫ ИСПОЛЬЗОВАНИЯ СОЛНЕШНЫХ ЭНЕРГЕТИШЕСКИХ УСТРОЙСТВ В 

ЗЕМЛЕ 

Эргашев‖Сирожиддин‖Фаѐзовиш 

Д.т.н.,‖профессор,‖Ферганский‖политехнишеский‖институт 

Эсаналиева‖Нилуфар‖Рацмонжон‖кизи 

Ассистент,‖Кокандский‖филиал‖Ташкентского‖государственного‖технишеского‖

университета, 

Email: nilufaresonaliyev@mail.ru 

Иброхимов‖Валижр‖Илжсжон‖угли 

Стажер-преаодаватель,‖Кокандский‖филиал‖Ташкентского‖государственного‖технишеского‖

университета 

 

 

 

 

https://en.wikipedia.org/wiki/Carl_Benjamin_Boyer
https://archive.org/details/historyofmathema00boye
https://en.wikipedia.org/wiki/ISBN_(identifier)
https://en.wikipedia.org/wiki/Special:BookSources/978-0-471-54397-8
https://en.wikipedia.org/wiki/Special:BookSources/978-0-471-54397-8
https://en.wikipedia.org/wiki/ISBN_(identifier)
https://en.wikipedia.org/wiki/Special:BookSources/978-0-03-029558-4
https://en.wikipedia.org/wiki/Jan_Gullberg
https://archive.org/details/mathematicsfromb1997gull
https://en.wikipedia.org/wiki/ISBN_(identifier)
https://en.wikipedia.org/wiki/Special:BookSources/978-0-393-04002-9
https://en.wikipedia.org/wiki/Encyclopaedia_of_Mathematics
http://www.encyclopediaofmath.org/
https://web.archive.org/web/20110703012938/http:/www.encyclopediaofmath.org/
https://en.wikipedia.org/wiki/Wayback_Machine
https://en.wikipedia.org/wiki/Wayback_Machine
mailto:nilufaresonaliyev@mail.ru
mailto:nilufaresonaliyev@mail.ru


Scientific Bullettin of NamSU-Научный вестник НамГУ-NamDU ilmiy axborotnomasi–2022-yil_4-сон 

 

7 

 Аннотачия. В‖ данной‖ статье‖ солнешнаѐ‖ энергиѐ,‖ котораѐ‖ ѐвлѐетсѐ‖

нетрадичионным‖ истошником‖ энергии,‖ помогает‖ обеспешить‖ шеловешеское‖ население‖ горѐшей‖

водой‖и‖увелишить‖энергия. 

 Клюшевые слова:‖ нетрадичионнаѐ‖ энергетика,‖ солнешнаѐ‖ энергиѐ,‖ простой‖и‖

дешевый‖бытовой‖солнешный‖коллектор,‖баковаѐ‖батареѐ.‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖ 
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Hozirgi‖ vaqtda‖ dunyoda‖ ishlab‖ chiqarilayotgan‖ elektr‖ energiyaning‖ 75%‖ dan‖ ortig‘i‖

mineral‖va‖organik‖yoqilg‘ilarni‖yoqish‖hisobiga‖amalga‖oshirilmoqda.‖Ammo‖bugungi kunda 

jahon‖energetikasida‖qazib‖olinadigan‖energetika‖resurslarining‖cheklanganligi‖sabab‖an’anaviy‖

xomashyo bazasining tugashi, qazib olingan energiya manbalarini qayta ishlash, yoqish 

hisobiga atrof muhitni ifloslash, ekologik holatni izdan chiqarish kabi muammolar bilan 

to‘qnash‖ kelmoqda.‖ O‘zbekiston‖ Respublikasi‖ Prezidenti‖ SH.M.‖ Mirziyoyevning‖ 2017-yil 26-

mayda‖ qabul‖ qilingan‖ 3012‖ sonli‖ ‚2017-2021yillarda iqtisodiy tarmoqlarida qayta tiklanuvchi 

energiya manbalaridan foydalanishni rivojlantirish va energiya samaradorligini oshirish chora 

tadbirlari‛to‘g‘risidagi‖Qarorlari‖ ijrosida‖ko‘plab‖samarali‖ ishlar‖amalga‖oshirilmoqda.Hamma‖

qayta‖ tiklanuvchi‖ energiya‖ turlarining‖ ichida‖ Quyosh‖ energiyasidan‖ foydalanish‖O‘zbekiston‖

mintaqasida‖ juda‖ qulay‖ bo‘lib uning yalpi salohiyati 98,6 ni tashkil etadi. Bu energiyadan 

foydalanishda ajdodlarimizdan bizgacha yetib kelgan. Quyosh energiyasidan meva-

sabzavotlarni quritishda,qishga chorva-mollar uchun yem-xashaklarni quritishda, suvni 

oftobda qizitish va boshqa maqsadlarda foydalanilgan.[3] 

Yozda‖ suvni‖ isitish‖ uchun‖ qo‘shimcha‖ qurilma‖ sifatida‖ siz‖ quyosh‖ nurlaridan‖

foydalanishingiz‖ mumkin.‖ Hozirgi‖ vaqtda‖ iste’molchilarga‖ tomga‖ o‘rnatilgan‖ tizimlar‖ taklif‖

qilinmoqda va shu bilan bepul suv isitgichini olish mumkin. Eng oson variant - dush 

xonasining‖ tomiga‖ suv‖ idishini‖ o‘rnatish.‖ Albatta,‖ siz‖ faqat‖ quyoshli‖ ob-havoda iliq suvga 

ishonishingiz‖ mumkin,‖ ammo‖ har‖ qanday‖ holatda‖ ham‖ bu‖ suv‖ ta’minotidan‖ ko‘ra‖ issiqroq‖

bo‘ladi.Suv‖ isitish‖ moslamalarining‖ hozirgi‖ bozori‖ iste’molchilarga‖ ham‖ ichki,‖ ham‖ import‖

qilinadigan‖ asboblarning‖ keng‖ tanlovini‖ taklif‖ etadi.‖ Shu‖ bilan‖ birga,‖ tabiiy‖ gazni‖ yoqilg‘i‖

sifatida ishlatadiganlar va eng arzon elektr isitgichlari mamlakatda eng arzon hisoblanadi. 

Quyosh kollektori energiyaning tejashning ajoyib usuli. Bepul quyosh energiyasi yiliga kamida 

7-8‖oy‖maishiy‖ehtiyojlarni‖ iliq‖ suv‖bilan‖ ta’minlashga‖qodir.lekin‖eng‖muhimi,‖oddiy‖quyosh‖

kollektori‖ (masalan,‖quyosh‖panellaridan‖ farqli‖o‘laroq)‖mustaqil‖ ravishda‖amalga‖boshirilishi‖

mailto:nilufaresonaliyev@mail.ru
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mumkin. Kollektorni ishlab chiqarish uchun juda oddiy va keng tarqalgan materiallar 

qo‘llaniladi,‖ ammo‖ uning‖ samaradorligi‖ maqbul‖ darajada‖ olinadi.‖ Bu‖ zavod‖ modellaridan‖

pastroq,‖ammo‖narx‖farqi‖bu‖kamchilikni‖ to‘liq‖qoplaydi.‖Quyoshli‖suv‖isitgichlarining‖har‖xil‖

turlari‖ mavjud,‖ ammo‖ ularning‖ barchasi‖ oddiy‖ printsipga‖ asoslanadi:‖ qorong‘u‖ sirt‖ quyosh‖

energiyasini‖ "yutadi",‖ keyin‖ bu‖ issiqlik‖ sovutish‖ suviga‖ (suvga)‖ o‘tadi.‖ Eng‖ oddiy‖ modellar‖

mavjud materiallardan qurilishi mumkin va nasoslar yoki boshqa elektr jihozlarini talab 

qilmaydi.‖ Ta’riflangan‖ quyosh‖ kollektor‖ tizimi‖ passiv‖ va‖ elektr‖ energiyasiga‖ bog‘liq‖ emas.‖ U‖

elektr jihozlari bilan ajralib turadi.                                                                

Maishiy quyosh suv isitgichidan foydalanish sanoati:sanoat, kommunal va qishloq 

xo‘jaligi,‖ shuningdek,‖ yakka‖ tartibdagi‖ iste’molchilar‖ uchun‖ kundalik‖ hayotda.‖ Quyosh‖

energiyali suv isitgichi issiq suv olish va bahor-yoz-kuz davrida mamlakatning Markaziy va 

Janubiy‖hududlarida‖an’anaviy‖energiya‖manbalarini sarflamasdan quyosh nurlari tufayli dush 

olish‖ uchun‖ mo‘ljallangan.‖ Dush‖ uchun‖ mo‘ljallangan‖ quyoshli‖ uy‖ suv‖ isitgichi‖ dachalar,‖

bog‘lar,‖dala‖stansiyalari,‖bolalar‖lagerlari‖va‖boshqa‖joylarga‖o‘rnatilishi‖mumkin.‖*2+ 

Quyosh‖ suv‖ isitgichini‖ o‘rnatish‖uchun‖kun‖bo‘yi‖ atrofdagi‖binolar‖va‖o‘simliklar‖bilan‖

cheklanmagan tekis maydon kerak. Dushdan foydalanishdan tashqari, olingan issiq suv 

idishlarni yuvish, yuvish va boshqa ehtiyojlar uchun ishlatilishi mumkin. 

Bunday quyosh kollektorining ishlash printsipi quyidagicha:     

Quyosh energiyasida ishlaydigan plyajdagi dush. Ular suvni isitish uchun elektr  yoki 

gazni‖talab‖qilmaydi,‖ular‖130‖litr‖hajmdagi‖o‘rnatilgan‖idishga‖ega.‖issiq‖suvni‖saqlash‖uchun.‖

Ular jozibali dizaynga ega. Ekologik toza va avtonom issiq suv manbai. 

Bunday tizimlarning joylashuvi uchun ikkita variant mavjud: 

1.‖Issiqlik‖almashinuvchisi‖bo‘lgan‖tank‖bilan. 

2. Issiqlik almashinuvchisiz tank bilan. 

O‘rnatishning‖asosiy‖texnik‖xususiyatlari: 

Kollektor RKFD-1558-130; 

Naychalar soni, mm – 15; 

Naychalarning diametri, mm – 58; 

Saqlash hajmi, l – 130; 

Eng‖yuqori‖ko‘rsatkich,‖kVt‖- 2,32; 

Kundalik issiq suv ishlab chiqarish, l – 500; 

Kollektor RKFA-1847-100; 

Naychalar soni, mm – 18 ta; 

Naychalarning diametri, mm – 47; 

Saqlash hajmi, l – 100; 

Eng‖yuqori‖ko‘rsatkich,‖kVt‖- 2,13; 

Kundalik issiq suv ishlab chiqarish, l – 450. 

       Mamlakatdagi zamonaviy maishiy texnikalarning barcha imkoniyatlari bilan siz ochiq dush 

qabul‖ qilishdan‖ zavqlana‖ olmaysiz.‖ Yuqorida‖ quyoshli‖ issiq‖ suv‖ idishi‖ bo‘lgan "tashqi" dush 

idishni eng oddiy dizayni, issiq suvni kecha-kunduz‖ etkazib‖ berish‖ darajasiga‖ ko‘tarilishi‖

mumkin. 

      Oddiy yozgi dushda idishdagi suv quyosh nurlari bilan isitiladi. Janubiy viloyatlarda, ochiq 

quyoshli kunda u 50-60‖ °‖ C‖ gacha‖ qiziydi.‖ Bu‖ issiq‖ dush‖ olish‖ uchun‖ juda‖ ko‘p,‖ ammo‖ bir‖

kechada idishdagi suv atrof-muhit haroratiga qadar sovib ketishi mumkin, ayniqsa kechalari 
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sovuq‖bo‘lsa.‖Bunday‖holda,‖hech‖qanday,‖hatto‖iliq‖ertalabki‖dush‖haqida‖gapirishning‖hojati‖

yo‘q.*1+ 

      Idishdagi suvni izolyatsiya qilish orqali uni issiq ushlab turish mumkin edi, ammo 

keyinchalik‖ idish‖quyoshdan‖ham‖ izolyatsiya‖qilingan‖bo‘lar‖edi.‖Tankning‖shakli‖va‖u‖ ishlab‖

chiqarilgan‖ material‖ isitish‖ samaradorligida‖ rol‖ o‘ynaydi.‖ Metall‖ rezervuarlar‖ plastik‖

idishlardan‖afzalroqdir,‖chunki‖metall‖issiqlikni‖ancha‖yaxshi‖o‘tkazadi.‖Agar‖tank‖muhrlangan‖

bo‘lsa,‖u‖holda‖suv‖qizdirilganda‖kengayadi‖va‖uning‖ichida‖qo‘shimcha‖bosim‖hosil‖qiladi,‖bu‖

esa dush qabul qilishda suv bosimini oshiruvchi omil sifatida ishlatilishi mumkin. Biroq, bu 

holda,‖ tankning‖ devorlari‖ ushbu‖ bosimga‖ bardosh‖ beradigan‖ darajada‖ kuchli‖ bo‘lishi‖ kerak.‖

Suv,‖o‘z‖tabiatiga‖ko‘ra,‖bosim‖ostida‖siqib‖bo‘lmaydi‖va‖agar‖hajm‖tank‖hajmidan‖oshib‖ketsa,‖u‖

katta‖qarshilik‖ko‘rsatmaydi‖va‖yorilib‖ketmaydi.‖Bunga‖yo‘l‖qo‘ymaslik‖uchun‖tank‖hajmining‖

15‖foizini‖bo‘sh‖qoldirish‖kerak,‖shunda‖havo‖amortizator‖vazifasini‖bajaradi,‖chunki‖u‖ma’lum‖

darajada siqila oladi. 

       Biroq,‖ qo‘shimcha‖ tank‖ bosimi‖ haqida‖ o‘ylamang.‖ Amalda,‖ u‖ juda‖ tez‖ bo‘shatiladi‖ va‖

idishdagi‖ suv‖ darajasi‖ yarmiga‖ yetganida,‖ uning‖ ortiqcha‖ qismi‖ yo‘qoladi.‖Daraja‖ tushganda,‖

suv tortishish kuchi bilan jimgina chiqib ketishi uchun idishda bosimni pasaytirish kerak 

bo‘ladi.‖ Buning‖ uchun‖ idish‖ ichidagi‖ salbiy‖ bosim‖ ostida‖ ochiladigan‖ havo‖ nazorat‖ valflari‖

ishlatiladi.[4] 

      Shunday‖ qilib,‖ yuqoridagi‖ sxema‖ bo‘yicha‖ yaratilgan‖ oddiy‖ dushdan‖ issiqlik‖ tejaydigan‖

dush‖qilish‖uchun‖uning‖dizayniga‖ba’zi‖qo‘shimchalar‖kiritish‖kerak.‖Ulardan‖biri‖qo‘shimcha‖

izolyatsiya‖ qilingan‖ tank‖ va‖ suv‖ nasosidan‖ foydalanishni‖ o‘z‖ ichiga‖ oladi.‖ Bunday‖ tizim‖

quyidagi‖sxema‖bo‘yicha‖ishlaydi: 

•‖sovuq‖suv‖suv‖isitadigan‖idishga‖kiradi; 

•‖idish‖to‘la‖bo‘lsa,‖suzuvchi‖valf‖sovuq suvni yopadi; 

•‖‚quyosh‖batareyasi‛‖ichiga‖o‘rnatilgan‖issiqlik‖sensori‖nazorat‖qilish‖harorati‖(35-600 C) ga 

yetganda‖ ishga‖ tushiriladi‖ va‖ elektronni‖ yopib‖ qo‘yadi,‖ suvni‖ issiqlik‖ izolyatsiya‖ qilingan‖

idishga quyish uchun elektr supapini ochadi; 

•‖ ‚quyosh‖ idishi‛‖ bo‘sh‖ bo‘lgandan‖ keyin‖ elektromagnit‖ qopqoq‖ yopiladi‖ va‖ sovuq‖ suv‖

quvuri yotqizish moslamasi ochiladi; 

•‖ ‚Quyosh‖ idishi‛‖ suvning‖ keyingi‖ qismi‖ bilan‖ to‘ldiriladi‖ va‖ keyin‖ hamma‖ narsa‖ bir‖ xil‖

tartibda‖sodir‖bo‘ladi.  

 

 

 

 

 

 

 

 

1-rasm. 

 

 

 

Absorber‖yog‘och‖ramkaga‖joylashtirilgan‖va‖shisha‖yoki‖plastik‖plyonka‖bilan‖qoplangan,‖

bu kollektorni himoya qiladi va ichkarida issiqxona effektini yaratadi. Suv isitgichi ramkasi (1-
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rasm)‖akkumulyator‖tankini‖va‖quvur‖tizimining‖mikserini‖o‘rnatish‖uchun‖mo‘ljallangan.‖Shu 

bilan birga, suv isitgichining dizayni maksimal darajada soddalashtiriladi va narxi kamayadi. 

Kamaytirish uchun deflektorini, 6 shaffof issiqlik izolyatorini va hatto issiq suvni tanlash 

tizimini,‖ya’ni‖dush‖8,‖7‖vanna,‖5‖ float‖va‖4‖kauchuk shlangni chiqarib tashlash mumkin. Shu 

bilan‖birga,‖issiq‖suvni‖tanlash‖tankning‖yuqori‖qopqog‘idan‖qo‘lda‖amalga‖oshiriladi.‖ 

Agar‖kunning‖oxirida‖ tankda‖ issiq‖ suv‖bo‘lsa,‖unda‖kechqurun‖ tank‖har‖qanday‖ issiqlik‖

izolyatsiya qiluvchi qoplama (namat, eski adyol va boshqalar) bilan yopiladi, keyin ertalab 

tankda‖issiq‖suv‖ta’minoti‖bo‘ladi.‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖ 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

2-rasm. 

 Tank-batareya-kollektor (2-rasm)‖ ichki‖ qismdan‖ deflektor‖ bilan‖ jihozlangan‖ bo‘lib,‖ u‖

aylanishni rivojlanishiga yordam beradi va tankning yuqori qismidan isitish suvini 

ta’minlaydigan‖kauchuk‖shlang‖bilan‖suzadi.‖Tankdan‖issiq‖suvni‖tanlash‖vana‖va‖dush‖orqali‖

amalga‖ oshiriladi.‖ Suv‖ isitgichining‖ optimal‖ ish‖ sharoitlarini‖ ta’minlash‖ uchun‖ tank-batareya-

kollektor‖kun‖davomida‖maksimal‖yoritishni‖olish‖uchun‖ janubga‖qat’iy‖yo‘naltirilgan‖bo‘lishi‖

kerak.Tabiiy‖ sharoitda‖ suv‖ isitgichini‖ sinovdan‖ o‘tkazish‖ texnik‖ xususiyatlar‖ va‖ ularni‖

individual‖ iste’molchilarning‖issiq‖suv‖ta’minoti‖uchun‖qo‘llash imkoniyati bilan tasdiqlanadi. 

suv‖ isitgichi‖ quyidagicha‖ ishlaydi.‖ Tank‖ 1‖ batareyasi‖ sovuq‖ suv‖ bilan‖ to‘ldiriladi.‖ Quyosh‖

nurlari‖ shaffof‖ qopqog‘idan‖ o‘tadi‖ va‖ qora‖ bo‘yoq‖ bilan‖ bo‘yalgan‖ 1‖ konusning‖ tank‖ yuzasi‖

tomonidan‖ so‘riladi.‖ Quyosh‖ nurlarining‖ energiyasini issiqlik energiyasiga aylantiriladi, bu 

tankni‖to‘ldiradigan‖suvga‖uzatiladi.‖Tabiiy‖aylanish‖rejimi‖natijasida‖isitiladigan‖suv‖asta-sekin 

tankning‖yuqori‖qismida‖yig‘iladi.‖Shunday‖qilib,‖butun‖tank‖hajmi‖kun‖davomida‖isitiladi.*5+ 

Xulosa: Xulosa qilib shuni aytish joizki, mahalliy quyosh suv isitgichining ishlashi asosan 

uning‖ish‖haroratiga‖bog‘liq‖bo‘lib,‖bu‖o‘z‖navbatida‖quyosh‖nurlari‖darajasi‖bilan‖belgilanadi. 

Suv isitgichining dizayni qulay, tekshirish va tekshirish uchun qulay, oddiy malakali, yengil va 

tashiladigan‖ xodimlarga‖ xizmat‖ ko‘rsatish‖ mumkin.‖ Tajribalarimizni‖ umumlashtirib,‖

O‘zbekiston‖ mintaqasida‖ qayta‖ tiklanuvchi‖ energiya‖ resurslarini‖ tahlil‖ qilib‖ aytish‖ mumkin‖

elektr‖ va‖ issiq‖ suv‖ ta’minotida‖ Quyosh‖ energiyasidan‖ foydalanish‖ O‘zbekiston‖ sharoitida‖

iqtisodiy‖jihatdan‖to‘liq‖o‘zini‖qoplaydi. 
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Аннотачия. Организачиѐ‖ лабораторных‖ работ‖ в‖ области‖ клинишеской‖ дозиметрии‖

приводит‖ к‖ более‖ глубокому‖ понимания‖ студентами‖ физишеских‖ прочессов.‖ Организачиѐ‖

лабораторной‖ работы‖ по‖ теме‖ «Контроль‖ кашества‖ программного‖ обеспешениѐ‖ планированиѐ‖

лешениѐ‖в‖брахитерапии»‖имеет‖важное‖знашение‖в‖подготовке‖спечиалистов‖в‖области‖лушевой‖

терапии. 

Клюшевые слова: брахитерапиѐ,‖дозиметриѐ,‖интерактив,‖oncentra,‖flexitron. 

 

ORGANIZATION OF LABORATORY WORK OF CLINICAL DOSYMETRY ON 

THE SUBJECT "QUALITY CONTROL OF SOFTWARE FOR PLANNING TREATMENT IN 

BRACHITERAPY" 
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Annotation. The organization of laboratory work in the field of clinical dosimetry leads to a 

deeper understanding of physical processes by students. The organization of laboratory work on "Quality 

control of treatment planning software in brachytherapy" is important in the training of specialists in the 

field of radiation therapy. 

Keywords: brachytherapy, dosimetry, interactive, oncentra, flexitron. 

 

Hozirgi paytda davlat standartlari asosida barcha yo`nalishlar bo`yicha kadrlar 

tayyorlash uchun o`quv rejalari va fanlarning namunaviy dasturlari ishlab chiqilmoqda. Unda 

xalqaro‖ umum‖ ta’lim‖ standartlarining‖ qo`llanilishi‖ yoshlarni‖ o`qitishda‖ o`zbek‖ xalqining‖ boy‖

ma’naviy‖merosidan,‖hamda‖jahonning‖ilg`or‖tajribalaridan‖keng‖foydalanish‖imkonini‖beradi. 

Klinik dozimetriya fanini o`qitishda ilg`or va zamonaviy usullaridan foydalanish, yangi 

interfaol pedagogik texnologiyalarni tadbiq qilish muhim ahamiyatga egadir. Laboratoriya 

darslarida mos ravishda ilg`or pedagogik texnologiyalardan foydalaniladi. Laboratoriya  

o’qitish jarayonida‖fanni‖chukur‖o’zlashtirishga‖ancha‖yordam‖beruvchi‖zarur‖bo’g’indir. 

Klinik‖dozimetriya‖ faning‖mashg’ulotlarini‖ laboratoriya‖orqali‖ o’qitish‖ talabalar‖ amaliy‖

ko’nikmalarini‖ yanada‖ rivojlantiradi‖ va‖ klinik‖ dozimetriyada‖ qo’llaniladigan‖ asboblar‖ bilan‖

ishlash malakasini oshiradi.  

‚Braxiterapiyada‖ davolashni‖ rejalashtirish‖ dasturiy‖ ta’minotini‖ sifat‖ nazoratidan‖

o’tkasiz‛‖ – bu‖ jarayon‖ bemorlarni‖ to’g’ri‖ davolash‖ uchun‖ kerak‖ bo’ladigan‖ asosiy‖

dozimetriyalarda biri hisoblanadi. 

Braxiterapiya – nur terapiyasi turlaridan biri hisoblanadi, bunda nurlantirish manbalari 

(60Co, 192Ir, 125I, 137Cs, 226Ra) zararlangan azoga maxsus aplikatorlar yordamida kiritiladi. 

Braxiterapiya usulning afzalligi nur terapiyasining maksimal dozalarini to'g'ridan-to'g'ri 

o'sima o'chog'iga va zararlangan sohaga yetkazish, shu bilan birga muhim organlar va sog’lom‖

to'qimalarga ta'sirini minimallashtirish imkoniyatidir. U teri bachadon bo'yni, bachadon tanasi, 

prostata‖ (prostata),‖ qizilo'ngach,‖ to'g'ri‖ ichak,‖ til‖ va‖ boshqa‖ tana‖ a’zolardagi‖ o'smalarini‖

davolashda keng qo'llaniladi [4, 6]. 
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Klinik dozimetriya fanining‖ ‚Braxiterapiyada‖ davolashni‖ rejalashtirish‖ dasturiy‖ ta’minotini‖

sifat‖ nazoratidan‖ o’tkasiz‛‖ mavzusida‖ laboratoriya‖ ishini‖ tashkil‖ qilishni‖ ko’rib‖ chiqamiz.‖ Nur‖

manbasi‖mavjud‖bo’lgan‖ tibbiyot‖qurilmalari‖ bilan‖ ishlaganda,‖qanday‖nur‖manbasi‖ borligini 

bilish‖kerak‖bo’ladi.‖Laboratoriya ishini braxiterapiya muolajasi uchun davolash rejasini ishlab 

chiqish‖dasturi‖‚Oncentra‛‖va‖davolashni‖amalga‖oshiradigan‖tibbiyot‖qurilmasi‖‚Flexitron‛‖lar‖

yordamida amalga oshiramiz. Laboratoriya ishida foydalanadigan qurilmada 60Co nur 

manbasidan foydalaniladi.  

Laboratoriya ishining maqsadi. Braxiterapiyada davolashni rejalashtirish dasturining 

dozani hisoblashdagi xatoligini aniqlash. 

Kerakli asbob va uskunalar.‖ Larboratoriya‖ ishini‖ bajarishda‖ qo’llaniladigan‖ asbob va 

uskunalar 1-jadvalda‖ko’rsatilgan: 
1-jadval 

№ Asbob va uskunalar Ishda foydalanilgan 

1 Dozani hisoblash dasturi Oncentra 

2 Braxiterapiya uskunasi Flexitron 

3 Suvli fantom PTW Suv fantom 41001  

4 Ionizatsion kamera PTW Farmer  

5 Elektrometr UNIDOS E 

6 Past shovqinli o‘tkazgich PTW – TNC, 20m   

7 Termometr vabarometr OPUS meteostantsiyasi 

8 Applikator F5, L30sm, d4mm,  

9 
Ionizatsion kamera va applikatorni suv 

fantomiga o‘rnatish moslamasi 

Har xil uzunlikda teshilgan plastik yoki 

yog‘ochdan yasaladi 

Nazariy qisim. Dozani aniqlash suv fantomida amalga oshiriladi. Suvda yutilgan dozani 

aniqlash uchun quyidagi formuladan foydalaniladi: 

0 0, , ,w Q Q D w Q QD M N k          (1)  

bunda, ,w QD  - suvda yutilgan doza, QM  - elektrometrda‖o’lchangan‖miqdor,‖
0, ,D w QN - ionizatsion 

kameraning kalibrovka keoffitsienti, 
0, ,D w QN - ionizatsion kameraing tuzatma koeffitsienti. Agar 

ionizatsion kamerani kalibrovka qilinganda foydalanilgan nur manbasi bilan tekshirilayotgan 

manba‖bir‖xil‖bo’lsa‖
0

1Qk  bo’ladi,‖agar‖kalibrovka‖qilingan‖va‖tekshirilayotgan‖‖nur‖manbalari‖

har‖ xil‖ bo’lsa,‖ teshirilayotgan‖ nur‖ manbasiga‖ mos‖
0Qk  tanlanadi. 

0, ,D w QN va 
0Qk ionizatsion 

kameraning‖sertifikatida‖mavjud‖bo’ladi,‖bu‖koeffitsientlar‖maxsus‖ laboratoriyalarda‖ tekshirib‖

topiladi [2, 6]. 

 Bu laboratoriya ishida 60Co  nur manbasidan foydalanamiz, bunda 
0

1Qk   bo’lagani‖

uchun‖(1)‖formula‖quyidagi‖ko’rinishda‖bo’ladi: 

,w D wD MN       (2) 

O’lchash‖ o’tkazilayotgan‖ vaqti‖ quyidagini‖ e’tiborga‖ olish‖ kerak‖ bo’ladi,‖ ionizatsion‖

kamera kalibrovka‖qilingan‖sharoit‖bilan‖o’lchash‖o’tkazilayotgan‖shaoit‖har‖doim‖ham‖bir‖xil‖

bo’lamaydi,‖ ya’ni‖ bunker‖ ichidagi‖ harorati,‖ bosim,‖ namlik‖ har‖ xil‖ bo’lishi‖ mumkin.‖ Shuning‖

hisobga‖olib‖olingan‖natijalarga‖tuzatishlar‖kiritish‖kerak‖bo’ladi.‖Harorat‖va‖bosimga tuzatish 

kiritish quyidagi formula orqali amalga oshiriladi: 

0

0

(273.2 )

(273.2 )
TP

t P
k

t P





                 (3) 
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bunda, P – o’chash‖olib‖borilayotgan‖xona‖bosimi,‖ t – o’lchash‖olib‖borilayotgan‖suv‖harorati,‖

0 0,P t - ionizatsion kalibrovka qilingan bosim va harorat.  

Agar‖ kalibrovka‖ koeffitsienti‖ nisbiy‖ namlik‖ 50%‖ bo’lgan‖ sharoitga‖ olingan‖ bo’lsa‖ va‖

o’chash‖ishlari‖nisbiy‖namlik‖20%‖dan‖80%‖gacha‖bo’lgan‖sharoitda‖olib‖borilsa‖namlik‖uchun‖

tuzatish‖kiritish‖shart‖bo’lmaydi.‖Agar‖kalibrovka‖koeffitsienti‖quruq‖sharoitda‖olingan‖bo’lsa‖

tuzatish‖kiritish‖kerak‖bo’ladi,‖bunda‖ 60Co  uchun 0.997hk   bo’ladi‖*1,‖3+. 

O’lchash‖ishlarining‖aniqligini‖yanada‖oshirish‖uchun‖quyidagilarni‖ham‖hisobga‖olish‖

kerak‖ bo’ladi.‖ Elektrometrning‖ sezgirligi‖ eleck , polyarizatsiya koeffitsient polk , rekombinatsiya 

koeffitsient sk . Bular quyidagi formulalar yordamida topiladi. Bunda eleck - elektrometr 

sertifikatidan olinadi. 

polk  quyidagi formula yordamida aniqlanadi 

2
pol

M M
k

M

 
         (4) 

bu yerda M va M  elektrometrda‖musbat‖va‖manfiy‖o’lchash‖ishorasida‖olingan‖ko’rsatgichlar,‖

M – odatiy‖qo’llaniladigan‖o’lchash‖ishorasida‖olingan‖qiymat. 

sk  quyidagi formula yordamida aniqlanadi 
2

1 2

2

1 2 1 2

( ) 1

( ) ( )
s

V V
k

V V M M





                    (5) 

bu yerda 1V va 2V  elektrometrda‖ o’rnatiladigan‖ kuchlanish,‖ bunda‖ 1 2V V . 1M  va 2M  mos 

ravishda 1V va 2V  kuchlanishlarda‖o’lchangan‖qiymatlar. 

Shu‖ koeffitsientlarni‖ hisobga‖ olsak‖ ‖ (2)‖ formula‖ quyidagi‖ ko’rinishga‖ keladi:‖

m TP elec pol sM M k k k k .     ,D =w m TP elec pol s D wM k k k k N                 (6) 

bunda mM o’lchangan‖qiymatlarning‖o’rtachasi‖*1,‖2,‖5+. 

Ishni bajarish tartibi. Laboratoriya ishini bajarish uchun 1-rasmda‖ ko’rsatilgan‖ blok‖

sxemani 1-jadvalda berilgan uskunalar yordamida‖yig’ib‖olishimiz‖kerak‖bo’ladi. 

Blok‖ saxemani‖ yig’ilganda‖ shuni‖ etiborga‖ olish‖ kerak‖ bo’ladiki,‖ nur‖ manbasidan‖

ionizatsion‖ kameraning‖ effektiv‖ nuqtasigacha‖ bo’lagan‖ masofa‖ dozimetsiya‖ rejasidagi‖ doza‖

aniqlanadigan‖ masofaga‖ teng‖ bo’lishi‖ kerak.‖ Ionizatsion kameraning effektiv nuqtasi nur 

manbasiga‖ qaragan‖ holda‖ o’rnatiladi.‖ Blok‖ sxemani‖ yig’ib‖ olgandan‖ keyin‖ ishni‖ bajarish‖

quyidagi tartibda olib boriladi: 



Scientific Bullettin of NamSU-Научный вестник НамГУ-NamDU ilmiy axborotnomasi–2022-yil_4-сон 

 

15 

 
1 – Oncentra‖ dasturida‖ dozimetriya‖ uchun‖ mo’ljallanagan‖ reja‖ qilinadi.‖ Nur‖

manbasidan 2 sm uzoqlida‖bo’lgan‖doza‖aniqlanadi; 

2 – Flexitron uskunasi yoqiladi va tayyor reja Flexitronni boshqarish kompyuteriga  

jo’natiladi; 

3 – O’lchash‖olib‖boriladigan‖bunker‖bosimi‖va‖ suv‖ fantomiga‖ suv‖ to’ldirilib‖ suvning‖

harorati‖o’lchanadi‖va‖(3)‖formula‖orqali TPk  aniqlanadi; 

4 – Flexitron‖ uskunasi‖ ishchi‖ rejimga‖ o’tkaziladi‖ va‖ bunker‖ eshikining‖ blokirovkasi‖

ishga‖tushganiga‖ishon‖hosil‖qilish‖kerak‖bo’ladi; 

5 – Teshirishni boshlashdan oldin ionizatsion kamerni ishchi rejimga keltirish uchun 

5Gy nur berilari; 

6 – Dozimetriya‖uchun‖mo’ljallangan‖rejani‖tekshirish‖boshlanadi.‖Natijalar‖aniq‖bo’lishi‖

uchun‖elektrometr‖o’lchashining‖har‖xil‖ishoralarida‖(musbat‖va‖manfiy)‖kamida‖uch‖martadan‖

natija‖olish‖kerak‖bo’ladi.‖Natijalar‖C (Kulon) birligida olinadi. 

To’liq‖yig’ilgan‖laboratoriya‖ishi‖2-rasmda‖ko’rsatilgan. 

 
Natijalar qayta ishlash. Elektrometrda olingan natija (6) formula orqali 2 sm masofadagi 

yutilgan doza aniqlanadi. Bu formula orali natijalar Gy (Gray)larda aniqlanadi.  
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Masalan: Oncentrada qilingan rejada 2sm uzoqlikdagi doza ,2 1.010 Gyp smD   ga teng. 

Fatomdagi suv harorati o24.9 Ct   va bunkerdagi bosim 981.2 hPaP  (getopaskal) ga teng. 

Dozimetriyada Farmer (SN010923) ionizatsion kameradan foydalanildi. Ionizatsion kameraning 

sertifikatidan  , o o,  ,  D wN T P  lar qanilanadi: 7 o

, o o5.391 10 ,  20 ,  1013.25 D wN Gy C T C P hPa    . Bu 

laboratoriya ishida 1,  1,  1elec pol sk k k    deb olsak‖ bo’ladi.‖ Elektrometrda‖ olingan‖ natijalar‖

o’rtachasi‖ 17.6 mM nC . 
(273.2 24.9) 1013.25

1.047
(273.2 20) 981.2

TPk
 

 
 

 shu qiymatlarni hisobga olib wD  

ni aniqlaymiz: 9 717.6 10 5.391 10 1.074 0.993w

Gy
D C Gy

C

     . wD  va ,2p smD  larni solishtirib xatolik 

aniqlanadi: Absalyut xatolik: ,2 1.010 0.993 0.017p sm wD D D Gy      . Nisbiy xatolik: 

,2

0.017100% 100% 1.68%
1.010p sm

D
D

       

Xulosa. Klinik dozimetriya fanining ‚Braxiterapiyada davolashni rejalashtirish dasturiy 

ta’minotini‖ sifat‖ nazoratidan‖ o’tkasiz‛ mavzusida laboratoriya ishi tashkil qilish nur terapiya 

sohasida‖mumhim‖ ahamiyatga‖ ega‖ hisoblanadi.‖ Bemorni‖ to’g’ri‖ davolash,‖ shu‖dozimetriyada‖

olingan‖natijalarga‖bog’liq‖bo’ladi.‖O’quvchi-talabalarga bu mavzuda laboratoriya ishini tashkil 

qilish,‖ yetishib‖ chiqayotgan‖ yosh‖ kadrlarning‖ bilimi‖ yanada‖ chuqur‖ bo’lishini‖ taminlaydi.‖

Ionizatsion‖nur‖manbalari‖bilan‖ishlashda‖esa‖kadrlarning‖bilimli‖bo’lishi‖katta‖ahamiyatga‖ega. 

 

Foydalanilgan adabiyotlar ro’yxati 

1. International Atomic Energy Agency. Calibration of photon and beta ray sources used in 

brachytherapy //  IAEA-TECDOC-1274. Vienna. 2000. 

2. P. Mayles, A. Nahum, J. C. Rosenwald. Handbook of radiotherapy physics // Taylor and 

Francis. 2007. 

3. International Atomic Energy Agency. Calibration of Dosimeters used in Radiotherapy: A 

Manual // Technical Reports Series No. 1994.  P. 374 

4. Г.‖ Е.‖ Туруфанов,‖ М.‖ А.‖ Асатурѐн,‖ Г.‖ М.‖ Жарипов,‖ В.‖ Н.‖ Малаховский.‖ Лушеваѐ‖

Терапиѐ.//‖Москва. ГЭОТАР-Медиа. 2012. 

5. International Atomic Energy Agency. Measurement Assurance in Dosimetry // Vienna. 

1994. 

6. International Atomic Energy Agency. Quality Assurance in Radiotherapy // IAEA-

TECDOC-989. 2000. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



Scientific Bullettin of NamSU-Научный вестник НамГУ-NamDU ilmiy axborotnomasi–2022-yil_4-сон 

 

17 
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Annotatsiya: Ushbu‖ maqolada‖ Davlat‖ ta’lim‖ standartlarini‖ boshlang’ich‖ sinflarda‖ qo’llash‖

natijasida‖ beradigan‖ samaralari,‖ ularni‖ modellashtirish‖ metodi‖ orqali‖ qo’llab‖ yanada‖ oshirish‖ haqida‖

keltirilgan. Undan tashqari modellashtirish metodida universal harakatlarni joriy etish haqida ham fikr 

yuritilgan. 
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Annotation: This article discusses the effects of applying the State Education Standards in the 

primary grades and their further application through the modeling method. In addition, the introduction 

of universal motion in the method of modeling was considered. 

Keywords: modeling, DTS, universal action, success environment, interactive  

  

  

Bugungi‖ kunda‖ ta’lim‖ islohotiga‖katta‖ e’tibor‖qaratilayotgan‖bir davrda, yangilanishlar 

jarayonini‖ miqyos‖ va‖ mazmun‖ jihatidan‖ o’rganib‖ borilmoqda.‖ Bu‖ islohotlar‖ esa‖ bugungi‖

kunning‖ talabidir.‖Ta’limning‖zamonaviy‖ rivojlanish‖bosqichida‖o’quvchiga‖ma’lum‖bir‖o’quv‖

fani‖bo’yicha‖iloji‖boricha‖ko’p‖bilim‖va‖ko’nikmalar‖berishdan‖ko’ra,‖uni‖har‖qanday‖sharoit‖va‖

vaziyatlarda‖asqotadigan‖harakatlar‖sodir‖eta‖olish‖ko’nikmasi‖bilan‖qurollantirish‖muhimroq.‖

Bu‖ harakatlar‖ o’quvchini‖ rivojlantiradi,‖ fikrlash‖ qobiliyatini‖ oshiradi,‖ rivojlanayotgan‖ jamiyat‖

uchun kerakli shaxs bo’lib‖tarbiya‖topishga‖ko’maklashadi,‖ijtimoiy‖tajriba‖orttirishi‖uchun‖keng‖

imkoniyatlar‖ yaratib‖ beradi.‖ Bu‖ qilinayotgan‖ ishlar‖ o’quvchilarning‖ fikrlashini,‖ mantiqiylik‖

nazaridan‖xulosa‖chiqarishini,‖o’z‖xulosalarini‖umumlashtirolishini,‖yakuniy‖bir‖to’xtamga kela 

olishini,‖ mulohaza‖ yuritishini,‖ narsa‖ va‖ hodisalarning‖ ta’rifini‖ qay‖ darajada‖ keltira‖ olishi‖ va‖

shunga‖ o’xshash‖ xususiyatlar‖ kiradi.‖ Sodda‖ qilib‖ aytganda,‖ ta’lim‖ tizimiga‖ qo’yiladigan‖

zamonaviy‖talablar‖o’quvchini‖‚o’rganishga‖o’rgatish‛ni‖taqozo‖etmoqda.  

Zamonaviy‖ta’lim‖uchun‖kerak‖bo’ladigan‖kategoriyalarning‖barchasi‖boshlang’ich‖ta’lim‖

o’quv‖ fanlari‖uchun‖ham‖xosdir‖ (bilim‖va‖ko’nikma,‖ fikrlash‖va‖mulohaza,‖muhokamalarning‖

mantiqiyligi va voqea-hodisalarni baholash aniqligi va boshqalar).  

Bugunki‖kunda‖ta’lim‖tizimining‖negizini‖Davlat‖ta’lim‖standartlari‖tashkil‖etadi.‖Davlat‖

ta’lim‖ standartlari‖uchun‖birlamchi‖uslub‖hujjatlarining‖ tahlili‖ shuni‖ko’rsatadiki,‖unda‖ sanab‖

o’tilgan‖ to’rtta‖ guruhga‖ mansub‖ universal‖ o’quv‖ harakatlari‖ (hammabop‖ o’quv harakatlari 

deyish‖ ham‖mumkin)‖ ning‖ barcha‖ ko’rinishlari‖ muayyan‖ fanning‖ tub‖ mohiyatini‖ o’zida‖ aks‖

ettiradi.‖Unda‖universal‖o’quv‖harakatlari‖mavjud‖bo’lib,‖universal‖o’quv‖harakatlari‖o’z‖ichiga‖

boshqaruv,‖ idrok‖ etish,‖ umumlashtirish,‖ shaxsga‖ mo’ljallangan‖ maqsadlari‖ asosidagi‖ o’quv‖

harakatlarini‖oladi.‖Shundan‖xulosa‖qilish‖mumkinki,‖bir‖tomondan‖universal‖o’quv‖harakatlari‖

o’quv‖ fani‖ tarkibiga‖ kiruvchi‖muhim‖ element‖ hisoblansa,‖ ikkinchi‖ tomondan‖muayyan‖ o’quv‖

fanining‖tarkibiy‖qismi‖sifatida‖o’rganib chiqamiz.  

Yuqorida‖ keltirib‖ o’tganimizdek‖ universal‖ o’quv‖ harakatlarining‖ to’rtta‖ asosiy‖ alohida‖

holda‖yoki‖umumiy‖ tarzda‖qo’llaniladi.‖Bir‖dars‖ jarayonining‖o’zida‖har‖bir‖ ko’rinish‖ alohida‖

holda‖ yoki‖ umumiy‖ tarzda‖ qo’llaniladi.‖ Boshqaruv‖ ko’rinishidagi‖ universal‖ o’quv‖ harakatlari‖

modellashtirish‖metodini‖boshlang’ich‖ta’lim‖fanlariga‖tatbiq‖etishda‖qo’llanilishining‖mazmun‖

mohiyati‖ shundan‖ iboratki,‖ dars‖ jarayonida‖ o’qituvchi‖ fikrlar‖ oqimini,‖ mulohazalar‖ o’zini‖

boshqaruvchi‖sifatida‖muhim‖rol‖o’ynaydi.‖U‖bugungi‖o’tiladigan‖dars‖mavzusini‖e’lon‖qilgani‖

holda‖ bo’lishi‖ kutilayotgan‖munozaralar,‖ fikrlar‖ to’qnashuvining‖ asosiy‖ yo’nalishini‖ ko’rsatib‖

beradi.‖Shu‖asnoda‖tanishtiruv‖ko’rinishidagi‖universal‖o’quv‖harakatlariga‖o’tiladi.‖Tanishtiruv‖

universal‖ o’quv‖ harakatlarida‖ o’qituvchi‖ o’rganilishi‖ kerak‖ bo’lgan‖ tushuncha,‖ yechilishi‖

so’ralayotgan‖topshiriqqa‖doir‖dastlabki,‖birlamchi‖ma’lumotlarni‖o’quvchilar‖e’tiboriga‖havola‖

etadi.‖Muhokamalarga‖passiv‖aralashgan‖holda‖to’g’ri‖fikr‖bildirayotgan‖o’quvchilarni‖ma’nan‖

rag’batlantirib‖ boradi.‖ Umumlashtiruv‖ universal‖ o’quv‖ harakatlarida‖ esa‖ o’quvchi‖ yoki‖ faol‖

o’quvchi‖ barcha‖ aytilgan‖ mulohazalarni‖ xulosa‖ shakliga‖ keltiradi,‖ xulosalar‖ baholanadi‖ va‖

umumlashtiriladi.‖ Umumlashtirish‖ so’ngida‖ muayyan‖ bir‖ tushuncha‖ xususida‖ oxirgi 

yakunlovchi‖ xulosa‖ aytiladi.‖ Universal‖ o’quv‖ harakatlarining‖ shaxsga‖ mo’ljallangan‖
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ko’rinishida‖ esa‖ o’qituvchi‖ muhokama,‖ fikrlar‖ almashinuvi‖ va‖ munozaralar‖ davomida‖ faol‖

qatnashgan‖ o’quvchilarni‖ e’tibor‖ etadi.‖ Shu‖ yo’l‖ bilan‖ universal‖ o’quv‖ harakatlarining barcha 

ko’rinishlari‖ bitta‖ dars‖ davomida‖ to’liq‖ namoyon‖ bo’ladi.‖ Ayni‖ vaqtda‖ universal‖ o’quv‖

harakatlarini‖ qo’llash‖ orqali‖ o’qituvchi‖ DTS‖ va‖ ta’limga‖ qo’yiladigan‖ eng‖ zamonaviy‖ talablar‖

asosida‖dars‖o’ta‖olishini‖qayd‖etib‖o’tishimiz‖kerak. 

Universal o’quv‖ harakatlarining‖ barcha‖ ko’rinishlari‖ muayyan‖ mavzu‖ bo’yicha‖

ma’lumotlarning‖ko’pligi,‖topshiriqlarni‖bajarish‖variantlarining‖xilma-xilligini taqozo etadi. Bu 

o’z-o’zidan‖ ma’lum:‖ masalan,‖ dastlabki‖ tushuncha‖ o’rganilayotgan‖ darsda‖ o’qituvchi‖

o’quvchilar‖uchun‖mazkur‖mavzu‖bo’yicha‖yetarlicha‖ma’lumot‖bera‖olmasligi‖ tabiiy.‖Taqdim‖

etilgan‖ ma’lumotlar‖ aynan‖ bitta‖ tushunchaga‖ daxldor‖ bo’ladi‖ va‖ hali‖ boshqa‖ tushuncha‖

o’rganilmagani‖ uchun‖ atamalararo‖ bog’liqlik‖ bo’lmaydi.‖ Tabiiyki,‖ bunday‖ vaziyatlarda‖

universal‖o’quv‖harakatlari‖samaradorligi‖pastroq‖bo’ladi.‖Navbatdagi‖mavzular‖o’tilayotganda‖

navbatdagi‖tushunchani‖to’liq‖o’zgartirish‖uchun‖ma’lumotlar‖yetarli‖bo’ladi,‖o’qituvchi‖o’tgani‖

darsda‖ o’rganilgan‖ tushuncha‖ bilan‖ joriy‖ darsda‖ o’rganilayotgan‖ tushunchalar orasidagi 

bog’liqlikni‖ va‖ ular‖ ishtirokida‖ yangi‖ tushuncha‖ hosil‖ qilish‖ yo’llanirini‖ topishni‖ topshiriq‖

sifatida‖beradi.‖Natijada‖universal‖o’quv‖harakatlari‖darsdan‖darsga‖tamoyili‖asosida‖rivojlanib,‖

ravnaq‖topib‖boradi‖va‖nihoyat‖o’qituvchining‖asosiy‖dars‖o’tish‖vositasiga‖aylanadi. 

Boshlang’ich‖ ta’limdagi‖ asosiy‖ o’quv‖ fanlari‖ o’quvchilarda‖ fikrlash,‖ mulohaza‖ qilish,‖

narsa va voqea-hodisalarga‖ o’z‖ fikri‖ nuqtai‖ nazaridan‖ baho‖ berish‖ fazilatlarini‖ shakllantiradi,‖

mantiqiy va algoritmik fikrlash qobiliyatini‖ oshiradi.‖ ‖ ‖ ‖ ‖O’quvchi‖ ifodalar,‖ bog’liqliklar‖bilan‖

tanishib borish asnosida topshiriqlarni bajarish ketma-ketligini, mantiqiy fikrlash izchilligini 

ta’minlab‖ boradi;‖ tushunchalarni‖ avval‖ didaktik‖ tarzda,‖ so’ng‖ mantiqiy-mulohazaviy tarzda 

ta’rif‖ eta‖ bilish‖ qobiliyatiga‖ ega‖ bo’ladi;‖ harakatni‖ sodir‖ etish‖ va‖ natijani‖ taqqoslash‖

ko’nikmasiga‖ ega‖ bo’ladi;‖ oldiga‖ qo’yilgan‖ maqsadga‖ eltuvchi‖ usulni‖ topa‖ oladi;‖ ramzlar,‖

belgilar‖va‖ishoralar‖yordamida‖vaziyatlarni‖reallashtirishni‖o’rganadilar;‖ma’lumotlarni‖yig’ish,‖

tartib‖ asosida‖ yozish‖ va‖ mazkur‖ ma’lumotlar‖ asosida‖ xulosa‖ chiqarish‖ salohiyatlari‖ oshadi;‖

shakl,‖ raqam‖ va‖ ma’lumotlarni‖ tasniflash‖ hamda‖ ularning‖ ahamiyatini‖ belgilashni‖

o’rganadilar‛.‖Mazkur‖o’quv-uslubiy‖tadbirlar‖natijasida‖o’quvchi‖‚‖fanni‖o’zlashtirish‖bilan‖bir‖

qatorida‖ o’zining‖ o’qishi‖ va‖ ijtimoiy‖ hayotiga‖ faol‖ aralashuvi‖ uchun‖ kerak‖ bo’lgan‖ tizimli‖

belgilar,‖ramzlardan‖foydalanishni‖o’rganadi,‖unda‖ijtimoiylashuv‖jarayoni‖kuchayib‖boradi‛.‖ 

Universal‖ o’quv‖ harakatlarining‖ har‖ bir‖ guruhiga modellashtirish metodini alohida va 

umumlashgan‖holda‖ joriy‖etish‖tavsiya‖qilinadi.‖Tanishtiruv‖mohiyatiga‖ega‖bo’lgan‖universal‖

o’quv‖harakatlarining‖shakllantirish‖va‖rivojlantirish‖uchun‖quyidagilar‖tavsiya‖etiladi: 

1.O’quvchilarni‖matnli‖ topshiriqlarni bajarishga (model turlari: ramziy, grafikli, fanniy 

o’zgalashtirilgan)‖ tayyorlashning‖xilma-xil modellarini tanlash, tayyorlash va amaliyotga joriy 

etish; 

2.‖ Kichik‖ yoshdagi‖ o’quvchilarning‖ tadqiqot‖ ishlarini‖ to’g’ri‖ tashkil‖ etish‖ uchun‖

kalkulyator modelidan‖foydalanishni‖yo’lga‖qo’yish; 

3. o'quvchilarda universal o'quv harakatlarining shakllanishi va rivojlanib borishi uchun 

o'quv  topshiriqlari sifatida beriladigan intellektual va amaliy vazifalarning xilma-xilligini 

ta'minlash: boshqaruv, tanishtiruv, umumlashtiruv, shaxsga mo'ljallagan mazmunidagi 

universal o'quv harakatlarilarini har bir dars jarayoni uchun ishlab chiqish (Masalan, 

tushuntir<,‖ ‖ tekshir<,‖ ‖ tanla<,‖ taqqosla<,‖ qonuniyatni‖ top<,‖ xulosa‖ to'g'rimi?,‖ top<,‖

mulohaza‖qil<,‖ 

kuzat<,‖xulosa‖yasa<va‖hokazo);‖ 



Scientific Bullettin of NamSU-Научный вестник НамГУ-NamDU ilmiy axborotnomasi–2022-yil_4-сон 

 

20 

4. O'quvchilardan Shahlo va Mahmud fikrni rivojlantiruvchi topshiriq oladi: ikkalasiga 

bir xil ma'lumot va bir xil topshiriq beriladi; ularning ma'lumotlardan foydalanish qobiliyati va 

topshiriqni bajarishdagi tasavvurlari sinaladi;  

5. O'tgan mavzularda o'rganilgan asosiy tushunchalar va yangi darsda kontekst sifatida 

keltirish‖ orqali‖ darsning‖ ‚takrorlash‛,‖ ‚o'tgan‖ mavzuni‖ mustahkamlash‛‖ qismi‖ o'tiladi‖ va‖

usulning mahsuldorlik darajasi qayd etib boriladi (bunda mahsuldorlik darajasini aniqlash 

keltirilgan kontekstning mazmuni, hajmi va o'rinli yoki noo'rinligiga qarab aniqlanadi);  

6. O'quvchilardan Shahlo va Mahmud topshiriqlarni bajarish ketma-ketligini 

o'rganganlik darajasini aniqlash uchun sub'ekt sifatida tanlanadi: bunda ularning o'z-o'zini 

tekshirish, javoblarni taqqoslash, o'quv vazifasini qo'ya bilish qobiliyatlari, mulohaza yuritish 

darajalari va topshiriqni bajarish ketma-ketligiga rioya qilishlar kabi ko'rsatkichlar qayd etib 

boriladi;  

7. O'quvchilarning fanlarni mustaqil o'rganishlari, maqsad qo'yishlari, fanni o'zlashtirib 

olishni rejalashtirishlari va o'z-o'zlarini sinovdan o'tkazishlarini ta'minlash uchun fanlar  

bo'yicha elektron darsliklar ishlab chiqiladi;  

8. Yangi ko'rinishdagi nazorat ishlari – boshlang'ich ta'lim fanlari negizida keng qamrovli 

nazorat ishlari tavsiya etiladi, unda o'quvchilarning muayyan mavzu emas, butun fan bo'yicha 

erishgan natijalari, shuningdek, fanlararo bog'liqliklarni o'zlashtirganliklari ham namoyon 

bo'ladi va universal o'quv harakatlarilarining shakllanganligini aniqlash imkoniyati vujudga 

keladi.  

9. Bu yerda ularning o'zaro bahs-munozaralari, o'quvchilarga savollar berishi, mulohaza 

qilish qobiliyatlari, fikrlarining yo'nalishlari o'qituvchi uchun muhokama muhitini hosil qiladi. 

Bunda o'qituvchi suhbat usulida darsni tashkil etadi; bunda har bir o'quvchida universal o'quv 

harakatlari namoyon bo'ladi; o'quvchilar o'zaro suhbatga kirishadilar va Shahlo bilan 

Mahmudning mulohazalarini muhokama qiladilar, shu bilan ularda ilmiy til shakllana boradi, 

savol berish ko'nikmasi paydo bo'la boradi; munozarada ishtirok etayotganlardan birining 

fikrini rad etib, ikkinchisini qo'llab-quvvatlash va buning sababini tushuntirib berish layoqati 

rivojlana boradi, har bir o'quvchining suhbatda ishtirok eta bilish muhiti hosil bo'ladi;  

10. O'quvchilarning guruhlar shaklida, umumiy tarzda o'rganishlari uchun ulardan 

juftliklar hosil qilib, Shahlo bilan Mahmudga o'xshab, bahs-munozara va suhbat  muhitini 

yuzaga keltirish yaxshi samara beradi;  

11. Boshlang'ich ta'lim fanlari mantiqiy mazmunini  qurishga yangicha yondashuv 

(xususan, mavzularning mantiqiy jihatdan bog'liqligi ta'minlangan ketma-ketligi, samarali 

takrorlash,  bajariladigan amallarning ketma-ketlik tartibi);  

12. Matnli topshiriqlarning mazmuni, ya'ni syujeti bolalar sport sektsiyalari, mehnat, 

Vatan, oila, tabiatni muhofaza qilish kabi qadriyatga aylangan mavzularda bo'lishi maqsadga 

muvofiqdir. Bu orqali o'quvchilarda fanlarga bo'lgan qiziqish yanada ortadi, ikkinchidan, 

topshiriqlarni ifoda holiga keltirishda tasavvur kuchayadi, uchinchidan, o'quvchilarda milliy 

qadriyatlarga hurmat ruhi rovijlanadi, to'rtinchidin, o'quvchi sekin-astalik bilan fanlar orasidagi 

bog'liqlikni his etib boradi.         

13.‖ Qiyosiy‖ tarzda‖ o'rganish,‖ ya'ni‖ ‚o'z‖ suratlaringni‖ Eshmatning‖ suratlari‖ bilan‖

solishtirib ko'r va xato-kamchiliklaringni o'z ko'zing bilan ko'rib, idrok‖ qil‛‖ sifatidagi‖

topshiriqlar va uy vazifalari qo'llaniladi.   

Ta'limda‖ «muvaffaqiyat‖ muhitini»‖ tashkil‖ etish,‖ bolaga‖ o'qishda‖ muvaffaqiyat‖

qozonishiga yordam berish, uning o'z kuchi va iqtidoriga ishonchini orttirish, o'quvchiga 
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atrofdagilarning har biri o'zi kabi ekanligini anglatish, unda jamoaga aloqadorlik hissini 

rivojlantirish. O'quvchining hurmati va ishonchini qozonish, o'ziga ham shaxs nuqtai nazaridan 

qarash talab etiladi. 

Shaxsga yo'naltirilgan mazmundagi boshlang'ich ta'lim oldiga DTS malaka talablari 

asosida yangi maqsadlarning qo'yilishi boshlang'ich ta'limning o'zgaruvchan, ko'pqirrali va 

baholash mezonlarining nisbatan soddalashtirilganlishini taqozo etadi. Bu xususiyatlarning 

hammasini‖ umumlashtirib‖ ‚ko'pqirralilik‛‖ deb‖ ataymiz.‖ Bundan keyingi o'rinlarda 

‚ko'pqirralilik‛‖ degan‖ tushuncha‖ bilan‖ boshlang'ich‖ ta'limda‖ shaxsga‖ yo'naltirilganlilik‖

tamoyilining aynan o'zgarib turishi, natijalarni aniqlash osonligi va bilim olishning bir chiziqli 

emasligini nazarda tutilgan bo'ladi.  

Ko'pqirralilik tushunchasinining joriy etilishi o'quvchilarning boshlang'ich ta'limda 

tushunchalarni o'zlashtirish jarayonida o'quvchilardan kelib tushadigan savollar ko'rinishidagi 

talablarga javob sifatida namoyon bo'ladi. O'quvchilarning bilish faktori doirasidagi qiziqishlari 

mulohaza‖ qilish‖ faktori‖ doirasidagi‖ qiziqishlariga‖ aylantirish‖ va‖ ta'limning‖ ‚bilaman‖ – idrok 

etmoqchiman – idrok‖ etdim‛‖ sxemasi‖ asosida‖ interfaol‖ usulda‖ tashkil‖ etilishini‖ ta'minlash‖

aynan shaxsga  

yo'naltirilgan boshlang'ich ta'limning modellashtirish metodlari  sifatida qaralishi kerak. 

Butun‖ sinf‖ haqida‖ bunday‖ deb‖ bo'lmaydi.‖ Masalan,‖ ‚Bilaman‖ – idrok‖ etmoqchiman‛‖

ko'rinishidagi‖ natijaga‖ erishish‖ mumkin.‖ Lekin‖ ‚idrok‖ etdik‛‖ degan‖ samara‖ har‖ doim‖

bo'lavermaydi. Shuning uchun boshlang'ich ta'limda shaxsga yo'naltirilganlik mazmunidagi 

ta'lim‖ joriy‖ etiladi‖ va‖ bu‖ esa‖ o'z‖ navbatida‖ yuqorida‖ ta'rif‖ bergan‖ ‚ko'pqirralilik‛‖

tushunchasining tatbiq etilishiga sabab bo'ladi. 

 Xulosa sifatida shuni aytish mumkinki, modellashtirish metodilarini matematika 

fanida‖ joriy‖ etishda‖ o’quvchining‖ sinfdagi‖ ahamiyati‖ sinfdan‖ sinfga‖ o’sib‖ boradi,‖mantiriy‖ va‖

aqli‖ fikrlashini‖yanada‖shakllantiradi.‖Shunga‖mos‖ravishda‖o’qituvchiga‖qo’yiladigan‖talablar‖

ham‖ortib‖boradi.‖Bu‖modellashtirish‖metodi‖orqali‖universal‖o’quv harakatlarini ham oshiradi 

ta’lim‖sifatini‖yuksaltirishga‖yordam‖beradi.‖‖ 
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АМОРФ ГИДРИДЛАНГАН КРЕМНИЙ ВА УНИНГ МОДИФИКАЧИЯСИНИ 

ФОТОЭЛЕКТРИК ЎТКАЗУВШАНЛИГИНИ ЦАРОРАТГА БОҒЛИҚЛИГИНИ 

ТАДҚИҚИ. 

Сиражидин‖Зайнабидинов1, Умархон‖Бобоцфжаев2,‖Аъзамжон‖Набиев2 

,Муцаммаджон‖Усманов2 ,‖Феруза‖Цайдарова2,‖Феруза‖Исабаева2,‖Ахадхон‖Тфцтаралиев2 

1Андижон‖давлат‖университети,‖Наманган 
2Наманган‖давлат‖университети 

 

Аннотачия.Сфнги‖ йилларда‖ гидрогенизачиѐланган‖ ‖ кремний‖ (Si:H)‖ ва‖ ‖ унинг‖

модификачиѐлари‖ nc-Si:H, a-Si: H, pc-Si:H‖ ва‖ бошқаларни‖ фстириш‖ технологиѐлари‖

такомиллашиб‖бориб‖улар‖асосида‖яқори‖эффективликка‖эга‖қужш‖элементлари‖ѐратилмоқда.‖

Маълумки‖ фотоэлектрик‖ қурилмаларини‖ асосий‖ царактеристикалари‖ рекомбиначион‖

жаражнлар‖ механизмига‖ боғлиқ.‖ Шунинг‖ ушун‖ ушбу‖ мақолада‖ a-Si:H‖ нинг‖ фотоэлектр‖

фтказувшанлигини‖цароратга‖боғлиқ‖рекомбиначион‖жаражнлар‖орқали‖тадқиқ‖қилиб‖аналитик‖

ифода‖келтириб‖шиқарилган. 

Калит сфзлар: Аморф‖ гидридланган‖ кремний,‖ фотофтказувшанлик,‖ рекомбиначиѐ‖

маркази,‖ генерачиѐ‖тезлиги,‖ фрташа‖ ѐшаш‖ вақти,‖ валент‖ зона,‖фотоэлектрик‖фтказувшанлик,‖

царакатшанлик‖тирқиши  

 

ИССЛЕДОВАНИЯ ТЕМПЕРАТУРНОЙ ЗАВИСИМОСТИ ФОТОПРОВОДИМОСТИ 

АМОРФНОГО ГИДРОГЕНИЗИРОВАН-НОГО КРЕМНИЯ И ЕГО МОДИФИКАЧИИ. 

Сиражидин‖Зайнабидиновиш‖Зайнабидинов1, Умархон‖Бобохужаев2,‖Аъзамжон‖

Набиев2 ,Мухаммаджон‖Усманов2 ,‖Феруза‖Хайдарова2,‖Феруза‖Исабаева2,‖Ахадхон‖

Тухтаралиев2 
1Андижанский‖государственный‖университет, 

2Наманганский‖государственный Университет, 

e-mail: anabiyev76@mail.ru 

 

Аннотачии.Последный‖ времѐ‖ из-за‖ усовергиенствование‖ технологиѐ‖ полушениѐ‖

гидрогенизированного‖ кремниѐ‖ (Si:H)‖ и‖ его‖ модификачии‖ :‖ nc-Si:H, a-Si: H и‖ pc-Si:H полушено‖

солнешные‖элементи‖с‖высокой‖эффективности.‖ 

Как‖ известно‖ основные‖ характеристики‖ фотоэлектришеских‖ приборов‖ определѐетсѐ‖

механизмом‖ рекомбиначии.‖ Поэтому‖ в‖ настоѐщей‖ работе‖ исследовано‖ зависимости‖

фотоэлектришеский‖ фотопроводимости‖ от‖ температур‖ с‖ помощья‖ рекомбиначионных‖

прочессов‖и‖полушено‖аналитишеское‖выражение. 

клюшевые слова: Аморфный‖гидрогенизированный‖кремний,‖фотопроводимость,‖чентры‖

рекомбиначии,‖ скорость‖ генерачии,‖ среднее‖ времѐ‖жизни,‖ валентнаѐ‖ зона,‖фотоэлектришескаѐ‖

проводимость, щель‖подвижности. 
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RESEARCH OF THE TEMPERATURE DEPENDENCE OF THE PHOTOCONDUCTIVITY 

OF AMORPHOUS HYDROGENATED SILICON AND ITS MODIFICATION. 

Sirajiddin Zaynabidinov1, Umarxon Bobohodzhaev2, Muhammadjon. Usmanov2, Ahadxon 

Tukhtaraliev2, Feruza Isabaeva2, Feruza Haydarova2, 
1Andijan State University, Andijan, Uzbekistan 

2Namangan State University, Namangan, Uzbekistan 

 

Abstracts. Recently, due to the use of technology for the production of hydrogenated silicon 

(Si:H) and its modification: nc-Si:H, a-Si:H and pc-Si:H, solar cells with high efficiency have been 

obtained. 

As is known, the main characteristics of photovoltaic devices determine the mechanism of 

recombination. Therefore, in this work, the temperature dependences of the photoelectric 

photoconductivity are studied using recombination processes and an analytical calculation is obtained.  

Keywords: Amorphous hydrogenated silicon photoconductivity, recombination centers, 

generation rate, average lifetime, valence band, photoelectric conductivity, mobility gap. 

 

Введение 

Аморфный‖ гидрогенизированный‖ кремний‖ (a-Si:H),‖ ѐвлѐетсѐ‖ одним‖ из‖ основных‖

материалов‖ в‖ производстве‖ тонкопленошных‖ солнешных‖ элементов,‖ это‖ свѐзано‖ с‖ его‖

высоким‖ коэффичиентом‖ поглощениѐ‖ в‖ широком‖ спектральном‖ диапазоне‖ и‖

эффективностья‖ легированиѐ.‖ С‖ практишеской‖ тошки‖ зрениѐ‖ он‖ особо‖ выделѐетсѐ‖

дешевизной,‖ эффективностья‖ технологии‖ выращиваниѐ,‖ возможностья‖ полушениѐ‖

пленок‖разлишной‖толщиной‖сравнительно‖при‖низких‖температурах‖(2000 С-6000 С)‖и‖т.д.‖‖‖ 

В‖ настоѐщее‖ времѐ,‖ в‖ свѐзи‖ с‖ полушением‖ разных‖ модификачий‖

гидрогенизированного‖ кремниѐ‖ (nc-a-Si:H, pm- a-Si:H)‖ растет‖ интерес‖ к‖ его‖применения.‖

До‖этого‖времени‖созданы‖фотоэлектришеские‖приборы,‖в‖шастности‖солнешные‖элементы‖

(СЭ)‖разлишной‖конструкчии‖ (тандемный,‖каскадный)‖на‖основе‖ a-Si:H.‖Кроме‖этого‖длѐ‖

повышениѐ‖ эффективности‖ кристаллишеских‖ СЭ‖ на‖ основе‖ с- Si - на‖ тыльной‖ стороне‖

выращиваетсѐ‖a-Si:H.‖Этот‖слой‖вращает‖передашу‖поверхностной‖рекомбиначии‖*1,2+. 

Как‖ известно,‖ длѐ‖ усовершенствованиѐ‖ фотоэлектришеских‖ приборов‖ нужно‖

оптимизировать‖физишеские‖параметры‖активного‖слоѐ,‖то‖есть‖a-Si:H.‖Также‖необходимо‖

исследовать‖ изменениѐ‖ фотоэлектришеских‖ параметров‖ в‖ широком‖ температурном‖

интервале,‖так‖как:‖солнешные‖элементы‖используятсѐ‖в‖разных‖температурных‖условиѐх.‖

Во‖многих‖работах‖*3,4,5+‖фотоэлектришеские‖параметры‖a-Si:H и‖его‖модификачии‖были‖

теоретишески‖ и‖ экспериментально‖ исследованы‖ методом‖ стачионарной‖

фотопроводимости‖ при‖ широком‖ температурном‖ интервале.‖ Однако,‖ на‖ этих‖ работах‖

полушенные‖ аналитишеские‖ выражениѐ‖ длѐ‖ температурной‖ зависимости‖

фотопроводимости‖не‖обоснованы‖в‖достатошной‖степени‖с‖теоретишеской‖тошки‖зрениѐ.‖‖‖ 

Поэтому,‖ челья‖ настоѐщей‖ работы‖ ѐвлѐетсѐ‖ полушение‖ обоснованных‖

аналитишески‖ выражений‖ длѐ‖ зависимости‖ стачионарной‖ фотопроводимости‖ от‖

температуры‖и‖показать‖справедливость‖этого‖выражениѐ‖сопоставлением‖с‖результатом‖

полушенных‖экспериментально. 

Постановка и решения задаш.    
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Длѐ‖ полушениѐ‖ аналитишеского‖ выражениѐ‖ температурный‖ зависимости‖

фотопроводимости‖ составим‖ уравнениѐ‖ непрерывности‖ и‖ уравнениѐ‖ переноса‖ длѐ‖

электронов‖и‖дырок. 
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где‖t-времѐ,  e-зарѐд‖электрона,  Δn  и‖Δp –избытошнаѐ‖кончентрачиѐ‖электронов‖и‖

дырок,‖  jn и jp –плотности‖ электронного‖ и‖ дырошного‖ тока,‖  Rn и‖ Rp  - скорости‖

рекомбиначии‖ электронов‖ и‖ дырок,‖ Δnз  и‖ Δpз – кончентрачиѐ‖ электронов‖ и‖ дырок‖

захвашенных‖в‖ловушках,‖τn  и‖τp – времѐ‖захвата‖электронов‖и‖дырок. 

Система‖уравнений‖переноса‖длѐ‖электронов‖и‖дырок. 

neDEnej nnn                                                     (3) 

peDEpej ppp                                                    (4) 

µn и  µp – подвижности‖электронов‖и‖дырок,‖  Dn  и  Dp – коэффичиенты‖диффузии‖

электронов‖и‖дырок,‖Δn  и‖Δp – избытошнаѐ‖‖кончентрачии‖неравновесных‖‖электронов‖и‖

дырок. 

Длѐ‖решениѐ‖уравнений‖(1)-(4)‖необходимо‖выбрат‖модель‖плотности‖состоѐний‖в‖

запрещенной‖ зоне‖ a-Si:H. Длѐ‖ этого‖ вместо‖ непрерывного‖ распределениѐ‖ плотности‖

состоѐний‖между‖валентной‖зоны‖εv  и‖зоны‖проводимости‖εc  рассматриваем‖дискретные‖

уровни.‖ Модель‖ и‖ схематишеское‖ представление‖ электронных‖ и‖ дырошных‖ переходов‖ в‖

запрещенной‖зоны‖a-Si:H представлена‖на‖рис.1.‖Если‖рассматриваемый‖образеч‖‖i-a-Si:H , 

то‖ есть‖ собственный,‖ большинство‖ оборванных‖ свѐзей‖ находитсѐ‖ в‖ состоѐнии‖ D0 , 

поскольку‖‖D0 и‖D+ по‖энергии‖совпадаят.  

 
Рис.1. Схематишеское представление электронных переходов для 

упрощенной модели плотности состояний в щели подвижности. 

Поэтому‖ ED – энергишеские‖ уровни‖ длѐ‖ нейтральных‖ ‖ (D0)‖ и‖ положительно‖

зарѐженных‖ ‖ (D+)‖ состоѐний.‖Etn и‖Etp – эффективные‖уровни‖ловушек‖длѐ‖ ‖ электронов‖и‖

дырок‖соответственно. 

Известно,‖што‖хвост‖состоѐний‖валентной‖зоны‖более‖протѐженный‖по‖сравнения‖с‖

хвостом‖ зоны‖ проводимости‖ то‖ есть‖ Etn- Ev > Ec - Etp.‖ Это‖ ознашает‖ общаѐ‖ кончентрачиѐ‖

дырошных‖ловушек‖больше‖шем‖кончентрачиѐ‖электронных‖ловушек‖‖Ntp >Ntn .Следствие‖

этому‖времѐ‖жизни‖дырок‖меньше‖шем‖времѐ‖жизни‖электронов,‖потому‖што 
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СN

1
                                                                 (5) 

здесь‖‖‖С- коэффичиент‖захвата‖носителей,‖N- кончентрачиѐ‖ловушек. 

Кроме‖ этого‖ подвижности‖ дырок‖ намного‖меньше‖ шем‖ подвижности‖ электронов,‖

поэтому‖вклад‖дырошного‖тока‖несколько‖раз‖меньше‖шем‖электронного‖тока,‖то‖есть‖‖jn >> 

jp . 

Поэтому‖мы‖будем‖решат уравнений‖непрерывности‖и‖переноса‖ длѐ‖ электронов.‖

Таким‖образом‖мы‖имеем‖следуящие‖системы‖уравнений.‖ 
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Из-за‖малости‖коэффичиент‖диффузиѐ‖и‖из-за‖однородности‖поглощение‖света‖мы‖

не‖уштем‖диффузионный‖ток.‖Кроме‖этого‖из-за‖однородности‖поглощение‖света‖по‖всей‖

шасти‖образча‖носители‖тока‖распределен‖однородно,‖за‖сшет‖этого‖‖divj=0  и‖
dt

dn

t
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. 

Тогда‖из‖(6)‖уравнениѐ‖‖мы‖имеем. 
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Как‖ известно‖ коэффичиент‖ скорости‖ рекомбиначиѐ‖ выражаетсѐ‖ следуящим‖

образом‖
n

n

n
R




 .  Тогда‖из‖(8)‖мы‖полушили‖ 

 зn nGn  
2

1
                                                        (9) 

зn - состоит‖из‖двух‖шастей‖‖‖ 

зfзсз nnn                                                       (9.1) 

где‖ зсn - кончентрачиѐ‖электронов‖захвашенных‖в‖хвосте‖зоне‖проводимости,‖ зfn - 

кончентрачиѐ‖электронов‖захвашенных‖D –зарѐдовых‖состоѐниѐх‖в‖близи‖уровнѐ‖Ферми.‖ 

Ушитываѐ,‖ што‖ при‖ стачионарном‖ слушае‖ электронные‖ ловушки‖ находѐтсѐ‖ в‖

термодинамишеском‖ равновесии‖ с‖ зоной‖ проводимости,‖ тогда‖ можно‖ полушит‖

следуящие‖соотношение‖между‖‖ зсn и‖‖ 0n . 
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0n -полнаѐ‖ кончентрачиѐ‖ свободных‖ электронов‖ при‖ освещении‖ и‖ он‖ свѐзан‖ с‖

скоростья‖ генерачии,‖ cN -эффективнаѐ‖ плотность‖ состоѐний‖ в‖ зоны‖ проводимости,‖ tnN - 

эффективнаѐ‖кончентрачиѐ‖ловушек‖длѐ‖электронов. 

С‖ другой‖ стороны‖ кончентрачиѐ‖ захвашенных‖ электронов‖можно‖ выражать‖ шерез‖

скорости‖генерачии‖электронов,‖длѐ‖этого‖используем‖следуящие‖соотношении: 
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Тогда‖мы‖имеем‖‖‖ 
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Из‖(10)‖и‖(12)‖следует 
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Здесь‖ 0

nC - коэффичиент‖захвата‖электронов. 

Длѐ‖ определениѐ‖ кончентрачия‖ электронов‖ захвашенных‖ ‖ D - чентрами‖ будем‖

использовать‖следуящие‖выражениѐ: 
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где‖  f -функчиѐ‖распределениѐ,‖  g - плотность‖ состоѐнии‖D – чентров‖ в‖близи‖

уровни‖Ферми.‖‖ 

Как‖ известно,‖ если‖ среди‖D – чентров‖ преобладаящий‖ ѐвлѐетсѐ‖D0 – чентры‖мы‖

будем‖использовать‖следуящий‖функчиѐ‖распределениѐ‖*6+.‖ 
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где‖‖‖‖‖U– коррелѐчионнаѐ‖энергиѐ.‖ 

Плотность‖ состоѐнии‖ D – чентров‖ вблизи‖ уровнѐ‖ Ферми‖ подшинѐетсѐ‖

распределения‖Гаусса‖*6+. 
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где‖ N0 – кончентрачиѐ‖ состоѐний‖ на‖ вершина‖ распределениѐ‖ Гаусса,‖ ‖ σ‖ - 

энергетишескаѐ‖ширина‖длѐ‖распределениѐ‖Гаусса.‖ 

Ушитываѐ‖ выше‖ приведенных‖ формул‖ (9),(9.1),(13)‖ и‖ (14)‖ мы‖ имеем‖ следуящий‖

выражениѐ‖длѐ‖фотопроводимости. 
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Используѐ‖ выражениѐ‖ (17)‖ можно‖ исследовать‖ температурный‖ зависимости‖

фотопроводимости‖аморфных‖полупроводников‖в‖шастности‖a-Si:H. 

Полушенный‖график‖зависимости‖фотопроводимости‖от‖температуры‖с‖помощья‖

формулы‖(17)‖ ,‖хорошо‖совпадает‖с‖экспериментально-полушенным‖графиком,‖в‖области‖

температур‖ 100‖ К,‖ Т‖ <300К.‖ Но‖ при‖ температуре‖ выше‖ комнатной,‖ то‖ есть‖ Т>300К,‖

наблядаетсѐ‖ отклонение.‖ Можно‖ предположить,‖ што‖ ‖ это‖ отклонение‖ ѐвлѐетсѐ‖

следствием‖ статишеского‖ сдвига‖ уровнѐ‖ Ферми‖ ‖ из-за повышениѐ‖ температур.‖

Следовательно,‖‖эта‖область‖требует‖дополнительного‖исследованиѐ.‖‖‖ 
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Abstract: In this paper, methods for aligning solid- state lasers in a laboratory setup are 

indicated, which are important in increasing the efficiency of lasers. 

Keywords: Laser, alignment, resonator, lenses, prism, mirror inversion, diaphragms, generation 

 

Kirish. Bugungi kunda lazerlar turmushning barcha sohalarida ommaviy tus olishi va 

keng‖ amaliy‖ tatbiqga‖ ‖ ega‖ bo‘lishiga‖ qaramay,‖ ‖ ularni‖ ish‖ mohiyatini‖ ilmiy‖ asosda‖ o‘qitish‖

metodikasi‖ yetarli‖ darajada‖ ishlab‖ chiqilmagan.‖ Bir‖ so‘z‖ bilan‖ aytganda‖ hozirgi‖ ‖ texnik‖

taraqqiyot rivojidan‖ ‖ ularni‖ ishlash‖mohiyatini‖ tushunishga‖ yordamlashuvchi‖ o‘quv‖metodik‖

darslik‖va‖qo‘llanmalar,‖laboratoriya‖ishlanmalarini‖yaratish‖anchayin‖orqada‖qolib‖ketmoqda.‖

Natijada har bir yangi texnologik maxsulotidan amalda keng foydalanilsada, ayrim hollarda 

xatto fiziklar ham ularni ish tamoyilini anglab yetishda qiynaladilar. Aytish kerakki, uch 

o‘lchamli‖tasvir,‖lazerli‖disk‖yozuvlari,‖xotiraga‖saqlash,‖aloqa‖tizimini‖hilma-hilligi‖kabi‖ko‘plab‖

istemol mahsulotlarini ish tamoyili qanday fizik  asosga egaligini  tushunish va amaliy 

qo‘llanishini‖ idrok‖ etish,‖ yoshlarni‖ bu‖ soxada‖ zamonaviy‖ ‖ texnik‖ fikirlash‖ ko‘nikmalarini‖

shakllanishida‖o‘ta‖ahamiyatlidir.‖Bunga‖erishishni‖eng‖ishonchli‖va‖zaruriy‖yo‘llaridan‖biri‖bu‖

laboratoriya ishlari tajribalarini puxta o‘rganish‖va‖amaliy‖xulosalarga‖ega‖bo‘lishdir‖. 

Mavzuning dolzarbligi.‖ Yuqoridagilardan‖ ko‘ramizki,‖ o‘quvchi‖ talabalarni‖ yuqori‖

texnologiya maxsulotlarini qanday fizik asosda yaratilishini idrok etib, fanning amaliyotdagi  

yutuqlarini qabul qiluvchanliklarini rivojlantirish uchun nazariy  ma`lumotlarni tajribada 

sinash‖ va‖ amaliy‖ qo‘llanish‖ soxalarini‖ aniqlash‖ bugungi‖ rivojlanish‖ bosqichiga‖ o‘tayapgan‖

mamlakatimiz uchun  juda  zarur ishlardan sanaladi. Fan yutuqlarini tezroq amaliyotga  tadbiq 

etishga erishish‖uchun‖talabalar‖fizik‖tajribalarini‖o’tkazish‖ko’nikmalariga‖ega‖bo'lishlari‖shart.‖

Buning‖ uchun‖ o’quv‖ muassasalarida‖ laboratoriya‖ ishlarini‖ bajarishga‖ zarur. Ma`lumki lazer 

nurlari yordamida erishilayotgan barcha yuqorida taqidlangan amaliy yutuqlar zaminida lazer 

nurlarini‖ o‘ziga‖ xos‖ xususiyatlarga‖ egaligi‖ yotadi.‖ Biz‖ ana‖ shu‖ xususiyatlarni‖ barcha‖

parametrlari‖bilan‖to‘la‖o‘rgana‖olsakgina,‖ularni‖amaliy‖qo‘llanishdagi‖texnologik‖ko‘nikmalar‖

ish‖ tamoyilini‖ to‘la‖ idrok‖ etib,‖ texnik‖ taraqqiyot‖ sari‖ dadil qadam tashlay olamiz. Lekin 

ta’kidlash joizki, hozirgi kunda lazer nurlarini har‖ tomonlama‖ ‖ o‘rganishga‖ imkon‖ beradigan‖

qurilmalar yetishmaydi. Shuning uchun ham lazer nurlari parametrlari va  xususiyatlarini 

o‘rganishga‖imkon‖beruvchi‖‖laboratoriya‖‖qurilmalarini‖yaratish‖va‖undan‖foydalanib‖tajribalar‖

o‘tkazish‖va‖turli‖‖parametrlarni‖aniqlay‖olish‖o‘ta‖dolzarb‖ishlardan‖sanaladi.‖‖‖ 

Ishning maqsadi. Lazer nurlarini yustirovkasini aniqlovchi laboratoriya uskunalari va 

o‘lchash‖ usullari‖ ‖ batafsil‖ yoritilgan‖ ‖ o‘quv‖ uslubiy‖ ko‘rsatma‖ tayyorlash,‖ kerakli‖ jixozlar,‖

ishning bajarish usuli, tadqiq etilayotgan lazer tuzilishi va elementlari  bilan tanishish, tajriba 

o‘tkazish‖texnikasi‖va‖lazerni‖yustirlash,‖sozlash‖kabi‖amaliy‖ko’nikmalarni‖shakllantirish. 

         Asosiy qism. Noyob hususiyatli optik diapozonli elektromagnit nurlanishlarni 

generatsiyasi uchun hizmat qiluvchi lazer nurlanishni strukturaviy tuzilishi  quyidagi asosiy 

elementlardan iborat: faol muhit, damlash manbai va rezanator.  Faol muhit shundayki uning 

energetik‖ sathlar‖ invers‖ bandligi‖ shunday‖ holatga‖ erishilgan‖ bo’lishi‖ kerakki,‖ bunda‖ yuqori‖‖

‚ishchi‛‖energetik‖sathdagi‖joylashgan‖atomlar‖soni‖quyi‖‖‚ishchi‛‖energetik‖sathda‖joylashgan‖

atomlar‖sonidan‖oshiqroq‖bo’lishi‖mumkin‖bo’lgan‖muhitdir.‖Aktiv‖muhit‖turiga‖ko’ra‖lazerlar,‖

qattiq‖ jismli,‖ gazli,‖ yarim‖ o’tkazgichli,‖ suyuqli‖ va‖ boshqa‖ turlarga‖ bo’linadilar.‖ Amaliyotda‖

qattiq‖jismli‖lazerlarni‖aktiv‖muhitini‖ko’pincha‖aktiv‖element‖ham‖deyiladi.‖ ‖ ‖ ‖Inverst‖bandlik‖

holatiga erishish uchun energiya yetkazuvchi sifatida nakachka-damlash manbai hizmat qiladi, 

masalan‖manba‖ ‖ sifatida‖ :‖miltillovchi‖ lampa,‖gaz‖ razryadi,‖ yarim‖o’tkazgichli‖p-n‖o’tishlarda‖
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tok‖ tashuvchilarni‖ injeksiyasi,‖ issiqlik‖ usuli,‖ kimiyoviy‖ reaksiya‖ va‖ boshqalar‖ bo’la‖ olishlari‖

mumkin. 

Har qanday lazerning muhum va ajralmas qismi, oralarida aktiv muhit  joylashgan ikki 

qaytaruvchi‖ sirtlardan‖ iborat‖ bo’lgan‖ sistema‖ - rezantor‖bo’ladi.‖ ‖ ‖ ‖ ‖Qaytaruvchi‖ sirtlarni‖ turli‖

o’lchamdagi‖ ko’zgular(yassi,‖ sferik,‖ parabolik‖ va‖ boshqalar),‖ to’la‖ ichki‖ qaytish‖ prizmalari 

qirralari‖ yoki‖ turli‖ nur‖ sindirish‖ ko’rsatkichkga‖ ega‖ bo’lgan‖ muhitlar‖ chegara‖ bo’linmalari‖

ifodalashi‖ mumkin.‖ Lazer‖ ko’zgulari‖ ko’pincha‖ ‖ ‖ maxsus‖ texnologiya‖ asosida‖ tekislangan‖

(polirovka)‖ ko’zgu‖ asosi‖ ‖ bir‖ sirtiga,‖ yani‖ tayanchga‖ ‖ ko’p‖ qatlamli  qaytaruvchi dielektrik 

qoplamalar‖ qoplash‖ bilan‖ shakillantiriladi.‖Ko’zgu‖ tayanchining‖ ikkinchi‖ sirtiga‖ ‖ oqartirunchi‖

qoplama‖ tushiriladi‖ yoki‖ qoplamasiz‖ qoldiriladi.‖ Ko’zguning‖ ‖ qaytaruvchi‖ qoplama‖ bilan‖

qoplangan‖ sirti‖ ‚ishchi‛,‖ rezanator‖ ko’zgularidan‖ biri‖ tola‖ yorug’likni‖ qaytaruvchi‖ – ‚bo’sh‛,‖

biri‖esa‖qisman‖nurlanishni‖o’tkazuvchi- ‚chiqaruvchi‛‖deyiladi. 

Optik‖‖rezanatorning‖asosiy‖vazifasi‖aktiv‖muhitda,‖ko’p‖marta‖uning‖ichki‖tuzilishidan‖

o’ta‖ turib,‖ mavjud‖ yoqatishlar‖ darajasigacha‖ o’suvchi‖ ‖ nurlanish‖ hosil‖ bo’luvchi‖ sharoitlarni‖

yaratishdan iborat. Shuning  uchun, rezanator musbat – teskari‖bog’lanishni‖amalga‖oshiradi.‖

Uning boshqa bir muhim hususiyatlaridan biri nurlanishning spektral seleksiyasidir.   Eng 

sodda va keng tarqalgan rezanator turlaridan biri bu bir biriga qaytaruvchi sirtlari bilan 

qaratilgan‖‖ikki‖yassi‖ko’zgu‖sistemasi‖Fabri‖– Pero etaloni deyiladi. 

Sistemani‖yustirovka‖qilish‖deganda‖umumiy‖holda,‖uning‖elementlarini‖sistemani‖tog’ri‖

funksiyalashini‖ ta’minlash‖ uchun‖ operasiyalar‖ uzviyligini‖ o’tkazish‖ holati‖ tushiniladi.‖ Optik‖

sistemalarni‖ yustirovkasi‖ optik‖ detallarni‖ (linzalar,‖ prizmalar,‖ ko’zgular‖ va‖ b.),‖ ularni‖

markazlashtirish‖ maqsadida‖ va‖ ‖ tasvirning‖ eng‖ yahshi‖ sifatini‖ ta’minlash‖ uchun‖ o’zaro‖

joylashuvini tartibga solish hisoblanadi. Optik detallar yustirlangan holatida murvatlar bilan 

qotiriladi yoki shtiftlar bilan yelimlanadi. Lazerni‖ ‖ yustirovka‖ jarayonini‖ fizik‖ma’nosi‖ uning‖

optik‖ elementlarini‖ (faol‖ muhit,‖ rezanator‖ ko’zgulari‖ va‖ b.)‖ nurlanish‖ yoqatishlari‖ minimal‖

bo’lishi‖ uchun,‖ bir‖ biriga‖ nisbatan‖ joylashuvini‖ aniqlashdan‖ iborat.  Amaliyotda yustirovkani 

‚sovuq‛(‖yoki‖dag’al)‖va‖‚qaynoq‛‖(‖yoki‖yupqa)‖turlarga‖bo’lishadi. 

Birinchi holda optik richag deb nomlangan usul keng amaliy qollanilgan, uni amalga 

oshirish uchun‖nurlanishni‖ko’rish‖diapazonida‖xosil‖qiluvchi‖ ‖yordamchi‖yustirlovchi‖ lazer‖ – 

past‖ intensiv‖ lazer‖ kerak‖ bo’ladi.‖ Ushbu‖ holda‖ yustirlovchi‖ lazerning‖ nakachka‖ manbai‖

yoqilmaydi. 

‚Qaynoq‛‖yustirovka‖‖esa,‖bevosita‖yustirlovchi‖lazerning‖nakachka‖manbai‖yoqiq holda 

amalga oshiriladi, bu esa sozlanuvchi sistemani termooptik hususiyatlarini hisobga olishga 

imkon‖ beradi.‖ Yustirovkani‖ ushbu‖ turi‖ maxsus‖ vositalarni‖ qo’llash‖ bilan‖ amalga‖ oshiriladi,‖

odatda ularga: nurlanish registratorlari va vizualizatorlari (masalan‖ nusxa‖ ko’chirish‖qog’ozi,‖

foto‖qog’oz‖va‖b.),‖ foto‖qabul‖qilgich,‖ lazer‖nurlanishini‖ energiyasi‖ quvvatini‖ o’lchagichlar‖va‖

boshqalar ishlatiladi. Lazer rezanatorini sezgirlik darajasini baholashda yustirovkadan 

chiqarish uchun yustirlangan holatiga nisbatan‖ rezanator‖ ko’zgularini‖ biridan‖ burilish‖

burchagidan‖ lazer‖ generatsiyasi‖ ‖ parametrlari‖ bog’lanishini‖ ifodalovchi‖ ‖ yustirovkadan‖

chiqarish tavsifnomasi hizmat qiladi. 

Ushbu ishni laboratoriya sharoitida bajarish uchun eksperimental moslama sxemasi 1-

rasmda keltirilgan, bu yerda 1- yordamchi yustirlovchi lazer; 2- yustirlovchi diafragma 

(darchali‖ metal‖ ko’zgu);‖ 3‖ va‖ 4- yordamchi‖ aylanuvchi‖ ko’zgular;‖ 5-rezanatorning‖ ‚passiv‛‖

ko’zgusi;‖ 6-yustirlovchi lazerni aktiv elementi; 7-rezanatorni‖ chiqish‖ ko’zgusi; 8-yustirlovchi 

ekran; 9 va 10–nishon‖ob’ekt‖(fotoqog’oz‖yoki‖lazer‖nurlanushini‖energiya,‖quvvat‖‖o’lchagichi).‖ 
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1-rasm 

Ushbu ishda yustirlanayotgan lazer nurlari struktura jihatdan silindrsimon shakldagi 

qattiq jinsli aktiv elementi 6 va yustirlangan‖ lazer‖ to’lqin‖ uzunlik‖ generatsiyasida‖ nur‖

qaytarishiga‖ ega‖ bo’lgan‖ yorug’lik‖ qaytaruvchi‖ dielektrik‖ qoplama‖ purkalgan‖ kvarsli‖ yassi‖

parallel‖ taglik‖ asosida‖ bajarilgan‖ ‖ ikkita‖ rezanator‖ ko’zgusidan‖ 5‖ va‖ 7‖ tashkil‖ topgan.‖

Shuningdek lazer nurlari tarkibiga impulsli damlash lampasi va optik qaytargich kiradi. 

Oxirgisi‖ esa‖ damlash‖ lampasidan‖ yorug’lik‖ energiyasini‖ aktiv‖muhitga‖ o’tkazib‖ berish‖ uchun‖

moljanlangan.‖Yuqorida‖keltirilgan‖barcha‖komponentlar‖(ko’zgulardan‖tashqari)‖konstruksiya‖

jihatidan  kvantron deb nomlanuvchi yagona korpusga joylashtirilgan. Qattiq jismli lazerning 

yustirlovchi aktiv elementi neodim (IAG: Nd3+) ionlari bilan aktivlangan ittriy–alimiyniyli 

donachalardan‖ tayyorlangan.‖Nurlanish‖generatsiyasi‖λ=1.064‖mkm‖ to’lqin‖uzunlikda amalga 

oshiriladi. 

  Qattiq‖jismli‖lazerning‖optik‖elementlarini‖‚sovuq‛‖yustirovkasi‖yordamchi‖yustirlovchi‖

lazer yordamida optik richag usuli bilan amalga oshiriladi. Bu faol elementning kesimlarini va 

rezanator‖ ko’zgularining‖ ‚ishchi‛‖ sirtlarini‖ normal‖ bo’ylab‖ yordamchi‖ yustirlovchi‖ lazer‖ nuri‖

bilan‖ berilgan‖ yo’nalish‖ bo’yicha‖ qo’yishdan‖ iborat,‖ bu‖ esa‖ optik‖ yo’qatishlarni‖

minimallashtiradi,‖demak‖bu‖optik‖elementlarni‖bir‖biriga‖nisbatan‖optimal‖o’zaro‖joylashuvini‖

(orientasiyasini)‖ ta’minlaydi.‖ Qattiq jismli lazerning barcha yustirlanuvchi komponentlari 

maxsus optik-mexanik‖ tugunlar‖ yani,‖ harakatlanuvchi‖ tayanchlar‖ ‚surgich‛‖ ‖ deb‖ ataluvchi,‖

gorizontal‖ va‖ vertikal‖ tekisliklarda‖ ob’ektlarni‖ ham‖ chiziqli,‖ ham‖ burchakli‖ ko’chirishlarini‖

o’tkazish‖imkonini beruvchi moslamada joylashtiriladi.  

‚Qaynoq‛‖ yustirovka‖ nurlanish‖ vuzualizatorini‖ (fotoqog’oz)‖ va‖ energiya‖ quvvat‖

o’lchagichini‖qo’llash‖yo’li‖bilan‖olib‖boriladi. 

ISHNI BAJARISH TARTIBI. 

I–Topshiriq. Optik‖ richag‖ usuli‖ bilan‖ qattiq‖ jismli‖ lazerning‖ ‚sovuq‛‖ yustirovkasini‖

o’tkazish.‖‖Yordamchi‖yustirlovchi‖lazerni‖1‖ishga‖tushirish.‖Uning‖nuri‖yustirlovchi‖diafragma‖

darchasidan‖o’tishi‖kerak. 

Nurni‖ o’tish‖ yoliga‖ yordamchi‖ yustirlovchi‖ lazer‖ 1dan‖ aktiv‖ element‖ 6‖ ni‖ shunday‖ o’rnatish‖

kerakki, bunda nur yordamchi‖ lazer‖ 1dan‖ uning‖ o’qi‖ bo’ylab‖ markazdan‖ o’tish‖ kerak.‖

Yustirlanuvchi aktiv element 6 maxkamlangan, optik harakatlanuvchi tayanchlarning 

yustirlovchi‖ vintlari‖ yordamida‖ joylashuvini‖ o’tkazing‖ (tog’rilang).‖ Yordamchi‖ yustirlovchi‖

lazer‖ 1‖ dan‖ nur‖ o’tish‖ nazorati‖ vizual‖ o’tkaziladi.‖ Aktiv‖ element‖ 6‖ harakatlanuvchi‖
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tayanchlarining,‖ ob’ektni‖ burchak‖ burulishlariga‖ javobgar‖ vintlari‖ orqali,‖ eng‖ aniq‖ porlash‖

mosligiga (nurli qaytishga)  aktiv element 6 kirish kesimi (tores) dan diafragma 2 tirqishi bilan  

erishiladi. Aktiv element 6 ni chiqishida yana bir bor yordamchi yustirlovchi lazer 1 nurlanish 

sifatini tekshirish kerak.  Ekranda 8 aktiv elementning kirish kesimidagi (toresdagi) porlashni 

topish. 

Aktiv elementning kirish kesimidagi porlash joylashuvini ekranda 8 belgilab olish.(1- 

rasmga qarang) 

Aktiv‖elementni‖6‖yustirovkasini‖to’htatmay‖turib,‖yordamchi‖yustirlovchi‖lazerdan‖1‖chiquvchi‖

nur‖ yoli‖ iziga‖ rezanatorning‖ chiqish‖ko’zgusini‖ ‖ shunday‖ o’rnatish‖ kerakki‖ bunda‖ushbu‖ nur‖

tahminan uning markazidan  o’tish‖kerak.‖Bunday‖moslashuv‖ob’ektning‖ chiziqli‖ ko’chishiga‖

ma’sul‖ bo’lgan,‖ otik‖ harakatlanuvchi‖ tayanchlarning‖ yustirlovchi‖ vinti‖ yordamida‖ amalga‖

oshiriladi. 

Ob’ektning‖ burchak‖ ko’chishlariga‖ ma’sul‖ bo’lgan‖ chiqish‖ ko’zgusi‖ 7‖ yustirlovchi‖

harakatlanuvchi tayanch vintlari orqali, ekran 8 ni kuzata turib, uning sirtidagi porlashni aktiv 

element 6 chiqish kesimidagi (toresdagi) porlashni joylashuvini moslashtirish. (1- rasmga 

qarang). 

Rezanatorning‖ ‚to’ng‛‖ ko’zgusi‖ 5‖ uchun‖ 8‖ va‖ 9‖ punktdagi‖ amallarni‖ bajaring. O’qituvchini‖

bajarilgan ish natijalari bilan tanishtiring. 

II–Topshirq. Lazer‖nurlanishini‖vizualizatsiya‖vositasi‖sifatida‖fotoqog’ozni‖ishlatib,‖qattiq‖jinsli‖

lazerning‖‚qaynoq‛‖yustirovkasini‖o’tkazish. 

Ushbu ishni bajarishdagi hususiyatlari haqida o’qituvchidan‖tushuncha‖olish. 

Oldingi‖ishda‖bajarishda‖yustirlangan‖lazer‖nurlatgich‖fotoqog’oz‖fragmentini– ob’ekt‖nishonni‖

chiqishda ornatish. 

O’qituvchi‖ishtirokida‖yustirlovchi‖lazer‖nakachka‖manbaini‖(blok‖pitaniya)‖yoqish. 

Fotoqog’ozdagi‖kuyish‖izidan,‖oldin‖bajarilgan‖‚sovuq‛‖yustirlash‖sifatini‖baholash. 

Hosil‖bo’lgan‖natijaga‖tushuncha‖berish. 

Ob’eknning‖ burchak‖ burilishlariga‖ ma’sul‖ bo’lgan,‖ aktiv‖ elementning‖ 6‖ harakatlanuvchi‖

tayanchlarining yustirlovchi vintlarini kichik siljishlarini amalga‖oshirgan‖holda,‖ fotoqog’ozni‖‖

ishlatishini‖davom‖etib,‖uning‖‖yustirlashdan‖oldingi‖(sozlashdan‖oldin)‖amaliyitini‖o’tkazish. 

Oldingi‖punktga‖o’xshab,‖rezanatorning‖chiqish‖7‖va‖‚to’ng‛‖5‖ko’zgular‖yustirlashdan‖oldingi‖

amaliyotini‖o’tkazish. 

Yustirlanayotgan‖lazerning‖blok‖pitaniyasini‖o’chirish. 

O’qituvchini‖bajarilgan‖ish‖natijalari‖bilan‖tanishtiring. 

III–Topshiriq. O’lchov‖ vositalarini‖ ishlatib,‖ qattiq‖ jinsli‖ lazerning‖ ‚qaynoq‛‖ yustirovkasini‖

o’tkazish. 

Ushbu ishni bajarishdagi hususiyatlari haqida‖o’qituvchidan‖tushuncha‖olish. 

Nishon-ob’ekt‖ 10–yustirlanuvchi‖ lazer‖ nurlanishini‖ energiya‖ quvvat‖ o’lchagichini‖ chiqishga‖

o’rnatish. 

O’qituvchi‖ ishtirokida‖ yustirlovchi‖ lazer‖ nakachka‖ manbaini‖ (blok‖ pitaniya)‖ yoqish‖ 10‖

o’lchagich‖shkalasidan‖lazer‖nurlanishini  joriy energiya quvvati son qiymatini baholash. 

Burchak‖siljishlariga‖‖ma’sul‖bo’lgan,‖aktiv‖elementning‖6‖harakatlanuvchi‖tayanchlari‖vintlarini‖

aylantirish‖yoli‖bilan‖10‖o’lchagichning‖ko’rsatkichlarini‖maksimal‖qiymatgacha‖olib‖borish. 

 Oldingi puntga‖ o’xshab‖ rezanatorning‖ chiqish‖ 7‖ va‖ ‚to’ng‛‖ 5‖ ko’zgularini‖ yustirovkasini‖

o’tkazish.‖10‖o’lchagich‖ko’rsatishlarini‖yozib‖olish. 

Yustirlanayotgan‖‖lazerning‖energiya‖ta`minotini‖o’chirish. 
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 Hulosa. Shunday qilib lazer nurlanishi foydali ish koeffisientini ortirishda yusterlanishni 

ahamiyati naqadar katta ekani haqida o`quvchi talabalar muhum ma`lumotga ega bo`ladilar 
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QATTIQ DISKLAR MODELLARINING BIRI UCHUN DAVRIY GIBBS O’LCHOVLARI 
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Annotatsiya: Mazkur ishda ikkinchi tartibli Keli daraxtida qattiq disklar modelarli uchun 

unumdor graf  tayoqG    bo’lgan‖ holatda‖ ‖
)2(

kG  - davriy‖ Gibbs‖ o’lchovlari‖ ‖ translyation‖ –invariant 

bo`lishi isbotlangan. 

Kalit so`zlar. Keli daraxti, konfiguratsiya, qattiq disklar  modeli, unumdor graf, Gibbs o`lchovi. 
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Аннотачия. Изушаетсѐ‖ ‖ модель‖ жесткой‖ сердчевины‖ на‖ дереве‖ Кэли‖ порѐдка‖ два‖ длѐ‖

модели‖ жесткой‖ сердчевины‖ в‖ слушае‖ плодородного‖ графа‖ палкаG   доказано, што‖ )2(

kG -

периодишескаѐ‖мера‖Гиббса‖ѐвлѐетсѐ‖ транслѐчионно-инвариантной. 

Клюшевые слова. Дерево‖Кэли,‖конфигурачиѐ,‖модель‖жесткой‖сердчевины,‖плодородный‖

граф,‖мера‖Гиббса.‖ 

 

PERIODIC GIBBS MEASURES FOR ONE HARD-CORE MODELS  
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Burxonova Maloxatxon Otavali qizi 

Namangan State University, teacher 

Namangan State University, master 
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Abstract. We study Hard-Core (HC)  models on Cayley tree of order two. For the HC models in 

the case stickG   the translation – invariance of the )2(

kG -periodic Gibbs measure  is proved. 

Keywords: Cayley tree, configuration, hard-core model, fertile graph, Gibbs measure. 

        

  Gibbs‖ o’lchovlari‖ nazariyasining‖ asosiy‖masalasi‖ berilgan‖ gamiltonianga‖mos‖ barcha‖ ‖ Gibbs‖

o’lchovlarini‖tavsiflashdan‖iborat.‖‖Gibbs‖o’lchovi‖tushunchasi‖va‖Gibbs‖o’lchovlari‖nazariyasiga‖

oid boshqa tushunchalar bilan [1]-[4] ishlarda tanishish mumkin. 

Har‖ bir‖ Gibbs‖ o’lchoviga‖ fizik‖ sistemaning‖ bitta‖ fazasi‖ mos‖ qo’yiladi‖ va‖ agar‖ Gibbs‖

o’lchovlari‖ soni‖ o`zgarsa‖ ,‖ u‖ holda‖ faza‖ almashishi‖ mavjud,‖ ya’ni‖ fizik‖ sistema‖ bir holatdan 

ikkinchi‖holatga‖o’tadi‖deyiladi.‖‖ 

k - bu 1k   tartibli cheksiz Keli daraxti,‖ ya`ni‖ siklsiz‖ graf‖ bo’lib,‖ har‖ bir‖ uchidan‖

1k   ta qirra chiqadi. Faraz qilaylik,  , ,k V L i   bo’lsin,‖ bu‖ yerda‖V 
k  ning uchlari 

to’plami,‖L uning‖ qirralari‖ to’plami‖ va‖ i  insidentlik‖ funksiyasi‖ bo’lib,‖ har‖ bir‖ l L  qirraga 

uning chetki uchlari bo`lgan ,x y V  larni‖mоs‖qo’yadi.‖Agar‖   { , }i l x y  bo’lsa,‖u‖hоlda‖ x  va 

y  lar‖ eng‖ yaqin‖ qo’shnilar‖ deyiladi va ,l x y    kabi belgilanadi. Keli daraxtida  ,d x y  

( , )x y V  masоfa‖ushbu‖fоrmula‖bilan‖aniqlanadi: 

  0 1 1 0 1 1, min{ , , ..., , : , ,..., , }.d d d dd x y d x x x x x y x x x x          

Fiksirlangan 
0x V  uchun ushbu belgilashlar kiritiladi:  

0= { | ( , ) = },nW x V d x x n     },,{ 0 nxxdVxVn 
 

nx W  uchun esa quyidagicha belgilash kiritamiz:  

   1{ : , 1}nS x y W d x y   . 

( )S x  to`plam x  uchning to`g`ri avlodlari deyiladi. 

Bir‖ jinsli‖ keli‖ daraxtida‖ to’rt‖ holatli‖ yaqin‖ qo‘shnilarning‖ HC-modelini‖ ko‘rib‖ chiqamiz.‖

Qaralayotgan modelda har bir x  uchga  3,2,1,0)( x   qiymatlardan‖ biri‖ mos‖ qo‘yiladi.‖

3,2,1)( x  ekanligi  x  uchning‖ ‚band‛ligini‖ ,‖ ( ) = 0x  esa‖ uning‖ ‚vakant‛‖ ekanligini‖

ifodalaydi. 

         Konfiguratsiya. Keli daraxtida konfiguratsiya  3,2,1,0ФV  kabi aniqlangan. V  da 

aniqlangan‖barcha‖konfiguratsiyalar‖to‘plami‖‖  orqali‖belgilanadi.‖Xuddi‖shunga‖o‘xshash,‖
nV

(
nW ) da konfiguratsiyalar aniqlanadi va 

nV (
nW )  da aniqlangan barcha konfiguratsiyalar 

to‘plami‖ V
n

 ( W
n

 ) kabi belgilanadi. 

         to‘plamni‖biror‖G  grafning‖uchlari‖to‘plami‖sifatida‖qaraymiz.‖G  graf yordamida biz G -

joiz konfiguratsiyani quyidagi tarzda aniqlaymiz: Agar   V  ( 
nV ) dagi ixtiyoriy ,x y  yaqin 

qo‘shnilar‖ uchun‖ { ( ), ( )}x y   G  grafning‖ qirrasi‖ bo‘lsa‖ ,u‖ holda‖   konfiguratsiya keli 

daraxtida  (
nV  yoki 

nW )  G -joiz konfiguratsiya deyiladi. G -joiz‖ konfiguratsiyalar‖ to‘plamini‖

( )
n

G G

V   orqali belgilaymiz. 

G  graf‖ uchun‖ aktivlik‖ to‘plami‖ :G R   funksiyadir.   funksiyaning   3,2,1,0i   

uchlardagi 
i  qiymatlari‖uchning‖‚aktivligi‛‖deyiladi. 

        Berilgan G  va   lar uchun  G - HC‖modelning‖gamil’taniani‖ushbu 
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( )ln , если ,

( ) =

, если .




 






 

   


G

x
x V

G
G

H  

orqali aniqlanadi. 

   Ta’rif 1.   *5+ Agar shunday   aktivlik‖mavjud‖bo‘lsaki,‖mos‖gamil’tanian‖kamida‖2‖ ta‖

TIGO‘‖ga‖ega‖bo‘lsa,‖u‖holda‖‖G  unimdor graf deyiladi. 

Bu ishda 10  ,   321  bo’lgan‖ hollarni‖ ko’ramiz‖ va‖ ushbu‖ hollarga‖ mos‖

keluvchi‖ davriy‖ Gibbs‖ o’lchovlarini‖ o’rganamiz.‖Ma`lumki‖ *5+, to’rt‖ holatli‖ unumdor‖ graflar:‖

tayoq, kalit, umumlashgan kalitdan iborat. tayoqG   bo’lgan‖ holatni‖ ko’raylik:‖

   3,22,11,0:tayoq . 

 
G

n V
n

   uchun  # = ( ( ) 1)n n

x V
n

x 


1   
n  dagi band uchlar soni deb olamiz. 

  4

0, 1, 2, 3,: , , ,x x x x xz x z z z z z R 
  

V dagi‖ vektor‖ funksiya‖ bo‘lsin.‖ =1,2,n   va 

0  uchun  

                        

#( )

( ),

1
( ) = .

n

n n
n x x

x Wn n

z
Z



  



                                             (1)

                

kabi aniqlangan V
n

 to‘plamda‖
( )n  ni‖‖ehtimollik‖taqsimotini‖ko‘raylik. 

( )n  ehtimollik‖ o‘lchovlari‖ ketma-ketligi muvofiqlashgan deyiladi, agar istalgan 1n   va 

1
1

n V
n

 


 uchun quyidagi tenglik bajarilsa: 

( ) ( 1)

1 1 1( ) ( ) = ( )n n

n n n n V n
n

n W
n



      

  



   1 ,                   (2) 

bu yerda 

1

1

1

1, agar
( ) =

0, agar .

n

n

n n V

n n V
n

n n V

 
 

 







 
  

 

1  

Bu‖ holda‖ Kolmogorov‖ teoremasiga‖ ko‘ra,‖ ( , ) B  da barcha n  va  n V
n

   uchun yagona   

o‘lchovi‖mavjud. 
( )({ : | = }) = ( )n

V n n
n

      . 

Ta’rif  2. (1) formula va (2) shart yordamida aniqlangan   o‘lchov‖ > 0  da 
0: \{ } xz x V x z   funksiyaga mos HC-Gibbs‖o‘lchov‖deyiladi. 

        G  grafning‖ qirralar‖ to‘plami‖ )(GL  bo‘lsin.‖ G  grafning qo`shnilik matritsasini    

3,2,1,0,)(  jiij

G aAA  bilan‖belgilaymiz,‖ya’ni 

1, agar { , } ( ),

0, agar { , } ( ).

G

ij ij

i j L G
a a

i j L G


  


 

bo‘lsin. 

        Quyidagi teoremada 
( )n  o‘lchovlar‖ muvofiqligini‖ kafolotlovchi‖

xz  funksiyaga 

qo‘yiladigan‖shartlar‖shakllantirilgan: 
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         Teorema  1. *6+.‖ (1)‖ formula‖ bilan‖ berilgan‖ Ehtimolliklar‖ o‘lchovlari‖ ‖ ( )n , =1,2,n , 

muvofiq‖bo‘lishi‖uchun‖ixtiyoriy‖ x V  da                                  

,
)( ,303,202,10100

,33,22,110

,1 
 




xSy yyy

yiyiyii

x
zazazaa

zazazaa
z   

,
)( ,303,202,10100

,33,22,110

,2 
 




xSy yyy

yiyiyii

x
zazazaa

zazazaa
z   


 




)( ,303,202,10100

,33,22,110

,3

xSy yyy

yiyiyii

x
zazazaa

zazazaa
z  . 

tengliklar‖o‘rinli‖bo‘lishi‖zarur‖va‖yetarli,bu‖yerda‖‖
xxixi zzz ,3,, /  , 2,1,0i . 

1,0 xz  va  0,,  xixi zz   , 3,2,1i    bo’lsin.‖U‖holda‖har‖bir‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖ ),,( ,3,2,1 xxxx zzzzVx        

ixtiyoriy funksiyalar uchun Gibbsning HC-o‘lchoviga‖ quyidagi‖ funksional‖ tenglamalar‖

sistemasining bitta yechimi  mos keladi . 

                    ,
)( ,303,202,10100

,33,22,110

, 
 




xSy yyy

yiyiyii

xi
zazazaa

zazazaa
z      3,2,1i                         (3)                 

tayoqG    uchun‖‖(3)‖tenglamani‖quyidagi‖ko’rinishda‖yozish‖mumkin: 


 




)(

,1
,3,2,1

,1

1

1
lnln

xSy
hhh

h

x
yyy

y

eee

e
h   

                                      
 




)(

,2
,3,2,1

,2

1

1
lnln

xSy
hhh

h

x
yyy

y

eee

e
h                                  (4) 


 




)(

,3
,3,2,1

,3

1

1
lnln

xSy
hhh

h

x
yyy

y

eee

e
h   

bu yerda    .3,2,1,ln ,,  izh xixi  Bu‖yerda‖biz‖(4)‖ning‖davriy‖yechimlar‖sistemasini‖‖o’rganamiz.‖

Agar funksiya     ))(),(),(()(),,(:)( 321321 hFhFhFhFhhhhF     quyidagi tengliklar bilan 

berigan‖bo’lsin: 

321

1

1

1
ln)(1 hhh

h

eee

e
hF




      

321

2

1

1
ln)(2 hhh

h

eee

e
hF




       

321

3

1

1
ln)(3 hhh

h

eee

e
hF




  

 

Lemma: )()( lFhF    tenglik‖o’rinli‖bo’lishi‖uchun‖ lh    bo’lishi‖zarur‖va‖yetarli. 

Isboti: Agar  )()( lFhF   bo'lsa )()( 11 lFhF       )()( 22 lFhF       )()( 33 lFhF   bu yerda 

),,(),,,( 321321 llllhhhh  .‖Bu‖tengliklardan‖biz‖‖quyidagi‖tenglamalar‖sistemasiga‖ega‖bo’lamiz: 















213212313

313223112

323121132

)()1()1(

)1()()1(

)1()1()(

ttzttztzt

ttztzttzt

ttztztztt

                                 (5) 

bu yerda,  .3,2,1,,  ietez ii l

i

h

i  

Bu sistemaning asosiy determinantini hisoblaymiz: 

  012

)(11

1)(1

11)(
2

321

2133

2312

1132
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tttt
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(5) tenglamalar sistemasining asosiy determinanti noldan farqli,demak, bu sistema yagona 

yechimga‖ega‖,ya’ni‖‖‖ .3,2,1,  itz ii  Lemma isbotlandi. 
)2(

kG - davriy‖o’lchov‖uchun‖‖    tayoqG    bo’lgan‖holatda‖(3)‖dan‖quyidagi‖ tenglamalar‖

sistemasiga‖ega‖bo’lamiz. 
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                                        (6) 

Teorema 2.  2k  bo’lsin.‖HC‖modelida‖ tayoqG   bo’lgan‖holatda‖ ‖
)2(

kG  - davriy Gibbs 

o’lchovi‖‖translyation‖–invariant‖bo’ladi. 

  Isboti:  (6) tenglamalar sistemasini yechish uchun  bu sistemaning 2-tenglamasini 6-

tenglamasiga, 1-tenglamasini 5-tenglamasiga‖‖bo’lamiz. 
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(6) tenglamalar sistemasining 3- va 4-tenglamalarini‖ quyidagi‖ ko’rinishga‖ keltiramiz‖ va‖ (7)‖

tenglikni‖qo’yamiz. 
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Endi  istalgan 0  va 2k   da (8) tenglamani yagona musbat 1z  yechimga , (9) tenglamani 

yagona musbat 1t  yechimga‖ega‖bo’lishini‖ko’rsatamiz.‖ 
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 (10) va (11) tengliklarni‖quyidagi‖ko‘rinishga keltiramiz: 
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Har ikki tenglama uchun 0)0(  f   va ( ) =f    ekanligi‖ ma’lum.‖ ‖ Shuning‖ uchun‖‖

0)( 1 zf  va     
0)( 1 tf

 tenglama kamida bitta musbat yechimga ega. Bundan tashqari, 

ko‘phadlar‖ nazariyasidagi‖ ‖ Dekart‖ teoremasiga‖ ‖ ko‘ra‖ ‖ 0)( 1 zf
  hamda 0)( 1 tf

 tenglamalar  

bittadan‖ ‖ko‘p‖bo‘lmagan‖musbat‖yechimga‖ega‖bo‘ladi.‖Shu‖sababli‖ (10) va (11)  tenglamalar  

yagona musbat yechimlarga‖ega‖bo‘ladi. 
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Demak,  (6) tenglamalar sistemasida  1z  va 1t  yagona ekan. Endi (6)  tenglamalar 

sistemasidagi  0z , 2z , 0t , 2t noma’lumlarni‖ 1z  va 1t  orqali ifodalaymiz. 
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Teorema isbotlandi. 
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LIMIT THEOREM FOR A CONTINUOUS BRANCHING PROCESS 
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Abstract: The paper considers a random number of terms, which is distributed as a continuous 

branching process, and the theorem is proved. 

Key words: Branching random processes, random process starting with a random number, 

generating function, characteristic function, theory of mass expectation, demographic process, mass of 

energy. 

   

 Tarmoqlanish‖jarayoni‖uchun‖refarativ‖xarakterdagi‖ma’lumotlar‖*1+‖da‖keltirilgan. 

 Robbins ishida [2] yoritilgan‖masalani‖uzluksiz‖tarmoqlanish‖jarayoniga‖ko’chiramiz. Bu 

masala‖diskret‖tarmoqlanish‖jarayoni‖uchun‖*3+‖da‖ko’rilgan. 

     bilan t vaqtdagi uzluksiz tarmoqlanish jarayonini belgilaymiz va     uchun quyidagi 

shartlarni kiritamiz. 

        bilan bitta zarracha    vaqt ichida   ta zarrachaga aylanish ehtimolligi, 

      
    

      

  
           

    

        

  
  

∑  

 

   

        ∑   
 

 

   

                        

            ∑         
 

   

 | |      
          ̅̅ ̅̅ ̅̅   

        uzluksiz‖tarmorlanish‖jarayonlar‖bog’liqsiz,‖‖  
   
  i  bo’yicha‖bog’liqsiz‖va‖‖    bilan bir xil 

taqsimlangan‖ jarayon‖bo’lsa‖quyidagi‖yig’indini‖qaraymiz:‖ ‖ ‖ ‖ ‖ ‖ ‖ ‖ ‖ ‖ ‖        )=  
   

+  
   

+  
   
+‖ ‖<‖

+  
    ,    P(  =0)=0 

   uchun quyidagi talablarni kiritamiz: 

      
    

      

  
           

    

        

  
 ∑      

 

   

 

bu yerda   (    bitta zarrachani     vaqt ichida k ta zarrachada aylanish ehtimolligi, hosil 

qiluvchi funksiyalarni kiritamiz: 

                ∑  

 

   

                                

            ∑                         

 

   

 

ligiga ishonch hosil qilish mumkin. Oxirgi ifodani s  bo’yicha‖ 1- va 2-tartibli hosilalarini 

hisoblab topamiz. 
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Natijada faktorial momentlar 
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          (           )  
 

 
                

  
  

                  

Endi quyidagi normallashtirilgan va markazlashgan jarayonni qaraymiz: 

             
  
   

   
   

   
   

     
                

  
√    

bu yerda          
  

  
   

 

  
       , yuqoridagi shartlarda quyidagi‖teorema‖o’rinli: 

Teorema. Agar       a      b,b1     , t      da         
    atrofidagi qiymatlarni qabul qilsa, 

u holda  

   
   

 (             )          

bu yerda     Ф‖(x)‖=‖
 

√  
∫   

  

   
 

  
 

Teoremani isbotlash uchun quyidagi lemmani isbotlaymiz: 

Lemma.Teorema shartlari bajarilsa,               ning xarakteristik funksiyasi 

| |        da 

   
     

        
  

  

o’rinli 

Lemma‖isboti.‖Ma’lumki, 
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Qo’shimcha‖xarakteristik‖funksiyasini‖kiritamiz: 
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(2)‖ва‖(3)‖дан 

|       ̅   |  ∑       | 
 (      )    √  

  |  

 

   

 

|  
      √  

       
  √  
     ( 

      √  
   ( 

  √  
  ))

    

|   

 ∑       |     ||     |

 

   

                                                            

 

   [3] ga asosan   t  da    (t) = 0 (   )‖‖ва‖|      |→0 demak (4) dan 

             (s) -  ̅ (s) → 0 .                                                       (5) 

Ikkinchi tomondan   Teylor qatoriga yoyib, 
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= (  
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  (                

    + o (   ) =   
  

  (1+o(   ))            (6) 

               
     atrofida‖yig’ilganini‖‖hisobga‖olsak, t   da 

                       ∑         
 (      ) √  

   
                                            

bo’ladi.‖‖‖(4) -  (7)‖lar‖yig’ilsa 

   
     

        
  

                                                           

 

kelib chiqadi.  

Demak (5), (8) dan lemma isbotlandi. 

  Teoremani isboti lemmadan kelib chiqadi. Bu teorema ommaviy xizmat nazariyasida, 

demografik‖jarayonda,‖kimyo,‖biologiya‖va‖boshqa‖jarayonlarda‖muhim‖ro’l‖o’ynaydi.‖ 
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ИЗУШЕНИЕ И СРАВНЕНИЕ МЕТОДОВ ИЗМЕРЕНИЯ ЭЛЕКТРИШЕСКИХ 
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Аннотачия. В‖ статье‖ представлены‖методы‖ и‖ результаты‖измерениѐ‖ электришеских‖

параметров‖тржх‖фотоэлектришеских‖батарей‖(ФЭБ),‖изготовленных‖из‖рифлжный-стеклѐнного‖

поликристаллишеского,‖ монокристаллишеского‖ и‖ гладкого‖ стеклѐнного‖ монокристаллишеского‖

кремниѐ‖ мощностья‖ в‖ 50Вт.‖ Измерение‖ электришеских‖ параметров‖ (ФЭБ)‖ в‖ исследовании‖

проводились‖ в‖тржх‖ режимах‖ 1-метод‖ рушного‖ слежениѐ‖ за‖Солнчем, 2-метод‖ ориентированиѐ‖

установки‖ текущей‖ тошки‖ Зенита‖ Солнча,‖ 3-метод‖ ориентированиѐ‖ установки‖ к‖

географишеской‖ широты‖ в‖ режимах мест.‖ Результаты‖ показали,‖ што‖ самые‖ лушшие‖ из‖

измеренных‖ электришеских‖ параметров‖ наблядались‖ в‖ режиме‖ 1-метода‖ рушного‖ слежениѐ‖ за‖

Солнчем‖на‖ФЭБ‖с‖рифлжный стеклѐнным‖монокристаллишеским‖кремнием. 

Клюшевые слова: поликристалл,‖ монокристалл,‖ фотоэлектришескаѐ‖ батареѐ,‖ рушное‖

слежение‖ за‖ Солнчем-ориентирование‖ установки‖ текущей‖ тошки‖ Зенита‖ Солнча,‖

ориентирование‖ установки‖ к‖ географишеской‖ широты,‖ передвижные‖ фотоэлектришеские‖

установки‖(ПФЭУ), ток‖короткого‖замыканиѐ,‖напрѐжение‖холостого‖хода,‖мощность. 
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ЭЛЕКТР ПАРАМЕТРЛАРИНИ ЎЛШАШ УСУЛЛАРИНИ ЎРГАНИШ ВА ТАҚҚОСЛАШ 
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Таѐнш докторант. 
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Аннотачия. Мақолада,‖ қуввати‖ 50Вт‖ бфлган‖ рифлжнний‖ шишиали‖ поликристалл,‖

монокристалл‖ ва‖ силлиқ‖ шишали‖ монокристалли‖ кремнийдан‖ тайжрланган‖ ушта‖

фотоэлектрик‖батареѐлар‖(ФЭБ)‖нинг‖электр‖параметрларини‖флшаш‖усуллари‖ва‖натижалари‖

кфрсатилган.‖Тадқиқотда‖ФЭБ‖электр‖параметрларини‖флшаш‖ушта‖режимда: Қужшга дойимий‖

(узлуксиз)‖ автоматик‖ равишда‖ ‖ жки‖ қфл‖ куши‖ жрдами‖ билан‖ йфналтириш, Қужшнинг қижм‖

нуқтасига‖ йфналтирилган‖ ва‖ параметрларни‖ флшаш‖ жаражнида‖ қурилма‖ цолати‖
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фзгартирилмайдиган‖ режим, цамда жойнинг‖ географик‖ кенглиги‖ буршаги‖ катталигига‖

йфналтирилган цолатидаги режимларда‖ амалга‖ оширилган.‖ Натижалар‖ шуни‖ кфрсатадики,‖

флшанган‖ электр‖ параметрларнинг‖ энг‖ ѐхшиси‖ рифлжнни‖ шишали‖ монокристалл‖ кремнийли‖

ФЭБ‖ да,‖ Қужшга дойимий‖ (узлуксиз)‖ равишда‖ қфл‖ куши‖ жрдами‖ билан‖ йфналтириш  режимида‖

кузатилган. 

Калит сфзлар: поликристалл,‖ монокристалл,‖ фотоэлектрик‖ батереѐ,‖ стачионар,‖

географик‖ кенглик,‖ мобиль‖ фотоэлектрик‖ қурилма,‖ Қужшга дойимий‖ автоматик‖ равишда‖

йфналтириш, Қужшнинг қижм‖ нуқтасига‖ йфналтириш, жойнинг‖ географик‖ кенглиги, қисқа‖

туташув‖токи,‖салт‖яриш‖кушланиши,‖қувват. 
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Annotation. The article presents the methods and results of measuring the electrical parameters 

of three photovoltaic batteries (PVB) made of corrugated glass polycrystalline, monocrystalline and 

smooth glass monocrystalline silicon with a power of 50W. The measurement of electrical parameters 

(PVB) in the study was carried out in three modes: 1-method of manual tracking of the Sun, 2-method of 

orienting the installation of the current Zenith point of the Sun, 3-method of orienting the installation to 

the geographical latitude in the modes of places. The results showed that the best-measured electrical 

parameters were observed in the 1-method mode of manual tracking of the Sun on an PVB with 

corrugated glass monocrystalline silicon. 

Key words: polycrystal, single crystal, photovoltaic battery, manual tracking of the Sun-

orientation of the installation of the current Zenith point of the Sun, orientation of the installation to the 

geographical latitude, mobile photovoltaic installations, short-circuit current, open-circuit voltage, power. 

 

1. Введение 

Колишество‖ энергии,‖ поступаящаѐ‖ на‖ поверхность‖ земли‖ ошень‖ большое.‖

Например,‖ мощность‖ солнешных‖ лушей,‖ поступаящие‖ на‖ 10км2 в‖ безоблашные‖ дни‖

достигая‖ до‖ 7-9‖млн.‖ кВт *1+.‖На‖ сегоднѐшний‖ день,‖ в‖ периферийных‖ территориѐх,‖ где‖

отсутствует‖ чентрали‖ изованное‖ электроснабжение‖ солнешной‖ энергии,‖ также‖ в‖

большинстве‖ слушаев‖ солнешные‖ панели‖ работаят‖ параллельно‖ с‖ чентрализованной‖

электросетья‖ и‖ нарѐду‖ с‖ домами,‖ офисами,‖ уличами‖ и‖ шроко‖ используятсѐ‖ в‖

обеспешении‖ электроэнергией‖ других‖ зданий.‖ В‖ настоѐщее‖ времѐ‖ солнешнаѐ‖ энергиѐ‖

обеспешивает‖ более‖ 1%‖ мировой‖ электроэнергии.‖ Но‖ в‖ европейских‖ странах‖ эта‖ долѐ‖

намного‖ выше.‖ Например,‖ в‖ Германии‖ этот‖ показатель‖ приблизительно‖ составлѐет‖ 6%‖‖

[2]. Однако,‖здесь‖напрашиваетсѐ‖вопрос,‖при‖использовании‖фотоэлектришеских‖батареи‖

mailto:abilfayziyev@inbox.ru
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какой‖ из‖ типов‖ надо‖ выбирать?‖ Штобы‖ найти‖ ответ‖ на‖ этот‖ вопрос‖ требуетсѐ‖ проверка‖

параметров‖каждого‖вида‖(типа)‖ФЭБ‖в‖одинаковых‖условиѐх. 

*3+‖ в‖ исследовании,‖ в‖ снежные‖ и‖ жаркие‖ летние‖ дни‖ проводились‖ измерениѐ‖ с‖

поликристаллишески‖кремневыми,‖монокристалишески‖кремневыми,‖медь-индий-галлий-

селенидными‖(CICS),‖кадмий-теллурными‖(CdTe),‖а‖также‖медь-индий-селенидными‖(CIS) 

фотоэлектришескими‖ батареѐми.‖ В‖ результате‖ проведжнного‖ опыта‖ выѐвлено,‖ што‖ по‖

параметрам‖ кашества‖ФЭБ‖лушше‖ всего‖ работает‖поликристаллишеский‖ кремневый‖ФЭБ,‖

среди‖ тонкослойных‖ плжношных (GIGS),‖ а‖ наиболее‖ стабильнаѐ‖ эффективность‖

наблядалась‖в‖СdTe ФЭБ.      

*4+‖ В‖ статье‖ изушены‖ параметры‖ поликристаллишеского‖ и‖ монокристаллишеского 

кремниѐ‖ ФЭБ‖ в‖ реальных‖ погодных‖ условиѐх.‖ По‖ результатам‖ исследованиѐ‖ видно,‖ што‖

ФЭБ‖ этого‖ типа‖ не‖ имеят‖ ѐвного‖ преймущества‖ по‖ отношения‖ друг‖ друга.‖ Однако,‖

ожиделмаѐ‖мощность‖солнешных‖элементах‖монокристаллишеского‖типа‖выѐвлѐетсѐ‖боее‖

тошной‖(достоверной). 

*5+‖в‖работе‖сопоставлена‖эффективность‖работы‖нескольких‖типов‖ФЭБ.‖Резултаты‖

показали,‖ што‖ монокристаллишеские‖ кремневые‖ ФЭБ‖ по‖ производству‖ годовой‖ энергии‖

ѐвлѐетсѐ‖самым‖высоким,‖а‖аморфно‖кремневые‖ФЭБ‖имеят‖низкий‖показатель. 

С‖нашим‖коллективом‖в‖тешение‖тржх‖дней‖мы‖побывали‖в‖гелиополигоне‖Физико-

технишеского‖института‖‚Солнешнаѐ‖физика‛‖НПО,‖где‖ФЭБ‖тржх‖типов,‖установленного‖в‖

один‖ угол‖ мощностья‖ 50Вт‖ присоединили‖ к‖ переносной‖ фотоэлектришеской‖ установке‖

(ПФЭУ),‖проводили‖измерениѐ‖электришеских‖параметров‖в‖тржх‖режимах. 

В‖ эксперименте‖ были‖ полушены‖ своеобразные‖ результаты‖ длѐ‖ электришеских‖

параметров‖ поликристалишеских,‖ рифлжнно-стеклѐнных,‖ и‖ гладко-стеклѐнных‖

монокристаллишеских‖ФЭБ. 

 

2. Материалы и методы 

Измерительные‖ работы‖ выполнены‖ с использованием‖ многофункчионального‖

ПФЭУ,‖ установленного‖ на‖ двухосном‖ причепе‖ ФЭБ,‖ Причеп‖ размером‖ 1300х800мм,‖

расшитан‖ на‖ грузы‖ до‖ 700кг.‖ Мощность‖ каждого‖ установленного‖ в‖ нжм‖ ФЭБ‖ составлѐет‖

50Вт,‖ разлишаетсѐ‖ от‖ типа‖ и‖ набуханиѐ,‖ используемого‖ кремниѐ,‖ На‖ ресунке‖ 1‖ показан‖

внешний‖вид‖устройства‖(установки). 

 
Рис. 1.‖Вид‖ПФЭУ‖с‖передней‖стороны 

 

Длѐ‖ оптимального‖ размещениѐ‖ необходимого‖ оборудованиѐ‖ на‖ установке‖

модернизачии‖ платформы‖ осуществлена‖ в‖ сотруднишестве‖ со‖ спечиалистами‖ Физико-

технишеского‖института.‖Перемещение‖же‖ПФЭУ‖с‖одной‖территории‖на‖другуя‖можно‖

осуществлѐть‖в‖рушнуя‖или‖с‖помощья‖другого‖механишеского‖причепа.‖Составные‖шасти‖

устройства‖(установки‖платформы)‖представлены‖в‖табличе‖1.‖‖             
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1-таблича 

Перешень‖оборудованиѐ,‖‖комплектуящих‖передвижной‖установки 
№ 

 

Наиме-

нование 

Коли-

чество 
Типы  Параметры 

Электр 

параметрлари 

1 ФЭБ 1 
Поликристалл 

Poly-Si: 50W 

Защита рифлёное 

стекло толщиной 3мм 

2,99А, 21,6В 

условие АМ 1,5. 

2 ФЭБ 1 
Монокристалл 

PMS50-Si: 50W 
Защита обычное 

стекло толщиной 3мм  

2,92А, 21,8В 

условие АМ 1,5. 

3 ФЭБ 1 
Монокристалл 

PMS50-Si: 50W 

Защита рифлёное 

стекло толщиной 3мм 

3,01А, 22,5В 

условие АМ 1,5. 

4 Трейлер 1 
Портативное 

устройство 

Размеры 1300x800мм
2
, 

Рассчитан на нагрузку 

700кг. 

- 

 

Измерение‖ электришеских‖ параметров‖ ФЭБ‖ в‖ исследовании‖ проводились‖ в‖ тржх‖

режимах‖ 1-метод‖ рушного‖ слежениѐ‖ за‖ Солнчем, 2-метод‖ ориентированиѐ‖ установки‖

текущей‖ тошки‖ Зенита‖ Солнча,‖ 3-метод‖ ориентированиѐ‖ установки‖ к‖ географишеской‖

широты‖режимах в‖местности. 

1–метод-рушное‖ слежение‖ за‖ Солнчем.‖ При‖ обеспешении‖ вертикального‖ (900) 

падениѐ‖ солнешных‖ лушей‖ на‖ передняя‖ поверхность‖ ФЭБ‖ на‖ них‖ устанавливаятсѐ‖

дополнительные‖ устройства‖ с‖ непрерывным‖ наблядением‖ за‖ солнчем.‖ Эти‖ устройства‖

называятсѐ‖передвижных‖фотоэлектришеских‖установок‖(ПФЭУ).‖В‖нашем‖исследовании‖

ПФЭУ‖ врушнуя‖ вращѐятсѐ‖ оператором‖ с‖ интервалом‖ времени‖ 15-20‖минут,‖ после‖ шего‖

измерѐятсѐ‖электришеские‖параметры. 

2–метод‖ ориентированиѐ-установки‖ текущей‖ тошки‖ Зенита‖ Солнча.‖ Самому‖

высокому‖ знашения‖ тока‖ короткого‖ замыканиѐ‖ ФЭБ‖ достигает‖ при‖ высоком‖ знашении‖

интенсивности‖ солнешного‖ излушениѐ.‖ Интенсивность‖ излушениѐ‖ достигает‖ такого‖

знашениѐ,‖когда‖доходит‖до‖тошки‖зенита.‖Это‖времѐ‖определѐетсѐ‖за‖день‖предыдущего‖

трекернего‖ режима,‖ где‖ ПФЭУ‖ устанавливаетсѐ‖ в‖ стачионарном‖ режиме‖ относительно‖

угла‖в‖зенитной‖тошке,‖после‖которого‖измерѐятсѐ‖электришеские‖параметры‖ФЭБ. 

3–метод‖ ориентированиѐ-установки‖ к‖ географишеской‖ широты‖ в‖ режимах 

местности. 

В‖ этом‖ режим‖ ФЭБ‖ устанавливаетсѐ‖ под‖ наиболее‖ эффективным‖ углом‖ относительно‖

географишеской‖широты‖этой‖территории,‖затем‖измерѐятсѐ‖электришеские‖параметры.‖ 

 
Рис. 2. Вид‖с‖боку‖ПФЭУ 
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3. Результаты и обсуждение 

Измерениѐ‖проводились‖днжм‖в‖промежутке‖с‖900 до‖1600 на‖основе‖вешеизложенных‖

режимов.‖ Электришеские‖ параметры‖ ФЭБ,‖ установленные‖ на‖ ПФЭУ,‖ были‖ измерены‖ в‖

погодных‖ условиѐх‖ 7,8,9‖ августа‖ 2021‖ года,‖ когда‖ температура‖ воздуха‖ составила‖ 40-440, 

скорость‖ ветра‖ составлѐла‖ 0,4-1,6‖ м/с.‖ В‖ этих‖ шислах‖ зависимость‖ дневным‖ временам‖

интенсивность‖ солнешного‖ излушениѐ,‖ падаящего‖ на‖ поверхность‖ ФЭБ‖ представлена‖ на‖

рисунке‖3. 
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Рис.‖3.‖Зависимость‖к‖дневному‖времени‖интенсивности‖солнешного‖излушениѐ 

 

Эталон,‖приготовленный‖из‖кристаллишеского‖кремниѐ‖интенсивности‖солнешного‖

излушениѐ‖определѐетсѐ‖путжм‖измерениѐ‖тока‖короткого‖замыканиѐ.‖ 

В‖нашальном‖режиме рушного‖слежениѐ‖за‖Солнчем знашениѐ‖холостого‖хода‖ФЭБ‖

описаны‖на‖рис.‖4. 

9:
00

9:
15

9:
30

9:
45

10
:0

0
10

:1
5

10
:3

0
10

:4
5

11
:0

0
11

:1
5

11
:3

0
11

:4
5

12
:0

0
12

:1
5

12
:3

0
12

:4
5

13
:0

0
13

:1
5

13
:3

0
13

:4
5

14
:0

0
14

:1
5

14
:3

0
14

:4
5

15
:0

0
15

:1
5

15
:3

0
15

:4
5

16
:0

0

18,0

18,5

19,0

19,5

20,0

20,5

21,0

21,5

 50W М.Рив.Ст.

 50W П.Рив.Ст.

 50W М.Обыч. Ст.

Н
ап

ря
ж

ен
ия

 х
ол

ос
то

го
 х

од
а,

 ( 
U

хх
)

Время (час,мин) 

 
Рис.‖4.‖Зависимость‖к‖дневному‖времени‖напрѐжениѐ‖холостого‖хода‖ФЭБ‖в‖рушном‖

слежении‖за‖Солнчем‖режиме. 

 

Как‖видно‖на‖рисунке‖4,‖в‖тешение‖времени‖с‖900 до‖1030 знашение‖Uхх‖длѐ‖рифлжного‖

стеклѐнного‖монокристалла‖‖50ВТ‖уменьшаетсѐ‖от‖21,6В‖до‖21В,‖длѐ‖поликристалла‖от‖19,4‖

до‖19‖гладкого‖стеклѐнного‖монокристалла‖от‖21,4‖до‖21В.‖В‖[7-9+‖работах‖летнего‖времени‖

года,‖ в‖результате‖падениѐ‖солнешных‖лушей‖на‖элементы‖ с‖основанием‖кремниѐ‖ за‖сшжт‖

повышениѐ‖температуры‖можно‖наблядать‖снижение‖напрѐжениѐ‖Uхх.  Такое‖измерение‖
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напѐжениѐ‖ в‖ дневное‖ времѐ‖ вызвано‖ изменением‖ интенсивности‖ солнешных‖ лушей‖ и‖

степенья‖ запыленого‖ атмосферного‖ воздуха,‖ а‖ также‖ теплообменом‖ за‖ сшжт‖ задней‖

поверхности‖ФЭБ‖*9+. 

Обышно‖ интенсивность‖ света‖ увелишиваетсѐ‖ с‖ восходом‖ солнче‖ и‖ с достижением‖

своего‖ зенита‖ (шаспик)‖ солче‖ достигает‖ максимальной‖ тошки.‖ После‖ этого‖ можно‖

наблядать‖ уменьшение‖ (снижение)‖ интенсивности‖ излушениѐ.‖ Но‖ во‖ вселенной‖

существуят‖облака,‖ состоѐщие‖из‖разлишных‖ шастич‖пыли.‖Эти‖пыльные‖ облака‖ нельзѐ‖

увидеть‖ простым‖ глазом,‖ их‖ можно‖ распознать‖ по‖ результатам‖ эксперимента.‖ Если‖ во‖

времиѐ‖измерениѐ‖шерез‖определжнный‖промеждуток‖времени‖пылевые‖облака‖окажутсѐ‖

между‖ солнчем‖ и‖ землей‖ наблядаетсѐ‖ естественное‖ снижение‖ их‖ интенсивности.‖

Другими‖ словами‖ интенсивность‖ световых‖ лушей,‖ проникаящие‖ шерез‖ пылевое‖

уплотнение,‖ уменьшаетсѐ‖ в‖ результате‖ взаимодействиѐ‖ с‖ шастичами‖пыли,‖ а‖ это‖ в‖ своя‖

ошредь‖приводит‖к‖уменьшения‖тока‖кратковременного‖замыканиѐ.‖ 

Из‖5-рисунка‖видно,‖при‖измерении‖ФЭБ‖в‖режиме‖трекера,‖в‖тешение‖времени‖с‖900 

до‖ 1230 обышный‖ ток‖ короткого‖ замыканиѐ‖ увелишивалсѐ,‖ а‖ после‖ 1230 ток‖ короткого‖

замыканиѐ‖ естественным‖образов‖ уменьшалсѐ.‖ Этот‖ прочесс‖ короткого‖ замыканиѐ‖ тока‖

продолжалсѐ‖до‖захода‖солнча‖(рис. 5).   
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Рис.‖5.‖Зависимость‖к‖дневному‖времени‖тока‖короткого‖замыканиѐ‖ФЭБ‖в‖рушном‖

слежении‖за‖Солнчем‖режиме. 

 

Как‖видно‖из‖графика‖даже‖в‖безоблашные‖дни‖можем‖наблядать‖резкое‖снижение‖

интенсивности‖ в‖ некоторые‖ шасы‖ днѐ.‖ Одна‖ из‖ пришин-это‖ уменьшение‖ интенсивности‖

происходит‖за‖сшжт‖преграждениѐ‖пылевыми‖шастичами‖солнешных‖лушей.‖ 

Здесь‖ можно‖ увидеть‖ ток‖ короткого‖ замыканиѐ‖ монокристаллишеской‖

фотоэлектришеской‖батареи‖мощносья‖50Вт‖больше‖тока‖короткого‖замыканиѐ‖такого‖же‖

поликристаллишеского‖ФЭБ. 



Scientific Bullettin of NamSU-Научный вестник НамГУ-NamDU ilmiy axborotnomasi–2022-yil_4-сон 

 

47 

9:
00

9:
15

9:
30

9:
45

10
:0

0
10

:1
5

10
:3

0
10

:4
5

11
:0

0
11

:1
5

11
:3

0
11

:4
5

12
:0

0
12

:1
5

12
:3

0
12

:4
5

13
:0

0
13

:1
5

13
:3

0
13

:4
5

14
:0

0
14

:1
5

14
:3

0
14

:4
5

15
:0

0
15

:1
5

15
:3

0
15

:4
5

16
:0

0

28

30

32

34

36

38

40

42

44

46

48  50W М.Рив.Ст.

 50W П.Рив.Ст.

 50W М.Обыч. Ст.

Время, (час,мин) 

М
ощ

но
ст

ь,
 (W

)

 
Рис.6.‖Зависимость‖к‖дневному‖времени‖мощности‖ФЭБ‖в‖режиме рушного‖слежениѐ‖за‖

Солнчем. 

 

На‖ рисунке‖ 6‖ приводѐтсѐ‖ графики,‖ свѐзуящие‖ со‖ временем‖ мощности‖ ФЭБ.‖ Из‖

графика‖видно‖рифлжные‖стеклѐнные‖монокристаллишеские‖фотобатареи‖по‖сравнения‖с‖

другими‖потерѐ‖энергии‖меньше,‖а‖мощность‖больше. 

В‖результатах‖измерениѐ,‖фиксируемые‖в‖неподвижном‖стачионарном‖положении‖

до‖ тошки‖ зенита‖ можно‖ видеть,‖ што‖ в‖ каждом‖ периоде‖ времени‖ относительно‖ первого‖

метода‖наблядаетсѐ‖потерѐ‖электришеской‖энергии (рис.7‖и‖12). 
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Рис.7.‖Зависимость‖к‖дневному‖времени‖тока‖короткого‖замыканиѐ‖ФЭБ‖в‖ режиме 

ориентированиѐ‖установки‖текущей‖тошки‖зенита‖Солнча. 
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         Рис. 8.‖Зависимость‖к‖дневному‖времени‖напрѐжений‖холостого‖хода‖ФЭБ‖в‖режиме 

ориентированиѐ‖установки‖текущей‖тошки‖зенита‖Солнча. 
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Из‖рисунка‖8‖можно‖видеть‖разничу‖тока‖короткого‖замыканиѐ,‖направленной‖на‖

тошку‖ зенита‖ ФЭБ‖ в‖ ПФЭУ.‖ Ток‖ короткого‖ замыканиѐ‖ увелишивалсѐ‖ пока‖ солнче‖ не‖

достигло‖ свой‖ тошки‖ зенита‖ (1230).‖ Здесь‖ вновь‖ можем‖ наблядать,‖ што‖ ток‖ короткого‖

замыканиѐ‖ монокристаллишеской‖ ФЭБ‖ в‖ одном‖ условии‖ и‖ в‖ одно‖ времѐ‖ отлишаетсѐ‖ от‖

других. 
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Рис.9.‖Зависимость‖к‖дневному‖времени‖мощности‖ФЭБ‖в‖режиме ориентированиѐ‖

установки‖текущей‖тошки‖зенита‖Солнча. 

 

В‖режиме‖измерениѐ‖ в‖ положении‖ географишеской‖широты‖ (длѐ‖Ташкента‖ 41031) 

выѐвлено‖ потерѐ‖ большей‖ электроэнергии‖ относительно‖ трекерного‖ режима.‖ Обышно‖

размешение‖ФЭБ‖в‖таких‖условиѐх‖применѐетсѐ‖в‖фотоэлектришеских‖станчиѐх‖высокой‖

мошности. 
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Рис. 10.‖Зависимость‖к‖дневному‖времени‖напрѐжений‖холостого‖хода‖ФЭБ‖в‖режиме 

ориентированиѐ‖установки‖к‖географишеской‖широты‖местности. 
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Рис. 11. Зависимость‖к‖дневному‖времени‖тока‖короткого‖замыканиѐ‖ФЭБ‖в‖режиме 

ориентированиѐ‖установки‖к‖географишеской‖широты‖местности. 
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Рис. 12.‖Зависимость‖к‖дневному‖времени‖мощности‖ФЭБ‖в‖режиме ориентированиѐ‖

установки‖к‖географишеской‖широты‖местности. 

 

В‖тржх‖режимах‖ФЭБ‖в‖зависимости‖во‖времени‖мощности‖знашениѐ‖мощности‖

определѐятсѐ‖выражением‖(1). 

. . . .к з х хP FF I U   

Здесь‖ Iк.з.-ФЭБ‖ток‖короткого‖замыканиѐ,‖Uхх-ФЭБ‖напрѐжение‖холостого‖хода,‖ ‖FF- 

коэффичиент‖вольт-амперной‖характеристики. 

Коэффичиент‖ заполнениѐ‖ характеристики‖ ХВА‖ ѐвлѐетсѐ‖ одним‖ из‖ основных‖

параметров,‖ очениваящий‖ насколько‖ эффективно‖ работаят‖ фотоэлектришеские‖

системы.‖Обышно‖у‖производѐщих‖батарей‖коэффичиент‖заполнениѐ‖бывает‖0,8‖и‖выше.‖

Шем больше‖коэффичиент‖заполнениѐ,‖из-за‖внутреннего‖его‖сопротивлениѐ‖тем‖меньше‖

потерѐ‖энергии‖в‖элементе‖[6].  

 

4. Заклюшение 

Из-за‖ лжгкого‖ перемещениѐ‖ и‖ удобного‖ управлениѐ‖ на‖ небольших‖ площадѐх‖ им‖

можно‖пользоватьсѐ‖длѐ‖определениѐ‖эффективного‖режима‖работы‖фотоэлектришеских‖



Scientific Bullettin of NamSU-Научный вестник НамГУ-NamDU ilmiy axborotnomasi–2022-yil_4-сон 

 

50 

станчий‖разлишного‖типа,‖запланированных‖в‖строительстве‖вдали‖от‖чентрализованных‖

истошников‖ энергии‖ в разные‖ времена‖ года‖ в‖ нашей‖ республике.‖ Кроме‖ этого‖ в‖ лябых‖

климатишеских‖ условиѐх,‖ в‖ разных‖ ФЭБ‖ дажт‖ возможность‖ анализировать‖ некоторые‖

возможности‖ снижениѐ‖ потери‖ энергии.‖ Эти‖ потери‖ энергии‖ в‖ основном‖ свѐзаны‖ с‖

повышением‖ температуры,‖ загрѐзнением‖ атмосферы‖ и‖ расположением‖ ФЭБ‖

относительно‖ к‖ солнчу.‖ В‖ данном‖ проведжнном‖ исследовании‖ самое‖ малое‖ знашение‖

потери‖ наблядалось‖ в‖ использовании‖ рифлжнного‖ стеклѐнного‖ монокристаллишеского‖

кремневого‖ФЭБ‖в‖1–методе‖рушного‖слежениѐ‖за‖Солнчем.    
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ЗОНЕ ДИСКРЕТИЗАЧИИ ПРЯДИЛЬНОЙ МАШИНЫ 
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кафедры‖общих‖технишеских‖наук.‖д.ф.п.н.,‖(PhD); 
2Мирзаев‖Отабек‖Абдукаримовиш– Каршинский‖инженерного-экономишеский‖института,‖

дочент‖кафедры‖общих‖технишеских‖наук.‖д.ф.т.н.,‖(PhD); 
3Ахмедов‖Камол‖Ибрагимовиш- Ташкентского‖института‖текстильной‖легкой‖

промышленности, старший‖преподаватель‖кафедры‖инженерной‖графики‖и‖механики 

 

Аннотачия: В‖ статье‖ был‖ изушен‖ динамишеский‖ анализ‖ воздействиѐ‖

пневмомеханишеских‖ прѐдильных‖ машин‖ на‖ волокна‖ гарнирных‖ зубьев‖ в‖ зоне‖ дискретизачии.‖

Силы,‖ действуящие‖ на‖ него,‖ когда‖ дискречионный‖ барабан‖ прикреплѐетсѐ‖ к‖ зубьѐм‖ длѐ‖

полушениѐ‖ нити‖ с‖ высокими показателѐми‖ кашества‖ из‖ волокнистой‖ прокладки,‖

аэродинамишеские‖силы,‖действуящие‖на‖этот‖прочесс,‖теоретишески‖взаимосвѐзаны‖и‖изушены.‖

Были‖изушены‖графики‖зависимости‖от‖требуемых‖параметров.‖ 

Клюшевые слова:‖ Дискретный‖ ролик,‖ лента,‖ шастота,‖ пила зубы,‖ камера,‖ поток,‖

волокно,‖угол,‖покрытие,‖изделие,‖сешение,‖вектор,‖оптимальное,‖кашество. 
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DYNAMIC ANALYSIS OF THE FIBROUS TAPE OF HEADSET PARTS IN THE 

DISCRETIZATION ZONE OF A SPINNING MACHINE 
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E-mail: nodirbek5601977@mail.ru Тел: 97-878-05-51 
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associate professor of general technical sciences, d.p.t.s., (PhD); 
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Annotation:The article studied the dynamic analysis of the impact of rotor spinning machines on 

the fibers of the garnish teeth in the discretization zone. The forces acting on it when the discretionary 

drum is attached to the teeth to produce high quality thread from the fiber pad, the aerodynamic forces 

acting on this process are theoretically interrelated and studied.  Dependence graphs on the required 

parameters were studied.  

Key words:  Discrete roller, fiber tape, frequency, silence saw, chamber, powder, flow, 

fiber, angle, coating, product, section, vector, optimal, quality. 

 

Кириш: Пневмомеханик‖ йигириш‖ машиналар‖ етакши‖ ишлаб‖ шиқарувшилар‖

орқали‖ турли‖ гарнитурали‖ дискретловши‖ барабаншалар‖ билан‖ комплектланади,‖ қайта‖

ишланадиган‖ хомашж‖ турига‖ қараб‖ гарнитуранинг‖ оптимал‖ профили‖ ва‖ тишларининг‖

геометриѐси‖ танланади.‖ Олмос‖ никелли‖ қоплама‖ ва‖ мацсулотни‖ шанглик‖ бфлмаслиги‖

ленталарни‖ ѐхши‖ ажратиш‖ нуқтаи‖ назаридан‖ оптимал‖ цисобланади.‖ Дискретлаш‖

барабаншасининг‖ тишлари‖ айланиш‖ шастотаси‖
min

80006000
аyl

  дан
min

1100
аyl

гаша‖ бфлганда‖

узлуксиз‖ толалар‖ оқими‖ айрим,‖ бир-бири‖ билан‖ боғланмаган‖ толаларга‖ ажратиб‖ бир‖

вақтда‖ уларни‖ ифлос‖ аралашмалардан‖ ва‖ нуқсонлардан‖ тозалайди.‖ Дискретлашнинг‖

моциѐти‖ таъминланажтган‖ мацсулот-пилтани‖ алоцида-алоцида‖ толаларга‖ ажратиб,‖

уларни‖фзаро‖силжитиш‖ва‖узунликлари‖бфйиша‖саралашдан‖иборат. 

Дискретловши‖ валик‖ ишига‖ қуйидагилар‖ таъсир‖ қилади:‖ таъминлаш‖ тезлиги;‖

дискретловши‖ валикнинг‖ айланиш‖ тезлиги;‖ мацсулотнинг‖ шизиқли‖ зишлиги;‖

конфузордаги‖цавонинг‖тезлиги. 

Агар‖ булар‖ меъжрланган‖ даражада‖ бфлмаса,‖ пилтадаги‖ толалар‖ дискретланмай‖

тугунаклар‖кфп‖цосил‖бфлади,‖улардан‖тола‖комплекслари‖цосил‖бфлиб,‖йигирилажтган‖ип‖

сифатига‖салбий‖таъсир‖кфрсатади.‖‖ 

 Дискретлаш‖ жаражнида‖ толаларга‖ ажратиш‖ жаражнида‖ ѐнги‖ тавсиѐ‖ қилинажтган 

арра‖тишли‖гарнитурани‖толаларга‖таъсир‖қилувши‖параметрларини‖тацлил‖қиламиз.‖ 
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1-расм. BD-330 Пневмомеханик йигириш машинаси толаларни ажратиб олишни 

аниқлаш схемаси 

 

Тфғри‖ танланган‖ гарнитурадан‖ ташқари‖ дискретлаш‖ барабаншасини‖ айланиш‖

шастотасини‖тфғри‖танлаш‖муцим‖цисобланади.‖Айланиш‖шастотаси‖ошиши‖натижасида‖

толаларни‖дискретлаш‖ѐхшиланади,‖гарнитурадан‖толаларни‖ажратиш‖ва‖уларни‖ташиш‖

ѐхшиланади,‖аммо‖бир‖вақтда‖шикастланган‖толалар‖сони‖ошиши‖мумкин.‖Дискретлаш‖

барабаншасининг‖ айланиш‖ тезлиги‖жуда‖ катта‖ бфлганда‖ толалар‖ кфндаланг‖ йфналишда‖

жойлашиши‖ ва‖ калава‖ ипнинг‖ тузилишини‖ жмонлаштириши‖ мумкин.‖ Шу‖ сабабли‖

яқорида‖ келтирилган‖ пневмомеханик‖ йигириш‖ машинаси‖ дискретлаш‖ барабаншаси‖

айланиш‖ шастотаси‖
min

110006000
аyl

  қийматларидан‖ арра‖ тишнинг‖ оғиш‖ буршагига‖ мос‖

келадиган‖айланиш‖шастотасини‖тацлил‖қилинди.‖Дискретловши‖барабанша‖мацсулотдаги‖

толаларни‖ ажратиб‖ олиш‖ вақтида‖ унга‖ қуйидаги‖ кушлар‖ таъсир‖ қилади;‖ Радиус-вектор‖

бфйлаб‖аэродинамик‖қаршилик‖куши ( ) ,rF уринма‖бфйлаб‖таъсир‖қилувши‖аэродинамик‖

қаршилик куши ( ) ,F марказдан‖ қошма‖ куш .( ) ,m кF кориолис‖ куш ( ) ,корF уринма‖ ва‖ радиус-

вектор‖ бфйиша‖ йфналган‖ қаршилик‖ коэффиченти )( rf ва ( ),f толалар‖ оқиб‖ фтувши‖

язалари )( rS ва ( ),S цавонинг қаршилик‖ куши ( ),  уринма‖ тезлиги ( ),  радиус-вектор‖

бфйиша‖тезлиги ( ),r  уринма‖бфйлаб‖цавонинг‖тезлиги )( . 

 

Асосий  қисм:  Юқорида‖ келтирилган‖ ѐъни‖ мацсулотни‖ толаларга‖ ажратишда‖

цосил‖бфладиган‖параметрларни‖тацлил‖қиламиз.‖Тиш‖ости‖асосида‖толаларга‖‖уринма‖ва‖

радиус-вектор‖ бфйиша‖ толаларга‖ таъсир‖ қилувши аэродинамик‖ қаршилик‖ кушларини‖

қуйидагиша‖аниқлаймиз‖*1+. 

2

2

)(
2

1

2

1

 







SfF

SfF rrrr





       (1) 

Толаларни‖ уринма‖ ва‖ радиус-вектор‖ бфйлаб‖ арра‖ тиши‖ ости‖ асосидаги‖ толалар‖

тезликларини‖цисоблаймиз. 
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r
dt

d
r

r
dt

d
r

                (2) 

Толаларни‖царакат‖оқимини‖фрганишда‖қутб‖радиуси‖ ва‖қутб‖буршакларини‖вақт‖

функчиѐси‖сифатида‖киритамиз.‖ 

 FFrm

FFrm

кор

rkm








.

                 (3) 

бу‖ ерда‖ толаларни‖ марказдан‖ қошма‖ ва‖ кориолис‖ кушлар‖ ‖
2

. 


 rmF km ва




 rmFкор 2  толаланинг‖ тиш‖ ости‖ асосида‖ жй‖ бфйлаб‖ царакати‖ натижасида‖ язага‖

келадиган‖кушларни‖аниқлаймиз. 

Бундан‖ ташқари‖ толаларни‖ ишши‖ камерага‖ узатилишида‖ толани‖ цаводаги‖

тезлигини‖цисоблаймиз. 

 








Sc

gm
t

2
 (4) 

g толаларнинг‖эркин‖тушиш‖тезланиши 

бундан‖‖‖‖‖‖ a
mg

Sc
h





2

2

1


  белгилаш‖киритамиз натижада‖(3)‖тенгликни‖қуйидагиша‖

кфринишда‖ифодалаймиз.‖ 

 2

22

)(2 











rrr

rarr
  (5) 

Бошланғиш‖шартдан‖фойдаланиб,‖ѐъни‖даставвал‖мацсулотни‖толаларга‖ажратиш‖

жаражнида‖ 0  даги‖қийматларини‖аниқлаймиз‖*2+. 

00)( rr  ; 00)( rr    ; 00)(     

(3)‖‖тенгламалардан‖ 

Агар‖‖‖‖ 0  бфлса‖ F  

0  бфлса F  

Бошланғиш‖ шартлардан‖ фойдаланган‖ цолда‖ толаларни‖ умумий‖ царакат‖

тезликларини‖ аниқлашда‖ тавсиѐ‖ қилинажтган‖ пневмомеханик‖ йигириш‖ машинаси‖

дискретловши‖ барабаншасининг‖ айланиш‖ шастотасини‖
min

65001

аyl
 ;

min
70002

аyl
 ;

min
75003

аyl
  қийматларида,‖ тишнинг‖ оғиш‖ буршагининг‖

0

1 64 ;
0

2 68 ;
0

3 72

қийматлар ва‖ толаларнинг‖ шизиқли‖ тезликларини‖
s

m
241  ,

s

m
272  ,

s

m
303 

,қийматларига‖мос‖келадиган‖толаларни‖тезликлари‖қуйидагиша‖аниқланади. 

          агар‖ 0rr   бфлса‖
75.0

0

)(09.5
/1.0 0  


rer

rr
  

                                 агар‖‖ 0rr   бфлса   r1.0                           
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аниқланади.‖ Бу‖ ерда‖  -айланиш‖ шастотаси, r  арра‖ тишининг‖ узунлиги, 0r арра‖

тишларини‖ бошланғиш‖ масофаси.‖ Толаларга‖ таъсир‖ қилувши‖ ташқи‖ кушларни‖ тавсиѐ‖

қилинажтган‖ дискретлаш‖ барабаншасининг‖ параметрлари‖ билан‖ боғлаб‖ толаларнинг‖

тезликларини‖тацлил‖қиламиз. 

Траектория 

Дискрет 

барабанчасини 

айланиш 

частотаси

)
min

(,
ayl

  

Тишнинг оғиш 

бурчаги
)(, gradus  

Дискрет 

барабанчасини 

Чизиқли тезлиги 

)(,
s

m
  

Толаларни 

тезлиги )/(, smt  

1 6500
 

64
 

24 0.231
 

2 6500
 

64
 

24 0.231
 

3 6500
 

64
 

24 0.231
 

4 7000
 

68
 

27 0.416
 

5 7000
 

68
 

27 0.416
 

6 7000
 

68
 

27 0.416
 

7 7500
 

72
 

30 0.543
 

8 7500
 

72
 

30 0.543
 

9 7500
 

72
 

30 0.543
 

 

Олинган‖ қийматлар‖ толаларни‖ тиш‖ ости‖ асосидаги‖ царакатини‖ арра‖ тишларини‖

оғиш‖ буршакларини‖
0

1 64 ;
0

2 68 ;
0

3 72 кфринишдаги‖ цолатларида‖ толаларга‖

таъсир‖қилувши‖ташқи‖кушлар‖натижасидаги‖тезликларини‖кфриб‖шиқамиз. 

 

2-расм. Арра тишининг оғиш буршаги 
090 даги тиш ости асосидаги толалар 

царакати 

 1 тезлик‖вектори‖йфналиши‖билан‖арра‖тиши‖олд‖язасидаги‖нормал‖орасидаги‖

буршак. 

 0 зарба‖ тезлиги‖ векторининг‖ зарбадан‖ кейинги‖ йфналган‖ нормал‖ орасидаги‖

буршак. 

I) 0A нуқта‖ гарнитуранинг‖ арра‖ тишдаги‖ толаларни‖ дастлабки‖ царакатини‖

ифодалайди. 

II) 0A нуқтада гарнитуранинг‖арра‖тишини‖толаларга‖дастлабки‖таъсири. 

III) гарнитура‖арра‖тишининг‖толаларга‖ таъсирини‖дастлабки‖ тезлиги‖ 00  га‖ тенг.‖

  

VI) арра‖тишининг‖толаларга‖таъсири‖гаризонтал‖йфналади. 
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V)‖ горизонтал‖ арра‖ тишини‖ пилтага‖ таъсирини‖ инобатга‖ олган‖ цолда‖ тацлил‖

қиламиз.   

Арра‖ тишларини‖ толаларга‖ таъсиридан‖ кейинги‖жуда‖ кишик‖массаларга‖ эга‖ бфлган‖

толаларни‖царакат‖тезлигини‖аниқлаймиз. 

1

1

(1 ) cos cos( ) / cos

(1 ) cos sin( ) / cosr

k

k

     

     

     

     
       (6) 

бу‖ерда‖ k арра‖тишларини‖толаларга‖таъсири‖натижасида‖толаларни‖тфғри‖шизиққа‖

келтиришдаги‖коэффичент. 

01 A нуқтада‖арра‖тишини‖толаларга‖таъсиридан‖кейинги‖цосил‖бфладиган‖тезлиги‖*3+. 

Толаларни‖ ‖ В‖ ва‖ С‖ нуқталаридаги‖ тезликларини‖

цисоблаймиз 

rbrb

bb

ku

u









    
(7) 

(7)  тенглик‖арра‖тишларни‖толаларга‖таъсиридан‖кейинги‖

тезлиги.‖ Толаларга‖ арра‖ тишларини‖ таъсири‖ n-та‖ цолат‖

ушун‖қуйидагиша‖бфлади‖*3+. 

rb

n

rn ku 
    (8) 

Арра‖ тишларини‖ С‖ нуқтада‖ толаларга‖ таъсири‖

натижасида‖цосил‖бфладиган‖тезликлари 

 

3-расм.Толаларни тиш ости  

асосида тезликлари 

 

rсrс

сс

ku

u









   
(9) 

Шундай‖ қилиб‖ толаларнинг‖ тиш‖ ости‖ асосида‖ царакати‖ турли‖ хил‖ нуқталардаги‖

тезликларини‖ йфналишлари‖ тишниг‖ оғиш‖ буршагига,‖ дискретловши‖ барабаншанинг‖

айланиш‖ шастотасига‖ ва‖ шизиқли‖ тезликларига‖ боғлиқ‖ эканлиги‖ келтирилган.‖ Бундан 

ташқари‖толалар‖ва‖шанг‖оқимларини‖каналдаги‖царакатлари‖цисобини‖келтириб‖фтамиз‖

[4]. 

Толалар‖ оқими‖ ва‖ цаво‖ оқими‖ тезликлари‖

вектор‖ йфналиши‖ буршак‖ остида‖ каналга‖ кириши.‖

Толалардан‖ шанг‖ ажратиш‖ каналининг‖ доимий‖

кесмаси‖ бор‖ деб‖ фараз‖ қиламиз‖ ва‖ ОХ‖ фқи‖ шангдан‖

тозалаш‖ каналининг‖ деворига‖ тфғри‖ келадиган‖

координаталар‖системасини‖танлаб‖оламиз. 

 
2

2

)(
2

1

2

1

nxx
x

yy

y

SC
dt

d
m

SC
dt

d
m











     (10) 
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4-расм.  Майда ифлосликлар ва  

шанг шиқиб кетиш каналидаги 

аралашмаларнинг царакати 

 

(10)‖ ифода‖ толалардан‖ шангни‖ ажратишда‖ канал бфйлаб‖ царакат‖ дифференчиал‖

тенгламаларини‖ ифодалайди.‖ Бу‖ ерда )(S  толалар‖ оқиб‖ фтувши‖ язалар,‖ қаршилик‖

коэффичиенти ( ) ( ),x yC ва C цавонинг зишлиги‖ ( ),  толаларнинг‖массаси‖ )(m . 
Дифференчиал‖тенгламаларни‖интеграллаб,‖бошланғиш‖ва‖шегаравий‖шартлардан‖

фойдаланиб‖ фзгармас‖ қийматларини‖ топамиз‖ цамда‖ умумий‖ царакат‖ тенгламаларини‖

келтириб‖шиқарамиз. 

2
2

1

b

y

mg
SC





 бу‖тенгликни(10)‖тенгламага‖қфѐмиз. 
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  (11) 

  (11)‖тенгламалари‖шангни‖ажратиш‖канали‖бфйлаб‖толаларнинг‖царакатини‖ифодалайди‖

[5]. 

Толаларни‖канал‖бфйлаб‖умумий‖траекториѐ‖тенгламасини‖цисоблаймиз 

0
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(12) 

(12)‖ царакат‖ тенгламасидан‖ толалардан‖ шангларни‖ ажратиш‖ ушун‖ қуйидаги‖ шарт‖

бажарилиши‖ зарур‖ ѐъни‖ ‖ ‖
nx

x

n

x

u

uu










0

010ln .‖ Шундай‖ қилиб‖ толалардан‖ шангларни‖

ажратишда‖каналдаги‖толаларни‖босиб‖фтган‖масофаси‖тезлик‖компонентининг‖қиймати‖

билан‖аниқланади‖ xu0 ,‖шунингдек‖цаво‖оқимини‖тезлигини‖катталигини‖ва‖йфналишини‖

n  белгилаймиз.‖ Айланиш‖ шастотасининг‖ ошиши‖ толаларнинг‖ траекториѐ‖ бфйлаб‖

царакатланиш тезлигини‖ва‖толалар‖шангини‖ажратиб‖олишда‖каналдаги‖царакатланиш‖

шартларини‖ толаларнинг‖ царакат‖ йфналиши‖ ва‖ цаво‖ оқимининг‖ тескари‖ йфналиши‖

билан‖фзгартирганлиги‖сабаб‖айланиш‖шастотаси‖шанг‖йиғувшига‖ажратилган‖шанг‖массаси‖

ва‖ сифат‖ таркиби‖ фзгаришига‖ олиб‖ келади.‖ Олинган‖ натижалардан‖ толалар‖

тезликларини‖ тишларнинг‖ оғиш‖ буршаги,‖ айланишлар‖ сонини‖ вақтга‖ боғлиқлик‖

қонуниѐтлари‖графиклар‖кфринишида‖ифодаланди.‖ 
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7-расм. Толалар  тезликларини вақтга 

боғлиқ ва арра тиши оғиш буршакларини 

турли хил қийматларидаги.
0

1 68
0

2 64 0

3 72  тацлили. 

8-расм. Толалар тиш ости асосида 

харакатини вақтга боғлиқ ва шизиқли 

тезликларини турли хил 

қийматларидаги с
м241  с

м272 

с
м303   тацлили. 

 

 Хулоса:  Дискретловши‖ барабанша‖ гарнитура‖ тишлари‖ билан‖ толанинг‖ тутиб‖

туриши‖ шартларини‖ тацлил‖ қилиш‖ асосида‖ гарнитура‖ арра‖ тишларини‖ қиѐлик‖

буршакларини‖
0

1 64 0

2 68 0

3 72  қийматларида‖ мацсулотни‖ толаларга‖ ажратиш‖

жаражнидан‖ ишши‖ камерагаша‖ бфлган‖ масофада‖ буралиш‖ буршаги‖ rad2.10  
оралиқда‖ толаларни‖ бир‖ текисда‖ узатишда‖ дискрет‖ барабаншанинг‖ шизиқли‖ тезлиги‖

 

 

  

5-расм. Толалар тезликларини 

буралиш буршакка боғлиқ ва 

айланишлар сонини турли хил 

қийматларидаги min1 6500 аyl

min2 7000 аyl min3 7500 аyl  

тацлили 

6-расм.Толалар тиш ости асосида  

харакатини вақтга боғлиқ ва шизиқли 

тезликларини турли хил 

қийматларидаги с
м241  с

м272 

с
м303   тацлили. 
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s
m27  бфлганда‖ ва‖ тишнинг‖ оғиш‖ буршаги‖

068  да‖ тишлар‖ томонидан‖ ушланган‖

толалар‖‖‖‖‖ишши‖камерага‖узлуксиз‖равишда‖‖узатилишини‖таъминлайди.‖ 

Дискретловши‖ барабан‖ гарнитураси‖ арра‖ тиш‖ язасидаги‖ толанинг‖ царакат‖

қонуниѐтининг аналитик‖ ифодаси‖ келтирилиб‖ шиқарилди.‖ Улардан‖ толаларнинг‖

таранглиги‖ва‖царакат‖тезлигини‖тацлил‖қилиш‖натижасида‖дискретлаш‖зонаси‖ортиши‖

билан‖толанинг‖таранглик‖куши‖ва‖тезлиги‖ошиши‖аниқланди. 
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Annotation: The purpose of the task will determine the statistical distribution of the demographic 

tasks of Uzbekistan and European states using the Pearson curves method. 

Key words: Central moments, Pearson curves, density distribution. 

 

AHOLI TURMUSH DARAJASINING STATISTIK TAQSIMOTLARI 

Mamajanov Aburashid 

Namangan‖davlat‖universiteti,‖Matematik‖analiz‖‖kafedrasi‖katta‖o‘qituvchisi 

Ibroximov Sanjar 

Namangan‖davlat‖universiteti,‖Informatika‖‖kafedrasi‖o‘qituvchisi 

Alixanov Olimjon 

Namangan davlat universiteti, oliy matematika‖kafedrasi‖o‘qituvchisi 

 

Annotatsiya: Topshiriqning maqsadi Pirson egri chiziqlari usulidan foydalangan holda 

O'zbekiston va Yevropa davlatlarining demografik vazifalarini statistik taqsimotini aniqlaydi. 

Kalit so'zlar: Markaziy momentlar, Pirson egri chiziqlari, zichlik taqsimoti. 

 

Как‖ известно‖ Пирсон‖ *1+‖ доказал‖ што‖ статистишеского‖ распределениѐ‖ выборки‖

можно‖решат‖при‖помоши‖решениѐ‖дифференчиального‖уравнениѐ: 

   (1) 

где‖ – мода. 

Коэффичиенты‖ в‖ уравнении‖ (1)‖ могут‖ быть‖ вышислены‖ с‖ помощья‖ чентральных‖

моментов‖              ,‖то‖есть: 

, ,  

где 

.  (2)      ,  (3)          (4) 

Дискриминант‖знаменателѐ‖в‖уравнении‖(1)‖равен: 

, 

где 

(5)  

 

Распределениѐ‖ определѐетсѐ‖ при‖ помоши‖ («каппа‖ Пирсона»)‖ и‖ дополнительными‖

параметрами: 

, ,  

 

В‖табл.‖1‖приведены‖типы‖кривых‖Пирсона‖. 
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Таблича‖1 

Тип 

кривой 

Граница 

0 
I II III IV V VI VII 

Грани 

ца 1 

Критер

ии 

   

 

     

   

     

 

 

В‖таблича‖2‖приведены‖‖шисленности‖‖населениѐ‖Республика‖Узбекистана‖в‖промежутки‖

времени‖2010-2020‖гг. 

Таблича‖2 

Годы 2010 2011 2012 2013 2014 2015 

Численность 

населения  

Узбекистана 

(Тысяча )    

 

28562 

 

29339 

 

29775 

 

30243 

 

30758 

 

31299 

    ̅ -2730 -1953 -1517 -1049 -534 7 

     ̅   7452900 3814209 2301289 1100401 285156 49 

     ̅   
-2034 

6417000 

-7449 

150177 

-3491 

055413 

-1154 

320649 

-1522 

73304 
343 

     ̅   
5,55457E+

13 

1,45482E+

13 

5,29593E+

12 

1,21088E+

12 

813139443

36 
2401 

                                                                                Продолжения таблича 2 

Годы 2016 2017 2018 2019 2020 

Численность 

населения 

Узбекистана 

(Тысяча ) Х 

 

31848 

 

32389 

 

32956 

 

33581 

 

33470 

    ̅ 556 1097 1664 2289 2178 

     ̅   309136 1203409 2768896 5239521 4743684 

     ̅   171879616 
13201396

73 

46074429

44 

11993263

569 
10331743752 

     ̅   
9556506649

6 

1,44819E

+12 

7,66679E

+12 

2,74526E

+13 
2,25025E+13 

Определим‖ статистишеские‖распределениѐ‖уровнѐ‖жизни‖шисленности‖населениѐ‖

Узбекистана.‖‖Вышислим‖чентральные‖моменты‖‖          ,               ,      
            

   
  
 

  
             

  

  
         к ≈‖0 

Каппа‖‖‖Пирсона‖‖‖‖‖к ≈‖0   а‖также‖,‖       криваѐ‖относитсѐ‖кривому‖типа‖II. 

Найджм‖коэффичиенты‖распределение‖второго‖типа 

  
     

       
          ,             

     

    
           , 
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      [      ] 
 

       

           [        ] 
 

Следовательно‖плотность‖распределениѐ‖‖длѐ‖Узбекистана‖ 

     
       

          [        ] 
(  

  

       
)

      

 

  | |       
Аналогишно определим кривые Пирсона для Европейских  государств: 

В‖таблича‖3‖приведены‖‖шисленности‖‖населениѐ‖Европы‖в‖промежутки‖времени‖2010-2020 

гг. 

таблича 3 

Годы 2010 2011 2012 2013 2014 2015 

Число 

население 

Европы 

(Тисяча ) Y 

440560 439340 440550 441260 442880 443670 

Продолжения таблича 3 

Годы 2016 2017 2018 2019 2020 

Число 

население 

Европы 

(Тисяча ) Y 

444800 445530 446100 446820 447710 

 Длѐ‖Европейских‖государств‖плотность‖распределение‖относитсѐ‖ко‖второму‖типа‖

кривых‖Пирсона‖:‖ 

     
        

           [         ] 
(  

  

         
)

      

 

| |       
Заклюшение 

Следовательно для Узбекистана и Европейских  государств плотность 

распределение имеет  типа II-ой  кривых Пирсона  с разлишными 

коэффичиентами.    
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СТРУКТУРАВИЙ МУРАККАБ ТИЗИМЛАРНИ ТАЦЛИЛ ҚИЛИШНИНГ АЙРИМ 
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Аннотачия: Ушбу мақолада структуравий жицатдан мураккаб тизимлар 

кфрсаткишларини тацлил қилиш масаласи кфриб шиқилган, уларнинг тузилиши тармоқ 

графиги кфринишида кфрсатиб фтилган. Мураккаб тузилишга эга тизимни такрорий шаклга 

келтиришга оид мисоллар келтирилган. 

Калит сфзлар: тизим,‖структура,‖функчиѐ,‖модел,‖граф,‖мураккаблик,‖аналитик усул. 

 

НЕКОТОРЫЕ ВОПРОСЫ АНАЛИЗА СТРУКТУРНО − СЛОЖНЫХ СИСТЕМ 
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Аннотачия: В‖ данной‖ статье рассматриваетсѐ‖ вопрос‖ анализа‖ показателей‖

структурно-сложных‖ систем,‖ структуру‖ которых‖можно‖ отобразить‖ в‖ виде‖ сетевого‖ графа.‖

Приводитсѐ‖примеры‖приведениѐ‖систему‖со‖сложной‖структурой‖к‖рекуррентному‖виду. 

Клюшевые слова: система,‖ структура,‖ функчиѐ,‖ модель,‖ граф,‖ сложность,‖

аналитишеский‖метод. 
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Annotation. In this article discusses the issue of analyzing the indicators of structurally complex 

systems, the structure of which can be displayed in the form of a network graph. Examples of bringing a 

system with a complex structure to a recurrent form are given. 

Keywords: system, structure, function, model, graph, complexity, analyst methods. 
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Современные‖ системы‖ характеризуятсѐ‖ большим‖ колишеством‖ элементов,‖

сложными‖свѐзѐми.‖Функчиональное‖назнашение‖таких‖систем‖многообразны.‖Некоторые‖

системы‖могут‖быть‖предназнашены‖длѐ‖выполнениѐ‖ответственных‖иногда‖особо‖важных‖

задаш. 

При‖ разработке‖ таких‖ больших‖ систем‖ со‖ сложной‖ структурой‖ и‖ большим‖

колишеством‖элементов‖особое‖знашение‖имеет‖анализ‖кашества‖разрабатываемых‖систем‖

на‖ этапе‖ проектированиѐ.‖ Это‖ позволит‖ заранее‖ предупредить‖ возможные‖ ошибки‖

проекта.‖С‖этой‖челья‖строитсѐ‖математишескаѐ‖модель‖разрабатываемой‖системы.‖Длѐ‖

упрощениѐ‖ прочесса‖ построениѐ‖ модели‖ системы‖ и‖ анализа‖ предполагаетсѐ,‖ што‖

функчионирование‖ элементов‖ системы‖ независимы‖ и‖ не‖ имеят‖ памѐти‖ *1+‖ и‖ не‖

восстанавливаятсѐ‖*2-11]. 

Модели‖систем‖с‖простой‖структурой‖в‖виде‖последовательного‖или‖параллельного‖

соединениѐ‖ элементов‖ несложны.‖ Такие‖ системы‖ выполнѐят‖ своя‖ функчия‖ F(X),‖ при‖

условии‖выполнениѐ‖возложенных‖функчий‖элементами‖системы‖‖‖хi , 

F(X)=f(x1 )  ^ f(x2 )^ f(x3 )<..≦f(xn )                                                            (1) 

где‖‖‖n – шисло‖элементов‖исследуемой‖системы,‖f(xi) – функчиѐ‖‖‖i-того‖элемента,‖

или‖вкратче‖F(X)=‖≦f(xi)                                                                      (2) 

где‖≦‖в‖ зависимости‖от‖характера‖исследуемой‖системы‖может‖иметь‖вид‖П,∑‖или‖

шередоватьсѐ.‖ 

 При‖анализе‖надежности‖системы‖с‖последовательной‖структурой‖функчиѐ‖(2)‖

имеет‖вид‖F(X)=‖∏     
   i)                                                                (3) 

Длѐ‖систем‖с‖параллельной‖структурой‖ 

F(X)=1- ∏       
   i)                                                                                   (4) 

В‖ мажоритарных‖ системах‖ типа‖ ‚k из‖ m’’‖ система‖ сшитаетсѐ‖ работоспособной,‖

когда‖не‖менее‖«к»‖ее‖элементов работоспособны.‖ 

Обознашим‖ шерез‖ N множество‖ элементов‖ системы,‖ колишество‖ работоспособных‖

элементов‖шерез‖n,‖тогда‖ 

 F(X)=‖ 1‖ ‖ ‖ ‖ при‖ ‖ n≥k  где‖ k –требуемое‖ минимальное‖ колишество‖ элементов‖ длѐ‖

обеспешениѐ‖работоспособности‖системы.‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖                           (5) 

При‖однородных‖‖элементах‖системы 

F(X)=∏     
   i),‖‖где‖xi∈N и‖n≥‖k.                                                                (6) 

Допустим,‖што‖множество‖элементов‖системы‖N можно‖разбить‖на‖ j подмножеств.‖

Длѐ‖ каждого‖ подмножества‖ определено‖ свое‖ условие‖ ''‖ k‖ из‖ n''.‖ При‖ таких‖ условиѐх‖ (5)‖

примет‖вид 

F(X)=∏ ∏      
   

 
   i,r),                                                                                  (7) 

где‖хi,r - i-элемент‖r –того‖подмножества. 

Большинство‖ задаш‖ анализа‖ систем‖ со‖ сложной‖ структурой‖ упрощаетсѐ‖ при‖

преобразовании‖ структуры‖ системы‖ к‖ упорѐдошенному,‖ рекуррентному‖ виду‖ *7-9+.‖ В‖

кашестве‖примера‖большинство‖авторов‖*1,2,3+‖рассматриваят‖мостиковуя‖структуру 

 
Рис.1. Мостовая структура 
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где‖А‖– вход‖системы,‖В‖– выход‖системы‖(Рис.1). 

Длѐ‖упрощениѐ‖элементы‖системы‖заменим‖ребрами‖графа,‖их‖соединениѐ‖узлами‖

(Рис.2). 

 

 
Рис.2. Замена элементов системы 

Система‖ сшитаетсѐ‖ работоспособной‖ при‖ условии‖ налишиѐ‖ хотѐ‖ бы‖ одного‖ пути‖

между‖ входом‖ системы‖ А‖ и‖ выходом‖ системы‖ В.‖ ‖ Во‖ многих‖ слушаѐх‖ *1,2,3+‖ авторы‖

предлагаят‖ алгоритмы‖ преобразованиѐ‖ структурной‖ модели‖ сложных‖ систем‖ в‖

параллельно–последовательнуя,‖ методом‖ поиска‖ минимальных‖ путей.‖ Минимальным‖

путем‖ называетсѐ‖ такое‖ соединение минимального‖ колишества‖ элементов‖ системы,‖

которое‖обеспешивает‖работоспособность‖системы. 

Длѐ‖приведенного‖примера‖колишество‖минимальных‖путей‖4‖(Рис.3): 

 

 
Рис.3. Минимальное соединение элементов системы 

 

Известно‖ *1,7,8,12-17+‖ ,‖ што‖ вышисленное‖ знашение‖ F(X)‖ ‖ методом‖ ‖ минимальных‖

путей‖ ‖ дает‖ оченку‖ его‖максимального‖ знашениѐ‖ ‖ F (X).‖ С‖ ростом‖ колишества‖ элементов‖

системы‖прочесс‖поиска‖минимальных‖путей‖‖‖возрастает. 

 В‖работе‖*8+‖предлагаетсѐ‖заменит‖элемент‖5‖мостиковой‖системы‖двумѐ‖

разнонаправленными‖ребрами‖(Рис.4). 

 

 
Рис.4. Замена мостовой системы по ребрам 

 

  В‖ задашах‖ надежности‖ ребрам‖ 5`‖ и‖ 5``‖ ‖ ‖ присваиваетсѐ‖ знашение‖ элемента‖ 5.‖ Длѐ‖

приведениѐ‖структуру‖рассматриваемой‖системы‖к‖рекуррентному‖виду‖необходимо‖узлы‖

С‖и‖D‖раздвоить‖и‖соединить‖их‖ребрами‖(Рис.‖5). 
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Рис. 5. Последовательное соединение конструкчии подсистемам 

 Ребрам‖ 6`‖ и‖ 6``‖ необходимо‖ присвоить‖ знашение,‖ которое‖ не‖ влиѐет‖ на‖ искомое‖

знашение‖ системы.‖ В‖ задашах‖ надежности‖ присваиваетсѐ‖ 1.‖ ‖ Преобразованнаѐ‖ система 

имеет‖ рекуррентнуя‖ структуру,‖ ребра‖ имеят‖ строгое‖ направление‖ от‖ входа‖ к‖ выходу‖

системы.‖Полушеннуя‖структуру‖можно‖разделить‖на‖последовательно‖взаимосвѐзанные‖

подсистемы.‖В‖нашем‖примере‖3‖подсистем‖(Рис.6). 

 

 
Рис.6.   Последовательное соединение конструкчии по тржх подсистемам  

 

 Прочесс‖ разбиениѐ‖ на‖ подсистемы‖ назовем‖ ранжированием‖ системы.‖

Соответственно‖пронумеруем‖подсистемы‖в‖возрастаящем‖порѐдке‖от‖входа‖к‖выходу.‖В‖

системах‖с‖рекуррентной‖структурой‖входной‖сигнал‖системы‖ѐвлѐетсѐ‖входным‖сигналом‖

элементов‖ первого‖ ранга.‖ Выходные‖ сигналы‖ элементов‖ первого‖ ранга‖ ѐвлѐятсѐ‖

входными‖ длѐ‖ элементов‖ второго‖ ранга‖ и‖ далее.‖ В‖ нашем‖ примере‖ элементы‖ 1‖ и‖ 2‖

отнесены‖к‖подсистеме‖первого‖ранга. 

Элементам‖второго‖ранга‖5`,‖ ‖5``,‖6`,‖ ‖6``‖входной‖сигнал‖формируетсѐ‖из‖выходных‖

сигналов‖элементов‖первого‖ранга.‖Выходной‖сигнал‖элементов‖последнего‖ранга‖ѐвлѐетсѐ‖

выходным‖сигналом‖системы.‖Алгоритмы‖преобразованиѐ‖входных‖сигналов‖на‖выходные‖

длѐ‖каждой‖подсистемы‖должны‖быть‖заданы,‖и‖они‖могут‖быть‖разлишными. 

Приведеннаѐ‖ к‖ рекуррентному‖ виду‖ структура‖ исследуемой‖ системы‖ позволѐет‖

многократно‖упростить‖прочесс‖анализа‖показателей‖первонашально‖структурно‖сложной‖

системы‖(CCC).  

При‖ исследовании‖ ССС‖ с‖ применением‖ разлишных‖ методов‖ возникает‖ задаша‖

адекватного‖ представлениѐ‖ иногда‖ в‖ экспоненчиальном‖ виде‖ с‖ ростом‖ колишества‖

элементов.‖ Последнее‖ заставлѐет‖ систем‖ и‖ их‖ свойств‖ моделѐми,‖ полушениѐ‖ оченок‖ с‖

необходимой‖ тошностья‖ *2+.‖ Сложность‖модели‖ системы‖растет‖прибегать‖ к‖ разлишным‖

приемам‖с‖потерей‖информачии‖и‖тошности‖анализа‖*6,8+.‖Аналитишеские‖модели‖таких‖

систем‖ становѐтсѐ‖ громоздкими‖и‖ сложными‖длѐ‖ дальнейшего‖ анализа.‖Использование‖

модели‖ в‖ виде‖ графа‖ дает‖ возможность‖ применениѐ‖ достижений‖ теории‖ графов.‖

Структура‖ большинства‖ систем‖ легко‖ отображаетсѐ‖ в‖ виде‖ графа.‖ Такие‖ структуры‖

характерны‖длѐ‖большинства‖современных‖систем.‖Примером‖могут‖служить‖сети‖свѐзи,‖

транспортные‖ сети,‖ энергетишеские‖ сети,‖ компьятерные‖ сети.‖ Понѐтие‖



Scientific Bullettin of NamSU-Научный вестник НамГУ-NamDU ilmiy axborotnomasi–2022-yil_4-сон 

 

67 

работоспособности‖системы‖и‖его‖отказа‖зависит‖от‖постановки‖задаши‖длѐ‖исследуемой‖

системы,‖от‖его‖назнашениѐ,‖которые‖ушитываятсѐ‖при‖построении‖модели. 

Примем,‖што‖элементы‖системы‖и‖их‖свѐзи‖могут‖находитьсѐ‖в‖рабошем‖состоѐнии‖

(хi=1)‖ или‖ в‖ состоѐнии‖ отказа‖ (хi=0).‖ Отказы‖ элементов‖ системы‖ независимы‖ и‖ не‖

восстанавливаятсѐ.‖ Длѐ‖ анализа‖ надежности‖ ССС‖ большинство‖ авторами‖ предлагаетсѐ‖

метод‖ минимальных‖ путей‖ и‖ минимальных‖ сешений(разрезов)‖ *1-3,5+.В‖ результате‖

исследованиѐ‖ этим‖ методом‖ можно‖ полушить‖ максимальное‖ и‖ минимальное‖ знашениѐ‖

показателѐ‖ надежности‖ системы.‖ Длѐ‖ приближениѐ‖ показателѐ‖ надежности‖ системы‖ к‖

его‖ реальному‖ знашения‖ применѐятсѐ‖ разлишные‖ методы‖ декомпозичии‖ (разложениѐ)‖

*2,5+.‖ В‖ кашестве‖ примера‖ большинство‖ авторов‖ ‖ ‖ рассматриваят‖ мостиковуя‖ ‖ схему‖

(систему)(‖Рис.7) 

 

 
Рис.7. Мостиковая схема системы  

 

Авторы‖ *1,2+‖ предлагаят‖ метод‖ разложениѐ‖ относительно‖ особого‖ элемента,‖

основанном‖ на‖ приеме‖ разложениѐ‖ булевой‖ функчии‖ относительно‖ еж‖ переменных.‖ В‖

более‖ сложных‖ системах‖ с‖ большим‖ колишеством‖ элементов‖ эффективный‖ выбор‖

элемента‖ (ребра)‖ относительно‖ которого‖ следует‖ производить‖ разложение‖ становитсѐ‖

весьма‖сложной‖задашей.‖‖ 

Рассмотрим‖ вопрос‖ упорѐдошиваниѐ‖ модели‖ системы‖ в‖ виде‖ графа‖ к‖

рекуррентному‖виду,‖используѐ‖общепринѐтуя‖к‖рассмотрения‖мостиковуя‖схему.‖ 

Шаг‖1.‖‖Заменим‖элемент‖5‖на‖два‖разнонаправленных‖ребер‖(Рис.8): 

 

 
Рис.8. Замена элемента 

 

Шаг‖2.‖Разделим‖вершины‖С‖и‖D‖на‖две‖вершины‖С1,‖C2‖и‖D1,‖D2,‖ соответственно‖

(Рис.9): 

 

 
Рис.9. Разделение вершины 
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Шаг‖ 3.‖ Добавим‖ фиктивные‖ ребра‖ 6‖ и‖ 7‖ соединѐящие‖ разделенные‖ ребра,‖

соответственно‖(‖Рис.10): 

 

 
Рис.10. Cоединение разделенных ребра 

 

Шаг‖4.‖Соединѐем‖вершину‖С1‖вершиной‖D1‖ребром‖5`,‖вершину‖D1‖с‖вершиной‖С2‖

ребром‖5``‖(Рис.11). 

 

 
Рис.11. Cоединение вершины в ребром 

 

Шаг5.‖ Присваиваем‖ ребрам‖ 5`‖ и‖ 5``‖ знашениѐ‖ ребра‖ 5.‖ Добавленным‖ ребрам‖

присваиваятсѐ‖такие‖знашениѐ,‖которые‖не‖должны‖изменить‖искомое‖знашение‖системы.‖

В‖задашах‖надежности:‖P6= P7= 1,P5’=P5’’=P5. 

В‖результате‖полушен‖граф,‖ржбра‖которого‖направлены‖строго‖от‖входа‖системы‖А‖к‖

его‖выходу‖В. 

Рассмотрим‖ пример‖ расшета‖ показателѐ‖ надежности‖ исследуемой‖ системы.‖

Разобьем‖ полушеннуя‖ систему‖ с‖ рекуррентной‖ структурой‖ на‖ подсистемы.‖ В‖ первуя‖

подсистему‖вкляшим‖элементы‖системы,‖соединенные‖с‖входом‖А‖– ребра 1‖и‖2.‖Длѐ‖ребер‖

первой‖подсистемы‖1‖и‖2‖входным‖сигналом‖ѐвлѐетсѐ‖сигнал‖на‖входе‖системы‖А‖(Рис.12)‖. 

 

 
Рис.12. Первая подсистема 

 

Во‖ вторуя‖ подсистему‖ вкляшаятсѐ‖ ребра‖ свѐзанные‖ с‖ элементами‖ первой‖

подсистемы‖(Рис.13): 
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Рис.13. Вторая подсистема 

 

Входными‖ длѐ‖ ребер‖ 6,‖ 5’,‖ 5’’,7‖ ѐвлѐятсѐ‖ выходы‖ первой‖ подсистемы‖ С1‖ и‖ D1. 

Выходом‖второй‖подсистемы‖ѐвлѐятсѐ‖ вершины‖С2‖и‖D2.‖Третья‖подсистему‖образуят‖

ребра,‖свѐзанные‖с‖элементами‖второй‖подсистемы‖(Рис.14)‖: 

 

 
Рис.14.Третий подсистема 

 

Соответственно‖ входным‖ сигналом‖ длѐ‖ элементов‖ третей‖ подсистемы‖ ѐвлѐятсѐ‖

выходные‖ сигналы‖ второй‖ подсистемы.‖ Выходной‖ сигнал‖ этой‖ подсистемы‖ – искомый‖

результат.‖Допустим,‖што‖отказы‖элементов‖системы‖не‖зависимы,‖длѐ‖ i-го‖элемента‖Pi=1 

если‖ он‖ работоспособен‖ и‖ Pi=0‖ при‖ его‖ отказе.‖ Перваѐ‖ подсистема‖ имеет‖ два‖ выхода.‖

Состоѐние‖налишиѐ‖свѐзи‖между‖входом‖системы‖А‖и‖вершиной‖С1‖и‖D1обознашим‖шерез‖

1,‖отсутствие‖такой‖свѐзи‖шерез‖0.‖Выходы‖первой‖подсистемы‖могут‖находитьсѐ‖в‖шетырех‖

состоѐниѐх‖– S11, S12, S13, S14.‖Составим табличу‖состоѐний‖длѐ‖первой‖подсистемы 

 Таблича 1 

Таблича состояния для первой подсистемы 

Состоѐниѐ 
Вершины 

С1 D1 

S11 1 1 

S12 1 0 

S13 0 1 

S14 0 0 

 

Вероѐтности‖этих‖состоѐний‖можно‖вышислить‖известными‖методами: 

P(S11)=P1*P2 

P(S12)=P1*(1-P2) 

P(S13)=(1-P1) *P2 

P(S14)= (1 - P1)*(1 - P2) 
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Втораѐ‖подсистема‖также‖имеет‖два‖выхода‖С2‖и‖D2‖‖‖и‖шетыре‖состоѐниѐ- S21, S22, 

S23, S24: 

Таблича 2 

Вторая подсистема 

Состоѐниѐ 
Вершины 

С2 D2 

S21 1 1 

S22 1 0 

S23 0 1 

S24 0 0 

 

Вышислим‖вероѐтности‖этих‖состоѐний‖с‖ушетом‖P6 =P7 =1 

P(S21)=(1-(1-P(S11)*(1-P(S12) *P5’)*(1-P(S13) *P5’’)) 

P(S22)= (1-(1-P(S11))*(1-(PS12))*(1-P(S13)*P5’
,)) 

P(S23)=(1 - (1 - P(S11)) * (1 - P(S12) * P5
, ) *  P(S13)) 

Далее‖ третьѐ‖ подсистема‖ имеет‖ только‖ один‖ выход,‖ соответственно‖ два‖ состоѐниѐ- S31, 

S32: 

Таблича 3 

Третий подсистема 

Состоѐниѐ 
Вершина 

B 

S31 1  

S32 0  

 

Вышислѐем‖вероѐтность‖событиѐ‖S31 P(S31) = (1-P(S21) * (1-P3) * (1-P4)) * (1-(1-P(S22) * 

P3) * (1-P(S23) * P4)).‖Вышисленное‖знашение‖состоѐниѐ‖S31‖ѐвлѐетсѐ‖искомым‖показателем‖

надежности‖системы.‖ 

Искусственно‖приводѐ‖структуру‖системы‖к‖рекуррентному‖виду‖ее‖можно‖разбить‖

на‖последовательно‖соединенные‖подсистемы.‖Далее‖в‖таких‖системах‖можно‖применить‖

простой‖алгоритм‖вышислениѐ‖показателѐ‖надежности‖системы. 
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О ПЕРИОДИШЕСКИХ МЕРАХ ГИББСА ДЛЯ ОДНОЙ МОДЕЛИ ЖЕСТКОЙ 

СЕРДЧЕВИНЫ  

Хакимов‖Рустамжон‖Махмудовиш, 

 Орифжонова‖Феруза‖Шокиржановна 

Институт‖Математики,‖д.ф.-м.н.,профессор‖НамГУ, 

 магистрант‖НамГУ‖ 

 

Аннотачия. Изушаетсѐ‖‖модель‖жесткой‖сердчевины‖на‖дереве‖Кэли‖порѐдка‖шетыре.‖Длѐ‖

HC‖ модели‖ с‖ тремѐ‖ состоѐниѐми‖ указано‖ тошное‖ колишество‖ периодишеских‖ (не‖

транслѐчионно-инвариантных)‖мер‖Гиббса. 

Клюшевые слова. Дерево‖Кэли,‖конфигурачиѐ,‖модель‖жесткой‖сердчевины,‖плодородный‖

граф,‖мера‖Гиббса.‖ 

 

QATTIQ DISKLAR MODELLARINING BIRI UCHUN DAVRIY GIBBS O’LCHOVLARI 

Xakimov Rustamjon Maxmudovich,  

Orifjonova Feruza Shokirjanovna 

Matematika instituti, f.-m.f.d., NamDU professori 

NamDU magistranti 

 

Annotatsiya: Mazkur ishda to`rtinchi  tartibli Keli daraxtida qattiq disklar modeli o`rganilgan. 

Uch holatli HC modeli uchun tranlytsion-invariant bo`lmagan davriy Gibbs o`lchovlarining aniq soni 

topilgan. 

Kalit so`zlar. Keli daraxti, konfiguratsiya, qattiq disklar  modeli, unumdor graf, Gibbs o`lchovi 

 

PERIODIC GIBBS MEASURES FOR ONE HARD-CORE MODELS  

Xakimov Rustamjon Maxmudovich,  

Orifjonova Feruza Shokirjanovna 

NamSU assistant professor (DSc), NamSU, Second-year undergraduate  

 

Abstract. We study Hard-Core  model on Cayley tree of order four. For a three states Hard-Core  

model the exact number of periodic (not translation-invariant) Gibbs measures is found.  

Keywords: Cayley tree, configuration, hard-core model, fertile graph, Gibbs measure. 

 

Описание‖всех‖предельных‖мер‖Гиббса‖длѐ‖данного‖гамильтониана‖ѐвлѐетсѐ‖одним‖

из‖ основных‖ задаш‖ теории‖ гиббсовских‖ мер.‖ Известно,‖ што‖ каждой‖ предельной‖ мере‖

Гиббса‖ сопоставлѐетсѐ‖ одна‖ фаза‖ физишеской‖ системы.‖ Поэтому‖ в‖ теории‖ мер‖ Гиббса‖

одной‖из‖важных‖задаш‖ѐвлѐетсѐ‖существование‖фазового‖перехода,‖т.е.‖когда‖физишескаѐ‖

система‖ менѐет‖ свое‖ состоѐние‖ при‖ изменении‖ температуры.‖ Это‖ происходит,‖ когда‖

колишество‖ мер‖ Гиббса‖ менѐетсѐ.‖ При‖ этом‖ температура,‖ при‖ которой‖ менѐетсѐ‖

состоѐние‖физишеской‖системы,‖обышно называетсѐ‖критишеской.‖(см.‖*1+-[4]).  

Пусть‖ = ( , , )k V L i ,‖ где‖V  есть‖ множество‖ вершин‖
k , L множество‖ его‖ ребер‖ и‖

i функчиѐ‖ инчидентности,‖ сопоставлѐящаѐ‖ каждому‖ ребру‖ l L  его‖ кончевые‖ тошки‖

,x y V .‖ Если‖ ( ) ={ , }i l x y ,‖ то‖ x  и‖ y  называятсѐ‖  ближайшими‖ соседѐми‖ вершины и‖

обознашаятсѐ‖ = ,l x y  .‖Расстоѐние‖ ( , )d x y  длѐ‖ ,x y V  на‖дереве‖Кэли‖определѐетсѐ‖как‖
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минимальное‖ знашение‖ d ,‖ при‖ котором‖ существуят‖ вершины‖
0 1 1= , , , , =d dx x x x x y

 

такие,‖што‖
0 1 1, , , ,d dx x x x    ,‖т.е. 

0 1 1( , ) = min{ | = , , , , =d dd x y d x x x x x y V   такие,‖што‖
0 1 1, , , , }.d dx x x x     

     Длѐ‖фиксированного‖
0x V  обознашим 

0= { | ( , ) = },nW x V d x x n  0= { | ( , ) }nV x V d x x n  ,  

= { = , | , }.n nL l x y L x y V    

Длѐ‖
nx W  обознашим‖ ‖

1( ) ={ : ( , ) =1}nS x y W d x y .‖ Множество‖ ( )S x  называетсѐ‖

множеством‖прѐмых‖потомков‖вершины‖ x .  

Рассмотрим‖HC-модель‖ближайших‖соседей‖с‖тремѐ‖состоѐниѐми‖на‖однородном‖

дереве‖Кэли.‖В‖этой‖модели‖каждой‖вершине‖ x  ставитсѐ‖в‖соответствие‖одно‖из‖знашений‖

( ) {0,1,2}x  .‖ Знашениѐ‖ ( ) =1,2x  ознашаят, што‖ вершина‖ x  «занѐта»,‖ а‖ знашение‖

( ) = 0x  ознашает,‖што‖вершина‖ x  «вакантна». 

Конфигурачия. Конфигурачиѐ‖ ={ ( ), }x x V    на‖ дереве‖ Кэли‖ задаетсѐ‖ как‖

функчиѐ‖из‖V  в‖ {0,1,2} .‖Множество‖всех‖конфигурачий‖на‖V  обознашаетсѐ‖шерез‖ . 

Аналогишном‖ образом‖ можно‖ определить‖ конфигурачии‖ в‖
nV  (

nW ),‖ и‖ множество‖ всех‖

конфигурачий‖в‖
nV  (

nW )‖обознашаетсѐ‖как‖ V
n

  ( W
n

 ). 

Рассмотрим‖ множество‖   как‖ множество‖ вершин‖ некоторого‖ графа‖ G .‖ С‖

помощья‖графа‖G  мы‖определим‖‖G -допустимуя‖конфигурачия‖следуящим‖образом.‖

Конфигурачиѐ‖  называетсѐ‖G -допустимой‖ конфигурачией‖ на‖ дереве‖ Кэли‖ (в‖
nV  или‖

nW ),‖ если‖{ ( ), ( )}x y  ребро‖графа‖G  длѐ‖лябой‖ближайшей‖пары‖соседей‖ ,x y  из‖V  

(из‖
nV ).‖Обознашим‖множество‖G -допустимых‖конфигурачий‖шерез‖‖ ( )

n

G G

V  .  

Множество‖ активности‖ длѐ‖ графа‖ G  есть‖ функчиѐ‖ :G R   из‖ множества‖

вершин‖G  в‖множество‖положительных‖действительных‖шисел.‖Знашение‖
i  функчии‖  в‖

вершине‖ {0,1,2}i  называетсѐ‖ее‖‚активностья‛ (см.*5]).  

Длѐ‖данных‖G  и‖  определим‖гамильтониан‖G HC-модели‖как‖ 

 
( )ln , если ,

( ) =

, если .




 






 

   


G

x
x V

G
G

H  

Определение 1. [5+‖ Граф‖ называетсѐ‖ плодородным,‖ если‖ существует‖ набор‖

активности‖   такой,‖ што‖ соответствуящий‖ гамильтониан‖ имеет‖ не‖ менее‖ двух‖

транслѐчионно-инвариантных‖мер‖Гиббса. 

В‖работе‖*5+‖выделены‖шетыре‖типа‖плодородных‖графов‖с‖тремѐ‖вершинами‖0,1,2 . 

Рассмотрим‖ один‖ из‖ них. В‖ этой‖ работе‖ мы‖ рассмотрим‖ слушай‖
0 1 2=1, = =     и‖

изушим‖периодишеские‖меры‖Гиббса‖в‖слушае‖плодородного‖графа‖ =G жезл :  

 жезл: {0,1}{0,2}{1,1}{2,2}. 

Длѐ‖
G

n V
n

   положим‖# = ( ( ) 1)n n

x V
n

x 


1  шисло‖ занѐтых‖ вершин‖ в‖
n .‖ Пусть‖

3

0, 1, 2,: = ( , , )x x x xz x z z z z R  векторнознашнаѐ‖ функчиѐ‖ на‖V .‖ Длѐ‖ =1,2,n  и‖ > 0  

рассмотрим‖вероѐтностнуя‖меру‖
( )n  на‖

G

V
n

 ,‖определѐемуя‖как‖ 
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#( )

( ),

1
( ) = .n n

n x x

x Wn n

z
Z



  


  (1) 

          Здесь‖
nZ   нормируящий‖делитель:‖ 

 
#

( ),
= .n

n x x
G x Wn nV
n

Z z








   

Говорѐт,‖ што‖ последовательность‖ вероѐтностных‖ мер‖
( )n  ѐвлѐетсѐ‖ согласованной,‖

если‖  1n   и‖
1

1

G

n V
n

 


 : 

 
( ) ( 1)

1 1 1( ) ( ) = ( ).n G n

n n n n V n
n

n W
n



      

  



   1  (2) 

В‖ этом‖ слушае‖ существует‖ единственнаѐ‖ мера‖   на‖ ( , )G B  такаѐ,‖ што‖ длѐ‖ всех‖ n  и‖
G

n V
n

   

( )({ : | = }) = ( ),G n

V n n
n

       

где‖B  есть‖ -алгебра,‖порожденнаѐ‖чилиндришескими‖подмножествами‖
G . 

Определение 2. Мера‖ ,‖определеннаѐ‖формулой‖(1)‖с‖условием‖согласованности‖

(2),‖называетсѐ‖G -HC-мерой‖Гиббса с‖ > 0 , соответствуящей‖функчии 0: \{ } xz x V x z . 

Пусть‖ ( )L G   множество‖ ребер‖ графа‖ G ,‖ обознашим‖ шерез‖ , =0,1,2= ( )G

ij i jA A a  

матричу‖смежности‖G ,‖т.е.‖ 

 
1, { , } ( ),

=
0, { , } ( ).

G

ij ij

если i j L G
a a

если i j L G


 


 

В‖ следуящей‖ теореме‖ сформулировано‖ условие‖ на‖
xz ,‖ гарантируящее‖

согласованность‖меры‖
( )n . 

Теорема 1. [6+‖ Вероѐтностные‖ меры‖
( )n , =1,2,n ,‖ заданные‖ формулой‖ (1),‖

согласованны‖ тогда‖ и‖ только‖ тогда,‖ когда‖ длѐ‖ лябого‖ x V  имеят‖ место‖ следуящие‖

равенства:‖ 

 
10 11 1, 12 2,

1,

( ) 00 01 1, 02 2,

= ,
y y

x

y S x y y

a a z a z
z

a a z a z




  


  
  

20 21 1, 22 2,

2,

( ) 00 01 1, 02 2,

= ,
y y

x

y S x y y

a a z a z
z

a a z a z




  


  
  (3) 

где‖
,

,

0,

= , = 1,2i x

i x

x

z
z i

z


 . 

В‖ (3)‖ мы‖ полагаем,‖ што‖ 0, 1xz   и‖ , ,= > 0, = 1,2.i x i xz z i  Тогда‖ в‖ силу‖ теоремы‖ 1‖

существует‖ единственнаѐ‖G -HC-мера‖ Гиббса‖  тогда‖ и‖ только‖ тогда,‖ когда‖ длѐ‖ лябых‖

функчий‖ 1, 2,: = ( , )x x xz x V z z z  выполнѐетсѐ‖равенство‖ 

 
0 1 1, 2 2,

,

( ) 00 01 1, 02 2,

= , =1,2
i i y i y

i x

y S x y y

a a z a z
z i

a a z a z




 

 
  (4) 

         Известно,‖што‖между‖множеством‖вершин‖V  и‖группой‖ kG ,‖ѐвлѐящейсѐ‖свободным‖

произведением‖ 1k   чиклишеских‖ групп‖ второго‖ порѐдка,‖ существует‖

взаимнооднознашное‖соответствие‖(см.‖*4]). 
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Понѐтиѐ‖транслѐчионно-инвариантной,‖периодишеский,‖ (2)

kG -периодишеской‖меры‖

Гиббса‖вводѐтсѐ‖обышном‖образом‖(см.‖например,‖*4+). 

В‖ работах‖ *6+-[10+‖ изушены‖ транслѐчионно-инвариантные‖ меры‖ Гиббса‖ длѐ‖

плодородных‖ моделей‖ жесткой‖ сердчевины‖ с‖ тремѐ‖ состоѐниѐми‖ на‖ дереве‖ Кэли.‖ А‖ в‖

работе‖*11+‖в‖слушае‖плодородного‖графа‖Жезл‖длѐ‖этой‖модели‖изушены‖периодишеские‖

меры‖Гиббса.‖В‖шастности,‖доказаны‖следуящие‖теоремы.  

Теорема 2. *11+‖ Пусть‖ H  – нормальный‖ делитель‖ конешного‖ индекса‖ и‖ (2)

kG 

подгруппа,‖ состоѐщаѐ‖ из‖ слов‖ шетной‖ длины‖ в‖
kG .‖ Тогда‖ длѐ‖ НС-модели‖ всѐкаѐ‖ H -

непериодишескаѐ‖мера‖ Гиббса‖ ѐвлѐетсѐ‖ либо‖ (2)

kG -периодишеской,‖ либо‖ транслѐчионно-

инвариантной. 

В‖силу‖теоремы‖2‖существуят‖только‖ (2)

kG -периодишеские‖меры‖Гиббса‖и‖из‖(4)‖длѐ‖

них‖полушим‖следуящуя‖систему‖уравнений:‖ 

 

1 2
1 2

1 2 1 2

1 2
1 2

1 2 1 2

1 1
= , = ,

1 1
= , = .

k k

k k

z z
t t

z z z z

t t
z z

t t t t

 

 

     
    

     


     
   

    

                       (5) 

В‖работе‖*11+‖в‖слушае‖Жезл‖рассмотрены‖следуящие‖‖инвариантные‖множества 
4

1 1 2 1 2 1 2 1 2={( , , , ) : = = = },I t t z z R t t z z  
4

2 1 2 1 2 1 2 1 2={( , , , ) : = , = },I t t z z R t t z z  
4

3 1 2 1 2 1 1 2 2={( , , , ) : = , = },I t t z z R t z t z   
4

4 1 2 1 2 1 2 2 1={( , , , ) : = , = }I t t z z R t z t z  
и‖в‖шастности,‖на‖дереве‖Кэли‖второго‖и‖третьего‖порѐдков‖доказано‖существование‖два-

периодишеских‖ (не транслѐчионно-инвариантных)‖ мер‖ Гиббса‖ и‖ найдено‖ тошное‖ их‖

колишество.‖А‖на‖дереве‖Кэли‖произвольного‖порѐдка‖доказано,‖што‖существуят‖не‖менее‖

две‖ два-периодишеские‖ (не транслѐчионно-инвариантные)‖ меры‖ Гиббса.‖ Справедлива‖

следуящаѐ‖теорема. 

Теорема 3. Пусть‖ = 4k  и‖
243

=
16

cr .‖ Тогда‖ длѐ‖HC-модели‖ в‖ слушае‖ =G жезл  на‖

2I  при‖
cr   существует‖ ровно‖ одна‖ (2)

kG -периодишескаѐ‖ мера‖ Гиббса,‖ котораѐ‖

совпадает‖с‖транслѐчионно-инвариантной‖мерой‖Гиббса‖
0 ,‖а‖при‖0 < < cr   существует‖

ровно‖ три‖ (2)

kG -периодишеские‖ меры‖ Гиббса‖
0 1 2, ,   ,‖ где‖

1 2,   ѐвлѐятсѐ‖ (2)

kG -

периодишескими‖(не‖транслѐчионно-инвариантными)‖мерами‖Гиббса. 

Доказательство. Рассмотрим‖систему‖уравнений‖ (5)‖ на‖инвариантном‖множестве‖

2I ,‖т.е.‖
1 2= =z z z  и 

1 2= =t t t .  

1
= ,

2

1
=

2

k

k

t
z

t

z
t

z





  
  
  


 
 
 

 

Пусть‖ k =‖ 4.‖ Тогда‖ после‖ обознашений‖ ‖ 4 4= , =z x t y ,‖ из‖ последней‖ системы‖

уравнений‖полушим‖ 
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4

4

4

4

4

4

1
= ,

2

1
= .

2

y
x

y

x
y

x





 







 

Из‖ этой‖ системы‖ уравнений,‖ проделав‖ анализ,‖ аналогишно‖ слушаѐм‖ 2k   и‖ 3k   (см.‖

*11+),‖можем‖полушить‖уравнение 

 3 4 3 2 4 2 6 4 11(1 ) 2 (1 ) 4 (1 ) 8 = 0,a x a x x ax x x       (5) 

которого‖ решим‖ относительно‖ 4=a   с‖ помощья‖формулы‖ Кардано.‖ Оно‖ имеет‖ одно‖

положительное‖решение 
4

1/ 3 4

4

1 6 1 1 1
2

6 3 9 3
= ( )

1

x A x
A

h x
x



   
     

    
 

 
 

, 

где‖ 4 2 16 12 236 108 8 12 81 42 9A x x x x x      . 

Проанализировав‖ функчия‖ ( )h x ,‖ заметим,‖ што‖ ( ) 0h x  .‖ Кроме‖ того,‖ ( )h x   при‖

0x   и‖ x  ,‖ поэтому‖ каждому‖ знашения‖    соответствует‖ по‖ крайней‖ мере‖ два‖

знашениѐ‖ x  при‖ ( *)h x  ,‖одно‖‖знашение‖при‖ ( *)h x  ,‖и‖уравнение‖ ( )h x   не‖имеет‖

решений‖ при‖ ( *)h x  ,‖ где‖ *x  есть‖ решение‖ уравнениѐ‖ '( ) 0h x  .‖ Найдем‖

положительное‖ решение‖ уравнениѐ‖ '( ) 0h x  ,‖ которое‖ единственно‖ и‖ равно 4* 3x  . 

Положим‖ 

4 243
( *)

16
cr a h x    . 

Графишеский‖анализ‖показывает,‖што‖ ''( ) 0h x  .‖Тогда‖каждому‖знашения‖  соответствует‖

только‖два‖знашениѐ‖ x  при‖0 < < cr   (см.‖Рис.1),‖ т.е.‖при‖этом‖условии‖ровно‖три‖ (2)

kG -

периодишеские‖меры‖Гиббса,‖одна‖из‖которых‖ѐвлѐетсѐ‖‖транслѐчионно-инвариантной,‖а‖

две‖ другие‖ (2)

kG -периодишескими‖ (не‖ транслѐчионно-инвариантными)‖ мерами‖ Гиббса.‖

Теорема‖доказана.  
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Рис.1‖‖График‖функчии‖    .   
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ТЕРМОДИНАМИКА РЕНАТУРАЧИИ  ДНК-РНК ДЛЯ МОДЕЛИ ИЗИНГА С 

ХИМИШЕСКИМ ПОТЕНЧИАЛОМ 

Хатамов‖Носиржон‖Муйдиновиш,‖Нажмиддинов‖Рустам‖Жқубжон фғли 

  преподаватель,‖магистрант‖НамГУ 

 

Аннотачия:  В‖этой‖статье‖рассматриваетсѐ‖модель‖Изинга,‖котораѐ‖состоит‖из‖ДНК‖

вместе‖с‖РНК.‖Предполагаем,‖што‖ДНК‖принадлежит‖млекопитаящему‖или‖птиче,‖а‖РНК‖- от‖

вируса.‖ Длѐ‖ исследованиѐ‖ термодинамишеских‖ свойств‖ этой‖ модели‖ используятсѐ‖ методы‖

статистишеской‖механики,‖а‖именно‖теориѐ‖мер‖Гиббса.‖Используѐ‖эти‖меры,‖мы‖описываем‖

фазы‖состоѐниѐ‖системы‖ДНК-РНК.‖Используѐ‖чепь‖Маркова,‖соответствуящаѐ‖мерам‖Гиббса,‖

мы‖даем‖условиѐ‖по‖температуре‖ренатурачии‖ДНК-РНК. 

Клюшевые слова:  ДНК,‖РНК,‖температура,‖мера‖Гиббса, модель‖Изинга. 

 

KIMYOVIY POTENSIALLI IZING MODELI UCHUN DNK-RNK 

RENATURASIYASINING TERMODINAMIKASI 

Xatamov‖Nosirjon‖Muydinovich,‖Najmiddinov‖Yoqubjon‖o’g’li 

o’qituvchi,‖magistrant‖NamDU 

Annotatsiya: Ushbu maqolada RNK bilan birga DNKdan tashkil topgan Ising modeli ko'rib 

chiqilgan. Biz, bu yerda DNKlarni sutemizuvchilar yoki qushlarga tegishli, RNKlar esa virusdan iborat, 

deb faraz qilamiz. Ushbu modelning termodinamik xususiyatlarini o'rganish uchun statistik mexanika 

usullari,‖ya'ni‖Gibbs‖o'lchovlari‖nazariyasi‖qo’llaniladi.‖Ushbu‖o’lchovlardan‖foydalanib,‖biz‖DNK-RNK 
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tizimining‖holat‖fazalarini‖tavsiflaymiz.‖Gibbs‖o’lchovlariga‖mos‖keladigan‖Markov‖zanjiridan‖foydalanib,‖

biz  temperatura orqali DNK-RNK renaturatsiya uchun shartlarni beramiz. 

Kalit so`zlar: DNK,‖RNK,‖temperatura,‖Gibbs‖o’lchovi,‖Ising‖modeli. 

 

THERMODYNAMICS OF DNA-RNA RENATURATION FOR THE ISING MODEL 

WITH A CHEMICAL POTENTIAL 

Khatamov‖Nosirjon‖Muydinovich,‖Najmiddinov‖Yoqubjon‖o’g’li 

teacher, magistrant NamSU 

 

Annotation: This article looks at the Ising model, which is made up of DNA along with RNA. 

We assume that the DNA belongs to a mammal or a bird, and the RNA is from a virus. To study the 

thermodynamic properties of this model, methods of statistical mechanics are used, namely the theory of 

Gibbs measures. Using these measures, we describe the state phases of the DNA-RNA system. Using the 

Markov chain corresponding to the Gibbs measures, we give the conditions for the DNA-RNA 

renaturation temperature. 

Keywords: DNA, RNA, temperature, Gibbs measure, Ising model. 

 

1.Определения и функчиональные уравнения 

Термодинамика‖ДНК‖длѐ‖моделей‖статистишеской‖физики‖изушаетсѐ‖в‖статьѐх‖*1-5], 

*7+.‖ В‖ работе‖ *6+‖ термодинамика‖ ренатурачии‖ ДНК-РНК была‖ исследована‖ длѐ‖ новой‖

модели.‖В‖настоѐщей‖работе‖рассматриваетсѐ‖модель 

Изинга‖и‖длѐ‖этой‖модели‖изушаетсѐ‖термодинамика‖ренатурачии‖ДНК-РНК. 

 Денатурачиѐ‖ - это‖ лябые‖ изменениѐ‖ природной‖ молекулы‖ белка,‖ нуклеиновой‖

кислоты‖и‖других‖биополимеров,‖не‖сопровождаящиесѐ‖разрывом‖прошных‖ковалентных‖

химишеских‖ свѐзей.‖ Ренатурачиѐ‖ - прочесс,‖ обратный‖ денатурачии,‖ при‖ котором‖белки‖

возвращаят‖ своя‖ природнуя‖ структуру.‖ Нужно‖ отметить,‖ што‖ не‖ все‖ белки‖ способны‖

ренатурировать.‖У‖большинства‖белков‖денатурачиѐ‖необратима. 

 Известно,‖што‖в‖ДНК‖каждаѐ‖пара‖ A T   соединена‖двумѐ‖водородными‖свѐзѐми,‖а‖

каждаѐ‖ пара‖ ‖ C G - тремѐ‖ водородными‖ свѐзѐми.‖ Поэтому‖ в‖ этом‖ разделе‖ мы‖

моделируем‖ их‖ как‖ 1 , 1A T C G     .‖ Длѐ‖ разорванной‖ водородной‖ свѐзи‖

сопоставлѐетсѐ‖ знашение‖ спина‖ 0 .‖ Пары‖ оснований‖ A T  (в‖ ДНК)‖ и‖ A U  (в‖ РНК)‖

сшитаятсѐ‖идентишными‖в‖прочессе‖ренатурачии‖ДНК‖из‖РНК‖(вируса)‖(см.*6+). 

 Рассмотрим‖конфигурачионное‖пространство‖ : 

 ( , ) {0, 1,1} {0, 1,1} : 0, ,i id r d r i           

где‖ 

 {0, 1,1},id d i    ,   {0, 1,1},ir r i     

и‖ множество‖челых‖шисел. 

 Длѐ‖ каждой‖ конфигурачии‖    определим‖ ее‖ энергия‖ (гамильтониан‖ модели‖

Изинга)‖следуящим‖образом: 

2 2

1 1( ) ( , ) ( ) ( )i i i i i i

i i

H H d r J d d rr d r 
 

 

 

       ,                     (1) 

где‖ J R константа‖свѐзи‖между‖парами‖оснований,‖ R  химишеский‖потенчиал. 
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 Шерез‖ n  обознашим‖ огранишение‖ конфигурачий‖   на‖ { , 1,..., 1, }n n n n n     , 

а‖ шерез‖ n  обознашим‖ множество‖ всех‖ таких‖ конфигурачий.‖ Пусть‖ A .‖ Обознашим‖

шерез‖ A  пространство‖конфи- гурачий,‖определенных‖на‖множестве‖ A . 

 Рассмотрим‖вероѐтностное‖распределение‖ n  на‖ n : 

1

, ,

{ , }

( ) exp ( )
m mn n n n n m d r

m n n

Z H h   

 

 
   

 
 ,                           (2) 

где‖ 1/ , 0T T    температура,‖ 1

nZ   нормируящий‖множитель,‖совокупность 

, , , , 1,0,1, ,m i jh i j m n n                                         (3) 

представлѐет‖собой‖набор‖действительных‖шисел‖и 

2 2

1 1( ) ( ) ( )
n n

n n i i i i i i

i n i n

H J d d rr d r 
 

 

 

      . 

Говорѐт,‖што‖вероѐтностное‖распределение‖‖ n  согласованно,‖если 

{ , }

1 1 1( ) ( )
n n n

n n n n n



    


  



                                           (4) 

длѐ‖всех‖ 1n   и‖ 1 1n n   . 

 Здесь‖ 1n    есть‖ объединение‖ конфигурачий.‖ В‖ этом‖ слушае‖ ‖ существует‖

единственнаѐ‖мера‖  на‖  такаѐ,‖што 

 { } ( )
n n n n       

длѐ‖всех‖ 1n   и‖ n n  . 

Такаѐ‖ мера‖ называетсѐ‖ мерой‖ Гиббса,‖ соответствуящей‖ гамильтониану‖ (1)‖ и‖

знашениѐм‖(3). 

Длѐ‖ѐсности‖предположим,‖што 

, , , , , , 0, 1,1n i j n i jh h i j    .                                         (5) 

Следуящаѐ‖ теорема‖ дает‖ необходимые‖ и‖ достатошные‖ условиѐ‖ на‖
, ,n i jh   при‖

которых‖выполнѐетсѐ‖(4). 

Теорема 1. Вероѐтностное‖ распределение‖ ( ), 1,2,...n n n   ,‖ в‖ (2)‖ согласованно‖ тогда‖ и‖

только‖тогда,‖когда‖длѐ‖лябого‖ 1n   выполнѐятсѐ‖следуящие‖уравнениѐ 
1

1

1

1

1

1

1

1

1 ( ) ( )
,

1 ( ) ( )

1 ( ) ( )
,

1 ( ) ( )

1 ( ) ( )
,

1 ( ) ( )

1 ( ) ( )
.

1 ( ) ( )

n n n n
n

n n n n

n n n n
n

n n n n

n n n n
n

n n n n

n n n n
n

n n n n

x y u v
x

x y u v

x y u v
y

x y u v

x y u v
u

x y u v

x y u v
v

x y u v

   

 

   

 

   

 

   

 

















   


   

   


   

   


   

   


   

                                    (6) 

Здесь 

,0, 1 ,0,0 , 1,0 ,0,0

,0,1 ,0,0 ,1,0 ,0,0

exp( ), exp( ),

exp( ), exp( ),

exp( ), exp( ).

n n n n n n

n n n n n n

J

x h h y h h

u h h v h h

   

 

 

   

   

                             (7) 

Доказательство.  Доказательство‖аналогишно‖доказательству‖теоремы‖2.1‖из‖*2+. 
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Надо‖отметить,‖што‖решить‖систему‖уравнений‖‖(6)  в‖общем‖слушае‖ошень‖сложно. 

Замешание.  Длѐ‖ 1   (т.е.‖ 0J  )‖ система‖ уравнений‖ (6)‖ имеет‖ единственное‖

решение‖ 1n n n nx y u v    .‖Поэтому‖ниже‖мы‖рассматриваем‖слушай‖ 1  . 

2. Транслячионно-инвариантные решения. 

Предположим,‖ што‖ в‖ (6)‖ неизвестные‖ не‖ зависѐт‖ от‖ n ,‖ т.е.‖ знашение‖ каждой‖

неизвестной‖ инвариантно‖ относительно‖ транслѐчии.‖ Таким‖ образом,‖ мы‖ можем‖

обознашить 

, , ,n n n nx x y y u u v v       . 

Тогда‖из‖(6)‖полушим 
1

1

1

1

1
,

1

1
,

1

1
,

1

1
.

1

x y u v
x

x y u v

x y u v
y

x y u v

x y u v
u

x y u v

x y u v
v

x y u v

 


 


 


 










   
 

   

   
 

   

   
 

   

   
 

   

                                    (8) 

Определим‖отображение 
4 4: ( , , , ) ( , , , )F x y u v x y u v 

       

в‖виде 
1

1

1

1

1
,

1

1
,

1

1
,

1

1
.

1

x y u v
x

x y u v

x y u v
y

x y u v

x y u v
u

x y u v

x y u v
v

x y u v

 


 


 


 










   
  

   

   
  

   

   
  

   

   
  

   

                                  (9) 

Тогда‖решить‖систему‖уравнений‖(6)‖равносильно‖нахождения‖неподвижных‖тошек‖

отображениѐ‖F ,‖т.е.‖решений‖системы‖ ( , , , ) ( , , , )x y u v F x y u v . 

Введем‖обознашение:‖ 

 4( , , , ) : ,M x y u v x y u v    . 

Легко‖видеть,‖што‖ ( )F M M ,‖т.е.‖множество‖M  инвариантно‖относительно‖F . 

Теперь‖найдем‖решениѐ‖системы‖(8)‖в‖множестве‖M .‖В‖этом‖слушае‖(8)‖будет‖иметь‖

следуящий‖вид: 
1

1

1 ( 1) ( 1)
,

1 2 2

1 ( 1) ( 1)
.

1 2 2

x u
x

x u

x u
u

x u

 


 






   
 

 

   
 

 

                               (10) 

 Из‖первого‖уравнениѐ последней‖системы‖уравнений‖имеем 

 1 2( 1) 2 2 (1 ( 1))x u x x            .                    (11) 
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Пусть‖ 1( 1) 2 0x      .‖‖Тогда‖
( 1)

2
x

 




 .‖Подставив‖это‖выражение‖длѐ‖ x  в‖правуя‖

шасть‖ (11),‖ полушим‖
2

0
( 1)





  


.‖ Поскольку‖ 0  ,‖ то‖ 1( 1) 2 0x      .‖ Отсяда‖ из‖ (11)‖

имеем 
2

1

2 (1 ( 1))
( )

( 1) 2

x x
u u x

x

  

  

   
 

 
.                       (12) 

 Подставлѐѐ‖это‖во‖второе‖уравнение‖(12),‖мы‖полушаем‖квадратное‖уравнение 
2 24 (( 1) ) 0x x         .                        (13) 

 Уравнение‖(13)‖имеет‖единственное‖положительное‖решение: 
2( 1)

( , ) 0
8

D
x x

  
 



    
   , 

где 
2 2(( 1) ) 16 0D         . 

 Тогда‖из‖(12)‖полушаем 
4 3 2 2 2 2

2

1 ( 2 1) 2 ( 7 4) (( 1) )
( , ) 0

4 (( 1) 4)

D
u u

D

           
 

   

           
  

   
. 

 Таким‖образом,‖в‖слушае‖ 1( 1) 2 0x       система‖(10) имеет‖единственное‖решение‖

( , )x u  . 

А‖теперь‖найдем‖решениѐ‖системы‖уравнений‖ ( , , , ) ( , , , )F x y u v x y u v ,‖т.е., 
1

1

1

1

1
,

1

1
,

1

1
,

1

1
.

1

x y u v
x

x y u v

x y u v
y

x y u v

x y u v
u

x y u v

x y u v
v

x y u v

 


 


 


 










   
 

   

   
 

   

   
 

   

   
 

   

                                    (14) 

в‖множестве‖ 2 \ M
. 

 Если‖ мы‖ выштем‖ из‖ первого‖ уравнениѐ‖ (14)‖ второе‖ и‖ из‖ третьего‖ уравнениѐ‖

шетвертое,‖то‖полушим 
1

1

( 1)( ) ( 1)( ) ,

( 1)( ) ( 1)( ) ,

x y L x y u v

u v L x y u v

 

 





         

         

                       (15) 

где 

( , , , )
1

L L x y u v
x y u v


 

   
. 

 Напомним,‖што‖ 1  . 

 Лемма.  Если‖ ( , , , )x y u v решение‖ системы‖ (14),‖ то‖ x y  тогда‖ и‖только‖ тогда,‖ когда‖

u v . 
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 Доказательство. Поскольку‖ 0, 1L   ,‖ то‖ при‖ x y  из‖ первого‖ уравнениѐ‖ (15)‖

полушим‖ u v . Если‖ же‖ u v ,‖ то‖ из‖ второго‖ уравнениѐ‖ (15)‖ полушим‖ x y .‖ Лемма‖

доказана. 

Пусть‖ теперь‖ x y .‖ Тогда‖находив‖u v  из‖первого‖уравнениѐ‖ (15)‖и‖подставив‖ его‖

во‖второе‖уравнение,‖полушим 
2 3 2 2 2 2 2( 1) ( 1) ( 1) ( 1) 0L L              .                   (16) 

Теорема 2. Система‖уравнений‖(14)‖не‖имеет‖решениѐ‖в‖ 2 \ M
. 

Доказательство.‖ Из‖ леммы‖ следует,‖ што‖ в‖ 2 \ M
 могут‖ существовать‖ только‖

решениѐ‖с‖ x y  и‖u v .‖Следовательно,‖можем‖ввести‖обознашение:‖
u v

t
x y





. 

Тогда‖из‖(15)‖имеем 

1,2 1t   .                                            (17) 

Снашала‖рассмотрим‖слушай‖ 0t  ,‖т.е.‖ 1 1t  .‖Тогда,‖u v x y   .‖Используѐ‖последнее‖

равенство‖из‖первого‖уравнениѐ‖(15)‖найдем 

1

2
1 ( 1) ( 1)

1 ( 1)
L L

x y u v

 
 



              
.               (18) 

Ошевидно,‖што‖ L  удовлетворѐет‖(16). 

Подставлѐѐ‖(18)‖в‖систему‖уравнений‖(14)‖полушим 
1

1

1

1

1 ,

1 ,

1 ,

1 .

x B x y u v

y B x y u v

u B x y u v

v B x y u v

 

 

 

 









       

       

       

       

                                    (19) 

где 

2
( )

( 1)
B B





 


. 

При‖ 0   ( 1  )‖имеем‖ 0B  . 

При‖ 0   система‖ уравнений‖ (19)‖ сводитсѐ‖ к‖ системе‖ линейных‖ уравнений‖ вида‖

v b  ,‖где 

2

1 1

1 1
, , ,

1 1

1 1

A x

A y
A v b

A uB

A v

 

  
 

 

 

     
     
           
     
     
     

. 

Нас‖ интересует‖ положительные‖ решениѐ‖ системы.‖ Используѐ‖ эту‖ систему‖

линейных‖уравнений,‖полушим 
2

1 2

( 1)
1 2 1

u v
t A

x y A






 
     

 
.                          (20) 

Используѐ‖ выражениѐ‖ длѐ‖ A  и‖ 1t ,‖ можем‖ убедитьсѐ,‖ што‖ (20)‖ выполнѐетсѐ.‖Кроме‖

того,‖определитель‖матричы‖ есть 
2det( ) ( 1) ( 1 2 )( 1 2 )A A A        .  
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В‖слушае‖det( ) 0   система‖уравнений‖ v b   имеет‖единственное‖решение‖с‖ x y  

и‖u v .‖ Штобы‖ найти‖ другие‖ ее‖ решениѐ‖ (с‖ условием‖ x y  и‖u v ),‖ нам‖ нужно‖ условие‖

det( ) 0  ,‖которое‖верно‖в‖силу‖(20)‖и‖ ( ) 3rank   .‖При‖условии‖(20)‖длѐ‖решений‖системы‖

v b   мы‖полушим‖бесконешно‖много‖решений‖в‖ѐвном‖виде: 
1 1

, , , 0
2 2

x v y v u v v        .                       (21) 

Но‖среди‖ , ,x y u  хотѐ‖бы‖ 0, 0x u  ,‖ т.е.‖нет‖положительного‖решениѐ‖с‖условиѐми‖

x y  и‖u v .  

Теперь‖ рассмотрим‖ слушай‖ 0t  .‖ В‖ этом‖ слушае‖ из‖ (17)‖ полушаем‖ 2 1t   .‖ Таким‖

образом,‖ ( )u v x y    .‖Используѐ‖это‖из‖первого‖уравнениѐ‖(15),‖мы‖полушаем 
1

2

1

2

1

2

1

2

1 ,

1 ,

1 ,

1 ,

x B x y u v

y B x y u v

u B x y u v

v B x y u v

 

 

 

 









       

       

       

       

                                    (22) 

где 

2 2 1
B







. 

 Пусть‖ 1  ,‖ тогда‖ система‖ уравнений‖ (22)‖ не‖ имеет‖ положительного‖ решениѐ‖

(потому‖што,‖ 2 0B  ). 

При‖ 1   система‖уравнений‖(22)‖представлѐет‖собой‖линейнуя‖систему‖уравнений‖

вида‖ v b  ,‖где 

2

2 2

2

2 2

2

1 1

1 1
, , ,

1 1

11

A x

A y
A v b

A uB

vA

 

  
 

 

 

     
     
           
     
     

    

. 

И‖ здесь‖ нас‖ интересуят‖ положительные‖ решениѐ‖ системы.‖ По‖ этой‖ системе‖

линейных‖уравнений‖полушаем 
2

2 22

2

1
1 1

u v
t A

x y A





 
     

 
.                          (23) 

Используѐ‖выражениѐ‖длѐ‖ 2A  и‖ 2t ,‖можем‖убедитьсѐ,‖што‖(23)‖выполнѐетсѐ.‖Кроме‖

того,‖определитель‖матричы‖  есть 
2

2 2 2det( ) ( 1) ( 1 2 )( 1 2 )A A A        . 

В‖ слушае‖det( ) 0   система‖ уравнений‖ v b   имеет‖ единственное‖ решение‖ с‖ x y  

и‖u v .‖ Штобы‖ найти‖ другие‖ ее‖ решениѐ‖ (с‖ условием‖ x y  и‖u v ),‖ нам‖ нужно‖ условие‖

det( ) 0  ,‖которое‖верно‖в‖силу‖(20)‖и‖ ( ) 3rank   .‖При‖условии‖(20)‖длѐ‖решений‖системы‖

v b   мы‖полушим‖бесконешно‖много‖решений‖в‖ѐвном‖виде: 
1 ( 1) 1

, , , 0
2 1 1 2 1

v
x y u v

   

  

 
      

  
.                       (24) 

Тогда‖ из‖ (24)‖ полушим‖ 0, 0x y   и‖ 0u  ,‖ т.е.‖ положительного‖ решениѐ‖ с‖ x y  и‖

u v  не‖существует.‖Таким‖образом,‖теорема‖доказана. 
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3. Меры Гиббса: условия ренатурачии ДНК-РНК. 

Пусть‖   мера‖ Гиббса,‖ соответствуящаѐ‖ решения‖ ( , , , )x y u v  системы‖ уравнений‖

(15).‖Мера‖   определѐет‖совместное‖распределение 

1 1( ( ) ( , ), ( 1) ( , ))n n n nn d r n d r       

2 2

1 1 , ,

{ , 1}

1
( ) ( )

m mn n n n m m m d r

m n n

J d d r r d r h
Z

  

 

 
       

 
 , 

где‖ Z  нормируящий‖множитель. 

 Отсяда‖ свѐзь‖ между‖ решениѐми‖ ( , , , )x y u v  и‖ матричей‖ вероѐтностных‖ переходов‖

длѐ‖ ассочиированной‖ чепи‖ Маркова‖ полушаетсѐ‖ из‖ формулы‖ условной‖ вероѐтности.‖

Матрича‖ вероѐтностных‖ переходов‖ этой‖ чепи‖ Маркова‖ определѐетсѐ‖ следуящим‖

образом: 

1 1 1 1 1

1

2 2 2 2 2

1

ˆ ˆ ˆ, 1,2,...,5
3 3 3 3 3

1

4 4 4 4 4

1

5 5 5 5 5

1

1

1
( )

1

1

ij i j

x y u v

Z Z Z Z Z

x y u v

Z Z Z Z Z

x y u v
P

Z Z Z Z Z

x y u v

Z Z Z Z Z

x y u v

Z Z Z Z Z

 

 

 

 











 
 
 
 
 
 
 
   
 
 
 
 
 
 
 
 

,                         (25) 

где‖ 
ˆ ˆ ˆ ˆ ˆ1 (0,0), 2 (0, 1), 3 ( 1,0), 4 (0,1), 5 (1,0);                               (26) 

1 1

1 2 3

1 1

4 5

1 , 1 , 1 ,

1 , 1 ,

Z x y u v Z x y u v Z x y u v

Z x y u v Z x y u v

   

   

 

 

              

         
 

а‖ ( , , , )x y u v решение‖системы‖(14)‖(которое‖зависит‖от‖обоих‖параметров‖  и‖ . 

Поскольку‖   положительнаѐ‖ стохастишескаѐ‖ матрича,‖ то‖ существует‖

единственный‖ вектор‖ вероѐтностей‖ 1 5( ,..., )   ,‖ который‖ удовлетворѐет‖ систему‖

линейных‖ уравнений‖     (т.е.‖   стачионарное‖ распределение).‖ Заметим,‖ што‖ эта‖

линейнаѐ‖система‖уравнений‖может‖быть‖решена‖ѐвно.‖Его‖решение‖  зависит‖от‖обоих‖

параметров‖   и‖   при‖ условии,‖ што‖ сумма‖ элементов‖ должна‖ быть‖ равна‖ 1 .‖ Но‖

координаты‖вектора‖  имеят‖громоздкий‖вид.‖Поэтому‖мы‖не‖приводим‖его‖здесь. 

Следуящее‖ѐвлѐетсѐ‖следствием‖известной‖(см.‖стр.‖55‖в‖*1+)‖эргодишеской‖теоремы‖

длѐ‖положительных‖стохастишеских‖матрич. 

Теорема 3. Длѐ‖матричы‖ ,‖ определенной‖ в‖ (25),‖ и‖ ее‖ стачионарного‖ распределениѐ‖  

имеет‖место 

lim n

n
X 


   

длѐ‖всех‖нашальных‖векторов‖вероѐтностей‖ X . 

 Напомним,‖ што‖ 0ir   ознашает,‖ што‖ РНК‖ не‖ ренатурирует‖ ДНК‖ на‖ уровне‖ i . 

Таким‖образом,‖длѐ‖данной‖ДНК‖и‖РНК‖мы‖говорим,‖што‖РНК‖(вирус)‖не‖разрушает‖ДНК,‖
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если‖ длѐ‖ лябой‖ 0   существует‖ 1N   такое,‖ што‖ длѐ‖ лябого‖ n N  выполнѐетсѐ‖

неравенство‖ 
0( ) 1n    , 

где‖  мера‖Гиббса,‖соответствуящаѐ‖решения‖системы‖уравнений‖(6)‖и‖

 0 {( , )} : 0,n n i i n i nd r r i       . 

Заметим,‖ што‖ каждый‖ элемент‖ 0

n  определѐет‖ ДНК,‖ котораѐ‖ имеет‖ термодинамишеское‖

поведение. 

 Длѐ‖ меры,‖ соответствуящей‖ решения‖ ( , , , )x y u v  системы‖ уравнений‖ (14)‖ имеем‖

(марковскаѐ‖мера): 

 
0

0

( ) ( ) ( 1)

n n

n

n n i i

i n

P  



   



    , 

где‖
( ) 1 5{ ,..., }n     (координата‖ стачионарного‖ распределениѐ)‖ и‖

ˆ ˆ( ), ( 1) ,
{ : , }i i i j

P P i j нечетный      (см.‖(26)). 

 Длѐ‖ данного‖ решениѐ‖ ( , , , )x y u v ,‖ соответствуящего‖ его‖ знашения‖ мера‖ 0( )n   

зависит‖ только‖ от‖ параметров‖ ,   и‖n ,‖ т.е.‖ 0( , ) : ( )n n     .‖ Используѐ‖ ѐвнуя‖формулу‖

длѐ‖ решениѐ‖ ( , , , )x y u v  можно‖ ѐвно‖ вышислить‖ ( , )n   .‖ Но‖ он‖ будет‖ иметь‖ громоздкуя‖

форму. 

При‖ фиксированных‖ параметрах‖ J  и‖  модели‖ (1)‖ параметры‖   и‖  ѐвлѐятсѐ‖

функчиѐми‖ температуры‖
1

T


  (см.‖ (7)).‖ Поэтому‖ при‖ фиксированных‖ параметрах‖

модели‖знашение‖ ( ) : ( , )n nT    это‖функчиѐ,‖зависѐщаѐ‖только‖от‖температуры‖T  и‖n . 

Отсяда‖ по‖ теореме‖ 3‖ и‖ приведенным‖ выше‖ формулам‖ матрич‖ имеем‖ следуящуя‖

теорему. 

Теорема 4. Длѐ‖заданных‖параметров‖ J  и‖  модели‖(1)‖‖РНК‖вируса‖не‖разрушаят‖ДНК‖

(относительно‖ меры‖  ),‖ если‖ температура‖ T  удовлетворѐет‖ условия:‖ 0   существует‖

1N   такое,‖што‖ n N   выполнѐетсѐ‖следуящее‖неравенство 

( ) 1n T   . 

Поскольку‖ ( )n T  имеет‖ громоздкий‖ вид,‖ длѐ‖ проверки‖ этого‖ условиѐ‖ можно‖

использовать‖шисленный‖анализ. 
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ПДТ УШУН 3-ТУР ШЕГАРА МАСАЛАГА ШАС ҚУРИШ 

Имомов‖Адашали,‖‖Иномиддинов‖Сардорбек,‖Настинов‖Садриддин (НамДУ) 

 

Аннотачия. ПДТ‖ушун 3‖тур‖шегара‖масасалага‖2‖хил‖аниқликдаги‖шекли‖айирмали‖схема‖

қаралган:‖ ‖ 1-тартибли‖ ‖ ва‖ 2- тартибли‖ аниқликдаги.‖ Иккала‖ айирмали‖ схема‖ Mathcadда‖

алгоритм‖тузилиб‖ ешиб‖ кфрилган.‖ Тақрибий‖ ешимлар‖ аниқ‖ ешим‖ қийматлари‖ жадвали‖ билан‖

адекват‖натижа‖бераѐпти. 

Калит сфзлар:ПДТ‖ ушун‖ 3‖тур‖ шегара‖масала,‖ шегара‖шартларнинг‖ 1-  ва‖ 2- тартибли‖

аниқликдаги‖аппроксимачиѐси,‖тақрибий‖ешимлар,‖уларни‖аниқ‖ешим‖билан‖таққослаш. 

 

FDM METHODS FOR 3-BOUNDARY CONDITIONS  FOR PDE 

Imomov Adashali, Inomiddinov Sardorbek, Nastinov Sadriddin 

 (NAMSU) 

 

Anotasion.  In the arthicle are considered two FDM methods for 3-boundary conditions  for PDE 

accurasy orders of  1 and 2.  Both methods gives adecvat solutions.  

Key woords. 3-boundary problem for PDE, FDM methods  accurasy orders of  1 and 2, algoritms 

in Mathcad. 

  

РАЗНОСТНЫЕ СХЕМЫ  3-Й КРАЕВОЙ ЗАДАШИ  ДЛЯ ПДУ 

Имомов‖Адашали,‖‖Иномиддинов‖Сардорбек,‖Настинов‖Садриддин (НАМГУ) 

 

Аннотачия. Рассмотрены‖ разностные‖ схемы‖ степени‖ тошности‖ 1‖ и‖ 2‖ длѐ‖ краевых‖

условий‖ 3-типа‖ длѐ‖ линейного‖ ПДУ‖ второго‖ порѐдка.‖ Полушены‖ адекватные‖ приближжнные‖

решениѐ‖на‖основе‖алгоритма‖в‖Mathcad. 

Клюшевые слова. Разностные‖схемы‖степени‖тошности‖1‖и‖2‖‖длѐ‖краевой‖задаши‖3-типа‖

длѐ‖линейного‖параболшеского‖дифференчиального‖уравнениѐ. 

  

1.Масаланинг қфйилиши.‖ПДТ‖ушун‖3‖тур‖шегара‖шартни‖1‖–тартиб‖билан‖

аппроксимачиѐ‖қилиш.Ушбу‖масалани‖қараймиз 

0 0

0 1 1 0 1 2

( , ),0 1,0 , ( ,0) ( ),

(0, ) (0, ) ( ), (1, ) (1, ) ( )

t xx

x x

u u f x t x t t u x u x

u t u t g t u t u t g t

      

     
.                          (1) 

Текис‖тфр‖оламиз:‖ {( , ), , 0.. ; , 0.. }h h j k j kx x x jh j m t k k n        .  

Айирмали‖схемани‖‖қуйидаги‖кфринишда‖оламиз: 
1

1 11 1

1 2

2
, 1.. 1,

k k k k k

j j j j jk k k

xx j j xx j

u u u u u
u f j m u

h



  



  
      


          (2) 

Агар,‖шегарадаги‖цосилаларни 
1 1 1 1

1 11 0 1( ) ( ),( ) ( )
k k k k

k k n n
x j x j

u u u u
u O h u O h

h h

   
   
                    (3) 

аппроксимачиѐ‖билан‖алмаштирсак‖умумий‖аппроксимачиѐ‖‖даражаси‖1‖га‖тенг‖ ( )O h

бфлади,‖вацоланки‖дифференчиал‖тенгламанинг‖аппроксимачиѐ‖даражаси‖2‖га‖тенг:‖
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2( )O h .‖Цозир‖биз‖шегара‖шартларни‖цам‖ 2( )O h хатолик‖билан‖аппроксимачиѐ‖

қилиш усулини‖кфрсатамиз. 

2. 2( )O h  аниқликдаги аппроксимачия. Тейлор формуласи ва дифференчиал 

тенгламадан фойдаланиш. Бу‖усул‖А.А.‖Самарский‖томонидан‖таклиф‖қилинган‖ва‖[1-4] 

ишларда‖ривожлантирилган. Бунинг‖ушун‖қуйидаги‖ишларни‖бажарамиз: 
1 1 1 2 1 3

1 1 0 0 0

1 1 1 2 1 3

1 1

(0 , ) ( ) ( / 2)( ) ( ),

(1 , ) ( ) ( / 2)( ) ( )

k k k k

k x xx

k k k k

n k n x n xx n

u u h t u h u h u O h

u u h t u h u h u O h

   



   

 

     

     
. 

Бу‖ерга‖дифференчиал‖тенгламадан‖келиб‖шиқадиган‖ушбу‖натижан‖қфѐмиз: 
1 1

0, 0,

1 1 1 1 2

0 1 0 0

1 1 1 1 2

1

( ) ( ) ,

1
( ) ( ) ( ) ( ),

2

1
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u u u u f O h

h

 

 

   

   



 

    

    

. 

Бу‖ердан‖ 
1 1 1 1

0 0 0 0( ) ( ) / 0( ),( ) ( ) / 0( )k k k k k k

t t n nu u u u u u           , 

деб‖шегара‖шартларга‖қфѐмиз: 
1 1 1

1 1 1 21 0 0 0
0 0 1 0 0
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              (4) 

Шундай‖қилиб,‖шегара‖шарт‖‖ушун‖иккита‖алгебраик‖тенгламалар‖топамиз: 

1 1 1 1 21 1 1 1 1
0 0 1 0 0 0

1 1 1 1 21 1 1 1 1
1 0

[ ] [ ] 1 ( ),
2 2 2

[ ] [ ] 2 ( ),
2 2 2
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         (5) 

Белгилаш‖киритиб,‖оралиқдаги‖тенгламалар‖билан‖‖уларни‖қисқароқ‖жзамиз: 
1 1 2

0 0 0 1 0

1 1 1 2

1 1

1 1 2

1

( ), 0

( ), 1.. 1,
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.                         (6) 

Шексиз‖кишик‖миқдорларни‖ташлаб‖ябориб,‖цар‖бир‖қатлам‖ 1kt t   ушун‖‖уш‖диогоналли‖

тенгламалар‖системасини‖топамиз. 

 3.  Бошқаша жндошув.    Шегарадаги  цосилани 2-тартибли 

аппроксимачиялашдан фойдаланиш.                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                         

 (2)‖ни қуйидагиша‖жзамиз: 
1 1 1 1

0 0 1 1 1 1( ) / 2 , 0k k k ku u u h g i   
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     ,                                      (7) 
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Бу‖тенгликларни‖қуйидагиша‖жзамиз: 
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(8)нинг‖0-,1-ва‖n- ва‖‖n+1-тенгламаларидан‖ 1 1

1 1,k k

nu u 

 
 шетки‖цадларни‖йфқотиб‖қуйидаги‖

шизиқли‖тенгламалар‖системасига‖келамиз: 
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,                  (10) 

 

Изоц.(7)‖тенгликлар‖фрнига‖қуйидаги‖аппроксимачиѐни‖цам‖олиши‖мумкин‖: 
1 1 1 1 1

0 0 1 0 1 2 1( 3 4 ) / 2 , 0k k k k ku u u u h g i            
1 1 1 1 1

0 1 2 1 2( 4 3 ) / 2 ,k k k k k
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       . 

3.Энди цисоблаш масаласини қарайлик. (6) шизиқли‖тенгламалар‖системасини‖вектор- 

матрича‖кфринишда‖жзиб‖оламиз: 
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Бу‖ерда‖ 
1 1

0 0 1 1 0 1 0 1 1 0 1 0
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. 

k+1-қатламдаги‖бу‖ШАТС‖Гаусс‖усули‖билан‖цам,‖прогонка‖усули‖билан‖цам‖ешилиши‖

мумкин.‖MathCADда‖эса‖ишки‖функчиѐлар‖билан‖цам‖ешилиши‖мумкин:‖ 1 ( , )ku lsolve A b   

жки‖ 1 1ku A b   .3-тур‖шегара‖шарт‖ушун‖фақатгина‖0-тенглама‖(матричада‖0-сатр)‖‖ва‖охирги‖

n-тенглама‖(матричада‖n-сатр)‖шакли‖фзгаради‖холос.‖Демак,‖ 
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Бу‖ерда‖маълум‖шартларда‖Алберг-Нильсоннинг‖бош‖диогонал‖элементларининг‖

салмоқлилик‖тфғрисидаги‖‖теоремаси‖шартларининг‖фринли‖эканлигини‖кфриш‖мумкин:‖ 

1.. 1: 1 2i n r r r      , 0 1 1 1 0 10 : / / 2 / , 0, 0,i h h h            

0 1 1 1 0 1: / / 2 / , , 0i n h h h          . 

 Энди‖Mathcadдаги‖йириклаштирилган‖алгоритм‖ва‖натижаларни‖келтирамиз: 
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 Изоц‖1.Худди‖шу‖сингари,‖‖(10)‖шизиқли‖тенгламалар‖системаси‖ушун‖алгоритм‖

тузиб,‖адекват‖натижалар‖олиш‖мумкин. 

 Изоц‖2.Шегара‖шарларда‖ушбу‖цосилаларни‖цам‖ишлатиш‖мумкин‖*6+: 
2 2

0 0 1 2 2 1( 3 4 ) / 2 ( ), ( 4 3 ) / 2 ( )n n n ny y y y h O h y y y y h O h 
          . 
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СВЕРХКРИТИШЕСКИЙ ДИОКСИД  УГЛЕРОДА И  ВМС 

Садикова‖Машхура‖Идиллоевна 

ассистент,‖Бухарский‖инженерно-технологишеский‖институт, 

Мухамадиев‖Баходир‖Темировиш 

дочент,‖Бухарский‖инженерно-технологишеский‖институт, 

 

Аннотачия: Дано‖ оптределение сверхкритишеских‖ сред,‖ приведены основные представители‖

таких‖ сред,‖ прежде всего сверхкритишеский диоксид углерода, рассмотрены их физишеские в химишеские 

свойства, преимущества‖ и‖ огранишениѐ.‖ Проанализировано‖ использование‖ сверхкритишеского‖ СО 2 в‖

кашестве‖ реакчионной‖ среды, мономера и  катализатора в синтезе полимеров главным образом 

полѐконденсачионного типа. 

     Клюшевые слова.‖ углекислота,‖ растворитель,‖ фаза,‖ фляид,‖ сверхкритишеское‖

состоѐние,‖полимер. 

 

SUPER CRITICAL CARBON DIOXIDE AND IUD 

Mashkhura Sadikova 

Assistant, Bukhara Institute of Engineering and Technology, 

Mukhamadiev Bakhodir Temirovich 

Associate Professor, Bukhara Engineering and Technology Institute, 

 

    Summary: The definition of supercritical media is given, the main representatives of such 

media, primarily supercritical carbon dioxide, are given, their physical and chemical properties, 

advantages and limitations are considered. The use of supercritical CO2 as a reaction medium, monomer, 

and catalyst in the synthesis of polymers, mainly of the condensation type, is analyzed. 

     Keywords. carbon dioxide, solvent, phase, fluid, supercritical state, polymer. 
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afzalliklari va kamchiliklari ko'rib chiqildi. Asosan kondensatsiya tipidagi polimerlarni sintez qilishda 

reaksiya muhiti, monomer va katalizator sifatida superkritik CO2 dan foydalanish tahlil qilindi. 

Kalit so'zlar. karbonat angidrid, erituvchi, faza, suyuqlik, o'ta kritik holat, polimer.  

 

Введение 

   XX‖века‖отмешено‖резким повышением‖интереса‖к‖сверхкритишеским‖прочессам.‖

Внашале‖это‖было‖обусловлено‖задашами экстракчии‖веществ,‖применѐемых в‖производстве‖

пищевых‖ продуктов‖ и‖ лекарственных‖ препаратов,‖ не‖ допускаящих‖ налишиѐ‖ даже‖

ништожных примесей органишеских растворителей.‖ Впоследствии области возможного 

практишеского использованиѐ‖ сверхкритишеских‖ технологий‖ существенно‖ расширились,‖

пришем‖ некоторые‖ из‖ них, в‖ первуя‖ ошередь‖ экстракчиѐ,‖ реализованы‖ в‖ промышленных 

масштабах. 

 Результаты‖и‖их‖с‖обсуждении 

    Под‖определение‖сверхкритишеских‖сред‖попадаят‖среды‖(жидкие‖и‖газообразные‖в‖

нормаль- ном‖ состоѐнии),‖ температура‖ и‖ давление‖ которых превышаят их критишеские 

знашениѐ (рис.1).‖ По‖ своим‖ свойствам‖ сверхкритишеские‖ среды‖ занимаят промежутошное 

положение между газами‖и  жидкостѐми (табл. 1). Эта двойственность обусловлена тем, 

што в критишеской тошке газоваѐ и‖жидкаѐ фазы сливаятсѐ и становѐтсѐ неразлиши мыми. 

По‖мере‖увелишениѐ давлениѐ мениск жидкости постепенно исшезает, пока система не ста 

новитсѐ совершенно однородной (рис.2) [2]. При этом‖ дальнейшее повышение‖ давлениѐ 

или‖тем пературы‖не‖ведет‖к‖изменения‖фазового‖состоѐниѐ сверхкритишеской среды. 

Моменту перехода‖вещества‖в‖сверхкритишеское‖состоѐние‖соответствует‖критишескаѐ‖

тошка на‖фазовой‖диаграмме‖(рис.‖1).‖Область‖фазовой диаграммы за критишеской тошкой 

называетсѐ сверхкритишеском‖ состоѐнием вещества. Окрестности‖ критишеской‖ тошки‖

характеризуятсѐ‖резким‖изменением‖физишеских‖свойств:‖плотности (рис.‖3)‖*6+,‖вѐзкости,‖

диэлектришеской‖ постоѐнной, теплоемкосги‖ и‖ т.д.‖ Согласно‖ теоретишеским‖ представлениѐм‖

сверхкритишескаѐ‖ среда— это сжатый‖ газ‖ с‖ флуктуачией‖ плотности‖ по‖ объему, 

представлѐящий‖ ансамбль‖ молекулѐрных‖ кластеров.‖ Сложное термодинамишеское‖ состоѐние 

сверхкритишеских‖ сред‖ влиѐет‖ на‖ их‖ растворѐящуя‖ способность и  скорость реакчий с их 

ушастием. 

Так‖ как‖ сверхкритишеские‖ среды‖ имеят‖ достатошно‖ высокуя‖ подвижность,‖

свойственнуя‖ газам,‖ можно‖ прогнозировать‖ их‖повышеннуя‖проникаящуя споябность в 

другие вещества. 

Сейшас‖ полушено‖ и‖ изушено‖ порѐдка‖ 30‖ сверхкритишеских‖ сред;‖ некоторые‖ из‖ них‖

представленыl‖ в‖ табл.‖ 2‖ *5+.‖ Наиболее‖ привлекательными, благодарѐ экологишеской шистоте и  

доступности,‖ ѐвлѐятсѐ‖ вода‖ в‖ СО2  Применение‖ сверхкритишеской‖ воды‖ свѐзано‖ с‖ рѐдом‖

технишеских‖ трудностей: высокие критишеские параметры и  коррозиѐ‖ металлишеской‖

аппаратуры.‖ В‖ свѐзи‖ с‖ этим‖ наиболее предпоштительным до cих пор остаетсѐ 

сверхкритишеский‖ СО2. Молекула‖ СО2 — линейнаѐ,‖ симметришнаѐ, не обладает дипольным 

моментом,‖но‖в 
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Рвс.‖1.‖Типишнаѐ‖фазоваѐ‖диаграмма‖длѐ‖Н2О: А — тройнаѐ тошка, Б — критишескаѐ. 

 

Увелишение температуры 

 

Рис.2.Схематишеское‖ изображение‖ исшезновениѐ раздела‖ фаз:‖ Ж-вода,пар,‖ Г- газ,‖ CKC-

сверхкритишеское состоѐние системы. 

димерной форме характеризуетсѐ определенным квадрупольным‖моментом,‖за‖сшет‖которого‖

и‖ ocyществлѐятсѐ неспечифишеские диполъ-квадрупольные‖ взаимодействиѐ‖ с‖ полѐрными‖

молекулами. Высокое‖ по‖ сравнения‖ с‖ алканами‖ или‖ (пер)фторалканами‖ критишеское‖

знашение‖давлениѐ‖СО2 обусловлено налишием квадрупольного момента. 

Закляшение. 

CО2 обладает рѐдом преимуществ перед тра дичионными органишескими 

растворителѐми: 

   - это дешевый, нетоксишный, негоряший газ (его‖ предельно допустимаѐ кончентрачиѐ 

составлѐет‖ 0.6%,‖ в‖ то‖ времѐ‖ как‖ у‖ ачетона,‖ пентана‖ и‖ хлоро форма 0.076, 0.05 и 0.001% 

соответственно) 

Таблича‖1.‖Сравнение‖физишеских‖свойств‖газов,‖пара‖сверхкритишеских сред и‖воды 

 
Среда Плотность 

кг/м
3 

Вязкость 

Па с 

Коэффициент 

диффузии, м2/с 

Газ Пар 1 0.01 1 х l0
-5 

Сверхкрвти 

ческая среда 

100-800 0.05—0.1        1 х l0
-7

 

Жидкость вода 1000 0.5 —1         1 х l0
-9

 

 

 

 

 

 

 

 

 

   

Плотность,г/см3  
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Рас. 3. Изменение плотности СО‖‖2 в районе критишеской тошки. 

— нет‖необходимости‖в‖регенерачии‖СО2 (‖в‖отлишие‖от‖органишеских растворителей),‖

што‖важно‖в‖производстве‖пищевых‖продуктов,‖косметишеских средств, лекарств; 

 

 

 

 

 

 

Таблича‖2.‖Критишеские‖параметры‖некоторых‖сверх критишеских сред‖*5+ 
Сoeдинeн

иe 

Ткр, 
0
С Pкр,  MПa Ркр КГ/м

З
 

СН4 82.5 4.64 160 

C2F6 19.9 3.06 620 

CНF 3 26.2 4.85 620 

ССlF3 28.9 3.86 580 

СО2 31.1 7.38 470 

С2Н6 32.4 4.88 200 

С3Н8 97.2 4.25 220 

NH3 132.5 11.28 240 

С5Н12 187.1 3.37 230 

СН3OH 240.6 7.99 270 

С2Н5OH 243.5 6.38 280 

C5H5N 347.1 5.63 310 

Н2О 374.2 22.05 320 

Примешание. Т к р -   критишескаѐ температура, ркр — критишеское давление,Ркр — Критишескаѐ 

плотность. 
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— после‖ сброса‖ давлениѐ‖ СО2 легко‖ испарѐетсѐ,‖ и таким‖ образом‖ снимаетсѐ‖ проблема‖

удалениѐ‖остатошного растворителѐ; 

— установлена химишескаѐ инертностъ CО2 в большинстве‖ реакчий‖ (еще‖ в‖ середине‖ XX‖

века‖СО2 использовали‖в‖кашестве‖инертного‖газа‖во многих синтезах,‖пока ему на смену им 

пришли азот и аргон); 

— в‖присутствии примесей‖воды‖СО2 может проѐвлѐть каталитишеские свойства [10-

12]; 

— выше критишеской тошки длѐ‖СО2 варьированием температуры и(или) давлениѐ 

возможно направленное‖ изменение‖ его‖ физишеских‖ свойств (плотности,‖ вѐзкости,‖

диэлектришеской‖постоѐнной) и растворѐящей способности; 

— сверхкритишеский СО2 характеризуетсѐ‖большой‖сжимаемостья‖и‖поэтому‖способен‖

поглощать‖  избыток тепла в экзотермишеских прочессах при‖ спонтанном повышении 

скорости реакчии; 

— СО2 имеет‖весьма‖низкие‖критишеские‖параметры (Tкр = 31°C,‖pкр= 7.38‖MПa,‖pкр = 0.47 

г/смЗ). Вѐзкость‖сверхкритишеского‖CО2 в 10-100‖раз‖ниже, а коэффичиент диффузии D в 

-100 раз больше,‖ шем‖ у‖жидкости,‖предопределѐѐ‖интенсивный массообмен, што важно, 

например, в прочессах катализа и экстракчии. 

         При‖использовании сверхкритишеского СО2 могут‖возникать и‖определенные проблемы,‖

свѐзанные с необходимостья использованиѐ соответствуящей аппаратуры, так‖ как‖

давление СО2 уже при комнатной температуре превышает‖ 6 MПa; с выбросами 

больших колишеств его в окружаящуя среду;‖ с ушастием СО2 в некоторых‖ реакчиѐх,‖‖ 

например,‖ ‖  образовании‖ ‖  карбаматов‖ или‖ взаимодействии‖ с‖ карбанионами,‖

искляшаящем использование такой среды в анионной полимеризачии‖ *13+‖ (однако‖

образование‖карбаматов‖обратимо‖даже‖при‖высоких‖давлениѐх;‖поэтому СО2 используят 

и длѐ защиты аминогрупп‖и с этих позичий активность‖СО2  по отношения‖к‖аминам‖уже‖

не‖ѐвлѐетсѐ‖ столь‖отричательным фактором); с шастишным‖восстановлением‖СО2 до‖СО, 

наблядаемым‖ в‖ прочессах‖ гидрированиѐ‖ на‖ платиновом‖ и,‖ в‖ меньшей‖ степени,‖ на 

палладиевом катализаторе и‖ приводѐщим к‖ отравления‖ указанных катализаторов;‖ с‖

образованием угольной кислоты (pH 2—3) при контакте‖ СО2, с‖ водой‖ при‖ давлениѐх‖

даже‖ ‖ ≤10‖ MПa.‖ В‖ зависимости от типа реакчии сильно кислуя среду можно 

рассматривать и как‖ ‖ достоинство, и как‖ недостаток. Например, синтез переквси 

водорода‖ обышно проводѐт при pH 2—4 (длѐ стабилизачии‖ Н2О2), тогда как в 

биохимишеских‖‖прочессах в  кислых средах имеет место денатурирование энзимов. 
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ХИМИШЕСКАЯ ПРОМЫШЛЕННОСТЬ И ОКРУЖАЮЩАЯ СРЕДА 
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Аннотачия. В‖ статье‖ рассматриваетсѐ‖ роль‖ химишеских‖ загрѐзнѐящих‖ веществ‖ и‖

химикатов,‖ производимых‖ химишескими‖ предприѐтиѐми,‖ в‖ развитии‖ отрасли,‖ а‖ также‖ их‖

вредное‖воздействие‖на‖окружаящуя‖среду‖и‖животных. 

Клюшевые слова: пестичиды,‖ инсектичиды,‖ зола,‖ пыль,‖ кокс,‖ промышленность,‖

металлургиѐ,‖ газообразное,‖ пар,‖ пошва,‖ атмосфера,‖ отходы,‖ ДДТ-дихлордифенилтрихлорэтан,‖

дефолианты,‖альгичиды,‖репелленты,‖аттрактанты,‖осушители. 
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Anotasion. The article discusses the role of polluting chemicals and chemicals produced 

by chemical enterprises in the development of the industry, as well as their harmful effects on 

the environment and animals. 

Key words: pesticides, insecticides, ash, dust, coke, industry, metallurgy, gaseous, 

vapor, soil, atmosphere, waste, DDT-dichlorodiphenyltrichloroethane, defoliants, algicides, 

repellents, attractants, desiccants. 

 

KIMYO SANOATI VA ATROF-MUHIT 
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Аннотачия. Maqolada  atrof-muhitni  ifloslantiruchi kimyoviy moddalar va kimyo sanoati 

korxonalari tomonidan ishlab chiqariladigan kimyoviy preparatlar  sanoat rivojlanishidagi ahamiyati 

ko'rib chiqilgan hamda atrof-muhitga, hayvonlarga zararli tomonlari muhokama qilingan. 

Kalit so'zlar: кul,‖‖chang,‖кoks,‖sanoati, metallurgiya, gazsimon,‖bug’simon,‖tuproq, atmosfera, 

chiqindi, DDT-dixlordifeniltrixloretan, defolianlar, algisidlar, repilentlar, atraktantlar, 

desikantlar. 

 

Inson, qolaversa barcha jonivorlar olami yashayotgan atrof muhit, tabiiy hodisalar, 

jumladan vulqonlar, zilzila, metioritlar tushishi, to'fon, dovul, yong'inlar, qurg'oqchilik, 

shuningdek bevosita inson faoliyatlari natijasida atrof muhit ifloslanishi kuzatiladi. Atrof 

muhitni tabiiy va antropogen ifloslanishi asosan kimyoviy moddalar  ishtirokida kuzatiladi. 

Insonning tabiatga etkazgan salbiy ta'siri natijasi fan-texnika inqilobi davrida, ayniqsa, 

avj‖oldi.‖ Ilmiy‖texnika‖yutuqlari‖asosida‖zavod,‖fabrikalar‖va‖qishloq‖xo’jaligining‖rivojlanishi,‖

xalq‖ xo’jaligining‖ o'sishiga‖ olib‖ kelishi‖ bilan‖ bir‖ qatorda‖ tabiiy‖ boyliklarining‖ isrof‖ bo'lishiga,‖

chiqindilar bilan atrof-muhitni ifloslanishiga olib keldi. 
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Atrof-muhitni ifloslantiruvchi moddalar asosan kimyoviy moddalar hisoblanadi. Ularni 

ikki guruhga bo'lishimiz mumkin: atrof-muhitni ifloslantiruchi kimyoviy moddalar va kimyo 

sanoati korxonalari tomonidan ishlab chiqariladigan kimyoviy preparatlar.  

Hozirga qadar 100 mlrd. tonnadan ortiq ko'mir, neft, torf kabi yer osti boyliklari qazib 

olingan. Ularning yoqilg'i sifatida ishlatilishi natijasida 3,8 mlrd. tonna kul, chang atmosferaga 

chiqarib yuborilgan. Kul va chang bilan birgalikda 1,9 mlrd. mish'yak, va 1,2 mlrd. tonna 

zaharli‖surma,‖68‖mln‖tonna‖rux,‖4‖mln‖tonna‖qo’rg'oshin‖va‖kadmiy,‖20-22 ming tonna nikel, 50 

ming tonna ftor, 4 ming tonna fosfor (V) oksidi, 35 mln tonna simob, 15-48 ming tonna 

pestisidlar 3,2 mln tonna polixlorbifenil, 500 ming tonna benzopiren, 8 ming tonna ftor 

uglevodorodlar, 710 ming tonna mis atmosferaga, 100 ming tonna o'g'it sifatida tuproq va 

suvga tashlanmoqda. Bu esa o'z navbatida tabiatdagi moddalar harakati natijasida tabiiy 

muvozanatni izdan chiqishiga olib keladi. Atrof-muhitning kimyoviy element va moddalar 

bilan ifloslanish manbalarini asosan, metal ishlab chiqarish sanoat chiqindilari, turli 

yoqilg‘ilarning‖yonish‖mahsulotlari,‖avtomobil‖ tutunlari‖va‖chiqindi‖gazlar,‖qishloq‖xo‘jaligida‖

ishlatiladigan kimyoviy moddalar tashkil etadi. Atrof-muhit va albatta inson uchun eng xavfli 

kimyoviy‖elementlarga‖simob,‖qo‘rg‘oshin,‖kadmiy,‖mish’yak,‖selen,‖ftor‖elementlari‖kirsa,‖ular‖

ichida‖o‘ta‖xavflilari‖simob,‖qo‘rg‘oshin‖va‖kadmiy‖hisoblanadi. 

O‘rtacha‖hisob‖kitoblarga‖ko‘ra,‖metallurgiya‖sanoati‖har‖yili‖o‘rtacha‖35-40 tonna simob, 

850-900 tonna kobalt, 1500-2000 tonna rux va 180-250 ming tonnagacha misni atrof muhitga 

chiqaradi. 

Koks ishlab chiqarish sanoati atrof-muhitni ifloslantiruvchi asosiy tarmoqlardan biri 

hisoblanib, bir tonna koks ishlab chiqarishda 0,0005 kg sianidlar, 0,072 kg ammiak, 0,58 kg 

vodorod sulfid, 0,20 kg uglevodorodlar, 0,84 kg chang ajralib chiqadi.  

Cho‘yan‖va‖po‘lat‖ ishlab‖ chiqarish‖ jarayonida‖ esa‖bir‖ tonna‖mahsulotga‖ 8-12 kg chang, 

2,0-3,0 kg is gazi, 1-1,5 kg sulfid angidridi, 2-4‖kg‖azot‖oksidlari‖chiqindilari‖to‘g‘ri‖keladi. 

Atrof-muhitni ifloslantiruvchi‖ yana‖ bir‖ tarmoq‖ issiqlik‖ elektr‖ stansiyalari‖ bo‘lib,‖ elektr‖

quvvati‖ ishlab‖ chiqaradigan‖ qozonlarda‖ koks,‖ gaz,‖ mazut‖ va‖ toshko‘mir‖ yonadi.‖ Toshko‘mir‖

tarkibidagi oltingugurt miqdori 1-8%‖ bo‘lib,‖ yonganda‖ undagi‖ oltingugurtning‖ 10-12% 

to‘laligicha‖ yonmaydi, yongan 88-90% turli xil moddalar kimyoviy jarayonlarda havo bilan 

aralashib, SO2, SO3 gazi‖ holatida‖ atmosfera‖ havosiga‖ ko‘tariladi‖ va‖ havoda‖ sovib‖ havo‖

tarkibidagi (N2O)‖suv‖bilan‖o‘zaro‖ta’sirlashib‖sulfit‖va‖sulfat‖kislotalarga‖aylanadi‖va‖kislotali 

yomg‘irlar‖shaklida‖yerga‖tushib‖atrof-muhitni shu zayilda ifloslaydi. Bu moddalar 

esa‖ butun‖ jonli‖ tabiatni,‖ jumladan‖ insonni‖ va‖ o‘simliklar‖ dunyosiga‖ salbiy‖ ta’sir‖ ko‘rsatuvchi‖

tajovvuzkor‖ omillardir.‖ 1‖ kg‖ toshko‘mir‖ tarkibida‖ 4%‖ oltingugurt‖ bo‘lsa,‖ yoqilg‘i‖ yonishi‖

uchun 20 m3 havo‖ zarur‖ bo‘ladi,‖ havo‖ tarkibiga‖ 40‖ gr‖ oltingugurt‖ singadi‖ undan‖ 36‖ grammi‖

engil‖uchuvchan‖oltingugurt‖bo‘lib,‖72‖gramm‖sulfat‖angidrid‖hosil‖qiladi.‖Bu‖har‖1m3 atmosfera 

havosida 7,2 gramm sulfid angidrid mavjud deganidir. Shuningdek‖ toshko‘mirning‖ yonish‖

jarayonidan 30-35% kul havoga chiqadi. Aynan Angren, Ohangoron va Shirin shahridagi 

GRESlarda‖ bir‖ kecha‖ kunduzda‖ bir‖ necha‖ ming‖ tonnalab‖ ko‘mir‖ yoqiladi.‖ Misol‖ uchun,‖

AQSHdagi issiqlik elektrostansiyalarining birida bir kecha kunduzda 1,7-2,0 ming, bir oyda 51-

60‖ming‖tonnagacha‖ko‘mir‖yoqiladi,‖oqibatda‖undan‖har‖kuni‖33‖tonna‖sulfat‖angidrid‖va‖250‖

tonna‖ kul‖ havoga‖ ko‘tariladi.‖ Sanoat‖ ishlab‖ chiqarishning‖ rivojlanishi‖ bilan‖ ushbu‖ sanoat‖

korxonalari joylashgan shaharlar aholisi katta aziyat chekmoqda, jumladan Nьyu-York 

shahrining har 1 km2 maydonida‖ bir‖ oyda‖ o‘rtacha‖ 20-25, Tokioda esa 50 tonnagacha qurum 

yerga tushmoqda.  
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Rangli va qora metallurgiya sanoati ham atrof-muhitni ifloslantiruvchi asosiy sohalardan 

bir‖ bo‘lib,‖ yirik metallurgiya kombinatlari bir-kecha‖ kunduzda‖ o‘rtacha‖ 400-650 tonnadan 3 

ming tonnagacha turli xil kimyoviy element, modda va changlarni atmosferaga chiqaradi. 

Alyuminiy ishlab chiqarishda  xom-ashyoni kuydirish maydalash paytida asosan havoga gaz 

holatidagi ftorli gidrogen (HF) ftoridlar alyuminiy, is gazi, uglevodlar, sulfat angidridi va 

boshqalar ajralib chiqadi. Masalan, 1 tonna alyuminiy olish uchun 35-48 kg ftor sarflanib 

shundan 60-65% vodorod ftorid atrof-muhitga tarqaladi. Ftor elementi atrof-muhitga asosan 

alyuminiy zavodlardan chiqqan tutun va chiqindilar shuningdek, turli pestitsid hamda 

insektitsidlardan tarqaladi. Ftor metalloidlar ichida eng faol (aktiv) va eng oson boshqa 

elementlar‖bilan‖reaksiyaga‖kirishuvchi‖element‖bo‘lib,‖mikromiqdori tirik organizmlar hayoti 

uchun‖ juda‖ zarur‖ bo‘lsada‖ (tish‖ pastasi‖ tarkibida‖ ftor‖ bor),‖ lekin‖ uning‖makromiqdori‖ hayot‖

uchun‖ juda‖ xavfli.‖ Ftorning‖ yuqori‖ konsentratsiyasi‖ suyak‖ va‖ tirnoqlarni‖ mo‘rt‖ qilib,‖ tishni‖

to‘kib‖ yuboradi,‖ qon‖ tomirlar  faoliyatini keskin buzadi. Tuproq mikroflorasiga, umurtqassiz 

hayvonlar‖va‖o‘simliklarga‖salbiy‖ta’sir‖ko‘rsatadi. 

Metallurgiya sanoatining yana bir tirik organizmlar uchun eng xavfli kimyoviy elementi 

simob bo‘lib,‖ uning‖ metil-simob birikmasi (CH3Hg) tabiatdagi noorganik birikmalarning 

anaerob‖ sharoitida,‖ organik‖ moddlar‖ bilan‖ ta’sirlashishi‖ natijasida‖ hosil‖ bo‘ladi.‖ Metil-

simob  (CH3Hg)‖ o‘ta‖ xavfli‖ zaharli‖modda‖ bo‘lib,‖ suv,‖ tuproq,‖ o‘simlik‖ va‖ boshqa‖ oziqlanish‖

zanjirlari orqali inson organizmiga tushadi va buyrak, jigar,‖hatto‖miyaga‖kuchli‖ta’sir‖etib,‖asab‖

sistemasini‖ishdan‖chiqaradi‖yoki‖o‘limga‖sabab‖bo‘ladi. 

Yana xavfli elementlardan biri qo‘rg‘oshin – yem-xashak tarkibidagi 100 mg/kg 

qo‘rg‘oshin‖ hayvonlarning‖ o‘limiga‖ sabab‖ bo‘ladi.‖ Tuproq‖ tarkibidagi‖ qo‘rg‘oshin 

birikmalarining‖ organizmga‖ o‘tib‖ saqlanish‖ davomiyligi,‖ metilsimob‖ birikmasiga‖ qaraganda‖

uzoq‖bo‘lib,‖u‖o‘z‖ta’sir‖kuchini‖bir‖necha‖yillargacha‖saqlab‖turadi.‖Tuproqda‖qo‘rg‘oshinning‖

ko‘payishi‖mikroorganizmlarni,‖chuvalchanglarni‖va‖kemiruvchilarni keskin kamayib ketishiga 

sabab‖ bo‘ladi.‖ Tuproq‖ tarkibida‖ 0,1-0,5%‖ qo‘rg‘oshin‖ qo‘shilganda‖ bakteriyalar‖ oilasining‖

rivojlanishi 50-75% kamayadi. 

Mish’yak – tuproqqa,‖ ko‘mir‖ kuli,‖metallurgiya‖ va‖mineral‖ o‘g‘itlar‖ sanoati‖ chiqindilari‖

orqali tushadi. Bu element‖ juda‖ zaharli‖ bo‘lib‖ ayni‖ element‖ bilan‖ zaharlangan‖ tuproqlarda‖

yomg‘ir‖chuvalchanglari‖butunlay‖qirilib‖ketadi.‖Tuproq‖tarkibida‖165‖mg/kg‖mish’yak‖bo’lsa,‖

yerga‖ekilgan‖makkajo‘xori‖hosil‖bermaydi.‖Bir‖kg‖tuproq‖tarkibida‖0,01‖mikrogramm‖mish’yak‖

bo’lsa,‖ bu‖ tuproq‖ mish’yak‖ bilan‖ o‘ta‖ zaharlangan‖ hisoblanib,‖ unda‖ yetishtirilgan‖ hosildan‖

iste’mol‖qilgan‖inson‖nobud‖bo‘ladi. 

XIX asr oxiridan boshlab sanoat ishlab chiqarish sohasi rivojlanishi bilan ulardan chiqqan 

chiqindilar yillar davomida tuproqda, suvda yoki atmosfera havosida harakatlanib bir turdan 

ikkinchi‖ turga‖o‘tib,‖xususan‖DDT‖(dust),‖qo‘rg‘oshin,‖ rux,‖mish’yak,‖mis,‖vanadiy,‖molibden,‖

kadmiy,‖ simob,‖ surma‖va‖boshqa‖bir‖qator‖kimyoviy‖elementlar‖vaqt‖o‘tishi‖bilan‖o‘ta‖zaharli‖

birikmalar holida‖tuproqqa,‖suvga‖yoki‖havoda‖yig‘ilib‖boradi.‖Eng‖achinarli‖tomoni‖shundaki‖

suv‖ va‖ havoda‖ to‘plangan‖ kimyoviy‖ zaharli‖ moddlar‖ suv‖ va‖ havo‖ bilan‖ yer‖ kurrasi‖ bo‘ylab‖

aylanib yuradi. Misol uchun Antarktida muzliklarida yashovchi tyulenlar pingivin hattoki oq 

ayiqlarning‖ jigarlarida‖ turli‖ xil‖ sanoat‖ va‖ qishloq‖ xo‘jaligiga‖ xos‖ bo‘lgan‖ kimyoviy‖ zaharli‖

moddalar aniqlangan. 

            Respublikamizning‖ Olmaliq,‖ Chirchiq,‖ Farg’ona‖ va‖ Navoiy‖ viloyatlarida‖ atmosfera‖

havosining yuqori darajada ifloslanganligini kuzatish mumkin. 
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Xulosa‖qilib‖aytadigan‖bo’lsak,‖butun‖tirik‖organizmlarni‖o’z‖bag’riga‖olgan‖tabiatda‖turli‖

zararli‖moddalar‖haddan‖ tashqari‖ko’payib‖ketmasa,‖ tabiiy‖ jarayonlar‖ ta’sirida‖zaharli‖omillar‖

o’z-o’zidan‖ zararsizlanishi‖ mumkin.‖ Atmosfera‖ havosiga‖ chiqarib tashlangan gazsimon, 

bug’simon‖moddalar‖yoki‖changlar‖oz‖miqdorda‖bo’lsa,‖ular‖vaqt‖o’tishi‖bilan‖o’z-o’zidan‖havo‖

muhitida‖zararsiz‖holatga‖o’tib‖qoladi.‖Atmosfera‖havosining‖o’z‖holicha‖tozalanish‖xususiyati‖

juda sekinlik bilan boradi. Atmosfera havosining‖ tozalanishida‖ yog’ingarchilik‖ asosiy‖ o’rin‖

tutadi.‖ Havo‖ tarkibida‖ mavjud‖ bo’lgan‖ zararli‖ omillarni‖ qor‖ va‖ yomg’ir‖ suvlari‖ yuvadi.‖

Yog’ingarchilik‖qanchalik‖ko’p‖bo’lsa,‖havo‖ tarkibi‖ shunchalik‖ tozalanadi.‖Atmosfera‖havosini‖

tozalashda daraxtlar,‖ qolaversa,‖ o’simliklar‖ olamining‖ ahamiyati‖ katta.‖Daraxt‖ barglari‖ chang‖

zarralarini,‖ zararli‖ gazlarni‖ o’ziga‖ singdirib‖ olib,‖ fotosintez‖ jarayonida‖ o’zidan‖ kislorod‖

chiqaradi.‖ Shuning‖ uchun‖ katta‖ bargli‖ daraxtlar‖ sonini‖ ko’paytirish‖ choralarini‖ qo’llash‖

maqsadga‖muvofiq‖bo’lar‖edi. 
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химишеского‖состава‖синтетишеского‖препарата‖«Феррум‖лек»,‖применѐемого‖при‖анемии. 

Клюшевые слова.‖ Анемиѐ,‖ химишеский‖ состав,‖ Феррум‖ лек,‖ Железо(III)-гидроксид‖

полимеразный‖комплекс,‖вредные‖эффекты. 
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Annotation. This article provides information on some of the harmful properties of the chemical 

composition of the synthetic drug "Ferrum lek" used in anaemia. 

Keywords. Anaemia, chemical composition, Ferrum lek, Iron (III) -hydroxide polymerase 

complex, harmful effects. 

 

Цозирги‖ кунда‖ олимлар‖ томонидан‖ ‖ ихтиро‖ қилиниб‖ фармачевтик‖ корхоналар‖

томонидан‖ ишлаб‖ шиқарилажтган‖ цамда‖ камқонлик‖ касаллигини‖ даволашда‖ кенг‖

қфланилажтган‖ ‚Венофер‛,‖ ‚Феррум‖ лек‛,‖ ‚Малтофер‛‖ каби‖ синтетик‖ дори‖ воситалари‖

мавжуд.‖ Улар‖ камқонлик‖ касаллигини‖ даволаш‖ цусусиѐтига‖ эга‖ бфлсада,‖ инсон‖

организимидаги‖ муцим‖ органлар‖ ушун‖ зарарлидир.‖ Қуйида‖ камқонлик‖ касаллигини‖

даволашда‖қфланиладиган‖биргина‖‚Феррум‖лек‛‖ синтетик‖дори‖воситасининг‖кимжвий‖

таркиби‖ ва‖ инсон‖ организми‖ ушун‖ айрим‖ зарарли‖ хусусиѐтлари хақида‖ маълумот‖

келтирилган.‖ Феррум‖ лек‖ дори‖ воситаси‖ Ўзбекистон‖ Соғлиқни‖ Сақлаш‖ Вазирлиги‖

томонидан‖18.04.2019‖йилда‖ДВ/Х‖06089/04/19‖рақами‖билан‖рфйхатдан‖фтган‖‖бфлиб,‖озиқ-

овқат‖ ва‖ фармачевтика‖ воситалари‖ сифатида‖ қфлланила‖ бошлаган.‖ Унинг‖ таркибида‖

асосий‖ таъсир‖ этувши‖модда‖ темир (III) гидроксидининг полимальтоза билан комплекс 

бирикмаси (1-расм)‖темир‖танқислиги‖камқонлигини‖даволаш‖ушун‖ишлатиладиган‖дори‖

бфлиб,‖оғиз‖орқали‖қабул‖қилинадиган‖темир‖препаратлари‖гуруцига‖киради.‖Препарат‖

темир‖ (III)-гидроксид‖ (уш‖ валентли‖ темир,‖ Fe3+)‖ ва‖ ташувши‖ полималтозадан‖ ташкил‖

топган‖ макромолекулѐр‖ комплекс‖ бфлиб,‖ қаттиқ‖ шаклда‖ плжнка‖ билан‖ қопланган‖ жки‖

шайналадиган‖ таблеткалар‖ шаклида‖ ва‖ суяқлик‖ шаклида‖ сироп,‖ ишиш‖ мумкин.‖ Ушбу‖

дори‖ воситаси‖ 1978‖ йилдан‖ бери бозорда‖ мавжуд‖ ва‖ 85‖ дан‖ ортиқ‖ мамлакатларда‖

тасдиқланган.‖ 

1-расм. Феррум лек дори воситаси таркибидаги асосий таъсир этувши компонент 

 

Феррум‖ лек‖ дори‖ воситасини‖ таблеткасини‖ 12‖ жшдан‖ кейин‖ қабул‖ қилиш‖

буярилади,‖ 12‖ жшгаша‖ унинг‖ сиропи‖ берилади.‖ Сиропини‖ ва‖ таблеткасини‖ цам‖

овқатланиш‖вақтида‖жки‖овқатланиб‖бфлгаш‖30‖дақиқадан‖кейин‖қабул‖қилиш‖мумкин.‖1‖

жшгаша‖бфлган‖болаларда‖2,5‖— 5‖мл кунига,‖ ‖1‖жшдан‖12‖жшгаша‖бфлганларда‖5‖— 10‖мл‖

кунига,‖ ‖ 12‖ жшдан‖ катталарга‖ 10‖— 30‖мл‖ сиропи‖жки‖ 1‖ -2‖ таблетка‖ кунига‖ буйирилади.‖‖

Катталар‖ва‖эмизикли‖ажлларга‖кунига‖10‖— 30‖мл‖сироп‖жки‖‖1‖— 2‖таблетка‖буярилади.‖

Цомиладор‖ ажлларга‖ кунига‖ 20‖ — 30‖ мл гаша‖ сироп‖ жки‖ 1‖ — 3‖ таблетка‖ ‖ камқонликга‖

қарши‖ восита‖ сифатида‖ қабул‖

қилинади*1+.‖ Шу‖ билан‖ бирга‖ унинг‖

организм‖ушун‖айрим‖зарарли‖таьсирлари‖

цам‖ мавжуд.‖ Масалан,‖ ушбу‖ дори‖

воситасини‖ қабул‖ қилувшиларда‖ ахлат‖

рангининг‖ фзгариши,‖ кфнгил‖ айниш‖ ва‖

қусиш‖цолатлари,‖диареѐ‖цолатлари,‖ тери‖

тошмаси‖ ва‖ қишишиши,‖ бош‖ оғриғи,‖

қизиб‖ кетиш‖ каби‖ тери‖ касалликлари;‖

камдан‖ кам‖ цолларда‖ парестезиѐ,‖ овқат‖

цазм‖ қилиш‖ бузилиши,‖ мушакларнинг‖

оғриғи,‖ тана‖ цароратининг‖ кфтарилиши,‖

артериал‖ гипотензиѐ,‖ иссиқ‖ шақнашлар,‖ экстремиталарнинг‖ шишиши,‖ анафилактик‖
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реакчиѐлар‖ (псевдоаллергиѐ);‖ инъекчиѐ‖жойида:‖флебит,‖ веноз‖ спазмлар.‖Мазкур‖ дори‖

воситасини‖ қуйидаги‖ холларда‖ қфллш‖ мункин‖ эмас:‖ темир‖ танқислиги‖ билан‖ боғлиқ‖

бфлмаган‖ анемиѐлар‖ (мегалобластик‖ анемиѐ,‖ гемолитик‖ анемиѐ);‖ организмда‖ темирни‖

ишлатишнинг‖ бузилиши‖ (масалан,‖ қфрғошин‖ билан‖ зацарланишдаги‖ темирнинг‖

кфпайиши‖ билан‖ тавсифланадиган‖ цолатлар‖ (гемохроматоз,‖ гемосидероз‖ натижасида‖

келиб‖ шиққан‖ анемиѐ,‖ талассемиѐ,‖ сидероахрестик‖ анемиѐ);‖ препаратнинг‖ асосий‖ жки‖

жрдамши‖компонентларига‖яқори‖сезувшанлик‖кузатилиши‖мумкин*2+.‖Шунинг‖ушун‖шу‖

ва‖ бошқа‖ синтетик‖ дори‖ воситаларини‖ қабул‖ қилишда‖ жуда‖ эцтижткор‖ бфлиш‖ тавсиѐ‖

этилади.‖Шуни‖цам‖алоцида‖такидлаш‖жоизки,‖камқонликни‖синтетик‖дори‖воситалари‖

билан‖ даволаш‖ вақтиншалик‖ самара‖ беради.‖Шуларни‖инобатга‖олган‖ цолда‖ камқонлик‖

касаллигини‖даволашда‖шифобацш‖фсимликлардан‖тайжрланган‖‚Асшифо‛,‖‚Аскалчий‛,‖

‚Алқожн‛,‖ каби‖ табиий‖ табиий‖ озиқ-овқат‖ қфшилмаларидан‖ фойдаланиш‖ мақсадга‖

мувофиқ.‖ Шунки‖ мазкур‖ озиқ-овқат‖ қфшилмалари‖ табиийлиги‖ инсон‖ организми‖ ушун‖

безарарлиги‖ билан‖яқорида‖ айтиб‖ фтилган‖ айрим‖ синтетик‖ дори‖ воситаларидан‖ устун‖

эканлиги‖исботланган*3,4+‖.‖ 
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ГИДРОИЗОЛЯЧИОН МАТЕРИАЛЛАРНИНГ ТУЗИЛИШИ ВА ТАСНИФИ 

Хамидов‖Басит‖Набиевиш,‖Ўринов‖Аброр‖Ахроровиш,‖ 

Турсуналиева‖Дилнавоз‖Турдали‖қизи 

Ўзбекистон‖Республикаси‖Фанлар‖Академиѐси‖Умумий‖ва‖ноорганик‖кимж‖институти, 

Наманган‖давлат‖университети 

 

Аннотачия: Гидроизолѐчиѐ‖ материалларининг‖ ишки‖ тузилиши‖ жки‖ тузилиш‖

боғланишларнинг‖ маълум‖ бир‖ хусусиѐтини‖ ва‖ улар‖ цосил‖ бфлган‖ заррашаларнинг‖ жпишқоқлик 

тартибини‖ ифодалайди.‖ Коагулѐчион‖ тузилмалар‖ заррашалар‖ орасидаги‖ молекулѐр‖ фзаро‖

таъсирнинг‖ нисбатан‖ заиф‖ кушлари‖ - суяқ‖ муцитнинг‖ оралиқ‖ қатламлари‖ орқали‖ таъсир‖

қилувши‖ Вандер‖ Ваалс‖ когезиѐ‖ кушлари‖ туфайли‖ цосил‖ бфлади.‖ Конденсачиѐ‖ тузилмалари‖

заррашаларнинг‖тфғридан-тфғри‖ фзаро‖таъсирида‖ жки‖ кимжвий‖ бирикмалар‖таъсирида‖ алоқада‖

бфлган‖атомларнинг‖валентлигига‖мувофиқ‖жки‖ион‖ва‖ковалент‖боғланишлар‖таъсирида‖пайдо‖

бфлади.‖ Хона‖ цароратида‖ табиий‖ ва‖ синтетик‖ каушуклар,‖ челлялоза,‖ полиизобутилен‖ ва‖

гидроизолѐчиѐ‖ материалларини‖ ишлаб‖ шиқаришда‖ ишлатиладиган‖ бошқа‖ баъзи‖ полимерлар‖

аморф‖тузилишга‖эга.‖Гидроизолѐчиѐнинг‖таснифи‖келтирилган. 

Калит сфзлар: Гидроизолѐчиѐ,‖ коагулѐчион‖тузилмалар,‖ аморф‖тузилиш,‖ полимерлар,‖

кристалланиш,‖конденсачиѐ. 
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СТРУКТУРА И КЛАССИФИКАЧИЯ ГИДРОИЗОЛЯЧИОННЫХ МАТЕРИАЛОВ 

Хамидов‖Басит‖Набиевиш,‖Ўринов‖Аброр‖Ахроровиш, 

Турсуналиева‖Дилнавоз‖Турдали‖қизи 

Институт‖общей‖и‖неорганишеской‖химии‖Академии‖Наук‖Республики‖Узбекистан, 

Наманганский‖государственный‖университет 

 

Аннотачия: Внутреннее‖ строение‖ или‖ структура‖ гидроизолѐчионных‖ материалов‖

выражает‖ определенный‖ характер‖ свѐзей‖ и‖ порѐдок‖ счеплениѐ‖ шастич,‖ из‖ которых‖ они‖

образованы.‖ Коагулѐчионные‖ структуры‖ образуятсѐ‖ за‖ сшет‖ сравнительно‖ слабых‖ сил‖

молекулѐрного‖ взаимодействиѐ‖ между‖ шастичами‖ – ван-дер-ваальсовых‖ сил‖ счеплениѐ,‖

действуящих‖ шерез‖ прослойки‖ жидкой‖ среды.‖ Конденсачионные‖ структуры‖ возникаят‖ при‖

непосредственном‖ взаимодействии‖ шастич‖ или‖ под‖ влиѐнием‖ химишеских‖ соединений‖ в‖

соответствии‖ с‖ валентностья‖ контактируемых‖ атомов,‖ или‖ под‖ влиѐнием‖ ионных‖ и‖

ковалентных‖ свѐзей.‖ Аморфнуя‖ структуру‖ имеят‖ натуральный‖ и‖ большинство‖

синтетишеских‖ каушуков‖ при‖ комнатной‖ температуре,‖ челлялоза,‖ полиизобутилен‖ и‖

некоторые‖ другие‖ полимеры,‖ используемые‖ при‖ производстве‖ гидроизолѐчионных‖ материалов.‖

Приведена‖классификачиѐ‖гидроизолѐчии. 

Клюшевые слова: Гидроизолѐчиѐ,‖ коагулѐчионные‖ структуры,‖ аморфнаѐ‖ структура,‖

полимеры,‖кристаллизачиѐ,‖конденсачиѐ. 

 

STRUCTURE AND CLASSIFICATION OF WATERPROOFING MATERIALS 

Hamidov Basit Nabiyevich, Urinov Abror Akhrorovich, 

Tursunaliyeva Dilnavoz Turdali qizi 

Institute of General and Inorganic Chemistry of the Academy of Sciences of the Republic of 

Uzbekistan, Namangan State University 

 

Abstract: The internal structure or structure of waterproofing materials expresses a certain 

nature of the bonds and the order of adhesion of the particles from which they are formed. Coagulation 

structures are formed due to relatively weak forces of molecular interaction between particles - van der 

Waals coupling forces acting through layers of a liquid medium. Condensation structures arise from the 

direct interaction of particles or under the influence of chemical compounds in accordance with the 

valence of the atoms being contacted, or under the influence of ionic and covalent bonds. Natural and 

most synthetic rubbers at room temperature, cellulose, polyisobutylene and some other polymers used in 

the production of waterproofing materials have an amorphous structure. The classification of 

waterproofing is given. 

Keywords: Waterproofing, coagulation structures, amorphous structure, polymers, 

crystallization, condensation. 

 

Кириш. Гидроизолѐчиѐ материаллари иккита фзаро боғлиқ хусусиѐтга эга: ишки 

тузилиш (структураси) ва сифат кфрсаткишлари (хусусиѐтлари). Оптимал тузилмалар 

билан алоқа фрнатилади, улардаги барқарор боғланишлар структуралардаги 

материалнинг турли хил ташқи ва ишки фзгаришларида асосий хусусиѐтларнинг 

барқарорлигини таъминлайди. Гидроизолѐчиѐ материалларининг ишки тузилиши жки 

структураси боғланишларнинг маълум бир табиатини ва улар цосил бфлган 

заррашаларнинг жпишиш тартибини ифодалайди. Уларнинг тузилиши турли даражадаги 
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дисперслик даражасидаги контакт зарралари орасидаги кимжвий ва физик-кимжвий 

боғланишлар билан тавсифланади. Уларнинг тузилиши бир цил ва аралаш бфлиши 

мумкин. Бир жинсли тузилмаларга кристалланиш, коагулѐчиѐ ва конденсачиѐ 

тузилмалари киради. Кристалланиш тузилишига эга бфлмаган қаттиқ моддалар аморф 

деб таснифланади. Тузилиши фзгаришсиз қолмайди. У доимо фзгаришларга ушрайди, бу 

атомлар ва молекулаларнинг доимий царакати ва атроф-муцит билан фзаро таъсири 

билан осонлашади. 

Кристалланиш тузилмалари қаттиқ фазанинг кристалланиши ва кейиншалик 

кристалларнинг кушли моно - жки поликристалли агрегатга фсиши натижасида цосил 

бфлган. Оддий шароитда еритма жки еритмадан кристалланиш жаражнида космосда 

кристалл панжаралар шаклида структуравий заррашаларнинг (атомлар, ионлар, 

молекулалар) тартибли жойлашуви цосил бфлади. Цар бир‖ боғланиш‖ тури‖ фзига‖ хос‖

кристалл‖ панжара‖ турига‖ ега:‖ ионли,‖ молекулѐр,‖ атомик,‖ водород‖ алоқалари‖ билан.‖

Бироқ,‖цақиқий‖кристаллар‖одатда‖идеал‖кристаллар‖тузилишидан‖оғишларга‖ега:‖улар‖

панжара‖ бузилишлари,‖ бфш‖ жойлар,‖ дислокачиѐлар,‖ аралашмаларга‖ ега‖ ва‖ бу‖

материалларнинг‖хусусиѐтларига‖таъсир‖қилади. 

Коагулѐчион‖ тузилмалар‖ заррашалар‖ орасидаги‖ молекулѐр‖ фзаро‖ таъсирнинг‖

нисбатан‖ заиф‖ кушлари‖ - суяқ‖ муцитнинг‖ оралиқ‖ қатламлари‖ орқали‖ таъсир‖ қилувши‖

Вандер‖Ваалс‖когезиѐ‖кушлари‖туфайли‖цосил‖бфлади.‖Муцит‖структурада‖фзига‖хос‖мобил‖

фазовий‖тфрни‖цосил‖қилади,‖бу‖кристалли‖тузилмалардаги‖қаттиқ‖рамка‖панжарасидан‖

фарқ‖ қилади.‖ Царакатланувши‖ қатламлар туфайли‖ коагулѐчион‖ тузилишга‖ эга‖ бфлган‖

материаллар‖тиксотропиѐга‖эга,‖ѐъни‖тфхтаб‖турганда‖суялтириш‖қобилиѐти структура‖

ва‖ хусусиѐтларнинг‖ тескари‖ тикланиши‖ билан‖ механик‖ таъсирлар‖ (аралаштириш,‖

шайқатиш,‖тебраниш‖ва‖бошқалар)‖сабаб‖бфлади. Тиксотропиѐ,‖пасайтирилган‖куш,‖аниқ‖

фрмаланиш‖ коагулѐчион‖ структуранинг‖ энг‖ характерли‖ хусусиѐтлари‖

цисобланади.Конденсачиѐ‖тузилмалари‖заррашаларнинг‖тфғридан-тфғри‖фзаро‖таъсирида‖

жки‖кимжвий‖бирикмалар‖таъсирида‖алоқада‖бфлган‖атомларнинг‖валентлигига‖мувофиқ‖

жки‖ ион‖ ва‖ ковалент‖ боғланишлар‖ таъсирида‖ пайдо‖ бфлади.‖ Эцтимол,‖ аралаш‖

тузилмаларнинг‖ икки‖ жки‖ ушта‖ бир‖ цил‖ тфпламлар сифатида‖ шаклланиши,‖ масалан,‖

кристалланиш-коагулѐчиѐ‖ ва‖ бошқалар.‖ Коагулѐчион‖ структуранинг‖ конденсачиѐ-

кристалланиш‖ структурасига‖ фз-фзидан‖ фтиши‖ мумкин‖ ва‖ цоказо‖ Бундай‖ фзгаришлар‖

моддага‖ турли‖ хил‖ куш,‖ деформачиѐ,‖ тиксотропиѐ‖ ва‖ бошқалар‖ турдаги‖ тузилмаларни‖

беради,‖масалан: паст‖цароратларда. 

Битум,‖ қатрон,‖ термопластик‖ синтетик‖ қатрон ва‖ бошқалар‖ гидроизолѐчиѐ‖

материаллари‖ конструкчиѐларининг‖ кфшма‖ фазовий‖ панжарасини‖ ташкил‖ қилади. 

Қоидага‖ кфра,‖ улар‖ бир‖ цил‖ тузилишга‖ эга‖ - коагулѐчиѐ,‖ аморф‖ ва‖ бошқалар.‖ Ишлаш‖

шароитида‖ушбу‖материалларнинг‖тузилиши‖фзгаришларга‖ушрайди:‖паст‖цароратларда‖

баъзи‖ компонентлар‖ полидисперс‖ органик‖ кристаллар‖ цосил‖ бфлиши‖ билан‖

кристалланиши‖мумкин;‖яқори‖ цароратларда‖ - аморф‖ тузилишга‖ эга‖ жпишқоқ‖ цолатга‖

фтиши;‖иш‖фаолиѐтининг‖жмонлашиш‖омиллари‖таъсирида‖материалнинг‖тузилмалари‖

ва‖хусусиѐтларида‖қайтарилмас‖цодисалар‖язага‖келиши‖мумкин‖(оралиқ‖қатламларнинг‖

япқалашиши,‖қаттиқ‖фазанинг‖мфртлиги‖ва‖кончентрачиѐсининг‖ошиши‖ва‖бошқалар).‖

Аморф‖ структура‖ кристалларнинг‖ йфқлиги,‖ атомлар,‖ молекулаларнинг‖ тасодифий‖

жойлашиши,‖бир-бирига‖нисбатан‖йфналтирилмаганлиги‖билан‖тавсифланади.‖Кфпинша‖

аморф‖структура‖кфринади,‖шунки‖шуқурроқ‖фрганиш‖индивидуал‖микрокристалларнинг‖
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марказий‖ қисмида‖ молекулаларнинг‖ мунтазам‖ жойлашишини‖ аниқлайди.‖ Хона‖

цароратида‖ табиий‖ ва‖ энг‖ синтетик‖ каушуклар,‖ челлялоза,‖ полиизобутилен‖ ва‖

гидроизолѐчиѐ‖ материалларини‖ ишлаб‖ шиқаришда‖ ишлатиладиган‖ бошқа‖ баъзи‖

полимерлар‖ аморф‖ тузилишга‖ эга.‖ Муайѐн‖ шароитларда‖ модданинг‖ аморф‖ тузилиши‖

аста-секин‖ кристалланишга‖ айланиши‖ мумкин,‖ бу‖ цар‖ доим‖ цам‖ барқарорроқ‖ бфлади,‖

лекин‖ цар‖ доим‖ цам‖ гидроизолѐчиѐ‖ материаллари‖ ушун‖ энг‖ қулай‖ эмас.‖ Тузилишдаги‖

маълум‖цажмни‖жпиқ‖жки‖алоқа‖тешиклари‖эгаллайди.‖Улар‖турли‖хил‖келиб‖шиқиши‖ва‖

флшамлари‖ цар‖ хил‖ бфлиши‖ мумкин,‖ аммо‖ барша‖ цолларда‖ сув‖ фтказмайдиган‖

материалларда‖ ғоваклар‖ исталмаган‖ бфлиб‖ қолади,‖ шунки‖ улар‖ сувга‖ шидамлилигини‖

камайтиради.‖Тешиклар‖ва‖бошқа‖турдаги‖оқишлар‖одатда‖материалнинг‖тузилишидаги‖

нуқсонлар‖деб‖аталади,‖ шунки‖улар‖агрессив‖муцитнинг‖кушланиш‖кончентраторлари‖ва‖

аккумулѐторлари‖бфлиши‖мумкин.‖Айниқса,‖макро‖жриқларга‖айланиши‖мумкин‖бфлган‖

микро‖жриқлар‖кфринишидаги‖нуқсонлар‖хавфлидир. 

Гидроизолѐчиѐ‖ материалларини‖ ишлаб‖ шиқариш ва‖ ишлатишда‖ оптимал‖ ва‖

оқилона‖ тузилмалар‖ ажралиб‖ туради.‖ Оптимал‖ тузилишда‖ компонентлар‖ ва‖ ғовак 

материалнинг‖ бутун‖ цажми‖ бфйлаб‖ тенг‖ равишда‖ тақсимланади,‖ нуқсонлар‖ йфқ‖ жки‖

минемал‖ бфлади,‖ фрташа‖ энг‖ кишик‖ флшамдаги‖ қаттиқ‖ жки‖ царакатланувши‖ фазовий‖

панжара‖шаклида‖узлуксиз‖бириктирувши‖қатлам‖мавжуд.‖Суяқ‖муцит‖плжнкаларининг‖

қалинлиги,‖ аммо‖ улар‖ дискрет‖ эмас.‖ Структура‖ қаттиқ‖ компонентларнинг‖ энг‖ яқори‖

қадоқлаш‖зишлигига‖эга.‖ 

Оптимал бфлмаган‖ тузилма‖ - оптималликнинг‖ кфрсатилган‖ мажбурий‖

мезонларидан‖камида‖биттасини‖қондирмайдиган‖тузилма. 

Оптимал тузилмалар‖ материалларнинг‖ ѐхшиланган‖ сифат‖ кфрсаткишларига‖ мос‖

келади.‖ Ушбу‖ турдаги‖ тузилмалардан‖ оқилона‖ бири‖ танланади,‖ унда‖ гидроизолѐчиѐ‖

материали‖ цақиқий‖ ишлаб‖ шиқариш‖ ва‖ фойдаланиш‖ шароитида‖ белгиланган‖ сифат‖

кфрсаткишлари‖тфпламига‖эга. 

Гидроизолячия қуйидагиларга бфлинади. 

1)‖жойлашуви‖бфйиша: 

- вакуумда:‖атмосфера,‖ер‖ости‖ва‖сув‖ости; 

- текисликда:‖вертикал,‖горизонтал‖ва‖мойил; 

- бино‖таркибида:‖ташқи,‖ишки; 

2)‖ мақсад:‖ филтрачиѐга‖ қарши,‖ коррозиѐга‖ қарши,‖ муцрланиш,‖ иссиқлик‖ ва‖

гидроизолѐчиѐ; 

3)‖қурилма‖усули: 

- бфжқловши; 

- сувоқлаш (суркалаш),‖ шу‖ жумладан‖ қуйма‖ бетон,‖ чемент,‖ асфалт‖ ва‖ бошқа‖

қопламалар; 

- елимлаш (фрамали ва‖плжнкали материалларидан); 

- қуймали (сиртга‖тфкиш,‖бфшлиққа‖тфлдириш); 

- шимдириш (гöзенекли‖материалларни‖емдириш); 

- тфйинтириш (ерни‖тфйинтириш,‖жриқлар,‖дарзликлар); 

- жйиш (гидрофобли кукунлар‖ва‖қумлардан); 

- таъмирлаш (темир‖лист ва‖профил‖элементларидан); 

4)‖материал‖тури: 

- чемент‖(асосий‖боғловши‖- чемент); 
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- асфальт‖(пломба‖моддаларининг‖таркиби‖устунлик‖қилади); 

- битумли‖(битум‖таркиби‖устунлик‖қилади); 

- полимер‖чемент‖(асосий‖боғловши‖- полимер); 

- пластмасса‖ва‖эластомерларга‖тегишли‖материаллардан‖полимер‖(пластмасса); 

- металл; 

5) конструкчиѐлар: 

- бир ва‖кфп‖қатламли; 

- мустацкамланган‖ва‖мустацкамланмаган; 

- цимоѐ‖қатлами‖билан‖ва‖у сиз; 

- шпонкали‖ жки‖ компенсачион‖ (гидроизолѐчиѐ‖ хусусиѐтларининг‖ ишоншлилиги‖

боғлашнинг‖геометрик‖флшамларини фзгартириш‖орқали‖таъминланади); 

- вентилѐчиѐ‖қилинган‖(ѐширин‖макон‖ташқи‖цаво‖билан‖алоқа‖қилади); 

6)‖электр‖изолѐчиѐсининг‖ишоншлилиги: 

- нормал‖ (изолѐчиѐ‖қилинган‖конструксиѐнинг‖ вақтиншалик‖электр‖қаршилиги‖104 

Ом•м‖дан‖паст‖бфлмаганда)‖ва‖мустацкамланган‖(105 Ом•м‖дан‖кам‖бфлмаган). 

Гидроизолѐчиѐ‖материаллари‖нафақат‖тузилишда,‖балки‖тфқималарда,‖ѐъни‖асосий‖

таркибий‖ қисмларнинг‖ йфналишида‖ цам‖ фарқланади.‖ Оддий‖ текстуралар‖ қатламли,‖

толали,‖донадор-чементланган,‖донадор-бфш,‖тартибсиз‖ва‖комбиначиѐланган.‖Кфпинша,‖

соддалик‖ ушун,‖ текстурали‖ хусусиѐтлар‖ материалнинг‖ структуравий‖ хусусиѐтлари‖ деб‖

аталади.‖Материалнинг‖таркиби,‖тузилиши,‖текстуравий‖хусусиѐтлари,‖шунингдек,‖ишки‖

иссиқлик‖цолатининг‖табиати‖гидроизолѐчиѐ‖материалларининг‖асосий хусусиѐтларини‖

олдиндан‖белгилаб‖беради. 
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ТАМАКИЛИ ВА ТАМАКИСИЗ СНЮС ТАРКИБИДАГИ НИКОТИН 
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Аннотачия. «Whitе‖fox»‖маркали‖тамакисиз‖сняс‖ва‖«Oden's»‖маркали‖тамакили‖сняс‖

хромато-масс-скектрометриѐ‖текшируви‖асосида‖фрганилди‖ва‖‖натижалар‖жрдамида‖никотин‖

миқдори‖таққосланди.‖ 

Калит сфзлар: Никотин,‖ тамаки,‖ тамакили‖ сняс,‖ тамакисиз‖ сняс,‖ снафф,‖

шайналадиган‖ никотин‖ мацсулотлари,‖ хидланадиган‖ тамаки‖ мацсулотлари,‖ шимиладиган‖

тамаки‖мацсулотлари,‖хромато-масс-спекторометриѐ‖усули. 

 

ОПРЕДЕЛЕНИЕ КОЛИШЕСТВА НИКОТИНА, СОДЕРЖАЩЕГОСЯ В СНЮСЕ С 

ТАБАКОМ И БЕЗ ТАБАКА 
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Аннотачия. Сняс‖без‖табака‖марки‖«White‖fox»‖и‖сняс‖с‖табаком‖марки‖«Oden's»‖были‖

изушены‖ на‖ основе‖ хромато-масс-спектрометришеского‖ метода‖ и‖ по‖ результатам‖ было‖

проведено‖сравнение‖содержаниѐ‖никотина. 

Клюшевые слова: никотин,‖ табак,‖ табашный‖ сняс, сняс‖ бестабашный,‖ никотиновые‖

изделиѐ длѐ‖нозального‖применениѐ,‖жевательные‖никотиновые‖изделиѐ,‖ сосательные‖никотин‖

содержащие‖изделиѐ,‖метод‖хромато-масс-спектрометрии. 

 

DETERMINATION OF THE AMOUNT OF NICOTINE CONTAINED IN SNUS WITH 

AND WITHOUT TOBACCO 

Азимова‖Наргиза‖Равшановна 
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Education 
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Associate Professor of the Customs Institute of the State Customs Committee of the Republic of 
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Annotation. Snus‖ without‖ tobacco‖ brand‖ «WHITE‖ FOX»‖ and‖ snus‖ with‖ tobacco‖ brand‖

«ODEN'S»‖ were‖ studied‖ on‖ the‖ basis‖ of‖ chromato-mass spectrometric method and the results were 

compared nicotine content. 

Key words: nicotine, tobacco, tobacco snus, tobacco-free snus, nicotine products for nosal use, 

chewing nicotine products, sucking nicotine-containing products, chromatography-mass spectrometry 

method.  

 

Тамаки‖ мацсулотларидан‖ никотинни‖ ажратиб‖ олиб‖ никотинсиз‖ тамаки‖ хосил‖

қилиш кфп‖миқдорда‖харажат‖ талаб‖қилганлиги‖боис‖ амалижтда‖ацамиѐтини‖топмаган.‖

Шу‖ сабабли‖ тамаки‖ мацсулотларининг‖ баршасида‖ никотин‖ мавжуд‖ бфлиб,‖ қай‖ шаклда‖

истеъмол‖қилинмасин‖инсон‖организмига‖физиологик‖таъсир‖кфрсатади‖цамда‖тамакига‖

кушли‖мойилликни‖шақиради. 

Таркибида‖ тамаки‖ бфлган‖ мацсулотлар‖ борки,‖ инсон‖ организмига‖ озми‖ кфпми‖

маълум‖ бир‖ салбий‖ таъсирини‖ кфрсатади.‖ Бу‖ тамаки‖ таркибидаги‖ никотин‖миқдорини‖

дойимо‖ назорат‖ қилиш,‖ цамда‖ бошқаришни‖ долзарб‖ масала‖ эканлигини‖ кфрсатади.‖

Тамаки‖мацсулотларининг‖турли‖хил‖кфринишлари‖мавжуд‖бфлиб,‖асосан‖шекиш‖орқали‖

организмга‖никотинни‖етказади.‖ 

Замон‖ фзгариши‖ билан‖ инсонларнинг‖ сигарет‖ шекишнинг‖ салбий‖ оқибатларидан‖

боцабар‖ бфлганликлари,‖шунингдек‖иккиламши‖ тамаки‖ тутунининг‖ атрофдагиларга‖ цам‖

зарарини‖ англаганликлари‖ сабабли‖ никотинни‖ шекиш‖ орқалигина эмас,‖ балки‖ бошқа,‖

жумладан‖оғиз‖бфшлиғи‖орқали‖шимиш‖йфли‖қабул‖қилиш‖урфлашди.‖Бу‖цолатни‖сняс‖

каби‖мацсулотларнинг‖савдо‖дфконлари‖пештоқларида‖кфпайганидан‖цам‖кфриш‖мумкин.‖

Снясларнинг‖ афзалликлари‖ шундаки,‖ бу‖ мацсулотларда‖ тутун‖ цосил‖ бфлмайди‖ бу‖ эса‖

уни‖цохлаган‖жойда,‖ѐъни‖жамоат‖жойларда‖цам‖истеъмол‖қилиш‖имконини‖беради. 

Сигарет,‖ сигара,‖ трубкали‖ шекиш‖ орқали‖ инсон‖ нафас‖ олиш‖ тизимига‖ тутун‖

киради,‖ тутун‖ таркибида‖ эса‖ пиролизда‖ хосил‖ бфлган‖ зарарли‖ моддалар‖ бфлиб,‖ нафас‖

органларига‖ фзининг‖ салбий‖ таъсирини‖ кфрсатади.‖ Шекилмайдиган‖ тамаки‖

мацсулотларини‖истеъмол‖қилиш‖орқали,‖пиролиз‖натижасида‖цосил‖бфладиган‖зарарли‖

моддаларнинг‖организмга‖тушишини‖олдини‖олиш‖мумкин‖(1).‖ 

Шекилмайдиган‖ тамаки‖ мацсулотлари‖ таркибига,‖ тайжрланиш‖ технологиѐсига,‖

қфллаш‖ усулига,‖ таъсир‖ этишига‖ цамда‖ физиологик‖ эффектига‖ кфра‖ бир‖ биридан‖

фарқланади.‖ 

Шекилмайдиган‖тамаки‖мацсулотларини‖истеъмол‖қилиш‖ушун‖уни‖жндириш‖талаб‖

этилмайди,‖ бунда‖ улар‖ оғиз‖ бфшлиғи‖ орқали‖ шимилади‖ (сняс,‖ снафф),‖ шайналади‖

(шайналувши‖тамаки) жки‖бурун‖орқали‖хидланади‖(хидланувши‖тамаки).‖Шекилмайдиган‖

тамаки‖ мацсулотларида‖ пиролизнинг‖ зарарли‖ моддалари‖ хосил‖ бфлмаганлиги‖ ушун‖ бу‖

тамаки‖ мацсулотлари‖ кам‖ захарли‖ альтернатив‖ сифатида‖ ишлаб‖ шиқарувшилар‖

томонидан‖таклиф‖этилмоқда.‖Сняснинг‖энг‖катта‖устунлиги‖- бу‖унинг‖атрофдагиларга‖

безарарлигидадир. 

Жамоат‖ жойларда‖ шекишни‖ таъқиқлаш‖ белгиланган‖ давлатларда‖ шекилмайдиган‖

никотин‖ мацсулотлари‖ тобора‖ машхурлашиб‖ бормоқда‖ ва‖ унга‖ талаб‖ яқориламоқда.‖

Бутун‖ дунж‖ маданиѐти‖ оламида‖ тамаки‖ шекувшилар‖ шекмайдиганлар‖ билан‖

‚цисоблашиш‛лари‖ талаб‖ этилади,‖ шекилмайдиган‖ никотин‖ мацсулотлари‖ эса‖ бундай‖

цоллатларда‖жуда‖қулай‖хисобланади. 
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Сняс‖ хозирги‖ кунда‖ тамаки‖ фрнини‖ босувши‖ шекилмайдиган‖ никотинли‖

мацсулотлар‖ишида‖энг‖машхуридир.‖У‖бошқа‖тамаки‖мацсулотларидан‖фарқли‖флароқ,‖

порчиѐларга‖ ажратилган‖ бфлиб,‖ милк‖ ва‖ лабнинг‖ яқори‖ қисмига‖ жойлаштирилади.‖

Оғиз‖бфшлиғида‖маълум‖вақт‖давомида‖ сфрилган‖ сняс,‖организмдаги‖никотинга‖бфлган‖

талабни‖қондиради.‖Сняснинг‖таркибидаги‖никотиннинг‖миқдорига,‖фойдаланувшининг‖

никотинга‖мойиллигига‖қараб,‖оғиз‖бфшлиғидаги‖сняс‖5‖дақиқадан‖30‖дақиқагаша‖ушлаб‖

турилиши‖ мумкин.‖ Никотин‖ оғиз‖шиллиқ‖ қавати‖ орқали‖ адсорбчиѐланиб,‖ организмга‖

тушади‖ва‖фз‖физиологик‖эффектини‖наможн‖этади.‖ 

Шекилмайдиган‖ тамаки‖ мацсулотларининг‖ таркибидаги‖ никотиннинг‖ миқдори‖

тамаки‖барглари‖турлари,‖уларни‖тайжрланиш‖технологиѐси,‖ишқорий‖мухитига‖боғлиқ.‖

Сняснинг‖ организмга‖ тез‖ ва‖ осон‖ сфрилиши‖ негизида,‖ уни‖ эркин‖ никотин‖ цолига‖

келтириш‖жтади.‖Кислоталилик‖хоссасини‖фзгартириш‖натижасида,‖сняснинг организмга‖

сфрилиш‖жаражнини‖бошқариш‖мумкин.‖ 

Сняснинг‖ кфп‖ маркаларида‖ мацсулотларнинг‖ рН‖ = 7,8 – 8,5 га‖ тенг,‖ бу‖ эса‖

никотиннинг‖организмга‖етиб‖боришини‖максималликка‖етказади‖(2).‖ 

Шекилмайдиган‖ тамаки‖ мацсулотлари‖ тамаки‖ фсимлигидан‖ тайжрланади,‖

шекилмайдиган‖ никотин‖ мацсулотларида‖ эса‖ тамаки‖ барглари‖ мавжуд‖ эмас.‖ Шуни‖

инобатга‖олиб‖шекилмайдиган‖тамаки‖ва‖шекилмайдиган‖никотин‖мацсулотлари‖таркиби‖

бир‖ биридан‖ кескин‖ фарқ‖ қилади,‖ лекин‖ мақсад‖ бир– организмнинг‖ никотинга‖ бфлган‖

физиологик‖талабни‖қондириш. 

Бу‖ мақолада‖ никотин‖ сақловши‖ тамакили‖ ва‖ тамакисиз‖ сняс‖ фрганилди.‖ Намуна‖

ушун‖ «Oden's» маркали тамакили‖ сняс‖ ва‖ «Whitе fox» маркали‖ тамакисиз‖ сняс‖

мацсулотлари‖олинди. 

1-жадвал 

«Oden's» маркали шекилмайдиган тамаки мацсулотининг (тамакили снюс) 

таркиби 
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№ Аниқланган компонент номи RT % 

1 Acetonitrile 1.575 84.24 

2 Propylene Glycol 2.733 1.42 

3 D-Carvone 8.764 7.75 

4 Pyridine, 3-(1-methyl-2-pyrrolidinyl)-, (S)- 10.010 5.75 

Σ 99.16 

 

«Oden's» маркали‖сняс‖ушун‖фтказилган‖хромато-масс-спектрометриѐ‖анализи‖

натижалари‖1-жадвалда‖кфрсатилган.‖Анализ‖натижасида‖4 та‖асосий‖компонент,‖

ачетонитрил‖84,24%,‖D-карвон‖7,75%,‖никотин‖5,75% аниқланди. 

  2-жадвал 

Whitе fox» маркали шекилмайдиган никотин мацсулотининг (тамакисиз снюс) 

таркиби 

  
 

№ Аниқланган компонент номи RT % 

1 Propylene Glycol 2.741 8.26 

2 D-Carvone 8.749 16.42 

3 alpha.-d-Erythro-hex-2-enopyranoside, ethyl 2 9.217 6.21 

4 Pyridine, 3-(1-methyl-2-pyrrolidinyl)-, (S)- 10.010 57.44 

5 9-Octadecenamide, N,N-dimethyl- 12.569 4.18 

6 Benzyl alcohol 6.229 4.25 

7 1,4-Benzenedicarboxylic acid, bis(2-ethylhexy 18.549 3.24 

Σ 100 

 

«Whitе‖ fox»‖ маркали‖ тамакисиз‖ сняс‖ таркиби‖ сифат‖ ва‖ миқдорий‖ текширув‖

натижаси‖ 2-жадвалда‖ келтирилган.‖ Хромато-масс-сректрометриѐ‖ кфрсаткишларига‖ кфра‖

бу‖маркали‖ снясда‖7 та‖модда‖аниқланган.‖Асосий‖моддалар‖никотин‖57,44 %, D-карвон‖

16,42 %,‖пропиленгликоль‖8,26 % ни‖ташкил‖этди. 
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Хулоса: Хулоса: «Whitе‖ fox»‖ маркали‖ тамакисиз‖ сняс‖ ва‖ «Oden's»‖ маркали‖

тамакили‖сняс‖хромато-масс-скектрометриѐ‖текшируви‖асосида‖фрганилди‖ва‖‖натижада‖

иккала‖ турдаги‖ сняс‖ таркибида‖ D-карвон‖ мавжуд‖ эканлиги‖ аниқланди.‖ Бу‖ модда‖

араматизатор‖сифатида‖кенг‖қфлланилади.‖ 

Сняснинг‖ таркиби‖майдаланган‖ тамаки‖ жки‖ никотин‖шимдирилган‖ қипиқлардан 

ташкил‖топган.‖«Whitе‖fox»‖маркали‖тамакисиз‖сняс‖таркибидаги‖никотиннинг‖миқдори‖

(57,44 %)  майдаланган‖тамакили‖сняс‖таркибидаги‖никотиннинг‖миқдоридан‖(5,75 %) 10 

баравардан‖ яқори‖ цисобланади.‖ Бу‖ цолатдан‖ келиб‖ шиқиб‖ кфп‖ давлатларда‖ сняс‖

истеъмол‖қилиш‖тақиқланган‖ва‖тегишли‖жарима‖санкчиѐлари‖билан‖назорат‖қилинади. 

Сигаретларни‖шайнаш‖билан‖алмаштириш‖никотинга‖қарамликни‖енгишга‖жрдам‖

беради‖деган‖шекувшилар‖орасида‖кенг‖тарқалган‖нотфғри‖тушунша‖мавжуд.‖Сигарет‖бир‖

неша‖дақиқада‖шекилади,‖унда‖никотин‖кам‖бфлиши‖билан‖бирга,‖унинг‖мавжуд‖қисмидан‖

кфп‖ миқдори‖ тутун‖ шаклида‖ қисми‖ цавода‖ эрийди.‖ Снясдаги‖ қарамлик‖ унинг‖

таркибидаги‖ никотин‖ миқдорининг‖ кфплиги‖ ва‖ ундан‖ фойдаланиш‖ муддати‖ узоқроқ‖

бфлганлиги‖сабабли‖кушаѐди.‖Сняс‖оғиз‖бфшлиғида‖30‖дақиқадан‖бир‖соатгаша‖сақланади‖

ва‖шу‖вақт‖ишида‖организм‖барша‖никотинни‖тфлиқ‖фзлаштиради.‖ 

Ўзбекистон‖ Республикаси‖ Солиқ‖ кодексининг‖ 2891 моддасида‖ тамаки‖

мацсулотларига‖ нисбатан‖ қфлланиладиган‖ солиқ‖ ставкалари‖ миқдорлари‖ белгиланган.‖

Жадвалнинг‖ 7‖ банди‖ билан‖ никотинли‖ тамакисиз‖ снясга 

125‖ 000‖ сфм/кг,‖ ‖ 8‖ банди‖ билан‖ таркибида‖ никотин‖ мавжуд‖ бфлган‖ суяқликга‖

(картриджларда,‖ резервуарларда‖ ва‖ электрон‖ сигаретларда‖ фойдаланиш‖ ушун‖ бошқа‖

контейнерларда)** 550‖сфм/мл‖миқдорида‖солиқ‖ставкаси‖белгиланган.‖Аммо,‖8‖бандда‖** 

цавола бфлиб,‖унга‖кфра‖таркибида‖никотин‖мавжуд‖бфлган‖суяқликни‖(никотинни)‖уни‖

истеъмол‖ қилиш‖ тизимларида‖ (электрон‖ ва‖ бошқалар)‖ олиб‖ киришда‖ солиқ‖ мазкур‖

суяқлик‖таркибидаги‖никотин‖миқдоридан‖келиб‖шиққан‖цолда‖тфланиши‖қайд‖этилган.‖ 

Тадқиқот‖ натижасида‖ миқдори‖ хеш‖ бир‖ норматив‖ хужжатлар‖ бфйиша‖

меъжрланмаганлиги‖ сабабли,‖ тамаки‖ таркибидаги‖ никотинга‖ нисбатан‖ бир‖ неша‖ марта‖

кфпайтириш‖цолатлари‖борлиги‖аниқланди.‖Бунга‖кфра‖цамда‖никотинли‖тамакисиз‖сняс‖

таркибидаги‖никотин‖миқдорини‖кескин‖оширилишини‖олдини‖олиш‖мақсадида‖Солиқ‖

кодексининг‖ 2891 моддасида‖ Жадвалнинг‖ 7‖ банди‖ билан‖ никотинли‖ тамакисиз‖ снясга‖

қфйилган‖ солиқ‖ ставкасини‖ қайта‖кфриб‖ шиқиб,‖ унга‖ цам‖ **‖ цавола‖ белигилаш‖мақсадга‖

мувофиқ‖ бфлади.‖ Бу‖ цолатда‖ таркибида‖ никотин‖ мавжуд‖ бфлган‖ тамакисиз‖ снясни‖

импорт‖ қилишда‖ солиқ‖ мазкур‖ сняс‖ таркибидаги‖ никотин‖ миқдоридан‖ келиб‖ шиққан‖

цолда‖тфланиши‖амалижти‖пайдо‖бфлади. 

Шунингдек,‖ тадқиқот‖ натижасидан‖ келиб‖ шиқиб,‖ сняс‖ ушун‖ амалда‖ бфлган‖

норматив‖ хужжатларга‖ никотин миқдорини‖ белгиловши‖ норма‖ киритиш‖ цамда‖ унинг‖

тақиқни‖ кфрсатувши‖ шегаравий‖ миқдорини‖ белгилаш‖ орқали‖ ацоли‖ саломатлигини‖

сақлаш‖муцим‖ацамиѐт‖касб‖этади. 

 

Фойдаланилган адабижтлар 

1. Hubert Klus, Michael Kunze, Steffen Konig, Ernst Poscehl Smokeless Tobacco- An 

Overview // Beitrage.‖2009.‖№5. 

2.  Дон‖Т.А.‖Перспективы‖использованиѐ‖вкусоароматишеских‖добавок‖при‖

изготовлении‖некурительного‖изделиѐ‖сняс.//‖Новые‖технологии. 2015.‖№‖3.‖C.‖14. 

 

javascript:scrollText(5807302)
javascript:scrollText(5807302)


Scientific Bullettin of NamSU-Научный вестник НамГУ-NamDU ilmiy axborotnomasi–2022-yil_4-сон 

 

113 

 

УДК 677.023.75.028 

ҚУЮҚЛАШТИРУВШИ ПОЛИМЕР СИСТЕМАЛАРНИНГ ТЕРМОДИНАМИК 

ХАРАКТЕРИСТИКАЛАРИ 

Шабарова‖Умида‖Нормуминовна1,‖Амонов‖Мухтор‖Рахматовиш2 

1Шабарова‖Умида‖Нормуминовна-Қарши‖муцандислик- иқтисодижт‖институти‖кимжвий‖

технологиѐ‖кафедраси‖катта‖фқитувшиси 
2Амонов‖Мухтор‖Рахматовиш-Бухоро‖давлат‖университети‖Умумий‖ва‖ноорганик‖кимж‖

кафедраси‖профессори,т.ф.д. 

E-mail: nodirbek5601977@mail.ru Тел: 97-671-05-51 

 

Аннотачия: ПВА‖нинг‖турли‖миқдорларини‖сақлаган‖6%-ли‖крахмал‖клейстерларининг‖

термодинамик‖характеристикалари‖аниқланди.  

Фаол‖бфжвши‖моддалар‖билан‖гул‖босилган‖матоларнинг‖сифат‖кфрсаткишлари‖фрганилди. 

Калит сфзлар: ПВА, энтропиѐ,‖ энтальпиѐ,‖ композичиѐ,‖ қуяқлаштирувши,‖ система,‖
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Цозирги вақтда‖пардозлаш‖корхоналарида‖ аралаш‖ толали‖ (ипак‖ ва‖пахта‖ толаси)‖

асосидаги‖ матоларга‖ гул‖ босишда‖ асосан‖ фаол,‖ дисперс‖ жки‖ пигмент‖ бфжқлар‖

қфлланилади.‖ Қандай‖ бфжқ‖ қфлланилишидан‖ қатъий‖ назар‖ гул‖ босиш жаражнининг‖

самарадорлиги‖ кфп‖ цолларда‖ қуяқлаштирувшининг‖ тфғри‖ танланишига‖ боғлиб‖ бфлиб,‖

унинг‖ ацамиѐти‖ нафақат‖ босилган‖ гулнинг‖ сифатига,‖ балки‖ тайжр‖ мато‖ ишлаб‖

шиқаришнинг‖технологик,‖иқтисодий‖ва‖экологик‖жицатларида‖цам‖наможн‖бфлади. 

Бугунги‖ кунда‖ олимларимиз‖ томонидан‖ ушбу‖ соцада‖ олиб‖ боражтган‖ фз‖

тадқиқотларида‖ асосан‖ сувда‖ эрувшан‖ табиий‖ ва‖ синтетик‖ полимерлар‖ негизида‖

қуяқлаштирувши‖ полимер‖ системалар‖ олишнинг‖ тежамкор‖ ва‖ самарали‖

технологиѐларни‖ ѐратишга‖ қаратилган‖ тадқиқот‖ ишларига‖ алоцида‖ эътибор‖

берилмоқда*1-5+.‖Ушбу‖илмий‖изланишлар‖негизида‖ишлаб‖шиқарилажтган‖махсулотлар‖

таннархини‖арзонлаштириш,‖импорт‖фрнини‖босувши‖мацаллий‖хомашжларга‖асосланган‖

қуяқлаштирувшилар‖таркибини‖ишлаб‖шиқиш‖нуқтаи‖назаридан‖қуяқлаштирувши‖олиш‖

технологиѐларини‖ ѐратиш‖ ва‖ такомиллаштиришга‖ қаратилган‖ бфлиб‖ бу‖

тадқиқотларнинг‖ долзарблигидан‖ ва‖ цар‖ томонлама‖ зарурий‖ қонуниѐтларни‖ фрганиш‖‖

муцимлигидан‖далолат‖беради.‖Шунга‖кфра,‖матоларга‖айниқса‖аралаш‖толали‖матоларга‖

гул‖босишда‖ѐнги‖қуяқлаштирувши‖полимер‖системалар‖таркибини‖ишлаб‖шиқиш,‖унинг‖

физик-кимжвий‖ хоссаларини‖ фрганиш,‖ ишлаб‖ шиқилган‖ қуяқлаштирувшилар‖ билан‖ гул‖

босилган‖матонинг‖яқори‖колористик‖ва‖эксплуатачион‖хоссага‖эга‖бфлишига‖эришиш‖

цамда‖ресурс‖тежамкор‖технологиѐсини‖ишлаб‖шиқиш‖долзарб‖цисобланади. 

Шу‖сабабли‖ушбу‖мақолада‖ипак‖ва‖пахта‖толали‖‖аралаш‖матоларга‖гул‖босишда‖

қуяқлаштирувши  полимерларни‖ қфллаш,‖ фаол‖ бфжқлар‖ билан‖ гул‖ босиш‖ ушун‖ ѐнги‖

таркиблар‖ ва‖ қуяқлаштирувши‖ моддалар‖ олишнинг‖ самарали,‖ тезкор‖ ва‖ иқтисодий‖

жицатдан‖ арзон‖ технологиѐларини‖ ишлаб‖ шиқиш,‖ гул‖ босилган‖ матонинг‖ техник‖ ва‖

технологик‖жихатларни‖фрганиш‖бфйиша‖тадқиқот‖натижалари‖мухокама‖қилинган. 

Таклиф‖ этилажтган‖ сувда‖ эрувшан‖ полимер‖ системанинг‖ термодинамик‖ нуқтаи‖

назардан‖унинг‖асосий‖кфрсаткишларини‖тацлил‖қилиш‖ушбу‖системанинг‖барқарорлик‖

хусусиѐтларидан‖ бири‖ цисобланади.‖ Шу‖ сабабли‖ қуяқлаштирувши‖ ва‖ мато‖ фртасида‖

борадиган‖ комплекс‖ цосил‖ бфлиш‖ реакчиѐси‖ ва‖ цосил‖ бфладиган‖ комплекс‖

бирикмаларнинг‖ барқарорлиги‖ фрганилганда‖ термодинамик‖ характеристикалар:‖

активланиш‖энергиѐси,‖энтальпиѐ‖ва‖энтропиѐ‖муцим‖ацамиѐтга‖эга‖бфлади.‖ 

Система‖ активланиш‖ энергиѐси‖ Френкель-Эйринг‖ тенгламаси‖ билан‖

ифодаланадиган‖қовушқоқликнинг‖цароратга‖боғлиқлиги‖бфйиша‖цисобланди: 

    
RTEaeA

/
  

бу‖ерда‖η – қовушқоқлик,‖Па· с;‖Т‖– царорат,‖К;‖R‖– 8,31‖га‖тенг‖универсал‖доимийлик;‖

Еа – қовушқоқ‖оқимнинг‖эркин‖энергиѐси. 

Ушбу‖ тенгламани‖ логарифмласак‖ ва‖ А‖ =‖ 10‖ Па·с‖ деб‖ олганда‖ тенглама‖ қуйидаги‖

кфринишга‖келади: 

   Еа‖= 2, 303 RTlg(+4) 

ПВА‖ нинг‖ турли‖ кончентрачиѐларида‖ крахмал‖ клейстерлари‖ ушун‖

қуяқлаштирувши системанинг‖ активланиш‖ энергиѐсининг‖ фзгаришлари‖ 1-жадвалда‖

берилган.‖ 



Scientific Bullettin of NamSU-Научный вестник НамГУ-NamDU ilmiy axborotnomasi–2022-yil_4-сон 

 

115 

1-жадвал 

ПВА нинг турли миқдорларини сақлаган 6%-ли крахмал клейстерларининг 

термодинамик характеристикалари 

Системалар 

Қовушқоқ оқимнинг 

активланиш энергияси, Еа, 

кЖ/моль 

Қовуш-

қоқ 

оқим-

нинг 

активла

-ниш 

иссиқли

-ги, Н, 

Ж/моль 

Энтропия, S, Ж/моль 

29

8 

31

3 
323 

33

3 
343 298 313 323 333 343 

Крахмал 
17,

6 

17,

3 
17,1 

16,

7 
16,0 469,7 

61,1

0 
88,22 

54,4

3 

31,3

7 

48,4

3 

Крахмал+ 

0,5% ПВА 

20,

4 

19,

7 
19,2 

18,

8 
18,4 495,2 

69,7

5 
64,48 

60,1

5 

58,2

3 

55,4

1 

Крахмал+ 

1,0% ПВА 

21,

1 

20,

8 
20,5 

20,

2 
19,7 489,1 

71,3

7 
66,93 

64,7

0 

61,6

6 

58,8

0 

Крахмал+ 

1,5% ПВА 

21,

8 

21,

6 
21,3 

21,

1 
19,9 487,1 

73,4

1 
70,27 

68,2

0 

65,5

6 

61,4

0 

Крахмал+ 

2,0% ПВА 

22,

7 

22,

3 
22,1 

21,

8 
21,4 488,4 

77,2

0 
74,45 

71,2

6 

69,2

8 

66,4

0 

 

Жадвал‖маълумотларидан‖кфринадики,‖қуяқлаштирувши‖таркибида‖ПВА‖миқдори‖

ортиб‖ бориши‖ билан‖ қуяқлаштирувши‖ таркибнинг‖ активланиш‖ энергиѐси‖ ортади.‖

Термодинамик‖нуқтаъи‖назардан‖маълумки‖қовушқоқ оқимнинг‖активланиш‖энергиѐси‖

потенчиал‖ тфсиқни‖ характерлайди,‖ ѐъни‖ бу‖ тфсиқ‖ енгиб‖ фтилганда‖ макромолекула‖ зиш‖

фрам‖ цолатидан‖ жйилган‖ конформачиѐга‖ фтади,‖ ѐъни‖ боғлар‖ орасидаги‖ масофани‖‖

катталашишига‖ олиб‖ келади.‖ Активланиш‖ энергиѐсининг‖ қиймати‖ қанша катта‖ бфлса,‖

макромолекулалар‖орасида‖когезион‖таъсирлар‖шунша‖яқори‖бфлади.‖Шу‖сабабли‖ПВА‖

қфшилганда‖полимер‖ система‖ (крахмал)‖ ѐнада‖мураккаброқ‖ ва‖мустацкамроқ‖ структура‖

билан‖характерланади,‖ѐъни‖системада‖ПВА‖қанша‖кфп‖бфлса,‖цосил‖бфладиган‖структура‖

шунша‖мураккаб‖ва‖мустацкам‖бфлади. 

Қовушқоқ оқимнинг‖ активланиш‖ иссиқлиги‖ Н‖ график‖ кфринишда‖ тузилган‖

қовушқоқлик‖ логарифмининг‖ тескари‖ цароратга‖ боғлиқлиги‖ бфйиша‖ цисобланди.‖ 1-

жадвалдан‖ кфринадики,‖ ПВА‖ киритилганда‖ крахмал‖ эритмалари‖ ушун‖ активланиш‖

иссиқлиги‖ бир‖ оз‖ камаѐди.‖ Бу‖ системанинг‖ оқувшанлик‖ шегарасининг‖ осонлашганидан‖

далолат‖беради.‖ 

1-жадвалдан‖ кфринадики,‖ крахмал‖ эритмаси‖ таркибидаги‖ ПВА‖ полимерининг‖

киритилиши‖энтальпиѐнинг‖жиддий‖фзгаришларига‖олиб‖келмади.‖Буни‖табиий‖цол‖деб‖

қараса‖бфлади,‖шунки‖крахмал‖ва‖ПВА‖фртасида‖цосил‖бфлган‖мураккаб‖системага‖мансуб‖

бфлади.‖ Бундай‖ комплекс‖ цосил‖ бфлишнинг‖ термодинамик‖ яритувши‖ куши‖ энтропиѐ‖

фзгаришининг‖ катта‖ мусбат‖ қиймати‖ цисобланади,‖ энатальпиѐ‖ фзгаришининг‖

барқарорлаштирувши‖таъсири‖эса‖сезилмайди. 

Энтальпиѐ‖ ва‖ эркин‖ энергиѐ‖фарқи‖ бфйиша‖ энтропиѐ‖ қуйидаги‖формула‖ асосида‖

аниқланди:‖‖‖‖‖‖ 

T

GM
S
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бу‖ ерда‖ ∆S‖ – система‖ энтропиѐсининг‖ фзгариши;‖ ∆М‖ – фрташа‖ молекулѐр‖ масса;‖ ‖ ∆G‖ – 

Гиббс‖энергиѐсининг‖фзгариши;‖Т‖– царорат. 

Энтропиѐ‖қийматларининг‖маълумотлари‖1-жадвалда‖берилган.‖ 

Кутилганидек,‖ крахмал‖ эритмасига‖ ПВА‖ киритилганда‖ энтропиѐ‖ ортади.‖ Бизга‖

маълумки‖термодинамиканинг‖иккинши‖қонунига‖асосланган‖цолда,‖фз-фзидан‖борадиган‖

жаражнлар‖энтропиѐ‖ортиши‖билан‖ содир‖бфлади.‖Олинган‖натижаларга‖ таѐнган‖ цолда‖

крахмал‖ ва‖ ПВА‖ эритмаларида‖ комплексларнинг‖ цосил‖ бфлиши‖ фз-фзидан‖ борадиган‖

жаражн‖ деб‖ қараш‖мумкин‖ ва‖ системада‖ПВА‖ нинг‖ миқдори‖ қанша‖ кфп‖ бфлса,‖ у‖шунша‖

кинетик‖ва‖агрегатив‖барқарор‖бфлади. 

Тавсиѐ‖ этилган‖ полимер‖ композичиѐлар‖ билан‖ гул‖ босилган‖ аралаш(ипак+пахта‖

толали)‖ матоларнинг‖ эксплуатачион‖ хоссалари‖ жуда‖ муцим‖ цисобланади.‖ Шу‖ сабабли‖

ушбу‖ технологиѐни‖ ишлаб‖ шиқаришга‖ жорий‖ қилиш‖ натижасида‖ ишлаб‖ шиқилган‖

қуяқлаштирувши‖ самарадорлиги‖ айнан‖ уларга‖ боғлиқ‖ бфлади.‖ Лабораториѐ‖ ва‖ ишлаб‖

шиқариш‖ шароитида‖ фтказилган‖ тажрибалар‖ натижасида‖ таклиф‖ қилинган‖ ва‖ ишлаб‖

шиқаришда‖ қфлланиладиган‖ қуяқлаштирувшилар‖ билан‖ гул‖ босилган‖ матоларда‖ ранг‖

сифатини‖ характерловши‖ қижсий‖ маълумотлар‖ олинди‖ цамда‖ натижалар‖ 2- жадвалда‖

келтирилган. 

2-жадвал 

Фаол бфжвши моддалар билан гул босилган матоларнинг сифат кфрсаткишлари 

Сифат 

кўрсаткичлари 

Қуюқлаштирувчи таркиби 

Ишлаб чиқаришда 

қўлланиладиган  
Таклиф қилинган таркиб 

альгинат 

асосида 

Оксидланган 

крахмал 

асосида 

 

Оксидланган 

крахмал ва 

ПВА асосида 

 

Оксидланган 

крахмал, 

ПВА ва АЭ 

асосида 

Рангнинг қуруқ 

ишқаланишга 

чидамлилиги, балл 

5 3 4 5 

Рангнинг ҳўл 

ишқаланишга 

чидамлилиги, балл 

4 3 4 4 

Рангнинг кир 

ювишга чидамли-

лиги, балл 

5/5 4/3 5/4 5/4 

Қаттиқликнинг 

ортиши, марта 
1,4 7,8 3,2 1,7 

 

Олинган‖ натижалардан‖ кфриниб‖ турибдики,‖ крахмал,‖ ПВА‖ ва‖ АЭ‖ асосидаги‖

қуяқлаштирувшилар билан‖ қандай‖ бфжқлар‖ билан‖ гул‖ босишдан‖ қатъий‖ назар‖ ранг‖

мустацкамлиги‖ амалда‖ қфлланиладиган‖ альгин‖ кислотанинг‖ натрийли‖ тузи‖ асосидаги‖

қуяқлаштирувши‖ билан‖ босилган‖ гул‖ мустацкамлиги‖ деѐрли‖ бир-бирига‖ ѐқинлиги‖

таклиф‖этилажтган‖қуяқлаштирувшининг‖яқори‖самарадорлигидан‖далолат‖беради. 

Ундан‖ ташқари‖ 2-жадвал‖ маълумотларнинг‖ тацлили‖ шуни‖ кфрсатадики‖

оксидланган‖ ‖ крахмал‖ асосидаги‖ қуяқлаштирувши‖ билан‖ гул‖ босилган‖ аралаш‖ толали‖

матоларнинг‖ қуруқ‖ ишқаланишга‖ барқарорлиги‖ етарли‖ эмас‖ (3‖ балл)‖ ва‖ матонинг‖

қаттиқлигини‖ошишига‖олиб‖келади‖(7,8 марта).‖ 
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Ушбу‖ муаммони‖ бартараф‖ этиш‖ мақсадида‖ таклиф‖ қилинган‖ композичиѐ‖

таркибига‖крахмал‖ва‖ПВАдан‖ташқари‖‖‖АЭ‖эритмаси‖цам‖киритилди,‖бунда‖қаттиқлик‖

кфрсаткиши‖ 1,7‖ мартагаша‖ камайиб‖ деѐрли‖ альгинатли‖ қуяқлаштирувши‖ даражасигаша‖

ѐқинлашди‖ (1,4‖марта).‖Шуни‖инобатга‖олиб‖аралаш‖толали‖матоларга‖ гул‖босиш‖ушун‖

қуяқлаштирувши‖ сифатида‖ крахмал,‖ ПВА‖ ва‖ АЭ‖ компонентларидан‖ иборат‖

қуяқлаштирувши‖ полимер‖ композичиѐлар‖ яқори‖ самара‖ бериши‖ ‖ тажрибаларда‖

исботланди.‖ 

Жадвалда‖келтирилган‖натижалар,‖жумладан‖рангнинг‖қуруқ‖ишқаланишга‖ва‖цфл‖

ишқаланишга‖шидамлилиги‖мос‖равишда‖‚5‛‖ва‖‚4‛‖баллни‖ташкил‖қилди.‖Бу‖кфрсаткиш‖

ишлаб‖ шиқаришда‖ қфлланадиган‖ альгинатлар‖ билан‖ тенглиги‖ кфриниб‖ турибди,‖

фақатгина‖рангнинг‖явишга‖шидамлилиги‖ишлаб‖шиқилган‖таркибда‖5/4‖баллни ташкил‖

қилди.‖Альгинатлар‖билан‖гул‖босилганда‖эса‖мустацкамлик‖5/5‖‖ни‖ташкил‖этди.‖Меъжр‖

талабларига‖ асосан‖ бу‖ кфрсаткиш‖ 5/4‖ баллдан‖ кам‖ бфлмаслигини‖ инобатга‖ олсак,‖ биз‖

томондан‖ ишлаб‖ шиқилган‖ таркиб‖ билан‖ ипак‖ ва‖ пахта‖ толаси‖ асосидаги‖ аралаш‖

матоларга‖ фаол,‖ пигмент‖ жки‖ дисперс‖ бфжқлар‖ билан‖ гул‖ босишда‖ қуяқлаштирувши‖

сифатида‖қфллашни‖тавсиѐ‖этиш‖мақсадга‖мувофиқ‖цисобланади.‖‖ 
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substances based on hydroxybenzoic acids. It is shown that software and forecasting are important for the 
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Сфнгги‖ пайтларда‖ карбоксилат‖ бирикмаларига,‖ хусусан,‖ бензой‖ кислота‖

цосилаларига бфлган‖ қизиқиш‖ уларнинг‖ кимжвий‖ ва‖ биологик‖ хусусиѐтлари‖ *1+,‖

гидроксибензой‖ кислоталарнинг‖ ѐнги‖ цосилалари‖ синтези‖ *2,3+,‖ шунингдек,‖

цосилаларининг‖ фармачевтика‖ нуқтаи‖ назаридан‖ биологик‖ активликка‖ эга‖ эканлиги,‖
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аналгетик‖ (оғриқ‖ қолдирувши),‖ антипиретик‖ (цароратни‖ туширувши),‖ антиагрегант‖

(антитромботик),‖ антиоксидант,‖ антипролифератив‖ ва‖ читотоксик‖ воситалар‖ сифатида‖

қфлланилиб‖келинѐтганлиги‖ [4-6] туфайли‖ортиб‖бормоқда.‖Шу‖билан‖бирга‖бир‖қатор‖

тадқиқотларда‖ гидроксибензой‖ кислоталар‖ асосида‖ синтез‖ қилинган‖ бирикмаларнинг‖

саратон‖ касаллигига‖ нисбатан‖ активлик‖ наможн‖ қилганлиги [7-10+,‖ антидот‖ *11+,‖

антиоксидант‖ *12+,‖ антисептик‖ *13+,‖ силга‖ қарши‖ *14+,‖ антибактериал‖ *15+,‖мультикиназа‖

ингибитори‖ *16+‖ каби‖ хоссалар‖ наможн‖ қилиши‖ кфрсатилган.‖ Бу‖ эса‖ фз‖ навбатида‖

гидроксибензой‖кислоталар‖асосида‖биологик‖актив‖моддаларни‖синтез‖қилиш‖долзарб‖

муаммолардан‖ бири‖ эканлигини‖ кфрсатади.‖ Бундан‖ ташқари‖ гидроксибензой‖

кислоталарга‖ мавжуд‖ дори‖ воситалари‖ молекулаларини‖ боғлаш‖ асосида‖ цам‖ ѐнги‖

хоссаларга‖ эга‖ бирикмалар‖ синтез‖ қилиш‖ мумкин.‖ Бунинг‖ ушун‖ иқтисодий‖ жицатдан‖

қулай‖синтез‖йфналишини‖белгилаб‖олиш‖зарур. 

Масалан,‖ M.M.‖ Ghoneim‖ ва‖ бошқалар‖ *13+‖ гидроксибензой‖ кислота‖ бирикмаси‖

асосида‖ қуйидагиша‖ мономер‖ синтезини‖ амалга‖ оширган.‖ Бошланғиш‖ моддалар‖ иссиқ‖

этанолда‖эритилиб‖тозаланган. 

 
*17+‖да‖муаллифлар‖механик‖аралаштириш‖орақали‖монокристалл‖синтез‖қилган.‖

Бунинг‖ ушун‖ моддалар‖ эквимолѐр‖ миқдорда‖ олиниб‖ метанолда‖ эрититилган‖ ва‖ 6‖ соат‖

давомида‖хона‖цароратида‖аралаштирмб‖оқ‖шфкма‖олинган.‖ 

 
Яна‖ бир‖ мақолада‖ *18+‖ саличил‖ кислотага‖ адамантан‖ фрагменти‖ 95  5   да‖

киритилиши‖2-6‖соат‖давомида‖амалга‖оширилган.‖ 

 
Fangxu‖ Li‖ ва‖ бошқалар‖ томонидан‖ қуйидагиша‖ синтез‖ амалга‖ оширилган.‖ Бунда‖

дечил-2-гидроксибензой‖ кислота‖ (ДГБК),‖ CH3OH‖ и‖ NH2OH‖ ·‖ HCl‖ бошланғиш‖ моддалар‖

сифатида‖ қфлланилган.‖ ДГБК‖ метанолда‖ эритилиб‖ сульфат‖ кислота‖ катализатор‖
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сифатида‖ қфшилиб‖ 4‖ соат‖ давомида‖ 70‖  да‖ реакчиѐ‖ амалга‖ оширилган.‖ Сфнг‖ NaOH 

эритмаси‖ жрдамида‖ нейтраллаб,‖ ѐна‖ 4‖ соат‖ давомида‖ 50   да‖NaOH қфшилиб‖  реакчиѐ‖

давом‖эттирилган.‖Унум‖67,‖4‖%‖ни‖ташкил‖қилган‖[19]. 

1-босқиш 

 

2-босқиш 

 
Бошқа‖тадқиқотда‖[20] синтез‖24‖соат‖давомида‖80   да‖олиб‖борилган,‖бунда‖унум‖

80‖%‖гаша‖бфлган.‖ 

 
Бундан‖ташқари‖гибрид‖структура‖цам‖синтез‖қилинган‖[21].  

 

 
N.‖ V.‖ Terekhova‖ ва‖ бошқалар‖ саличил‖ кислотанинг‖ фосфорли‖ бирикмасини‖

синтезини‖амалга‖оширган‖[22].  

 
[23] да‖ синтез‖ қуйидаги‖ усулда‖ таурин‖ билан‖ олиб‖ борилган‖ ва‖ олинган‖

бирикмалар‖тадқиқотлар‖натижасида‖антитромботик‖хоссани‖наможн‖қилган.‖ 
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Хулоса‖ қилиб шуни‖ айтиш‖мумкинки,‖ мавжуд‖ дори‖ воситаларга‖ биологик‖ актив‖

хоссага‖ эга‖молекулаларни‖ киритилиши‖ цамда‖ синтез‖ қилинган‖ бирикмалар‖ таркибига‖

металл‖катионларини‖киритилиши‖моддаларнинг‖хоссаларини‖тубдан‖фзгаритириши‖ва‖

ѐнги‖ хоссаларни‖ наможн‖ қилишига сабаб‖ бфлади.‖ Бунда‖ белгиланган‖ хоссага‖ эга‖

моддаларни‖синтез‖қилишда‖хоссаларини‖олдиндан‖прогноз‖қилиш‖ушун‖турли‖дастурий‖

таъминотлардан‖фойдаланиш,‖синтез‖усулини‖танлаш‖муцим‖ацамиѐт‖касб‖этади. 
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ҚАШҚАДАРЖ ВИЛОЯТИ ЦУДУДИДА АНИҚЛАНГАН ИСТЕЪМОЛБОП AGARICUS 

BISPORUS (J. LGE) IMBACH. ЗАМБУРУҒИНИНГ ТОЗА КУЛЬТУРАСИНИ АЖРАТИБ 

ОЛИШ 
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Аннотачия: Мақолада‖Қашқадарж вилоѐти‖цудудида‖аниқланган‖Agaricus‖bisporus‖тури‖

ва‖ундан‖тоза‖кулътуралар‖ажратиб‖олиш‖тфғрисида‖маълумотлар‖келтирилган.‖Замбуруғнинг‖

тоза‖культураларини‖олиш‖мақсадида‖турли‖таркибдаги‖икки‖хил‖озиқа‖муцити‖тайжрланди‖

цамда‖уларда‖мичелийни‖цосил бфлиши‖ва‖ривожланиши‖тадқиқ‖қилинди. 

Калит сфзлар: истеъмолбоп,‖ доривор,‖ Agaricus bisporus, мичелий,‖ спора,‖ Қашқадарж 

вилоѐти 

      

ВЫДЕЛЕНИЕ ШИСТЫХ КУЛЬТУР СЪЕДОБНОГО ГРИБА - AGARICUS BISPORUS 
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Аннотачия: В‖данной‖статье‖приводитсѐ‖сведениѐ‖о‖выделении‖шистой‖культуры‖вида‖

Agaricus‖ bisporus‖ обнаруженной‖ в‖ Кашкадарьинской‖ области. Длѐ‖ полушениѐ‖ шистых‖ культур‖

гриба,‖ приготовлены‖ две‖ разные‖ питательные‖ среды‖ разного‖ состава‖ и‖ изушены‖ образование‖ и‖

рост‖мичелиѐ. 

 Клюшевые слова: съедобный,‖лекарственный,‖Agaricus bisporus, мичелий,‖спора.‖ 
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Annotation: This article provides data on the isolation of a pure culture of the species Agaricus 

bisporus which is found in the Kashkadarya region. To obtain pure cultures of the fungus, two different 
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nutrient media of different compositions were prepared and the formation and growth of mycelium were 

studied. 

Keywords:  edible, medicinal, Agaricus bisporus, mycelium, spore, Kashkadarya region 

 

Цозирги кунда‖ ацолининг‖ сифатли,‖ арзон,‖ турли‖ витаминли,‖ микро‖ ва‖

макроэлементларга‖бой‖озиқ-овқат‖мацсулотларига‖бфлган‖эцтижжининг‖ошиб‖бориши,‖

истеъмолбоп‖ ва‖ доривор‖ замбуруғларни‖ етиштиришнинг‖ экологик‖жицатдан‖ тоза,‖ кам‖

харажат,‖илмий‖асосланган‖йфлларини‖излаб‖топишни‖тақоза‖этмоқда.‖ 

Маълумки,‖Agaricus bisporus (J. Lge) Imbach. – замбуруғларнинг‖Basidiomycota бфлими, 

Agaricomycetes синфи,‖ Agaricales тартиби,‖ Agaricaceae оиласи,‖ Agaricus туркумига‖ мансуб‖

макромичет‖ тур‖ бфлиб, шириндига‖ бой‖ бфлган‖ тупроқларда‖ сапротроф‖ озиқланади‖

[12,13]. Ушбу‖ тур‖ боғларда,‖ ариқ‖ бфйларида,‖ тфқайзорларда‖ ва‖ тоғли‖ цудудларда‖

тарқалган‖[9]. 

АҚШ‖ олимлари‖ томонидан‖ олиб‖ борилган‖ тадқиқотларида‖ Agaricus bisporus 

нинг инсон‖ саломатлигига‖ таъсири‖ фрганилган‖ бфлиб,‖ бу‖ замбуруғда‖ сабзавот,‖ гфшт‖ ва‖

дон‖ таркибида‖ мавжуд‖ бфлган‖ микроэлементлар,‖ рибофлавин,‖ ниачин‖ (витамин‖ Б3 

ниачин),‖ пантотеник‖ кислота‖ (Б5‖ витамини),‖ мис,‖ фосфор,‖ селен,‖ тола‖ билан‖ боғланган‖

моносахаридлар‖ва‖полисахаридлар‖шунингдек‖олтингугурт‖элементини‖фз‖ишига‖олган‖

аминокислоталар‖ушраши‖аниқланган‖[10, 11, 12, 13].  

Шу‖ сабабли,‖ бу‖ замбуруғ‖ цозирги‖ кунда дунжнинг‖ 70‖ дан‖ ортиқ‖ мамлакатларда‖

етиштирилади‖ва‖энг‖кфп‖истеъмол‖қилинадиган‖қфзиқоринлардан‖бири‖цисобланади.‖ 

Республикамизда‖ цам‖ замбуруғлар‖ шу‖ жумладан‖ макромичетлари‖ фрганиш‖

бфйиша‖ бир‖ қатор‖ишлар‖ амалга‖ оширилган.‖Ф.Г.‖Ахмедова‖ (1966)‖ томонидан‖ Тижншон‖

тизмасининг‖ Жануби-Ғарбий‖ цудудларида‖ Agaricaceae оиласига‖ мансуб‖ иккита‖ Agaricus 

campester ва‖ A. tabularius шампиньон‖ турлари‖ фрганилган‖ *1+.‖ М.М.‖ Халиқова‖ (1989) 

Тошкент‖ вилоѐти‖ макромичетлари‖ бфйиша‖ тадқиқотлар‖ олиб‖ бориб‖ вилоѐт‖ цудудида‖

макромичетларнинг‖ тарқалиши,‖ сиситематикаси‖ ва‖ айрим‖ истиқболли‖ турлардан‖ тоза‖

культуралар‖ ажратиб‖ олиш‖ цамда‖ уларни‖ фстириш‖ технологиѐларини‖ ишлаб‖ шиқиш‖

бфйиша‖тадқиқотлар‖олиб‖борган‖*7+,‖М.М.‖Иминова‖(2009)‖Фарғона‖водийсида‖тарқалган‖

Agaricus туркумига‖мансуб‖ 7‖ та‖ турни‖ *5+,‖ А.А.‖ Хакимов‖ (2017)‖ томонидан‖ эса,‖ Тошкент‖

вилоѐти‖Бфка‖туманида‖шампиньонни‖(Agaricus bisporus)‖етиштириш‖ушун‖қисқа‖муддатли‖

компост‖тайжрлаш‖усули бфйиша‖тадқиқотлар‖олиб‖борилган‖*8+.‖ 

2020-2021‖йил‖Қашқадарж‖вилоѐти‖макромичетларини‖фрганиш‖мақсадида‖илмий‖

экспедичиѐлар‖ олиб‖ борилди.‖ Илмий‖ тадқиқотларимиз‖ давомида‖ Agaricus bisporus 

замбуруғи Косон‖ тумани‖ томорқаларидаги‖ ғузапоѐли,‖ шириндига‖ бой‖ бфлган‖ ер‖

майдонларидан‖ ва‖ Қарши‖ давлат‖ университети‖ атрофидаги‖ боғларидан‖ октѐбрь‖ ва‖

ноѐбрь‖ойларида‖йиғилди. 

Замбуруғни‖ идентификачиѐ‖ қилиш‖ лабороториѐ‖ шароитида‖ вақтиншалик‖

препаратлар‖ тайжрлаш‖ ва‖ уларни‖ Б-382PHiALC‖ DC6V1000‖ mA‖ рақамли‖ микроскоп‖

жрдамида,‖ аниқлагишлардан‖ фойдаланилган‖ цолда‖ амалга‖ оширилди‖ [6]. Замбуруғнинг‖

мева‖ танасидан‖ тоза‖ культура‖ ажратиб‖ олишда‖ экспрементал‖ микологиѐ‖ ва‖

микробиологик‖методлардан‖фойдаланилди‖*2,3,4+. 

Тадқиқотларимиз‖давомида‖Косон‖тумани‖томарқаларида‖ушраган‖‖Agaricus bisporus 

бир‖ – бирига‖ жпишиб,‖ қфшилиб‖ фсиб‖ турганлиги‖ қайд‖ қилинди.‖ Agaricus bisporus мева‖

танаси‖ гфштли‖ қалпоқли,‖ унинг‖ пастки‖ қисмида‖ бир‖ нешта‖ ажралиб‖ турадиган‖
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пластинкалар‖фсади,‖ уларда‖ѐланғош‖ спорлар‖цосил‖бфлади.‖Улар‖жигарранг‖ споралари‖

билан‖бошқа‖замбуруғлардан‖фарқ‖қилади. Қалпоқшаси йирикроқ,‖язаси‖силлиқ,‖айлана‖‖

шаклида‖ унинг‖ диаметри‖ 10-17‖ см,‖ оқ‖ рангли,‖ ожқшаси‖ узунроқ‖ бфлиб,‖ мева‖ танасини‖

марказий‖қисмида‖жойлашади‖(1-расм.).‖ 

 

 
 

1- расм. Замбуруғнинг умумий кфриниши 

Agaricus bisporus ожғшасининг‖ узунлиги‖ 35‖ - 80‖ мм,‖ диаметри‖ 10‖ - 40‖ мм,‖

чилиндрсимон,‖ пластинкалари‖ бирлашган,‖ гименофоралари‖махсус‖оқ‖пардадан‖ фрама‖

цосил‖қилган.‖ 

Agaricus bisporus тоза‖ культурасини‖ ажратиб‖ олиш‖ ушун‖ икки‖ хил:‖ картошка-

глякозали‖агар‖ва‖Шапека‖озиқа‖муцитларидан‖фойдаланилди.‖ 

Замбуруғнинг‖ мева‖ танасидан‖ тоза‖ культура‖ ажратиб‖ олиш‖ ушун‖ ѐхши‖ етилган,‖

зарарланмаган‖мева‖тана‖танлаб‖олиниб,‖уни‖турли‖жт‖моддалардан‖тозалаш‖мақсадида‖

оқар‖сувда‖явилди.‖Дастлабки‖тозаланган‖мева‖тананинг‖ишки‖тфқимасидан‖стерилланган‖

скальпел‖ жрдамида‖ 0,5-1,5‖ см‖ ли‖ кишик‖ бфлакша‖ кесиб‖ олиб,‖ 3%‖ ли‖ водород‖ пероксид‖

суяқлигига‖ бир‖неша‖ секунд‖ ботириб,‖Петри‖ликопшасидаги‖ ва‖пробиркалардаги‖ озиқа‖

муцитларига‖спиртовканинг‖жнида‖экилди.‖Экилган‖пробиркалар‖ва‖Петри‖ликопшалари‖

термостатга‖280С‖га‖қфйилди.‖3‖кун‖ишида‖мичелий‖фсишни‖бошлади‖ва‖бир‖цафта‖ишида‖

Петри‖ликопшасини‖қоплаб‖олди‖(2,3‖-расм). 
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2-расм‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖3-расм‖ 

 

Петри‖ ликопшалардаги‖ мичелийнинг‖ ранги‖ оқ,‖ фсиши‖ радиал‖ ѐъни‖ цар‖ томонга‖

деѐрли‖ бир‖ хил‖ фсиши‖ кузатилди.‖Мичелийнинг‖ суткалик‖ фсиши‖ 0.6-0.8‖ см‖ ни‖ ташкил‖

қилди.‖Мичелийнинг‖субстратга‖жпишиб,‖зиш‖бфлиб‖фсиши‖қайд‖қилинди.‖Мева‖тананинг‖

фсиши‖ икки‖ хил‖ озиқа‖ муцитида‖ амалга‖ оширилди.‖ Мичелийнинг‖ икки‖ хил‖ озиқа‖

муцитларида‖фсиши‖деѐрли‖бир‖хил‖бфлиб,‖катта‖фарқ‖‖кузатилмади 

Хулоса‖ қилиб‖ айтганда‖ Agaricus bisporus туридан‖ тоза‖ культуралар‖ ажратиб‖ олиш‖

мақсадида‖ турли‖ таркибдаги‖ икки‖ хил‖ озиқа‖ муцити‖ тайжрланди,‖ цамда‖ уларда‖

мичелийнинг‖цосил‖бфлиши‖ва‖ривожланиши‖кузатилди.‖Цар‖иккала‖озиқа‖муцитда‖олиб‖

борилган‖ ишлар‖ муваффақиѐтли‖ амалга‖ оширилиб,‖ илк‖ бор‖ Қашқадарж вилоѐти‖

цудудида истеъмолбоп ва‖доривор‖замбуруғнинг‖тоза‖культурасини‖олишга‖эришилди. 
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БИОИҚЛИМИЙ МОДЕЛИНИ ЯРАТИШ 
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Аннотачия: ушбу‖мақолада,‖Сурхондарж‖вилоѐти‖флорасининг‖айрим‖эндем‖турларининг‖

биоиқлимий‖ модели‖ ѐратилди.‖ Моделлаштириш‖ натижаларига‖ кфра‖ турлар‖ икки‖ гуруцга‖

ажратилди.‖1.‖Цозирги‖даврга‖нисбатан‖иқлим‖сченарийлари‖таъсирида‖потенчиал‖тарқалиши‖

мумкин‖ бфлган‖ майдонлари‖ ортиб‖ борадиган‖ (Acantholimon gontscharovii, Cousinia rhodantha, 

Scutellaria fedtschenkoi)‖ турлар.‖ 2.‖ Глобал‖ иқлим‖ фзгариши‖ натижасида‖ тарқалиш‖ ареали‖

қисқариб‖ бориши‖ кутилажтган‖ (Oxytropis‖ tyttantha,‖ Scutellaria‖ guttata,‖ Scutellaria‖ holosericea‖ ва‖

Cousinia vvedenskyi)‖турлар.‖Келажак‖иқлим‖сченарийларига‖кфра‖барша‖турларнинг‖тарқалиш‖

баландлик‖диапазони‖ортиши‖кузатилди. 

Калит сфзлар. MaxEnt, RCP, WorldClim, ареал,‖баландлик,‖царорат,‖жғингаршилик. 

 

ФЛОРА СУРХАНДАРЬИНСКОЙ ОБЛАСТИ СОЗДАЛА БИОКЛИМАТИШЕСКУЮ 

МОДЕЛЬ НЕКОТОРЫХ ЭНДЕМИШНЫХ ВИДОВ. 

Акбаров‖Ф.И.,‖младший‖наушный‖сотрудник‖Института‖Ботаники‖Академии‖наук‖

Республики‖Узбекистан.‖e-mail: feruz.akbar@mail.ru 

тел:‖90‖293‖32‖93 
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Академии‖наук‖Республики‖Узбекистан. 

 

Аннотачия:‖ в‖этой‖статье,‖создана‖биоклиматишескаѐ‖модель‖некоторых‖эндемишных‖

видов‖флоры‖Сурхандарьинской‖области. По‖результатам‖моделированиѐ‖виды‖были‖разделены‖

на‖две‖ группы. 1.‖Виды‖с‖увелишением‖потенчиальных‖площадей‖под‖ влиѐнием‖климатишеских‖

сченариев‖ (Acantholimon gontcharovii, Cousinia rhodantha, Scutellaria fedtschenkoi).‖ 2.‖Виды,‖ ареал‖

распространениѐ‖ которых,‖ как‖ ожидаетсѐ,‖ сократитсѐ‖ в‖ результате‖ глобального‖ изменениѐ‖
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климата‖ (Oxytropis tyttantha, Scutellaria guttata, Scutellaria holosericea и‖ Cousinia vvedenskyi). 

Согласно‖ будущим‖ климатишеским‖ сченариѐм‖ произошло‖ увелишение‖ диапазона‖ высот‖

распространениѐ‖всех‖видов. 

Клюшевые слова. MaxEnt,‖RCP,‖WorldClim,‖ареал,‖высота, температура,‖осадки. 

 

THE FLORA OF THE SURKHANDARYA REGION HAS CREATED A BIOCLIMATIC 

MODEL OF SOME ENDEMIC TYPES. 

Akbarov F.I., junior researcher at the Institute of Botany of the Academy of Sciences of the 

Republic of Uzbekistan e-mail: feruz.akbar@mail.ru 

tel: 90 293 32 93 

Tojibaev K.Sh., Head of the Laboratory of Flora of Uzbekistan, Institute of Botany, Academy of 

Sciences of the Republic of Uzbekistan. 

 

Аnnotation: in this article, a bioclimatic model of some endemic species of flora of the 

Surkhandarya region was created. According to the modeling results, the species were divided into two 

groups. 1. Species with increasing potential areas under the influence of climatic scenarios 

(Acantholimon gontscharovii, Cousinia rhodantha, Scutellaria fedtschenkoi). 2. Species whose 

distribution area is expected to decrease as a result of global climate change (Oxytropis tyttantha, 

Scutellaria guttata, Scutellaria holosericea and Cousinia vvedenskyi). According to future climatic 

scenarios, an increase in the range of distribution height of all species has been observed.  

Keywords. MaxEnt, RCP, WorldClim,‖ареал, elevation, temperature, precipitation.  

 

Кириш 

Географик‖ахборот‖тизими‖(ГАТ)‖технологиѐларидаги‖сфнги‖фзгаришлар‖биологик‖

хилма-хилликни‖ рақамли‖ шаклга‖ фтказиш‖ ва‖ уларни‖ тацлил‖ қилиш‖ ушун‖ катта‖

имкониѐтлар‖ ѐратди‖ *9+.‖ Бундан‖ келиб‖ шиқиб биологик‖ хилма-хиллик‖ марказларини‖

аниқлаш,‖ турларни‖ муцофаза‖ қилиш,‖ иқлим‖ фзгариши‖ натижасида‖ язага‖ келиши‖

мумкин‖ бфлган‖ фзгаришларни‖ башорат‖ қилиш‖ ва‖ турларнинг‖ тарқалишини‖

моделлаштириш‖ каби‖ тадқиқотлар‖ жадал‖ ривожланмоқда‖ *6+.‖ Замонавий‖ ботаник‖

тадқиқотларда‖ гербарий‖ намуналари‖ тфпланган‖ мавжуд‖ нуқталар‖ ва‖ атроф-муцит‖

фзгарувшиларининг‖рақамли‖қатламлари‖комбиначиѐси‖жрдамида‖турларнинг‖потенчиал‖

тарқалишини‖ башоратлаш‖ моделлари‖ сфнгги‖ йилларда‖ оммалашди [2, 17]. Иқлим‖

фзгаришларига тоғ‖ минтақасига‖ цос фсимликлар‖ жуда‖ таъсиршан‖ цисобланади‖ *8]. 

Цароратнинг‖ ортиши‖ эцтимол‖ айрим‖ турларнинг‖ йфқ‖ бфлиб‖ кетишига‖ олиб‖ келиши‖

мумкин‖ *4, 8+,‖ айниқса‖ тарқалиш‖ареали‖шекланган‖ эндем‖турлар‖ушун‖бу‖жиддий‖хавф‖

туғдириши‖таъкидланмоқда‖*5,‖14+.‖ 

Ўзбекистон‖ флорасидаги‖ турларни‖ тфр‖ тизимли‖ хариталаш‖ (grid‖ mapping)‖ дастури‖

доирасида‖олиб‖борилажтган‖тадқиқотлар‖(2021–2024‖йиллар)‖давомида‖Тоғли‖Ўрта‖Осиж‖

провинчиѐсининг‖ Жануби-ғарбий‖ Цисор,‖ Цисор-Дарвоз‖ ва‖ Панж‖ олди‖ округлари‖

(Сурхондарж‖ вилоѐти‖ шегарасида)‖ флорасининг тоғолди‖ ва‖ тоғ‖ минтақасига‖ хос‖ айрим‖

эндем‖турларининг‖тарқалишини‖биоиқлимий‖моделини‖ѐратиш‖асосий‖вазифлалардан‖

бири‖ сифатида‖белгилаб‖олинган.‖Тадқиқот‖ худуди‖бой‖флора‖таркиби‖билан‖ажралиб‖

туради‖ва‖Ўзбекистоннинг‖ботаник-географик‖районлаштириш‖харитасидаги‖Сангардак-

Тфпалонг‖ (Цисор-Дарвоз‖ округи),‖ Бойсун,‖ Кфхитанг,‖ Сурхон-Шеробод‖ (Жануби-ғарбий‖

Цисор)‖ва‖Боботоғ‖(Боботоғ)‖районларини‖фз‖ишига‖олади. 

mailto:feruz.akbar@mail.ru
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2. Тадқиқот методлари 

2.1‖Тадқиқот‖худуди 

Жануби-Ғарбий‖ Цисор,‖ Цисор-Дарвоз‖ ва‖ Панжолди‖ ботаник-географик‖

округларининг‖ Ўзбекистон‖ Республикасидаги‖ қисми‖ асосан‖ Сурхондарж‖ вилоѐти‖

худудига‖ тфғри‖ келади.‖ Сурхондарж‖ вилоѐти‖ Ўзбекистон‖ Республикасининг‖ маъмурий‖

бирлиги‖бфлиб,‖мамлакатнинг‖жануби-шарқида‖жойлашган‖ (1‖расм).‖ Цудуди‖20.100‖км²‖

майдонни‖эгаллайди.‖Баландлик‖оралиғи‖жанубида‖270‖м‖дан‖шимолда‖4000‖м‖ (3920‖м,‖

Пирѐх‖шфққиси)‖гаша‖*23+. 

 
1 расм. Сурхондарж‖вилоѐтининг‖географик‖фрни‖ва‖ботаник-географик‖районлар 

2.2‖Моделлаштириш‖ушун‖танлаб‖олинган‖турлар 

Тадқиқот‖объекти‖сифатида‖Сурхондарж‖ вилоѐти‖ушун‖эндем‖бфлган‖етти‖турдаги‖

яксак‖ фсимликлар‖ танлаб‖ олинган‖ (2‖ жадвал).‖ Турларнинг‖ номенклатураси,‖

таксономиѐси‖ ва‖ географиѐси‖ «Определитель‖ растений‖ Средней‖ Азии»‖ [19, 20, 21, 22] 

бфйиша‖келтирилган. 

2.2‖Турларнинг‖тарқалишини‖моделлаштириш‖(SDM) 

Биоиқлимий‖ маълумотлар‖WorldClim‖ version‖ 2.1‖ онлайн‖ маълумотлар‖ базасидан‖

(фазовий‖пикселлар‖0.30‖дақиқалик)‖яклаб‖олинди‖ *3+;‖www.worldclim.org).‖Турларнинг‖

тарқалишини‖ моделлаштириш‖ ушун‖ MaxEnt‖ version‖ 3.4.1‖ *10,‖ 12+‖ дастуридан‖

фойдаланилди.‖ Турнинг‖мавжудлиги‖ тфғрисидаги‖маълумотларнинг‖ 75%‖ фқув‖ тфплами,‖

25%‖тест‖тфплами‖сифатида‖ишлатилди‖*13+.‖Башорат‖натижалари‖ушун‖мослик‖индекси‖0‖

дан‖ (lowest‖ probability‖ distribution)‖ 1 гаша‖ (highest‖ probability‖ distribution)‖ оралиғда‖

бацоланди‖*11+.‖Биоиқлимий‖фзгарувшилар‖ушун‖ArcGIS‖version‖10.6.1‖‖дастури‖SDMtoolbox‖

панелида‖ коррелѐчиѐ‖ тацлили‖ фтказилди‖ *1+‖ ва‖ коррелѐчиѐ‖ коэффичиенти‖ +0.8‖ дан‖

яқори‖ бфлган‖ фзгарувшилар‖ танлаб‖ олинди‖ *15+.‖ Турнинг‖ келажакдаги‖ тарқалишини‖

башоратлаш‖ ва‖ глобал‖ иқлим‖ фзгаришларига‖ таъсирини‖ бацолаш‖ ушун‖ Representative‖

Concentration‖ Pathway‖ (RCP)‖ иқлим‖ сченарийлари‖ (минимал‖ эмиссиѐ‖ RCP‖ 2.6‖ 2070,‖

максимал‖ эмиссиѐ‖ RCP‖ 8.5‖ 2070)‖ қфлланилди.‖ IPCC‖ бешинши‖ цисоботига‖ (AR5)‖ кфра‖

йиллик‖ фрташа‖ цаво‖ цароратининг‖ 2046-2100‖ йилларда‖ кфтарилиш‖ проекчиѐси‖ 1-

жадвалда‖келтирилган‖[16]. 

http://www.worldclim.org/
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1-жадвал 

2046–2100‖йилларда‖фрташа‖глобал‖цароратни‖кфтарилиши‖(°‖C) 

Ўртача глобал 

ҳароратни 

кўтарилиши (°C) 

Сценарийлар 
2046–2065 йиллар 2081–2100 йиллар 

ўртача оралиқ ўртача оралиқ 

RCP 2.6 1.0 0.4–1.6 1.0 0.3–1.7 

RCP 4.5 1.4 0.9–2.0 1.8 1.1–2.6 

RCP 6.0 1.3 0.8–1.8 2.2 1.4–3.1 

RCP 8.5 2.0 1.4–2.6 3.7 2.6–4.8 

 

3. Олинган натижалар 

3.1 Моделнинг‖тахминий‖башорат‖қилиш‖аниқлиги 

Тадқиқотда‖ Сурхондарж‖ вилоѐти‖ флорасининг‖ тоғолди‖ ва‖ тоғ‖ минтақасига‖ цос‖ еттита‖

эндем‖турларининг‖биоиқлимий‖модели‖ѐратилди‖(2‖жадвал). 

2‖жадал 

Биоиқлимий‖модели‖ѐратилган‖эндем‖турлар 

Турлар Маълумотлар 
Иқлим 

сценарийлари 

Башорат 

қилинган даврлар 

Acantholimon 

gontscharovii Czerniak. 
БИО, Баландлик 

RCP 2.6, RCP 

8.5 

Ҳозирги ва 2070 

йил 

Cousinia rhodantha Kult. БИО, Баландлик 
RCP 2.6, RCP 

8.5 

Ҳозирги ва 2070 

йил 

Cousinia vvedenskyi 

Tscherneva 
БИО, Баландлик 

RCP 2.6, RCP 

8.5 

Ҳозирги ва 2070 

йил 

Oxytropis tyttantha 

Gontsch. 
БИО, Баландлик 

RCP 2.6, RCP 

8.5 

Ҳозирги ва 2070 

йил 

Scutellaria holosericea 

Gontsch. ex Juz. 
БИО, Баландлик 

RCP 2.6, RCP 

8.5 

Ҳозирги ва 2070 

йил 

Scutellaria fedtschenkoi 

Bornm. 
БИО, Баландлик 

RCP 2.6, RCP 

8.5 

Ҳозирги ва 2070 

йил 

Scutellaria guttata Nevski 

ex Juz. 
БИО, Баландлик 

RCP 2.6, RCP 

8.5 

Ҳозирги ва 2070 

йил 

MaxEnt‖ моделининг‖ тахминий‖ башорат‖ қилиш‖ аниқлиги‖ AUC‖ (эгри‖ остидаги‖

майдон)‖ қийматига‖ кфра‖ бацоланди.‖ Унга‖ кфра‖ моделнинг‖ аниқлиги‖ фрташа‖ AUC=0.997‖

(фқув‖маълумотлари),‖AUC=0.997‖(тест‖маълумотлари)‖тенг‖ва‖барша‖цолатда‖цам‖SD=0.001‖

(стандарт‖ оғиш)‖ жуда‖ паст‖ ва‖ бир‖ хил‖ кфрсаткишга‖ эга,‖ бу‖ моделнинг‖ яқори‖ аниқлик‖

даражасига‖эга‖эканлигини‖кфрсатади.‖ 

3.2‖Турларнинг‖цозирги‖ва‖келажакдаги‖тарқалишини‖моделлаштириш 

Моделлаштиришда‖турларнинг‖фсиши‖ушун‖мавжуд‖шароит‖қулайлик‖даражасига‖

кфра‖паст‖(0.00–0.20), фрташа‖(0.21–0.40),‖ѐхши‖(0.41–0.60),‖яқори‖(0.61–0.80)‖ва‖жуда‖яқори‖

(0.81–0.1)‖ минтақаларга‖ ажратилди.‖ Хариталарда‖ турнинг‖ тарқалиши‖ ушун‖ мос‖

шароитнинг‖жуда‖яқори‖эцтимоли‖мавжуд‖цудудлар‖– қизил,‖мос‖келиш‖эхтимоли‖кам,‖

цамда‖фрташа‖минтақалар‖– тфқ‖ва‖ош‖кфк,‖фрта‖мос‖келувши‖цудудлар‖ош‖ѐшил‖ва‖фртадан‖

яқори‖мос‖ерлар‖– тфқ‖сариқ‖рангларда‖тасвирланган. 

МaxEnt‖ томонидан‖ башорат‖ қилинган‖ барша‖ даврларда‖ турларнинг‖ фсиши‖ ушун‖

оптимал‖шароит‖мавжуд‖цудудлар‖ва‖иқлим‖сченарийлари‖бфйиша‖кфрсаткишлари‖бир-

биридан‖фарқ‖қилади‖(3‖жадвал,‖2‖расм).‖ 

3‖жадвал 
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Турларнинг‖потенчиал‖тарқалиши‖мумкин‖бфлган‖майдонлар 

Турлар 

Потенциал тарқалиши мумкин бўлган майдонлар, 

км кв 

Current RCP 2.6 RCP 8.5 

Acantholimon gontscharovii 1989 2446 2657 

Cousinia rhodantha 1126 3447 5256 

Cousinia vvedenskyi 1859 1247 1189 

Oxytropis tyttantha 204 86 70 

Scutellaria holosericea 509 301 278 

Scutellaria fedtschenkoi 747 1690 2634 

Scutellaria guttata 939 706 454 

 

 
2 расм. Турлар‖потенчиал‖тарқалиши‖мумкин‖бфлган‖майдонларнинг‖MaxEnt‖

модели. A– Acantholimon gontscharovii, B – Cousinia rhodantha, C – Scutellaria fedtschenkoi, E – 

Scutellaria holosericea, F–Oxytropis tyttantha, D –  Cousinia vvedenskyi, G – Scutellaria guttata 

Натижаларга‖кфра‖турларни‖икки‖хил‖гуруцга‖бфлиш‖мумкин. 

1.‖Цозирги‖даврга‖нисбатан‖иқлим‖сченарийлари‖таъсирида‖потенчиал‖тарқалиши‖

мумкин‖бфлган‖майдонлари‖ортиб‖борадиган‖турлар. 

Acantholimon gontscharovii, Cousinia rhodantha, Scutellaria fedtschenkoi биринши‖ синфга‖мансуб‖

бфлиб,‖ уларнинг‖тарқалиш‖диапазони‖цар‖икки‖иқлим‖сченарийсида‖ (RCP‖2.6,‖RCP‖8.5)‖

цам‖ ортиши‖ кузатилди.‖ Бу‖ турлар‖ орасида‖ Cousinia rhodantha ареали‖ кескин‖ кенгайиши‖

билан‖ етакшилик‖ қилади.‖Жорий‖ даврга‖ нисбатан‖ унинг‖ потенчиал‖ тарқалиши‖RCP‖ 2.6‖

сченарийсида‖икки‖марта‖(1126<‖3447‖км‖кв),‖RCP‖8.5‖да‖деѐрли‖тфрт‖мартага‖(1126<5226‖км‖

кв)‖кфпаѐди.‖Бу‖кфрсаткишлар‖Acantholimon gontscharovii да‖RCP‖2.6‖ушун‖19%‖(1989<2446‖км‖

кв)‖ ва‖ RCP‖ 8.5‖ да‖ 25%‖ (1989<2657‖ км‖ кв)‖ га‖ тенг.‖ Scutellaria fedtschenkoi цозирги‖ даврга‖

нисбатан‖ ареалини‖ RCP‖ 2.6‖ да‖ бир‖ баробардан‖ цам‖ кфпроққа‖ (747<1690‖ км‖ кв),‖ RCP‖ 8.5‖

сченарийсида‖эса‖уш‖мартадан‖зиждга‖(747<2634‖км‖кв)‖кенгайтиради. 

2.‖Глобал‖иқлим‖фзгариши‖натижасида‖тарқалиш‖ареали‖қисқариб‖бориши‖

кутилажтган‖турлар. 

Oxytropis tyttantha, Scutellaria guttata, Scutellaria holosericea ва‖Cousinia vvedenskyi глобал‖

иқлим‖ фзгариши‖ натижасида‖ тарқалиш‖ ареали‖ қисқариб‖ бориши‖ кутилажтган‖ турлар‖
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гуруцини‖ташкил‖этади.‖Цозирги‖давр‖билан‖солиштирилганда‖Oxytropis tyttantha ушраши‖

мумкин‖ бфлган‖ майдонлар‖ келажакда‖ деарли‖ икки‖ марта‖ (204>86>70‖ км‖ кв),‖ Scutellaria 

guttata ушун‖бир‖баробар‖(939>706>454‖км‖кв)‖камайиши‖мумкин‖бфлса,‖Scutellaria holosericea 

ареалида‖бир‖ѐрим‖мартадан‖кфпроқ‖(509>301>278‖км‖кв)‖ва‖Cousinia vvedenskyi да‖эса‖38‖%‖

(1859>1247>1189‖ км‖ кв)‖ қисқариш‖ яз‖ бериши‖ кутилади.‖ Ушбу‖ турларнинг‖ асосий‖

жицатларидан‖бири‖жорий‖давирда‖цам‖улар‖фсиши‖ушун‖оптимал‖шароитга‖эга‖ ерлар‖

катта‖майдонларни‖эгалламайди.‖Бу‖жицат‖иқлим‖фзгаришининг‖ушбу‖турларга‖таъсири‖

цавфини‖ѐнада‖кушайтиради. 

Хулоса 

Моделлаштириш‖ натижаларига‖ кфра‖ глобал‖ иқлим‖ фзгариши‖ жаражнида‖

турларнинг‖ тарқалиш‖ баландлик‖ диапазони‖ ортиши‖ кузатилди.‖ Баландлик‖ градиенти‖

ортиши‖асносида‖ареали‖кенгайиши‖кутилажтган‖турлар‖фзининг‖тез‖мослашувшанлигини‖

наможн‖этиб,‖тарқалишда‖катта‖масштабларга‖эга‖бфлади,‖аксинша‖потенчиал‖тарқалиши‖

қисқарадиган‖ турларнинг‖ мослашувшанлиги‖ паст‖ бфлиб,‖ ѐнги‖ фсиш‖ муцитларига‖

мослаша‖ олмаслиги‖ оқибатда‖ улар‖ тарқалиши‖ мумкин‖ бфлган‖ майдонлар‖ кескин‖

камайиб‖кетиши‖мумкин. 
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Annotatsiya: Ushbu‖ maqolada‖ Namangan‖ viloyati‖ sharoitidagi‖ intensiv‖ bog’lar,‖ xususan‖

tadqiqot‖o’tkazilgan‖Kosonsoy‖tumanidagi‖‚Namangan‖sharbat‛‖fermer‖xo’jaligida‖mavjud‖intensiv‖bog’,‖

unda‖parvarishlanayotgan‖shaftoli‖va‖o’rik‖navlarining‖o’sish‖xususiyatlari,‖bioekologiyasi,‖agrotexnikasi,‖

zararkunandalari‖va‖ularga‖qarshi‖kurash‖yo’llari‖haqida‖ma’lumotlar‖keltirilgan. 

Kalit so’zlar: nav,‖ plantatsiya,‖ tomchilab‖ sug’orish,‖ changlanish,‖ sharq‖ mevaxo’ri,‖ gretsiya‖

usuli.  
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Annotation: This article describes the latest developments in intensive fruit gardening in 

Namangan region. Particular attention is focused on growth, bioecology, agrotechnics and pest control of 

peach and apricot trees grown in‖‚Namangan‖sharbat‛‖intensive‖orchard‖located‖in‖Kasansay‖district‖of‖‖

Namangan region. 
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Аннотачия: В‖ данной‖ статье‖ рассматриваетсѐ‖ интенсивные‖ фруктовые‖ сады,‖

расположенные‖в‖Касансайском‖районе‖Наманганской‖области.‖В‖шастности,‖проанализированы‖

особенности‖ роста,‖ биоэкологиѐ,‖ агротехника‖ и‖ способы‖ борьбы‖ с‖ вредителѐми‖ в‖ фруктовых‖

деревьѐх‖таких‖как‖персик‖и‖абрикос‖в‖фермерском‖хозѐйстве‖‚Namangan sharbat‛. 

Клюшевые слова: сорт,‖плантачиѐ,‖капельное‖орошение,‖опыление,‖востошный‖лябитель‖

фруктов,‖грешеский‖стиль.‖ 

        

Ma’lumki‖ bugungi kunga kelib sayyoramizda aholi soni 7 milliarddan oshdi. Ularni 

sifatli, ekologik toza, arzon oziq-ovqat‖bilan‖ ta’minlash‖dolzarb‖masalaligicha‖qolmoqda.‖ Shu‖

boisdan‖ ham‖ hurmatli‖ prezidentimiz‖ Sh.‖ Mirziyoyev‖ tomonlaridan‖ barcha‖ sohalarda‖ yo’lga‖

qo’yilayotgan‖ islohotlar‖qatori,‖ yer‖va‖ suv‖ resurslaridan‖oqilona‖ foydalanish,‖ qishloq‖xo’jaligi‖

ekin‖ maydonlarini‖ maqbullashtirish,‖ paxta‖ va‖ g’alla‖ ekinlarini‖ qisqartirish‖ hisobiga‖ boshqa‖

meva‖sabzavotlarni‖yetishtirish‖ham‖yangi‖bosqichga‖ko’tarilmoqda. 

Xususan, Namangan‖ viloyatida‖ oziq‖ ovqat‖ mahsulotlarini‖ ko’paytirish,‖ mavjud‖ yer‖

maydonlaridan samarali foydalanish, har bir hududda sabzavot, kartoshka, dukkakli va moyli 

ekinlarni‖ yaxlit‖ maydonlarga‖ joylashtirish‖ hamda‖ plantatsiya‖ usulida‖ intensiv‖ bog’‖ hamda‖

tokzorlar barpo etish orqali mahsulot yetishtirish, qayta ishlash va eksport hajmini oshirish 

maqsadida 2021-yil 11-yanvardagi PQ-4941-son‖‚Namangan‖viloyatining‖Kosonsoy,‖Chortoq‖va‖

Yangiqo’rg’on‖tumanlarida‖meva-sabzavotchilik va uzumchilikni rivojlantirish chora tadbirlari 

to’g’risida‛‖gi‖qaror‖qabul‖qilindi*1+. 

 Qarorga‖ muvofiq‖ viloyat‖ bo’yicha‖ 8220‖ ga‖ (Kosonsoy‖ tumanidan‖ 3000‖ ga,‖ Chortoq‖

tumanidan‖2100‖ga,‖Yangiqo’rg’on‖tumanidan‖3120‖ga)‖g’alla‖maydonlari‖qisqartirilib,‖mazkur‖

tumanlarda quyidagilar tashkil etilishi nazarda tutilgan: 850 ga zamonaviy intensiv bog’,‖1300‖

ga tokzor, 1440 ga sabzavot, 960 ga kartoshka, 1510 ga dukkakli va 1160 ga moyli ekinlar. 

Kosonsoy‖ tumani‖Namangan‖viloyatining‖shimoliy‖qismida‖Qoratog’‖etaklarida‖o’rtacha‖

790 m balandlikda joylashgan. Hududining 1/3 qismiga yaqini adirliklar. Iqlimi keskin 

kontinental.‖ Yillik‖ o’rtacha‖ harorat‖ 12°,‖ vegetatsiya‖ davri‖ 219‖ kun.‖ Yillik‖ o’rtacha‖ yog’in‖ 315‖

mm[2]. 

 Kosonsoy‖tumanida‖oxirgi‖10‖yil‖ichida‖ko’plab‖past‖unumdorlikka‖ega,‖ko’p‖suv‖sarfini‖

talab etadigan ekin maydonlarida‖ zamonaviy‖ ilg’or‖ texnologiyalarni‖ qo’llagan‖ holda‖ intensiv‖

meva‖bog’lari‖barpo‖etilmoqda.‖Xususan,‖ tumanda‖shu‖yo’nalishda‖ faoliyat‖olib‖boradigan‖50‖

dan‖ortiq‖fermer‖xo’jaliklari‖mavjud.‖Ayni‖damda‖mazkur‖bog’larda‖olma,‖nok,‖gilos,‖shaftoli,‖

o’rik,‖ yong’oq,‖ bodom‖ daraxtlarining‖ mahalliy‖ sharoitga‖ moslashgan‖ ko’plab‖ tezpishar,‖

o’rtapishar‖ va‖ kechpishar‖ navlari‖ ekilib‖ yuqori‖ hosil‖ olinmoqda.‖ Xususan,‖ biz‖ tadqiqot‖

o’tkazayotgan‖ ‚Namangan‖ sharbat‛‖ fermer‖ xo’jaligi‖ ham‖ shular‖ jumlasidan.‖ Mazkur‖ fermer 

xo’jaligi‖ 2014-yili‖ tashkil‖ etilgan‖ bo’lib,‖ umumiy‖maydoni‖ 285-gektarni tashkil etadi. 2015-yil 

bahor oylaridan boshlab Samarqand viloyatidagi labaratoriyada tayyorlangan intensiv 

ko’chatlar‖ ekila‖ boshlandi.‖ Bugungi‖ kunga‖ kelib‖ 255- gektarda shaftoli, 24-gektarda‖ o’rik‖

parvarishlanmoqda.‖ Shaftolining‖ ‚Katerena‛,‖ ‚Boing‛,‖ ‛Everest‛,‖ ‚Andros‛,‖ ‚Anjir‛‖ navlari;‖

o’rikning‖‚Oq‖o’rik‛‖va‖‚Qilich‛‖navlari‖ekilgan.‖Ko’chatlar‖ekilishidan‖oldin‖yer‖tayyorlaniladi.‖

Buning uchun maydon 35-40 sm chuqurlikda haydalib gektariga 120 kg fosforli, 70 kg kaliyli 

o’g’itlar‖ sepilib‖ tekislanadi*3+.‖ So’ngra‖ ko’chat‖ o’tqazish‖ uchun‖ reja‖ tortiladi.‖ Reja‖ tortishda‖‖

ko’chat‖turi,‖tuproq‖unumdorligi,‖yorug’lik‖tushish‖darajasi,‖shamol‖yo’nalishi‖kabilar‖inobatga‖

olinishi lozim.  
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Mazkur‖hududda‖shaftoli‖navlari‖4x3,‖o’rik‖navlarini‖4x2.5‖sxemasida‖ekilgan.‖Gektariga‖

mos‖ ravishda‖ 825‖ va‖ 925‖ tadan‖ ko’chat‖ to’g’ri‖ keladi.‖ Ko’chat‖ 25-30 sm chuqur kovlab 

o’tkaziladi.‖Yangi‖ko’chatlar‖dastlabki‖kunlari‖kun‖ora‖12‖soatdan‖tomchilab‖sug’oriladi. Bunda 

70‖sm‖chuqurlikkacha‖namlik‖tarqaladi.‖Ko’chatlar‖ekilgach‖yer‖betidan‖60-sm uzunlikda 4-5 ta 

kurtak qoldirib kesiladi.  

Shaftoli‖ navlari‖mart‖ oyidan‖ boshlab‖ gullaydi.‖O’z‖ o’zidan,‖ chetdan‖ hasharotlar‖ orqali,‖

shamol yordamida changlanadi. Yaxshi changlanishi uchun har 10-15m ga yovvoyi shaftoli 

ekilgan. Aprel oyida meva tugadi, may oyidan avgustning oxirigacha mevasi pishib yetiladi. 

Mevalarga‖ asosan‖ sharq‖mevaxo’ri‖ (Grapholitha molesta Busck), shira bitlari (Psylla prycola 

Forst),‖ oddiy‖ o’rgimchakkana (Tetranychus urticae Koch) va boshqa zararkunandalar ziyon 

yetkazadi.‖Ularga‖qarshi‖kurash‖uchun‖o’z‖vaqtida‖chora‖ko’riladi.‖Masalan‖sharq‖mevaxo’riga‖

qarshi‖kurashishda‖ tarkibida‖xloratraniliprol,‖dimetoat,‖malation,‖ tiokloprid‖bo’lgan‖kimyoviy‖

preparatlardan‖ foydalanish‖ yaxshi‖ samara‖ beradi*4+.‖ Bundan‖ tashqari‖ bog’‖ hududida‖

zararkunandalarga qarshi kompleks kurashish maqsadida daraxtlar kurtak yozishidan oldin 

‚kuper‛,‖barg‖yozish‖paytida‖‚siran‛,‖80%‖gullagan‖paytida‖‚xoros‛‖sepiladi. 

 Intensiv bog’‖hududidagi‖ko’chatlar‖ekilgan‖yiliyoq‖dastlabki‖hosilni‖beradi.‖Odatda‖bu‖

hosil‖ nab‖ ta’mak‖ (ilk‖ hosil)‖ deb‖ yuritiladi.‖ Bu‖ namuna‖ sifatida‖ alohida‖ ahamiyat‖ kasb‖ etadi.‖

Bog’dagi‖ daraxtlar‖ ikkinchi‖ yildan‖ to’liq‖ hosilga‖ kirib‖ yalpi‖ hajmda‖ meva‖ bera‖ boshlaydi. 

Ko’chat‖ ekilgan‖yili‖ shaftolilar‖gektaridan‖2-3‖ t‖ gacha‖ ilk‖ ‖ hosil‖ bergan‖bo’lsa,‖ ikkinchi‖yildan‖

to’liq‖hosilga‖kirib‖gektaridan‖20-30 t gacha, uchinchi hosil yilida esa gektaridan 35-45 t gacha 

hosil‖bergan.‖To’liq‖hosilga‖kirgan‖navlarning‖bitta‖hosil shoxida 28-35 tagacha, bir tup darxtida 

esa‖200‖tadan‖meva‖ya’ni‖35-40 kg gacha hosil beradi. May oyining ikkinchi yarmidan boshlab 

avgust oyining oxirigacha 6-7‖ marotaba‖ hosil‖ terib‖ olinadi.‖ Terilgan‖ hosil‖ saralanib‖ bog’‖

hududidan‖ to’g’ri‖ eksportga‖ yo’naltiriladi.‖ ‚Namangan‖ sharbat‛‖ hududida‖ yetishtirilayotgan‖

mevalar asosan Rossiya, Moldaviya, Slovakiya kabi sharqiy Yevropa mamlakatlariga eksport 

qilinadi. Eksportdan tashqari hosil tayyor holatda  ichki bozor va qayta ishlash uchun sharbat 

zavodlariga yo’naltiriladi. 

Hosil‖ to’liq‖ terib‖ olingach‖ daraxtlar‖ tinim‖ davriga‖ tayyorlana‖ boshlaydi.‖ Sentabrning‖

oxiri‖ oktabr‖ oyida‖ barglari‖ to’liq‖ to’kiladi.‖ Havo‖ harorati‖ pasaygach‖ sug’orish‖ darajasi‖ asta‖

pasaytiriladi. Dekabr, yanvar oylarida daraxtlarga shakl berish mavsumi boshlanadi. 

Shaftolilarga  asosan gretsiya usulida shakl beriladi. Bunda eski hosil shoxlari kesib tashlanadi. 

Bu‖ esa‖ kelgusidagi‖ hosil‖ shoxlari‖ rivojlanishi‖ uchun‖ xizmat‖ qiladi.‖ Yangi‖ hosil‖ bo’ladigan‖

shoxlar esa  meva shoxiga aylanib hosil beradi.     

   Intensiv‖ bog’larni‖ barpo‖ etish‖ bozor‖ va‖ eksport‖ talabidir.‖ Sababi‖ an’anaviy‖ bog’larni‖ bir‖

gektaridan‖ 15‖ tonna‖ atrofida‖ hosil‖ olinsa,‖ intensiv‖ bog’larda‖ 67‖ tonnagacha‖ olish‖ imkoniyati‖

mavjud. Namangan viloyati sharoitida ham kam hosilli, suv sarfi‖ yuqori‖ hududlar‖ o’rnida‖

tashkil‖etilgan‖intensiv‖‖bog’lar‖hudud‖aholisini‖meva‖sabzavot‖mahsulotlariga‖bo’lgan‖talabini‖

yanada‖to’laroq‖qondirish‖uchun‖xizmat‖qilmoqda. 
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КУЗГИ МАВЛОНО АРПА НАВИНИ ЕТИШТИРИШДА ИҚТИСОДИЙ 

САМАРАДОРЛИК КЎРСАТКИШЛАРИГА ЭКИШ МУДДАТЛАРИ ВА ЎҒИТЛАШ 

МЕЪЖРЛАРИНИНГ ТАЪСИРИ 

Яркулова Зулайхо Рахимовна – қ.х.ф.н. (PhD), БухДУ 

 

Аннотачия. Арпа‖навлари‖биологик‖хусусиѐтларидан‖келиб‖шиққан‖цолда‖мақбул‖экиш‖

муддатида‖қфлланилган‖маъданли‖фғитлар‖меъжрлари‖иқтисодий‖самарадорлик‖кфрсаткишлари‖

тацлили,‖ энг‖яқори‖ даромад‖Мавлоно‖навида‖ 15‖ октѐбрда‖ экилган‖ ва‖ гектарига‖ Фон+N180 кг/га‖

қфлланилган вариантда‖ гектаридан‖ 8406900‖ сфм,‖ шартли‖ соф‖ фойда‖ 2050000‖ сфм,‖ 1‖ ч‖ дон‖

таннархи‖114900 сфм,‖рентабеллик‖даражаси‖32,2%. 

Калит сфзлар: кузги арпа,  экиш  муддатлари,  минерал  фғит,  меъжр,‖варианталар, нав,‖

цосилдорлик,‖дон. 

 

ВЛИЯНИЕ СРОКОВ ПОСЕВА И НОРМ МИНЕРАЛЬНЫХ УДОБРЕНИЙ НА 

ПОКАЗАТЕЛИ ЭКОНОМИШЕСКОЙ ЭФФЕКТИВНОСТИ ВОЗДЕЛЫВАНИЯ ЯШМЕНЯ 

ОЗИМОГО СОРТА МАВЛОНО 

Яркулова‖Зулайхо‖- канд.‖сел.хоз.‖наук‖(PhD),‖Бухараский‖государственный‖‖университет 

 

Аннотачия. В‖ этом‖ статье‖ приведены‖ данные‖ по‖ экономишеской‖ эффективности‖ и‖

уровня‖ рентабельности‖ при‖ возделывании‖ ѐшменѐ‖ при‖ разных‖ сроках‖ посева‖ и‖ норм‖ внесениѐ‖

удобрений.‖ Исходѐ‖ из‖ биологишеских‖ особенностей‖ сортов‖ озимого‖ ѐшменѐ,‖ а‖ также‖ в‖

зависимости‖ от‖ сроков‖посева‖и‖норм‖удобрений‖наибольший‖ доход‖ у‖ сорта‖Мавлоно‖ ‖ полушен‖‖

(8406900‖ ‖сум)‖ ‖при‖ ‖проведении‖ ‖посева‖ ‖15‖октѐбрѐ‖ ‖с‖ ‖применением‖Фон+N180  кг/га,‖ ‖условно‖‖

шистый‖‖доход‖2050000;‖себестоимость‖1‖ч‖зерна‖114900‖сум,‖уровень‖рентабельности‖32,2‖%.  

Клюшевые  слова:  озимый‖‖ѐшмень,‖‖сроки‖‖посева,‖‖норма  высева,‖‖сорт,‖урожайность. 

 

 

 

 

THE INFLUENCE OF SOWING DATES AND MINERAL FERTILIZER RATES ON THE 

ECONOMIC EFFICIENCY OF CULTIVATION OF WINTER BARLEY VARIETIES 

MAVLONO 

Yarkulova Zulaykho – PhD, Bukhara State University 

 

Annotation. This article provides data on the economic efficiency and the level of profitability in 

the cultivation of barley at different sowing dates and fertilizer application rates. Based on the biological 

characteristics of winter barley varieties, as well as depending on the timing of sowing and fertilizer rates, 

the greatest income for the Mavlono variety was obtained (8406900 soums) during sowing on October 15 

with the use of Fon + N180  kg /ha, the conditional net income was 2050000 soums, the cost of 1 kg of 

grain 114900 soums, the profitability level of 32.2 %.  

Key words: winter barley, dates of sowing, seeding rate, variety, yield. 
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Мустақилликка‖ эришгандан‖ кейин‖ республикамизда‖ қишлoқ‖ хфжaлигини‖

ривoжлaнтириш‖ бoрaсидaги‖ ислoцoтлaр‖ изшиллик‖ билан‖ aмaлгa‖ oширилaжтгaнлиги‖

нaтижaсидa‖ сaлмoқли‖ ятуқлaргa‖ эришилмoқдa.‖ Республикaмизда‖ аграр‖ соцада‖ aмaлгa‖

oширилaжтгaн‖ кенг‖ кфлaмли‖ ислoцoтлaр‖ вa‖ сoцaни‖ мoдернизaчиѐ‖ қилиш,‖ истиқболли‖

ривожлантириш‖стратегиѐси‖ишлаб‖шиқилиши‖муцим‖aцaмиѐт‖кaсб‖этмoқдa. 

Суғoрилaдигaн‖ мaйдoнлaрдa‖ бoшoқли‖ дoн‖ экинлaри‖ жумладан‖ арпа‖ навлварини‖

етиштириш‖ушун‖цaр‖бир‖гектaр‖мaйдoнгa‖сaрфлaнгaн‖хaрaжaтлaрни‖aниқлaшдa‖уруғлик‖

бaцoси,‖ мaцaллий‖ вa‖ мaъдaнли‖ фғитлaр,‖ зaцaрли‖ кимжвий‖ мoддaлaр,‖ тупрoққa‖ ишлoв‖

бериш,‖цoсилни‖йиғиштириш,‖дoнни‖тaшиш‖вa‖тoзaлaш,‖мецнaт‖цaқи,‖жқилғи-мoйлaш‖вa‖

бoшқa‖ хaрaжaтлaри‖ цисoблaнaди.‖ Етиштирилгaн‖ мaцсулoтнинг‖ ѐлпи‖ бaцoси,‖ 1‖ гектaр‖

экинзoргa‖ сaрфлaнгaн‖ хaрaжaтлaр,‖ етиштирилгaн‖ 1‖ ч‖ дoннинг‖ тaннaрхи,‖ 1‖ гектaрдaн‖

oлингaн‖ шaртли‖ сoф‖ фoйдa,‖ рентaбеллик‖ дaрaжaси‖ экиш‖ муддaтлaригa‖ вa‖ фғитлaр‖

меъжригa‖бoғлиқ‖цoлдa‖фзгaриб‖бoрaди. 

Кузги‖ навлар‖минтақа‖ тупрoқ-иқлим‖шaрoитлари‖инобатга‖олинган‖ цолда‖мақбул‖

муддатда‖экилсa,‖цoсилдoрликни‖oшиши‖эвaзигa‖соф‖фойда,‖дaрoмaд‖яқори‖бфлaди. 

Республикамизнинг‖ суғориладиган‖ ерларида‖ кузда‖ 14‖ минг‖ гектардан‖ ортиқ‖

майдонда‖ кузги‖ арпа‖ етиштирилиб,‖ гектаридан‖ 30-35‖ ч/га‖ дон‖ цосили‖ олинмоқда.‖ Бу‖

албатта‖паст‖цосилдорлик‖цисобланади‖цамда‖суғориладиган‖ерларда‖арпа‖етиштиришни‖

кфпайтиришга‖ кфмаклашмайди.‖ Шунинг‖ ушун‖ иқтисодий‖ самарадорлик‖ тацлили‖ кузги‖

арпани‖ озиқа‖ ушун‖ етиштиришда‖ қфлланилажтган‖ барша‖ агротехник‖ тадбирларнинг‖

самарадорлиги‖ уларнинг‖ цосилдорликка‖ таъсири,‖ сарфланажтган‖ харажатларни‖

цисоблашда‖ дон‖ цосили‖ билан‖ биргаликда‖ сомон‖ цосилини‖ цам‖ озуқа‖ бирлигига‖

айлантириб,‖ сули‖ донига‖ тенглаштириб‖ даромадни цисоблаш‖ орқали‖ иқтисодий‖

кфрсаткишлари‖ билан‖ бацоланди.‖ Тадқиқотларимизда,‖ етиштирилган‖ мацсулотнинг‖

иқтисодий‖самарадорлиги,‖ушбу‖экиндан‖олинган‖мацсулот‖цажмига,‖унинг‖сифатига‖ва‖

маълум‖бирликдаги‖цосилни‖етиштириш‖ушун‖сарфланган‖жами‖харажатлар‖миқдорига‖

боғлиқ‖цолда‖фзгариб‖борди. 

Натижада,‖ Республикaдa‖ арпа‖ донигa‖ бфлгaн‖ эцтижжнинг‖яқорилигини‖ инобaтгa‖

олгaн‖ цолдa,‖ суғорилaдигaн‖ ерлaр‖ тупроқ-иқлим‖ шaроитигa‖ мос‖ нaвлaрни‖ тaнлaш‖ вa‖

етиштиришнинг‖ мaқбул‖ aгротехнологиѐлaрини‖ тaкомиллaштириш‖ борaсидa‖ илмий‖

излaнишлaр‖ олиб‖ бориш‖ муцим‖ aцaмиѐт‖ кaсб‖ этиб,‖ арпа‖ етиштириш‖ иқтисодий‖

жицaтдaн‖сaмaрaли‖экaнлиги‖исботланди.‖ 

Экиш‖ муддaти‖ вa‖ фғитлaш‖ меъжрлaри‖ бфйишa‖ фткaзилгaн‖ тaжрибaлaрнинг‖

иқтисoдий‖ сaмaрaдoрлигини‖ тaцлил‖ қилиш,‖ навларнинг‖ биологик‖ хусусиѐтларидан‖

келиб‖шиқиб,‖нав‖ушун‖мос‖экиш‖муддaтидa‖фғитлaш‖меъжрлaрини‖тфғри‖тaнлaгaн‖цoлдa‖

кузги‖ ва‖ дуварак‖ арпа‖ нaвлaрини‖ етиштиришнинг‖ иқтисoдий‖ сaмaрaдoрлиги‖

кфрсaткишлaри‖яқoри‖бфлишини‖кфрсaтди.‖ 

Тадқиқотларда‖фрганилган‖омилларнинг‖иқтисодий‖ самарадорлигини‖цисоблашда‖

дала‖ (2010-2012‖йй.)‖ ва‖ ишлаб‖ шиқаришда‖ (2013-2017‖йй.)‖ синаш‖тажрибаларида‖ тугаган‖

йиллар‖бфйиша‖Республика‖Молиѐ‖вазирлиги‖томонидан‖тасдиқланган‖бошоқли‖экинлар‖

донининг‖келишилган‖харид‖нархлари‖нархномаси‖асос‖қилиб‖олинди. 

Қашқадарж вилоѐтининг‖суғориладиган‖ош‖тусли‖бфз тупроқларида‖арпанинг‖кузги‖

Мавлоно‖ навини‖ етиштиришда‖ бир‖ гектар‖ экинзорга‖ сарфланган‖ харажатларни‖

аниқлашда‖уруғлик‖бацоси,‖маъданли‖фғитлар,‖пестичидлар,‖тупроқни‖ишлаш,‖цосилни‖

йиғиштириш,‖ донни‖ ташиш,‖ мецнат‖ цақи,‖ қишлоқ‖ хфжалик‖ машиналарини‖ жорий‖
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таъмирлаш‖ ва‖ амортизачиѐ,‖ жқилғи‖ ва‖мойлаш,‖ умумишлаб‖ шиқариш‖ ва‖ умумхфжалик‖

харажатлари‖инобатга‖олиниб‖тацлил‖қилинди. 

Суғориладиган‖ ерларда‖ арпанинг‖ Мавлоно‖ навини‖ етиштиришнинг‖ иқтисодий‖

самарадорлик‖ кфрсаткишларини‖ тацлил‖ қилиш,‖ етиштирилган‖ мацсулотнинг‖ (дон‖ ва‖

сомон)‖ѐлпи‖бацоси,‖1‖гектар‖экинзорга‖сарфланган‖харажатлар,‖етиштирилган‖1‖ч‖дон‖ва‖

сомон‖ таннархи,‖ 1‖ гектардан‖ олинган‖шартли‖ соф‖фойда,‖ рентабеллик‖ даражаси‖ экиш‖

муддатларига,‖маъданли‖фғитлар‖меъжрларига‖ва‖уларнинг‖фзаро‖таъсирига‖боғлиқ‖цолда‖

фзгарди. 

Экиш‖ муддатлари‖ ва‖ маъданли‖ фғитлар‖ меъжрига‖ боғлиқ‖ цолда‖ кузги‖ арпани‖

Мавлоно‖ навини‖ суғориладиган‖ ерларда‖ фстиришнинг‖ иқтисодий‖ самарадорлигини‖

аниқлаш‖ бфйиша‖ тацлиллар‖ натижаси‖ шуни‖ кфрсатдики,‖ (1;‖ 2-жадваллар),‖ 1‖ гектар‖

майдондан‖ олинган‖ энг‖ яқори‖ ѐлпи‖ мацсулот‖ (дон‖ ва‖ сомон)ни‖ сотишдан‖ олинган‖

даромад‖ кузги‖ Мавлоно‖ нави‖ ушун‖ октѐбрнинг‖ иккинши‖ ѐрими,‖ 15.X‖ экиш‖ муддатида‖

кузатилди.‖ 

Иқтисодий‖ самарадорлик‖ тацлиллари‖ давомида,‖ арпа‖ навларининг‖ сомони‖ цам‖

озиқа‖ сифатида‖ ишлатилиши‖ инобатга‖ олиниб‖ иқтисодий‖ самарадорлик‖

кфрсаткишларини‖ аниқлашда‖ дон,‖ сомон‖ цосили‖ ва‖ улардан‖ олинадиган‖ озуқа‖ бирлиги‖

миқдори,‖олинадиган‖озуқа‖бирлиги‖сули‖дони‖бацосига‖тенглаштирилиб,‖сомон‖ва‖дон‖

цосилини‖ сотишдан‖ олинадиган‖ даромад‖ қфшиб‖ цисобланиши‖ орқали‖ 1‖ га дан‖

олинадиган‖ѐлпи‖даромад‖(1-жадвал)‖ва‖харажатлар‖аниқланди. 

Эрта‖экилган‖вариантларда‖(1.X)‖иқтисодий‖самарадорлик‖кфрсаткишлари‖Мавлоно‖

навида‖ фғитлаш‖ меъжрларига‖ боғлиқ‖ цолда‖ 1‖ гектардан‖ олинган‖ ѐлпи‖ даромад‖ (дон‖ ва‖

сомон‖цосилидан‖олинган)‖6544,1 дан‖12006,0 минг‖сфмгаша,‖харажатлар‖3970,0‖дан‖6256,9‖

минг‖ сфмгаша,‖шартли‖ соф‖фойда‖2574,1 дан‖5749,1 минг,‖ 1‖ч‖дон‖ таннархи‖92,1 дан‖79,2‖

минг‖ сфмгаша,‖ рентабеллик‖ даражаси‖ 64,8 дан‖ 98,0%гаша‖ фзгарди.‖ Бунда‖ даромад‖ 1‖

гектардан‖энг‖кфп‖Фон+N180 кг/га‖вариантда‖олинсада,‖энг‖яқори‖шартли‖соф‖фойда,‖энг‖

паст‖ 1‖ ч‖ дон‖ таннархи,‖ энг‖яқори‖рентабеллик‖ даражаси‖Фон+N120 кг/га‖ қфлланилганда‖

кузатилди. 

 

 

 

 

 

1-жадвал 

Кузги Мавлоно арпа навини етиштиришда иқтисодий самарадорлик 

кфрсаткишларига экиш муддатлари ва фғитлаш меъжрларининг таъсири, сомон 

цосили цисобга олинган цолда (2010-2012йй.) 

Экиш 

муддат

-лари 

Ўғитлаш 

меъёрлар

и, кг/га 

Ҳоси

лдор

лик, 

ц/га 

Дон 

ҳосил

идан 

о.б. 

чиқи

ми, 

ц/га 

Сомо

н 

ҳосил

и,ц/га 

Сомон 

ҳосилид

ан о.б. 

чиқими, 

ц/га 

1ц 

сули 

дони 

баҳо

си,м

инг 

сўм 

1 га 

олинга

н дон 

ва 

сомон 

о.б., 

ц/га 

1 га дан 

олинган 

даромад

, минг 

сўм 

1.X 
Ўғитсиз 25,4 30,5 38,1 12,6 152 43,1 6544,1 

P90К60 32,8 39,4 49,2 16,2 152 55,6 8450,6 
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(фон) 

Фон+N60 39,8 47,8 59,7 19,7 152 67,5 10254,1 

Фон+N120 45,1 54,1 67,7 22,3 152 76,5 11622,1 

Фон+N180 46,6 55,9 69,9 23,1 152 79,0 12006,0 

15.X 

Ўғитсиз 27,9 33,5 41,9 13,8 152 47,3 7190,7 

P90К60 

(фон) 
35,3 42,4 53,0 17,5 152 59,9 9097,2 

Фон+N60 43,9 52,7 65,9 21,7 152 74,4 11312,9 

Фон+N120 48,7 58,4 73,1 24,1 152 82,6 12549,6 

Фон+N180 52,7 63,2 79,1 26,1 152 89,3 13580,1 

1.XI 

Ўғитсиз 26,4 31,7 39,6 13,1 152 44,7 6801,7 

P90К60 

(фон) 
29,7 35,6 44,6 14,7 152 50,4 7654,4 

Фон+N60 35,2 42,2 52,8 17,4 152 59,7 9068,9 

Фон+N120 40,6 48,7 60,9 20,1 152 68,8 10460,2 

Фон+N180 42,6 51,1 63,9 21,1 152 72,2 10975,5 

15.XI 

Ўғитсиз 23,3 28,0 35,0 11,6 152 39,5 6005,5 

P90К60 

(фон) 
27,1 32,5 40,7 13,4 152 46,0 6984,6 

Фон+N60 33,5 40,2 50,3 16,6 152 56,8 8633,4 

Фон+N120 37,4 44,9 56,1 18,5 152 63,4 9635,7 

Фон+N180 34,9 41,9 52,4 17,3 152 59,2 8994,1 

 

Арпа‖ навлари‖ биологик‖ хусусиѐтларидан‖ келиб‖ шиққан‖ цолда‖ мақбул‖ экиш‖

муддатида‖ қфлланилган‖ маъданли‖ фғитлар‖ меъжрларидан‖ энг‖ яқори‖ даромад‖Мавлоно‖

навида‖ 15‖ октѐбрда‖ экилган‖ ва‖ гектарига‖ Фон+N180 кг/га‖ қфлланилган вариантда‖ 13580,1‖

минг‖ сфм‖ олиниб,‖ шартли‖ соф‖ фойда‖ 7223,2‖ минг,‖ 1‖ ч‖ дон‖ таннархи‖ 71,2‖ минг‖ сфм,‖

рентабеллик‖даражаси‖113,6%ни,‖Фон+N120 кг/га‖қфлланилганда‖бфлиши‖аниқланди.  

1‖кг‖озуқа‖бирлиги‖харид‖нархи‖1520‖сфм‖(1‖кг‖сули‖дони‖харид‖нархига)‖тенг‖қилиб 

олинди.‖1‖га‖дан‖олинган‖даромадга‖сомон‖цосилини‖100‖кг‖ни‖33‖озуқа‖бирлиги‖цисобида‖

олиб‖харид‖нархлари‖белгиланди‖ва‖1‖га‖дан‖олинган‖даромадга‖қфшилди. 

Экиш‖ муддатларини‖ мақбул‖ экиш‖ муддатига‖ нисбатан‖ кешикиб‖ бориши‖ билан‖

(1.XI‖ва‖15.XI)‖да‖Фон+N180 кг/га‖қфлланилган вариантда‖1‖гектарга‖сарфланган‖харажатлар‖

ва‖1‖га‖дан‖олинган‖ѐлпи‖даромад‖цар‖иккала‖навда‖цам‖ошиб‖борсада,‖шартли‖соф‖фойда‖

камайиши,‖1‖ч‖дон‖таннархи‖ошганлиги,‖рентабеллик‖даражаси‖пасайганлиги‖аниқланди.‖

Арпа‖навларини‖Қашқадарж‖вилоѐтининг‖суғориладиган‖ош‖тусли‖бфз‖тупроқларида‖кеш‖1‖

ва‖ 15‖ ноѐбр‖ муддатларида‖ экиш‖ маъдан‖ фғитлар‖ қфллашнинг‖ иқтисодий‖

самарадорлигини‖ мақбул‖ экиш‖ муддати‖ 15‖ октѐбрга‖ нисбатан‖ камайтириши‖ ва‖ бу‖

муддатларда‖N120P90K60 кг/га‖қфллаш‖мақбул‖эканлиги‖аниқланди (2-жадвал).‖ 

Хулоса 

Арпа‖ навлари‖ биологик‖ хусусиѐтларидан‖ келиб‖ шиққан‖ цолда‖ мақбул‖ экиш‖

муддатида‖ қфлланилган‖ маъданли‖ фғитлар‖ меъжрлари‖ иқтисодий‖ самарадорлик‖

кфрсаткишлари‖ тацлили,‖ энг‖ яқори‖ даромад‖ Мавлоно‖ навида‖ 15‖ октѐбрда‖ экилган‖ ва‖

гектарига Фон+N180 кг/га‖қфлланилган вариантда‖гектаридан‖13580,1‖минг‖сфм,‖шартли‖соф‖

фойда‖ 7223,2‖ минг‖ сфм,‖ 1‖ ч‖ дон‖ таннархи‖ 71,2‖ минг‖ сфм,‖ рентабеллик‖ даражаси‖ 113,6%‖

Фон+N120 кг/га‖қфлланилган‖вариантда‖аниқланди. 

2-жадвал 
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Кузги Мавлоно арпа нави етиштиришда иқтисодий самарадорлик кфрсаткишларига 

экиш муддатлари ва фғитлаш меъжрларининг таъсири (2010-2012 йй.) 
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е
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1.X 

Ўғитсиз 43,1 6544,1 3970 2574,1 92,1 64,8 

P90К60 (фон) 55,6 8450,6 5092,7 3357,9 91,6 65,9 

Фон+N60 67,5 10254,1 5480,8 4773,3 81,2 87,1 

Фон+N120 76,5 11622,1 5868,9 5753,2 76,7 98,0 

Фон+N180 79,0 12006,0 6256,9 5749,1 79,2 91,9 

15.X 

Ўғитсиз 47,3 7190,7 3990 3200,7 84,4 80,2 

P90К60 (фон) 59,9 9097,2 5132,7 3964,5 85,7 77,2 

Фон+N60 74,4 11312,9 5540,8 5772,1 74,5 104,2 

Фон+N120 82,6 12549,6 5948,9 6600,7 72,0 111,0 

Фон+N180 89,3 13580,1 6356,9 7223,2 71,2 113,6 

1.XI 

Ўғитсиз 44,7 6801,7 3970 2831,7 88,8 71,3 

P90К60 (фон) 50,4 7654,4 5092,7 2561,7 101,0 50,3 

Фон+N60 59,7 9068,9 5480,8 3588,1 91,8 65,5 

Фон+N120 68,8 10460,2 5868,9 4591,3 85,3 78,2 

Фон+N180 72,2 10975,5 6256,9 4718,6 86,7 75,4 

15.X

I 

Ўғитсиз 39,5 6005,5 3960 2045,5 100,3 51,7 

P90К60 (фон) 46,0 6984,6 5082,7 1901,9 110,5 37,4 

Фон+N60 56,8 8633,4 5470,8 3162,6 96,3 57,8 

Фон+N120 63,4 9635,7 5858,9 3776,8 92,4 64,5 

Фон+N180 59,2 8994,1 5480,0 3514,1 92,6 64,1 

 

 

 

 

 

Фойдаланилган адабижтлар рфйхати 

1. Blokhin V.I. Features of Barley Production Practices in Tatarstan. Agriculture, Moscow, 2006, N. 

3, p. 15-16. 

2. Gariv D.V., Sokhibgarov A.A. and R.K. Kadikov. Response of Barley Varieties to Mineral 

Nutrition and Effect of Agroecological Environmental Factors. Cereal Crops, Moscow, 1998, no. 3, p. 

13. 

3. Osin A.E. Varietal Response of Closely Sown Barley with Mineral Nutrition. Ways to Increase Field 

Crop Productivity. Moscow, 1988, pp. 58-62. 

4. Nikolaev, I.N. (2006) Economics in questions and answers: studies, manual. - M .: TK Velbi, 

Prospect Publishing House, 2006 - 336 p. 



Scientific Bullettin of NamSU-Научный вестник НамГУ-NamDU ilmiy axborotnomasi–2022-yil_4-сон 

 

142 

5. Pudova N.V., Nikitin V.V. (2004) Analysis of the values of the Spearman's rank correlation 

coefficient Economic analysis: theory and practice No. 3.- 2004 

6. Yarkulova Z. Influence of timing of crops and norms of mineral fertilizers for winter barley yield / 

Asian Journal of Science and Technology. Vol.10, Issue,05, May, 2019, pp. 9669-9670. 

http://www.journalajst.com. 

7. Yarkulova Z., Khalilov N. Influence of Seeding Norms and Mineral Fertilizer Rate on the yield of 

Winter Barley/ International Journal of Recent Technology and Engineering (IJRTE) ISSN: 2277-

3878, Volume-8, Issue- 3S, October 2019 

8. Yarkulova Z., Kadirov A. Optimization of Sowing Dates and Seeding Rates with Adaptive Control 

of The Technology of Cultivation of Winter Barley Varieties Mavlono/Indian Journal of Agriculture 

Engineering (IJAE), Vol.1 Issue-1, May 2021 

9. Яркулова‖‖З.Р.‖‖Халилов‖‖Н.Х.‖‖Влиѐние‖‖нормы‖‖посева‖‖и‖‖дозы‖‖минеральных‖‖удобрений‖‖

на‖урожайность‖ ‖ ‖ѐшменѐ‖ ‖ ‖ осеннего‖ ‖ ‖посева‖ ‖ ‖ при‖ ‖ ‖ орошении.‖ ‖ ‖ «Вестник»‖ ‖ ‖Мишуринского‖

государственного‖аграрного‖университета,‖г.‖Мишуринск,‖Россиѐ,‖2018,‖‖№2,‖С.‖95-99 

10. Яркулова‖ ‖ З.Р.‖ ‖ Влиѐние‖ ‖ сроков‖ ‖ посева‖ ‖ и‖ ‖ нормы‖ ‖ минеральных‖ ‖ удобрений‖ на‖

урожайность‖озимого‖ ‖ ‖ѐшменѐ.   «The‖ ‖ ‖ latest‖ ‖ ‖ research‖ ‖ ‖ in‖ ‖ ‖modern‖ ‖ ‖ science:‖ experience,‖‖‖‖‖‖

traditions‖‖‖‖‖‖and‖‖innovations»‖‖‖Proceedings‖‖‖of‖‖‖the‖‖‖VII‖‖‖International‖Scientific‖‖Conference.‖‖

North  Charleston, SC, USA, 20-21 June, 2018 P. 65-68 

11. Яркулова‖ З.Р.‖Кузги‖арпа‖навларининг‖фотосинтетик‖потенчиалига‖экиш‖муддатлари‖

ва‖фғитлаш‖меъжрларининг‖таъсири.‖‚Агро прочессинг‛‖журнали‖7‖сон,‖2‖жилд,‖2020,‖С.50-

58 

12. Яркулова‖ З.,‖ Кадиров‖ А.‖Оптимизачиѐ‖ сроков‖ посева‖ и‖ норм‖ высева‖ при‖ адаптивном‖

управлении‖ технологией‖ возделываниѐ‖ озимого‖ ѐшменѐ‖ сорта‖ Мавлоно.‖ «Естественные‖ и‖

технишеские‖науки‖в‖современном‖мире»‖Вып.‖2(29):‖М:‖Науш.жур.''Chronos'',‖2020.С.‖13-15 

13. Яркулова‖ З.,‖ Кадиров‖ А.‖ Влиѐние‖ сроков‖ посева‖ и‖ норм‖ минеральных‖ удобрений‖ на‖

выживаемость‖ сортов‖озимого‖ ѐшменѐ.‖ «Естественные‖ и‖ технишеские‖ науки‖ в‖ современном‖

мире»‖Выпуск‖2(29):‖М:‖Науш.жур.‖''Chronos'',‖2020.С.‖15-18 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



Scientific Bullettin of NamSU-Научный вестник НамГУ-NamDU ilmiy axborotnomasi–2022-yil_4-сон 

 

143 

БИЮРГУНОВЫЕ (ANABASIS SALSA) АССОЧИАЧИИ В КАРАКАЛПАКСКОМ 

УСТЮРТЕ 

Адилов‖Б.А. 

Институт‖ботаники‖Академии‖наук‖Республики‖Узбекистан 

кандидат‖биологишеских‖наук‖ 

Тел.:‖97 752-05-25, bekhzod_a@mail.ru 

 

Аннотачия. В‖ статье‖ приводитсѐ‖ современное‖ состоѐние‖ комплекса‖ бияргуновых‖

сообществ,‖ распространенные на‖ суглинистых‖ солоншаковато-солончеватых,‖

высокогипсированных‖ пошвах‖ Каракалпакского‖ Устярта.‖ Комплекс‖ состоит‖ из‖ 8‖ ассочиачий,‖

отлишаящиесѐ‖ по‖ распространения‖ в‖ зависимости‖ от‖ характеристики‖ пошвы‖ района‖

исследований. 

Клюшевые слова: формачиѐ,‖ассочиачиѐ,‖геоботанишеские‖районы,‖трансформачиѐ. 

 

ҚОРАҚАЛПОҚ УСТЮРТИДАГИ БИЮРҒУН (ANABASIS SALSA) АССОЧИАЧИЯЛАРИ 

Адилов‖Б.А. 

Ўзбекистон‖Республикаси‖Фанлар‖академиѐси‖Ботаника‖институти 

биологиѐ‖фанлари‖номзоди 

Тел.:‖97 752-05-25, bekhzod_a@mail.ru 

 

Аннотачия. Мақолада‖ Қорақалпоқ‖ Устяртининг‖ қумоқ‖ шфрхок-шфртоб,‖ кушли‖

гипслашган‖тупроқларида‖тарқалган‖биярғун‖комплексининг‖ замонавий‖цолати‖келтирилган.‖

Комплекс‖ 8‖ та‖ ассочиачиѐдан‖ иборат‖ бфлиб,‖ улар‖ тадқиқот‖ цудуди‖ тупроқларининг‖

цусусиѐтига‖боғлиқ‖цолда‖тарқалиши‖билан‖фзаро‖фарқланади. 

Калит сфзлар: формачиѐ,‖ассочиачиѐ,‖геоботаник‖районлар,‖трансформачиѐ. 

 

 

BIYURGUN (ANABASIS SALSA) ASSOCIATIONS IN KARAKALPAK USTYURT 

Adilov B.A. 

Institute of Botany Academy of Sciences of the Republic of Uzbekistan 

candidate of biological sciences 

Tel.: 97 752-05-25, bekhzod_a@mail.ru 

 

Annotation. The current state of the complex of biyurgun communities distributed on loamy 

saline-saline, highly hypsated soils of the Karakalpak Ustyurt were presented. The complex consists of 8 

associations, which differ in distribution depending on the characteristics of the soil of the research area. 

Key words: formation, association, geobotanical areas, transformation. 

 

 

Введение. Плато‖ Устярт,‖ представлѐящее‖ собой‖ широковолнистуя‖ равнину‖ с‖

небольшими‖ колебаниѐми‖ высот,‖ местами‖ с‖ обширными‖ глубокими‖ котловинами,‖

расположено‖между‖полуостровом‖Мангышлак‖на‖западе‖и‖Аральским‖морем‖на‖востоке. 

Устярт‖ ѐвлѐетсѐ‖ трансгранишной‖ территорией‖ с‖ общей‖ площадья‖ 20‖ млн.‖ га,‖ шасть‖

которой‖ относитсѐ‖ Республики‖Казахстан,‖ Туркменистан‖ и‖ Узбекистан.‖ Каракалпакскаѐ‖

шасть‖Устярта‖составлѐет‖7‖млн.га.‖‖  

mailto:bekhzod_a@mail.ru
mailto:bekhzod_a@mail.ru
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По‖ физико-географишескому‖ районирования‖ Каракалпакский‖ Устярт‖

рассматриваетсѐ‖ в‖ составе‖ Чентральноказахстанской‖ провинчии‖ и‖ выделѐетсѐ‖ как‖

челостнаѐ‖ физико-географишескаѐ‖ единича‖ по‖ единству‖ геолого-геоморфологишеских‖ и‖

палеогеографишеских‖условий‖формированиѐ‖современных‖ландшафтов‖*4+.‖По‖ботанико-

географишеского‖ районированиѐ‖ Узбекистана,‖ территориѐ‖ Каракалпакского‖ Устярта‖

принадлежит‖ к‖ Северо- и‖ Южноустяртскому‖ району‖ Устяртского‖ округа‖ Туранской‖

провинчии‖*15+. 

Устярт‖отлишаетсѐ‖налишием‖комплексных‖группировок‖растительности,‖пришина‖

которого‖ свѐзано‖ с‖ рельефом‖ местности‖ и‖ характеристикой‖ пошвообразуящей‖ породы.‖

Соотношениѐ‖ компонентов‖ пошвенного‖ покрова‖ определѐет‖ приурошенности‖ и‖

распределения‖ тех‖ или‖ иных‖ растительных‖ сообществ.‖ Территории‖ Каракалпакского‖

Устярта‖ ѐвлѐетсѐ‖ ареной‖ длѐ‖ господствованиѐ‖ ассочиачии‖ бияргуновой‖ формачии‖

(Anabaseta‖ salsae).‖ Благодарѐ‖ произрастание‖ бияргуна‖ на‖ пошвах,‖ разных‖ по‖ степени‖

засолениѐ‖(от‖солончеватых‖до‖солоншаковых),‖по‖механишескому‖составу‖(от‖супесшанных‖

до‖тѐжелосуглинистых),‖а‖также‖на‖гипсоносных,‖щебнистых‖и‖такырных‖ *13+,‖позволѐет‖

широкому‖спектру‖расселениѐ‖вида‖по‖территориѐм‖Устярта,‖образуѐ‖разлишные‖формы‖

растительных‖ группировок.‖ Однако,‖ в‖ последние‖ годы‖ увелишение‖ аридизачии‖ и‖

засоление‖пошвы‖в‖свѐзи‖с‖высыханием‖Аральского‖морѐ‖приводит‖к‖изменения‖состава‖и‖

структуры‖ растительности‖ Устярта.‖ При‖ этом‖ следует‖ отметить‖ трансформачии‖

уѐзвимых‖ к‖ аридизачия‖ климата‖ сообществ‖ и‖ увелишение‖ доли‖ синтаксонов‖ с‖

доминированием‖Anabasis salsa – растение‖с‖широким‖экологишеским‖диапазоном.‖ 

Челья‖данного‖исследованиѐ‖ѐвлѐетсѐ‖оченка‖ современного‖ состоѐниѐ‖комплекса‖

бияргуновых‖ сообществ‖ Каракалпакского‖ Устярта,‖ распространенных‖ на‖ суглинистых‖

солоншаковато-солончеватых,‖высокогипсированных‖пошвах. 

Методы исследования. Работа‖выполнена‖в‖рамках‖фундаментального‖проекта‖на‖

тему‖ «Современные‖ тенденчии‖ развитиѐ‖ растительности‖ и‖ животного‖ мира‖ Устярта‖ в‖

прочессе‖опустыниваниѐ»‖ (2017-2020)‖ в‖Институте‖ботаники‖Академии‖наук‖Республики‖

Узбекистан.‖ 

В‖ходе‖исследованиѐ‖использованы‖следуящие‖методы:‖геоботанишеские‖описаниѐ‖

сообществ‖ осуществлены‖ по‖ общепринѐтой‖ методике‖ *7,‖ 8,‖ 10,‖ 16+;‖ при‖ описании‖

растительных‖ сообществ‖ (экологишеское‖ условие,‖ видовой‖ состав,‖ шисленность)‖

использована‖шкала‖P.‖Drude‖ (1907)‖ *17+.‖При‖ составление‖ современной‖ классификачии‖

растительности‖придерживались‖классификачии‖К.З.‖Закирова‖и‖П.К.‖Закирова‖(1978)‖*3+.‖ 

Результаты и их обсуждения. Бияргун‖ – доминант‖дензектор‖второго‖ѐруса‖ *2+,‖

иногда‖ субдоминант‖ и‖ кодоминант‖ в‖ автоморфных‖ экосистемах глинистых‖ пустынь‖ *6+.‖

Бияргуновые‖ комплексы‖ один‖ из‖ характернейших‖ ландшафтных‖ растительных‖

группировок‖ чентральной‖ и‖ особенно‖ яжной‖ шасти‖ Каракалпакского‖ Устярта,‖

местообитание‖ которых‖ тесно‖ свѐзано‖ с‖ солончеватыми‖ гипсированными‖ серо-бурыми‖

пошвами. 

В‖ каракалпакском‖ Устярте‖ территориальное‖ распространение‖ бияргуновых‖

комплексов‖ закономерно‖ менѐетсѐ‖ с‖ севера‖ на‖ яг.‖ Эта‖ не‖ только‖ свѐзана‖ с‖

географишескими‖и‖зонально-климатишескими‖условиѐми‖распределениѐ‖растительности‖

в‖ Устярте‖ *2,‖ 14+,‖ но‖ и‖ с‖ развитием‖ пошвенно-растительной‖ комплексности‖ и,‖

соответственно,‖генетишеской‖разнообразием‖пошв‖с‖характерными‖им‖свойствами‖*11+. 
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По‖современной‖классификачии,‖комплекс‖бияргуновых‖сообществ‖принадлежит‖

к‖ группам‖ полукустарнишковых‖ и‖ полукустарниковых‖ сообществ‖ с‖ доминированием‖

бияргуновых‖сообществ.‖ 

Комплекс‖ бияргуновых‖ (Anabasis salsa)‖ сообществ‖ на‖ суглинистых‖ солоншаковато-

солончеватых,‖ местами‖ на‖ высокогипсированных‖ пошвах‖ состоит‖ из‖ следуящих‖

ассочиачий:‖комплекс‖бияргуновых‖с‖ушастием‖Artemisia terra-albae, Salsola arbusculiformis на‖

отакыренных‖пошвах;‖с‖ушастием‖Salsola orientalis, Salsola arbusculiformis, Haloxylon aphyllum,‖с‖

тасбияргуново-кырбугимовыми‖ сообществами‖ (Nanophyton erinaceum, Salsola brachiata), 

пѐтнами‖ такыров;‖ с‖ ушастием‖ Salsola orientalis, Haloxylon aphyllum, Artemisia terrae-albae, 

Anabasis brachiata, A. eriopoda на‖ сильно‖ солончеватых‖ высокогипсированных‖ пошвах,‖ с‖

пѐтнами‖ такыров;‖ с‖ ушастием‖ Artemisia terrae-albae, кемрудополынно-бияргуновыми‖

Artemisia‖ kemrudica‖ и‖ Salsola‖ orientalis‖ на высокогипсированных‖ пошвах;‖ с‖ ушастками‖

шерносаксауловых‖ (Haloxylon aphyllum) сообществ,‖ пѐтнами‖ такыров;‖ с‖ ушастием‖ Salsola 

orientalis, Artemisia terrae-albae на‖ обнажениѐх‖ гипсоносных‖ коренных‖ пород‖ пологих‖ и‖

крутых‖ склонов‖ (яжные‖ пустыни);‖ с‖ разреженно-смешаннокустарниковыми‖ (Salsola 

orientalis, Artemisia terra-albae, Convolvulus fruticosus, Nitraria schoberi, Malacocarpus crithmifolius) 

с‖ единишными‖ Crambe edentula на‖ гипсоносных‖ коренных‖ породах‖ яжного‖ шинка;‖ с‖

тытрово-бияргуновыми‖ (Anabasis salsa, Salsola gemmascens) с‖ ушастием‖ Salsоla‖ orientalis,‖ S.‖

arbuscula, Gamanthus gamocarpus, Halimocnemis villosa, Artemisia kemrudica, с‖пѐтнами‖такыров;‖

с‖ кемрудополынно-бияргуновыми‖ (Artemisia kemrudica) и‖ ушастием‖ Salsola arbuscula, 

Anabasis brachiata по‖ бозынгенам,‖ Salsola gemmascens на‖ сильно‖ гипсированных‖ пошвах,‖

Haloxylon aphyllum по‖ понижениѐм.‖ Ниже‖ приводитсѐ‖ краткаѐ‖ характеристика‖ этих‖

фиточенозов. 

Длѐ‖ северных‖ районов‖ Каракалпакского‖ Устярта‖ характерно‖ распространение‖

бияргунового‖ комплекса‖ с‖ ушастием‖Artemisia terra-albae и Salsola arbusculiformis. На‖фоне‖

отакыренных‖ пошвах‖ комплекс‖ сошетаетсѐ‖ с‖ кустарниково-белоземельнополынно-

шернобоѐлышевыми‖и‖белоземельнополынно-шернобоѐлышевыми‖сообществами.‖Иногда‖

в‖составе‖комплекса‖ушаствуят‖ежовниковые‖(Anabasis brachiata)‖разреженные‖группировки‖

по‖бозынгенам‖и‖ единишные‖особи‖Atraphaxis spinosa и Convolvulus fruticosus.‖Присутствие‖

ежовниковых‖ (Anabasis brachiata) группировок‖ ѐрко‖ выражаетсѐ‖ на‖ отакыренных‖

пришинковых‖ ушастках‖ Устярта‖ (от‖ мыса‖ Улькентумсук‖ до‖ Кассарма).‖ В‖ чентральной‖

шасти‖ каракалпакского‖ Устярта‖ (окрестности‖ к.‖ Шурук)‖ в‖ составе‖ комплекса‖

псаммоксерофильный‖ вид‖ терескен‖ (Krascheninnikovia ewersmanniana)‖ образует‖ большие‖

заросли. Фрагментарное‖ ушастие‖ мортуково-бияргунового‖ (Anabasis salsa, Eromopyrum 

orientalе)‖ сообщество‖ на‖ небольших‖ супесшанных‖ ушастках‖ в‖ районе‖ между‖ колодчами‖

Шурук‖и‖Белаули‖ѐвлѐетсѐ‖характерной‖шертой‖данного‖комплекса.‖ 

В‖ литературе‖ имеятсѐ‖ данные‖ о‖ роли‖ полынно-терескеновой‖ ассочиачии‖

(Krascheninnikovia ewersmanniana, Artemisia terrae-albae) в‖ сложение‖ фиточенозов‖

Каракалпакского‖Устярта.‖Ассочиачиѐ‖отмешена‖в‖составе‖полынной‖формачии,‖котораѐ‖

занимала‖ незнашительные‖ ушастки‖ только‖ яжных‖ районов‖ Каракалпакского‖ Устярта.‖

Видимо,‖в‖свѐзи‖с‖этим,‖автором‖*3+‖не‖указано‖местоположение‖этой‖ассочиачии‖в‖карте‖

растительности. 

Необходимо‖ отметит‖ роли‖ изенево-полынно-терескенового‖ сообщества‖

(Krascheninnikovia ewersmanniana, Artemisia terrae-albae, Kochia prostrata),‖ распространжнный‖ в‖

более‖ северных‖ районах‖ каракалпакского‖ Устярта‖ (в‖ районе‖ Шурука),‖ в‖ сложение‖
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комплекса.‖Основу‖растительного‖покрова‖составлѐет‖бияргуновый‖комплекс‖с‖ушастием‖

Artemisia terra-albae, Salsola arbusculiformis. В‖ составе‖ сообществ‖ встрешаятсѐ‖представители‖

степных‖районов‖таких,‖как‖Agropyron frageli и Stipa richteriana. 

Длѐ‖ Чентрально-Устяртских‖ и‖ Караколинских‖ геоботанишеских‖ районов‖

каракалпакского‖ Устярта‖ характерна‖ широкое‖ расселение‖ бияргинников‖ с‖ ушастием‖

Salsola orientalis, Salsola arbusculiformis, Haloxylon aphyllum. В‖ отлишие‖ от‖ более северных‖

полос‖ Устярта,‖ ушастие‖ Salsola arbusculiformis здесь‖ ошень‖ редки.‖ В‖ расширенных‖ шастѐх‖

солончоватых‖ такыров‖ к‖ бияргуну‖ примешиваетсѐ‖ тасбияргуново-кырбугимовое‖

сообщество‖ (Anabasis salsa, Nanophyton erinaceum) с‖ солѐнкой Salsola brachyata.  В‖комплексе‖

на‖бозигенах Nanophyton erinaceum местами‖образует‖небольшие‖группировке.‖ 

Растительность‖ Каракалпакского‖ Устярта,‖ как‖ отдельный‖ элемент‖ ландшафта‖

яжно-теплой‖ субтропишеской‖ подзоне‖ пустынь‖ с‖ типишными‖ и‖ слаборазвитыми‖ серо-

бурыми‖ пошвами‖ отлишаетсѐ от‖ растительности‖ умеренной‖ суббореальной‖ пустыни‖ с‖

светло-бурыми‖и‖серо-бурыми‖северными‖пошвами‖*11+. 

Основной‖ территории‖ яжной‖ шасти‖ Каракалпакского‖ Устярта‖ занимает‖

Зауданский‖ геоботанишеский‖ район,‖ характеризуящиесѐ‖ плоской‖ равниной‖ с‖

однообразными‖массивами‖ бияргунников.‖ Близкое‖ к‖ поверхности‖ залегание‖ скоплений‖

солончеватого‖ гипса‖ отричательно‖ действует‖ на‖ растительности‖ яжного‖ Устярта.‖

Несмотрѐ‖ на‖ этого,‖ шистые‖ бияргунники‖ здесь‖ распространены‖ довольно‖ широко,‖ шем‖

других‖ шастей‖ каракалпакского‖ Устярта.‖ Особенности‖ физиономии‖ бияргунового‖

комплекса‖ в‖ этом‖ районе‖ ѐвлѐетсѐ‖ сошетание‖ бияргунников‖ с‖ Salsola orientalis, Haloxylon 

aphyllum и Artemisia terrae-albae и‖они‖отлишаетсѐ‖с‖шахлостья,‖мелкостья‖и‖редкостья,‖шем‖

у‖кустов‖северных‖районов.‖На‖пѐтнах такыров‖заходит‖кусты‖Anabasis brachiata, A. eriopoda. 

На‖ западных‖ и‖ востошных‖ окраинах‖ Каракалпакского‖ Устярта‖ бияргуник‖ образует‖

мозаишность‖с‖ушастием‖Artemisia terrae-albae, Artemisia kemrudica и Salsola orientalis.  

В‖яжных‖ пустынѐх‖ резко‖ менѐетсѐ‖ видовой‖ состав‖ эдификаторов:‖ доминируят‖ в‖

сообществах‖ ирано-яжнотуранский‖ полукустарнишек‖ Salsola gemmascens и‖ туранский‖

полукустарнишек‖Artemisia kemrudica. Anabasis salsa также‖ встрешаетсѐ‖и‖ выступает‖ в‖ роли‖

соэдификатора‖ *12+.‖ Особо‖ отметить‖ присутствие‖ сообществ‖ бияргуна‖ с‖ полыни‖

кемрудикой‖ (Artemisia kemrudica) и‖ тетыром‖ пошесконосной‖ (Salsola gemmascens), 

свидетельствуящий‖ знашительной‖ роли‖ растительности‖ яжных‖ пустынь при‖

формировании‖растительности‖изушаемой‖территории.‖Контуры‖тытрово-бияргунового‖

сообщества‖ с‖ ушастием‖ Salsоla‖ orientalis,‖ S.arbuscula‖ и‖ Artemisia kemrudica охватывает‖

востошные‖ окраины‖ плато‖ и‖ яго-востошные‖ граничы‖ шинков‖Южного‖ Каракалпакского‖

Устярта.‖ Контур‖ отлишаетсѐ‖ обилием‖ слаборазвитых‖ солоншаковых‖ такыров‖ и‖

низменностей,‖где‖Gamanthus gamocarpus и‖Halimocnemis villosa обышно‖образует‖заросли. 

Приказахлинский‖ геоботанишеский‖ район‖ отлишаетсѐ‖ своеобразной‖ шертой‖

растительности‖ и‖ по‖ биоразнообразия.‖ Район‖ охватывает‖ пришинковой‖ шасти‖ плато‖ и‖

шасть‖ дна‖ впадины‖ Казахлы,‖ и‖ систему‖ оврагов‖ шинка‖ Капланкыр,‖ примыкаящуя‖ к‖

впадине‖ *1+.‖ Пришинковаѐ‖ территориѐ‖ района‖ охвашено‖ кемрудополынно-бияргуновым‖

собществам.‖ При‖ этом,‖ в‖ плоских‖ высокогипсированных‖ пошвах‖ ушаствуят‖ небольшие,‖

разреженные‖ кусты‖ Salsola arbuscula, Convolvulus fruticosus,‖ а‖ также Anabasis brachiata. По‖

понижениѐм‖сохранѐетсѐ‖единишные‖мелкие‖кусты‖саксаула‖шерного‖(Haloxylon aphyllum). 

Растительность‖и‖флористишеский‖состав‖Капланкыр‖отлишаетсѐ‖от‖растительности‖

плато‖ Устярт.‖ Распределение‖ растительности‖ по‖ рельефу‖ имеет‖ свои‖ закономерности,‖
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свѐзанные‖ с‖ физико-географишескими‖ условиѐми.‖ В‖ широко‖ волнистой‖ равнины‖

окрестностей‖ Капланкыра‖ сохранѐетсѐ‖ большаѐ‖ популѐчиѐ‖ Краснокнижного‖ вида‖

Euphorbia‖ sclerocyathium,‖ а‖ в‖ ущельѐх‖ – Malacocarpus crithmifolius. Оригинальность‖ шинков‖

Капланкыра,‖ характеризуетсѐ‖ и‖ налишием‖ реликтового‖ экотопа‖ – выходы‖ известнѐков,‖

обуславливаящего‖ необышные‖ флороченотишеские‖ и‖ эколого-структурные‖ шерты‖

растительных‖ сообществ.‖ На‖ этих‖ экотопах‖ произрастает‖ редшайший‖ реликтовый‖ вид‖

туранских‖ пустынь‖ Crambe edentula, Calligonum juceum. На‖ днище‖ впадины‖ Казахлышор‖

другой,‖ не‖ менее‖ знашимый‖ редкий‖ длѐ‖ Устярта‖ вид‖ – Zygophyllum lehmannii образует‖

синузии,‖ не‖ повторѐящиесѐ‖ в‖ других‖ тошках‖ Устярта.‖ Не‖ менее‖ интересен‖ и‖

растительный‖мир‖каменистых‖склонов‖Капланкыра.‖В‖мѐгких‖склонах‖вдоль‖временных‖

водотоков‖ произрастает‖ весьма‖ прогрессивнаѐ‖ популѐчиѐ‖ туранского‖ геофита‖ – Allium 

sabulosum,‖ высота‖ которых‖ достигает‖ 60‖ см.‖ Популѐчиѐ‖ с‖ подобной‖ жизненностья‖ не‖

встрешаетсѐ‖ как‖ на‖ других‖ шастѐх‖ Устярта,‖ так‖ и‖ в‖ Кызылкумах.‖ Здесь‖ же‖ впервые‖ длѐ‖

флоры‖Узбекистана‖было‖отмешено‖турано-западно-сибирский‖вид‖– Lepidium songaricum.  

Аналогишно‖с‖Капланкыром,‖немаловажной‖территорией‖по‖отношения‖к‖редким‖

видам‖ ѐвлѐетсѐ‖ пришинковаѐ‖ шасть‖ Сарыкамышской‖ впадины.‖ Например,‖ в‖ западной‖

шасти‖Сарыкамыша‖под‖ущельѐми‖встрешаетсѐ‖единишные‖особи‖Malacocarpus crithmifolius. 

На‖ востошной‖ шасти‖разрезанность‖шинков‖ более‖ ощутимо‖и‖под‖ обрывами‖на‖ укрытых‖

местах‖ скапливаетсѐ‖ незнашительное‖ колишество‖ гипсового‖ мелкозема,‖ в‖ котором‖

произрастаят‖спечифишеских‖обитателей‖как‖Malacocarpus crithmifolius и‖Crambe edentula. 

Таким‖ образом,‖ бияргун‖ образует разные‖ ассочиачии‖ в‖ зависимости‖ от‖

характеристики‖ пошвы.‖ Длѐ‖ незасоленных‖ гипсированных‖ серо-бурых‖ пошвах‖ северных‖

районов‖ Каракалпакского‖ Устярта‖ характерно‖ бияргунники‖ с‖ ушастием,‖ в‖ основном,‖

Salsola arbusculiformis и Artemisia terrae-albae. Сошетание Anabasis salsa с Artemisia terrae-albae 

наблядаетсѐ‖ только‖ на‖ небольших‖ равнинах‖ с‖ поѐвлением‖ микро- и‖ мезозападины‖ на‖

серо-бурых‖ пошвах‖ чентральной‖ шасти‖ Каракалпакского‖ Устярта.‖ Контрастность‖

сильногипсированности‖и‖засоленности‖слаборазвитых‖серо-бурых‖пошв‖яжных‖районов‖

резко‖ сокращает‖ роли‖ Artemisia terrae-albae и‖ она‖ шасто‖ менѐятсѐ‖ с‖ галофильным‖

полукустарнишком‖ – кейреуком‖ (Salsola orientalis)‖ на‖ фоне‖ более‖ ксерофильных‖ и‖

галофильных‖ видов‖ (Salsola gemmascens, Artemisia kemrudica, Haloxylon aphyllum). При‖ этом‖

следует‖ отметить‖ трансформачии‖белоземельнополынной‖формачии‖на‖чентральной‖и‖

яжной‖шастѐх‖Каракалпакского‖Устярта,‖отмешенное‖на‖реперных‖картах‖растительности‖

прошлого‖ столетиѐ,‖ што,‖ вероѐтно,‖ свѐзано‖ с‖ аридизачией‖ климата‖ и‖ увелишением‖

степени засолениѐ. 
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УДК:639.3 

ОСОБЕННОСТИ РОСТА И СОЗРЕВАНИЯ БЕЛОГО АМУРСКОГО ЛЕЩА В 

УСЛОВИЯХ  

НИЗОВЬЕВ РЕКИ ЗАРАФШАН УЗБЕКИСТАНА  

Хакимова‖Р.Б 

Кафедра‖рыбоводства,‖Ташкентский‖государственный‖аграрный‖ 

университет 

E-mail: ruxsatoy@list.ru 

 

Аннотачия: Работы‖ проводили‖ в‖ 2014-2017‖ гг‖ в‖ Тудакульском‖ водохранилище‖

Узбекистана.‖ Проанализировали‖ 79‖ особей‖ белого‖ амурского‖ леща,‖ Parabramis pekinensis 

(Basilewsky,‖ 1855),‖ в‖ 1-6-годовалом‖ возрасте,‖ общей‖ длиной‖тела‖ 24-53,5‖ см,‖ общей‖массой‖тела‖

105-2138‖г.‖ ‖Зависимость‖массы‖тела‖и‖общей‖длины‖тела‖имела‖вид‖W = 0,005*TL3,201 (r=0,96). 

Зависимость‖общей‖массой тела‖от‖длины‖тела‖до‖конча‖шешуйного‖покрова‖характеризуетсѐ‖

уравнением‖TL = 1,107*SL + 2,308 (r=‖0,99).‖Среднѐѐ‖общаѐ‖тела‖рыб‖в‖1-годовалом‖возрасте‖была‖

12,6‖см,‖2-годовалом‖– 23,3‖см,‖3-годовалом‖– 31,5‖см,‖4- годовалом‖– 37,9‖см,‖5- годовалом‖– 41,7 

см,‖6-годовалом‖- 44,2‖см‖по‖данным‖обратного‖расшислениѐ.‖Феномен‖Р.‖Ли‖не‖проѐвлѐлсѐ.‖Все‖1-

годовики‖были‖явенальными.‖У‖2-годовалых‖рыб‖обоих‖полов‖гонады‖были‖на‖II стадии‖зрелости.‖

Половозрелости‖самчы‖и‖самки‖достигали‖в‖3-годовалом‖возрасте‖при‖общей‖длины‖тела‖34-35 

см‖и‖более. 

Клюшевые слова:‖Белый‖ амурский‖лещ,‖Parabramis pekinensis,‖ возраст,‖ рост,‖ созревание‖

рыб,‖Узбекистан 

UDK:639.3 

PECULIARITIES OF GROWTH AND MATURATION OF WHITE AMUR BREAM UNDER 

CONDITIONS OF LOWER ZARAFSHAN RIVER, UZBEKISTAN 

Rukhsatoy Khakimova  

Department of Fisheries, Tashkent State University, Tashken, Uzbekistan. 

E-mail: ruxsatoy@list.ru 

 

Abstract: A study was carried out at 2013-2016 in Tudakul reservoir, Uzbekistan. A total of 79 

white amur bream, Parabramis pekinensis (Basilewsky, 1855),were sampled. The ages, total lengths and 

weights of the samples ranged between 1 to 6 years, 24 to 53.5 cm and 105 to 2138 g, respectively. The 

relation between the total length (TL) and weight (W) was described by equation W = 0,005*TL3,201 (r = 

0,96). The relationship between the total length (TL) and the standard length (SL) was described by linear 

equation:  TL = 1,107*SL + 2,308 (r= 0,99). The mean back calculated total length was 12.6 cm at age I; 

23,3‖ cm,‖ II;‖ 31.5‖ cm,‖ III;‖ 37.9‖ cm,‖ IV;‖ 41.7‖ cm,‖ V;‖ 44.2‖ cm,‖ VI.‖ R.Lee’s‖ phenomenon‖ was‖ not‖

manifested.All 1-year-old fish were juveniles. Fish of both sexes had gonads at stage II at age II. Males 

and females reached first maturation at age III when there total length was 34-35 cm.  

 Key words: White amur bream, Parabramis pekinensis, age estimation, fish growth, maturation, 

Uzbekistan. 
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УЎК:‖639.3 

ЎЗБЕКИСТОНДАГИ ЗАРАФШОН ДАРЖСИ ҚУЙИ ОҚИМИ ШАРОИТИДА АМУР 

ОҚША БАЛИҒИНИНГ ЎСИШИ ВА ЖИНСИЙ ВОЯГА ЕТИШ ХУСУСИЯТЛАРИ 

Хакимова‖Р.Б 

Тошкент‖давлат‖аграр‖университети‖Балиқшилик‖кафедраси 

E-mail: ruxsatoy@list.ru 

 

Аннотачия: Тадқиқот‖ ишлари 2014-2017‖ йилларда‖ Ўзбекистондаги‖ Тфдакфл‖ сув‖

омборида‖фтказилди.‖Амур‖оқша‖балиғининг‖Parabramis‖pekinensis‖(Basilewsky,‖1855),‖1-6 –жшдаги‖

танасининг‖узунлиги‖24-53,5‖см,‖танасининг‖умумий‖оғирлиги‖– 105-2138‖г‖бфлган‖79‖та‖вакили‖

фрганилди.‖ ‖ Танаси‖ умумий‖ оғирлигининг‖ тана‖ узунлиги‖ билан‖ боғлиқлик‖ даражаси:‖ W‖ =‖

0,005*TL3,201 (r=0,96)‖ кфринишига‖ эга‖ ва‖ TL‖ =‖ 1,107*SL‖ +‖ 2,308‖ (r=‖ 0,99)‖ тенгламаси‖ билан‖

тавсифланади.‖Маълумотларни‖қайта‖цисоблаш‖услуби‖жрдамида‖1- жшдаги‖балиқлар‖узунлиги‖– 

12,6‖см,‖2-жшда‖– 23,3‖см,‖3-жшда‖– 31,5‖см,‖4- жшда‖– 37,9‖см,‖5- жшда‖– 41,7‖см,‖6-жшда‖– 44,2‖см‖

эканлиги‖ аниқланди.‖ Роза‖ Ли‖феномени‖ кузатилмайди.‖ 1-жшдаги‖ барша‖ балиқлар‖жинсий‖ воѐга‖

етишнинг‖ явеналь‖ босқишида,‖ 2-жшдаги‖ цар‖ икки‖ жинс‖ вакиллари‖ жинсий‖ воѐга‖ етишнинг‖ II‖

босқишида‖ эди.‖ Эркак‖ ва‖ урғоши‖ балиқлар‖ 3-жшда,‖ танасининг‖ умумий‖ узунлиги‖ 34-35‖ смга‖

етганда‖жинсий‖воѐга‖етади. 

Калит сфзлар:‖ Амур‖ оқша‖ балиғи,‖ Parabramis‖ pekinensis,‖ жши,‖ фсиши,‖ балиқларнинг‖

жинсий воѐга‖етиши,‖Ўзбекистон 

 

Введение 

Тудакульское‖водохранилище‖было‖создано‖длѐ‖годового‖перераспределениѐ‖воды‖

рек‖ Зарафшан‖ и‖ Амударьѐ‖ (в‖ среднем‖ тешении)‖ длѐ‖ нужд‖ поливного‖ земледелиѐ.‖

Гидрографишески‖ водохранилище‖ создано‖ в‖низовьѐх‖Зарафшана‖ (39°51'15"N 64°50'29"E). 

Подашу‖ воды‖ из‖ Амударьи‖ проводѐт‖ шерез‖ Аму-Бухарский‖ машинный‖ канал.‖ ‖ Это‖

ариднаѐ‖ зона‖ с‖ резко-континентальным‖ климатом:‖ жаркое‖ лето‖ (среднемесѐшнаѐ‖

температура‖ воздуха‖ в‖ ияле‖ около‖ 29оС,‖ днем‖ температура‖ шасто‖превышает‖ 37-42оС)‖и‖

достатошно холоднаѐ‖ зима‖ (среднемесѐшнаѐ‖ температура‖ воздуха‖ в‖ ѐнваре‖ составлѐет‖

около‖ -2оС,‖ водоемы‖ озерного‖ типа‖ могут‖ покрыватьсѐ‖ льдом‖ до‖ 1,5‖ месѐчев).‖ Общаѐ‖

площадь‖ водохранилища‖ – около‖ 22‖ тысѐш‖ гектаров,‖ среднѐѐ‖ глубина‖ – около‖ 5‖ м,‖

максимальнаѐ‖ глубина‖ – 22 м.‖ С‖ 2004‖ года‖ на‖ водоеме‖ применѐят‖ режим‖ пастбищной‖

аквакультуры‖с‖зарыблением‖водоема‖молодья‖прудовых‖рыб‖и‖обловом‖рыб‖в‖основном‖

неводами‖с‖сетным‖полотном‖с‖крупной‖ѐшеей‖(более‖70‖мм)‖длѐ‖вылова‖крупных‖рыб.‖ 

С‖ 2008‖ года‖ в‖ исследовательских‖ ловах‖ в‖ водохранилище‖ стал‖ попадатьсѐ‖ белый‖

амурский‖лещ,‖Parabramis pekinensis (Basilewsky, 1855), ранее‖не‖отмешаемый‖в‖ихтиофауне‖

Узбекистана.‖С‖2014-2015‖годов‖особи‖белого‖амурского‖леща‖стали‖попадатьсѐ‖достатошно‖

шасто‖ уже‖ в‖ промысловых‖ уловах.‖ Данных‖ по‖ биологии‖ вида‖ в‖ условиѐх‖ Узбекистана‖

практишески‖нет.‖Челья‖данной‖работы‖было‖изушитьвозраст,‖рост‖и‖созревание‖белого‖

амурского‖леща‖в‖Тудакульском‖водохранилище. 

 

Материал и методы 

Рыб‖ловили‖во‖времѐ‖исследовательских‖ловов‖(каждые‖15‖дней)‖ставными‖сетѐми‖с‖

ѐшеей‖16‖– 70‖мм‖в‖2014-2017‖годах‖в‖Тудакульском‖водохранилище.‖У‖исследованных‖рыб‖

измерѐли‖общуя‖длину‖тела‖(TL,‖см)‖и‖длину‖тела‖до‖конча‖шешуйного‖покрова‖(SL,‖см)‖с‖
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тошностья‖ до‖ 1‖ мм,‖ общуя‖ массу‖ тела‖ (w,‖ г)‖ с‖ тошностья‖ до‖ 0,1‖ г.‖ Шешуя‖ собирали‖ с‖

середины‖тела‖ в‖первом‖рѐду‖ выше‖боковой‖линии‖ строго‖под‖первым‖лушом‖спинного‖

плавника.‖ В‖ лабораторных‖ условиѐх‖ шешуя‖ ошищали,‖ делали‖ препарат,‖ по‖ которому‖

определѐли‖возраст‖рыб‖и‖измерѐли‖размеры‖годовых‖колеч‖с‖помощья‖бинокулѐрной‖

лупы‖ МБС-1.‖ Рост‖ определѐли‖ обратным‖ расшислением‖ по‖ формуле‖ Эйнара‖ Леа.‖

Определѐли‖пол‖и‖стадия‖зрелости‖гонад‖*1]. 

 Использовали‖ методы‖ коррелѐчионного‖ и‖ регрессионного‖ анализа.‖ Зависимость‖

длины‖и‖массы‖тела‖определѐли‖по‖формуле‖Рикера:‖w= a * TLb,‖где‖w – общаѐ‖масса‖тела‖

(г),‖TL– общаѐ‖длина‖тела‖(см),‖«a»‖и‖«b»‖- коэффичиенты‖уравнениѐ. 

Результаты 

Всего‖было‖проанализировано79‖особей‖белого‖амурского‖леща.‖Рыбы‖были‖в‖1-6-

годовалом‖возрасте,‖имели‖общуя‖длину‖тела‖24-53,5‖см,‖длину‖тела‖до‖конча‖шешуйного‖

покрова 18-46‖см,‖общуя‖массу‖тела‖105-2138‖г.‖ 

Шешуѐ‖ белого‖ амурского‖ леща‖ чиклоиднаѐ.‖ Белый‖ амурский‖ лещ‖ может‖ быть‖

отнесен‖ к‖ рыбам‖ с‖ крупной‖ шешуей.‖ Годоваѐ‖ зона‖ на‖ шешуе‖ образована‖ зоной‖ широко‖

раздвинутых‖ (зона‖роста)‖и‖ сближенных‖ (остановка‖роста)‖ склеритов.‖У‖неполовозрелых‖

особей‖ конеч‖ годовой‖ зоны‖ (годовое‖ кольчо)‖ закладываетсѐ‖ в‖ марте-нашале‖ апрелѐ,‖ у‖

половозрелых‖– в‖мае. 

 Зависимость‖ массы‖ тела‖ и‖ общей‖ длины‖ тела‖ достоверно‖ характеризуетсѐ‖

уравнением:‖W = 0,005*TL3,201,‖выѐвлена‖сильнаѐ‖положительнаѐ‖коррелѐчиѐ‖показателей‖

(rw-TL=0,96)‖(рис.‖1) 

 Зависимость‖ общей‖ длина‖ тела‖ от‖ длины‖ тела‖ до‖ конча‖ шешуйного‖ покрова‖

характеризуетсѐ‖уравнением‖регрессии‖TL = 1,107*SL + 2,308 (rTL-SL = 0,99). 

 В‖исследуемой‖выборке‖были‖представлены‖особи‖в‖1-6-годовалом‖возрасте‖общей‖

длиной‖ тела‖ 24‖ – 53,5‖ см,‖ длиной‖ тела‖ до‖ конча‖ шешуйного‖ покрова‖ 20‖ – 46‖ см,‖ общей‖

массой‖тела‖130‖– 2138‖г.‖ 

 Ушитываѐ,‖ што‖ в‖ отешественной‖ практике‖ темп‖ роста‖ рыб‖ внутренних‖ водоемов‖

рассшитываят‖длѐ‖длины‖тела‖до‖конча‖шешуйного‖покрова,‖именно‖этот‖показатель‖мы‖

использовали.‖ Данные‖ по‖ темпу‖ роста‖ приведены‖ в‖ табличе‖ 1.‖ Феномен‖ Р.‖ Ли‖ не‖ был‖

выѐвлен. 

В‖первый‖год‖жизни‖все‖особи‖белого‖амурского‖леща‖были‖явенальными.‖У‖всех‖

особей‖ к‖ лету‖ второго‖ года‖жизни‖ гонады‖ были‖ на‖ II стадии,‖ по‖ которым‖можно‖ было‖

разлишить‖рыб‖по‖полу.‖‖Осенья‖второго‖года‖у‖некоторых‖самчов-двухлеток,‖достигших‖

общей‖ длины‖ 32,5‖ см‖ гонады‖ переходили‖ на‖ IIIстадия.‖ Весной‖ у‖ 2-годовалых‖ самчов‖

общей‖ длиной‖ более‖ 33‖ см‖ и‖ более‖ гонады‖ уже‖ были‖ на‖ IV стадии,‖ но‖ основнаѐ‖ масса‖

самчов‖в‖этом‖возрасте‖имела‖гонады‖на‖II стадии.‖У‖всех‖3-годовалых‖самчов‖весной‖были‖

гонады‖на‖IV стадии.‖По‖нашим‖данным‖первой‖половозрелости‖самчы‖белого‖амурского‖

леща‖достигаят‖при‖общей‖длине‖тела‖34-35‖см. 

У‖ самок‖ гонады‖ на‖ II стадии‖ отмешены‖ во‖ втором‖ году‖ жизни‖ при‖ достижении‖

общей‖ длины‖тела‖ 24‖ см.‖ Гонады‖на‖ IIIстадии‖ зрелости‖ отмешены‖ с‖осени‖ третьего‖ года‖

жизни‖ при‖ общей‖ длине‖ тела‖ 36‖ см.‖ Весной‖ все‖ 3-годовалые‖ самки‖ в‖ выборке были‖

половозрелыми‖(гонады‖на‖IV стадии‖зрелости). 

Обсуждение и выводы 

Интродукчия‖ дальневостошных‖ растительноѐдных‖ карповых‖ рыб‖ в‖ водоемы‖

бассейна‖ Аральского‖ морѐ‖ (во‖ вновь‖ построенные‖ прудовые‖ рыбхозы‖ Узбекистана‖ и‖
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Туркменистана)‖ проводили‖ в‖ нашале‖ 1960х‖ годов,‖ когда‖ в‖ республику‖ завезли‖

существенное‖ колишество‖ инвазивных‖ видов‖ *2,3,4+.‖ Тогда‖ в‖ водоемах‖ Узбекистана‖ среди‖

вселенчев‖белого‖амурского‖леща,‖также‖представителѐ‖дальневостошной‖ихтиофауны,‖не‖

отмешали.‖ Однако,‖ с‖ 2000х‖ он‖ стал‖ попадатьсѐ‖ в‖ системе‖ Аму-Бухарского‖ машинного‖

канала,‖ берущего‖ воду‖ в‖ среднем‖ тешении‖ Амударьи.‖ Видимо,‖ особи‖ белого‖ амурского‖

леща‖слушайно‖оказались‖в‖тех‖партиѐх‖завозимых‖дальневостошных‖рыб‖в‖1960х,‖которые‖

вселѐли‖в‖рыбхозы‖Туркменистана.‖Прижившись,‖белый‖амурский‖лещ‖проник‖в‖среднее‖

тешение‖Амударьи‖и‖далее‖уже‖в‖водоемы‖Узбекистана. 

В‖ Тудакульском‖ водохранилище‖ белый‖ амурский‖ лещ‖ был‖ впервые‖ отмешен‖ в‖

исследовательских‖ уловах‖ с‖ середины‖ 2000х‖ в‖ единишных‖ экземплѐрах,‖ но‖ уже‖ к‖ нашалу‖

2010х‖стал‖встрешатьсѐ‖шасто.‖В‖водохранилище‖складываетсѐ‖достатошно‖многовозрастное‖

по‖ структуре‖ стадо‖ этого‖ вида:‖ в‖ исследованной‖ выборке‖ были‖ особи‖ до‖ 6-годовалого‖

возраста.‖Белый‖амурский‖лещ‖достатошно‖быстро‖растет,‖половозрелости‖достигает‖в‖3-

годовалом‖ возрасте‖при‖ достижении‖ общей‖ длины‖ тела‖ 35-36‖ см‖ у‖ обоих‖полов.‖ Таким‖

образом,‖ в‖ водохранилище‖ обитает‖ уже‖ матошное‖ стадо‖ повторно‖ созреваящих‖ рыб-

производителей. 

Биологиѐ‖белого‖амурского‖леща‖мало‖изушена.‖Литературных‖данных,‖с‖которыми‖

можно‖было‖бы‖сравнить‖наши‖данные,‖мы‖не‖нашли. 
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Таблича‖1. Средний‖темп‖роста‖(SL,‖см)‖белого‖амурского‖леща‖Тудакульского‖

водохранилища‖(по‖данным‖обратного‖расшислениѐ) 
Возраст, 

годов 

N, шт. Длина тела до конца чешуйного покрова по 

возрастным группам, см 

SL1 SL2 SL3 SL4 SL5 SL6 

I 17 11,9      

II 10 12,4 22,2     

III 7 13,9 25,4 31,9    

IV 15 13,7 25,1 33,9 38,9   

V 13 12,3 22,5 30,6 37,9 41,6  

VI 3 11,5 21,2 29,8 36,8 41,8 44,2 

Среднее 12,6 23,3 31,5 37,9 41,7 44,2 

Средний годовой 

прирост, см 12,6 10,7 8,3 6,3 3,9 2,4 
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Рис.1.‖Зависимость‖массы‖тела‖(w)‖от‖общей‖длины‖тела‖(TL) 

белого‖амурского‖леща‖Тудакульского‖водохранилища 
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Кириш 

Цашаротларнинг тфлиқсиз‖ метаморфоз‖ билан‖ ривожланувшилар‖ бфлими‖

вакилларида‖ ривожланиши‖ ва‖ фзгариши‖ ушта‖ фазада‖ – тухум,‖ лишинка‖ ва‖ имаголар‖

бфлади.‖ Лишинка‖ типи‖ нимфа,‖ ѐъни‖ тузилиши,‖ ѐшаши‖ воѐга‖ етган‖ даврига‖ фхшаш,‖

фасеткали‖ кфзлари‖ бор.‖ Воѐга‖ етмаганларининг‖ имагога‖ фхшашлиги‖ уларнинг‖ ташқи‖

орган‖ сифатида‖ ривожланишидир‖ (Exopterygota‖ деб‖ аталади).‖ Аммо‖ аниқ‖ қанотлари‖

муртаги,‖ одатда‖ катта‖ жшдаги‖ нимфага‖ хос.‖ Hemimetabola‖ лар‖ тфртта‖ бош‖ туркумга‖

бфлинади‖1,2,5,6. 

Тадқиқот усуллари 

Hemimetabola‖ бфлими‖ цашаротларнини‖ тадқиқ‖ қилиш‖ ишлари‖ 2016-2021‖ йиллар‖

давомида‖ олиб‖ борилди.‖ ‖ Уларнинг‖ экофаунасини‖ аниқлаш‖ ушун‖ материаллар‖ йиғиш‖

ишлари‖ шфл‖ цудудлар‖ сифатида‖ Шимолий-Ғарбий‖ қизилқум‖ ва‖ сувдан‖ бушаган‖ Орол‖

денгизи‖(Оролқум)‖минтақаларидан белгилаб‖олинган‖стачионар‖ва‖маршрутлар‖бфйиша‖

фтказилди. 

Қизилқум шфли‖ Турон‖ паст‖ текислигининг‖ катта‖ қисмини‖ эгаллаб,‖ Сирдарж‖ ва‖

Амударжнинг‖ оралиғида‖ жойлашган.‖ У‖ жанубдан‖ жануби-шарққа‖ қараб‖ Зарафшон‖

водийси‖ цамда‖Нурота‖ тоғ‖ тизмалари‖ билан,‖жануби-ғарбда‖Амударж‖ воцаси,‖шимоли-
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ғарбда Орол‖денгизи,‖шимол‖цамда‖шимоли-шарқда‖Сирдарж‖ воцаси‖билан‖шегарадош.‖

Шфлнинг‖умумий‖майдони‖300‖минг‖км2.‖Маъмурий‖жицатдан‖Қизилқумнинг‖катта‖қисми‖

Ўзбекистонга,‖камроқ,‖шимоли-шарқий‖қисми‖Қозоғистон‖цудудларига‖тфғри‖келади‖3. 

Қизилқум‖энтомофаунасини‖фрганишга‖қаратилган‖бир‖қатор‖тадқиқот‖ишлари‖маълум‖

2,5.‖Қизилқум‖тфғриқанотсимон‖цашаротлар‖тур‖таркибини‖аниқлаш,‖‖турлар‖биоцилма‖

цилигиини фрганиш,‖ экологиѐсини‖ асослаш‖ ва‖ улар‖ кадастрини‖ ишлаб‖ шиқиш‖ билан‖

муцим‖ ацамитга‖ эга.‖ Тадқиқотлар‖ олиб‖ борилган‖ майдонлар‖ координаталарни‖

белгилашда‖ GPS‖ навигаторидан‖ фойдаланилди.‖ Ўрганилган‖ манзиллар‖ координатаси‖

биринши‖жадвалда‖ берилган.‖ Цашарот‖ намуналарини‖йиғиш‖ишларини‖ олиб‖ боришда‖

умум‖ энтомологик‖ ва‖ цар‖ бир‖ туркумлар‖ ушун‖ ишлаб‖ шиқилган‖ услублардан‖

фойдаланилди‖1,2,4,7,8,9,10. 

 

I‖Жадвал‖ 

Жанубий Оролбфйи шфл цудудларидан тфлиқсиз фзгариш билан ривожланувши 

цашаротлар намнуналари йиғилган манзиллар координаталари  ва фрганиш 

муддатлари.  

№ Йўналиш. Координата. 

1 Мўйн. Орол. 150 км N 44˚32'47.63 '' E 58˚14'20.51 '' 

2 Қаруз. Орол. 120 км N 44˚32'54.53 '' E 58˚13'50.35 '' 

3 Нук.Туртк. 15 км.  N 422514.8., E 0594455.3 

4 Нук.-Тўртк. 61 км N 421057.7., E 0601857.8 

5 Нук.-Учку. 222 км N 421106.0., E 0602224.3 

6 Нук.-Учку. А.маг N 422031.3., E 0602924.7 

7 Нук.-Учку. А.маг N 423322.9., E 0604631.6 

8 Нук.-Учку. А.маг N423934.9., E 0611156.7 

9 К-ктор  (Кўлча) N 423817.2., E 0613307.8 

10 Минг булоқ N 422101.3., E 0623716.8 

11 Нук.-Учку. 230 км N 423420.3., E 0615415.3 

12 Нук.-Учку. 240 км N422807.3., E 0621236.1 

13 Нук.-Учкуд.  N 422031.3., E 0602924.7 

14 Нук.-Учку.230 км N 423420.3., E 0615415.3 

 

Тадқиқотлар‖давомида‖14‖манзилдан‖турли‖муддатларда‖70‖марта‖хисоб‖қилиш‖ва‖

цашарот намуналарини‖йиғиш‖ишлари‖олиб‖борилди.‖Натижада‖Hemimetabola‖ларнинг‖

7900‖дона‖намунаси‖йиғилди,‖уларнинг‖4100‖таси‖(51,9%)‖урғоши‖(♀), 2880 таси (36,4%) (♂) 

эркак индивид  цамда 920 таси (11,6%) эса цашаротлар лишинкалари бфлганлиги қайд‖

қилинди.‖‖Урғоши‖ва‖эркак‖индивидлар‖нисбати‖1,50:1,00‖бфлган.‖ 

Олинган натижалар 

Тадқиқотлар‖ натижасида‖ шимолий-ғарбий‖ Қизилқум‖ шфлининг‖ табиий‖ ва‖

антрапоген‖ худудларда‖ Hemimetabola‖ ларнинг‖ ушта‖ бош‖ туркум,‖ фн‖ битта‖ туркум,‖

оилалар‖ сони‖43‖тани,‖ 156‖ авлодга‖ тегишли‖215‖та‖тур‖ ва‖кенжа‖турларни‖ташкил‖этди.‖

Аниқланган‖ цашаротларнинг‖ асосий‖ турлари‖ тфғриқанотмионлар‖ бош‖ туркуми;‖жамао‖
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цосил қилувшилардан‖ Isoptera‖туркуми‖Anacanthotermes‖ Jacob‖1903‖авлоди‖турлари,‖ѐкка‖

жки‖ гала‖ цосил‖ қилувшилардан‖ ‖Orthoptera‖ туркими;‖ Platycleis‖ Fieb.,‖ 1852.,‖Decticus‖Aud-

Serv., 1831., Velarifictorus Rand., 1964., Pyrgomorpha Aud. Serv., 1839, Thrinchus Fischer von 

Waldheim, 1833., Strumiger Zubovski, 1896., Dericorys Serville, 1838., Calliptamus Aud. Serv., 

1831., Sphingonotus Fieb., 1852., Notostaurus B.-Bien., 1933., Hyalorrhipis Saussure, 1884., 

Hemipteroidae‖ бош‖ туркуми‖ вакилларидан,‖ Homoptera туркумининг‖ Cicadellidae ва‖

Aphididae‖ оилалари‖ турлари‖ кенг‖ тарқалган,‖ Heteroptera‖ туркумидан;‖ Nabis‖ (Linnaeus,‖

1758), Orius  (Wolff, 1811), Lygus (Hahn, 1833), Deraeocoris (Kirschbaum, 1856), Adelphocoris 

(Reuter, 1896), Orthops (Fieber, 1858), Polymerus (Hahn, 1831), Stenodema (Laporte, 1832), 

Trigonotylus (Fieber, 1858), Campylomma (Reuter, 1878), Nysius (Dallas, 1852), Carpocoris 

(Kolenati,‖1846),‖Dolycoris‖(Mulsant‖&‖Rey,‖1866)‖авлодлари‖турлари‖доминант‖цисобланади‖

(2-жадвал). 

 

II‖жадвал 

Шимолий-ғарбий Қизилқумда тарқалган қандалалар (Hemiptera-Heteroptera) нинг 

тур таркиби ва таксономик тақсимланиши. 

 

№ Оила 

Авло

д 

сони 

%  
Тур 

сони 
%  

O
d
o
n
at

o
id

ea
 I Odonatoptera 

1 Lestidae 3 1.9 3 1.4 

2 Calopterydae 1 0.6 1 0.5 

O
rt

h
o
p
te

ro
id

ea
 

II Blattoptera 

3 Corydiidae 1 0.6 1 0.5 

4 Blattidae 1 0.6 1 0.5 

5 Corydiidae 1 0.6 1 0.5 

6 Blattidae 1 0.6 1 0.5 

7 Ectobiidae 1 0.6 1 0.5 

III Isoptera 

8 Hootermitidae 
1 0.

6 

2 0.9 

IV Mantoptera 

10 Mantidae 

1 0.6 1 1.6 

1 0.6 1 0.5 

1 0.6 1 0.5 

11 Empusidae 1 0.6 1 0.5 

VI Phasmoptera 

12 Diapheromeridae 1 0.6 2 0.9 

VII Dermaptera 

13 Labiduridae 1 0.6 1 0.5 

VIII Orthoptera 

https://species.wikimedia.org/wiki/Cicadellidae
https://en.wikipedia.org/wiki/Johann_Friedrich_Wolff
https://en.wikipedia.org/wiki/Carl_Wilhelm_Hahn
https://en.wikipedia.org/wiki/William_Dallas
http://cockroach.speciesfile.org/Common/basic/Taxa.aspx?TaxonNameID=1174509
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14 Tettigonidае 3 1.9 4 1.9 

15 Gryllidae 3 1.9 3 1.4 

16 Pyrgomorphidae 1 0.6 1 0.5 

17 Pamphagidae 2 1.3 3 1.4 

18 Acrididaе 13 8.3 19 8.8 

H
em

ip
te

ro
id

ae
 

IX Homoptera 

19 Cicadellidae 27 17.3 36 16.7 

20 Cicadidae 2 1.3 2 0.9 

21 Aphrophoridae 1 0.6 2 0.9 

22 Cixiidae 1 0.6 1 0.5 

23 Delphacidae 2 1.3 3 1.4 

24 Tettigometridae 1 0.6 1 0.5 

25 Issidae 1 0.6 1 0.5 

26 Aphalaridae 3 1.9 4 1.9 

27 Psyllidae 2 1.3 3 1.4 

28 Aphididae 7 4.5 12 5.6 

29 Diaspididae 2 1.3 2 0.9 

30 Coccidae 2 1.3 2 0.9 

X Thysanoptera 

31 Aelothripidae 1 
0.6 1 0.5 

32 Phlaeothripidae 1 
0.6 1 0.5 

XI Heteroptera 

33 Corixidae 2 
1.3 2 

0.9 

https://species.wikimedia.org/wiki/Cicadellidae
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34 
Nabidae 

 1 
0.6 5 2.3 

35 Anthocoridae 1 
0.6 2 0.9 

36 Miridae 13 
8.3 23 10.7 

37 
Tingidae 

1 
0.6 1 0.5 

38 Reduviidae 5 
3.2 9 4.2 

39 Lygaeidae 10 
6.4 13 6 

40 
Pyrrhocoridae 

2 
1.3 3 1.4 

41 
Coreidae 

6 
3.8 7 3.2 

42 Rhopalidae 8 
5.1 11 5.1 

43 
Cydnidae 

4 
2.6 5 2.3 

44 Pentatomidae 12 
7.7 16 7.4 

Жами: XI                                    44 156 100 215 100 

 

Ўрганилган‖ туркумлардан Hootermitidae‖ оиласи‖ турлари‖ кселофаг‖ зараркунанда‖

бфлса, Acrididaе,‖ Miridae,‖ Cicadellidae,‖ Aphalaridae‖ оилалари‖ турлари‖ эса‖ зараркунанда‖

фитофагларни‖ ташкил‖ этса,‖ тадқиқотлар‖ натижасида‖ зараркунанда‖ цашаротлар‖ билан‖

озиқланиб‖фойда‖келтирадиган‖Mantidae,‖Empusidae,‖Tettigonidае,‖Nabidae‖ва‖Reduviidae‖

оилаларига‖ мансуб‖ энтомофаглар,‖ фойдала‖ турлар‖ фрганилган‖ худудларда‖ тарқалгани‖

маълум‖бфлди‖(2-жадвал).‖ 

Тфлиқсиз‖ фзгариш‖ билан‖ ривожланувшилардан,‖ Odonatoidea‖ бош‖ туркуми,‖ битта‖

туркум,‖2‖та‖оила,‖4‖та‖авлодга‖тегишли‖4‖та‖тур,‖умумий‖турларнинг‖(1.9‖%)‖ни‖ташкил‖

қилади.‖Orthopteroidea‖бош‖туркуми‖эса‖7‖туркум,‖15‖та‖оила,‖34‖та‖авлодга‖тегишли‖44‖та‖

(20.5‖%)‖ни,‖Hemipteroidae‖бош‖туркуми,‖3‖та‖туркум,‖26‖та‖оила,‖118‖та‖авлодга‖тегишли‖

энг‖куп‖168‖та‖тур‖(78.1‖%)‖ни‖ташкил‖қилади. 
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Аннотачия: Старость — закономерно‖ наступаящий‖ закляшительный‖ период‖

возрастного‖ развитиѐ,‖ закляшительный‖ период‖ онтогенеза.  Его‖ иногда‖ называят‖ «возрастом‖

сочиальных‖ потерь».‖ Утверждение‖ это‖ не‖ лишено‖ оснований:‖ старость‖ как‖ фаза‖ жизни‖

характеризуетсѐ‖ возрастными‖ изменениѐми‖ в‖ организме‖ шеловека,‖ изменениѐми‖ его‖

функчиональных‖ возможностей‖ и,‖ соответственно,‖ потребностей,‖ роли‖ в‖ обществе‖ и‖ семье,‖
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што‖ зашастуя‖ протекает‖ не‖ безболезненно‖ длѐ‖ самого‖ шеловека‖ и‖ его сочиального‖ окружениѐ.‖

Проблема‖здоровьѐ‖в‖пожилом‖возрасте‖стоит‖на‖первом‖плане.‖ 

Клюшевые слова: здоровье,‖пожилые‖ляди,‖депрессиѐ,‖продолжительность‖жизни,‖ВОЗ,‖ 

долгожители, невостребованность, одиношество. 

 

Annotation: Elderly is a naturally coming final period of age upgrowth, the final period of 

ontogeny. It is usually called "age of social loss". This statement is justified with: old age as a phase of life 

is characterized by age-related changes in the human body, changes in its functional capabilities and, 

accordingly, needs, roles in society and the family, which often does not proceed painlessly for the person 

himself and his social environment. The problem of health in old age stays in frontline. 

Key words: health, elderly people, depression, life expectancy, centenarians, WHO, lack of 

demand, loneliness. 

 

В‖настоѐщее‖времѐ‖во‖всем‖мире‖увелишиваетсѐ‖продолжительность‖жизни‖лядей.‖

Сегоднѐ‖ большинство‖ лядей‖ могут‖ надеѐтьсѐ‖ прожить‖ до‖ седьмого‖ десѐтка‖ и‖ даже‖

дольше.‖Знашительное‖увелишение‖продолжительности‖жизни‖населениѐ‖развитых‖стран‖

создает‖ новуя‖ демографишескуя‖ ситуачия.‖ Темпы‖ старениѐ‖ общества‖ растут:‖ долѐ‖

населениѐ,‖ относѐщаѐсѐ‖ к‖ молодому‖ возрасту,‖ стремительно‖ снижаетсѐ‖ и‖ к‖ кончу‖ ХХI‖

века‖ окажетсѐ‖ меньше‖ шисленности‖ лядей‖ преклонного‖ возраста.‖ Увелишение‖

продолжительности‖жизни‖отражает‖прогресс‖в‖сочиальном‖и‖экономишеском‖развитии,‖

а‖ также‖ в‖ области‖ здравоохранениѐ,‖ в‖ шастности‖ успех‖ в‖ борьбе‖ со‖ смертельными‖

детскими‖заболеваниѐми,‖материнской‖смертностья‖и‖в‖последнее‖времѐ‖смертностья‖в‖

пожилом‖ возрасте.‖ Он‖ дает‖ возможность‖ инаше‖ взглѐнуть‖ на‖ то,‖ што‖ такое‖ пожилой‖

возраст,‖а‖также‖на‖то,‖как‖может‖складыватьсѐ‖всѐ‖наша‖жизнь. 

Всемирнаѐ‖ организачиѐ‖ здравоохранениѐ‖ сшитает,‖ што‖ в‖ большинстве‖ стран‖

развитого‖мира‖старость‖нашинаетсѐ‖с‖60‖лет.‖Согласно‖возрастной‖классификачии‖ВОЗ:‖

60 - 74‖ года‖ - пожилой‖ возраст,‖ 75‖ - 90‖ лет‖ - старшеский‖ возраст;‖ старше‖ 90‖ лет‖ - 

долгожители.‖ 

Старость‖ — период‖ жизни‖ шеловека‖ от‖ утраты‖ способности‖ организма‖ к‖

продолжения‖рода‖до‖смерти.‖Шасто‖характеризуетсѐ‖ухудшением‖здоровьѐ,‖умственных‖

способностей,‖ угасанием‖ функчий‖ организма.‖ Старость‖ делитсѐ‖ на‖ несколько‖ более‖

коротких‖периодов‖жизни‖шеловека:‖преклонный‖и‖ старшеский‖ возраст,‖ а‖ также‖возраст‖

долгожительства‖*2]. 

По‖данным‖ ‖ ВОЗ‖ в‖ 2030 г.‖ ляди‖ в‖ возрасте‖ 60 лет‖и‖ старше‖будут‖ составлѐть‖одну‖

шестуя‖жителей‖планеты.‖К‖этому‖времени‖их‖шисленность‖увелишитсѐ‖с‖1 млрд‖в‖2020 г.‖

до‖ 1,4 млрд.‖К‖ 2050 г.‖ она‖ удвоитсѐ‖ (составив‖ 2,1 млрд).‖ Ожидаетсѐ,‖ што‖ с‖ 2020‖по‖ 2050 г.‖

колишество‖лядей‖в‖возрасте‖80 лет‖и‖старше‖вырастет‖втрое‖и‖достигнет‖426 млн‖шеловек. 

Такое‖ перераспределение‖ в‖ структуре‖ населениѐ‖ стран‖ в‖ пользу‖ старших‖ возрастных‖

групп‖известно‖как‖старение‖населениѐ‖и‖нашалось‖в‖странах‖с‖высоким‖уровнем‖дохода.‖

Например,‖ в‖ Японии‖ ляди‖ в‖ возрасте‖ старше‖ 60 лет‖ уже‖ составлѐят‖ 30%‖ населениѐ,‖

однако‖ наибольшие‖ изменениѐ‖ в‖ настоѐщее‖ времѐ‖ происходѐт‖ в‖ странах‖ с‖ низким‖ и‖

средним‖уровнем‖дохода.‖К‖2050 г.‖ в‖ странах‖ с‖низким‖и‖ средним‖уровнем‖дохода‖будет‖

проживать‖две‖трети‖мирового‖населениѐ‖старше‖60 лет.‖Увелишение‖продолжительности‖

жизни‖открывает‖новые‖возможности‖не‖только‖длѐ‖пожилых‖лич‖и‖шленов‖их‖семей,‖но‖и‖

длѐ‖ общества‖ в‖ челом.‖ Дополнительные‖ годы‖ жизни‖ позволѐят‖ лядѐм‖ заниматьсѐ‖
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новыми‖ видами‖ деѐтельности‖ – продолжать‖ образование,‖ строить‖ новуя‖ карьеру‖ или‖

возвращатьсѐ‖ к‖ давно‖ забытым‖ увлешениѐм.‖ Кроме‖ того,‖ пожилые‖ ляди‖ вносѐт‖

разнообразный‖ вклад‖ в‖ жизнь‖ своих‖ семей‖ и‖ общин.‖ Однако‖ масштабы‖ этих‖

возможностей‖и‖приносимой‖пользы‖во‖многом‖зависѐт‖от‖одного‖фактора‖ – состоѐниѐ‖

здоровьѐ. 

Хорошее‖ здоровье‖ позволѐет‖ жить‖ полной‖ жизнья.‖ Возможности,‖ свѐзанные‖ с‖

увелишением‖ продолжительности‖жизни,‖ в‖ знашительной‖ степени‖ зависѐт‖ от‖ здорового‖

старениѐ.‖Ляди,‖у‖которых‖эти‖дополнительные‖годы‖жизни‖сопровождаятсѐ‖хорошим‖

здоровьем‖и‖которые‖продолжаят‖активно‖ушаствовать‖в‖жизни‖семьи‖и‖общины,‖будут‖

способствовать‖ укрепления‖ сообщества.‖ Однако,‖ если‖ дополнительные‖ годы‖

сопровождаятсѐ‖плохим‖состоѐнием‖здоровьѐ,‖сочиальной‖изолѐчией‖или‖зависимостья‖

от‖ ухода,‖ последствиѐ‖ длѐ‖ пожилых‖ лядей‖ и‖ общества‖ в‖ челом‖ будут‖ гораздо‖ более‖

негативными. Некоторые‖ разлишиѐ‖ в‖ состоѐнии‖ здоровьѐ‖ пожилых,‖ вызваны‖

генетишескими‖ факторами,‖ физишеской‖ и‖ сочиальной‖ обстановкой,‖ в‖ том‖ шисле‖

жилищными‖условиѐми,‖местом‖проживаниѐ‖и‖ближайшим‖сочиальным‖окружением,‖а‖

также‖ индивидуальными‖ особенностѐми‖ – полом,‖ начиональностья‖ или‖ сочиально-

экономишеским‖положением.‖На характер‖старениѐ‖в‖долгосрошной‖перспективе‖влиѐят‖

условиѐ,‖ окружавшие‖ шеловека‖ в‖ детстве,‖ и‖ даже‖факторы,‖ влиѐвшие‖ на‖ его‖ развитие‖ в‖

утробе‖матери‖*5]. 

Физишеские‖ и‖ сочиальные‖ факторы‖ среды‖ могут‖ воздействовать‖ на‖ здоровье‖ как‖

напрѐмуя,‖ так‖ и‖ косвенно‖ – в‖ виде‖ препѐтствий‖ или‖ стимулов,‖ влиѐящих‖ на‖

возможности‖ шеловека,‖ его‖ решениѐ‖ и‖ поведение‖ в‖ отношении‖ собственного‖ здоровьѐ.‖

Кроме‖ того,‖ благоприѐтные‖ физишеские‖ и‖ сочиальные‖ условиѐ‖ позволѐят‖ лядѐм‖

заниматьсѐ‖ важной‖ длѐ‖ них‖ деѐтельностья‖ даже‖ несмотрѐ‖ на‖ сужение‖ возможностей.‖

Примерами‖ благоприѐтных‖ условий‖ служат‖ возможность‖ безопасного‖ посещениѐ‖

общественных‖ мест‖ и‖ пользованиѐ‖ транспортом,‖ а‖ также‖ доступность‖ инфраструктуры‖

длѐ‖ пешего‖ передвижениѐ.‖ При‖ разработке‖ мер‖ общественного‖ здравоохранениѐ‖ по‖

вопросам‖старениѐ‖населениѐ‖важно‖вырабатывать‖индивидуальные‖и‖средовые‖решениѐ,‖

которые‖не‖ только‖компенсируят‖утрату‖ возможностей‖с‖ возрастом,‖но‖и‖ способствуят‖

восстановления,‖адаптачии‖и‖улушшения‖психосочиального‖статуса‖пожилых. 

В‖лябой‖момент‖жизни‖шеловека‖его‖психишескому‖здоровья‖могут‖угрожать‖самые‖

разлишные‖ факторы‖ риска.‖ На‖ пожилых‖ лядей,‖ помимо‖ обышных‖ факторов‖ стресса,‖

возникаящих‖ в‖ жизни‖ всех‖ лядей,‖ могут‖ также‖ воздействовать‖ более‖ характерные‖ длѐ‖

старости‖ факторы,‖ такие‖ как‖ знашительное‖ и‖ неуклонное‖ ухудшение‖ способностей‖ и‖

снижение‖ функчиональных‖ возможностей.‖ Так,‖ пожилые‖ ляди‖ могут‖ сталкиватьсѐ‖ с‖

огранишенной‖ мобильностья,‖ испытывать‖ хронишескуя‖ боль,‖ дрѐхлость‖ или‖ другие‖

проблемы‖со‖здоровьем,‖в‖силу‖которых‖им‖требуетсѐ‖та‖или‖инаѐ‖форма‖долгосрошного‖

ухода.‖Кроме‖того,‖в‖жизни‖пожилых‖лядей‖могут‖знашительно‖шаще‖происходить‖такие‖

событиѐ,‖ как‖ потерѐ‖ близких‖ или‖ снижение‖ сочиально-экономишеского‖ статуса‖ после‖

выхода‖ на‖ пенсия.‖ Все‖ эти‖ факторы‖ могут‖ приводить‖ к‖ изолѐчии,‖ одиношеству‖ или‖

психологишеским‖ расстройствам,‖ в‖ результате‖ шего‖ им‖ может‖ потребоватьсѐ‖

долгосрошный‖ уход‖ [1].  Психишеское‖ здоровье‖ оказывает‖ воздействие‖ на‖ физишеское‖

здоровье‖и‖наоборот.‖Например,‖ у‖пожилых‖лядей‖ с‖ такими‖ состоѐниѐми,‖ как‖болезнь‖

сердча,‖ выше‖показатели‖ депрессии,‖ по‖ сравнения‖ с‖ теми,‖ у‖ кого‖ хорошее‖ здоровье.‖И‖

наоборот,‖ если‖ не‖ лешить‖ депрессия‖ у‖ пожилого‖ шеловека‖ с‖ болезнья‖ сердча,‖ то‖ это‖
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может‖ негативно‖ воздействовать‖ на‖ исход‖ физишеской‖ болезни. Кроме‖ того,‖ пожилые‖

ляди‖ могут‖ подвергатьсѐ‖ плохому‖ обращения,‖ вкляшаѐ‖ физишеское,‖ психологишеское,‖

эмочиональное,‖ финансовое‖ и‖ материальное‖ плохое‖ обращение,‖ заброшенность,‖

оставление‖без‖вниманиѐ,‖а‖также‖серьезное‖пренебрежение‖к‖шеловешескому‖достоинству‖

и‖ неуважение.‖ Имеящиесѐ‖ на‖ сегоднѐшний‖ день‖ фактишеские‖ данные‖ позволѐят‖

предполагать,‖што‖каждый‖десѐтый‖пожилой‖шеловек‖подвергаетсѐ‖плохому‖обращения.‖

Плохое‖обращение‖с‖пожилыми‖лядьми‖может‖вызывать‖не‖только‖физишеский‖ущерб,‖

но‖ и‖ также‖ серьезные,‖ подшас‖ долговременные,‖ психологишеские‖ последствиѐ,‖ вкляшаѐ‖

депрессия‖ и‖ тревогу*4+. Пожилые‖ ляди‖ страдаят‖ психишескими‖ заболеваниѐми‖

знашительно‖ шаще,‖ шем‖ молодые‖ и‖ ляди‖ среднего‖ возраста.‖ Так‖ по‖ данным‖ Всемирной‖

организачии‖ здравоохранениѐ‖ среди‖ пожилых‖ лядей‖ 236‖ из‖ 100‖ тысѐш‖ населениѐ‖

страдаят‖психишескими‖заболеваниѐми,‖в‖то‖времѐ‖как‖в‖возрастной‖группе‖от‖45‖до‖64‖

лет‖– только‖93.‖Между‖тем‖пожилые‖ляди‖обращаятсѐ‖к‖психиатрам‖и‖психотерапевтам‖

в‖ два‖ раза‖ реже,‖ шем‖ население‖ в‖ челом.‖ Ляди‖ старше‖ 60‖ лет‖ шасто‖ не‖ замешаят‖ своих‖

психишеских‖ расстройств‖или‖рассматриваят‖их‖ как‖ неизбежный‖результат‖ старениѐ.‖К‖

сожаления,‖это‖совершенно‖неправильное‖отношение‖бытует‖и‖у‖родственников,‖которые‖

все‖объѐснѐят‖преклонным‖возрастом‖и‖думаят,‖што‖все‖равно‖нишего‖нельзѐ‖сделать‖*3+. 

С тошки‖ зрениѐ‖ современной‖ педагогики‖ и‖ психологии‖ в‖ настоѐщее‖ времѐ‖ в‖ обществе‖

поѐвилось‖осознание‖проблем‖возникаящих‖в‖прочессе‖старениѐ.‖Изменениѐ‖возрастного‖

состава‖населениѐ‖ставит‖перед‖наукой‖рѐд‖вопросов‖психологишеского‖характера,‖в‖том‖

шисле‖преодоление‖негативного‖отношениѐ‖к‖пожилым‖лядѐм‖как‖ненужным‖обществу. 

Главнаѐ‖ драма‖ пожилого‖ шеловека‖ (если‖ не‖ сшитать‖ инвалидность,‖ тѐжелуя‖

болезнь,‖нищету,‖бесприятность‖и‖т.п.) – это драма‖невостребованности:‖нереализуемый‖

потенчиал,‖ощущение‖или‖опасение‖ собственной‖ненужности.‖Как‖известно,‖потенчиал‖

пожилого‖ шеловека‖ шаще‖ всего‖ внешне‖ не‖ соответствует‖ (или‖ соответствует‖ ошень‖мало)‖

менталитету‖новых‖поколений,‖што‖не‖может‖не‖усугублѐть‖даннуя‖проблему.‖Несмотрѐ‖

на‖большой‖вклад‖пожилых‖лядей‖в‖жизнь‖общества‖и‖их‖разнообразие,‖распространено‖

негативное‖ отношение‖ к‖ этой‖ группе‖ лядей,‖ которое‖ редко‖ ставитсѐ‖ под‖ сомнение.‖

Преодоление,‖ смѐгшение‖драмы‖невостребованности‖происходит‖на‖основе‖ собственного‖

житейского‖опыта,‖в‖том‖шисле‖профессионального,‖семейного.‖Важно‖создавать‖условиѐ,‖

помошь‖шеловеку‖продолжать‖отдавать‖себѐ,‖сохранѐѐ‖тем‖самым‖устойшивость,‖гарантия‖

определенной‖ стабильности,‖ ощущение‖ доброй‖ перспективы,‖ оптимистишескуя‖ и‖

реализуемуя‖ надежду‖ на‖ то,‖ што‖ и‖ в‖ новых‖ обстоѐтельствах‖ шеловек‖ остаетсѐ‖

востребованным. 

Серьезной‖ проблемой‖ пожилого‖ и‖ особенно‖ старшеского‖ возраста‖

ѐвлѐетсѐ одиношество.‖ Понѐтие‖ это‖ имеет‖ сочиальный‖ смысл:‖ у‖ шеловека‖ нет‖

родственников,‖ сверстников,‖ друзей.‖ В‖ узбекских‖ семьѐх‖ даннаѐ‖ ситуачиѐ‖ ‖ ѐвлѐетсѐ‖

редкостья,‖но‖ есть‖ слушаи‖когда‖пожилые‖ляди‖остаятсѐ‖без‖присмотра.‖Современный‖

мир,‖ характеризуящийсѐ‖ быстрыми‖ чифровыми‖ инновачиѐми‖ и‖ экспоненчиальным‖

ростом,‖изменила‖все‖слои‖общества,‖шрезмернаѐ‖занѐтость‖других‖шленов‖семьи‖работой,‖

мобильными‖ телефонами,‖ ѐвлѐетсѐ‖ основной‖ пришиной,‖ по‖ которой‖ пожилые‖ ляди‖

шувствуят‖ себѐ‖ одинокими.‖ Одиношество‖ в‖ старости‖ может‖ быть‖ свѐзано‖ с‖ отдельным‖

проживанием‖ от‖ молодых‖ шленов‖ семьи.‖ Однако‖ более‖ существенными‖ в‖ старости‖

оказываятсѐ‖ психологишеские‖ аспекты‖ одиношества:‖ изолѐчиѐ,‖ самоизолѐчиѐ,‖

отражаящие‖ осознание‖ одиношества‖ как‖ непониманиѐ,‖ безразлишиѐ‖ со‖ стороны‖
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окружаящих.‖ Особенно‖ реальным‖ одиношество‖ становитсѐ‖ длѐ‖ шеловека,‖ живущего‖

долго.‖ Сложность‖ шувства‖ одиношества‖ выражаетсѐ‖ в‖ том,‖ што‖ старый‖ шеловек,‖ с‖ одной‖

стороны,‖ощущает‖увелишиваящийсѐ‖разрыв‖с‖окружаящими,‖боитсѐ‖одинокого‖образа‖

жизни,‖а‖с‖другой‖стороны,‖стремитсѐ‖отгородитьсѐ‖от‖окружаящих,‖защитить‖свой‖мир‖

и‖ стабильность‖ в‖ нем‖ от‖ вторжениѐ‖ посторонних.‖ Основной‖ задашей‖ сочиально-

педагогишеской‖ деѐтельности‖ разлишных‖ служб‖ ѐвлѐетсѐ‖ помощь‖ пожилым‖ лядѐм‖ в‖

преодолении‖ замкнутого‖ образа‖ жизни,‖ наполнение‖ существованиѐ‖ новым‖ смыслом,‖

формирование‖ активного‖ образа‖ жизни,‖ шастишно‖ утрашенного‖ в‖ свѐзи‖ с‖ выходом‖ на‖

пенсия.‖Прекращение‖активной‖профессиональной‖деѐтельности,‖свѐзанной‖с‖ушастием‖в‖

производительном‖труде,‖изменѐет‖ сочиальнуя‖ситуачия‖жизни‖шеловека‖и‖может‖по-

разному‖повлиѐть‖на‖разных‖лядей,‖как‖в‖прогрессивнуя,‖так‖и‖в‖регрессивнуя‖сторону.‖

Выход‖на‖пенсия‖– это‖переходнаѐ‖фаза‖в‖жизни‖каждого‖шеловека,‖котораѐ‖несжт‖много‖

изменений.‖Менѐятсѐ‖ сочиальный‖ статус‖ и‖ свѐзанный‖ с‖ ним‖образ‖жизни,‖ сочиальные‖

роли‖ и‖ привышное‖ поведение,‖ круг‖ общениѐ‖ и‖ самовосприѐтие.‖ Шеловек‖ снова,‖ как‖ в‖

яности,‖поставлен‖ в‖ ситуачия‖самоопределениѐ,‖ выбора‖ стратегии‖дальнейшей‖жизни.‖

Сегоднѐ‖на‖передний‖план‖психологи‖выдвигаят‖активный,‖творшеский‖подход‖шеловека‖к‖

собственному‖старения. Превращение‖сочиальной‖ситуачии‖жизни‖в‖ситуачия‖развитиѐ‖

выступает‖ в‖ настоѐщее‖ времѐ‖ индивидуальной‖ лишностной‖ задашей‖ каждого‖ пожилого‖

шеловека.‖ Шеловеку‖ необходимо‖ найти‖ себѐ‖ на‖ данном‖ возрастном‖ этапе,‖ найти‖ новуя‖

деѐтельность,‖котораѐ‖смогла‖бы‖стать‖длѐ‖него‖основной‖в‖этот‖его‖период.‖В‖психологии‖

принчип‖ творшеского‖ характера‖ развитиѐ‖ проѐвлѐетсѐ‖ в‖ том,‖ што‖ развитие‖ лишности‖

взрослого‖ шеловека‖ свѐзано‖ с‖ прочессом‖ самоопределениѐ‖ лишности,‖ т.е.‖ активностья‖

направленной‖на‖увелишение‖вероѐтности‖самореализачии‖[6].  

Узбекскому‖ народу‖ испокон‖ веков‖ присущи‖ такие‖ замешательные‖ кашества,‖ как‖

забота‖ о‖ старшем‖ поколении,‖ уважительное‖ отношение‖ к‖ пожилым‖ лядѐм.‖ За‖ годы‖

независимости‖ они‖ усилились,‖ стали‖ еще‖ предметней.‖ Лядѐм‖ преклонного‖ возраста‖

постоѐнно‖ оказываетсѐ‖ всестороннѐѐ‖ поддержка‖ со‖ стороны‖ государства,‖ в‖ этой‖ свѐзи‖

совершенствуетсѐ‖ и‖ нормативно-правоваѐ‖ база,‖ система‖ сочиального‖ обеспешениѐ‖ и‖

защиты.‖ Узбекистан‖ поддерживает‖ и‖ одобрѐет‖ все‖ иничиативы‖ООН,‖ направленные‖ на‖

обеспешение‖ прав‖ и‖ свобод‖ шеловека.‖ Огромное знашение‖ придаетсѐ‖ вопросам‖

обеспешениѐ‖ прав‖ всех‖ категорий‖ населениѐ,‖ независимо‖ от‖ начиональности,‖ ѐзыка,‖

религии,‖сочиального‖происхождениѐ,‖убеждений,‖лишного‖и‖общественного‖положениѐ.‖

Резолячиѐ‖Совета‖ООН‖по‖правам‖шеловека‖№24/20‖«Права‖шеловека‖пожилых‖лядей»,‖

содержащаѐ‖ дополнительные‖ международные‖ стандарты‖ в‖ отношении‖ прав‖ пожилых‖

лядей,‖положены‖в‖основу‖сочиальной‖политики‖Узбекистана. 

Одним‖из‖приоритетных‖направлений‖политики‖Узбекистана‖ѐвлѐетсѐ‖сочиальнаѐ‖

защита‖ наиболее‖ сочиально‖ уѐзвимых групп‖ населениѐ,‖ в‖ том‖ шисле‖ пожилых‖ лядей. 

Сочиальнаѐ‖ защита‖ лич‖ пожилого‖ возраста‖ в‖ стране‖ полностья‖ соответствует‖

международным‖ принчипам‖ и‖ нормам‖ осуществлѐетсѐ‖ на‖ основе‖ Конститучии‖

Республики‖Узбекистан.   

С‖ каждым‖ годом‖ работа‖ по‖ развития‖ сочиальной‖ сферы,‖ обеспешения‖ адресной‖

сочиальной‖ защиты‖ одиноких‖ престарелых,‖ пенсионеров‖ и‖ инвалидов,‖

малообеспешенных‖ семей‖ приобретет‖ еще‖ больший‖ размах.‖ Президент‖ Узбекистана‖

Шавкат‖Мирзижев‖ 6 марта‖2021‖ года‖посетил‖Республиканский‖пансионат‖длѐ‖ ветеранов‖

войны‖ и труда.‖ Он ознакомилсѐ‖ с условиѐми‖ проживаниѐ‖ и лешениѐ‖ престарелых.‖
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В пансионате‖ длѐ‖ ветеранов‖ войны‖ и труда‖ под‖ государственнуя‖ опеку‖ взѐты‖ 138‖

престарелых.‖ Президент‖ дал‖ ответственным‖ личам‖ указаниѐ‖ по строительству‖

в пансионате‖ нового‖ зданиѐ‖ длѐ‖ проведениѐ‖ культурных‖ мероприѐтий,‖ а также‖

организовать‖парк‖на прилегаящем‖к пансионату‖ушастке‖площадья‖3‖ га.‖В‖ ходе‖ визита‖

глава‖ государства‖ также‖ обсудил‖ вопросы‖ улушшениѐ‖ условий,‖ медичинского‖

и сочиального‖ обслуживаниѐ‖ в домах‖ «Саховат»‖и «Мурувват»‖ в стране‖ (дома-интернаты‖

длѐ‖ престарелых‖ и инвалидов)‖ и‖ дал‖ указание‖ повысить‖ зарплату‖ работников‖ домов‖

«Саховат»‖и «Мурувват». 

 Особое‖ внимание‖ в‖ государственной‖ программе‖ уделѐетсѐ‖ повышения‖ уровнѐ‖ и‖

кашества‖ медичинского‖ и‖ сочиального‖ обслуживаниѐ‖ ветеранов‖ и‖ лядей‖ преклонного‖

возраста‖ путем‖ организачии‖ их‖ системного‖ оздоровлениѐ,‖ расширениѐ‖

профилактишеских‖ мероприѐтий,‖ охвата‖ и‖ доступности‖ современных‖ методов‖ лешениѐ,‖

обеспешениѐ‖ пожилых‖ лядей‖ и‖ инвалидов‖ вспомогательными‖ и‖ технишескими‖

средствами‖ реабилитачии,‖ в‖ том‖ шисле‖ на‖ льготной‖ основе,‖ укреплениѐ‖ материально-

технишеской‖ базы‖ санаторно-оздоровительных‖ ушреждений‖ и‖ сочиальных‖ организачий,‖

спечиализируящихсѐ‖ на‖ обслуживании‖ пожилых‖ лядей.‖ В‖ шастности,‖

неработаящим пенсионерам предоставлена‖ льгота‖ в‖ виде‖ освобождениѐ‖ от‖

налогообложениѐ‖ (в‖ пределах‖ 6‖ МРЗП‖ за‖ календарный‖ год)‖ подарков‖ и‖ других‖ видов‖

помощи,‖ полушенных‖ от‖ яридишеских‖ лич‖ (пункт‖ 14‖ статьи‖ 179‖ НК).‖ В‖ то‖ же‖

времѐ пенсионеры‖имеят право‖и‖на‖общеустановленные‖длѐ‖физишеских‖лич льготы по‖

НДФЛ. Повышена‖ эффективность‖ проводимой‖ работы‖ по‖ организачии‖

жизнедеѐтельности‖ и‖ досуга‖ пожилых‖ лядей,‖ при‖ этом‖ обращено‖ особое‖ внимание‖ на‖

создание‖ в‖ районах‖ и‖ махаллѐх‖ длѐ‖ них‖ клубов‖ по‖ интересам,‖ а‖ также‖ необходимых‖

условий‖ длѐ‖ занѐтиѐ‖ пожилыми‖ лядьми‖ физишеской‖ культурой‖ и‖ спортом.‖

Примешательно,‖ што‖ своеобразным‖ чентром‖ общественной‖ жизни‖ представителей‖

старшего‖поколениѐ‖ станет‖ шайхана,‖ котораѐ‖будет‖ действовать‖ во‖ всех‖махаллѐх.‖Ляди‖

приходѐт‖ сяда‖ пообщатьсѐ,‖ поговорить,‖ поделитьсѐ‖ последними‖ новостѐми‖ за‖ пиалой‖

шаѐ,‖ поиграть‖ в‖ шахматы‖ и‖ шашки.‖ Они‖ смогут‖ все‖ вместе‖ посмотреть‖ спечиальные‖

телевизионные‖передаши,‖спектакли‖и‖фильмы.‖‖В‖организачионной‖структуре‖махаллей‖

и‖органов‖самоуправлениѐ‖граждан‖укреплен‖сектор‖по‖оказания‖постоѐнного‖вниманиѐ‖

пожилым‖ лядѐм‖ и‖ инвалидам‖ путем‖ осуществлениѐ‖ координачии‖ и‖ необходимого‖

контролѐ‖ за‖ ведомствами‖ и‖ службами,‖ в‖ первуя‖ ошередь‖ службами‖ пенсионного,‖

сочиального‖и‖медичинского‖обеспешениѐ. 

Принимаемые‖ в‖ нашей‖ стране‖ меры‖ по‖ всестороннему‖ стимулирования‖

представителей‖ старшего‖ поколениѐ‖ служат‖ длѐ‖ них‖ не‖ только‖ материальной,‖ но‖ и‖

большой‖ духовно-психологишеской‖ поддержкой.‖ Шувство‖ глубокого‖ удовлетворениѐ‖ и‖

благодарности‖ за‖ оказываемые‖ внимание‖и‖ заботу‖ находит‖ свое‖ отражение‖ в‖мирной‖и‖

спокойной‖ жизни‖ граждан,‖ в‖ их‖ уверенности‖ в‖ завтрашнем‖ дне,‖ воспитании‖ молодого‖

поколениѐ‖в‖духе‖верности‖родине,‖великим‖идеѐм‖независимости. 
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УДК:639.3 

ПОДРАЩИВАНИЕ ЛИШИНОК КАРПА (CYPRINUS CARPIO) И БЕЛОГО АМУРА 

(CTENOPHARYNGODON IDELLA) В СОЛОНОВАТОЙ ВОДЕ ДРЕНАЖНОЙ СИСТЕМЫ 

УЗБЕКИСТАНА С ИСПОЛЬЗОВАНИЕМ СОЕВОГО МОЛОШКА 

Н.Р.Тошова, О.Т.Носиров,‖М.А.Юлдашов,‖Б.Г.Камилов 

Ташкентский‖Государственный‖Аграрный‖Университет 

E-mail: mansuryuldashov@mail.ru 

 

Аннотачия: Двухдневных‖ предлишинок‖ карпа‖ (Cyprinus carpio)‖ и‖ белого‖ амура‖

(Ctenopharyngodon idella)‖с‖нашала‖иянѐ‖2019‖г‖посадили‖в‖монокультуре‖в‖землѐные‖пруды‖(1‖га‖

каждый)‖ с‖ солоноватой‖ водой‖ из‖ дренажного‖ канала‖ (карпа‖ - 1‖млн.‖шт./га,‖ белого‖ амура‖ – 0,5 

млн.‖шт./га).‖В‖тешение‖месѐча‖ежедневно‖вносили‖соевое‖молошко‖(5‖кг‖бобов/пруд/сутки‖+‖50‖л‖

воды‖в‖каждый‖пруд);‖11-12‖иянѐ‖из‖одного‖пруда‖было‖выловлено‖490‖тысѐш‖штук‖мальков‖карпа‖

общей‖биомассой‖3430‖кг,‖из‖другого‖– 215‖тыс.‖шт.‖белого‖амура‖общей‖биомассой‖1935‖кг.‖Выход‖

составил‖ 49‖ %‖ и‖ 43‖ %,‖ соответственно.‖ Полушенные‖ результаты‖ по‖ выходу‖ мальков‖

соответствуят‖ нормам‖ длѐ‖ VII зоны‖ рыбоводства,‖ а‖ особи‖ обладали‖ намного‖ более‖ быстрым‖

ростом. 

Клюшевые слова: карп,‖белый‖амур,‖соевый‖молоко,‖биомасса,‖аквакультура 

 

UDC 639.3 

COMMON CARP (CYPRINUS CARPIO) AND GRASS CARP (CTENOPHARYNGODON 

IDELLA) LARVAE RAISING WITH USING SOYBEAN MILK IN EARTH PONDS WITH 

BRACKISH WATER FROM DRAINAGE CHANNEL IN UZBEKISTAN 

N.R. Toshоva, O.T.Nosirov, M.A.Yuldashov, B.G.Kamilov 

Tashkent State Agrarian University 

E-mail: mansuryuldashov@mail.ru 

 

Abstract: In the early June, 2019, newly hatched 1 million common carp (Cyprinus carpio) and 

0.5 million grass carp (Ctenopharyngodon idella) larvae were stocked in monoculture to earth ponds (1 ha 

each) filled with brackish water from drainage channel.  During one month, soybean milk (5 kg of beans + 

50 l of water / day / pond) was spread to pond water surface. In 11-12.07.2019, 490 thousand common 

carp fry with total biomass 3430 kg were caught in one pond and 215 thousand grass carp fry with total 

biomass 1935 kg – from second one. Yield was 49 % and 43 %, relatively. Yield results conform with 

norms for VIIth zone of aquaculture, growth was much higher than those norms. 

Keywords: common carp, grass carp, soybean milk, biomass, aquaculture 
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ЎЗБЕКИСТОН ДРЕНАЖ ТИЗИМИ ҚИСМАН ШЎРЛАНГАН СУВЛАРИДА КАРП 

(CYPRINUS CARPIO) ВА ОҚ АМУР (CTENOPHARYNGODON IDELLA) 

ЛИШИНКАЛАРИНИ СОЯ СУТИДАН ФОЙДАЛАНГАН ЦОЛДА ЎСТИРИШ 

Н.Р.Тошова,‖О.Т.Носиров,‖М.А.Юлдашов,‖Б.Г.Камилов 

Тошкент‖давлат‖аграр‖университети 

E-mail: mansuryuldashov@mail.ru 

  

Аннотачия: Карп‖ (Cyprinus‖ carpio)‖ ва‖ оқ‖ амур‖ (Ctenopharyngodon‖ idella)‖ балиқларининг‖

икки‖ кунлик‖ лишинкаларини‖ 2019‖ йил‖ иянь‖ ойининг‖ бошида‖ дренаж‖ каналлар‖ қисман‖

шфрланган‖сувлари‖билан‖тулдирилган‖тупроқ‖цовузларига‖алоцида‖– алоцида‖(цар‖бири‖1‖га)‖карп‖

балиғи‖лишинкаларини‖- 1‖млн.‖дона/га,‖оқ‖амурни‖эса‖– 0,5‖млн.‖дона/га‖тиғизликда‖фтказдик.‖

Бир‖ой‖давомида‖цар‖бир‖цовузга‖соѐ‖сути‖бериб‖турилди‖(5‖кг‖дуккак/цовуз/сутка‖+‖50‖л‖сув);‖11-

12‖ иянь‖ куни‖ битта‖ цовуздан‖ умумий‖ биомассаси‖ 3430‖ кг‖ бфлган,‖ 490‖ минг‖ дона‖ карп‖

шавоқлари,‖ иккиншисидан‖ эса‖ умумий‖ биомассаси‖ 1935‖ кг‖ бфлган‖ 215‖ минг‖ дона‖ оқ‖ амур‖

шавоқлари‖тутиб‖олинди.‖Шавоқ‖шиқиши‖мос‖равишда‖49‖%‖ва‖43‖%‖ни‖ташкил‖қилди.‖Шавоқлар‖

шиқиши‖бфйиша‖ олинган‖натижалар‖ балиқшиликнинг‖VII‖ зонаси‖меъжрларига‖мос‖келади цамда‖

шавоқлар‖нисбатан‖бир‖мунша‖тез‖фсиш‖суръатига‖эга‖бфлди. 

Калит сфзлар: карп,‖оқ‖амур,‖соѐ‖сути,‖биомасс,‖аквакультура 

 

 

В‖ последние‖ десѐтилетиѐ‖ в‖ прудовой‖ поликультуре‖ Узбекистана‖ карп‖ (Cyprinus 

carpio)‖и‖белый‖амур‖(Ctenopharyngodon idella)‖стали‖добавошными‖рыбами,‖долѐ‖которых‖не‖

превышает‖ 10%‖ от‖ общего‖ производства.‖ Между‖ тем,‖ оба‖ вида‖ имеят‖ огромнуя‖

перспективу‖ длѐ‖ увелишениѐ‖ производства‖ рыбы‖ в‖ республике.‖ Подращивание‖ рыб‖

(рыбоводный‖ чикл‖ созданиѐ‖ оптимальных‖ условий‖ длѐ‖ прохождениѐ‖ лишиношного‖ и‖

малькового‖ периодов‖ в‖ жизненном‖ чикле,‖ когда‖ происходѐт‖ основные‖ потери‖ в‖

поколении)‖ в‖ промышленных‖ масштабах‖ в‖ настоѐщее‖ времѐ‖ ѐвлѐетсѐ‖ одним‖ из‖

лимитируящих‖ факторов.‖ Подращивание‖ проводѐт‖ обышно‖ в‖ пресной‖ воде,‖ из-за‖ шего‖

рыбопитомники‖Узбекистана‖расположены‖возле‖рек‖и‖ирригачионных‖каналов,‖ што‖не‖

позволѐет‖ осваивать‖ в‖ полной‖ мере‖ водные‖ ресурсы‖ страны‖ *1,2+.‖ Также‖ важнейшей‖

проблемой‖ ѐвлѐетсѐ‖ дефичит‖ истошников‖ питаниѐ‖ рыб.‖ В‖ работе‖ поставлена‖ чель‖

определить‖ рост‖ лишинок‖ карпа‖ и‖ белого‖ амура‖ при‖ подращивании‖ свободных‖

эмбрионов‖ до‖ малька‖ при‖ использовании‖ нового‖ длѐ‖ республики‖ типа‖ кормлениѐ‖ – 

соевого‖молошка. 

Материал и методика 

Работы‖проводили‖в‖2019‖ году‖в‖Сырдарьинской‖области‖в‖прудовом‖рыбоводном‖

хозѐйстве‖ на‖ берегу‖ Чентрального‖ Голодностепского‖ коллектора‖ (ЧГК).‖ Весной‖ 2019‖ г‖

были‖вырыты‖и‖одамбированы‖2‖пруда:‖№‖1‖и‖№‖3‖ (каждый‖площадья‖1‖ га)‖ с‖подашей‖

воды‖из‖ЧГК‖насосами.‖ 

Анализ‖ рыбохозѐйственных‖ гидрохимишеских‖ показателей‖ кашества‖ воды‖

проводили‖ с‖ помощья‖ портативного‖ термооксиметра ‚HANNA HI 9147",‖ рН‖ - с‖

помощья‖портативного‖рН‖метра‖"pHscan 30S". 

За‖ 6‖ дней‖ до‖ зарыблениѐ‖ в‖ пруды‖ по‖ всему‖ ложу‖ внесли‖ гашеннуя‖ известь‖ (300‖

кг/га),‖ перепреваящий‖навоз‖ (5‖ т/га)‖ кушками‖ шастишно‖по‖ всему‖ ложу,‖ остальнуя‖шасть‖

кушками‖по‖запланированному‖урезу‖воды.‖По‖периметру‖пруда‖от‖подаящего‖шляза‖к‖
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отводѐщему‖вырыли‖канаву‖шириной‖7‖м,‖глубиной‖от‖20‖см‖в‖верхней‖шасти‖пруда‖до‖50‖

см‖в‖нижней‖(у‖отводѐщего‖шляза‖типа‖монах).‖На‖подаящем‖шлязе‖установили‖фильтр‖

из‖мельнишного‖газа‖№‖12.‖Заливать‖пруд‖стали‖за‖2‖днѐ‖до‖прибытиѐ‖лишинки‖ – 28‖маѐ‖

2019‖г.‖Снашала‖залили‖только‖канаву‖на‖глубину‖40‖см‖у‖нижнего‖монаха,‖где‖установили‖

шерез‖каждые‖3-5‖м‖маты‖(3*1,5‖м)‖из‖тростника,‖привѐзав‖их‖к‖шестам,‖воткнутым‖в‖дно.‖ 

Из‖инкубачионного‖чеха‖«Наманган‖балик»‖завезли‖30‖маѐ‖1‖миллион‖предлишинок‖

карпа‖ в‖ пруд‖№‖ 1,‖ вылупление‖ которых‖ было‖ 28‖ маѐ.‖ В‖ пруд‖№‖ 3‖ завезли‖ 8‖ иянѐ‖ 0,5‖

миллиона‖предлишинок‖белого‖амура,‖вылупление‖которых‖было‖6‖иянѐ.‖Зарыбление‖в‖

обоих‖ слушаѐх‖провели‖ общепринѐтым‖методом‖ *2+.‖ Воду‖продолжали‖подавать‖ в‖ пруд‖

так,‖што‖шерез‖5‖дней‖после‖зарыблениѐ‖все‖дно‖покрылось‖водой. 

Внесение‖ соевого‖ молошка‖ проводили‖ ежедневно,‖ нашав‖ за‖ 2‖ днѐ‖ до‖ зарыблениѐ‖

пруда‖ лишинкой.‖ Бобы‖ сои,‖ взвешенные‖ длѐ‖ внесениѐ‖ на‖ следуящий‖ день,‖ в‖ 17-00 

помещали‖в‖металлишескуя‖бошку,‖заливали‖водой‖так,‖штобы‖бобы‖были‖покрыты‖слоем‖

воды‖ 15-20‖ см‖ и‖ оставлѐли‖ до‖ утра.‖ Разбухшие‖ бобы‖ в‖ 6‖ -7‖ шасов‖ утра‖ перемалывали‖

тщательно‖ в‖ блендере‖ с‖ добавлением‖ воды‖ (соотношение‖ набухших‖ бобов‖ и‖ воды‖ по‖

объему‖было‖примерно‖в‖равных‖объемах),‖в‖результате‖шего‖образовывалась‖жидкость‖с‖

консистенчией‖ молока‖ («соевое‖ молошко»).‖ Молошко‖ полностья‖ собирали‖ в‖

пластмассовые‖ канистры‖и‖ сразу‖ разбрызгивали‖рушными‖ ковшами‖так,‖ штобы‖покрыть‖

как‖можно‖большуя‖поверхность.‖Весь‖месѐч‖ежедневно‖использовали‖длѐ‖каждого‖пруда‖

5‖кг‖бобов,‖в‖первой‖половине‖длѐ‖приготовлениѐ‖соевого‖молошка‖в‖итоге‖использовали‖

50‖ л‖ воды.‖ К‖ кончу‖ месѐча‖ использовали‖ 35-40‖ л‖ воды,‖ т.е.‖ соевое‖ молошко‖ было‖ более‖

густым‖по‖консистенчии.‖В‖первой‖половине‖иялѐ‖оба‖пруда‖полностья‖обловили. 

Результаты 

В‖результате‖управлениѐ‖прочессом‖в‖первуя‖неделя‖вода‖была‖скончентрирована‖

в‖ канаве‖ у‖ отводѐщего‖ шляза,‖ хорошо‖ прогревалась,‖ на‖ небольшой‖ площади‖

кончентрачиѐ‖ лишинок‖ была высокой,‖ што‖ позволѐло эффективно‖ использовать‖ соевое‖

молошко‖(рис.1 В‖нашале‖иялѐ‖глубина‖воды‖в‖обоих‖прудах‖была:‖в верхней‖шасти‖70‖см,‖у‖

отводѐщего‖шляза‖- 150‖см.‖Гидрохимишеский‖режим‖прудов.‖Вода‖в‖пруду‖прогревалась‖

хорошо‖весь‖период‖подращиваниѐ.‖По‖утрам‖(в‖8-00)‖в‖первые‖две‖декады‖иянѐ‖в‖обоих‖

прудах‖температура‖воды‖была‖14-16оС,‖днем‖(в‖16-00)‖она‖была‖максимальной‖в‖сутошной‖

динамике‖и‖составлѐла‖24‖– 25,5оС,‖вешером‖(в‖20-00 – она‖была‖16-18,2оС;‖в‖конче‖иянѐ‖и‖

первой‖ половине‖ иялѐ‖ температура‖ в‖ тешение‖ всех‖ суток‖ была‖ выше‖ и‖ 25,2оС,‖ 26,8оС,‖

31,5оС‖соответственно.‖Водородный‖показатель‖в‖тешение‖месѐча‖варьировал‖6,9‖– 8,1.‖Оба‖

показателѐ‖ были‖ в‖ пределах‖ нормы,‖ даже‖ можно‖ сшитать‖ – к‖ оптимуму,‖ длѐ‖ карповой‖

поликультуры.‖ Соленость‖ воды‖ в‖ пруду‖ варьировала‖ 2,6‖ – 3,5о/оо,‖ т.е.‖ была‖ солоноватой.‖

Содержание‖ растворенного‖ кислорода‖ весь‖ месѐч‖ варьировало‖ в‖ тешение‖ суток‖ 3,5‖ – 5,9 

мг/л.‖‖ 

 Поведение‖рыб‖и‖их‖рост.‖Как‖карп,‖так‖и‖белый‖амур‖проѐвлѐли‖активность‖

при‖ внесении‖молошка,‖но‖при‖этом‖не‖ создавали‖ стай,‖ а‖подходили‖к‖местам‖внесениѐ‖

молошка,‖питаѐсь‖индивидуально.‖Позже,‖было‖заметно,‖што‖карп‖держалсѐ‖(особенно‖со‖

второй‖половины‖иянѐ)‖в‖местах‖внесениѐ‖молошка. 

Контрольный‖лов,‖проведенный‖8‖иянѐ,‖показал,‖што‖молодь‖карпа‖достигла‖120‖– 

150‖(в‖среднем‖139)‖мг,‖белого‖амура‖- 131 – 200‖(161)‖мг. 

Контрольный‖лов,‖проведенный‖18‖иянѐ,‖показал,‖што‖рыбы‖выросли‖в‖среднем‖до‖

1,5‖г‖и‖2,1‖г,‖соответственно. 
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Контрольный‖лов,‖ проведенный‖ 7‖иялѐ,‖ показал,‖ што‖ карпы‖достигли‖ 5-15‖ (6,5)‖ г,‖

белого‖амура‖5-18‖(8,8)‖г. 

Выход‖мальков.‖Тотальный‖облов‖мальковых‖прудов‖провели‖11-13‖иялѐ.‖Из‖пруда‖

№‖1‖11-12‖иянѐ‖было‖выловлено‖3430‖кг‖общей‖биомассы‖молоди‖карпа,‖рыбы‖достигли‖в‖

среднем‖7‖г,‖по‖расшетам‖выловлено‖490‖тысѐш‖штук,‖т.е.‖выход‖составил‖49‖%.‖Из‖пруда‖№‖

3‖в‖эти‖же‖дни‖было‖выловлено‖1935‖кг‖молоди‖белого‖амура,‖рыбы‖достигли‖в‖среднем‖9‖

расшетное‖ выловленное‖ колишество‖ составлѐло‖ 215‖ тысѐш‖ штук,‖ выход‖ составил‖ 43‖ %‖

(рис.2) 

Обсуждение и выводы 

 В‖глобальной‖аквакультуре‖белый‖амур‖ѐвлѐетсѐ‖самым‖культивируемым‖по‖

масштабам‖производства‖объектом‖(6,07‖миллионов‖т/год),‖а‖карп‖занимает‖третье‖место‖

(4,56‖миллионов‖т/год),‖их‖культивируят‖в‖самых‖разных‖по‖интенсивности‖системах‖(от‖

экстенсивных‖ прудов‖ до‖ индустриальных‖ систем),‖ што‖ показывает‖ огромный‖ потенчиал‖

обоих‖ видов‖длѐ‖ существенного‖увелишениѐ‖производства‖рыбы‖в‖Узбекистане,‖ который‖

ѐвно‖ недоочениваетсѐ в‖ настоѐщее‖ времѐ‖ в‖ республике‖ (долѐ‖ обоих‖ видов‖ в‖ общем‖

производстве‖рыбоводства‖республике‖составлѐет‖всего‖до‖10‖%)*3+. 

 В‖ условиѐх‖ умеренного‖ климата‖ республики‖ инкубачия‖ икры‖ обоих‖ видов‖

проводѐт‖ в‖ мае,‖ подращивание‖ до‖ малька‖ – в‖ ияне,‖ т.е.‖ в‖ нашале‖ оптимальных‖

температурных‖ условий‖ длѐ‖ роста‖ этих‖ рыб‖ (более‖ 20-22оС),‖ которые‖ длѐтсѐ‖ всего‖ 3-3,5 

месѐча,‖а‖затем‖температура‖воды‖охлаждаетсѐ‖(16-20оС),‖рост‖сеголетков‖замедлѐетсѐ,‖и‖с‖

конча‖ октѐбрѐ‖ – нашала‖ ноѐбрѐ‖ нашинаятсѐ‖ условиѐ‖ длѐ‖ зимовки‖ с‖ полной‖ остановкой‖

роста‖ рыб.‖ Длѐ‖ использованиѐ‖ короткого‖ вегетачионного‖ сезона‖ и‖ реализачии‖

потенчиала‖ роста‖ видов‖ стратегиѐ‖ выращиваниѐ‖ рыб‖ строитсѐ‖ на‖ обеспешении‖

агрессивного‖роста‖биомассы‖планктона‖за‖сшет‖внесениѐ‖удобрений. 

Нормативными‖ показателѐми‖ длѐ‖ условий‖ республики‖ при‖ эффективной‖

реализачии‖ используемой‖ биотехники‖ выращиваниѐ‖ мальков‖ ѐвлѐятсѐ‖ следуящие:‖

плотность‖ посадки‖ неподрощенной‖ лишинки‖ в‖ мальковые‖ пруды‖ в‖ монокультуре‖ - 1-2 

миллиона‖шт./га,‖полушение‖подрощенной‖лишинки‖(до‖навески‖20-30‖мг)‖– за‖15-20‖суток‖

(выход‖40-50%)‖*2+.‖В‖Узбекистане‖с‖1980х‖в‖передовых‖рыбхозах‖используят‖вариант‖этого‖

подхода:‖ за‖иянь‖неподрощенных‖лишинок‖разных‖ видов‖ в‖монокультуре‖подращиваят‖

до‖малька‖навеской‖0,3-1‖г‖*1+.‖В‖ияле‖мальковые‖пруды‖облавливаят,‖и‖рыб‖разных‖видов‖

сажаят‖в‖поликультуру‖(смешиваѐ‖карпа,‖белого‖амура‖и‖двух‖видов‖толстолобиков);‖до‖

конча‖ вегетачионного‖ сезона‖ выращиваят‖ сеголетков‖ навеской‖ 25‖ г‖ в‖ среднем.‖ В‖

республике‖большинство‖питомников‖выращиваят‖10-15‖г‖сеголетков).‖ 

Китайские‖ рыбоводы‖ в‖ последние‖ годы‖ стали‖ использовать‖ при‖ подращивании‖

карповых‖предлишинок‖богатые‖белком‖бобовые‖культуры.‖Они‖замашиваят‖бобы‖в‖воде‖

на‖6-7‖шасов,‖пропускаят‖их‖шерез‖оборудование‖длѐ‖измельшаниѐ‖с‖добавлением‖воды‖(7,5‖

– 10‖ кг‖ воды‖ на‖ 0,5‖ кг‖ бобов),‖ полушенное‖ соевое‖ молошко‖ разбрызгиваят‖ в‖ пруду‖ с‖

лишинкой.‖Соевое‖молошко‖ во‖многом‖ѐвлѐетсѐ‖кашественным‖удобрением‖длѐ‖развитиѐ‖

планктона,‖а‖также‖утилизируетсѐ‖молодья‖рыб‖*4+.‖ 

В‖ Узбекистане‖ нет‖ опыта‖ использованиѐ‖ соевого‖ молошка‖ в‖ рыбоводстве‖ и‖

выращивание‖ лишинок,‖ а‖ также‖ нет‖ опубликованных‖ результатов‖ исследований‖ по‖

выращивания‖свободных‖эмбрионов‖на‖дренажной‖воде.‖ 

Проведенные‖нами‖опыты‖показали,‖што‖(а)‖на‖дренажной‖воде‖(соленость‖2,5‖ - 3,5 
о/оо)‖ при‖ использовании‖ комплекса‖ мер,‖ стимулируящих‖ развитие‖ естественной‖
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кормовой‖базы‖планктона,‖можно‖успешно‖подращивать‖лишинку‖до‖малька,‖што‖делает‖

возможным‖ создание‖ питомных‖ прудов‖ по‖ всей‖ дренажной‖ системе‖ республики;‖ (б)‖

соевое‖ молошко‖ может‖ быть‖ ошень‖ перспективным‖ новым‖ видом‖ кормлениѐ‖ лишинок‖

карповых‖ рыб‖ в‖ землѐных‖ прудах.‖ Полушенные‖ нами‖ результаты‖ по‖ выживаемости‖

лишинок‖ хорошо‖ согласуятсѐ‖ с‖ нормами‖ прудовой‖ поликультуры‖ длѐ‖ VII зоны‖

рыбоводства‖(выход‖41-45‖%),‖а‖особи‖обладали‖намного‖более‖быстрым‖ростом‖(мальки‖в‖

среднем‖7‖г‖длѐ‖карпа и‖9‖г‖– длѐ‖белого‖амура‖по‖сравнения‖с‖нормативными‖0,3-1‖г). 
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Рис. 1. Разбрызгивание соевого молошка в мальковом пруду 
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Рис. 2. Облов малькового пруда карпа 
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Аннотачия: В‖статье‖представлены‖результаты‖наушных‖исследований‖на‖Тузканской‖

шасти‖ Айдара-Арнасайской‖ озерной‖ системы.‖ Показаны‖ координатные‖ адреса‖ 8‖ пунктов,‖ где‖

проводились‖контрольные‖наблядениѐ.‖Отражены‖морфометришеские‖характеристики‖10‖экз.‖

сазана,‖добытого‖из‖озера‖Тузкан‖как‖ихтиологишеского‖истошника. 
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Abstract: The article presents the results of scientific research on the Tuzkan part of the Aydar-

Arnasay lake system. Coordinate addresses of 8 points where control observations were carried out are 

shown. The morphometric characteristics of 10 specimens of carp taken from Lake Tuzkan as an 

ichthyological source are reflected. 

Keywords: AALS, Tuzkan lakes, carp, morphometric characters, meristic and plastic 

indicators. 
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Аннотачия: Мақолада‖Айдар-Арнасой‖ кфллар‖тизимининг‖Тузкон‖ кфли‖ қисми‖ бфйиша‖

олиб‖ борилган‖ илмий‖ тадқиқотлар‖ натижалари‖ келтирилган.‖ Назорат‖ кузутишлари‖

фтказилган‖8 та‖нуқтанинг‖координата‖манзиллари‖кфрсатилган.‖Тузкон‖кфлидан‖ихтиологик‖

манба‖ сифатида‖ олинган‖Сазан‖ балиғининг‖ 10 та‖намунаси‖ устида‖ фтказилган‖морфометрик‖

хусусиѐтлари‖акс‖эттирилган. 
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Кириш: 

Тузкон‖ кфли – Писталитау‖ тоғларидан‖ 5-10‖ км‖ узоқликда,‖ Нурота тизмасининг‖

тизмалари‖ва‖AAКТнинг‖пастки‖қисмини‖эгаллайди. 

Кфл‖ дренаж‖ ва‖ оқава‖ сувлар‖ йиғиладиган‖ сув‖ цавзаси‖ цисобланади.‖ Умумий‖

майдони‖600‖км2 дан‖ортиқ,‖узунлиги‖35‖км,‖кенглиги‖12‖км,‖фрташа‖шуқурлиги‖9-15‖м.‖Қли‖

даржси,‖ Оқбулоқ,‖ ЧГК‖ коллекторлари‖ кфлга‖ қуйилади.‖ Кфлнинг‖ жануби-ғарбий‖ ва‖

шарқий‖ қирғоқлари‖ шфрланган,‖ шимолий‖ қисми‖ қумлоқ,‖ ғарбий‖ қисми‖ қумли.‖

Шимолий‖ва‖жануби-ғарбий‖қисмлари‖қирғоқлари‖тик,‖шарқий‖ва‖ ғарбий‖қисмларида‖

ямшоқроқ.‖ Кфлнинг‖ шимоли‖ -шарқий‖ ва‖ жануби-шарқий‖ қисмларида‖ қирғоқ шизиғи‖

катта‖ шизиқли.‖ Дарж‖ бфйида‖ ва‖ қамиш‖ фсимликлари‖ бфлган‖ тор‖ сажз‖ кфрфазлар‖ кфп.‖

Кфлдаги‖ фсимлик‖ қопламининг‖ фсиши‖ 15-20%ни‖ ташкил‖ қилади.‖ Социл‖ ва‖ оролларда‖

шфллар,‖ сув‖ ѐқинидаги‖ дарахт-бута‖ ва‖ фтли‖ фсимликлар‖ бор.‖ Тузкон‖ кфли‖ камдан-кам‖

музлайдиган сув‖цавзаси,‖шфрлиги‖фрташа‖- 7,1‖г/л‖[1]. 

Материал ва методика: Материаллар‖2021‖йил‖жз‖ва‖қиш‖фаслларида‖Тузкон‖кфли‖

турли‖ қисмларининг‖ 8‖ та‖ нуқтасида‖ (40°39'49.85"N,‖ 67°35'29.72"E;‖ 40°39'48.7"N,‖

67°34'27.43"E;‖ 40°40'25.65"N,‖ 67°33'03.75"E;‖ 40°40'54.34"N,‖ 67°31'33.75"E;‖ 40°35'07.81"N,‖

67°27'16.03"E;‖ 40°41'37.72"N,‖ 67°27'30.89"E;‖ 40°41'46.51"N,‖ 67°21'31.46"E;‖ 40°43'50.45"N,‖

67°23'45.82"E)‖ихтиологик‖кузатишлар‖фтказилди‖(1-расм). 

1-расм.‖Ихтиологик‖манбалар‖йиғилган‖нуқталар.‖(Манба:‖Google‖ 

Earth‖дастури) 

 

Морфометрик‖ белгиларни‖ ишлатишда‖ қуйидаги‖ умум‖ қабул‖ қилинган‖

қисқартмалардан фойдаланилган:‖l – балиқ‖танасининг‖узунлиги,‖мм;‖c – бош‖узунлиги;‖ao 

– тумшуқ‖ узунлиги;‖ o – кфз‖ диаметри;‖ po – кфз‖ орти‖ қисми; hc – бош‖ баландлиги;‖ io – 

пешона‖ кенглиги; H – тананинг‖ баландлиги;‖ h – дум‖ фқининг‖ баландлиги;‖ aD – 

антедорсаль‖ масофа;‖ pD – постдорсаль‖ масофа;‖ lca – дум‖ фқининг‖ узунлиги; lD – елка‖

сузгиши‖асосининг‖узунлиги; hD – елка‖сузгиши‖баландлиги; lA – аналь‖сузгиши‖асосининг‖

узунлиги; hA – аналь‖ сузгиши‖ баландлиги; lP – кфкрак‖ сузгиши‖ узунлиги; lV – қорин 

сузгиши‖узунлиги; PV – кфкрак‖ва‖қорин‖сузгиши‖оралиғидаги‖масофа; VA – қорин ва‖аналь‖

сузгиши‖оралиғидаги масофа‖[2]. 

Барша‖тацлиллар‖Г.Ф. Лакин‖(1990)‖бфйиша‖келтирилди‖*3+. 

Адабижтлар тацлили: Сазан‖ Cyprinus carpio (Linnaeus,‖ 1758)‖ нинг‖ морфологик‖ ва‖

морфометрик‖хусусиѐтлари‖бфйиша‖маълумотлар‖Л.С. Берг‖(1949),‖Г.В. Никольский‖(1938),‖

Ф.А. Турдаков‖ (1963),‖И.М. Мирабдуллаев‖ ва‖бошқ.‖ (2002,‖ 2011)‖лар‖ томонидан‖келтириб‖

фтилган‖[4, 5, 6, 7, 8]. 

И.М. Мирабдуллаев‖ ва‖ бошқ.‖ (2011)‖ маълумотларида‖ сазан‖ балиғининг‖ меристик‖

белгилари:‖елка‖сузгиш‖қанотида‖III-IV 14-22‖та,‖аналь‖сузгиш‖қанотида‖III‖4-6‖та‖шуълалар,‖

жн‖шизиғидаги‖тангашалари‖сони‖34-40‖тадан‖иборат‖эканлиги‖келтириб‖фтилган‖[8]. 
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Олинган натижалар: Сазан‖ Cyprinus carpio (Linnaeus, 1758) – ААКТининг‖ барша‖

қисмларида‖ кенг‖ тарқалган‖ бфлиб,‖ асосий‖ овланадиган‖ балиқ‖ тури‖ цисобланади.‖

Морфометрик‖ хусусиѐтлари‖ бфйиша‖ флшаш‖ ва‖ цисоблаш‖ (пластик‖ ва‖ меристик)‖

кфрсаткишлари‖ аниқланди.‖ Бунга‖ кфра,‖ Тузкон‖ кфлидаги‖ сазан‖ балиғининг‖ меристик‖

белгилари:‖елка‖сузгиш‖қанотида‖III‖17-22‖та,‖аналь‖сузгиш‖қанотида‖III‖5-6‖та,‖қорин‖сузгиш‖

қанотида‖ I‖ 7-8‖ та,‖ кфкрак‖ сузгиш‖ қанотида‖ I‖ 12-15‖ (фрташа‖ 14)‖ та‖ шуълаларни‖ ва‖ жн‖

шизиғидаги‖ тангашалари‖ сони‖ 34-38‖ тани‖ ташкил‖ қилди.‖ Пластик‖ белгилари‖ бфйиша‖

кфрсаткишлари‖1-жадвалда‖келтирилган. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

1-жадвал 

Тузкон кфлидан олинган Сазан балиғининг пластик белгилари кфрсаткишлари (n=10) 

Белгилар Мин-Макс М±m  Cv, % 

l, мм 240-310 273,5±8,6 27,3 9,98 

Тана узунлигига нисбатан фоиз ҳисобида (l) 

c 25,9-29,6 27,12±0,39 1,23 4,53 

ao 9,2-11,3 10,26±0,22 0,69 6,76 

o 3,3-4,2 3,86±0,10 0,31 8,12 

po 11,9-14,5 13,15±0,25 0,78 5,96 

hc 18,3-20,4 19,47±0,19 0,60 3,09 

io 9,6-11,3 10,69±0,17 0,54 5,04 
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H 30,1-51,3 31,72±0,53 1,67 5,28 

h 10,8-21,7 11,99±0,27 0,86 7,15 

aD 44,3-51,3 47,52±0,71 2,26 4,75 

pD 13,1-21,7 17,21±1,01 3,19 18,54 

lca 16,0-20,3 18,66±0,42 1,31 7,04 

lD 36,5-40,3 38,51±0,39 1,25 3,24 

hD 14,3-18,1 15,82±0,38 1,19 7,51 

lA 8,6-10,4 9,27±0,19 0,61 6,55 

hA 12,0-18,3 15,04±0,56 1,78 11,85 

lP 15,4-18,3 17,37±0,30 0,95 5,46 

lV 14,2-17,5 16,11±0,33 1,06 6,57 

PV 21,4-25,8 23,14±0,41 1,30 5,62 

VA 26,2-30,1 28,67±0,40 1,28 4,46 

Бош узунлигига нисбатан фоиз ҳисобида (c) 

ao/c 34,3-42,7 37,96±0,88 2,77 7,29 

o/c 11,6-16,2 14,29±0,42 1,32 9,24 

po/c 45,1-52,3 48,48±0,80 2,52 5,19 

hc/c 67,4-76,5 71,86±0,90 2,83 3,94 

io/c 35,7-42,7 39,49±0,72 2,27 5,75 

Изоц:‖ М‖ – белгиларнинг‖ фрташаси‖ кфрсаткиши,‖ m‖ – фрташа‖ хатолик,‖  – фрташа‖

квадратик‖шекланиш,‖Cv‖– вариачиѐ‖коэффичиенти. 

Жадвалда‖ кфриниб‖ турибдики,‖ Тузкон‖ кфлидан‖ олинган‖ Сазан‖ балиғининг‖

вариачиѐ‖коэффичиенти‖3,09 %‖дан‖18,54 %‖гаша‖(фрташа‖6,62)‖тебраниб‖туради.‖Шундан,‖

тана‖узунлигига‖нисбатан‖олинганда:‖pD, hA белгилар‖фрташа,‖қолган‖белгилар‖c, ao, o, po, 

hc, io, H, h, aD, lca, lD, hD, lA, lP, lV, PV  ва‖VA кам;‖ бош‖ узунлигига‖ нисбатан‖ олинганда‖

барша‖белгилар‖ao/c, o/c, po/c, hc,c, io/c кам‖фзгарувшанликка‖эга‖эканлиги‖аниқланди.‖Сазан‖

балиғининг‖пластик‖белгиларида‖яқори‖фзгарувшанлик‖аниқланмади. 

Хулоса: Сазан‖ балиғининг‖ меристик‖ ва‖ пластик‖ белги‖ хусусиѐтларининг‖

кфрсаткишларида‖яқори‖фзгарувшанлик‖кузатилмаганлиги‖қайд‖этилди. 
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Аннотачия. Мақолада‖ суғориладиган‖ фтлоқи-бфз‖ тупроқларнинг‖ қолдиқ‖ пестичидлар‖

билан‖ ифлосланганлиги‖ цолатини‖ фрганиш‖ натижалари‖ келтирилган‖ бфлиб,‖ тупроқнинг‖

дастлабки‖ экологик‖ цолатини‖ аниқлашда‖ асосий‖ эътибор‖ токсик‖ таъсирга‖ эга‖ хлорорганик‖

пестичидларга‖қаратилган. 

Тадқиқотлар‖ дала‖ ва‖ лабораториѐ‖ шароитларида‖ олиб‖ борилиб,‖ олинган‖ тупроқ‖

намуналарининг‖ эритмалари‖ Масс‖ хроматограф‖ аппаратида‖ текширилган.‖

Гексахлорчиклогексан‖пестичидлари‖ва‖унинг‖метаболитлари‖ушун‖тупроқдаги‖рухсат‖этилган‖

меъжри‖ 0,1‖ мг/кг‖ ни‖ ташкил‖ қилади.‖ Лабораториѐ‖ тацлиллари‖ барша‖ тадқиқ‖ этилган‖

тупроқларда‖пестичидлар‖миқдори‖рухсат‖этилган‖меъжрдан‖1-8,3‖баравар‖яқори‖эканлигини‖

кфрсатди.‖ 

Калит сфзлар: хлорорганик‖пестичидлар,‖антропоген‖фаолиѐт,‖атроф-муцит,‖тупроқ,‖

атмосфера,‖саноат‖сув‖оқовалари,‖фсимликларни‖цимоѐ‖қилиш‖воситалари,‖зацарли‖элементлар,‖

экологик‖цолат. 
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Аннотачия. В‖ статье‖ приведены‖ результаты‖ изушениѐ‖ состоѐниѐ‖ загрѐзнжнности‖

орошаемых‖ лугово-серoземных‖ пошв‖ остатошными‖ пестичидами,‖ пришем‖ при‖ определении‖

исходного‖ экологишеского‖ состоѐниѐ‖ пошвы‖ основное‖ внимание‖ уделѐлось‖ хлорорганишеским‖

пестичидам‖ с‖ токсишеским‖ действием.‖ Исследованиѐ‖ проводились‖ в‖ полевых‖ и‖ лабораторных‖

условиѐх,‖ а‖ растворы‖ проб‖ пошв‖тестировались‖ на‖масс-хроматографе.‖ Предельно‖ допустимаѐ‖

кончентрачиѐ‖в‖пошве‖длѐ‖пестичидов‖гексахлорчиклогексан и‖его‖метаболитов‖составлѐет‖0,1‖

мг/кг.‖Лабораторные‖анализы‖показали,‖што‖содержание‖пестичидов‖во‖всех‖исследованных‖пошвах‖

превышает‖допустимуя‖норму‖в‖1-8,3‖раза. 
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ECOLOGICAL STATE OF IRRIGATED MEADOW-GRAY SOILS 
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Annotation. The article presents the results of studying the state of contamination of irrigated 

meadow-gray soils with residual pesticides, and in determining the initial ecological state of the soil, the 

main attention was paid to organochlorine pesticides with toxic effects. The studies were carried out in 

field and laboratory conditions, and the soil sample solutes were tested on a mass chromatograph. The 

maximum allowable concentration in soil for pesticides hexachlorocyclohexane and its metabolites is 0.1 

mg/kg. Laboratory analyzes showed that the content of pesticides in all the studied soils exceeds the 

permissible norm by 1-8.3 times. 

Key words: organochlorine pesticides, anthropogenic activity, environment, soil, atmosphere, 

industrial effluents, plant protection facilities, toxic elements, ecological state. 

 

Бугунги‖кунда‖ер‖язининг‖11%‖жки‖14,5‖миллион‖км2 ишлаб‖шиқариш‖ушун‖мос‖деб‖

цисобланади.‖ Антропоген‖ фаолиѐт‖ натижасида‖ атроф-муцитга‖ 500‖ миллион‖ тоннагаша‖

турли‖хил‖моддалар‖киради,‖улар‖орасида‖пестичидлар‖катта‖улушни‖ташкил‖этади‖*1+. 

Б.Г.Розановнинг‖цисоб-китобларига‖кфра,‖бутун‖инсониѐт‖тарихи‖давомида‖вайрон‖

ва‖ деградачиѐга‖ ушраган‖ тупроқларнинг‖ умумий‖ майдони‖ 20‖ миллион‖ км2 га‖ етган,‖ бу‖

замонавий‖дунжнинг‖умумий‖экин‖майдонидан‖- 15‖миллион‖км2 дан‖ошиб‖кетган‖*2+. 

Замонавий‖ ландшафтларнинг‖ таназзулида‖ антропоген‖ фаолиѐт‖ цал‖ қилувши‖

муцитдир.‖Унинг‖ оқибатлари‖ фсимликларнинг‖йфқ‖ бфлиб‖ кетишига,‖ тупроқ,‖ атмосфера‖

цавосининг‖ бузилишида‖ саноат‖ сув‖ оқовалари,‖ радионуклидлар‖ ва‖ пестичидлар‖ билан‖

ифлосланиши‖натижасида‖наможн‖бфлади‖*3+. 

Статистик‖ маълумотларга‖ кфра,‖ цудудларда‖ фсимликларни‖ цимоѐ‖ қилиш‖

воситаларининг‖йиллик‖яки‖0,83-1,8‖кг/га‖ни‖ташкил‖қилади‖ва‖бутун‖республика‖бфйиша‖

салмоқли‖экин‖майдонлари‖билан‖у‖язлаб‖ва‖минглаб‖тонна‖пестичидлар‖ва‖фғитларни‖

ташкил‖ этади.‖ Пестичидларнинг‖ кенг‖ қфлланилиши‖ барша‖ ривожланган‖ мамлакатлар‖

ушун‖ хосдир.‖ Шундай‖ қилиб,‖ АҚШда‖ пестичидларнинг‖ фрташа‖ яки‖ фаол‖ модданинг‖ 3‖

кг/га,‖Франчиѐда‖- 6,‖Бельгиѐда‖- 12,‖Голландиѐда‖- 19‖кг/га‖фаол‖моддани‖ташкил‖қилади‖

[4]. 

Айрим‖ пестичидлардан‖ фойдаланиш‖ цам‖ тупроқдаги‖ зацарли‖ элементларнинг‖

манбаи‖ бфлиб‖ хизмат‖ қилади.‖ Ўсимликларни‖ цимоѐ‖ қилиш‖ воситалари‖ тупроқни‖

қфрғошин,‖ маргимуш,‖ мис,‖ симоб‖ ва‖ рух‖ билан‖ ифлослантириш‖манбаи‖ бфлиб‖ хизмат‖
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қилиши мумкин.‖ Бир‖ қатор‖муаллифларнинг‖фикрига‖ кфра,‖ қфрғошин‖ арсенатларидан‖

фойдаланиш‖тупроқдаги‖қфрғошин‖миқдорини‖500‖мг/кг‖гаша‖ошириши‖мумкин‖[5]. 

Қишлоқ хфжалигида,‖ биринши‖ йил‖ эмаску,‖ қишлоқ‖ хфжалиги‖ ерларини‖

пестичидлардан‖ тозалаш‖муаммоси‖мавжуд.‖ Уларнинг‖ пайдо‖ бфлиши‖ муцим‖ экологик‖

муаммога‖ айланди,‖ бу‖ бутун‖ дунж‖ бфйлаб‖ пестичидларнинг‖ кенг‖ қфлланилиши‖ ва‖

тупроқни‖ қайта‖ тиклаш‖ технологиѐларининг‖ фойдаланилмаслиги‖ билан‖ кушайди.‖

Шундай‖қилиб,‖бузилган‖ ерларнинг‖мелиоратив‖ цолатини‖тиклаш‖муаммоси‖экологик-

мелиоратив‖ цолатни‖ таъминлашга‖ қаратилган‖ технологиѐлардан‖ фойдаланган‖ цолда‖

шора-тадбирларни‖ амалга‖ оширишни‖ талаб‖ қилади‖ *6+.‖ Шунингдек,‖ пестичидларнинг‖

қолдиқ‖ миқдорининг‖ экологик‖ токсиклиги‖ ва‖ узоқ‖ муддатли‖ оқибатлари‖

фсимликларнинг‖ иммунитетини‖ ва‖ касалликларга‖ шидамлилигини‖ оширадиган‖ токсик‖

бфлмаган,‖экологик‖тоза‖биологик‖воситаларни‖излашга‖ундади‖*7-8]. 

Муаллифлар‖ томонидан‖ Ғузор‖ тумани‖ Бурхон‖ фермер‖ хфжалиги‖ майдонларида‖

фтказилган‖ тадқиқотларда‖ барша‖ кесмалардан‖ олинган‖ маълумотларда‖ пестичидлар‖

микдори‖ якори‖ эканлиги,‖ ѐъни‖ тупроқ‖ ушун‖ белгиланган‖ рухсат‖ этилган‖ меъжрдан‖

(РЭМдан)‖1‖баробардан‖3,53‖баробаргаша‖яқори‖эканлиги‖аниқланган‖*9+. 

Ўзбекистон‖ Республикасида‖ ацолининг‖ экологик‖ тоза‖ қишлоқ‖ хфжалиги‖

мацсулотларига‖ бфлган‖ эцтижжини‖ қондириш‖ мақсадида‖ кенг‖ кфламли‖ агротехник,‖

экологик‖ ва‖ мелиоратив‖ тадбирлар‖ амалга‖ оширилмоқда.‖ Ишлаб‖ шиқарилажтган‖

мацсулотлар‖ сифатини,‖ хусусан,‖ тупроқда‖ тфпланиб‖қолган‖пестичидлар‖қолдиқларини‖

камайтириш‖ орқали‖ ѐхшилаш‖ мумкин.‖ Тупроқлар‖ цолатини‖ фрганиш,‖ уларнинг‖

ифлосланишини‖ камайтириш‖ бфйиша‖ агротехник‖ тадбирларни‖ ишлаб‖ шиқиш‖ долзарб‖

вазифадир. 

Тадқиқот материаллари ва усуллари. Тупроқни‖ 1,0‖ мм‖ катталикдаги‖ элакдан‖

фтказиб,‖ 10‖ грамм‖ намуна‖ олинади,‖ тупроқни‖ ачетон‖ ва‖ сув‖ аралашмаси‖ билан‖

тайжрланган‖ экстрактдан‖ солиб‖ намланади.‖ 12‖ соатдан‖ сфнг,‖ гексан‖ эритмасидан‖ 10‖ мл‖

қуйиб.‖ 10‖ дақиқа‖ шайқатилади‖ ва‖ филтрдан‖ фтказилади.‖ Бу‖ цолат‖ такрорий‖ давом‖

эттирилади‖цамда‖парлатиб‖олинган‖эритмани‖2‖мл‖гександа‖эритиб,‖Масс‖Хроматограф‖

аппаратида‖текширилади. Тадқиқотлар‖дала‖ва‖лабораториѐ‖шароитида‖олиб‖борилди.‖

Бунда‖ ‚Агрофизикавий‖ тадқиқот‖ усуллари‛,‖ ‚Дала‖ тажрибаларини‖ фтказиш‖

усуллари‛дан‖фойдаланилди.‖Суяқ‖ гексан‖муцитидаги‖пестичидлар‖Масс‖Хроматограф‖

аппарати‖жрдамида‖аниқланди. 

Тадқиқот натижалари. Тупрокнинг‖ дастлабки‖ экологик‖ цолатининг‖ асосий‖

тацлиллари‖ токсик‖ таъсир‖ этувши‖ хлорорганик‖ пестичидларга‖ қаратилди.‖ Танланган‖

калит‖майдони‖географик‖жойлашувига‖кфра,‖ субтропик‖тоғ‖олди‖ѐрим‖шфл‖зонасининг‖

лжссимон‖ жтқизиқларидан‖ ташкил‖ топган,‖ адирлараро ѐсси‖ пастликларда‖ жойлашган‖

фтлоқи-бфз‖тупроқлар‖цисобланади. 

Пестичидларнинг‖ ГХЧГ‖ (гексахлорчиклогексан)‖ пестичидлари‖ ва‖ унинг‖

метаболитлари‖ушун‖тупроқ‖таркибида‖рухсат‖этилган‖миқдор‖(РЭМ)‖0,1‖мг/кг‖ни‖ташкил‖

этади.‖ Ғузор‖ тумани‖ «Ғузор‖ оқ‖ тулпори»‖ фермер‖ хфжалиги‖ майдонлари‖ кесмаларидан‖

олинган‖ лабораториѐ‖ натижаларида‖ (1-жадвал)‖ барша‖ пестичидлар‖ миқдори‖ яқори‖

эканлиги,‖ ѐъни‖ тупроқ‖ ушун‖ белгиланган‖ РЭМ‖ 1‖ баробардан‖ 8,3‖ баробаргаша‖ яқори‖

эканлиги‖аниқланган. 

1- кесманинг‖ барша‖ қатламларидан‖ олинган‖ намуналарда‖ (β - ГХЧГ‖ 0-30‖ см‖

қатламда‖1,6‖марта,‖31-50‖ва‖51-80‖см‖қатламларда‖1,2‖ва‖1,8‖марта,‖81-100‖см‖қатламда‖эса‖



Scientific Bullettin of NamSU-Научный вестник НамГУ-NamDU ilmiy axborotnomasi–2022-yil_4-сон 

 

178 

1,2‖мартага,‖101-150‖ва‖151-200‖см‖қатламларда‖эса‖1,4‖ва‖3,2‖маротабагаша‖РЭМ‖дан‖яқори‖

эканлиги‖аниқланган. 

3- кесмадан‖олинган‖натижаларда‖β - ГХЧГ‖нинг‖ кфриниши‖51-80‖см‖қатламда‖2,0‖

мартага,‖81-100‖ва‖151-200‖см‖қатламларда‖1,3‖цамда‖3,5‖мартага‖РЭМ‖дан‖ортиқ‖эканлиги‖

ва‖8-кесмада‖0-30‖дан‖151-200‖см‖катламларда‖эса‖қуйидаги‖кфринишда‖тфпланиб‖бориши‖

қайд‖этилди:‖1,7→1,3→2,2→2,9→1,1→3,8 

γ -ГХЧГ‖кесмаларда‖тфпланиши‖цайдов‖қатламларидан‖пастки‖катламларга‖томон‖

ортиб‖ бориши‖ кузатилган.‖ РЭМ‖ дан‖ энг‖ яқори‖ кфрсатгиш‖ 1-кесмада‖ аниқланиб,‖ ѐъни‖

РЭМ‖ дан‖ 8,3‖ мартагаша‖ яқори‖ эканлиги‖ аниқланган.‖ Айнан‖ шу‖ элементнинг‖

кесмаларнинг‖ пастки‖ қатламларида тфпланиши‖ 8-кесманинг‖ 101-150‖ ва‖ 150-200‖ см‖

қатламларида‖1,8‖ва1,9‖мг/кг‖да‖эканлиги‖куриб‖фтилди‖(1- жадвал). 

1-жадвал 

Ғузор оқ тулпори ф/х нинг фтлоқи-бфз тупроқларида пестичидларнинг профил 

бфйлаб тфпланиб қолган миқдори, мг/кг (РЭМ - 0,1 мг/кг) 

Т/Р 
Кесма 

№ 

Қатлам 

чуқурлиги, 

см 

α-

ГХЦГ 

β- 

ГХЦГ 

γ-

ГХЦГ 
ДДЕ ДДД ДДТ 

1 

1 

0-30 0,06 0,16 0,06 0,71 0,1 1,2 

2 31-50 0,04 0,12 0,04 0,07 0,3 1,7 

3 51-80 0,05 0,18 0,09 0,26 0,08 1,1 

4 81-100 0,07 0,12 0,05 0,01 0,2 1,5 

5 101-150 0,42 0,14 0,71 0,24 0,15 1,12 

8 151-200 0,48 0,32 0,83 0,02 0,16 0,12 

7 

3 

0-30 0,03 0,03 0,05 0,83 0,12 0,06 

8 31-50 0,14 0,08 0,05 0,12 0,22 0,41 

9 51-80 0,04 0,20 0,02 0,24 0,13 0,23 

10 81-100 0,06 0,13 0,06 0,7 0,16 0,14 

11 101-150 0,05 0,02 0,43 0,82 0,24 0,83 

14 151-200 0,28 0,35 0,53 0,16 0,1 0,42 

13 

5 

0-30 0,06 0,23 0,02 0,03 0,2 0,08 

14 31-50 0,05 0,06 0,05 0,06 0,01 0,08 

15 51-80 0,06 0,04 0,04 0,02 0,12 0,05 

16 81-100 0,14 0,03 0,04 0,18 0,03 0,31 

17 101-150 0,13 0,06 0,12 0,07 0,11 0,24 

20 151-200 0,32 0,21 0,38 0,39 0,31 0,64 

19 

8 

0-30 0,02 0,17 0,09 0,04 0,12 0,06 

20 31-50 0,15 0,13 0,1 0,46 0,09 0,17 

21 51-80 0,26 0,22 0,12 0,32 0,16 0,06 

22 81-100 0,13 0,29 0,25 0,18 0,19 0,02 

23 101-150 0,12 0,11 0,18 0,18 0,32 0,22 

25 151-200 0,21 0,38 0,19 0,27 0,26 0,24 

1-кесманинг‖ 101-200‖ см‖ бфлган‖ пастки‖ қатламларида‖ α-ГХЧГ‖ пестичиди‖ РЭМ‖

кфрсаткишидан‖ 4,8‖ мартагаша,‖ γ-ГХЧГ‖ қолдиқ‖ пестичиди‖ эса‖ 7,1-8,3‖ мартага,‖ β- ГХЧГ‖

миқдорлари‖ эса‖ бир‖ оз‖ камлиги‖ аниқланган‖ (1-жадвал‖ цамда‖ 1- расм).‖ α-β-γ-ГХЧГ 

пестичидлар‖ миқдори‖ тупроқ‖ қатламлари‖ бфйлаб‖ явилиши‖ ва‖ уларнинг‖ йиллар‖

давомида‖ паршаланиши‖ ДДТ‖ (Дихлор-Дифенил-Трихлорметилметан)‖ ва‖ унинг‖

метаболитларидан‖фарқ‖қилиши‖кузатилган.‖Кесмаларнинг‖барша‖қатламларида‖қолдиқ‖

пестичидларнинг‖миқдори‖РЭМдан‖ортиқ.‖Масалан,‖α-β-γ-ГХЧГ‖кесмалар‖қатламларида‖
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уларнинг‖ паршаланиш‖ жаражни‖ кузатилажтганлиги,‖ пировардида,‖ тупроқнинг‖ пастки‖

қатламлари‖ томон‖ явилиб‖ бориши‖ кузатилган.‖ ДДЕ‖ цамда‖ ДДТ‖ 1-кесманинг‖ 0-30‖ см‖

қатламида‖7,1‖мартадан‖12‖мартагаша‖яқори‖эканлиги‖аниқланган. 

 

 
 

1-расм. Ғузор оқ тулпори фермер хфжалиги тупроқларида пестичидларнинг 

профил бфйлаб тфпланиб қолган миқдори, (мг/кг). 

 

1-кесманинг‖ 0-30‖ см‖ ли‖ қатламида‖ ДДТ‖ РЭМдан‖ 12‖ баробар,‖ 81-100‖ см‖ қатламда‖

томон‖ 15‖ баробар‖ яқори‖ эканлиги‖ аниқланган.‖ Қолган‖ кесмаларда‖ тупроқ‖ пастки‖

профили‖бфйлаб‖тфпланиб‖бориши‖аниқланган.‖(1-жадвал‖ва‖1- расм).‖3-кесмадан‖олинган‖

натижаларда‖ 31-50‖ см қатламда‖ 1,4‖ марта,‖ 151-200‖ қатламда‖ 2,8‖ маротабага,‖ 8-кесмадан‖

олинган‖натижаларда‖31-50‖см‖қатламда‖1,5‖марта,‖51-80‖см‖қатламда‖2,6‖мартага,‖81-100, 

101-150, 151-200‖ см‖ қатламларда‖ 1,2‖ баравардан‖ 2,1‖ бараваргаша‖ яқори‖ эканлиги‖

аниқланган. 

β- ГХЧГ‖ нинг‖ энг‖ яқори‖ тфпланиш‖ цолати‖ 8-кесманинг‖ 151-200‖ см‖ қатламида‖

аниқланган‖ бфлиб,‖ РЭМ‖ дан‖ 3,8‖ мартага‖ тфпланганлигини‖ кфриш‖ мумкин.‖ Тупроқ‖

таркибида‖ қолдиқ‖ ДДТ‖ ва‖ унинг‖ метаболитлари‖ тупроқ‖ профилининг‖ пастки‖

қатламларига‖тфпланиши‖бошланган. 

Хулоса. Тупроқ‖ таркибида‖ мавжуд‖ қолдиқ‖ хлоорганик‖ пестичидлар‖ турлари‖

бфйиша‖экологик‖жицатидан‖ тупроқ‖қатламларида‖α-β- γ-ГХЧГ‖тупроқ‖қатламларининг‖

пастки‖ қатламларига‖ томон‖ явилиши‖ кузатилганлиги,‖ аммо‖ ДДТ‖ ва‖ унинг‖

метаболитлари‖тупроқнинг‖0-30‖см‖бфлган‖цайдов‖қатламида энг‖кфп‖эканлигини‖кфриш‖

мумкин.‖ Бу‖ цолат‖ тупроқ‖ таркибида‖ етиштирилажтган‖ озиқ‖ - овқат‖ мацсулотларининг‖

сифатига‖ таъсири,‖ пировардида‖ сабзавот-полиз‖ экинлари‖ таркибида‖ тфпланиб‖бориши‖

экологик‖цолатнинг‖жмонлашувига‖олиб‖келмоқда. 
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ФАРҒОНА ВОДИЙСИ БАЛИҚШИЛИК КЎЛЛАРИНИНГ ГИДРОБИОЛОГИК ХОЛАТИ 

Исмоилов‖Умиджон‖Абдуманноб‖фғли‖ 
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Атаджанова‖Мерожхон‖Хусановна‖ 

Қфқон давлат‖педагогика‖институти‖магистранти 

 

Аннотачия. Фарғона‖водийси‖балиқшилик‖хфжаликлари‖сув‖хавзаларининг‖гидробиологик‖

холати‖ динамикаси,‖тур‖таркиби,‖турлар‖ сони‖ ва‖ уларнинг‖ ушраш‖мавсумийлиги‖ аниқланди.‖ 

Балиқшилик‖ховузлари‖зообентоси‖56‖та‖тур‖аниқланди.‖Уларга‖хирономидлар‖(60‖%),‖мизидлар‖

(6‖%),‖қфнғизлар‖(6‖%)‖шувалшанглар‖(4‖%),‖сув‖каналари,‖нинаши‖ва‖бошқалар‖(24‖%)‖киради. 

Таянш сфзлар: зоопланктон,‖ зообентос,‖ гидробиологик цолат,‖ биомасса, 

қисқишбақасимонлар,‖хирономидлар,‖шувалшанглар.  

 

ГИДРОБИОЛОГИШЕСКОЕ СОСТОЯНИЕ РЫБОВОДСТВЕННЫХ ВОДОЖМОВ 

ФЕРГАНСКОЙ ДОЛИНЫ 

Исмоилов‖Умиджон‖Абдуманноб‖угли‖ 

Магистрант‖Наманганского‖государственного‖университета 

Мадумарова‖Саодатхон‖Орифовна 

Магистрант‖Начионального‖Университета‖Узбекистана 

Атаджанова‖Мерожхон‖Хусановна‖‖ 

Магистрант‖Кокандского‖Педагогишеского‖Института 

 

Аннотачия: Изушено‖ динамика‖ гидробиологишеских‖ состоѐниѐ‖ рыбоводственных‖

хозѐйств‖ водожмов‖ Ферганской‖ долины,‖ при‖ этом‖ установлено‖ видовой‖ состав‖ и‖ их‖ сезонное‖

проѐвление.‖Определено,‖што‖ зообентос‖рыбоводственных‖водожмов‖ составлѐет‖56‖ видов.‖К‖ним‖

относѐтсѐ‖ хирономиды‖ (60%),‖ мизиды‖ (6%),‖ жуки‖ (6%),‖ дождевой‖ шервь‖ (4%),‖ водные‖ клещи,‖‖

стрекозы‖и‖другие‖составлѐят‖(24%).‖‖ 

 Клюшевые слова: зоопланктон,‖ зообентос,‖ гидробиологишеское‖ состоѐние,‖ биомасса,‖

ракообразные,‖хирономиды,‖дождевые‖шерви.‖ 

 

HYDROBIOLOGICAL STATE OF FISH BREEDING WATER BODIES OF THE FERGANA 

VALLEY 

Ismoilov Umidjon Abdumannob o'g'li 

Magistr of the Namangan State University 

Madumarova Saodathon Orifovna 

Magistr of the National University of Uzbekistan 

Atadzhanova Merozhkhon Khusanovna 

Magistr of the Kokand Pedagogical Institute 

 

Annotation: The dynamics of the state of fish farms in the reservoirs of the Ferghana Valley, the 

species composition and their seasonal manifestation are determined. It was determined that the 

zoobenthos of fish-breeding reservoirs is 56 species. These include chironomids (60%), mysids (6%), 

beetles (6%), earthworm (4%), water bugs, bulums, dragonflies and others (24%). 
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 Key words: zooplankton, zoobenthos, hydrobiological state, biomass, crustaceans, chironomids, 

earthworms. 

 

Дунж‖ацоли‖сонининг‖ортиб‖бориши‖натижасида‖қишлоқ‖хфжалиги‖ва‖балиқшилик‖

соцасида‖ кенг‖ кфламдаги‖ ислоцатларни‖ амалга‖ оширишни‖ тақазо‖ этмоқда.‖ Бу‖ борада‖

айниқса табиий‖ ва‖ суъний‖ сув‖ цавзасининг‖ гидробиологик‖ цолати,‖ балиқшилик‖

цфжаликларининг‖ табий‖ озуқа базаси,‖ сувдан‖ самарали‖ фойдаланиш,‖ сув‖

организмларининг‖ тур‖ таркиби,‖ экологиѐси‖ ва сув‖ цавзалари‖ мацсулдорлигини‖

оширишга‖алоцида‖эътибор‖қаратилмоқда. 

Ўзбекистонда‖бу‖борада‖балиқшилик‖хфжаликларида‖балиқ‖шавоқларини‖самарали‖

етиштириш‖ушун‖ тирик‖ озуқалар‖ (дафниѐ,‖ артемиѐ‖ ва‖ бошқалар)‖ ишлаб‖ шиқаришнинг‖

мацаллий‖ инновачион‖ технологиѐларини‖ йфлга‖ қфйиш‖ бфйиша‖ бир‖ нешта‖ амалий‖

харакатлар‖олиб‖борилмоқда.‖Бу‖борада‖Ўзбекистон‖Республикаси‖Президентининг‖2020 

йил‖ 29‖ августдаги‖ ПҚ-4816-сонли‖ ‚Балиқшилик‖ тармоғини‖ қфллаб‖ қувватлаш‖ ва‖ уни‖

самарадорлигини‖ ошириш‖ шора-тадбирлари‖ тфғрисида‛ги‖ қарори‖ цамда‖ Вазирлар‖

Мацкамасининг‖ 2017‖ йил‖ 13‖ сентѐбрдаги‖ 719-сон‖ ‚Балиқшилик‖ тармоғини‖ комплекс‖

ривожлантириш‖ шора-тадбирлари‖ тфғрисида‛ги‖ ва‖ 2017‖ йил‖ 18‖ октѐбрдаги‖ 845-сон‖

‚Шорвашилик‖ ва‖ балиқшилик‖ тармоқларининг‖ озуқа‖ базасини‖ мустацкамлаш‖ шора-

тадбирларида‖тфғрисида‛ги‖қарорларида‖назарда‖тутилган‖балиқ‖шавоқларини‖самарали‖

етиштиришни‖ ва‖ дастлабки‖ босқишларда‖ улардаги‖ йфқотишларни‖ қисқартиришни‖

таъминлаш‖ ушун‖ тирик‖ озуқалар‖ (дафниѐ,‖ артемиѐ‖ ва‖ бошқалар)‖ ишлаб‖ шиқаришнинг‖

мацаллий‖инновачион‖технологиѐларини‖йфлга‖қфйишга‖қаратилган.‖ 

Балиқшилик‖ цфжаликлари‖ етиштирилажтган‖ балиқларнинг‖ вазнининг‖ ортиши‖ ва‖

мацсулдорлиги‖ цавзадаги‖ тирик‖ оранизмларга‖ (зоопланктон,‖ фитопланктон,‖ бентос‖ ва‖

бош...)‖бевосита‖боғлиқ.‖Бу‖организмлар‖хавзанинг‖табиий‖мацсулдорлигини‖аниқлашда‖

маълум‖ацамиѐт‖касб‖этади.‖Шунки,‖цавзанинг‖табиий‖озиқа‖зацирасини‖аниқлаш‖орқали‖

цам‖ балиқларнинг‖ қай‖ даражада‖ ривожланишини‖ белгилаш‖ имконини‖ беради.‖ Ушбу‖

организмларнинг‖ таркибида‖ аминокислоталар,‖ жғлар,‖ оқсиллар,‖ витаминлар‖ ва‖ фаол‖

биологик‖моддалар‖жамланган*2,3,5+.‖ 

Балиқшилик‖ хфжаликлари‖ сув‖ хавзаларининг‖ гидробиологик‖ холати‖ бир‖ неша‖

йиллардан‖ бужн‖ кфплаб‖ олибларимиз‖ томонидан‖ тадқиқ‖ этиб‖ келинмоқда.   

Гидробиологик‖ тадқиқотлар‖ йфналишида‖ мамлакатимиз‖ олимлари‖ А.Мухаммадиев‖

(1967),‖ Э.Тошпфлатов‖ (1975),‖ И.‖ Мирабдуллаев‖ (1998,‖ 2012),‖ Г.‖ Рахматуллаева‖ (1998),‖

А.Кузметов‖ (1999,‖ 2019),‖ Х.Абдиназаров‖ (2018),‖ М.‖ Мадумаровлар‖ (2022)‖ *3,4,5,7,10+‖

тадқиқот‖ ишлари‖ зоопланктон‖ организмларининг‖ табиий‖ озуқа‖ базани‖ ацамиѐти,‖

морфо-экологик‖ хусусиѐтлари,‖ кфпайтириш‖ усуллари,‖ озуқавий‖ қиймати‖ ва‖ мавсумий‖

сукчессиѐсини‖аниқлашга‖оид‖тадқиқотларида‖жритилган. 

Тадқиқот‖ материаллари‖ 2021‖ йил‖ давомида‖ бацор,‖ жз‖ ва‖ куз‖ ойларида‖ Фарғона‖

водийсининг‖ 40‖ дан‖ ортиқ‖ балиқшилик‖ хфжаликларида‖ 200‖ дан‖ ортиқ‖ намуналар‖

йиғилди.‖ Сув‖ цавзаларидан‖ йиғилган‖ организмлар‖ намуналари‖ йиғиш‖ капрондан‖

тайжрланган‖ конуссимон‖ планктон‖ тфр‖ (№59)‖ жрдамида‖ ва‖ кириш‖ тешиги‖ 20‖ смли‖

планктон‖ тфрларидан фойдаланилди.‖ Сажз‖ сув‖ хавзаларидан‖ бентос‖ йиғгишлар,‖ шуқур‖

қисмларидан‖эса‖Петерсон‖дношерпателидан‖бентос‖организмлар‖йиғилди‖*1,6,10+. 

Тадқиқотлар‖ натижаси‖ Фарғона‖ водийси‖ балиқшилик‖ хфжаликлари‖ зоопланктон‖

турларининг‖ 72‖ %‖ бацор‖ ва‖ жз‖ ойига‖ тфғри‖ келса,‖ ‖ 28‖ %‖ эса‖ куз‖ фаслига‖ тфғри‖ келиши‖
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аниқланди.‖ Айрим‖ турлар‖Daphnia galeata, D. similis, Ceriodopunia reticulata, Cyclops visenus, 

Asplanchna priodonta, Moina micrura, Bosmina longirostris деѐрли кам‖миқдорда‖бфлсада‖бацор,‖

жз‖ва‖куз‖ойларида‖ушратилди.‖ 

Март‖ойнинг‖‖охирларида‖зоопланктон‖кфп‖сонли‖бфла‖бошлади.‖Бацорнинг‖апрел‖

ойидан‖ бошлаб‖ сув‖ царорати‖ кфтарилиши‖ билан‖ зоопланктон‖ сон‖ жицатидан‖ кфпаѐди.‖

Жзда‖ (иял‖ – август)‖ турлар‖ сони‖ нисбатан‖ пастроқ‖ кфрсаткишга‖ эга‖ бфлди.‖ Бунга‖ сабаб‖

балиқшилик‖ хфжаликлари‖ ховузларида‖ сув‖ сатцининг‖ пастли‖ (фрташа‖ 1,2-2‖ м.)‖ худди‖

бацордагидай‖18‖турдан‖иборат‖бфлади.‖Коловраткалар‖4‖тур‖24‖%‖ни‖Asplanchnopus sieboldi, 

Keratella quadrata, Lecane luna, Filinia longiseta,‖шохдор‖мфйловлилар‖53%‖ни‖асосан‖Dapnuia 

similis, Scapholeberis kingi, Moina micrura, M. Mukhamedievi, Chydorus sphaericus, Bosmina 

longirostris,  Ceniodaphnia reticulata ташкил‖қилади*7,8+.‖ 

Балиқшилик‖ховузлари‖зообентоси‖56‖та‖тур‖аниқланди.‖Уларга‖хирономидлар‖(60‖

%),‖мизидлар‖(6‖%),‖қфнғизлар‖(6‖%)‖шувалшанглар‖(4‖%),‖сув‖каналари,‖булумар,‖нинаши‖ва‖

бошқалар‖(24‖%)‖киради.‖Сув‖тубининг‖қум-лой‖биотопида‖ушрайдиган‖гидрофаунанинг‖

миқдори‖125-135‖экз/м:,‖биомассаси‖0,09-1,30‖г/м2,‖уларни‖максимал‖кфрсаткиши‖бацор‖ва‖

жз‖ ойларида‖ кузатилди.‖ Шу‖ вақтларда‖ фрташа‖ фаслий‖ миқдор‖ 950-1230‖ экз/м2,‖ яқори‖

даражаси‖ 205-330‖ экз/м2.‖ Ўрташа‖ йиллик‖ миқдор‖ 345‖ экз/м2 га‖ тенг‖ (зообентосни),‖ улар‖

ишида‖хирономиллар‖(58‖%),‖олигохетлар‖(34,4‖%),‖гелеидлар‖(7,4‖%)‖ва‖бошқалар‖бор.‖ 

Биз‖ тадқиқотлар‖ давомида‖ айрим‖ зоопланктон организмларнинг‖ йил‖ давомида‖

ушраш‖динамикасини‖тахлил‖қилинди‖(1-жадвал). 

Фарғона водийси балиқшилик хфжаликларида айриз гидробионт 

организмларнинг йиллик ушраш динамикаси (2021 йил) 

Тур номи 
Ойлар 

III IV V VI VII VIII IX X XI 

Daphnia galeata - + + + + - + + - 

D. similis  + + + + + + + + - 

Ceriodopunia reticulata - + + + + - - + - 

Scapholeberis kingi - + + + + - - + - 

Cyclops visenus - + + + + + - + - 

Asplanchna priodonta - + + + + - - + - 

Moina micrura  + + + + - - - + + 

M. Mukhamedievi - + + + + - - + + 

Chydorus sphaericus + + + + + + - + + 

Bosmina longirostris + + + + - - - + + 

Lecane luna  + + + + - - + + - 

Filinia longiseta + + + + - - + + - 

 

Юқоридаги‖ жадвалдан‖ кфриниб‖ турибдики,‖ асосан‖ жадал‖ ривожланишни‖

бацорнинг‖иккинши‖ѐрмидан‖бошланганлигини‖кфришимиз‖мумкин.‖Асосан‖зоопланктон‖

организмларнинг‖ ривожланиши‖ сув‖ хароратига‖ боғлиқлигини‖ цисобга‖ олсак,‖ жзда‖

хароратнинг‖ кфтарилиши‖ уларнинг‖ сув‖ остига‖ миграчиѐ‖ қилишига‖ ва‖ кфпайишнинг‖

шекланишига‖олиб‖келади.‖Жз‖ойида‖эса‖сув‖тубида‖ѐшовши‖шувалшанг‖ва‖хирономидлар‖фз‖

хажт‖давомийлигини‖сақланиш‖аниқланди.‖ 

Хулоса‖қилиб‖айтганда‖баликшилик‖ховузларида‖баликларни‖кфпайиши,‖фсиши‖ва‖

балиқ‖мацсулотларининг‖ортиши‖ушун‖турли‖табиий‖ва‖сунъий‖омиллар‖(фғитлаш,‖озиқа‖

бериш),‖ улардаги‖ бирламши‖ мацсулотни‖ цосил‖ қилувши‖ бактеро-фито-зоопланктон‖
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организмларни‖ ривожланнш‖ даражаси,‖ иккиламши‖ мацсулотни‖ цосил‖ қиладиган‖

балиқлар‖сони‖миқдорини‖ортишига‖сабаб‖бфлади. 
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Kirish. 

Yer‖ yuzi‖ aholisining‖ tez‖ ko’payib‖ borayotgani‖ bilan‖ oziq-ovqat mahsulotlari ishlab 

chiqarish‖ hajmining‖ o’sish‖ imkoniyatlari‖ cheklangani‖ o’rtasidagi‖ tafovut‖ oziq-ovqat dasturini 

hal etish masalasi yildan-yilga keskinlashib borayotganining asosiy sababi ekani haqida bugun 

ortiqcha‖gapirishning‖hojati‖yo’q,‖deb‖o’ylayman. 

Sodda qilib aytganda, oziq-ovqat‖mahsulotlari‖ ishlab‖ chiqarish‖ hajmining‖ o’sishi‖ aholi‖

soni‖va‖ehtiyojlarining‖o’sishidan‖ortda‖qolmoqda. 
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Bu tafovut, avvalo, oziq-ovqat mahsulotlarini jadal ishlab chiqarish uchun tegishli 

sharoitlar‖mavjud‖bo’lmagan‖mamlakat‖va‖hududlarda‖chuqurlashib‖bormoqda. 

Bu‖ o’rinda‖ gap,‖ birinchi‖ navbatda,‖ atrof-muhitning ekologik jihatdan buzilishi hamon 

davom‖ etayotgani,‖ iqlim‖ o’zgarishlarining‖ oldindan‖ aytib‖ bo’lmaydigan oqibatlari, tez-tez 

takrorlanayotgan quroqchilik va suv resurslari taqchilligi, jumladan, suorish uchun yerosti 

suvlarining tugab borayotgani, irrigatsiya, melioratsiya va yerlarning unumdorligini qayta 

tiklashga‖yo’naltiriladigan‖investitsiyalarning yetarli emasligi haqida bormoqda. 

‚O’zbekiston‖ Respublikasini‖ yanada‖ rivojlantirish‖ bo’yicha‖ harakatlar‖ strategiyasi‖

to’risida‛gi‖ O’zbekiston‖ Respublikasi‖ Prezidentining‖ 2017‖ yil‖ 7‖ fevraldagi‖ PF-4947-sonli 

Farmoni [3]1 talablari‖ ijrosini‖ ta‘minlashga‖ ilmiy jihatdan yondashish orqali un xom ashyosini 

vitamin‖va‖minerallar‖bilan‖ boyitishda‖mahalliy‖ xom‖ashyolardan‖ foydalanish‖bo’yicha‖ ilmiy‖

tadqiqot‖ o’tkazish.‖ Shuningdek,‖ boyituvchi‖ kukun‖ ishlab‖ chiqarish‖ uchun‖ xomashyo,‖

materiallarni, boyituvchi kukun retsepturasidagi komponentlarni tayyorlash va boyituvchi 

kukun‖ishlab‖chiqarish‖texnologiyasini‖takomillashtirish‖bo’yicha‖muammolalarni‖tahlil‖etish. 

Un‖ donni‖ yanchish‖ jarayonida‖ hosil‖ bo’ladigan‖mahsulot.‖ Agar‖ u‖ faqat‖ donning‖ ichki‖

qismi - endospermidan olingan‖ bo’lsa‖ - bunday un navli, don qobiqlari va murtagi bilan 

birgalikda‖ yanchilganda‖ to’liq‖maydalangan‖ uni‖ deyiladi.‖ Un‖ ishlab‖ chiqarish‖ uchun‖ asosan‖

bug’doy,‖ javdar,‖ tritikale,‖ kam‖ miqdorda‖ suli,‖ grechixa,‖ arpa,‖ makkajuxori‖ va‖ boshqa‖

ekinlarning donlari qo’llaniladi. 

Un. Non‖ pishirishda,‖ asosan,‖ bug’doy‖ va‖ javdar‖ unlari‖ ishlatiladi.‖ Non- bulkalarining 

ayrim‖turlarini‖tayyorlash‖uchun‖jo’xori,‖suli‖va‖soya‖uni‖hamda‖boshqa‖navli‖unlar‖qo’llaniladi.‖

Javdar‖va‖bug’doy‖donlari‖tuzilishiga‖ko’ra‖bir- biriga juda‖yaqin.‖Ular‖po’st‖va‖aleyron‖(chekka)‖

qatlam,‖murtak‖hamda‖mag’iz‖(un)‖qismidan‖iborat.‖Donning‖mag’zi‖tarkibida‖kraxmal‖va‖oqsil‖

bor. 

Bug’doy‖va‖javdar‖ekilgan‖vaqti,‖shuningdek,‖biologik‖belgilariga‖ko’ra‖kuzgi‖va‖baxorgi‖

turlarga‖ bo’linadi.‖ Bundan‖ tashqari,‖ bug’doyning‖ bir‖ qancha‖ turlari‖ bo’lib,‖ ulardan‖ quyidagi‖

ikki turi - yumshoq‖ va‖ qattiq‖ bug’doy,‖ ayniqsa‖ muhim‖ ahamiyatga‖ egadir.‖ Qattiq‖ bug’doy‖

tarkibida‖oqsil‖moddalari‖ ko’proq.‖Yumshoq‖bug’doy‖ham‖kuzgi,‖ ham‖baxorgi‖ bo’ladi,‖ qattiq‖

bug’doy‖esa‖ faqat‖bahorgi‖bo’ladi.‖Qattiq‖bug’doy‖unidan,‖asosan,‖makaron‖ ishlab‖chiqariladi‖

va‖manniy‖krupa‖tayyorlanadi.‖Yumshoq‖bug’doy‖unidan‖esa‖asosan,‖non‖pishiriladi. 

Yumshoq‖ va‖ qattiq‖ bug’doy‖ donlari‖ o’z‖ mexaniq‖ xususiyati‖ va‖ tegirmonda‖ tortish‖ va‖

pishish sifatlariga‖ ko’ra‖ xar‖ xildir.‖ Qattiq‖ bug’doy‖ donidan‖ tegirmonda‖ tortishning‖ birinchi‖

bosqichida‖ko’proq‖yorma‖hosil‖bo’ladi‖va‖bir‖oz‖miqdorda‖un‖ham‖chiqadi,‖yumshoq‖bug’doy‖

doni‖tortilganda‖un‖ko’p‖chiqadi. 

Unning‖asosiy‖tarkibiy‖qismi‖kraxmaldan‖iborat‖bo’lib, u 80 % ni tashkil etadi. 

Kraxmal-don va unning asosiy tarkibiy qismidir. Kraxmal sovuq suvda erimaydi, issiq 

suvda‖esa‖quyuq‖kleyster‖eritmasi‖hosil‖qilib‖ko’pchiydi. 

Hamir‖ achiyotgan‖ paytda‖ kraxmalning‖ ma’lum‖ bir‖ qismi‖ qand-maltozaga aylanadi. 

Maltoza esa oddiy qandga glyukozaga aylanadi. Shunday qilib, kraxmal non hamirini 

tayyorlashda hamirturish tarkibida oziq moddalar - oddiy qand hosil qiluvchi manba 

hisoblanadi. 

                                                             
1 https://lex.uz/acts/-3107036 
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Sof‖kraxmal‖ juda‖mayda,‖mikroskop‖ostidagina‖ko’rinadigan‖donachalar‖shaklidagi‖oq,‖

xidsiz‖ va‖ ta’msiz‖ kukun‖ bo’lib,‖ har‖ qaysi‖ boshoqli‖ ekin‖ kraxmalning‖ shakli‖ va‖ o’lchami‖ har‖

xildir. 

Oqsillar-juda‖ murakkab‖ kimyoviy‖ birikmalar‖ bo’lib,‖ ikki‖ asosiy‖ guruxga:‖ oddiy‖ va‖

murakkab‖ oqsillarga‖ bo’linadi.‖ Bug’doydagi‖ eng‖ muxim‖ oqsil‖ gliadin‖ va‖ glyutenindir. Bu 

oqsillar‖donning‖unli‖mag’zida‖ko’p‖bo’lib,‖bug’doy‖tarkibidagi‖jami‖oqsillarning‖80%‖ni‖tashkil‖

etadi.‖Bug’doy‖uni‖suvda‖aralashtirilganda‖(hamir‖qorilganda)‖bug’doydagi‖gleadin‖va‖glyutein‖

oqsillari kleykovina deb ataluvchi elastik, rezina singari‖ cho’ziluvchan‖ massa‖ hosil‖ qiladi.‖

Nonning‖ sifati,‖ xajmi‖ va‖ g’ovakligi‖ kleykovinaning‖ miqdoriga,‖ eng‖ muximi‖ uning‖ sifatiga 

bog’liq. 

Shuning‖ uchun‖ kleykovinaning‖ miqdori‖ va‖ sifati‖ bug’doy‖ uni‖ sifatini‖ bildiruvchi‖ eng‖

muxim‖ ko’rsatkich‖ hisoblanadi.‖ Amaldagi‖ standartlarda‖ bug’doy‖ unidagi‖ kleykovinaning‖

muayyan‖me’yori‖nazarda‖tutilgan. 

Yog’‖bug’doy‖donida‖bir‖tekis‖taqsimlanmagan;‖u‖asosan‖donning‖nurtagida‖to’plangan‖

bo’ladi.‖ Unning‖ saqlanishiga‖ yog’‖ salbiy‖ ta’sir‖ ko’rsatadi.‖ Un‖ yuqori‖ haroratda‖ va‖ zax‖ joyda 

turganda‖ tarkibidagi‖ yog’‖ parchalanadi,‖ parchalanish‖ mahsulotlari‖ keyinchalik‖ oksidlanib,‖

qo’lansa‖ xidli‖ modda‖ hosil‖ qiladi,‖ shu‖ tufayli‖ bunday‖ undan‖ yoqimsiz‖ xid‖ kelib‖ turadi‖ va‖

mazasi‖ taxir‖bo’ladi.‖Shuning‖uchun,‖odatda,‖donni‖tegirmonda‖tortish‖vaqtida murtaklaridan 

tozalanadi. 

Don valstovka stanokli tegirmonda yoki tosh tegirmonda tortiladi. 

Hozirgi‖paytda‖don‖faqat‖qishloq‖ho’jalik‖tegirmonlaridagina‖tosh‖tegirmonida‖tortiladi.‖

Don ikki xil: past tortish va yuqori tortish usulida tortiladi. Yuqori tortish murakkab, unni navli 

qilib tortish usuli ham deyiladi. 

Past‖tortish‖usuli,‖o’z‖navbatida,‖oddiy‖(bir‖marta‖va‖takror‖tortish),‖kepakli‖qilib‖tortish,‖

po’stini‖ tozalab‖ tortish‖ va‖ kepaksiz‖ qilib‖ tortishga‖ bo’linadi.‖ Past‖ tortishda‖ don‖ tegirmon‖

toshidan‖yoxud‖valstovkasidan‖bir‖marta‖o’tishdayoq‖unga‖aylanadi. 

Tegirmonda‖ tortganda‖ hosil‖ bo’ladigan‖ unning‖ donga‖ nisbatan‖ foyizda‖ ifodalangan‖

miqdori unning chiqishi deb ataladi. Don tortilganda undan tashqari, kepak va chiqindilar ham 

olinadi. 

Don tegirmonda tortilganda bir navli (bir navli qilib tortilsa), ikki navli (ikki navli qilib 

tortilsa), uch navli (uch navli qilib tortilsa) un olinadi. 

Kepak miqdori va unning mayda-yirik tortilishiga qarab, hozirgi paytda tegirmon 

sanoatida chiqarilayotgan unlarni quyidagi‖ navlarga‖ bo’lish‖ mumkin:‖ yuqori‖ navli‖ (30%),‖ 1-

navli (72%), 2-navli‖(85%),‖bug’doy‖unlari‖va‖kepakli‖(96%),‖bug’doy‖uni;‖kepaksiz‖(65%),‖po’sti‖

shilingan (87%) javdar unlari va kepakli (95%) javdar uni. 

Novvoyxonaga keltirilgan har bir guruh unning‖ sifati‖ tekshirilishi‖ kerak‖ Har‖ o’n‖ qop‖

unning‖bittasidan,‖ qopning‖ tikilgan‖ joyidan‖ (OST‖VKS‖6292)‖ tekshirib‖ ko’rish‖uchun‖namuna‖

olinadi. Un har xil ekanligini aniqlangan taqdirda, har beshta qopning bittasidan yoxud 

tekshirish uchun namuna olayotgan kishining‖ hohishiga‖ ko’ra‖ qoplarning‖ ko’pchiligidan 

namuna olinadi. Tekshirish uchun olingan un (namuna) toza, pishiq xaltachaga, og’zi‖qopqoq‖

bilan berkitilgan banka yoki shisha (butilka) ga solinadi. Bu idish ichiga: 

a) shu guruhda kelgan unning jami og’irligi‖(miqdori);‖b)unning‖nomi‖va‖navi; 

v)‖tegirmonning‖nomi;‖g)‖un‖qaerdan‖kelganligi;‖d)‖un‖sifatini‖ko’rsatuvchi‖guvoxnoma‖

yoki‖unni‖olishga‖ asos‖bo’lgan‖xujjatning‖nomeri;‖ e)‖ tekshirish‖uchun‖namuna‖olingan‖ joy‖va‖
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kun, vagon nomeri; j) namuna olgan shaxslarning‖familiyalari‖yozilgan‖yorliq‖solinadi.‖O’rtacha‖

namunani aniqlash va analiz  qilish uchun unni laboratoriyaga jo’natiladi. 

Har qaysi guruxda kelgan unni analiz qilish uchun kamida 500 g namuna olinadi. Unni 

non yopib tekshirish uchun esa namuna 2-2,5 kg gacha olinishi mumkin. 

Unning‖ rangi,‖ xidi,‖ ta’mi‖ va‖ qirsillashi‖ hamda‖ fizik-kimyoviy‖ ko’rsatkichlari;‖ metal‖

zarralari‖bor‖yo’qligi;‖kleykavinaning‖miqdori‖va‖sifati;‖unga‖ombor‖zararkunandalari‖tushgan-

tushmaganligi; nordonligi va namligi organoleptik usul bilan aniqlanadi. 

XULOSA. Respublikamizda meva-sabzavotlarni qayta ishlash korxonalarida asosiy xom 

ashyo ishlab chqrilgandan keyin undan qoladigan ikkilamchi hom ashyolarga bo`lgan etibor 

pastroq darajada, shuni inobatga olgan holda ikkilamchi xom ashyolardan oqilona foydalanish 

sohalarini ishlab chiqish. Ishlab chiqilgan mahsulotlarni ichki va tashqi bozorga olib chiqish, 

ularni tavarlilik va foydalanish sohalarini yangi yangi tarmoqlarini ishlab chiqish. Ikkilamchi 

xom ashyolarni qayta ishlaydigan ixsoslashgan mini korxonalar tashkil etishni yo`lga qo`yish. 

Bu orqali esa aholini malum darajada vitamin va minerallarga bo`lgan ehtiyojini qonirish va 

temir moddasini kunlik ratsiyon bo`yicha istimol miqdori bilan aholini taminlash va bu orqali 

temirga  boyitilgan maxsulotlar ishlab chiqarish va ichki bozorni tamilash. Misol uchun olmani 

ikkilamchi maxsulotidan tayorlangan kukun tarkibida temir moddasi100 gr da 128 mg, 

uglevod 41%, oqsil 20%, vitaminlar makro vamikro elementlar 27,2% tashkil etadi. 
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Barcha‖buyuk‖ijodkorlarda‖bo‘lgani‖kabi‖Alisher‖Navoiy‖asarlarida‖ham‖hayot‖butun‖bir‖

murakkabligi bilan tilga  olinadi. Ta'rif va tanqid, nafrat va muhabbat, shukuh va tushkunlik, 

ruhiy‖ parvoz‖ va‖ mahzunlik‖ tuyg‘ulari‖ bir-birini almashtirib keladi, ammo shoir ushbu 

ziddiyatlarni‖ qiyoslar‖ ekan,‖ hamma‖ vaqt‖ ezgu‖ g‘oyalar‖ tantanasini‖ ko‘zlab‖ fikr‖ yuritadi‖ va‖‖

komil‖inson‖ahloqini‖namuna‖qilib‖ko‘rsatib,‖jamiyat‖voqyealari,‖odamlarning‖a'molu‖ishlariga‖‖

shu mavqyedan turib baho beradi. Shunga binoan, Navoiy jamiki‖ soxtakorlik,‖ yolg‘onchilik,‖

adolatsizlik, ikkiyuzlamachilik, zulmkorlik, ta'magrlik va yasama muomala-munosabatlar, 

09.00.00 

ФАЛСАФА ФАНЛАРИ  

ФИЛОСОФСКИЕ НАУКИ 

PHILOSOPHICAL SCIENCES 



Scientific Bullettin of NamSU-Научный вестник НамГУ-NamDU ilmiy axborotnomasi–2022-yil_4-сон 

 

190 

qallobligu‖ tilyog‘lamalikni‖ kuchli‖ bir‖ nafrat‖ bilan‖ qoralaydi.‖ Va‖ bunga‖ muqobil‖ ravishda‖

samimiyat,‖rostgo‘ylik,‖halollik,‖mehnatsevarlik, sidqu safo, aqlu insofni madh etadi. 

Daho shoirning ijodi rang-barangligu‖ gavharlarga‖ to‘la‖ keng‖ va‖ chuqur‖ ummon‖ yoki‖

hyech‖ bir‖ tugamaydigan‖ bahosi‖ yo‘q‖ xazina‖ deb‖ ta'riflanganda‖ ham‖ oz.‖ Chunki‖ o‘tsa‖ hamki‖

necha asr va zamonlar ana shu beqiyos ummonga sho‘ng‘ish‖ imkoniyatiga‖ ‖ ega‖ bo‘lganlar‖

yangi-yangi turli duru-gavharlar topmoqdalar. 

Biz‖Navoiyni‖yanada‖yaxshiroq‖bilmoqchi,‖tushunmoqchi‖bo‘lsak,‖uning‖ham‖‖shaxsiyati,‖

ham  hayoti va ijodi, ham ijtimoiy-siyosiy, madaniy-ma'naviy‖faoliyatini‖chuqurroq‖o‘rganishga 

va  shu bilan birga uning serqirra  ijodidagi falsafiy, ijtimoiy-siyosiy, huquqiy-ahloqiy 

g‘oyalariga‖alohida‖e'tibor‖qaratishimiz‖kerak‖bo‘ladi. 

Biz‖ Navoiyni‖ o‘rganish‖ to‘g‘risida‖ gap‖ ketganda‖ ‚jiddiy‖ va‖ chuqur‖ o‘rganish‛‖

tarafdorimiz. Albatta bunday‖ o‘rganish‖ uning‖ falsafiy,‖ ijtimoiy-siyosiy, ahloqiy va ma'naviy 

dunyoqarashini‖ o‘rganishga‖ alohida‖ e'tibor‖ qaratishni‖ taqazo‖ etadi.‖ ‖ Lekin‖ shu‖ narsani‖

ta'kidlash‖joizki,‖taraqqiyotning‖har‖bir‖davrida‖uning‖merosiga‖o‘sha‖davr‖mafkurasi‖ta'sirida‖

yondashuv‖bo‘lganligi‖tarixiy‖haqiqatdir.‖Masalan,‖sobiq‖sho‘ro‖mafkurasi‖hukmronligi‖davrida‖

uning shaxsiyati va ijodiy merosi ana shu  mafkurasi hukmronligi davrida uning shaxsiyati va 

ijodiy merosi ana shu mafkura asosida baholandi. Mustaqillik yillarida esa bu masalalarga  

milliy mafkuramiz umuminsoniy qadriyatlar hamda xalqimizning ma'naviy merosi  nuqtai 

nazaridan yondoshish imkoniyatlari yaratildi.  

Buyuk‖ shoirning‖ ijodini‖ o‘rganish‖ jarayonida‖ har‖ bir‖ o‘quvchi‖ uning‖ asarlarida‖ takror-

takror‖ ishlatilgan‖ ‚inson‛,‖ ‚odam‛,‖ ‚insof‛,‖ ‚sadoqat‛,‖ ‚tinchlik‛,‖ ‚yaxshilik‛,‖ ‚rostgo‘ylik‛,‖

‚yurt‖ obodligi‛,‖ ‚ilm‛,‖ ‚vafo‛,‖ ‚mehnat‛,‖ ‚xalq‖ farovonligi‛,‖ to‘g‘rilik‛‖ kabi‖ ijtimoiy-siyosiy, 

ahloqiy‖mazmunga‖ega‖bo‘lgan‖so‘z‖va‖iboralarni‖uchratishi‖aniq.‖Bu‖o‘z-o‘zidan‖uning falsafiy, 

ijtimoiy-siyosiy va ahloqiy masalalarga  katta e'tibor berganligidan dalolat beradi. Navoiyning 

ijodi ijtimoiy-falsafiy‖mazmunga‖boy.‖U‖o‘z‖asarlarida‖ijtimoiy-siyosiy, falsafiy masalalarga oid 

g‘oyalarini‖ ahloq‖ masalalari‖ bilan‖ bog‘liq‖ holda‖  bayon etadi. Insonning mohiyati, uning 

ulug‘vorligi,‖ ma'naviy‖ olami‖ va‖ ijodkorlik‖ kuchi,‖ go‘zalligi,‖ mehnati,‖ odobi,‖ xulq-atvori, 

qobiliyati masalalari Navoiy ijodining asosiy  mazmunini tashkil etadi. 

Insonni‖ulug‘lash,‖insonga‖‖bo‘lgan‖cheksiz‖mehr-muxabbat buyuk mutaffakkir ijodining 

asosiy‖ g‘oyasi‖ deb‖ hisoblash‖ mumkin.‖ Insonga‖ oliy‖ zot,‖ oliy‖ qadriyat‖ sifatida‖ bo‘lish‖

Navoiyning ijtimoiy-siyosiy,‖ falsafiy,‖ ahloqiy‖karashlarida‖ asosiy‖mavzu‖bo‘lganligini‖ alohida‖

ta'kidlash zarur. 

Mana shu narsaga e'tibor qaratish‖ kerakki,‖ Navoiy‖ o‘zining‖ ijtimoiy-siyosiy, ahloqiy 

qarashlarida‖ o‘zi‖ yashagan‖ zamonning,‖ o‘sha‖ davrdagi‖ amaldorlarning‖ adolatsizligini,‖

insofsizligini,‖ikkiyuzlamachiligini‖va‖xalq‖manfaatini‖ko‘zlamasligini‖ochiq‖oydin‖tanqid‖qiladi.‖

G‘azallarida‖‖maishatparast,‖adolatsiz‖podshohni,‖yolg‘onchi,‖o‘z‖manfaatini‖ko‘zlovchi‖insofsiz‖

amaldorni zolim yor orqali ifodalaydi. Navoiyning ma'naviy, adabiy merosi nihoyatda boy. 

Uning‖ boy‖ merosi‖ O‘zbekistonda‖ ijtimoiy-siyosiy, falsafiy ta'limotning shakllanishi va 

rivojlanishida muhim ahamiyatga  ega. 

Alisher‖ Navoiy‖ o‘zining‖ ijodiy‖ faoliyati‖ va‖ amaliy‖ ishlari‖ bilan‖ jahon‖ madaniyatining‖

ravnaqiga‖ ulkan‖ xissa‖ qo‘shganligi‖ jahon‖ xalqlariga‖ ma'lum.‖ AQShning‖ sobiq‖ Prezidenti‖

R.Reygan Moskva shahriga tashrif buyurgan kunlarida Moskva davlat universiteti talablari 

bilan‖uchrashgan‖edi.‖Ana‖shu‖uchrashuv‖paytida‖quyidagi‖fikrni‖bildirgan‖edi:‖‚Dostoevskiy‖

zaminida‖haqiqat‖izlash,‖Kandinskiy‖va‖Skryabin‖vatanida‖‖tasavvur,‖o‘ta‖boy‖madaniyat‖vakili‖

bo‘lishi‖‖Alisher‖Navoiy‖zaminida‖‖go‘zallik‖va‖samimiyat‖to‘g‘risida‖‖so‘zlash‖zarurmi?‛ 
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Jahonning eng yirik mamlakati hisoblangan AQSh ning sobiq prezidentining bunday 

bahosi Alisher navoiy shaxsining buyukligi, uning jahon adabiyoti taraqqiyotidagi munosib 

o‘rni‖ hamda‖ o‘ta‖ boy‖ madaniyat‖ yaratgan‖ o‘zbek‖ xalqining‖ jahon‖ madaniyati‖ ravnaqidagi‖

beqiyos‖ hissasi‖ borligini‖ ko‘rsatdi.‖ ‚O‘ta‖ boy‖ madaniyat‖ vakili‛‖ bo‘lmish‖ Alisher‖ Navoiy‖

mutaxassis‖sifatida‖siyosatchi‖yoki‖faylasuf‖bo‘lmagan.‖Lekin‖u‖chuqur‖mazmunga‖ega‖bo‘lgan‖

hayot falsafasini‖ yaratgan.‖ Navoiyning‖ hayot‖ faylasufi‖ bo‘lganligini‖ uning‖ asarlarida‖ olg‘a‖

surilgan falsafiy, ijtimoiy-siyosiy‖va‖ahloqiy‖mazmundagi‖g‘oyalar‖har‖‖tomonlama‖tasdiqlashi‖

mumkin.‖Bu‖g‘oyalar‖buyuk‖shoirning‖falsafiy,‖ijtimoiy-siyosiy dunyoqarashi naqadar keng va  

boy‖bo‘lib‖o‘ziga‖xos‖xususiyatlarga‖ega‖ekanligini‖ifodalaydi. 

Markaziy‖ Osiyo‖ tarixida‖ ko‘plab‖ mutafakkir‖ o‘zlarining‖ ilmiy‖ falsafiy‖ va‖ adabiy‖

asarlarida‖ ‖ o‘zlarining‖ falsafiy‖ ijtimoiy-siyosiy, ahloqiy-huquqiy‖ g‘oyalarini‖ bayon‖ etganlar.‖

Alisher Navoiyning ulardan farqli jihati shundan iboratki, ijtimoiy-siyosiy, ahloqiy-huquqiy 

g‘oyalarini‖ bayon‖ etishidan‖ tashqari‖ uzoq‖ yillar‖ davlat‖ arbobi‖ sifatidagi‖ faoliyatida‖ bu‖

g‘oyalarning‖hayotga‖tadbiq‖etilishida‖jonbozlik‖ko‘rsatgan. 

Mustaqqillik yillarida‖ O‘zbekistonda‖ iqtisodiy,‖ ijtimoiy-siyosiy, madaniy-ma'naviy 

sohalarda‖ islohotlarni‖ amalga‖ oshirish,‖ halqning‖ farovonlik‖ darajasini‖ yanada‖ ko‘tarish,‖

mamlakatimizning obodonligini ta'minlash, fuqarolarni ijtimoiy himoyalash chora-tadbirlarni 

hayotga‖ tadbiq‖ qilish‖ davlatimiz‖ siyosatining‖ ustuvor‖ yo‘nalishi‖ hisoblanadi.‖ Shu‖ narsani‖

alohida ta'kidlash joizki, jamiyatimizning barcha sohalarida amalga oshirilayotgan tub 

o‘zgarishlarning‖ tarixiy‖ ildizlari‖ Navoiyning‖ ijtimoiy-siyosiy‖ faoliyatini‖ ham‖ o‘z‖ ko‘rinishiga‖

ega‖bo‘lgan. 

Navoiyning  ijtimoiy-siyosiy‖ g‘oyalari,‖ xalqning‖ iqtisodiy‖ ahvolini‖ yaxshilash‖ va‖

madaniyatni‖ yuksaltirish‖ to‘g‘risidagi‖ g‘oyalari‖ hamda‖ ana‖ shu‖ g‘oyalarni‖ hayotga‖ tadbiq‖‖

etishdagi buyuk shoirning faoliyati  xorijiy mamlakatlar olimlari tomonidan yuqori 

baholanmoqda.‖Masalan,‖AQSh‖ olimlari‖ Tomas‖ Lonts‖ va‖Gleni‖ Louvri‖ o‘zlarining‖ 1989‖ yilda‖

Vashingtonda‖ chop‖ etilgan‖ ‚XV‖ asr‖ ‖ temuriylar‖ davrida‖ fors‖ ‖ san'ati‖ va‖ adabiyoti‛‖ nomli‖

kitobida quyidagi fikrni bildiradilar:  XV asr oxirida temuriylar saltanatining madaniy hayotiga 

juda‖muhim‖ta'sirini‖o‘tkazgan‖ inson‖ ‖Mir‖Alisher‖Navoiy‖bo‘lib,‖u‖yangi‖ siyosiy‖va‖ iqtisodiy‖

sharoitni‖ yartaishda‖ g‘oyat‖ katta‖ ‖ yordam‖ ta'kidlash‖ joizki‖ alisher‖ Navoiy‖ falsafiy,‖ ijtimoiy-

siyosiy ta'limotning rivojlanishiga‖ham‖katta‖ ‖ hissa‖qo‘shgan.‖Uning‖ ‖ asarlarida‖o‘z‖ zamonasi‖

uchun‖hamda‖hozirgi‖davr‖uchun‖ham‖ahamiyatli‖bo‘lgan‖ilg‘or‖va‖‖taraqqiyparvar,‖insoniylik,‖

xalqparvarlik‖ ruhi‖ bilan‖ ‖ sug‘orilgan‖ falsafiy,‖ ijtimoiy-siyosiy, xuquqiy-ahloqiy‖ g‘oyalar‖ katta 

o‘rin‖ egallaydi.‖ Bu‖ ‖ g‘oyalar‖ uning‖ davlat‖ arbobi‖ sifatidagi‖ faoliyati‖ ‖ bilan‖ chambarchas‖

bog‘liqligi‖uchun‖o‘ziga‖xos‖xususiyatga‖‖ega. 

Davlat‖ hokimyatini‖ ‖mustahkamlash,‖mamlakatda‖ tartib‖ qoidalarning‖ o‘rnatilishi,‖ xalq‖

farovonligini oshirish, yurt birligini‖ tarqoqlik‖ balosidan‖ asrash,‖ ortiqcha‖ soliqlarga‖ yo‘l‖

qo‘ymaslik,‖muhtojlarga‖ ‖ko‘mak‖berish,‖davlatni‖ idora‖qilishda‖xalq‖manfatini‖ko‘zlash,‖amir‖

va‖ beklar‖ o‘rtasidagi‖ tojitaxt‖ uchun‖ olib‖ borilgan‖ fojeali‖ harakatlarga‖ yo‘l‖ qo‘ymaslik,‖

mamlakatda madaniyatni, obodonchilik ishlarini va ilm-fanni rivojlantirish, bolalarga ta'lim-

tarbiya‖ berish‖ haqidagi‖ Navoiyning‖ g‘oyalari‖ uning‖ hayotiy‖ va‖ ijodiy‖ faoliyatining‖ asosiy‖

mazmunini tashkil etadi. 

Dunyodagi‖ barcha‖ ‖ ‖ mavjudotlarning‖ ‚sharifi‛,‖ moddiy‖ va‖ ma'naviy ne'matlarning 

ijodkori, beqiyos oliy qadriyat hisoblanishi inson, uning kamoloti, ma'naviy dunyosi, ahloq-

odobi, fazilatlari, ijodiy kuchi va  qobiliyati, mehnati va boshqalarga  munosabati  kabi  

masalalar Alisher Navoiyning falsafiy, ijtimoiy-siyosiy, huquqiy-ahloqiy‖ g‘oyalarida‖ alohida‖
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ahamiyatga‖ ega.‖Navoiyning‖ fikriga‖ ko‘ra‖ davlat‖ rahbari‖ doimo‖ ‚xalq‖ g‘ami‛‖ bilan‖ yashashi,‖

insonparvar,‖xalqparvar,‖ sahovatli,‖muruvvatli‖hokimiyat‖egasi‖bo‘lishi,‖xalq‖ farovonligi,‖ yurt‖

obodonligi uchun jon kuydiradigan‖yuksak‖ahloqli‖bo‘lishi‖kerakligini‖takror-takror asarlarida 

ta'kidlab‖o‘tadi. 

O‘rta‖ asr‖ O‘rta‖ Osiyo‖mo‘g‘ullar‖ bosqiniga‖ qadar‖ bo‘lgan‖ davrlarda‖ yuqorida‖ nomlari‖

tilga olingan buyuk mutafakkirlar ahloqshunos olimlardan tashqari fan, ma'rifat, madaniyat, 

adabiyot,‖ san'at‖ sohasida‖ ijod‖ qilgan‖ allomalar‖ ko‘plab‖ topiladi.‖ Ular‖ tomonidan‖ yaratilgan‖

tarixiy‖obidalar‖mo‘g‘ullar‖tomonidan‖yakson‖qilindi.‖ 

Temur va temuriylar davriga kelib madaniyat va ilm-fan taraqqiy eta boshladi. Bu davr 

Markaziy‖ Osiyoda‖ Uyg‘onish davri nomini oldi. Bu davrda yuzlab buyuk allomalar, olimu 

fuzalolar, san'atkoru-shoirlar yetishib chiqdi. Ular orasida she'riyat mulkining sultoni Alisher 

Navoiy (1441-1501)‖alohida‖o‘rin‖tutadi.‖ 

Alisher‖ Navoiyning‖ yuksak‖ badiiy‖ asarlarida‖ ilg‘or‖ falsafiy-ahloqiy‖ g‘oyalar‖ ijobiy‖

qahramonlar obrazida aks etdi, ahloqiy tushunchalar: adolat, sadoqat, burch, muhabbat, rahm-

shafqat,‖mardlik‖kabilarda‖o‘z‖ifodasini‖topgan. 

Alisher‖Navoiy‖o‘z‖davrining‖ ijtimoiy-ahloqiy‖ iqlimini‖ sog‘lomlashtirish‖uchun‖ahloqiy 

muammolarni‖ ‖ hal‖ etishga‖ alohida‖ e'tibor‖berdi.‖U‖o‘zining‖barcha‖ insonparvarlik‖g‘oyalarini‖

ahloqiy‖ta'sir‖ko‘rsatish‖yo‘li‖bilan,‖amalga‖oshirishga‖harakat‖qildi. 

Alisher‖ Navoiy‖ uchun‖ ahloq,‖ eng‖ avvalo,‖ amaliy‖ fan‖ (ilmi‖ amaliya)‖ bo‘lib,‖ uning‖

ahamiyati‖ jamiyat‖ a'zolarini‖ tarbiyalashda‖ yaqqol‖ ko‘zga‖ tashlanadi.‖ Alisher‖ Navoiyning‖

ta'kidlashicha, ahloq-yaxshilikka‖ (fazilat)‖ qo‘shilish‖ (ijtinob)‖va‖nuqsonlar‖ (razolat)dan‖ tiyilish‖

(ixtisob) usulidir[1,B.13]. 

Alisher‖ Navoiyning‖ ahloq‖ haqidagi‖ g‘oyasi‖ o‘z‖ mohiyatiga‖ ko‘ra‖ insonparvarlikka‖

asoslangan‖bo‘lib,‖ahloq‖yordami‖bilan‖kishilar‖birgalikda,‖bir-birlariga‖ahloqiy‖ta'sir‖ko‘rsatish,‖

yaxshi ishlarga chorlashga, yovuzlik va yaramas nuqsonlarga qarshi kurashishga qaratilgandir. 

Alisher Navoiy ahloqni ideal tushuncha‖ emas,‖ balki‖ insonlar‖ o‘rtasidagi‖ real‖

munosabatlarni, ularning oila va jamiyatdagi fe'li va xulq-atvorini tartibga solib turadigan 

tushuncha, deb bildi. 

Bu haqda Alisher Navoiy "Mahbubul-qulub" risolasida shunday yozadi: "Har toifaning 

xislatlaridan‖ma'lumotlari‖va‖har‖tabaqaning‖ahvolidan‖bilimlari‖bo‘lsin,‖keyin‖munosib‖kishilar‖

xizmatiga yugursinlar va nomunosib odamlar suhbatidan tortinishni zarur bilsinlar va barcha 

odamlar‖ bilan‖ maxfiy‖ sirlardan‖ so‘z‖ ochmasinlar,‖ shayton‖ sifatlar‖ xiyla‖ va‖ adovatlarga 

o‘yinchoq‖bo‘lib‖qolmasinlar.‖Kimki‖har‖xil‖kishilar‖bilan‖suxbatlashish‖va‖yaqinlashishni‖xavas‖

qilsa,‖bu‖kaminaning‖tajribasi‖o‘shalar‖uchun‖yetarlidir"[2,B.39-37]. 

Alisher Navoiyning boy ahloqiy merosida ahloqning mohiyati, mazmuni va 

tushunchasiga doir fikrlar, qarashlar, tamoyillar aksariyat uning asarlaridagi ijobiy 

qaxramonlar‖qiyofasida‖o‘z‖ifodasini‖topgan. 
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БМТнинг‖ Тараққижт‖ Дастури‖ томонидан‖ эълон‖ қилинган‖ 2020‖ йилги‖ Инсон‖

тараққижти‖индексида‖Ўзбекистон‖дунжнинг‖ 189‖мамлакати‖ишида‖индекс‖қиймати‖0,720‖

(максимал‖ индекс‖ қиймати‖ 1,000)‖ билан‖ 106-фринни‖ эгаллаб,‖ 2019‖ йилдаги‖ цисоботига‖

нисбатан‖ +2‖ фринга‖ ва‖ +0.01‖ индекс‖ қийматларга‖ ѐхшиланиб‖ 2019‖ йилга‖ нисбатан‖ +2‖

фринга‖ва‖+0.01‖индекс‖қийматларига‖фзгарган.‖Инсон‖камолоти‖индексида‖3‖асосий‖омил‖

— узоқ,‖ соғлом‖ цажт‖ кешириш,‖ билим‖ олиш‖ ва‖ муносиб‖ турмуш‖ цисобга‖ олинади.‖ 2018‖

йилда‖(0,717)‖мамлакатимиз‖107-,‖2017‖йилда‖108- фринларни‖(0,713)‖эгаллаган.‖‖ 

Индекс‖цисоботи‖бфйиша‖Ўзбекистон‖Республикасининг‖натижалари‖қуйидагиша: 

 ацолининг‖туғилганда‖кутилажтган‖умр‖кфриш‖давомийлигини‖белгилайдиган‖умр‖

кфриш‖давомийлиги‖2020‖йилда‖73,4‖йилни‖ташкил‖этди.‖(+0,1‖йил‖фсиш)‖[1];  

 таълим‖индексининг‖ таълимнинг‖ фрташа‖ давомийлиги‖ 11,8‖йил‖ (+0,3‖йил‖ижобий‖

фзгариш)‖ ва‖ кутилажтган‖ таълим‖ давомийлиги‖ 12,1‖ йилни‖ (+0,09‖ йил‖ ижобий‖ фзгариш)‖

ташкил‖этган; 

 харид‖қобилиѐти‖паритети‖бфйиша‖ацоли‖жон‖бошига‖ЯМД‖миқдори‖USD‖7142‖ни‖

ташкил‖этиб‖фтган‖йилга‖нисбатан‖USD‖680‖га‖фсди. 

Бу‖ борада‖ 2022‖ йилнинг‖ мамлакатимизда‖ ‚Инсон қадрини улуғлаш ва фаол 

мацалла йили‛ деб‖ эълон‖ қилинганлиги‖ бежиз‖ эмасдир.‖ CОVID-19‖ инқирози‖ даврида‖

инсон‖ тараққижти‖ индексининг‖ 2021‖ йилги‖ цисоботида‖ аксариѐт‖ мамлакатлар‖

натижаларининг‖ кескин‖ пасайиши‖ кузатилмоқда.‖ 2021‖ йилнинг‖ ѐнварь-сентѐбрь‖

ойларида‖мамлакатимизда‖ѐлпи‖ишки‖мацсулотнинг фсиши‖0,4‖фоизни‖ташкил‖этди.‖ 

Инсон‖камолоти‖тфғрисидаги‖цисоботлар‖БМТ‖Тараққижт‖Дастури‖томонидан‖1990‖

йилдан‖ бошлаб‖ нашр‖ этиб‖ келинажтган‖ бфлиб,‖ Ўзбекистоннинг‖ кфрсаткишлари‖ 1993‖

йилдан‖ бужн‖ қайд‖ этиб‖ келинмоқда.‖ БМТ‖ Тараққижт‖ дастурининг‖ 2021‖ йил‖ декабрда‖

эълон‖ қилинган‖ цисоботида‖ Ўзбекистон‖ ушбу‖ индексда‖ 108-фринни‖ эгаллади.‖ Бу‖ 189‖ та‖

давлат‖ишида‖бу‖кфрсаткиш‖мақтанарли‖эмас,‖албатта.‖Бу‖борада‖давлатимиз‖томонидан‖

тегишли‖ шора-тадбирларни‖ амалга‖ оширишга‖ жиддий‖ эътибор‖ қаратилмоқда.‖

‚Ўзбекистон‖ Республикасини‖ 2030‖ йилга‖ қадар‖ ижтимоий-иқтисодий‖ комплекс‖

ривожлантириш‖ кончепчиѐси‛‖ лойицасида‖ мамлакат‖ Инсон‖ тараққижти‖ индекси‖

рейтингини‖40-фринга‖кфтариш‖прогноз‖қилинмоқда.‖Бу‖ѐқин‖10‖йилда‖яртимиз‖мазкур‖

рейтингда‖108-фриндан‖40-фринга,‖ѐъни‖68‖поғонага‖кфтарилишини‖тақозо‖этмоқда.‖ 

Инсон‖ тараққижти‖ кончепчиѐсига‖ кфра,‖ жамиѐт‖ ривожланиши‖ марказида‖ фақат‖

оддий‖ иқтисодий‖ кфрсаткишлар‖ эмас,‖ аввало,‖ инсон‖ туриши‖ керак.‖ Тараққижтнинг‖

пировард‖ мақсади‖ ва‖ самарасининг‖ бош‖ мезони‖ — одамларнинг‖ имкониѐтларини‖

кенгайтириш,‖ уларнинг‖ табиий,‖ жамиѐтда‖ умумэътироф‖ этилган‖ қадриѐтларга‖ мос‖

келадиган‖ маънавий‖ ва‖ моддий‖ эцтижжларини‖ сифатлироқ‖ қондириш,‖ ѐнада‖ яқори‖

турмуш‖даражасига‖эришиш‖демакдир. 

У‖ саломатлик‖ ва‖ узоқ‖ умр‖ кфриш,‖ моддий‖ фаровонлик,‖ таълим‖ даражаси,‖

мецнатдан‖маънавий‖қониқиш,‖хавфсизлик,‖маданий‖цордиқ‖каби‖тушуншаларни‖қамраб‖

олади.‖Асосий‖кфрсаткиш‖сифатида‖‚Инсон тараққижти индекси‛ (Human Development 

Index – HDI) қабул‖ қилинган.‖ У‖ йиғма‖ индекс‖ бфлиб,‖ мамлакат‖ ятуқларининг‖ фрташа‖

даражаси‖ уш‖ йфналиш:‖ саломатлик‖ ва‖ узоқ‖ умр‖ кфриш‖ (умр‖ давомийлиги),‖ таълим‖

сифати‖ ва‖ даражаси‖ (таълим‖ олиш‖ давомийлиги)‖ цамда‖ муносиб‖ ва‖ фаровон‖ цажт‖

кешириш‖даражаси‖(ацоли‖жон‖бошига‖ѐлпи‖миллий‖даромад)‖бфйиша‖бацоланади. 

Бундан‖ ташқари,‖ муайѐн‖ мамлакатда‖ инсон‖ тараққижти‖ даражасини‖ флшашда‖ ва‖

давлатлараро‖ таққослашда‖ ‚Тенгсизликни‖ цисобга‖ олган‖ цолда‖ инсон‖ тараққижти‖
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индекси‛‖ (Inequality-adjusted Human Development Index – IHDI),‖ ‚Гендер‖ривожланиш‖

индекси‛‖ (Gender Development Index – GDI) hamda‖ ‚Гендер‖ тенгсизлиги‖ индекси‛‖

(Gender Inequality Index – GII) каби‖ кфрсаткишлар‖ цам‖ қфлланилади.‖ Ўзбекистонни‖

ижтимоий-иқтисодий‖ комплекс‖ ривожлантириш‖ кончепчиѐси‖ лойицасида‖ прогноз‖

қилинганидек,‖ 2030‖ йилга‖ қадар‖ бу‖ рейтингда‖ 40-фринни‖ эгаллаш‖ назарда‖ тутилган.‖

Инсон‖тараққижти‖индекси‖йиғма‖кфрсаткиш‖бфлиб,‖фзида‖одамлар‖ѐшаш‖даражасининг‖

ушта‖ таркибий‖ қисмни‖ (умр‖ давомийлиги,‖ таълим‖ сифати‖ ва‖ фаровонлик‖ даражаси)‖

қамраб‖ олгани‖ сабабли‖ айнан‖ қайси‖ кфрсаткиш‖ бфйиша‖ қандай‖ натижага‖ эришиш‖

кераклигини‖ башорат‖ қилиш‖ қийин.‖ Аммо‖ бу‖ рейтингда‖ 35-фриндан‖ 45-фрингаша‖ жой‖

олган‖ мамлакатлар‖ эришган‖ натижаларга‖ қараб‖ буни‖ тахмин‖ қилиш‖ мумкин.‖ Мазкур‖

мақсадга‖эришиш‖ушун‖ѐқин‖10‖йил‖ишида‖Ўзбекистонда‖фрташа‖умр‖давомийлиги‖камида‖

3,5‖ йилга‖ узайиши‖ (71,6‖ жшдан‖ 75‖ жшгаша)‖ цамда‖ ацоли‖жон‖ бошига‖ цисобланган‖ ѐлпи‖

миллий‖даромад‖миқдори‖цам‖камида‖4‖баробарга‖ошиши‖керак. 

Бу‖ даврда‖ инсон‖ та‖ Инсон‖ тараққижти‖ индексининг‖ фсиши‖ бфйиша‖ 2011-2021 

йилларда‖Марказий‖Осиж‖мамлакатлари‖муайѐн‖ятуқларга‖ эришди.‖ раққижти‖индекси‖

Ўзбекистонда‖11‖фоиз,‖Қозоғистонда‖9,7‖фоиз,‖Қирғизистонда‖9,6‖фоиз,‖Тожикистонда‖8,1‖

фоиз,‖ Туркманистонда‖ эса‖ 3,5‖ фоиз‖ фсди.‖ Мазкур‖ индекснинг‖ дунж‖ давлатлари‖ бфйиша‖

рейтингида‖ «кфтарилиш»‖ борасида‖ Марказий‖ Осиж‖ мамлакатларининг‖ ятуқлари‖

турлиша.‖2011‖йилдан‖бери‖Қозоғистон‖18‖поғона,‖Ўзбекистон‖— 7‖поғона,‖Қирғизистон‖— 

4‖ поғона‖ кфтарилган‖ бфлса,‖ Туркманистон‖ ушбу‖ рейтингда‖ 6‖ поғона,‖ Тожикистон‖ — 2 

поғона‖пастлаган. 

БМТнинг‖Озиқ-овқат‖ва‖қишлоқ‖хфжалиги‖агентлиги‖(FAO)‖томонидан‖2021‖йил‖ушун‖

Глобал‖ ошлик‖ индексида‖ (Global Hunger Index) энг‖ ѐхши‖ деб‖ топилган‖ мамлакатлар‖

рейтинги‖ эълон‖ қилинди.‖ Беларусь,‖ Босниѐ‖ ва‖ Герчеговина,‖ Бразилиѐ,‖ Шили‖ давлатлари‖

рейтингда‖энг‖яқори‖поғонада‖бфлса,‖энг‖паст‖кфрсаткишлар‖Сомали,‖Суриѐ‖ва‖Жанубий‖

Судан‖мамлакатларида‖кузатилмоқда.‖2021‖йилда‖Глобал‖ошлик‖индексида‖116‖та‖мамлакат‖

иштирок‖ этди.‖ Мазкур‖ индексда‖ Ўзбекистон‖ энг‖ ѐхши‖ деб‖ топилган.‖ Мамлакатимиз‖ 9‖

поғона‖ѐхшиланиб,‖49‖та‖мамлакат‖орасида‖5,9‖балл‖билан‖21-фринни‖эгаллади.‖Маълумот‖

Глобал‖ ошлик‖ индекси расмий‖ сайтида‖ тақдим‖ этилган.‖ МДЦ‖ давлатлари‖ қуйидаги‖

фринларни‖эгаллаган:‖2.‖Ўзбекистон‖— 21;‖9.‖Қирғизистон‖— 40;‖10.‖Туркманистон‖— 48. Бу‖

индекс‖ цар‖бир‖мамлакат‖ушун‖ тфртта‖ кфрсаткишни‖жамлаш‖орқали‖ аниқланади:‖ - тфйиб‖

овқатланмайдиган‖ацоли‖улуши;‖беш‖жшгаша‖бфлган‖вазни‖меъжрдан‖паст‖болалар‖улуши;‖

беш‖жшгаша‖бфлган‖бфйи‖меъжрдан‖паст‖болалар‖улуши;‖беш‖жшгаша‖бфлган‖болаларнинг‖

флим‖ даражаси.‖ Ўтган‖ йили‖ Ўзбекистон‖ ушбу‖ рейтингда‖ 6,7‖ балл‖ билан‖ 30-фринда‖

кфрсатилган‖эди.‖(Global‖hunger‖by‖severity)‖Глобал‖ошлик‖индексида‖Ўзбекистон‖21-фринни‖

эгаллади‖[2]  

Камбағалликнинг‖шегараси‖2022‖йил‖йил‖1‖ѐнвардан‖бошлаб‖киши‖бошига‖498‖минг‖

сум‖миқдорда‖(46‖USD),‖жки‖кунига‖16.6‖минг‖сумм‖(1.53‖USD)‖сифатида‖белгиланди.‖2021‖

йилда‖ бу‖ рақам‖ 440‖ минг‖ сумни,‖ 14.6‖ минг‖ сумни‖ ташкил‖ этган.‖ Камбағал‖ даражаси‖

кфрсаткишлари‖ Ўзбекистоннинг‖ барша‖ вилоѐтларида‖ 10.6‖ минг‖ уй‖ хфжаликларининг‖

сфрови‖натижасида‖қабул‖килинган.‖2015‖йил‖октѐбридан‖жацон‖камбағаллик‖даражаси‖

кунига‖ 1.9‖ USDни‖ ташкил‖ этади.‖ 2020‖ йилда‖ Ўзбекистон‖ цозирги‖ пайтда‖ камбағаллик‖

шароитида‖4-5‖миллион‖кишининг‖жки‖ацолининг12-15‖фоизини‖ѐшашини‖таъкидлаган.‖

Шу‖ муносабат‖ билан‖ президент‖ инфлѐчиѐдан‖ орқада‖ қолмайдиган‖ ойлик‖ иш‖ цақи‖ ва‖
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нафақаларни‖ ва‖ тадбиркорлик‖ фаолиѐтини‖ рағбатлантирадиган‖ камбағалликни‖

камайтириш‖дастурини‖ишлаб‖шиқишни‖таклиф‖қилди‖[3].  

2020‖йилдан‖бошлаб‖Ўзбекистон‖Глобал‖инновачион‖индексда‖фз‖фрнига‖эга‖бфлиб‖

бормоқда‖ [4]. Глобал‖ инновачион‖ индекс‖ борасида‖ 2021‖ йилда‖ эълон‖ қилинган‖

маълумотларга‖ кфра‖ Ўзбекистон‖ 86‖ (27.4‖ балл,‖ даромад‖ гуруцида‖ 10,‖ минтақада‖ 4‖ ни‖

фрини)‖ эгаллан.‖ Қижслаш‖ ушун‖ Қозоғистон‖ 79-(28.6),‖ Қирғизистон‖ 98- (24.5‖ балл)‖ ,‖

Тожикистон‖103- фринни‖(23.9‖балл) эгаллаган‖[5].  

Жамиѐтимизнинг‖ экологиѐ,‖ соғлиқни‖ сақлаш,‖ инновачион‖ технологиѐлар‖ ва‖

жамоатшилик‖ цуқуқи‖ соцасидаги‖ мутахассислардан‖ иборат‖ ташаббускорлар‖ гуруци‖

‚Замин‛‖халқаро‖жамоат‖фондида‖фаолиѐт‖яритмоқда.‖‚Замин‛‖фонди‖Ватанимизнинг‖

барша‖цудудларидаги‖молиѐвий‖жрдамга‖фта‖муцтож‖беш‖минг‖ажлга‖жами‖беш‖миллиард‖

сфм‖маблағ‖йфналтирди‖[6].   

‚Замин‛‖ фонди‖ томонидан‖ халқаро‖ ташкилотларнинг‖ грантлари,‖ халқаро‖ ва‖

мацаллий‖ ташкилотларнинг‖ хайриѐ‖ маблағлари,‖ жисмоний‖ шахсларнинг‖ хайриѐлари‖

мамлакатимиздаги‖ инсон‖ тараққижтини‖ таъминлашга‖ қаратилган. ‚Замин‛‖фонди‖ узоқ‖

муддатли,‖ стратегик‖ ацамиѐтга‖ эга‖ ва‖ барқарор‖ лойицалардан‖ иборат‖ 4‖ йфналишга‖

асосланган: 

— атроф-муцитни‖муцофаза‖қилиш‖йфлида‖цамкорлик;‖ 

— цаво‖ифлосланишини‖мониторинг‖қилиш,‖тупроқ‖унумдорлигини‖тиклаш‖ва‖ишимлик‖

суви‖билан‖таъминлаш‖бфйиша‖лойицаларни‖қфллаб-қувватлаш;‖ 

— ижтимоий‖ ривожланишга‖ инновачион‖ ишланмаларни‖ татбиқ‖ қилиш‖ ва‖ ижтимоий‖

соцадаги‖лойицаларни‖молиѐлаштириш;‖ 

— эшитиш‖қобилиѐти‖заиф‖болаларнинг‖ѐшаш‖шароити‖ва‖таълим‖шароитларини‖

ѐхшилаш. 

1) ‚Атмосфера‖цавоси‖ифлосланиши‖мониторингини‖автоматлаштириш‛; 

2) ‚Эшитиш‖қобилиѐти‖заиф‖болалар‖ушун‖таълимни‖ривожлантириш‛; 

3) ‚Хавфсиз‖ жрдам‛‖ лойицаси‖ орқали‖ Ўзбекистоннинг‖ барша‖ вилоѐтларидан‖

молиѐвий‖жрдамга‖муцтож‖бфлган‖ажлларга‖1‖000‖000‖сфмлик‖маблағ‖якланган‖5000‖дона‖

карталар‖тарқатилди. 

Хулоса. Мамлакатимизнинг‖ энг‖ катта‖ бойлиги‖ — бунждкор‖ фуқароларидир.‖ Шу‖

боис‖ давлатимиз‖ томонидан‖ амалга‖ оширилажтган‖ барша‖ ислоцотлар‖ замирида‖

ацолининг‖ ѐшаш‖ даражасини‖ яксалтириш,‖ цар‖ бир‖ ватандошимизнинг‖ бахтли‖ цажт‖

кеширишини‖таъминлаш‖мақсади‖мужассамлашган.‖Шу‖маънода‖Ўзбекистонда‖кейинги‖

йилларда‖яз‖беражтган‖ижтимоий-иқтисодий‖соцадаги‖фзгаришлар‖инсон‖манфаатларига‖

хизмат‖ қилмоқда.‖ Давлатимиз‖ рацбари‖ ѐқин‖ келажак‖ ушун‖ белгилаб беражтган‖ қатор‖

муцим‖ шора-тадбирларнинг‖ муваффақиѐтли‖ амалга‖ оширилиши‖ мамлакатимизнинг‖

инсон‖ тараққижти‖ индексида‖ кфзланган‖ поғонага‖ кфтарилишини‖ кафолатлайди.‖

Юртимизда‖ амалга‖ оширилажтган‖ ислоцотлар‖ шиддати‖ бу‖ орзуимизнинг‖ цақиқатга‖

айланишига‖бизни‖ишонтирмоқда.‖ 
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TALABALARDA VATANPARVARLIKNI  RIVOJLANTIRISH BUGUNGI KUN 

MASALASI 

Tillaev Bobomurod Abduvaxobovich  

Milliy‖g‘oya‖va‖huquq‖ta’limi‖kafedrasi‖katta‖o‘qituvchisi 

E-mail: btillaeyev@gmail.com Тел:+998939259449 

 

Annotatsiya: Bugungi kunda, talaba-yoshlarimizni vatanparvarlik ruhida tarbiyalashda milliy 

qadriyatlar, shuningdek, milliy mafkura asosiy poydevor bo‘lib‖ xizmat‖ qiladi.‖Talaba-yoshlarda dastlab 

vatanparvarlik‖ ruhini‖ shakllantirmoq‖ muhim.‖ Zero,‖ milliy‖ qadriyatlar‖ halqimizning‖ azaliy‖ an’nalari,‖

udumlari,‖ona‖tili,‖ruhiyatiga‖asoslanib,‖ertangi‖kuniga‖ishonch‖uyg‘otadi. 

Kalit so‘zlar: Vatanparvarlik, komil inson tarbiyasi, integratsiya, konsepsiya, ma’naviy‖

qadriyatlar,‖ma’naviy‖hayot,‖mehr-oqibat,‖insof,‖diyonat,‖adolat,‖ma’rifat,‖fan,‖ta’lim. 

 

РАЗВИТИЕ ПАТРИОТИЗМА У СТУДЕНТОВ – ЗАДАША СЕГОДНЯ 

Тиллаев‖Бобомурод‖Абдувахобовиш 

старший‖преподаватель‖кафедры‖начиональной‖идеологии‖и‖правового‖образованиѐ 

E-mail: bobomurodtillaeyev@gmail.com Тел:+998939259449 

 

Аннотачия: Сегоднѐ‖ начиональные‖ ченности,‖ а‖ также‖ начиональнаѐ‖

идеологиѐ‖ служат‖ основной‖ основой‖ в‖ воспитании‖ наших‖ школьников‖ в‖ духе‖

патриотизма.‖ В‖ первуя‖ ошередь‖ важно‖ прививать‖ ушащихсѐ‖ патриотишеский‖ дух.‖ Ведь‖

начиональные‖ ченности,‖ основанные‖ на‖ древних‖ традичиѐх,‖ обышаѐх,‖ родном‖ ѐзыке‖ и‖

психике‖нашего‖народа,‖вселѐят‖уверенность‖в‖завтрашнем‖дне. 

Клюшевые слова: Патриотизм,‖ совершенное‖ шеловешеское‖ образование,‖

интеграчиѐ,‖ понѐтие,‖ духовные‖ ченности,‖ духовнаѐ‖жизнь,‖ доброта,‖ шестность,‖ религиѐ,‖

справедливость,‖просвещение,‖наука,‖образование. 
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DEVELOPING PATRIOTISM IN STUDENTS IS A CURRENT ISSUE 

Tillayev Bobomurod Abduvahobovich 

is a senior lecturer at the Department of National Ideology and Law Education 

E-mail: bobomurodtillaeyev@gmail.com Phone:+998939259449 

 

Abstract: Today, national values, as well as national ideology, serve as the main basis for 

educating our schoolchildren in the spirit of patriotism. First of all, it is important to instill a patriotic 

spirit in students. After all, national values based on ancient traditions, customs, native language and the 

psyche of our people inspire confidence in the future. 

Keywords: Patriotism, perfect human education, integration, concept, spiritual values, spiritual 

life, kindness, honesty, religion, justice, enlightenment, science, education. 

 

Today, in the process of higher education in our country, it is important to prepare future 

teachers for innovative activities, to bring them up as intellectually developed, competitive and 

well-rounded individuals. PF-4947 of the President of the Republic of Uzbekistan dated 

February 7, 2017 "On the Strategy for further development of the Republic of Uzbekistan", July 

5, 2017 "On increasing the effectiveness of state youth policy and Decree PF-5106 "On support of 

the activities of the Union" serves to develop patriotism in students on the basis of a competent 

approach. In his book "High spirituality is an invincible force", the First President of our 

country Islam Karimov focuses on the education of the perfect man, emphasizing: . Based on 

this demand, we must accept that the main goal and task of education should be to bring up our 

children as independent and broad-minded, conscious people."[1] 

The concept of development of the higher education system of the Republic of 

Uzbekistan until 2030 is to improve the quality of education based on the needs of the social 

sphere and the economy, ensuring a strong integration of science, education and industry, 

competitive personnel. In order to train, effectively organize scientific and innovative activities, 

to develop international cooperation, as well as measures to introduce new principles of 

management in the system of higher and secondary special education of the President of the 

Republic of Uzbekistan dated July 11, 2019 No PP-4391 It is developed on the basis of execution 

of the decision Accordingly, there is a need to improve the pedagogical system of formation of 

entrepreneurial qualities that provide students with the opportunity to develop patriotism on 

the basis of a competency approach, serve to increase the effectiveness of the educational 

process and ensure the active participation of each student in society. The huge reforms being 

carried out in the higher education system under the leadership of the President require raising 

the level of higher education in developed countries. Motivation for learning in higher 

education is a driving force that enables students to actively acquire knowledge, skills and 

competencies. 

Analysis of the theoretical and practical bases of preparing students for innovative 

activities in the educational process, the development of skills and abilities of future teachers to 

acquire the necessary knowledge in their specialty, professional self-analysis and the formation 

of personal qualities consists of. Students also develop a sense of patriotism in the educational 

process. This requires improving the content and mechanism of preparing students for creative 

pedagogical activity. It is also important to have the skills to organize creative pedagogical 

activities and develop professional values. In the process of globalization of education in the 

world, scientific research is being conducted to improve the pedagogical and psychological 
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mechanisms of patriotic development of students. Prospective areas of scientific and 

pedagogical research play an important role in expanding the opportunities of technology for 

the development of patriotism in students through a competency-based approach. 

Well-known scientist ME Saltkov-Shchedrin states that "Patriotism has a great 

educational value, it is a school that raises a person with ideas about humanity." [2] 

Our students are ideologically mature, patriotic, have modern knowledge and can 

express their views in any direction. They belong to such a social group of society that the same 

students have a strong emotional cognitive ability. Today, students have the opportunity to 

speak the truth, to express their difficulties and problems openly, without fear of telling the 

truth in the face of national pride, honor and spirituality. The problems that arise in the field of 

spiritual life in the era of globalization raise the issues of preserving and enhancing the 

spirituality of our people, especially the protection of the hearts and minds of the younger 

generation from various harmful ideas and ideologies. Patriotism is the nation to which a 

person belongs. Being proud of one's homeland, caring about the present, is a high quality that 

expresses confidence in the bright future of one's homeland. A patriot should value his 

homeland not because of its riches or the convenient geographical location of his homeland, but 

because he is a part of it and the nation to which he belongs lives in it. 

The President of the Republic of Uzbekistan Sh.M.Mirziyoyev is carrying out a number 

of practical works in the field of education in our country. All this is important for the spiritual 

development of students, the development of patriotic feelings and their development into 

qualified personnel. Enriching our spiritual values with the achievements of science and 

development, deepening our understanding of ourselves, inculcating the principles of national 

ideas and the ideology of independence in the hearts and minds of students, falsifying our 

sacred religion and history, allowing them to be used for political purposes. Not eating has been 

one of our main responsibilities in this regard. Subjects such as literature, fine arts, history, and 

music play an important role in inculcating patriotic ideas in the hearts and minds of students. 

The education of young people is a sacred duty of every parent, teacher and educator to the 

Motherland. 

In conclusion, today, national values, as well as national ideology, serve as the main 

foundation in educating our students in the spirit of patriotism. As students are brought up 

with ideological concepts, it is important to first instill in them a patriotic spirit. After all, 

national values, based on the ancient traditions, customs, native language and psyche of our 

people, inspire confidence in the future. It evokes feelings of compassion, honesty, piety, justice, 

enlightenment and patriotism. Students are the future of our Motherland, our nation. As we 

entrust the fate of our country to them, first of all, they must deeply understand the complex 

and responsible task entrusted to them and make their contribution to it. After all, love for the 

Motherland is directly determined by the creative work of everyone for the development of this 

country. The development of deeply patriotic young people, imbued with the ideas of national 

patriotism, is of great importance in the development of national identity. Therefore, each of 

our young people preparing for the defense of the Motherland must be educated in the spirit of 

high patriotism. 
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YANGI O‘ZBEKISTONNING TARAQQIYOT STRATEGIYASIDA MILLATLARARO 

TOTUVLIK MUHITINI MUSTAHKAMLASH ZARURATI 

Xoliqov‖Lazizjon‖Maxmud‖o’g’li 

Buxoro davlat universiteti izlanuvchisi 

 

Annotatsiya: Mazkur maqolada millatlararo munosabatlarning mazmun-mohiyati va 

O’zbekistonda‖ millatlararo‖ munosabatlarni‖ mustahkamlash‖ borasida‖ amalga‖ oshirilgan‖ strategik‖

islohotlar, ijtimoiy falsafiy jihatdan tahlil etilgan. Shuningdek, 2022-2026-yillarga‖mo’ljallangan Yangi 

O’zbekistonning‖ taraqqiyot‖ strategiyasida‖ millatlararo‖ totuvlik‖ muhitini‖ mustahkamlash‖ zarurati‖

borasidagi maqsad va rejalar yoritib berilgan. 

Kalit so’zlar:  tolerantlik,‖strategiya,‖konfessiya,‖hamjihatlik,‖deklaratsiya,‖rezolutsiya,‖ma’rifat,‖

72-sessiya. 

 

НЕОБХОДИМОСТЬ УКРЕПЛЕНИЯ АТМОСФЕРЫ МЕЖНАЧИОНАЛЬНОГО 

СОГЛАСИЯ В НОВОЙ СТРАТЕГИИ РАЗВИТИЯ УЗБЕКИСТАНА 

Халиков‖Лазизжон‖Махмуд‖угли 

Исследователь‖Бухарского‖государственного‖университета 

 

Аннотачия: В‖данной‖ статье‖ анализируятсѐ‖ сущность‖и‖ знашение‖межначиональных‖

отношений‖ и‖ осуществлѐемые‖ в‖ Узбекистане‖ стратегишеские‖ реформы‖ по‖ укрепления‖

межначиональных‖ отношений,‖ сочиально-философский‖ аспект.‖ Также‖ в‖ новой‖ стратегии‖

развитиѐ‖ Узбекистана‖ на‖ 2022-2026‖ годы‖ освещены‖ чели‖ и‖ планы‖ по‖ укрепления‖ атмосферы‖

межначионального‖согласиѐ. 

Клюшевые слова: толерантность,‖ стратегиѐ,‖ конфессиѐ,‖ солидарность,‖ декларачиѐ,‖

резолячиѐ,‖просвещение,‖72- сессиѐ. 

 

THE NEED TO STRENGTHEN THE ATMOSPHERE OF NATIONAL HARMONY IN 

THE DEVELOPMENT STRATEGY OF THE NEW UZBEKISTAN 

Khalikov Lazizjon Maxmud ugli 

Researcher at Bukhara State University 

 

Annotation: this article analyzes the essence of nation-wide relations and the strategic reforms 

carried out to strengthen nation-wide relations in Uzbekistan, from a social philosophical point of view. 

In addition, the development strategy of the New Uzbekistan for 2022-2026 highlights the goals and 
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Bugungi kunda millatlararo totuvlik, tolerantlik,‖bag’rikenglik,‖hamjihatlik‖masalasining‖

nazariy‖ va‖ amaliy‖ jihatlarini‖ o‘rganish‖ dolzarb‖ mavzulardandir.‖ Millatlararo‖ totuvlik‖ va‖

bag’rikenlik‖ masalasi‖ mamlakatimiz‖ ‖ ijtimoiy-siyosiy, madaniy-ma’rifiy‖ va‖ huquqiy‖

islohotlarning yangi taraqqiyot bosqichida muhim ustuvor yo'nalishlardan biri sifatida qaralib 

kelinmoqda. U ota-bobolarimiz‖to‘plagan‖ jamiki‖noyob‖fazilatlar,‖qadriyatlar‖va‖an’analarning‖

majmui,‖qolaversa,‖ular‖to‘plagan‖tarixiy-ijtimoiy‖tajriba‖va‖barcha‖qarashlarni‖o‘zida‖mujassam‖

etadi. Ayniqsa, mamlakatimizda 130 dan ziyod millat va elatlar hamda 16 ta diniy konfessiya 

vakillari istiqomat qilib, 141 ta milliy-madaniy markaz va 36 ta doʼstlik jamiyati faoliyat 

yuritayotganligi buning yorqin namunasidir. 

Bu borada davlatimiz rahbari Shavkat Mirziyoyev‖ e’tirof‖ etganidek,‖ ‚<O‘zbekiston‖ – 

ulkan imkoniyat va boyliklarga ega mamlakat. Lekin bizning eng katta boyligimiz – turli millat 

va‖ elatlar,‖ diniy‖ konfessiyalar‖ vakillari‖ o‘rtasidagi‖ tinchlik‖ va‖ barqarorlik,‖ o‘zaro‖ hurmat‖ va‖

hamjihatlikdir, desam,‖ o‘ylaymanki,‖ barchangiz‖ bu‖ fikrga‖ qo‘shilasiz.‖ Bugungi‖ kunda‖

mamlakatimizda‖130‖dan‖ziyod‖millat‖va‖elat‖vakillari‖yagona‖va‖ahil‖oila‖bo‘lib‖yashayotgani,‖

fidokorona‖ mehnati‖ bilan‖ jonajon‖ O‘zbekistonimiz‖ ravnaqiga‖ munosib‖ hissa‖ qo‘shayotgani‖

ayniqsa quvonarlidir. Biz bunday bebaho boylik bilan haqli ravishda faxrlanamiz hamda 

davlatimiz‖ va‖ jamiyatimizning‖ bor‖ kuch‖ va‖ imkoniyatlarini,‖ mamlakatimizdagi‖ do‘stlik‖ va‖

ahillik‖muhitini‖yanada‖mustahkamlashga‖yo‘naltiramiz‛‖*1+. 

Keyingi yillarda millatlararo totuvlik‖masalasi‖haqida‖ juda‖ko‘p‖risola,‖o‘quv‖qo‘llanma‖

va‖ dasturlar‖ chop‖ etilgan‖ va‖ bu‖ ishlar‖ to‘xtab‖ qolgani‖ yo‘q.‖ Buning‖ sabablaridan‖ biri‖ esa,‖

millatlararo totuvlik tushunchasining mohiyati va mazmuni jihatdan juda murakkab va 

serqirraligi, teran mazmunga ega ekanligi bilan izohlanadi.  

Xususan,‖Falsafa‖qomusiy‖ lug‘atida‖millatlararo‖ totuvlikka‖‚muayyan‖hudud,‖davlatda‖

turli millat vakillarining bahamjihat yashashi, hamkorlikda faoliyat yuritishini ifodalovchi 

tushuncha‛*2+‖sifatida‖ta’riflangan. 

Bundan‖ko‘rinib‖turibdiki,‖ma’naviyat‖insonning‖fikri,‖aqli,‖g‘oyasi,‖ishonch-e’tiqodi,‖fe’l-

xulqi, yurish-turishi, borliqqa, tabiat-jamiyatga munosabati, yaxshilik-yomonlikka 

munosabatining‖ yig‘indisi.‖ Shunchaki‖ yig‘indisi‖ emas,‖ balki‖ shakllangan‖ muayyan‖ sharoitga 

tatbiq‖qilish‖mumkin‖bo‘lgan‖majmui‖deb‖aytishimiz‖mumkin. 

‚Ma’naviyat‖asosiy‖tushunchalar‖izohli‖ lug’ati‛da‖‚millatlararo‖totuvlik‛‖tushunchasiga‖

quyidagicha‖ta’rif‖berilgan:‖‚Millatlararo‖totuvlik‖ – millatlararo‖ahillik,‖xalqaro‖do’stlik,‖milliy 

g’oyaning‖ asosiy‖ g’oyalaridan‖ biri,‖ muayyan‖ hudud,‖ davlatda‖ turli‖ millat‖ vakillarining‖

bahamjihat‖yashashi,‖hamkorlikda‖faoliyat‖yuritishini‖ifodalovchi‖tushuncha‛[3].  

Oksford‖ lug’atida‖millatlararo‖ totuvlik‖ (tolerantlik)ni‖‚shaxs‖yoki‖buyumni‖noroziliksiz 

yoki‖aralashuvsiz‖qabul‖qilishga‖tayyorlik‖va‖qobillik‛‖deb‖ta’riflanadi*4+. 

Rossiyada‖nashr‖etilgan‖sosiologik‖lug’atda‖esa,‖millatlararo‖totuvlikka‖quyidagicha‖ta’rif‖

berilgan:  

 yot odamning turmush tarzi, xulqi, urf-odati,‖ hissiyoti,‖ fikri,‖ g’oyasi, e’tiqodiga‖

chidamlilik bilan yondashuv;  

 noqulay‖ omillarni‖ sezmay‖ qolish‖ natijasida‖ sodir‖ bo’lgan‖ hodisalarga‖

bag’rikenglik‖bilan‖yondashuv;‖ 

 noqulay,‖nomaqbul‖hissiy‖omillar‖ta’siriga‖ham‖chidam‖bilan‖yondashuv*5+. 



Scientific Bullettin of NamSU-Научный вестник НамГУ-NamDU ilmiy axborotnomasi–2022-yil_4-сон 

 

202 

Ko’rinib‖ turibdiki,‖ millatlararo‖munosabatlarning mazmun-mohiyatini har kim har xil 

tushunadi,‖ ba’zilar‖ uni‖ asosan‖ sabr-toqat deb tushunsa, boshqalar insoniyatning birligi, 

boshqalar‖huquqini‖hurmat‖qilish‖va‖boshqacha‖bo’lish‖huquqi‖deb‖tushunadi,‖yana‖boshqalar‖

esa uni jazavalarga, nomuayyanlik vaziyatiga, mojaro vaziyatiga chidamlilik deb tushunadilar. 

Demak, millatlararo munosabatlar – muayyan hudud, davlatda turli millat vakillarining 

bahamjihat yashashlari, hamkorlikda faoliyat yuritishlarini, mamlakatimizdagi turli millat va 

elatlar‖o’rtasida‖o’zaro‖hurmat,‖do’stlik‖va‖hamjihatlikni‖ifoda‖etuvchi‖tushuncha. 

Nazarimizda,‖millatlararo‖hamjihatlik,‖ har‖bir‖millat‖ va‖ elatning‖o’z‖vazifa‖va‖burchini‖

anglab‖yetishni‖nazarda‖tutadi.‖Bu‖vazilalar‖va‖burch‖ko’p‖millatli‖muhitda‖hayot‖kechirish,‖shu 

jumladan,‖o’zining‖munosabatlariga,‖malaka‖va‖ko’nikmalariga,‖muloqot‖olib‖borish‖ehtiyojiga‖

talabchanlik‖bilan‖qarash‖zarurligi,‖ya’ni‖bir-birini‖tinglash,‖tushunish,‖shuningdek,‖ko’p‖yillar‖

mobaynida‖ to’planib‖ qolgan‖ muammolarni‖ sabr-toqat‖ bilan‖ o’zaro‖ maslahatlashib, har qaysi 

tomonlar manfaatlarini hisobga olgan holda bosqichma-bosqich ijobiy hal qilishga intilishni 

taqazo qiladi. 

Fikrimizcha, jamiyatimizning hozirgi kunida millatlararo munosabatlarning barcha 

omillarini hayotga tadbiq etish zarur.  Avvalo shuni alohida qayd etish joizki, millatlararo 

hamjihatlik‖millatlararo‖aloqa‖madaniyatida‖millatlar‖va‖elatlarga‖o’zligini‖anglatishi‖bilan‖birga‖

quyidagi‖masalalarni‖ham‖e’tiborga‖olishni‖nazarda‖tutadi: 

 millatlar,‖elatlar,‖irqlarning‖o’zaro‖bir-birini hurmat qilishi; 

 har‖bir‖millat,‖elatning‖tillarini‖qo’llab-quvvatlash, rivojlantirish; 

 har bir xalq tarixini hurmat qilish; 

 boshqa xalqlar milliy urf-odat va marosimlariga sabr-toqat bilan yondosha bilish; 

 turli‖dinlarga‖e’tiqod‖qiluvchilarga‖halal‖bermaslik; 

 milliy‖ fe’l-atvor xususiyatlarining hisobga olinishi millatlararo munosabatlar 

jarayoniga‖bevosita‖ta’sir‖ko’rsatadi*6+. 

Shu‖ ‖ alohida‖ ta’kidlash‖ joizki,‖ o’z‖ xalqining‖ tarixini,‖ urf-odatlari tizimi, marosimlari, 

turmush‖tarzi‖o’ziga‖xosliklarini‖anglash va chuqur idrok etish nihoyatda muhim va zaruriy hol 

bo’lib,‖millatlararo‖hamjihatlikka‖bevosita‖ta’sir‖qiluvchi‖omillar‖hisoblanadi. 

1948 yilda qabul qilingan BMTning universal Deklaratsiyasiga muvofiq ravishda 

insonning fuqarolik, siyosiy, shuningdek‖iqtisodiy,‖ijtimoiy‖va‖madaniy‖huquqlari‖to’g’risidagi‖

bitimlar‖ tayyorlangan.‖ Bugun‖ jahondagi‖ ko’pchilik‖ davlatlar‖ bu‖ bitimlarni‖ qo’llab‖ quvvatlab‖

kelmoqdalar.‖ Inson‖ huquqlari‖ muammosi‖ millatlararo‖ totuvlik‖ bilan‖ chambarchas‖ bog’liqligi‖

inobatga olinib,‖ ‚Inson‖ huquqlari‖ umumjahon‖ deklaratsiyasi‛ning‖ muqaddimasida‖ bunday‖

deyilgan:‖‚Bashariyat‖oilasining‖barcha‖a’zolariga‖xos‖bo’lgan‖qadr-qimmatni hamda ularning 

teng‖ va‖ ajralmas‖ huquqlarini‖ e’tirof‖ qilish‖ ozodlik,‖ adolat‖ va‖ yalpi‖ tinchlikning‖ negizidir‛*7]. 

So’ngra‖hujjatning‖1-moddasida:‖‚barcha‖kishilar‖erkin‖ tug’iladilar,‖ularning‖qadr-qimmati va 

huquqlari‖tengdir‛‖deb‖ta’kidlanadi. 

Prezidentimiz Shavkat Mirziyoyevning 2017 yil 19 maydagi ‚Millatlararo munosabatlar 

va xorijiy mamlakatlar bilan do’stlik aloqalarini yanada takomillashtirish chora-tadbirlari 

to’g’risida‛gi Farmonlari*8+ Harakatlar strategiyasida belgilab berilgan davlatimiz mustaqilligi 

va‖ suverenitetini‖ mustahkamlash,‖ xavfsizlik,‖ barqarorlik‖ va‖ yaqin‖ qo’shnichilik‖ muhitini‖

yaratishga qaratilgan‖ o’zaro‖ manfaatli‖ va‖ amaliy‖ siyosatni‖ yuritish,‖ aholi,‖ ayniqsa,‖ yoshlar‖

ongida‖insonparvarlik‖qadriyatlarini,‖turli‖millat‖vakillari‖o’rtasida‖o’zaro‖hamjihatlikni‖yanada‖

mustahkamlash, bu borada amalga oshirilayotgan ishlarni sifat jihatidan yangi bosqichga 

ko’tarishda‖ muhim‖ qadam‖ bo’ldi.‖ Farmonda‖ jamiyatda‖ barqarorlik,‖ tinchlik‖ va‖ totuvlikni‖
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ta’minlash,‖ fuqarolar‖ ongida‖ katta,‖ ko’p‖ millatli‖ yagona‖ oilaga‖ mansublik‖ tuyg’usini‖

mustahkamlash‖kabi‖ishlarni‖yanada‖kengaytirish‖bo’yicha‖dolzarb‖vazifalar‖belgilab berildi. 

Prezidentimizning‖ 2017‖ yil‖ 19‖ maydagi‖ ‚Millatlararo‖ munosabatlar‖ va‖ xorijiy‖

mamlakatlar‖ bilan‖ do’stlik‖ aloqalarini‖ yanada‖ takomillashtirish‖ chora-tadbirlari‖ to’g’risida‛gi‖

farmonlariga muvofiq Respublika baynalmilal madaniyat markazi va O’zbekiston‖ xorijiy‖

mamlakatlar‖bilan‖do’stlik‖va‖madaniy-ma’rifiy‖aloqalar‖jamiyatlari‖kengashi‖negizida‖Vazirlar 

Mahkamasi huzuridagi Millatlararo munosabatlar va xorijiy mamlakatlar bilan do’stlik 

aloqalari qo’mitasi tashkil etildi[9]. 

Xususan, Respublika‖baynalmilal‖madaniyat‖markazi‖va‖O’zbekiston‖xorijiy‖mamlakatlar‖

bilan‖ do’stlik‖ va‖ madaniy‖ - ma’rifiy‖ aloqalar‖ jamiyatlari‖ ‖ kengashi‖ negizida‖ O’zbekiston‖

Respublikasi Vaazirlar Mahkamasi huzuridagi Millatlararo munosabatlar va xorijiy 

mamlakatlar bilan do’stlik‖aloqalari‖ qo’mitasining‖ tashkil‖etilishi‖ham‖millatlararo‖ totuvlik‖va‖

bag’rikenglikni‖ ta’minlash,‖ tinchliksevar‖ siyosatni,‖ qo’lga‖ kiritilayotgan‖ yutuqlarimizni‖ keng‖

targ’ibot‖qilish‖kabilarga‖doir‖davlat‖siyosatini‖izchil‖amalga‖oshirishda‖muhim‖ahamiyat kasb 

etadi.‖2018‖yil‖oktabr‖oyidan‖boshlab‖O’zbekiston‖Respublikasi‖Vazirlar‖Mahkamasi‖huzuridagi‖

Millatlararo‖ munosabatlar‖ va‖ xorijiy‖ mamlakatlar‖ bilan‖ do’stlik‖ aloqalari‖ qo’mitasi‖

muassisligida ‚O’zbekiston‛ jurnali chop etila boshlandi. 

2018-yil 12-dekabr kuni BMT Bosh Assambleyasining yalpi sessiyasida ‚Ma’rifat va 

diniy bag’rikenglik‛ deb nomlangan maxsus rezolyutsiya qabul qilindi. Loyihasi‖O’zbekiston‖

tomonidan‖ishlab‖chiqilgan‖hujjat‖BMTga‖a’zo‖barcha‖davlatlar‖tomonidan‖bir‖ovozdan‖qo’llab-

quvvatlandi. 

Rezolyutsiyaning qabul qilinishi 2017-yil sentabr oyida Nyu-York‖shahrida‖bo’lib‖o’tgan‖

BMT Bosh Assambleyasining 72-sessiyasida Prezidentimiz Shavkat Mirziyoyev ilgari surgan 

tashabbusning‖amaliy‖ifodasi‖bo’ldi*10+. 

Davlatimiz rahbari BMT yuksak‖minbarida‖turib‖so’zlar‖ekanlar,‖O’zbekiston‖tomonidan‖

taklif‖etilgan‖rezolyutsiyaning‖asosiy‖maqsadi‖‚barchaning‖ta’lim‖olish‖huquqini‖ta’minlashga,‖

savodsizlik‖va‖jaholatga‖barham‖berishga‖ko’maklashishdan‖iborat‚‖ekanini‖qayd‖etgan‖edilar.‖

Hujjat‖ ‚bag’rikenglik‖ va‖ o’zaro‖ hurmatni‖ qaror‖ toptirish,‖ diniy‖ erkinlikni‖ ta’minlash,‖ e’tiqod‖

qiluvchilarning‖ huquqini‖ himoya‖ qilish,‖ ularning‖ kamsitilishiga‖ yo’l‖ qo’ymaslikka‖

ko’maklashish‚ga‖qaratilgan. 

Ushbu‖tashabbusni‖amalga‖oshirish‖maqsadida‖O’zbekiston‖Tashqi ishlar vazirligi qator 

boshqa idoralar bilan hamkorlikda rezolyutsiya loyihasi matnini ishlab chiqish va uni 

Birlashgan‖Millatlar‖Tashkilotiga‖a’zo‖barcha‖davlatlar‖bilan‖kelishish‖bo’yicha‖tizimli‖ishlar‖olib‖

bordi[11]. 

Mazkur rezolyutsiya nafaqat BMTga‖ a’zo‖ barcha‖ davlatlar‖ tomonidan‖ bir‖ ovozdan‖

qo’llab-quvvatlangani, balki Shimoliy Amerika va Lotin Amerikasi, Osiyo, Afrika va boshqa 

qit’alarning‖50‖dan‖ziyod‖mamlakati‖bilan‖hammualliflikda‖qabul‖qilingani‖e’tiborga‖molik.‖Bu‖

xalqaro hamjamiyat tomonidan‖O’zbekiston‖rahbari‖ tashabbusining‖dolzarbligi‖va‖o’z‖vaqtida‖

ilgari‖ surilgan‖ taklif‖ ekanining‖yuksak‖e’tirofidan‖dalolatdir.‖Hujjatda‖dinlar,‖madaniyatlar‖va‖

konfessiyalararo‖ munosabatlardagi‖ uyg’unlikni‖ rag’batlantirish‖ hamda‖ ayrim‖ shaxslarga‖

nisbatan din‖ va‖ e’tiqodlar‖ zamiridagi‖ kamsitishlarga‖ yo’l‖ qo’yilishiga‖ qarshi‖ kurashishga‖

qaratilgan‖barcha‖xalqaro,‖mintaqaviy‖va‖milliy‖tashabbuslar‖qo’llab-quvvatlanadi. 

Shuningek,‖2021‖yil‖10‖ fevralda‖Prezidentimiz‖Shavkat‖Mirziyoyev‖ tomonidab‖‚Xalqlar‖

doʼstligi‛ kunini belgilash toʼgʼrisida‛gi qonun imzolandi. Shu munosabat bilan 30 iyul kuni 

Oʼzbekistonda ‚Xalqlar doʼstligi‛ kuni sifatida belgilandi [12].  
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2022-2026-yillarga‖mo‘ljallangan‖ Yangi‖ O‘zbekistonning‖ taraqqiyot‖ strategiyasining 74-

maqsadida jamiyatda‖millatlararo‖totuvlik‖va‖dinlararo‖bag‘rikenglik‖muhitini‖mustahkamlash‖

yuzasidan quyidagi ustuvor vazifalar belgilab olingan: 

Birinchidan,‖milliy‖madaniy‖markazlarni‖ davlat‖ tomonidan‖ qo‘llab-quvvatlash tizimini 

yanada takomillashtirish. 

Ikkinchidan, millatlararo‖ munosabatlar‖ sohasida‖ O‘zbekiston‖ Respublikasi‖ davlat‖

siyosati‖konsepsiyasining‖izchil‖amalga‖oshirilishini‖ta’minlash. 

Uchinchidan,‖ turli‖ millat‖ yoshlari‖ uchun‖ qo‘shimcha‖ qulay‖ shart-sharoitlar yaratish, 

ularda fuqarolik burchini anglash, vatanparvarlik,‖ bag‘rikenglikka‖ asoslangan‖ millatlararo‖

muomala madaniyatini yuksaltirish. 

To’rtinchidan,‖ xorijiy‖ tillarda‖ faoliyat‖ yuritayotgan‖ hamda‖ millatlararo‖ munosabatlar‖

sohasida davlat siyosatini yoritayotgan ommaviy axborot vositalarini davlat tomonidan 

qo‘shimcha‖qo‘llab-quvvatlash‖choralarini‖ko‘rish. 

Beshinchidan,‖ xorijiy‖ mamlakatlar‖ bilan‖ do‘stlik‖ aloqalarini‖ rivojlantirish‖ maqsadida‖

do‘stlik‖jamiyatlari‖faoliyatini‖takomillashtirish‖*13+. 

Muxtasar qilib aytganda, millatlararo totuvlik fuqarolik jamiyatining qadriyati va 

normasidir.‖ Shu‖ ma’noda‖ u‖ jamiyat‖ barcha‖ a’zolarining‖ turlicha‖ bo’lish‖ huquqida,‖ dinlar‖

(konfessiyalar)‖siyosiy,‖etnik‖va‖boshqa‖ijtimoiy‖guruhlar‖o’rtasidagi‖uyg’unlikni‖ta’minlashda,‖

dunyodagi turli madaniyatlar, sivilizatsiyalar va xalqlarning xilma -xilligini hurmat qilishda, 

tashqi‖qiyofasi,‖tili,‖e’tiqodlari,‖urf-odatlari va diniy qarashlari bir-biridan farq qiladigan kishilar 

bilan‖ hamkor‖ va‖ hamjihatlikka‖ tayyorlikda‖ namoyon‖ bo’ladi.‖ O’zbekistonning‖ xalqaro‖

maydonda yaqin‖ va‖ uzoq‖ qo’shnilarimiz‖ bilan‖ olib‖ borayotgan‖ do’stona‖ aloqalarini,‖ o’zaro‖

hamkorlik munosabatlarini rivojlantirishga qaratilgan tashqi siyosatini, dunyoning turli 

mintaqalarida yuz berayotgan qarama-qarshilik‖ va‖ to’qnashuvlarni‖ faqatgina‖ siyosiy‖

muzokaralar,‖ tinchlik‖ yo’li‖ bilan‖ hal‖ etish‖ bo’yicha‖ yondashuv‖ va‖ qarashlarining‖ mazmun-

mohiyatini har birimiz teran anglashimiz lozim. 
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Аннотачия:  Мақолада‖ ‖жацонга‖машцур‖ ‖Нақшбандиѐ‖камолот‖‖йӯлини‖ ‖асослаган‖ ‖ва‖‖

Башоуддин‖‖Нақшбанд‖‖номи‖‖билан‖‖машцур‖‖булган‖‖Муцаммад‖‖ибн‖‖Муцаммад‖‖ап‖- Бухорий‖

(1318 -1389‖)‖‖цажт‖‖йӯли‖‖тацлил‖‖‖‖этилиб,‖унга‖‖Нақшбанд‖‖номи‖‖‖‖берилганининг‖‖сабаблари‖‖

манбалар‖ ‖ асосида‖ ‖тацлил‖ ‖ этилган.‖ "Мақомоти‖ ‖ хожа‖ ‖Нақшбанд"‖ ‖ асосида‖ ‖ унинг‖ ‖ кимхоб‖‖

матосига‖‖нақш‖‖боғлаш‖‖касби‖‖билан‖‖шуғулланганлиги‖‖ва‖‖Алишер‖Навоийнинг‖‖'Цайрат‖ул-

аброр"‖ ‖ асаридаги‖ ‖ 30‖ мисра‖ ‖ тацлилидан‖ ‖ Нақшбандиѐ‖ ‖ таълимоти‖ ‖ туфайли‖ бу‖ ‖ номга   

мушарраф‖‖булганлиги‖‖асослаб‖‖берилган. 

Калит сфзлар: Нақш,‖ ‖ нақш‖ боғловши,,‖ ‖ Наққош,‖ ‖ қалб,‖ ‖ кӯнгил,‖ ‖ аржманд,‖ ‖ ‖ Шоц‖‖‖‖

Нақшбанд,‖Нақшбандиѐ. 
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Аннотачия: В‖ статье‖проанализирован‖жизненный‖ путь‖Мухаммада‖ибн‖Мухаммада‖

аль-Бухари‖(1318-1389),‖известного‖как‖Бахауддин‖Накшбанд,‖основатель‖всемирного‖известного‖

ушениѐ‖Накшбандиѐ.‖В‖основе‖лежит‖книга‖«Макомоти‖Ходжа‖Накшбанд»,‖в‖которой‖говоритсѐ‖

што‖он‖занималсѐ‖вышиванием‖на‖ткани‖кимхоб.‖В‖анализе‖30‖строк‖из‖произведениѐ‖Алишера‖

Навои‖«Хайрат‖ул-аброр»‖говоритсѐ‖он‖полушил‖это‖звание‖благодарѐ‖ушения‖Накшбандиѐ. 

Клюшевые слова: накш,‖соединитель‖накшов‖(узор),‖наккош‖сердче,‖душа,‖арджманд,‖шах‖

Накшбанд,‖Накшбандиѐ 
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KNOWN BY NAME NAQSHBAND 
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Summary: The article analyzes the life path of Muhammad ibn Muhammad al-Bukhari (1318-

1389), known as Bahauddin Naqshband, the founder of the world famous Naqshbandi doctrine.It is 

substantiated,‖according‖to‖‚Makomoti‖Khoja‖Naqshband‛,‖that‖he‖was‖engaged‖in‖embroidery‖on‖kimhob‖

fabric, and also‖ from‖ the‖ analysis‖ of‖ 30‖ lines‖ from‖ the‖ work‖ of‖ Alisher‖ Navoi‖ ‚Khairat‖ ul-Abror‛,‖ he‖

received this title thanks to the teachings of Naqshbandiya. 

Keywords: pattern, pattern connector, engraver, heart, soul, arjmand, Shah Naqshband, 

Naqshbandiya  

 

Инсон‖ қадри‖ улуғланажтган‖ Янги‖ Ўзбекистонда‖ табаррук‖ инсонлар‖ цажт‖ йфли‖ ва‖

маънавий‖меросини‖фрганишга‖алоцида‖эътибор‖қаратилмоқда.‖Улуғ‖инсонлардан‖бири‖

Бацоуддин‖ Нақшбанд‖ номи‖ билан‖ маълум‖ ва‖ машцур‖ Муцаммад‖ ибн‖ Муцаммад‖ ал-

Бухорий‖(1318-1389).‖Тадқиқотларимизда‖у‖кишининг‖цажт‖йфлларини‖фрганишга‖царакат‖

қилдик.*1+‖ Мақолада‖ Бацоудинни‖ нима‖ ушун‖ Нақшбанд‖ деб‖ улуғланишларига‖ доир‖

фактларни‖тацлил‖этдик.‖ 

Муцаммад‖ ибн‖ Муцаммад‖ ал‖ Бухорий‖ Бацоуддин‖ Нақшбанд‖ номи‖ билан‖ тарих‖

зарварақларида‖ олтин‖ царфлар‖ билан‖ жзиб‖ қфйилган табаррук‖ зотлардан‖ биридир.‖

Нақшбанд‖ тахаллусига‖ бу‖ зоти‖ шариф‖ қандай‖ улуғ‖ хизматлари‖ билан‖ мушарраф‖

бфлганлар?! 

‚Нақшбанд‛‖ - ‚нақш‛‖ ва‖ ‚банд‛,‖ ѐъни‖ боғлаш‖ сфзларидан‖ олинган‖ бфлиб,‖ нақш‖

боғловши‖маъносини‖англатади.‖Бошда‖бу‖ном‖Муцаммаднинг‖касбу‖корларига‖мувофиқ‖

берилган.‖ Муцаммад‖ Боқирнинг‖ ‚Мақомоти‖ Хожа‖ Бацоуддин‖ Нақшбанд‛‖ асарида‖

Бацоуддин‖оталари‖билан‖бирга‖фша‖даврда‖Бухородан‖шиқадиган‖энг‖сара‖мато‖кимхобга‖

нақш‖ боғлаш‖ цунари‖ билан‖ машғул‖ бфлганликлари‖ жзилган.‖ Бу‖ цақда‖ манбада‖ цазрати‖

Хожанинг‖ айтган‖ қуйидаги‖ сфзлари‖ келтирилади:‖ ‚Мен‖ ва‖ отам‖ кимхоббофлик‖ касби‖

билан‖ машғул‖ эдик‛.‖ *2+‖ ‚Рисолаи‖ бофандаги‛‖ ‖ асарида‖ жзилишиша,‖ тфқувши‖ ва‖ нақш‖

боғлаш‖билан‖шуғулланувши‖цунармандлар‖Бацоуддин‖Нақшбандни‖фзларининг‖пирлари‖

сифатида‖эъзозлаганлар.*3+‖ 

Бацоуддин‖улғайиб,‖камол‖топиб,‖мудом‖қалбида‖Аллоцни‖нақшлаб,‖холис‖мецнат‖

қилиш даражасига‖ етгандан‖ кейин‖ уни‖ Нақшбанд,‖ ѐъни‖ қалбида‖ Тангри‖ нақшланган‖

инсон‖ сифатида‖ цурмат‖ қила‖ бошлайдилар.‖ Бацоуддин‖ кимхобга‖ нақш‖ босиш‖ушун‖ энг‖

широйли‖ нақшни‖ излаб,‖ бу‖ энг‖ Гфзал‖ Нақш‖ Аллоц‖ эканлигини‖ англаган.‖ Бу‖ Нақшни‖

абадий‖ нақшлаш‖ лозим‖ деб,‖ мато,‖ металл‖ ва‖ бошқа‖жисмларни‖ йфқ‖ бфлишини‖ кфриб,‖

уни‖ нақшлаш‖ лозим‖ бфлган‖ энг‖ муносиб‖ жой‖ қалб‖ деган‖ хулосага‖ келган.‖ Бошида‖

Бацоуддин‖ Аллоцни‖ қалбда‖ нақшлашга‖ қийналди.‖ Кейин‖ аста-секинлик‖ билан‖ унда‖

малака‖цосил‖бфлган. 

‚Маноқиби‖Қодириѐ‛‖ асарида‖Бацоуддинни‖Нақшбанд‖ бфлишлари‖ билан‖ боғлиқ‖

шундай‖ ривоѐт‖ келтирилган:‖ Ғавсул‖ Аъзам,‖ Пири‖ Дастгир‖ номи‖ билан‖ машцур‖

Абдулқодир‖Гийлоний‖(1077-1166)‖Бағдоддан‖Бухорога‖қараб‖шундай‖башорат‖берганлар:‖

‚157‖ йилдан‖ кейин‖ Бухорода‖ Бацоуддин‖ Нақшбанд‖ отлиқ‖ бир‖ зот‖ зуцурга‖ келади‖ ва‖
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бизнинг‖ файз-хосиѐтимиз‖ бирла‖ мумтоз‖ бфлади‛....‖ Бацоуддинга‖ устозлари‖ зикр‖

талқинини‖ фргатган‖ бфлсаларда,‖ у‖ киши‖ ‚Исми‖Зот‛ни‖ қалбда‖ нақшлай‖ олмадилар.‖ Бу‖

цолдан‖ ғамгин‖ ва‖ мацзун‖ бфлганларида‖ Хизр‖ а.с.‖ деди: ‚Эй‖ Бацоуддин,‖ менга‖ ‚Исми‖

Зот‛ни‖цазрати‖Абдулқодир‖Гийлоний‖таълим‖бермишлар.‖Сиз‖цам‖у‖кишига‖таважжуц‖

қилсангиз,‖ ѐъни‖ язлансангиз‖ мақсадингизга‖ етасиз‛.‖ Бацоуддин‖ қ.с.‖ фша‖ кеша‖ Ғавсул‖

Аъзамга‖таважжуц‖қилдилар.‖Тушларида‖Абдулқодир‖Гийлонийни‖кфрдилар.‖Ул‖цазрат‖

фнг‖ қфлларининг‖ бармоқларидан‖ ‚Исми‖ Зот‛нинг‖ нақшини‖ Бацоуддин‖ тарафига‖

кфрсатдилар.‖Шу‖бир‖кфргазмаклик‖билан‖Бацоуддиннинг‖зоцир‖ва‖ботинларида‖‚Исми‖

Зот‛‖ нақш‖боғлади.‖ То‖шу‖мартабага‖ етдиларки,‖ кимхоб‖ тфқилган‖мацалда‖ ‚Исми‖Зот‛‖

гуллар‖ фрнига‖ нақш‖бфлмиш‖эди.‖ Бацоуддин:‖ ‚Бу‖файз‖ бизга‖Цазрат‖ Ғавсул‖Аъзамнинг‖

файзларидан‖бфлмишдир‛,‖- деганлар. 

Бацоуддин‖ фз‖ қалбларида‖ Аллоцни‖ нақшлаб,‖ ‚Даст‖ ба‖ кор‛‖ билан‖ ‚Дил‖ ба‖

жрлик‛ни‖уйғун‖амалга‖оширадиган‖даражага‖етгандан‖кейин,‖аста-секин‖шогирдларига 

цам‖ бу‖ гфзал‖ равишни‖ фргата‖ бошладилар.‖ У‖ киши:‖ ‚Нақш‖ банд,‖ ба‖ дил‖ банд‛,‖ ѐъни‖

‚Аллоц‖нақшинигина‖боғла,‖уни‖фақатгина‖қалбингда‖боғла‛‖деб‖уларни‖цам‖нақшбанд‖

бфлишига‖ жрдам‖ бера‖ бошладилар.‖ Бу‖ улуғ‖ зот‖ туфайли‖ кфп‖ киши‖ ғафлат‖ ботқоғидан‖

қутилди.‖ Натижада‖ Бацоуддин‖ шундай‖ таълимот‖ ѐратдиларким,‖ унинг‖ издошларини‖

нақшбандийлар‖ деб‖ улуғладилар.‖ Бу‖ таълимот‖ ва‖ тариқат‖ Нақшбандиѐ‖ номи‖ билан‖

машцур‖бфлиб‖жацонга‖тарқалди.‖ 

Бацоуддинга‖ берилган‖ Нақшбанд‖ номининг‖ моциѐтини‖ энг‖ гфзал‖ услубда‖ шеър‖

мулкининг‖ султони‖ цазрат‖ Алишер‖ Навоий‖ тавсиф‖ эта‖ олганлар.‖ Буяк‖ шоир‖ фзининг‖

машцур‖ ‚Хамса‛‖ асарининг‖ биринши‖ достони‖ ‚Цайрат‖ ул-аброр‛нинг‖ 21-бобини‖

Бацоуддинга‖ бағишлаган.‖ 30‖ мисрадан‖ иборат‖ бу‖ тавсифда‖ 31‖ маротаба‖ нақш‖ ибораси‖

турли‖мазмун-моциѐтда‖ ишлатилиб,‖Нақшбанд деган‖ улуғ‖ ном‖мацобатини‖жуда‖ гфзал‖

равишда‖кфрсатган.*4+ 

Навоий‖ тавсифиша,‖ Наққош,‖ ѐъни‖ Тангри‖ Ер‖ язида‖ бир‖ широйли,‖ гфзал‖ нақш‖

боғламоқши‖ бфлиб,‖ ‚дилкаш‛,‖ ‚дилнавоз‖ Нақш‛‖ сифатида‖ Бацоуддин‖ Нақшбандни‖

ѐратди. 

 

Собит‖анинг‖кфнгли‖аро‖нақши‖жуд, 

Мацв‖бфлиб,‖ул‖сафцада‖нақши‖вужуд‖*5+. 

 

Алишер‖ Навоий‖ Бацоуддин‖ қалбида‖ жуд,‖ ѐъни‖ инъом,‖ эцсон‖ қилиш,‖ сахийлик,‖

ошиқлик‖ фазилатлари‖ нақш‖ сифатида‖ собит‖ эканлигини‖ ва‖ нафс‖ цоя‖ цавасини‖

туғдирувши‖вужуд‖нақши‖умуман‖йфқ‖бфлганлигини‖жзади.‖Бу‖билан‖Навоий‖Бацоуддин 

қалбида‖инсонпарварлик,‖мецнатсеварлик,‖мецру‖мурувват,‖маънавиѐт‖ва‖маърифат,‖асл‖

ватанпарварлик‖нақшланганлигини‖бажн‖этади.‖Бацоуддин‖қалбидаги‖Тангри‖нақши‖ва‖у‖

ѐратган‖ Нақшбандиѐ‖ таълимоти‖ шарофатидан‖ куфр‖ ацли‖ қалбидаги‖ нақшлар‖ умуман‖

йфқолади.‖Шунинг‖ушун‖Алишер‖Навоий‖шундай‖цукм‖шиқарган: 

 

Бунша‖ажаб‖нақш‖била‖аржуманд, 

Кимса‖эмас‖ғайри‖Шаци‖Нақшбанд‖*6+. 
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Ажаб‖ нақш,‖ ѐъни‖ Нақшбандиѐ‖ таълимоти‖ туфайли‖ Бацоуддин‖Шоци‖ Нақшбанд‖

номи‖ билан‖ аржуманд,‖ ѐъни‖ азиз,‖ иззатли,‖ қадру‖ қимматли,‖ цурматли,‖ шарафли,‖

мфътабар‖ва‖табаррук‖зот‖бфлди.‖ 

Алишер‖Навоий‖Бацоуддин‖Нақшбандни‖фано‖ва‖бақони‖вужудида‖нақшлаганини‖

ва‖Аллоц‖нақшини‖абадий‖муцрлаганини‖қуйидагиша‖тавсифлайди: 

 

Жони‖шу‖ул‖нақш‖макони‖бфлиб, 

Нақшдан‖фзга‖бари‖фоний‖флиб. 

 

Турфа‖буким‖нақшга‖кфз‖солмайин,‖ 

Жонида‖жуз‖нақши‖бақо‖қолмайин‖‖‖‖‖‖‖‖ 

 

Кфнгли‖шекиб‖маскан‖аро‖нақши‖сайр, 

Сайрда‖йфқ‖кфнгли‖аро‖нақши‖ғайр*7+. 

 

‚Мақомот‛да‖ нақшбандларнинг‖ қалбидаги‖ нақшининг‖ моциѐти‖ қуйидагиша‖ бажн‖

этилган: 

 

Ту‖нақши‖нақшбандонро‖ши‖дони, 

Ту‖шаклу‖пайкари‖жонро‖ши‖дони? 

Дарахти‖сабз‖донад‖қадри‖борон, 

Ту‖хушки,‖қадри‖боронро‖ши‖дони?[8] 

Мазмуни: 

Сен‖нақшбандлар‖ қалбида‖ нақшланган‖ нақш‖моциѐтини‖ қаердан‖ цам‖ билардинг.‖

Сен‖жонимиз‖пайкарининг‖шакли‖ бфлган‖Аллоц‖ нақшини‖ қаердан‖ цам‖билардинг.‖ Ям-

ѐшил‖дарахт‖жмғир‖қадрини‖билади,‖шунки‖унинг‖илдизи‖бу‖сувдан‖уни‖бацраманд‖этади.‖

Сен‖қуриган‖дарахт‖қаби‖бфлганинг‖ушун‖аслингдан‖узилгансан,‖шу‖сабаб‖жмғир‖қадрини‖

қайдан‖биласан. 

Бу‖мисралардан‖маълум‖бфладики,‖нақшбандлар‖инсонни‖асли‖билан‖боғланишга,‖

ундан‖нуру‖файз‖олишга,‖куш-қувватли‖ва‖қудратли‖бфлишига‖жрдам‖берганлар. 

Демак,‖Бацоуддинга‖Нақшбанд‖тахаллуси‖касбу‖корига‖мувофиқ‖берилган‖бфлсада,‖

аста-секин‖у‖ѐнгиша‖мазмун‖касб‖этиб,‖қалбида‖Тангрини‖мудом‖нақшлаб‖олган‖сифатида‖

қфлланилган.‖ Кейиншалик‖ Бацоуддин‖ фзгаларни‖ цам‖ нақшбанд‖ бфлишига‖ жрдам‖ бериб,‖

Нақшбандиѐ‖таълимотини‖асослагани‖ушун‖Шоци‖Нақшбанд‖номи‖билан‖улуғланганлар.‖ 
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Adstract:This article comparatively explores the philosophical views on the role of historical 

consciousness and historical thinking in ensuring spiritual security in society and the formation of 

national spirituality. It also reveals the socio-spiritual factors in the formation of historical consciousness 

and historical thinking in the context of globalization. 

Keywords: spiritual security, historical consciousness, historical thinking, historical knowledge, 

self-awareness, upbringing in the national spirit, national-spirituality. 

 

XX‖аср‖инсониѐт‖тараққижтига‖ глобал‖экологик‖муаммолар,‖мислсиз‖ технократик‖

тараққижт,‖ ѐдровий‖ хавф-хатар,‖ Шарқу‖ Ғарбнинг‖ диний,‖ маънавий,‖ маданий‖

соцаларидаги‖қизғин‖бацслари‖билан‖кириб‖келди.‖Бугунги‖тараққижт‖натижасида‖язага‖

келган‖ бундай‖ вазиѐтда‖ инсониѐт‖ олдида‖ турган‖ глобал‖ муаммоларга‖ ‖ инсон,‖ давлат,‖

миллатгина‖ эмас,‖ ер‖ куррасини‖ сақлаб‖ қолиш‖ масаласи‖ кфндаланг‖ бфлиб‖ турибди.‖

Жамиѐт‖ цажтидаги‖ ѐнги‖ тарихий‖шароит,‖ заруриѐтлар‖ ѐнги‖ маънавий‖ эцтижжларни‖ ва‖

уларни‖ рфжбга‖ шиқиши‖ ушун‖ кенгроқ‖ имкониѐтларни‖ язага‖ келтирар‖ экан,‖ бу‖ ‖ фз‖

навбатида‖жамиѐт‖тараққижти,‖истиқболининг‖қандай‖йфналиш‖ва‖характер‖касб‖этиши,‖

қандай‖ ѐкун‖ топиши‖ цам‖ айнан‖ маънавий‖ эцтижжлар‖ диалектикасига,‖ жамиѐтда‖

маънавий‖ хавфсизликни‖ таъминлашга‖ боғлиқдир.‖ Шу‖ боисдан‖ цам‖ Президент‖

Ш.Мирзижев‖ - ‚Дунж‖ шиддат‖ билан‖ фзгариб,‖ барқарорлик‖ ва‖ халқларнинг‖ мустацкам‖

ривожланишига‖рахна‖соладиган‖турли‖ѐнги‖тацдид‖ва‖хавфлар‖пайдо‖бфлажтган‖бугунги‖

кунда‖ маънавиѐт‖ ва‖ маърифатга,‖ ахлоқий‖ тарбиѐ,‖ жшларнинг‖ билим‖ олиш,‖ камолга‖

етишга‖интилишига‖эътибор‖қаратиш‖цар‖қашонгидан‖цам‖муцим‛2,‖эканлигини‖алоцида‖

таъкидлаб‖фтади.  

Дунж‖миқжсида‖яз‖беражтган‖ сижсий,‖ ижтимоий-иқтисодий,‖ ғоѐвий-мафкуравий‖ ва‖

маданий‖фзгаришлар‖миллий-маънавий‖хавфсизликни‖таъминлаш‖стратегиѐси‖борасида‖

кфплаб‖ ѐнги‖ қараш‖ ва‖ жндашувларнинг‖ язага‖ келишига‖ сабаб‖ бфлди.‖ Бугунги‖

глобаллашув‖шароитида‖ дунжнинг‖бир‖минтақасида‖ содир‖ бфлажтган‖ турли‖ижтимоий-

сижсий‖ ва‖ маънавий-маданий‖ инқирозлар‖ дунжнинг‖ ‖ бошқа‖ бир‖ цудудига‖ жуда‖ тез‖

тарқалмоқда.‖ Натижада‖ бундай‖ қарма-қаршиликларнинг‖ сони‖ ортиб,‖ маънавий‖

хавфсизликка‖қаратилган‖турли‖даражадаги‖тацдид‖ва‖хавф-хатарларни‖кушайтирмоқда.  

2021‖ йил‖ 19-ѐнвар‖ куни‖ Президентимиз‖ раислигида‖ маънавий-маърифий‖ ишлар‖

тизимини‖ тубдан‖ такомиллаштириш,‖ бу‖ борада‖ давлат‖ ва‖ жамоат‖ ташкилотларининг‖

цамкорлигини‖ кушайтириш‖ масалаларига‖ бағишлаб‖ фтказилган‖ видиоселоктор‖

йиғилишида‖ давлатимиз‖ рахбари‖ ‚Миллий‖ тарихни‖ миллий‖ руц‖ билан‖ ѐратиш‖ керак.‖

                                                             
2
 Ш.Мирзиѐев. Миллий тараққиѐт йўлимизни қатъият билан давом эттириб, янги босқичга кўтарамиз.   

– Т: ―Ўзбекистон‖, 2017. – Б. 27. 
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Акс‖цолда‖унинг‖ тарбиѐвий‖тасири‖бфлмайди.‖Биз‖ жшларимизни‖тарихдан‖ сабоқ‖олиш,‖

хулоса‖ шиқаришга‖ фргатишимиз,‖ уларни‖ тарих‖ илми,‖ тарихий‖ тафаккур‖ билан‖

қуроллантиришимиз‖ зарур‛ 3   деган‖ фикрлари‖ ‖ ‖ вазифанинг‖ қаншалик‖ долзарб‖

эканлигини‖исботлаб‖беради. 

Бундай‖ глобал‖ тацдидлар‖ кушайган‖ цозирги‖ даврда‖ кишиларда,‖ айниқса,‖ жшларда 

тарих‖илмини шакллантириб,‖‖тарихий‖онгни ривожлантириб‖борилса,‖бегона‖мафкура‖

ва‖ ғоѐлар‖ улар‖ онгига‖ йфл‖ тополмайди‖ цамда‖ шахс‖ маънавиѐти‖ ѐнада‖ яксалиб‖

бораверади.‖ Шу‖ нуқтаи‖ назардан,‖ миллий‖ маънавиѐтимизни‖ негизи‖ бфлган‖ тарихий‖

тафаккурни‖ ривожлантириш‖ муаммоларини‖ шуқур‖ тацлил‖ этиш,‖ мамлакатдаги‖

ижтимоий-сижсий‖ ва‖ маънавий-маданий‖ муносабатларни‖ тартибга‖ солишнинг‖ цам‖

назарий,‖ цам‖ амалий‖ жицатларини‖ тадқиқ‖ этиш‖ масаласи‖ долзарблигини‖ белгилаб‖

беради. 

 Миллий‖онг,‖тарихий‖‖ онг‖ цозирги‖даврга‖келиб‖умуминсоний‖маънавий‖цажтдаги‖

глобал‖ муаммога‖ айланди‖ десак,‖ муболаға‖ бфлмайди.‖ Муайѐн‖ геосижсий‖ кушлар‖ бутун‖

олам‖ бфйлаб‖ ахлоқсизлик‖ ‖ жйишга,‖ қадимдан‖ ѐшаб‖ келажтган‖ олийжаноб‖ анъаналарни‖

тацқирлашга,‖тарихни‖сохталаштириб,‖жшлар‖ва‖катталар‖орасидаги‖ворисийликка‖рахна‖

солишга‖ уринмоқда.‖ Бу‖ эса‖ бутун‖ дунжда‖ цам,‖ бизнинг‖ мамлакатимизда‖ эса,‖ мутлоқ‖

кфпшиликни‖ ташкил‖ қиладиган‖ жшларда‖ миллий‖ тарих ва‖ тарихий‖ тафаккур 

шакллантиришни‖ долзарб‖ эканлигини‖ кфрсатиб‖ турибди.‖ Зеро,‖ ‚...тарихий‖ меросни‖

асраб-авайлаш,‖фрганиш‖ва‖ авлодлардан‖авлодларга‖қолдириш‖давлатимиз‖ сижсатининг‖

энг‖ муцим‖ устувор‖ йфналишларидан‖ бири...‛4 сифатида‖ қабул‖ қилинган.‖ Бугунги‖ кунда‖

маънавий‖ тацдидлардан‖ фақат‖ цимоѐланиш‖ эмас,‖ уларга‖ қарши‖ ‚маънавий‖ жасорат‛‖

билан‖ кураша‖ олиш‖ салоциѐтини‖ жшларда‖ шакллантириш‖ эцтижжи‖ цам‖ тарихий‖

тафаккур,‖ миллий‖ фзликни‖ англашга‖ нисбатан‖ бфлажтган‖ тацдид‖ ва‖ хатарларни‖ шуқур‖

фрганишни‖тақозо‖қилади. Зеро,‖тарихий‖тафаккур буяк‖аждодлари‖билан‖фахрланиш,‖

ѐхлит‖миллат‖эканини‖цис‖қилиш,‖жацон‖чивилизачиѐси‖ва‖инсониѐт‖тараққижтига‖цисса‖

қфшиш,‖ фз‖ мустақил‖ давлати‖ равнақига‖ цисса‖ қфшиш‖ салоциѐтини‖ тарбиѐлайди‖ ва‖

рағбатлантиради.‖ Тарихий‖  онг маънавий‖ қудрат‖ беради,‖ цар бир‖фуқарони,‖ миллатни‖

маънавий,‖руций‖ва‖ахлоқий‖жицатдан‖ѐнгилайди.‖ 

Миллий‖ мафкура‖ суѐнадиган‖ маънавиѐтнинг‖ муцим‖ кфриниши‖ тарихий‖ онг‖

цисобланади.‖ Инсонда‖ тарихий‖ онгнинг‖ шаклланиши‖ жамиѐтнинг‖ истиқболига,‖

тараққижтига‖хизмат‖қилади.‖Бу‖қуйидагиларда‖фз‖ифодасини‖топади: 

- тарихий‖ онгни‖ шакллантириш‖ орқали‖ фзликни‖ англаш‖ язага‖ келади.Ўзини‖

англаган‖инсон,‖жамиѐтни‖ва‖унинг‖тараққижтини‖англайди; 

- тарихий‖онгдан‖ тарихий‖хотира‖уйғонади,‖ унда‖фз‖ аждодлари‖олдида‖масъулиѐт‖

цисси пайдо‖ бфлади.Уларнинг‖ ишларини‖ давом‖ эттиришга,‖ уларга‖ муносиб‖ бфлишга‖

царакат‖қилади; 

                                                             
3 Мирзиѐев Ш М. ―Жамият ҳаѐтининг танаси иқтисодиѐт бўлса, унинг жони ва руҳи маънавичтдир.‖ 2021 

йил 19-январ куни Президентимиз раислигида маънавий-маърифий  шлар тизимини тубдан 

такомиллаштириш, бу борада давлат ва жамоат ташкилотларининг ҳамкорлигини кучайтириш масалалари 

бўйича видеоселектор  йиғилишдаги нутқ.// Халқ сўзи.-2021.-20 январ 

4
 Мирзиѐев Ш.М. ―Тинчлик, маърифат ва бунѐдкорлик йўлида ҳамкорлик.‖ Ислом ҳамкорлик ташкилоти 

Ташқи ишлар вазирлари кенгаши 43-сессиясининг очилиш маросимидаги нутқ // Халқ сўзи. – 2016. – 19 

окт. 
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- тарихий‖ онг‖ орқали‖ ватанпарварлик‖ шакллаанади.‖ Юртга,‖ халққа,‖ фзи‖ туғилиб‖

фсган‖ тупроққа‖ мецр‖ билан‖ қарайди.‖ Унинг‖ осори‖ атиқалари,‖ қадриѐтларини‖ кфз‖

қорашиғидай‖асрашга‖царакат‖қилади.‖Ўз‖халқига‖муцаббат‖пайдо‖бфлади.‖Ўз‖миллатини‖

севиш‖фзга‖миллатларни‖ жқтирмаслик‖ цисобига‖яз‖ бермайди.‖ Зеро,‖ фз‖ қадрини‖ билган‖

фзганинг‖цам‖қадрини‖билади; 

- тарихий‖ онг‖ шахс‖ тарбиѐсига‖ жрдам‖ беради.‖ Ўз‖ фикрига‖ эга,‖ дунжқараши‖ кенг‖

шахслар‖ жамиѐтни‖ олға‖ силжитишга,‖ инсониѐт‖ тажрибасига‖ таѐниб‖ хулосалар‖

шиқаришга,‖яртнинг‖эртасига‖хизмат‖қилади; 

- тарихий‖ онг‖ орқали‖ киши‖ фзига‖ цажтий‖ идеаллар‖ топади.‖ Уларнинг‖ ишларини‖

фрганади.‖ Улардай‖ бфлишга‖ царакат‖ қилади.‖ Ўзини‖ тфлақонли‖ инсон‖ сифатида‖ кашф‖

этиш‖имкониѐти‖пайдо‖бфлади. 

 

Шу‖фринда‖айтиб‖фтишимиз‖лозимки,‖миллий‖меросимизни‖замон‖руцига‖мослаб,‖

ѐнгилаб‖ фтишимиз‖ ва‖ тарғиб‖ этишимиз‖ миллатни‖ ғоѐвий-мафкуравий,‖ маънавий-

ахлоқий‖жицатдан‖ривожланишида‖ғоѐт‖муцим‖фрин‖тутади‖цамда‖урф-одатларимизнинг‖

сақланиб,‖ ѐнада‖ бойиб,‖ умуминсониѐт‖ маънавий-маданий‖ қадриѐтлари‖ тизимида‖

фзининг‖муносиб‖фрнини‖топиб‖боради.‖Шундай‖қилиб,‖бириншидан,‖тарихий‖хотира‖ва‖

миллий‖ меросимиз‖ бугунги‖ шиддатли‖ глобаллашув‖ жаражнларида‖ халқнинг‖ эзгуликка‖

мойиллигини‖ ва‖ фзлигини‖ сақлаб‖ қолишида‖ асосий‖ омил‖ цисобланади.‖ Иккиншидан,‖

улар‖ижтимоий‖цажтда‖оғир‖синовли‖кунларда‖цам‖жамиѐт‖аъзоларини‖цимоѐ‖қилишда‖

руций-маънавий‖ куш‖ бфлади.‖ Ушиншидан,‖ тарихий‖ тараққижт‖ жаражнида‖ шаклланган‖

ижтимоий‖ цимоѐга‖ доир‖ миллий-маънавий‖ мерос‖ ва‖ қадриѐтларни‖ тиклаш‖ бугунги‖

кунда‖ғоѐвий-мафкуравий‖иммунитетни‖қарор‖топтиришда‖муцим‖ацамиѐтга‖эга.‖‖‖‖ 
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ЖШЛАРДА ТАРИХИЙ ТАФАККУРНИ ШАКЛЛАНТИРИШ ЦОЗИРГИ КУННИНГ 

ДОЛЗАРБ МАВЗУСИ СИФАТИДА 

Қамбаров Абдужаббор‖Бохролиевиш 

Наманган‖давлат‖университети‖‚Миллий‖ғоѐ‖ва‖цуқуқ‖таълими‛‖кафедраси‖фқитувшиси 

Тел‖:‖998‖94 907 27 80 abduzabborkambarov15@gmail.com 

 

Аннотачия. Ушбу‖ мақолада‖ жшларнинг‖ тарихий‖ тафаккурини‖ ижтимоий‖ фалсафий‖

жицатдан‖ тадқиқ‖ қилиш,‖ мамлакатимиз‖ жшларининг‖ тарихий‖ тафаккури‖ ва‖ тарихий‖

хотирасини‖ ривожлантиришга‖ қаратилган‖ таклиф‖ ва‖ тавсиѐларни‖ ишлаб‖ шиқишдан‖

иборатдир.‖ 

Калит сфзлар: тарихий‖тафаккур, хотира,‖жамиѐт,‖манфаат,‖қадриѐтлар,‖тарихий‖

онг,‖мустақиллик,‖маънавиѐт. 

 

ФОРМИРОВАНИЕ ИСТОРИШЕСКОГО МЫШЛЕНИЯ У МОЛОДЕЖИ КАК 

СОВРЕМЕННАЯ ТЕМА. 

Камбаров‖Абдужаббор‖Бохролиевиш 

Преподаватель‖курса‖«Начиональнаѐ‖идеѐ‖и‖правовое‖образование»‖Наманганский‖

государственный‖университет. 

Тел‖:‖998‖94 907 27 80 abduzabborkambarov15@gmail.com 

 

Аннотачия. Даннаѐ‖ статьѐ‖ представлѐет‖ собой‖ сочиально-философское‖ исследование‖

историшеского‖мышлениѐ‖молодежи,‖разработку‖предложений‖и‖рекомендачий,‖направленных‖на‖

развитие‖историшеского‖мышлениѐ‖и‖историшеской‖памѐти‖молодежи‖нашей‖страны. 

Клюшевые слова: историшеское‖ мышление,‖ памѐть,‖ общество,‖ интересы,‖ ченности,‖

историшеское‖сознание,‖самостоѐтельность,‖духовность. 

 

Цар  қандай‖ даврда‖ цам‖жамиѐт‖ фз‖ тарихини‖ англашга‖ царакат‖ қилади. Тарихий‖

тафаккур‖ халқ‖ маънавиѐтининг‖ асосини‖ ташкил‖ қилади. Ўзбекистон‖ мустақилликка‖

эришгандан‖ сфнг‖ хаққоний‖ тарихимизни‖ билишимиз‖ ва‖ уни‖ хар‖ тамонлама‖ объектив‖

бацо‖ бериш‖ хозирги‖ кундаги‖ долзарб‖ масала‖ цисобланади.‖ Жацонда‖ хозирги‖ кунда‖

тезликда‖ ривожланиб‖ боражтган‖ глобаллашув‖ жаражнида‖ ижтимоий‖ интеграчиѐнинг‖

бугунги‖ босқишида‖ тарихимизни‖ англаш‖ ва‖ уларга‖ холисона‖ бацо‖ бериш‖ цар‖ доим‖

долзарб‖муаммо‖бфлиб‖қолган.‖Шу‖нуқтаи‖- назардан‖цажтнинг‖башариѐт‖олдига‖қфѐжтган‖

кескин‖ саволларга‖ тарихимиз‖ ва‖ фтмишимизни‖ цаққоний‖ тарихини‖ ѐратмасдан‖ туриб‖

жавоб‖ бера‖ олмаймиз. Бугунги‖ кунда‖ ижтимоий‖ инқироз‖ шароитида‖ фалсафий‖

цамжамиѐт‖жамоат‖онгини‖тарихлаштиришнинг‖турли‖жицатлари‖(ахлоқий,‖психологик,‖

сижсий)‖ билан‖ айниқса‖ қизиқмоқда.‖ Булардан‖ ташқари,‖ цозирги‖ жацон‖ глобаллашув‖

даври‖миллий‖тарихий‖онгга‖жиддий‖таъсир‖кфрсатмоқда5. Тарихнинг‖маънавий-ахлоқий‖

мазмунини‖тарихий‖тафаккур‖тушуншасидан‖ташқарида‖тушуниш‖мумкин‖эмас.‖Ўтмиш‖

ва‖ энг‖ аввало,‖ тарихий‖ тараққижт‖ жаражнида‖ авлодлар‖ фртасида‖ шаклланадиган‖

давомийлик‖ муносабатлари‖ тарихий‖ тафаккурнинг‖ акс‖ этиш‖ соцасидир.‖ «Ижтимоий‖

                                                             
5
 Тарихий онг – маънавият таянчи. Қ. Махкамов, масъул муҳаррир А. Умаров. – Тошкент: ―Наврўз‖ 

нашриѐти, 2017. – Б. 5. 
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фтмиш‖ цодисаси,‖ мураккаб‖ тузилишга‖ эга‖ бфлиб,‖ турли‖ қатламлар,‖ даражалар,‖

бфлимларни‖ фз‖ ишига‖ олади,‖ улар‖ хронологик‖ доираси‖ (узоқ‖ фтмишнинг‖ озми-кфпми),‖

даражаси‖ жицатидан‖ жуда‖ хилма-хилдир. Тарихий‖ тафаккурни‖ шакллантириш‖ ва‖

уларни‖жшлар‖онгига‖сингдиришнинг бир‖неша‖жицатлар‖асосида‖кфришимиз‖мумкин.  

Бириншидан, тарихий‖ тафаккурни‖ кфриб‖ шиқишнинг‖ танланган‖ жицатининг‖

долзарблиги‖ ижтимоий‖ фалсафанинг‖ жамиѐтимиз‖ цажтидаги‖ фрнини‖ ойдинлаштириш‖

билан‖боғлиқ‖умумий‖услубий‖масалаларни‖ѐнада‖ривожлантириш‖вазифаси‖билан‖цам‖

боғлиқдир. Тарихий‖тафаккурнинг‖вужудга‖келиши,‖асосан,‖инсониѐт‖жамиѐти‖тарихида‖

ѐъни‖фзларининг‖бирин-кетин‖авлодлар‖занжирига‖мансублигини‖англай‖бошлаган‖давр‖

билан‖боғлиқ.‖Улар‖фтмиш‖билан‖алоқани‖цис‖қилдилар.‖Бу‖даврда‖аждодлар,‖уларнинг‖

қилмишлари‖ цақида‖ бацоловши‖ фикрлар‖ шакллана‖ бошлайди.‖ Демак‖ тарихимизда‖ яз‖

беражтган‖ воқеа-цодисаларга‖бацо‖бериш‖бизга‖бугунги‖кун‖муаммолари‖хусусида‖тфғри‖

фикр‖яритиш,‖келажакда‖фтмиш‖хатоларини‖такрорланмасликка‖жрдам‖беради.  

Иккиншидан, бутун‖ ер‖ язида‖ ва‖ мамлакатимизда‖ рфй‖ беражтган‖ фзгаришлар,‖

бугунги‖ куннинг‖ сижсий‖ ацамиѐти‖ ва‖ кундалик‖ турмуш‖ эцтижжлари‖ жамоатшиликни‖

тарихга‖бфлган‖қизиқишни‖сусайтирмади‖жки‖аксинша‖ѐнада‖фтмишни‖кескинроқ‖фикр-

идрок‖ этишни‖ фз‖ олдига‖ мақсад‖ қилиб‖ қфйди.‖ Цозирги‖ фзгаришлар‖ даврида‖ фтмишни‖

язаки‖ фрганиб‖ бфлмайди. ‚Бир‖ цақиқатни‖ баршамиз‖ шуқур‖ англаб‖ олишимиз‖ зарур:‖

миллий‖тарихни‖миллий‖руц‖билан‖ѐратиш‖керак.‖Акс‖цолда,‖унинг‖тарбиѐвий‖таъсири‖

бфлмайди.‖ Биз‖ жшларимизни‖ тарихдан‖ сабоқ‖ олиш,‖ хулоса‖ шиқаришга‖ фргатишимиз,‖

уларни‖ тарих‖ илми,‖ тарихий‖ тафаккур‖ билан‖ қуроллантиришимиз‖ зарур‛6 . Цар‖ бир‖

тарихий‖давр,‖жамиѐт‖фзига‖хос‖тараққижт‖даражасига‖мос‖жаражнга‖эга‖бфлади.‖Буни‖биз‖

тарихий‖ тараққижт‖ жаражнида‖ бевосита‖ тафаккурда‖ яз‖ берган‖ фзгаришлар‖ мисолида‖

англаймиз.‖ Бинобарин,‖ цар‖ бир‖ даврнинг‖ тарихий‖ тафаккури‖ замонга‖ боғлиқ‖ цолда‖

турлиша‖ шакл‖ ва‖ маъно‖ касб‖ этади.‖ Тарихий‖ жаражнни‖ энг‖ аввало,‖ алоцида‖ шахс‖ ва‖

жамиѐт‖ тақдири‖ сифатида‖ тасаввур‖ қилиш‖ лозим.‖ Бироқ‖ жамиѐт‖ уни‖ абстракт-

сочиологик‖кфрсаткишлари‖орқали‖эмас,‖ балки‖цажт,‖инсонлар‖тақдири,‖ фзаро‖алоқадор‖

воқеликлар‖орқали‖кфрсатиб‖бериши‖лозим.  

Ушуншидан,‖ Мустақиллик‖ шарофати‖ билан‖ билан‖ тарихий‖ хатоларни‖ тузатиш,‖

воқеликка‖ объектив‖ қараш‖ вақти‖ келди.‖ Аммо,‖ мустақилликка‖ эришганимиздан‖ сфнг,‖

халқимиз‖айниқса‖жшларимиз‖онгида‖‚ғоѐвий‖бфшлиқ‛‖пайдо‖бфлиши‖жамиѐтимиздаги‖

одамларнинг‖ цар‖ хил‖ қфпорувшилик,‖ бузғуншилик‖ фзига‖мақсад‖ қилиб‖ олган‖ гуруцларга‖

кириб‖ кетиш‖ цолатлари‖ пайдо‖ бфла‖ бошлади.‖ Бундай‖ цолатлар‖ мустақиллигимизни‖

мустацкамлаш‖ ушун,‖ ватанимизни‖ривожланишига‖ тфсқинлик‖ қиладиган‖жиддий‖ тфсиқ‖

бфла‖ бошлади.‖ Шу‖ боис‖ жшларимизни‖ шуқур‖ билимга‖ эга‖ бфлиши,‖ онги,‖ фикри,‖

тафаккурини‖айниқса,‖тарихий‖тафаккури‖ва‖дунжқарашини‖фстириш‖муцим‖вазифамиз‖

эканлиги‖цаммамизга‖ажн. 

Тфртиншидан, халқлар‖ цажтининг‖ бурилиш‖ паллалари,‖ урушлар,‖ иқтисодий‖

яксалишдан‖ кфра таназзулга‖ фтиш,‖ жамиѐт‖ ‖ цажтидаги‖ туб‖ фзгаришлар‖ доимо‖ тарихга‖

қизиқишни‖ кушайтирган.‖ Инсоннинг‖ тарихий‖ хотирага‖ эга‖ бфлиши‖ – фтмишдаги‖

авлодларнинг‖умумий‖бахти‖ушун‖курашнинг‖бой‖ижобий‖тажрибаларини‖фзлаштириш‖

бу‖ тажрибаларни‖ тараққижтга‖ хизмат‖ қилдириш,‖ инсондаги‖ инсонийлик‖ сифатларини‖

шакллантириш‖қуроли‖қилиб‖олиш‖демакдир. Миллатимиздан‖етишиб‖шиққан‖буяк‖му-

                                                             
6

 Шавкат Мирзиёев. ЯНГИ ЎЗБЕКИСТОН СТРАТЕГИЯСИ.-Т.:“0„zbekiston” нашриёти, 2021. -Б.288. 
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тафаккирлар,‖ саркардалар,‖ ватанпарварлар‖ тфғрисида‖ маълумотлар‖ кам‖ фқитилиб,‖

баъзан‖ сохталаштирилди.‖ Оқибатда‖ жшлар‖ фз‖ миллатига‖ мансуб‖ қацрамонлардан‖ кфра‖

фзга‖ яртларнинг‖ тарихий‖ шахслари‖ тфғрисида‖ кфпроқ‖ билим‖ ва‖ маълумотларга‖ эга‖

бфлди,‖уларга‖цавас‖қилиш,‖цатто‖тақлид‖қилиш‖цолатлари‖пайдо‖бфла‖бошлади.‖Бу‖цолат‖

халқимиз‖ва‖миллатимиз,‖унинг‖тарихий‖қадриѐтлари‖ушун‖фожиа‖эди. 

Жшларда‖ тарихий‖ тафаккурни‖ шаклантириш‖ хозирги‖ кундаги‖ долзарб‖ масала‖

цисобланади.‖ Хусусан,‖ анъаналарни‖ сақлаб‖ қолиш,‖ уларни‖ келажак‖ авлодга‖ етказиш‖

йфллари‖ ва‖ авлодлар‖ давомийлигини‖ таъминлаш,‖ тарихий‖ тафаккурни‖

шакллантиришнинг‖фундаментал‖асосларини‖ишлаб‖шиқиш,‖тарихий‖хотирани‖тиклаш‖

масалалари‖ илмий‖ муассасаларнинг‖ асосий‖ тадқиқот‖ йфналишига‖ айланмоқда.‖ Зеро,‖

хозирги‖ глобаллашув‖ жаражнида‖ бу‖ воқеалар‖ фтмишда‖ яз‖ берган,‖ ѐъни‖ кекса‖ авлод‖

бошидан‖ кеширган‖ цодисалардан‖ тубдан‖ фарқ‖ қилиб,‖ жшларни‖ тарихга‖ мурожаат‖

қилишга,‖ таққослашга,‖ ундан‖ қандайдир‖ цулосалар‖ шиқаришга,‖ сабоқлар‖ олишга‖

ундайди.‖ Мамлакатимизда‖ яз‖ беражтган‖ улкан‖ фзгаришлар,‖ кенг‖ қамровли‖ ислоцотлар‖

ижтимоий‖ва‖сижсий‖цажтнинг‖турли‖хил‖жабцаларига‖нисбатан‖ѐнги‖жндашувлар‖ишлаб‖

шиқишни‖талаб‖этмоқда.‖Мазкур‖ислоцотларни‖миллий‖ғоѐга‖асосланган‖маънавиѐтимиз,‖

миллий‖фзликни‖англаш‖цис-туйғуларисиз‖тасаввур‖этиш‖мумкин‖эмас.‖Тарихий‖жаражн,‖

бир‖томондан,‖фтмишда‖эришилган‖ятуқлар‖билан‖белгиланади,‖улар‖тарбиѐ‖ва‖таълим‖

тизими‖ томонидан‖ такрор‖ ишлаб‖ шиқарилади,‖ маданиѐтда‖ узвийликни‖ таъминлайди.‖

Бошқа‖ томондан‖ (ва‖ бу‖ жуда‖ муцим),‖ эртами-кешми‖ инсон‖ цажтида‖ фтмиш‖ тажрибаси‖

язага‖ келадиган‖ инқирозли‖ вазиѐтлардан‖ шиқиш‖ ушун‖ етарли‖ бфлмаганда‖ тубдан‖

бошқаша‖ вазиѐтларга‖ душ‖ келади.‖ Ана‖ шундай‖ цолларда‖ инсоннинг ижодкорлиги‖

яксалади,‖ у‖ ѐшаш‖ушун‖ижод‖ қилади.‖Аммо‖ижодкорлик‖ сири,‖ ирода‖ эркинлиги‖ сири‖

каби,‖ илм-фан‖ таърифлаши‖ мумкин.‖ Бундан‖ ташқари,‖ умуман‖ олганда,‖ инсон‖ фз‖

ижодининг‖ натижасини,‖ оқибатларини‖шубцасиз‖ қабул‖ қила‖ олмайди.‖ Жшлар‖ тарихий‖

хотира‖ туйғуси‖ билан‖ барцажтдир.‖ Шунинг‖ ушун‖ цам‖ ацолининг,‖ айниқса,‖ жшларнинг‖

тарихий‖ тафаккурини‖ шакллантириш‖ ва‖ яксалтириш,‖ халқимиз‖ тарихий‖ хотирасини‖

тиклаш‖масаласи‖объектив‖заруриѐт‖бфлиб‖қолмоқда.‖Маълумки,‖тарихий‖тафаккур‖бир‖

вақтнинг‖фзида‖цам‖фалсафий,‖цам‖тарихий‖категориѐ‖цисобланади‖ва‖шуқур‖назарий‖ва‖

методологик‖ жндашувни‖ тақозо‖ этади.‖ Бугунги‖ кунда‖ рфй‖ беражтган‖ воқеа-цодисаларни‖

тушуниш,‖ уларга‖ бацо‖ бериш‖ ушун‖ инсон‖ тарихни‖ билиши,‖ англаши‖ лозимки,‖ бу‖ унга‖

борлиқни‖ тфғри‖ англаш‖ ва‖ уни‖ фзгартириш‖ ушун‖ аждодлар‖ ѐратган‖ тажрибага,‖ фтмиш‖

пойдеворига‖ таѐниш‖имконини‖беради.‖Тарихий‖тафаккурнинг‖мантиқий‖вазифаси‖эса‖

контчептуал‖асосни‖фрганиш,‖тузилишига‖таъсир‖кфрсатишидир.‖Замонавий‖дунжда‖шахс‖

фзининг‖ тарихий‖ воқеаларга‖ боғлиқ‖ эканлигини,‖ фз‖ мамлакатида, бутун‖ дунжда‖ рфй‖

беражтган‖ воқеаларга‖ бевосита‖ дахлдорлигини‖ бугун‖ цар‖ қашонгидан‖ цам‖ кушлироқ‖ цис‖

этмоқда,‖ десак‖ муболаға‖ бфлмайди.‖ ‖ Тарихнинг‖ қадриѐт‖ сифатидаги‖ белгиси‖ наможн‖

бфлади.‖ Натижада‖ тарихий‖ тафаккурнинг‖ ажралмас‖ қисми‖ бфлмиш‖ тарихий‖ хотира‖

шаклланадики,‖ унингсиз‖ инсон‖ руций-маънавий‖ дунжсини‖ жхуд‖ амалий‖ фаолиѐтини‖

тасаввур‖этиш‖мумкин‖эмас.‖Оддий‖ва‖назарий‖даражалар‖тарихий‖тафаккур‖турларига‖

сингиб‖кетган.‖Кундалик‖даража‖тарихий‖тафаккур‖тизимида‖фикрлаш‖тарзи‖сифатида‖

соғлом‖ фикрнинг‖ алоцида‖ ролини‖ эътироф‖ этиш‖ билан‖ боғлиқ.‖ Достонлар,‖ эртаклар,‖

афсоналар,‖ халқ‖ оғзаки‖ ижоди‖ нафақат‖ реал‖ тарихий‖ воқеаларни‖ акс‖ эттиради,‖ балки‖

шахснинг‖ тарихий‖ қарашларини‖ цам‖ фаол‖ шакллантиради.‖ Ўтмишни‖ билишнинг‖

тарихий‖жаражнига‖оид‖махсус‖ихтисослаштирилган‖қарашнинг‖ривожланиши‖тарихий‖
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онгнинг‖ назарий‖ даражасида‖ содир‖ бфлади. Тарихий‖ тафаккур‖ фзининг‖ барша‖

кфринишларида‖ жамиѐтнинг‖ цақиқий‖ маънавий-сижсий‖ цолатини‖ тфлиқ‖ акс‖ эттиради.‖

Тарихий‖ тафаккурнинг‖ энг‖ муцим‖ хусусиѐти‖ унда‖ турли‖ ахлоқий-ахлоқий‖ меъжрлар,‖

муносабат‖ ва‖ ғоѐларнинг‖ мавжудлиги‖ ва‖ фзаро‖ боғлиқлиги‖ даражасидир.‖ Жшларнинг‖

тарихий‖тафаккурини‖шаклланишининг‖фзига‖хосликларини‖аниқлаб,‖фзбек‖жшларининг‖

муаммоси‖ сифатида‖ унинг‖ бир‖ қатор‖ муцим‖ дақиқаларида‖ бацсли‖ бфлиб‖ қолмоқда.‖

Муаммони‖ илмий‖ тадқиқ этиш‖ мақолада‖ кфрсатилган‖ тарихий‖ тафаккурнинг‖

томонларини‖уларнинг‖бирлиги‖ва‖фзаро‖боғлиқлигида‖кфриб‖шиқишни‖талаб‖қилади.  
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ХОТИН - ҚИЗЛАР САЛОМАТЛИГИНИ ТАЪМИНЛАШ МАСАЛАЛАРИ 

Жуманиѐзова‖Мохира‖Рахимберган‖қизи-тадқиқотши,‖Спорт‖фаолиѐти‖кафедраси,‖

Жисмоний‖маданиѐт‖факультети,‖Урганш‖давлат‖университети 

 

Аннотачия:‖ Ушбу‖мақолада,‖ ислом‖хотин‖ - қизларга‖маълум‖ бир‖жисмоний‖машқлар‖

(ягуриш,‖ отда‖ шопиш,‖ сузиш‖ ва‖ бошқалар)ни‖ бажаришни,‖ спорт‖ томошаларини‖ кфришни 

тақиқламаганлиги,‖аммо‖у‖хотин‖ - қизларнинг‖ѐрим‖ѐлонғош‖тарзда,‖эркаклар‖аудиториѐсида‖

машқлар‖ бажаришини‖ қфллаб- қувватламаганлиги,‖ бугун‖ халқаро‖ талабларга‖ мувофиқ‖‖

демократик‖ цуқуқий‖ давлатларда‖ хотин‖ - қизлар‖ билан‖ эркаклар‖ бир‖ мусобақада,‖ спорт‖

фйинларида‖ қатнашиши‖ мумкинлиги,‖ хатто‖ айрим‖ ажллар‖ эркакларга‖ хос‖ спорт‖ турлари‖

билан‖шуғулланиб‖ғолиблик‖поғоналарини‖эгаллаб‖келиши‖борасида‖фикр‖яритилади. 

Калит сфзлар: консерватив‖ қарашлар,‖ ‖ мусулмон‖ ажли,‖ спорт‖ мусобақалари,‖ томоша‖

қилиш,‖‖спорт‖томошалари,‖спорт‖турлари,‖оммавий‖ахборот‖воситалари,‖телевидение,‖хотин‖

- қизларнинг‖ цуқуқлари,‖ ‖ профессионал‖ спорт‖машқлари,‖ ‖ оғир‖ атлетика,‖ альпинизм,‖ хоккей,‖

бокс,‖ дзядо,‖ кингбокс,‖ ‚эркаклар‖ спорти‛,‖ ‖ халқаро‖мусобақалар,‖ ислом‖ спорт‖ заллари,‖ спорт‖

томошалари. 

 

ВОПРОСЫ ОБЕСПЕШЕНИЯ ЖЕНСКОГО ЗДОРОВЬЯ 

Джуманиѐзова‖Мохира‖Рахимберган‖кызы‖- Наушный‖сотрудник,‖Кафедра‖

спортивной‖деѐтельности,‖Факультет‖физишеской‖культуры,‖Ургеншский‖государственный‖

университет 

 

 

Аннотачия:‖ В‖ данной‖ статье‖ утверждаетсѐ,‖ што‖ ислам‖ не‖ запрещает‖ женщинам‖

выполнѐть‖ определенные‖ упражнениѐ‖ (бег,‖ верховаѐ‖ езда,‖ плавание‖ и‖ т.д.)‖ или‖ смотреть‖

спортивные‖состѐзаниѐ,‖но‖не‖поддерживает‖женщин‖от‖занѐтий‖спортом‖в‖полуобнаженном‖
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виде‖ в‖ мужской‖ аудитории.‖ Сегоднѐ,‖ в‖ соответствии‖ с‖ международными‖ стандартами,‖ в‖

демократиѐх‖мужшины‖и‖женщины‖могут‖ушаствовать‖в‖соревнованиѐх‖и‖спортивных‖играх,‖и‖

даже‖некоторые‖женщины‖могут‖побеждать‖в‖мужских‖видах‖спорта. 

Клюшевые слова:‖ консервативные‖ взглѐды,‖ мусульманка,‖ спортивные‖ соревнованиѐ,‖

просмотр,‖ спортивные‖ соревнованиѐ,‖ виды‖ спорта,‖ СМИ,‖ телевидение,‖ права‖ женщин,‖

профессиональный‖ спорт,‖ тѐжелаѐ‖ атлетика,‖ альпинизм,‖ хоккей,‖ бокс,‖ дзядо,‖ кингбоксинг,‖

«мужской‖ спорт»,‖ международные‖ соревнованиѐ,‖ исламские‖ тренажерные‖ залы,‖ спортивные‖

соревнованиѐ. 

 

ISSUES OF PROVIDING WOMEN'S HEALTH 

Jumaniyazova Mohira Rakhimbergan qizi – Researcher, Department of Sports Activity, 

Faculty of Physical Culture, Urgench State University  

 

Abstract: In this article, it is stated that islam does not forbid women from performing certain 

exercises (running, horseback riding, swimming, etc.) or watching sports, but it does not support women 

from exercising half-naked in the male audience. Today, in accordance with international standards, in 

democracies, men and women can participate in competitions and sports games, and even some women 

can win in men's sports. 

Keywords: conservative views, Muslim woman, sports competitions, watching, sport evets, sport 

types, media, television, women's rights, professional sports, weightlifting, mountaineering, hockey, 

boxing, judo, kingboxing, "men's sports", international competitions, Islamic gyms, sports performances. 

 

Дин‖ ва‖ диний‖ трансчендентал‖ қарашларни‖ мутлақлаштириш‖ умумижтимоий,‖

глобал‖тараққижт‖қонунларини‖тор‖соцага‖олиб‖кириш,‖барша‖тасаввурлар‖ва‖фаолиѐтлар‖

турларини‖ѐкка‖трансчендент‖орқали‖асослашга‖интилиш,‖натижада‖ижтимоий‖цажтдаги‖

ранг-баранглик‖ва‖фикрлардаги‖плярализмни‖илғамаслик,‖рад‖этиш‖билан‖баровардир.‖‖

Инсон,‖жинсидан‖қатъий‖назар,‖қотган‖тасаввурлар,‖тушуншалар,‖цатто‖турғун‖цажт‖тарзи‖

билан‖ ѐшай‖ олмайди,‖ бугунги‖ глобал‖ фзгаришлар‖ уни,‖ динамик‖ тарзда,‖ ѐнгиланиб,‖

ижтимоий‖ цажт‖ талабларига‖ мувофиқлашиб‖ ѐшашга‖ ундайди.‖ ‖ Динамизм‖ нафақат‖

ижтимоий‖ муносабатларга,‖ шунингдек,‖ улар‖ ишида‖ ѐшажтган‖ субъектлар-давлат,‖

корпорачиѐ,‖ таълим‖ муассасалари,‖ тадбиркорлар,‖ фуқаролик‖ жамиѐти‖ институтлари,‖

шу‖ жумладан,‖ динга‖ цам‖ тааллуқлидир.‖ Мавзумиздан‖ келиб‖ шиқсак,‖ хотин‖ - қизларни‖

ижтимоий‖ цажтга,‖ фзининг‖ саломатлигини‖ таъминлашга‖ бфлган‖ интилишларини‖

исломдаги‖талқинлари‖фрганилиши‖керак.‖ 

Ислом‖ фалсафаси‖ ва‖ тафаккурида‖ ‚эркак‖ машқлари‛‖ ва‖ ‚хотин‖ - қизлар‖

машқлари‛‖деган‖бир‖бирини‖рад‖этувши‖жки‖бир‖бирига‖қарама-қарши‖тушуншалар‖йфқ.‖

Мецнат‖ва‖дам‖олиш‖эркакка‖цам,‖хотин‖- қизларга‖цам‖баб- баровар‖тааллуқлидир.‖‚Дам‖

олиш‖худодан‖қфрқиш‖ва‖унга‖эътиқод‖қилишдан‖айриша‖эмас.‖Пйғамбар‖баршадан‖кфп‖

ибодатда‖бфлган,‖шу‖билан‖бирга,‖у‖жқимли‖нарсалардан‖цузур‖олган,‖кулган‖ва‖ямшоқ‖

тарзда‖ хушшақшақлик‖ қилган.‖ Абу‖ Толиб‖ Ибн‖ Али‖ эслайди:‖ ‚‖ Вақти‖ вақти‖ билан‖

ақлларинингизга‖ дам‖ беринг,‖ шунки‖ шаршаган‖ ақл‖ сфқир‖ бфлади‛.‖ Унга‖ Абул‖ Дард‖

қфшимша‖қилади:‖‚Мен‖ярагимга‖‖нимадир‖енгил‖нарса‖билан‖дам‖бераман,‖шу‖тарзда‖у‖

Цаққа‖хизмат‖қилишда‖куш‖беради‛*1+.‖Манбалардан‖маълум‖бфладики,‖ислом‖кишилар‖

руций‖ етуклик‖ цақида‖ қандай‖ қайғуришса,‖ жисмоний‖ етуклик‖ цақида‖ цам‖ шундай‖

қайғуришлари‖ даркор.‛Пайғамбар‖ фз‖ издошларига‖ ѐхши‖ цолатда,‖ цар‖ қандай‖ пайтда‖
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хатти‖ -царакатга‖ тайжр‖ бфлишлари‖ ушун‖ турли‖ спорт‖ машқлари‖ билан‖ шуғулланиб‖

яришни‖ маслацат‖ берган.‖ У‖ айниқса‖ камондан‖ отиш,‖ отда‖ шопиш‖ ва‖ сувда‖ сузишни‖

қфллаб‖ қувватлаган.‖ Цадислардан‖ маълумки,‖ унинг‖ фзи‖ ягуриш‖ мусобақаларида‖

қатнашган,‖хотини‖Ойша‖билан‖отда‖шопган,‖шунингдек,‖Ойшага‖тош‖отиш‖машқларини‖

томоша‖ қилишфга‖ рухсат‖ берган.‖ Бундай‖ машқлар‖ машит‖ ‖ цудудида‖ уяштирилган,‖

уларни‖Пайғамбер‖уйидан‖томоша‖қилиш‖мумкин‖бфлган.‖Ушбу‖эпизодлар‖кфрсатадики,‖

барша‖ мусулмонлар‖ фзини‖ ѐхши‖жисмоний‖ цолда‖ сақлаши,‖ мусулмон‖ ажллар‖ эса,‖ агар‖

ғайриахлоқий,‖ислом‖анъаналари‖ва‖тарбибларига‖қарши‖бфлмаса,‖спорт‖томошаларини‖

кфриш‖ цуқуқига‖ эга‖ бфлган.‖ ‖ Масалан,‖ мусулмон‖ ажли‖ спорт‖ мусобақаларини‖ томоша‖

қилиш‖ушун‖эри‖жки‖бошқа‖ѐқин‖бир‖эркак‖билан‖бориши‖мумкин‖эди.‖Яхшиси‖унга‖эри‖

жки‖мацрам‖эркак‖билан,‖жки‖таниш‖кишилар‖гуруци‖билан‖боришга‖рухсат‖этилган‛*1+‖.‖

Замонавий‖ нуқтаи‖ назардан‖ бу‖ тартиблар‖ бир‖ оз‖ ғалати‖ кфринади.‖ ‖ Бугун‖ спорт‖

томошаларини‖ кфришга‖ эридан‖ рухсат‖ сфраш,‖ айрим‖ спорт‖ турлари‖ билангина‖

шуғулланиш,‖ спорт‖ залларига‖ қатнашда‖ ажл‖ фзининг‖ маънавий‖ эцтижжлари‖ ва‖

қизиқишларидан‖келиб‖шиқиб‖эмас,‖балки‖эркакнинг‖рухсати‖билан‖шуғулланиш‖турли 

саволлар‖ уйғотади.‖ Оммавий‖ ахборот‖ воситалари,‖ айниқса‖ телевидение‖ спорт‖

томошаларининг‖ деѐрли‖ баршасини‖ намойиш‖ этади,‖ кфрсатади.‖ Бу‖ томошаларнинг‖

фақат‖айримларинигина‖кфр,‖томоша‖қил,‖деб‖ажлга‖кфрсатма‖бериш‖жки‖уларни‖томоша‖

қилма,‖ дейиш‖ цар‖ қандай‖ нормага‖ цам‖ тфғри‖ келмайди.‖ Уларни‖ томоша‖ қилиш‖ жки‖

томоша‖қилмаслик‖хотин‖- қизларнинг‖цуқуқлари‖цисобланади.‖Қайси‖спорт‖тури‖билан‖

шуғулланиш‖цам‖уларнинг‖фз‖ихтижридадир.‖Бироқ‖профессионал‖спорт‖машқларининг‖

баршаси‖цам‖хотин‖ - қизларга‖мувофиқ‖келавермаслигини‖унутолмаймиз.‖Масалан,‖оғир‖

атлетика,‖альпинизм,‖хоккей,‖бокс,‖дзядо,‖кингбокс‖кабилар‖хотин‖- қизлар‖организмига‖

салбий‖таъсир‖этиши‖аниқ.‖Шунга‖қарамай,‖ хотин‖ - қизлар‖ишида‖цам‖ушбу‖‚эркаклар‖

спорти‛‖ билан‖ шуғулланишни‖ истовши‖ хотин‖ - қизлар‖ топилади,‖ цатто‖ улар‖ халқаро‖

мусобақаларда‖ қатнашади,‖ шемпионлик‖ титули‖ ушун‖ курашади.‖ Ислом‖ спорт‖

залларидаги‖ шортик,‖ купальник,‖ майка‖ кабиларда‖ томошабинлар‖ олдига‖ шиқишни‖

маъқулламайди,‖ спорт‖ томошалари‖ эса‖ иложи‖ бориша‖ енгил‖ ва‖ ихшам,‖ цар‖ бир‖ спорт‖

турига‖ мос‖ келадиган,‖ спортши‖ хатти-царакатларига‖ халақит‖ бермайдиган‖ кийинишни‖

тоқазо‖ этади.‖ Тфғри,‖ айрим‖ спорт‖машқларида‖ ожқ,‖ бадан,‖ елка‖ ва‖ сонларни‖ кфрсатиш‖

одатга‖айланган.‖Масалан,‖бадиий‖гимнастика‖жки‖енгил‖атлетикани‖олайлик.‖Бу‖халқаро‖

нормаларга‖ мувофиқ‖ келадиган‖ спорт‖ турларида‖ қатнашувши‖ хотин‖ - қизлар‖ танасига‖

жпишиб‖ турадиган,‖ хатти-царакатларига‖ халақит‖ бермайдиган‖ либосларни‖ кийишга‖

мажбур.‖Бу‖жойда‖ислом‖тақиқларини‖эслашга‖ цожат‖қолмайди.‖Демак,‖исломда‖фтган‖

асрларда‖қарор‖топган‖консерватив‖ тасаввурларни‖қайта‖кфриб‖шиқиш,‖ уларни‖халқаро‖

нормаларга‖мувофиқлаштириш‖муаммоси‖пайдо‖бфлади.‖ 

Ислом‖ хотин‖ - қизлар‖ ушун‖ алоцида‖ машқ‖ заллари‖ ва‖ томошалари‖ бфлиши‖

тарафдоридир.‖ У‖ мазкур‖ томошаларда‖ эркаклар‖ бфлишини,‖ қатнашишини‖ хуш‖

кфрмайди,‖ ѐъни‖ хотин‖ - қизларнинг‖ эркаклар‖ олдида‖ фзини‖ томоша‖ қилдиришига‖

қарши.‖Спорт‖томошаси‖фақат‖жисмоний‖машқ‖эмас,‖у‖томоша,‖шоу‖ва‖жисмоний‖фсиш‖

мактабидир.‖ Бугун‖ спорт‖ томошаларининг‖ асосий‖ продяссерлари,‖ халқаро‖ миқжсда‖

ташкилотшилари‖ва‖цомийлари‖эркаклар‖бфлиб қолмоқда.‖Масалан,‖халқаро‖бокс,‖дзядо,‖

‚қоидасиз‖жанг‛,‖оғир‖атлетика,‖автоспорт,‖альпинизм,‖самбо‖каби‖спорт‖мусобақларини‖

ташкил‖ этиш,‖ уларга‖ цомий‖ қилиш‖ соф‖ эркаклар‖ иши,‖ машғулоти‖ бфлиб‖ қолмоқда.‖
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Уларда‖хотин‖- қизларнинг‖роли‖деѐрли‖сезиларсиз‖даражададир.‖Жацон‖спортида‖қарор‖

топган‖ушбу‖нормаларни‖исломий‖анъаналар‖цисобга‖олиши‖зарур.‖ 

Ислом‖ спорт‖ мусобақаларини‖ томоша‖ қилишда‖ мусулмон‖ ажлларининг‖

қатнашишини тақиқламайди,‖ бироқ‖ бу‖ томошаларни‖ улар‖мусулмон‖ бфлмаган‖ хотин‖ - 

қизлар‖ билан‖ кфришига‖ тфғри‖ келса,‖ цижобда‖ бфлишини‖ уқтиради.‖ Лосина,‖ шорт,‖

купальник,‖рейтуз‖кабиларни‖кийиш‖қатъиѐн‖ман‖этилади.‖‚Деѐрли‖барша‖спорт‖турлари‖

билан,‖агар‖‖машқлар‖фтказиладиган‖спорт‖иншоотлари‖ислом‖талабларига‖жавоб‖берса,‖

шуғулланиш‖мумкин‛*1+.‖ Худа‖Хаттабнинг‖бу‖фикрлари‖ ортодоксал‖ислам‖ талабларига‖

жуда‖ ѐқин.‖ ‚Ислом‖ талабларига‖ жавоб‖ берса‛‖ деган‖ сфзни‖ қандай‖ тушуниш‖ керак?‖‖

Халқаро‖ спорт‖ машқларида‖ цижобда‖ шиқиш,‖ хатти-царакатларни‖ сиқувши‖ кийимлар‖

кийиш,‖ мусулмон‖ бфлмаганлар‖ даврасида‖ цижобда‖ яриш‖ каби‖ талаблар‖ консерватив‖

қарашлар‖ ифодаси‖ эмасми?‖ Дунжвий‖ давлатларнинг‖ цеш‖ бири‖ мазкур‖ талабларга‖ риоѐ‖

этмайди,‖ балки‖ улар‖ халқаро‖ спорт‖ майдонларида‖ хотин‖ - қизларининг‖ яқори‖

поғоналарга‖шиқишини‖қфллаб-қувватлашади. 

Буяк‖ бобомиз‖ Ибн‖ Сино‖ организмни‖ шиниқтируви‖ бадантарбиѐ‖ билан‖

шуғулланишни‖цар‖бир‖кишига,‖шу‖жумладан,‖хотин‖- қизларга‖цам‖мувофиқ‖келадиган‖

фаолиѐт‖тури‖сифатида‖қараган.‖‚Секин‖ва‖узоқ‖вақт‖пижда‖яриш,‖бадантарбиѐ‖оғриқни‖

қолдирувши‖ тадбирлардандир.‖ Шунки‖ уларда‖ бфшаштириш‖ ва‖ ямшатиш‖ таъсири‖

бор‛*2+.‖ ‚Жисмоний‖машқ‖қилиш,‖ - деб‖ жзади‖ аллома,‖ - кетма‖ кет‖ шуқур‖нафас‖ олишга‖

мажбур‖қиладиган‖ихтижрий‖царакатдир.‖Нормал‖суратда‖ва‖фз‖вақтида‖‖жисмоний‖машқ‖

билан‖ шуғулланувши‖ одам‖ бузилган‖ хилтлар‖ туфайли‖ келган‖ нарсаларнинг‖ давосига‖

муцтож‖бфлмайди‛*3+.‖Шу‖билан‖бирга,‖Ибн‖Сино‖ажлларнинг‖тиббий‖билимлар‖ва‖бола‖

тарбиѐси,‖ унда‖ зарур‖ жисмоний‖ машқларни,‖ бадантарбиѐни‖ шакллантиришга‖ оид‖

билимлар‖ бфлиши‖ зарурлигига‖ цам‖ эътибор‖ қаратади.‖ У‖ фз‖ фикрларини‖ хотин‖ - 

қизларнинг‖ барша‖ ижтимоий‖ ва‖ оилавий‖ вазифалари‖ билан‖ уйғун‖ талқин‖ қилади:‖

‚...Хотин‖киши,‖ - деб‖жзади‖у,‖ - билимли‖бфлсин;‖у‖динга‖ишониши‖керак;‖уѐтшан,‖шарм‖

цажли,‖ табиатан‖ жасур;‖ фз‖ эрини‖ қаттиқ‖ севиши;‖ эзма‖ бфлмасин;‖ фз‖ эрига‖ бфйсуниши;‖

тфғри‖ бфлиши; камтар‖ ва‖ фаросатли‖ бфлиши‖ керак;‖ у‖ цеш‖ вақт‖ фз‖ шаънига‖ доғ‖

туширмасин;‖ эри‖ билан‖ эцтижткор‖ бфлиб,‖ унинг‖ цурматини‖ жойига‖ қфйиб‖ муомала‖

қилиши‖ шарт;‖ фз‖ вазифасини‖ ва‖ буршини‖ ѐхши‖ билсин;‖ хотин‖ оила‖ хфжалигидаги‖

нарсалардан‖ тфғри,‖ тежаб‖фойдалана‖ билсин;‖ у фзининг‖ характери‖ ва‖ ѐхши‖ томонлари‖

билан‖ эридаги‖ камшиликларни‖ йфқотиши‖ керак‛*2+.‖ Аллома‖ илмнинг‖ соғ-саломат‖

ѐшашга‖ таъсирини‖ қуйидаги‖ шеърида‖ ижтимоий- фалсафий‖ ғоѐлар‖ тарзида‖ ифода‖

этади:‖‖‖Тарк‖қил‖бор‖нарсани,‖аълодур‖жон‖цаммадан,‖ 

Жон‖камоли‖илмдандир,‖илмдандир‖сфлу‖соғ,‖ 

Жон‖агар‖бир‖шиша‖бфлса,‖илм‖бир‖жнувши‖шам,‖ 

Цикмати инсонни‖билгил‖ул‖шароғида‖лампажғ.‖ 

Гар‖шароғ‖равшан‖эрурса,‖сен‖соғ‖саломат‖цам‖тирик,‖ 

Гар‖шароғ‖сфнса,‖сенинг‖цам‖флганингдир‖ушбу‖шоғ.*2+ 

Демак,‖ соғ‖ саломатлик‖ илмдан,‖ ушбу‖ илмни‖ билмаслик‖ ‚шароғ‖ сфниши‛‖ билан‖

баробардир.‖Ибн‖Сино‖бу‖илмни‖аввало‖тиббижт‖эканини‖назарда‖тутган,‖албатта. 

Хулоса‖ қилиб‖ айтадиган‖ бфлсак,‖ хотин‖ - қизлар‖ саломатлиги‖ умумий‖ тарздаги‖

хотин‖ - қизлар‖ муаммосининг‖ таркибий‖ қисмидир.‖ Шунинг‖ ушун‖ у‖ хотин‖ - қизлар‖

саломатлигини‖ тиббиий- биологик,‖ психофизиологик,‖ филогенетик,‖ соғлом‖ турмуш‖

тарзи,‖ репродуктив‖ фаоллиги,‖ ижтимоий‖ цажтда‖ қатнашиши,‖ оила‖ қуриши,‖ болалар‖
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тарбиѐси,‖ аксиологиѐ,‖ гендер‖ тенгликка‖ оид‖ ‖ муаммолар‖ комплексида‖ қарашни‖ тоқазо‖

этади. 

Саломатликнинг‖инсон‖цажтидаги‖фрни‖унинг‖‚соф‖воқелик‛,‖фзи‖фзи‖ушун‖мутлақ‖

қадриѐт‖экани‖билан‖белгиланади.‖Саломатликни‖цеш‖нима‖билан‖алмаштириб‖жки‖унинг‖

фрнини‖цеш‖нима‖билан‖тфлдириб‖бфлмайди.‖Шунинг‖ушун‖унга‖‚соф‖воқелик‛‖жки‖‚фзи‖

фзи‖ ушун‖ мавжуд‛‖ воқелик‖ сифатида‖ қаралади.‖ Саломатлик‖ ва‖ цажт‖ (тириклик,‖

мавжудлик‖ маъносида)‖ бетакрор‖ воқеликлардир.‖ Уларни‖ йфқотиш‖ тириклик,‖

мавжудликни‖йфқотиш‖билан‖баровардир.‖ 
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Annotation: The article shows how to alleviate the burden of the people by advancing the ideas of 

humanity in the spiritual heritage of Hoja Ahror Wali, knowing and following the teachings of 

mysticism. It has been revealed that Hoja Ahror Wali hates living without work or striving to have things 
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frustration. 

Key words: Hoja‖ Ahror‖ Wali,‖ ‚Rashahot‛,‖ Sufi,‖ secular‖ and‖ religious,‖ honesty‖ and‖ justice,‖

kindness, love, mercy, generosity, lust, love, honesty, peace and harmony. 

 

Умумбашарий‖маданиѐт,‖ дунжвий‖ ва‖ диний‖ илмлар,‖ айниқса,‖ ислом‖ дини‖ билан‖

боғлиқ‖билимларнинг‖ривожида‖яртимизда‖туғилиб‖камолга‖етган‖улуғ‖алломаларнинг‖

хизмати‖ катта.‖ Бу‖ цақда‖ сфз‖ кетганда‖ XV‖ асрнинг‖ йирик‖ сиймоларидан‖ бфлмиш‖ Хожа‖

Ацрор‖Валийнинг‖номини‖алоцида‖цурмат‖билан‖тилга‖оламиз. 

Мусулмон‖ оламида‖ ‚ѐхшилар‖ қутби‛,‖ ‚шайхлар‖ шайхи‛‖ каби‖ сифатлар‖ билан‖

улуғланган,‖ нақшбандиѐ‖ тариқатининг‖ йирик‖ намоѐндаси‖ бфлган‖ бу‖ мфътабар‖ зотнинг‖

цажти,‖ асрлар‖ давомида‖ олиму‖ фозилларга‖ дастур‖ бфлиб‖ келган‖ инсоф‖ ва‖ адолат,‖

инсонпарварликни‖ тарғиб‖ этувши‖ ғоѐлари‖ цозирги‖ давримизнинг‖ кфплаб‖ ахлоқий-

маънавий‖муаммоларини‖цал‖этишда‖цам‖муцим‖ацамиѐт‖касб‖этади. 

Тфлиқ‖ исми‖ Хожа‖ Убайдуллоц‖ ибн‖ Хожа‖ Мацмуд‖ ибн‖ Хожа‖ Шацобиддин‖

Шоший(1404-1490)‖ бфлган‖ аллома‖ цақида‖ тарихий‖ манбаларда‖ кфплаб‖ маълумотлар‖

ушрайди.‖ Хусусан,‖ Алишер‖ Навоий,‖ Зацириддин‖ Муцаммад‖ Бобур,‖ Абдураззоқ‖

Самарқандий,‖Абу‖Тоцир‖Хожа,‖Фахриддин‖Али‖Сафий,‖Мирзо‖Муцаммад‖Цайдар‖каби‖

адиб‖ ва‖ муаррихлар‖ фз‖ асарларида‖ унинг‖ цажти,‖ тиншлик‖ ва‖ ацилликни‖ қарор‖

топтиришга,‖ муқаддас‖ислом‖ дини,‖ ислом‖фалсафаси,‖ нақшбандиѐ‖ тариқати‖ ривожига‖

қфшган‖ циссаси,‖ эзгу‖ ишлари,‖ панд-насицатлари,‖ шунингдек,‖ ижтимоий-сижсий‖

фаолиѐти‖цақида‖қимматли‖қайдларни‖жзиб‖қолдиришган. 

Тасаввуф‖ таълимотининг‖ йирик‖ намоѐндаси‖ Хожа‖ Ацрор‖ Валий‖ маънавий‖

меросида‖инсонпарварлик‖ғоѐларини‖илгари‖суриш‖билан‖биргаликда‖халқнинг‖оғирини‖

енгил‖ қилишни‖ фзининг‖ цажтий‖ аъмоли‖ деб‖ билган.‖ Цусайн Али‖ Воиз‖ Кошифий‖

Сафийнинг‚Рашацотуайни-л-цажт‛ (‚Цажт‖ шашмасидан‖ томшилар‛)‖ асарида‖

мутасаввифнинг‖цажти‖ва‖фаолиѐти‖цақида‖мазмунли‖цикоѐтлар‖келтирилади‖ва‖уларда‖

хожанинг‖ инсон‖ қадрини‖ баланд‖ билганлиги,‖ ницоѐтда‖ инсонпарвар‖ бфлганликларига‖

амин‖бфламиз.‖ 

Хожа‖Ацрор‖Валийнинг‖қуйидаги‖цикоѐси‖цам‖диққатни‖фзига‖тортади:‖ ‚Рамазон‖

ойида‖ шайх‖ Бацовуддин‖ Умар‖ Козургоцдаги‖ Хожа‖ Ацрор‖ Валий‖ Ансорий‖ оромгоцида‖

узлатда‖ бфлдилар.‖ Цаво‖ иссиқ‖ бфлишига‖ қарамай,‖ фтирадиган‖ жойда‖ соѐ‖ бфлмасада,‖ у‖

кишининг‖муридлари‖қатори‖мен‖цам‖қужшда‖фтирдим,‖анша‖қийналдим.‖Ифтор‖вақтида‖

рфза‖ошилиб,‖таом‖едик.‖Эртаси‖маълум‖бфлдики,‖биз‖ еган‖таом‖бошқалар‖ – омма‖ушун‖

мфлжалланган‖ мацсулотдан‖ тайжрланган‖ экан.‖ Бундан‖ мен‖ жуда‖ қайғурдим‖ ва‖
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кейиншалик‖фз‖мецнатим‖билан‖децқоншилик‖қилиб,‖умр‖кеширишимнинг‖цам,‖мол-мулк‖

орттиришга‖интилишимнинг‖боиси‖цам‖шу‖цодиса‖бфлган‖эди.‖Аммо‖дунж‖орттиришим‖

авлодим‖ ва‖ суцбатдошларимга‖ анша‖ ташвиш‖ келтирди.‖ Энди‖ билсам‖ улуғ‖

машойихларнинг‖кфпи‖шунинг‖ушун‖тарки‖дунж‖(бойликдан‖воз‖кешиш)‖қилар‖эканлар‛. 

Демак,‖ шайх‖ Хожа‖ Ацрор‖ Валий‖ мецнат‖ қилмай‖ кун‖ кешириш‖ жки‖ бировларга‖

мфлжалланган‖ нарсаларга‖ эга‖ бфлишга‖ интилишдан‖ нафратланган‖ цамда‖ мецнат‖ билан‖

орттирилган‖ мол-мулк‖ цам‖ ташвиш‖ ва‖ кфнгилсизликларга‖ олиб‖ келажагини‖

таъкидламоқда.‖Демак,‖инсон‖фз‖эцтижжидан‖ортиқша‖нарсага‖интилиб,‖фзига-фзи‖кулфат‖

ва‖ ғам-андуц‖ орттирар‖ экан.‖ Хожа‖ Ацрор‖ Валий‖ ортиқша‖ молу‖ мулкдан‖ инсонлар‖

манфаати‖йфлида‖фойдаланиш‖инсонга‖барака,‖файз,‖обрф‖келтиришини‖бир‖неша‖марта‖

таъкидлаган.‖ Цозирги‖ даврда‖ мутафаккирнинг‖ цалол‖ луқмага‖ интилиш‖ цақидаги‖

фикрлари‖коррупчиѐга‖қарши‖курашни‖кушайтириш‖кфникмаларини‖шакллантиришда,‖

жшларни‖ халқ‖ цаққини‖ ейишдан‖ цазар‖ қилиш‖ руцида‖ тарбиѐлашда‖ ницоѐтда‖ теран‖

ацамиѐт‖касб‖этади,‖десак‖муболаға‖бфлмайди. 

Хожа‖Ацрор‖Валий‖инсоннинг‖меъжрдан‖ортиқша‖молу‖мулк,‖мансаб,‖обрф‖олишга‖

интилишига‖сабаб‖нафс‖эканлигини‖уқтирар‖экан,‖инсон‖цажтидаги‖кфп‖азоб‖ва‖цасратлар,‖

нафс‖ балосига‖ гирифтор‖ бфлиш,‖ парцез‖ қилмасликдан‖ эканлигини‖ уқтиради.‖ Демак,‖

меъжридан‖ ошган‖ нафс‖ зарарлидир.‖ ‚Одамзоднинг‖ мухтор(ихтижрлик)‖ эканлигида‖ цеш‖

шубца‖ йфқ.‖ Бу‖ худди‖ бошқа‖ сифатлар‖ – эшитиш,‖ кфриш,‖ ирода,‖ қудрат‖ ва‖ муцаббат‖

сифатлари‖ билан‖ сифатланишга‖ фхшайди.‖ Лекин‖ инсоннинг‖ истеъдод‖ ариғида‖ ихтижр‖

суви‖ оламнинг‖ обод‖ бфлишига‖ сабаб‖ бфладиган‖миқдорда‖Ихтижр‖ денгизидан‖ оқади‛,‖ - 

деганда‖Хожа‖Ацрор‖Аллоц‖томонидан‖инсонга‖ихтижр‖эркинлиги‖берилганлиги‖ва‖инсон‖

берилган‖ ихтижрдан‖ оламни‖ обод‖ этишда‖ фойдаланиши‖ кераклигини‖ таъкидлайди.‖

Демакки,‖нафсни‖жиловлаш‖инсоннинг‖фз‖қфлида‖экан.[1,2]  

Одам‖ тана‖ ва‖ жондан‖ иборат.‖ ‚Жон‖ моддий‖ жаражн‖ бфлса,‖ тана‖ моддий‖ нарса.‖

Танани‖ушлаб‖турадиган,‖фстирадиган‖восита‖нафсдир‛.‖Меъжридан‖ошган‖нафс‖нафақат‖

инсон,‖ балки‖ жамиѐт‖ ушун‖ цам‖ зарарлидир.‖ Хожа‖ Ацрор‖ айтганларки:‖ ‚Дунжнинг‖

цаммаси‖ ортиқшадир,‖ магар‖ беш‖ нарсаси(ортиқша‖ эмас).‖ Жонни‖ сақлаб‖ турадиган‖ нон;‖

ташналикни‖ кетказадиган‖ сув;‖ сатри аврат‖ бфладиган‖ либос;‖ амал‖ қиладиган‖ илм;‖ унда‖

ѐшайдиган‖маскан‛.‖ 

Бу‖билан‖Хожа‖Ацрор‖дунждан‖ - ейиш,кийиниш‖ва‖маскандан‖зарурат‖миқдорида‖

кифоѐланмоқ‖ керак,‖ дейдилар.‖ ‚Маскани‖ фзига‖ кифоѐт‖ қилса,‖ ейиш‖ агар‖ ожқдан‖

қолмайдиган‖ миқдорда‖ бфлса,‖ қаноат‖ бисжр‖ ѐхшидир.‖ Кийиниш‖ агар‖ иссиқ‖ совуқдан‖

асрайдиган‖ миқдорда‖ бфлса,‖ етарлидир.‖ Хоциш‖ ва‖ истакларнинг‖ баъзиси‖ мустацаб,‖

баъзиси‖ вожиб‖ цамдир‛.‖ Хожа‖ Ацрор‖ фзлари‖ цам‖ доимо‖ цажтда‖ бу‖ қоидаларга‖ амал‖

қилганлар‖ ва‖ ницоѐтда‖ камтарона‖ умргузаронлик‖ қилганлар.‖ Бу‖ цақда‖ Хожа‖ Ацрор‖

цажтига‖доир‖манба‖Фахруддин‖Али‖Сафийнинг‖‚Рашацоту‖айнил‖цажт‛‖асарида‖кфпгина‖

мисоллар‖келтирилади.‖ 

Хожа‖Ацрор‖асли‖хоразмлик‖бфлган‖улуғ‖жшли‖Хожа‖Мусофир‖номли‖шахс‖билан‖

ушрашади.‖Хожа‖Мусофир‖турли‖масалалар‖цақида‖цикоѐ‖қиларди,‖жумладан,‖фзи‖кфрган‖

ва‖шоциди‖бфлган‖қуйидаги‖воқеани‖айтиб‖берди,‖деб‖эслайди‖Хожа‖Убайдуллоц.‖Мен,‖– 

деган‖ эди‖ Хожа‖Мусофир,‖ – Хожа‖ Бацовуддин‖Нақшбанд‖ суцбатларида‖ кфп‖ бфлганман.‖

Менда‖рақс‖ва‖қфшиққа‖нисбатан‖кушли‖мойиллик‖бор‖эди.‖Бир‖куни‖Хожа‖Бацовуддин‖

цузурида‖ фйин‖ ва‖ қфшиқ‖ ташкил‖ этиш‖ мақсадида‖ қфшиқшилар,‖ дойра‖ ва‖ най‖

асбобларини‖ цозирладик.‖ Бунга‖ Хожа‖ нима‖ дер‖ эканлар,‖ деб‖ фйладик.‖ Цазрат‖ Хожа‖
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мажлисда‖ қатнашдилар,‖ аммо‖ фйин‖ ва‖ қфшиқларни‖ манъ‖ қилмадилар.‖ Фақат‖ ‚инкор‖

намекунем‖ ва‖ ин‖ кор‖ намекунем‛‖ (инкор‖ қилмаймиз,‖ аммо‖ бу‖ ишни‖ қилмаймиз)‖ деб‖

айтдилар. 

Бу‖ цикоѐда‖ нақшбандиѐ‖ тариқатининг‖ мавжуд‖ цажт‖ ва‖ унинг‖ барша‖

мураккабликларини‖эътироф‖этгувшилик,‖хурсандшилик‖қилувшиларга‖монеъ‖бфлмаслик‖

хусусиѐтлари‖ ѐққол‖ бажн‖ этилган.‖ Булар‖ эса,‖ кейиншалик Хожа‖Ацрор‖фаолиѐтида‖ цам‖

меъжрни‖сақлаш‖шарти‖билан‖давом‖эттирилган.‖Хожа‖Ацрор‖Валий‖инсонни‖муцтарам‖

зот‖ деб‖ билганлар‖ ва‖ унинг‖ эркинлиги,‖ тиншлиги,‖ ациллиги‖ тарафдори‖ бфлганлар.‖

Мутасаввиф‖цар‖бир‖ишда‖меъжр‖бфлиши‖кераклигини‖алоцида‖таъкидлайди.*3,4] 

Хожа‖ Ацрор‖ Валий‖ шахси‖ фз‖ даврининг‖ маънавий‖ талаби,‖ файласуфлар‖ тили‖

билан‖ айтганда,‖ фша‖ давр‖ ушун‖ зарурат‖ эди.‖ Унга‖ қфл‖ берган‖ шацзодалар‖ унинг‖

маслацатларига‖кириб‖хато‖қилмадилар.‖У‖қонли‖урушлар‖йфлига‖кфндаланг‖турди,‖ака-

ука‖шацзодаларни‖ѐраштирди.‖У‖ тарбиѐлаган‖муридлардан‖цақиқий‖инсонпарвар,‖ халқ‖

ғамида‖камарбаста‖бфлган‖олиму‖уламолар‖Абдурацмон‖Жомийлар,‖Алишер‖Навоийлар‖

етишиб‖ шиқди.‖ Алишер‖ Навоий‖ ‚Цайрат‖ ул-аброр‛‖ асарида‖ таъкидлаганидек,‖ Цожа‖

Ацрор‖Валий‖фша‖давр‖Мовароуннацру‖Хуросонининг мураббийси,‖нигацбони‖эди.‖ 

Хожа‖ Ацрор‖ орттирган‖ кфпгина‖ бойликларини‖ халққа‖ солинган‖ ортиқша‖

солиқларни‖ тфлашга,‖ мадраса,‖ хонақоц,‖ масжид‖ ва‖ бошқа‖ хилдаги‖ иморатларни‖

қурдиришга‖ сарфлади.‖ Мисол‖ ушун,‖ Умаршайх‖ мирзо‖ Шош‖ – Тошканд‖ ацолисидан‖

250000‖ динор‖ цажмидаги‖ солиқни‖ талаб‖ қилганда,‖ Хожа‖ Убайдуллоц‖ бу‖ маблағнинг‖

цаммасини‖ фзи‖ тфлабгина‖ қолмай,‖ балки‖ унга‖ қфшимша‖ равишда‖ 70000‖ динорни‖ цам‖

солиқ‖ тфпловшиларга‖ тфлаган.‖ Бундан‖ ташқари,‖ у‖ фзи‖ қурдирган‖ мадраса,‖ масжид,‖

хонақоцларни‖таъмирлаш,‖у‖ерда‖ишловши ва‖ѐшовшилар,‖мударрис‖ва‖толиби‖илмларни‖

моддий‖жицатдан‖таъминлаш‖мақсадида‖кфпгина‖ер‖ва‖мол-мулкни‖вақф‖қилдирган‖эди.‖

Бу‖вақфларнинг‖сони‖ва‖мақсади‖цақида‖Хожа‖Убайдуллоцнинг‖фзи‖шундай‖деб‖айтган. 

‚(Хожа‖ Убайдуллоц)‖ айтур‖ эрдиларки,‖ қурдирилган‖ иморатларда‖ истиқомат‖

қилувшиларни‖ таъминлаш‖ ушун‖ 254‖ вақф‖ қилинган.‖ Бундан‖ мақсад‖ шуки,‖ биз‖ цажт‖

эканмиз,‖ биродарларимиз‖ тирикшилик‖ ташвишини‖ тортмасинлар.‖ Биздан‖ сфнг‖ цам‖ бу‖

вақфларнинг‖ даромади‖ фшаларга‖ мфлжалланади.‖ Шуниси‖ цам‖ борки,‖ вақф‖ қилинган‖

жойлардан‖олинадиган‖даромадларни‖ейиш‖ва‖ишиш‖билан‖қаноатланиб‖қолмай,‖балки‖

хожагон‖ тариқати‖ сирларини‖ цам‖ шуқур‖ фрганиб,‖ бир-бирини‖ бацраманд‖ этсалар,‖ токи‖

ғайб‖олами‖(билинмаган‖олам)‖асроридан‖файз‖топсалар‛. 

Олима‖ О.Д.‖ Шеховишнинг‖ жзишиша,‖ Хожа‖ Ацрор‖ баъзан‖ Мовароуннацр‖ цокими‖

Султон‖ Ацмад‖ мирзога‖ цам‖ маълум‖ маблағни,‖ жумладан,‖ фн‖ минг‖ кумуш‖ тангани‖

жфнатган.‖Кфринадики,‖Хожа‖Ацрорга‖қарашли‖бфлган‖мол-мулк,‖ер‖ва‖турли‖жойлардан‖

олинадиган‖даромад‖асосан‖хайрли‖ишларга‖сарф‖қилинган.*5,6+ 

Хожа‖ Ацрор‖ Валийнинг‖ фикриша,‖ инсон‖ илоций‖ мавжудотдир.‖ У‖ инсонни‖

‚жаъмлик‖ мазцари,‖ куллнинг‖ мазцари‛‖ бутун‖ борлиқларни‖ фзида‖ мужассам‖ этган‖ ва‖

фзини‖англаганда‖илоций‖қудрат‖ва‖қувватга‖эга‖бфла‖оладиган‖нодир,‖қимматбацо,‖азиз‖

хилқатдир,‖дейди‖ва‖фикрини қуйидаги‖мисраларда‖ифодалайди:‖ 

Эй‖нусхаи‖номаи‖илоци,‖ки‖туи, 

Эй‖оинаи‖Жамоли‖Шоци,‖ки‖туи. 

Берун‖зи‖ту‖нест,‖цар‖ши‖дар‖олам‖цаст, 

Дар‖худ‖биталаб,‖цар‖он‖ши‖хоци,‖ки‖туи. 

Мазмуни: 
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Илоций‖номанинг‖нусхаси‖сенсан, 

Шоц‖(Цақ)‖Жамолининг‖кфзгуси‖сенсан. 

Нимаики‖оламда‖бфлса,‖сендан‖ташқарида‖эмас, 

Нимани‖истасанг,‖ташқаридан‖эмас‖фзингдан‖изла‖фша‖сенсан. 

Шунинг‖ ушун‖ цам‖ инсонни‖ қадрлаш‖ цар‖ қандай‖ ибодатдан‖ устундир,‖ ибодатнинг‖

тфқсон‖тфққиз‖фоизи‖инсонларга‖ѐхшилик‖қилишдир,‖деган‖эдилар. 

Шунинг‖ушун‖инсон‖нимани‖истаса,‖ уни‖ташқаридан‖эмас,‖фзидан‖излаши‖лозим.‖

Яъни‖ фзини‖ англаса,‖ нафсини‖ таниса,‖ бутун‖ қувватларини‖ бошқара‖ олади‖ ва‖ истагига‖

етади.‖ Демак,‖ инсон‖ - илоций‖ мавжудот.‖ Оллоцнинг‖ истагани‖ бфлганидек,‖ инсон‖ цам‖

зоциран‖ ва‖ ботинан‖ пок‖ бфлиб,‖ фз-фзини‖ англаса,‖ ана‖ шундай‖ қудратли‖ кушга‖

айланади.*7,8,9+ 

Мутасаввиф‖ ‚Рисолайи‖ Цавроийа‛‖ асарида‖ инсонни‖ ‚кулл‖ мазцари,‖ жамлик‖

нусхаси‛‖ деб‖ атайди.‖ Хожа‖ Ацрор‖ Валий‖ инсонийлик‖ цақиқатига‖ эришиш‖ ушун‖ саъй‖ - 

царакат,‖циммат‖ва‖вақтга‖эътибор‖бериш‖зарур,‖деб‖цисоблаганлар.‖Инсонийликни‖Хожа‖

Ацрор‖ Валий‖ қалб‖ ва‖ руц‖ билан‖ боғлайди.‖ Қалб‖ илоций‖ ишқу‖ муцаббатга‖ гирифтор‖

бфлиши‖лозим,‖дейди.‖ ‚Маънавий‖давлат‖шулки,‖ фз‖дилингни‖шағоли‖кавнайндан‖холи‖

қилмоғингдир‛,‖ ѐъни‖ қалб‖ икки‖ дунж‖ боғланишларидан‖ фориғ‖ бфлиши‖ лозим,‖ дейди‖

Хожа‖Ацрор‖Валий.‖У‖‚Қалб‖ул-мфъмин‖Аршуллоцил‖аъзам‛‖– ‚Мфъмин‖банданинг‖қалби‖

Аршуллоцдан‖цам‖аъзам‛дир‖цадисини‖келтиради. 

Хожа‖ Ацрор‖ Валий‖ қалбни‖ поклашга‖ эътиборни‖ қаратиб‖ шундай‖ фгит‖ беради:‖

‚Ўзингни‖ фаррош‖ сингари‖ тутмоқ‖ керак.‖ Дилни‖ кавний‖ тааллуқотлар‖ хасу‖ хашагидан‖

тозаламоқ‖ даркор‛.‖ Хожа‖ Ацрор‖ Валий‖ фаррошнинг‖ супургиси‖ деганда,‖ зикр‖ – Цақни‖

эслаш‖эканлигини‖уқтиради.‖ 

Хожа‖ Ацрор‖ Валий‖ шундай‖ деганлар:‖ ‚То‖ кфнгулни‖ дунж‖ ва‖ уқбо‖ муцаббатидан‖

тозаламасанг,‖Цазрати‖Худованди‖Каримга‖мацал‖бфлмайдур.‖Зероки,‖экилган‖ерга‖экиб‖

бфлмас‖ва‖битилган‖қоғозга‖битиб‖бфлмас‛.‖Қалб‖бошқа‖нарсаларга‖боғланса,‖Хожа‖Ацрор‖

Валий‖ уни‖ экилган‖ ер‖ жки‖ битилган‖ қоғоз‖ каби‖ демоқда.‖Мутасаввиф‖ қалбнинг‖ асосий‖

вазифаси‖Цақнинг‖мацали‖– манзил-макони,‖тажаллий‖этадиган‖кфзгуси‖бфлиши‖лозим,‖

демоқда. 

Инсонда‖фз-фзини‖англаш,‖фз-фзини‖назорат‖этиш,‖фз-фзидан‖цисоб‖олиш‖мунтазам‖

давом‖этадиган‖жаражн‖бфлганида‖инсон‖меъжрда‖ѐшайди.‖Шунки‖‚одами‖нусхаи‖жомиъа‖

турур,‖ондоғким,‖малакий‖сифатлари‖бор‖турур‖ва‖сабъий‖ва‖бацимий сифатлардан‖цам‖

холий‖ эрмастур‛.‖ Хожа‖ Ацрор‖ Валий‖ бу‖ иборалари‖ билан‖ инсонда‖ цам‖ малакий,‖

фаришталарга‖ хос‖ сифатлар‖ мавжуд,‖ шу‖ билан‖ бирга‖ йиртқиш‖ ва‖ бошқа‖ тфрт‖ ожқли‖

цайвонлар‖ каби‖ нафс‖ иллатлари‖ цам‖ борлигини‖ таъкидлаб,‖ инсонни‖ ‚нусхаи‖ жамиъ‛,‖

ѐъни борлиқдаги‖бор‖нарсаларни‖фзида‖жамъ‖этган‖нусха‖демоқдалар.*10,11+ 

Ўзликни‖ англаган‖ одамда‖ мецр,‖ муцаббат,‖ мурувват,‖ саховат‖ кушли‖ бфлади.‖ Хожа‖

Ацрор‖Валий‖шундай‖байтни‖фқиган‖эканлар: 

Одами‖дийд‖асту‖боқий‖пфст‖аст, 

Дийд‖он‖бошад,‖ки‖дийди‖дфст‖аст.‖ 

Мазмуни: 

Одамий,‖ѐъни‖цақиқий‖инсон‖кфздир,‖бошқа‖цаммаси‖пфстдир, 

Кфз‖агар‖дфст‖кфзи‖бфлса,‖шундагина‖кфз‖бфлади. 
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Хожа‖ Ацрор‖ Валий‖ бу‖ билан‖ инсон‖ қалби‖ ойнаси‖ бфлган‖ кфздан‖ фақат‖ бутун‖

борлиққа‖дфстона‖назар,‖илоций‖мецр-муцаббат‖порлаб‖турсагина,‖цақиқий‖инсон‖номига‖

уйғун‖бфлади,‖дейди. 

Хожа‖Ацрор‖Валийнинг‖тиншлик‖ва‖ацилликка‖оид‖қарашлари‖цамда‖фаолиѐтини‖

‚Рашацот‛даги‖маълумотлар‖ва‖Хожа‖Ацрор‖Валий‖мактубларида‖кфтарилган‖масалалар‖

асосида‖ тацлил‖ этиш‖ мумкин.‖ Хожа‖ Ацрор‖ Валийнинг‖ халқимиз‖ тарихидаги‖ энг‖ буяк‖

хизмати‖ ‖ тиншлик,‖ ациллик,‖ барқарорликни‖ фрнатиш‖ ушун‖ қилган‖ хизматлари,‖

цукмдорларни‖ адолат‖ фрнатишга‖ ундагани‖ ва‖ бунга‖ имкон‖ қадар‖ эришганидир.‖ Хожа‖

Ацрорнинг‖муроса‖ва‖келиштиришга‖оид‖ ‖ғоѐсини‖бугунги‖кундаги‖демократик‖жамиѐт‖

қуриш‖ жаражнида‖ қфллаш масаласини‖ тацлил‖ этиш‖ зарур.‖ Тараққижтимиз‖

стратегиѐсининг‖ биринши‖ йфналиши‖ цам‖ айнан‖ эркин‖ фуқаролик‖ жамиѐтини‖

ривожлантириш‖орқали‖халқпарвар‖давлат‖барпо‖этишга‖қаратилгандир. 

Хожа‖ Ацрор‖ Валий‖ халқимиз‖ маънавиѐти‖ тарихида‖ фзига‖ хос‖ мавқега‖ эга‖ бфлган‖

буяк‖ сиймодир.‖ Бу‖ цазратнинг‖ таржимаи‖ цоллари‖ ва‖ қолдирган‖ меросларини,‖

рисолаларини‖ цар‖ томонлама‖ шуқур‖ фрганиш‖ фзлигимизни‖ танишга‖ кфмаклашади,‖

истиқлол‖мафкурасини‖шакллантириш‖цамда‖жш‖авлодни‖тарбиѐлашда,‖бугунги‖кундаги‖

давлатимиз‖ томонидан‖ олиб‖ борилажтган‖ ‖ инсонпарвар‖ сижсатни‖ амалга‖ оширишда‖

муцим‖ ацамиѐт‖ касб‖ этади.‖ Президентимизнинг‖ ‚Цаммамизни‖ тарбиѐлаган,‖ воѐга‖

етказган‖– шу‖халқ.‖Баршамизга‖туз-насиба‖берган‖цам‖– шу‖халқ.‖Бизга‖ишонш‖билдирган,‖

рацбар‖ қилиб‖ сайлаган‖ цам‖ айнан‖ шу‖ халқ‛‖ деб‖ таъкидладилар.‖ Дарцақиқат,‖ халқнинг‖

розилиги‖давлатнинг‖қудратидир.‖Инсонни‖қадрлаш,‖ халқим‖деб,‖ элим‖деб‖ жниб‖ѐшаш‖

бизга‖ улуғ‖ аждодлардан‖ етиб‖ келган‖ улуғ‖ бир‖ қадриѐтдир.‖ Унинг‖ қадриѐтлигини‖ пири‖

муршид,‖нақшбандиѐ‖таълимотининг‖етук‖вакили‖Хожа‖Ацрор Валий‖тимсолида,‖цажтий‖

ибратлари‖ва‖доно‖фикрлари‖орқали‖цам‖гувоц‖бфлиш‖мумкин.*12,13,14+ 
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Аннотачия: Мақолада‖ илк‖ уйғониш‖ даврида‖ тассаввуф‖ таълимотининг‖ ривожи,‖

тасаввуф‖ илми-моциѐтан‖ ва‖ мазмунан‖ инсон‖ цақидаги‖ илм‖ эканлиги‖ ва‖ инсон‖ қадрини‖

кфтаришда‖ тутган‖ фрни,‖ тасаввуфда‖ ‚комил‖ инсон‛‖ (ал-Инсану-л-камил)‖ кончепчиѐсининг‖

тизимли‖ тарзда‖ язага‖ келиши,‖ ‚Вацдату-л-вужуд‛‖ таълимоти‖ Худонинг‖ моддий‖ борлиқда‖

тажаллий‖ этиши‖ – жилоланиши,‖ гфжки‖ моддий‖ борлиқ‖ бир‖ ойна‖ бфлиб,‖ Худо‖ унда‖ фзини‖ акс‖

эттиради‖ лекин‖ бу‖ акс‖ унинг‖ фзи‖ цам‖ эмас,‖ ундан‖ ташқари‖ цам‖ эмас‖ – деган‖ ғоѐнинг‖

шаклланиши‖тацлил‖қилинган. 
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Аннотачия: Развитие‖мистичизма‖в‖период‖первого‖пробуждениѐ,‖то,‖што‖мистичизм‖

есть‖ наука‖ о‖ шеловеке‖ по‖ существу‖ и‖ содержания‖ и‖ его‖ роль‖ в‖ повышении‖ шеловешеского‖

достоинства,‖ систематишеское‖ поѐвление‖ понѐтиѐ‖ «совершенный‖ шеловек»‖ (аль-Инсану‖ -л-

камиль)‖ в‖ мистичизме,‖ «Вахдату- Ушение‖ «л-вуджуд»‖ анализирует‖ формирование‖

представлениѐ‖ о‖ том,‖ што‖ Бог‖ проѐвлѐетсѐ‖ в‖ материальном‖ существовании,‖ как‖ будто‖
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материальное‖ существо‖ есть‖ зеркало,‖ в‖ котором‖ Бог‖ отражает‖ себѐ,‖ но‖ это‖ отражение‖ не‖

ѐвлѐетсѐ‖ни‖самим‖собой,‖ни‖за‖его‖пределами. 

Клюшевые слова: Первое‖ пробуждение,‖ Новый‖ Узбекистан,‖ мистичизм,‖ «совершенный‖

шеловек»,‖ «Вахдату-л-вуджуд»,‖ пропаганда‖ шестности,‖ правдивости,‖ шестности‖ и‖ мира,‖

патриотизма,‖шистого‖сердча‖и‖души. 
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Annotation: The development of mysticism in the period of the first awakening, the fact that 

mysticism is the science of man in essence and content and its role in raising human dignity, the 

systematic emergence of the concept of "perfect man" (al-Insanu-l-kamil) in mysticism, "Vahdatu- The 

doctrine of "l-vujud" analyzes the formation of the idea that God is manifested in material existence, as if 

the material being is a mirror, in which God reflects itself, but this reflection is neither himself nor 

beyond. 

Keywords: The first awakening, New Uzbekistan, mysticism, "perfect man", "Vahdatu-l-vujud", 

the promotion of honesty, truthfulness, honesty and peace, patriotism, pure heart and soul. 

 

Инсоннинг‖ энг‖ муцим‖ ва‖ муқаддас‖ фазилатларидан‖ бири‖ тинш‖ ва‖ ацил‖ бфлиб‖

ѐшаши‖цисобланади. 

Инсон-бу‖жруғ‖дунжнинг‖азизу‖мукаррам‖хилқати,‖цажт‖ гултожи,‖жонзотлар‖ишида‖

сарвари.‖Аллоц‖ таоло‖бандасини‖ѐратажтганда:‖ ‚Менинг‖ ердаги‖ халифам‖ (фринбосарим)‖

бфлади‛,‖ - деб‖ улуғлаган.‖ Одамзод‖ шундай‖ мфътабар‖ шарафга‖ муѐссарлиги‖ ушун‖ қадр-

қиммати‖эъзозу‖эцтиром‖этиб‖келинади. 

Мамлакатимиз‖ Президенти‖ Шавкат‖ Мирзижев‖ томонларидан‖ 2022-2026‖ йилларга‖

мфлжалланган‖ Янги‖ Ўзбекистоннинг‖ тараққижт‖ стратегиѐсини‖ биринши‖ йфналиши‖

‚Инсон‖ қадрини‖ яксалтириш‖ ва‖ эркин‖ фуқаролик‖ жамиѐтини‖ ѐнада‖ ривожлантириш‖

орқали‖ халқпарвар‖ давлат‖ барпо‖ этиш‛‖ деб‖ номланади‖ ва‖ бу‖ йфналишда‖ жамиѐтнинг‖

барша‖ бфғинларининг‖ асосий‖ фаолиѐти‖ марказида‖ инсон‖ ва‖ инсон‖ омили‖ туришини‖

кфрсатиб‖бердилар. 

Асрлар‖ давомида‖ турли‖ диний-фалсафий‖ таълимотлар‖ ва‖ уларнинг‖ йирик‖

наможндалари‖ ‚комил‖ инсон‛‖ ғоѐсини‖ шакллантиришда‖ у‖ жки‖ бу‖ даражада‖ фз‖

циссаларини‖ қфшиб‖ борганлар.‖ Жумладан,‖ тасаввуф‖ таълимотидаги‖ ‚комил‖ инсон‛‖

кончепчиѐси‖ – ѐхлит‖ бир‖ қарашлар‖ тизимининг‖ вужудга‖ келиши‖ ва‖ ривожланиши‖

фалсафий‖ тасаввуф‖ доираларида‖ ушбу‖ ғоѐнинг‖ нақадар‖ кенг‖ қулош‖ жзганини‖ кфрсатиб‖

бера‖ олади.‖Фалсафий‖тасаввуф‖инсон‖ ва‖ борлиқ‖масаласига‖ эътиборини‖ қаратар‖ экан,‖

аксар‖ цолларда‖ мазкур‖ ғоѐни‖ шетлаб‖ фтмайди.‖ Бу‖ борадаги‖ фарқлар‖ турли‖ мутасаввиф‖

файласуфларнинг‖инсон‖ва‖борлиқни‖тушунишдаги‖принчипиал‖ жндошувларида‖ѐққол‖

кфзга‖ташлансада,‖умумий‖кесишув‖нуқталари‖доимо‖мавжуд‖бфлиб‖келган.‖*1,2+ 
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Тасаввуф‖ илми-моциѐтан‖ ва‖ мазмунан‖ инсон‖ цақидаги‖ илмдир.‖ У‖ инсонларнинг‖

кфнглигига,‖ қалбига,‖ руцига‖ хитоб‖ этган,‖ одамларни‖ цамиша‖ поклик‖ ва‖ эзгуликка‖

шорлаган, тфғрилик,‖ростгфйлик,‖цалоллик‖ва‖тиншликни‖тарғиб‖қилган,‖жмонларни‖йфлга‖

солишига‖даъват‖этган.‖Тасаввуфши‖шайхлар‖ва‖уларнинг‖шогирдлари‖сффийлик‖йфлини‖

тутган‖ кишиларни‖ на‖ дунждан,‖ на‖ охиратдан‖ таъма‖ қилмасликка,‖ нафс‖ кфшасидан‖

фтмасликка‖ ундаганлар.‖ Сффийлик‖ одоб-ацлоқли,‖ қалби‖ ва‖ руци‖ пок,‖ билими‖ яқори‖

инсонларни-ѐъники‖ комил‖ инсонларни‖ тарбиѐлаб‖ камолга‖ етказишни‖ фзларининг‖

асосий‖ бурши‖ ва‖ мақсади‖ деб‖ билганлар.‖ Бошқа‖ сфз‖ билан‖ айтганда,‖ инсоннинг‖ руций-

маънавий‖камолоти‖тасаввуфнинг‖асосий‖мақсади‖бфлиб,‖бу‖мақсад‖йфлида‖цар‖бир‖улуғ‖

шайх‖ фз‖ тартиб‖ қоидаларини‖ ишлаб‖ шиққан‖ ва‖ шу‖ асосда‖ турли‖ тариқат‖ сулуклари‖

шаклланган. 

Тасаввуф‖ ацли‖ ушун‖ асосий‖ масала‖ қалбни‖ поклаш,‖ уни‖ худбинлик‖ зангидан‖

тозалаш‖ бфлган.‖ Улар‖ бу‖ ишни‖ нафсни‖ поклашдан‖ бошлаганлар.‖ Бунинг‖ ушун‖ нафсни‖

поклаш‖йфлларини‖ишлаб‖шиққанлар.‖Нафсни‖ва‖шу‖орқали‖кфнгилни‖поклаш‖эса‖рижзат‖

шекиш‖ орқалигина‖ бфлади.‖ Рижзат‖ шекиш‖ шуншаки,‖ сабр-тоқатли‖ бфлиш,‖

қийиншиликларга‖бардош‖бериш‖эмас.‖Балки,‖цақ‖йфлида‖онгли‖равишда‖инсон‖фз‖олдига‖

улуғ‖ бир‖ мақсадни‖ белгилаб,‖ унга‖ етишиш‖ ушун‖ ихтижрий‖ равишда‖ барша‖

қийиншиликларни‖ зиммасига‖ олиб,‖ тфсиқларни‖ енгиб‖фтиб,‖ олға‖мақсад‖ сари‖интилиш‖

рижзат‖ бфлади.‖ Тасаввуф‖ тариқатлари‖ рижзат‖ шекиш‖ орқали‖ инсон‖ нафси‖ ва‖ кфнглини‖

поклаш‖йфли‖бфлиб,‖уни‖темиршининг оловли‖курасига‖қижс‖этиш‖мумкин.‖Унда‖инсон‖

кфнгли‖ аввал‖ мумдек‖ ямшаб‖ шакл‖ олади,‖ сфнг‖ шиниқтирилади‖ ва‖ сайқал‖ берилади.‖

Охирида‖кфнгил‖пфлат‖кфзгу‖сингари‖сайқал‖топадики,‖фзида‖илоций‖нурни‖акслантириб,‖

ой‖ сингари‖нурланиб,‖фзи‖ цам‖атрофга‖ зиж‖тарата‖бошлайди.‖Ана‖шундай‖кфнгил‖эгаси‖

комил‖инсондир.‖Бундай‖инсон‖фзидан‖атрофга‖зиж‖таратади,‖фзга‖инсонлар‖руцини‖цам‖

маърифатли‖ этади,‖ кфнгилларни‖ нурлантиради.‖ Буяк‖ сффийлар,‖ тасаввуф‖

тариқатларининг‖йфлбошшилари‖ана‖шундай‖комил‖инсон‖бфлганлар.‖Улар‖рижзат‖шекиш‖

орқалигина‖у‖дунж‖ва‖бу‖дунж‖саодатига‖эришганлар. 

Илк‖ фрта‖ асрларда‖ тасаввуф‖ таълимотининг‖ шаклланиши‖ ва‖ ривожланиши‖

натижасида‖ инсон‖ қадрини‖ ошириш‖ унга‖ мецр‖ кфрсатиш‖ категориѐлари‖ ривожланиб‖

бориши‖ мутасаввуфларнинг‖ асосий‖ мавзусига‖ айланиб‖ борди.‖ Жумладан‖ тасаввуфда‖

‚комил‖ инсон‛‖ (ал-Инсану-л-камил)‖ кончепчиѐсининг‖ тизимли‖ тарзда‖ язага‖ келиши‖

бевосита‖ Ибн‖ ал-Арабий‖ номи‖ билан‖ боғлиқ‖ цисобланади.‖ Цар‖ цолда,‖ кейинги‖ давр‖

мутасаввифлари‖ орасида‖ бу‖ мавзуга‖ мурожаат‖ қилгани‖ борки,‖ аксари‖ Ибн‖ ал-Арабий‖

ғоѐларидан‖таъсирлангани‖қайд‖этилган.‖‚Комил‖инсон‛‖Ибн‖ал-Арабий‖томонидан‖асос‖

солинган‖ ‚Вацдату-л-вужуд‛‖ таълимотлар‖ тизимининг‖ таркибий‖ қисми‖ цисоблангани‖

цолда,‖ аншайин‖ мураккаб‖ ва‖ фзига‖ хос‖ талқинга‖ цам‖ эгадир.‖ Умуман,‖ Ибн‖ ал-Арабий‖

илгари‖сурган цар‖бир‖алоцида‖ғоѐ‖бир-бирига‖боғлиқ‖тарзда‖ривожланиб,‖бир‖вақтнинг‖

фзида‖бири‖иккиншисидан‖мустақил‖ва‖тугал‖цисобланиши‖мумкин,‖деѐ‖оламиз.‖‚Комил‖

инсон‛‖кончепчиѐси‖цам‖бундан‖мустасно‖эмас.‖Шунинг‖ушун,‖мавзуни‖жритиш‖давомида‖

‚Вацдату-л-вужуд‛‖ ва‖ ‚Тажаллий‛‖ каби‖ ғоѐ‖ ва‖ таълимотларга‖мурожаат‖ қилиш‖фринли‖

бфлади.‖*3,4,5+ 

Аввало,‖Ибн‖ал-Арабийнинг мусулмон‖Европаси‖– Андалусиѐда‖воѐга‖етгани,‖унинг‖

тафаккури‖ ва‖ дунжқарашида‖ бир‖ вақтнинг‖ фзида‖ Ғарб‖ ва‖ мусулмон‖ оламининг‖ диний-

фалсафий‖ таълимотларининг‖ фзаро‖ уйғун‖ шаклда‖ ривожланишига‖ қулай‖ шароит‖

ѐратган‖ эди. ‚Вацдату-л-вужуд‛‖ Ибн‖ ал-Арабийнинг‖ борлиқ‖ цақидаги‖ таълимотлар‖
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тизими‖ бфлиб,‖ милодий‖ III-IV‖ асрларда‖ вужудга‖ келган‖ неоплатоникларнинг‖ эманачиѐ‖

цақидаги‖ таълимотига‖ ѐқин‖ турувши‖ ғоѐларни‖ илгари‖ суради. Шу‖ билан‖ бирга,‖

Европалик‖ машцур‖ олима‖ А.Шиммелнинг‖ гувоцлик‖ беришиша,‖ таълимотнинг‖ асосий‖

манбаини‖ ташкил‖ этувши‖ ‚ал-Футуцату-л-маккийѐ‛‖ ва‖ ‚Фусусу-л-цикам‛‖ каби‖

асарларнинг‖ тил‖ услуби‖ шу‖ даражада‖ мавцумки,‖ таълимотни‖ баъзилар‖ пантеизм‖

(А.Афифий), баъзилар‖ эса‖ монизм‖ жки‖ экзистенчал‖ монизм‖ (Л.Массиньон)‖ деб‖ талқин‖

қилганлар. 

‚Вацдату-л-вужуд‛‖ таълимоти‖ Худонинг‖ моддий‖ борлиқда‖ тажаллий‖ этиши‖ – 

жилоланиши,‖ гфжки‖ моддий‖ борлиқ‖ бир‖ ойна‖ бфлиб,‖ Худо‖ унда‖ фзини‖ акс‖ эттиради,‖

лекин‖бу‖акс‖унинг‖фзи‖цам‖эмас,‖ундан‖ташқари‖цам‖эмас‖– деган‖ғоѐни‖илгари‖суради.‖

Шу‖жицатдан‖у‖пантеизм‖(фалсафий‖тасаввуфда‖‚Вацдату-л-мавжуд‛‖– Худонинг‖моддий‖

борлиққа‖ сингиб‖ кетган‖ ва‖ у‖ билан‖ бирга‖ абадийдир‖ деб‖ даъво‖ қилувши‖ таълимот)‖ дан‖

тубдан‖ фарқ‖ қилади.‖ Ибн‖ ал-Арабийнинг‖ ‚тажаллий‛‖ цақидаги‖ ғоѐсини‖ Жомийнинг‖

қуйидаги‖таърифи‖ошиб‖беради:‖ 

Аъжн‖цама‖шишацои‖гуногун‖буд, 

К-афтода‖бар‖он‖партави‖хуршеди‖вужуд. 

Цар шиша,‖ки‖буд‖сурх‖ж‖зарду‖кабуд, 

Хуршед‖дар‖цам‖ба‖цамон‖ранг‖намуд. 

‚Аъжн‖турли‖хил‖шишаларга‖фхшайди.‖Бу‖шишаларга‖вужуд‖қужшининг‖шуъласи‖

тушди.‖Натижада,‖қужш‖шуъласи‖шиша‖қизил‖бфлса‖қизил,‖сариқ‖бфлса‖сариқ,‖кфк‖бфлса‖

кфк‖ рангда‖ товланади‛.Ибн‖ ал-Арабий‖ ‚ал-Аъйану-с-саабита‛‖ деганда,‖ ѐратилувшан,‖

лекин‖ хали‖ ѐратилмаган‖ нарсаларнинг‖ прототипи‖ – илк‖ бирламши‖ нусхасини‖ назарда‖

тутади.‖ Унинг‖ фикриша,‖ Мутлақнинг‖ ‚тажаллиси‛‖ тартибсиз‖ эмас,‖ балки,‖ азалдан‖

Мутлақнинг‖фзида‖бфлувши‖‚ал-Аъйану-с-сабита‛га‖мос‖тарзда‖амалга‖ошади.‖Шу‖тариқа‖

Унинг‖ зотия‖ сифатлари‖ Ўзи‖ ѐратган‖ борлиқда‖жилоланиб,‖ акс‖ этиб‖ туради.‖Илоцнинг‖

мукаммаллик‖ сифатлари‖ коинотда‖ дискрет‖ (мунфасал)‖ цолатда‖ бфлади.‖ Фақат‖

инсондагина‖улар‖ѐхлит‖жамул-жам‖бфлган‖ва‖ѐнада‖айнанроқ,‖худдики,‖‚мухтасар‛‖бир‖

тарзда‖акс‖этган.‖Шунинг‖ушун‖‚комил‖инсон‛да‖Мутлақ‖фзини‖бутун‖бориша,‖тфлиқ‖идрок‖

этади.‖Инсон гфж‖Унинг‖фзлигига‖айланиб‖боради.‖ 

‚Комил‖ инсон‛‖ биринши‖ навбатда‖ борлиқ‖ муаммоси‖ билан‖ боғлиқ‖ онтологик‖

муаммо‖цисобланади.‖Ибн‖ал-Арабийга‖кфра,‖аввалда‖олам‖жонсиз‖эди.‖Одамнинг‖пайдо‖

бфлиши‖ уни‖ жонлантирди.‖ Инсон‖ Илоций‖ исм‖ ва‖ сифатларининг‖ наможн‖ бфлишига‖

айланди.‖У‖бутун‖борлиқда‖фзининг‖ цақирлигига‖қарамай,‖Цақиқат‖қароргоци‖бфлди.‖У‖

жамики‖оламда‖мавжуд‖бфлган‖моддий‖ва‖руций‖даражаларни‖қамраб‖олди.‖Аллоц‖фақат‖

инсонгагина‖ фзининг‖ барша‖ исмларини‖ ошкор‖ қилди.‖ Асл‖ ‚комил‖ инсон‛‖ Муцаммад‖

(с.а.в.)‖бфлди.‖У‖қолган‖барша‖махлуқотларнинг‖устидан‖бундай‖устунликка‖цали‖Одам‖бор‖

бфлмаганидажқ‖ эришди.‖ ‚Комил‖ инсон‛‖ махлуқот‖ оламининг‖ мақсади‖ ва‖ мантиқий‖

ницоѐси‖цисобланади.‖Илоций‖ирода‖фақат‖у‖орқали‖амалга‖ошади.‖*6+ 

Инсон‖ камолотини‖ маънавиѐтсиз,‖ маънавий‖ маданий‖ мероссиз‖ тасаввур‖ қилиб‖

бфлмайди.‖Маънавиѐт‖ ривожини‖ эса‖ кишилик‖жамиѐтининг‖ олға‖ интилишисиз‖ англаб‖

бфлмайди.‖Бири‖иккиншисига‖шамбаршас‖боғлиқдир.‖Бунинг‖ушун‖эса‖аждодлар‖маънавий‖

меросини,‖уларнинг‖тарихий‖маданиѐтга‖қфшган‖циссасини‖фрганиш,‖улар‖илгари‖сурган‖

маърифатпарварлик‖ ғоѐларини‖ илмий‖ асосда‖ талқин‖ этиш‖ ва‖ таълим-тарбиѐ‖ соцасида‖

кенг‖ фойдаланиш‖ жш‖ авлодни‖ миллий‖ истиқлол‖ ғоѐлари‖ руцида‖ тарбиѐлашда‖ муцим‖

ацамиѐт‖касб‖этади. 
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Тасаввуф‖гарши‖VIII‖аср‖фрталари‖ва‖IХ‖аср‖бошларида‖язага‖келган‖бфлсада,‖унинг‖

назариѐси‖ва‖амалижти‖Х-ХIII‖асрлар‖давомида‖тасаввуф‖адабижтларида‖ишлаб‖шиқилиб‖

фзининг‖ олий‖ босқишига‖ кфтарилган‖ ва‖ нақшбандиѐ‖ тараққижтида‖ мукаммал‖ ницоѐ‖

топган.‖ Уларда‖ инсон‖ ва‖ унинг‖ Худога‖ муносабати‖ қандай‖ бфлиши‖ кераклиги,‖ Худо ва‖

инсон‖ бирлиги,‖ инсонни‖Аллоц‖ билан‖ қфшилиши‖ цақидаги‖ таълимот‖ акс‖ этган.‖ Руций-

маънавий‖камолотга‖эришиш‖йфллари‖кфрсатиб‖берилди. 

Бу‖йфллар‖тфрт‖босқишдан‖иборат. 

1.‖Шариат,‖2.‖Тариқат,‖3.‖Маърифат,‖4.‖Цақиқат. 

Шариат‖ - сффийлик‖ йфлини‖ тутган‖ тариқат‖ ацли‖ аввало‖ шариатнинг‖ барша‖

талабаларига‖бфйсуниши,‖уларни‖бекаму-кфст‖эгаллаши‖ва‖амал‖қилиши‖керак.‖*7+ 

Тариқатга‖ кфтарилиши‖ мумкин.‖ Бунда‖ муридлар‖ фз‖ пирлари-муршидларга‖

(шайхларга)‖ итоат‖ этиши,‖ фз‖ шахсий‖ истакларидан‖ воз‖ кешиши‖ шарт.‖ Яъни‖ мурид‖ фз‖

ихтижрини‖бутунлай‖пир‖(устоз)‖ихтижрига‖топшириши‖лозим. 

Маърифатга‖ кфтариладилар.‖ Бунда‖ коинотнинг‖ (борлиқнинг) бирлиги‖ Худога‖

мужассам‖ бфлиши,‖ ѐхшилик‖ ва‖ жмонликнинг‖ нисбийлиги‖ ақл‖ билан‖ эмас,‖ балки‖ қалб‖

билан‖англаб‖етилади. 

Цақиқат‖ цисобланиб,‖ сффий‖ (зохид)‖ ‚шахс‖ сифатида‖ тугаб‛ ‚цақиқат‛га,‖ Худога‖

етишади,‖ унга‖ сингиб‖ кетиб‖ абадийликка‖ эришади.‖ Бунга‖ сффийлар‖ махсус‖ руций‖ ва‖

жисмоний‖царакатлар-сиғиниш‖ва‖ибодатлар‖орқали‖интиладилар. 

Юқоридагиларни‖ умумлаштириб‖ ‚тасаввуф‖ – бу‖ илоциѐт‖ олами,‖ инсон‖

маънавиѐти,‖ руциѐти,‖ эцтижжлари‖ ва‖ унинг‖ Худога‖ муносабати‖ цақидаги‖ фалсафий‖

таълимот‛ – дейишимиз‖мумкин.‖Содда‖қилиб‖айтганда,‖тасаввуф‖инсон‖қалбига‖сайқал‖

бериш‖илмидир.‖*8,9,10,11,12,13,14,15+ 

Хулоса‖қилиб‖айтганда,‖тасаввуф‖тарихи‖Ислом‖тарихи‖билан‖бирга‖ривожланиб,‖

Ислом‖ маданиѐти‖ ва‖ маърифатига‖ улкан‖ цисса‖ бфлиб‖ қфшилди.‖ Агар‖ дастлабки‖

пайтларда‖ Куфа,‖ Басра‖ ва‖ Боғдод‖ шацарларида‖ саноқли‖ даражада‖ зоцид‖ ва‖ сффийлар‖

ѐшаган‖ бфлса,‖ бора-бора‖ мусулмон‖ оламида‖ шайху-машшойихлар,‖ сффий-дарвешлар,‖

қаландарларнинг‖сони‖кфпайди,‖яқорида‖айтганимиздай,‖бу‖фзига‖хос‖фрта‖аср‖маданий-

маърифий,‖ ацлоқий‖ қарашлар‖ тизимида‖ шаклланди‖ цамда‖ цозирги‖ кунда‖ таълим‖ – 

тарбиѐ‖жаражнида‖ тасаввуф‖ таълимотидан‖ фринли‖фойдаланишда,‖ уни‖жаражнга‖ тфғри‖

тадбиқ‖ этиш‖ таълим‖ самарадорлигини‖ оширади‖ ва‖ шу‖ билан‖ бирга‖ бфлажак‖

фқитувшиларда‖ маънавий‖ ва‖ моддий‖ цажт‖ уйғунлиги‖ фазилатларини‖ ривожлантириш‖

масаласига‖ойдинлик‖киритиш‖ушун‖фзига‖хос‖дастур‖бфлиб‖хизмат‖қилади.‖ 
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Ўзбекистон‖ Республикасида‖ жшларни‖ цуқуқ‖ ва‖ манфаатларини‖ цимоѐ‖ қилиш,‖

уларга‖ зарур‖ шарт-шароитлар,‖ имкониѐтларни‖ ѐратиш‖ борасида‖ мустацкам‖ цуқуқий‖

база‖ ѐратилган‖ бфлиб,‖ давлат‖ томонидан‖ кенг‖ қамровли‖ ислоцотлар‖ амалга‖ ошириб‖

келинмоқда.‖ Ўз‖ навбатида,‖ давлат‖ ислоцотлари‖ тизимли‖ тарзда‖ замон‖ талабларига‖

цамоцанг‖равишда‖ такомиллаштириб‖борилмоқда.‖Хусусан,‖бугунги‖кунгаша‖Ўзбекистон‖

Республикаси‖ Олий‖ Мажлиси‖ томонидан‖ жшларга‖ оид‖ 40 дан‖ ортиқ‖ қонунлар‖ қабул‖

қилинган‖ бфлиб,‖ 30 дан‖ ортиқ‖ халқаро‖ цуқуқий‖ цужжатлар‖ ратификачиѐ‖ қилинган.‖

Бугунги‖ кунда‖ мамлакатимизда‖ ‚Янги‖ Ўзбекистон‛ни‖ барпо‖ этишдек‖ улуғ‖ мақсадга‖

эришиш‖йфлида‖ асосий‖ таѐнш‖ бфлган‖ жшларга‖ эътибор‖ ва‖ ғамхфрлик‖ кфрсатиш,‖ уларга‖

барша‖ соцаларда‖ фз‖ иқтидори‖ ва‖ салоциѐтини‖ тфлиқ‖ наможн‖ этиши‖ ушун‖ зарур‖шароит‖

цамда‖ имкониѐтлар‖ ѐратиб‖ бериш‖ давлат‖ сижсатининг‖ устувор‖ йфналиши‖ сифатида‖

ривожланмоқда. 

Ўзбекистон‖ Республикаси Президенти‖ Шавкат‖ Мирзижевнинг‖ ‚Жамиѐтимиздаги‖

ѐнгиланишлар‖ жаражнида‖ жшларимиз‖ цал‖ қилувши‖ кушга‖ айланиб‖ бормоқда.‖ Янги‖

Ўзбекистонни,‖‚Ушинши‖Ренесанс‛‖пойдеворини‖албатта,‖жшлар‖билан‖бирга‖қурамиз!‛*1+,‖

- деган‖ ‖фикрлари‖бугун‖эзгу‖тамойил‖сифатида‖жшларимизнинг‖цар‖жабцада‖ташаббус,‖

шижоат‖ ва‖ фаоллик‖ кфрсатажтгани‖ самарсидир.‖ Дарцақиқат,‖ ‚Янги‖ Ўзбекистон‛‖

пойдеворини‖ мустацкамлаш‖ цамда‖ унинг‖ ривожланишга‖ ватанпарвар‖ шахс‖ сифатида‖

цисса‖ қфшиш‖ барша‖ жшларимизнинг‖ эзгу‖ орзу‖ умидларидан‖ бири‖ бфлиб,‖ мецнаткаш,‖

тиншиликсевар‖ халқимизнинг‖ эзгу‖ орзусидир.‖ Бу‖ фринда‖ жшларни‖ ватанпарварлик‖

руцида‖ тарбиѐлашда‖ баршамизнинг‖ айниқса,‖ таълим-тарбиѐ‖ билан‖ шуғулланувши‖

зижлиларимизнинг‖ фрни‖ долзарб‖ ацамиѐт‖ касб‖ этади.‖ Бу‖ долзарб‖ масала‖ цеш‖ қашон‖ фз‖

ацамиѐтини‖йфқотмайдиган‖масаладир.‖Ушбу‖долзарб‖масала‖узлуксиз‖жаражн‖бфлиб,‖у‖

бир-бирига‖ боғлиқ‖ сижсий-цуқуқий,‖ ижтимоий-иқтисодий,‖ ғоѐвий-мафкуравий,‖

маданий-маърифий‖тадбирлар‖мажмуасидан‖иборатдир. 

Ўзбекистон‖Республикаси‖Президенти‖Шавкат‖Мирзижевнинг‖ биринши‖имзолаган‖

қонун‖ цужжати‖ – 2016‖ йил‖ 14‖ сентѐбрдаги‖ «Жшларга‖ оид‖ давлат‖ сижсати‖ тфғрисида»ги‖

Қонун‖ бфлиб,‖ ацолининг‖ асосий‖ қисмини‖ ташкил‖ этажтган‖ жшларга‖ оид‖ ислоцотларни‖

ѐнада‖ ривожланиши‖ ушун‖ давлат‖ сижсатини‖ изшил‖ амалга‖ ошириш,‖ жш‖ авлодни‖ цар‖

mailto:rodilbek@mail.ru
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томонлама‖ етук‖ ва‖ баркамол,‖ интеллектуал‖ салоциѐтли,‖ фз‖ қатъий‖ позичиѐсига‖ эга,‖

ислоцотларга‖ бефарқ‖ бфлмаган,‖ яртнинг‖ келажаги‖ ушун‖ дахлдорликка‖ тайжр,‖ мақсадга‖

интилувшан,‖ватанпарвар‖шахслар‖сифатида‖тарбиѐлаш‖муцим омил‖эканини‖таъкидлаш‖

лозим.‖Шунингдек,‖2017-2021‖йилларда‖Ўзбекистон‖Республикасини‖ривожлантиришнинг‖

бешта‖устувор‖йфналиши‖бфйиша‖Царакатлар‖стратегиѐсида‖цам‖жшлар‖масаласи‖алоцида‖

фз‖ аксини‖ топди‖ ва‖ жшларнинг‖ цуқуқларини‖ цимоѐ‖ қилишга‖ қаратилган‖ устувор‖

вазифалар‖белгиланди.‖ 

2018  йилда‖ Президент‖ фармонига мувофиқ,‖ ‚Жшлар‖ – келажагимиз‛‖ Давлат‖

дастури‖тасдиқланиб,‖ушбу‖цужжат‖орқали‖жшлар‖тадбиркорлиги,‖стартаплар,‖ғоѐлар‖ва‖

лойицаларни‖ амалга‖ оширишга‖ кфмаклашиш‖ ва‖ қфллаб-қувватлаш‖ ѐнги‖ босқишга‖

кфтарилди.‖ 2020 йилда‖ эса‖ жшлар‖ йфналишида‖ ѐна‖ бир‖ муцим‖ қадам‖ ташланиб,‖

Президент‖ қарорига‖ биноан‖ мамлакатда‖ жшлар‖ сижсатини‖ амалга‖ оширувши‖ давлат‖

ташкилоти‖ – Жшлар‖ ишлари‖ агентлиги‖ ташкил‖ этилди.‖ Жшларни‖ яқори‖ даражада‖

рағбатлантириб‖ бориш‖ мақсадида‖ ‚Мард‖ фғлон‛‖ давлат‖ мукофоти‖ ва‖ ‚Келажак‖

бунждкори‛‖ медали‖ таъсис‖ этилди.‖ Бу‖ борада‖ Ўзбекистон‖ Республикаси‖ Президенти‖

Шавкат‖ Мирзижев‖ томонидан‖ ижтимоий,‖ маънавий-маърифий‖ соцалардаги‖ саъй-

царакатларни‖ тизимли‖ асосда‖ йфлга‖ қфйиш‖ бфйиша‖ 5‖ та‖ муцим‖ ташаббуснинг‖ илгари‖

сурилиши‖Ўзбекистон‖тарихида‖жшлар‖таълим-тарбиѐси‖бфйиша‖ѐна‖бир‖ѐнги‖босқишни‖

бошлаб‖ берди.‖ Бешта‖ муцим‖ ташаббус‖ доирасида‖ жш‖ авлодни‖ маданиѐт,‖ санъат,‖

жисмоний‖тарбиѐ‖ва‖спортга‖кенг‖жалб‖этиш,‖уларда‖ахборот‖технологиѐларидан‖тфғри‖

фойдаланиш‖ кфникмасини‖ шакллантириш.‖ жшлар‖ орасида‖ китобхонликни‖ тарғиб‖

қилиш,‖ хотин-қизлар‖ бандлигини‖ таъминлаш‖ язасидан‖ муцим‖ ислоцотлар‖ амалга‖

оширила‖бошланди. 

Ўзбекистондаги‖ жшларга‖ оид‖ ислоцотлар,‖ фзгаришларнинг‖ негизи‖ цисобланган‖

таълим-тарбиѐ‖ тизимида‖ цам‖туб‖ислоцотлар‖ривожлантириб‖ борилмоқда.‖ 2020‖йил‖ 23‖

сентѐбрда‖ Ўзбекистон‖ Республикасининг‖ ‚Таълим‖ тфғрисида‛ги‖ ЎРҚ-637-сонли‖ Қонуни‖

қабул‖қилинди.‖Ушбу‖қонунга‖биноан‖таълим‖турлари‖қуйидагилардан‖иборат: 

- мактабгаша‖таълим‖ва‖тарбиѐ; 

- умумий‖фрта‖ва‖фрта‖махсус‖таълим; 

- профессионал‖таълим; 

- олий‖таълим; 

- олий‖таълимдан‖кейинги‖таълим; 

- кадрларни‖қайта‖тайжрлаш‖ва‖уларнинг‖малакасини‖ошириш; 

- мактабдан‖ташқари‖таълим. 

Айни‖ вақтда‖ таълим,‖ шу‖ жумладан,‖ ижтимоий‖ соца‖ ушун‖ харажатлар‖ миқдори‖

давлат‖ бяджети‖ харажатлари‖ умумий‖ қийматининг‖ ѐрмидан‖ кфпроғини‖ ташкил‖

этмоқда.‖Табиийки,‖цар‖қандай‖давлат‖цам‖бундай‖катта‖харажатларни‖кфтара‖олмайди,‖

аммо‖ қаншалик‖ оғир‖ бфлмасин,‖ бунинг‖ ушун‖ зарур маблағ‖ ва‖ ресурслар‖ излаб‖

топилмоқда.‖ 

Ўзбекистон‖Республикаси‖Президенти‖мазкур‖харажатларни‖харажат‖эмас,‖ балки‖

келажак‖ушун‖қфйилган‖энг‖самарали‖сармоѐ‖деб‖цисоблаб,‖таълим‖даражаси‖ва‖сифати‖

цар‖ қандай‖ давлатнинг‖ истиқболини‖ белгилаб‖ берадиган‖ муцим‖ омил‖ эканини‖

таъкидламоқда.‖ Бугунги‖ глобаллашув‖ жаражнида‖ жшларда‖ мафкуравий‖ иммунитетни‖

кушайтириш,‖ уларни‖ турли‖ жт‖ ғоѐ‖ ва‖ мафкуравий‖ тацдидлардан‖ асраш,‖ фз‖ мустақил‖

фикрига‖ эга,‖ иродали,‖ фидоий,‖ ватанпарвар‖ инсонлар‖ этиб‖ тарбиѐлаш‖ энг‖ асосий‖
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мақсадлардан‖ биридир.‖ ‖ ‚Миллий‖ тикланишдан‖ – миллий‖ яксалиш‖ сари‛‖ деган‖

тамойилга‖асосланган‖цолда,‖миллий‖ғоѐ‖ва‖унинг‖мафкуравий‖негизларини‖пухта‖ишлаб‖

шиқиш,‖ жш‖ авлодни‖ болаликдан‖ миллий‖ ғурур‖ ва‖ ватанпарварлик‖ руцида‖ тарбиѐлаш‖

долзарб‖ацамиѐтга‖эга‖бфлмоқда.‖ 

Ўзбекистон‖ Республикаси‖ Президенти‖Шавкат‖Мирзижевнинг‖ 2017-2021‖ йилларда‖

мактабгаша‖ таълим‖ тизимини‖ ѐнада‖ такомиллаштириш‖ шора-тадбирлари‖ тфғрисида‛ги‖

қарори‖ қабул‖ қилинди.‖ Ушбу‖ қарорга‖ биноан‖ мактабгаша‖ таълим‖ тизимини‖ ѐнада‖

такомиллаштириш,‖ моддий-техника‖ базасини‖ мустацкамлаш,‖ мактабгаша‖ таълим‖

муассасалари‖ тармоғини‖ кенгайтириш,‖ малакали‖ педагог‖ кадрлар‖ билан‖ таъминлаш,‖

болаларни‖ мактаб‖ таълимига‖ тайжрлаш‖ даражасини‖ тубдан‖ ѐхшилаш,‖ таълим-тарбиѐ‖

жаражнига‖замонавий‖таълим‖дастурлари‖ва‖технологиѐларини‖татбиқ‖этиш,‖болаларни‖

цар‖томонлама‖интеллектуал,‖ахлоқий,‖эстетик‖ва‖жисмоний‖ривожлантириш‖ушун‖шарт-

шароитлар‖ ѐратиш‖ белгиланди.‖ Мамлакатда‖ Мактабгаша‖ таълим‖ вазирлиги‖ ташкил‖

этилди.‖ Шунингдек,‖ Президент‖ Шавкат‖ Мирзижев‖ таъкидланганидек,‖ ‚таълим‖ ва‖

тарбиѐни‖ бир-биридан‖ алоцида‖ ажратиб‖ бфлмайди,‖ бу‖ икки‖ жаражн‖ фзаро‖ уйғун,‖

узлуксиз‖ асосда‖ ташкил‖ этилгандагина‖ одобли,‖ яксак‖ маънавиѐтли,‖ шу‖ билан‖ бирга,‖

билимдон,‖ зукко,‖ руцан‖ ва‖ жисмонан‖ соғлом,‖ кенг‖ дунжқараш,‖ тафаккур‖ ва‖ замонавий‖

касб-цунар‖ эгаси‖ бфлган‖ ватанпарвар‖ жшларни‖ тарбиѐлаб‖ беради. Жацондаги‖

ривожланган‖ давлатлар‖ тарихига‖ назар‖ ташлайдиган‖ бфлсак,‖ уларда‖ жамиѐт‖ цажтини‖

фзгартиришга‖ қаратилган‖ ислоцотлар‖ аввало‖ таълим‖ тизимидан,‖ боғша,‖ мактаб,‖ тарбиѐ‖

масаласидан‖ бошланганини‖ кфрамиз.‖ Шунки‖ мактабни‖ фзгартирмасдан‖ туриб,‖ одамни,‖

жамиѐтни‖ фзгартириб‖ бфлмайди.‖ Таълим‖ ва‖ тарбиѐнинг‖ асоси,‖ пойдевори‖ бу‖ – мактаб.‖

Мактабни‖ мактаб‖ қиладиган‖ куш‖ эса‖ фқитувшилардир‛*2+.‖ Цақиқатан‖ цам,‖ яртимизда‖

инновачион‖ ва‖ креатив‖ фикрлайдиган‖ замонавий‖ кадрлар‖ тайжрлаш,‖ жшларни‖

ватанпарварлик‖руцида,‖яксак‖маънавиѐт‖ эгалари‖ этиб‖ тарбиѐлаш,‖шу‖мақсадда‖ таълим‖

тизимини‖ такомиллаштириш‖ масалаларига‖ алоцида‖ эътибор‖ қаратиб‖ келинмоқда.‖

Мактаб‖ таълим‖ тизими‖ тубдан‖ ислоц‖ қилиниб,‖ 11‖ йиллик‖ умумий‖ фрта‖ таълим‖ қайта‖

жорий‖ этилди. Кейинги‖ йилларда‖ ана‖ шу‖ муаммоларни‖ самарали‖ цал‖ этиш,‖ кадрлар‖

тайжрлаш‖ тизимини‖ тубдан‖ такомиллаштириш‖ бфйиша‖ мамлакатимизда‖ улкан‖ ишлар‖

амалга‖оширилмоқда.‖Президентимиз‖томонидан‖халқ‖таълими‖тизимига‖оид‖6‖та‖фармон‖

ва‖ қарор,‖ Вазирлар‖ Мацкамасининг‖ 21‖ та‖ қарори‖ қабул‖ қилиниб,‖ бу‖ соцадаги‖

ислоцотларнинг‖цуқуқий-меъжрий‖асослари‖мустацкамланди.  

Ўзбекистон‖ Республикаси‖ Президентининг‖ 2019‖ йил‖ 8‖ октѐбрдаги‖ ПФ-5847-сон‖

Фармони‖ билан‖ тасдиқланган‖ ‚Ўзбекистон‖ Республикаси‖ олий‖ таълим‖ тизимини‖ 2030‖

йилгаша‖ ривожлантириш‖ кончепчиѐси‛да*3+‖ белгиланган‖ вазифалар‖ ижросини‖

таъминлаш,‖шунингдек,‖ олий‖ таълим‖муассасаларининг‖мустақиллигини‖ кенгайтириш,‖

улар‖фаолиѐтида‖давлат‖маъмурий‖бошқарувини‖кескин‖камайтириш‖цамда‖шу‖орқали‖

фзгарувшан‖ мецнат‖ бозори‖ талабларига‖ жавоб‖ бера‖ оладиган‖ яқори‖ малакали‖ кадрлар‖

тайжрловши‖ давлат‖ олий‖ таълим‖ муассасаларини‖ шакллантириш‖ муцим‖ ацамиѐтга‖ эга‖

бфлди.‖ Олий‖ таълим‖ соцасидаги‖ дастлабки‖ ислоцотлар,‖ аввало,‖ қабул‖ квоталари‖ ва‖

қамровни‖ ошириш,‖ институт‖ ва‖ университетларнинг‖ молиѐвий‖ цолатини‖ ѐхшилаш,‖

профессор-фқитувшиларни‖ моддий‖ қфллаб-қувватлашга‖ қаратилди.‖ Бугунги‖ кунда‖

кундузги,‖ сиртқи‖ ва‖ кешки,‖ масофавий‖ олий‖ таълим‖ шакллари‖ ривожлантирилмоқда.‖

Кейинги‖йиллар‖ишида‖мамлактимизда‖ривожланган‖давлатларнинг‖бир‖қатор‖нуфузли‖

университетларининг‖ филиаллари‖ ташкил‖ этилди.‖ Шу‖ билан‖ бирга,‖ 2021 йил‖ – 
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‚Жшларни‖ қфллаб-қувватлаш‖ ва‖ ацоли‖ саломатлигини‖ мустацкамлаш‛‖ йили‖ деб‖ эълон‖

қилиниши‖ ва‖ ушбу‖ соцани‖ ривожлантириш‖ язасидан‖ Давлат‖ дастури‖ қабул‖ қилинди,‖

жшлар‖сижсатини‖ривожлантиришнинг‖5 йиллик‖стратегиѐси‖ишлаб‖шиқилди.‖Жшларни‖

қфллаб-қувватлаш,‖ижтимоий‖муцофазага‖муцтож‖талабаларни‖цимоѐ‖қилиш‖тизимини‖

такомиллаштириш,‖ижтимоий‖адолат‖тамойилини‖таъминлаш мақсадлари‖белгиланди.‖ 

Ўзбекистон‖ Республикаси‖ Вазирлар‖ Мацкамасининг‖ 2021‖ йил‖ 11‖ мартдаги‖

‚Жшларни‖ижтимоий‖қфллаб-қувватлаш‖бфйиша‖қфшимша‖шора-тадбирлар‖тфғрисида‛ги‖

132-сонли‖Қарори‖қабул‖қилинди.‖Ушбу‖қарор‖асосида‖ жшлар билан‖ишлаш‖тизимини‖

ѐнги‖даражага‖олиб‖шиқиш,‖уларни‖ижтимоий-цуқуқий‖ва‖психологик‖қфллаб-қувватлаш,‖

касб-цунарга‖фргатиш‖ва‖бандлигини‖таъминлаш‖ишларини‖самарали‖ташкил‖этишнинг‖

доимий‖молиѐвий‖манбаларини‖ва‖улардан‖фойдаланиш‖тартиби‖белгиланди.‖Биргина,‖

2021‖йилнинг‖фтган‖даврида‖жшлар‖билан‖ишлашнинг‖мутлақо‖ѐнги‖тизими‖цисобланган‖

‚Жшлар‖дафтари‛‖ва‖‚Жшлар‖дастурлари‛‖асосида‖430‖минг‖нафар‖йигит-қизнинг‖цажтий‖

муаммоларини‖цал‖этиш‖ушун‖300‖миллиард‖сфм‖маблағ‖ажратилди‖*4+. 

Ўзбекистон‖ Республикаси‖ Президенти‖ Шавкат‖ Мирзижевнинг‖ 2021‖ йил‖ 16‖ иянь‖

куни‖ олий‖ таълим‖ тизимидаги‖ устувор‖ вазифаларга‖ бағишланган‖ видеоселектор‖

йиғилишида‖олий‖таълим‖соцасидаги‖4‖та‖устувор‖вазифа‖кфрсатиб‖фтилди: 

– олий‖таълим‖муассасалари‖бошқарув‖кенгашларининг‖ролини‖ошириш‖ва‖кафедралар‖

ваколатларини‖кенгайтириш. 

– фқув‖жаражнини‖бозор‖талабларига‖мослаштириб,‖ишлаб‖шиқариш‖билан‖узвийлигини‖

таъминлаш‖ва‖талабанинг‖фз‖устида‖ишлаши‖ушун‖муцит‖ѐратиш. 

– олий‖таълим‖муассасаларининг‖илмий‖салоциѐтини‖ошириш,‖илм-фан‖ва‖инновачиѐни‖

ривожлантириш. 

– профессор-фқитувшилар‖ ва‖ талабалар‖ ушун‖ қоғозбозликни‖ камайтириш,‖ соцани‖

рақамлаштириш‖орқали‖бярократиѐ‖ва‖коррупчиѐни‖кескин‖қисқартириш‖*5+. 

Бу‖ вазифаларни‖ самарали‖ бажариш‖ ушун‖ олий‖ таълим‖ муассасаларига‖ академик‖ ва‖

ташкилий-бошқарув‖ бфйиша‖ мустақил‖ қарор‖ қабул‖ қилиш‖ ваколати‖ берилиши‖

таъкидланди.‖ 

Ўзбекистон‖ Республикаси‖ Президентининг‖ 2021‖ йил‖ 24‖ декабрдаги‖ ‚Давлат‖ олий‖

таълим‖муассасаларининг‖академик‖ва‖ташкилий-бошқарув‖мустақиллигини‖таъминлаш‖

бфйиша‖қфшимша‖шора-тадбирлар‖тфғрисида‛ги‖ПҚ-60-сонли‖Қарори,‖цамда‖‚Давлат‖олий‖

таълим‖ муассасаларига‖ молиѐвий‖ мустақиллик‖ бериш‖ шора-тадбирлари‖ тфғрисида‛ги‖

ПҚ-61-сонли‖Қарорларига‖биноан‖2022‖йил‖1‖ѐнвардан‖бошлаб‖35‖та‖етакши‖давлат‖олий‖

таълим‖муассасаларига‖академик‖ва‖молиѐвий‖мустақиллик‖берилди. Бунинг‖натижасида‖

2022/2023‖ фқув‖ йилидан‖ бошлаб‖ молиѐвий‖ мустақиллик‖ берилган‖ давлат‖ олий‖ таълим‖

муассасаларига‖қуйидаги‖қфшимша‖ваколатлар‖берилиши‖белгиланди: 

1)‖Академик‖мустақиллик‖соцасида: 

- фқув‖режалари,‖фқув‖дастурлари,‖малака‖талабларини‖касбий‖стандартлар‖асосида‖

тасдиқлаш,‖ таълим‖ тилини‖ цамда‖ таълим‖ йфналишлари‖ ва‖ мутахассисликлари‖

хусусиѐтларини‖инобатга‖олган‖цолда‖таълим‖олиш‖шаклини‖белгилаш; 

- бакалавриат‖ таълим‖ йфналишлари‖ ва‖ магистратура‖ мутахассисликлари‖ ушун‖

фқиш‖давомийлиги‖муддатларини‖белгилаш; 

- докторантурада‖ тфлов-контракт‖ асосида‖ фқиш‖қийматини‖ белгилаш,‖ бяджетдан‖

ташқари‖ маблағлар‖ цисобидан‖ грант‖ ажратиш‖ орқали‖ докторантурага‖ танлов‖ асосида‖

квотага‖қфшимша‖равишда‖қабул‖қилиш; 
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- докторант‖ ва‖ мустақил‖ изланувшиларга‖ илмий‖ рацбарлик‖ қилиш‖ тартибини‖

тасдиқлаш; 

- магистратура‖ босқишида‖ таълимнинг‖ сиртқи,‖ масофавий‖ ва‖ кешки‖ шаклларини‖

жорий‖ этиш,‖ таълим‖ йфналишлари‖ ва‖ мутахассисликлар‖ бфйиша‖ қфш‖ малакалар,‖ шу‖

жумладан‖амалий‖малакалар‖бериш‖тизимини‖жорий‖қилиш; 

- фзаро‖ келишувлар‖ асосида‖ олий‖ таълим‖ муассасалари‖ билан‖ академик‖

мобилликни‖амалга‖ошириш; 

- олий‖ таълим‖ муассасаси‖ ва‖ унинг‖ тузилмасидаги‖ таълим‖ муассасалари‖ ушун‖ фз‖

грифи‖ асосида‖ дарсликлар‖ цамда‖ бошқа‖ фқув‖ ва‖ илмий‖ адабижтларни‖ ѐратиш‖ ва‖ нашр‖

этиш; 

- таълим‖ сифатини‖ ишки‖ назорат‖ қилиш‖ механизмларини‖ белгилаш‖ ва‖ жорий‖

этиш; 

2)‖Ташкилий-бошқарувдаги‖мустақиллик‖соцасида: 

- фаолиѐтининг‖ асосий‖йфналиши‖таълим,‖илм-фан,‖ унинг‖натижаларини‖жорий‖

этиш‖ цамда‖ тижоратлаштириш‖ билан‖ боғлиқ‖ бфлган,‖ давлат‖ бяджети‖ маблағлари‖

цисобидан‖ молиѐлаштирилмайдиган‖ таркибий‖ тузилмалар,‖ тижорат‖ ва‖ нотижорат‖

ташкилотларни‖ташкил‖этиш; 

- олий‖ таълим‖ муассасалари‖ ушун‖ белгиланган‖ нормативлардан‖ қатъи‖ назар‖

муассасанинг‖тузилмасини‖тасдиқлаш‖ва‖штат‖бирликлари‖сонини‖белгилаш; 

- мецнат‖ бозоридаги‖ эцтижждан‖ келиб‖ шиқиб,‖ ѐнги‖ таълим‖ йфналишлари‖ ва‖

мутахассисликларни‖ ошиш,‖ амалдаги‖ таълим‖ йфналишлари‖ цамда‖ мутахассисликларни‖

тугатиш; 

- педагог‖ ва‖ бошқа‖ ходимларни‖ ишга‖ қабул‖ қилиш,‖ ишдан‖ озод‖ этиш‖ ва‖ ишки‖

ротачиѐсига‖оид‖тартибни‖белгилаш; 

- хорижий‖давлат‖фуқароларини‖тфлов-контракт‖ асосида‖фқишга‖қабул‖қилиш‖ва‖

масофавий‖таълим‖олиш‖шаклида‖фқитишни‖ташкил‖этиш. 

Молиѐвий‖мустақиллик‖берилган‖ давлат‖олий‖ таълим‖муассасаларига‖ 2022‖йил‖1‖

ѐнвардан‖ бошлаб‖ қуйидаги‖ масалалар‖ бфйиша‖ мустақил‖ қарор‖ қабул‖ қилиш‖ ваколати‖

берилди: 

- таълим‖ хизматлари‖ бозоридаги‖ талабни‖ инобатга‖ олган‖ цолда‖ тфлов-контракт‖

асосида‖фқитиш‖қийматини‖белгилаш; 

- талабаларнинг‖ тфлов-контракт‖маблағларини‖ тфлаш‖муддатларини‖ белгилаш‖ ва‖

узайтириш; 

- таълим‖ жаражнига‖ замонавий‖ педагогик‖ технологиѐларни‖ қфллай‖ оладиган‖ ва‖

илмий‖ изланиш‖ олиб‖ борадиган‖ мацаллий‖ цамда‖ хорижий‖ профессор-фқитувши‖ ва‖

мутахассисларни‖шартнома‖асосида‖жалб‖қилиш; 

- фқув-илмий‖жаражнларга‖жалб‖этилган‖хорижий‖яқори‖малакали‖мутахассислар‖

мецнатига‖ цақ‖ тфлаш‖миқдорларини‖ бозор‖ конъянктурасидан‖ келиб‖шиқиб‖ белгилашга‖

оид‖қарорлар‖қабул‖қилиш; 

- профессор-фқитувшилар‖ штат‖ бирликларини‖ киритиш‖ меъжрларини‖ ишлаб‖

шиқиш; 

фз‖маблағлари‖цисобидан‖талабалар‖ушун‖стипендиѐ‖ва‖грантлар‖ажратиш; 

- хорижий‖ давлатлардан‖ фқув‖ ва‖ илмий‖ адабижтлар,‖ дарсликлар‖ цамда‖ фқув‖

қфлланмаларни‖ муаллифлик‖ цуқуқи‖ бфлган‖ ишлаб‖ шиқарувшилардан‖ тфғридан-тфғри‖

харид‖қилиш; 
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- бфш‖ турган‖ бино‖ ва‖ иншоотларда‖ пуллик‖ хизматлар‖ кфрсатиш‖ тартибини‖

белгилаш; 

- автотранспорт‖ воситаларининг‖ йфл‖ босиш‖ йиллик‖ лимити‖ ва‖ уларга‖ хизмат‖

кфрсатиш‖талабларини‖белгилаш. 

Ушбу‖ ислоцотларнинг‖ туб‖ моциѐтида‖ олий‖ таълим‖ муассасаларига‖ жшларнинг‖

қамровини ошириш,‖ уларни‖ фқитиш‖ ушун‖ шарт‖ шароитлар‖ ѐратиш,‖ олий‖ таълим‖

муассасалари‖илмий‖ салоциѐтини,‖ кадрлар‖тайжрлаш‖сифатини‖ошириш,‖олий‖ таълим‖

муассасаларининг‖рақобатбардошлигини‖ошириш‖жтади.‖Бугунги‖кундаги‖ѐратилажтган‖

шароитлар,‖ таълим‖ соцасида‖ амалга‖ оширилажтган‖ ислоцотлар,‖ таълим‖ сифатини‖

оширишга,‖ олий‖ таълим‖ муассасалари‖ рақобатбардошлигини‖ оширишга,‖ халқаро‖

таълим‖майдонида‖фз‖фрнини‖эгаллаш‖имконини‖беради.‖ 

Шунингдек,‖жшларга‖оид‖ислоцотларнинг‖ѐнада‖ривожлантириш‖ушун‖Ўзбекистон‖

Республикаси‖ Президенти‖ Ш.М.‖ Мирзижевнинг‖ 2022‖ йил‖ 19‖ ѐнварда‖ ‚Мацаллаларда‖

жшлар‖ билан‖ ишлаш‖ тизимини‖ тубдан такомиллаштириш‖ шора-тадбирлари‖

тфғрисида‛ги‖ Қарори‖ қабул‖ қилинди‖ *6+.‖ Бу‖ қарор‖ асосида‖ жшлар‖ билан‖ ишлашнинг‖

ѐнгиша‖ бошқарув‖ механизмларини‖ жорий‖ этиш,‖ улар‖ билан‖ ишлашнинг‖ вертикал‖

тизимини‖ ѐратиш,‖ жшлар‖ муаммоларини‖ бевосита‖ мацаллаларда‖ цал‖ этиш,‖ таълим‖

муассасаларида‖маънавий-маърифий‖ ва‖ тарбиѐвий‖ ишларнинг‖ самарадорлигини‖ ѐнада‖

ошириш‖белгиланди.‖Бунинг‖натижасида‖цар‖бир‖шацарша,‖қишлоқ,‖овулда,‖шунингдек,‖

шацарлар,‖ шацаршалар,‖ қишлоқлар‖ цамда‖ овуллардаги‖ цар‖ бир‖ мацаллада жшлар‖

етакшиси лавозими‖ жорий‖ этилиши‖ белгиланди.‖ Мацалладаги‖ жшлар‖ етакшисининг‖

асосий‖вазифалари этиб‖қуйидагилар‖белгиланди: 

- ‚Жшлар‖баланси‛ни‖шакллантириш,‖жшлар‖тфғрисидаги‖зарур‖маълумотларни‖‚Жшлар‖

дафтари‛‖ ва‖ ‚Жшлар‖портали‛‖электрон‖платформаларига‖киритиб‖бориш,‖улар‖билан‖

самарали‖иш‖ташкил‖қилиш; 

- мацаллаларда‖жшларнинг‖бфш‖вақтини‖мазмунли‖ташкил‖этиш,‖миллий‖халқ‖фйинлари‖

ва‖ спорт‖турларини‖жшлар‖орасида‖оммалаштириш,‖беш‖муцим‖ташаббус‖лойицалари,‖

жшлар‖фестиваллари‖ва‖бошқа‖маданий-маърифий‖тадбирларни‖амалга‖ошириш; 

- жшларнинг‖ижтимоий‖фаоллигини‖ошириш,‖иқтидори,‖истеъдоди‖ва‖ташаббусларини‖

рағбатлантириш‖цамда‖цажтда‖фз‖фрнини‖топишларига‖кфмаклашиш; 

- жшларни‖ ватанпарварлик‖ руцида‖ тарбиѐлаш‖ цамда‖ уларнинг‖ интеллектуал‖ жицатдан‖

камол‖топишини‖ва‖маънавий‖ривожланишини‖таъминлаш; 

- цуқуқбузарлик‖содир‖этишга‖мойиллиги‖бфлган‖жшлар‖билан‖тизимли‖ишлаш,‖жазони‖

ижро‖ этиш‖ муассасаларидан‖ озод‖ қилинган,‖ ихтисослаштирилган‖ фқув-тарбиѐ‖

муассасаларидан‖ қайтиб‖ келган‖ жшларнинг‖ ижтимоий-педагогик‖ реабилитачиѐ‖

қилиниши‖ва‖мослашувига‖кфмаклашиш. 

Мацалла‖ етакшиси‖ фзига‖ бириктирилган‖ мацаллаларда‖ фаолиѐтини‖ қуйидаги‖

асосий‖йфналишларда‖амалга‖оширади: 

- маданиѐт‖ ва‖ санъатни‖ тарғиб‖ қилиш‖ борасида – ‚Санъат‖ ғуншалари‛‖ кфрик-танлови,‖

мақом,‖ бахшишилик‖ ва‖ эстрада‖ бфйиша‖ ‚Жшлар‖ овози‛,‖ ‚Жш‖ мусаввирлар‛‖ танловлари‖

цамда‖‚Камалак‖ялдузлари‛‖болалар‖ижодижт‖фестивалини‖фтказади,‖шунингдек,‖жшлар‖

ва‖болалар‖театр‖жамоаларини‖ташкил‖этади; 

- соғлом‖турмуш‖тарзи‖ ва‖ спортни‖оммалаштириш‖борасида – мини-футбол,‖ волейбол,‖

баскетбол,‖стол‖тенниси,‖велоспорт,‖ягуриш,‖шахмат,‖шашка,‖бадминтон,‖камондан‖отиш‖
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бфйиша‖ мусобақаларни‖ ташкил‖ этади,‖ саломатлик‖ ушун‖ 5000‖ қадам‖ яриш‖ марафони‖

цамда‖‚Жш‖эколог‛‖акчиѐсини‖фтказади; 

- ахборот‖технологиѐларидан‖самарали‖фойдаланишни‖ташкил‖қилиш‖борасида – ‚Бир‖

миллион‖ дастурши‛,‖ ‚Дастурлашга‖ биринши‖ қадам‛‖ лойицаларини‖ амалга‖ оширади,‖

киберспорт‖шемпионати‖ва‖‚Ахборот‖технологиѐлари‖билимдони‛‖танловини‖фтказади; 

- маънавиѐт‖ ва‖ китобхонликни‖ тарғиб‖ қилиш‖ борасида – ‚Заковат‛‖ мусобақаси,‖

‚Қувноқлар‖ ва‖ зукколар‛,‖ ‚Зукко‖ китобхон‛,‖ ‚Жш‖ китобхон‛,‖ ‚Жш‖ китобхон‖ оила‛,‖

‚Хорижий‖ тиллар‖ билимдони‛‖ ва‖ ‚Жш‖ полиглот‛‖ танловлари‖ цамда‖ ‚Мунозара‛‖

интеллектуал‖ва‖миллий‖халқ‖фйинларини‖ташкил‖этади; 

- ватанпарварлик‖руцида‖тарбиѐлаш‖ва‖цуқуқий‖саводхонликни‖ошириш‖борасида – ‚Жш‖

шегараши‛,‖‚Жш‖қутқарувши‛,‖‚Қувноқ‖стартлар‛,‖‚Темурбеклар‛,‖‚Тфмарис‖маликалари‛,‖

‚Шунқорлар‛,‖‚Жш‖цуқуқшунос‛,‖‚Жш‖сайловши‛,‖‚Жш‖депутат‛‖танловлари‖цамда‖‚Мен‖

цам‖аскар‖бфламан‛‖акчиѐлари‖ва‖царбий‖қисмларга‖сажцатларни‖ташкил‖этади; 

- тадбиркорлик‖ ғоѐларини‖ қфллаб-қувватлаш‖ борасида – ‚Ўзбекистон‖ ушун‖ 100‖ ғоѐ‛‖ ва‖

‚Мацалланинг‖ ишбилармон‖ тадбиркори‛‖ танловлари,‖ ‚Бизнесга‖ биринши‖ қадам‛‖ грант‖

лойицаси‖ цамда‖ муваффақиѐтга‖ эришган‖ тадбиркорлар‖ билан‖ ушрашувларни‖ ташкил‖

этади.ЛИК‖БЕРИЛГАН‖ДАВЛАТ‖ОЛИЙ‖ 

Демак,‖мамлакатимизда‖жш‖авлодни‖баркамол‖қилиб‖тарбиѐлаш,‖уларнинг‖цажтга‖

мустақил‖ қадам‖ қфйишлари‖ ушун‖ барша‖ зарур‖шароитларни‖ ѐратишга‖ қаратилган‖ кенг‖

қамровли‖ тизимли‖ ишлар‖ амалга‖ оширилмоқда.‖Шу‖ билан‖ бирга,‖ жшларда‖ замонавий‖

тадбиркорлик‖ кфникмаларини‖шакллантириш‖ ва‖ ѐнги‖ иш‖ фринларини‖ ѐратиш‖ орқали‖

уларнинг‖ бандлигини‖ таъминлаш,‖ воѐга‖ етмаганлар‖ фртасида‖ цуқуқбузарликлар‖ ва‖

жиноѐтшилик‖ профилактикасини‖ самарали‖ ташкил‖ этиш,‖ оилавий‖ ажримларнинг‖

олдини‖ олиш,‖ жш‖ авлодда‖ қатъий‖ фуқаролик‖ позичиѐсини шакллантириш‖ борасида‖

қатор‖муаммолар‖сақланиб‖қолмоқда. 

Юқоридагилардан‖ келиб‖ шиққан‖ холда‖ қуйидаги‖ таклифларни‖ бериш‖ мақсадга‖

мувофиқ‖келади: 

- мамлакатимизда‖ жшларни‖ қфллаб-қувватлаш,‖ уларнинг‖ қонуний‖ цуқуқ‖ ва‖

манфаатларини‖ цимоѐ‖ қилишга‖ қаратилган‖ норматив-цуқуқий‖ цужжатларни‖ доимий‖

такомиллаштириб‖бориш; 

- жшларни‖Ватанга‖садоқат,‖миллий‖ва‖умуминсоний‖қадриѐтларга‖цурмат‖руцида‖

тарбиѐлаш,‖ фсиб‖ келажтган‖ жш‖ авлодни‖ илм-фан‖ ва‖ инновачиѐларга‖ кенг‖ жалб‖ этишга‖

қаратилган‖шора-тадбирларни‖белгилаш; 

- жшларнинг‖ цуқуқ‖ ва‖ эркинликлари,‖ қонуний‖ манфаатларини‖ цимоѐ‖ қилиш,‖

жшлар‖фртасида‖цуқуқбузарликлар‖ва‖жиноѐтшиликни‖олдини‖олиш‖ушун‖кенг‖қамровли‖

профилактика‖ишларини‖амалга‖ошириш; 

- жшларга‖ оид‖ давлат‖ сижсатини‖ амалга‖ ошириш‖жаражнида‖ нодавлат-нотижорат‖

ташкилотлари‖ ва‖ фуқаролик‖ жамиѐтининг‖ бошқа‖ институтлари‖ билан‖ самарали‖

цамкорлик‖қилиш; 

- жшларга‖ оид‖ дастурлар,‖ лойицалар‖ ва‖ илмий-тадқиқот‖ ишларини‖

молиѐлаштириш‖ушун‖ижтимоий‖буяртма‖шаклида‖ажратиладиган‖давлат‖грантлари‖ва‖

субсидиѐларни‖ тақсимлаш,‖ улардан‖ мақсадли‖ ва‖ самарали‖ фойдаланилишини‖

таъминлаш; 
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- тарбиѐ‖муассасаларини‖тамомлаган‖етим‖ва‖ота-онасининг‖қарамоғидан‖мацрум‖

бфлган‖ жшларнинг‖ ижтимоий-цуқуқий‖ цимоѐсини‖ ташкил‖ этиш‖ ва‖ бандлигини‖

таъминлаш; 

- иқтидорли‖жшларни‖етакши‖хорижий‖олий‖таълим‖муассасаларига‖таълим‖олиш‖

ушун‖ ябориш,‖ халқаро‖ танловларда‖ иштирок‖ этишини‖ таъминлаш,‖ жш‖ авлодни‖

маданиѐт,‖ санъат,‖ жисмоний‖ тарбиѐ‖ ва‖ спортга‖ кенг‖ жалб‖ этиш,‖ уларнинг‖ ахборот‖

технологиѐлари‖ бфйиша‖ саводхонлигини‖ ошириш,‖ жшлар‖ фртасида‖ китобхонликни‖

тарғиб‖қилиш,‖хотин-қизлар‖бандлигини‖таъминлаш‖вазифаларини‖қамраб‖олган‖бешта‖

муцим‖ ташаббусни‖ кенг‖ жорий‖ этишга‖ қаратилган‖ ишларни‖ мувофиқлаштириш,‖

уларнинг‖интеллектуал‖салоциѐти‖ва‖истеъдодини‖ривожлантириш; 

- жшларни‖ кишик‖ бизнес‖ ва‖ хусусий‖ тадбиркорликка‖ кенг‖ жалб‖ этиш,‖ замонавий‖

касб-цунарлар,‖ рақамли‖ иқтисодижт‖ кфникмаларини‖ пухта‖ эгаллашлари‖ ушун‖ қфшимша‖

шарт-шароитлар‖ѐратиш,‖уларни‖иш‖билан‖таъминлаш‖жаражнларига‖кфмаклашиш; 

- жшлар‖ сижсати‖ соцасида‖ халқаро‖ цамкорликни‖ ривожлантириш,‖ жшлар‖

соцасидаги‖ халқаро‖ рейтингларда‖ мамлакатимиз‖ мавқеини‖ ошириш‖ бфйиша‖ зарур‖

шоралар‖ кфриш,‖ хорижда‖ таълим‖ олажтган‖ жшлар‖ билан‖ олиб‖ борилажтган‖ ишларни‖

тизимли‖йфлга‖қфйиш. 

Хулоса‖ қилинса,‖ Ўзбекистон‖ Республикасида‖ жшларга‖ оид‖ ислоцотлар‖ аниқ‖

мақсадларни‖ кфзлаган‖ цолда,‖ босқишма‖ босқиш,‖ комплекс‖ шора-тадбирларга‖ асосланган‖

цолда‖ изшил‖ ривожлантирилмоқда.‖ Шунингдек,‖ Ўзбекистонда‖ жшларга‖ оид‖ давлат‖

сижсати‖бугун‖фз‖амалий‖ифодасини‖кфрсатмоқда.‖Бунга‖жшлар‖бандлигини‖таъминлаш,‖

уларни‖ олий‖ маълумотли‖ қилиш,‖ касб-цунар‖ фргатиш,‖ тадбиркорлик‖ билан‖

шуғулланиши‖ ушун‖ кфмаклашиш,‖ креатив‖ ғоѐлар,‖ стартап‖ лойицаларни‖ амалга‖

оширишни‖ рағбатлантириш,‖ болаларни‖ соғлом‖ воѐга‖ етказиш‖ каби‖ кфплаб‖

йфналишларда‖амалий‖ишлар‖ривожлантириб‖борилмоқда. 
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Аннотачия:‖ ‖ Мақолада‖ жамиѐтнинг‖ маънавий‖ ѐнгиланиш‖ жаражнида‖ миллий‖ рақс‖

санъатининг‖ амалижтдаги‖ мезонларини‖ шакллантирилишида‖ маънавий‖ мерос‖ намуналари‖

илмий‖ахамиѐти‖ошиб‖берилган.‖Миллий‖рақс‖бой‖маданиѐтимизнинг‖ажралмас‖қисми‖бфлиб,‖

инсоннинг‖дунжни‖хис‖қилиш‖жаражнида‖фзига‖хослигини‖акс‖эттирган‖санъат‖турлари‖асосини‖

ташкил‖этганлиги‖таъкидланган.‖ 

Калит сфзлар:‖ ‖ Инсон,‖ жамиѐт,‖ миллий‖ рақс,‖ маънавий-маданиѐт,‖ ижтимоий-

иқтисодий,‖ижтимоий-сижсий,‖миллий‖мерос,‖илм-фан,‖санъат. 

 

  

ПРАКТИШЕСКИЕ КРИТЕРИИ НАЧИОНАЛЬНОГО ТАНЧЕВОГО ИСКУССТВА В 

ПРОЧЕССЕ ДУХОВНОГО ВОЗРОЖДЕНИЯ ОБЩЕСТВА 

 

Аннотачия:‖В‖статье‖раскрываетсѐ‖наушнаѐ‖знашимость‖образчов‖духовного‖наследиѐ‖в‖

формировании‖ практишеских‖ критериев‖ начионального‖ танчевального‖ искусства‖ в‖ прочессе‖

духовного‖ обновлениѐ‖ общества.‖ Подшеркиваетсѐ,‖ што‖ начиональный‖ танеч‖ ѐвлѐетсѐ‖

неотъемлемой‖ шастья‖ нашей‖ богатой‖ культуры‖ и‖ составлѐет‖ основу‖ видов‖ искусства,‖

отражаящих‖своеобразие‖шеловешеского‖прочесса‖мироощущениѐ. 

Клюшевые слова:‖ Шеловек,‖ общество,‖ начиональный‖ танеч,‖ духовно-культурный,‖

сочиально-экономишеский,‖ общественно-политишеский,‖ начиональное‖ достоѐние,‖ наука,‖

искусство. 

 

PRACTICAL CRITERIA OF NATIONAL DANCE ART IN THE PROCESS OF SPIRITUAL 

REVIVAL OF SOCIETY 

 

Annotation: The article reveals the scientific significance of samples of spiritual heritage in the 

formation of practical criteria for national dance art in the process of spiritual renewal of society. It is 

emphasized that the national dance is an integral part of our rich culture and forms the basis of art forms 

that reflect the uniqueness of the human process of perception of the world. 

Key words: Man, society, national dance, spiritual and cultural, socio-economic, socio-political, 

national heritage, science, art. 

 

Бугунги‖кунда‖жамиѐтимизнинг‖маънавий‖хажтида‖рақс‖ санъати‖ салмоқли,‖ улкан,‖

яксак‖ фринларни‖ эгаллаб,‖ хамиша‖ изланишда,‖ харакатда‖ ривожланиб,‖ такомиллашиб‖

келмоқда.‖Ўзбек‖рақс‖санъати‖бой‖маданиѐтимизнинг‖ажралмас‖қисми‖бфлиб,‖инсоннинг‖

дунж‖ оламини‖ хис‖ қилиш‖ жаражнида‖ фзига‖ хослигини‖ акс‖ эттирган‖ санъат‖ турларидан‖
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биридир.‖ Рақсдаги‖ хар‖ бир‖ харакат,‖ назокат‖ фзаро‖ мутаносиблиги‖ жилоси,‖ кфз‖

қарашлари,‖ унсурлари‖ айнан‖ фақат‖ миллатимизга‖ хос‖ бфлган‖ тарзда‖ наможн‖ бфлади.‖

Уларо‖фзбекнинг‖хажти,‖ѐшаш‖турмуш-тарзи,‖завқу-шавқи,‖орзу‖умиди,‖дарду‖қувоншини‖

кфрсатувши‖ мухтасар‖ бир‖ сахна‖ асари,‖ оханг‖ ва‖ ритмга‖ жавобан‖ инсон‖ рухи,‖ ярагия‖

вужудида‖қалбида‖ѐралган‖инъкоси‖ѐни‖акс-садодир.‖Жамиѐтмиздаги‖ижтимоий-сижсий‖

фзгаришлар,‖ илм-фан‖ тараққижти‖ бевосита‖ жшларнинг‖ маънавий‖ дунжқарашини‖

бойитиб,‖ яксалтириб‖ келмоқда.‖ Маълумки‖ дунж‖ халқларининг‖ ижтимоий-иқтисодий‖

тараққижти‖ мисилсиз‖ даражада‖ ривожланиб,‖ глобаллашув‖ жаражнларининг‖ қамрови‖

ғоѐт‖кенг‖кфламда‖кенгайиб‖борди.‖Юзага‖келган‖беқижс‖илмий‖ва‖адабий‖меросни‖ѐнгиша‖

тамойилар‖асосида‖тадқиқ‖этиш,‖дунж‖тамаддуни‖ривожидаги‖фрнини‖белгилаш,‖хусусан,‖

фзбек‖ миллий‖ рақс‖ санъати‖ анъаналарининг‖ типологиѐси‖ ва‖ фзига‖ хос‖ миллий‖

хусусиѐтларини‖кфрсатиб‖беришни‖тақазо‖этади. 

          Инсон‖ цажтида,‖ унинг‖ улғайиши‖ ва‖ шахс‖ сифатида шаклланиб‖ боришида‖

мусиқий‖ тарбиѐнинг‖ роли‖ беницоѐт‖ катта‖ бфлиб,‖ у‖ инсон‖ туғилгандан,‖ ѐъни‖ гфдаклик‖

даврида‖айтиладиган‖она‖алласидан‖то‖умрининг‖охирги‖кунларигаша‖инсон‖билан‖жнма-

жн,‖ шодлигу-цурсандшилик,‖ қайғу-ғам,‖ осойишта‖ дамларини‖ цам‖ инсон‖ мусиқа‖ билан‖

бацам‖ кфради,‖ у‖ билан‖ дардлашади,‖ сирлашади. Мусиқани‖ севувши‖ инсоннинг‖ кфнгли‖

эзгуликка‖мойил‖ бфлади,‖ ‖ у‖жацолатга‖ қарши‖ самарали‖ восита,‖ фткир‖ қуролдир.‖У‖ бор‖

ерда‖ жацолат‖ қошади,‖ миллат‖ танламайди,‖ лекин‖ қалбда‖ миллий‖ руц‖ уйғотади.‖ Рақс‖

мусиқа‖билан‖узвий‖боғлиқ‖бфлиб,‖мусиқа‖мазмунини‖образлар‖воситасида‖ошиб‖беради.‖

Халқ‖рақсларида‖ритмнинг‖мухумлиги‖ ‖мусиқада‖фз‖ифодасини‖топиб,‖ожқ,‖қфл,‖бош‖ва‖

тана‖харакатлари‖умумий‖ритмга‖бфйсунади,‖бир-бири‖билан‖боғланади.‖ 

Цар‖ бир‖ миллатнинг‖ гфзаллиги,‖ жозибаси,‖ тароватини‖ наможн‖ қилувши‖ санъати,‖

маданиѐти‖ мавжуд‖ бфлиб,‖ кишилик‖жамиѐти‖ тараққижти‖ давомида‖ санъат‖ турларидан‖

адабижт,‖ рассомшилик,‖ халқ‖ амалий‖ санъати,‖ хайкалтарошлик,‖ қфшиқ,‖ кино,‖ театр,‖

мусиқа,‖ рақс‖ ва‖ цакозолар‖ вужудга‖ келди.‖ Ўзбек‖ санъати‖ шарқдаги‖ энг‖ қадимий‖

санъатлардан‖ биридир.‖ Кфп‖ йиллар‖ мобойнида‖ ривожланиб‖ келган‖ бу‖ санъат‖ халқ‖

маънавий‖ ва‖ маданий‖ бойлигининг‖ ажралмас‖ бир‖ қисми,‖ у‖ фзининг‖ бой‖ анъаналари‖

билан‖мецнаткаш‖оммага,‖унинг‖яксак‖манфаатларига‖катта‖хизмат‖қилиб‖келди. 

       Инсон‖қалбига‖нафосат,‖ завқ-шавқ‖бағишловши‖санъат‖турларидан‖бири‖фзбек‖

мллий‖рақс‖санъатидир. Рақс‖фақат‖бир‖миллатга‖хос‖санъат‖эмас,‖балки‖умуминсоний‖

бадиий‖ижоднинг‖‖мацсулидир.‖Неша‖асрлардан‖бужн‖олтин‖мерос‖бфлиб‖келажтган‖фзбек‖

миллий‖рақс‖ санъати‖ шуқур‖мазмуни‖ ва‖ бетакрор‖ гфзаллиги‖ билан‖ дунж‖миқжсида‖ қадр‖

топиб,‖шуцрат‖қозониб,‖  ижодкор‖халқимиз‖ томонидан‖йиллар‖оша‖ѐратилган‖рақслар‖

фзбек‖санъатининг‖ножб‖дурдоналаридан‖бири‖сифатида‖саналиб‖келинмоқда.‖Ўзбек‖рақс‖

дацолари‖ѐратган‖ғоѐвий-бадиий‖жицатдан‖яксак‖рақслар‖халқимизни‖асрлар‖давомида‖

инсонпарварлик,‖она-Ватанга‖муцаббат,‖жасорат,‖фидокорлик,‖ курашшанлик,‖ гфзал‖ хулқ‖

руцида‖тарбиѐлаб‖келди. 

       Президентимиз‖Шавкат‖ Миромоновиш‖Мирзижев‖ томонидан‖ ушбу‖ соцаларни‖

ривожлантириш‖ борасида‖ шиқарилган‖ фармон‖ ва‖ қарорлари,‖ беш‖ ташаббус‖ буйиша‖

амалга‖ оширилган‖ ишлар,‖ айниқса‖ бу‖ ташаббусларнинг‖ бириншиси‖ жшларни‖ санъатга‖

жалб‖қилиш,‖уларнинг‖маънавий‖баркамолликка‖етказиш,‖хозирги‖кунда‖мазкур‖санъат‖

тури‖фта‖мухум‖ацамиѐтга‖молик‖бфлиб‖келмоқда.‖Рақс‖турли‖хил‖маданиѐтларда‖мавжуд‖

ва‖циссижтлар,‖ижтимоий‖алоқаларни‖билдириш‖шакли‖сифатида‖ижро‖этиб‖келинади.‖

Ўзбек‖миллий‖рақс‖санъати‖турли‖даврларда,‖асрлар‖давомида‖сақланиб,‖бугунги‖кунгаша‖
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етиб‖келган‖фзбек миллий‖рақс‖санъатининг‖маданиѐтимиз‖тараққижтида‖тутган‖фрни‖ва‖

ацамиѐти,‖ жамиѐт‖ маънавий‖ ривожида‖ унинг‖ мақомини‖ ортириб,‖ яксалтириб‖

боришини‖ хамда‖ жамиѐт‖ маънавий‖ ѐнгиланишида‖ фзбек‖ миллий‖ рақс‖ санъатининг‖

баркамол‖ инсонни‖ маънавий‖ дунжқарашини‖ шаклантириш‖ омилларини‖ илмий‖

жндашувни‖асослашдан‖иборатдир. 

       Хозирги‖ мураккаб‖ бозор‖ иқтисоджти‖ шароитида‖ маданиѐт‖ ва‖ маънавиѐт‖

жамиѐт‖ижтимоий‖тараққижтининг‖хал‖қилувши‖омилига‖айланиб‖бормоқда.‖Юртимизда‖

содир‖ бфлажтган‖ истиқболлий‖ жаражнлар‖ жамиѐтимизнинг‖ ижтимоий-сижсий,‖

иқтисодий,‖ маданий‖ хажтида‖ шуқур‖ сифат‖ фзгаришларини‖ ѐсамоқда. Мамлакатимиз‖

ривожланишининг‖ цозирги‖ даврида‖ маданиѐт‖ ва‖ санъат‖ таррақижти,‖ жахон‖

андозаларини‖цисобга‖олган‖цолда‖такомиллаштириш,‖яксалтириш‖масалалари‖илгари‖

сурилмоқда.‖ Бугунги‖ кунда‖ олдимизга‖ жацон‖ фани‖ ва‖ маданиѐтининг‖ энг‖ илғор‖

ятуқларини‖ фзида‖ мужассамлаштирган,‖ инсон‖ ақл-заковати‖ ѐратган‖ бойликларидан‖

бацраманд‖ бфлмаган‖ ѐнги‖ авлодни‖ шакллантириш‖ вазифаси‖ турибди.‖ Фақат‖ шу‖

асосдагина‖миллатнинг‖тараққижти‖сари‖интилишини‖таъминловши‖интеллектуал‖кушни‖

вужудга‖келтириш‖мумкин.  

        Рақс‖ санъати-фзига‖ хос‖мазмун‖ ва‖ шуқур‖маънога‖ эгалиги‖ билан‖ халқ қалбига‖

ѐқиндир.‖ Айниқса,‖ халқ‖ рақслари‖ орқали‖ халқнинг‖ тарихи,‖ турмуш‖ тарзи,‖ воқеа‖ ва‖

халқаларига‖ хос‖ ажиб‖ таровати,‖ мехнат‖ жаражни,‖ яксак‖ маданиѐти,‖ инсоний‖

фазилатлари,‖ ажл-қизларнинг‖ ибо-хажси,‖ йигитлар‖ ва‖ эркакларнинг‖ куш-қудрати,‖

шуърури,‖болаларнинг‖шфхлиги,‖байрам‖ва‖хурсандшиликлари‖тараннум‖этилиши‖билан‖

бирга,‖ инсоннинг‖ қайғу-аламли‖ қунлари,‖ дарду-фироғи‖ тасвирланади.‖ Рақс-инсониѐт‖

пайдо‖ бфлган‖ илк‖ даврлардажқ‖ туғилган.‖ Дастлаб‖ рақс‖ орқали‖ инсониѐтнинг‖ мецнат‖

жаражнлари,‖хайвонларнинг‖царакатлари‖ижро‖этиб‖ярилган.‖Рақс‖гавданинг‖бошланғиш‖

цолатларидан‖ ритмик‖ гавда‖ царакатлари‖ туркими‖ билан‖ ѐкуний‖ цолатга‖ фтиш‖ орқали‖

вужудга‖ келади.‖ Цақиқий‖ санъат‖ мецнатдан‖ толиққан‖ инсонга‖ маънавий-руций‖ куш,‖

тетиклик,‖хушшақшақлик,‖цажтга-ѐшашга‖бфлган‖интилишларига‖қанот‖бағишлаган.‖Ўзбек‖

миллий‖ рақс‖ санъати‖ минг‖ йиллар‖ мобойнида‖ инсоннинг‖ жамиѐтдаги‖ цажтини‖ ва‖

умуман,‖ ижтимоий‖ цажтини‖ акс‖ эттирувши‖ фзига‖ хос‖ кфзгу‖ бфлиб‖ цизмат‖ қилган.‖ Рақс‖

санъати‖ тарихи‖ фрганилганда‖ манбалар‖ унинг‖ сирли‖ оламини‖ ошиб‖ боради‖ ва‖ хар‖ бир‖

ривожланган‖жамиѐтда‖унинг‖фзига‖хос‖хусусиѐтларини‖язага‖шиқаради.‖ 

       Ўзбекистон‖ Президентининг‖ 2020‖ йил‖ 4‖ февралдаги‖ ‚Рақс‖ санъати‖ соцасида‖

яқори‖ малақали‖ қадрлар‖ тайжрлаш‖ тизимини‖ тубдан‖ такомиллаштириш‖ ва‖ илмий‖

салоциѐтни‖ѐнада‖ривожлантириш‖шора-тадбирлари‖туғрисида‛ги‖цамда‖‚Миллий‖рақс‖

санъатини‖ѐнада‖ривожлантириш‖шора-тадбирлари‖туғрисида‛ги‖қарорлари‖маданиѐт‖ва‖

санъат‖ тараққижтида‖ фзига‖ хос‖ тарихий‖ воқеа‖ бфлди.‖ Ўзбек‖ маданиѐти‖ ва‖ санъати‖

тарихидаги‖ ижтимоий-сижсий‖ жаражнлар,‖ диний‖ муносабатлар‖ ва‖ маданий‖ алоқалар‖

миллий‖ рақс‖ санъатини‖ бир‖ тарафдан‖ тараққий‖ этишига,‖ бошқа‖ тарафдан‖ эса‖

жиловланишига‖ сабаб‖ бфлди. Рақс‖ санъати,‖ айниқса‖ Амир‖ Темур‖ ва‖ темурийлар‖

салтанатида‖даврида‖равнақ‖топганлиги,‖унда‖хотин-қизларнинг‖фрни‖катта‖бфлган‖бфлиб,‖

ранг-баранглик,‖ тарихий‖ қатламлар‖ рақсда‖ ѐққол‖ кфзга‖ ташланган.‖ Олов‖ атрофидаги‖

фйинлар,‖ ‚Анахита‖ ва‖ Рустам‛‖ тимсолларига‖ бағишланган‖ фйинлар,‖ мақом‖ рақслари,‖

‚Арғуштақ‛‖ каби‖ рақслар‖ шулар‖ жумласидандир.‖ ‚Муножот‛,‖ ‚Танавор‛,‖ ‚Лазги‛‖

мумтоз‖рақслари‖цам‖айнан‖шу‖даврда‖малакали‖ижрошилар‖дастуридан‖мустацкам‖фрин‖

олган. Рақс‖ санъати‖ кишларни‖ гфзаллик‖ ва‖ нафосат‖ оламига‖ етаклайди,‖ жш‖ авлоднинг‖
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маънавий‖ дунжсини‖ цар‖ томонлама‖ бойитади,‖ олижаноб‖ фазилатларни‖

такомиллаштиришга‖ кфмак‖ беради,‖ халқимизнинг‖ энг‖ мунаввар‖ қадриѐтлари,‖ инсоний‖

фазилатлари,‖ миллий‖ анъаналарини‖ ифодалайди.‖ Рақс‖шундай‖ гфзал‖ санъат‖ турики,‖ у‖

фзида‖ нафисликни,‖ гфзалликни,‖ эстетик‖ завқ‖ – шавқ‖ циссижтини‖ акс‖ эттиради.‖ У,‖

инсонлар‖ руциѐтига‖ аста‖ ва‖ беозоргина‖ таъсир‖ фтказиб‖ бораверади.‖ Рақс‖ табиатини‖

фрганиш‖ муаммоларини‖ ешиш,‖ унинг‖ ривожланиши‖ асоси‖ бфлиб,‖ миллий‖ санъатнинг‖

гуллаб‖– ѐшнашини‖таъминлайди. 

Зеро‖фзбек‖миллий‖рақс‖санъати‖тарихан‖жуда‖катта‖йфлни‖босиб‖фтганлиги,‖унинг‖

қадимий‖илдизлари‖халқ‖фйин‖ ва‖ томошаларига‖бориб‖тақалади.‖ХХ‖асрга‖келиб‖фзбек‖

рақс‖анъати‖фз‖қадим‖анъаналари‖билан‖бир‖қаторда‖жацон‖миқжсида‖шаклланган‖ѐнги‖

тажрибалар‖ асосида‖ ривожланиш‖ йфлига‖ фтди.‖ Халқнинг‖ кфп‖ йиллик‖ миллий‖ рақс‖

санъати‖тажрибалари‖кейиншалик‖европаша‖русумдаги‖сацна‖маданиѐти‖талаблари‖билан‖

мувофиқлаштирилди.‖Бизнинг‖миллий‖меросимиз‖узоқ‖даврлар‖фз‖анаъаналарни‖сақлаб‖

қолган‖ цолда‖ ѐнгиша‖ бадиий‖ тамойиллар‖ негизида‖ ривожлантирилди.‖ Босиб‖ фтилган‖

даврда‖ фзбек миллий‖ рақс‖ санъатида‖ кфплаб‖ ижодий‖ тажрибалар,‖ ятуқлар,‖

муваффақиѐтлар‖ қфлга‖ киритилди.‖ Етук‖ санъат‖ усталари‖ етишиб‖ шиқди,‖ яксак‖ сацна‖

мацорати‖ эгалланди,‖ қатор‖ижодий‖ ансамбллар‖ ташкил‖ қилинди‖ ва‖ улар‖миллий‖рақс‖

санъатимиз‖ шуцратини‖ дунж‖ хамжамиѐтида‖ тараннум‖ этдилар.‖ Бугунгилик‖ кунда‖

миллий‖рақс‖санъатимиз‖фзининг‖узоқ‖йиллик‖анъаналарини‖давом‖эттириш‖билан‖бир‖

қаторда‖ѐнги‖ тажрибалар‖цамда‖ижодий‖тамойилларини‖наможн‖этиб‖келмоқда.‖Шуни‖

таъкидлаш‖ жоизки‖ рақс‖ санъатининг‖ ривожи,‖ такомиллашиш‖ жаражни‖ профессионал‖

кадрлар‖ билан‖ боғлиқ.‖ Бундай‖ яксак‖ малакали‖ кадрларни‖ тайжрлаш‖ ушун‖ эса‖ рақс‖

таълимини‖ѐнада‖ривожлантириш,‖жацон‖андозалари‖даражасига‖етказиш‖зарур.‖Мазкур‖

тадқиқот‖ишлари‖аввалида‖жшларни‖миллий‖қадриѐтлар,‖анъаналар‖руцида‖тарбиѐлаш,‖

уларга меросий‖ рақслар‖ тарихи,‖ илдизлари‖ фзига‖ хослик‖ жицатларидек‖ муцим‖

тушуншаларни‖ қадриѐт‖ сифатида‖ фргатиш,‖ устозлардан‖ фтиб‖ келажтган‖ рақс‖ асослари,‖

бадииѐт,‖ образлилик,‖ хатти-царакатлар‖ семантикасини‖ идрок‖ этиш‖ циссини‖

ривожлантириш‖каби‖муцим‖вазифалар‖туради.‖ 

 Жамиѐтнинг‖моддий‖ва‖маъавий‖маданиѐти‖ортиб‖боргани‖сари‖фсиб‖келажтган‖жш‖

авлодни‖таълим-тарбиѐсига‖тобора‖жиддий‖ва‖масъулиѐт‖билан‖жндошиш‖талаб‖этилади.‖

Халқимизнинг‖ рақс‖ мусиқа‖ маданиѐт‖ ва‖ санъати‖ жуда‖ цам‖ катта‖ асрлик‖ тарихга‖ эга‖

бфлиб,‖ жуда кфпгина‖ созанда‖ ва‖ хонандалар‖ жш‖ авлоднинг‖ хажтий‖ фаолиѐтида‖ қарор‖

топган‖ халқ‖ цамда‖ оғзаки‖ анъанадаги‖ профессионал‖ мусиқа‖ - рақс‖ санъати‖ бу‖ цақида‖

гувоцлик‖беради. 

   Хулоса‖фрнида‖шуни‖таъкидлаш‖жоизки‖ фзбек‖миллий‖рақси‖ азалдан‖ ‖ байраму‖

тантаналарда‖ шодижна‖ дамларнинг‖ авжи‖ сифатида‖ ижро‖ этиб‖ келинган‖ бфлиб,‖

халқимизнинг‖ жон‖ томиридан‖ пайдо‖ бфлган‖ бу‖ санъат‖ тирик‖ бир‖ вужуд‖ каби‖ мудом‖

ривожланишда‖ бфлган.‖ Рақс‖ санъати‖ анъанавий‖ сақланиш‖ жаражнида‖ ривожланиб,‖

такомиллашиб‖борган.‖Турмуш‖эса‖цамиша‖ѐнгидан‖-ѐнги‖рақслар‖ѐратиш‖ушун‖мавзулар‖

инъом‖ этиб‖ турган.‖ Бу‖ эса‖ жамиѐтнинг‖ маънавий‖ ѐнгиланиш‖ жаражнида‖ тарихий‖

тараққижт‖босқишларида‖фз‖цажтий‖тасдиғини‖топди.‖Зеро‖фз‖навбатида,‖ѐнада‖яксакроқ‖

ижодий‖вазифаларни‖тахлил‖қилишни,‖тақозо‖этган.‖Натижада‖фзбек‖санъати‖шарқдаги‖

энг‖ қадимий‖ санъатлардан‖ бири‖ бфлиб,‖ кфп‖ йиллар‖ мобойнида‖ ривожланиб‖ келган‖ бу‖

санъат‖ халқ‖ маънавий‖ ва‖ маданий‖ бойлигининг‖ ажралмас‖ бир‖ қисми,‖ у‖ фзининг‖ бой‖

анъаналари‖билан‖инсонларнинг‖‖манфаатларига‖қатта‖хизмат‖қилиб‖келиб,‖бу‖жаражнда‖
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фз‖ - фзидан‖ мумтоз‖ рақсларни‖ белгиловши‖ кфплаб‖ бадиий‖ қадриѐтларимизнинг‖ ѐнги‖

қирраларини‖кашф‖этишга,‖уларнинг‖тарихий‖илдизларини‖тизимли‖фрганишга‖алоцида‖

эътибор‖берилган. 
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Аннотачия: Франч‖ Кафка‖ 1883-йилнинг‖ 3-иялида‖ Прага‖ шацрида‖ савдогар‖ оиласида‖

таваллуд‖топган.‖Франч‖Кафканинг‖ цажти‖қийин‖кешди.‖Тунд‖ ва‖ беқарорлиги‖туфайли‖у‖ оила‖

қурмади,‖ ошна‖оғайни‖орттирмади.‖Цатто‖унга‖бирон‖мамлакатнинг‖фуқароси‖бфлиш‖насиб‖

этмади.‖Франч‖Кафка уш‖марта‖никоц‖ила‖уйланишга‖жазм‖қилди,‖бироқ‖никоц‖шартномасини‖

расмийлаштиришга‖ келганда‖ фзида‖ журъат‖ тополмайди.‖ Сабаби,‖ оилавий‖ цажтнинг‖ икир-

шикирлари‖ уни‖ ижоддан‖ шалғитади,‖ бемалол‖ ишлашига‖ монелик‖ қилади,‖ деб‖ фйлайди.‖ Оила‖

қуришдаги қфрқувнинг бу‖сабаблари‖унинг‖цажтидаги‖цамда‖ижодидаги‖муаммоларни‖келтириб‖

шиқарди.‖ У‖ унаштирилганига‖ қарамай,‖ оила‖ қурмай‖ фтди.‖ Яқин‖ одамлари‖ кфп‖ бфлса-да,‖ уни‖

тушунадиган‖шин‖дфсти‖йфқ‖эди.‖Шунга‖қарамасдан‖Кафка‖шижоатли‖цажтида‖никоц‖ ва‖оила‖

ушун‖ интилган.‖ У‖ уйланиш‖ ушун‖ бир‖ қарорга‖ кела‖ олмаганлиги‖ мазкур‖ мақолада‖ тадқиқ‖

этилган.‖ 

Таянш сфзлар: оила,‖ никоц,‖ уйланиш,‖ никоц‖шартномаси,‖ оилавий‖ цажт,‖ ижод,‖ қфрқув, 

сабаб, унаштирув. 

 

WOMEN IN THE LIFE OF THE FRANZ KAFKA 
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Doctor of Philological science 

 

Abstract: Franz Kafka was born on July 3, 1883, in Prague in a merchant family. Franz Kafka's 

life was difficult. Because of his being aggrieved and instability, he did not   marry, and even he did not 

have his own friends. He did not even have the privilege of being a citizen of any country. Franz Kafka 

strived to get married for three times, but does not find the courage in himself when it comes to 

formalizing a marriage contract. The reason is that he thinks the details of family life distract him from 

creativity, and it will interfere with his ability to work comfortably. These reasons for fear of marriage 

caused problems in his life and work. Although he was engaged, he did not get married. He had many 

close people, but he did not have a true friend who understood him. Nevertheless, Kafka aspired to 

marriage and family in his courageous life. This article explores how he could not make a decision to get 

married. 

Keywords: family, marriage, a marriage contract,  family life, creativity, fear, reason, 

engagement. 
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ЖЕНЩИНЫ В ЖИЗНИ ФРАНЧА КАФКИ 
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Под‖отзывом‖Шодмонова‖профессора‖KарГУ, 
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Аннотачия: Франч‖Кафка‖ родилсѐ‖ в‖ семье‖торговча‖ в‖Праге‖ 3‖ияльѐ‖ 1883‖ году.‖Жизнь‖

Франча‖ Кафки‖ была‖трудной‖ .‖ Его‖ характеру‖ было‖ свойственно‖ угрямость‖ и‖мѐгкотелость,‖

поэтому‖ у‖ него‖ не‖ было‖ даже‖ друзей.‖ Даже‖ ‖ не‖ предвидилось‖ стать‖ гражданином‖ какой-либо‖

страны.‖ Судьба Франчу‖ Кафке‖ преподнесла‖ помолвку‖ трижды,‖ но‖ когда‖ дело‖ доходило‖ до‖

оформлении‖ брашного‖ договоров,‖то‖ он‖ испугенно‖ отталкивалсѐ‖ назад.‖Пришина‖ в‖том,‖ как‖ он‖

думал,‖ што‖тѐготы‖ семейной‖жизни,‖ будут‖ отвлекать‖ от‖творшества,‖ будут‖мешать‖ ему‖ в‖

работе.‖Боѐзнь созданиѐ‖семье‖привела‖к‖проблемам‖в‖жизни,‖и‖в‖ его‖творшестве.‖Несмотрѐ‖на‖

то,‖ што‖ он‖ был‖ помолвлен,‖ он‖ не‖ создал‖ семьи.‖ Вокруг‖ него‖ было‖ много‖ многолядей,‖ но‖

понимаяшего‖друга‖не‖было.‖Несмотрѐ‖на‖это‖Кафка‖в‖жизни‖стремилсѐ‖к‖браку‖и‖к‖семейной‖

жизни.‖То‖што‖он‖не‖смог‖прийти‖к‖одному‖решения‖о‖женитьбе‖было‖изушено‖в‖этой‖статье.‖ 

Клюшевые слова: семьѐ,‖ брак,‖ женитьба,‖ договор‖ брака,‖ семейнаѐ‖ жизнь,‖ творшество,‖

страх,‖пришина,‖помолвка. 

       

Кириш. 

Франч‖Кафка‖1883-йилнинг‖ 3-иялида‖Прага‖шацрида‖ савдогар‖оиласида‖ таваллуд‖

топган.‖Отаси‖шацардаги‖кишикроқ‖фабрика‖эгаси‖бфлган.‖Франч‖Кафканинг‖отаси‖билан‖

муносабати‖ анша‖ жмон‖ эди.‖ Бунга‖ сабаб‖ икки‖ шахснинг‖ икки‖ хил‖ қарашлари‖ ва‖ орзу‖

мақсадларининг‖ тфғри‖ келмаслиги‖ эди.‖ У‖ фз‖ отасидан‖ доимо‖ норози‖ ярарди.‖ У‖

асарларини‖цажтидаги‖шу‖воқеалар‖асосида‖жзган.‖Отасининг‖хоциши‖туфайли‖у‖ярист-

цуқуқшунос‖ бфлди,‖ лекин‖ унинг‖ кейинги‖ цажтига,‖ ѐъни‖ шахсий‖ цажтига‖ ‖ отаси‖

аралашмаслигини‖ хоцларди.‖ Бу‖ эса‖ ота‖ ва‖ фғил‖ фртасидаги‖ қондошлик‖ришталарининг‖

емирилишига‖олиб‖келарди.‖*1:138+‖ 

Франч‖ Кафканинг‖ цажти‖ қийин‖ кешди.‖ Тунд‖ ва‖ беқарорлиги‖ туфайли‖ у‖ оила‖

қурмади,‖ ошна‖ оғайни‖ орттирмади.‖ Цатто‖ унга‖ бирон‖ мамлакатнинг‖ фуқароси‖ бфлиш‖

насиб‖этмади.‖Адиб‖туғилиб‖фсган,‖уни‖жзувши‖сифатида‖шакллантирган‖Австриѐ-Венгриѐ‖

империѐси‖цам‖кфз‖фнгида паршаланиб‖кетди.‖Шу‖боис‖Кафкани‖на‖Авсртиѐ,‖на‖Германиѐ,‖

на‖ Шехиѐ‖ адабижтига‖ мансуб‖ жзувши‖ деб‖ айтиш‖ мумкин‖ *2:151+.‖ Аммо‖ у‖ буяк‖ жзувши‖

сифатида‖Австриѐ,‖Шехиѐ,‖Германиѐ‖адабижтига,‖қолаверса,‖Европа‖ва‖жацон‖адабижтига‖

цам‖мансуб‖ижодкор‖бфлиб‖қолди.‖‖              

 Мавзуга оид адабижтлар тацлили (Literature review). Франч‖ Кафка‖ оламни,‖

одамни,‖цодисаларни‖бошқалар‖сингари‖эмас,‖балки‖фзиша‖кфради‖ва‖оламни‖цам‖бориша‖

эмас,‖ айнан‖ фзи‖ кфрганиша‖ акс‖ эттиради.‖ Унинг‖ жзувши‖ сифатидаги‖ нигоци‖ одам‖

сифатидаги қарашлари‖ фзгашалигининг‖ инъикоси‖ эди.‖ Шунки‖ Франч‖ Кафкани‖ нафақат‖

ижодида,‖балки‖шахсий‖цажтида‖цам‖модернистик‖қарашларни‖кфриш‖мумкин‖эди.‖ ‖Бу‖
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хусусда,‖ жзувши,‖ адабижтшунос‖ олим‖ Улуғбек‖ Цамдам‖ шундай‖ жзади:‖ «Дарцақиқат,‖

модернистик‖йфл‖биз‖фйлаганшалик,‖тасаввур‖қилганшалик‖осон‖йфл‖эмас.‖У‖– жуда‖азим‖

эврилишлар‖цосиласи.‖Бу‖йфлнинг‖йфлшиси‖– шоир‖цам,‖унинг‖қисмати‖цам‖фзига‖хос‖сир-

синоатларга‖ бой»‖ *3:165+.‖ Профессор‖ Қозоқбой‖ Йфлдошев‖ таъкидлаганидек:‖ «Кафка‖

алоцида‖ цар‖ бир‖ одамни‖ ѐхши‖ кфриб,‖ аѐгани, унинг‖бахтижр‖бфлишини‖истагани‖ цолда‖

одамлардан‖ имкон‖ қадар‖ шетга‖ туришга,‖ фз‖ цолиша‖ ѐшашга‖ интиларди.‖ Жзувши‖ :‖

«Уйланиш, оила қуриш, менимша, одам қилиши мумкин бфлган ишнинг энг юксаги», - деѐ‖

эътироф‖этади.‖Унинг‖назарида‖қандайдир‖ажл‖билан‖тил‖топишиш,‖унинг‖маъсулиѐтини‖

бфйнига‖ олиб,‖ биргаликда‖ ѐшаш‖ фта‖ мушкул‖ вазифа‖ эди‖ *4:388+.‖ Қизиғи‖ шундаки,‖ энг‖

кушли‖ руций‖ зарбани‖ унга‖ немис‖ тили‖ етказди.‖ Кафканинг‖ хажлида‖ «расмий‖ бажнотга‖

фхшаб‖кетувши‖немис‖тили»‖ѐнграр,‖ижод‖жаражнида‖бу‖тилнинг‖амри-фармон‖жаранги‖

эшитилиб‖турарди.‖Бу‖ тилдан‖ у‖ истаганша‖фойдаланиши‖мумкин‖ эди.‖У‖ немис‖ тилини‖

мактабда,‖ катта‖машаққатлар‖эвазига‖фрганганди.‖Айнан‖тил‖унинг‖паноцгоци‖ ,‖ адабижт‖

эса‖— бирдан‖бир‖қисмати,‖ѐгона‖цаваси‖ва‖цажтдаги‖мақсади‖эди.‖Бу‖хусусда‖профессор‖

Муцаммаджон‖Холбеков‖шундай‖фикр‖билдиради:‖«Адабижт‖деб‖у‖бор-будидан‖– соғлиги,‖

муцаббати,‖ оилавий‖ бахтидан‖ воз‖ кешди»‖ *2:156+.‖ Кафка‖ бахтсиз‖ одам‖ эди.‖ ‖ Унинг‖

кундаликлари‖ бу‖ цақда‖ сфзлайди,‖ ижоди‖ буни‖ тасдиқлайди.‖ ‖ Аммо‖ унинг‖ бахтсизлиги‖

нима‖ эди?‖ ‖ У‖ жисмоний‖ ва‖ цажтий‖ бахтсизликдан‖ азиѐт‖ шекди;‖ ‖ у‖ отасининг‖ кушли‖

нигоцларидан‖ қошиб‖ қутула‖ олмади;‖ у‖ турмуш‖ қуришга‖ қарор‖ қилолмади.‖ У‖ бу‖

бахтсизликни‖ оддий‖инсоний‖тақдир,‖ балки‖ сирли‖ айбдорлик‖ натижаси‖ деб‖ билмасди.‖‖

Йфқ,‖унинг‖кфз‖олдида‖фақат‖унга‖рад‖этилган‖соғлом,‖соф‖цажтнинг‖аниқ‖тасвири‖бор‖эди.‖‖

У‖инсониѐт‖келажагидан‖умидини‖узмайди,‖фақат‖фзидан,‖фз‖келажагидан‖умид‖қилади.‖

У‖кундаликларида‖шикоѐт‖қиладиган‖бахтсизлик:‖индивидуал‖ва‖аниқ.‖У‖шундай‖жзганди:‖

«Никоц,‖албатта,‖фз-фзини‖озод‖қилишнинг гаровидир».‖Шуниси‖аниқки,‖менинг‖олдинга‖

силжишимга‖ тфсқинлик‖ қилажтган‖ нарсалардан‖ бири‖ бу‖ менинг‖ жисмоний‖ цолатим.‖‖

Бундай‖тана‖билан‖цеш‖нарсага‖эришиб‖бфлмайди»‖ [5:254]. Кафка‖нозик‖ва‖ориқ‖бфлгани‖

рост.‖ ‖ Унинг‖ нозиклиги‖ цеш‖ қашон‖меъжр‖ шегарасидан‖ ошмаган.‖ ‖ Отасининг‖ куши‖ билан‖

таққослаганда,‖у‖болалигиданоқ‖новша‖ва‖нозик‖эди.‖ ‖У‖отасига‖жзган‖мактубида‖отасига‖

нисбатан‖ аламзадалик‖ туйғусини‖ тасвирлаб‖ беради:‖ «Мен‖ сизнинг‖ жисмоний‖

цолатингиздан‖ аллақашон‖ тушкунликка‖ тушгандим.‖ ‖ Масалан,‖ биз‖ тез‖ -тез кабинетда‖

бирга‖ешиниб‖ярганимизни‖эслайман.‖ ‖Мен‖ориқ,‖заиф,‖тор,‖сен‖эса‖кушли,‖баланд,‖кенг‖

ѐғринли.‖‖Цатто‖кабинетда‖цам‖фзимни‖бахтсиз‖цис‖қилардим‖ва‖нафақат‖сенинг‖олдингда,‖

балки‖бутун‖дунж‖олдида,‖шунки‖мен‖ушун‖сен‖цамма‖нарсанинг‖флшовисан»[5:256]. Ва‖ѐна‖

шундай‖қайд‖қилади:‖«Мен‖оилага‖эга‖бфлардим,‖менимша,‖бунга‖эришиш‖мумкин‖бфлган‖

энг‖ яқори,‖ шунингдек,‖ сен‖ эришган‖ энг‖ яқори‖ даражага‖ эга‖ бфлардим.‖ Мен‖ сенинг‖

тенгинг‖бфлардим.»‖[5:258]. 

           Тадқиқот методологияси (Research Methodology). Кафка‖ айнан‖ Феличе‖

Бауер‖билан‖икки‖марта‖унаштирилди.‖1914‖йилда‖биринши‖марта,‖1917‖йилда‖иккинши‖

марта.‖ Икки‖ марта‖ цам‖ унаштирув‖ бекор‖ бфлиши‖ билан‖ ѐкунланди,‖ иккинши‖

унаштирувининг‖бекор‖бфлишига‖оғир‖касаллиги‖сабаб‖бфлди.‖Шунга‖қарамасдан‖Кафка‖

шижоатли‖ цажтида‖ никоц‖ ва‖ оила‖ ушун‖ интилган.‖ У‖ уйланиш‖ ушун‖ бир‖ қарорга‖ кела‖

олмаганлигини‖ бир‖ қанша‖ сабабларини‖ цикоѐлари‖ ва‖ хатларида‖ исботлашга‖ уринган:‖

отаси‖билан‖қаттиқ‖тортишувлари‖«ижод»‖ушун‖халақит‖қилади‖деган‖қфрқув‖Кафкага‖фз‖

босимини‖фтказа‖олган.‖Оила‖қуришдаги‖қфрқувнинг‖бу‖сабаблари‖унинг‖цажтидаги‖цамда‖

ижодидаги‖ муаммоларни‖ келтириб‖ шиқарди.‖ 1919‖ йилда‖ у‖ бошқа‖ бир‖ қиз‖ билан‖
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унаштирилди,‖аммо‖бу‖унаштирув‖цам‖оила‖қуриш‖билан‖ѐкунланмади.‖1920‖йилда‖оғир‖

руций‖ хасталикка‖ шалинган‖ Кафка‖ шехиѐлик‖журналист‖ ва‖ таржимон‖Милена‖ Есенскаѐ‖

билан‖ танишади.‖ Улар‖ фртасида‖ муцаббатга‖ фхшаш‖ ѐқинлик‖ язага‖ келади.‖ Бироқ‖ бу‖

ишқий‖ муносабатларнинг‖ цам‖ умри‖ қисқа‖ экан,‖ бу‖ муносабатлар‖ Милена‖ турмуш‖

фртоғини‖ташлаб‖кета‖олмагани‖ушун‖1922‖йилгаша‖давом‖этди.‖1923‖йилда‖Кафка‖ѐцудий‖

қиз‖ Дора‖ Дяманд‖ билан‖ танишди,‖ у‖ билан‖ цажтининг‖ сфнгги‖ йилларини‖ Берлинда‖

фтказди.‖ Бу‖ бахтли‖ лацзаларга‖ оғир‖ хасталиги‖ тацдид‖ солди‖ ва‖ бу‖ жуда‖ қисқа,‖ ѐъни‖

Кафканинг‖флимигаша‖давом‖этди.‖ 

1948‖ йилдаги‖ Кафканинг‖ биографиѐсига‖ бир‖ танишув‖ ғалати‖ тарзда‖ киритилди.‖

Макс‖ Брод‖ фшанда‖ олган‖ хабарларга‖ кфра‖Кафкадан‖ бир‖ фғил‖ қолганини‖ таъкидлайди.‖

Бола‖етти‖жшлигида‖Мянхенда‖вафот‖этган.‖Унинг‖онаси‖яқорида‖айтиб‖фтилган‖ажллар‖

эмас,‖бу‖цақида‖ажлдан‖қолган‖хатда‖бажн‖этилган.‖У‖ажл‖1944‖йилда‖ѐцудийларни‖таъқиб‖

қилиш‖жаражнида‖ бир‖ немис‖ солдати‖ томонидан‖ уриб‖ флдирилган.‖ Боланинг‖ борлиги‖

цақида‖ ажл‖ цеш‖ қашон‖Кафкага‖ маълум‖ қилмаган.‖ Тасаввур‖ қилиб‖ кфринг,‖ фғли‖ борлиги‖

цақидаги‖факт‖Кафкага‖қандай‖таъсир‖этган‖бфларди.‖Мах‖Брод‖Кафка-биографиѐсининг‖

ушинши‖нашрида,‖бу‖ цақида‖хабар‖бера‖олди.‖У‖ ажл‖Кафканинг‖ ғаройиб‖ижоди‖ сингари‖

ғаройиб‖эди. [6:13]. 

  Тацлил ва натижалар (Аnalysis and results).  Доимо‖никоц‖ ва‖оила‖Кафка‖орзу‖

қилган‖ идеал‖ цажтни‖ ифодалаган.‖ ‖ Франч‖ Кафка‖ ва‖ Милена‖ Есенскаѐ‖ фртасидаги‖

муносабатлар‖ жуда‖ ғайритабиий‖ бфлган.‖ Цатто‖ уларнинг‖ иккиси‖ цам‖ айнан‖ бир‖ хил‖

касалликка‖ шалинганининг‖ фзижк‖ фта‖ ажабланарлидир.‖ Вақт‖ фтиб‖ Милена‖ Кафканинг‖

асарларини‖ таржима‖ қилиш‖ асносида‖ улар‖ орқали‖ адибдаги‖ фзгаришларни‖ цам‖

пайқаган.‖Нозик,‖язида табассум‖жилва‖қилиб‖турадиган‖Милена‖Кафканинг‖тинш,‖осуда‖

цажтини‖алғов-далғов‖қилиб‖яборган.‖Энди‖Кафка‖батамом‖фзгарган,‖хажлпараст‖одамдан‖

буткул‖бошқаша‖инсонга‖айланган.‖ 

Кафка‖ қфрқув‖ исканжасида‖ севган,‖ севиб‖ туриб‖ қфрқувга‖ тушган.‖ «Миленага‖

мактублар»‖бунинг‖ѐққол‖далилидир.‖ 

  Кафканинг‖ ѐқинлари,‖ дфстлари‖ цатто‖ оила‖ аъзолари‖ ушун‖ цам‖ кфринмас‖ бфлган‖

унинг‖ фзига‖ хос‖ бетакрор‖ олами‖ бфлган.‖ У‖ бу‖ оламга‖ реал‖ цажтга‖ қараганда‖ кфпроқ‖

тааллуқли‖ бфлиб,‖ шу‖ олам‖ ишра‖ ѐшаган‖ ва‖ ижод‖ қилган.‖Шу‖ фринда,‖ И.‖ Ацмедовнинг‖

Франч‖ Кафка‖ ва‖ Милена‖ ‖ Есенскаѐ‖ фрталаридаги‖ муносабатларга‖ бағишланган‖

«Кафканинг‖ушалмаган‖орзуси»‖номли‖мақоласига‖цам‖тфхталиб‖фтиш‖жоиз.‖ 

   И.‖ Ахмедов‖ Кафка‖ ва‖ Миленанинг‖ фзаро‖ муносабатларида‖ кфпроқ‖ Кафка‖

томонидан‖ истак‖ билдирилганини‖ таъкидлайди‖ ва‖ «...Миленаши?‖ Йфқ,‖ Милена‖ банкир‖

эри‖ билан‖ ажралишни‖ хажлига‖ цам‖ келтирмасди»,‖ — деѐ‖ Миленанинг‖ Кафкага‖

муносабатини‖биринши‖фринга‖олиб‖шиқа‖олмаслигини‖билдиради.‖ 

Балки‖ Кафканинг‖ бундай‖ бир‖ томонлама‖ истагига‖ унинг‖ бутун‖ цажти‖ давомида‖

оила‖қуриш орзуси‖билан‖ѐшагани‖туртки‖бфлгандир?!‖«Бу менинг ягона ва бирдан-бир 

мақсадим, фақат оилам бфлсагина мен фзимни тфлақонли инсон деб цисоблашим  

мумкин»,‖— деб‖жзганди‖у.‖ 

Шунга‖ қарамай,‖ бари‖ бир‖Франч‖Кафка‖ жлғизликни‖ хуш‖ ‖ кфрган.‖ «Битта кулба 

бфлса-ю, тиншгина яшасанг, биров цажтингга аралашмаса, сен цам бировнинг ишига 

бурун суқмасанг»‖*7:‖78-81]. 

Адабий‖доираларда‖Франч‖Кафканинг‖вафоти‖деѐрли‖пайқалмаган.‖Фақат‖Милена‖

Есенскаѐ‖Прагада‖нашр‖этиладиган‖«Народни‖листи»‖газетасида‖мфжазгина‖таъзиѐнома‖
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эълон‖ қилган.‖ Таъзиѐномада,‖ жумладан,‖ шундай‖ сфзлар‖ битилган:‖ «Уни‖ жуда‖ кам‖

одамлар‖ танирди,‖ шунки‖ у‖ бутун‖ вужуди‖ цақиқатга‖ тфлиб-тошган‖ ва‖ дунждан‖

цадиксираганша‖фз‖йфлида‖одимларди... 

   Узи‖ тортиншоқ,‖ серташвиш,‖мецрибон‖ ва‖ сахий‖ бфлса-да,‖ аммо‖ жзган китоблари‖

шафқатсиз‖ ва‖ оғриқли‖ эди.‖ У‖ цимоѐсиз‖ инсонни‖ тилка-пора‖ ва‖ ѐксон‖ қилажтган‖ кфз‖

илғамас‖махлуқларга‖тфла‖дунжни‖кфриб‖турарди.‖У‖ѐшашда‖‖давом‖этиши‖ушун‖‖ницоѐтда‖

узоқни‖кфра‖оладиган‖ва‖ницоѐтда‖доно‖киши‖эди.‖У‖курашиш‖ушун‖фта‖ожиз,‖ажойиб‖ва 

олийжаноб‖зотлар‖заиф‖бфладиган‖даражада‖ожиз‖эди.‖У‖шу‖қадар‖мецрли‖ва‖виждонли‖

ижодкор‖ ва‖ инсон‖ эдики,‖ цатто‖ қулоғи‖ том‖ битганлар‖ фзларини‖ хавфсизликдамиз‖ деб‖‖

ѐнглишган‖жойларда‖цам‖махлуқлар‖тацдидини‖эшита‖оларди.»‖*8:289+ 

Адибнинг‖ таржимони‖ Милена‖ Есенскаѐ‖ Кафкани‖ «тортиншоқ,‖ серташвиш,‖

мецрибон‖ ва‖ сахий»,‖ дейиш‖ баробарида,‖ унинг‖ асарларини‖ «шафқатсиз‖ ва‖ оғриқли»,‖

деган‖сифатлар‖билан‖изоцлаган.‖Адиб‖умрининг‖сфнгги‖йилларида‖унга‖цамроц‖бфлган,‖у‖

билан‖‖ѐқин‖муносабат‖фрната‖олган‖Милена‖Есенскаѐнинг‖ушбу‖фикрлари‖Кафка‖феъл-

атвори‖ва‖ижодижтини‖ошиб‖берувши‖муцим‖калит‖дейиш‖мумкин.‖ 

  Хулоса ва таклифлар (Соnclusions/Recommendations). 1952‖ йилда‖ Вилли‖ Хаас‖

Кафканинг‖ 1921-1922‖ йилларда‖ Милена‖ Есенскаѐга‖ жзган‖ хатларининг‖ катта‖ цажмини‖

нашр‖ этди.‖ ‖ Бу Франч‖ Кафканинг‖ ишки‖ ва‖ ташқи‖ таржимаи‖ цолидаги‖ энг‖ муцим‖

цужжатлардан‖ биридир.‖ ‖Милена‖Есенскаѐ‖ шех‖ жзувшиси,‖ ѐцудий‖бфлмаган,‖ университет‖

профессорининг‖ қизи‖ эди,‖ Шехиѐнинг‖ газеталарида‖ мақолалар‖ шоп‖ этган.‖ ‖ Кафка‖ уни‖

баъзи‖цикоѐларининг‖ таржимони‖ сифатида‖билди;‖ ‖Ўша‖пайтда‖у‖ адабий‖ ва‖фалсафий‖

йфналишнинг‖етакши‖олими‖Эрнст‖Поллакнинг‖рафиқаси‖эди.‖‖Уларнинг‖муносабатлари‖

1920‖йилда‖Кафка‖фпка‖касаллиги‖туфайли‖Меранда‖бфлганида‖бошланган;‖‖у‖шиддатли,‖

эцтиросли‖ жзишмаларда‖ фзини‖ наможн‖ қилди.‖ ‖ Бу‖ севги‖ даврида‖ Кафка‖Милена‖ билан‖

фақат‖ икки‖ марта‖ Австриѐ-Шехиѐ‖ шегара‖ станчиѐсида,‖ ва‖ Вена‖ шацрида‖ Мерандан‖

қайтганидан‖ сфнг‖ ушрашган.‖ ‖ Кафканинг‖ барша‖ муносабатлари‖ сингари,‖ бу‖ севги‖ цам‖

бахтсиз‖ тугади.‖ Миленанинг‖ эридан‖ ажралишига‖ нима‖ тфсқинлик‖ қилган‖ бфлиши‖

мумкин.‖Милена‖цақиқатан‖цам‖шу‖одамга‖шуншалик‖боғланиб‖қолган‖эдики,‖у‖жзганидек,‖

уни‖ташлаб‖кета‖олмасди‖...‖жки‖Кафкага‖турмушга‖шиқишга‖қарор‖қилолмасмиди?‖Унинг‖

сфзларига‖кфра,‖Кафка‖фақат‖цақиқий‖турмуш‖қуришни‖хоцлаган,‖лекин‖унинг‖айтишиша,‖

Кафка‖ билан‖ цажт‖ унинг‖ цажтий‖ истеъдоди‖ билан‖ цеш‖ қандай‖ келиша‖ олмайдиган‖

вазифани‖англатади.‖‖Кафка‖муносабатларнинг‖умидсизлигини‖кфриб,‖жзишмаларни‖узиб‖

қфйди.‖ ‖Милена‖Есенскаѐ‖Кафка‖билан‖бфлган‖ саргузаштидан‖кфп‖фтмай‖эрини‖ташлаб,‖

ѐна‖ турмушга‖ шиқди.‖ ‖ 1944‖ йилда‖ у‖ Равенсбряк‖ кончлагерида‖ вафот‖ этди.‖ ‖ Маргарете‖

Бубер-Нейман‖ бу‖ лагерда‖ азоб‖ шеккан‖ ва‖ Милена‖ цақида‖ «Сталин‖ ва‖ Гитлер‖ билан‖

асирлар»‖китобида‖хабар‖беради.‖Ушбу‖хабарда‖сиз‖Кафка‖билан‖саргузаштдан‖шорак‖аср‖

фтгаш,‖ бу‖ ғайриоддий‖ ажлни‖ сецрлаб‖ қфйган сецрни‖ цис‖ қила‖ оласиз.‖ ‖Кафка‖ ва‖Милена‖

Есенскаѐ‖фртасидаги‖жзишмалар,‖эцтимол,‖бир‖йилдан‖кфпроқ‖давом‖этган,‖жуда‖қизғин‖

эди.‖‖Улар‖бир‖кунда‖бир‖-бирларига‖бир‖неша‖бор‖хат‖жзишган.‖‖Кафканинг‖мактублари‖

Миленанинг‖қфлида‖қолди‖ва‖кейин‖унинг‖хати‖Миленанинг‖дфсти‖бфлган‖Вилли‖Хаасга‖

фтди.‖‖Кафка‖цеш‖қашон‖фз‖мактубларини‖санаган‖эмас.‖«Эрталаб»,‖«кешқурун»‖жки‖шунга‖

фхшаш‖вақт.‖Шунинг‖ушун‖Хаас‖кфп‖царакатлари‖билан‖кетма‖-кетликни‖аниқлади.‖Аммо‖

Миленанинг‖мактублари‖йфқолган‖ва‖Кафканинг‖жавобларидан‖кфриниб‖турибдики,‖бу‖

катта‖ йфқотишдир.‖ Унинг‖ мазмунини‖ Кафканинг‖ жавобларидан‖ тиклаш‖ қийин.‖  Бу‖
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қандай йфқотиш‖эканлигини,‖ унинг‖ Бродга‖Кафка‖ цақида‖ жзган‖ ва‖ Брод‖ фзининг‖Кафка‖

биографиѐсининг‖охирги‖нашрида‖шоп‖этган‖бир‖нешта‖мактубларидан‖кфриш мумкин.‖ 

Франч‖ Кафка‖ уш‖ марта‖ никоц‖ ила‖ уйланишга‖ жазм‖ қилди,‖ бироқ‖ никоц‖

шартномасини‖ расмийлаштиришга‖ келганда‖ фзида‖ журъат‖ тополмайди.‖ Сабаби,‖

оилавий‖цажтнинг‖икир-шикирлари‖уни‖ижоддан‖шалғитади,‖бемалол‖ишлашига‖монелик‖

қилади,‖ деб‖ фйлайди.‖ Рфзғор,‖ хотин,‖ бола-шақа—булар,‖ орзу‖ бфлса-да,‖ лекин‖ адиб‖

тасаввурида‖ бу‖ етишиб‖ бфлмас‖ мақсад‖ бфлиб‖ туяларди.‖ Сабаби,‖ фта‖ сезгир,‖ циссижтга‖

берилувшан,‖ нозик‖ таъб‖ Кафка‖ дунжнинг‖ фзгалар‖ ақли‖ етмайдиган‖ цодисаларини‖ шуқур‖

цис‖этаркан,‖цажтнинг‖бугуни‖ва‖келажагига‖нисбатан‖фзида‖қфрқув‖циссини‖сезарди.‖ 

У‖унаштирилганига‖қарамай,‖оила‖қурмай‖фтди.‖Яқин‖одамлари‖кфп‖бфлса-да,‖уни‖

тушунадиган‖шин‖дфсти‖йфқ‖эди.‖Ўзини‖бошқалардан‖тортиб‖яриш‖сабаб‖интизомли‖ва‖

билимдон‖ ходим‖ бфлишига‖ қарамай,‖ хизмат‖ вазифасида‖ кфтарилмади.‖ Ўзини‖

«адабижтман»‖дегани‖цолда,‖бор‖кушини‖сарфлаб‖ижод‖қилмади.‖Лекин‖унинг‖фақат‖фзи‖

ушун,‖ сиртдан‖ қараганда‖ эрмакка‖ қилган‖ ижоди‖ одам‖ ва‖ уни‖ тасвирлашнинг‖ моциѐти‖

цақидаги‖ неша‖ асрлик‖ эстетик‖ қарашларни‖ остин-устун‖ қилиб‖ яборди.‖ Шунки‖ Кафка‖

оламни цам,‖ одамни‖ цам‖ тамомила‖ фзига‖ хос‖ кфрарди‖ ва‖ фзига‖ хос‖ тасвирлашдан‖

қфрқмасди.  

Франч‖ Кафка‖ асарларини‖ деѐрли‖ шахсий‖ цажтига‖ боғлаб‖ жзган.‖ Масалан‖ «Цукм»‖

цикоѐсини жзишда‖Кафка‖фз‖шахсий‖цажтининг‖мажозий‖маънодаги‖инъикосини‖ѐратди,‖

фзи‖ фзини‖ устидан‖ цукм‖ шиқарди.‖ Тан‖ олиш‖ керак,‖ у‖ умидсизлик,‖ руций‖ тушкунлик‖

циссига‖эрк‖бермади,‖уни‖жиловлаб‖олишга‖куш‖топа‖олди:‖«...‖мен‖бутун‖умримни‖цажт‖

билан‖ цисоб-китоб‖ қилиш‖ иштижқида‖ ѐшаб‖ фтдим»,‖ деган‖ адиб‖ *2:161+.‖ Шунга‖

қарамасдан,‖ унинг‖ цажти,‖ тфпланган‖ тажрибалар‖ асосида‖ қурилган‖ турмуши‖ фнгидан‖

келмади,‖ гфж‖цар‖нарсага‖қодир,‖қудратли‖куш‖социби‖цукмни‖амалга‖оширгандек‖бфлиб‖

қолди.  
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Аннотачия: Существует‖ множество‖ разлишных‖ словарей‖ длѐ‖ пользователей‖ ѐзыка.‖

Основнаѐ‖ шасть‖ этих‖ словарей‖ содержит‖ информачия‖ о‖ происхождении и‖ знашении‖ слов.‖

Существуят‖также‖типы‖словарей,‖которые‖отлишаят‖одно‖поле‖от‖другого,‖которые,‖в‖своя‖

ошередь‖ они‖ подразделѐятсѐ‖ на‖ маленькие‖ группы.‖ Аналогишные‖ типы‖ есть‖ в‖ узбекском‖ и‖

английском‖ ѐзыках,‖ без‖ которых‖ трудно‖ изушать‖ лексикография.‖ В‖ данной‖ статье‖

рассматриваятсѐ‖особенности,‖разлишиѐ‖и‖типологиѐ‖узбекского‖и‖английского‖словарей. 

Клюшевые слова: словарь,‖ѐзык,‖информачиѐ,‖функчиѐ,‖типологиѐ,‖пользователь. 
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SIMILARITIES AND DIFFERENCES BETWEEN ENGLISH AND UZBEK 

DICTIONARIES 
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Master, Pedagogical Institute of Termez State University 

Superviser : Makmaraimova Shohista 

Doctor of Philology, Professor of Termez State University 

E-mail: qodirovazulfiya97@mail.ru Tel: +99894 177 34 55 

 

Abstract: There are many different dictionaries for language users. The main part of these 

dictionaries provides information about the origin and meaning of words. There are also types of 

dictionaries that differentiate one field from another, which in turn can be divided into smaller groups. 

There are similar types in Uzbek and English languages, without which it is difficult to study 

lexicography. This article discusses the features, differences and typology of Uzbek and English 

dictionaries. 

Keywords: dictionary, language, information, function, typology, user 
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INGLIZ VA O‘ZBEK TILLARIDAGI LUG‘ATLARNING O‘XSHASH VA FARQLI 

JIHATLARI 

Qodirova Zulfiyabegim Imomali qizi 

Magistrant, Termez Davlat Universitetining Pedagogika instituti 

Ilmiy rahbar: Maxmaraimova Shohista 

Filologiya fanlari doktori, Termiz davlat universiteti professori 

E-mail: qodirovazulfiya97@mail.ru Tel: +99894 177 34 55 

 

Annotatsiya: Til‖ foydalanuvchilari‖ uchun‖ ko‘plab‖ turli‖ xil‖ lug‘atlar‖ mavjud. Ushbu 

lug‘atlarning‖asosiy‖qismi‖so‘zlarning‖kelib‖chiqishi‖va‖ma’nolari‖‖haqida‖ma’lumot‖beradi.‖Shuningdek,‖

lug’atlar‖ orasida‖ bir‖ sohani‖ boshqasidan‖ farqlovchi‖ turlari‖ ham‖ bo’lib,‖ o’z‖ ‖ o’rnida ular ham kichik 

gruhlarga‖ bo’linadi.‖ O’zbek‖ va‖ ingliz‖ tillarida‖ ham‖ aynan‖ shunday‖ tiplar‖ mavjudki,‖ bunday‖ tiplarsiz‖
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lug’atshunoslikni‖ o’rganish‖ biroz‖ murakkablashadi. Ushbu‖ maqolada‖ o‘zbek‖ va‖ ingliz‖ lug‘atlari‖

xususiyatlari, farqlari va tipologiyasi haqida‖so‘z‖yuritiladi. 

Kalit so‘zlar: lug‘at,‖til,‖ma’lumot,‖‖funksiya,‖tipologiya,‖foydalanuvchi. 

 

Kirish 

 ‚Monolingual‖ (ko’p‖ tilli)o‘quvchilarda,‖ umumiy,‖ bir‖ tilli‖ va‖ ikki‖ tilli‖ lug‘atlar‖muammo‖

tug‘diradi.‖ Kitoblarning‖ ‖ tashqi‖ muqovasida‖ lug’atlar‖ juda‖ kerakliligi  reklama qilinsa ham, 

hech‖bir‖yagona‖lug‘at‖barcha‖foydalanuvchilarga‖yetarli‖darajada‖xizmat‖qila‖olmaydi. Alohida 

til‖o‘rganuvchilar‖uchun‖ularning‖kelib‖chiqishi,‖ehtiyojlari‖va‖istaklariga‖mos‖keladigan‖turli‖xil‖

lug‘atlar‖talab‖qilinadi‛‖(BATTENBURG 24). 

Shunday‖ qilib,‖ turli‖ foydalanuvchilar‖ va‖ turli‖ savollar‖ turli‖ lug‘atlarni‖ talab‖

qiladi. Muayyan‖ holatda‖ so‘ralgan‖ma’lumotni‖ qayerdan‖ topish‖mumkinligini‖ va‖ tilning‖ turli‖

jihatlari‖uchun‖bir‖nechta‖lug‘at‖xillari‖mavjudligini‖bilish‖o’rganuvchilarga  ularning sohasiga 

qarab‖alohida‖lug’atlarga‖murojaat‖qilishga‖‖yordam‖beradi. Bu yerda adashib qolmaslik uchun 

mavjud‖lug‘atlarning‖har‖xil‖turlarini‖farqlash‖kerak. 

Birinchidan,‖umumiy‖(bir‖tilli,‖ikki‖tilli,ko’p‖tilli),‖o‘quvchilar‖lug‘atlari,‖tarixiy‖lug‘atlar‖va‖

ensiklopediyalarni‖ o‘z‖ ichiga‖ olgan‖ har‖ xil‖ turdagi‖ lug‘atlarning‖ konspekti‖ berilgan.‖ Bundan‖

tashqari,‖ lug‘atdagi‖ yozuvning‖ tipik‖ tuzilishi‖ tushuntiriladi,‖ chunki‖ keyinchalik‖ ko‘rib‖

chiqiladigan‖ lug‘at‖ yozuvlari‖ asosan‖ yozuvning‖ ushbu‖ qismlariga muvofiq tekshiriladi; ular 

qaysi‖qismlarga‖kirayotgani‖yoki‖chiqarib‖tashlaganligi‖va‖ular‖qanday‖amalga‖oshirilishi‖ko‘rib‖

chiqiladi. 

 

Asosiy qism 

Lug‘atlar‖ bir‖ yoki‖ bir‖ necha‖ tillardagi‖ so‘zlar‖ to‘plamidir. Ko‘pincha,‖ ular‖ alifbo‖

tartibida joylashtirilgan bo‘ladi va jumla birliklarini tekshirish uchun kiritiladi. Ideografik tillar 

uchun‖lug‘at‖chiziq‖yoki‖radikal‖bo‘yicha‖tartiblangan‖bo‘ladi. 

Lug‘atlar‖ foydalanish,‖ ta’riflar,‖ fonetika,‖ etimologiyalar,‖ tarjimalar,‖ talaffuzlar‖ va yaxshi gap 

boshlovchilari haqida‖ma’lumotni‖o‘z‖ ichiga‖olishi‖mumkin. Ular boshqa tildagi ekvivalentlari 

bilan‖ bir‖ qatorda‖ ma’lum‖ bir‖ tildagi‖ so‘zlarning‖ kitoblari‖ ham‖ bo‘lishi mumkin - bu‖ ba’zan‖

leksikalar deb ataladi. 

Lug‘atlar va ularning vazifalari 

Umumiy‖ nuqtai‖ nazardan‖ qaraganda,‖ lug‘atlarning‖ ko‘lami‖ va‖ maqsadiga‖ kelsak,‖ ular‖

cheklangan. Bu‖ ixtisoslashtirilgan‖ va‖ umumiy‖ lug‘at‖ o‘rtasida‖ farqlarga‖ e’tibor‖ berganimizda  

va‖eng‖yaxshi‖qisqartirilmagan‖lug‘atni‖qanday‖tanlashni‖bilmoqchi‖bo‘lganimizda‖aniq‖bo‘ladi. 

Umumiy‖lug‘at‖ideal‖lug‘at‖deb‖hisoblanishi‖kerak‖bo‘lgan‖lug’at‖emas‖- bu‖ham‖bir‖lug‘at‖

turini  ifodalaydi. U umumiy maqsadli mavzuning shakli yoki namunasini qabul qiladigan 

ma’lumotlarga‖asoslanadi. 

Lug‘at bir nechta funksiyalarga ega: 

(1) til‖leksikasining‖jihatlari‖haqida‖ma’lumot‖beradi. 

(2) tillar‖ o‘rtasida‖ tarjimalarni‖ taqdim‖etish‖orqali‖ yordam‖ taklif‖ qiladi. Ushbu tur ikki tilli 

yoki‖ko‘p‖tilli‖lug‘at‖sifatida tanilgan. 

       Lug‘at‖bajaradigan‖funktsiyalar,‖‖va‖aksincha,‖foydalanuvchi‖nuqtai‖nazari‖yoki‖roliga‖qarab‖

farqlanishi mumkin. Shunday‖bo‘lgan‖taqdirda; 

1.  foydalanuvchi‖yozuvchi‖yoki‖ma’ruzachi‖rolini‖o‘z‖zimmasiga‖olsa,‖ko‘rib‖chiqilayotgan‖

istiqbol onomasiologiya deb ataladi. 

https://www.sentencechecker.org/good-sentence-starters-for-6-purposes/
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2.  foydalanuvchi‖o‘quvchi‖yoki‖ tinglovchi‖ rolini‖o‘z‖zimmasiga‖olsa,‖ko‘rib‖ chiqilayotgan‖

istiqbol semasiologiya yoki semasiologik nuqtai nazar sifatida tanilgan.[5] 

Ma’no‖ifodalashiga‖ko’ra‖lug’atlar‖umumiy‖va‖maxsus‖turlarga‖bo’linadi.*2+ 

Umumiy lug‘atlar 

Umumiy‖lug‘atdagi‖har‖bir‖so‘z‖bir‖qancha‖ma’noga‖ega‖bo‘lishi‖mumkin. Ba’zi‖lug‘atlarda‖

har‖biri‖alohida‖ma’noda‖foydalanish‖chastotasi‖tartibiga‖ko‘ra‖ro‘yxatda‖shakllanadi. Lug‘atda‖

berilgan‖so‘z‖uchun‖cheklangan‖sinonim‖ham‖bo‘lishi‖mumkin.‖‖Boshqa‖‖lug‘atlar‖eng‖qadimgi‖

foydalanishdan‖ boshlab,‖ so‘zlarning‖ tarixiy‖ tartibiga‖ asoslangan‖ ta’riflarni‖ oddiygina‖ sanab‖

o‘tadi. 

Maxsus lug‘atlar 

Ixtisoslashgan‖lug‘at‖qo‘llanmasi‖ ixtisoslashtirilgan‖lug‘atni‖ma’lum‖bir‖mavzuga alohida 

e’tibor‖ qaratadigan‖ lug‘at‖ sifatida‖ belgilaydi. Ushbu‖ turdagi‖ lug‘at‖ texnik‖ lug‘at‖ deb‖ ham‖

ataladi. 

Ixtisoslashgan‖lug‘atning‖uch‖turi‖mavjud: 

1. Ko‘p sohali lug‘at: U minglab mavzular yoki sohalarni qamrab oladi. Oddiy misol - 

biznes‖ lug‘ati. Ko‘p‖ sohali‖ lug‘atga‖ misol‖ sifatida‖ evropaliklar‖ uchun‖ 23‖ tilli‖ Inter-aktiv 

terminologiyani keltirish mumkin. 

2. Bir sohali lug‘at: U‖ tor‖ doirada‖ ma’lum‖ bir‖ mavzuni‖ (masalan,‖ huquqni)‖ qamrab‖

oladi. Bir‖sohali‖lug‘atga‖misol‖sifatida‖Amerika‖milliy‖biografiyasini keltirish mumkin 

3. Kichik soha lug‘ati: Bu ixtisoslashgan sohani yoki nikoh qonuni kabi sohani qamrab 

oladi. Kichik‖maydon‖lug‘atiga‖misol‖- afro-amerikalik milliy biografiya loyihasi. 

Onlayn lug‘atlar 

Internetdagi‖ lug‘atlar‖ hisoblanadi. Bu‖ lug‘atlarning‖ foydali tomoni shundaki, mobil 

qurilmalar (telefon, noutbuklar va planshetlar) bilan sayohat paytida internetga asoslangan 

lug‘atlardan‖foydalanish‖mumkin. Onlayn‖lug‘atlar‖ingliz‖va‖chet‖tillarida‖mavjud. 

Lug‘atlarning‖boshqa‖turlariga‖quyidagilar‖kiradi: 

1. Ensiklopediya‖lug‘ati 

2. Ikki‖tilli‖lug‘at 

3. Fonetik‖lug‘at 

4. Elektron‖lug‘at 

5. Qofiyalash‖lug‘ati 

6. Teskari‖lug‘at 

7. ...va boshqalar[5] 
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Ingliz‖va‖o‘zbek‖tillaridagi‖lug‘at‖turlar‖va‖ularning‖farqlari 

Ingliz O‘zbek 

O‗z o‗rnida ingliz tilida ham ikkiga bo‗linadi: 

1. Encyclopedic dictionaries - Ensiklopedik lug‗atlar 

2. Linguistics dictionaries - Lisoniy lug‗atlar 

Ko`zlangan maqsadiga ko`ra: 

1. Ensiklopedik lug‗atlar 

2. Lisoniy lug‗atlar 

Encyclopedic dictionary - Ensiklopedik lugʻat odatda 

alifbo tartibida tartiblangan va keng doiradagi 

mavzularni muhokama qiluvchi koʻplab qisqa 

roʻyxatlarni oʻz ichiga oladi. 

Entsiklopedik lug‗atlarda tabiat va 

jamiyatdagi narsa-hodisalar, tarixiy voqea-

jarayonlar, buyuk shaxslar, ilm-fandagi 

kashfiyotlar, davlatlar, shaharlar haqida 

ma‘lumot beriladi. 

Entsiklopedik lug‗atlar:  

a) umumiy bo‗lishi mumkin, ularda turli sohalardagi 

mavzular bo‗yicha maqolalar mavjud; 

b) yoki ular san‘at, tarjimai hol, huquq, tibbiyot yoki 

falsafa kabi ma‘lum bir sohaga ixtisoslashgan 

bo‗lishi mumkin  

d) shuningdek, ma‘lum bir akademik, madaniy, etnik 

yoki milliy nuqtai nazar atrofida tashkil etilishi 

mumkin. 

Entsiklopedik lug‗atlar o‗z navbatida ikki 

turga bo‗linadi: 

1. Universal entsiklopyediyalar. 

2. Soha entsiklopediyalari. 

 

 

 

 

Linguistics dictionaries - lisoniy lug‗atlar. 

Ushbu lug‗at "tilshunoslik sohasi uchun standart bir 

jildli ma‘lumotnoma" hisoblanadi. U fonetika, 

fonologiya, sintaksis, semantika, sotsiolingvistika va 

psixolingvistika bo‗yicha mutaxassislarning keng 
qamrovini o‗z ichiga oladi. 

Lisoniy lug‗atlarda so‗z ma‘nolari, imlosi, 

talaffuzi, iboralar (frazemalar), xalq 

maqollari, xullas, til birliklari va filologik 

tushunchalarga oid ma‘lumotlar beriladi. 

Demak, lisoniy lug‗atlarda til va nutq 
birliklari, til kategoriyalari haqida ma‘lumot 

berish, maqol va matal kabi janr boyliklarini 

to‗plash maqsad qilinadi. 

Linguistics dictionaries - lisoniy lug‗atlar ikki turga 

bo‗linadi: 

1. General dictionaries - umumiy lug‗atlar 

2. Specialized dictionaries - maxsus lug‗atlar 

Lisoniy lug‗atlar ham dastlab ikki turga 

bo‗linadi: 

1. Umumiy lug‗atlarga 

2. Xususiy (maxsus) lug‗atlarga 

Bilingual Dictionary- ikki tilli 

Monolingual Dictionary- ko‗p tilli 

Tanlangan tillar miqdoriga ko‗ra lug‗atlar:  

   - bir tilli;  

   - ikki tilli;  

   - ko‗p tilli bo‗ladi  

So‗z yoki atama ma‘nolarining yoritilishiga ko‗ra: 

Annotated dictionary-izohli lug‗at 

So‗z yoki atama ma‘nolarining yoritilishiga 

ko‗ra lug‗atlar: 

 - izohli 

 - izohsiz 
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So‗zlarning qaysi yo‗nalishga tegishliligiga ko‗ra: 

1. Etymological dictionary-etimologik lug‗ati 

2. Crossword dictionary-krossvord  lug‗ati 

3. Rhyming dictionary-qofiyalash  lug‗ati 

4. Mini-dictionary-kichik  lug‗at 

5. Pocket dictionary-cho‗ntak  lug‗ati 

6. Online dictionary-onlayn lug‗at 

7. Prescriptive dictionary-ko‗rsatmali lug‗at 

8. Descriptive dictionary-tasnif lug‗at 

9. Historical dictionary-tarixiy lug‗at 

10. Satirical dictionary-satirik lug‗at 

11. Reverse dictionary-teskari lug‗at 

12. Collegiate dictionary-kollegial lug‗at 

13. Phonetic dictionary-fonetik lug‗at 

14. Advenced learner‘s dictionary-Ilg‗or o‗quvchilar 

lug‗ati 

Ob‘ekti (materiallarning qaysi sohaga yoki 

nimaga oidligi) jihatidan ham lug‗atlar 

xilma-xil bo‗ladi: 

1. Terminologik lug‗atlar:  

2. Frazeologik lug‗atlar: 

3. Orfografik lug‗atlar 

4. Orfoepik lug‗atlar: 

5. Antroponimik lug‗atlar  

6. Toponimik lug‗atlar 

7. Sinonimlar lug‗ati 

8. Chastota lug‗ati 

9. Dialektologik lug‗atlar 

10. Tarixiy lug‗atlar 

11. Internatsional so‗zlar lug‗ati 

12. Teskari lug‗at: 

13. Etimologik lug‗atlar: 

14. Maqol va matallar lug‗ati: 

 

Leksikografiya – lug‘atshunoslikni‖o‘rganuvchi‖fan.‖Har‖qanday‖xalqning‖betakror‖milliy‖

boyligi‖ uning‖ o‘z‖ so‘zlari‖ hamda‖ turg‘un‖ iboralaridir.*3+ Dunyo leksikografiyasi ming yillik 

tarixga‖ega‖bo‘lsada,‖uming‖asosiy‖ rivoji‖keyingi‖ ikki-uch‖asrga‖ to‘g‘ri‖keladi.‖ Ilk‖bor‖oz‖sonli‖

so‘zlar‖ iboralardangina‖ tashkil‖ topgan.‖ Qo‘lyozmalardan‖ boshlangan‖ lug‘atlar‖ hozirgi‖ kunga‖

kelib‖ tillarning‖ yuz‖ming‖ so‘zlarini‖ o‘z‖ ichiga‖ olib,‖minglab‖ adadda‖ chop‖ etilmoqda.‖Keyingi‖

yillarda leksikografiyaning faqatgina amaliy tomoni emas,‖ balki‖ nazriy‖ yo‘nalishi‖ obyekti, 

predmeti‖ shakllandi.‖ Lug‘at‖ tuzish‖ nazariyasi‖ amaliyoti‖ tilshunoslikning‖ maxsus‖ sohasiga‖

aylandi.‖ Lug‘atshunoslik‖ tilshunoslikning‖ mana‖ shunday‖ o‘ta‖ mashaqqatli,‖ o‘ta‖ mas’uliyatli‖

sohasi‖ bo‘lganligi‖ sababli‖ ushbu‖ svobli‖ yo‘nalish‖ bilan‖ yetuk,‖ fidokor,‖ millatparvar olimlar 

shug‘ullanmoqdalar. 

Lug‘at‖so‘zligini‖tanlash‖bir‖qator‖prinsip‖va‖kriteriylar‖asosida‖amalga‖oshiriladi:‖1.‖Bosh‖

so‘zning‖tilda‖qo‘llanish‖darajasi,‖chastotasi.‖2.‖Bosh‖so‘zning‖ma’no va kommunikativ qiymati, 

ahamiyati.‖ 3.‖ Boshqa‖ so‘zlar‖ bilan‖ leksik-sintaktik‖ bog‘lanish‖ xususiyati.‖ 4.‖ So‘z‖ yasash‖

qobiliyati. 5. Metodik-didaktik‖ zaruriy‖ til‖materiali‖ sifati‖ va‖ boshqalar.‖ An’anaga‖ ko‘ra‖ jahon 

leksikografiyasi‖amaliyotida‖lug‘atdagi‖bosh‖so‘zlar‖ikki‖xil‖usulda‖joylashtiriladi.*2+ 

Birinchi‖ yo‘l‖ – so‘zlarni‖ alfavit‖ tartibida‖ joylashtirish‖ yo‘li‖ bo‘lib,‖ biror‖ ilmiy‖ prinsipga‖

asoslanmagan‖ bo‘lsa-da,‖ kerakli‖ so‘zni‖ izlab‖ topish‖ uchun‖ qulaydir‖ hamda bir va ikki tilli 

lug‘atlar‖ tuzishda‖ keng‖ qo‘llanadi.‖ Ikkinchi‖ yo‘l‖ – ideografik, tematik prinsiplar asosida 

tanlangan‖ leksemalarning‖ joylashuvidir.‖ Bir‖ tilli‖ lug‘at‖ tuzish‖ jarayonida‖ bosh‖ so‘zning‖

ma’nosini‖ochib‖berish‖masalasini‖ishlab‖chiqish‖katta‖ahamiyatga‖ega.‖‚Bir‖til‖ichidagi‖tarjima‛‖

deb‖ham‖yuritiladigan‖izohlash‖yo‘llari‖lug‘atshunoslikda‖chuqur‖bilim‖va‖tajriba‖talab‖etadi.‖Bu‖

borada‖ zarur‖ o‘rinlarda‖ sinonimlar,‖ antonimlar‖ ma’noni‖ ochib‖ beruvchi‖ kichik‖ tekstlar,‖ turli‖

stilistik-grammatik belgilardan foydalanish maqsadga muvofiqdir. 

Lug‘at‖turlari‖va‖ularning‖tuzilishi.‖So‘zlarning‖ma’lum‖maqsad‖bilan‖to‘plangan‖tartibga‖

solingan‖ kitob‖ yoki‖ boshqa‖ shakldagi‖ to‘plami‖ lug‘at‖ deyiladi.‖ Lug‘atlar‖ turli‖ maqsadlarga‖

tuziladi.‖Ko‘zlangan‖maqsad‖jihatidan‖lug‘atlar‖ikki‖xil‖bo‘ladi:*5+ 

Ensiklopedik‖(Qomusiy)‖lug‘atlar 

Lingvistik‖lug‘atlar 

https://fayllar.org/burchak-turlari-shakllarni-burish-tushunchalarini-kiritish-met.html
https://fayllar.org/dars-mavzusi-ms-excel-da-matematik-amallar-va-funksiyalarni-qo.html
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Hozrda,‖zamon‖talabi‖bilan‖barcha‖til‖o’rganuvchilar‖telekomunikatsiya‖vositalari‖orqali‖

lug’atlardan‖foydalanishmoqda.Toshkent‖axborot‖texnologiyalari‖universitetida‖‚O‘zbek,‖rus‖va‖

ingliz‖tillari‖asosida‖ishlovchi‖elektron‖lug‘at‖(Kompyuter‖dasturini)‖ishlab‖chiqish‛‖to‘g‘risidagi‖

12-14‖sonli‖qarorga‖muvofiq‖‚e-Lug‘at‛‖nomli‖elektron‖lug‘at‖yaratildi(mualliflar:‖Ravilov‖M.M.,‖

Tog‘ayev‖ Sh.Sh.,‖ Baxshullayev‖ X.U.,‖ Ubaydullayev‖ H.I.).‖ Elektron‖ lug‘at‖ 3‖ tilda:‖ o‘zbek,‖ rus,‖

ingliz‖ tili‖ asosida‖ ishlaydi.‖ Ushbu‖ tillar‖ asosida‖ 6‖ yo‘nalish‖ bo‘yicha‖ so‘zlarni‖ tarjima‖ qilish‖

mumkin. 

1. o‘zbek-ingliz 

2. o‘zbek-rus 

3. ingliz-o‘zbek 

4. rus-o‘zbek 

5. rus-ingliz 

Elektron‖lug‘atning‖bazasi‖145000‖tadan‖ortiq‖so‘z‖va‖atamlardan‖tashkil‖topgan.‖Barcha‖

so‘zlarning‖ tarjimasi‖misollar‖orqali‖ko‘rsatilgan.‖‚e-Lug‘at‛‖nomli‖elektron‖ lug‘atning‖shaxsiy‖

kompyuterlar uchun Windows muhitida ishlovchi hamda mobil qurilmalar uchun android va 

iOS muhitlarida ishlovchi dasturlari yaratilgan. Windows operatsion tizimi masalalar 

panelining‖o‘ng‖tomonida‖kichik‖axborot‖oynasi‖ko‘rinishida‖ishlaydi‖va‖bu‖oynada‖ma’lum‖bir‖

vaqt‖intervalda‖so‘zlarni‖ketma-ket‖ko‘rsatib‖turadi.*6+ 

Zamonamiz yoshlarining  informatika sohasiga qiziqishi ortib borishi natijasida yana bir 

turli‖lug’atlar‖paydo‖bo’lib‖rivojlanmoqda.‖‖Android‖platformasida‖ishlab‖chiqilgan‖zamonaviy‖

AKT‖atamalarining‖yangi‖ o‘zbekcha-ruscha-inglizcha‖ lug‘ati‖mobil‖ telefonlar‖va‖qurilmalarda‖

keng foydalanish‖uchun‖‖joylandi.*7+‖Lug‘atning‖qulay‖afzalliklari‖sifatida‖bu‖resurs‖hajmining‖

chegaralanmaganligi foydalanuvchining resursdan masofadan turib va muntazam foydalanish 

imkoniyati,‖kerakli‖atamaning‖o‘zbek,‖rus‖va‖ingliz‖tillarida‖ham‖alifbo‖tarzda,‖ham‖alohida‖so‘z‖

sufatida tez qidirish imkoniyati,‖ tushuncha‖ va‖ atamalarning‖ o‘zbek‖ tilidagi‖ (Kirill‖ v‖ lotin‖

alifbosida) aniq izohlarini berishi va uning rus va ingliz tilidagi muqobillarini keltirishni 

ko‘rsatib‖o‘tish‖mumkin. 

 Xulosalar: Shunday‖ qilib,‖ o‘zbek‖ va‖ ingliz‖ tilidagi‖ lug‘atlar‖ hozirga‖ qadar‖mukammal‖

turli‖ tiplarga‖ bo‘linadi.‖Har‖bir‖ soha‖ foydalanuvchisi‖ o‘z‖yo‘nalishiga‖qarab‖ turli‖ lug‘atlardan‖

foydalanishi mumkin.‖ Lug‘atlarni‖ tiplarga‖ ajratish‖ turli‖ soha‖ vakillari‖ uchun‖ qidirayotgan‖

so‘zlarni‖ faqat‖ o‘z‖ yo‘nalishiga‖ oid‖ lug‘atdan‖ qidirish‖ evaziga‖ qulaylik‖ yaratadi.‖ Bu‖ bilan‖

foydalanuvchi‖o‘rganish‖manbasi‖ham‖vaqti‖qisqaradi.‖Hozirgi‖vaqtda‖foydalanuvchilar‖hamda‖

o‘rganuvchilarda‖universal‖lug‘atga‖nisbatan‖tipik‖lug‘atlar‖o‘z‖samarasini‖ko‘rsatmoqda. 

Foydalanilgan adabiyotlar 

1. Webster's New World College Dictionary, Fourth Edition 4th  (fourth) edition Text 
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ndp-has-launched-ict-glossarys-mobile-application.html 

 

 

АКАДЕМИШЕСКАЯ ШЕСТНОСТЬ И ПЛАГИАТ: ПРОБЛЕМЫ ВОСПИТАНИЯ 
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Дочент‖кафедры‖английского‖ѐзыкознаниѐ,‖доктор‖философских‖наук. 

Бухарский‖Государственный‖Университет 

 

Аннотачия:‖ Академишескаѐ‖ шестность‖ - один из‖ неотъемлимых‖ принчипов‖

академишеского‖наушного‖общениѐ.‖Обушение‖академишеской‖шестностьи ѐвлѐетсѐ‖обѐзательный‖

прочессом  длѐ‖каждого‖студента,‖полушаящего‖высшее‖образование.‖В‖статье‖предпринимаятсѐ‖

первые‖ попытки‖ дать‖ определение‖ понѐтия‖ академишеской‖ шестности‖ вместе‖ с‖ терминами,‖

относѐщимисѐ‖ к‖ этому‖ прочессу.‖ В‖ нем‖ подшеркиваетсѐ‖ важность‖ изушениѐ‖ пришин‖

академишеского‖обмана‖со‖стороны‖студентов. 

Клюшевые слова: академишеский‖ /‖ наушный‖ материал,‖ академишескаѐ‖ коммуникачиѐ,‖

академишескаѐ‖ нешестность,‖ академишеский‖ обман,‖ академишескаѐ‖ оченка,‖ истошник,‖

академишескаѐ‖шестность,‖плагиат. 

  

AKADEMIK HALOLLIK VA KO’CHIRMACHILIK: TA’LIM MASALASI 

Raxmatova Mehriniso Musinovna 

 Инглиз тилшунослиги кафедраси доченти, Ph.D 

Бухоро давлат университети 

 

Annotatsiya:‖ Yoshlarga‖ ta’lim‖ tarbiya berish har doim ham har qanday davrning dolzarb 

muammosi‖ bo’lib‖ kelgan.‖ Yoshlarga‖ bilim‖ sifatida‖ o`qish‖ va‖ yozishni,‖ xorijiy‖ tillarni‖ va‖ aniq‖ fanlarni‖

o’rgatar‖ ekanmiz‖ ularga‖ avvalambor‖ akademik‖ dunyoda‖ va‖ akademik‖ muloqotda‖ halollik‖ prinsiplariga‖

tayanib‖ish‖yuritish‖zaruriyatini‖ham‖tarbiya‖va‖ta’lim‖sifatida‖‖yo’naltirishimiz‖zarurligi‖maqolada‖tahlil‖

etilgan. 

 Kalit so’zlar: akademik/ilmiy‖ material,‖ akademik‖ muloqot,‖ akademik‖ yolg’on,‖ akademik‖

insofsizlik, manba, akademik halollik, ko;chirmachilik 

 

ACADEMIC INTEGRITY AND PLAGIARISM: PROBLEM OF EDUCATION 

Rakhmatova Mekhriniso Musinovna 

Associate Professor (PhD), English Philology department at Bukhara State University 

 

Abstract: Academic Integrity is one of the must have principles of academic scholarly 

communication. Academic integrity is mandatory learning process for every student who is getting 

education in higher education. The article makes first attempts in defining academic integrity notion 

together with the terms relating the process. It sets forth  the importance of  learning foreign languages 

with the emphasis to academic integrity principles. 

Key words:  academic integrity, academic dishonesty, academic deceit, academic communication, 

academic evaluation, academic/scholarly material, source, plagiarism. 
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Мироваѐ‖ наушнаѐ‖ коммуникачиѐ‖ проѐвлѐет‖ большой‖ интерес‖ к‖ иследования‖

предотвращениѐ‖ академишеского‖ обмана‖ (Sotudeh et al.,2020),‖ плагиата‖ (Howard,‖ 1992;‖

Park,‖2003),‖академишеской‖нешестности‖(Jensen‖et‖al.,‖2002;‖Davis‖et‖al.,‖1992)‖уже‖около‖60‖

лет,‖ и‖ они‖ поѐснѐят‖ то,‖ што‖ может‖ улушшить‖ поведение‖ студентов‖ в‖ отношении‖

достижениѐ‖академишеской‖шестности‖(McCabe‖et‖al.,‖1999). 

Google показывает‖ 3‖ 800‖ 000‖ результатов‖ академишеской‖ шестности‖при‖поиске‖ на‖

английском‖ѐзыке.‖Поиск‖ в‖Google по‖ запросу‖ "академик‖xалоллик"‖на‖узбекском‖ѐзыке‖

показывает‖только‖24‖результата,‖многие‖из‖которых‖не‖ свѐзаны‖с‖ этим‖термином.‖Хотѐ‖

вопрос‖ добросовестности‖ ѐвлѐетсѐ‖ наиболее‖ важным‖ как‖ в‖ Узбекистане,‖ так‖ и‖ в‖ мире,‖

исследованиѐ‖ в‖ Узбекистане‖ широко‖ не‖ исследовали‖ этот‖ вопрос.‖ «Академишескаѐ‖

нешестность‖ - это‖ постоѐннаѐ‖ проблема‖ высшего‖ образованиѐ.‖ Хотѐ‖ наушные‖ отшеты‖ об‖

академишеской‖ нешестности‖ поѐвлѐятсѐ‖ уже‖ более‖ 60‖ лет,‖ согласованные‖ исследованиѐ‖

были‖предпринѐты‖только‖в‖тешение‖последних‖20‖лет»,‖ - заѐвлѐет‖Дэвис‖и‖др.‖ (1992)‖20‖

лет‖назад.‖в‖своей‖статье. 

Многие‖ ушеные‖ называят‖ акты‖ нешестности‖ эпидемией‖ и‖ заѐвлѐят,‖ што‖ обман‖

превратилсѐ‖в‖огромнуя‖проблему‖(Singhal,‖1982).‖Например,‖kun.uz,   zar news, hurriyat, 

jamiat и‖ многие‖ новостные‖ истошники‖ в Узбекистане‖ утверждаят,‖ што‖ плагиат‖

распространил‖ эпидемия‖ нешестности‖ ‚Bundan‖ tashqari,‖ ‚ilmiy-amaliy konferentsiyalar 

materiallari‛‖ nomi‖ ostida‖ chop‖ etilgan‖ ba’zi‖ kitoblarni‖ varaqlarkansiz,‖ ‚u‖ yoq-bu‖ yoq‛dan‖

yulqib‖ olingan‖ ‚maqolalar‛ga‖ ko‘zingiz‖ tushgach,‖ hafsalangiz‖ pir‖ bo‘ladi<,‖ Plagiat,‖ qaerda‖

uchramasin — ilm¬dami,‖ badiiyatdami,‖ ta’lim‖ tizimidami‖ — yuqumli kasallikdek kishilarga 

ziyon‖yetkazadi‛‖(Bozor‖ilyos‖al-Amin, http://uzhurriyat.uz/2019/06/19/plagiat-ko-chirmachilik-

va-oqibat/?lang=lat ). 

За‖ времѐ‖ моей‖ работы‖ в‖ высших‖ ушебных‖ заведениѐх‖ Узбекистана‖ ѐ‖ была‖

свидетелем‖множества‖слушаев‖академишеской‖нешестности,‖когда‖ѐ‖свѐзывая‖эти‖слушаи‖к‖

проблеме‖ невежества и‖ обушать‖ студентов‖ как‖ избегать‖ обман‖ ѐвлѐетсѐ‖ проблемой‖

университетов.‖ Большинству‖ студентам известен‖ термин‖ «плагиат»,‖ но‖ они‖ сшитаят‖ это‖

естественным‖ ѐвлением,‖ и‖ пошти‖ все‖ студенты,‖ обушаящиесѐ‖ в‖ вузах‖ Узбекистана,‖ не‖

знаят‖ термина‖ «Академишескаѐ‖ шестность».‖ Хотѐ‖ студенты‖ знаят,‖ што‖ обман запрещено‖

при‖полушениѐ‖академишеской‖оченки,‖они‖не‖понимаят,‖как‖избежать‖плагиата,‖или‖не‖

понимаят,‖ насколько‖ разрушительны‖ последствиѐ‖ академишеской‖ нешестности.‖

Большинство‖ студентов‖ говорѐт,‖ што‖ жульнишество‖ неэтишно.‖ Однако,‖ если‖ ушеники‖

обманываят,‖они‖говорѐт,‖што‖делаят‖это‖по‖следуящим‖пришинам: 

а)‖ѐ‖не‖знал,‖што‖это‖неправильно; 

б)‖Многие‖ушеники‖списываят; 

в)‖Это‖неправильно?‖Как‖ѐ‖должен‖был‖это‖сделать? 

г)‖Я‖сделал‖это,‖потому‖што‖времени‖не‖хватало; 

д)‖Тест‖сложный,‖как‖запомнить‖каждуя‖лекчия? 

е)‖Нишего‖не‖будет! 

Студенты,‖зашисленные‖в‖университеты‖с‖первого‖года‖обушениѐ,‖должны‖полушать‖

поддержку‖ из‖ истошников‖ академишеской‖ шестности‖ преподаваниѐ.‖ Проблема‖

нешестности,‖которуя‖называят‖вопросом‖морали,‖должна‖быть‖превращена‖в‖проблему‖

преподаваниѐ‖ и‖ обушениѐ.‖ Ни‖ один‖ студент‖ не‖ согласитсѐ‖ с‖ тем,‖ што‖ обманывать‖ или‖

красть‖шьи-то‖идеи‖- это‖хорошо,‖пока‖он‖подсознательно‖не‖может‖отлишить,‖што‖может‖

быть‖академишеским‖воровством.‖Пришина‖ѐсна:‖местные‖университеты‖в‖Узбекистане‖не‖
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проѐвили‖особого‖интереса‖к‖интеграчии‖академишеской‖шестности‖в‖образование‖путем‖

установлениѐ‖политики.‖Необходимо‖предпринѐть‖определенные‖действиѐ‖длѐ‖борьбы‖с‖

академишеским‖ обманом‖ и‖ поддержки‖ академишеской‖ челостности,‖ способ‖

восстановлениѐ‖ академишеской‖ шестности‖ и‖ сведениѐ‖ к‖ минимум‖ нешестности‖ в‖ челѐх‖

поощрениѐ‖ академишеской‖ этики‖ среди‖ студентов‖ университетов.‖ Академишескаѐ‖

шестность‖должна‖быть‖предметом‖этишеских‖норм‖в‖ушебных‖заведениѐх.‖Другой‖способ‖

избавитьсѐ‖ от‖ академишеского‖ обмана‖ - наушить‖ не‖ вести‖ себѐ‖ неправильно.‖Например,‖

студенты‖ в‖ Узбекистане‖ могут‖ не‖ знать‖ напрѐмуя,‖ што‖ вкляшает‖ в‖ себѐ‖ академишескуя‖

нешестность.‖ Многие‖ зарубежные‖ университеты‖ определѐят‖ этот‖ термин‖ и‖ шетко‖

указываят‖ слушаи‖ нешестности‖ в‖ своей‖ политике‖ академишеской‖ шестности.‖ Например,‖

Университет‖ штата‖ Аризона‖ определѐет‖ академишескуя‖ нешестность‖ как:‖

«Академишескуя‖ нешестность‖ подразделѐетсѐ‖ на‖ пѐть‖ широких‖ областей,‖ которые‖

вкляшаят,‖но‖не‖огранишиваятсѐ: 

1.‖Списывание‖при‖академишеской‖оченке‖или‖задании. 

2.‖Плагиат. 

3.‖Академишеский‖обман,‖такой‖как‖подделка‖информачий‖или‖данных 

4.‖Содействие‖нарушениѐм‖политики‖академишеской‖шестности‖ 

5.‖Фальсификачиѐ‖академишеских‖записей»‖(http://provost.asu.edu/academic.integrity  

) 

 И‖нешестность‖вкляшает‖попытку‖или‖ушастие‖в‖следуящих‖действиѐх: 

а.‖Академишеский‖обман; 

b.‖ Ссылаѐсь‖ на‖ неразрешенные‖ материалы,‖ истошники‖ или‖ устройства‖ (например,‖

Интернет-ресурсы,‖ компьятерные‖ диски,‖ аудиомагнитофоны,‖ сотовые‖ телефоны,‖

персональные‖электронные‖устройства,‖текстовые‖сообщениѐ,‖шпаргалки,‖калькулѐторы,‖

руководства‖ по‖ решениѐм,‖ материалы‖ предыдущих‖ занѐтий‖ или‖ коммершеские‖

исследовательские‖услуги)‖во‖времѐ‖академишескаѐ‖оченка; 

c.‖Владеть,‖просматривать,‖покупать,‖продавать,‖полушать,‖размещать‖на‖сайте,‖доступном‖

длѐ‖других,‖просматривать‖материалы‖с‖сайта,‖доступного‖длѐ‖других,‖или‖использовать‖

без‖ соответствуящего‖ разрешениѐ‖ лябые‖ материалы,‖ предназнашенные‖ длѐ‖

использованиѐ‖длѐ‖академишеской‖оченки,‖до‖ее‖администрированиѐ; 

d.‖ Использование‖ замены‖ или‖ действиѐ‖ в‖ кашестве‖ замены‖ другого‖ шеловека‖ в‖ лябой‖

академишеской‖оченке; 

е.‖ Полагатьсѐ‖ на‖ помощь‖ других,‖ в‖ том‖ шисле‖ других‖ студентов,‖ преподавателей‖ или‖

наемных‖ агентов,‖ в‖ свѐзи‖ с‖ лябой‖ академишеской‖ оченкой‖ в‖ ‖ ‖ той‖ степени,‖ в‖ которой‖

работа‖не‖отражает‖способности‖ушащегосѐ; 

f.‖Предоставление‖ненадлежащей‖помощи‖другому‖личу‖в‖свѐзи‖с‖лябой‖академишеской‖

оченкой,‖вкляшаѐ‖несанкчионированное‖использование‖материалов,‖ сотовых‖телефонов,‖

текстовых‖ сообщений,‖ фотокопий,‖ заметок‖ или‖ других‖ средств‖ длѐ‖ копированиѐ‖ или‖

фотографированиѐ‖материалов,‖используемых‖или‖предназнашенных‖длѐ‖академишеской‖

оченки; 

 

g.‖Плагиат‖или‖использование‖шужих‖ слов,‖идей,‖материалов‖или‖работы‖из‖Интернета‖

или‖ лябого‖ другого‖ истошника‖ без‖ надлежащего‖ подтверждениѐ‖ и‖ документированиѐ‖

истошника.‖ Студенты‖ несут‖ ответственность‖ за‖ знание‖ правил,‖ регулируящих‖

http://provost.asu.edu/academic.integrity
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использование‖ шужой‖ работы‖ или‖ материалов,‖ и‖ за‖ подтверждение‖ надлежащего‖

документированиѐ‖истошника. 

h.‖ Требование‖ кредита‖ или‖ представление‖ работы,‖ выполненной‖ другим‖ личом,‖ либо‖

посредством‖ несанкчионированного‖ использованиѐ‖ технологии;‖ ѐ.‖ Подписать‖ лист‖

посещаемости‖длѐ‖другого‖студента,‖разрешить‖другому‖шеловеку‖подписать‖его‖от‖имени‖

студента‖или‖иным‖образом‖полушить‖кредит‖за‖посещаемость‖длѐ‖себѐ‖или‖другого‖без‖

присутствиѐ; 

j.‖ Фальсификачиѐ‖ или‖ искажение‖ шасов‖ или‖ действий,‖ касаящихсѐ‖ стажировки,‖

экстерната,‖полевого‖опыта,‖клинишеской‖деѐтельности‖или‖аналогишной‖деѐтельности;‖ 

k.‖ Попытка‖ повлиѐть‖ или‖ изменить‖ лябуя‖ академишескуя‖ оченку‖ или‖ академишескуя 

успеваемость‖ по‖ пришинам,‖ не‖ имеящим‖ отношениѐ‖ к‖ академишеской‖ успеваемости.‖

(Политика‖академишеской‖шестности‖студентов‖Университета‖штата‖Аризона).‖или 

В‖ закляшение,‖ пора‖ порекомендовать‖ лушшие‖ способы‖ борьбы‖ с‖ академишеской‖

недобросовестностья‖в‖вузах‖Узбекистана.‖Во-первых,‖Политика‖академишеской‖шестности‖

студентов‖ должна‖ содержать‖ все‖ необходимые‖ условиѐ.‖ Университет‖ должен‖ утвердить‖

этику‖ шестности.‖ Во-вторых,‖ преподаватели‖ и‖ кафедры‖ должны‖ быть‖ обеспокоены‖

академишеской‖ нешестностья.‖ Профессора‖ должны‖ вкляшить‖ академишеские‖

писательские‖ навыки‖ в‖ модуль‖ как‖ шасть‖ курса,‖ если‖ академишескаѐ‖ оченка‖ вкляшает‖ в‖

себѐ‖ творшескуя‖или‖наушнуя‖работу.‖ В-третьих,‖ следует‖принѐть‖ строгие‖меры‖против‖

тех,‖кто‖нарушает‖законы‖академишеской‖шестности. 
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TRADISION SONLARNI TARJIMADA BERISH XUSUSISYATLARI 

NavDPI, Chet tillar fakulteti, Sidiqov G'., Nematova N. 

sidiqov20152007@yahoo.fr 

  

Annotasiya:‖maqolada‖‖adabiy‖tarjima‖uchraydigan,‖so'zlashuvda,‖nutqda‖ishlatiladigan‖ma’lum‖

bir‖ xalq‖ uchun‖ tushunarli‖ bo’lgan‖ ba’zi tradision sonlarning tarjimalarida uchraydigan leksik 

qiyinchiliklarga to'xtalib o'tilgan. Tarjimada qo'llanishda o'sha millatga xos so'zlarning to'g'ri muqobil 

variantlardan foydalanishning yutuqlari va kamchiliklari bir qator misollarda ko'rsatilgan. Mark 

Tvenning‖asarlarida‖qo’llanilgan‖tradision‖sonlarning‖tarjimada‖qayta‖yaratilishini‖taqqoslangan. 

Kalit so’zlar: an’anaviy,‖‖juda‖ko’p,‖tradision sonlar, five‛‖‚a‖dozen‛‖‚twenty‛‖‚a‖thousand‛. 

 

ОСОБЕННОСТИ ПЕРЕДАШИ ТРАДИЧИОННЫХ ШИСЕЛ В ПЕРЕВОДЕ 

 НавДПИ,‖факультет‖иностранных‖ѐзыков,‖Сидиков‖Г.,Нематова‖Н. 

 sidiqov20152007@yahoo.fr 

 

Аннотачия:‖основное‖внимание‖уделѐетсѐ‖лексишеским‖трудностѐм,‖возникаящим‖при‖

переводе‖ традичионных‖ шисел.‖ Преимущества‖ и‖ недостатки‖ использованиѐ‖ правильных‖

альтернатив‖ словам‖той‖же‖ этнишеской‖ принадлежности‖ в‖ переводе‖ иллястрируятсѐ‖ рѐдом‖

примеров.‖Сравниваетсѐ‖ сравнение‖традичионных‖ шисел,‖ используемых‖ в‖произведениѐх‖Марка‖

Твена‖в‖переводе.‖ 

Клюшевые слова:‖традичионные,‖много,‖традичионные‖шисла,‖пѐть,‖дяжина,‖двадчать,‖

тысѐша. 

 

FEATURES OF THE TRANSMISSION OF TRADITIONAL NUMBERS IN 

TRANSLATION  

NavDPI, Faculty of Foreign Languages, Sidikov G., Nematova N. 

sidiqov20152007@yahoo.fr 

 

Abstract: the focus is on lexical difficulties that arise when translating traditional numbers. 

Advantages and disadvantages of using correct alternatives to words of the same ethnicity in translation 

are illustrated by a number of examples. Comparison of traditional numbers used in the works of Mark 

Twain in translation is compared.  

Key words: traditional, many, traditional numbers, five, dozen, twenty, thousand. 

 

Kirish.  Bugungi kunda mamlakatlar va xalqlar madaniy hamkorlik va aloqalarining 

rivojlanishini, mustahkamlanishini, millat va elatlar madaniyati yuksalishida adabiyotsiz 

tassavur‖qilishimiz‖qiyin.‖Bu‖borada‖tarjima‖ishlari‖o’zga‖xalqning‖turmush‖tarzi,‖‖xalq‖nutqida‖

ishlatadigan‖shevalar,‖jargonlar,‖o’ziga‖xos‖so’zlar‖mavjud‖bo’lib,‖bunday‖so’zlarni‖xalq nutqida 

faqat‖o’sha‖xalq‖uchun‖tushunarli‖bo’lganligi‖sababli,‖tildagi‖bunday‖holatlarni‖to’g’ri‖yetkazib‖

berishni‖tarjimasiz‖tasavvur‖etib‖bo’lmaydi.‖Asarlarda‖ishlatilgan‖bunday‖xalq‖nutqini‖tarjimada‖

berish‖anchagina‖qiyinchilik‖tug’diradi‖va‖bundan‖unumli foydalangan tarjimon adabiy tarzda 

tarjima‖ qilishga‖ yondashadi.‖ Bu‖ esa‖ o’zga‖ xalq‖ nutqida‖ ishlatiladigan‖ nutq‖ birliklarini‖ to’g’ri‖

talqin‖ qilishida‖ ko’mak‖ beradi.‖ Amerika‖ yozuvchilaridan‖ ‖ Mark Tvenning sarguzasht 

asarlaridan‖biri‖bo’lgan‖"Geklberri‖Finning sarguzashtlari" da sheva, jargon, tradision sonlarini 

ingliz tili asar qahramonlari Jim, Gek Finn nutqida keltirilgan.  



Scientific Bullettin of NamSU-Научный вестник НамГУ-NamDU ilmiy axborotnomasi–2022-yil_4-сон 

 

262 

 

Har‖ bir‖ xalqning‖ o’ziga‖ xos‖ va‖ tushunarli. Tarjima  qilingan badiiy  adabiyotda 

ishlatiladigan bunday‖ so’zlardan‖ adabiyot‖ namoyondalarimiz‖ o’z‖ adabiy‖ ishlarida‖

foydalanishadi va‖faqatgina‖ularga‖tushunarlai‖bo’lgan‖‚an’anaviy‖‛‖sonlari‖ham mavjud‖bo’lib‖

tarjima qilish jarayonida ancha qiyinchiliklar yaratadi. Bu qiyinchiliklarni bartaraf etish va uni 

kitobxonga yetkazib berish‖ma’suliyatini‖tarjimon‖oladi.‖ 

-Маvzuga oid adabiyotlar tahlili  (Literature review). 

Quyida‖ esa‖ bir‖ qancha‖ misollarda‖ ko’rib‖ chiqamiz.‖ An’anaviy‖ sonlarga‖ ‚ming‛,‖

‚million‛,‖ ‚milliard‛,‖ ‚juda‖ ko’p‛‖ kabi‖ so’zlarni‖ S.Nizomiddinova‖ shunday‖ ta’rif‖ beradi.‖

‚O’zlarining‖ miqdor-leksik‖ ma’nosidan‖ tashqari,‖ ‚ming‛,‖ ‚million‛,‖ ‚milliard‛,‖ so’zlari‚juda‖

ko’p‛‖ ‖degan‖ma’noni‖ ifodalaydi.‛[1] S.Nizomiddinovaning‖bu‖so’zlaridan‖ma’lumki,‖u‖‚juda‖

ko’p‛‖ ma’nosini‖ ifodalaydigan‖ ‚ming‛,‖ ‚million‛,‖ ‚milliard‛‖ sonlarini‖ stilistik rejada emas, 

balki grammatik rejada tahlil qilinadi. Shuning uchun ham, S.Nizomiddinova nazarida yana 

‚ming‛,‖‚million‛,‖‚milliard‛,‖‖sonlarining‖dialogik‖nutqda‖‚juda‖ko’p‛‖‖ma’nosidan‖o’zlarining‖

yuqori emosianalliklari bilan farq qilishlari va bu farq natijasida ualrning bir-birlarini 

kontekstdan‖almashtira‖oladigan‖ekvivalentlar‖bo’la‖olmasliklarini‖chetda‖qoldirgan.‖‖ 

G’.Salomov‖ ishlarida‖ ‚tradision‖ sonlar‛‖ ‖ termining‖ ilmiy‖ asoslangan‖ ta’rifi‖ bo’lmagan‖

bo’lsa‖ ham,‖ uning‖ ishlari‖ bilan‖ tanishish‖ natijasida shunda y xulosa ga kelish mumkinki, 

tradision‖raqamalr‖deganda,‖frzelogik‖iboralar‖tarkibida‖qo’llanilgan‖holda‖o’zlarining‖konkret-

leksik‖ma’nolarini‖yo’qotib‖turg’un‖idiomatik‖ma’nolar‖kasb‖etgan‖ba’zi‖sonlar‖ko’zda‖tutiladi.‖

G’.‖Salomovning‖fikricha,‖u‖yoki‖bu‖sonning‖frazeologik‖ibora‖tarkibida‖qo’llanilishi‖qaysi‖tilda‖

bo’lmasin,‖ tasodifiy‖ emas,‖ balki‖ qonuniy‖ hodisadir.‖ U‖ bu‖ masala‖ bo’yicha,‖ o’z‖ referatida‖

quyidagilar‖ ‚Обышно,‖ шислительное‖ в‖ составе‖ фразеологизма‖ не‖ имеет‖ слушайного‖

характера,‖а‖свѐзано‖сдругими‖объектами,‖либо‖способствуѐ‖создания‖аллетерачии,‖либо‖

образуѐ‖созвушие‖с‖общим‖фонетишеским‖оформлением‖данного‖фразеологизма. 

В‖ основе‖ узбекской‖ пословичь‖ «санамай‖ саккиз»‖ лежит‖ шислительное‖ саккиз;‖

(восемь),‖а‖не‖какое-либо‖другое, скажем,‖«етти»‖(семь)‖или‖«тфққиз» (девѐть),‖поэтому‖што‖

оно‖ своим‖ согласным‖ «с»‛ и‖ гласным‖ «а»‖ способствует‖ создания‖ аллитерачии‖ с‖

деепришастием‖ «санамай».‖ Ср.татарскуя‖ пословичу‖ «сигез‖ свер‖ асраганшь‖ симез‖ сбер‖

асра»‖ где‖ шислительное‖ «сигез»(восемь)‖ рифмуетсѐ‖ с‖ опорным‖ объектом‖ второго‖

компонента- «симез»и‖созвуно‖со‖всеми‖остальными‖словами.*2+ Tradision‖so’zlar‖deganda,‖

biz‖o’zlarining‖konkret-leksik‖ma’nolaridan‖abstraklashish‖natijasida‖uzoqlashib,‖asosan,‖tilning‖

badiiy‖vositasi‖sifatida‖qo’llaniladigan sonlarni tushunamiz. 

I. R.Galperinning‖ ‚Ocherki‖ po‖ stilistike‖ angliyskogo‖ yazika‛ nomli kitobida tradision 

sonlarning‖ stilistik‖ funksiyasi,‖ asosan‖ emosianal‖ mubolag’a‖ yaratishdan‖ iboratliligi yaxshi 

yoritib‖bergan.‖ I.‖R.Galperin‖klassifikasiyasiga‖ko’ra stilistik priyomlar va badiiy vositalarning 

emosional fnksiyalari ikki xil leksik leksik- predmet‖ logik‖ va‖ emosional‖ o’zaro‖ bog’liq‖

ma’nolarning‖ o’zaro‖ bog’liq‖ bo’lishi‖ kuzatiladi.‖ Bu‖ keltirilgan‖ funksiyadan‖ tashqari‖ tradision‖

sonlar yana sof kommunikativ‖ funksiyani,‖ chunonchi,‖ chamani‖ hamda‖ ‚qisqa‖ fursat‛‖

tushunchasini‖ ifodalaydi.‖ Tradision‖ sonlarga‖ ingliz‖ tilida‖ ‚one‛‖ ,‚a‛, ‚five‛, ‚a‖ dozen‛, 

‚twenty‛, ‚a‖ thousand‛‖ sonlarning‖ rus‖ tilida‖ ‚один‛‖ ‚пѐть‛‖ ‚двадчать‛‖ ‚тысѐша‛,‖ sonlarini‖

o’zbek‖tilida‖‚bir‛,‖‚besh‛,‖‚o’n‛,‖‚o’n‖besh‛‖kabi‖sonlarni‖kiritishimiz‖mumkin.‖Bitta‖tradision‖

sonning har xil kontekslarda har xil funksiyalarni bajarib kelish hollari tez-tez uchrab turadi. 

Masalan,‖bitta‖tradision‖son‖emosional‖mubolag’aning‖ifodasi‖uchun‖qo’llanishi‖va‖sof chamani 

ifodalb‖kelishi,‖ya’ni‖u‖yoki‖bu‖ma’noni‖chama‖orqali‖ifodalaydi 
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Ayni zamonda tradision sonning qaysi funksiyani bajarib kelayotganligini bilish uchun 

konteksga‖ murojaat‖ qilish‖ kereak.‖ Boshqa‖ har‖ qanday‖ polisemantik‖ so’zlar‖ singari‖ tradision‖

sonlar‖ma’no‖va‖funksiyalari‖ham‖faqat‖kotekstda reallashadi. 

 Tradision‖sonlar,‖asosan,‖og’zaki‖nutqda‖qo’llaniladi‖va‖nutqqa‖emosionallik‖baxsh 

etadi.‖Binobarin,‖badiiy‖adabiyotda‖ham‖bu‖sonlar‖ko’proq‖personajlar‖nutqida‖uchraydi.. 

Таdqiqot меtоdоlоgiyasi (Research Methodology 

Badiiy‖ so’z‖ ustalari‖ ulardan‖ o’z‖ qahramonlari‖ nutqlariga‖ har‖ xil‖ stilistik‖ bo’yoqlar‖

berishda,shirali,‖ jonli,‖ badiiy‖ bo;lishiga‖ erishishda‖ ishlatiladi.‖Masalan,‖Mark‖ Tvenning‖ ‚Tom‖

Soyerning‖boshidan‖kechirganlari‛‖roman‖qahramoni Polli xola nevarasi Tomga  

‚Forty‖times‖I've‖said‖if‖you‖didn't‖let‖that‖jam‖alone‖I'd‖skin‖you‛ 

  ‚Men‖ senga‖ bu‖murroboga‖ tegma,‖ agar‖ tekkudek‖ bo’lsang‖ xipchin‖ bilan‖ savalayman‖

deb‖ qirq‖marta‖ aytgan‖ edim.‛(ТSBK)‖ degan‖ bo’lsa,‖ o’zbek‖ romanining‖ qahramoni‖ bu‖ o’rinda‖

‚Forty‛‖ (qirq)‖ soni‖ o’rniga‖ ‚yuz‛,‖ ‚ming‛‖ sonlarini‖ qo’llagan‖bo’lar‖ edi.‖ Shu‖narsa‖ e’tiborliki,‖

‚qirq‛‖sonining‖‚ko’p‛,‖‘juda‖ko’p’‖ma’nolarida‖‖ishlatilishi‖o’zbek‖tilida‖yana‖ham‖kengroqdir.‖ 

O’zbek‖xalq‖dostonlarida‖biror‖xursandchilik‖evaziga‖xalqqa‖osh‖bermoqchi‖bo’lgan‖boy‖

yoki‖shohning‖‚qirq‖quloq‖qozon‛‖osganliigini,‖sevishganlarning‖uzoq‖ judolik‖yoki‖zo’r‖azob-

uqubatlarni‖ yengib,‖ oqibatda,‖ ‚qirq‖ kecha-yu‖ qirq‖ kunduz‛‖ to’y- tomoshalar qilib uylanib, 

murod maqsadiga yetishganliklarini, malikaning‖ atrofida‖ ‚qirq‖ qizning‛‖ doimo‖ qo’l‖

qovushtirib‖parvona‖bo’lib‖turishlarini‖ko’p‖uchratamiz. 

Bu‖nomlarni‖bir‖tildan‖ikkinchi‖tilga‖tarjima‖qilish‖tarjimondan‖alohida‖san’at‖emas,‖balki‖

har ikkala ham original, ham tarjimada tillarini yaxshi bilishini talab qiladi. Shundagina tarjima 

qilinayotgan‖asar‖kitobxonga‖tushunarli‖qilib‖yetkazilish‖ta’minlanadi. 

Tahlil va natijalar (Analysis аnd results).  Asliatning‖ o’ziga‖ xosligi‖ asosan‖ uning‖

tarkibidagi lisoniy vositalarning milliy xususiyati bilan belgilanar ekan, asliyatning badiiy 

g’oyaviy‖ zaminini‖ asliymonand‖ tiklash‖ asarning‖ milliy‖ bo’yog’ini‖ qayta‖ yaratish‖ bilan‖

bog’liqdir.‖ *4+ Transliterasiya‖ usuli‖ ayniqsa‖ miqdorni‖ anglatib‖ keladigan‖ nutqiy‖ so’zlarni‖

ifodalaydigan‖inglizcha‖an’anaviy‖«а‖dozen»‖(o’n‖ikki),‖«а‖score»‖(yigirma)‖so’zlarda‖o’z‖talqini‖

oqlamaydi.‖Masalan‖«а‖dozen»‖ ‖ so’zi‖o’zbek‖ tiliga‖ tarjima‖qilingan‖miqdor‖sonni‖anglatib‖o’n‖

ikkini‖anglatadi.‖‖Lekin‖bu‖so’z‖nutqda‖asl‖ma’nosi‖miqdoriy‖sondan‖ko’ra,‖hissiy‖mubolag’ani‖

yaratadi va chama ‚ko’p‛‖ma’nosin‖beradi.‖ 

Xulosa vа takliflar (Conclusion/Recommendations). 

Til materiallarini analiz qilish natijasida shunday xulosaga keldikki, tradision sonlarning 

stilistik‖funksiyasi,‖asosan‖emosianal‖mubolag’a‖yaratishdan‖iboratdir.‖Tradision‖sonlar leksik- 

predmet logik va emosionallik bilan ma’nolarning‖ o’zaro‖ bog’liq‖ bo’lishi‖ kuzatiladi.‖ Bu‖

keltirilgan funksiyadan tashqari tradision sonlar yana sof kommunikativ funksiyani, 

chunonchi,‖ chamani‖hamda‖‚qisqa‖ fursat‛‖ tushunchasini‖ ifodalaydi.‖Tradision‖ sonlarga ingliz 

tilida‖‚one‛‖,‚a‛, ‚five‛, ‚a‖dozen‛, ‚twenty‛, ‚a‖thousand‛‖sonlarning‖rus‖tilida‖‚один‛‖‚пѐть‛‖

‚двадчать‛‖ ‚тысѐша‛,‖ sonlarini‖ o’zbek‖ tilida‖ ‚bir‛,‖ ‚besh‛,‖ ‚o’n‛,‖ ‚o’n‖ besh‛‖ kabi‖ sonlarni‖

kiritishimiz mumkin. Bitta tradision sonning har xil kontekslarda har xil funksiyalarni bajarib 

kelish hollarini uchratamiz. Ingliz tilidagi chamani ifodalab keladigan «а‖dozen»‖transliterasiya‖

orqali‖ tarjima‖ qilinsa‖ o’zini‖ oqlamaydi.‖ Bund‖ emosionallik‖ yo’qoladi.‖  Bitta tradision son 

emosional‖mubolag’aning‖ifodasi‖uchun‖qo’llanishi‖va‖sof‖chamani‖ifodalb‖kelishi,‖ya’ni‖u‖yoki‖

bu‖ma’noni‖chama‖orqali‖ifodalaydi 
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study of literary terms in the example of Germanic languages, and explains the relationship between form 

and content in the presentation of English lyrical literary terms in Uzbek. 
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Аннотачия: Анализ‖ наушной‖ литературы‖ показывает,‖ што‖ литературоведшеские‖

термины‖ в‖ германских‖ ѐзыках‖ не‖ изушаятсѐ‖ единообразно‖ и‖ неуклонно.‖ В‖ данной‖ статье‖

рассматриваетсѐ‖ уровень‖ и‖ важность‖ изушениѐ‖ литературных‖ терминов‖ на‖ примере‖

германских‖ ѐзыков,‖ а‖ также‖ объѐснѐетсѐ‖ соотношение‖ формы‖ и‖ содержаниѐ‖ в‖ представлении‖

английских‖лиришеских‖литературных‖терминов‖на‖узбекском‖ѐзыке. 

Клюшевые слова: ассонаны,‖рифма,‖метрика. 

 

Hozirda‖ yurtimizda‖ bo‘layotgan‖ ijitmoiy-iqtisodiy, moliyaviy, siyosiy-huquqiy 

tizimlaridagi islohotlarning tilning leksik sathiga kirib kelayotgan xalqaro terminlar sonini 

ko‘paytirmoqda.‖Bu‖hol‖shu‖sohada‖faoliyat‖yuritayotgan‖insonlardan‖o‘z‖kasbiga‖oid‖termin‖va‖

tushunchalar‖haqida‖to‘liq‖va‖aniq‖ma’lumotga‖ega‖bo‘lishlarini‖talab‖etmoqda. 

Termin lotincha‖ ‚terminus‛‖ so‘zidan‖ olingan‖ bo‘lib,‖ ‚oxiri‛,‖ ‚chek‛,‖ ‚chegara‛,‖

‚tugash‛‖ degan‖ ma’nolarni‖ bildiradi.‖ V.N.Shevchuk‖ terminga‖ quyidagicha‖ ta’rif‖ beradi:‖

‚Termin‛‖– bu‖so‘z‖bo‘lib,‖o‘rta‖asrlarda‖‚aniqlash‛,‖‚ifodalash‛‖degan‖ma’nolarni‖ ifodalagan.‖

Qadimgi‖ fransuz‖ tilida‖mavjud‖ bo‘lgan‖ ‚terme‛‖ leksemasi‖ ‚so‘z‛‖ degan‖ma’noni‖ anglatadi‛.‖

A.A.Reformatskiy‖esa‖buni‖quyidagicha‖izohlaydi:‖‚Termin‖– bu‖so‘z‖bo‘lib‖o‘zining‖alohida‖va‖

maxsus belgilari bilan chegaralandi, fan, texnika, iqtisodiyot, siyosat va diplomatiya sohalarida 

bir‖ma’noli,‖ aniq‖ so‘zdir.‖ U‖ ekspressivlikdan‖ holi,‖muayyan‖ predmet‖ yoki‖ tushunchani‖ ifoda‖

etuvchi,‖ o‘zining‖ qat’iy‖ va‖ aniq‖ mazmuniy‖ chegarasiga‖ hamda‖ izohiga‖ ega‖ bo‘ladi‛.‖

V.P.Danilenko‖termin‖so‘ziga‖quyidagicha‖aniqlik‖kiritadi:‖‚Termin (lar) – lug’at‖tarkibining‖bir‖

qismi‖hisoblanib,‖muayyan‖fan‖va‖soha‖leksik‖birliklarining‖aniq‖nomi,‖ta’rifidir‛.‖B.N.Golovin‖

esa termin haqida: kasb-hunar‖ nuqtai‖ nazaridan‖ qaralganida‖ termin‖ o‘zida‖ muayyan‖ kasbiy‖

tushunchalarni ifoda etadi, - deb yozadi.Shunga‖ o‘xshash‖ talqinni‖ biz‖ V.M.Leychikning‖

ishlarida‖ham‖uchratishimiz‖mumkin.‖Uning‖fikriga‖ko‘ra,‖termin‖muayyan‖tilning‖leksik‖birligi‖

hisoblanib, aniq va maxsus sohalar ilmida va faoliyatida umumiy, aniq yoki mavhum 

tushunchalarni ifodalaydi [2,4] 

  Poetik‖ terminlar‖ haqida‖ so’z‖ borar‖ ekan,‖ albatta‖ poetika‖ yoki‖ lirika‖ tushunchasining‖

o’ziga‖ham‖ta’rif‖berish‖lozimdir.‖Xususan, lirikaga shunday ta’rif berilgan: bunda  muallif o'z  
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his-tuyg'ulari va hissiyotlarini erkin ifoda etadi. Uning matn ifodasi she'rdir. Bu she'rda yoki 

nasrda bo'lishi mumkin. Lirik matn nazmda bo'lsa, uning rasmiy ifodasi har bir misraning (yoki 

she'r satrining) ritmi va qofiyasiga ega ekanligini ko'rsatadi. Aksincha, nasrda bo'lganida, 

qofiya paydo bo'lmaydi, lekin tilning ma'lum bir ritmi va musiqiyligi saqlanib qoladi va unga 

she'riy nasr aytiladi. Aristotel She'riyat (Miloddan avvalgi 4-asr), adabiy janrlarni o'rnatdi va 

ularni epik, lirik va dramatik janrlarga ajratdi. Doston afsonaviy voqealar bayon qilingan she'riy 

matnlarni nazarda tutadi; Bunga misollar bo'lishi mumkin Iliada yoki Mío‖Cidni‖kuylang. Shoir 

o'zini ifoda etish uchun metafora, epitet, metonimiya, taqqoslash, giperbola va boshqa ritorik 

figuralardan‖foydalanadi‖va‖bular‖o’z‖navbatida‖poetik‖terminlar‖ham hisoblanadi [4,6] 

Lirik matn, epik yoki dramatikdan farqli o'laroq, odatda qisqa bo'ladi. Binobarin, tarkib 

qisqartiriladi va shuning uchun u metafora va boshqa ritorik figuralarga murojaat qiladi, bir 

nechta so'zlarni bir nechta ma'nolarni ifodalaydi. Bu, shuningdek, uni tushunish uchun biroz 

qiyinroq belgi berishi mumkin, chunki she'riyat o'quvchisi ushbu ritorik raqamlarni talqin 

qilishi va muallif aytmoqchi bo'lgan narsani topishi kerak. Uni lirik deb atashadi, chunki 

qadimgi zamonlarda, Yunonistonda she'rlar, odatda, lira bo'lgan musiqiy asbob bilan birga 

o'qilgan. Vaqt o'tishi bilan, asbob ishlatilmay qoldi, ammo o'qish odati emas. U erdan o'rta 

asrlarning‖ trubadurlari‖ va‖ hozirgi‖ qo'shiqlari‖ keladi.inglizcha‖ poetik‖ terminlarni‖ o’zbek‖ tiliga‖

og’irishda‖ularning‖shakl‖va‖mazmuniga‖‖,‖ishlatilish‖o’rniga‖alohida‖e’tibor‖berish‖lozim‖*9,30+.‖

Masalan assonans terminini tahlil qilsak: 

Ketma-ket‖ ishlatilayotgan‖ so’zlar,‖ iboralarda‖ urg’u‖ olayotgan‖ bir‖ xil‖ unli‖ tovushlar‖

takrori assonans deb ataladi. Assonans hodisasi‖ ko’proq‖ she’riyatga‖ xos‖ xususiyat‖ sanaladi.‖

Boshqa‖fonetik‖vositalar‖qatori‖assonans‖hodisasi‖ham‖she’rning‖ohangdorligini‖oshirish‖uchun‖

xizmat qiladi. Masalan: 

The men died as I dined On the lentils, the dreg of stew and eggs, 

 And as I drunk down the wine they shuddered  

The poison in their belies festered, they died. 

 My vile deed I greeted with glee 

 What a grand end to my valiant but docile foes! 

 But as I made merry, I felt a festering fire In my belly, a deadly great pain  

To the ground I crushed, like I was gunned down  

And dense darkness fenced me off, I to died 

Assonans‖hodisasidan‖amerikalik‖mashhur‖yozuvchi‖Edgar‖Po‖ham‖o’z‖she’riyatida‖keng‖

foydalangan.‖Masalan:‖Biz‖yuqorida‖murojat‖etgan‖‚Raven‛‖she’rini‖olaylik:‖‚<The‖ this‖soul,‖

with sorrow laden, if within the distant Aiden, I shall clasp the sainted mainden, whom the 

ongels name Lenore – Clasp‖a‖rare‖radiant‖maiden,‖whom‖the‖angels‖name‖Lenore‛‖O’layotgan‖

sevikli yorning yorqin obrazi bu erda radiant maiden sifatlashi (epitet) orqali tasvirlangan 

bo’lib,‖u,‖ya’ni‖epitet‖kuchli‖emotsional‖– ekpressiv vazifani bajaradi. Uning stilistik funksiyasini 

amalga‖ oshirishda‖ o’zaro‖ o’xshash‖ bir‖ necha‖ uslublar‖ yordam‖ beradi.‖ Ularning‖ orasida‖ eng‖

muhim rollardan birini assonans hodisasi bajaradi. Haqiqatdan ham [ei] diftongining takror va 

takror‖ ishlatilishi‖ she’rga‖ o’zgacha‖ bir‖ ohangdorlik‖ baxsh‖ etadi.Assonans‖ o’zbek‖ she’riyatida‖

ham‖keng‖qo’llaniladi‖va‖tarjimada‖assonans‖shaklida‖beriladi‖*8,44+.‖Masalan‖quyidagi‖she’rda‖

assonans‖sa’natidan‖foydalanilgan: 

Bu jahannam otashi aro- 

Qani‖onam‖o’ngmi‖bu‖tushim, 

Murg’ak‖aqlim‖yetmasdi‖aslo.‖‖(Erkin‖Vohidov) 
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Ko’rib‖ turganimizdek‖ nli‖ harflarning‖ o’zaro‖ ohangdoshligi‖ assonansni‖ yuzaga‖ chiqargan‖ va‖

ajoyib‖ lirik‖ go’zallik‖ kashf‖ etgan.‖ Shu‖ o’rinda‖ rhyme‖ termini‖ ya’ni‖ o’zbek‖ tilida‖ qofiya‖ deb‖

yuritiluvchi‖asosiy‖poetik‖termin‖hisoblangan‖so’zni‖ham‖ikki‖til‖bo’yicha‖tahlil‖qilsak:‖ 

Qofiya- bu‖ she’rning‖ ritmik‖ va‖musiqiyligini‖ ta’minlovchi‖ o’zaro‖ ohangdosh‖ so’zlardir.‖

Qofiya‖ she’rning‖ g’oyaviy‖mazmun,‖ janri,‖ shakli, kompozitsiyasi va mazmunda ham muhim 

o’rin‖egallaydi.‖Ko’pchilik‖xalqlar‖poeziyasida‖qofiya,‖asosan,‖misralarning‖ohirida‖keladi.‖Biroq‖

muttasil‖misraning‖boshida‖keladigan‖qofiyalar‖ham‖uchraydi‖(masalan,‖mongol‖she’riyatida).‖

Shuningdek, ichki qofiyalar‖ ham‖mavjud.‖ Turli‖ davrlarda‖ turli‖ xalqlar‖ she’riyatida‖ qofiyaga‖

nisbatan‖ turlicha‖ talabalar‖ qo’yilgan.‖ Bunday‖ talabalar‖ adabiy‖ an’analardan,‖ shuningdek,‖

tilning fonetik qurilishidan ham kelib chiqqan. Qofiyaning eng muhim vazifasi asarning 

mazmuni bilan‖bog’liq.‖U‖asardagi‖g’oyaviy‖mazmunning‖badiiy‖go’zal‖va‖ma’kidli‖ifodalanishi‖

xizmat‖qiladi,‖ shu‖bilan‖muhim‖estetik‖ ahamiyat‖kasb‖ etadi.‖Qofiya‖kerakli‖ so’zlarni‖misralar‖

ohiriga-o’quvchi‖ diqqatini‖ tortadigan‖ joyga‖ chaqirishni,‖ zarur‖ tushunchalarni ta’kidlab‖

ko’rsatishni‖ taqazo‖ etadi.‖ Qofiyalanuvchi‖ so’zlar‖ asardagi‖ fikrning‖ umumiy‖ oqimidan‖ kelib‖

chiqadi‖va‖ular‖o’zlari‖mansub‖bo’lgan‖ jumladan‖ajralgan‖holda‖biron‖ fikrni‖anglata‖olmaydi.‖

Qofiya‖asar‖mazmunga‖bog’liq‖holda‖yangi‖so’z‖va‖terminlar‖hisobiga‖leksik‖(ma’no)‖ jihatdan‖

o’zgarib‖boyib‖boradi.‖Qofiya‖she’r‖bandlarini‖tashkil‖etishi,‖misralarni‖uyushtirish,‖bog’lash‖va‖

guruhlash kabilarda, fikrni xotimalashda ham muhim kompozitsion vazifani bajaradi. 

Qofiyaning bu funksiyasi uning poetik janrlarni shakllantirishida muhim ahamiyat kasb etadi. 

Qofiyaning‖intonatsion‖vazifasi‖esa‖asarning‖mazmuni,‖undagi‖so’zlar‖va‖ularning‖intonatsiyasi,‖

ritmi‖ va‖ band‖ tuzilishi‖ bilan‖ bog’liq.‖ Qofiya‖ ritmik‖ vazifani‖ ham‖ bajaradi.‖ ‖ Bunday‖ qofiyalar‖

ritmik qatorlarni tashkil‖ etishda‖muhim‖ rol‖ o’ynaydi.‖ Poetik‖ asarda‖ ohangdoshlikni‖ vujudga‖

keltirish‖ vazifasini‖ bajaruvchi‖ qofiyalar‖ ba’zan‖ ‚uyushtiruvchi‛,‖ ‚xushohanglik‖ (evfoniya)ni‖

yaratuvchi‛‖qofiyalar‖deb‖ham‖yuritiladi‖*12,50+.‖Qofiyaning‖badiiy‖vositalar‖tizimidagi‖o’rniga‖

aniqlik‖ kiritish‖ uchun‖ unga‖ takrorning‖ bir‖ ko’rinishi‖ sifatida‖ qarash‖ lozim.‖ Tovush‖ takrorlari‖

she’riyatni-nazmni‖nasrdan‖farqlab‖turuvchi‖eng‖muhim‖belgilardan‖biridir.‖‚She’r‖bandlari‖bir,‖

bir necha yoki barcha konstruktiv elementlarning tinmay takrorlanishi hisobiga bir-birlari bilan 

o’zaro‖ mustahkam‖ bog’lanib‖ turadi‛.‖ Takrorning‖ evfonik‖ va‖ vazn‖ shakllari‖ mavjud.‖ Qofiya‖

takrorning evfonik takror turiga kiradi va bu turga alliterasiya, refren, assonans, dissonans, 

anaphora, epifora, paronomasiys, parallel qurilmalar ham aloqador. 

 M.H.Abramsning‖ ‚A‖Glossary‖ of‖ Literary‖ Terms‛‖ kitobida‖ rhymega‖ quyidagicha‖ ta’rif‖

berilgan:‛‖ Rhyme.‖ In‖ English‖ versification,‖ standard‖ rhyme‖ consists‖ of‖ the‖ repetition,‖ in‖ the‖

rhyming words, of the last stressed vowel and of all the speech sounds following that vowel: 

l{te-f{te;‖ fóllow-hóllow.‖ End‖ rhymes,‖ by‖ far‖ the‖ most‖ frequent‖ type,‖ occur‖ at‖ the‖ end‖ of‖ a‖

verseline. Internal rhymes occur within a verse-line, as in the Victorian poet Algernon 

Swinburne's Sister, my sister, O fleet sweet swallow. A stanza from Coleridge's "The Rime of 

the Ancient Mariner" illustrates the patterned use both of internal rhymes (within lines 1 and 3) 

and of an end rhyme (lines 2 and 4): In mist or cloud, on mast or shroud, It perched for vespers 

nine-, Whiles all the night, through fog-smoke white, Glimmered the white moon-shine‛‖

[1,250]. 

Stilistika‖uchun‖qofiyaning‖muhim‖ she’riy‖bog’lanish‖ turlaridan‖biri‖ ekanligi‖ ahamyatli,‖

ya’ni‖o’xshash‖elementlarning‖bir‖xil‖pozisiyalarda‖foydalanishi‖butun asarga tarkibiy butunlik 

bag’ishlaydi‛.‖Pozisiyalar‖o’xshashligi‖ikki‖turli‖bo’lishi‖mumkin:‖birinchisi,‖she’rdagi‖joylashuv‖

o’rnining‖ o’xshashligiga‖ qarab,‖ misra‖ ohirida‖ keluvchi,‖ misra‖ boshida‖ keluvchi‖ (juda‖ kam‖

uchraydi) va ichki qofiyalar; ikkinchisi qofiyali‖ ikromonogrammalar.‖ Ingliz‖ she’riyatida‖ eng‖
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ko’p‖uchraydigan‖qofiyalar‖misra‖ohirida‖keluvchi‖qofiyalar‖hisoblanadi‖*5,8+.‖Masalan:‖Edvin‖

Arlington‖Robinsonning‖‚Richard‖Cory‛‖she’rini‖namuna‖sifarida‖ko’raylik: 

 Whenever Richard Cory went down town,  

We people on the pavement looked at him:  

He was a gentleman from sole to crown,  

Clean favored, and imperially slim. 

Yuqoridagi‖ to’rtlikda‖ misra‖ ohiri‖ qofiyalari‖ town-crown, him-slim lardan foydalanilmoqda. 

Yana bir misol:  

I heard the trailing garments of the Night Sweep through her marble halls! 

 I saw her sable skirts all fringed with light From the celestial wall! 

 (‚Hymn‖to‖the‖night‛.‖H.W.Longfellow)‖‖ 

Bu‖ to’rtlikda‖ ham‖ night-light, halls-walls‖ misra‖ ohiri‖ qofiyalari‖ she’rga‖ chiroyli‖

ohangdorlikni baxsh etadi. Umuman olganda ingliz poeziyasida misra ohiri qofiyalanishiga oid 

misollar‖ ko’p.‖ Ichki‖ qofiyalar‖ misra‖ ohiri‖ qofiyalariga‖ nisbatan‖ anchayin‖ kam‖ uchraydigan‖

hodisa‖ hisoblanadi,‖ biroq‖ u‖ she’rning‖ ohangdorligini‖ misra‖ ohiri‖ qofiyalariga‖ qaraganda 

ko’proq‖ boyitadi.‖ Ichki‖ qofiyali‖ she’rga‖ misol‖ qilib‖ Jilbertning‖ ‚Lonanta‛‖ nomli‖ yumoristik‖

asaridan quyidagi parchani keltirishimiz mumkin: 

 When you are lying awake with a dismal headache, and repose in tabooed by anxiety, 

 I conceive you may use any language you choose to indulge in without impropriety [6,5]. 

  Ko’rib‖ turganingizdek,‖ awake-headache, use-choose qofiyalari ichi qofiya hisoblanib, 

ular uzundan uzoq misrani qismlarga ajratadi. Misra boshida keluvchi qofiyalar odatda bir 

misraning ohirini‖keyingi‖misra‖boshlanishi‖bilan‖bog’laydi.‖Ularning‖yana‖bir‖boshqa‖maxsus‖

nomi – bu‖ qofiyali‖ akromonogramma.‖ ‚Agromonogramma‖ leksik-kompozitsion‖ uslub‖ bo’lib,‖

bir misraning ohiri va ikkinchisining boshlanishida turuvchi leksik va qofiyali takror 

hisoblanadi‛‖ Alliterasiya‖ bilan‖ birgalikda‖ murakkab‖ qofiyalanish‖ hosil‖ bo’lgan‖ holatni‖ biz‖

Maknis‖she’riyatida‖uchratishimiz‖mumkin.‖Bu‖she’r‖chuqur‖falsafiy‖xulosalardan‖iborat‖bo’lib,‖

o’sha‖ davr‖ avlodining‖ og’ir‖ taqdirini‖ ko’rsatib‖ beradi.‖ Tovush‖ takrorlari matnning‖ o’zaro‖

qo’shni‖qismlarida‖bir‖xil‖va‖o’xshash‖tovushlar‖guruhini‖hosil‖qiladi‖va‖shu‖bilan‖mazmunga‖

urg’u‖berib,‖obrazlarni‖yaqqol‖ifodalaydi:‖ 

The sunlight on the garden Hardens and grows cold, 

 we connot cade the minute Within its nets of gold,  

When all is told we connot beg for pardon. 

 Our freedom as free lances Advances towards its end;  

The earth compels, upon it Sonnets and bids descend; 

 And soon, my friend, We shall have no time for dances.  

The sky was good for flying Defying the church bells 

 And every evil iron Siren and what it tells:  

The earth compels, We are dying, Egypt dying. 

 And not expecting Hardened in heart anew,  

But glad to have sat under Thunder and rain with you 

 And grateful too For sunlight on the garden [5,10]. 

  Haqiqatan‖ham‖Maknis‖mahoratiga‖tan‖bermay‖ilojimiz‖yo’q.‖yigirma‖to’rt‖qatorli‖she’rda‖

jami‖ 31‖ ta‖ so’z‖ o’zaro:‖ misra‖ ohirida‖ va‖ akromonogrammik‖ qofiyalanishga‖ uchramoqda.‖

Maknisning‖‚The‖sunlight‖of‖the‖garden‛‖deb‖nomlangan‖bu‖she’rini‖misra‖ohiri‖va‖misra boshi 

qofiyalarining‖uyg’unlikdagi‖ eng‖ yaxshi‖namunasi‖deb‖atash‖mumkin.‖Qofiyaning‖murakkab‖
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sxemasi‖ she’rni‖ yagona‖ tuzilmagan‖ birlashtiradi.‖ Har‖ bir‖ band‖ avsvva‖ ko’rinishda‖

qofiyalanmoqda.‖Buning‖ustiga‖garden‖va‖pardon‖so’zlari‖birinchi‖va‖ohirgi‖bandlarda qolipli 

qofiyani‖ hosil‖ qiladi.‖ Ma’lum‖ bir‖ qatorlar‖ ohiridagi‖ so’zlar‖ keyingi‖ qator‖ bogidagi‖ so’zga‖

qofiyalangan tarzda ishlatilmoqda: garden-hardens, lances-advances, upon it – sonnets, flying-

defying, iron-siren, pardon-hardened‖va‖underthunder‖so’zlari [15,7] 

 Xulosa‖qilib‖aytadigan‖bo’lsak‖inglizcha‖poetik‖terminlarning‖o’zbek‖she’riy‖san’atlariga‖

va‖ lirik‖ terminlariga‖ o’xshash‖ va‖ farqli‖ jihtlari‖ bor‖ va‖ bu‖ kabi‖masalalar‖ ularni‖ tarjima‖ qilish‖

jarayonida albatta hisobga olinishi kerak. Shuningdek ayrim‖inglizcha‖poetik‖terminlar‖o’zbek‖

tiliga‖ o’z‖ holicha‖ aynan‖ tarjima‖ qilinadi‖ sababi‖ ular‖ ingliz‖ tilidan‖ kirib‖ kelgan‖ neologizmlar‖

hisoblanadi.‖ Ingliz‖ lirik‖ terminlarini‖ qiyosiy‖ jihatdan‖ tahlil‖ qilish‖ jarayoni‖ shuni‖ ko’rsatdiki,‖

poetik‖ terminlarning‖ she’riyatda‖ stilistik‖ maqsadda‖ ishlatilishida‖ o’xshash‖ jihadlar‖ ko’p.‖

Shuningdek‖assonans‖hodisasi‖nasr‖va‖she’riyatda‖go’zallik‖va‖ta’sirchanlikni,‖mukammallik‖va‖

mufassallikni‖ ta’min‖ etuvchi‖ asosiy‖ elementlardan‖ biri‖ hisoblanadi.‖ Undosh‖ tovushlarning‖

takroriga‖ asoslangan‖ bu‖ fonetik‖ hodisa‖ nafaqat‖ zamonaviy‖ ingliz‖ adabiyotida‖ balki‖ o’tmish‖

ingliz‖ adabiyotida‖ ham‖ ijodkorlar‖ tomonidan‖ keng‖ qo’llangan.‖ assonans,‖ ayniqsa,‖ ingliz‖

she’riyatida‖ keng‖ qo’llanilib‖ ohang‖ jihatidan‖ o’ynoqilik‖ va‖ jarangdorlikni‖ yuzaga‖ keltirsa, 

mazmunan‖ asar‖ g’oyasining‖ o’quvchi‖ shuuridan‖mustahkam‖ joy‖ olishini‖ ta’minlaydi.‖ Qofiya‖

ya’ni‖rhyme‖esa‖poeziyaning‖eng‖muhim‖shartlaridan‖biri‖bo’lib,‖o’quvchi‖ko’z‖oldida‖voqealar‖

rivoji, voqealar tezligini ham gavdalantiradi. - zamonaviy ingliz she’riyatida‖ qofiya‖ nafaqat‖

muallif uchun fonetik vosita vazifasini bajargan, balki undan mohirona foydalanish orqali 

ijodkorlarga‖o’z‖badiiy‖mahoratlarining‖yuksakliligi,‖g’oyaviy‖didlarining‖o’tkirligini‖ko’z-ko’z‖

etish imkonini bergan.  
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Annotatsiya. Ushbu maqolada antropotsentrik paradigma doirasida turli tizimli tillar 

frazeologik birliklarining milliy va madaniy xususiyatlari tahlil qilingan. Asosiy e'tibor ingliz va o'zbek 

tillari lug'atlari asosida tilning frazeologik tarkibida mustahkamlangan obrazlar tizimiga qaratilgan. 
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Abstract. The presented article analyses the national and cultural features of phraseological units 

of non-related languages in the framework of anthropocentric paradigm. The main focus has been done on 

the system of images reinforced in phraseological units of the English and Uzbek languages based on 

dictionaries.  

Key words: component, anthropocentriс,image, linguocultureme, phraseosemantic group. 

 

Ma`lumki, til va inson ruhining oʻzaro bogʻliqligi haqidagi gʻoyani birinchi boʻlib nemis 

olimi, faylasufi va tilshunosi Vilgelm Gumboldt ilgari surgan.Olimning fikricha, til insonning 

olamga‖ nisbatan‖ ruhiy‖ munosabatini‖ belgilovchi‖ jarayondir.‖ U‖ tilni‖ inson‖ individualligi,‖ o‘z‖

taqdirini‖o‘zi‖belgilashi va ichki rivojlanishining asosiy omili deb belgilaydi. Buyuk faylasuf til 

va‖millat‖ruhi‖ajralmas‖va‖bir‖xil‖ekanligi‖haqidagi‖g`oyani‖ ilgari‖surgan:‖«Til‖xalqlar‖ruhining‖

tashqi‖ko‘rinishi‖kabidir:‖millat‖tili‖uning‖ruhidir,‖millatning‖ruhi‖esa‖uning tilidir. Va bundanda 

muvofiqroq‖‖narsani‖tasavvur‖qilish‖qiyin»*6,32+. 

Buyuk tilshunosning tilni o`zgacha tadqiq qilishi fanda yangi yondashuvlarni paydo 

bo`lishiga olib keldi.Shulardan biri-Antropotsentrizm.Antropotsentrizm (yunoncha - odam va 

lotincha centrum - markaz) til va uning hodisalariga inson omili nuqtai nazaridan yondashishni 



Scientific Bullettin of NamSU-Научный вестник НамГУ-NamDU ilmiy axborotnomasi–2022-yil_4-сон 

 

271 

maqsad‖ qilgan‖ yo‘nalish‖ sifatida‖ shakllandi.‖ Antropotsentrik‖ yo'nalishning‖ paydo‖ bo'lishi‖

insonni fanda chuqurroq o'rganish, lingvistik faoliyatni shaxs omili bilan birgalikda tavsiflash 

jarayoni bilan bog'liq. Tilning antropotsentrik tadqiqi muayyan xalqning mentalitetini, uning 

milliy oʻziga xosligini koʻrsatishni bildiradi. Til har qanday xalqning madaniy merosi, 

millatning tarixiy-madaniy‖ o‘ziga‖ xosliklari‖ va‖ dunyoni‖ idrok etishini bildiruvchi axborot 

resursi vositasi sifatida etnik madaniy birliklar, jumladan, frazeologik birliklar tarkibida 

yorqinroq‖namoyon‖bo‘ladi. 

Frazeologizmlarni‖ «Tilda‖odam»‖ tamoyili‖ asosida‖o‘rganish‖o`z‖yo`lida‖yangi‖yo‘nalish 

— antropotsentrik frazeologiyaning rivojlanishiga olib keldi. Antropotsentrik frazeologiya, 

ba'zi tadqiqotchilarning fikriga ko'ra, o'z rivojlanishida "yangi bosqich" ni boshdan 

kechirmoqda. [7,12] 

Ko'pgina mashhur frazeologlar  tilning frazeologik tarkibida mustahkamlangan obrazlar 

tizimini o'rganish muhimligini ta'kidlashlarining sababi ularda lingvomadaniy hamjamiyat 

dunyosini o'rganishning o'ziga xos xususiyatlari mujassamlanganligidadir.Shuning uchun ham 

til va undagi obrazlar kabi masalalar ko`plab tilshunos olimlarning ishlari hamda lug`atlarda 

o`z ifodasini topib kelmoqda. 

A.A.Potebnyaning fikricha, obrazning markazi ichki shakldir.[6,41]Lekin V.P.Jukov, 

A.M.Melerovich, V.M. Mokienko, M.I.Sidorenko, V.N.Telia va boshqalarning semasiologik va 

onomasiologik tadqiqotlari  pragmatik ta'sirga emas, balki u ega bo`lgan lingvistik obrazning 

o'ziga xos semasiologik va onomasiologik xususiyatlariga e'tibor qaratish lozimligini 

ko`rsatadi.[6,32]. 

Frazeologiyada obrazlilik frazeologik birliklarning ichki shaklida mujassamlangan 

birikmalar‖ asosida‖ quriladi.Ba'zi‖ tadqiqotchilar‖ sinonim‖ sifatida‖ ‚ichki‖ shakl‛‖ va‖ ‚lingvistik‖

obraz‛‖ atamalaridan‖ foydalanishadi.*7,36+‖ Bunday‖ sinonimlarga‖ biz‖ lingvokulturema‖

tushunchasini qo'shamiz(agar u mavjud bo`lsa)  ya'ni ichki shakl = obraz (+ lingvokulturema). 

Keling, ba`zi ingliz va o`zbek antropotsentrik frazeologik birliklaridagi obrazlar va 

lingvokulturemalarni ko'rib chiqamiz. 

"Sezgilar va hislar" frazeologik guruhi atrofdagi dunyoni his qilish bilan bog`liq  xilma-

xil hissiyotlarni o`z ichiga oladi. 

«Vizual‖sezgilar»‖frazeosemantik‖guruhiga‖kiradigan‖ingliz‖va‖o`zbek‖tillari‖ frazeologik‖

birliklarining deyarli barchasida an eye /ko'z  leksemasi mavjud: ing.appear to smb`s eyes, to 

keep one`s eye open; o`zb.  ko'ziga ko'rinmoq, ko`z oldidan o`tmoq, ko`z yugurtirmoq.[3,135] 

Biroq, taqqoslangan tillarning har birida o`ziga xos lingvokulturemali frazeologik 

birliklar mavjud. 

Masalan, o`zbek tilidagi ko`zi to`rt bo`lmoq frazeologik birligi  intensivlikni bildiruvchi  

to`rt raqami bilan bog`liq lingvokulturemani o'z ichiga oladi. 

 ‚Eshitish‖hislari"‖‖frazeosemantik‖guruhiga‖kiruvchi‖frazeologik‖birliklar,‖tahlil‖qilingan‖

tillar uchun universal  ear/quloq  leksemasi bilan bir qatorda (ing. prick up one's ears, o`zb. 

quloq osmoq, quloq solmoq,qulog`iga yetmoq) o`ziga xos kulturemalarga ham ega:ing. (as) 

deaf as an adder.[1,42]  

"Taktil sezgilar" frazeosemantik guruhi ambivalentligi bilan farqlanadi va bel, tana, tish, 

bosh, yurak kabi  somatizmlarni o'z ichiga oladi: ing. be chilled/frozen to the marrow, o`zb. eti 

jimirlamoq.  
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Ingliz‖ va‖ o`zbek‖ tillarida‖ ochlik‖ma'nosi‖ ‖ ifodalangan‖ "Ochlik,‖ tashnalik,‖ to'yish‖ hissi‛‖

frazeosemantik guruhiga mansub frazeologik birliklarda ushbu tillar uchun umumiy 

lingvokulturema -  bo'ridek och  ifodalangan. 

Ushbu turga mansub ingliz frazeologik birliklarida kalxat: (as) hungry as a  hawk, , 

shuningdek, ovchi: (as) hungry as a hunter obrazlari ishlatiladi.O`zbek tili frazeologik 

birliklarida piyoz lingvokulturemasini uchratamiz: qorni piyoz po`sti bo`lmoq. 

"Charchoq hissi" frazeosemantik guruhiga mansub ingliz tili frazeologik birliklarida ko`z 

( can`t keep his eyes open), o`zbek tili frazeologik birliklarida hol leksemalari (holdan toymoq, 

holdan ketmoq) uchraydi.[3,308]  

"Xotira" frazeologik guruhi semantikasi ma'lumotni saqlash, unutish va yodlash kabi 

aqliy-psixologik  jarayonlarni ifodalovchi  frazeologik birliklarni o'z ichiga oladi.  

"Xotira"‖ frazeologik‖ guruhi‖ frazeologik‖ birliklarning‖ ma’nosini‖ tashkil‖ etuvchi‖ asosiy‖

komponentlar ing. mind, memory (smb`s memory is green, pass out of mind[2,86]) o`zb. es, 

xotir, xotira (esidan chiqmoq, xotiridan ko`tarilmoq) kabilar kuzatiladi. 

 ‚Tafakkur‛‖ frazeologik‖ guruhi‖ keng‖ qamrovli‖ bo`lib‖ unga‖ kirgan‖ frazeologik‖

birliklarning semantikasi favqulodda xilma-xilligi bilan ajralib turadi. 

Tafakkurni tavsiflovchi  ingliz va o`zbek frazeologik birliklari muayyan obyektga 

yo'naltirilgan fikrlash jarayoni sifatida xarakterlanadi: ing. addle one's brain / head with smth, 

o`zb. bosh qotirmoq, boshini og`ritmoq. 

‚Aqliy‖ faoliyatda‖maqsadli‖ baholash‛‖ frazeosemantik‖ guruhining‖ bir‖ qator‖ frazeologik‖

birliklarida lingvokulturemalar o'lchov qiymatiga ega bo'lgan komponentlar bilan ifodalanadi: 

ing. bushel (measure smb's corn by one's own bushel), o`zb. hovuch (o`z hovuchi bilan 

o`lchamoq). 

‚Aqliy‖ qobiliyat"‖ frazeologik‖ guruhiga‖ kiruvchi‖ aqlsizlik‖ va‖ savodsizlik‖ tushunchalari‖

qiyoslanayotgan tillarda salbiy ma`noli konstruksiyalar bilan ifodalanganligini ko`rish qiyin 

emas: ing. not to have/get a brain in the head, o`zb. alifni tayoq deb bilmoq/bilmaslik. 

"Faol ijodiy tasavvur" frazeosemantik guruhiga  ixtiyoriy ravishda yoki beixtiyor turli xil 

yangi tasvirlarni yaratish va  kelajak haqidagi g'oyalarni aks ettiruvchi  antropotsentrik 

frazeologik birliklar kiradi: ing. have in one's eye, o`zb. ko`z oldiga keltirmoq. 

 ‚Muhabbat‛‖ frazeosemantik‖ kichik‖ guruhi‖ antropotsentrik‖ frazeologik‖ birliklaridan‖‖

tashkil topgan bo`lib, ularning asosiy qismi  ingliz va o`zbek  tillarida ushbu  ruhiy holatning 

eng yuqori darajasini  bildiradi: ing. be death on, fall head over heels for smb, fall in love with 

smb,o`zb. es hushini yo`qotmoq, es hushidan ayrilmoq. 

Ma`lumot o`rnida, "Sevgi" kontseptsiyasining tadqiqotchisi S.G.Vorkachev  ingliz tili 

maqollarida sevgi tushunchasi bilan bog'liq 170ga yaqin birlik mavjud ekanligini  aniqlagan. 

Ushbu kichik guruhga mansub  ingliz va o`zbek frazeologik birliklarining asosiy qismi 

muayyan obrazlar asosida aniqlangan lingvokulturemalar bilan birlashtirilgan: heart/yurak 

(sevgi ramzi)  va  head/bosh/es (aql ramzi):ing. lose one`s heart to smb, o`zb. yuragidan 

urdi,o`zbek‖tilida‖‚ko`ngil‛‖komponenti‖ham‖ishlatiladi:‖ko`ngliga‖o`tirdi. 

Qiyoslangan tillardagi sevgining yuqori darajasi muhabbat uchun o'lishga tayyorlik 

sifatida namoyon bo'ladi:ing. be death on,o`zb. sevgi kuyida adoyi tamom bo`ldi.Ushbu 

mavzudagi o`zbek tili frazeologizmlarida olov obrazi yaqqol namoyon bo`ladi: o`zb. ishq o`tida 

yondi, muhabbat o`tida yonib kul bo`ldi. 

"G'urur" frazeosemantik kichik guruhi doirasida yuqori ko'tarilgan bosh va burun 

obrazlarining tasviriga asoslangan takabburlikni ifodalovchi lingvokulturemalarni ko`rishimiz 
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mumkin:ing.‖with‖one`s‖nose‖in‖the‖air,o`zb.‖burni‖ko`tarilib‖qolmoq.‖‖‚G'azab‛‖frazeosemantik‖‖

guruhiga mansub frazeologizmlar his-tuyg'ular va emotsiyalarning qo`zg`alishini ifodalaydi va 

ularni ifodalovchi so`zlar bilan tasvirlanadi. 

‚Achchiq‛‖ komponentli‖ o`zbek‖ frazeologizmlari‖ ('g'azab')‖ bu‖ tuyg'uning‖ o'sish‖ darajasini‖

bildiradi: achchig`i keldi(g'azab paydo bo'lishining boshlanishi); achchig`i qo`zgadi, g`azabi 

qaynadi (g'azab ko'tarishi). 

Tahlil‖qilingan‖‚Jahl‛‖semantikasiga‖oid‖frazeologik‖birliklarning‖bir‖qismida‖‖hayvon‖‖obrazlari‖

asosida shakllangan lingvokulturemalar kuzatiladi:ing. (as) fierce as a bullin fits/as a tiger, o`zb. 

quturgan itdek, g`azab otiga mindi. 

"Qo'rquv‛‖ frazeosemantik‖ ‖ guruhiga‖ mansub‖ frazeologik‖ birliklarda‖ ‖ qo`rquv‖ holatini‖

ko`rsatuvchi‖tana‖a`zolari‖asosidagi‖lingvokulturemalar‖o‘z‖ifodasini‖topgan:‖ing.‖one's‖tongue‖

failed on, o`zb. yuragi orqasiga tortib ketdi, nafasi ichiga tushib ketdi.  

"Befarqlik‛‖ frazeosemantik‖guruhini‖ tashkil‖etuvchi‖ frazeologik‖birliklar‖ ingliz‖ tilidagi‖neither‖

fish nor flesh, o`zbek tilidagi na issiq na sovuq kabi lingvokulturemali birliklarda namoyon 

bo`ladi. 

Bunday tahlillarni yana bir necha boshqa frazeosemantik guruhga mansub frazeologik 

birliklarda qilish mumkin. 

Taqqoslangan tillarning antropotsentrik frazeologik birliklarini tahlil qilish jarayonida obrazlar 

dunyoqarash‖ tarzining‖ in’ikosi‖ ekanligini‖ va‖ ularni‖ madaniy‖ kodlar‖ doirasida‖ aniqlanishi 

mumkinligini‖ko‘rsatdi. 

Xulosa qilib aytganda,antropotsentrik frazeologik birliklardagi obrazlar tizimini tadqiq etish 

katta‖ ahamiyat‖ kasb‖ etadi.‖ Zero,‖ frazeologik‖ birliklarni‖ o‘rganishda‖ lingvokulturologik‖

yondashuv‖asoschisi‖V.N.Telia‖ta`kidlaganidek‖‚Frazeologiya shaxsning milliy-madaniy‖o‘ziga‖

xosligini‖aks‖ettiruvchi‖ko‘zgudir‛. 
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Annotatsiya: Maqola so'zning ma'nosini badiiy qabul qilish sifatida ko'rib chiqishga 
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Аннотачия. Статьѐ‖ посвѐщена‖ рассмотрения‖ интенсивности‖ смысла‖ высказываниѐ‖
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 INTENSIVLIK STILISTIK VOSITA SIFATIDA 

Intensivlik kategoriyasi kundalik va ilmiy insoniy bilimlarning barcha sohalarida 

mavjud. Har bir ob'yekt yoki hodisa ontologik jihatdan ikki miqdorning birligini ifodalaydi: 

sifatli va miqdoriy. Miqdor va sifat toifalarining o'zaro ta'siri miqdoriy va sifat sohasi va o'tish 

davri miqdoriy-sifatli sohani ajratishga olib keladi. Badiiy texnika sifatida intensivlik hissiylik 

va ifodada namoyon bo'ladi. Ifoda ikkinchi shaxsga tegishli bo'lib, bu "sen, siz"psixologik holat. 

Hissiy idrok estetik jihatdan zaryadlangan va o'zgarmas bo'lishi mumkin. Ifodali nutqda har 

ikkala xususiyat birgalikda amalga oshirilgan: ifodali nutq odatda hissiydir, garchi buning aksi 

bo’lishi‖ mumkin.‖ Buni‖ rus‖ tilidagi‖ "Молшание - золото!", yoki "Когда молшат - кришат!" 

misolida‖ ko’rish‖ mumkin.Adabiy‖ matnda‖ shiddat‖ kategoriyasining‖ namoyon‖ bo'lishi‖ haqida‖

e'tibor qarataylik. Adabiy  matnda muallif yaratgan dunyoning badiiy makon va zamonning 

ma'lum doirasidagi sub'ektiv surati aks etadi. Ushbu matn hikoyachining rejalari va ishdagi 

belgilarning o'zaro ta'siri bilan xarakterlanadi. Emotsionallik va ekspressivlik kuchining 

o'lchovi sifatida kuchayish ba'zi matnlarda amalga oshmoqda. Savol tug'iladi: 

intensifikatsiyaning qaysi matn birligi ifodalanadi? Matnning qaysi tarkibiy qismi 

kuchaytirilmoqda? 

Agar bevosita kuchaytirilgan og'zaki komponent haqida gapiradigan bo'lsak, u holda bu 

og'zaki nominatsiya yoki o'z-o'zidan yoki boshqa nominatsiya bilan belgilanadi (noun uchun 

atribut, fe'l yoki sifat uchun adverb, sezilarli nominatsiya uchun xizmat kuchaytirgich). Shuni 

yodda tutish kerakki, intensifikatsiya shu mazmunning hajmini qisqartirish bilan birga tegishli 

matn komponentining tarkibi kengayishi bilan birga kechadi (har qanday nominatsiyadan beri, 

nutqqa o'ralib, kontekst-vaziyatga bog'liqlikka tushadi). Ammo, boshqa tomondan, matnning 

eng tuban tor tarkibiy qismi, intensivlashishdan o'tganidan so'ng, matnning ba'zi bir nisbati 

ajralmas segmentida aks etadi, va eng avvalo, o'z mikrotemasi bilan yoritilgan, ya'ni o'z 

ma'nosi, ba'zi tinglash yoki o'qishga murojaat qilingan. Matn segmenti tilning segmental 

darajalari ierarxiyasini o'rganish doirasida kashf etilgan va diktema (lotincha dico-dictum 

fe'lidan ... - "Men gapiraman") atamasi bilan atalgan. Diktema – matn bo'linishining jumlalar 

bo'yicha tuzilgan elementar birligi. Elementar matn bo'lib, diktema matnning bir-biriga 

mosligini anglaydigan qismlari - bo'lajak, retrospektiv, ikki tomonlama yaqin va uzoq 

aloqalarini tashkil etadi va yaratadi. Diktemada kommunikativ presuppozitsiya va post-

pozitsiyaning amali ham amalga oshiriladi, bu esa zarur implikativ tarzda uzatiladigan 

so'zlarning nutqni qabul qiluvchi uchun oshkor etilishini ta'minlaydi . 

Diktema jumlalar birligi yoki bitta jumla bilan ifodalanishi mumkin. Adabiy matnning 

diktemasida bir qator axborot sarlavhalarini ajratib ko'rsatsa bo'ladi, ular umumiy shakldagi 

faktik, intellektual, hissiy va ifodali ma'lumotlarni ifodalaydi, ularning har biri diktemaning 

mazmun-mo'ljal turi bilan alohida bog'liqdir.Diktema nutqning to'rtta funktsional jihatini - 

nomzodlik, predikatsiya, ta'lim va stilizatsiyani amalga oshiradi va har qanday matnni, shu 

jumladan ertaklarni tahlil qilish bo'yicha etakchi birlik hisoblanadi. Bizning misolimizda 

diktema adabiy matnni intensivlik, ekspressivlik va hissiylik kategoriyalarining undagi 

namoyon boʻlish nuqtai nazaridan oʻrganish uchun ishlatiladi . 

Matnning alohida tarkibiy qismlarini o'z-o'zidan niyat qilishning diktema proyeksiyasini 

misol qilib ko'rib chiqaylik. Tegishli uslubiy usullarda qo'llaniladigan primordial neytral 

birliklar‖ intensivlik‖bilan‖belgilanadi.‖Martin‖MakDonagning‖«Inish‖Ma'anning‖ cho'chishi»‖va‖

«Yostiq‖odam»‖pyesalaridan‖quyidagi‖tahlillar‖tanlanadi.Misol1:‖Kate:‖«No‖one‖will‖ever‖marry‖

him!‖We’ll‖be‖stuck‖with‖him‖till‖the day we die.  
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Replika ushbu diktema ma'lumotlarining asosiy mavzusi bo'lgan og'zaki hissiy jihatdan 

keng tarkibiy qismlardan foydalanadi. Diktema bayonot maqsadiga ko'ra qo'shilma jumla 

shaklida qat'iy sintaktik qurilish bilan qo'llab-quvvatlanadi. Ochig'i, butun gap matnining 

shiddati yuqorida ko'rsatilgan aniq leksik-grammatik vositalar bilan yaratiladi. Misol 2: Eileen: 

«The‖one‖bad‖arm‖will‖never‖go‖away.‖»‖Kate:‖«Until‖the‖day‖you‖die.‖» 

Ushbu parchada terishning uslubiy texnikasi qo'llaniladi - tinglovchi o'z gapini 

suhbatdosh nutqining davomiga aylantirgandek tuyuladi. Hosil bo'lgan diktema (uni "psevdo-

diktatsiya" deb atash mumkin) bajaruvchi kuch bilan zaryadlanadi. Matnda ikki personajning 

jiddiy‖hayajoni‖ ifodalangan.‖Misol‖3:‖Kate:‖«Billy‖has‖a‖host‖of‖ troubles.‖»‖Eileen:‖«Billy‖has‖a‖

hundred‖troubles.‖»‖ 

Bu misolda frazeologik birliklar ishlatilgan. So'zlashuv frazeologik birlikning hissiy 

mohiyatini amalga oshirishning ajralmas qismi hisoblanadi. Ikkinchi replikaning mazmuni, 

aniq semantik (arifmetik!) bo'lsa-da, noaniq miqdorni aniqlash orqali birinchi intensivlik 

o'lchovining ifodasini oshiradi.) reja 100 raqami "massa", "juda ko'p" va boshqalar kabi 

ma'nolarga mos keladigan noaniq xost-dan‖kantitativ‖sifatida‖o'ylana‖olmaydi.‖Misol‖4:‖«Kate:‖

She’d‖kiss‖anything.Eileen:‖She’d‖kiss‖a‖bald‖donkey.»‖ 

Bu misolda bevosita to'ldiruvchi pozitsiyasida noaniq olmosh vositasida ifodalangan 

mubolag'ani konkretlashtirish orqali intensivlashtirish ko'rsatilgan. Ko'tarinkilik ko'rsatkichiga 

kiritilgan mubolag'aning konkretlashuvi so'z ifodaliligini kuch bilan kuchaytiradi.Misol  5: 

«You‖know‖I‖can’t‖sign‖nothing.»‖ 

Xarakterli mulohazali bayonot shaxsdan talab qilinadigan harakatni qattiq rad etadi va 

idrokka ta'sir qilish uchun ishlatiladi. Qo'llaniladigan ifoda (litot) usuli, qabul qiluvchi 

tomonidan vaziyatni ijobiy qabul qilishni rad etish orqali ifodalash uchun ishlatiladi 

Xulosa. Shunday qilib, san'at asarining mazmuni o'quvchini muallifning tilini, 

dunyodagi muallifning rasmini tushunishga olib keladi. Muallifning so'zlari nafaqat tasvirning 

mavzusi, balki idrokga ta'sir etuvchi vosita bo'lgan asarlardan olingan hissiy-ifodali taassurot 

qoladi. Diktemaga boshlang'ich tematik birlik sifatida murojaat qilish, intensivlikni nutqning 

hissiyligi va ifodalanish kuchining namoyon bo'lishi sifatida aniq ko'rsatish va oshkor qilish 

imkonini beradi. Zichlik ikki asosiy ma'noga ega. Birinchidan,bu daraja-hissiy va ifodali 

ifodaning namoyon bo'lishi ("men" ning o'zini ifodalashning hissiyligi, ifoda - "siz, 

siz"taassurotining yo'nalishi). Ikkinchidan, bu bizning holimizda badiiy asarni o'qiydigan nutq 

hissi paydo bo'ladigan hissiylik va ifodalashning savodsiz yuqori sifatli namoyonidir. 
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Annotation: This scientific article deals with the emergence of new professional spheres in 

today`s society has had a great impact on modern linguistics. The emergence of new fields added new 

language units to the dictionary and their assimilation into human activity are closely related to the 

phenomena. It is known that, in recent days linguists has been drawn their great attention to the 

introduction and formation of terms in the field of computer science, economics, ID communication, sport 

and medicine. 

Keywords: terminology, profession, linguistics, assimilation words, functional vocabulary, 

banking terms, finance, exchange, sema (meaning). 

 

ЛЕКСИШЕСКИЕ И СЛОВООБРАЗОВАТЕЛЬНЫЕ ПРОБЛЕМЫ БАНКОВСКИХ И 
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Аннотачия: Эта‖наушнаѐ‖ статьѐ‖описывает‖поѐвление‖ в‖ современном‖обществе‖новых‖

профессиональных‖сфер,‖оказавших‖большое‖влиѐние‖на‖современное‖ѐзыкознание.‖Возникновение‖

новых‖полей‖добавило‖в‖словарь‖новые‖ѐзыковые‖единичы,‖а‖их‖освоение‖в‖деѐтельности‖шеловека‖

тесно‖свѐзано‖с‖ѐвлениѐми.‖ 

Известно,‖што‖в‖последнее‖времѐ‖большое‖внимание‖лингвистов‖было‖обращено‖на‖введение‖

и‖формирование‖терминов‖в‖области‖информатики,‖экономики,‖ИД-коммуникачии,‖спорта‖и‖

медичины. 

Клюшевые слова: терминологиѐ,‖профессиѐ,‖ѐзыкознание,‖усвоение‖слов,‖функчиональнаѐ‖

лексика,‖банковские‖термины,‖финансы,‖обмен,‖сема‖‖(знашение). 
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Аннотачия: Ushbu ilmiy maqola bugungi jamiyatning taraqqiy etishi o`z navbatida qay holda 

zamonaviy‖ tilshunoslikka‖ katta‖ ta’sir‖ ko‘rsatishi‖ haqida‖ mulohaza‖ olib‖ boradi.‖ Yangidan-yangi 

sohalarning‖ paydo‖ bo‘lishi‖ bilan‖ bir‖ qatorda‖ularga‖ tegishli‖ bo`lgan‖ til‖ birliklarining til lug`atiga kirib 

kelishi‖ va‖ ularning‖ inson‖ faoliyatiga‖ singib‖ ketish‖ hodisalari‖ bilan‖ chambarchas‖ bog‘liqdir.‖Ma’lumki,‖
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so`ngi kunlarda tilshunos olimlar e`tiborini iqtisod, ID-kommunikatsiya, sport va tibbiyot sohalariga doir 

atamalarning tilga kirib kelishi va shakllanishi tortadi.  

Kalit so`zlar: atamashunoslik, kasb-hunar,‖ tilshunoslik,‖ assimilyatsiya‖ so‘zlari,‖ funksional‖

lug‘at,‖bank‖atamalari,‖moliya,‖ayirboshlash,‖sema‖(ma’no). 

 

Currently, these new terms and language units related to micro-fields are not sufficiently 

studied by Uzbek and English linguists. Therefore, if we analyze them typological way by using 

comparative-constructive analysis and we can get results of terms formation in the languages of 

the two countries, their specific linguistic features and cases of several issues that appears in the 

translation process. 

Therefore, first of all, we have started to study out the professional terms that related to English 

and Uzbek languages and separated the problematic words in both languages.  

If we analyze many professional terms that related to the banking and financial system in 

Uzbek and English, we will pay attention to how the Uzbek language expresses the terms of 

banking and finance, exchange, which are available in English, as well as their stages of 

formation and development in communication. Common terms in banking and finance, which 

are the main part of the economy, that terms are divided into separate groups:   delay of 

payment – the number of days on average a business waits between receiving a bill and paying 

a bill:  

The potentially huge number of people who could qualify for 'delayed payment' shares could reignite 

more 1980s-style 'people's capitalism'(Times, Sunday Times) 

currency market – a market in which banks and traders purchase and sell foreign 

currencies: On the currency markets, the pound recorded a slight decline against the dollar. 

 grossnational product –the total value of goods and services produced by a country  

in one year, including profits made in foreign countries: The country will lose about 15 per cent of 

its gross national product.(Radford, Tim & Leggett, Jeremy The Crisis of Life on Earth - our legacy 

from the second millenium (1990)) 

A group of terms used in various banking operations, banking and financial departments 

and other official documents of the bank, for example: pay-office – A place or office where 

payments are made, particularly an office for the payment of interest on public debts.  insurance 

documents – the document issued as evidence of insurance in connection with an individual 

transit and etc. 

It is clearly that, there are many professional words in the vocabulary that related to 

several‖ terms‖ are‖ ‚banking‖ and‖ financial‖ terms‖ are‖ special‖ polysemantic‖ lexical‖ units‛.‖ For‖

example:‖ the‖ word‖ ‚quote‛‖ – 1) the contribution of the participants of the national or 

international association in the production or sale under the relevant agreement; 2) the 

country's contribution to the charter capital or capital of an international economic or financial-

monetary organization; 3) tax rate per unit of taxation; 4) part, contribution, norm, quantitative 

constraints of something; 7 

Terminology includes not only polysemantic words, but also antonyms. Words with opposite 

meanings can express lexical and morphological form in context.   

                                                             
7 Axmedov O.S. and others. English-Uzbek dictionary of banking, finance and tax terms. - Tashkent: Economy and 

Finance, 2018. - B. 132 

https://www.collinsdictionary.com/dictionary/english/banks
https://www.collinsdictionary.com/dictionary/english/trader
https://www.collinsdictionary.com/dictionary/english/purchase
https://www.collinsdictionary.com/dictionary/english/foreign
https://www.collinsdictionary.com/dictionary/english/currency
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/currency
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/market
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/pound
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/record
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/slight
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/decline
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/dollar
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/total
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/value
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/goods
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/service
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/produce
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/year
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/include
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/profit
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/foreign
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/country
https://www.collinsdictionary.com/dictionary/english/will
https://www.collinsdictionary.com/dictionary/english/lose
https://www.collinsdictionary.com/dictionary/english/cent
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Lexical antonyms: import license – an official document from the government that allows 

a person or company to bring certain types of goods into country:  

Petroleum products are imported under import licences attributed exclusively to a public company. 

export license – an official document  that gives you permission to send something out of the 

country for sale: The government will not issue an export license if there is a clear risk that the proposed 

export might be used for internal repression. 

Morphological antonyms: payment – an amount of money paid or the act of paying:  

Usually we ask for payment when the order is placed. non-payment - the fact of not paying or being 

paid a sum of money that is owed:  Consider taking out insurance against non-payment. 8 So, we can 

give many these kind of banking terms, that we use and come across several times.  

We divide the terms in this area into two groups: semantic and syntactic one. While 

semantic terms come from other languages with slightly changing meanings, syntactical way, it 

is understood that the lexical and structure of a term enters the language in its own form. For 

example: rainbow - (rainbow) A currency-protected bond, it has been introduced semantical 

way; absolute quantity - absolute quantity (adding or subtracting units of the observed 

quantity) has entered to the language in the syntactic process. 9 

As well as, when professional terms come in from other languages, it also makes terminological 

phrases out of itself. For example: broker -

a person who buys and sells foreign money, shares in companies, etc., for other people: I called 

my broker for advice about investing in the stock market. - broker opportunities – broker options; 

broker-dealer fund – a fund that is only open to broker-dealers; brokered deposit – a large 

amount of money put into a bank that is made up of smaller amounts collected from customers 

by a broker in order to get a higher rate of interest;  

deposit – deposit (security held by credit institutions); – deposit bank - deposit banks; deposit 

certificate - certificate of deposit; deposit activity - deposit activity;  

But, on writing up our books that night, we found that our deposit account had diminished about sixty-

five thousand dollars.10 

An Extensive use of socially relevant terms in language lexicon increases their narrow 

sense of degree that belong to a particular field of language layer. 11 

It is clear that, the improvement of Uzbek economy let to increase number of problems 

with appearing of economic terms in language. The development and improvement of 

terminology in the Uzbek economy takes place in two stages: 

The first stages, the lexicon of the Uzbek language develops on the basis of other linguistic 

elements (foreign language words and phrases). Most of terms often come from Persian-Tajik, 

Arabic and Russian; and the second stage is formation of new terms by using prefixation and 

suffixation tools in particular language. 12 

                                                             
8 https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/ 

9 Axmedov O.S. and others. English-Uzbek dictionary of banking, finance and tax terms. - Tashkent: Economy and 

Finance, 2018. - P.114 

10
 The Memoirs of General W. T. Sherman,Vol. I., Part 2, by William T. Sherman,  1889 – New York, - p.51 

11 Paluanova X.D. Derivational semantic principles of ecological terms in English, Uzbek, Russian and Karakalpak: Filol.fan. doctors. … 

Dissertation. avtoref. - Toshkent, 2016. - Б. 25.  

12Xusanov N. Texts of lectures on the subject "Language of specialization". - T .: TMI, 2001. – p 47. 

https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/product
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/import
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/import
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/licence
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/exclusively
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/public
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/company
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/ask
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/order
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/place
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/insurance
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/person
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/buy
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/sell
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/foreign
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/money
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/share
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/company
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/people
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/advice
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/invest
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/stock
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/market
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If we analyze the lexical-semantic properties of terms shows that the term differs 

primarily in terms of sema (meaning). The ambiguity and scientific significance of the term 

differs in the order in which it is used in speech. This is because determining degree and extent 

of terms take attention into by many language researchers. Most of them give right definition to 

terms‖as‖follows:‖‚Today,‖the‖rapid‖development‖of‖science‖and‖technology‖are‖emerging‖many‖

new concepts in various fields of science. Particularly, they are all represented by special 

language units, as terms.  In each field, there is a need for a system of regulated terms that can         

meet‖all‖the‖requirements‖of‖the‖industry‖for‖the‖transmission‖and‖reception‖of‖information‛.13 

In short, the improvement of science and technology have led to an increasing closeness 

between terms and professional phrases. The popularity of neologisms, archaisms, or non-term 

words serves to enrich the vocabulary of terminology. The formation of the lexical meaning of 

the terms and the separation of their meanings from each other contribute to the formation of 

the terminological system. The full meaning of the terms will be clear only to the 

representatives of the relevant field, because it is the representatives of this field who connect 

them with their professional activity in the constant speech activity. 
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Annotatsiya:‖ maqolada‖ o’zbek‖ adabiyotining‖ yirik‖ vakili‖ Alisher‖ Navoiy‖ asarlarida‖ hazrati‖
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Alisher‖Navoiyning‖qimmatbaho‖asarlarida‖keltirilgan‖na’tlar‖izohlari‖ilmiy‖asoslangan. 
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Аннотачия: В‖ статье‖ продвигаетсѐ‖ идеѐ‖ выражениѐ‖ заступнишества‖ Пророка‖

Мухаммеда‖ (сас)‖ в‖ произведениѐх‖ великого‖ представителѐ‖ узбекской‖ литературы‖ Алишера‖

Навои.‖Интерпретачии‖наат‖в‖ченных‖произведениѐх‖Хазрата‖Алишера‖Навои‖имеят‖наушнуя‖
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Annotation: The article promotes the idea of expressing the intercession of the Prophet 

Muhammad (saas) in the works of Alisher Navoi, a great representative of Uzbek literature. The 

commentaries on the valuable works of Hazrat Alisher Navoi are scientifically based. 

Keywords: intercession, interces, nats<‖ 

 

Hazrat‖ Alisher‖ Navoiy‖ o‘zining‖ qimmatbaho‖ asarlari‖ bilan‖ o‘zbek‖ adabiyoti‖ tarixida‖

o‘chmas‖iz‖qoldirgan‖buyuk‖alloma‖sanaladi.‖Uning‖ijodida‖islom‖dini,‖xususan,‖tasavvuf‖ilmiga‖

bag‘ishlangan‖misralar‖ko‘p‖ ‖uchraydi.‖O‘sha‖davrlarda‖Alisher‖Navoiyni‖ ‚Mir‖Nizomiddin‛,‖

ya’ni‖‚dinning‖nizomi‖– qonuni‛‖deb‖ulug‘langan.‖Biz‖ ‖Navoiyning‖deyarli‖barcha‖asarlarida,‖

xususan,‖ ‚Xamsa‛‖ dostonlarining‖ muqaddimalarida‖ Allohga‖ hamd,‖ munojot‖ va‖ Rasululloh‖

(s.a.v)‖ haqidagi‖ na’tlar‖ keltirilganiga‖ guvoh‖ bo‘lamiz.‖ Payg‘ambarimiz Muhammad alayhis-

salom‖ payg‘ambarlarning‖ oxirgisi‖ bo‘lib,‖ faqat‖ uning‖ ummatlari‖ shafoat‖ qilinadi.‖

Tel:90-279-73-79
Tel:90-279-73-79
Tel:90-279-73-79
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Payg‘ambarimiz‖ shafoati‖ bilan‖ bog‘liq‖ satrlar‖ shoir‖ ijodida‖ alohida‖ o‘rin‖ egallaydi.‖ ‚Shafoat‛‖

o‘zi‖qanday‖tushuncha?‖ 

Bu haqda ahli sunna val jamoa aqidaviy  mazhabining asosiy kitoblaridan bo‘lmish 

‚Aqoidi  Tohaviya‛ning sharhida quyidagilar aytiladi:   Shafoat, lug‘atda boshqa birovga 

qo‘shilib, unga  yordam berish va yonini olib, biror narsani uning uchun  so‘rashdir.‖Ko‘pincha‖

shafoat‖ martabasi‖ va‖ hurmati‖ yuqori‖ bo‘lgan‖  shaxsning biror odamning tarafini olib, 

unga  qo‘shilishidir. Qiyomatdagi shafoat ham  shundandir1.  

Alisher‖Navoiyning‖‖‚Hayrat‖ul‖- abror‛‖dostoni‖muqaddimasida‖‖payg‘ambarimiz‖Muhammad‖

(s.a.v.) shafoatlari xususida quyidagi bayt keltiriladi: 

    Gʻayri nabiyi arabiy ul nafas, 

    Kim‖bo‘lubon‖xalq‖shafiiyu‖bas. 

_______________ 
1 Al –Mufradot‖fi‖g‘ariybul‖Qur’on.‖–Toshkent: Fan, 2003. – B. 263 

 

    Goh‖Sirot‖ustigacha‖ro‘y‖urub, 

    Lahzai mezong‘a‖taku‖po‘y‖urub1. 

Shu‖payt‖arablardan‖chiqqan‖payg‘ambar‖bunga‖ahd‖qiladi‖va‖Sirot‖ko‘prigiga‖chiqib,‖o‘z‖

ummatlariga‖ ‖ rahm‖ qilishni‖ Allohdan‖ so‘raydi.‖ Bunday‖ lahzalarda‖ avliyolar‖ ham‖ o‘ylanib,‖

payg‘ambarlar‖ ham‖ hayratga‖ botishlari‖ turgan‖ gap.‖ Bundan arablardan chiqqan Muhammad 

(s.a.v.)gina‖mustasno‖ bo‘lib,‖ faqat‖ u‖ xalqni‖ himoya‖ eta‖ oladi.‖ Goh‖ u‖ Sirot‖ ko‘prigi‖ ustigacha‖

chiqib, bir necha lahza savob va gunohlarni tortuvchi tarozu oldida yelib-yuguradi. Ikkinchi 

baytda‖ ta’did‖ san’ati‖ ko‘zga‖ tashlanadi. Avvaliga‖ payg‘ambarimiz‖ Muhammad‖ (s.a.v.)‖ Sirot‖

ko‘prigi‖ustiga‖chiqadi,‖keyin‖esa‖bir‖ lahzada‖mezon‖tarozisiga‖yugurib‖boradi.‖Ushbu‖baytda‖

shoir‖ oxir‖ zamon‖ payg‘ambari‖ Muhammad‖ (s.a.v.)gina‖ ‖ o‘z‖ ummatlarini‖ chaqirib,‖ ularga‖

yaratgandan‖ shafoat‖ so‘rashini,‖ Sirot‖ ko‘prigi‖ ustiga‖ chiqib,‖ xalqi‖ uchun‖ yelib-yugurishini 

tasvirlaydi.‖Baytda‖asosiy‖g‘oya‖aynan‖mana‖shu‖fikrga‖qaratilgan.‖Ya’ni‖u‖butun‖xalqi‖uchun‖

jon‖kuydirib,‖qilgan‖gunohlarini‖afv‖etilishi‖uchun‖shafoat‖so‘raydi. 

 Navoiy‖ asarlarida‖ payg‘ambarimiz‖Muhammad‖ (s.a.v.)ni‖maqtash,‖ ko‘klarga‖ ko‘tarish,‖

uning‖ sifatlarini‖ vasf‖ qilish‖ko‘p‖kuzatiladi.‖Diniy‖manbalarda‖Muhammad‖ (s.a.v.)‖ besh‖ jihati‖

bilan‖boshqa‖payg‘ambarlardan‖ustun‖qo‘yiladi‖va‖shu‖besh‖jihatning‖eng‖asosiysi‖ikkinchi‖sifat‖

ekanligi, ya’ni‖payg‘ambarimiz‖Muhammad‖(s.a.v)‖qiyomat‖kunida‖mo‘minlarga‖shafoat‖qilishi‖

xususida‖ fikr‖ yuritiladi.‖ Payg‘ambarimiz‖ Muhammad‖ (s.a.v.)ning‖ shafoatlari‖ xususida‖ so‘z‖

borar‖ekan,‖hazrat‖Alisher‖Navoiy‖bundayin‖shafoatni‖ulug‘laydi: 

  Sening shafoating ummidi chun erur mumkin, 

  Gunohkor‖birovdurki,‖yo‘qdir‖anga‖gunoh‖2. 

Muhammad‖ payg‘ambarimiz‖ shafoati‖ bilan‖ har‖ qanday‖ gunohkor‖ ummatning‖ tavbasi‖

qabul qilinib, kechirilishiga umid bor. U shunday buyuk bir zotki, qavm egalari har qancha 

gunoh‖ishlar‖qilmasinlar,‖ularning‖barchasiga‖shafoat‖so‘raladi.‖Uning‖shafoatidan‖barcha‖umid‖

qiladi,‖har‖qancha‖gunohga‖botmasin,‖payg‘ambarimiz‖tomonidan‖shafoat‖qilinadi.‖ 

Yoki:  

Behisht‖sori‖kishi‖tiyra‖go‘rdin‖bormas, 

  Shafoating alifi tutmayin yo‘lig‘a‖siroj.3 
_______________ 

1 Alisher Navoiy. Hayrat ul – abror. –Toshkent: Gʻafur Gʻulom, 2011. – B. 21-22 

2 Alisher Navoiy. Gʻaroyib us – sig‘ar. –Toshkent: Gʻafur Gʻulom, 2011. – B. 522 



Scientific Bullettin of NamSU-Научный вестник НамГУ-NamDU ilmiy axborotnomasi–2022-yil_4-сон 

 

284 

3 Alisher Navoiy. Navodir ush – shabob. –Toshkent: Gʻafur Gʻulom, 2011. – B.92 

  Ya’ni:‖Behisht,‖ jannat‖sari‖kishi‖qop-qorong‘i‖go‘rdan‖borolmaydi.‖Sening‖shafoating‖bu‖

yo‘lni‖ nur‖ bo‘lib‖ yoritadi.‖ ‚Shafoat‛‖ so‘zida‖ keladigan‖ ‚alif‛‖ harfi‖ bunda‖ jannat‖ sari‖ eltuvchi‖

yo‘ldagi‖ mash’ala,‖ ya’ni‖ sham’‖ vazifasini‖ o‘taydi.‖ ‚Shafoat‛‖ so‘zini‖ yozganda‖ ‚alif‛‖ harfidan‖

foydalaniladi.‖Agar‖inson‖payg‘ambarimiz‖shafoatidan‖umidvor‖bo‘lsa,‖unga‖sham’‖kerak,‖ya’ni‖

yo‘lni‖ yoritguvchi‖ ‚alif‛‖ harfi‖ bilan‖ yoziladigan‖ ‚shafoat‛‖ kerak‖ bo‘ladi,‖ deydi.‖ Baytda‖ tazod‖

san’ati‖ ko‘zga‖ tashlanadi,‖ ya’ni‖ tiyra‖ –qorong‘ulik‖ bilan‖ sham’‖ – yorug‘lik‖ tushunchalari‖

tasvirlanadi.  

Boshqa‖bir‖baytda‖esa‖shoir‖shafoat‖daftari,‖mahshardagi‖maktub‖haqida‖so‘z‖bitadi: 

  Chun‖shafoat‖daftari‖sendin‖tutarmen‖ko‘z,‖ne‖g‘am, 

  Har‖qo‘lumg‘a‖bersalar‖mahsharda‖maktub, ey habib. 1 

   Habib - Allohning‖ do‘sti,‖ hazrati‖ payg‘ambar‖ (s.a.v.)‖ bo‘lib,‖ u‖ mahshar‖ kuni‖ shafoat‖

daftarini‖ varaqlab,‖ shafoat‖ qilingan‖ bandalar‖ ro‘yxatini‖ maktub‖ orqali‖ yozib‖ beradi.‖ Navoiy‖

barcha el-ulus‖ qatori‖ o‘zi‖ ham‖ payg‘ambarimiz‖ shafoatidan‖ umidvor ekanligini bayon etadi. 

Bayt‖so‘ngida‖nido‖san’atidan‖foydalangan‖holda‖‚ey‖habib‛‖deya‖hazrati‖Muhammad‖(s.a.v)ga‖

murojaat qiladi. Baytda yana bir-biriga‖ yaqin‖ bo‘lgan‖ va‖ bir-birini taqozo etadigan ikki 

tushuncha‖‚shafoat‛‖va‖‚habib‛‖so‘zlarini‖qo‘llash‖bilan‖tanosib‖san’atidan‖foydalanilgan.‖‖‖ 

Shoir‖ ‖ ‚Lison‖ ut-tayr‛‖ asarida‖ ham‖ payg‘ambarimiz‖ Muhammad‖ (s.a.v.)‖ shafoatlari‖

xususida‖alohida‖to‘xtalib‖o‘tadi‖va‖quyidagi‖fikrlarni‖keltiradi: 

 Chun‖har‖ish‖bobida‖qilg‘ungdur‖xitob, 

  Topmag‘on‖chog‘da‖savolingg‘a‖javob. 

 

  Boshima‖yetkur‖meni‖qo‘ymay‖hazin, 

  Onikim‖debsan‖shafe’ul-muznabin.2  

 

 

_______________ 
1‖Alisher‖Navoiy.‖Badoye’‖ul‖– vasat. –Toshkent: Gʻafur Gʻulom, 2011. – B. 40 
2 Alisher Navoiy. Lison ut – tayr. –Toshkent: Gʻafur Gʻulom, 2011. – B. 13 

 

 

Qilgan‖ ishlarimni‖so‘roq‖qilib,‖xitob‖etgan‖chog‘ingda‖Sen‖bergan‖savollarga‖ javob‖topa‖

olmay‖ qolsam,‖ meni‖ hazin‖ ahvolga‖ qo‘ymay,‖ tezda‖ o‘shani‖ qoshimga‖ yetgurgilki,‖ uni‖ sen‖

gunohkorlarning‖himoyachisi‖deb‖atagansan.‖Bu‖baytda‖payg‘ambarimiz‖Muhammad (s.a.v.)ga 

nisbatan‖‚shafe’ul-muznabin‛,‖ya’ni‖‚gunohkorlarning‖himoyachisi,‖shafoatchisi‛‖degan‖nisbat‖

beriladi.‖ Hazrat‖ Navoiy‖ bu‖ misralar‖ orqali‖ oxir‖ zamon‖ payg‘ambari‖ Muhammad‖ (s.a.v.)‖ bu‖

dunyoda‖gunoh‖ishlar‖qilgan‖har‖bir‖mo‘min‖banda‖uchun‖himoyachi‖bo‘lishini‖ta’kidlaydi‖va‖

qilgan‖gunohlari‖uchun‖mag‘firat‖so‘raydi. 

  Kim‖oningdek‖homiyu‖zoti‖rafe’, 

  Jurmumizg‘a‖bo‘lg‘usi‖tongla‖shafe’.1 

Biz‖ har‖ qancha‖ gunohkor‖ va‖ gumroh‖ bo‘lsak‖ ham,‖ bu‖ voqeadan‖ voqifligimiz‖ uchun‖

hadiksiramasak‖ bo‘ladi.‖ Chunki tong-la‖ qiyomatda‖ shunday‖ homiy‖ va‖ qo‘llovchi‖ kishi‖

gunohlarimizni Allohdan tilaydi. 
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Navoiy‖bu‖bayt‖orqali‖payg‘ambarimiz‖Muhammad‖(s.a.v.)‖shafoatlari‖bilan‖afv‖etilishiga‖

umid‖qilishini‖bayon‖etadi.‖Muhammad‖ (s.a.v.)ga‖nisbatan‖‚homiyu‖zoti‖ rafe’‛,‖ ya’ni‖‚barcha‖

mo‘min‖bandalarning‖homiysi‛‖degan‖sifat‖beriladi.‖ 

  Yo‖Rab,‖ul‖kunkim,‖shafe’‖o‘lg‘oy‖rasul. 

  Kimnikim‖ul‖istasa‖qilg‘ung‖qabul. 

 

  Yuz tuman ming ahli isyonu gunoh, 

  Topqusi rahmat, yetib fazli Iloh. 2 

Mazmuni‖ shundayki,‖ Navoiy‖ ta’rificha,‖ payg‘ambarimiz‖ Muhammad‖ (s.a.v.)‖ oraga‖

tushgan kuni, u kimning gunohini tilasa, Alloh uning istagini qabul qiladi. Yuz minglab gunoh 

ishlar‖qilgan‖kimsalar‖ ilohiy‖fazli‖bilan‖uning‖rahmatiga‖sazovor‖bo‘ladilar,‖degan‖fikrni‖olg‘a‖

suradi‖ va‖ o‘zining‖ ham‖ gunohlari‖ payg‘ambarimiz‖ Muhammad‖ (s.a.v.)‖ shafoatlari‖ bilan‖ afv‖

etilishiga‖ ishonch‖ bildiradi.‖ Baytda‖ nido‖ san’ati‖ qo‘llanilgan,‖ ya’ni‖ shoir‖ o‘zidagi‖ his-hayajon 

kuchli‖bo‘lganligi‖sababli‖Allohga‖‚Yo‖Rab‛‖deya‖murojaat‖qiladi.‖‖ 

 _________________ 
1  Alisher Navoiy. Lison ut – tayr. –Toshkent: Gʻafur Gʻulom, 2011. – B. 18 
2 Alisher Navoiy. Lison ut – tayr. –Toshkent: Gʻafur Gʻulom, 2011. – B. 19 

 

 

 

 

‚Vaqfiya‛‖ sermazmun‖ baytlarga‖ boy‖ bo‘lgan‖ asar‖ sanaladi.‖ Bu‖ asarda‖ ham‖

payg‘ambarimiz‖Muhammad‖(s.a.v.)‖shafoatlariga‖alohida‖urg‘u‖beriladi.‖‖‖Masalan:‖ 

        Kim meni zoru bebizoatni, 

        O‘rtag‘an‖jurm‖o‘tig‘a‖toatni. 

 

         Etma mahrum aning itoatidin 

        Qilma navmid aning shafoatidin.1 

Ushbu‖ baytda‖Navoiy‖ o‘zini‖ bechora,‖ bebizoat,‖ ya’ni‖ qashshoq‖deb‖ ataydi‖ va‖ jurm‖o‘ti,‖ ya’ni‖

jununlik‖o‘ti‖bilan‖o‘rtanganligini‖aytadi.‖Payg‘ambarimiz‖Muhammad‖(s.a.v.)ga‖itoat‖etishdan‖

mahrum etilmasligi lozimligini hamda  uning shafoatidan umidvorligini bayon etadi.  

  Hazrat‖ Navoiy‖ barcha‖ payg‘ambarlardan‖ farqli‖ o‘laroq‖ islom‖ dinining‖ payg‘ambari‖

Muhammad (s.a.v.)ning shafoatlariga ishonadi va gunohlari afv etilishini istab, shunday deydi: 

    Surudi‖nag‘mau‖lahni‖kamohi, 

    Shafoat aylamak ummat gunohi. 

  

   Chu aylab Haq tilidin ul shafoat, 

   Bo‘lub‖ham‖Haq‖javobidin‖ijobat.2 

Agar‖bandalar‖qilgan‖gunohlari‖uchun‖afv‖so‘rab‖xonish‖qilsalar,‖butun‖ummatlarning‖qilgan‖

gunohlarini‖ shafoat‖ etish‖ uning‖ ishidir.‖Agar‖Haq‖ taolodan‖ shafoat‖ so‘ralsa,‖ u‖ albatta, bunga 

javoban‖ shu‖ istakni‖ ijobat‖ qiladi.‖ Bu‖ baytda‖ shoir‖ bandalarni‖ shafoatga‖ munosib‖ bo‘lishga‖

chorlaydi. Ularga qarata xonish qiladi, kuylaydi. 

  Yoki: 

   Aning‖ummatlig‘ig‘a‖qobil‖ayla, 

   Shafoat‖qilg‘on‖elga‖doxil‖ayla.3 
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________ 
1 Alisher Navoiy. Vaqfiya. –Toshkent: Gʻafur Gʻulom, 2011. – B. 633 

2 Alisher Navoiy. Farhod va Shirin. –Toshkent: Gʻafur Gʻulom, 2011. – B. 322 

3 Alisher Navoiy. Farhod va Shirin. –Toshkent: Gʻafur Gʻulom, 2011. – B. 323 

 

 

Uning,‖ ya’ni‖ payg‘ambarimiz‖ Muhammad‖ (s.a.v.)ning‖ ummati‖ ekanligini‖ angla,‖ qabul‖ qil.‖

Shafoat qilinadigan el-xalqdan ekanligingni bilib, unga itoat qil, deya nasihat qiladi. Bu baytda 

Navoiy‖o‘z‖qavmidan‖bo‘lgan‖insonlarga‖qarata‖murojaat‖qiladi.‖Shu‖o‘rinda‖o‘zi‖ham‖bu‖qavm‖

egalari‖ orasidan‖ ekanligiga‖ ishora‖ qilib‖ o‘tadi.‖ Ya’ni‖ bu‖ qavm‖ egalari‖ Allohning‖ marhamati,‖

karami kengligiga, qilgan gunohlari uchun shafoat qilinishlariga ishonch bildiradi.   

 ‚Xamsa‛‖ asaridagi‖ dostonlarning‖ barchasida‖ hazrati‖ payg‘ambarimiz Muhammad (s.a.v) 

shafoatlari‖ keltiriladi.‖ Xususan,‖ ‚Saddi‖ Iskandariy‛‖ da‖ ham‖ buning‖ ifodasini‖ ko‘rishimiz‖

mumkin. 

Agar qilmading zuhdu toat nasib, 

Habibingdin etgil shafoat nasib. 1 

Ya’ni:‖ Agar‖ sen‖ bu‖ dunyo‖ ne’matlaridan‖ voz‖ kechib,‖ tarki‖ dunyo‖ qilmagan, butun 

umring davomida toat-ibodat‖qilmagan‖bo‘lsang,‖ gunohkor‖bo‘lsang,‖u‖holda‖habibing‖ senga‖

shafoat‖ qiladi.‖ Bu‖ o‘rinda‖ ‚habibing‛‖ degan‖ so‘z‖ payg‘ambarimiz‖ Muhammad‖ (s.a.v)ga‖

nisbatan‖ keltiriladi.‖ ‚Habib‛‖ tushunchasi‖ ‚Allohning‖ suyuklisi‛,‖ ‚Haqning‖ do‘sti‛‖ma’nosida‖

qo‘llanilgan. 

 Shafe’‖o‘lg‘on‖o‘lsa‖bu‖yanglig‘‖Rasul, 

 Haq‖ul‖nav’‖ani‖qilg‘on‖o‘lsa‖qabul.2 

        Mazmuni‖ shundayki,‖ agar‖ payg‘ambarimiz‖Muhammad‖ (s.a.v.)‖ shafoat‖ qilsa,‖ bu‖ holatda‖

Alloh‖ uni‖ qabul‖ qiladi.‖ Ya’ni‖ agar‖ bandaning‖ bu‖dunyoda gumrohlik qilib, adashib, shayton 

so‘ziga‖ kirib‖ qilgan‖ gunohlarining‖ afv‖ etilishini‖ so‘rab‖ Rasuli‖ akram‖ Yaratgandan‖ shafoat‖

qilishni‖ iltijo‖ qilsa,‖ bunday‖ holatda‖ Haq‖ taolo‖ uning‖ iltijolarini‖ qabul‖ qiladi.‖ Baytda‖ ‚Rasul‛‖

nomi‖payg‘ambarimiz‖Muhammad‖(s.a.v.)ga nisbatan ishlatilgan.  

Navoiyning‖ bemisl‖ badiiy‖ ‖ mahoratidan‖ darak‖ beruvchi‖ ‚Layli‖ va‖ Majnun‛‖ dostonida‖ ham‖

xuddi shunday misralar uchraydi: 

 Raddig‘a‖qabulni‖mute’‖et, 

 Jurmumg‘a‖rasulni‖shafe’‖et.3 

________________ 
1 Alisher Navoiy. Saddi Iskandariy. –Toshkent: Gʻafur Gʻulom, 2011. – B. 14 

2 Alisher Navoiy. Saddi Iskandariy. –Toshkent: Gʻafur Gʻulom, 2011. – B. 30  

3 Alisher Navoiy. Layli va Majnun. –Toshkent: Gʻafur Gʻulom, 2011. – B. 14 

 

   Allohning‖ huzurida,‖ qabulida‖ gunohkor‖ bandalarni‖ unga‖ tobe’‖ qil.‖ Ularning‖ qilgan‖

gunohlari‖ uchun‖ rasulni‖ shafe’‖ qil.‖Navoiy‖ bu‖ o‘rinda‖ barcha‖ gunohkor‖ bandalar‖Allohga‖ va‖

uning‖ rasuliga‖ tobe’‖ ekanligi‖ haqidagi‖ fikrni‖ ilgari‖ suradi‖ hamda‖ shu‖ gunohkorlar‖ qatorida 

o‘zining‖ham‖qilgan‖gunohlariga‖javoban‖shafoat‖qilinishini‖so‘raydi.‖ 

   Olamda risolating navidi, 

   Odamg‘a‖shafoating‖umidi.1   
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Ya’ni‖ buning‖mazmuni‖ shuki,‖ olamda‖ odam‖ uchun‖ sening‖ shafoating‖ umidi‖ ishonch‖ beradi.‖

Agar‖inson‖o‘zining‖shafoat‖qilinishiga ishonsa, albatta, uning xohish-istaklari inobatga olinadi 

va‖payg‘ambarimiz‖Rasuli‖akram‖tomonidan‖shafoat‖qilinadi.‖‖ 

     Ey‖zumrayi‖anbiyo‖shafe’i, 

     Olam‖eli‖buyrug‘ung‖mute’i.2 

Ya’ni:‖ Ey,‖ anbiyolarning‖ shafoat‖ qilguvchisi,‖ butun‖ olam‖ sening‖ buyrug‘ingga‖ mute’dir.‖ Bu‖

o‘rinda‖ Navoiy‖ payg‘ambarimiz‖ Muhammad‖ (s.a.v.)ga‖ murojaat‖ qiladi‖ va‖ uning‖ buyukligi,‖

unga‖barcha‖bandalar‖ tobe’‖ekanligi,‖ payg‘ambarlar‖orasida‖o‘zining‖ shafoatliligi‖ bilan‖ ajralib‖

turishini‖ta’kidlaydi.‖ 

Alisher‖ Navoiy‖ o‘z‖ asarlari orqali el-ulusni ezgu amallar bajarish, munosib ummat 

bo‘lishga‖chaqiradi.‖Inson‖zoti‖borki,‖gunoh‖va‖savob‖ishlar‖qilishi‖tabiiy.‖Mahshar‖kunida‖ojiz‖

bandalar Yaratganning huzurida ip kabi tizilib turar ekanlar, umrguzaronlik qilgan paytlari, 

besh kunlik dunyoda sodir qilgan yaxshi-yomon‖ ishlarini‖ o‘ylab,‖ faryod‖uradilar.‖ Biroq‖hech‖

kim‖bunga‖parvo‖qilmaydi.‖Otalar‖o‘g‘ildan,‖o‘g‘illar‖otadan‖yuz‖o‘giradilar,‖gunohu‖savoblar‖

ajri sarhisob qilinadi. Shunday paytda shafoat eshiklarini keng ochib, ummatlariga mehr-

muruvvat‖ ko‘rsatuvchi‖ ul‖ zot,‖ ya’ni‖ payg‘ambarimiz‖ Muhammad‖ (s.a.v.)‖ nur‖ kabi‖ yaraqlab‖

kirib‖ keladi.‖ Qavmidan‖ bo‘lgan‖ ummatlariga‖ shafoat‖ so‘rab,‖ Alloh‖ taologa‖ iltijolar‖ qiladi.‖ Bu‖

voqeaning‖ Navoiy‖ ijodida‖ turli‖ she’riy‖ san’atlar,‖ takrorlanmas‖ misralar orqali tasvirlanishi, 

o‘ziga‖ xos‖ tarzda‖ aks‖ ettirilishiga‖ guvoh‖ bo‘lar‖ ekanmiz,‖ shoirning‖ naqadar‖ mahoratli‖ so‘z‖

ustasi,‖betimsol‖ijodkor‖ekanligiga‖yana‖bir‖karra‖amin‖bo‘lamiz. 

 

_________________ 
1 Alisher Navoiy. Layli va Majnun. –Toshkent: Gʻafur Gʻulom, 2011. – B. 15 

2 Alisher Navoiy. Layli va Majnun. –Toshkent: Gʻafur Gʻulom, 2011. – B. 16 

 

 

Foydalanilgan adabiyotlar ro‘yxati: 

1.  Al –Mufradot‖fi‖g‘ariybul‖Qur’on.‖–Toshkent: Fan, 2003. – B. 263.  

2.‖‖Navoiy‖asarlari‖qomusiy‖lug‘ati.‖– Toshkent: Sharq, 2016.  

3. Sh.Sirojiddinov, D.Yusupova, O.Davlatov. Navoiyshunoslik. – Toshkent: Tamaddun, 2018. 

4.  M.Rajabova, Z.Amonova. Navoiyshunoslik. – Toshkent: Asian Book House, 2020. 

5.‖ M.Abdulxayr.‖ Navoiy‖ asarlarining‖ izohli‖ lug‘ati.‖ O‘zbekiston‖ milliy‖ ensiklopediyasi.‖

Toshkent: Fan, 2018.  

6.‖‖O.Davlatov.‖Navoiy‖she’riyatida‖Muhammad‖payg‘ambar‖(sav)‖siymosi.‖Toshkent,‖2015.‖ 

7.‖ ‖ Shamoilu‖ mustafo.‖ Payg‘ambar‖ sollallohu‖ alayhi‖ vasallamga xos maqtalgan maqom va 

shafoat,  Islom.uz, 2021. 

8.  D.Yusupova. Navoiyning diniy asarlari, Adabiyot.uz., 2021. 

9.  Alisher Navoiy. Saddi Iskandariy. –Toshkent: Gʻafur Gʻulom, 2011. – B. 30 

10. Alisher Navoiy. Layli va Majnun. –Toshkent: Gʻafur Gʻulom, 2011. – B. 14. 

11. Alisher Navoiy. Vaqfiya. –Toshkent: Gʻafur Gʻulom, 2011. – B. 633 

12. Alisher Navoiy. Farhod va Shirin. –Toshkent: Gʻafur Gʻulom, 2011. – B. 323. 

13. Alisher Navoiy. Lison ut – tayr. –Toshkent: Gʻafur Gʻulom, 2011. – B. 19. 

14. Alisher Navoiy. Hayrat ul – abror. –Toshkent: Gʻafur Gʻulom, 2011. – B. 21-22. 

15. Alisher Navoiy. Gʻaroyib us – sig‘ar. –Toshkent: Gʻafur Gʻulom, 2011. – B. 522. 

16. Alisher Navoiy. Navodir ush – shabob. –Toshkent: Gʻafur Gʻulom, 2011. – B.92. 



Scientific Bullettin of NamSU-Научный вестник НамГУ-NamDU ilmiy axborotnomasi–2022-yil_4-сон 

 

288 

17. Alisher Navoiy. Badoye’‖ul‖– vasat. –Toshkent: Gʻafur Gʻulom, 2011. – B. 40. 

 

UDK 820:894.375-31(021) 

J. ORUELL VA N. ESHONQUL ROMANLARIDA TIPOLOGIK O‘XSHASHLIKLARNING 

O‘ZIGA XOS JIHATLARI 

Musayeva‖Dilso‘z‖To‘ychiyevna 

Qarshi davlat universiteti, Ingliz tili va adabiyoti kafedrasi tayanch doktoranti 

E-mail: dilsuz.musayeva@gmail.com 

 

Annotatsiya: Maqolada‖ingliz‖va‖o‘zbek‖adabiyoti‖vakillari‖Jorj‖Oruell‖va‖Nazar‖Eshonqulning‖

20-asrda‖ yozilgan‖ antiutopik‖ asarlari,‖ ‚1894‛‖ va‖ ‚Go‘ro‘g‘li‖ yoxud‖ Hayot‖ suvi‛‖ romanlari‖ misolida‖

ikkala yozuvchi ijod janri, asarlaridagi syujet‖ qurilishi,‖ g‘oya,‖ tasvirlangan‖ davr‖ muammosi,‖ bosh‖

qahramonlar‖hayoti‖fojeasi,‖asar‖xotimasi‖kabi‖o‘xshashliklar‖qiyosiy‖jihatdan‖tahlil‖qilingan. 

Kalit so‘zlar: distopik roman, siyosiy-ijtimoiy, qiyosiy, janr, syujet, totalitar, boshqaruv, 

nazorat, bosh qahramon. 

UDK 820:894.375-31(021) 

CHARACTERISTICS OF TYPOLOGICAL SIMILARITIES IN THE NOVELS BY J. ORWELL 

AND N. ESHANKUL 

Musaeva Dilsuz Tuychievna, PhD student 

Karshi State University, Department of English Language and Literature 

E-mail: dilsuz.musayeva@gmail.com  

 

Abstract: The article deals with anti-utopian works that were written in the twentieth century by 

representatives of English and Uzbek literature, George Orwell and Nazar Eshankul, on the example of 

the novels "1894" and "The Son of the Grave or Water of Life", from a comparative point of view, the 

genre of creativity, plot structure, idea, the problems of the period described, the tragedy of the life of the 

main characters, the ending of the novels and their similarities. 

Keywords: a dystopian novel, political-social, comparative, genre, plot, totalitarian, management, 

control, the protagonist. 

УДК‖820:894.375-31(021) 

ХАРАКТЕРИСТИКА ТИПОЛОГИШЕСКОГО СХОДСТВА В РОМАНАХ Дж. ОРУЭЛА И 

Н. ЭШАНКУЛА 

Мусаева‖Дилсуз‖Туйшиевна, базоваѐ‖докторантка 

Каршинского государственного университета,‖кафедра английского‖ѐзыка‖и‖литературы 

Электроннаѐ‖пошта:‖dilsuz.musayeva@gmail.com 

 

Аннотачия:‖ В‖ статье‖ рассматриваетсѐ‖ антиутопишеские‖ произведениѐ‖‖

представителей‖ английской‖ и‖ узбекской‖ литературы,‖ ‖ написанные‖ в‖ХХ‖ веке,‖ двух‖писателей‖

Джорджа‖ Оруэлла‖ и‖ Назара‖ Эшанкула,‖ на‖ примере‖ романов‖ «1894»‖ и‖ «Сын‖ могилы‖ или‖

жизненнаѐ‖ вода»,‖ с‖ сравнительной‖ тошки‖ зрениѐ‖ анализируетсѐ‖ жанр‖ творшества,‖ сяжетнаѐ‖

структура,‖ идеѐ,‖ описываемые‖ проблемы‖ периода,‖ трагедиѐ‖ жизни‖ главных‖ героев,‖ кончовка‖

романов‖и‖их‖сходство. 

Клюшевые слова:‖ роман-антиутопиѐ,‖ политико-сочиальный,‖ сравнительный,‖

жанровый,‖сяжетный,‖тоталитарный,‖управление,‖контроль,‖главный‖герой. 

 

mailto:dilsuz.musayeva@gmail.com
mailto:dilsuz.musayeva@gmail.com


Scientific Bullettin of NamSU-Научный вестник НамГУ-NamDU ilmiy axborotnomasi–2022-yil_4-сон 

 

289 

Adabiyotshunoslikda‖ma’lum‖ bir‖ yozuvchi‖ yoki‖ shoir‖ ijodini‖milliy‖ va‖ xalqaro‖ adabiy‖

an’analar‖ bilan‖ qiyoslab‖ o‘rganish‖ muhim‖ ilmiy-nazariy ahamiyatga ega. Chunki shunday 

qiyoslashlar orqali yozuvchining ijodiy mustaqilligi va uning milliy, jahon adabiyoti rivojidagi 

o‘rni‖anglab‖yetiladi.‖Yozuvchi‖ ijodining‖o‘ziga‖xos‖qirralarini‖o‘rganishda‖va‖anglab‖yetishda‖

uni‖boshqa‖bir‖ijodkorning‖o‘xshash‖asarlari‖bilan‖qiyoslab‖tahlil‖qilish‖muhimdir. [3:22]   

Slovak komparativist olimi D. Dyurishin qiyosiy adabiyotshunoslikning tadqiqot obyekti 

keng‖qamrovli‖bo‘lishi‖haqida‖fikr‖bildiradi:‖ ‖‚o‘xshashlik‖va‖farqli‖ jihatlarni‖ faqatgina‖adabiy‖

yo‘nalishlar,‖ janr‖va‖ janr‖ko‘rinishlari‖doirasidagina‖ emas,‖balki‖g‘oyaviy-psixologik‖yo‘nalish,‖

personajlar tavsifi, kompozitsiya va syujet qurilishi, motivlar, obraz tizimi hamda badiiy asar 

asosini‖tashkil‖etuvchi‖komponentlarni‖nazarda‖tutgan‖holda‖ham‖tahlil‖etish‖kerak‛.‖*9:183+ 

A.Qosimovning‖ta’kidlashicha,‖tipologik‖tadqiqotlar‖o‘xshash‖adabiy‖hodisalarning‖janr,‖

uslub,‖ qahramon‖ tanlovi‖ masalalariga‖ ko‘proq‖ e’tibor‖ qaratganligi‖ bilan‖ adabiyot‖

nazariyasining maqsad va vazifalariga mos keladi. Mana shu nuqtai nazardan tipologik 

tadqiqotlarda‖ nafaqat‖ o‘xshash‖ adabiy‖ hodisalarni‖ aniqlashga,‖ balki‖ muqoyasa‖ ob’yektlari‖

o‘rtasidagi‖ o‘ziga‖ xos,‖ original‖ badiiy‖ yechimlarning‖ negiziga‖ ko‘proq‖ e‘tibor‖ qaratish‖ zarur.‖

[3:25]   

Ushbu maqolada XX asr ingliz adabiyoti namoyondasi Jorj Orwell va o‘zbek 

adabiyotshunosligida o‘z ijod uslubiga ega, qissa, roman va hikoyalari bilan kitobxonlar 

qalbidan joy olgan yozuvchi Nazar Eshonqulning antiutopik asarlarida tipologik 

o‘xshashliklarning o‘ziga xos jihatlarini tahlil qilish orqali ingliz va o‘zbek adabiyotidagi 

mushtaraklikni yoritib berish ko‘zda tutilgan.. 

Jorj Oruell va Nazar Eshonqul ijodidagi mushtaraklik birinchi navbatda 20-asrda ikkala 

yozuvchi tomonidan yaratilgan distopik romanlarida namoyon bo‘ladi. Jorj Oruellning ‚1984‛‖

va Nazar Eshonqulning ‚Go‘r o‘g‘li yoxud Hayot suvi‛‖romanlari antiutopiya janrida yozilgan 

bo‘lib, ikkala roman ham o‘zida totalitar tuzumning insonlar hayotiga bo‘lgan salbiy oqibatlari, 

psixologik qo‘rquv, manipulyatsiya, propoganda kabi bir qator siyosiy-ijtimoiy mavzularni o‘z 

ichiga oladi va ularni yoritib beradi.  

Oruellning‖‚1984‛‖ romani‖1949‖yilda‖nashr‖etilgan‖va‖hozirgacha‖antiutopiya‖ janridagi‖

eng mashhur romanlardan biri hisoblanadi. Oruellning romani 1984-yildagi hayot qanday 

bo'lishi haqida emas, balki uni Oruell 1930 va 1940 yillarda Yevropada ko'rgan rivojlanish 

jarayonlari haqidagi roman sifatida qarash lozim. "U jamiyatdagi tendentsiyalarni ko'rsatishni, 

ularning oqibatlari haqida o'z xavotirlarini bildirishni va ogohlantirishni xohladi". Bunga misol 

qilib Oruellning 1941-yil 19-iyundagi‖maqolasini‖keltirishimiz‖mumkin:‖‚And as far as possible it 

isolates you from the outside world, it shuts you up in an artificial universe in which you have no 

standards of comparison. The totalitarian state tries, at any rate, to control the thoughts and emotions of 

its subjects at least as completely as it controls their actions.‛‖ (‚<.‖ va‖ imkon‖ qadar‖ u‖ sizni‖ tashqi‖

dunyodan‖ ajratadi,‖ sizni‖ taqqoslash‖ standartlariga‖ ega‖ bo‘lmagan‖ sun’iy‖ olamga‖ qamab‖

qo‘yadi.‖ Totalitar‖ davlat,‖ har‖ holda,‖ o‘z‖ sub’ektlarining‖ fikrlari‖ va‖ his-tuyg‘ularini,‖ hech‖

bo‘lmaganda,‖ularning‖harakatlarini‖to‘liq‖nazorat‖qilishga‖harakat‖qiladi.‛).‖*10+ 

Nazar Eshonqul distopik romanini 1990-yilda‖ yozib‖ tugatgan‖ bo‘lsada,‖ uni‖ chop‖

qildirishga shoshilmaydi.‖ Bir‖ necha‖marotaba‖ qayta‖ yozishga,‖ voqealar‖ rivojini‖ o‘zgartirishga‖

harakat‖ qiladi,‖ hattoki,‖ ba’zi‖ qismlarini‖ hikoya‖ tarzida‖ kitobxonlar‖ e‘tiboriga‖ havola‖ qiladi.‖

Ammo,‖ yozuvchi‖ bu‖ asarini‖ biror‖ joyini‖ ham‖ o‘zgartirmay,‖ qanday‖ yozilgan‖ bo‘lsa, 

shundayligicha nashr qildirishga qaror qiladi. Chunki asar mustaqillikdan avvalgi mustabid 

tuzumning inson qadriga bepisand qarashi, byurakratiya shaklidagi boshqaruv, yuqori 
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bo‘g‘inning‖ kirdikorlarini‖ ochib‖ beradi.‖ Buni‖ yozuvchining‖ asar‖ muqaddimasidagi fikri ham 

tasdiqlaydi:‖ ‚<<‖ O‘zining‖ tirikligini,‖ mavjudligini‖ isbotlab‖ berolmagan,‖ insonning‖ tirikligi‖ va‖

mavjudligini‖ tan‖ olmagan,‖ insoniylik‖ sha’n‖ va‖ g‘ururini‖ xo‘rlash‖ va‖ haqoratlash‖ evaziga‖ yashagan‖

mustabid tuzumdan chiqariladigan kichik bir saboq bo‘lib‖ qolishi‖ uchungina‖ uni‖ baribir‖ e’lon‖ qilishga‖

jazm etdim.‛‖*1] 

Haqiqatdan‖ham,‖‚1984‛‖va‖‚Go‘r‖o‘g‘li‖yoxud‖Hayot‖suvi‛‖romanlari‖o‘rtasida‖ko‘pgina‖

tipologik‖o‘xshashliklarning‖guvohi‖bo‘lishimiz‖mumkin.‖Birinchi‖navbatda‖bosh‖qahramonlar‖

hayotidagi o‘xshashlik,‖ syujet‖ qurilishi‖ va‖ obrazlar‖ tizimini‖ yaratishdagi‖ mahorat,‖ hamda,‖

qahramonlar‖ ichki‖ dunyosini‖ mahorat‖ bilan‖ ochib‖ berilishi,‖ asar‖ xotimasining‖ o‘xshashligini‖

misol qilib keltirishimiz mumkin.  

Har ikkala romanning bosh qahramonlari 30 yoshdan oshgan, davlat idorasida ishlaydi 

va‖eng‖e‘tiborlisi‖yolg‘iz‖yashashadi.‖ Ikkala‖qahramonning‖ham‖oilasi,‖ya’ni,‖ota-ona, aka-uka 

yoki opa-singillari‖ yo‘q.‖ ‚1984‛‖ romani‖ bosh‖ qahramoni‖ Uinston‖ Smit‖ ota-onasi va singlisi 

haqida elas-elas‖ eslaydi,‖ ularni‖ bolaligida‖ ko‘rgan‖ xotiralari‖ deyarli‖ unutilayozgan.‖ Nazar‖

Eshonqul‖ esa‖ o‘z‖ asarida‖ nafaqat‖ bosh‖ qahramonni‖ to‘liq‖ nom‖bilan‖ atamaydi‖ (N.‖ -asar bosh 

qahramoni ismi faqatgina bosh harf bilan berilgan), balki uning bolalik xotiralari, oilasi haqida 

ham‖yetarlicha‖ma’lumot‖bermaydi.‖ 

Asar‖ voqealari‖ boshlanganda,‖ Uinston‖ Smit‖ ham,‖ N.‖ ham‖ yolg‘iz‖ yashashlari,‖ ammo‖

hayotlarida‖ayol‖kishi‖bo‘lganini‖guvohi‖bo‘lamiz.‖Uinston‖Smit‖bir‖necha‖yil‖avval‖uylangan,‖

ammo,‖ko‘ngli‖yo‘qligi‖sabab‖ajrashgan,‖asar‖voqealari‖rivojida‖esa‖o‘zi‖ ishlaydigan‖vazirlikda‖

faoliyat‖yurituvchi‖ Julia‖ ismli‖ ayolga‖ko‘ngil‖ qo‘yadi.‖N.‖ esa‖hali‖uylanmagan,‖ lekin‖hayotida‖

yoqtirgan‖ ayoli‖ bor.‖ Ikkala‖ bosh‖ qahramon‖ ham‖ yaqinlari‖ bo‘lmaganligi‖ sababli yoqtirgan 

ayollari‖ bilan‖ hayotlarini‖ bog‘lashga,‖ shu‖ bilan‖ o‘z‖ hayotlaridagi‖ kemtikni‖ to‘ldirishga‖

urinadilar.  

Ikkala‖distopik‖ romanda‖ham‖hukumat‖bir‖kishining‖qo‘lida,‖Okeaniyani‖‚Katta‖og‘a‛,‖

N.Eshonqul‖asaridagi‖nomi‖tilga‖olinmagan‖hukumatni‖esa‖‚Tergovchi‛‖boshqaradi.‖Har‖ikkala‖

asarda‖Katta‖og‘a‖va‖Tergovchi‖ideologiyasi‖kirib‖bormagan‖jabhaning‖o‘zi‖yo‘q.‖Barcha‖hayot‖

jabhalaridagi‖ faoliyat,‖ qarorlar‖ shu‖ ikkala‖ totalitar‖ tuzum‖ rahbarlariga‖ bog‘liq.‖ E’tiborli‖ jihati‖

shundaki, bu ikkala rahbarni hech‖ kim‖ hech‖ qachon‖ ko‘rmagan.‖ Ular‖ faqatgina‖ suratlarda,‖

televideniyeda, radioda va insonlar muloqotida mavjudlar. Shunga qaramay, barcha insonlar 

shu‖ ikkala‖ rahbarga‖ so‘zsiz‖bo‘ysunadilar,‖ular‖ tomonidan‖yaratilgan‖qonunlarga‖qat’iy‖ rioya‖

qiladilar. 

Jorj Oruellning‖‚1984‛‖romanida‖‚Katta‖Og‘a‛‖Okeaniya‖jamiyati‖ustidan‖mutlaq‖kuchga‖

ega.‖U‖muntazam‖barcha‖hayot‖jabhalarini,‖ya’ni,‖madaniyat,‖iqtisod‖va‖siyosatni‖nazorat‖qiladi.‖

Katta‖og‘a‖faqatgina‖ish‖sistemasini‖nazorat‖qilibgina‖qolmay,‖balki,‖fuqarolarning‖o‘y-fikrlarini 

ham‖ nazorat‖ qilishni‖ kuchaytiradi.‖ Boshqacha‖ aytganda,‖ u‖ insonlarning‖ ichki‖ tuyg‘ulari,‖ o‘y-

fikrlari va hissiyotlarini nazoratda ushlab turishga harakat qiladi. Romandagi Okeaniya davlati 

fuqarolarining nafaqat ishxonalariga, balki uylariga ham kuzatish kameralari (telekran) 

o‘rnatilgan‖bo‘lib,‖bu‖telekranlar‖kechayu-kunduz fuqarolarni ham eshitadi, ham kuzatadi. 

‚<..Telekran‖bir‖paytda‖ham‖gapirardi,‖ham‖eshitardi.‖Agar‖shivirlab‖aytmasa,‖u‖har‖bir‖so‘zni‖

ilib olardi. Boz ustiga, Uinston bu yassi qurilma oldida turganida, qurilma nafaqat uni eshitishi, balki 

ko‘rishi‖ham‖mumkin‖edi.‖<..‖Har‖bir‖odamni‖kunu‖tun‖kuzatishadi‖deb‖taxmin‖qilsa‖ham‖bo‘lardi.‛ [2:6] 

Eshonqulning romanida esa bu kuzatuv Tergovchining shogirdlari orqali amalga 

oshiriladi.‖ Bu‖ shogirdlar‖ mitti‖ odamlar‖ sifatida‖ tasvirlangan‖ bo‘lib,‖ tergovchiga‖ sidqidildan‖

xizmat qiladilar. Bosh qahramon N. qaysi idoraga murojaat qilmasin, barcha uning 
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muammosidan‖xabardor,‖ba’zan‖bu‖holat‖uni‖ajablantiradi‖ham.‖Mitti‖odamlar‖esa‖uni tunu kun 

kuzatishadi. 

‚Shunday‖ kunlarning‖ birida‖ N.‖ ro‘parasidagi‖ binoning‖ derazasidan‖ o‘zini‖ kuzatishayotganini‖

sezib‖ qoldi.‖ Kuzatayotgan‖ kishi‖ kalta‖ bo‘yli‖ edi.‖<..‖ U‖ bora-bora shu nigohsiz yasholmay qoldi. Endi 

ko‘chaga‖ chiqsa‖ o‘zini‖ ta’qib‖ etuvchi‖ o‘sha‖ nigohni‖ o‘zi‖ izlar,‖ so‘ng‖ o‘sha‖ nigoh‖ ta’qibi‖ va‖ yetovi‖ bilan‖

shahar‖ aylanardi.‖ Nigoh‖ shunchalik‖ o‘tkir‖ va‖ qat’iy‖ ‖ ediki,‖ uni‖ chalg‘itish‖ sira‖ mumkinmasdi,‖ u‖ har‖

qanday‖holatda‖ham‖N.ning‖naq‖yelkasiga‖tikilib‖turar,‖garchi‖nigoh‖egasi‖ko‘rinmasa‖ham‖N. yelkasida 

nigoh‖qadalib‖turganini‖sezardi.‛‖[1:63] 

Ko‘rinib‖ turibdiki,‖ ikkala‖ romanda‖ ham‖ bosh‖ qahramonlar‖ muntazam‖ kuzatuv‖ va‖

nazorat‖ostida.‖Bu‖holat,‖garchi‖kuzatuv‖va‖nazorat‖joyi,‖kuzatayotgan‖shaxslar‖o‘zgarsada,‖asar‖

xotimasigacha davom etadi. Ikkala bosh qahramon bunday kuzatuv va nazoratdan qutulish, N. 

o‘zining‖ tirikligini‖ isbotlash,‖Uinston‖esa‖Katta‖Og‘a‖va‖uning‖partiyasidan‖qutulish‖yo‘llarini‖

izlab,‖ o‘z‖ irodalarida‖ sobit‖ turishga‖ jon-jahdlari‖ bilan‖ harakat‖ qiladilar.‖ Alaloqibat,‖ ular‖ o‘z‖

jamiyatlari, davr siyosatiga qarshi chiqishlariga qaramay hech narsaga erisha olmaydilar va 

roman‖ so‘ngida‖ fojeali‖ o‘lim‖ topadilar.‖ Ikkala‖ qahramon‖ ham‖ o‘z‖ o‘jarligi,‖ davr‖ siyosatini‖

borligicha‖qabul‖qila‖olmaganliklari‖ularni‖hayotdan‖erta‖ko‘z‖yumishlariga‖sabab‖bo‘ladi. 

Jorj‖Oruell‖o‘z‖romanini‖Gitler‖va‖Stalinning‖totalitar‖tuzumlari,‖uning‖insonlar‖taqdiriga‖

ta’siri‖va‖salbiy‖oqibatlarini‖ko‘rsatib‖berish‖maqsadida‖yozgani‖barchaga‖ma’lum.‖N.‖Eshonqul‖

ham,‖ o‘z‖ asarida‖ sho‘rolar‖ boshqaruv‖ tizimini,‖ byurakratik kirdikorlarini yoritishga harakat 

qilgan.‖ Har‖ ikkala‖ romanda‖ ham‖ totalitar‖ tuzumga‖ xos‖ g‘oya,‖ ya’ni,‖ insonlarni‖ bir-birini 

kuzatish‖ va‖ shubha‖ uyg‘otgan‖ holatlarda‖ tegishli‖ idoralarga‖ xabar‖ qilish,‖ natijada‖ esa‖ bu‖

chaqma-chaqarlik insonlarning hayoti zavol‖ bo‘lishiga‖ olib‖ kelishiga‖ guvoh‖ bo‘lamiz.‖

Oruellning‖ romanida‖ bu‖ yovuz‖ g‘oya‖ amalda‖ ekani‖ yoritilgan:‖ ‚O‘ttiz‖ yoshli‖ odamlar‖ o‘z‖

bolalaridan‖ qo‘rqishi‖ odatiy‖ holga‖ aylandi.‖ Bu‖ bejiz‖ emas:‖ bir‖ hafta‖ bo‘lgani‖ yo‘q,‖ ‚Tayms‛‖ gazetasida‖

yosh kuzatuvchi – e’tirof‖ etilgan‖ ifodaga‖ ko‘ra,‖ ‚mitti‖ qahramon‛,‖ - nomaqbul iborani eshitib, Fikr 

politsiyasiga ota-onasini ushlab beribdi.‛‖*2:26+ 

Fikr‖ politsiyasi‖ domiga‖ tushganlar‖ esa‖ shubhasiz,‖ bug‘lantirib‖ (yo‘q‖ qilib)‖ yuboriladi.‖

Romanda bolalarni bunday yovuzlikka o‘rgatish‖ uchun‖maxsus‖ tashkilotlar,‖ ya’ni,‖ ‚Josuslar‛‖

tashkiloti‖ faoliyat‖ yuritishi‖ haqida‖ yozilgan.‖ Bosh‖ qahramon‖ Uinston‖ qo‘shnisi‖ Parsons‖

xonimning‖ farzandlari‖ ham‖ xuddi‖ shunday‖ josuslikka‖ o‘rgatilayotgani,‖ yaqin‖ vaqtlar‖ ichida‖

ular ota-onasini fikr politsiyasiga‖sotishi‖mumkinligini‖o‘ylab,‖unga‖achinadi.‖‖ 

‚Go‘r‖o‘g‘li‖yoxud‖Hayot‖suvi‛‖romanida‖esa‖bu‖ ‖‚kuzatuv‖g‘oyasi‛‖taklif‖qilinayotgan‖

loyiha‖ sifatida‖ tasvirlanadi.‖ Bosh‖ qahramon‖ N.‖ tasodifan‖ o‘tirg‘ich‖ yaqinida‖ notanish‖

suhbatdoshlarning suhbatini eshitib‖qoladi:‖‚Nazorat‖qanchalik‖kuchli‖bo‘lsa,‖hokimiyat‖shunchalik‖

kuchli‖bo‘ladi.‖Jamiyatning‖har‖bir‖a’zosiga‖nazorat‖tuyg‘usini‖singdirish‖kerak.‖<..‖Bir‖fuqaro‖ikkinchi‖

fuqaroni,‖ ikkinchi‖ fuqaro‖ uchinchini,‖ ucinchisi‖ to‘rtinchini‖ va‖ so‘nggi‖ fuqaro esa birinchi fuqaroni 

nazorat‖ qiladi.‖<.‖ Ishonchsizlik‖ bor‖ joyda‖ boshqaruv‖ kuchli‖ bo‘ladi.‖<.‖Mening‖ loyihamda‖ hatto‖ ota‖

bolasini‖yoki‖bola‖otani‖ta’qib‖etish‖huquqi‖beriladi.‛‖[1:159] 

Yuqoridagi‖ misollardan‖ ko‘rinib‖ turibdiki,‖ har‖ ikkala‖ yozuvchi‖ ham‖ mustabid sovet 

tuzumining‖ totalitar‖ tizim‖ shaklidagi‖ boshqaruvidan‖ yaxshigina‖ xabardor‖ bo‘lishgan.‖Chunki‖

ikkala‖ yozuvchi‖ ham‖ ushbu‖ davrni‖ o‘z‖ ko‘zlari‖ bilan‖ ko‘rgan,‖ zamondosh‖ bo‘lgan‖ kishilar‖

hisoblanishadi. Yozuvchilarning romanlaridan keltirilgan yuqoridagi parchalarning tarixiy 

haqiqatga‖mos‖kelishini‖ushbu‖ jumlada‖ko‘rishimiz‖mumkin:‖‚siyosiy qatag'onni amalga oshirish 

uchun maxsus hokimiyat organlari, mehnat va axloq tuzatish lagerlari tarmog'i tuzildi va faoliyat 
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yuritdi, birga ishlovchi, qo'ni-qo'shnilardan kuzatuvchi, ig'vogar-chaqimchilar yollandi, aholi qo'rquv 

ostiga olindi.‛‖*6:336+  

Adabiyotshunos‖ olim‖ Hotam‖ Umurov‖ ta’kidlaganidek,‖ badiiy‖ haqiqatning asosi 

hayotdir.‖ Chunki,‖ yozuvchining‖ ko‘rgan-bilganlari va shaxsiy tajribasi, kechinma va 

taassurotlari badiiy asarning yuzaga kelishida eng asosiy omil sanaladi. Yozuvchi hamma vaqt 

hayotiy fakt va hodisalardangina turtki olib, badiiy haqiqat kashfi‖tomon‖yo‘l‖oladi.‖*5:65+ 

Lekin‖ bu‖ ta’kidlar‖ yozuvchi‖ doim‖ o‘z‖ obrazlarini‖ yaratishda‖ hayotiy‖ shaxslardan‖

foydalanadi degani emas. Masalan, Oruell va Eshonqulning bosh qahramonlari hayotiy 

obrazlar‖emas.‖Asarni‖o‘qish‖jarayonimizda,‖voqealar‖rivojida bosh qahramonlar xarakteri biroz 

bo‘rttirilgandek‖ tuyuladi.‖Bu‖ esa,‖ ikkala‖yozuvchining‖antiutopik‖ romani‖ g‘oyasi,‖ asar‖ syujeti‖

qurilishida‖ham‖aks‖etadi.‖‚Yozuvchi‖tasavvuri‖muayyan‖g‘oyaga‖asoslanib,‖hayotdagi‖alohida‖

narsalarni‖buzadi,‖saralaydi,‖to‘qiydi‖va‖yangidan‖ta’sirli‖va‖jonli,‖tabiiy‖va‖g‘o‘zal‖tipik‖va‖yaxlit‖

narsa yaratadi. Bu jarayon xarakter va epizodlarni yaratishda ham, qahramon va voqelikning 

ayrim‖xususiyatlarini‖ko‘rsatishda‖ham,‖yaxlit‖ syujetni‖yuzaga‖keltirishda‖ham‖sodir‖bo‘ladi.‛‖

[5:80] 

Jorj‖Oruell‖va‖Nazar‖Eshonqul‖romanlarining‖o‘ziga‖xosligi‖voqealar‖rivojida‖farqlanadi.‖

Oruellning‖bosh‖qahramoni‖Uinston‖Smit‖o‘z‖harakatlari‖oqibatini‖yaxshi‖‖bilsada,‖bu‖yo‘ldan,‖

ya’ni,‖ Katta‖ Og‘a‖ va‖ uning‖ partiyasiga‖ qarshi‖ chiqish,‖ uni‖ yo‘q‖ qilishga‖ urinmoqchi‖ bo‘lgan‖

kuchlarga‖ qo‘shilish‖ fikridan‖ qaytmaydi.‖ Hattoki,‖ fikr‖ politsiyasi‖ tomonidan‖ qo‘lga‖ olinib,‖

Muhabbbat‖ vazirligidagi‖ tinimsiz‖ so‘rovlar,‖ jismoniy‖ azob-uqubatlarga qaramay, u 

O’Brayenning‖‚<.‖ayting-chi,‖aslida‖siz‖Katta‖Og‘aga‖qanday qaraysiz?‛‖– degan‖savoliga‖‚‖– Men 

undan nafratlanaman.‛‖deb‖javob‖beradi.‖*2:268+ 

Oruellning‖ ‚1984‛‖ nomli‖ romani‖ aslida‖ 1949-yilda nashr qilinadi, ammo asar xayoliy 

(fantastik) 1984-yilda‖ sodir‖ bo’lgan‖ vaqealarni‖ so‘zlaydi.‖ Romanda‖ yozuvchi‖ o‘z‖ davrida 

tasavvur‖ ham‖ qilib‖ bo‘lmaydigan‖ sivilizatsiyani,‖ ya’ni,‖ videokameralar‖ (telekranlar),‖ internet‖

(tan olish joizki, bugungi kunda kameralar internetsiz ishlamaydi) kabi tushunchalardan detal 

sifatida foydalanadi. Romanda makon sifatida esa Angliya hududigagi‖ xayoliy‖ ‚Okeaniya‛‖

davlati tasvirlangan.  

Buning‖aksi‖o‘laroq,‖‚Go‘r‖o‘g‘li‖yoxud‖Hayot‖ suvi‛‖ romani‖bosh‖qahramoni‖N.‖hayoti‖

zomin‖ bo‘lishiga‖ sababchi‖ bo‘lgan‖ o‘sha‖ voqeaga‖ to‘satdan,‖ o‘zi‖ bilmagan‖ holda‖ aralashib‖

qoladi. Asarning butun boshli syujeti shu anglashilmovchilikni isbotlash rivojiga qurilgan. 

Hayoti bir maromda ketayotgan, bosiq va muloyim, tartib va ozodalikni yoqtiruvchi N. bir kuni 

o‘z‖ shaxsini‖ tasdiqlovchi‖ hujjatlarini‖ o‘g‘irlatib‖ qo‘yadi‖ va‖ o‘sha‖ o‘girlagan‖ shaxsning‖ baxtsiz‖

hodisa tufayli‖vafot‖etishi‖natijasida‖uni‖‚xudkushlik‖qildi‛‖qabilida‖o‘ldiga‖chiqarishadi.‖Asar‖

boshidan oxirigacha N. bu anglashilmovchilik ekanligini, tirikligini isbotlashga harakat qiladi. 

Ammo‖ uning‖ barcha‖ urinishlari‖ befoyda‖ ketadi.‖ ‚<‖ Agar‖ o‘shanda‖ sen‖ meni‖ haydab 

yubormaganingda,‖ ehtimol,‖ men‖ xabarni‖ o‘qimas,‖ o‘zimning‖ o‘lganimni‖ bilmas‖ edim.‖ Lekin‖ sen‖ o‘sha‖

xabarni‖ o‘qiding‖ – shu‖ o‘qishing‖ bilan‖ sen‖meni‖ yozdig‘imni‖ o‘qiding‖ – men‖ tavqi‖ la’natga‖ yo‘liqdim.‖

O‘sha‖kundan‖beri‖bu‖dashtu‖biyobonda‖sarsonu‖sargardorman.‛‖[1:241] 

Yozuvchi romanning qaysi makon, zamonda yuz berganini aniq ifodalamaydi. Hattoki 

romandagi‖ obrazlar‖ ismi‖ ham‖ g‘alati,‖ N.,‖ Havo,‖ Rafas,‖ Rido‖ kabi.‖ Lekin‖ asar‖ g‘oyasi‖ va‖

mazmunidan yozuvchi byurakratik boshqaruvga asoslangan mustabid tuzumning 

kirdikorlarini tasvirlaganini anglash qiyin emas. Bu hukumat boshqaruvida isnonning qadri bir 

tiyinga‖ qimmat,‖ barcha‖ narsa‖ bir‖ parcha‖ qog‘ozga‖ bog‘liq‖ ekanligi,‖ inson‖ huquqi‖ va‖ sha’ni‖

https://hozir.org/1-uzlukli-ishlovchi-reaktorlar-uzluksiz-ishlovchi-reaktorlar.html


Scientific Bullettin of NamSU-Научный вестник НамГУ-NamDU ilmiy axborotnomasi–2022-yil_4-сон 

 

293 

mutlaqo‖ e’tibordan‖ chetdaligi,‖ oqibatda‖N.‖ kabi‖ jamiyatning‖ quyi‖ bo‘g‘inidagi‖ kishilar‖ hayoti‖

arzimagan‖sabablar‖bilan‖alg‘ov-dalg‘ov‖bo‘lib‖ketishi‖oddiy‖holatdir.‖ 

Xulosa‖ qilib‖ aytganda,‖ ikkala‖ yozuvchi‖ ham‖ o‘z‖ romanlarida‖ hayotiy‖ haqiqatni‖ badiiy‖

haqiqatga aylantira olganlar. Totalitar tuzum boshqaruvi fonida davr fojeasini, inson qadri va 

qadrsizligini, obrazlar psixologiyasini mohirlik bilan tasvirlab berishgan. Ikkala romanda ham 

yozuvchilar qahramonlar ruhiyatini ochib berishda badiiy psixologizmdan mohirona 

foydalanishgan.‖ Bu‖ esa‖ o‘z‖ navbatida‖ asarning‖ ta’sirchanligini kuchaytirgan desak 

yanglishmagan‖bo‘lamiz.‖‖ 
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Аннотачия: Это‖совсем‖не‖подходит‖длѐ‖праздников,‖ведь‖на‖празднишном‖столе‖хорошо‖

смотрѐтсѐ‖сладости,‖сложные‖и‖замешательные‖бляда.‖Британскаѐ‖кухнѐ,‖напротив,‖сытнаѐ‖и‖

вкуснаѐ,‖а‖што‖еще‖нужно‖длѐ‖хорошего‖отдыха 

Кюшевие слова: Британиѐ,начиональный,праздник,Британскаѐ 

еда,интересное‖бляда,‖рождестьво,усмотрение. 
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Annotation: This is not at all suitable for the holidays, because sweets, complex and wonderful 

dishes look good on the festive table. British cuisine, on the contrary, is hearty and tasty, but what else do 

you need for a good rest? 
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Ko'pgina qishloq tumanlarida may tongida yoki 1-may arafasida uylarini bezash uchun 

gul novdalari, butalar va ko'katlarni yig'ishda tunni o'tkazgan yoshlar ko'rindi. Bir vaqtlar 1-

may kuni quyosh chiqishidan oldin butalardan shudring yig'ish uchun chiqish juda mashhur 

edi.‖ E’tiqodga‖ ko‘ra,‖ yuzni‖ shudring‖ bilan‖ yuvish‖ yuzni‖ yanada‖ chiroyli‖ qiladi‖ yoki‖ dog‘‖ va‖

sepkillarni ketkazadi. Shuningdek, u iste'mol qilish uchun davo bo'lishi kerak edi va hali ham 

revmatizmni engillashtirishda samarali deb hisoblanadi. Qishloq xo'jaligi yilining asosiy 

nuqtasi bo'lgan Beltane "yorqin olov" degan ma'noni anglatardi va tunda gulxanlar yoqildi va 

hayvonlar quyosh xudosiga qurbonlik qilindi. Keyingi asrlarda odamlar gulxan atrofida raqsga 

tushish bilan bayram qilishdi va omad uchun o'layotgan cho'g'lar orasidan o'tishdi - o'z 

chorvalarini haydashni ham unutmang. 

     Garchi bu an'analar yaxshi o'rnatilgan bo'lsa-da, ilk xristian cherkovi ularni qo'llab-

quvvatlash uchun ko'p ish qildi. Bu ularni itoatsiz va butparast deb bilardi. Birinchi may Sankt-

Peterburg bayrami sifatida belgilandi. Filipp va St. Jeyms, lekin eski bayramlarni siqib 

chiqarishga urinishlariga qaramay, Birinchi May gullab-yashnashda davom etdi va 

festivallarning eng chidamlisi bo'lib chiqdi. An'anaviy kalendarga eng katta ta'sir ko'rsatgan 

puritanizm edi. Barcha odatlar ular tomonidan "gunohkor" deb hisoblangan, ayniqsa Maying 

odatlari. Bugungi kunda ham gulchambar marosimlari mavjud. Qishloq xo'jaligi yilining asosiy 

nuqtasi bo'lgan Beltane "yorqin olov" degan ma'noni anglatardi va tunda gulxanlar yoqildi va 

hayvonlar quyosh xudosiga qurbonlik qilindi. Keyingi asrlarda odamlar gulxan atrofida raqsga 

tushish bilan bayram qilishdi va omad uchun o'layotgan cho'g'lar orasidan o'tishdi - o'z 

chorvalarini haydashni ham unutmang. Bunday yong'inlarni yoqish Shotlandiyada taxminan 

150 yil oldin va Uelsda shu asrning boshigacha saqlanib qolgan. "BIRINCHI narsa birinchi 

navbatda".‖‚Oziq-ovqat‖tizimi‛‖deganda‖aslida‖nimani‖tushunamiz?‖Tizimning‖lug'at‖ta'rifi‖- bu 

qandaydir maqsad yoki maqsad yo'lida katta bir butun sifatida birgalikda ishlaydigan har 

qanday narsalar to'plami. Temir yo'l tizimi, masalan, temir yo'llar, poezdlar, stantsiyalar, poezd 

haydovchilari va boshqalardan iborat bo'lib, ularning barchasi bizni birlashtiradi - Oziq-ovqat 
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tizimi barcha elementlarning - tabiiy va sun'iy elementlarning kombinatsiyasidir. biz iste'mol 

qiladigan oziq-ovqat va ular orasidagi aloqalarni ishlab chiqarish, qayta ishlash, bozorga 

chiqarish va sotish. Burchakdagi do'konda quyosh va tuproqdan tortib, hamma narsani o'z 

ichiga oladi, deyish mumkin. Ammo oziq-ovqat tizimi hukumatning bir nechta qurollari 

tomonidan tartibga solinishi bilan yagona emas. Ushbu munosabatlarni tushunish siyosatni 

ishlab chiqishda muhim ahamiyatga ega, ammo tizimning o'zini tushunish uchun asosiy emas. 

   An'anaga ko'ra, raqs ayollar tomonidan amalga oshirilgan, ammo hozirda mashhur 

bolalar faoliyatiga aylandi. Har bir bola rangli lentalardan birini ushlab, sakrab o'tish, sakrash 

bilan maypolni aylantiradi. Ba'zi bolalar bir yo'nalishda raqsga tushishadi, boshqalari esa 

diqqat bilan tanlangan daqiqalarda o'z yo'nalishini o'zgartirib, ustun atrofida teskari 

yo'nalishda raqsga tushishadi. Ular raqsga tushayotganda, bolalar lentalar bir-biriga bog'lanib, 

Maypole atrofiga mahkam o'raguncha bir-biridan o'tadilar. Doira imkon qadar kichik 

bo'lganda, raqs teskari bo'lib, raqqoslar o'zlarining boshlang'ich joylariga qaytguncha lentalar 

bo'shatiladi.  

         Morris raqsi - bu ingliz tilida so'zlashuvchi boshqa mamlakatlarda, masalan, AQSh 

va Avstraliyada ham ijro etiladigan an'anaviy ingliz xalq raqsi shakli. Morris raqsining ildizlari 

juda qadimgi bo'lib ko'rinadi, ehtimol o'rta asrlarga borib taqaladi. Taxminan apreldan boshlab 

va yashil yoz oylarigacha Morris raqqosalarining beribbonli truppalari bozor shaharlarida va 

qishloq ko'kalamzorlarida yuqori va pastda ko'rinadi. Taxminan may oyi atrofida ularning 

tayoqlarining chertishlari va qo'ng'iroqlar, quvurlar va nog'ora sadolari ostida o'zlarining o'rta 

asr raqslarini ijro etishlarini ko'rishingiz mumkin. Ko'plab turli mamlakatlarda, ayniqsa 

Angliyada turli xil taomlar mavjud. biz o'rganayotgan til. Buyuk Britaniyada har bir bayram 

yoki marosimning o'ziga xos taom an'analari bor, masalan, TURKIYA kabi, ular may oyida 

Rojdestvoda pishiradilar, tayoqlari va qo'ng'iroqlari, quvurlari va nog'oralarining ovozi. 

  Butun Angliya qishloqlarida 1-May bayramining asosiy ramzi bahorning yangi o'sishi 

bo'lib, umumiy umid - unumdor hosil. An'anaga ko'ra, qishloq aholisi o'zlarining raqamlaridan 

birini Jek-in-the-Grin sifatida yashirib, uni yangi ko'katlardan yasalgan ko'chma kamon bilan 

o'rab olishardi. Jek va uning izdoshlari shahar bo'ylab raqsga tushishdi va keyinchalik ziyofat 

qilish uchun o'tkinchilardan pul yig'ishdi. Bugungi kunda uni tez-tez an'anaviy morris raqs 

guruhlari bilan birga ko'rish mumkin. Yashildagi Jek Angliyaning yashil o'rmonlarini 

qo'riqlagan o'rmon ruhi ekanligiga ishonishadi. U xalq amaliy san'atining ko'plab turlarida 

barglar orasidan ko'zdan kechiruvchi ko'p bargli bosh sifatida namoyon bo'ladi. U hali ham 

cherkov bezaklarida tasvirlangan, odatda tom boshlig'i sifatida ko'rish mumkin, bu erda u 

avvalgi e'tiqodlarni doimiy ravishda eslatib turadi.  

 

Pishirilgan turkcha; Bu taom asosan Rojdestvo bilan bog'liq, lekin ba'zida u boshqa 

bayramlar uchun ham tayyorlanadi, ayniqsa, butun oila yig'ilsa yoki ko'plab mehmonlar taklif 

etilsa. Turkiya olma yoki boshqa plomba bilan to'ldirilgan, pechda pishirilgan va berry sousi 

bilan quyiladi. Qovurilgan kartoshka va sabzavotlar bilan xizmat qiling. Ba'zida kurka o'rniga 

g'oz pishiriladi va o'tgan asrlarda ziyofatlarda badavlat odamlar stolda tovus yoki oqqush 

bo'lgan. 

    Nonushta, brunch, tushlik, kechki ovqat; Shunday qilib, nafaqat bor narsa, balki u 

qachon bo'lsa, bizning fikrlarimizdan farq qilishi mumkin. Ko'pchilik ingliz nonushtasini 

bekon, tuxum, tost, murabbo va qahva deb o'ylaydi. Ha, va jo'xori uni, ser! Haqiqatan ham 

qanday? Keling, bilib olishga harakat qilaylik! Birinchidan, har bir kishi 7:00 dan 9:00 gacha 
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nonushta qiladi va zamonaviy muntazam nonushta don, tost, apelsin sharbati va qahvadan 

iborat. Ba'zilar uchun 12.00 dan 13.30 gacha tushlik yoki boshqalar uchun tushlik, 18.30 dan 

20.00 gacha kechki ovqat, bu ko'pincha tushlik deb ataladi va undan oldin choy 17.30 va 18.30. 

Hozircha, tushlik boshqacha ekanligi aniq, ular kechki ovqatdan oldin choy ichishadi va eng 

muhimi, Buyuk Britaniyada ular 18:00 dan keyin ovqatlanadilar! Yakshanba kunlari asosiy 

taom (tushlik) har doim kechqurun kechqurun bo'ladi 

Londonning eng yaxshi yakshanba kuni qovurilgan taomi; Yakshanba kuni qovurilgani 

ANGLIYA dagi Ajoyib an'anaviy taomlardan biridir. Har yakshanba kuni ko'pchilik 

britaniyaliklar o'z oila a'zolari bilan pubda tushlik qilishni afzal ko'rganlaridan keyin cherkovga 

ibodat qilish uchun boradilar. Ular katta taom va kichik taom yakshanba kuni qovurilgan taom 

uchun pabga tashrif  buyurishadi, agar bolalar ularga qo'shilsa, ular bolalar menyusi uchun 

tanlashadi, ba'zilari. oilaning o'smirlari yakshanba kuni tovuq yoki mol go'shtini xursandchilik 

bilan qovurishadi, chunki bu taomda go'sht, kartoshka, puding, turli xil sabzavotlar va 

xushbo'y hid mavjud, shuningdek, taomga yoqimli ko'rinadi.  

 
Hindiston va dunyoning boshqa qismlarining turli oshxonalaridan turli xil ovqatlarga e'tibor 

qaratdi. Bir nechta mintaqaviy taomlar ingliz, Shotlandiya va Uels oshxonalari va Shimoliy 

Irlandiya oshxonalari bilan chegaradosh Britaniya oshxonasi bilan bog'liq. Har bir joyda baliq 

va chips, Yorkshire pudingi, Cumberland kolbasa, Arbroath Smokie va Welsh keklari kabi 

mintaqaviy taomlar taklif qilingan.  Bu erda Britaniya madaniyatida Rojdestvo kechki ovqati 

alohida ahamiyatga ega. Turkiya va Rojdestvo pudingi 16-asrdan beri mashhur. Qovurilgan 

kurkadan tashqari, bizda qovurilgan mol go'shti yoki jambon ham bor, unga to'ldirilgan sous, 

qovurilgan kartoshka, kartoshka pyuresi va sabzavotlar beriladi. Rojdestvo pudingiga o'xshash 

Yule jurnali, qiyma piroglar, tortlar, 

  Ushbu turdagi oziq-ovqat turlarini biz LONDONning istalgan burchagida, ayniqsa birinchi va 

ikkinchi zonada sinab ko'rishimiz mumkin. Bu zonalarda ko'plab eski tipik ingliz va ingliz 

keksalari yashaydi. Ular mehribon, xotirjam va lablarida doimo iliq tabassum bor. Britaniya 

an'anaviy taomlari to'liq nonushta, baliq va chipslar, yakshanba kuni qovurilgan pishiriq, 

biftek, buyrak pirogi, cho'pon pirogi, bangers va mash. Turli madaniyatlar tufayli Britaniya 

Yevropa, Hindiston va dunyoning boshqa qismlarining turli oshxonalaridan turli xil ovqatlarga 

e'tibor qaratdi. Ko'p turli xil an'anaviy ANGLO - madaniy taomlar kabi; Oziq-ovqat navlari 

bo'yicha: 

1.Anglo hind oshxonasi: Bu chinnigullar va qizil chili kabi hind ziravorlariga ozgina tegib, 

qovurilgan mol go'shti kabi an'anaviy ingliz taomidir. Baliq va go'sht hind karri kabi 

sabzavotlar bilan pishiriladi. Anglo-Hind taomlarida biz ko'pincha yogurt, hindiston yong'og'i 

va bodomdan foydalanishni ko'ramiz. Qovurilgan pishiriqlar, korilar, guruchli idishlar va 

nonlar uchun bizda turli xil lazzatlar mavjud. 
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2. Ingliz oshxonasi: ingliz taomlari Angliya bilan bog'liq. Britaniya taomlari Shimoliy Amerika, 

Xitoy va Hindistondan ingredientlarni qo'shib, o'ziga xos ta'mga ega. 

3.Shimoliy Irlandiya oshxonasi: Irlandiya orollariga o'xshaydi. Ulster Fry bu yerda mashhur 

taom hisoblanadi. 

4. Shotlandiya oshxonasi: Uning an'analari Shotlandiyadan olib tashlangan. An'anaviy 

Shotlandiya taomlari - haggis va Shotlandiya yuqori sifatli mol go'shti, qo'zichoq, kartoshka, 

jo'xori va dengiz mahsulotlarini ishlab chiqarish bilan mashhur. 

5. Uels oshxonasi: Unga Britaniya oshxonasi katta ta'sir ko'rsatadi. Bu yerda goʻsht va sut 

yoʻnalishidagi qoramollar keng tarqalgan. Go'sht Uels taomlari bilan chambarchas bog'liq.  
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ZULFIYAXONIM – MEHR-MUHABBAT VA SADOQAT TIMSOLI 

Qambarova Nigora Ilxomjon qizi 

 

Anotatsiya: Ushbu‖maqolada‖ Zulfiyaxonim‖ hayoti‖ va‖ ijodi,‖ yozgan‖ asarlari,‖ turmush‖ o‘rtog‘i‖

Xamid‖Olimjonga‖bo‘lgan‖mehr-muhabbati aks ettirilgan. 

Kalit so‘z:‖Zulfiya,‖Xamid‖Olimjon,‖‚Saodat‛‖jurnali,‖Xamid‖Olimjon‖va‖Zulfiya‖hiyoboni. 
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Annotation: This article reflects the life and work of Zulfiyakhanum, her work, her love for her 
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Mayin shabbodalar beza boshlagan iforli damlar O‘zbekiston‖xalq‖shoirasi‖Zulfiyaxonim‖

tavvallud‖ topgan‖ kun‖ bilan‖ bog‘langanligi‖ ham‖ yaratganning‖ bir‖ inoyatidir.‖ Balki‖ xavolar‖

tozalanib,‖ ko‘ngillar‖ bayt-u‖ o‘lan‖ sari‖ oshiqqan‖ ko‘klam‖ pallasida‖ vafo‖ va‖ sadoqat‖ kuychisi‖

Zulfiya Isroilova 1915-yil Toshkentda‖ hunarmand‖ degrez‖ oilasida‖ tug‘ildi.‖ Uning‖ bobosi‖

Muslim degrez der edilar va u Degrezlik maxallasida yashar edi. Olov va temir bilan toblangan 

otasini‖ shoira‖ shunday‖ bolalariga‖ aytib‖ berardi.‖ ‚Bu‖ sexrli‖ afsona‖ va‖ dostonlar,‖ deb‖ yozadi‖

Zulfiya bizga benixoya‖xuzur‖bag‘ishlar,‖ o‘ziga‖ rom‖qilib‖olar,‖ har‖ safar‖yangi‖ jilva‖kasb‖ etar‖

edi‛.‖ 1928-yilda‖ boshlang‘ich‖ maktabni‖ tugallagan‖ Zulfiya‖ Toshkent‖ xotin-qizlar pedagogika 

bilim‖ yurtiga‖ o‘qishga‖ kiradi.‖ Ana‖ shu‖ yillardan‖ boshlab‖ Zulfiyaning‖ adabiyotga‖ bo‘lgan‖

muhabbati kuchaya boshlaydi. U Navoiy va Pushkin, Shekspir va Bayron, Lutfiy va Fuzuliy, 

Lermontov asarlarini sevib mutolaa qiladi. 

Yozuvchilarning‖ asarlarini‖ o‘qib-o‘rganish‖ Zulfiyaxonim‖ qo‘liga‖ qalam‖ olishga‖

ilhomlantiradi. 

Shoira xotin-qizlar bilim yurtida‖ o‘qigan‖ vaqtlarida‖ adabiy‖ to‘garaklarda‖ she’r‖ mashq‖

qila boshlaydi. 
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1935-1938-yillarda‖ O‘zbekiston‖ Fanlar‖ akademiyasining‖ A.S.Pushkin‖ nomidagi‖ Til‖ va‖

adabiyot instituti aspiranturada taxsil oladi. 

So‘ngra1938-1948-yillarda‖ ‖ Bolalar‖ nashriyotida‖ bo‘lim‖ boshlig‘i,‖ 1950-1953-yillarda esa 

‚O‘zbekiston‖ xotin-qizlar‛‖ qaydnomasida‖ bo‘lim‖ boshlig‘i,‖ 1953-1980-yillarda‖ ‚Saodat‛‖

qaydnomasining‖ bosh‖ muxarriri‖ bo‘lib‖ ishlaydi.‖ Urush‖ davrida‖ shoiraning‖ ‚Uni‖ Farhod‖ der‖

edilar‛,‖‚Xijron‖kunlarida‛‖kabi‖to‘plamlarining nashr etilishi Zulfiyaning peshqadam shoirlar 

qatoriga‖ dadil‖ kirib‖ kelayotganidan‖ nishona‖ edi.‖ To‘plamdagi‖ she’rlar‖ Vatanga‖ muxabbat,‖

dushmanga‖nafrat‖va‖g‘alaba‖ishonch‖ruxida‖yaratilganligi‖bilan‖xarakterlidir. 

Zulfiya ijodi, u yaratgan poetik asarlar hozirgi‖ o‘zbek‖ she’riyatida‖ muayyan 

ahamiyatga molikdir. Shoira Zulfiya ijodida xotin-qizlar‖ mavzusining‖ ko‘p‖ jihatlari 

teran yoritilishi, sevgi va hijron motivlarining haqqoniy badiiy tadqiq etilishi, tinchlik,xalqlar 

do‘stligi‖ g‘oyalarining‖ ancha‖ tasirchan‖ tarannum‖ etilishi‖ tahsinga‖ sazovor.Ma’lumki,‖ Zulfiya‖

tomonidan yaratilgan asarlarida realistik tasvir tamoyillari kuchayganligi hamda poetik 

obrazlar‖ olami‖ kengayganligini‖ ko‘rsatadi.‖ O‘zbek‖ adabiyotshunosligining‖ dolzarb‖

muammolaridan‖ biri‖ san’atkorning o‘ziga‖ xos‖ betakror‖ badiiy‖ olamini‖ o‘rganish‖ bo‘lib,‖ bu‖

masalaning‖teran‖atroflicha‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖qilinishi‖yozuvchining‖individual‖mahoratini‖ko‘rsatishga,‖

uning‖ adabiyotimiz‖ taraqqiyotidagi‖ o‘rnini‖ belgilashga‖ xizmat‖ qiladi.‖ Zulfiyaning‖ poetik‖

fikrlash tarzini‖ jiddiy‖ o‘rganish,uning‖ asarlaridagi‖ obraz‖ va‖ obrazlilikning‖ tabiati,‖ xarakterini‖

yana‖ham‖to‘laroq‖ochisho‘zbek‖she’riyatidagi‖katta‖bir‖turkum‖asarlar‖mohiyatini‖tushunishga‖

imkon beradi. Shoira‖badiiy‖ijodga‖juda‖erta‖kirishdi,‖o’n‖yetti‖yoshida‖‚‖Hayot‖varaqalari‖‛‖deb‖

atalmish‖dastlabki‖sheriy‖kitobni‖chop‖ettirdi.‖Uzoq‖ijodiy‖umri‖davomida‖o’ttizga‖yaqin‖sheriy‖

to’plamlar,‖ o’ndan‖ ortiq‖ dostonlar‖ yaratdi.‖ Shoira‖ xammani‖ o’ylatadigan‖ ,‖ barcha‖ kishilarga‖

jaxldor‖bo’lgan‖holatlarni‖ sherga‖ solidi.‖ SHuning‖uchun‖ham‖yozganlari‖ ko’pchilikka‖manzur‖

bo’ladi.‖ Zulfiyaning‖ ulkan‖ istedodi‖ faqat‖ yurtimmizdagi‖ emas‖ balki‖ dunyo‖ miqiyosida‖ ham‖

etirof‖ etiladi.‖ U‖ xalqaro‖ ‚Nilufar‛‖ mukofoti‖ egasi.‖ Shoira‖ sherlarining‖ el‖ a’ro‖ mashhurligi‖

tasodifiy emas. U bolaligidan olamga‖ hayrat‖ ko’zi‖ bilan‖ qarovchi‖ ,‖ unung‖ boshqalar‖

ko’rmaydigan‖ jihatlarini‖ ilg’ovchi‖ qizaloq‖ ekanligi‖ bilan‖ ajiralib‖ turardi.‖ Buning‖ ustiga‖

oilasidagi muhit xam yosh Zulfiyada badiiy ijodga ishtiyoqini anglatardi. Shoira bolaligini 

shunday eslaydi. 

‚‖Otamni‖‛,‖Isroil‖degrez‖der‖edilar‖.‖Otam‖zahmatkash‖temirchi‖edi.‖Otamnining‖hamma‖vaqt‖

olovga‖ yoldosh‖ kasbidan‖ faqat‖ zavq‖ko’rar‖ edim.‖Otamdey‖ qudratli‖ odam‖yo’q‖ edi.‖ Temirlar‖

otam‖ qo’lida‖ chaqmoqlar‖ taratishiga‖ boqib‖ xayratda‖ qolar‖ edim.‖ Uning‖ qo’llari‖ cho’qqa‖

aylangan temir parchasini istagan shaklga solib, inson uchun kerakli narsaga aylantirishga 

qodir edi. Men hali- hanuz‖otamday‖bo’lishni‖orzu‖qilaman,‖ammo‖na‖ iloj,‖ inson‖qalbiga‖kira‖

bilish temirga ishlov berishdan mashaqqatliroq yurakni chaqmoq kabi alanga oldirish har 

kimga‖ ham‖ miyassar‖ bo’lavermas‖ ekan.‖ Mening‖ Onam‖ o’zining‖ tabincha‖ ‚‖ usti‖ butun‖ ‖ ichi‖

tutun‛‖ ayollardan‖ edi.‖ U‖ hamma‖ vaqt‖ kamgap‖ hayolchan‖ edi,‖ ukin‖ fikrlari,o’ylari‖ mudroq‖

emasligini unga mutilik zaiflik yot ekanligini bilar edim.Ruhidagi mayuslik, ovozidagi hazinlik 

faqat uning harakatlariga xos bir sifatgina edi xalos. Onamning qancha-qancha‖ qo’shiq‖ va‖

afsonalari doston va ertaklarini bilishini aqlim bovor qilmasdi. Bu sherli afsona va ertaklar 

bizga‖ benihoya‖ huzur‖ bag’ishlar,‖ o’ziga rom qilib olar, har safar yangi jilva kasb etar edi. 

Zulfiya sheriyatida ona shunday pokiza buloqlardan suv ichgan ijoddir. Ayni shu sababdan 

uning‖tinchlik‖haqidagi,‖inson‖ruhiyatini‖g’ajib‖tashlay‖oladigan‖hijron‖to’g’risidagi,‖tabiatning‖

ajib bir holati borasidagi sherlari hech kimni befarq qoldirmaydi.  
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           ‚So‘roqlaydi‖ shoirni‖ she’rim‛,‖ ‚Oydin‛,‖ ‚Quyoshi‖ qalam‛‖ kabi‖ ocherk‖ va‖ dostonlari‖

X.Xakimzoda, Oybek, Oydin, Xamid Olimjon kabi ustozlarining yorqin xotiralariga 

bag‘ishlangan. 

1935-yilXamid Olimjon‖va‖Zulfiya‖xayotiga‖eng‖baxtli‖davr‖bo‘lib‖kirdi.‖Shu‖yilning‖23-

iyul kuni taqdir ikki shoirning xayot rishtalarini butun umrga bir-biri‖ bilan‖ bog‘ladi.‖ Zulfiya‖

eslaydi:‖‚1935-yilda‖to‘yimiz‖bo‘ldi,‖men‖yayrab‖yashardim.‖Inson‖chinakam‖sevib,‖sevilganda 

atrofidagi‖ barcha‖ qiyinchiliklar‖ ushoq‖ bo‘lib‖ ko‘rinadi.‖ To‘rt‖ fasl‖ ham‖ bahor‖ bo‘lib‖ ko‘rinadi.‖

Men‖ o‘sha‖ paytda‖ shunday‖ ruxda‖ edim‛.‖ Ulkan‖ shoir,‖ nodir‖ insoniy‖ fazilatlar‖ soxibi‖ Xamid‖

Olimjon‖Zulfiyaga,‖hamma‖narsada‖o‘rnak‖bo‘ldi.‖Zulfiya‖ulkan‖shoirdan fikrlash, mexnat qilish 

va‖she’r‖yozishni‖ham,‖do‘stlarga‖mexribon,‖dushmanga‖esa‖shavqatsiz‖bo‘lishni‖ham‖o‘rgandi.‖

Uning‖ijod‖maktabida‖ta’lim‖oldi.‖Xamid‖Olimjon‖shu‖ma’noda‖Zulfiya‖qalbiga‖uyg‘un‖hamrox,‖

sezgir‖ maslaxatchi‖ va‖ mexribon‖ ustoz‖ bo‘ldi.‖ Xamid‖ Olimjonga‖ bo‘lgan‖ muhabbat‖ uning‖

she’rlariga‖ qo‘r‖ bag‘ishlaydi.‖ Biz‖ bu‖ she’rlarni‖ o‘qir‖ ekanmiz‖ X.Olimjonning‖ befarq‖ o‘limidan‖

so‘ng‖Zulfiya,‖ham‖o‘zi‖uchun,‖ham‖marxum‖shoir‖uchun‖ijod‖qilganiga‖amin‖bo‘lamiz.‖ 

O‘zbekiston‖Respublikasi‖ prezidenti Sh.Mirziyoev 2017-yil 27-aprelda Jizzax viloyatiga 

tashrifi‖chog‘ida‖adabiyotning‖ulkan‖namoyondalari‖X.Olimjon‖va‖Zulfiyaning‖adabiy‖merosini‖

keng‖targ‘ib‖qilish,‖she’rlariga‖jo‖bo‘lgan‖ezgu‖tushunchalar‖mohiyatini‖yosh‖avlodga‖yetkazish‖

lozimligini alohida‖ ta’kidlagan‖ edi.‖ Shu‖maqsadda‖ ijodkorlar‖hayoti‖ va‖ faoliyati‖ bilan‖bog‘liq‖

X.Olimjon‖ va‖Zulfiya‖ xiyoboni‖ barpo‖ etish‖ uning‖markazida‖ ikkala‖ ijodkor‖ haykali‖ o‘rnatish,‖

X.Olimjon va Zulfiya maktabini tashkil etish takliflarini ilgari surgan. Ana shu istak‖ro‘yobini‖

topgan.‖ O‘zbekiston‖ Respublikasi‖ prezidenti‖ shunday‖ deganlar:‖ ‚Xamid‖ Olimjonning‖

O‘zbekiston‖xalq‖shoiri‖Zulfiya‖bilan‖birga‖kechgan‖ahil‖xayoti,‖bu‖ ikki‖ulkan‖ijodkorning‖bir-

biriga‖bo‘lgan‖sevgi‖va‖sadoqati‖bugungi‖kunda‖ham‖yoshlarimiz‖uchun har‖jixatdan‖ibratdir‛. 

Prezidentimiz‖ ta’kidlaganlaridek‖ Zulfiyaxonim‖hayoti‖ balki‖ ijodi‖ ham‖bizga‖ bir‖ umrga‖

dasturamal‖bo‘lib‖xizmat‖qiladi. Xulosa qilib shuni aytishimiz mumkinki, Zulfiya lirikasi teran 

tafakkur‖va‖ jo‘shqin‖hissiyot‖vobastaligidan‖hosil bo‘lgan‖ she’riyatdir.‖ Shoira‖ lirik‖qahramoni‖

ko‘pda‖yuksak‖intellekt‖sohibasi‖ekanligi‖sezilib‖turadi.‖U‖biroz‖o‘ychan,‖ba’zan‖falsafiy,‖ba’zida‖

esa‖jiddiy‖va‖ta’sirchan.‖Shoira‖ma’naviy-ruhiy izlanishlarida, poetic timsol yaratish jarayonida 

his-tuyg‘ular‖ manzarasi,‖ kechinma‖ tarangligi,‖ o‘tkir‖ dramatic‖ vaziyat‖ va‖ kolliziyalar‖ bo‘rtib‖

turadi.‖ Unda‖ makon‖ va‖ zamon‖ chegarasining‖ qamrovlari‖ keng,‖ o‘tmish,‖ bugun‖ va‖ kelajak‖

voqeligi inson taqdiri, ertasi bilan esh tasvirlanadi. 
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EVFEMIZATSIYA, ORTOFEMIZATSIYA VA DISFEMIZATSIYA VOQELANISHINING 

KONTEKSTUAL-SITUATIV VA SOTSIO-KOMMUNIKATIV TAMOYILLARI  

Rabieva Mohidil Gʼayratovna 

Buxoro davlat universiteti 

Tarjimashunoslik va lingvodidaktika kafedrasi oʼqituvchisi 
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Аnnotatsiya: Bugungi globallashgan jamiyatda nozik mavzularda nomaqbul soʼzni nisbatan 

muloyimroq soʼz bilan almashtirishga ehtiyoj ortdi. Insonlar soʼzlayotgan nutqi keskin yoki haqoratli 

boʼlib tuyulishini oldini olish maqsadida oʼz fikrlarini bildirish uchun yumshoqroq alternativalarni 

izlaydilar. Frazeologik evfemizmlar tadqiqot uchun qiziq boʼlgan mavzulardan biri boʼlib, til 

leksikasining‖ ichki‖ tuzilmasi‖ sifatida‖ ―tilni‖ amalda‖ qoʼllashni real koʼrsatib beradi. Frazeologik 

evfemizmlar oʼzida ham frazeologizmlar, ham evfemizmlarga xos xususiyatlarni mujassam qilgan 

murakkab lingvistik birlikdir sifatida qoʼllanish koʼlami tahlil qilingan.  

Kalit soʼzlar: evfemizm, frazeologizm, tabulashgan soʼzlar, sinonimik qator. 

 

КОНТЕКСТУАЛЬНО-СИТУАТИВНЫЕ И СОЧИАЛЬНО-КОММУНИКАТИВНЫЕ 

ПРИНЧИПЫ ЭВФЕМИЗМА, ОРТОФЕМИЗАЧИИ И ДИСФЕМИЗАЧИИ 

Рабиева‖Мохидил‖Гайратовна 

Бухарский‖государственный‖университет 

Преподаватель‖кафедры‖Переводоведениѐ‖и‖лингводидактики 

Тел:‖90 745-13-26   e-mail: rany85@mail.ru 

 

Аннотачия: В‖сегоднѐшнем‖глобализированном‖обществе‖растет‖потребность‖в‖замене‖

нежелательного‖ слова‖ относительно‖ мѐгким‖ словом,‖ касаящимсѐ‖ деликатных‖ тем.‖ Ляди‖

ищут‖ более‖ мѐгкие‖ альтернативы‖ длѐ‖ выражениѐ‖ своего‖ мнениѐ,‖ штобы‖ их‖ решь‖ не‖ выглѐдела‖

резкой‖ или‖ оскорбительной.‖ Фразеологишеские‖ эвфемизмы‖ - одна‖ из‖ тем,‖ представлѐящих‖

интерес‖ длѐ‖ исследованиѐ,‖ показываящаѐ‖ реальное‖ использование‖ ѐзыка‖ на‖ практике‖ как‖

внутренней‖ структуры‖ ѐзыковой‖ лексики.‖ Фразеологишеские‖ эвфемизмы‖ анализируятсѐ‖ с‖

тошки‖ зрениѐ‖ их‖ использованиѐ‖ как‖ сложной‖ ѐзыковой‖ единичы,‖ сошетаящей‖ в‖ себе‖

характеристики‖как‖фразеологишеских,‖так‖и‖эвфемизмов. 

Клюшевые слова: эвфемизмы,‖фразеологизмы,‖табуированные‖слова,‖синонимы. 

 

CONTEXTUAL-SITUATIONAL AND SOCIO-COMMUNICATIVE PRINCIPLES OF 

EUPHEMISMS, ORTHOFEMISMS AND DYSPHEMISMS. 

Rabieva Mokhidil Gayratovna 

Bukhara State University 

Teacher at the department of Translation theory and language studies 

Тел:90 745-13-26   e-mail: rany85@mail.ru  

 

Annotation: In today's globalized society, there is a growing need to replace the unwanted word 

with a relatively benign word that deals with delicate topics. People look for softer alternatives to express 

their opinions so that their speech does not sound harsh or offensive. Phraseological euphemisms are one 

of the topics of interest for research, realistically demonstrating the practical application of language as an 
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internal structure of language lexicon. Phraseological euphemisms are analyzed in terms of their use as a 

complex linguistic unit that combines the characteristics of both phraseology and euphemisms. 

Keywords: euphemisms, phraseological units, taboo words, synonyms. 

 

Эвфемизачия, ортофемизачия ва дисфемизачия воқеланишининг контекстуал-

ситуатив ва сочио-коммуникатив тамойиллари 

 
 

Качев‖А.М.‖эвфемизмга‖қуйидагиша‖таъриф‖беради,‖ - ‚Эвфемизм‖сфзи‖янонша‖‖eu-

―‛ѐхши‛,‖phemi-―‛гапирѐпман‛‖сфзларидан‖келиб‖шиққан‖бфлиб,‖оғзаки‖жки‖жзма‖нутқда‖

қфлланиладиган,‖ маъноси‖ нейтрал,‖ вазифасига‖ кфра‖ ‚эмочионал‛‖ бфлган‖ сфз‖ бфлиб,‖

қфпол‖жки‖беодоб‖сфзлар‖фрнига‖қфлланилади.‛ 

        ‚Эвфемизмлар–таъқиқланган‖ (табулаштирилган)‖ сфзларнинг‖ фрнига‖ қфлланилиши‖

мумкин‖бфлган‖сфзлардир‛,‖-деѐ‖таъкидлайди‖A.A.Реформатский. 

        ‚Лингвистишеский‖ энчиклопедишеский‖ словарь‛‖ да‖ ‖ ‚Эвфемизм- сфзловши‖ ушун‖

нофрин,‖ нохуш,‖ қфпол‖ туялган‖ сфз‖ ва‖ ифодалар‖ фрнига‖ уларга‖ синоним‖ цисобланган‖

эмочионал-нейтрал‖сфзлардир‛‖– деган‖таърифни‖ушратамиз.‖ 

        Эвфемизмни‖ мавжуд‖ сфзга‖ якланган‖ цосила‖ маъно‖ деб‖ тушуниш‖ жуда‖ фринли‖

бфлади.‖ Эвфемизм‖ луғавий‖ бирликнинг‖ цосила‖ маъноси‖ сифатида‖ язага‖ келиб,‖ цамма‖

вақт‖эмочионал-экспрессив‖ифодага‖эга‖бфлади. 

        Эвфемизм‖шунга‖кфра‖семантик‖цодиса‖деб‖тушунилади‖ва‖у‖семасиологиѐ‖объекти‖

сифатида‖қаралади. 

       Дисфемизм‖ дағал,‖ қфпол,‖ бетакаллуфлик билан‖ муносабатда‖ бфлиш‖ ушун,‖ нарса,‖

воқелик,‖ царакат,‖ цолат‖ кабиларни‖ салбий‖ характерли‖ нарса,‖ воқелик,‖ царакат,‖ цолат‖

кабилар‖ номи‖ билан‖ аташдир.‖ Дисфемизм‖ эвфемизмдан‖ фарқли‖ равишда‖ фзгарувшан‖

қатлам‖ эмас.‖ Унинг‖ арго‖ ва‖ неологизмлар,‖ шунингдек,‖ лақаблар‖ билан‖ цеш‖ қандай‖

алоқаси‖ йфқ.‖ Дисфемизм‖ термини‖ кокофемизм‖ термини‖ билан‖ дублет‖ цисобланади,‖

лекин‖у‖инглиз‖тилшунослигида‖деѐрли‖слэнг‖цодисаси‖таркибида‖фрганилади. 

        О.С.Ахманованинг‖ ‖ ‚Тилшунослик‖ атамалари‖ луғати‛‖ деб‖ номланувши‖ луғатида‖

қисқаша‖ изоц‖ бериб‖ фтилади.‖ ‚Дисфемизм‖ (какофемизм)‖ исп.‖ disfemismo.‖ Муайѐн‖
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матндаги‖ предмет,‖ нарса-цодиса‖ номини‖ нисбатан‖ қфпол,‖ вульгар‖ ифода‖ билан‖

алмаштириш.‖Зидди:‖Эвфемизм...‛ 

      А.Н.Рѐзанова‖ эса‖ ‚дисфемизм‖ – денотатни‖ салбий‖ бацоловши‖ (у‖ жки‖ бу‖ даражада‖

маълум‖ бир‖ бфжқ‖ воситасида‖ камситувши,‖ салбийлаштирувши)‖ лисоний‖ ифода‛‖ -деѐ‖

таърифлайди. 

Ортофемизмлар‖тфғридан-тфғри‖жки‖нейтрал‖ибораларни‖англатади,‖улар‖эвфемизмлар‖

каби‖жқимли‖жки‖цаддан‖ташқари‖хушмуомала‖сфзлар‖эмас,‖‖жки‖аксинша‖дисфемизм‖каби‖

қфпол‖ жки‖ цақоратли‖ цам‖ эмас.‖ Ортофемизм‖ термини‖ ‖ Кейт‖ Аллан‖ ва‖ Кейт‖ Бурридж‖

томонидан‖"Таъқиқланган‖сфзлар"‖(2006)‖китобида‖келтирилган.‖Бу‖сфз‖янонша‖"‖тфғридан-

тфғри,‖нормал‖гапириш"‖маъносини‖англатади. 

"Эвфемизм‖цам,‖ортофемизм‖цам‖одатда‖хушмуомаладир",‖деб‖таъкидлайди‖Кейт‖Аллен. 

"Ортофемизмлар‖эвфемизмларга‖қараганда‖"нисбатан‖расмий‖ва‖улар‖цақиқатни‖бориша‖

акс‖эттиради".‖"(Мелисса‖Мор,‖Holy‖Sh*t: краткая история ругательства , Издательство 

Оксфордского университета, 2013) 

 Ортофемизмлар‖ ва‖ эвфемизмлар‖ фртасидаги‖ фарқ‖ нима?‖ Цар‖ иккиси‖ цам‖ онгли‖ жки‖

онгсиз‖ равишда‖ фз-фзини‖ чензурадан‖ фтқазишидан‖ ‖ келиб‖ шиқади;‖ улар‖ сфзловшини‖

хижолат‖бфлмаслик‖ва/жки‖жмон‖фйлашдан‖қошиш‖ва‖шу‖билан‖бирга,‖хижолат‖қилмаслик‖

ва/‖ жки‖ тингловшини‖ жки‖ бирор‖ ушинши‖ шахсни‖ хафа‖ қилмасликни‖ назарда‖ тутади.‖ Бу‖

сфзловшининг‖хушмуомала‖бфлишига‖тфғри‖келади.‖ 

Суцбат‖ мавзуси‖ инсон‖ танасининг‖ турли‖ функчионал‖ хусусиѐтлари‖ жки‖ жисмоний‖

имкониѐтлари‖ билан‖ боғлиқ‖ бфлса,‖ суцбатдош‖ кфпинша‖ сижсий‖ тфғри‖ ибораларни‖

ишлатиш‖ушун‖мурожаат‖қилишини‖кфриш‖қийин‖эмас.‖Айниқса,‖соғлиқ‖билан‖боғлиқ‖

муаммоларни‖тавсифлашда‖эвфемистик‖ибораларни‖қфллашга‖эцтижж‖туғилади.‖"Идеал"‖

алоқа‖ моделида‖ кимдирни‖ кфр‖ жки‖ ногирон‖ деб‖ аташ‖жуда‖ қфполдир.‖ Цақиқий‖ цажтда‖

"кфр"‖референти‖биз‖кутганимиздан‖ зижд‖имтижз‖бериши‖мумкин.‖Келинг,‖ "ногиронлар‖

машиналари‖ ушун‖ "‖ белгиси‖ (оқ‖ фонда‖ кфк‖ ногиронлар‖ аравашаси)‖ билан‖ белгиланган‖

супермаркетнинг‖ кираверишида‖ машиналар‖ тфхташ‖ жойида‖ икки‖ бегона‖ фртасидаги‖

мулоқотни‖ ‖ мисол‖ қилиб‖ олайлик.‖ Ажл‖ цайдовши‖ (Габриэль)‖ машинасини‖ ногиронлар‖

ушун‖мфлжалланган‖машиналар‖тфхташ‖жойида‖қолдириб,‖супермаркетга‖томон‖яради,‖

бироқ‖унинг‖олдига‖ногиронлар‖аравашасида‖бир‖киши‖ѐқинлашади‖ва‖Габриэль‖‖билан‖

суцбатга‖киришади: 

Man in a wheelchair: Excuse me, miss.  

Gabriel: Oh, hey there. 

Man in a wheelchair: I‖guess‖you‖didn’t‖see‖that big blue sign.  

Gabriel: What? I have a thingy.  

Man in a wheelchair: Yeah,‖I‖noticed‖that.‖You‖don’t‖look‖handicapped‖to‖me.‖ 

Gabriel: I’m‖not.‖My‖husband‖is.‖He‖is‖blind.  

Man in a wheelchair: Only he can park here.  

Gabriel: And‖how‖is‖he‖gonna‖park‖a‖car‖if‖he‖can’t‖see?‖*28.‖S.‖4.‖Ep.‖12+.‖ 

Desperate Housewives. URL: https://watchdesperatehousewives.com/ (accessed date: 

25.11.2019). 

Шубцасиз,‖ контекстнинг‖ ситуачион‖ параметрлари-ногиронлар‖ ушун‖ машиналар‖

тфхташ‖ жойи-инсон‖ танасининг‖ жисмоний‖ шекловлари‖ белгиси‖ билан‖ мулоқот‖

иштирокшилари‖ ушун‖ сезгир‖ ва‖ мазмунли‖ ацамиѐтга‖ эга.‖ Шуниси‖ эътиборга‖ лойиқки,‖

иштирокшиларнинг‖суцбат‖мавзусига‖бфлган‖муносабати‖суцбат‖жаражнида‖фзгаради‖ва‖бу‖
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муайѐн‖ экспериментал‖ омилларни‖ тушунтиради.‖ Шундай‖ қилиб,‖ ногиронлар‖

аравашасидаги‖ одам‖ ‖ фз‖ автомобилини‖ харид‖ қилиш‖ марказидан‖ бироз‖ узоқроқда‖

жойлашган‖ умумий‖ парковкада‖ машинасини‖ қолдиришга‖ мажбур‖ бфлди,‖ шунки‖

ногиронлар‖ машиналари‖ тфхташи‖ ушун‖ ажратилган‖ майдонда‖ бфш‖ жой‖ йфқ‖ эди.‖

Жойлардан‖ бири‖ кфринишидан‖ умуман‖ ногиронга‖ фхшамайдиган‖ ажл‖ цайдовши‖

томонидан‖эгалланганини‖кфриб,‖ у‖ катта‖кфк‖белгини‖кфрмаган‖бфлиши‖мумкинлигини‖

кфрсатиб,‖унинг‖хатосига‖ишора‖қилишга‖қарор‖қилди.‖Бу‖цолатда‖that кфрсатиш‖олмоши‖

билан‖ ифодаланган‖ blue sign сфз‖ бирикмаси‖ handicap parking sign га‖ ишора‖ қилаѐбди.‖

Шуни‖ таъкидлаб‖ фтиш‖ керакки,‖ Кембриж‖ инглиз‖ тили‖ луғатида‖ handicapped ибораси‖

"offensive"‖деб‖белгиланган‖цамда‖дисфемизм‖цисобланади.‖ 

         Ногиронлар‖ аравашасида‖ фтирган‖ инсон‖ томонидан‖ ‖ "that blue sign" иборасининг‖

қфлланилиши‖ ногиронлик‖ бфйиша‖ референтдан‖ қошиш,‖ жисмоний‖ цолатига‖ ортиқша‖

эътиборни‖‖қаратмаслик,‖балки‖тфрт‖мушшаси‖соғ‖цайдовшининг‖эътиборини‖харид‖қилиш‖

марказидаги‖ машиналар‖ тфхташ‖ жойи қоидаларига‖ қаратиш‖ истаги‖ билан‖ боғлиқ‖

бфлиши‖ мумкин.‖ Бироқ,‖ керакли‖ натижага‖ эриша‖ олмагаш,‖ (тушунмовшиликларни‖

бартараф‖ этиш‖ ва‖ адолатни‖ тиклаш)‖ мақсадида‖ ‖ одам‖ фзи‖ ва‖ суцбатдоши‖ фртасида‖

рамзий‖шегараларни‖белгилашга‖қарор‖қилади‖(you do not look handicapped [unlike me]), 

ушбу‖жумла‖орқали‖ногирон‖киши‖ажлнинг‖ногиронлар‖машиналари‖ушун‖мфлжалланган‖

жойда‖машинасини‖қолдиришга‖цуқуқи‖йфқлиги‖цақида‖даъво‖қилмоқда. 

Ушбу‖ ‖ вазиѐтда‖ ‚handicapped‛ референти‖ cфзловшининг‖ фойдасига‖ ишлайди‖ цамда‖

ижобий‖бацоланади,‖шунки‖у‖уни‖мацрум‖қилган‖имтижзларга‖эришишга‖имкон‖беради.‖

Габриэль‖ ‖ худди‖ шундай‖ царакат‖ қилади:‖ у‖ худди‖ шу‖ имтижзга‖ қонуний‖ асосларга‖ эга‖

эканлигига‖ ишонганлиги‖ сабабли,‖ у‖ фзини‖ безовта қилмайди.‖ Унинг‖ эри‖ кфр,‖ шунинг‖

ушун‖унинг‖ногиронлиги‖бу‖цолатда‖унинг‖устунлигини‖таъминлайди.‖ 

Машиналар‖ тфхташ‖ жойида‖ содир‖ бфлган‖ воқеалар‖ бизга‖ суцбат‖ контекстини‖ ѐнада‖

кенгроқ‖аниқлаш‖имконини‖беради:‖Габриэлнинг‖турмуш‖фртоғи‖кфз‖нуридан‖айрилиб,‖

яқори‖цақ‖тфланадиган‖ишини‖йфқотиб‖қфйгандан‖ сфнг,‖ Габриэлнинг‖ цажти‖касал‖эрига‖

ғамхфрлик‖қилишдан‖иборат‖уй‖бекасининг‖шидаб‖бфлмас‖қисмига‖айланди.‖Бу‖Габриэль‖

ушун‖ жуда‖ оғир‖ зарба‖ бфлди,‖ шунки‖ у‖ муваффақиѐтли‖ фотомодел‖ ва‖ унинг‖ эри‖ эса‖

ишбилармон‖эди. Шундай‖қилиб,‖бу‖вазиѐтда‖Габриэл‖ишоншли‖тарзда‖фзида‖қолган‖фша‖

бир‖нешта‖ижтимоий‖имтижзларга‖эгалик‖цуқуқи‖ушун‖курашмоқда.‖ 

Мулоқот‖ иштирокшилари‖ цатти-царакатларини‖ тацлил‖ қилиш‖ иксфемизмларнинг‖

анъанавий‖таърифи‖ва‖уларнинг‖цақиқий‖семантикаси‖фртасидаги‖фарқларни‖контекстда‖

аниқлаш‖ва‖иксфемиѐ‖цодисасининг‖табиати‖цақида‖хулоса‖шиқариш‖имконини‖беради.‖

Blind ва‖ handicapped иборалари‖ ‖ дисфемиклик‖ хусусиѐтига‖ эга‖ ва‖ уларнинг‖ эвфемик‖

эквивалентлари‖ мавжуд:‖ visually impaired ва physically challenged. Айнан‖ ушбу‖ нутқ‖

вазиѐтида‖ эвфемик‖ ибораларнинг‖ қфлланилиши‖ ‖ нофрин‖ бфларди,‖ акс‖ цолда‖ улар‖

фзларининг‖ногиронлик‖тажрибаларини‖фз‖фойдаларига‖цал‖қила‖олмасдилар. 

Анъанавий‖эвфемизмлар,‖аксинша,‖ушбу‖вазиѐтда‖мулоқот‖иштирокшиларига‖прагматик‖

мақсадларини‖ амалга‖ оширишга‖ тфсқинлик‖ қилган‖ бфлар‖ эди:‖ масалан,‖ my husband is 

visually impaired. Бу‖ эвфемистик‖ ибора‖ орқали‖ Габриэль‖ эрининг‖ ташхисига‖ қаншалик‖

ғамхфрлик‖қилишини‖кфрсатган‖бфларди,‖аслида‖эса‖у‖фзи‖ушун‖эмас,‖балки‖машиналар‖

тфхташ‖жойидаги‖ бфш‖ фрин‖ ушун‖ эмас,‖ балки‖ у‖ харид‖ қилиш‖марказида‖ тезроқ‖ харид‖

қилишни‖хоцлайди.‖Ушбу‖вазиѐтда‖бундай‖цатти-царакатлар‖мутлақо‖асоссиз‖бфлар‖эди. 

Габриэль‖ эрининг‖ ногиронлиги‖ цақида‖ нозик‖ тафсилотлар‖ цақида‖ қайғурмайди,‖ у‖ уни‖
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бевосита‖ кфр‖ деб‖ атайди‖ ва‖ айни‖ пайтда‖ фзининг‖ турмуш‖ фртоғи‖ жки‖ бошқа‖ кфзи‖

ожизларни‖ цақорат‖ қилмайди,‖ аксинша,‖ уни‖ имтижзли‖ қилади.‖ Шундай‖ қилиб,‖

ногиронлик,‖ устунликка‖ айланади,‖ демак‖ ушбу‖ вазиѐтда‖ blind, handicapped 

дисфемизмларига‖қфпол‖ва‖одобсиз‖деѐ‖бацо‖берилмайди. 
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Аннотачия: В‖данной‖статье‖анализируятсѐ‖некоторые‖стихотворениѐ,‖созданные‖на‖

религиозно-просветительскуя‖ тему‖ периода‖ независимости.‖ Внимание‖ уделѐетсѐ‖ жанровой‖

характеристике‖ этих‖ стихотворений.‖ Акчентируетсѐ‖ внимание‖ и‖ на‖ художественном‖

мастерстве‖поэтов‖в‖словоупотреблении,‖раскрываящем‖характер‖лиришеского‖героѐ.‖‖‖‖‖ 

Клюшевые слова: религиозно-просветительскаѐ‖стихотворениѐ,‖межжанроваѐ‖гармониѐ,‖

арбаинские‖традичии,‖арбаиннаме,‖континентальный,‖квартет,‖восьмерка. 

     

 Маълумки,‖ адабижтшунос‖ мутахассислар‖ томонидан‖ фзбек‖ мумтоз‖ адабижтидаги‖

катта‖ ва‖ кишик‖ жанрлар‖ масаласига‖ аниқлик‖ киритилган.‖ Хусусан,‖ илми‖ бадеь,‖ илми‖

қофиѐ‖ва‖илми‖аруз‖мумтоз‖поэтиканинг‖асос-негизини‖ташкил‖этишини‖кфпшилик‖ѐхши‖

билади.‖ Зотан,‖ аруз‖шеърий‖тизимига‖ кфра‖ цар‖ бир‖мумтоз‖шеърий‖жанр‖маълум‖бир‖

қолиплар,‖ мезонларга‖ бфйсунади.‖ Адабижтшунос‖ олим‖ Дилмурод‖ Қуронов‖

таъкидлаганидек:‖ ‛...шакл‖ хусусиѐтлари‖ жанрни‖ белгиловши‖ асос‖ бфлиб‖ хизмат‖

қилади‛*1,390+.‖Аммо,‖ХХ‖аср‖бошларига‖келиб,‖ аруз‖ системаси‖фрнини силлабик‖шеър‖

тизими‖эгаллай‖бошлади.‖‚...бадиий‖тафаккур‖ривожининг‖кейинги‖босқишларида‖жацон‖

адабижтида‖турғун‖шаклларни‖инкор‖қилиш,‖шеъриѐтнинг‖қатъий‖рамкалар‖доирасидан‖

эркинлик‖томон‖интилиши‖каби‖умумий‖тенденчиѐ‖кузатилади‛‖*1,390+.‖ 

      Истиқлол‖ давридаги‖ адабижт,‖ хусусан,‖ ‖ шеъриѐт‖ жацон‖ адабижтининг‖ илғор‖

намуналарини‖ пухта‖ ижодий‖ фзлаштириш,‖ жанрлараро‖ бадиий‖ уйғунлашув‖

цодисасининг кушайиши‖ ‖ натижасида‖ язага‖ келди.‖ ‚ХХ‖ асрнинг‖ сфнги‖ шораги‖ жацон‖

шеъриѐтида‖ турли‖ хил‖ адабий‖ жанрларнинг‖ синтезлашиши‖ жаражни‖ рфй‖ берганлиги‖

цамда‖ тфртлик,‖ саккизлик‖ шакллари‖ ва‖ шеърий‖ туркумларнинг‖ кенг‖ оммалашишига‖

модернистик‖ ва‖ постмодернистик‖ йфналишдаги‖ адабижт‖ асос‖ бфлганлиги‖ исботланди.‖

Бадиий-эстетик‖ тафаккурдаги‖ бундай‖ тадрижий‖ поэтик‖ ѐнгиланишлар,‖ табиийки,‖

лириканинг‖ анъанавий‖ шакл‖ ва‖ жанрлари‖ табиатида‖ цам‖ структурал-таркибий‖

фзгаришлар‖яз‖беришига‖сабаб‖бфлди‛ [2,3]. 

Дарцақиқат,‖ замонавий‖ фзбек‖ адиблари‖ ижодида‖ ѐнгиша‖ қоришиқ‖ усулдаги‖

жанрлар‖ язага‖ келажтганлиги‖ борасида‖ олимларимизнинг‖ фикрлари‖ эътиборлидир.‖

Адабижтшунос‖ олим‖ Д.‖ Қуроновнинг‖ фикрларига‖ кфра,‖ жацон‖ адабижтидан‖ фзлашган‖

турғун‖шеърий‖шакллар‖сонет,‖рондо,‖хокку,‖танка‖каби‖жанрлар‖билан‖бирга‖анъанавий‖

мумтоз‖жанрлар‖ғазал,‖рубоий,‖қасида‖цамда‖халқ‖оғзаки‖ижодига‖хос‖лирик‖жанрлар‖жр-

жр,‖ айтишув,‖ алла‖ каби‖жанрлар‖ бугунги‖ фзбек‖шеъриѐтида‖ қфлланиб‖ келмоқда.‖ Олим‖

ушбу‖жанрларни‖шартли‖равишда‖беш‖асосий‖қисмга‖бфлиб‖таснифлайди[1,392].‖Мазкур‖

таснифнинг‖ бешиншиси‖ сфнгги‖ давр‖ ижодкорлари‖ ижодида‖ язага‖ келган‖ ‚индивидуал‖

ижодий‖ эксперимент‖ тарзида‖майдонга‖ келган‖жанрлар:‖ қайирма‖ (А.‖ Суян),‖ игнабарг,‖

ушшаноқ‖ (А.Обиджон),‖ фиқра‖ (Ф.Афрфз)‖ ва‖ б.‛ [1,393].‖ Бундан‖ шу‖ нарсани‖ англаш‖

мумкинки,‖ глобаллашув‖ давридаги‖ мустақиллик‖ даври‖ фзбек‖ шеъриѐти‖ синкретик‖

цолатда‖ равнақ‖ топди.‖ Бу‖ даврдаги‖ диний-маърифий‖ мавзудаги‖ шеърларнинг‖ жанр‖

mailto:raimovas@tersu.uz
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тавсифи‖ турлишалик‖ касб‖ этади.‖ ‚Мустақиллик‖ даврида‖ шеъриѐтимизда‖ жанр,‖ тил‖ ва‖

услуб‖жицатидан‖цам‖қатор‖ѐнгиликлар‖содир‖бфлди [3,79].‖Аввало,‖истиқлол‖даври‖фзбек‖

диний-маърифий‖шеъриѐтини‖ мазмун‖ ва‖шакл‖ мутаносиблигида қуйидаги‖ икки‖ турга‖

ажратиб‖олиш‖бир‖йфла‖‖унинг‖жанр‖тавсифини‖белгилашда‖қулайлик‖туғдиради: 

1.Қирқ‖цадис‖анъаналари‖акс‖этган‖шеърлар. 

2.Диний-маърифий‖руцдаги‖фалсафий‖шеърлар. 

        Дастлабки‖ қирқ‖ цадис‖ анъаналари‖ акс‖ этган‖ шеърлар‖ тоифасига‖ Жамол‖

Камолнинг‖ ‚Қирқ‖ цадис‖ илцоми‛,‖ Абдулла‖ Ориповнинг‖ ‚Цаж‖ дафтари‛,‖ Шукур‖

Қурбоннинг‖ ‚Цикматлар‖ анжумани‛,‖ Анвар‖ Цожиацмаднинг‖ ‚Жаннат‖ калити‛,‖

Сирожиддин‖Саййиднинг‖‚Яхшилик‖эскирмагай.‖Қирқ‖цадис‛,‖ Аъзам‖‖Ўктамнинг‖‚Икки‖

дунж‖ саодати‛,‖ Нодира‖ Афоқованинг‖ ‚Муцаммад‖ (с.а.в.)‖ дедилар...Арбаъин‖ туркуми‛,‖

Ориф‖Цожининг‖ ‚Қирқ‖ цадис‖ ва‖ бир‖ривоѐт‛(2008)‖ каби‖ туркум‖шеърларини‖ киритиш‖

мақсадга‖ мувофиқдир.‖ Гарши,‖ бу‖ ижод‖ намуналарининг‖ айримлари‖ шакл‖ жицатидан‖

айнан‖ арбаъин‖ анъаналарига‖ мос‖ келмаса-да,‖ цадис‖ мазмунини‖ фзида‖ мужассам‖

этганлиги‖билан‖ацамиѐтлидир. 

Диний-маърифий‖мавзуда‖жзилган‖фалсафий‖руцдаги шеърлар‖сирасига‖эса‖Фозил‖

Зоциднинг‖ ‚Сабр‖ гули‛‖ (2013)‖ ,‖ Мирза‖ Кенжабекнинг‖ ‚Хушхабар‛‖ (2018),‖ Асқар‖

Мацкамнинг‖ ‚Цақ‛‖ (1998),‖ ‖ Абдул‖ Жалилнинг‖ ‚Муборак‖ муждалар‛‖ (2004)‖ каби‖

китобларидаги‖асарларини‖киритиш‖мумкин.‖Зеро‖цар‖иккала‖таснифнинг‖цам‖фзига‖хос‖

хусусиѐтлари‖ мавжуд. Қирқ‖ цадис‖ анъаналари‖шарқ‖ мумтоз‖ адабижтига‖ хос‖ анъанавий‖

арбаъинлар‖ асосидаги,‖ ‖ аксариѐти‖ шакл‖ жицатидан‖ цам‖ бармоқ‖ вазнининг‖ тфртлик‖

шаклида‖вужудга‖келган‖бадииѐт‖намуналаридир.‖Улар‖мазмуний‖жицатдан,‖ѐъни‖аниқ‖

бир‖ цадисни‖шеърга‖ солингани‖ эътиборидан‖ ‖ мумтоз‖шеъриѐтдаги‖ арбаъинларга‖ ѐқин‖

туради.‖Аммо‖шаклига‖кфра‖баъзан‖ тфртлик,‖олтилик,‖ саккизлик‖ ва‖ундан‖цам‖каттароқ‖

цажмга‖цам‖эга.‖Дейлик,‖Абдулла‖Ориповнинг‖‚Цаж‖дафтари‛‖туркумига‖кирган‖кфпгина‖

шеърлар‖ушта‖тфртликдан‖таркиб‖топган‖фн‖икки‖мисралик‖шеърлар‖экани‖кузатилади.‖

Диний-фалсафий‖руцда‖ жзилган‖иккинши‖тоифа‖шеърлар,‖ асосан,‖манзумалар‖ва‖бошқа‖

ижтимоий-тарихий,‖ ахлоқий-дидактикмазмуни‖ билан‖ алоцида‖ ажралиб‖ туради.‖ Бу‖ тип‖

шеърларда‖воқеабандлик‖цам‖кфринади. 

Биринши‖тоифа‖шеърларини‖арбаъиннамо‖деб‖аташ‖мақбулроқ‖цолат,‖ ‖ негаки‖бу‖

шеърлар‖ айнан‖ арбаъинга‖ даъво‖ қилмайди.‖ Шу‖ фринда‖ адабижтшунос‖ Тоцир‖

Шермуродовнинг‖бу‖борадаги‖фикрлари‖фринлидир:‖‛Ислом‖ацли‖цадисларни‖сфзма-сфз‖

фрганган‖ ва‖ жд‖ олган.‖ Бузиб‖ талқин‖ қилишга‖ йфл‖ қфйилмаган.‖ Вацоланки‖ бу‖ сингари‖

фазилат-тақозоларнинг‖ баршасини‖ шеърда‖ мукаммал‖ қамраб‖ олиб,‖ сақлаб‖ қолиб‖

бфлмайди.‖ Уларни‖ атрофлиша‖ фзида‖ мужассамлай‖ олган‖ шеърнинг‖ цам‖ ‚цадис‛‖

мақомини‖ололмаслиги‖аниқ.‖Демакким,‖ ‖ айни‖йфналишдаги‖шеърларимиз‖ туркумини‖

‚цадис‛‖ деб‖ атамоғимиз‖ эриш,‖ ғалати‖ туялади.‖ Гфж‖ шеърларнинг‖ цадисликка‖

даъвогарлигидек‖нохушроқ‖‖таассурот‖уйғотади,‖нокамтарликдек‖кфринади‛ [4,36]. 

Биринши‖ тоифага‖ мансуб‖ шоирлар‖ ишида‖ фақат‖ Абдулла‖ Орипов,‖ Сирожиддин‖

Саййид‖ ва‖ Аъзам‖ Ўктам‖ ижодидаги‖ цадис‖ маънолари‖ сингдирилган‖ шеърлар‖ шакл‖

жицатидан‖ тфртликдан‖ катта‖ цажмда‖ жзилган.‖ Жамол‖ Камол,‖ Шукур‖ Қурбон,‖ Анвар‖

Цожиацмад,‖Нодира‖Афоқова,‖Ориф‖Цожилар‖эса‖тфртлик‖шаклида‖ижод‖қилишган. 

Тфртлик‖шеърий‖шакли‖қадимдан‖мавжуд‖бфлиб,‖бугунги‖шеъриѐтда‖цам‖энг‖кфп‖

тарқалган‖ шеърий‖ шакллардан‖ бири‖ саналади.‖ Д.Қуронов,‖ З.Мамажонов,‖

М.Шералиеваларнинг‖ ‚Адабижтшунослик‖ луғати‛да‖ қуйидагиша‖ изоцланади:‚Тфртлик‖ – 



Scientific Bullettin of NamSU-Научный вестник НамГУ-NamDU ilmiy axborotnomasi–2022-yil_4-сон 

 

309 

1)‖ тфрт‖ мисралик‖ банд‖ тури;‖ катрен,‖ мураббаъ.‖ Т.‖ Шеъриѐтда‖ энг‖ кфп‖ тарқалган‖ банд‖

турларидан‖ саналади.‖ Т.‖ бандда‖ қофиѐланиш‖ тартибининг‖ кесишган‖ (абаб)‛,‖ фрама‖

(абба),‖жуфтлик‖(аабб)‖шакллари‖кфпроқ‖тарқалган‛‖*5,337-338]. 

Жамол‖Камолнинг‖‚Қирқ‖цадис‖илцоми‛‖цам‖тфртлик‖шаклида‖жзилган: 

Нафс‖итига‖бфл‖цазирким,‖йфлларингда‖увлагай, 

Бир‖оғиз‖солса,‖фшал‖дам‖борлиғинг‖вайрон‖эрур. 

Қай тарафга‖қошмагил,‖қолмас‖изингдин,‖қувлагай, 

Ки‖арслондин‖қутулмоқлик‖сенга‖осон‖эрур...‖*6,436]. 

      Кфриб‖ турганимиздек‖ тфртлик‖ а-б-а-б‖ тарзида‖ қофиѐланган.‖ Шоир‖ шундай‖

мазмун‖ва‖шаклга‖эга‖бфлган‖қирқ‖тфртликнинг‖цар‖бирини‖рақамлаган.‖Ушбу‖‖40‖тфртлик‖‖

а-б-в-б‖(21),‖а-б-а-б‖(16),‖а-б-в-а‖(1),‖а-б-в-г‖(2)‖ қофиѐланиш‖тартибига‖эга.  

       Мустақиллик‖ давридаги‖ ирфоний‖ мавзудаги‖ шеъриѐт‖ такомилида‖ Шукур‖

Қурбоннинг‖ фрни‖ беқижс.‖ ‚Цадислар‖ асосидаги‖ қирқ‖ шеърини‖ Шукур‖ Қурбон‖ бармоқ‖

вазнининг‖ ‖ тфртлик‖ жанрида‖ жзди‛ [4,35].‖ Унинг‖ ижодида‖ тфртликнинг‖ ранг-баранг‖

қофиѐланиш‖турларини‖ушратиш‖мумкин: 

Эй‖мусулмон,‖истасанг‖гар‖‖соғлик-омонлик, 

Садақа‖қил,‖камроқ‖келур‖ранги‖сомонлик. 

Турлари‖кфп‖садақанинг,‖савоб-ажрнинг, 

Цеш бфлмаса‖одамларга‖қилма‖жмонлик[7,32]. 

Агар‖ инсон‖ ѐхшилик‖ қилолмаса,‖ жмонлик‖ қилмаслиги‖ цам‖ садақанинг‖ бир‖ тури‖

эканлигини‖ уқтирган‖ ушбу‖ тфртлик‖ ‚омонлик‛,‖ ‚сомонлик‛,‖ ‚жмонлик‛‖ каби‖ оцангдош 

сфзлар‖ орқали‖ ‖ а-а-б-а‖ тарзида‖ қофиѐланган.‖ Шоир‖ тфртликнинг‖ ѐна‖ бир‖ а-б-а-б‖

тарзидаги‖қофиѐланиш‖тартибидан‖цам‖унумли‖фойдаланади:‖ 

Йиғилган‖илмни‖ѐширмак‖– хато, 

Шатоқ‖эрур‖хасис‖олим‖ишлари: 

Лаънатлайди‖уни‖цар‖нарса,‖цатто 

Денгиз‖балиқлари,‖осмон‖қушлари[7,28]. 

Динимизда‖ олимнинг‖ илмни‖ толибга‖ беролмагани‖ фосиқлик‖ ва‖ ғофилликка‖

тенглаштирилади. 

Анвар‖ Цожиацмаднинг‖ ‚Жаннат‖ калити‛‖ шеърий‖ тфплами‖ турли‖ мавзулардаги‖

цадисларнинг тфртлик‖ шаклига‖ солинган‖ бадиий‖ талқинларидан‖ таркиб‖ топган. Шоир‖

ушбу‖ цадисларнинг‖ ‚Муцаммад‖ пайғамбар‖ қиссаси,‖ цадислар‛(1991)‖ китобидан‖

олинганини‖ва‖бу‖ ‖иқтибосларнинг‖шу‖китобдаги‖жойлашиш‖рақамини,‖дейлик‖ ‖ ‚Бало‖

гапирилган‖сфзга‖боғлиқдир‖(337)‛‖тарзида‖келтиради: 

Сфз‖борки,‖дардларга‖шифо‖келтирур, 

Сфз‖борки,‖бошларга‖бало‖келтирур. 

Сфзингни‖фйламай‖сфзлама‖царгиз, 

Жмон‖сфз‖охири‖жазо‖келтирур[8,40]. 

Инсон‖ ушун‖ барша‖ ѐхшилик‖ ва‖ жмонликларнинг‖ калити‖ сфздир.‖ ‖ Кфриб‖

турганимиздек,‖ тфртликнинг‖ қофиѐланиш‖ тартиби‖ а-а-б-а‖ тарзида,‖ бироқ‖ 333‖ цадис‖

маъноси‖сингдирилган‖тфртликларнинг‖баршаси‖цам‖бир‖хил‖қофиѐланиш‖тартибига‖эга‖

эмас.‖Тфпламда‖а-б-а-б‖тарзидаги‖қофиѐланиш‖тартибига‖эга‖шеърлар‖цам‖ушрайди.‖ 

‚Жлғон‖ гувоцлик‖ берувши‖ кишини‖ қадами‖ қфзғалмасидан‖ аввал‖ Аллоц‖ унга‖ дфзах‖

фтини‖вожиб‖қилади‛‖(497) 

Жлғон‖гувоцликдан‖азим‖гуноц‖йфқ, 
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Кимки‖журъат‖этса,‖жойи‖дфзахдир. 

Жлғонши‖- цажтдан‖бенасиб‖мацлуқ, 

Қилмиши жирканшу‖шецраси‖ѐхдир[8,46].   

Анвар‖Цожиацмад‖жзган‖тфртликларда‖Расулуллоц‖(с.а.в.)‖цадисларининг 

моциѐти‖ қисқа‖ ва‖ лфнда‖ фз‖ ифодасини‖ топгани‖ билан‖ диққатга‖ сазовор,‖ албатта. 

Нодира‖Афоқованинг‖ ‚Муцаммад‖ (с.а.в.)‖ дедилар...Арбаъин‖туркуми‛‖цам‖мумтоз‖шарқ‖

шеъриѐтидаги‖арбаъиншилик‖анъаналари‖асосида‖‖жзилган‖тфртликлар‖тарзида‖тузилган‖

40‖цадисни‖шарцлаган‖ижод‖намуналаридир.‖Ўн‖бир‖бфғинли‖бармоқ‖вазнида‖жзилган,‖а-

б-а-б‖ қофиѐланиш‖ тартибига‖ эга‖ қуйидаги‖ тфртлик‖ ‚Яхшиликни‖ қалби‖ қаттиқ‖

кимсалардан‖кутмаслик‛‖цақида: 

Биз-ку‖ѐхшиликка‖зормиз‖эрта-кеш, 

Балки,‖бирор‖цолдан‖зада‖эдилар. 

Шунданми,‖‚Умматим,‖ѐхшиликни‖цеш 

Қалби қаттиқлардан‖кутманг‛‖дедилар[9,244]. 

Жки: 

Жмонликни‖қайтар‖қфл‖билан,‖дерлар, 

Имкони‖бфлмаса‖– тил‖билан,‖дерлар. 

Тацлика‖остида‖қолса‖цажтинг, 

Қарши тур,‖цеш‖йфқса,‖дил‖билан‖дерлар[9,241]. 

‚Жмонликни‖қайтармоқ‖шарт‛‖ цадисининг‖мазмуни‖билан‖ суғорилган‖яқоридаги‖

тфртлик‖ цам‖ фн‖ бир‖ бфғинли‖ бармоқ‖ вазнидаги‖ ‚қфл‛,‖ ‚тил‛,‖ ‚дил‛‖ каби‖ сфзлар‖

воситасидаги‖ а-а-б-а‖ тарзидаги‖ қофиѐланиш‖ тартибига‖ эга‖шеърдир.‖Шуни‖ таъкидлаш‖

лозимки,‖ Нодира‖ Афоқова‖ ижодидаги‖ қирқ‖ цадис‖ мазмуни‖ билан‖ суғорилган,‖ ихшам‖

жанрда‖ ѐратилган‖ бу‖ тфрт‖ мисрали‖ шеърларнинг‖ баршаси‖ фн‖ бир‖ бфғинли‖ бфлиб,‖ 6+5‖

туроқланиш‖тартибига‖эга. 

Тфртлик‖шаклида‖ жзилган‖Ориф‖Цожининг‖ ‚Қирқ‖ цадис‖ ва‖ бир‖ривоѐт‛‖ туркуми‖

цам арбаъин‖анъанаси‖асосида‖жзилган‖ихшам‖шакл‖- тфртликларни‖ташкил‖этади.‖Ориф‖

Цожи ижодидаги‖қирқ‖цадис‖буяк‖муцаддис‖Имом‖ал-Бухорийнинг‖‚Ал-адаб‖ал‖муфрад‛‖

асаридан‖ олинган.‖ Ривоѐтни‖ эса,‖ фзи‖ айтганидек,‖ шоир‖ ижодий‖ фантазиѐсидан‖ язага‖

келган‖‚бир‖цикоѐт‛‖деб‖тушунишимиз‖лозим.‖Шоир‖цадис‖маъноси‖билан‖зийнатланган‖

тфртлик‖шеърларини‖маълум‖бир‖ном‖билан‖номлаган: 

                Сфрдилар:‖‚Айтингиз,‖аж‖Муцаммад, 

                Қандоқ дуомизни‖қайтармас‖Худо?‛ 

               -Аллоцнинг‖наздида‖рад‖этилмайди, 

                Биродар‖цаққига‖қилинган‖дуо*10,14+. 

Аксариѐт‖ тфртликларида‖ яқоридаги ‚Дуо‛‖ шеъридаги‖ каби‖ а-б-в-б‖ ‖ тарзидаги‖

қофиѐланиш‖ етакшилик‖ қилади.‖ Муқаддас‖ динимизда‖ ‚Дуо‖ ибодатларнинг‖ энг‖

афзалидир‛‖ дейилади.‖ Уш‖ тоифа‖ одамларнинг:‖ ота-она,‖ мазлум‖ ва‖ мусофирнинг‖ дуоси‖

ижобат‖ бфлиши‖ цақида‖ кфп‖ эшитганмиз.‖ Демак,‖ мусулмон‖ инсоннинг‖ биродари‖ ушун‖

қилинган‖дуоси‖цам‖сфзсиз‖қабул‖қилинар‖экан. 

        Сирожиддин‖ Саййиднинг‖ ‚Яхшилик‖ эскирмагай.‖ Қирқ‖ цадис‛‖ туркумидаги‖

шеърлар‖маълум‖бир‖жанр‖асосида‖ѐратилмаган.‖Шоир‖цар‖битта‖цадис‖маъноси‖билан‖

йфғрилган‖ шеърни‖ турли‖ шаклда‖ битган.‖ Қирқ‖ шеър‖ ишида‖ энг‖ кфп‖ ушрагани‖

саккизликлар‖ цисобланади.‖Шарқ шеъриѐтида‖ кенг‖ тарқалган‖ мусамман‖ - ‚саккизлик‛‖

демакдир.‖ Бироқ‖ бу‖ жанрнинг‖ цар‖ бир‖ банди‖ саккиз‖ мисрадан‖ иборат.‖ Замонавий‖
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шеъриѐтдаги‖ саккизлик‖ эса‖ мустақил‖ шеърий‖ шакл‖ цисобланади.Шоирнинг‖

саккизликларидан‖бирини мисол‖тариқасида‖кфриб‖фтамиз: 

            Кфнгил‖цовлисидан,‖ақл‖томидан‖‖‖‖‖‖‖‖10 

           Шубца- гумонларнинг‖қорини‖куранг.11 

            Мецроб‖нуқтасига‖жамланг‖фикрни,‖‖‖‖‖10 

            Худодан‖афв‖ва‖офиѐт‖сфранг.             10 

            Шунки‖цеш‖бирингиз,‖қанша‖уринманг,‖‖‖11 

             Қаншалик‖сарф‖этманг‖молу‖давлатни, 11 

             Топа‖олмагайсиз‖имондан‖кейин‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖11 

             Офиѐт‖сингари‖буяк‖неъматни [11, 255]. 11 

          Ушбу‖ саккизлик‖ ‚Офиѐт‛‖ деб‖ номланган‖ бфлиб,‖ ‚Худодан‖ афв‖ ва‖ офиѐт‖

сфранглар.‖ Шунки цеш‖ бирларингиз‖ имондан‖ кейин‖ офиѐтдек‖ буяк‖ неъматни‖ топа‖

олмайсизлар‛‖ цадисининг‖ мазмуни‖ асосида‖ вужудга‖ келган.‖ Мисралардаги‖ бфғинлар‖

миқдори‖тенг‖эмаслиги‖туфайли‖ушбу‖шеърни‖геферометрик‖*1,‖316+‖шеърлар‖сирасига‖

киритамиз.‖ 

            Ушбу‖туркумдаги‖қирқ‖цадис‖асосидаги‖қирқ‖шеър‖статистикаси:‖тфртлик‖(7),‖

саккизлик‖(26),‖тфрт‖мисрали‖уш‖банд(5),‖тфрт‖мисрали‖тфрт‖ ‖банд‖(1),‖тфрт‖мисрали‖беш‖

банд(1).‖Бунда‖саккизликлар‖кенг‖фрин‖тутади. 

 Цадис мазмуни‖ акс‖ этган‖ шеърлардан‖ ташқари‖ шоирларимизнинг‖ диний-

фалсафий‖шеърлари‖цам‖алоцида‖эътиборга‖молик‖асарлар‖сирасига‖киради.‖Уларнинг‖

мазмун-моциѐтида‖ ислом‖ дини‖ негизида‖ вужудга‖ келган‖ диний-ахлоқий‖ кончепчиѐ‖

етакшилик‖ қилади.‖ Шартли‖ равишда‖ диний-маърифий‖ руцдаги‖ фалсафий‖ шеърлар‖

сирасига‖ киритганимиз‖ Фозил‖ Зоциднинг‖ ‚Сабр‖ гули‛,‖ ‖ Мирза‖ Кенжабекнинг‖

‚Хушхабар‛,‖ ‖ Асқар‖ Мацкамнинг‖ ‚Цақ‛,‖ Абдул‖ Жалилнинг‖ ‚Муборак‖ муждалар‛‖

асарларининг‖фзига‖хос‖жанр‖хусусиѐтлари‖мавжуд. 

      Мирза‖ Кенжабекнинг‖ цам диний-маърифий‖ шеърлари‖ жанр‖ тавсифи‖ нуқтаи‖

назаридан‖турфа‖хиллик‖касб‖этади.‖Айрим‖рубоийлари,‖изометрик‖шеърлари‖ирфоний‖

руцда‖ жзилган.‖ Қуйида‖ рубоий‖жанрида‖ жзилган‖ диний-маърифий‖ ‖шеърини‖ келтириб‖

фтамиз: 

Кеширдим,‖ким‖мени‖этди‖хор,‖абгор, 

Кешдим,‖гар‖кимдадир‖менинг‖цаққим‖бор. 

Раббим,‖икки‖дунж‖бирор‖бандангга 

Мени‖сабаб‖қилиб‖етказма‖озор! [12, 164]. 

Мана‖ бу‖ кеширимлиликнинг‖ ажри‖ яксак‖ бфлиши‖ борасидаги‖ ‖ Нодира‖ Афоқова‖

арбаъинида‖ ‚Сенга‖ жмонлик‖ қилган‖ кишини‖ цам‖ кешириш‖ мумкин‛‖ цадиси‖ асосидаги  

бармоқ‖вазнли‖‖изометрик‖шеър‖цам‖шундай‖ғоѐ‖билан‖суғорилган: 

 Айтайми,‖дедилар,‖энг‖шарофатли, 

Энг‖устуни‖кимдир‖одамлар‖аро: 

    Улким,‖жазолашга‖етар‖қудрати, 

     Жмонлик‖қилганни‖кеширгай‖аммо*9,‖245+. 

Умуман‖ олганда,‖ диний-маърифий‖ мавзуда‖ жзилган шеърларнинг‖ жанрий‖

хусусиѐтларига‖ бацо‖ беришда‖ ‖ ғарб‖ ва‖ шарқ‖ шеърий‖ шаклларининг‖ фзига‖ хос‖ илмий-

назарий‖асослари‖билан‖жндашиш‖ѐхши‖самара‖беради. 

Тфртликлар,‖ саккизликлар‖ бу‖ мавзуда‖ жзилган‖ шеърларнинг‖ жанрий‖

хусусиѐтларига‖кфпроқ‖мос‖келиши‖кузатилди. 
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Toponymy (Latin topos - place, onoma - name) - a science that studies the origin, 

development, change and correct spelling of geographical names. and grammatical features, 

their structure, areas of distribution, and causes of naming. A set of place names in a particular 

area is called a toponym, and a separate place name is called a toponym. Toponyms, as a part of 

the lexicon, like all other words, are subject to the laws of language, but in terms of their origin 

and some internal features, they are related to the daily material and spiritual condition, 

economic life, dreams and aspirations of society.At the same time, toponyms retain more 

ancient phonetic, lexical and morphological elements specific to our national language. The 

main sources of toponyms are natural geographical conditions (relief), ethnic composition of the 

population, occupations and occupations of people, mineral resources, historical figures and 

events. Oxford English Dictionary, the word toponymy first appeared in English in 1876. 

Toponymy develops in close connection with geography, history, ethnography. 

Toponymy is an important source in the study of language history (historical lexicology, 

dialectology, etymology, etc.) because some toponyms (especially hydronyms) remain 

unchanged in archaism and dialectics, often referring to the substrate languages of peoples 

living in a particular area. Toponymy helps to revive the features of the historical past of 

peoples, to define the boundaries of their location, to describe the geographical distribution of 

languages in the past, cultural and economic centers, trade routes and the geography of cities 

and streets. The practical aspect of toponymy is the practical transcription of toponyms, their 

original and uniform spelling, and their presentation in other languages. 

According to the categories of names for various geographical objects, the following 

sections of toponymy are divided: hydronymics - the study of the names of water bodies: rivers, 

canals, streams, streams, springs, lakes, etc .; oikonomics - the study of the names of settlements 

and their parts: villages, mahallas, guzars, streets, auls, forts; oronymics - a field that examines 

the relief forms of the earth's surface: tof, peak, rock, ridge, hill, slope; urbanonics - the study of 

the names of any objects in the city; cosmonymy - the study of the names of extraterrestrial 

objects (celestial bodies) and others. Toponyms are divided into macrotoponyms and 

microtoponyms, depending on whether they are the names of large or small objects: 

macrotoponyms - the names of large areas, large objects (continents, oceans, mountains, deserts, 

rivers, cities, villages, etc.); Microtoponyms are the names of small objects (cliffs, hills, wells, 

streets, fortresses, etc.). However, this classification of toponyms is conditional, because it is 

often difficult to distinguish between macrotoponyms and microtoponyms. 

Toponyms can be divided into several main groups: 

geonyms are all the names on the planet Earth 
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cosmonims are extraterrestrial cosmographic names 

Different types of geographical toponyms (geonyms) include in alphabetical order: 

agronomies are the proper names of fields and plains 

chronyms are the proper names of regions or countries 

dromonyms are the proper names of land, water, or airways or other means of 

transportation 

drylands are the proper names of forests and woods 

economies - the names of places of residence, such as houses, villages, towns, or cities, 

including: 

komonims are the names of villages 

astonyms are the names of cities and towns 

hydronyms - the names of various water bodies, including: 

helonims are the proper names of swamps, marshes and swamps 

limnonyms are the proper names of lakes and reservoirs 

oceanonyms are the proper names of the oceans 

pelagonyms are the proper names of the seas 

potamonyms are the names of rivers and streams 

insulonyms are the names of the islands 

oronyms - names of mountains, hills and valleys, including: 

spleonyms are the proper names of caves or other underground features 

urban names - the correct names of urban elements (streets, squares, etc.) in settlements, 

including: 

agoronyms are the proper names of fields and markets 

hodonims are the proper names of streets and roads 

Different types of cosmographic toponyms (cosmonims) include the following. 

asteroidonyms are the proper names of an asteroid 

astronomies are the proper names of stars and constellations 

comets are the proper names of comets 

meteoronyms are the proper names of meteors 

planetonyms are the proper names of planets and planetary systems 

 In the last years of the XX century and in the XXI century in the field of toponymy 

a number of theoretical and practical researches have been carried out. Russian scientists VA 

Nikonov, A.V. Superanskaya, A.P. Dulzon, E.M. Murzaev, V.N. Toporov, O.N. Toponymy in 

Uzbekistan began to be studied on a scientific basis in the 60s of the 20th century: place names 

in Kashkadarya, Khorezm, Tashkent, Surkhandarya, Samarkand, Margilan, Kokand, Bukhara, 

Boysun, Mirzachul, Shahrisabz, Nurata were studied. monographs were published. H. 

Hasanov's "Earth language" (1977), S. Karayev's "Meaning of geographical names" (1978), Z. 

Dosimov's "Khorezm toponyms" (1985), T. Nafasov's "Explanatory dictionary of toponyms of 

Uzbekistan" (1988), N. Ahunov's "Interpretation of place names" (1994) and others. 

 According to sources, the first toponymists were storytellers and poets who 

explained the origin of place names in fairy tales; sometimes place names are etiological myths 

that serve as their basis. Place names provide the most useful geographic information system in 

the world. Consistency and precision are important in locating to avoid confusion in daily 

business and leisure. The United Nations Group of Experts on Geographical Names (UNGEGN) 

uses the science of toponymy to identify officially recognized geographical names. The 
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toponymist relies not only on maps and local histories, but also on interviews with local people 

to identify names for local use. The precise use of the toponym, its specific language, 

pronunciation, origin, and meaning are important facts that should be noted when studying 

names.‖ In‖ 1954,‖ F.‖ M.‖ Pauki‖ in‖ his‖ work‖ ‚Archaeological‖ and‖ Historical‖ Discoveries‖ and‖

Philologists‛‖ on‖ the‖ study‖ of‖ place‖ names,‖ and‖ in‖ the‖ works‖ of‖ other‖ scholars,‖ toponyms‖

provided valuable information about the historical geography of a particular region. 

Toponyms not only reflect the order of ethnic location, but they also help to identify 

periods of immigration. Toponymists are responsible for actively preserving the culture of their 

region through its toponymy. [Citation needed] They are silent. This information can be 

disseminated in a variety of formats, including printable topographic maps and digital formats. 
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Annotatsiya: Maqolada uzluksiz ta'lim tizimida chet tillarni o'qitishning sifati va 

samaradorligini oshirish masalasi ko'rib chiqiladi. Chet tillarni o'qitish bosqichlarining maqsad va 

vazifalarini tavsiflaydi. Maqola mualliflari xorijiy tillarni o'qitishning yangi yondashuvini taqdim 

etadilar, bu shubhasiz uzluksiz ta'lim tizimida chet tillarni o'qitish sifati va samaradorligini oshirishga 

yordam beradi. 

Kalit so'zlar: chet tilini o'zlashtirish, uzluksiz ta'lim tizimi, o'qish, yozish, gapirish va eshitish 

ko'nikmalarini shakllantirish, to'g'ri talaffuz qilish, kommunikativ ta'lim usuli. 
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Abstract: The article deals with the problem of improving  the quality and effect of teaching 

foreign languages in all the stages of the system of a continuous education. It gives the objectives and 

tasks of teaching foreign languages in the system of a continuous education. The authors give a new way 

of teaching foreign languages which, no doubt, enables to improve the quality and effect of teaching 

foreign languages in the system of a continuous education. 
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Аннотачия: В‖ статье‖ рассматриваетсѐ‖ проблема‖ улушшениѐ‖ кашества‖ и‖

эффективности‖ обушениѐ‖ иностранных‖ ѐзыков‖ в‖ системе‖ непрерывного‖ образованиѐ.‖ В‖ ней‖

описываятсѐ‖чели‖и‖задаши‖этапов‖обушениѐ‖иностранных‖ѐзыков.‖Авторы‖статьи‖даят‖новый‖

подход‖ обушениѐ‖ иностранных‖ ѐзыков,‖ што,‖ несомненно,‖ способствует‖ улушшения‖ кашества‖ и‖

эффективности‖обушениѐ‖иностранных‖ѐзыков‖в‖системе‖непрерывного‖образованиѐ. 

Клюшевые слова: усвоение‖ иностранного‖ ѐзыка,‖ система‖ непрерывного‖ образованиѐ,‖

формирование‖ навыков‖ штениѐ,‖ письма,‖ говорениѐ‖ и‖ слуха,‖ правильное‖ произношение,‖

коммуникативный‖метод‖обушениѐ. 

 

Zаmоn‖ tаlаbi‖ vа‖ dаvr‖ tаqоzоsi‖ bilаn‖ хоrijiy‖ tillаrgа‖ bo‘lgаn‖ ehtiyoj‖ bugungi‖ kundа‖

Vаtаnimizdаgi‖ bаrchа‖ fuqаrоlаrning‖ bu‖ tillаrgа‖ bo‘lgаn‖ e’tibоrlаri‖ vа‖ qiziqishlаrini‖ oshirdi. 

Xоrijiy‖tillаr‖o‘qitilishini‖sifаt‖jihаtidаn‖tubdаn‖yaхshilash‖bugungi‖kunning‖dоlzаrb‖mаsаlаsigа‖

аylаndi.‖ Bu‖ dolzarb‖ masalani‖ muvaffaqiyatli‖ hal‖ qilinishi‖ uzluksiz‖ tа’lim‖ tizimigа,‖ хususаn,‖

хоrijiy‖ tillаrni‖ o‘rgаtuvchi‖ o‘qituvchi‖ kаdrlаr‖ zimmаsigа‖ kаttа‖ mаs’uliyat‖ yuklаydi.‖ Bu‖

mаs’uliyatni‖ chuqur‖ his‖ qilish‖ xalq‖ ta’limi‖ tizimidagi‖ хоrijiy‖ til‖ o‘qituvchilari‖ va‖ оlimlаrdаn‖

shаkl‖ vа‖ mаzmun‖ jihаtidаn‖ dunyo‖ аndоzаlаrigа‖ mоs‖ kеlаdigаn‖ yangichа‖ dаrslik‖ vа‖

qo‘llаnmаlаr‖ yozishni‖ hamda‖ xorijiy‖ tillаrni‖ o‘qitish‖ umumiy‖ vа‖ хususiy‖ uslubiyotlаrigа‖

yangichа‖yondashish‖yo‘lidа‖tinmаy‖ijоdiy‖izlаnishlаrini‖tаlab‖etadi. 

Mustaqil‖ O‘zbekiston‖ dunyo‖ hamjamiyatidan‖ munosib‖ o‘rin‖ olgan‖ hozirgi‖ paytda‖

uzluksiz‖ ta’lim‖ tizimning‖barcha‖bosqichlarida‖xorijiy‖ tillarni‖o‘qitish‖samaradorligini oshirish 

davr‖talabiga‖aylandi.‖O‘zbekiston‖Respublikasi‖birichi‖Prezidenti‖I.A.Karimovning‖2012‖yil‖10‖

dekabrdagi‖ ‚Chet‖ tillarni‖ o‘rganish‖ tizimini‖ yanada‖ taomillashtirish‖ chora-tadbirlari 

to‘g’risidagi‛‖ PQ‖ – 18/75 sonli qarori bu dolzarb masalani‖ hal‖ qilish‖ uchun‖ uzluksiz‖ ta’lim‖

tizimning‖barcha‖bosqichlarida‖xorijiy‖tillar‖bo‘yicha‖amaldagi‖dastur‖va‖o‘quv‖rejalarni‖tubdan‖

yangilash,‖zamon‖talabiga‖javob‖beradigan‖darslik‖va‖o‘quv‖qo‘llanmalar‖hamda‖o‘quv-uslubiy 

majmualar yaratishni taqazo etmoqda.  

Uzluksiz‖ ta’lim‖ tizimida,‖ xorijiy‖ tillarni,‖ xususan,‖ ingliz‖ tilini‖ o‘qitish‖ sifat‖ va‖

samaradorligini oshirish uchun quyidagilarga erishish maqsadga muvofiq: 

1.‖Maktabgacha‖ ta’lim‖muassasalarida‖ ingliz‖ tili‖mashg’ulotlari‖muayyan‖dastur‖va‖ reja‖

asosida ingliz tili mutaxassislari tomonidan olib borilishi lozim; 

2.‖ Ingliz‖ tili‖ o‘qitilishida‖ ikki‖ xil‖ yondashish‖ qo‘llanilishi‖ mumkin:‖ a)‖ ingliz‖ tilida‖

so‘zlashilmaydigan‖mamlakatlarda‖ingliz‖tilini‖fonetika‖va‖grammatika‖orqali‖o‘qitish;‖b)‖ingliz‖

tilida so‘lashiladigan‖mamlakatlarda‖ingliz‖tilini‖fonetika‖va‖grammatikasiz‖o‘qitish.‖ 

O‘zbekiston‖Respublikasi‖uzluksiz‖ta’lim‖tizimining‖maktabgacha‖va‖boshlang‘ich‖ta’lim‖

bosqichlarida‖ ingliz‖ tili‖ o‘qitilishida‖ birinchi yondashuvni qo‘llash‖ maqsadga‖ muvofiq,‖ yani 

darsliklarda‖fonetik‖hodisalar‖va‖grammatik‖qoidalar‖berilishi‖lozim.‖O‘zbekiston‖Respublikasi‖

uzluksiz‖ ta’lim‖ tizimining‖ maktabgacha‖ va‖ boshlang’ich‖ ta’lim‖ bosqichlarida‖ (bolalar‖

bog’chalari‖va‖I-V‖sinflar)‖ingliz‖tilini‖o‘qitishda‖ingliz‖tilidagi‖mavjud 44 ta tovushlar talaffuzi, 

nutqdagi‖fonetik‖hodisalar,‖harflar,‖harf‖birikmalari,‖digraflar‖o‘qilishi,‖urg‘u‖va‖uning‖so‘zdagi‖

o‘rni,‖ intonatsiya‖ (Reading), VI-IX‖ sinf‖ o‘quvchilariga‖ esa‖ ingliz‖ tili‖ grammatikasini‖ o‘rgatish‖
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(Writing)‖ hamda‖ o‘quvchilarning‖ so‘z‖ boyligini‖ oshirishga‖ katta‖ e’tibor‖ qaratilishi‖ maqsadga‖

muvofiq. 

O‘quvchilar‖ so‘z‖ boyligi‖ haqida‖ gap‖ ketganda‖ shuni‖ alohida‖ ta’kidlash‖ joizki,‖ hozirda‖

maktab,‖ litsey,‖ kollej‖ o‘quvchisi,‖ ingliz‖ tili‖ o‘qituvchisi‖ bo‘lib‖ yetishib‖ chiqayotgan‖ talaba‖ so‘z 

boyligiga‖talab‖darajasida‖e’tibor‖berilmayapdi.‖Tajriba‖shuni‖ko‘rsatmoqdaki,‖hozirda‖9 - sinfni, 

litsey, kollejni imtiyozli tugatayotgan o‘quvchidan‖ yoki oliygohni tamomlagan ingliz tili 

mutaxassisidan ingliz tilida jami nechta so‘z‖bilasiz‖deb‖so‘ralsa aniq bilmasligi haqidagi javob 

olinadi.‖ O‘quvchi,‖ talaba‖ yoki‖ o‘qituvchining‖ so‘z‖ boyligini‖ aniq‖ bilishi‖ uchun‖ 5‖ – sinfdan 

boshlab so‘z‖ boyligini‖ oshirishga‖ ahamiyat‖ berish‖ lozim.‖ Buning‖ uchun‖ o‘quvchilarda‖ lug‘at‖

bilan ishlash ko‘nikmasi‖ shakllantirilishi lozim. Lug‘at‖ bilan‖ ishlay‖ olish‖ uchun‖ o‘quvchi‖

transkriptsiyada berilgan tovushlarni tanishi va ularni chiroyli talaffuz qila olishi lozim. Xalq 

ta’limi‖vazirligi‖tomonidan‖5‖– sinf o‘quv‖rejasida o‘quv‖yili‖boshida‖11‖soat‖‚The‖ABC‛‖darslari‖

va 1 soat‖ ‚Spelling‖ dictation‛‖ darslikka‖ kirish‖ soatlari‖ o‘tilishi‖ belgilab‖ qo‘yilgan.‖ Bu‖ degani‖

sentyabr oyida 5 – sinfda o‘quvchilarga‖darslik umuman qo‘lga‖olinmagan‖holda‖ingliz tilidagi 

mavjud 44 ta tovushlar talaffuzi, nutqdagi fonetik hodisalar (Aspiratsiya, Assimilyatsiya, 

Palatalizatsiya, Reduksiya, Qo‘shuvchi‖ ‚Rr‛‖ (Lingking‖ ‚Rr‛), harflar, harf birikmalari, digraflar 

o‘qilishi,‖urg‘u‖va‖uning‖so‘zdagi‖o‘rni,‖intonatsiya haqidagi bilim berilishi lozim.  Kuzatishlar 

shunu ko‘rsatdiki,‖hozirda‖5‖- sinf o‘quv‖rejasida‖‚The‖ABC‛‖darslari‖uchun‖hech‖qanday‖o‘quv‖

materiali berilmaganligi sababli bu darslar umuman o‘tilmayapdi,‖ yani‖ 5‖ – sinf o‘quvchisiga‖

Fonetika‖ programmasi‖ berilmayapdi.‖ Shuning‖ uchun‖umumta’lim‖maktablarida‖ kami‖ bilan‖ 5‖

yil, litsey yoki kollejda 3 yil, undan so‘ng‖ ingliz‖ tili‖mutaxassisi‖ tayyorlovchi‖ oliygohda‖ 4‖ yil‖

ingliz tili o‘qitilsa‖ – da, o‘quvchi‖ yoki‖ o‘qituvchining‖ ingliz‖ tilidagi‖ nutqi‖ davlat‖ ta’lim‖

standartlari‖ talabiga‖ javob‖ bermayapdi.‖ Uzluksiz‖ ta’limning‖ davlat‖ ta’lim‖ standartida‖ xorijiy 

tillarni shunday o‘qitish‖lozimki,‖o‘quvchilar‖til‖egalari‖bilan‖muloqot‖qilganlarida‖til‖egalarida‖

hаyrаtlаnish‖ yoki‖ achchiqlаnishni‖ uyg‘оtmаydigаn,‖ ulаr‖ uchun‖ tаbiiy,‖ оdаtiy‖ sаnаlgаn‖

muоmаlаda‖ mulоqоt‖ qila‖ olsinlar‖ deb‖ ta’kidlangan.‖ Shuni‖ alohida ta’kidlash‖ joizki,‖

o‘quvchilarning‖ingliz tilini haqiqiy til egalariga o‘xshab‖gapira‖olishlariga‖erishish‖mumkin.‖Bu‖

fikrni arab tili o‘qitilishi‖ bilan‖ qiyoslash‖ orqali‖ isbotlash‖mumkin.‖ Nima‖ uchun‖madrasadagi‖

talabalarga arab tili o‘qitilishida‖ natijaga erishiladi, yani 4 yil muddat ichida madrasani 

tamomlagan talaba arablarni lol qoldiradigan darajada arab tilida chiroyli gapiradi yoki 

arablardan ham chiroyli tarzda quron tilovot qila oladi – yu, kami bilan 12 yil ingliz tili o‘qigan‖

o‘qituvchi‖ingliz‖tilida talab darajasida gapira olmaydi? Vaholanki, arab tili fonetikasi ingliz tili 

fonetikasiga qaraganda ancha qiyin. Bu savolga javob shuki, arab tili o‘qitilishida‖ talabalarga‖

eng avvalo arab tilidagi tovushlar talaffuzi va tajvid qoidalari tushuntiriladi. Ingliz tili 

o‘qitilishida‖esa‖majburiy‖ta’limda o‘quvchiga‖tovushlar‖talaffuzi‖haqida‖tushuncha‖berilmaydi,‖

chunki tovushlar talaffuzi haqida darslikda material berilmagan. 1 – sinf darsligida dastur 

bo’yicha‖ingliz‖tilidagi‖44‖tovushlar‖talaffuzi‖o‘rgatilishi‖belgilab‖qo‘yilgan.‖Ammo,‖tovushlarni‖

qanday‖ talaffuz‖qilinishi‖haqida‖ma’lumot‖berilmagan.‖ Shunisi‖ achinarliki,‖ 1‖ – sinf datsligida 

ingliz tilidagi 44 ta tovushlarning 17 tasi (yani 7 ta unli ([e], [α:], [u], [ю], [iю], [eю], [uю]) tovush 

va 10 ta undosh ([d], [g], [f], [v], [m], [n], [r], [ʒ] [t∫+‖ *j+) tovushlar umuman berilmagan. 

Vaholanki,‖darslikda‖bu‖tovushlar‖ishtirok‖etgan‖so‘zlar‖bemalol‖berilgan.‖ 

 Ingliz tili mutaxassisi tayyorlovchi oliygohlarda ham fonetika fani alohida fan sifatida 

o‘quv‖ rejasidan‖ chiqarib‖ yuborildi.‖ Ingliz‖ tilida‖ ham‖ tajvid‖ qoidalari‖ mavjud.‖ Ular‖ haqida‖

ma’lumot‖ atiga‖ 1‖ bet‖ sahifani‖ tashkil‖ qiladi.‖ Ular‖ yuqorida‖ ta’kidlangan‖ aspiratsiya, 

assimilyatsiya, palatalizatsiya, reduksiya, qo‘shuvchi‖‚Rr‛‖(Lingking‖‚Rr‛ va urg‘u‖va‖uning‖so‘zdagi‖
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o‘rnidir. Ushbu fonetik hodisalar 5 – sinf‖boshida‖‚The‖ABC‛‖darslarida‖berilishi‖lozim.‖Shunda‖

o‘quvchilarda‖ 5‖ – sinfdayoq‖ lu‘qat‖ bilan‖ ishlash‖ ko‘nikmalarini‖ shakllantirish‖ mumkin‖ va‖

o‘quvchilar‖bemalol‖so‘z‖boyliglarini‖oshirishlari‖mumkin.‖Ko’p‖yillik‖tajribadan‖kelib‖chiqqan‖

holda o‘quvchilar‖ so‘z‖ boyligini‖ oshirishning‖ samarali‖ usulini‖ tavsiya‖ etish‖ mumkin.‖

O‘quvchining‖ so‘z‖ boyligini‖ 5‖ – sinfdan boshlab oshirishga erishish mumkin. Buning uchun 

o‘quvchilarga‖11‖soatlik‖‚The‖ABC‛‖darslarida ingliz tilidagi mavjud‖44‖ta‖tovushlarni‖va‖urg‘u‖

va‖uning‖so‘zdagi‖o‘rnini‖tushuntirib‖qo‘yilgandan‖so‘ng‖o‘quvchi‖lug‘at‖daftari yurgizishi talab 

qilinadi. Lug‘at‖daftari‖uchun‖muqovasi‖qalin‖jurnalniy‖tetrad‖tutish‖lozim,‖yani‖bu‖daftar‖uzoq‖

yillar saqlanishi mumkin. Daftar ingliz tili alifbosidagi harflar tartibida taqsimlab chiqiladi. 

Bunda Jj, Qq, Uu, Xx, Yy va Zz harflariga 1 varaqdan, qolgan 20 ta harflarga 3 varaqdan 

ajratiladi. O‘quvchi‖ darslikda‖ yoki‖ darslikdan‖ tashqarida‖ uchratgan‖ so‘zlarni alfavitdagi 

harflarga‖mos‖holda‖yozib‖boradi.‖Shunda‖o‘quvchi‖harflar‖bo‘yicha‖yozgan‖so‘zlarni‖ jamlasa,‖

bir‖kunda,‖bir‖haftada,‖bir‖oyda,‖bir‖chorakda‖yoki‖bir‖yil‖ichida‖nechta‖so‘z‖yodlaganinin‖bilib‖

boradi.‖Lug‘at‖daftar 

to‘lsa,‖ uni‖ Vocabulary‖ notebook‖ №1‖ deb‖ nomlab,‖ yangi‖ daftar‖ tutadi.‖ O‘quvchi‖ 9‖ –sinfni 

tamomlagungacha‖ bunday‖ lug‘at‖ daftarlar‖ soni‖ 3‖ yoki‖ 4‖ taga‖ yetishi‖ mumkin.‖ O‘quvchi‖ 1‖ - 

lug‘at‖daftarimda‖aytaylik‖1760‖ta,‖2‖- lug‘at‖daftarimda‖1860‖ta‖va‖hakozo‖tarzda‖barcha‖lug‘at‖

daftarlardagi‖so‘zlarni‖jamlagan‖holda‖ingliz‖tilida‖jami‖nechta‖so‘z‖bilishini‖konkret‖ayta‖oladi.‖

O‘quvchilar‖ so‘z‖ boyligini‖ faqat‖ darslikdagi‖ so‘zlar‖ bilan‖ oshirish‖ qiyin.‖ Shuning‖ uchun‖

o‘quvchining‖ so‘z‖ boyligini‖ 5‖ – sinfdanoq tezda oshirish uchun manba sifatida abituriyentlar 

uchun‖mo‘ljallangan‖‚Ingliz‖tili‖test‖to‘plami‛‖kitobidan‖foydalanish‖mumkin.‖5‖– sinf‖o‘quvchisi‖

test‖ yechmaydi.‖ Faqat‖ o‘ziga‖ notanish‖ bo‘lgan‖ so‘zlarni‖ lug‘at‖ daftariga‖ yozib,‖ lug‘atdan‖

so‘zning‖transkribtsiyasi‖va‖tarjimasini‖yozib‖yodlaydi. Hozirda oliygohlarga ingliz tilidan test 

imtihonlari topshirayotgan abituriyentlarning natijaga erisha olmayotganining sabablaridan 

biri‖ulardagi‖so‘z‖boyligining‖yetishmasligidir.‖‖‖‖        

Bog’cha‖bolalariga‖va‖boshlang’ich‖sinf‖o‘quvchilariga‖ingliz‖tili‖o‘qitilishida‖til‖egаlаridа‖

hаyrаtlаnish‖ yoki‖ аchchiqlаnishni‖ uyg’оtmаydigаn,‖ ulаr‖ uchun‖ tаbiiy,‖ оdаtiy‖ sаnаlgаn‖

muоmаlаdа‖mulоqоt‖qilа‖оlishni‖o‘rgatish‖uchun‖o‘quvchilarga‖ingliz‖tilidagi‖nutqning‖ravon‖

bo‘lishini‖ ta’minlovchi‖ yuqorida‖ tilga‖ olib‖ o‘tilgan‖ ‖ fonetik‖ hodisalar‖ o‘rgatilishi‖ maqsadga‖

muvofiq:  

1) Aspiratsiya.  

         Ingliz tilida aspiratsiya katta ahamiyatga ega. [b, d, g, k, p, t+‖ tovushlari‖ o‘zbek‖ tilidagi‖

o‘xshash‖ tovushlardan‖ farqli‖ holda‖ engil‖ havo‖ oqimini‖ qo‘shib‖ [bh, dh, gh, kh, ph, th] talaffuz 

qilinadi. Aspiratsiya belgisi yumhsoq [h] tovushidir. 

 Izoh: Agar ikki aspiratsiyali tovush yonma-yon‖kelsa,‖ birinchisi‖ aspiratsiyasini‖ yo‘qotadi.‖

Masalan, blackboard ['blækbɔ:d+‖so‘zida‖*k+‖tovushi‖aspiratsiyasiz‖talaffuz‖qilinadi.‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖ 

          2) Assimilyatsiya. 

         Assimilyatsiya‖ ham‖ o‘quvchilarni‖ ingliz‖ tilida‖ haqiqiy‖ til‖ egalariga‖ o‘xshab‖ gapirishlari‖

uchun‖ katta‖ ahamiyatga‖ ega‖ bo‘lib,‖ aslida‖ milkda‖ talaffuz qilinadigan [t, d, n] undosh 

tovushlarining‖o‘zlaridan‖keyin‖kelgan‖tish‖oralig’i,‖jarangli‖*ð+‖tovushi‖ta’sirida‖tish‖tovushiga‖

aylanib ketishidir. Masalan, ‚at the, in the, on the, but the va behind the‚‖kabi birikmalarda [t, d, n] 

milk tovushlari tish tovushlariga aylanib ketadi.                                           

      3) Palatalizatsiya. 

         Palatalizatsiya‖ so‘z‖ oxiridagi‖ jarangli‖ undosh‖ tovushni‖ jarangsiz‖ holda‖ talaffuz‖ qilishdir.‖

Bu hodisa ingliz tili uchun xos emas. Masalan, pens ['penz], beds ['bedz], calls ['kɔ:lz] kabi 
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so‘zlarda‖ so‘z‖oxiridagi‖ jarangli‖ *z+‖ tovushini‖ *s+‖ tarzda‖ jarangsizlantirilishiga‖ yo‘l‖ qo‘ymaslik‖

lozim. 

                                                     4) Reduksiya. 

         Reduksiya unli tovush cho‘ziqligining‖ nutqda‖ qisqarishi‖ yoki‖ urg’uli-urg’usiz‖ bo‘g’inda‖

sifat jihatidan‖ o‘zgarishidir.‖ Shunga‖ ko‘ra,‖ ingliz‖ tilida‖ reduksiyaning‖ ikki‖ turi‖ farqlanadi:‖ 1.‖

miqdor reduksiyasi; 2. sifat reduksiyasi.  

    Miqdor reduksiyada cho‘ziq‖unli‖ tovushlar‖yarim‖cho‘ziq‖holda‖talaffuz‖qilinadi.‖Masalan,‖

‚she, me, are‛‖so‘zlarida‖cho‘ziq‖ talaffuz‖qilinadigan‖ ‖ *i:+‖va‖ *α:] unli tovushlari nutqda [iٓ] va 

[αٓ+‖holda‖yarim‖cho‘ziq‖talaffuz‖qilinadi.‖ 

    Sifat reduksiyasida esa‖unli‖tovushlar‖urg’uli‖va‖urg’usiz‖bo‘g’inda‖sifat‖jihatidan‖o‘zgaradi.‖

Masalan,‖ ‚can, have, has, am‛‖ so‘zlari‖ urg’uli‖ bo‘ginda‖ *'kæn+,‖ *'hæv+,‖ *'hæz+,‖ *'æm+,‖ urg’usiz‖

bo‘g’inda‖esa‖*kюn+,‖*hюv+,‖*hюz+,‖*юm+‖holda‖talaffuz‖qilinadi.‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖ 

                                                5) Qo‘shuvchi‖‚Rr‛‖(Lingking‖‚Rr‛). 

         Ingliz‖ tilida‖ so‘z‖ oxirida‖ kelgan‖ ‚Rr‛‖ undosh‖ harfi,‖ odatda,‖ o‘qilmaydi.‖ Ammo,‖ undan‖

keyin‖kelgan‖so‘z‖unli‖harf‖bilan‖boshlansa,‖‚Rr‛‖harfi‖keyingi‖so‘zga‖qo‘shib o‘qiladi.‖Shuning‖

uchun‖ bu‖ harf‖ qo‘shuvchi‖ ‚Rr‛‖ harfi‖ deb‖ ataladi.‖Masalan: my carںis nice,   my motherںis a 

doctor,  my sisterںis a teacher. 

                                                     6) So‘z‖urg’usi‖va‖uning‖o‘rni. 

         Ingliz‖ tilida‖ urg’uning‖ so‘zdagi‖ o‘rni‖ turg’un‖ emas.‖ Shuning‖ uchun,‖ so‘zlarni‖ to‘g’ri‖

o‘qishda/aytishda‖ so‘z‖ urg’usining o‘rnini‖bilish katta ahamiyati ega.         Ingliz tilida so‘z‖

urg’usining‖o‘rni‖quyidagicha:‖ 

1.‖Bir‖yoki‖ikki‖bo‘g’inli‖so‘zlarda‖urg’u,‖odatda,‖so‘z‖boshidan‖birinchi‖bo‘g’inga‖tushadi:‖

work ['wю:k], worker ['wю:kю], working ['wю:kiŋ]   

      Istisno: O‘z‖ma'nosini‖yo‘qotgan‖old‖qo‘shimchali‖so‘zlarda‖(garchand‖so‘z‖ ikki‖bo‘g’indan‖

iborat‖bo‘lsada)‖urg’u‖so‘z‖boshidan‖ikkinchi‖bo‘g’inga‖tushishi‖mumkin.‖Masalan:‖alive‖*ю'laiv], 

aloud [ю'laud], become [bi'kΛm], below [bi'lou]  

         Ko‘rinib‖turganidеk,‖yuqoridagi‖so‘zlarda a- va be- so‘zlari old‖qo‘shimchalar‖bo‘lib,‖hеch‖

qanday ma'noga ega emas. Bu holda a- qo‘shimchasi live va loud so‘zlariga‖ qo‘shilib,‖ ikki‖

bo‘g’inli alive[ю'laiv] vа‖aloud[ю'laud] so‘zlarini‖yasayapti. bе- ham‖lug’aviy‖ma'nosini‖yo‘qotgan‖

old‖ qo‘shimchadir.‖ be- old‖ qo‘shimchasi come va low so‘zlariga‖ qo‘shilib, become va below 

so‘zlarini‖yasayapti. 

         2. Uch‖yoki‖undan‖ortiq‖bo‘g’inli‖so‘zlarda‖urg’u,‖odatda,‖so‘z‖oxiridan‖uchinchi‖bo‘g’inga‖

tushadi.  

family ['fæmili]                                   comparison [kюm'pærisn]   

university [ju:ni'vю:siti]                       divisibility [divizю'bilюti]  

      Istisno: -tion, -sion kabi suffiksli ko‘p bo‘g’inli so‘zlarda urg’u so‘z oxiridan uchinchi 

bo‘g’inga emas, balki o‘sha qo‘shimcha tashkil etgan urg’usiz‖ bo‘g’indan oldingi bo‘g’inga 

tushadi.  

revolution [revю'lu:∫n+‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖independence‖*indi'pendюns]  

      Eslatma: 1.‖Ayrim‖to‘rt‖bo‘g’inli‖so‘zlarda‖urg’u‖so‘z‖oxiridan‖to‘rtinchi‖‖‖bo‘g’inga‖tushishi‖

ham mumkin:  

         comfortable ['kΛmfюtюbl]; difficulty ['difikюlti] 

         2. So‘zga‖ yangi‖ ma'no‖ kirituvchi‖ old‖ qo‘shimchaga‖ ega‖ bo‘lgan‖ so‘zlarda‖ ikkita‖ urg’u‖

bo‘lishi‖ham‖mumkin.‖ 

write ['rait] - yozmоq‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖ rewrite ['ri:'rait] - qаytа‖yozmоq‖ 
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         Murakkab‖so‘zlarda‖va‖13‖dan‖19‖gacha‖bo‘lgan‖sonlarda‖ham‖ ikkita‖bosh‖urg’u‖bo‘ladi.‖

Masalan: milkman ['milk'mæn]; thirteen ['θю:'ti:n]; nineteen ['nain'ti:n]. 

3.‖ Uzluksiz‖ ta’lim‖ tizimining‖ keyingi‖ bosqichida‖ (akademik‖ litsey‖ va‖ kasb-hunar 

kollejlarida) ingliz tili darslari kommunikativ metod yordamida jonli tilda olib borilishi, 

o‘quvchilarning‖ so‘z‖ boyligini‖ mustahkamlash‖ orqali‖ ularda‖ ingliz‖ tilida‖ ravon‖ so‘zlashish‖

(Speaking) va inglizcha nutqni tinglab-tushunish (Listening)‖ko‘nikmalari shakllantirilishi lozim;   

4.‖ Uzluksiz‖ ta’lim‖ tizimining‖ navbatdagi‖ bosqichida‖ (Oliy‖ o‘quv‖ yurtlari)‖ xalq‖ ta’limi‖

tizimining‖ bo‘lg’usi‖ kadrlariga‖ ingliz‖ tili‖ nutq‖ fаоliyatining‖ Reading,‖ Writing,‖ Speaking‖ vа‖

Listening turlаri‖mukаmmаl‖o‘rgаtilishi‖ lоzim.‖Bu‖mаqsаdgа‖erishish‖uchun‖nаzаriy‖vа‖аmаliy‖

dаrslаr‖o‘qitilishini‖sifаt‖jihаtdаn‖yaхshilаsh‖hаmdа‖ingliz‖tili‖mutахаssislаrini‖tаyyorlоvchi‖оliy‖

o‘quv‖yurtlаridаgi‖prоfеssоr-o‘qituvchilаr‖tаrkibini‖tubdаn‖islоh‖qilish‖lоzim;‖‖‖‖ 

6.‖ Uzluksiz‖ tа’lim‖ tizimining‖ mаgistrаturа‖ bоsqichigа‖ barcha‖ ta’lim‖ yo‘nalishlari,‖ shu‖

jumladan,‖ ingliz‖ tili‖ yo‘nalishiga‖mаgistrаntlаr‖qаbul‖qilinishi‖O‘zbеkistоn‖Dаvlаt‖Tеst‖Mаrkаzi 

tоmоnidаn‖ o‘tkаzilishi‖ vа‖ bаrchа‖ yo‘nаlishlаrdа‖ ingliz‖ tili‖ mаshg’ulоtlаri‖ оliy‖ tа’lim‖

bоsqichidаgidаn‖ tubdаn‖ fаrq‖qilаdigаn‖dаrаjаdа‖оlib‖bоrilishi‖ kelgusi‖xalq‖ ta’limi‖uchun‖ igliz‖

tili‖fanidan‖malakali‖mutaxassislar‖‖tayyorlashni‖ta’minlaydi;  

7. Uzluksiz‖ tа’lim‖ tizimining‖ mаgistrаturа‖ bоsqich‖ tа’lim‖ yo‘nаlishlаridа‖ bo‘lg’usi‖

mаgistrlаrgа‖ o‘rta‖ umumta’lim‖ maktablari,‖ akademik‖ litsey‖ va‖ kаsb-hunаr‖ kоllеjlаridа‖

o‘qitilаdigаn‖bаrchа‖nаzаriy‖vа‖аmаliy‖fаnlаrdаn‖o‘qitilаdigаn‖dаrslik‖vа‖qo‘llаnmаlаr‖o‘qitilishi‖

bo‘yichа‖yangi‖pеdаgоgik‖tехnоlоgiyalаr‖bilаn‖ishlаsh‖mеtоdikаsi‖bеrilishi‖lоzim; 

8. Uzluksiz‖ tа’lim‖ tizimining‖ dоktоrаnturа‖ bоsqichi‖ uchun‖ ingliz‖ tili‖ fаnidаn‖

yarаtilаdigаn‖ o‘quv‖ dаstur‖ vа‖ rеjаlаr‖ uzluksiz‖ tа’lim‖ tizimining‖ аvvаlgi‖ bоsqichlаri‖ uchun‖

yarаtilgаn‖dаstur‖vа‖o‘quv‖rеjаlаrning‖tаkrоri‖bo‘lmаsligi‖lоzim;‖‖ 

9. O‘zbеkistоn‖Rеspublikаsi‖Оliy‖vа‖ o‘rtа‖mахsus‖ tа’lim‖Vаzirligi‖ tаsаrrufidа‖ jаhоndаgi‖

rivоjlаngаn‖mаmlаkаtlаrdаgidеk‖tа’lim‖muаssаsаlаrining‖buyurtmаsigа‖binоаn‖uzluksiz‖tа’lim‖

tizimining‖ bаrchа‖ bоsqichlаridа‖ o‘qitilаdigаn‖ fаnlаr‖ bo‘yichа‖ dаrslik,‖ qo‘llаnmа,‖ ko‘rgаzmаli‖

qurоl‖vа‖o‘quv-uslubiy‖mаjmuаlаr‖yarаtish‖bilаn‖shug’ullаnаdigаn‖mахsus‖Qo‘mitа tuzilishi‖vа‖

ushbu‖ qo‘mitа‖ tоmоnidаn‖ hаr‖ bir‖ yangi‖ o‘quv‖ yili‖ bоshlаnishidаn‖ оldin‖ uzluksiz‖ tа’lim‖

tizimining‖ bаrchа‖ bоsqich‖ prоfеssоr-o‘qituvchilаrigа‖ yangi‖ dаrslik,‖ qo‘llаnmа,‖ ko‘rgаzmаli 

qurоllаr‖hаmdа‖o‘quv-uslubiy‖mаjmuаlаr‖bilаn‖ishlаsh‖mеtоdikаsi‖‖bеrilishi‖lоzim. 

 10. Uzluksiz‖ ta’lim‖ tizimda‖ xоrijiy‖ tillаrni‖ o‘qitish‖ nаzаriyasi,‖ аmаliyoti‖ vа‖ uslubiyoti‖

bo‘yichа‖оlib‖bоrilаyotgаn‖ko‘p‖yillik‖ ilmiy-uslubiy‖ tadqiqotlаr,‖ulаr‖nаtijаlаrini‖ bеvоsitа‖оliy,‖

o‘rtа‖ mахsus‖ hаmdа‖ хаlq‖ tа’limigа‖ tаtbiq‖ qilishdаgi‖ tаjribаlаr‖ boqcha‖ tarbiyalanuvchisi,‖

o‘quvchi,‖ talaba,‖magistrant‖va‖katta‖ ilmiy‖xodimlarning‖хоrijiy‖tildа‖chirоyli,‖bехаtо‖vа‖erkin‖

gаpirishlаrigа‖ erishish‖ uchun‖ хоrijiy‖ tillаr‖ o‘qitilishigа‖ yangichа‖ yondashish‖ zаrurligini‖

ko‘rsаtmоqdа. 
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UZLUKSIZ TA’LIM TIZIMDA ХОRIJIY TILLАR O‘QITILISHINING 

MАQSАD VА VАZIFАLАRI 

д 

 

 READING        

O‘QISH 

Bog’cha‖ tarbiyalanuvchisi,‖ o‘quvchi,‖ talaba,‖ magistrant‖ yoki‖ katta‖ ilmiy‖ xodimgа‖

o‘rgаnayotgаn‖хоrijiy‖tilning‖tаlаffuzini‖singdirish,‖ya’ni‖ularga‖хоrijiy‖tilning‖hаr‖bir‖tоvushini‖

to‘g’ri‖ tаlаffuz‖ qilishgа,‖ undаgi‖ bаrchа‖ hаrf‖ vа‖ hаrf‖ birikmаlаrini‖ o‘qiy‖ оlishgа,‖ o‘shа‖ til‖

fоnеtikаsigа‖ оid‖ bo‘lgаn‖ bаrchа‖ qоnun-qоidаlаrni‖ o‘zlashtirishgа‖ vа‖ o‘rgаnilаyotgаn‖ mаtnni‖

tushunishgа‖o‘rgаtish. 

 

 

WRITING     

YOZUV 

Bog’cha‖tarbiyalanuvchisi,‖o‘quvchi,‖ talaba,‖magistrant‖yoki‖katta‖ ilmiy‖xodimdа‖хоrijiy‖

tildаgi‖ yozmа‖ nutq‖ ko‘nikmа‖ vа‖ mаlаkаlаrini‖ shаkllаntirish‖ hаmdа‖ ulаrni‖ yozmа‖ ахbоrоt‖

bеrishgа o‘rgаtish.  

 

 

SPEAKING 

MULОQОT 

        Bog’cha‖ tarbiyalanuvchisi,‖ o‘quvchi,‖ talaba,‖ magistrant‖ yoki‖ katta‖ ilmiy‖ xodimning‖ so‘z‖

bоyligini‖оshirish,‖хоrijiy‖ tildа‖ fikrlash,‖ ‖nutq‖ jаrаyonidа‖оg’zаki‖ахbоrоt‖bеrish,‖ахbоrоt‖оlish‖

mаlаkаlаrini‖ shаkllаntirish‖ оrqаli‖ ulаrni‖ хоrijiy‖ tildа‖ erkin mulоqоt‖ qilishgа‖ o‘rgаtish‖ va‖ ular‖

nutqini eshitgan til‖ egаlаridа‖ hаyrаtlаnish‖ yoki‖ аchchiqlаnishni‖ uyg’оtmаydigаn,‖ ulаr‖ uchun‖

tаbiiy,‖оdаtiy‖sаnаlgаn‖muоmаlаdа‖mulоqоt‖qilа‖оlishlariga‖erishish. 

 

 

                                               LISTENING 

 TINGLАB  TUSHUNISH 

Boqcha‖ tarbiyalanuvchisi,‖ o‘quvchi,‖ talaba,‖magistrant‖yoki‖katta‖ ilmiy‖xodimdа‖хоrijiy‖

tildа‖ bеrilаyotgаn‖ ахbоrоtni‖ tinglаb‖ tushunish‖ ko‘nikmа‖ vа‖ mаlаkаlаrini‖ shаkllаntirish‖ vа‖

oshirish. 

Uzluksiz‖ ta’lim‖ tizimning‖ barcha‖ bosqichlarida‖ xorijiy‖ til‖ dаrslаrini‖ nutq‖ fаоliyatining‖

turlаri‖ ("Reading", "Writing", "Speaking",‖ ‚Listening")‖ аsоsidа‖ tashkil‖ qilinishi‖ boqcha‖

tarbiyalanuvchisi,‖ o‘quvchi,‖ talaba,‖ magistrant‖ va‖ katta‖ ilmiy‖ xodimni‖ хоrijiy‖ tildа‖ erkin‖

mulоqоt‖ qilа‖ оlishlаrigа‖ erishish‖ imkоniyatini‖ bеrаdi.‖ Dаrslаrni‖ ushbu‖ usuldа‖ o‘tishning‖

mаqsаdgа‖muvоfiqligini‖shu‖bilаn‖isbоtlash‖mumkinki,‖hоzirdа‖o‘qituvchi‖bir‖dаrsning‖o‘zidа‖

hаm‖ fоnеtikа,‖ hаm‖ grаmmаtikа,‖ hаm‖ оg’zаki‖ vа‖ yozmа‖ nutq‖ mаlаkаlаrini‖ оshirish‖ kаbi‖ bir‖

nеchа‖mаqsаdlаrgа‖erishishgа‖hаrаkаt‖qilаdi,‖аmmо‖dars‖davomidа‖o‘qituvchi‖hаr‖bir‖o‘quvchi‖

bilаn‖аlоhidа‖ishlash‖tugul‖rеjаlashtirilgаn‖mаqsаdlаrni‖bаrchа‖o‘quvchilаr‖bilаn‖umumiy‖hоldа‖

еtkаzishgа‖hаm‖ulgurmаydi.‖Nаtijаdа,‖ o‘quvchilаr‖bir‖ sоаt‖ ichidа‖ аnа‖ shu‖dаrsdа‖оlingаn‖bir‖

mаtnni‖nа‖ ifоdаli‖o‘qishni,‖nа‖mаtndа‖bеrilgаn‖so‘zlаr‖yordаmidа‖gаplаr‖tuzishni,‖nа‖аnа‖shu‖

mаtn‖ yuzаsidаn‖ mulоqоt‖ qilа‖ оlishni‖ uddаlаy‖ оlgаn‖ hоldа‖ kеyingi‖ dаrs‖ mаtеriаligа‖ o‘tib‖
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kеtilаvеrаdi.‖ Dаrslаr‖ nutq‖ fаоliyati‖ turlаri‖ аsоsidа‖ tashkil‖ qilingаndа‖ esа‖ o‘qituvchi‖

"Reading"("O‘qish")‖dаrsidа‖guruhdаgi‖hаr‖bir‖o‘quvchi‖bilаn‖аnа‖shu‖dаrsdа‖bеrilgаn‖mаtndаgi‖

yangi‖so‘zlаr,‖mashqlаrdа‖kеltirilgаn‖gаplаr‖vа,‖nihоyat,‖bеrilgаn‖mаtnni‖ifоdаli‖o‘qilishi‖ustidа‖

ishlashi‖hаmdа‖o‘qishgа‖оid‖mа’lum‖mаtеriаllаrni‖tushuntirib‖ulgurishi‖hаm‖mumkin.‖"Writing" 

("Yozuv")‖ dаrsidа‖ esа‖ o‘quvchilаr‖ o‘qituvchi‖ yordаmidа‖ bеrilgаn‖mashqlаrni‖ yozmа‖ rаvishdа‖

bаjаrish,‖ qisqа‖ diktаntlаr‖ yozish‖ vа‖mа’lum‖ grаmmаtik‖ qоidаlаrni‖ o‘zlashtirish‖ imkоniyatigа‖

egа‖ bo‘lishlаri‖ mumkin.‖ Qоlаvеrsа,‖ yangi‖ so‘zlаr‖ yordаmidа‖ gаplаr‖ tuzilishi‖ hаm‖ mashq‖

qilinаdi.‖Bu‖esa‖bir‖sоаt‖dаvоmidа‖bаrchа o‘quvchilаrdа‖yozmа‖nutq‖ko‘nikmа‖vа‖mаlаkаlаrini‖

o‘stirish‖imkоnini‖berаdi.‖ 

Nutqiy‖ mulоqоtgа‖ o‘rgаtuvchi‖ "Speaking"‖ ("Mulоqоt")‖ dаrsidа‖ esа‖ аvvаlgi‖ ikki‖ dаrsdа‖

fоnеtikаsi‖vа‖grаmmаtikаsi‖mukаmmаl‖ishlаngаn‖mаtn‖оlinаdi‖vа‖shu‖mаtngа‖tааlluqli‖bo‘lgаn‖

mаvzu‖ bo‘yichа‖ o‘quvchilаrdа‖ o‘rgаnilаyotgаn‖ tildа‖ erkin‖ mulоqоt‖ qilish‖ mаlаkаlаri‖

shаkllаntirilаdi.‖Bu‖dаrslаrdа‖o‘quvchini‖ ijоdiy‖ fikrlashgа‖undаydigаn‖ "What will you do if you 

happen to find a purse in the street?", "Speak about your beloved pet", " Speak about your hobby", "What 

will you do if somebody knocks at your door at night?"‖kаbi‖turli‖nutqiy‖vаziyatlаr‖(situаtsiyalаr)dаn‖

fоydаlаniladi.‖ Mа’lumki,‖ "Speaking" ("Muloqot")‖ dаrsidа‖ qo‘llаnilаdigаn‖ kоmmunikаtiv‖ uslub‖

o‘quvchilаrni‖ o‘rgаnilаyotgаn‖ tildа‖ gаpirishgа‖ undаydi.‖ Shu‖ sаbаbli,‖ o‘quvchilаr‖ nutqidа‖ yo‘l‖

qo‘yilishi‖mumkin‖bo‘lgаn‖fоnеtik,‖grаmmаtik‖vа‖mаntiqiy‖хаtоlаr‖o‘qituvchi‖yoki‖o‘quvchilаr‖

tоmоnidаn‖o‘quvchi‖gаpirаyotgаn‖pаytning‖o‘zidа‖to‘g’rilаnmаsligi‖lozim,‖аks‖hоldа‖o‘quvchi-

ning fikri buzilishi‖ mumkin.‖ Qоlаvеrsа,‖ o‘quvchi‖ хаtо‖ qilib‖ qo‘yishdаn‖ qo‘rqib,‖ gаpirmаy‖

qo‘yishi‖ hаm‖ mumkin.‖ O‘quvchi‖ tоmоnidаn‖ yo‘l‖ qo‘yilgаn‖ хаtо‖ vа‖ kаmchiliklаr‖ uning‖ fikri‖

tugаgаnidаn‖so‘ng,‖аlbаttа,‖tuzаtilishi‖lоzim. 

"Listening" ("Tinglаb‖ tushunish")‖ аsоsidа‖ tashkil‖ qilinаdigаn‖ dаrslаrdа‖ o‘quvchilаrni‖

o‘qituvchining‖vа‖o‘rgаnilаyotgаn‖ tildа‖so‘zlashuvchi‖хоrijlik‖ shахs‖nutqini,‖mаgnit‖ tаsmаsigа‖

yozib‖ оlingаn‖ ахbоrоtni‖ hаmdа‖ оmmаviy‖ ахbоrоt‖ vоsitаlаri‖ оrqаli‖ bеvоsitа‖ bеrilа- yotgаn‖

mаtnni‖tinglаb‖tushunishgа‖o‘rgаtilаdi. 

Xоrijiy‖ tillаrni‖ o‘qitishdаgi‖mаqsаd‖vа‖vаzifаlаrni‖ to‘lаqоnli‖ rаvishdа‖аmаlgа‖оshirilishi‖

uchun‖ o‘qitilаyotgаn‖ хоrijiy‖ til‖ fоnеtikаsigа‖ оid‖ bo‘lgаn‖ bаrchа‖ qоnun-qоidаlаr‖maktabgacha‖

ta’lim‖muassasalarida,‖umumta’lim‖maktablarning‖quyi‖bоsqichidа‖(1-5‖sinflar),‖grаmmаtikаgа‖

оid‖ bo‘lgаn‖ аsоsiy‖ qоnun-qоidаlаr‖ esа‖ o‘rtа‖ bоsqichidа‖ (6-9‖ sinflar)‖ bеrilishi‖ lоzim.‖ Shundаy‖

qilingаndа,‖bizningchа,‖xorijiy‖tillar‖o‘qitilishining‖yuqоri‖bоsqichidа‖(akademik‖litsey‖va‖kasb-

hunar kollejlarida) darslarni kommunikativ‖metod‖asosida‖tashkil‖etishga‖zаmin‖yarаtilаdi.‖ 

Хоrijiy‖tillаrni‖o‘qitish‖jаrаyonidа‖qo‘llаnilаdigаn‖o‘quv‖dаrslik‖vа‖qo‘llаnmаlаri‖yuqоridа‖

kеltirib‖o‘tilgаn‖bоsqichlаrgа‖mutаnоsib‖ rаvishdа‖yozilishi‖mаqsаdgа‖muvоfiq,‖ chunki‖ хоrijiy‖

tillаrni‖ o‘qitish‖ jаrаyonining‖mаqsаd‖vа‖vаzifаlаrini‖ o‘z‖o‘rnidа‖vа‖ to‘lаqоnli‖ rаvishdа‖аmаlgа‖

оshirilishi,‖bir‖tоmоndаn,‖o‘qituvchining‖bilim‖vа‖uslubiy‖mаhоrаtlаrigа‖bоg’liq‖bo‘lsа,‖ikkinchi‖

tоmоndаn,‖ хоrijiy‖ tillаrni‖ o‘qitish‖ jаrаyonidа‖ qo‘llаnilаdigаn‖dаrslik‖ vа‖ qo‘llаnmаlаrning‖ sifаt‖

vа‖mаzmunigа‖hаm‖bоg’liqdir. 
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Annotatsiya: Ushbu maqolada nutq muallifining individual o‘ziga‖xosligini‖ko‘rsatuvchi‖idiostil‖

tushunchasi‖izohlash,‖idiostilning‖asosiy‖belgilari‖bo‘yicha‖muallif‖qarashlari‖bayon‖qilingan, shuningdek, 

individuallikni‖ o‘rganish tilni yangi leksik, sintaktik birliklar va ifoda vositalari bilan boyish jarayoni 

o’rganilgan. 

Kalit so‘zlar: lingvistika, antroposentrik yondashuv, idiostil, leksik birlik, sintaktik qurilma, 

dominant birlik, interpretatsiya, sintaktik-stilistika, trop, sintaktik figura, semantik munosabat, asotsiativ 

munosabat. 

ИДИОСТИЛЬ И ЕГО ЛИНГВИСТИШЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ 

 

Аннотачия: В‖ данной‖ статье‖ излагаетсѐ‖ понѐтие‖ идиостилѐ,‖ указываящее‖ на‖

индивидуальное‖ своеобразие‖ автора‖ реши,‖ излагаятсѐ‖ авторские‖ взглѐды‖ на‖ основные‖ признаки‖

идиостилѐ,‖ а‖ также‖ изушаетсѐ‖ прочесс‖ обогащениѐ‖ ѐзыка‖ новыми‖ лексишескими,‖

синтаксишескими‖единичами‖и‖средствами‖выражениѐ‖индивидуальности. 

Клюшевые слова: ѐзыкознание,‖ антропочентришеский‖ подход,‖ идиостиль,‖ лексишескаѐ‖

единича,‖ синтаксишеский‖ аппарат,‖ доминанта,‖ интерпретачиѐ,‖ синтаксико-стилистика,‖

троп,‖синтаксишескаѐ‖фигура,‖семантишескаѐ‖свѐзь,‖ассочиативнаѐ‖свѐзь. 

 

IDIOSTILE AND ITS LINGUISTICCHARACTERISTICS 

 

Annotation: In this article, the author's views on the interpretation of the concept of idiostyle, 

indicating the individual individuality of the author of speech, the main signs of the idiostyle are 
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described, as well as the study of individuality language the process of enrichment with new lexical, 

syntactic units and means of expression has been studied. 

Keywords: linguistics, anthropocentric approach, idiostyle, lexical unit, syntactic device, 

dominant unit, interpretation, syntactic-stylistics, trop, syntactic figure, semantic relationship, 

associative relationship. 

 

Kirish. 

Zamonaviy tilshunoslikda lisoniy hodisalarga antorposentrik yondashuv shakllanishi 

natijasida‖idiostil‖atamasi‖qo‘llanila‖boshlandi.Rus‖tilshunosligida‖muallif‖idiostili‖bilan‖bog‘liq‖

dastlabki izlanishlar XX asrning 50-60 yillaridan boshlangan, aynan idiostil atamasi 

qo‘llanilmagan‖ bo‘lsa-da,‖ muallifning‖ o‘ziga‖ xos‖ tili‖ va‖ uslubi‖ haqidagi‖ dastlabki‖

ma’lumotlarniV.V.Vinogradovning‖ tadqiqotlarida‖ – uning mashhur yozuvchilar uslubi 

masalalariga bag‘ishlangan‖ ishlarida‖ uchratamiz.*1,21+. Idiostil atamasi tilshunoslikka dastlab 

rus tilshunosi V.P. Grigorev tomonidan kiritildi. U‖ o‘zining‖ ‚Grammatika‖ idiostilya‛‖ nomli‖

monografiyasida idiostil tushunchasining mohiyatini ilk bor izohlab berdi. Mazkur atama nutq 

muallifining‖ o‘ziga‖ xos‖ fikr‖ bayon‖ etish‖ uslubi‖ va‖ lisoniy‖ vositalardan‖ foydalanish‖ mahorati‖

ma’nolarini‖o‘z‖ichiga‖oladi. 

Keyinchalik idiostil masalasi T.A.Chernisheva, Ye.G.Malisheva, V.V.Ledenyovalar 

tomnonidan tadqiq etildi [2,185]. Ushbu tadqiqotlarda‖ idiostil‖ muallif‖ nutqining‖ o‘ziga‖ xos‖

belgilarini ifoda etuvchi hodisa sifatida talqin etildi. 

Adabiyotlar tahliliva metodlar. O‘zbek‖ tilshunosligida‖ muallif‖ idiostilini‖ o‘rganishga‖

qaratilgan ilk tadqiqot ishi sifatida S.Umirovaning dissertasiyasini‖ko‘rsatish‖mumkin‖*3,48+.‖U‖

o‘z‖dissertatsiyasida‖idiostilni‖poetik‖individuallik‖atamasi‖ostida‖tadqiq‖etadi‖va‖‚ijodkorning‖

individual‖mahorati‖sabab,‖matnda‖qo‘llanilgan‖har‖bir‖til‖materiali‖poetik‖birlikka‖va‖faqat‖shu‖

ijodkor uslubiga‖xos‖bo‘lgan‖ individual‖vositaga‖ aylanishi‖mumkin.‖Lingvopoetik‖ tadqiqotlar‖

umumfilologik‖ tadqiqotlarning‖ o‘ziga‖ xos‖ cho‘qqisi‖ hisoblanadi‖ va‖ uning‖ uchun‖ insoniy‖

tuyg‘ularning‖ yuksak‖ ifodasi‖ bo‘lgan‖ tilning‖ oliy‖maqomdagi‖ imkoniyatlari‖ kuzatish‖ ob’yekti‖

sifatida‖olinadi‛,‖deb‖ta’kidlaydi.‖Shuningdek,‖u‖mazkur‖masalani‖o‘rganish‖hozirgi‖tilshunoslik‖

uchun‖juda‖dolzarb‖ekanligini‖alohida‖ko‘rsatib‖o‘tadi.‖Dissertatsiya muallifining maqsadi shoir 

U.Azimning‖ poetik‖ indvidiualligini‖ yoritish‖ bo‘lgani‖ uchun‖ ham, idiostil masalasiga chuqur 

kirib‖bormagan.‖Bu‖hodisani‖U.Azim‖she’riyati‖misolida‖yoritgan.‖Shunday‖bo‘lsa-da, mazkur 

dissertatsiya‖o‘zbek‖tilshunosligida‖idiostil‖masalasining‖dolzarbligi‖qayd‖etilgan‖dastlabki‖ ish‖

sifatida ahamiyatlidir. 

O‘zbek‖ tilshunosligida idiostil tushunchasi M.Abdupattoyev tomonidan kengroq va 

batafsil‖ izohlandi.‖ U‖ o‘ziningdoktorlik‖ dissertasiyasida‖ ‚idiostil lingvistik atama sifatida 

indiviudal‖uslub‖ (still)‖birikmasining‖qisqartirilgan‖shakli‖bo‘lib,‖ ‖biror‖bir‖ ijodkor‖ning‖ tildan 

foydalanish‖ xususiyatlarini‖ o‘z‖ ichiga‖ olgan‖ uslubning‖ o‘ziga‖ xos‖ kompleksi‖ ma’nosini‖ ifoda‖

etadi.‖ Mazkur‖ atama‖ badiiy‖ asar‖ tahliliga‖ bag‘ishlangan‖ ilmiy‖ ishlarda‖ qo‘llanib,‖ nutq‖

muallifining‖betakror‖va‖noyob‖‖uslubi‖ma’nosida‖ishlatilib,‖boshqa‖mualliflar uslubidan keskin 

farq‖qiluvchi‖so‘z‖tanlash‖mahorati,‖muallif‖nutqining‖sintaktik‖o‘ziga‖xosligi‖va‖fikrni‖yetkazish‖

uslubi‖ma’nosini‖o‘z‖ichiga‖oladi‛*4,26+,‖degan‖xulosaga‖keladi. 

Natijalar va muhokama. Ko‘rinadiki,‖ yuqorida‖ ko‘rsatib‖ o‘tilgan‖ ishlarda idiostil nutq 

muallifining‖ okkazional‖ o‘ziga‖ xosligi‖ sifatida‖ baholangan.‖ Tilshunoslikda‖ idiostilga‖ nisbatan‖

bildirilgan fikrlarni inobatga  olgan va umumlashtirgan holda uning quyidagi belgilarini 

ko‘rsatib‖o‘tishimiz‖mumkin: 
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1. Idiostil –  nutq muallifining‖ o‘ziga‖ xos‖ sistemasi‖ bo‘lib,‖ u‖ orqali‖ ijtimoiy‖ hayot‖ va‖

ob’yektiv‖borliq‖muallif‖pozisiyasi‖orqali‖aks‖etadi. 

2. Idiostil –  nutq‖muallifining‖til‖vositalarini‖tanlash‖va‖qo‘llashdagi‖o‘ziga‖xosligi. 

3. Idiostil – nutq muallifining ichki dunyosini aks ettiruvchi va aynan bir muallifgagina 

xos‖bo‘lgan‖fikr‖ifoda‖etish‖mexanizmi. 

4. Idiostil – aniq‖bir‖til‖tashuvchisi‖bo‘lgan‖nutq‖muallifining‖takrorlanmas‖uslubi. 

5. Idiostil – nutq‖ muallifining‖ o‘ziga‖ xos‖ badiiy‖ tasvir‖ vositalari‖ va‖ sintaktik-stilistik  

figuralar yaratish mahorati. 

6. Idiostil – nutq‖muallifining‖to‘la‖shakllangan‖va‖stabillashgan‖fikr‖bayon‖etish‖shakli. 

7. Idiostil – nutq‖ muallifining‖ o‘zigagina‖ xos‖ bo‘lgan,‖ uzuallikdan‖ yuqorituruvchi‖

qoliplashgan va dominantlashgan  okkazional semantik maydoni. Yuqoridagi belgi 

xususiyatlardan‖kelib‖chiqib‖aytish‖mumkinki,‖idiostil‖muallifning‖lisoniy‖o‘ziga‖xosligini‖ifoda‖

etadi. 

Til‖ vositalarini‖ uslubiy‖ tahlil‖ etishda‖ ularning‖ nutq‖ ichida‖ ma’lum‖ bir‖ maqsad‖ uchun‖

funksionallashuvi,‖ so‘z‖ qo‘llash‖ me’yorlari,‖ sintaktik‖ qurilmalarning‖ o‘ziga‖ xos‖ tarzda‖

shakllanishiga‖e’tibor‖bermay,‖bayon‖uslubiga‖diqqat‖qaratmay‖turib,‖‖muallif‖idiostilini‖aniqlab‖

bo‘lmaydi.‖Muallif‖ idiostilini‖ aniqlash‖ tilshunoslikning‖ barcha‖ tadqiqot‖metodlaridan‖ unumli‖

foydalanib, unga turli aspektlarda yondashishni taqozo etadi, chunki muallif idiostilida ona 

tilining‖ ‖ lingvistik‖vositalari‖ tizimi‖kompleksi‖ to‘la‖ aks‖ etadi.‖ Shu‖bilan‖birga,‖muallif‖ idiostili‖

tilni‖yangi‖birlik‖va‖vositalar‖bilan‖boyishi‖uchun‖manba‖bo‘lib‖xizmat‖qiladi. 

Hozirgi‖ zamon‖ tilshunosligidaan’anaviy‖ strukturalizm‖metodlari‖ o‘zlashtirilgan‖ holda,‖

ijodkor‖tili‖va‖uslubi,‖muallifning‖badiiy‖olami,‖poetik‖dunyosini‖o‘zida‖aks‖ettiruvchi‖idiostilini‖

tadqiq‖etish‖dolzarb‖masala‖bo‘lib‖turibdi.‖Bunda‖tilshunoslik va adabiyotshunoslik mezonlarini 

umumlashtirish asosida tadqiqotlar olib borish nazarda tutiladi. Mazkur fanlar strategiyasida 

har‖ ikkisi‖uchun‖ham‖tadqiqot‖obyekti‖bo‘lgan‖badiiy‖asar‖ tadqiqi‖yotadi.‖Tilshunoslik‖uchun‖

asarning til birliklari tahlili, adabiyotshunoslik uchun esa badiiy-estetik tadqiqi muhimdir 

[5.382].Mazkur fakt fanlar interpretasiyasida bir xil va mos keluvchi hamda bir-birini 

to‘ldiruvchi‖mezonlarni‖ham‖belgilaydi.‖Muallif‖ idiostili‖masalasiga‖ham‖shu‖nuqtai‖nazardan‖

yondashish maqsadga muvofiqdir. Muallif idiostilini aniqlashda tilshunoslikda kommunikativ 

birliklarning‖qo‘llanishi,‖til‖va‖uslub‖masalalariga‖e’tibor‖qaratilsa,‖adabiyotshunoslikda‖janriy-

uslubiy va badiiy-estetik‖masalalar‖o‘rganilishi‖lozim‖*6.287+.Tilshunoslikda‖muallif tomonidan 

til‖birliklarining‖qo‘llanishidagi‖o‘ziga‖xoslik‖tahlil‖qilinadi.‖Muallifning‖so‘z‖qo‘llash‖mahorati‖

grammatik, paradigmatik, semantik-sintaktik‖va‖assotsiativ‖munosabatlar‖doirasida‖o‘rganilishi‖

maqsadga muvofiqdir.Ayrim ijodkorlar asarlarida noadabiy‖ birliklarning‖ qo‘llanishi‖ shuni‖

taqozo‖ etadi.‖ Shuningdek,‖ idiostilning‖ o‘ziga‖ xosligi‖ va‖ takrorlanmasligi‖ kognitiv‖ tadqiqotlar‖

doirasida‖ yaqqol‖ ko‘zga‖ tashlanadi.‖ Muallif‖ tilining‖ bu‖ jihatdan‖ tahlil‖ qilinishi‖ obyektiv‖

olamning muallif tomonidan tasvirlangan mazmuniy maydonini aniqlash imkoniyatini beradi. 

Bundan tashqari, idiostilni aniqlashda nutq muallifining kommunikativ ehtiyojini 

qondirish‖jarayonida,‖so‘zlovchi‖sifatida‖kommunikativ‖nutqiy‖vaziyatdan‖kelib‖chiqib,‖fikr‖va‖

tuyg‘ularini‖ ifoda‖ eta olish darajasi lingvistik mezonlar asosida tahlil etiladi. Muallif tilining 

o‘ziga‖ xosligi‖ borliqni‖ qanday‖ tasavvur‖ etishi‖ va‖ til‖ vositalari‖ yordamida‖ uni‖ tasvirlay‖ olish‖

darajasida‖ ham‖ ko‘zga‖ tashlanadi.‖ Idiostilning‖ o‘rganilishida‖ ‖ muallif‖ tomonidan‖ yaratilgan 

poetik‖ nutqning‖ sintaktik‖ ‖ tahlili‖ mantiqan‖ o‘zini‖ oqlaydi.‖ Bu‖ jarayonda‖ muallif‖ tomonidan‖

ishlatilgan leksik birliklargina emas,  muallif fikrini iyerarxik tarzda rivojlantiruvchi sintaktik 

qurilmalar – so‘z‖ birikmalari,‖ gaplar,‖ ularning‖ turlari‖ (sodda,‖ qo‘shma,‖ murakkab‖ gaplar)‖
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supersintaktik butunliklar va ularning shakllanish jarayoni tadqiq etiladi. Muallifning sintaktik 

qurilmalarni‖ tuzishdagi‖o‘ziga‖xosligi,‖sintaktik‖qonuniyatlarga‖qay‖darajada‖amal‖qilishi‖yoki‖

mazkur qonuniyatlar talablaridan‖ (ma’lum‖ bir‖ stilistik‖ maqsadda)‖ chetga‖ chiqish‖ holatlari‖

ko‘rib‖ chiqiladi.Idiostil‖ tadqiqida,‖ eng‖ avvalo,‖ muallifning‖ badiiy‖ asar‖ matnini‖ yaratishda‖

umumiy‖qonuniyat‖va‖tamoyillargaamal‖qilmaslik,grammatik‖qonuniyatlardan‖chetlashish,‖o‘z‖

falsafiy qarashlari‖ bayonida‖ ‚g‘ayritabiiy‛‖ usul‖ va‖ vositalardan‖ foydalanish‖ darajasi‖ diqqat‖

markazida‖ turadi.‖ Lekin‖ bu‖ ijodkorlar‖ doimo‖ grammatik‖ qonuniyatlarni‖ chetlab‖ o‘tib‖ asar‖

yaratadilar,‖degani‖emas.‖Muallif‖doimo‖ma’lum‖bir‖tilning‖egasi‖sifatida‖shu‖tilga‖xos‖bo‘lgan‖

qonunlarga‖doimo‖amal‖qiladi.‖Faqat‖bayon‖uslubi‖va‖so‘z‖qo‘llashda‖o‘ziga‖xosliklar‖kuzatiladi.‖

Ayrim‖ hollarda‖ ma’lum‖ bir‖ personaj‖ nutqining‖ o‘ziga‖ xosligini‖ ko‘rsatishda‖ yoki‖ uning‖

xarakterini‖ tasvirlashda‖ haddan‖ ortiq‖ chekinishlar‖ bo‘lishi‖mumkin. Idiostil asarda barcha til 

sathlariga‖oid‖birlik‖va‖vositalarning‖qanday‖usulda‖qo‘llanilishini‖belgilaydi. 

 

XULOSA 

Yuqoridagilardan‖shunday‖xulosaga‖kelish‖mumkinki,‖ma’lum‖bir‖ til‖ tashuvchisi‖bo‘lgan‖

so‘z‖ustalari,‖ijodkorlar,‖olim‖va‖publisistlar‖nutqidagi‖o‘ziga‖xoslik,‖ya’ni‖individuallik‖tilni‖so‘z‖

yangi‖ leksik‖birliklar,‖ ifoda‖vositalari,‖nutqqa‖obrazlilik‖va‖ta’sirchanlik‖bo‘yoqlarini‖kirituvchi‖

troplar va sintaktik-stilistik‖figuralar‖bilan‖boyitadi.‖Davrlar‖o‘tgach, bunday birlik va vositalar 

umumxalq‖tiliga‖singib‖ketadi‖va‖til‖boyligiga‖aylanadi.‖Shuning‖uchun‖ham‖idiostilni‖o‘rganish‖

tilshunoslikda nazariy va amaliy ahamiyat kasb etadi.   
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Abstract: This article analyzes etymological and structural features of brand names based on 

anthroponyms. Brand names based on anthroponyms are classified according to several groups, such as 

brand names derived from individual anthroponyms, brand names derived from a combination of two 

anthroponyms, anthroponyms + type of activity, anthroponyms + adjective, and brand names derived 

from shortening anthroponyms. 

Keywords: onomastics, pragmatonym, brand, anthroponym, linguoculturological unit. 

  

Бренд‖ – сотувшининг‖ мацсулоти‖ жки‖ хизматини‖ шу‖ каби‖ бошқаларидан‖ фарқлаб‖

турувши‖ ‖ ном,‖ атама,‖ дизайн,‖ символ‖ жки‖ бошқа‖ хусусиѐтларни‖ англатади‖ *1+.‖ Бренд‖

номлари‖ономастика‖соцасининг‖таркибий‖қисмига‖кирувши‖прагматонимлар‖доирасида‖

фрганилади.‖ Бренд‖ номлари‖ жарангли‖ бфлиши‖ зарурлиги,‖ истеъмолшини‖ фзига‖ жалб‖

қила‖ олиши,‖ такрорланмас‖ хусусиѐтга‖ эга‖ бфлиши‖ лозимлиги‖ билан‖ ацамиѐтлидир.‖

Шунга‖кфра,‖бренд‖номларининг‖этимологик‖хусусиѐтлари‖цам‖фзаро‖фарқланади.‖ 

 Прагматонимлар‖сифатида‖товар‖белгилари‖фз‖номида‖шундай‖ижобий‖маънога‖

эга‖ бфлиши‖ керакки,‖ товар‖ белгиси‖ жрдамида‖ потенчиал‖ харидорни‖ ишлаб‖ шиқарувши‖

ушун‖зарурий‖бфлган‖царакатга‖– фз‖товарини‖сотиб‖олишга‖ундаши‖зарур.‖Кфп‖цолларда,‖

маълум‖ бир‖ мацсулотнинг‖ номларини‖ ѐратувшилар‖ томонидан‖ унинг‖ сифати‖ устун‖

эканини‖ таъкидлашга‖ интилиш‖ кузатилади:‖ Super, Absolute, Excellent. Савдо‖ белгисини‖

ѐратишда‖фақатгина‖мацсулот‖номига‖ цис-туйғуни‖киритишга‖ тфлиқ‖ таѐнмаслик‖керак.‖

Шунингдек,‖ истеъмолшининг‖ диди,‖ одатлари,‖ имкониѐтлари‖ эътиборга‖ олиниши‖ зарур‖

*3.37+.‖ ‖ Демак,‖ бренд‖ номларининг‖ асосий‖ вазифаларидан‖ бири‖ – ижобийлик‖ тақдим‖

этиш‖ва‖мацсулотни‖сотиб‖олишга‖ундашдир.‖ 

 Антропонимлар‖цам‖бренд‖номларининг‖шаклланишида‖салмоқли‖фрин‖тутади.‖

Дунжга‖ машцур‖ бренд‖ номларининг‖ кфпшилик‖ қисми‖ антропонимлар‖ асосида‖ ѐсалган.‖

Бундай‖ бренд‖ номларининг‖ асосий‖ қисмини‖ машина‖ номлари,‖ техника ва‖ технологиѐ‖

воситалари‖номлари,‖кийим-кешак‖ва‖парфямериѐ‖номлари‖ташкил‖этади.‖Уларни‖бир‖

неша‖ гуруцга‖ бфлиб‖ таснифлаш‖мумкин:‖ ѐкка‖ антропонимлардан‖ цосил‖ қилинган‖ бренд‖

номлари,‖ икки‖ антропонимнинг‖ бирлашувидан‖ ѐсалган‖ бренд‖ номлари,‖

антропоним+фаолиѐт‖ тури,‖ антропоним+сифат‖ қурилмали‖ бренд‖ номлари,‖

антропонимлар‖қисқартмаларидан‖ѐсалган‖бренд‖номлари.‖ 

 Якка‖антропонимлардан‖олинган‖бренд‖номлари‖энг‖катта‖гуруцни‖ташкил‖этади,‖

инглиз,‖немис‖тилидан‖кириб‖келган,‖антропонимлар‖орқали‖ѐсалган‖бренд‖номларининг‖

аксариѐт‖ қисми‖ компаниѐ‖ асосшиси‖ жки‖ бошқарувшисининг‖ фамилиѐларидан‖ олинган.‖

Шунингдек,‖исмлардан‖олинган‖бренд‖номлари‖цам‖ушрайди.‖ 

 Ford ХХ‖ асрлар‖ бошларида‖ замонавий‖ машиналар‖ ишлаб‖ шиқарувши‖

компаниѐнинг‖ номи‖ сифатида‖ қфлланила‖ бошлаган‖ бфлиб,‖ бу‖ ном‖ компаниѐ‖ асосшиси‖

Генри‖Форд‖номига‖қфйилган. 

 Mercedes номи‖ эса‖машина‖ишлаб‖ шиқарувши‖цамкорлардан‖бирининг‖қизининг‖

исми‖бфлиб,‖11‖жшли‖қиз‖– Мерседес‖Желлинек‖номига‖атаб‖қфйилган.‖ 

 Энзо‖Анселмо‖Феррари‖италиѐлик‖машцур‖пойгаши‖ва‖машина‖ишқибози‖бфлган,‖

кейиншалик‖ машина‖ ишлаб‖ шиқариш‖ компаниѐсига‖ асос‖ солган‖ ва‖ брендни‖ фз‖

фамилиѐси‖билан‖Ferrari деб‖атаган.‖‖‖ 

 Tesla бугунги‖ кунда‖ бутун‖ дунжга‖ машцур‖ электромобиллар‖ ишлаб‖ шиқарувши‖

компаниѐ‖ цисобланади.‖ Tesla номи‖ цам‖ аслида‖ антропоним‖ асосига‖ қурилган‖ бфлиб,‖
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машиналар‖машцур‖электротехника‖бфйиша‖ихтироши‖Никола‖Тесла‖номи‖билан‖аталади.‖

Машиналар‖ ушун‖ Tesla номининг‖ қфйилишида‖ уларнинг‖ электр‖ энергиѐси‖ жрдамида‖

яриши‖ назарда‖ тутилган‖ бфлиб,‖ Никола‖ Тесла‖ австриѐлик‖ бфлиб,‖ айнан‖ электр‖

энергетикаси,‖электротехника‖соцасида‖машцур‖олим‖бфлган.‖‖‖ 

 Bentley бренди‖ остида‖ ишлаб‖ шиқарилувши‖ машиналар‖ номи‖ цам‖ антропоним‖

асосида‖ ѐратилган‖ бфлиб,‖ компаниѐ‖ асосшиси,‖ муцандис‖ Уольтер‖ Оуэн‖ Бентлей‖ номига‖

қфйилган.‖ 

 Bugatti машиналари‖ номи‖ Этторе‖ Бугатти,‖ Chevrolet машиналари‖ номи‖ Луи‖

Шевроле,‖ Honda машиналари‖ номи‖ компаниѐ‖ асосшиси‖ Соиширо‖ Цонда, Toyota 

брендининг‖номи‖асосшиси‖Киишоро‖Тойода‖фамилиѐларидан‖олинган. 

 Уильѐм‖ Боинг‖ бугунги‖ кунда‖ самолжт,‖ ракета,‖ сунъий‖ йфлдошлар‖ ва‖

телекоммуникачиѐ‖ воситалари‖ ишлаб‖ шиқарувши‖ Boeing компаниѐсининг‖ асосшиси‖

цисобланади‖ва‖бренд‖номи‖мазкур‖шахс‖фамилиѐсини‖англатади.‖‖ 

 Nestle сфзи‖ инглиз‖ тилида‖ ‚уѐда‖ қфнмоқ‛,‖ ‚уѐли‖ бфлмоқ‛‖ деган‖ маънони‖

англатади.‖Компаниѐ‖логотипи‖уѐсида‖болаларига‖овқат‖беражтган‖қушлар‖эканига‖кфра‖

бренд‖ номини‖шу‖ маъно‖ билан‖ боғлашади.‖ Лекин,‖ аслида,‖ бу‖ ном‖ компаниѐ‖ асосшиси‖

Ценри‖Нестле фамилиѐсидан‖олинган.‖‖ 

 Lipton шойлари‖ цам‖ дунжга‖ машцур‖ бренд‖ номи‖ цисобланади.‖ Бу‖ ном‖ бренд‖

асосшиси,‖шотландиѐлик‖Сир‖Томас‖Липтон‖номига‖қфйилган.‖Томас‖Липтон‖жшлигидан‖

кфплаб‖мамлакатларга‖сажцат‖қилади,‖фз‖дфконини‖ошишга‖эришади.‖1800-йилларда‖шой‖

савдоси‖ жуда‖ қимматли‖ савдо‖ цисобланиб,‖ Европа,‖ хусусан,‖ Англиѐда‖ шойнинг‖ нархи‖

жуда‖ қиммат‖ бфлган.‖ Томас‖ Липтон‖ эса‖ Шри-Ланкадан‖ шой‖ плантачиѐларини‖ сотиб‖

олиб,‖‖шойни‖цамжнбоп‖нархларда‖сотишни‖йфлга‖қфѐди.‖Харидорлар‖шойнинг‖сифатли‖ва‖

нархи‖ келишимли эканлигидан‖ мамнун‖ бфлиб,‖ Lipton шойлари‖ тез‖ орада‖ дунж‖ бфйлаб‖

машцурликка‖эришади.‖ 

 Кинг‖Камп‖Жилет‖бритванинг‖ихтирошиси‖саналади.‖Gillette номи‖остида‖ишлаб‖

шиқарилувши‖ машцур‖ бир‖ марталик‖ соқол‖ олиш‖ асбоблари‖ цам‖ Кинг‖ Камп‖ Жилет‖

томонидан‖фйлаб‖топилган.‖ 

 Chanel – дунжга‖ машцур‖ кийим‖ ва‖ парфямериѐ‖ мацсулотлари‖ бренди‖ номи‖

саналади.‖Бу‖ном‖цам‖мазкур‖бренд‖асосшиси‖Коко‖Шанель‖номидан‖олинган.‖ 

 Gucci бренди‖цам‖компаниѐ‖асосшиларининг‖фамилиѐси‖номи‖бфлиб,‖дастлаб‖фз‖

фаолиѐтини‖ теридан‖ сумка‖ ишлаб‖ шиқариш‖ билан‖ бошлаган‖ бренд‖ тез‖ орада‖ бутун‖

дунжга‖машцур‖номга‖айланади.‖ 

 Chanel ва‖Gucci каби‖машцур‖кийим‖ва‖парфямериѐ‖номларидек,‖ѐна‖бир‖дунжга‖

машцур‖Christian Dior номи‖цам‖бренд‖ва‖компаниѐ‖асосшиси‖фамилиѐсини‖билдиради.‖ 

 Calvin Klein цам‖кийим,‖парфямериѐ,‖соат‖мацсулотлари‖ишлаб‖шиқарувши‖йирик‖

бренд,‖бу‖ном‖компаниѐ‖асосшиси‖Келвин‖Клеин‖номига‖қфйилган.‖ 

 Шунингдек,‖ Balenciaga кийим‖ бренди‖ Кристобал‖ Баленсиага,‖ Burberry Томас‖

Бярбери,‖ ‖Lacoste бренди‖Жан‖Рено‖Лакосте‖фамилиѐларидан, Louis Vuitton Луи‖Вуиттон‖

исм-шарифидан‖олинган.‖‖  

 Уольт‖ Дисней‖ фз‖ номини‖ болалар‖ ушун‖ ѐратиладиган‖ мультфилмлар‖ номига‖

муцрлаган,‖Disney бренди‖номи‖компаниѐ‖асосшиси‖фамилиѐсини‖англатади.‖‖ 

 Бугунги‖ кунда‖ техника‖ ва‖ технологиѐнинг‖ ривожланиши‖ бу‖ соцада‖

компаниѐларнинг‖кенгайишига,‖ѐнги‖бренд‖номларининг‖ѐратилишига‖сабаб‖бфлди.‖Dell 

бренди‖ цам‖ бугунги‖ кунда‖ дунжга‖ машцур‖ компьятер‖ ва‖ электротехника‖ воситалари‖



Scientific Bullettin of NamSU-Научный вестник НамГУ-NamDU ilmiy axborotnomasi–2022-yil_4-сон 

 

331 

ишлаб‖ шиқарувши‖ компаниѐ‖ номи‖ бфлиб,‖ Майкл‖ Делл‖ бугунги‖ кунда‖ компаниѐнинг‖

бошқарувшиси‖саналади.‖‖ 

 Bosch номи‖ билан‖ дунжга‖ танилган,‖ тфлиқ‖ шакли‖ Robert‖ Bosch‖ GmbH‖ бфлган‖

техника‖ишлаб‖шиқарувши‖компаниѐ‖цам‖унинг‖асосшиси‖Роберт‖Бош‖исм-фамилиѐсидан,‖

Philips компаниѐси‖номи‖Жерард‖Филипс‖номидан‖олинган.‖‖ 

 Британиѐнинг‖ машцур‖ нашрижт‖ уйи‖ – Macmillan Publishing House номи‖ цам‖

нашрижт‖ асосшилари‖ ака-ука‖ Дениел‖ ва‖ Александр‖ Макмилланлар‖ фамилиѐсидан‖

олинган.‖ 

 Bayer – дунжга‖машцур‖фармачевтик‖ компаниѐ,‖ бренд‖номи‖ компаниѐ‖ асосшиси‖

Фридрих‖Байер‖номидан‖олинган.‖ 

 Яна‖ бир‖ бренд,‖ айниқса,‖ пандемиѐ‖ вақтида‖ оммага‖ кенг‖ тарқалган‖ компаниѐ‖

номларидан‖ бири‖ Pfizer компаниѐ‖ асосшиларидан‖ бири‖ Шарлз‖ ‖ Файзер‖ фамилиѐсини‖

англатади.‖‖ 

 Дунжга‖машцур‖бренд‖– фаст-фуд‖компаниѐси‖McDonald’s компаниѐси‖номи‖цам‖

уни‖ташкил‖этган‖эгизаклар‖Ришард‖ва‖Маурис‖МакДоналд фамилиѐларидан‖олинган.‖ 

 Ўзбек‖ тилидаги‖ бренд‖ номларидан‖ To‘xtaniyoz-ota, Rozmetov Z.M. кабилар‖

антропонимлар‖асосида‖цосил‖қилинган.‖‖ 

 Икки‖ анторопонимнинг‖ фзаро‖ қфшилишидан‖ цосил‖ бфлган‖ бренд‖ номлари‖ цам‖

мавжуд.‖ 

 Dolce & Gabbana бренди‖номи‖унинг‖асосшилари‖– дизайнерлар‖Доменико‖Долше‖ва‖

Стефрно‖Габбаналарнинг‖фамилиѐлари‖бирлашишидан‖цосил‖бфлган.‖ 

 Қисқартма‖ номи‖ HP,‖ тфлиқ‖ шакли‖ Hewlett-Packard бфлган‖ компьятер‖ ва‖

электротехника‖ воситалари‖ ишлаб‖ шиқарувши‖ компаниѐ‖ номи‖ цам‖ бренд‖ асосшилари‖

Билл‖Цевлет‖ва‖Девид‖Пекард‖фамилиѐларининг‖қфшилишидан‖ѐсалган.‖ 

 Johnson & Johnson компаниѐси‖ медичина‖ ва‖ фармачевтика‖ ускуналари,‖ гигиена‖

воситалари‖ишлаб‖шиқарувши‖йирик‖компаниѐ‖бфлиб,‖бренд‖номи‖унинг‖асосшилари‖ака-

укалар‖ Жеймс‖ Вуд‖ Жонсон,‖ Роберт‖ Вуд‖ Жонсон‖ ва‖ Эдвард‖ Мид‖ Жонсонлар‖

фамилиѐларидан‖олинган.‖‖ 

Ben and Jerry музқаймоқлари‖ номи‖ болаликдан‖ дфст‖ бфлишган‖ бренд‖ асосшилари‖

Бен‖Коцен‖ва‖Жерри‖Гринфилдларнинг‖исмларидан‖ташкил‖топган.‖‖ 

     Анторопоним‖ +‖ фаолиѐт‖ тури‖ асосида‖ ѐсалган‖ бренд‖ номлари‖ цам‖

мавжуд,‖бу‖номлар‖компаниѐнинг‖қандай‖фаолиѐт‖яритиши‖жхуд‖қай‖турдаги‖мацсулот‖

ишлаб‖шиқариши‖билан‖ тфғридан-тфғри‖алоқадор‖бфлади.‖Мисол‖ушун,‖Abbot Laboratories 

компаниѐси‖ диагностик‖ лабораториѐ‖ клиникаси‖ бфлиб,‖ медичина‖ ускуналари, 

фармачевтика‖ воситалари‖ ишлаб‖ шиқарувши‖ компаниѐ‖ цамдир.‖ Компаниѐ‖ номи‖ бренд‖

асосшиси,‖ шифокор‖ Веллес‖ Аббот‖ фамилиѐсига‖ фаолиѐт‖ турига‖ оид‖ сфз‖ – Laboratories 

сфзи‖қфшилиши‖асосида‖цосил‖бфлган. 

 Ўзбек‖ машцур‖ брендларидан‖ бири‖ – Murad Buildings компаниѐси‖ номи‖ цам‖

компаниѐ‖ асосшиси‖ номига‖ унинг‖ фаолиѐт‖ йфналиши‖ – қурилиш‖ мацсули‖ бфлган‖

‚бинолар‛‖ сфзи‖ қфшилишидан‖ ѐсалган.‖ ‖ Buildings сфзи‖ инглиз‖ тилида‖ ‚бинолар‛‖ деган‖

маънони‖англатади.‖ 

 Safia Bakery қандолат‖ мацсулотлари‖ ишлаб‖ шиқарувши‖ фирма‖ номи‖ цам‖

антропонимга‖ фаолиѐт‖ тури‖ номи‖ қфшилишидан‖ цосил‖ қилинган.‖ Bakery сфзи‖ ниглиз‖

тилида‖‚новвойшилик,‖новвойхона‛‖деган‖маъноларни‖англатади.‖ 
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 Антропоним‖ва‖фаолиѐт‖тури‖қисқартирилган‖цолда‖ѐсалган‖бренд‖номлари‖цам‖

мавжуд.‖ Artel савдо‖ белгиси‖ номи‖ Artikxodjayev +‖ Electronika‖ сфзларининг‖ биринши‖

бфғинлари‖ қисқартмаларидан‖ олинган‖ бфлиб,‖ у‖ техника‖ ва‖ электроника‖ мацсулотлари‖

ишлаб‖шиқарувши‖компаниѐдир. 

 Ўзбекистондаги‖ эшик‖ ишлаб‖ шиқарувши‖ компаниѐлардан‖ бирининг‖ номи‖ сфз‖

бирикмаси,‖ѐъни‖фамилиѐ‖+‖мацсулот‖номи‖асосида‖цосил‖қилинган:‖Расулов‖эшиклари. 

   Антропоним‖ +‖ сифат‖ қурилмали‖ бренд‖ номлари‖ цам‖ ушрайди.‖ Ўзбекистондаги‖

эшик‖ ишлаб‖ шиқарувши Akbar Rich бренди‖ номи‖шу‖ йфл‖ билан‖ ѐсалган‖ бфлиб,‖ у‖ Акбар 

антропонимига‖инглиз‖тилидаги‖Rich – бой‖сфзи‖қфшилиши‖орқали‖цосил‖бфлган.‖ 

 Бир‖ нешта‖ антропонимларнинг‖ қисқартмаси‖ асосида‖ ѐратилган‖ антропонимлар‖

цам‖ ушрайди.‖Масалан,‖ Ўзбекистонда‖ машцур‖ қурилиш‖ ташкилотларидан‖ бири‖ – NRG 

компаниѐси‖ унинг‖ асосшилари‖ Мурод‖ Назаров‖ ва‖ ‖ Одил‖ Рахимбаев‖ фамилиѐларининг‖

қисқартмасидан олинган‖(Nazarov‖Rakhimbayev‖Group).‖ 

 Дунжнинг‖ кфплаб‖ тилларида,‖ хусусан,‖ инглиз‖ тилида‖ мулоқот‖ ушун‖ цам‖ исм‖ ва‖

фамилиѐ‖ хосдир.‖ Юқоридаги‖ тацлиллар‖ асосида‖ цам‖ бунинг‖ гувоци‖ бфлдик.‖

Антропонимлардан‖ олинган‖ бренд‖ номлари,‖ асосан,‖ фамилиѐ‖ жки‖ исм‖ ва‖ фамилиѐдан‖

олинган.‖ Лекин‖ айрим‖ тилларда‖ патронимлар‖ фамилиѐдан‖ кенгроқ‖ қфлланилади.‖

Патронимлар‖ (ота‖ исми)‖ кфпроқ‖ рус‖ тили‖ ушун‖ хос‖ бфлиб,‖ улар‖ рус‖ тилига‖ оид‖ бренд‖

номларида‖ кенг‖ ушрайди.‖ ‚Миллий‖ хосланган‖ савдо‖ маркалари‖ орасида‖

трансонимлаштирилган‖ ота‖исмлари‖ кфп‖ ушрайди:‖ ‚У‖Палыша‛,‖ ‚Иваныш‛‖ ва‖ бошқалар 

[2.716].‖ Бундай‖ бренд‖ номларини‖ халқ‖ миллий‖ маданиѐтини‖ ифодаловши‖

лингвокультурологик‖ бирликлар‖ сифатида‖ эътироф‖ этиш‖ мумкин.‖ ‖ Ўзбек‖ тилида‖

машцур‖ ошпаз‖ Бацриддин‖ Шустий‖ томонидан‖ ошилган‖ ресторанлар‖ тармоғи‖ Chustiy 

бренди‖ остида‖ фаолиѐт‖ олиб‖ боради,‖ бу‖ ном‖ цам‖ фзбек‖ тилининг‖ имкониѐтларини‖

кфрсатиб‖ берувши,‖ миллий-маданий‖ фзига‖ хосликни‖ ифода‖ этувши‖ восита‖ сифатида‖

бацоланиши‖ мумкин.‖Шунингдек,‖ To‘xtaniyoz-ota бренди‖ номи‖ цам‖ ана‖шундай‖ миллий‖

хосланишни‖билдиради.‖Ўзбек‖тилида‖антропонимларга‖ота,‖она,‖хола,‖тоға,‖ака,‖ука,‖опа,‖

оға каби‖ сфзларни‖ қфшиб‖ мурожаат‖ қилиш‖ мурожаат‖ қилинажтган‖ инсоннинг‖ жшини‖

билдирибгина‖ қолмай,‖ у‖ инсонга‖ нисбатан‖ цурматни‖ цам‖ ифодалайди,‖ фзбек‖ мулоқот‖

мезонининг‖ бир‖ қисми‖ саналади.‖Шу‖жицатдан‖ олиб‖ қаралганда,‖To‘xtaniyoz-ota бренди‖

номи‖миллийликни‖ифодаловши‖лингвокультурологик‖бирликдир.‖ 

 Демак,‖ бренд‖ номлари‖ жарангли‖ бфлиш,‖ истеъмолшини‖ фзига‖ жалб‖ қилиш‖

вазифаларидан‖ ташқари,‖ миллий‖ фзига‖ хосликни‖ ифода‖ этиш‖ вазифаси‖ – 

лингвокультурологик‖вазифани‖цам‖бажаради.‖‖‖‖‖‖ 
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Аннотачия: Правописание‖ ѐвлѐетсѐ‖ важным‖ навыком,‖ и‖ многие‖ ляди‖ находѐт‖ его‖

трудным.‖ В‖ этой‖ статье‖ обсуждаетсѐ‖ использование‖ нескольких эффективных‖ стратегий,‖

которые‖могут‖помошь‖улушшить‖правописание‖письма.‖Было‖показано,‖што‖некоторые‖методы‖

и‖приемы‖улушшаят‖навыки‖письма‖ушащихсѐ. 
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Abstract: Spelling is an important skill and many people find it difficult. This article discusses 

the usage of several effective strategies that can help to improve spelling letter. Some methods and 

techniques are shown to increase writing skills of learners. 
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Annotatsiya: Imloviy yozuv muhim mahoratdir va ko'pchilik buni qiyin deb biladi. Ushbu 

maqolada  imloviy yozuvni yaxshilashga yordam beradigan bir nechta samarali strategiyalardan 

foydalanish‖muhokama‖qilingan.‖O‘quvchilarning‖yozish‖malakalarini‖oshirish‖usullari‖ko‘rsatilgan. 

Kalit so’zlar: jarayon, imlo, submodallik, qobiliyat, kundalik nutq, savodli yozish. 

 

Правописание‖ѐвлѐетсѐ‖важным‖навыком,‖и‖многие‖ляди‖находѐт‖его‖трудным.‖Вас‖

хвалѐт‖за‖творшеское‖письмо,‖а‖не‖за‖творшеское‖правописание.‖Роберт‖Дилтс‖исследовал‖

прочесс,‖ который‖ используят‖ грамотные‖ ляди,‖ и‖ организовал‖ его‖ в‖ виде‖ простой‖ и‖

эффективной‖ стратегии.‖ Грамотные‖ ляди‖ пошти‖ всегда‖ используят‖ одну‖ и‖ ту‖ же‖

стратегия,‖и‖вы‖можете‖проверить‖ее,‖если‖вы‖грамотный‖шеловек‖или‖знаете‖грамотного‖
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шеловека.‖ Грамотный‖ шеловек‖ смотрит‖ вверх‖или‖прѐмо‖ вперед‖при‖написании‖ слова:‖ в‖

это‖ времѐ‖ он‖ визуализирует‖ слово,‖ а‖ затем‖ смотрит‖ вниз,‖ штобы‖ проверить‖ свои‖

ощущениѐ*1+. 

Ляди,‖пишущие‖безграмотно,‖ шестно‖ стараятсѐ‖делать‖то‖же‖ самое,‖полагаѐсь‖на‖

звук.‖Это‖не‖так‖эффективно.‖Орфографиѐ‖вкляшает‖в‖себѐ‖написание‖слова‖с‖визуальным‖

представлением‖ его‖ на‖ бумаге.‖ Ошевидным‖ шагом‖ ѐвлѐетсѐ‖ нашальное‖ внутреннее‖

визуальное‖ представление.‖ Английские‖ (как‖ и‖ русские)‖ слова‖ не‖ подшинѐятсѐ‖ простым‖

правилам‖ правописаниѐ,‖ когда‖ звук‖ соответствует‖ букве.‖ Умные‖ ляди‖ говорѐт,‖ што‖

внутренний‖образ‖слова‖свѐзан‖с‖ощущением,‖што‖это‖слово‖им‖знакомо.‖Корректоры,‖шьѐ‖

профессиѐ‖требует‖от‖них‖грамотности,‖смотрѐт‖на‖страничу‖текста‖и‖говорѐт,‖што‖слова‖с‖

ошибками‖сразу‖бросаятсѐ‖в‖глаза*2+. 

Если‖вы‖хотите‖стать‖грамотным‖или‖уже‖стали‖грамотным‖и‖заинтересованы‖в‖том,‖

штобы‖проверить‖это,‖вот‖шаги‖стратегии. 

1.‖Подумайте‖ о‖ шем-то,‖ што‖ кажетсѐ‖ вам‖ знакомым‖и‖ приѐтным.‖Когда‖ вы‖ пошувствуете‖

это,‖ уделите‖ несколько‖ секунд‖ тому,‖ штобы‖ посмотреть‖ на‖ слово,‖ с‖ которым‖ вы‖

собираетесь‖ работать.‖ Это‖может‖ быть‖ полезно‖ длѐ‖ размещениѐ‖ слова‖ в‖ верхней левой‖

визуальной‖области. 

2.‖Далее‖отвести‖взглѐд‖от‖слова‖и‖посмотреть‖вверх‖и‖влево‖и‖вспомнить,‖што‖можно‖из‖

правильного‖написаниѐ‖слова.‖Отметьте‖пропуски‖(если‖они‖есть)‖и‖снова‖посмотрите‖на‖

слово,‖посмотрите‖на‖буквы,‖которые‖находѐтсѐ‖в‖пропусках, и‖повторѐйте‖прочесс‖до‖тех‖

пор,‖пока‖вы‖не‖увидите‖все‖слово‖своим‖внутренним‖зрением. 

3.‖Посмотрите‖ на‖ свой‖ внутренний‖ образ‖и‖ затем‖напишите,‖ што‖ вы‖ видите.‖Проверить‖

правильность.‖Если‖вы‖заметите‖ошибку,‖вернитесь‖к‖шагу‖1,‖снова‖посмотрите‖на‖слово‖и‖

сделайте‖образ‖шетким‖в‖своей‖голове. 

4.‖ Посмотрите‖ на‖ внутреннее‖ изображение‖ и‖ произнесите‖ слово‖ наоборот.‖ Это‖

подтвердит,‖ што‖ изображение‖ шеткое.‖ Это‖ ошень‖ трудно‖ сделать,‖ если‖ вы‖ произносите‖

слово‖внутри‖себѐ. 

Есть‖несколько‖полезных‖идей,‖которые‖могут‖помошь‖вам‖с‖базовой‖стратегией. 

а)‖ Используйте‖ субмодальности,‖ штобы‖ сделать‖ свой‖ образ‖ более‖ отшетливым‖ и‖

запоминаящимсѐ.‖ Вспомните‖ ситуачия,‖ которуя‖ вы‖ действительно‖ хорошо‖ помните.‖

Где‖ вы‖ видите‖ ее‖ внутренний‖ образ?‖ Што‖ такое‖ субмодальности?‖ Поместите‖ слово,‖ с‖

которым‖вы‖работаете,‖на‖то‖же‖место‖и‖дайте‖ему‖те‖же‖субмодальности*3+. 

б)‖Может‖быть‖полезно‖раскрасить‖слово‖в‖ваш‖лябимый‖чвет. 

в)‖Также‖может‖быть‖полезно‖разместить‖его‖на‖знакомом‖фоне. 

г)‖Выделите‖субмодальностѐми‖те‖шасти‖слова,‖которые‖кажутсѐ‖вам‖трудными.‖Увелишьте‖

их,‖увелишьте‖или‖раскрасьте. 

д)‖ Если‖ слово‖ длинное,‖ разбейте‖ его‖ на‖ шасти‖по‖ три-шетыре‖ буквы‖ в‖ каждой.‖Сделайте‖

буквы‖ достатошно‖ маленькими,‖ штобы‖ вы‖ могли‖ легко‖ видеть‖ все‖ слово,‖ но‖ достатошно‖

большими,‖штобы‖шитать их‖без‖напрѐжениѐ.‖Не‖огранишивайте‖себѐ.‖Вы‖можете‖рисовать‖

буквы‖в‖воздухе,‖глѐдѐ‖на‖них,‖или,‖если‖вы‖кинестетик,‖рисовать‖их‖на‖руке,‖выстраиваѐ‖

картинку‖ и‖ опираѐсь‖ на‖ свои‖ ощущениѐ.‖ Эта‖ стратегиѐ‖ была‖ протестирована‖ в‖

Университете‖ Монктона‖ (Нья-Брансуик,‖ Канада).‖ Шисло‖ лядей‖ средней‖ грамотности‖

было‖разделено‖на‖шетыре‖группы.‖Был‖проведен‖тест‖на‖орфография‖с‖использованием‖

бессмысленных‖ слов,‖ которых‖ ушащиесѐ‖ никогда‖ раньше‖ не‖ видели.‖Первой‖ группе‖ (А)‖

показывали‖ слова‖ и‖ просили‖ представить‖ их‖ в‖ левом‖ верхнем‖ углу.‖ Вторуя‖ группу‖ (Б)‖
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также‖попросили‖визуализировать‖слова,‖но‖не‖сказали,‖ где‖именно.‖Третьей‖группе‖ (Б)‖

просто‖сказали‖выушить‖эти‖слова‖лябым‖удобным‖длѐ‖них‖способом.‖Шетвертой‖группе‖

(Г)‖было‖предложено‖визуализировать‖слова,‖смотрѐщие‖вниз‖вправо‖*3+. 

Интересные‖результаты‖теста.‖Группа‖А‖показала‖улушшение‖результатов‖правописаниѐ‖

на‖ 20%‖по‖ сравнения‖ с‖ оригиналом.‖ Группа‖В‖показала‖ улушшение‖ на‖ 10%.‖ Результаты‖

группы‖ B‖ остались‖ примерно‖ такими‖ же,‖ как‖ и‖ ожидалось,‖ они‖ не‖ изменили‖ своя‖

стратегия.‖ Группа‖ G‖ на‖ самом‖ деле‖ потерѐла‖ 15%,‖ потому‖ што‖ они‖ пытались‖

визуализировать‖своими‖глазами‖в‖положении,‖которое‖шрезвышайно‖трудно‖сделать. 

Хорошее‖ правописание‖ — это‖ способность.‖ Если‖ вы‖ будете‖ следовать‖ этой‖

стратегии,‖ вы‖ сможете‖ правильно‖ написать‖ лябое‖ слово.‖ Запоминание‖ списка‖ слов,‖

вероѐтно,‖ поможет‖ вам‖ правильно‖ писать‖ эти‖ слова,‖ но‖ не‖ сделает‖ вас‖ грамотными.‖

Заушивание‖наизусть‖не‖создает‖способности. 

Эта‖стратегиѐ‖правописаниѐ‖была‖успешно‖использована‖с‖детьми,‖у‖которых‖было‖

отмешено‖ слово‖ «дислекчиѐ».‖ Шасто‖ такие‖ дети‖ как‖ раз‖ о‖ Прежде‖ всего‖ давайте‖

определимсѐ‖ с‖ термином‖ «чель».‖ Лябое‖ общение‖ (и‖ в‖ шастности,‖ в‖ формате‖ делового‖

письма)‖ преследует‖ две‖ чели:‖ проинформировать‖ собеседника‖ и‖ убедить‖ его.‖ В‖

зависимости‖ от‖ конкретной‖ ситуачии‖ возможно‖ смещение‖ акчента‖ в‖ ту‖ или‖ инуя‖

сторону.‖Иногда‖нам‖достатошно‖предоставить‖информачия‖в‖письме.‖Иногда‖важно‖не‖

только‖ сообщить‖ информачия,‖ но‖ и‖ склонить‖ собеседника‖ к‖ принѐтия‖ определенного‖

решениѐ.‖ Приведено‖ описание‖ техники‖ грамотного‖ письма‖ как‖ пример‖ возможного‖

использованиѐ‖ знаний‖ о‖ внутренних‖ стратегиѐх‖ шеловека.‖ Существуящие‖ методы‖

обушениѐ‖ в‖ основном‖ основаны‖ на‖ передаше‖ ушенику‖ определенного‖ объема‖

содержательной‖ информачии.‖ Однако‖ содержание‖ ошень‖ шасто‖ неэффективно‖

организовано‖ во‖ внутреннем‖ опыте‖ лядей.‖ Можно‖ наушить‖ стратегиѐм‖ организачии‖

субъективного‖ опыта‖ и‖ стратегиѐм‖ использованиѐ‖ имеящейсѐ‖ у‖ шеловека‖

информачии*4+. 

Ляди‖ с‖ «врожденной‖ грамотностья»‖ пишут‖ безошибошно,‖ не‖ прибегаѐ‖ к‖

существуящим‖правилам‖грамматики.‖У‖них‖есть‖особаѐ стратегиѐ,‖котораѐ‖позволѐет‖им‖

не‖ ошибатьсѐ:‖ они‖ запоминаят‖ слова‖ в‖ виде‖ зрительных‖ образов.‖ Этот‖ метод‖ более‖

эффективен,‖ шем‖ запоминание‖ стандартов‖ слов‖ в‖ виде‖ слуховых‖ образов.‖ В‖ последнем‖

слушае‖ возникает‖ ситуачиѐ,‖ когда‖ шеловек‖ и‖ слышит,‖ и‖ пишет.‖ А‖ если‖ ребенок‖ плохо‖

произносит‖ какие-то‖ звуки,‖ то‖ при‖ письме‖ он‖ будет‖ их‖ постоѐнно‖ путать.‖ Даже‖ если‖

звуковой‖ эталон‖ слова‖ сформирован‖ правильно,‖ а‖ произношение‖ и‖ написание‖ не‖

совпадаят‖друг‖с‖другом,‖то‖повседневнаѐ‖решь‖будет‖постоѐнно‖нарушать‖установленный‖

эталонный‖ образ.‖ В‖ этом‖ слушае‖ шеловек‖ будет‖ вынужден‖ вся‖ жизнь‖ опиратьсѐ‖ на‖

существуящие‖правила‖грамматики‖5+. 

Стратегиѐ‖ грамотного‖ письма‖ вкляшает‖ изобразительнуя‖ модальность‖ как‖

ведущуя‖ систему.‖ Шеловек‖ ищет‖ эталон‖ нужного‖ ему‖ слова,‖ перебираѐ‖ зрительные‖

образы.‖Информачиѐ‖также‖вводитсѐ‖ в‖ сознание‖ с‖помощья‖зрительного‖канала.‖А‖ вот‖

оченка‖ соответствиѐ‖ написанного‖ слова‖ эталону‖ осуществлѐетсѐ‖ шерез‖ кинестетишеские‖

ощущениѐ.‖Шеловек‖просто‖шувствует,‖правильно‖или‖неправильно‖написано‖слово.‖При‖

ошибошном‖написании‖возникает‖своеобразное‖ощущение‖в‖области‖средней‖линии‖тела.‖

Именно‖это‖позволѐет‖ему‖утверждать,‖што‖была‖допущена‖ошибка. 

Этой‖ стратегии‖ можно‖ наушить‖ ребенка.‖ При‖ этом‖ эффективность‖ обушениѐ‖

гораздо‖ выше,‖ шем‖ при‖ запоминании‖ грамматишеских‖ правил.‖ Правило‖ можно‖ забыть,‖
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стратегия‖нельзѐ‖забыть.‖Правило‖предполагает‖постоѐнное‖использование‖сознательных‖

ресурсов‖ шеловека.‖ Стратегиѐ‖ действует‖ автоматишески,‖ на‖ бессознательном‖ уровне.‖ Он‖

позволѐет‖ подкляшить‖ бессознательные‖ ресурсы,‖ освобождаѐ‖ сознание‖ длѐ‖ других‖

аспектов‖деѐтельности‖*6+. 

Методика‖ формированиѐ‖ грамотного‖ письма‖ вкляшает‖ в‖ себѐ‖ несколько‖

спечифишеских‖ моментов.‖ Ушащемусѐ‖ наглѐдно‖ предъѐвлѐятсѐ‖ стандарты‖ слов‖ на‖

картошках‖длѐ‖запоминаниѐ,‖штобы‖потом‖их‖выушить. 

Затем‖ на‖ мгновение‖ ему‖ последовательно‖ предъѐвлѐят‖ картошки‖ со‖ стандартами‖

слов.‖ Пришем‖ каждаѐ‖ карта‖ показана‖ так,‖ што‖ при‖ взглѐде‖ на‖ нее‖ глаза‖ поднимаятсѐ‖

относительно‖ средней‖ линии‖ взглѐда.‖ Это‖ обеспешивает‖ легкий‖ доступ‖ к‖ зрительной‖

памѐти,‖ в‖ которой‖ необходимо‖ хранить‖ стандарт‖ слова.‖ Предъѐвление‖ картошки‖ на‖

короткое‖ времѐ‖ осуществлѐетсѐ‖ так,‖ штобы‖ шеловек‖ выушил‖ слово,‖ но‖ не‖ успел‖ его‖

прошитать,‖ произнесѐ.‖ ему‖ самому.‖ В‖ противном‖ слушае‖ эталон‖ будет‖ формироватьсѐ‖

сразу‖в‖двух‖формах‖образов‖— зрительной‖и‖слуховой.‖В‖этом‖слушае‖в‖момент‖написаниѐ‖

слова‖ может‖ произойти‖ противостоѐние‖ стандартов.‖ Особенно,‖ если‖ произношение‖ и‖

написание‖не‖совпадаят.‖Принѐто‖сшитать,‖што‖шем‖больше‖шеловек‖шитает,‖тем‖грамотно‖

он‖пишет.‖Грамотность‖формируетсѐ‖только‖тогда,‖когда‖глаза при‖штении‖поднимаятсѐ‖

относительно‖ средней‖ линии‖ зрениѐ.‖ Если‖ шеловек‖ шитает‖ с‖ опущенными‖ глазами‖

(например,‖ лежа),‖ зрительные‖ стандарты‖ слов‖ не‖ сформированы,‖ доступ‖ к‖ зрительной‖

памѐти‖затруднен.‖Представив‖определенное‖колишество‖слов‖вышеописанным‖способом,‖

можно‖ попросить‖ ушеника‖ написать‖ их.‖ Наблядение‖ за‖ движением‖ глаз‖ позволит‖ вам‖

контролировать‖ используемуя‖ внутренняя‖ стратегия:‖ при‖ написании‖ слова‖ глаза‖

снашала‖ направлѐятсѐ‖ в‖ правый‖ верхний‖ угол‖ (визуальный‖ доступ),‖ а‖ затем‖ в‖ левый‖

нижний‖(доступ к‖кинестетишеским‖ощущениѐм). 
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Аннотачия: Архитектура‖ соцаларидаги‖ ривожланиш‖ жаражнидаги‖ экстралингвистик,‖

интралингвистик‖ ва‖ лингвистик‖ омиллар‖ кфплаб‖ мазкур‖ соцасидаги‖ ѐнги‖ тушуншаларни,‖

терминларни‖ пайдо‖ бфлишига‖ сабаб‖ бфлмоқда.‖ Соца‖ терминологиѐсида‖ кешажтган‖ сезиларли‖

фзгаришлар‖ терминларни‖ тартиб‖ солишни,‖ унификасиѐ‖ қилишни,‖ ѐъни‖ бир‖ хилликка‖

келтиришни,‖шунингдек‖луғатшунослик‖мезонлари‖ва‖тамойилларини‖ишлаб‖шиқиш‖цусусида‖

бфлиб,‖ушбу‖терминларининг‖қижсий‖тадқиқи‖кфпроқ‖амалий‖ацамиѐтга‖эга. 

Калит сфзлар: термин,‖луғатшунослик,‖луғат,‖архитектура,‖лексика,‖тадқиқ 

 

ЛЕКСИКОГРАФИШЕСКАЯ КЛАССИФИКАЧИЯ АРХИТЕКТУРНЫХ 

ТЕРМИНОВ В НЕМЕЧКОМ И УЗБЕКСКОМ ЯЗЫКАХ 

 

Аннотачия: Экстралингвистишеские,‖ интралингвистишеские‖ и‖ лингвистишеские‖

факторы‖в‖прочессе‖развитиѐ‖в‖области‖архитектуры‖приводѐт‖к‖поѐвления‖множества‖новых‖

терминов‖ в‖ этой‖ области.‖ Существенные‖ изменениѐ‖ в‖ терминологии‖ области‖ свѐзаны‖ с‖

унификачией‖ терминов,‖ а‖ также‖ выработкой‖ лексишеских‖ критериев‖ и‖ принчипов,‖ более‖

практишным‖ѐвлѐетсѐ‖сравнительное‖изушение‖этих‖терминов. 

Клюшевые слова: термин,‖лексикографиѐ,‖словарь,‖архитектура,‖лексика,‖исследование  

 

LEXICOGRAPHICAL CLASSIFICATION OF ARCHITECTURAL TERMS IN GERMAN 

AND UZBEK 

                                                           

Annotation: Extralinguistic, extralinguistic and linguistic factors in the process of development 

in the field of architecture lead to the emergence of many new terms in this field. 

Significant changes in the terminology of this fields  are associated with the unification of terms, 

as well as the development of lexical criteria and principles; a comparative study of these terms is more 

practical. 

Key words: term, lexicography, dictionary, architecture, lexical, research 

 

Цозирги кунда‖ Ўзбекистон‖ Республикасида‖ яз‖ беражтган,‖ иқтисодий‖ ислоцотлар‖

натижасида‖ фан-техника,‖ бозор‖ иқтисодижти‖ ва‖ маданиѐт,‖ архитектура‖ каби‖ турли‖

жабцалардаги‖ ривожланиш‖ жаражнидаги‖ экстралингвистик,‖ интралингвистик‖ ва‖

лингвистик‖ омиллар‖ кфплаб‖ архитектура‖ соцасидаги‖ ѐнги‖ тушуншаларни,‖ терминларни‖

пайдо‖ бфлишига‖ сабаб‖ бфлмоқда.‖ Соца‖ ‖ терминологиѐсида‖ кешажтган‖ сезиларли‖

фзгаришлар‖терминларни‖тартибга‖солишни,‖унификачиѐ‖қилишни,‖ѐъни‖бир‖хилликка‖

келтиришни,‖ шунингдек,‖ луғатшунослик‖ мезонлари‖ ва‖ тамойилларини‖ ишлаб‖ шиқиш‖

хусусида‖керакли‖кфникмага‖эга‖бфлишни‖‖тақозо‖этади. 

ХХ‖ асрнинг‖ 90‖ – йиллари‖ охирида‖ минглаб‖ ѐнги‖ термин‖ ва‖ тушуншаларнинг‖

хорижий‖ тиллардан‖ ‖ фзбек‖ тилига‖ кириб‖ келиши‖миллий‖ тил‖ терминологик‖ тизимида‖

хилма‖ – хилликларни‖ келтириб‖ шиқарди.‖ Яъни,‖ тилшуносликда‖ салбий‖ деб‖

цисобланадиган - синонимиѐ,‖ полисемиѐ‖ ва‖ омонимиѐ‖ каби‖ тил‖ цодисаларига‖ кенг‖ йфл‖
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ошилди.‖Бундай‖салбий,‖мақбул‖бфлмаган‖цолат,‖соцалараро‖маълумотларни‖алмашишда,‖

ахборот- коммуникачиѐ‖жаражнларини‖анша‖мураккаблаштириб‖яборади.‖Шу‖боисдан,‖

банк-молиѐ‖ терминологиѐсини‖ тартибга‖ солиш,‖ уни‖ меъжрлаштириш‖ ва‖

тартибсизликнинг‖ олдини‖ олиш,‖ луғатшунослик‖ мезонларини‖ ишлаб‖ шиқиш‖ каби‖

долзарб‖ масалаларга‖ ушбу‖ параграфда‖ атрофлиша‖ фикр‖ мулоцаза‖ яритишни‖ асосий‖

мақсад‖қилиб‖қфйдик. 

«Терминлар‖ аслида‖ тил‖ луғавий‖ бирликларига‖ хос‖ барша‖ белгиларга‖ эга.‖ Бироқ,‖

аниқ‖ бир‖ илм-фан‖ соцасига‖ оид‖ терминларнинг‖ лексик-семантик,‖ структур-семантик,‖

морфологик‖ таркибини‖ аниқлаш,‖ уларни‖ тартибга‖ солиш,‖ терминларни‖ бир‖

хиллаштириш‖ ва‖ ѐнги‖ илмий-техникавий‖ соцалар‖ ушун‖ терминларни‖ ѐратиш‖ бфйиша‖

амалга‖ошириладиган‖ишлар‖лексикологиѐнинг‖муцим‖йфналишларидан‖биридир»*1+.‖ 

Н.В.Сербиновскаѐ‖ таъкидлашиша,‖ «Терминологик‖майдон‖ вақт‖фтиши‖билан‖ ѐнги‖

билимлар‖ ва‖ ятуқларни‖ фзида‖ акс‖ эттирган‖ цолда‖ муттасил‖ фзгариб‖ боради,‖ унинг‖

таркибидаги‖ баъзи‖ бирликлар‖ (элементлар)‖ йфқолиб,‖ ѐнгилари‖ пайдо‖ бфлади,‖

терминологик‖ майдон‖ доирасида‖ терминларнинг‖ кфшиши,‖ шунингдек,‖ фзга‖ семантик‖

гуруцлар‖таркибига‖фтиши‖цамда‖ѐнги‖мавқени‖эгаллаши‖кузатилади»*2+. 

Свен‖ Якобсоннинг‖ фикрига‖ кфра:‖ «...ижтимоий‖ фанлар‖ терминологиѐсида‖

стандартлаштиришнинг‖ мавжуд‖ эмаслиги‖ қатор‖ фанларда‖ ѐнги‖ тушуншаларнинг‖

семантик‖шалкашликларни‖ортиб‖кетишига‖олиб‖келди»*3+, 

Архитектура‖терминларини‖тартибга‖солиш,‖меъжрлаштириш‖масалалари‖цамиша‖

терминшунос‖ олимларнинг‖ диққат‖ марказида‖ бфлган.‖ Қадимда‖ машцур‖ тилшунос‖

олимларимизнинг‖ луғатшуносликка‖ қфшган‖ циссалари‖ беқижсдир.‖Жумладан,‖ шоир‖ ва‖

атоқли‖‖луғатнавис‖ ‖Мацмуд‖Кошғарий‖‖томонидан‖ ‖тузилган‖ ‖‚Туркий‖‖сфзлар‖ ‖девони‛‖

(Девону‖луғатит‖турк),‖‖‖Ацмад‖Югнакийнинг‖«Циббат‖ул-Цақойиқ»,‖Юсуф‖Хос‖Цожибнинг‖

«Қутадғу‖билиг»,‖шайх‖Сулаймон‖Бухорийнинг‖«Бадф-ъл-ул‖луғат»,‖Алишер‖Навоийнинг‖

«Хазойинул-маоний»,‖ «Хайратул-аброр»,‖ Амир‖ Темурнинг‖ «Темур‖ тузуклари»,‖

Зацириддин‖Муцаммад‖ Бобурнинг‖ «Бобурнома»‖ ва‖ бошқа кфпгина‖мутафаккирларнинг‖

асарларида‖ соца‖ терминлари‖ маълум‖ даражада‖ фз‖ ифодасини‖ топганлиги‖ улкан‖‖

ацамиѐтга‖ ‖ эга.‖ Шунингдек,‖ мазкур‖ йфналишга‖ В.В.Виноградов,‖ Г.О.Винокур,‖

А.А.Реформатский,‖ О.С.Ахманова,‖ А.С.Герд,‖ Р.А.Будагов,‖ С.Усмонов,‖ П.Нишонов, 

Ш.С.Абдуллаева,‖ Ц.А.Дадабаев, Қ.М.Мусаев,‖ О.О.Олимжонов,‖ О.Ахмедов,‖

Ш.Н.Абдуллаева,‖Н.С.‖Атаевалар‖цам‖фзларининг‖муносиб‖циссаларини‖қфшишган. 

Маълумки,‖ хорижда‖ илк‖ эътироф‖ этилган‖ луғатлардан‖ бири‖ франчузша‖ луғат‖

бфлиб,‖ Эпиналь‖шацри‖ номи‖ билан‖ бевосита‖ боғлиқ.‖ У‖ ‚Эпинальский‖ глоссарий‖ ‛‖ деб‖

номланган.‖Мазкур‖ луғат‖ фша‖ даврнинг‖ бошқа‖ луғатларига‖ фхшаса-да,‖ луғатда‖ лотинша‖

сфзларнинг‖салмоғи‖анша‖кам‖миқдорни‖ташкил‖қилади,‖уларнинг‖изоци‖оммабоп‖сфзлар‖

билан‖ изоцланган.‖ Шуниси‖ эътиборга‖ моликки,‖ эпиналь‖ глоссари‖ луғатининг‖ асосий‖

таркибини‖ лотинша‖ сфзлар‖ эмас,‖ балки‖ қадимги‖ инглизша‖ сфзлар‖ ташкил‖ қилади.‖

Масалан:‖alium – garleac «шеснок»,‖sardines –heringas ва‖ц. 

Шуни‖ алоцида‖ таъкидлаш‖ жоизки,‖ айрим‖ луғатларда‖ контекстуал‖ (вазиѐтга‖

нисбатан‖ қфлланадиган)‖ лексемалар‖ адабижтларнинг‖ иқтибослари‖ орқали‖ изоцланиб,‖

уларнинг‖ этимологиѐси‖ келтирилган,‖ холос.‖ Бу‖ каби‖ луғатларга‖ қуйидагилар‖

киради:‚Dictionary‖of‖English‖Language‛ Сэмяэлѐ‖Джонсон,‖‚An American Dictionary of English 

Language‛ Ноѐ‖Уэбстер‖ва‖б. 
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Инглиз‖ тили лексикографиѐсининг‖ ‖ ривожланишидаги‖ замонавий‖ даврни‖

тилшуносликда‖ ‚илмий‖ жхуд‖ тарихий‛‖ давр‖ деб‖ аташ‖ мумкин,‖ улар‖ қуйидаги‖

тушуншалар‖асосида‖шаклланган: 

1) луғатлар‖тузишнинг‖фзига‖хос‖тамойиллари‖асосида; 

2) тизимли‖тавсифий‖жндашув‖бфйиша‖луғатлар‖тузишнинг‖меъжрий‖мезонлари‖

асосида; 

3) луғатни‖айнан‖бир‖тизим‖сифатида‖таснифлаш‖ва‖тавсифлаш 

Илмий‖асосда‖тузилган‖биринши‖луғат‖‚Тезаурус‖Роже‛‖бфлган.‖‚Roget‖Thesaurus‛,‖

асл‖ келиб‖ шиқиши‖ инглизша‖ сфзлар‖ ва‖ ибораларнинг‖ тезауриси‖ тарихдаги‖ бирнши‖

луғатлардан‖бири цисобланади.‖Бугунги‖кунга‖келиб‖мазкур‖луғат‖анша‖оммалашди.‖Луғат‖

1805‖йилда‖инглиз‖лексикографи‖Питер‖Марк‖Роджер‖томонидан‖тузилган‖ва‖1852‖йилда‖

нашр‖қилинган. 

Немис‖ тили‖ лексикографиѐсининг‖ жавоцири‖ деб‖ цисобланадиган‖ цамда‖ кенг‖ ва‖

фаол‖ қфлланадиган сфзлар,‖ тушуншаларни‖ қамраб‖ олган.‖ Бундан‖ ташқари,‖ эътиборга‖

молик‖луғат‖‚Etymological‖Dictionary‖of‖the‖German‖Language‖Википедиѐ‖‖site:star-wiki.ru‛‖

цисобланади. 

Ўзбек‖ тили‖ лексикографиѐсининг‖ шаклланишида‖ эса‖ Мацмуд‖ ‖ Кошғарийнинг‖

‚Девону‖ луғотит‖ турк‛‖ асари‖ алоцида‖ ацамиѐтга‖ эга.‖ ‚Девону‖ Луғатит‖ Турк‛‖ асари‖ фз‖

даврида‖туркий‖халқларнинг‖сфз‖бойлигини,‖луғатини‖‖изоцлашга,‖‖сфзларнинг‖‖фзига‖хос,‖

нозик‖ маъноларини‖ ошиб‖ ‖ беришга,‖ ‖ турли‖ ‖ миллат‖ ‖ тиллари‖ ‖ фртасидаги‖ фзига‖ хос‖

фонетик‖ ва‖ морфологик‖ тафовутларни‖ кфрсатиб‖ беришга‖ мфлжалланган‖ ножб‖ асардир.‖

С.Муталлибов‖цақли‖равишда‖эътироф‖этганидек,‖бу‖луғат‖фақат‖изоцли‖луғатгина‖бфлиб‖

қолмай,‖ ХI‖ аср‖ тилининг‖ фонетик‖ ва‖ грамматик‖ ‚бойлиги‛‖ цамдир,‖ деган‖ сфзлари‖

цақиқатга‖анша‖ѐқиндир. 

Луғатнинг‖фзига‖хос‖хусусиѐти‖шундаки,‖ундаги‖сфзлар‖икки‖йфналишда,‖ѐъни‖исм‖

ва‖феълларга‖ тақсимланган‖ цолда‖изоцланган.‖Дастлаб‖исмлар‖ (антропонимлар),‖ сфнгра‖

феъллар‖ берилган.‖ Исмларда‖ цам,‖ феълларда‖ цам‖ олдин‖ ‖ цамса‖ ‖ царфлари‖ билан‖

бошлаган‖ сфзлар,‖ кейин‖ махсус‖ алифбо‖ ‖ тартибида‖ ‖ царфлар‖ ‖ билан‖ ‖ бошланган‖

лексемалар‖фз‖изоцларини‖топган.‖ ‖ ‚Девону‖Луғатит‖Турк‛‖асарида‖ ‖оз‖ ‖ царфли‖ ‖ сфзлар‖‖

олдин,‖ ‖кфп‖‖царфли‖‖сфзлар‖ ‖эса‖кейин‖берилган.‖Луғат‖муаллифи‖энг‖кам‖‖царфли‖исм‖

икки,‖энг‖кфп‖‖царфли‖исм‖етти‖царфли‖деб‖кфрсатади.‖Шунингдек,‖А.‖Навоийнинг‖‖‚Бадое‖‖

ул-луғат‛‖ икки‖ тилли‖ луғатлар‖ турига‖ мансуб.‖ Бу‖ даврда‖ икки‖ ‖ тилли‖ луғатлар‖ тузиш‖

бфйиша‖ фзига‖ хос‖ тажрибага‖ эришилган.‖ Арабша-форсша,‖ форсша-туркша,‖ туркша-арабша‖

луғатлар‖тузилган‖бфлиб,‖Толи‖Имони‖‖Циравий‖‖луғат‖ѐратишда‖салмоқли‖цисса‖қфшган.‖

Асарда‖ жами‖ 854‖ сфз‖ фрин‖ олган.‖ Ушбу‖ луғат‖ мақолаларининг‖ тузилиш‖ схемаси‖

қуйидагиларни‖ташкил‖этади*4+. 

1.‖Луғат‖мақоланинг‖бош‖сфзи‖– у‖феъл,‖от,‖сифат,‖сон,‖олмош,‖равиш,‖сифатдош,‖

ундовлар,‖яклама‖ва‖қфшимшалар‖бфлиши‖мумкин. 

2.‖Сфзнинг‖жзилиши‖ва‖фқилишига‖оид‖фонетик‖қайдлар. 

3.‖ Сфзнинг‖ форсша‖ таржимаси‖ жки‖ кенгайтирилган‖ изоци,‖ ѐъни‖ сфзнинг‖

этимологиѐси,‖қфлланилишига‖оид‖маълумотлар‖келтирилади. 

4.‖Сфзнинг‖шакли‖бфйиша‖грамматик‖(морфологик)‖қайдлар. 

5.‖Бош‖сфз‖ва‖ундан‖ѐсалган‖сфз‖шаклларининг‖цар‖бири‖маъносини‖изоцлаш‖ушун‖

шеърий‖паршалар‖берилган. 
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Бугунги‖ кунда‖ цам‖ бундай‖ луғатлар‖ жамиѐтимизда‖ муцим‖ ацамиѐтга‖ эга.‖ Улар‖

турли‖ тилларда‖ гаплашадиган‖ фуқаролар‖ фртасидаги‖ мулоқотни‖ ривожлантиришга‖ ва‖

турли‖соцаларга‖оид‖ишларни‖салмоқли‖даражада‖бажаришга‖кфмаклашади.‖ 

Цозирги фзбек‖ тилининг‖ архитектура‖ терминологиѐсини‖ тадқиқ‖ қилиш,‖ илмий‖

жицатдан‖ таснифлаш,‖ уни‖ инглиз‖ ва‖ фзбек‖ тиллари‖ кесимида‖ шоғиштириш‖ зарурати‖

мавжуд.‖ «Архитектура‖ тизими‖ муносабатларининг‖ ривожланишида‖ соцалараро‖ банк‖

иши,‖солиқ‖цуқуқи,‖савдо-сотиқ,‖маркетинг,‖архитектура‖сингари‖йфналишларнинг‖фзига‖

хос‖ хусусиѐтларидан‖ келиб‖ шиқиб,‖ архитектура‖ соцаси‖ терминологик‖ майдонини‖

таркибий‖ қисмларга‖ ажратилиши‖ туфайли‖ махсус‖ лексикаларга‖ оид‖ терминларнинг‖

луғатларини‖ ѐратиш»*5+,‖ архитектура‖ терминларининг‖ полиграфик‖ ва‖ электрон‖

форматдаги‖билингвал‖луғатларини‖ѐратиш‖заруратини‖язага‖келтирмоқда.‖ 

Архитектура‖терминларининг‖қижсий‖тадқиқи‖кфпроқ‖амалий‖ацамиѐтга‖эга.‖Айни‖

пайтда‖ илмий‖ асосланган,‖ сифатли,‖ мазмунан‖ тушунарли,‖ давр‖ талабига‖ жавоб‖ бера‖

оладиган‖ монолингвал,‖ билингвал‖ ва‖ цатто‖ трилингвал‖ (немисша-фзбекша,‖ фзбекша-

немисша,‖русша-фзбекша,‖фзбекша-русша,‖немисша-русша-фзбекша)‖терминологик‖луғатларни‖

ѐратиш‖ва‖такомиллаштириш‖муаммоси‖долзарб‖бфлиб‖қолмоқда. 
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 Америка‖ адабижтида‖ ноанъанавий‖ услубда‖ бурилиш‖ ѐсаган‖ Уильѐм‖

Фолкнер(William Faulkner, 1897-1962)нинг‖1929‖йилда‖нашр‖этилган‖"Шовқин‖ва‖ғазаб"(The‖

Sound‖and‖The‖Fury,‖1929)‖романи‖аристократик‖Компсон‖оиласининг‖вайрон‖бфлиши‖ва‖

қулаши‖ хақидаги‖ тфрт‖ хил‖ нуқтаи‖ назардан‖ батафсил‖ бажн‖ этилган асар‖ цисобланади. 

Фолкнернинг‖ тфртинши‖ романи‖ бфлмиш‖ "Шовқин ва‖ ғазаб"‖ фзининг‖ шизиқли‖ бфлмаган‖

сяжети, (бу‖усул‖асардаги‖воқеаларни‖хронологик‖тартибда‖тасвирламайдиган,‖воқеалар‖

фртасидаги‖ муносабатнинг‖ кетма-кетлигига‖ амал‖ қилмайдиган‖ цикоѐ‖ қилиш‖

усули)тузилиши‖ва‖ноанъанавий‖бажн‖этиш‖услуби‖билан‖ажралиб‖туради. 

 ‚Шовқин ва‖ ғазаб‛‖ романи тфрт‖ қисмга‖ бфлинган‖ бфлиб,‖ биринши‖ ушта‖ қисми‖

Компсон оиласининг‖ ушта‖ фғли‖ томонидан,‖ тфртинши‖ қисми‖ эса‖ хизматкор‖ қора‖ танли‖

ажл‖ томонидан бажн‖ этилган. Романнинг сяжети‖иккинши‖ бфлимидан‖ ташқари‖баршаси‖

1928‖ йил‖ апрель‖ ойида‖ Миссисипи‖ штатидаги‖ хажлий‖ Йокнапатафа‖ округида‖ содир‖

бфлган.‖ Тфрт‖ қисм‖ алоцида‖ қацрамонлар‖ томонидан‖ бажн‖ қилинган‖ бфлсада,‖ воқеалар‖

деѐрли‖ асосий‖ қацрамон‖ сифатида‖ Компсон‖ оиласининг‖ ѐгона‖ қизи‖ Кедди‖ атрофида‖

айланади.‖ Гарши‖ унинг‖ мавжудлиги‖ хар‖ бобда бфлса-да,‖ Кедди‖ аслида‖ романда‖

кфринмайди,‖ у‖ ушта‖ ака-укасининг‖ хотиралари‖ орқали‖ романда‖ мавжуд,‖ уларнинг‖ цар‖

бири‖уни‖фзгаша‖тарзда‖эслайди‖ва‖у‖билан‖муносабатда‖бфлади. 

 ‚Шовқин ва‖ ғазаб‛нинг‖биринши‖бфлимидаги‖ воқеалар‖Кедди‖ уйдан‖кетганидан‖

тахминан‖17‖йил‖фтгаш‖содир‖бфлади.‖Романнинг‖биринши‖бфлимини‖фқиш‖жуда‖қийин:‖

унинг‖ сфзловшиси Бенжи‖ интеллектуал‖ нуқсонга‖ эга‖ бфлиб‖ одатда,‖ уни‖ "ацмоқ"‖ деб‖

аташади, унинг‖ногиронлиги‖нутқ‖қобилиѐтига‖таъсир‖қилади‖(у‖"нола"‖билан‖гапиради). 

Буни‖қуйидаги‖мисолда‖кфришимиз‖мумкин. 

"Listen at you, now." Luster said. "Aint you something, thirty three years old, going on that way. After I 

done went all the way to town to buy you that cake. Hush up that moaning.[1:3] 

‚Қулоқ‖ сол,‛-деди‖ Ластер.‖ ‚Сен,‖ фттиз‖ уш‖ жшдасан,‖ фзингни‖ бундай‖тутма.‖ Цамма‖ ишимни‖

тугатсам‖цам‖ ‖ сенга‖фша‖тортни‖олиб‖бериш‖ушун‖ ‖шацарни‖айланиб‖шиқдим.‖Бфлди-да‖ энди,‖

нолишни‖бас‖қил.‖‛(муаллиф‖таржимаси) 

 Гарши‖Лоуренс‖Томпсон‖Бенжини‖‖роман‖охиридаги‖ролини‖‚қайтиш‖маросими‛‖

деб‖цисобласа‖цам,‖Бенжини‖фзини‖эса‖идеал‖сифатида‖қабул‖қилиш‖қаншалик‖бемаъни‖

эканлигини‖ кфрсатиш‖ керак‖ деб‖ цисоблайди.‖ *2:223+‖  Бундан‖ ташқари‖ Бенжи‖ бошқа‖

қацрамонларнинг‖инсонийлиги‖акс‖эттирилган‖‚фзига‖ хос‖кфзгу‛‖бфлиб‖хизмат‖қилиши‖

мумкин‖ булса-да,‖ унинг‖ фзи‖ ахлоқий‖ характерга‖ эга‖ бфлмаган‖ персонаж,‖ шунки‖ онги‖

бфлмаган‖ инсонда‖ ѐхши‖ цулқ-ахлоқ‖ бфлиши‖ мумкин‖ эмас,‖ у‖ хатто‖ қфллари,‖ овози‖

шунингдек‖харакатларини‖идора‖қила‖олмайди.‖Томпсон‖таъкидлаганидек,‖у‖харакатлар‖

ва‖ нарсаларни‖ фарқлайдиган‖ инстиктив‖ ва‖ интуитив‖ кушга‖ эга‖ бфлиши‖ мумкин,‖ аммо‖

хатто‖онгсиз‖хайвон‖цам‖нимадир‖ѐхши‖кфргандек,‖Бенжи‖цам‖ушта‖нарсани‖ѐхши‖кфради:‖

ѐйлов,‖Кедди‖ва‖олов‖*3:214+.‖‖Бу‖ерда‖Кедди‖у‖ушун‖шуншаки‖унинг‖хажтидаги‖нарсалардан‖

бири;‖аммо‖бундан‖ташқари‖инсоний‖муносабатда‖Кедди‖унга‖онасидан‖цам‖ғамцфрроқ,‖

Бенжини‖ѐхши‖кфриши‖опасининг‖унга‖‖бфлган‖оналарша‖мухаббатидир.‖Бенжи‖инсоний‖

фзгаришларга‖ қарши‖ иммунитетга‖ эга,‖ сабаби‖ у‖ ушун‖ вақт‖ ацамиѐтсиз,‖ у‖ цеш‖ нарсани‖

йфқотмайди.‖Питер‖Свиггарт‖ таъкидлагандек,‖ Бенжи‖ инсоний‖ қадриѐт‖ тимсоли‖ бфлиш‖

фрнига,‖инсонпарварликнинг‖тимсоли‖сифатида‖хизмат‖қилади. [4:26] Шу‖билан‖бирга,‖у‖
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фтмиш‖ва‖цозирги‖кунни‖ажрата‖олмайди.‖Бенжи‖цамма‖вақтни‖худди‖цозирги кун каби‖

бошдан‖ кеширади‖ ва‖ барша‖ воқеаларни,‖ шу‖ жумладан,‖ фтган‖ воқеалар‖ хотираларини,‖

худди‖ цозирги‖ пайтда‖ содир‖ бфлгандек‖ бажн‖ қилади.‖ Аслида‖ у‖ билмаган‖ цолда,‖ у‖

"цозирги"‖ деб‖ цикоѐ‖ қиладиган‖ воқеалар‖ 1898‖ йилдан‖ 1928‖ йилгаша‖ бфлган‖ 30‖ йиллик‖

даврни‖қамраб‖олади. 

 Бенжининг‖ бфлими‖ 1928‖ йил‖ 7-апрелдан‖ бошланади.‖ Романнинг‖ биринши‖

сацнасида‖ Бенжи‖ ва‖ унинг‖ қфриқшиси‖ Ластер‖ тфсиқли‖ гольф‖ майдоншаси‖ ѐқинида‖

йфқолган‖шақани‖қидирмоқдалар.‖Бенжи,‖Ластерни‖изидан‖бориб,‖панжарага шиқади‖ва‖

михга‖ илиниб‖ қолади. Бу‖ цолат унга‖ аввалги‖ вақтни‖ (1902 йилда‖ содир‖ бфлган‖ воқеа),  

Кедди‖ уни‖ ушлаб,‖ панжара‖ бфйлаб‖ олиб‖ кетган‖ цолатни‖ эслатади.‖ Ушбу‖ хотира‖ ѐна‖

бошқасини‖ қфзғатади:‖ Бенжи‖ отаси‖ ва‖ акасининг‖ қабрларини‖ кфриш‖ ушун‖ қабристонга‖

ташриф‖буярганини‖эслайди‖(1912‖жки‖1913).‖Яқин‖атрофдаги‖гольф фйиншининг‖"кедди"‖

деган шақириғи‖Кедди‖цақида‖кфпроқ‖хотираларни;‖Кеддининг‖тфйи‖(1910)‖ва‖Кеддининг‖

кетиши‖(1911)‖ва‖шунингдек,‖бувисининг‖дафн‖этилган‖куни‖(1898)‖Кеддининг‖булғанган‖

ишки‖ кийимларини‖ кфрганини‖ эслайди. Бенжи бфлими‖ унинг‖ 30‖ йил‖ олдин Кеддининг‖

ишки‖ кийимларини‖ булғанган кешада уни‖ ушлаб‖ турган‖ цолатини‖ эслаш‖ билан‖ боғлиқ‖

хотира‖билан‖фз‖хонасида‖тугайди. 

Романнинг‖ иккинши‖ бфлими 1910‖ йил‖ 2-иянь‖ куни‖ Массашусетс‖ штатидаги‖

Кембрижда‖бошланади,‖унинг‖цикоѐшиси‖Квентин‖Гарвард‖университетида‖тацсил‖олади.‖

Квентин‖ Бенжи‖ каби‖ ақлан‖ заиф‖ бфлмаса-да,‖ унинг‖ бфлими,‖ Бенжи‖ сингари,‖ фтмиш‖ ва‖

цозирги‖ давр‖ фртасида‖ тебраниб‖туради.‖ Асарнинг‖ цозирги‖пайтида‖ (бу‖ ерда,‖ 1910‖йил)‖

Квентин‖фз‖жонига‖қасд‖қилишга‖тайжрланмоқда.‖Унинг‖тайжргарликлари‖қисман‖амалий‖

ва‖ қисман‖ рамзий маънога‖ эга:‖ булар‖ орасида‖ бобосининг‖ соатини‖ синдиради,‖

нарсаларини‖йиғиштиради,‖ ѐқинларига‖ хат‖ жзади,‖ оғир‖ дазмолларни‖ сотиб‖ олади(олти‖

фунтлик‖ иккита‖ тикувшилар дазмоли)‖ ва‖ ѐқин‖ атрофдаги‖ Шарльз‖ даржси‖ кфпригига‖

бориши‖ва‖‖охир-оқибат фша‖ерда фз‖жонига‖қасд‖қилади. 

Аслида‖ Квентин‖ Компсон‖ фтмишда‖ ѐшашни‖ афзал‖ билади.‖ Клинс‖ Брукс‖

таъкидлаганидек,‖ ‚Квентиннинг‖ фтмишга‖ бфлган‖ иштижқи‖ аслида‖ келажакни‖ рад‖

этишидир.‖Бу‖эса‖унда‖келажак‖йфқлиги‖циссини‖англатади.‖Инсоннинг‖эркинлиги‖унинг‖

қандайдир‖ келажакка‖ эга‖ бфлиш‖ цисси‖ билан‖ боғлиқ‛.‖ *5:329+‖ Уорреннинг‖ фикриша,‖

инсон‖ фтмишга‖ эга‖ бфлиши‖ ушун‖ келажакка‖ эга‖ бфлиши‖ керак. Шунга‖ фхшаб,‖ Эрнст‖

Кассирернинг‖жзишиша,‖келажак‖"бу‖шуншаки‖кутишдан‖кфра‖кфпроқ;‖у‖инсон‖цажтининг‖

мажбуриѐтига‖айланади".‖ *6:55+‖Бироқ,‖Квентин‖Компсон‖буни‖рад‖этишни‖танлайди.‖У‖

Фредерик‖ Хоффман  "заифликнинг‖ ѐкуний‖ царакати‖ бу‖ фз‖ жонига‖ қасд‖ қилиш‖ орқали‖

флим"‖деб‖атаган‖нарсани‖қилади,‖"фжар‖арвоц"га‖айлантирган‖Квентин‖фзининг‖цозирги‖

ва‖келажакка‖алоқадорлигини‖рад‖этади. У‖онгли‖равишда‖вақтнинг‖фзаро‖боғлиқлигини‖

йфқ‖қилишга,‖тараққижтнинг‖олдини‖олишга‖интилади.*7:248+  Квентиннинг‖царакатлари‖

унинг‖ цажтидаги‖ асосий‖ воқеалар‖ цақидаги‖ хотираларига‖ қарши‖ қфйилган‖ бфлиб,‖

уларнинг‖аксариѐти‖Кедди билан‖боғлиқ.‖Бир‖нешта‖хотиралар унинг‖ақлидан устунлик‖

қилади:‖ у‖ Кеддининг‖ бокиралигини‖ йфқотишини‖ оиланинг‖ шаънига‖ путур‖ етди‖ деб‖

цисоблайди,‖ ‖ цомиладор бфлиб‖ бошқа‖ инсон‖ билан‖ турмуш‖ қуриши,‖ отаси‖ билан‖ бу‖

борада‖ сухбати‖ аслида‖ у‖ бундай‖ қилмаган бфлса-да ушбу‖ цодисада‖ фзини‖ айбдор‖ деб‖

топиши‖Квентинни‖ фз‖жонига‖ қасд‖ қилишга‖мажбур‖ қилади.‖ Романда‖ Квентиннинг‖ фз‖

жонига‖ қасд‖ қилиши‖ цақида‖ цикоѐ‖ қилинмайди; унинг жтоқхонадан‖ шиқиб‖ кетажтган‖

воқеасида‖‖иккинши‖бфлим‖тугайди. 
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 "Шовқин‖ва‖ғазаб"‖романининг‖ушинши‖қисми‖1928‖йилда‖Йокнапатафа‖округига‖

қайтади.‖ Ушбу‖ бфлим‖ – Компсон‖ оиласининг‖ ѐна‖ бир‖ фғли‖ Жейсон томонидан‖ бажн‖

этилган‖ ва‖ бу қисмда биринши‖ қисмдан‖ бир‖ кун‖ олдин,‖ 1928‖ йил‖ 6-апрель‖ воқеа-

цодисалари‖акс‖этган.‖Олдинги‖иккита‖қисмдан фарқли‖флароқ,‖Жейсоннинг бфлимининг 

аксариѐт‖ қисми‖ тфғри‖ шизиқли(асардаги‖ воқеаларни‖ хронологик‖ тартибда‖

тасвирлайдиган,‖ воқеалар‖ фртасидаги‖ муносабатнинг‖ кетма-кетлигига‖ амал‖ қиладиган‖

цикоѐ‖ қилиш‖ усули):‖ у‖ фзининг‖ цозирги‖ фаолиѐти‖ ва‖ фзаро‖ муносабатларини,‖ цам‖

Компсон‖уйидан,‖цам‖у‖ишлажтган‖қишлоқ‖хфжалиги‖моллари‖дфконидан цикоѐ‖қилади.‖

Унинг‖ цикоѐсининг‖ марказида‖ унинг‖ 17‖ жшли‖жиѐни‖ мисс‖ Квентина (Кеддининг‖ қизи) 

бфлиб,‖ Жейсон‖ уни‖ онасига‖ жуда‖ фхшатади,‖ мисс‖ Квентинани‖ (шу‖ билан‖ у‖ цам)‖

менсимайди‖ - ва‖шунга‖ қарамай,‖ у‖ пул‖ ушун‖ уни‖ бир‖ уйда‖ ѐшашига‖ шидашга‖ мажбур,‖

сабаби‖цар‖ой‖Кедди‖фарзанди‖мисс‖Квентина  ушун‖200‖долларлик‖шек‖яборади,‖аммо‖бу‖

пулларни‖Жейсон‖ фзида‖ сақлайди.‖ Тахминан‖ 15‖ йил‖ давомида‖ - 1928‖ йил‖ 6‖ апрелгаша,‖

Кедди‖ шек‖ фрнига‖ имзо‖ талаб‖ қилинадиган‖ пул‖ фтказмаси‖ яборгунга‖ қадар‖ Жейсон‖

шундай‖ цолатда‖ давом‖ этган, ва‖ шунда‖ мисс‖ Квентина,‖ тоғасининг‖ цийла-найранглари‖

цақида‖ билиб‖ қолган.‖Шундай‖ бфлса-да,‖ барибир‖Жейсон‖ пулни‖ унга‖ бермасдан‖ фзида‖

сақлайди. 

 Жейсон‖Компсон‖фзининг‖инсоний‖мажбуриѐтларини‖фақат‖бир‖қатор‖фзгармас‖

қоидаларга‖ риоѐ‖ қилиш‖ нуқтаи‖ назаридан‖ кфради.‖ Жейсон‖ фзига‖ нисбатан‖ цеш‖ қандай‖

циссий,‖ ахлоқий‖ жки‖ эстетик‖ жицатлар‖ борлигини‖ тан‖ олмайди.‖ Цатто‖ машъуқаси‖‖

Лорейн‖билан‖бфлган‖муносабатини‖цам‖ гфжки‖бизнес‖шартномаси‖каби‖қарайди.‖Хатто‖

цафта‖ охирларида‖ унинг‖ уйига‖ ташриф‖ буярганида,‖ Лорейн‖ унга‖ кушли‖ циссижт‖ билан‖

тегишмаслигига‖ишонш‖цосил‖қилади.‖"A‖sane‖man‖always,"‖(Appendix‖to‖the‖Sound‖and‖the‖

Fury, 17)- "Цар‖ доим‖ ақли‖ расо‖ одам",‖ (Shovqin‖ va‖ g’azab,‖ ilova,‖ 17)‖ Жейсон,‖ бошқа‖

Компсонларни‖қийнажтган‖ цомцажлларга‖душор‖бфлмаган‖ цолда,‖ фзининг‖дунжқарашини‖

цақиқат‖ деб‖ қарайди. Аммо,‖ Ольга‖ Викери‖ жзганидек,‖ "Унинг‖ Кедди,‖ ‖ оиласи‖ ва‖ бутун‖

инсониѐтга‖ нисбатан‖ нотфғри‖ қарашига‖ сабаб‖ бфлган‖ фактлар‖ билан‖ язма-яз‖ келишга‖

тфғри‖ келади‖ ".‖ *8:10+‖ Жейсоннинг‖ фикриша,‖ цажт‖ ундан‖ фақат‖ ташқи‖ кфринишга‖ эга‖

бфлишни‖ талаб‖ қилади‖ ва‖ шу‖ цолда‖ у‖ жиѐнидан‖ цам‖ шуни‖ талаб‖ қилади.‖ Жейсон‖

жиѐнини‖ кфп‖ фзига‖ оро‖ беришини‖ қоралайди,‖ уни‖ тарбиѐсига‖ қаттиққфллик‖ қилади,‖

аммо‖ шунга‖ қарамай‖ унинг‖ царакатлари,‖ хасислиги‖ Квентина‖ томонидан‖

маъқулланмайди.‖Онаси‖Кедди‖боласини‖кфриш‖ушун‖Жейсонга‖эллик‖доллар‖тфласа-да,‖

у‖яриб‖кетажтган‖вагон‖ойнасидан‖кфрсатиб,‖шу‖билан‖гфжки‖келишувни‖бажаргандек‖цис‖

қилади.‖ Бу‖ царакатини‖ у‖ Кеддини‖ жазолаш‖ йфли‖ деб‖ цисоблайди,‖ аммо‖ фарзандини‖

кфриш‖ушун‖ фз‖жигаридан‖пул‖ олиб‖ ѐна‖ кфрсатмаслик,‖ хатто‖Бенжини‖ цам‖ортиқша‖як‖

деб‖ цисоблаб‖ уни‖ касалхонага‖ жойлаштириш цақида‖ фйлаш‖ фақатгина‖ хасис‖ Жейсон‖

характерига‖хос. 

Романнинг‖тфртинши‖қисми‖1928‖йил‖8-апрелда,‖Жейсон‖бфлимидан‖икки‖кун‖фтиб‖

ва‖ Бенжининг‖ бфлимидан‖ бир‖ кун‖ кейин‖ бошланади.‖ Тфртинши‖ бфлим‖ ушинши‖ шахсда 

ѐъни‖муаллиф‖ томонидан Компсонларнинг‖ қора‖ танли‖ хизматкори‖Дилси цақида‖ бажн‖

қилинган.‖ 8-апрель‖ куни‖ эрталаб‖ муаллиф‖ Дилсининг‖ одатдагидек‖ Компсон‖ уйида‖ уй‖

ишларини‖ бажаражтганини‖ кузатади.‖ Нонушта‖ тайжрлажтганда,‖ Дилси‖ Ластер‖ билан‖

суцбатлашади,‖ у‖ унга кешқурун‖Жейсоннинг‖ жтоқхонасига‖ кимдир‖ бостириб‖ кирганини‖

айтади.‖ Бир‖ неша‖ лацзадан‖ сфнг,‖ Мисс‖ Квентина нафақат‖ Жейсоннинг‖ ойнасини‖

синдирибгина‖ қолмай,‖ балки‖ унинг‖ жтоқхонасига‖ кириб,‖ онасининг‖  у‖ ушун‖ яборган‖
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пулини‖ топиб‖ олиб,‖ уйдан‖ қошиб‖ кетганлиги‖ аниқланади.‖ Ғазабланган‖ Жейсон‖ уни‖

таъқиб‖қилишга‖боради,‖лекин‖охир-оқибат‖уни‖ушлай‖олмайди. Жейсоннинг‖йфқлигида‖

Дилси,‖ Ластер‖ ва‖ Бенжи‖ шерковида‖ Пасха‖ хизматида‖ қатнашадилар.‖ Ташриф‖ буярган‖

руцоний‖ гуноцдан‖ фориғ‖ бфлиш, қутқарилиш‖ тфғрисида‖ ваъз‖ қилмоқда,‖ Дилси‖ эса‖

Компсонлар‖ ва‖ эрталабки‖ воқеалар‖ цақида‖ фйлаб,‖ йиғлай‖ бошлайди‖ ва‖шундай‖ дейди:‖

"Мен‖бириншиси‖ва‖сфнггисини‖кфрдим....‖Мен‖бошланишини‖кфрдим,‖энди‖эса‖ѐкунини‖

кфрѐпман ".‖Дилсининг‖сфзлари‖романнинг‖тугашидан‖далил:‖Фолкнер‖уни‖цодисаларсиз,‖

ноаниқ‖ѐкунлашга‖олиб‖келади. 

1946‖ йилда‖ нашр‖ этилган‖ романга‖ иловада‖ омон‖ қолган‖ Компсонлар‖ тақдири‖

батафсил‖ бажн‖ этилган.‖ Унга‖ кфра,‖ Бенжи‖ 1933‖ йилда‖ жиннихонага‖ жойлаштирилади; 

Жейсон‖қишлоқ‖хфжалиги‖моллари‖дфкони‖тепасидаги‖квартирага‖кфшиб‖фтади;‖ва‖Кедди‖

эса‖ Парижга‖ кфшиб‖ кетади‖ На Кедди‖ на‖  унинг‖ қизи Квентина Йокнапатафа‖ округига‖

қайтишади. 

‚Шовқин ва‖ ғазаб‛ Американинг‖ жанубий‖ қисмида,‖ қайта‖

тикланиш(Reconstruction, 1865-77)дан‖кейинги‖даврда‖жзилган.‖Америка‖тарихидаги‖ушбу‖

муцим‖даврда‖Жануб‖фзини‖ва‖қуллик‖бфлмаган‖тақдирда‖қадриѐтларини‖қайта‖белгилаш‖

жаражнида‖ эди.‖ Баъзи‖ Жануб‖ оилалари (одатда‖ аввалдан‖ истиқомат қилиб‖ келажтган 

оилалар)‖ ушбу‖ жаражнда‖ иштирок‖ этишдан‖ бош‖ тортдилар.‖ Бунинг‖ фрнига‖ улар‖

фзларининг‖ урф-одатлари‖ ва‖ қадриѐтларига‖ - номус,‖ поклик‖ ва‖ бокиралик‖ цақидаги‖

мужмал тушуншаларга‖ жпишиб‖ олдилар.‖ ‚‖ Шовқин‖ ва‖ ғазаб‛ шундай‖ оилаларнинг‖

емирилиши‖ хақидаги‖ роман.‖ Фолкнернинг‖ таъкидлашиша,‖ Компсонлар‖ плантачиѐ‖

эгалари-аристократларнинг‖ тфғридан-тфғри‖ авлодлари‖ бфлиб,‖ улар‖ Жануб‖

зодагонларнинг‖ омон‖ қолишлари‖ (жки‖ охир-оқибат‖ йфқ‖ бфлиб‖ кетиши)‖ билан‖ боғлиқ‖

бфлган‖ қадриѐтлари‖ ва‖ урф-одатларининг‖ меросхфрлари цисобланади.‖ Компсонлар,‖

аксариѐт‖ цолларда,‖ бу‖ масъулиѐтдан‖ қошишади,‖ аммо‖ Квентин‖ бундай‖ қилмайди,‖

фтмишнинг оғир‖ яки‖ Квентин‖ зиммасига‖ тушади,‖ у‖ тфнғиш‖ фғли‖ сифатида‖ фзини‖

Компсон‖оиласининг‖шарафини‖сақлаб‖қолиш‖ва‖цимоѐ‖қилиш‖кераклигини‖цис‖қилади.‖

Квентин‖ фзини синглисини‖ цимоѐ‖ қилиши‖ бу‖ шарафнинг‖ асосий‖ социби‖ деб‖ билади,‖

аммо‖у‖бу‖шарафни‖цимоѐ‖қила‖олмаганлиги‖ушун,‖ѐъни‖Кедди‖бокиралигини‖йфқотиб, 

цомиладор‖ бфлганида‖ - Квентин‖ фз‖ жонига‖ қасд‖ қилишни‖ танлайди. Квентиннинг‖ фз‖

жонига‖ қасд‖ қилиши,‖ Кедди‖ цомиладорлиги‖ билан‖ биргаликда,‖ Компсон‖ оиласининг‖

қулашига‖олиб‖келади.‖ 

Цулоса‖ қилиб‖ шуни‖ айтишимиз‖ мумкинки,‖ муаллиф‖ ушбу‖ романда‖ ‖ Жануб‖

аристократ‖оилаларининг‖жамиѐтда‖парокандаликка‖ушрашини‖бир‖оила‖мисолида‖бажн‖

қилган.‖ Квентиннинг‖ флими‖ цамда‖ Кеддининг‖ цомиладорлиги‖ Компсон‖ оиласининг‖

таназзулига‖ олиб‖ келди,‖ аммо‖ шунга‖ қарамай,‖ қарийб‖ йигирма‖ йил‖ давомида‖ оила‖

сақланиб‖қолди. 1928‖йил‖8‖апрелда‖мисс‖Квентина тоғасининг‖жтоқхонасидан‖‖онасининг‖ 

у‖ушун‖яборган‖пулини‖олиб,‖ғойиб‖бфлади,‖бу‖билан‖у‖фзи‖билан‖нафақат‖пулни‖олди,‖

балки‖ Компсонлар‖ оиласи шарафи‖ цам қижфасини‖ цам йфқотди.‖ Роман‖ сфнггида‖ 

Компсон‖оиласи‖ва‖кенг‖кфламда‖Жануб зодагонлари цам таназзулга‖ушрайдилар. 

 

 

 

 

 

https://www.britannica.com/event/Reconstruction-United-States-history
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СТИЛИСТИКА ТУШУНШАСИ ТЎҒРИСИДА НАЗАРИЙ 

 ҚАРАШЛАР ВА ТАЦЛИЛЛАР 

(фзбек ва франчуз тиллари мисолида) 

Д.Ш.Исломов 

БухДУ‖докторанти 

 

Тилимизнинг‖фн‖саккиз‖минг‖оламдан‖бойроқ‖бфлган‖шундай‖бир‖хазинаки,‖ 

бир‖дур-у‖гавцари‖(сфзлари)‖осмон‖жритгишларидан‖цам‖порлоқ,‖ 

цар бир‖гули‖шаман‖лолазоридан‖гфзалроқ. 

Алишер Навоий 

 

Аннотачия: Мазкур‖ мақолада‖ стилистика‖ тушуншаси,‖ франчуз‖ ва‖ фзбек‖ тиллари‖

фонетикаси,‖ стилистиканинг‖ ‖ объектлари,‖ лингвистик‖ ва‖ адабий‖ стилистика,‖ тарихий‖ ва‖

статистик‖ стилистика,‖ таркибий,‖ стилистикага‖ оид‖ масалаларни‖ тфғрисида‖ фикр‖

яритилади.‖ Шунингдек‖ мақолада‖ ‖ франчуз‖ ва‖ фзбек‖ тиллари‖ фоностилистикасига‖

йфналтирилган‖ фонема,‖ фонологиѐ,‖ фоностилистика‖ ва‖ унинг‖ дискурсив-прагматик‖

тацлилларидаги‖фхшаш‖ва‖фарқли‖томонлар‖мисоллар‖ 

Калит сфзлар: стилистика,‖ фоностилистика,‖ фонема,‖ фонологиѐ,‖ артикулѐчиѐ,‖

ономатопеѐ,‖ фонетик‖ эволячиѐ,‖ визуал‖ циссижтлар,‖ психолингвистика, интеллектуал‖

таассурот,‖омоним,‖пароним,‖дифтон,‖трифтон 

тацлилида‖ошиб‖берилади. 

 

Annotation: This article discusses the concept of stylistics, phonetics of French and Uzbek 

languages, objects of stylistics, linguistic and literary stylistics, historical and statistical stylistics, 

composition, stylistics. The article also reveals similarities and differences in phonemes, phonology, 
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phonostylistics and its discursive-pragmatic analysis, focused on the phonostylistics of the French and 

Uzbek languages. 

Keywords: stylistics, phonostylistics, phoneme, phonology, articulation, onomatopoeia, phonetic 

evolution, visual emotions, psycholinguistics, intellectual impression, homonym, paronym, diphthong, 

trypton 

 

Ўзбек тилшунос олими Э.Қлишев стилистика цақида: ‚Стилистика (ян.‖ stylos‖ – 

жзув,‖уши‖фткир‖қилинган‖хат‖тажқшаси),‖услубшунослик,‖услубиѐт‖– тилшуносликнинг‖тил 

услубларини‖ тадқиқ‖ этувши,‖ тилнинг‖ лексикфразеологик,‖ фонетик,‖ морфологик, сфз 

ѐсалиши ва‖синтактик‖сатцларда‖синхрониѐ ва‖диахрониѐ нуқтаи‖назаридан‖функчионал‖

қатламланишининг моциѐти‖ ва‖ фзига‖ хосликларини‖ фрганувши,‖ адабий‖ тилни‖ турли‖

лисоний‖ вазиѐтларда,‖ жзма‖ адабижтнинг‖ хилма-хил‖ тур ва‖ жанрларида,‖ ижтимоий‖

цажтнинг турли‖соцаларида‖қфллаш‖меъжрлари‖ва‖усулларини‖тавсифловши‖тармоғидир‛,‖

деѐ таъриф беради14.‖Дарцақиқат,‖стилистикада‖параллел‖синонимик‖тил‖ифодаларидаги‖

маъновий‖ ва‖ экспрессив‖ нозикликлар,‖ лисоний‖ бирликларнинг‖ фзаро‖ муносабатдош‖

вариантлари‖фрганилади.‖Машцур‖фзбек‖тилшунос‖олими‖Суян‖Каримов‖фзининг‖‚Ўзбек‖

тилининг‖ фонетик‖ стилистикаси‛ 15  деб‖ номланган‖ илмий‖ асарида‖ ‚Стилистика‖ ва‖

фоностилистиканинг‖ нутқ‖ товушларини‖ тадқиқ‖ этиш‖ ва‖ фрганиш‖ методлари‖ цам‖ бир-

бирига‖мос‖ келгани‖ боис,‖фоностилистикани‖ стилистика‖фани‖ таркибида‖ фрганиш‖ цам‖

назарий,‖ цам‖ амалий‖ жицатдан‖ тфғри‖ бфлади‛‖ цамда‖ ‚Тилшуносикда‖ товушларнинг‖

стилистик‖ хусусиѐтлари‖ билан‖ шуғулланувши‖ соцаси‖ ‖ товуш‖ стилистикаси,‖ стилистик‖

фонетика,‖фонетик‖стилистика,‖фонологик‖стилистика,‖фоника  каби‖номлар‖билан‖аталиб‖

келинмоқда‛‖деган‖фикрларни‖илгари‖сурганлигини‖кузатиш‖мумкин.‖‖Қолаверса,‖Суян‖

Каримовнинг‖ илмий‖ тадқиқотларига‖ мурожаат‖ қиладиган‖ бфлсак,‖ фоностилистикага‖

кфплаб‖таърифлар‖берилганлигини‖гувоци‖бфламиз,‖шунингдек‖таърифлар‖соцани‖ѐнада‖

шуқурроқ‖тушунишимизга кфмаклашади,‖деб‖айтсак‖муболаға‖бфлмайди. 

 О.С.Ахманованинг‖ фикриша‖ фоностилистика – бу‖ стилистиканинг‖ сфзлар‖ ва‖ сфз‖

бирикмалари‖ талаффуз‖ вариантларининг‖ экспрессив‖ хусусиѐтларини‖ фрганувши‖

бфлимидир 16 ,‖ А.Цожиев‖ эса‖ фоностилистика тфғрисида‖ «фоностилистика 

услубшуносликнинг‖нутқ‖товушларининг‖тилнинг‖таъсиршан‖воситаси‖бфлиб‖хизмат‖қила‖

олиш‖усуллари‖ва‖қонуниѐтларини‖фрганувши‖бфлими»,‖тарзида‖изоцлайди17. 

Х.Донижров‖ ва‖ Б.Йфлдошевларнинг‖ «Адабий‖ тил‖ ва‖ бадиий‖ стиль»‖ асарида‖

‚фонетик‖ стилистика фақат‖ сфз‖ ва‖ сфз‖ бирикмаларининг‖ талаффуз‖ вариантларинигина‖

эмас,‖балки‖сфз‖маъноларини‖фарқлаш‖ва‖гап,‖жумла,‖абзач,‖бутун‖бир‖текст‖доирасидаги‖

фоноэкспрессив‖ хусусиѐтларни‖ цам‖ текширади‛‖ деган‖ илмий‖ қарашлари‖ яқоридаги‖

фикрларга‖таѐниб‖ѐнада‖тфлдиради. Масалан:‖‖ 

Ж‖раб‖ул,‖шацд-у‖шакар‖ж‖лабдурур, 

Ж‖магар‖шацд-у‖шакар‖жлабдурур 

                                                             
14

 Э.Қиличев – Ўзбек тилининг практик стилистикаси. Тошкент -1985 

15
 Суюн Каримов- ― Ўзбек тилининг фонетик стилистикаси‖ монография. 

16 Суюн Каримов- ― Ўзбек тилининг фонетик стилистикаси‖ монография. 

17 Ҳожиев А. Тилшунослик терминларининг изоҳли луғати. Т., 2002. 

https://qomus.info/encyclopedia/cat-t/til-uz/
https://qomus.info/encyclopedia/cat-s/soz-yasalishi-uz/
https://qomus.info/encyclopedia/cat-s/soz-yasalishi-uz/
https://qomus.info/encyclopedia/cat-s/sinxroniya-uz/
https://qomus.info/encyclopedia/cat-d/diaxroniya-uz/
https://qomus.info/encyclopedia/cat-t/tur-uz/
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Жонима‖пайваста‖новак‖отғали, 

Ғамза фқдин‖қошиға‖‖жлабдурур. 

Юқорида‖ келтирилган‖ Мир‖ Алишер‖ Навоийнинг‖ туяқи‖ Э.Қилишевнинг‖ ‚Ўзбек‖

тилининг‖ практик‖ стилистикаси‛‖ номли‖ фқув‖ қфлланмасида‖ омонимларнинг‖ стилистик‖

тацлили‖кенг‖ошиб‖берилган18.‖Яъни‖биринши‖қатордаги‖ ‖ ‚ж‖лабдурур‛‖ сфзи‖‚лабмикан‛‖

ѐъни‖ бир‖ гфзалнинг‖ лаби‖ тасвирланмоқда.‖ Иккинши‖ қатордаги‖ ‚жлабдурур‛‖ сфзи‖

‚ѐланган‛‖ ѐъни‖ ‚ѐламоқ‛‖ содда‖ туб‖ феълидир.‖ Тфртинши‖ қаторидаги‖ ‚жлабдурур‛‖ сфзи‖

эса‖ ‖ ‖ ‖ ‖ ‖ ‖ ‖ ‖ ‖ ‖ ‖ ‖ ‖ ‖ ‖ ‖ ‖ ‖ ‚фқламоқ‛‖ ѐсама‖ феъл‖ маъноларида‖ яқори‖ дид‖ ва‖ мацорат‖ билан‖

қфлланилганлиги‖ ѐққол‖ кфриниб‖ турибди.‖ Машцур‖ фзбек‖ шоирининг‖ бу‖ туяғида‖ бир‖

сфзнинг‖ уш‖ хил‖ маънода‖ ишлатилишида‖ ва‖ маъноларнинг‖ тингловшига‖ тфғри‖ етиб‖

боришида‖ фонетика,‖ фоностилстика‖ ва‖ психолингвистикаларнинг‖ роли‖ беқижслигини‖

англаш‖ва‖тушуниш‖мумкин. 

    Шархи‖кажрафтор‖элидин‖жзамен, 

            Шиқмадим‖цижрон‖қишиндин‖жза‖мен. 

            Бир‖мени‖жрлиқ‖била‖жд‖этмас‖ул, 

            Цар‖неша‖ул‖шацға‖қуллуқ‖жзамен. 

Ушбу‖мисолдаги‖биринши‖қаторидаги‖‚жзамен‛‖сфзи‖‚жзмоқ‛‖маъносида,‖иккинши‖

қатордаги ‚жза‖мен‛‖сфзи‖жз‖фасли‖маъносида,‖тфртинши‖қатордаги‖‚жзамен‛‖сфзи‖эса‖‚‖

қуллуқ‖қилмоқ,‖бфйин‖эгмоқ‛‖маъноларида‖қфлланилган. 

Шу‖ фринда‖ хулоса‖ қилиб‖ айтадиган‖ бфлсак‖ яқорида‖ келтирилган‖ мисолларда‖

Х.Донижров‖ ва‖ Б.‖ Йфлдошевларнинг‖ илмий‖ қарашлари‖ ва‖ назариѐларига‖ тфлиқ‖ мос‖

келади,‖ биз‖ уларнинг‖ қарашларига‖ цамфикрмиз,‖ шунки‖ ‖ бир‖ сфзнинг‖ бир,‖ икки‖ уш‖ жки‖

ундан‖ ортиқ‖ хил‖ маъноларда‖  келиши‖ ва‖ қфлланилишида‖ ва‖ семаларнинг‖ тингловшига‖

тфғридан-тфғри,‖ аниқ‖ ва‖ тушунарли‖ етиб‖ боришида‖ фонетика,‖ фонологиѐ,‖

фоностилстика,‖психолингвистика,‖когнитив‖тингвистика‖фринли ацамиѐт‖касб‖этади. 

Ш.Балли 19  фонетикада‖ ифодали‖ ва‖ рамзий‖ талаффузларни‖ тацлил‖ қилади,‖

Граммон,‖ асосан,‖ шеъриѐтда‖ қфлланиладиган‖ оғзаки‖ услубнинг‖ (франчуз‖ мисралари‖

мисолида)‖ экспрессив‖ жаражнларини‖ фрганиб‖ фз‖ назарий‖ қарашларини‖ беради.‖

Граммонт20 фзининг‖ ‚Умумий‖фонетика‖ тфғрисида‛‖ рисоласида‖у‖ таъсиршан‖фонетикага‖

кфрсатма‖беради,‖биринши‖навбатда‖артикулѐчиѐ‖ва‖ритмни‖тавсифлайди.‖‖ 

Европа‖ олимларидан‖ франчуз‖ сочиологи‖ Натали‖ Эйниш‖ сочиологиѐни‖

лингвистика‖ билан‖ фзаро‖ боғлиқлигини‖ таъкидлаб,‖ стилистикани‖ адабий‖

сочиологиѐсини‖ икки‖ томонлама‖ редукчионизм‖ бфлиши‖ мумкинлигини‖ айтади:‖

‚Бириншидан,‖ матнлар‖ оғзаки‖ нутқдаги‖ цеш‖ қандай‖ таъсир‖ кфрсатмайдиган‖

мулоцазаларни‖эътиборсиз‖қолдирганлиги‖билан‖боғлиқ‖бфлиши‖мумкин,‖албатта‖бунда‖

услубдан‖ эцтижт‖ бфлиш‖ лозим;‖ иккиншидан‖ шундан‖ келиб‖ шиққан‖ цолда,‖ сочиологик‖

нуқтаи‖назар‖цар‖доим‖тушунтириш‖хавфи‖остида‖бфлиб‖ва‖фақат‖операчион‖мантиқий‖

                                                             
18

 Э.Қиличев - ― Ўзбек тилининг практик стилистикаси‖  ўқув қўлланма. Т-1985(27б) 

19 Федоров В.А. Теоретическая фонетика французского языка. Учебно-методическое пособие для вузов. 

Издательско-полиграфический центр Воронежского государственного университета, 2008. –C.45 

20
 Федоров В.А. Теоретическая фонетика французского языка. Учебно-методическое пособие для вузов. 

Издательско-полиграфический центр Воронежского государственного университета, 2008. –C.46 
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ва‖ мутлақо‖ бошқаша‖ ривожланишга‖ эга‖ бфлган‖ маълумотлар‖ фртасида‖

сохталаштирилмайдиган‖коррелѐчиѐларни‖фрнатиши‖мумкин‛21.  

Маълумотларга‖ва‖тацлилларга‖таѐнган‖цолда‖фоностилистика,‖биринши‖навбатда,‖

психолингвистика билан‖шамбаршас‖боғлиқ‖деб‖айта‖оламиз,‖шунки,‖ ‖оғзаки‖нутқ‖маълум‖

маънода‖ психологик‖ жаражн‖ цисобланади‖ ва‖ нутқ‖ ижро‖ этилажтган‖ муцит‖ индувидга‖

қаншалик‖руций‖таъсир‖кфрсатса,‖унинг‖бу‖цолати нутқ‖мазмунининг‖тингловшиларга‖етиб‖

боришига‖цам‖шуншалик‖таъсир‖кфрсатади,‖шу‖билан‖бирга‖фонетика‖ва‖фоностилистика‖

уйғунлашади. 

Франчуз‖ тили‖ фонетикасидан‖ келиб‖ шиқиб‖шуни‖ айтиш‖ лозимки,‖ франчуз‖ тили‖

жки‖ адабижтида‖ туяқ‖жанри‖ фрнида‖ кфп‖ цолатларда‖ омонимлар‖ орқали‖ифодаланиши,‖

асл‖ маъносини‖ англашда‖ омонимлар‖ қфлланиши‖ мумкин.‖ Франчуз‖ тилида‖ омонимлар‖

деб‖талафузи‖бир‖хил,‖маънолари‖цар‖хил‖бфлган‖сфзларга‖нисбатан‖айтилади.‖Масалан: 

Il y a le vert du cerfeuil 

 Et il y a le ver de terre.  

Il‖y‖a‖l’endroit‖et‖l’envers,  

L’amoureux‖qui‖écrit‖en‖vers,  

Le verre d’eau‖plein‖de‖lumière,‖ 

La fine pantoufle de vair 

 Et‖il‖y‖a‖moi,‖tête‖en‖l’air,‖ 

Qui dis toujours tout de travers (Maurice‖Carême).‖ 

 Юқоридаги‖ мисол‖ тацлилида‖ ‖ талафузи‖ бир‖ хил,‖ маънолари‖ цар‖ хил‖ бфлган‖

омоним‖сфзлар‖берилганлигини‖кфрамиз.‖Франчуз‖тилида‖‖vert‖(ѐшил),‖‖‖‖‖ver‖(қурт),‖envers‖

(остин-устун,‖тескари),‖vers(томон),verre‖ (стакан),‖ ‖ travers(орқали) каби‖ талафузи‖ бир‖ хил‖

аммо маънолари‖турли-туман‖бфлган‖сфзлар‖кфп‖ушрайди. 

 Ва‖ ѐна‖ шуни‖ айтиш‖ мумкинки,‖ франчуз‖ тилида‖ омонимлардан‖ кфп‖ цолларда‖

турли‖ хилдаги‖ сфз‖ фйинларида‖ ишлатилади. Омонимлар‖ цар‖ бир‖ инсонни‖ жки‖

тингловшини‖ шуқур‖ фикр‖ яритишга,‖ цар‖ томонлама‖ фйлашга‖ ундайди.‖ Бир‖ шаклдаги‖

сфзларнинг‖ маъносини‖ фйлаб‖ топишга‖ мажбур‖ қилади. Худди‖ Морис‖ Карем‖ сингари‖

кфпинша‖ талабалар‖ омонимлардан‖ фойдаланган‖ цолда‖ фзларининг‖ шеърларини‖ кашф‖

қилишади. 

Il y a le maître de‖l‖'école. 

Le verbe mettre. 

Il y a le mètre et le centimètre‖et le kilomètre. 

Le mètre qui mesure. 

Il y a le verbe remettre. 

Il y a le verbe admettre. 

Lou et Aram 

Ушбу‖ мисолларда‖ цам‖maître‖ (фқитувши‖мактабда),‖  mettre(‖ қфймоқ,‖ 3-гуруц‖ феъли),‖

mètre(метр,‖ фшлагиш),‖ centimètre(‖ см,‖ флшов‖ бирлиги),‖ kilomètre(‖ км,‖ флшов‖ бирлиги),‖ ‖ remettre‖ (‖

қайта‖ қфймоқ,‖ 3-гуруц‖ феъли),‖ ‖ admettr‖ (тан‖ олмоқ,‖ 3-гуруц‖ феъли‖ сингари‖ сфзлар‖ ва‖ сфз‖

бирикмалар‖бир‖хил‖талафуз‖қилинсада‖шаклан‖ва‖маъноси‖жицатидан‖фарқланади. 

Барша‖ мисолларнинг‖ тацлил‖ натижаларига‖ кфра‖ хулоса‖ қилган‖ цолда‖ айтиш‖

жоизки,‖ ‖ стилистика,‖ фоностилистика,‖ фонетика‖ ва‖ фонологиѐ‖ тилшуносликнинг‖ тил‖

                                                             
21 Nathalie Heinich Sociologie de l‘art. Paris: Editions La Découverte, 2001, – P. 19-37. 
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услубларини‖ тадқиқ‖ этувши,‖ тилнинг‖ фонетик,‖ сфз‖ ѐсалиши‖ ва‖ синтактик‖ сатцларда‖

синхрониѐ‖ва‖диахрониѐ‖нуқтаи‖назаридан‖функчионал‖катламланишининг‖моциѐти‖ва‖

фзига‖хосликларини‖фрганиш‖жтади. Тил-анъанавий‖белгилар‖тизими,‖асос‖бфлиб,‖унинг‖

жрдамида‖ маълумотлар‖ ва‖ хабарлар‖ узатилади,‖ десак‖ муболаға‖ бфлмайди.‖ Бу‖

маълумотлар‖ ва‖ хабарлар‖ икки‖ кенг‖ тоифага‖ таснифланади‖ ва‖ бир‖ неша‖ вазифалари‖

бфлиши‖ мумкин.‖ Бириншидан,‖ фонологик‖ жки‖ фонематик,‖ иккиншидан,‖

фоностилистикдир.‖ Биринши‖ категориѐ‖ вакиллик‖ фунчиѐсига‖ – Троубетзкой‖ (1939)‖

терминологиѐсига‖кфра‖– фзига‖хос,‖Андре‖Мартинет (1960)‖га‖кфра‖жки‖Роман‖‖Жакобсон‖

(1963)‖га‖кфра‖референчиал‖қисқаради.‖Бу‖функчиѐ‖моциѐтан‖товуш‖шаклига,‖фонематик‖

жки‖ просодикага‖ оид‖ бфлиб,‖ оппозичион‖ қийматга‖ эга‖ бфлган‖ муносабатлар‖ мажмуи- 

фердинанд‖ Де‖ Соссяр‖ атамасидан‖ фойдаланиш‖ саналади,‖ фоностилистик,‖ оғзаки‖

тилининг‖ артикулѐчиѐси‖ томонидан‖ таъминланади.‖ Андре‖ Класс‖ (1963)‖ томонидан‖

тасвирланган‖силбо-гомеро‖каби‖цуштакланган‖тил‖деѐрли‖тфртта‖фонемага‖ва‖сяжетли‖

кесимга‖туширилган‖тил‖деѐрли‖цеш‖қандай‖ифодали‖имкониѐтни‖тақдим‖этмайди.‖Шу‖

каби‖қарашларни‖кузатиш‖тилшуносларни‖фзига‖хос‖функчиѐнинг‖ацамиѐтини‖ортиқша‖

бацолашга‖ олиб‖ келган‖ бфлиши‖ мумкин.‖ Маълумотлар‖ шуни‖ кфрсатадики,‖

стилистиканинг‖ туғилиши‖ Швечариѐлик‖ тилшунос‖ олим‖ Шарль‖ Балли‖ номи‖ билан‖

шамбаршас‖ боғлиқдир.‖ ‚Traite‖ stylistyque française‛,‖ ‚Preçis‖ de‖ stylistyque‖ française‛ 22  каби‖

асарларида‖у‖лингвистик‖интизом‖сифатида‖фйланган‖стилистика‖асосларини‖ѐратади. 

Шарль‖ Баллининг‖ ‚...‖ стилистика‖ уяшган‖ тилнинг‖ экспрессион‖ хусусиѐтларини‖

уларнинг‖ таъсиршан‖ мазмуни‖ нуқтаи‖ назаридан‖ фрганади,‖ ѐъни‖ сезгирлик‖ фактларини‖

тил‖ орқали‖ ифодалаш‖ ва‖ тил‖фактларининг‖ царакати‖ кузатади‛‖ деган‖фикри‖ бу‖фанга‖

берган‖ бацонинг‖ нақадар‖ яқори‖ эканлигини‖ кфрсак‖ бфлади.‖ Сезгирлик‖ тфғрисида‖ эса‖‖

олим‖ ‚Тилда‖ цар‖ қандай‖ ғоѐ‖ таъсиршан‖ вазиѐтда‖ амалга‖ оширилиш‛‖ мумкинлигини‖

таъкидлайди.‖ Бу‖ Шарль‖ Балли‖ услубининг‖ объекти‖ бфлган‖ тилнинг‖ таъсиршан‖

мазмунидир.‖Бу‖сфзнинг‖эмас,‖балки‖тилнинг‖услубидир‖деган‖фикрларни‖илгари‖сурган. 

Бундан‖ташқари‖фонетика‖ва‖фоностилистика‖доирасида‖илмий‖изланишлар‖олиб‖

бориб,‖ қатор‖ тадқиқотлар‖ ѐратган‖ Ф.Гадет,‖ Ж.Гардес-Тамин,‖ Г.Молини‖ ва‖ бошқа‖

олимларнинг‖ ‖илмий‖асарлари‖ва‖илмий-назарий‖фикрларини‖мисол‖қилиб‖келтириш‖

мумкин.‖ 

Стилистика‖объектларига‖келсак,‖фикрни‖ ‖цар‖қандай‖экстеризачиѐлаш,‖хоц‖нутқ‖

орқали‖ бфлсин,‖ хоц‖ жзиш‖ орқали,‖ мулоқот‖ бфлиб,‖ бу‖ нутқ‖ мавзусининг‖ эмитентлик‖

фаолиѐти‖ ва‖ қабул‖ қилувшининг‖ қабул‖ қилиш‖ фаолиѐти‖ цисобданади.‖ Ушбу‖ алоқа‖

объектив,‖мутлақо‖интеллектуал‖бфлиши‖мумкин‖ва‖цақиқат‖борлигини‖қайд‖этиш‖билан‖

шекланиб‖қолиши‖цам‖кузатилади. 

Франчуз‖ тили‖ фонетикасига‖ назар‖ ташлар‖ эканмиз,‖ франчуз‖ тилида‖ ‖ Граммонт‖

фонемаларни‖артикулѐчиѐ‖нуқтасига‖кфра‖таснифлайди.‖Унлилар‖ошиқ‖ва‖жпиқ‖унлилар‖

билан‖ бир‖ хил‖ тоифага‖ кирувши‖ бурун‖ товуши‖ унлиларига‖ бфлинади.‖ Ундошлар‖

жарангсиз‖‖жки‖жаранглиларга‖бфлинади.‖ 

Биламизки,‖мулоқотда‖максимал‖самарадорликни‖таъминлаш‖ушун‖тилнинг‖барша‖

соцаларида‖қилган‖танловини‖изоцлашдир.‖Кфп‖цолатлар‖мавжудки,‖бу‖ифода‖фикрнинг‖

орқасида,‖ ѐрим‖ тонда‖ ва‖ жуда‖ эцтижткор‖ таклиф‖ оцангида‖ қолади.‖ Ўзингизни‖

                                                             
22

 Чарлз Балли-―Traite stylistyque française‖, ―Preçis de stylistyque française‖. 
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экспресивлик‖ нарса‖ эмас,‖ балки‖ мураккаб‖ ва‖ фзгарувшан‖ маълумотларнинг‖ натижаси‖

эканлигига‖ишонтириш‖ушун‖узоқ‖фйлашингиз‖шарт‖эмас‖бфлиб‖қфлади. 

Маълумки,‖ озми-кфпми‖ онгли‖ равишда‖ маълум‖ бир‖ луғат‖ билан‖ боғлиқ‖ бфлган,‖

гапнинг‖ маълум‖ бир‖ оғзаки‖ нутқда,‖ маълум‖ бир‖ артикулѐчиѐ‖ билан,‖ маълум бир‖

интоначиѐ‖билан‖боғлиқ‖бфлган‖сифатли‖ва‖миқдорий‖нуансдан‖фойдаланамиз.‖Бошқаша‖

қилиб‖ айтадиган‖ бфлсак,‖ тилнинг‖ умумий‖ тизими‖ бизга‖ тақдим‖ этган‖ материалда‖ биз‖

нафақат‖ фзимиз‖ ушбу‖ тизимни‖ англаганлигимиз‖ асосида,‖ балки‖ шундай‖ деб‖ фйлаган‖

тушуншамиз‖ асосида‖ цам‖ танлов‖ қиламиз.‖ Шунинг‖ ушун‖ стилистик‖ факт‖ бир‖ вақтнинг‖

фзида‖лингвистик,‖психологик‖ва‖ижтимоий‖тартибда‖бфлишини‖кузатамиз.‖ 

Хулоса‖қилиб‖шуни‖айтиш‖мумкинки,‖ тилшуносликнинг‖фонетика‖ ва‖ стилистика‖

соцалари‖ кесишувида‖ шаклланган‖ фоностилистика нутқ‖ товушларининг‖ жицатларини‖

фрганиш‖ алоцида‖ ацамиѐтни‖ эътиборни‖ талаб‖ қилади.‖ Ундан‖ ташқари‖ фзбек‖ тилидаги‖

битта‖сфзнинг‖цар‖хил‖маъноларда‖келиши‖контекст‖ва‖урғуларнинг‖қфйилишига‖боғлиқ‖

бфлганидек,‖ ‖ франчуз‖ тилида‖ ‖ талафузи‖ бир‖ хил,‖ маънолари‖ цар‖ хил‖ бфлган‖ омоним‖

сфзлар‖кфп‖қфлланилишини,‖фзбек‖тилидан‖фарқли‖флароқ‖франчуз‖тилида‖бу‖вазифани‖

омоним,‖пароним,‖дифтон‖ва‖трифтонлар‖бажаришини‖кузатиш‖мумкин. 
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ЖАЦОН ТИЛШУНОСЛИГИДА МАИШИЙ ЛЕКСИКА (ИДИШ-ТОВОҚ ВА 

ОШХОНА АНЖОМЛАРИ ТЕМАТИК ГУРУЦИ)НИНГ ЎРГАНИЛИШ ТАРИХИДАН 

Уралова‖Ш.Ш 

Термиз‖давлат‖университети‖‖ 

Педагогика‖институти‖магистранти 

 

Резюме. Мазкур‖ мақолада‖ жацон‖ тилшунослигида‖ маиший‖ лексика‖ (идиш-товоқ‖ ва‖

ошхона‖ анжомлари‖ тематик‖ гуруци)нинг‖ фрганилиши‖ тарихи,‖ ушбу‖ туркумдаги‖

лексемаларнинг‖ аниқ‖ йфналишларда‖ тадқиқ‖ этилажтганлиги,‖ бу‖ соцада‖ шуғулланувши‖ дунж‖

тилшуносларининг‖ илмий‖ ишлари‖тацлили,‖ ‖ уларнинг‖ цар‖ хил‖ нуқтаи‖ назарларини‖ фрганиш‖

цақида‖фикр‖боради.‖ 

 Калит сфзлар. Тил,‖диалект,‖лексика,‖маиший‖лексика,‖тематик‖гуруц,‖идиш‖номлари,‖

ошхона‖анжомлари‖номлари,‖жзма‖ждгорликлар,‖қардош‖тиллар,‖ноқардош‖тиллар. 

 

ИЗ ИСТОРИИ ИЗУШЕНИЯ БЫТОВОЙ ЛЕКСИКИ (ТЕМАТИШЕСКАЯ ГРУППА 

ПОСУДЫ И КУХОННОЙ УТВАРИ) В МИРОВОМ ЯЗЫКОЗНАНИИ 

Уралова‖Ш.Ш 

Магистрант‖Педагогишеского‖института Термезского государственного университета 

 

Резюме. В‖ данной‖ статье‖ рассматриваятсѐ‖ историѐ‖ изушениѐ‖ бытовой‖ лексики‖

(тематишескаѐ‖ группа‖ посуды‖ и‖ кухонной‖ утвари)‖ в‖ мировом‖ ѐзыкознании,‖ изушение‖ лексем‖

данной‖группы по‖конкретным‖направлениѐм,‖анализ‖наушных‖работ‖ѐзыковедов‖мира‖в‖данной‖

области,‖изушение‖разлишных‖их‖тошек‖зрениѐ. 

Клюшевые слова. Язык,‖ диалект,‖ лексика,‖ бытоваѐ‖ лексика,‖ тематишескаѐ‖ группа,‖

названиѐ‖ бляд,‖ названиѐ‖ кухонной‖ утвари,‖ памѐтники‖ письменности,‖ родственные‖ ѐзыки,‖

неродственные‖ѐзыки. 

 

IN THEWORLD LINGUISTICSTHE HISTORY OF THE STUDY OF HOUSEHOLD 

VOCABULARY (THEMATIC GROUP OF TABLEWARE AND KITCHEN UTENSILS). 

Uralova Sh.Sh. 

Master of Pedagogical Institute of Termez State University 

  

Resume. This article discusses the history of the study of household vocabulary (thematic group of 

tableware and kitchen utensils) in world linguistics, the study of lexemes in this category in specific 

areas, the analysis of scientific works of world linguists in this field, the study of their various 

perspectives. 

Keywords: Language, dialect, vocabulary, household vocabulary, thematic group, names of 

dishes, names of kitchen utensils, written monuments, family languages, non-native languages. 
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Тилнинг‖луғат‖бойлиги‖оддийгина‖сфзлар‖тфпламидан‖иборат‖эмас.‖У‖муайѐн‖бир‖

системадир.‖Аслида‖тилнинг‖фзи‖тизимлардан‖иборат‖мураккаб‖тфлиқ‖система‖эканлиги‖

– бу‖постулат.‖Шунинг‖ушун‖лексикани‖тизим‖сифатида‖тавсиф‖этиш‖муцим‖лингвистик‖

тадқиқотларни‖талаб‖қилади. 

Айниқса,‖ лексик‖ бирликларни‖ тил‖ системлиги‖ ва‖ алоцида‖ лексик-семантик‖

гуруцларни‖ташкил‖этувши‖сфзлар‖орасидаги‖ишки‖муносабатларни‖шуқур‖фрганиш‖муцим‖

ацамиѐт‖ касб‖ этади.‖ Дунж‖ тилшунослигида‖ маиший‖ лексикани‖ ташкил‖ этувши‖ тил‖

бирликларининг‖ этимологиѐси,‖ ѐсалиши,‖ синхрон‖ ва‖ диахрон‖ цолати,‖ структур-

семантик,‖ лингвомаданий‖ ва‖ лингвокогнитив‖ тадқиқи‖ қардош‖ ва‖ ноқардош‖ тиллар‖

мисолида‖‖фрганилиб,‖қатор‖илмий‖натижаларга‖эришилган.‖ 

‚Маиший‖лексика‛‖термини‖изоцига‖олимлар‖қуйидагиша‖жндошади. 

‚Полный‖словарь‖лингвистишеских‖терминов‛да‖берилишиша:‖‚маиший‖(одатдаги)‖

лексика‖– кундалик‖турмуш‖тарзи‖билан‖боғлиқ‖сфзлар:‖уй-рфзғор‖буямлари,‖озиқ-овқат,‖

кийим-кешак,‖ транспорт‖ воситалари,‖ урф‖ ва‖ одатлар,‖ уй‖ цайвонлари‖ ва‖ бошқалар‖

номлари.‖ <...> Қоидага‖ кфра,‖ бу‖ тил‖ фаол‖ луғат‖ таркибига‖ кирувши‖ нейтрал‖ умумий‖

сфзлардир.‖ Баъзи‖ цолларда‖ маиший‖ лексика‖ нутқнинг‖ стилистик‖ окраскаси‖ билан‖

тавсифланади‛‖*1;‖48+.‖ 

‚Маиший‖лексика‖жуда‖ кенг‖ ва‖ тил‖луғатининг‖муцим‖қисмини‖ташкил‖ этади.‖У‖

энг‖ зарур‖ ва‖ цажтий‖ тушуншаларни‖ ифодалаш‖ билан‖ боғлиқ.‖ Маиший‖ лексиканинг‖

семантик‖қатламлари‖кундалик‖цажтда‖инсон‖турмушининг‖кфплаб‖томонларини‖қамраб‖

олади.‖Кфплаб‖уй-рфзғор‖буямлари‖бизга‖қадим‖замонлардан‖етиб‖келган‖ва,‖сфзларнинг‖

ташқи‖кфриниши‖модификачиѐ‖‖бфлган‖бфлса-да,‖лекин‖сфзларнинг‖маъноси‖фзгармаган.‖

Цар‖ қандай‖ тилнинг‖ маиший‖ луғат‖ бойлигини‖ фрганиш‖ нафақат‖ лексик‖ ва‖ семантик‖

хусусиѐтларни,‖ ушбу‖ туркумдаги‖ лексиканинг‖ қфлланилиш‖ характерини‖ аниқлашга,‖

балки‖халқнинг‖моддий‖маданиѐти,‖унинг‖цозирги‖ва‖тарихий‖фтмиши‖билан‖танишиш‖

имконини‖беради‛‖*2;‖3+. 

Д.Н.‖ Розенталь‖ ва‖ М.А.Теленкованинг‖ фикрига‖ кфра,‖ ‚маиший‖ лексика‖ – бу‖

турмушнинг‖предмет‖ва‖цодисаларини‖билдирувши‖кундалик‖цажт‖цақидаги‖сфзларни‖фз‖

таркибига‖ бирлаштиради,‖ ѐъни‖ умумий‖ ѐшаш‖ ва‖ кун‖ кешириш‖ тарзи,‖ атрофимиздаги‖

муцит,‖удумлар‖ва‖урф-одатлар‖ва‖бошқалар.‖<...> Бу‖асосан‖цамма‖ишлатадиган‖лексика,‖

қисман‖сфзлашув‖маиший‖лексикадир‛‖*3;‖32+. 

О.И.Шкрабий,‖Е.Г.Микиналарнинг‖фикриша,‖‚маиший‖лексика‖– маданиѐт‖ва‖тарих‖

цақида‖маълумот‖берувши‖энг‖муцим‖манбадир.‖<...> 

Маиший‖ лексиканинг‖ мустақил‖ тадқиқот‖ объекти‖ сифатида‖ алоцида‖ ажратиш‖

фринлидир,‖ шунки,‖ лексика,‖ биз‖ билганимиздек,‖ борлиқнинг‖ ‖ турли‖ томонларини‖ акс‖

эттиради‖ ва‖ грамматика‖ билан‖ таққосланганда,‖ тезда‖ бошқа‖ тилларнинг‖ таъсирига‖

тушади. 

Маиший‖лексика‖жуда‖кенг‖ва‖тил‖луғатининг‖муцим‖қисмидир.‖У‖энг‖зарур‖цажтий‖

тушуншаларни‖ ифодалаш‖ билан‖ боғлиқ.‖ Маиший‖ лексиканинг‖ семантик‖ қатламлари‖

кундалик‖цажтда‖инсон‖турмушининг‖кфп‖томонларини‖қамраб‖олади‛ [4]. 

Маиший‖лексика‖жацон‖лексикологлари‖томонидан‖цар‖томонлама‖цар‖хил‖нуқтаи‖

назардан‖фрганилган‖ва‖фрганиш‖жаражни‖бугунги‖кунда‖цам‖қизғин‖давом‖этмоқда. 

Жацон‖тилшунослигида‖маиший‖лексикага‖бағишланган‖илмий‖тадқиқот‖ишлари‖

қуйидаги йфналишларда‖олиб‖борилмоқда. 
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Биринши‖йфналишдаги‖ишлар‖– маиший‖лексикани‖аниқ‖тиллар‖мисолида‖тадқиқ‖этиш. 

Бу‖ соцада‖ қуйидаги‖ олимлар‖ самарали‖ илмий‖ ишлар‖ олиб‖ борганлар.‖ Э.С.Абдуллаева‖

қфмиқ‖ тилининг‖ маиший‖ лексикасини‖ қуйидаги‖ лексик-семантик‖ гуруцларга‖ бфлади:‖

‚Кийим‖ номлар‛‖ ‚Бош‖ кийим‖ ва‖ унинг‖ қисмлари‖ номлари‛,‖ ‚Ожқ‖ кийими ва‖ унинг‖

қисмлари‖ номлари‛,‖ ‚Тақиншоқлар‖ номлари‛,‖ ‚Яшаш‖ ва‖ хфжалик‖ қурулишлари‖

номлари‛‖‚Мецнат‖қуроллари‖номлари‛,‖‚Ошхона‖ва‖уй‖хфжалиги‖анжомлари‖номлари‛‖‖

‚Эгар-жабдуқ‖ва‖от‖абзали‖номлари‛,‖‚Шарм‖турлари‖ва‖жун‖буямлар‖номлари‛‖*5;‖7-12]. 

Т.Х.Хайрутдинова‖ татар‖ тили‖ маиший‖ лексикага‖ оид‖ сфзларни‖ иккита‖ катта‖ лексик-

семантик‖гуруцларга‖бфлиб‖фрганган:‖1)‖‚Идиш-товоқ‖ва‖ошхона‖жицозлари‛.‖2).‖‚Яшаш‖

хоналари‖ва‖уйнинг‖зебу-зийнатлари‛‖*6;‖64-101+.‖Цар‖бир‖лексик-семантик‖гуруц‖бир‖неша‖

кишик‖гуруцларга‖ажратилган.‖ 

Иккинши‖йфналиш‖маиший‖лексиканинг‖халқ‖диалектларида‖фрганилиши‖билан‖боғлиқ. 

Бу‖ соцадаги‖илмий‖ишлар‖туркумига‖қуйидагиларни‖киритиш‖мумкин.‖Рус‖тилшуноси‖

Е.С.Бангоѐн‖ фз‖ диссертачиѐсида‖ брѐнск‖ шеваларидаги‖ суяқ‖ мацсулотларни‖ сақлаш‖ ва‖

тайжрлаш‖ ушун‖ предмет‖ номларнини‖ 1)‖ кулолошилик‖ буямлари‖ номлари,‖ 2)‖ жғошдан‖

ѐсалган‖идиш‖номлари‖3)‖шишада‖ѐсалган‖идиш‖номлари‖ва  4)‖ турли‖материаллардан‖

тайжрланган‖ сиғимли‖ идишлар‖ номларига‖ бфлиб,‖ лексик-семантик‖ (тузулиш‖

элементлари‖ билан),‖ қижсий‖ (лингвогенетик‖ элементлар‖ билан)‖ ва‖ этнолингвистик‖

жицатлардан‖ ‖ тацлил‖ қилган‖ [7; 36-51] бфлса,‖ диалектолог‖ Л.А.Власова‖ Орлов‖ области‖

диалектларидаги‖ ошхона‖ жицозлари‖ ва‖ идишлари‖ цақида‖ илмий‖ иш‖ олиб‖ борган‖ *8+.‖

Л.И.Ларина‖жанубий‖рус‖ диалектларида‖ ушрайдиган‖ украин‖ сфзларнинг‖мавжудлигини‖

кфрсатган ва‖қуйидаги‖мисолларни‖келтирган:‖Булар‖хусусан‖лексик‖диалектизмлар: кавун‖

– арбуз (тарвуз),‖каблушка‖– кольчо (узук),‖клунок – мешок (қоп),‖<...> корок‖– пробка (тиқин),‖

<...>;‖ фонологик‖ диалектизмлар:‖ косинка‖ – косынка (қийиқ‖ рфмол),‖ каструлѐ‖ – кастрялѐ 

(кастрялѐ) <...>;‖ сфз‖ ѐсалишига‖ кфра‖ диалектизмлар:‖ казать‖ – сказать (айтмоқ),‖ круг‖ – 

вокруг (айлана),‖кошенѐ‖– котенок (мушукша),‖картоплѐ‖– картофель (картошка);‖  семантик‖

диалектизмлар‖калоша‖– штанина (шим‖жки‖иштоннинг‖бир‖пошаси),‖кашка‖– утка (фрдак)‖

ва‖бошқалар‖*9+.‖Кфриниб‖турибдики,‖келтирилган‖мисоллар‖орасида‖маиший‖лексикага‖

таалуқли‖сфзлар‖мавжуд.‖Т.Б.Банкова‖мақоласида‖‚Уйнинг‖ишки‖кенглиги‛,‖‚Мебель‖ва‖уй‖

жицозлари‛‖тематик‖гуруцлари‖билан‖биргаликда‖блядо‖(лаган,‖товоқ), блядче‖(ликопша,‖

тақсимша),‖ бутылка‖ (бутулка,‖шиша), горшок‖ (хурмаша,‖ хумша), квашнѐ‖ (квашонка)‖ (хамир‖

тоғара), кружка‖ (кружка), ложка‖ (қошиқ)‖ каби‖ лексемалари‖ ташкил‖ этадиган‖ ‚Хфжалик‖

анжомлари‛‖ мавзуий‖ гуруцларни‖ атрофлиша‖ тацлил‖ қилган‖ *10;‖ 7-10]. Л.А.Власованинг‖

тадқиқот‖ мақсади‖ ‖ ‚ошхона‖ анжомлари‖ номлари‛‖ ва‖ ‚Орел‖ шеваларидаги‖ идиш-

товоқларнинг‖ номлари‛‖ ‖ иккита‖ тематик‖ гуруцни‖ цар‖ томонлама‖ ‖ структур-семантик‖

жицатдан‖тацлил‖қилиш,‖бу‖номлар‖тизимида‖ва‖Орлов‖диалектларида‖сфзловшиларнинг‖

дунжқараши‖ва‖оламнинг‖лисоний‖манзарасини‖‖аниқлашдан‖иборат‖бфлган‖[11; 4]. 

Ушинши‖ йфналиш‖ маиший‖ лексикани‖ цам‖ адабий‖ тилда,‖ цам‖ шу‖ тил‖ шеваларида‖

биргаликда‖фрганишдир. Бу‖туркумдаги‖ишлар‖ билан‖ қуйидаги‖ олимлар‖шуғулланишган.‖

А.Д.Лукманова‖ бошқирд‖ тилидаги‖ мецнат‖ қуролларини‖ ифодаловши‖ сфзларни‖ тацлил‖

қилиб,‖ улар‖ орасидаги‖ шу‖ этноснинг‖ турмуш‖ ва‖ фаолиѐти‖ билан‖ боғлиқ‖ тарихий‖ ва‖

ижтимоий‖ жицатларини акс‖ эттирувши‖ турли‖ хил‖ даврлардаги‖ ‖ халқнинг‖ моддий‖

маънавиѐти‖ цисобланган‖ қуйидаги‖ адабий‖ тилда‖ ва‖ шеваларда‖ ушрайдиган‖ ауыҙбешмю 

(диал.)‖ (шилшфп,‖ куракша),‖ ауыҙҙауыҡ (диал.)‖ (шилшфп,‖ куракша),‖ бешкюк (шилшфп,‖ куракша),‖

бойҙа (катта‖ пишоқ),‖ болғағыс (диал.)‖ (қорғиш),‖ болғатҡыс (қорғиш),‖ болғауыс (темир‖ косов,‖



Scientific Bullettin of NamSU-Научный вестник НамГУ-NamDU ilmiy axborotnomasi–2022-yil_4-сон 

 

355 

косов),‖былғауыс  икмюк‖бысағы (нон‖ушун‖пишоқ),‖бюке‖(жпиладиган‖пишоқ,‖буклама‖пишоқ),‖

жюйгес (диал.)‖ (хамир‖ушун‖фқлоғи,‖жфва),‖иҡлау (диал.)‖ (фқлоғи,‖жфва),‖итсапҡыс (диал.)‖‒‖

(гфштни‖ тилимлаш‖ ушун‖ шопқи,‖ ошпишоқ),‖ иттапауыс (диал.)‖ (гфштни‖ тилимлаш‖ ушун‖

шопқи,‖ ошпишоқ‖ ),‖ ағас‖ҡалак (жғош‖қошиқ),‖ аш‖ҡалағы (ош‖қошиқ),‖тапағыс (диал.)‖ (ғалла‖

ѐншадиган‖ тфқмоқ шюп (ғалла‖ ѐншадиган‖ тфқмоқ),‖ ыҡтау (диал.)‖ (фқлоғи,‖ жфва)‖ каби‖

ошхона‖ анжомлари‖ номларини цар‖ томонлама‖ кфриб‖ шиққан‖ *12;‖ 197-205+.‖ Хант‖ тили‖

бфйиша‖ мутахассис‖ Н.А.Герлѐк‖ шундай‖ жзади:‖ ‚Маиший‖ лексика‖ деганда‖ биз‖ кундалик‖

цажтда‖ушраб‖турадиган‖уй-рфзғор‖буямлари‖номларини‖тушунамиз.‖Бундай‖нарсаларга‖

қуйидалар‖ киради:‖ ‖ идиш-товоқ‖ ва‖ жицозлар, озиқ-овқатнинг‖ турли‖ хил‖ турлари,‖ уй‖

қисмлари,‖ мецнат‖ қуроллари,‖ кийим-кешак‖ ва‖ пойабзал‖ ва‖ бошқалар‛‖ *13;‖ 37+.‖ Олима‖

ханти‖ тили‖ казим‖ диалекти‖ мфйнали‖ кийимлар,‖ пойабзал‖ номлари,‖ ошхона‖ ва‖ уй‖

анжомлари‖номларини‖тацлил‖қилган.‖ 

О.И.Новичкаѐ‖ «Бытоваѐ‖ лексика‖ как‖ предмет‖ этнографишеского‖ и‖

лингвистишеского‖ исследованиѐ»‖ номли‖ мақоласида‖ украин‖ тилидаги‖ маиший‖

лексиканинг‖ шаклланиши,‖ тараққижти‖ ва‖ фаолиѐти‖ муаммоларига‖ бағишланган‖

этнографик‖ва‖лингвистик‖илмий‖ишларни‖тацлил‖қилган.‖ 

 ‚Шевалардаги‖озиқ-овқат‖ва‖идиш‖номлари‖тадқиқотига‖бағишланган‖этнографик‖

ишлар‖ маълум‖ ‖ ацамиѐтга‖ эгадир.‖ XIX‖ аср‖ фрталарида‖ таниқли‖ украин‖ тарихшиси‖ ва‖

этнографи‖ ‖ М.‖ А.‖ Маркевишнинг‖ «Обышаи,‖ поверьѐ,‖ кухнѐ‖ и‖ напитки‖ малороссиѐн.‖

Извлешено‖ из‖ нынешнего‖ народного‖ быта»‖ (‚Малороссларнинг‖ урф-одатлари,‖ диний‖

эътиқод,‖ таом‖ ва‖ ишимликлари.‖ Цозирги‖ халқ‖ цажти‖ турмушидан‖ олинган‛)‖ (1860‖ й.)‖

китобининг‖ бир‖ бфлими‖ украина‖ халқ‖ таомлари‖ цақидаги‖ биринши‖ тизимли‖ манба‖ ва‖

бир‖ вақтда‖ маълумотларни‖ тематик‖ этнографик‖ умумлаштирувши‖ ‖ илк‖ уринишдир.‖

Афсуски,‖ ишда‖ озиқ-овқат‖ овқат‖ ва‖ ишимликлар‖ цақидаги‖ маълумотлар‖ таърифлаш‖

характерига‖эга. 

Маиший‖ лексикани‖ тадқиқ‖ қилиш‖ ушун‖ қимматли‖ манбалардан‖ бири‖ этнограф‖

П.Шубинскийнинг‖ экспедичиѐси‖ материаллари‖ бфлган.‖ Бироқ‖ халқ‖ таомлари‖ тафсифи‖

билан‖ шуғулланган муаллиф‖ халқ‖ моддий‖ маданиѐтининг‖ ушбу‖ қисмининг‖ синфий‖

тацлил,‖ типологиѐ‖ ва‖ маълум‖ бир‖ жойга‖ хос‖ хусусиѐтларига‖ тфхталмасдан,‖ фақатгина‖

М.А.Маркевишнинг‖баъзи‖маълумотларини‖кенгайтирган.‖ 

Идиш-товоқ‖ ва‖ жицозлар‖ овқатланиш‖ соцаси‖ ва‖ децқон‖ уй-жой‖ мажмуаси‖

атрофидаги‖ қфшимша‖ хизмат‖ кфрсатувши‖ цисобланади.‖ Этнографлар‖ ‖ Т.Гонтар‖ ‖ ва‖ Л.‖

Тищенко‖ украинлар‖ идиш-товоқ‖ ва‖ жицозларини‖ функчионал‖ мақсади‖ бфйиша‖

фарқлайдилар. 

О.Крижко‖ фзининг‖ «Развитие‖ семантики‖ бытовой‖ лексики‖ украинских‖ летописей‖

конча‖XVII‖– нашала‖XVIII‖в.‖ (названиѐ‖пищи,‖напитков,‖продуктов‖питаниѐ)»‖ (‚XVII‖аср‖

охири– XVIII‖ аср‖ бошларидаги‖ украин‖ йилномалари‖ маиший‖ лексикаси‖ семантикаси‖

тараққижти‖(овқат,‖ишимлик‖ва‖озиқ-овқат‖мацсулотлари‖номлари)‖‛‖ишида‖идиш-товоқ‖

номларини‖тарихий‖жицатдан‖кфриб.‖шиққан‚. 

А.Пономарева,‖ Л.Артях‖ ва‖ бошқаларнинг‖ «Украинское‖ прошлое»‖ (‚Украина‖

фтмиши‛)‖ иллястрачиѐли‖ этнографик‖ қфлланмасида‖ берилган‖ классификачиѐ‖

анжомлар‖ мақсади‖ нуқтаи‖ назаридан‖ энг‖ тфлиқ‖ классификачиѐ‖ цисобланади.‖ Унда‖

украинларнинг‖ цар‖ хил‖ хфжалик‖ анжомлари‖ иккита‖ асосий‖ типга‖ бфлинади:‖ 1)‖ уй-

хфжалик‖анжомлари;‖2)‖йфл‖анжомлари. 
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Шунга‖ фхшаш‖ идишларнинг‖ функчионал‖ мақсадларига‖ кфра‖ классификачиѐси‖

С.Макаршукнинг‖ «Этнографиѐ‖Украины»‖ (‚Украина‖этнографиѐси‛)‖ ‖фқув‖қфлланмасида‖

келтирилган. 

Шу‖ нуқтаи‖ назардан этнограф‖ М.‖ Фриденинг‖ «Форма‖ и‖ орнаменты‖ посуды‖ из‖

Подольѐ»‖   (‚Подольѐ‖ таомлари‖ шакл‖ ва‖ безаклари‛)‖ асари‖ цам‖ тацсинга‖ сазовордир.‖

Муаллиф‖ фз‖ тадқиқотида‖ иккита‖ асосий‖ ва‖ бир‖ оралиқ‖ турдаги‖ идишларни‖ ажратиб‖

кфрсатаи:‖1)‖ошиқ‖шакли‖идишлар;‖2)‖жпиқ‖шаклли‖идишлар;‖3)‖жпиқ‖шаклларга‖фтувши‖

идишлар‖тури‛‖*14;‖127+.‖ 

Ушинши‖йфналиш‖– бу‖маиший‖лексиканинг‖жзма‖ждгорликларда‖фрганилишидир. Бу‖соцада‖

қуйидаги‖ олимларнинг‖ ишларни‖ кфрсатиш‖ мумкин.‖ Г.Н.Лукинанинг‖ ‚Предметно-

бытоваѐ‖ лексика‖ древнерусского‖ ѐзыка‛‖ номли‖ монографиѐсида‖ жзма‖ ждгорликлар‖

асосида‖ XI–XIV‖ асрлардаги‖ қадимги‖ рус‖ тили‖ маиший‖ лексикасига‖ тааллуқли‖ бфлган‖

матолар,‖кийим‖кешак,‖пойабзал,‖мфйна,‖заргарлик‖буямлари,‖қимматбацо‖тошлар,‖озиқ-

овқат,‖ ишимликлар‖ ‖ ва‖ идишлар‖ номлари‖ тацлилга‖ тортилган.‖ Мутахасис‖ томонидан‖

дастлаб‖ жғош,‖ ‖ кейиншалик‖ кумуш,  кнѐзларга‖ аждодлардан‖ авлодларга‖ фтадиган‖ олтин, 

шиша,‖ сопол‖ идиш‖ номлари‖ каби‖ лексемалар‖ шуқур‖ тацлил‖ қилинган‖ [11; 89-105]. 

О.Н.Гауш‖фз‖тадқиқотида‖XVIII‖аср‖иккинши‖ѐрмида‖Притоболье‖иш‖цужжатларида‖қайд‖

этилган‖ маиший‖ номларни‖ бешта‖ тематик‖ гуруцга‖ бфлиб‖ фрганади.‖ Уларда‖ бири‖ – 

‚ошхона‖ анжомлари‖ номлари‛‖ тематик‖ гуруцидир.‖ Ушбу‖ тематик‖ гуруц‖ лексемалари‖

иккита‖ лексик-тематик‖ бирлашмаларга‖ бфлинган:‖ ‚идиш-товоқ‖ номлари‛‖ ва‖ ‚идиш-

товоқ‖қисмлари‛.‖Кфрсатилган‖тематик‖гуруц‖лексик‖қатлами‖фзлашган‖ (романизмлар‖ – 

рямка,‖штоф,‖противень,‖кастрялѐ;‖тяркизмлар‖– казан,‖шугун)‖ва‖фз‖сфзлари‖(умумславѐн‖

– посуда,‖стопа,‖шаша;‖шарқий‖славѐн‖– кадка,‖самовар,‖крышка;‖рус‖тилининг‖фз‖сфзлари‖– 

миска,‖ ножишек,‖ вилка)дан‖ иборатдир‖ *16;‖ 12-13+.‖ Рус‖ тили‖ луғат‖ бойлиги‖ тараққижти‖

тарихида‖муцим‖роль‖фйнаган‖давр‖– XVI–XVII – асрлар‖манбаларида‖ушрайдиган‖идиш-

товоқ‖ номларини‖ тацлил‖ қилган‖ Г.В.Судаков‖ қуйидагиларни‖ таъкидлайди:‖ ‚XVI–XVII 

асрлар‖ тилида‖ келиб‖ шиқиши‖ қадимий,‖ туб‖ моциѐти‖ билан‖ праслвѐн‖ даврига‖ бориб‖

тақалувши‖ ва‖ бошқа‖ славѐн‖ тилларга‖ цам‖ тегишли‖бфлган‖ сфзлар‖ анша‖ ‖фаоллиги‖ билан‖

ажралиб‖ туради.‖ Аввало,‖ бу‖ сфзлар‖ орасидан‖ умумрус‖ номлар‖ шаклланган.‖ Кфриб‖

шиқилажтган‖ лексемаларнинг‖ ѐсалиши‖ номланишнинг‖ қуйидаги‖ принчиплари‖ асосида‖

рфй‖ берган:‖ материал‖ ‖ жки‖ ѐсалиш‖ усулига‖ ва‖ ишидаги‖ нарсага‖ кфра.‖ Умуман‖ рус‖ жки‖

славѐн‖номларига‖қараганда‖бошқа‖тиллардан‖кирган‖номлар‖камроқ‖ушрайди‛ [17; 136]. 

О.И.Шкрабий‖ва‖Е.Г.Микиналар‖илмий мақоласида‖асосий‖эътиборни‖маиший‖лексика‖

(озиқ-овқат,‖ кийим-кешак,‖мато,‖мебель,‖идиш-товоқ‖ва‖ анжомлар,‖ заргарлик,‖ уй-рфзғор‖

буямлари)‖маъноли‖алоцида‖лексик-семантик‖гуруцларнинг‖тузилиши‖ва‖семантикасига‖

қаратганлар.‖ Ишда‖ қадимий‖ франчуз‖ тили‖ маиший‖ лексикасини‖ тизимлаштириш‖ ва‖

тацлил‖ қилишга‖ царакат‖ қилинган‖ *18+.‖ Эвен‖ халқининг‖ маиший‖ лексикаси‖ билан‖

шуғулланган‖А.А.Данилова‖фикриша,‖‚эвинларнинг‖кундалик‖цажтида‖кфшманши‖турмуш‖

тарзига‖мослаштирилган‖жуда‖хилма-хил‖ошхона‖анжомлари‖бфлган.‖Том‖маънода‖барша‖

ошхона‖ буямлари‖ – идиш-товоқлар,‖ ғилофлар,‖ сумкалар‖ ва‖ барша‖ турдаги‖ ошхона‖

анжомлари‖фойдаланиш‖ушун‖қулай‖эди.‛‖*19;‖18-19+.‖Тадқиқотши‖‚Ошхона‖анжомлари‛‖

тематик‖ гуруцига‖ кирувши‖ ‚шой‖ идишлари‛,‖ ‚катта‖ цажмли‖ идишлар‛,‖ ‚алоцида‖

вазифаларни‖ бажарадиган‖ идишлар‛,‖ ‚ғилофлар,‖ қутилар‖ ва‖ бошқа‖ идиш-товоқларни‖

сақлайдиган‖ мосламалар‛,‖ ‚бфлиш‖ тахташаси,‖ тиргак,‖ тфшама‛,‖ ‚шфмиш,‖ қошиқ,‖ илгак,‖

сих‛,‖‚пишоқлар‛,‖‚ташқи‖шаклига‖кфра‖идиш‖номлари‛,‖‚қопқоқ,‖тутқишлар,‖дасталар‛,‖
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‚толдан‖ олинган‖ қфзоқлар,‖ илдизлар‖ шиптаси‖ (мошалкаси)‛,‖ ‚шойнак,‖ қозонларни‖ осиб‖

қфѐдиган‖ илгаклар‛,‖ ‚ошхона‖ пардалари,‖ идиш-товоқ‖ жойлари‛‖ каби‖ лексемалар‖

гуруцларини‖ тацлил‖ қилган‖ *20;‖ 30-36+.‖ Инглиз‖ тили‖ маиший‖ лексикасининг‖ ‚Идиш-

товоқ‛‖ лексик-семантик‖ гуруци‖ Е.В.Иванова‖ томонидан‖ кфриб‖ шиқилган.‖ Олиманинг‖

тадқиқот‖ ишининг‖ объекти‖ сифатида‖ цозирги‖ инглиз‖ тилида‖ ‚Идиш-товоқ‛‖ ЛСГга‖

кирувши‖бир‖сфзли‖ва‖қфшма‖номиначиѐлар,‖шунингдек‖фрганилажтган‖лексемаларни‖фз‖

ишига‖олган‖фразеологик‖бирликлар‖(ФБ)‖танланган.‖Илмий‖ишда‖илк‖бор‖‚Идиш-товоқ‛‖

ЛСГ‖ мисолида‖ инглиз‖ тили‖ сфзларининг‖ систем‖ гуруцининг‖ кфп‖ қиррали‖ тадқиқи‖

фтказилган‖ ва‖ унинг‖ структур-семантик‖ ва‖ лингвокультурологик‖ фзига‖ хослиги‖

аниқланган.‖ Мустақил‖ равишда‖ ишлаб‖ шиқилган‖ принчиплар‖ асосида‖ ‚Идиш-товоқ‖

номлари‖инглиз-рус‖қисқаша тематик‖луғати‖тузилган‛‖*21;‖7+.‖ 

Тфртинши‖йфналиш‖– маиший‖лексикани‖қардош‖тиллар‖мисолида‖қижсий‖фрганиш. Бу‖

йфналишга‖ фзбек‖ олимаси‖ Ш.Р.Усманованинг‖ ‚Олтой‖ тиллардаги‖ муштарак‖ маиший‖

лексика‛‖монографиѐсини‖киритиш‖мумкин.‖Мутахассиснинг‖фикриша,‖‚олтой‖тиллари‖

лексикасининг‖ катта‖ қисмини‖ муштарак‖ маиший‖ сфзлар‖ ташкил‖ қилади.‖ Олтой‖

тилларининг‖ маиший‖ лексикаси‖ олтой‖ халқларининг‖ ѐшаш‖ тарзи,‖ турар‖ жойи,‖ уй‖

жицозлари,‖ буямлари,‖ кийим-кешаклари,‖ маънавий‖ цажти,‖ урф-одатлари‖ ва‖

анъаналарига‖доир‖тушуншаларни‖акс‖эттирувши‖умуммуштарак‖сфзлар‖тизимни‖фз‖ишига‖

олади‛ [22; 207]. В.Ерленбаева‖ ‖фзининг‖илмий‖тадқиқот‖ишида‖олтой‖тилидаги‖‚Кийим‖

ва‖ тақиншоқ‖ номлари‛,‖ ‚Уй-жой‖ ва‖ хфжалик‖ қурилмалари‖ номлари‛,‖ ‚Иш‖ қуроллари‖

номлари‛,‖ ‚Ошхона‖ ва‖ уй‖жицозлари‖ номлари‛,‖ ‚Эгар-жабдуқ‖ ва‖ от‖ абзали‖ номлари‛,‖

‚Шарм‖турлари‖ва‖жун‖буямлар‖номлари‛‖лексик-семантик‖гуруцларига‖кирувши‖310‖та‖

сфзларнинг‖ лексик-семантик‖ хусусиѐтлари,‖ уларнинг‖ қфлланиши‖ соцалари,‖ шевага‖

хослиги,‖бошқа‖туркий,‖монгол,‖тунгус-манжур‖тилларидаги‖мослигини‖кфриб‖шиққан‖ва‖

тацлилга‖ тортилган‖ тил‖бирликларнинг‖этимологиѐсини‖аниқлашга‖ царакат‖қилган‖ *23;‖

9+.‖ Гялля‖ Каранфил‖ қатор‖ йиллар‖ давомида‖ Гагауз‖ Ерининг‖ цар‖ хил‖ қишлоқларига‖

уяштирилган‖экспедичиѐлар‖натижасида‖гагауз‖халқининг‖кийим-кешак, ожқ‖кийими‖ва‖

қисмлари,‖шунингдек‖ тақиншоқ‖ ва‖ мато‖ номлари‖ семантикасини‖ бошқа‖ туркий‖ турлар‖

билан‖қижслаб‖фрганган‖*24+.‖‖Ш.С.Некушоеванинг‖илмий‖ишида‖помир‖тиллари‖шугнан-

рушон‖ гуруци‖ предмет-маиший‖ лексикасининг‖ ‚уш‖ хил‖ соцанинг‖ номинатив‖

бирликларини – ѐшаш‖ жойлари,‖ озиқ-овқат‖ тизими‖ в‖ анъанавий‖ кийим-кешакларни‖

тацлил‖ қилишга‖ бағишланган.‖ Ўрганиш‖ асосида‖ кундалик‖ цажт‖ воқелиги‖ билан‖ боғлиқ‖

номинатив‖ бирликлар‖ лексик‖ семантик‖ боғланиш‖ нуқтаи‖ назаридан‖ танлаб‖ олинган‖

гуруцлар‖доирасида‖фарқланади‖ва‖тацлил қилинади‛‖*25;‖19+.‖И.Исмоилов,‖К.Мелиев‖ва‖

бошқаларнинг‖ фикриша,‖ ‚Ўрта‖ Осиж‖ ва‖ Қозоғистон туркий‖ тилларига‖ хос‖ соца‖

номларининг‖ (ѐъни‖ маиший‖ лексиканинг‖ соцалар‖ бфйиша‖ номлари‖ – У.Ш)‖ қижсий-

тарихий‖жицатдан‖алоцида‖тадқиқот‖темаси‖сифатида‖атрофлиша‖тацлил‖этилмаганлиги‖

натижасида‖ бу‖ регионлардаги‖ туркий‖ тилларда‖ соцалар‖ лексикаси,‖ жумладан,‖ мевали‖

дарахт,‖ полиз‖ экинлари,‖ уй-рфзғор‖ буямлари‖номларига‖ хос‖ сфзларнинг‖ ривожланиши‖

ва‖ тараққижт‖ манбаларининг‖ атрофлиша‖ аниқланиши,‖ тавсиф‖ қилиниши‖ цам‖ цал‖

қилинмаган‛ [26; 3].‖Шулар‖ эътиборга‖ олиниб,‖яқоридаги‖ олимларнинг‖ илмий‖ ишида‖‖

Ўрта‖ Осиж‖ ва‖ Қозоғистон туркий‖ тилларда‖ уй-рфзғор‖ буямлари,‖ мевали‖ дарахтлар‖ ва‖

полиз‖ экинларига‖ хос‖ лексик‖ бойлик‖ қижсий-тарихий‖ йфналишда‖ лингвистик‖ нуқтаи‖

назардан‖тацлил‖этилган.‖ 
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Олтинши‖ йфналиш‖ – маиший‖ лексикани‖ ноқардош‖ тиллар‖ материаллари‖ асосида‖

шоғиштирма‖ фрганиш. Бу‖ туркумда‖ қуйидаги‖ ишлар‖ бажарилган.‖ ‖ ‖ ‖ Е.В.‖ Хомчова‖ фз‖

диссертачиѐсида‖ ѐқин‖ қардош‖ (рус‖ ва‖ беларус)‖ ва‖ ноқардош‖ (рус‖ – инглиз,‖ белорус‖ – 

инглиз‖ )‖тиллар‖материаллари‖асосида‖ зоонимик‖ва‖маиший‖лексикани‖цар‖ томонлама‖

қижсий‖семантик‖фрганиш‖бфйиша‖тадқиқотни‖амалга‖оширган.‖Мутахассис‖‚уш‖тилнинг‖

материаллари‖ асосида‖ олиб‖ борилган‖ семантик‖ тадқиқотлар‖ отларнинг‖

метафоризачиѐси‖ва‖метонимизачиѐси‖моделларини ошиб‖беришга,‖семантик‖кфшириш‖

орқали‖ иккиламши‖ номиначии‖ қонуниѐтларни‖ аниқлашга‖ ва‖ шу‖ асосда‖ когнитив‖

қонуниниѐтларини‖ ва‖ шу‖ асосда‖ когнитив‖ цосила‖ ‖ ва‖ кончептуализачиѐнинг‖ баъзи‖

хусусиѐтларини‖ аниқлашга‖ имкон‖ беради‛,‖ деб‖ таъкидлайди‖ *27;‖ 3+.‖ Дж.Ш.‖

Худойбердиева‖ фз‖ тадқиқоти‖ ‚Кийим-кешак‛‖ лексик-семантик‖ майдони‖ материали‖

асосида‖рус,‖тожик‖ва‖инглиз‖лингвомаданиѐтларига‖тааллуқли‖‖лексемалар‖шоғиштирма‖

тацлилини‖амалга‖оширган‖*28+.‖Маълумки,‖цозирги‖замонда‖Интернет‖нафақат‖расмий,‖

бизнес‖ жки‖ илмий‖ соцаларда кенг‖ қфлланилмоқда,‖ балки‖ у‖ кундалик‖ маиший‖

цажтимизнинг‖таркибий‖қисмига‖айланиб‖улгурди.‖Шунинг‖ушун‖Интернетни‖замонавий‖

маиший‖лексика‖луғатига‖киритиш‖мумкин.‖Тадқиқотши‖‖Д.С.Саидқодированинг‖илмий‖

мақоласи‖ инглиз,‖ рус‖ ва‖ фзбек‖ тилларидаги‖ Интернет‖ терминларинининг‖ шоғиштирма‖

фрганилишига‖қаратилган‖*29+. 

Олиб‖ борилган‖ тацлиллар,‖ илмий‖ адабижтлар‖ обзори‖ шуни‖ кфрсатадики,‖ жацон‖

тилшунослигида‖тил‖луғатининг‖асосий‖қатламларидан‖бири‖бфлган‖‖маиший‖лексикани‖

тадқиқ‖қилиш‖қатор‖тилларда,‖цар‖хил‖илмий‖йфналишларда‖ва‖турли‖лисоний‖мақсад‖

ва‖ вазифаларни‖ ‖ цар‖ томонлама‖ бажариш‖ мақсадида‖ диахрон‖ ва‖ синхрон‖ аспектларда‖

олиб‖борилмоқда.‖ 
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ОНТОЛОГИК ТАЦЛИЛДАГИ ЛИРИК СУБЪЕКТ  

Қаццор Вацобовиш‖Йфлшиев, 

филологиѐ‖фанлари‖доктори,‖ФарДУдоченти 

 

Аннотачия: Мақола‖ адабижтшунослик‖ методологиѐсининг‖ нисбатан‖ камроқ‖ тадқиқ‖

этилган‖ онтологик‖ тацлил‖ усулига‖ бағишланган.‖ Муаллиф‖ онтологик‖ тацлилнинг‖ борлиқ‖

моциѐти,‖ инсон‖ турмуши,‖ цажти‖ цақидаги‖ таълимот‖ эканлигига‖ эътибор‖ қаратган.‖ Лирик‖

шеър‖мисолида‖асар‖марказида‖лирик‖кешинма‖ва‖уларнинг‖ифодасида‖индивид‖руциѐти,‖қалби‖

кешинмалари‖ жтишини‖ исботлаган.‖ Натижада‖ онтологик‖ тацлилнинг‖ лирик‖ субъект‖ аниқ‖

ботиний‖оламини‖фрганишдаги‖фрни‖кфрсатилган.‖ 

Калит сфз ва иборалар: образ,‖ деталь,‖ борлиқ,‖ онтологиѐ,‖ лирик‖ субъект,‖ онтологик‖

тацлил,‖лирик‖кешинма. 

 

ЛИРИШЕСКИЙ СУБЪЕКТ В ОНТОЛОГИШЕСКОМ АНАЛИЗЕ 

Каххор‖Вахобовиш‖Юлшиев, 

доктор‖филологишеских‖наук,‖дочент‖ФерГУ 

  

Аннотачия: Статьѐ‖ посвешенно‖ онтологишескому‖ анализу,‖ который‖ относительно‖

мало‖ изушена‖ в‖ литературном‖ методологии. Автор‖ обратил‖ внимание‖ на‖ то,‖ што‖

онтологишеский‖ анализ‖ это‖ ушение‖ о‖ сущности‖ бытье,‖ жизнь‖ шеловека.‖ При‖ этом‖ он‖ наушно‖

доказывает‖то,‖што‖при‖анализе‖лиришеского‖стихотворение‖в‖чентре‖внимение должна‖стоѐт‖

лиришеское‖переживание‖и‖в‖ее‖выражениниѐ‖духовный‖мир‖индивида,‖душевные‖переживание.‖В‖

итоге‖ показывает‖ при‖ изушение‖ духовнный‖ мир‖ конкретного‖ лиришеского‖ субъекта‖

онотологишеский‖анализ‖имеет‖своя‖место.‖‖  

Клюшевые слова и выражения: образ,‖ деталь,‖бытье,‖ онтологиѐ,‖лиришеский‖ субъект,‖

онтологишеский‖анализ,‖лиришеский‖переживаниѐ. 

 

LYRICAL SUBJECT IN ONTOLOGICAL ANALISIS  

Qahhor Vahobovich Yulchiyev, 

Doctor in Philology, docent FSU. 

   

Annotation: The article is devoted to a relatively little-studied method of ontological analysis of 

literary methodology. The author points out that the essence of ontological analysis is the doctrine of 

human life. In the example of lyrical poetry, it has been scientifically proved that the lyrical experience is 

at the center of the work and the individual psyche and heart experiences lie in their expression. The 

result shows the role of ontological analysis in the study of the exact inner world of the lyrical subject. 

Keywords and phrases: image, detail, being, ontology, lyrical subject, ontological analysis, 

lyrical experience.  

I.Кириш. 

Илмий‖методологиѐда‖онтологик‖тацлил‖тушуншаси‖сфнгги‖йилларда‖тез-тез‖тилга‖

олина‖ бошланди.‖Лекин‖ адабижтшнослик‖илмида,‖ хусусан,‖шеършуносликда‖ онтологик 
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тацлилтушуншаси‖ нисбатан‖ кам‖ қфлланилади.‖ Аслида‖ онтологиѐ‖ атамаси‖ (янонша‖

‚оntos‛- моциѐт,‖ ‚logi‛‖ илм),‖ моциѐт,‖ инсон‖ мавжудлиги‖ фалсафий‖ қарашлар,‖ инсон‖

борлиғи‖цақидаги‖таълимот‖ *Словарь‖инностранных‖слов;‖355+‖бфлиб,‖англаш‖назариѐси‖

ва‖мантиқ‖билан‖биргаликда‖бадиий‖матн‖тацлилида‖цам‖қфлланиши‖мумкин.‖Айниқса,‖

лирик‖ субъект‖ ва‖ унинг‖ цажтий‖ мавжудлигини‖ таъминловши‖ таѐнш‖ нуқталарни‖ излаб‖

топиш,‖ фзликни‖ англаш‖ жаражнининг‖ бадиий‖ ифодасида‖ онтологик‖ жндашув‖ катта‖

ацамиѐтга‖эга‖бфлади.‖Зеро,‖ ‚homo‖ scriptor‖ (ижодкор‖одам)ни‖битта‖ѐгона‖ типга‖қфшиб‖

бфлмайди‛.*Р.Уэллек,‖О.‖Уоррен;‖99+.‖ 

Замонавий‖бадиий‖тафаккур‖тадқиқи,‖хусусан,‖лирик‖шеър‖тацлилига‖бағишланган‖

тадқиқотларда‖ онтологик‖ методдан‖ кам‖ фойдаланишнинг‖ объектив‖ ва‖ субъектив‖

сабаблари‖ бор.‖ Бу,‖ аввало,‖ онтологик‖ тацлил‖ имкониѐтини‖ етарли‖ билмаслик‖ бфлса,‖

иккиншиси‖ мазкур‖ атама‖ кфпроқ‖ фалсафада‖ қфлланиши‖ билан‖ изоцланади. Демак,‖

онтологик‖ тацилининг‖ етакши‖ хусусиѐтларини‖ лирик‖ шеър‖ тацлилидақфллаш‖

шеършуносликнинг‖долзарб‖муаммоларидан‖цисобланади.‖  

II. Методология ва мунозаралар  

Жацон‖ адабижтшунослигида‖ онтологиѐ‖ ва‖ онтологик‖ тацлил‖ цақида‖ фикрлар‖

билдирилган.‖ Хусусан,‖ инглиз‖ олимлари‖ бадиий‖ асар‖ талқини‖ муқобиллиги,‖ асар‖

структураси‖ цақида‖ фикр‖яритажтиб,‖ ‚Шу‖ тариқа,‖ бадиий‖ асар‖ sui‖ generis‖ (бу‖ ерда:‖ фз‖

цолиша)‖ англаш‖ объекти‖ сифатида‖ алоцида‖ онтологик‖ табиатга‖ эга‖ эканлигини‖ наможн‖

этади‛,‖ деган‖ хулосага‖ келишади.‖ *Р.Уэллек,‖ О.‖ Уоррен;‖ 170+.‖ Е.Хализев‖ ‖ ‚турмушдаги‖

(онтологик)‖гфзалликни‖турлиша‖тушунишган‛‖*Е.Хализев,‖14‖+‖,‖‚бирорта‖цам‖ижтимоий‖

қурилмаган‖мос‖келмайдиган‖жанрларни‖онтологик‖деб‖аташ‖тфғридир‛,‖деб‖қайд‖этади.‖

*Е.Хализев,‖ 288‖ +.‖ Ц.Умуров‖ эса‖ инсон‖ моциѐти‖ цақидаги‖ қуйидагиларни‖ жзган:‖ ‚‖ ...‖ цар‖

биримизда‖ бутун‖ одамзод‖ шу‖ вақтгаша‖ бошидан‖ кеширган‖ инсоний‖ хусусиѐтларнинг‖

куртаги‖ ѐширин‖ тарзда‖ мавжуд.‖ Улар‖ цар‖ бир‖ қалбнинг‖ шуқурида‖ жта‖ беради.‖ Лекин,‖

улардан‖ бирортасини‖ уйғотиш‖ зарурати‖ туғилса,‖ шунга‖ ташқи‖ талаб,‖ эцтижж‖ бфлса,‖

тасаввуримизда‖ жонланиши‖ мумкин‛.‖ *Ц.Умуров;‖ 53+.‖ Кфринадики,‖ бадиий‖ асардаги‖

онтологиѐ‖ жки‖ инсон‖ моциѐти,‖ турмуши‖ цақидаги‖ таълимотга‖ оид‖ қарашлар‖ эътироф‖

этилган.‖ Лекин‖ нима‖ ушун‖ лирик‖ тур‖ жанрлари‖ ва‖ аниқ‖ шеър‖ тацлилида‖ кам‖

қфлланилган.‖ ‖ Тфғри,‖ баъзи‖ манбаларда‖ бадиийлик‖ асослари‖ қаторида‖ онтологик‖

хусусиѐт‖цақида‖ѐхши‖фикрлар‖ушрайди.‖Масалан,‖рус‖тилидаги‖икки‖жилдлик‖‚Адабижт‖

назариѐси‛нинг‖ биринши‖жилдида‖муаллифлар‖ бадиийлик‖ тушуншаси‖ тфғрисида‖фикр‖

яритажтиб,‖ ѐнги‖ поэтик‖ олам‖ ва‖ бадиийлик‖ цақидаги‖ тасаввурларни‖шакллантиришда‖

тизим‖бфлиши‖шартлиги,‖ бунинг‖ушун‖ асардаги‖ қатъий‖ онтологик‖ ва‖ гносеологик‖ ‖ асос‖

бфлишини‖ таъкидлашади.‖ *Коллектив.‖ Теориѐ‖ литературы:144+.  Демак,‖ бадиий‖ асарни‖

тизимли‖тушуниш‖ва‖тацлил‖қилиш‖ушун‖унда‖онтологик‖асос‖бфлиши‖керак‖бфлади.‖‖ 

Шунки‖ ‚Замонавий‖ онтологиѐда‖ воқелик‖ ва‖ олам‖ ницоѐтда‖ кенг‖ маънода‖

тушунилади.‖ Яъни‖ нафақат‖ моддий‖ борлиқ,‖ балки‖ маънавий‖ борлиқ,‖ руциѐт,‖ йфқлик‖

каби‖ тушуншалар‖ цам‖ онтологиѐнинг‖ таркибий‖ қисми‖ сифатида‖ қаралади‛‖ *Фалсафа.‖

Қомусий‖ луғат.‖ 317+.‖ Демак,‖ онтологик‖ тацлилда‖ борлиқдан‖ бошқа‖ тушуншалар,‖

жумладан,‖шакл‖ва‖мазмун,‖макон‖ ‖ва‖замон,‖лирик‖кешинма,‖лирик‖образ‖кабилар‖цам‖

умумий‖ѐхлитликда‖фрганилиши‖керак.‖ 

Бундан‖ташқари,‖замонавий‖адабижтшуносликда,‖умуман‖олганда,‖фалсафада‖цам,‖‖

мавжуд‖ бфлиш‖ билан‖ цажт‖ кешириш‖ фртасида‖ фарқ‖ борлиги,‖ фалсафанинг‖ (жумладан‖

бадиий‖ тафаккурнинг)‖ мақсади‖ тилда‖ ѐшовши‖ (‖ тил‖ – бу‖ борлиқнинг‖ мавжудлигидир)‖
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борлиқ‖ моциѐтига‖ қайтиш эканлиги‖ илгари‖ сурилади‖ *Можейко‖ М.А.‖ 542+.‖ Демак,‖ бу‖

ерда‖инсон‖мавжудлигининг‖овози‖сифатида‖адабижт,‖хусусан,‖шеъриѐтни‖олиш,‖шеърий‖

асарни‖ тацлил‖ этиш‖ орқали,‖ ундаги‖ бадиий‖ мазмун‖ реал‖ маънодаги‖ инсон‖

мавжудлигининг‖ифодаси‖эканлигини‖тушуниш‖шарт‖бфлади.‖Шунки‖цақиқий‖шеъриѐт‖

шуншаки‖ ижтимоий-фалсафий,‖ дидактик‖ жки‖ эмочионал‖ ифода‖ эмас,‖ балки‖

глобаллашажтган‖ жаражнда‖ турли‖ ахборотлар‖ оқими‖ ва‖ уларни‖ тарқатувши‖ воситалар,‖

гаджетлар‖ жрдамида‖ шовқин-сурон‖ билан‖ қуршаб‖ олиниб,‖ қийноққа‖ солинажтган‖

индивид‖саналади.‖Шеърдаги‖лирик‖субъект‖алоцида‖мавжудлик‖сифатида‖тан‖олиниши‖

шарт‖бфлган,‖аммо‖‖унутилажтган‖инсон‖ва‖унинг‖кешинмасининг‖ифодаси‖бфлади.‖ 

Шу‖ нуқтаи‖ назардан‖ жндашганда,‖ онтологиѐ,‖ ѐъни‖ моциѐт‖ цақидаги‖ таълимот‖

лирик‖ кешинманинг‖ язага‖ келиш‖ сабаби,‖ лирик‖ воқелик‖ моциѐти,‖ лирик‖ субъект‖

руциѐтининг‖маълум‖вазиѐтдаги‖аксини‖цам‖фрганишни‖талаб‖этади.‖Шунки‖соддаликдан‖

мураккабликка‖ қараб‖ ривожланиш‖ тамойилларига‖ кфра,‖ зарралардан‖ бутун‖ бошли‖

образнинг‖маълум‖қижфаси,‖лирик‖субъектнинг‖портрети‖ѐратилади.‖Масалан,‖ 

Сен‖ѐна‖жлғизсан, 

Мен‖ѐна‖жлғиз..., 

Эцтимол,‖қфксингдан‖тирқирар‖қфшиқ? 

Шиндан‖севган‖эдик‖фз‖эркимизни 

Севгининг‖кфзига‖саншмас‖эдик‖тиғ.[3, 86]  

 Мазкур‖ шеърий‖ паршада‖ лирик‖ субъектнинг‖ лирик‖ кешинмаси‖ табиатидаги‖

долғали‖ эврилишлар‖ тасвирланган.‖ Бир‖ қарашда‖ севган‖ ‖ кишиси‖ олдида‖ ғурурини‖

баланд‖ тутиб,‖ ундан‖ узоқлашган‖ ошиқ‖ хажлида‖ афсуси‖ бордек‖ туялади.‖Лекин‖шеърни‖

теранроқ‖тацлил‖этилса,‖ бу‖ ерда‖инсон‖маънан‖ жлғизлиги,‖шунингдек,‖ ѐқин‖кишисидан‖

узоқлашиб,‖ қалби,‖ руци‖ изтиробларга‖ тфлган‖ инсон‖ цақида‖ сфз‖ яритилган.‖ Моциѐтан‖

инсон‖ ижтимоий-гуманитар‖ доирадагина‖ фзини‖ эркин‖ ва‖ озод‖ цис‖ этади.‖ Лекин‖ бунда‖

инсон‖ руци‖ ва‖ қалбининг‖ энг‖ нозик‖ жицатларидан‖ бири‖ муцаббат‖ қфйган‖ кишидан‖

йироқлашиш‖ жаражнидаги‖ кешинмалари,‖ бундан‖ унинг‖ азоб‖ шекишлари‖ ифодаланган.‖

Биринши‖мисрада‖‚сен‖ѐна‖жлғизсан‛‖жумласини‖қфллаб,‖маъшуқаси‖билан‖бундан‖олдин‖

цам‖айрилиқ‖азоби‖бфлгани‖цақидаги‖бадиий‖информачиѐсини‖келтиради.‖Тфғри,‖буни‖

табиий‖ цолдек‖ қабул‖ қилиш‖ мумкин.‖ Аммо‖ кфп‖ нуқта‖ ва‖ унинг‖ замирига‖ ѐширинган 

дард,‖ лирик‖ субъектнинг‖ фз‖ руций‖кешинмаси‖ ушун‖ сфз‖ тополмай‖ кфп‖нуқта‖ қфллашини‖

тушуниш‖лозим‖бфлади.‖Аслида‖бир‖мисрани‖икки‖қаторга,‖туроқлардан‖ (6+5)‖ажратиб‖

жзилиши‖шеърни‖овоз‖шиқариб‖фқилишидаги‖ритмик‖асосга‖ва‖лирик‖кешинма‖табиатига‖

мос‖тушган.‖Зеро,‖лирик‖кешинма‖табиати‖бу‖ерда‖лирик‖субъектнинг‖руциѐтидаги‖илғаш‖

қийин‖ бфлган‖ ва‖ бадиий‖ сфз‖маъноси‖ билан‖ синкретик‖ цолда‖ келадиган‖ эврилишларни‖

кфрсатади.‖Буни‖‚эцтимол‛‖ ‖кириш‖сфзи‖билан‖бошланиб,‖риторик‖сфроқ‖билан‖тугаган‖

гап‖мисолида‖кузатиш‖мумкин:‖‚Эцтимол,‖қфксингдан‖тирқирар‖қфшиқ?‛.‖Қфшиқ‖детали‖

шодлик,‖ қувноқлик,‖ цажтдан‖ бацра‖ олиб‖ ѐшаш‖ каби‖ маъноларни‖ англатса,‖ ‖ Мазкур‖

қфшиқнинг‖ лирик‖ субъект‖ мурожаат‖ қилажтган‖ одам‖ кфксидан,‖ ярагидан‖ тирқираб‖

шиқиши‖ остида‖ метафорик‖ асосда‖ яракни‖ булоққа‖ фхшатилиши‖ цамда‖ шу‖ асосдаги‖

тасаввур‖ аниқ‖ жр‖ портретига‖ мамнунлик‖ шизгиларини‖ киритади.‖ Лекин‖ лирик‖ субъект‖

қалбида‖ бундай‖ ишоншга‖ монеълик‖ қилувши‖ жицатлар‖ бор.‖ Мисра‖ бошидаги‖

‚эцтимол‛сфзининг‖ маъноси‖ шундай‖ қарорга‖ келишга‖ асос‖ бфлади.‖ Шундай‖ ‖ руциѐт 

вазиѐтдан‖ кейин‖ лирик‖ субъект‖ қисман‖ ретроспектив‖ дискурс‖ қиладида,‖ фтган‖ содатли‖

онларини‖ ждга‖ олади.‖ Бу‖ билан‖ фзи‖ ва‖ маъшуқасига‖ цам‖ фша‖ масъум‖ онларга‖ қайтиб‖
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бахтли‖бфлишга‖шорлов‖бор.‖‖Лекин‖тиғ‖детали‖орқали‖эса‖икки‖фртадаги‖цижронга‖асос‖

бфладиган, севгининг‖кфзларига‖саншилган‖найза‖жки‖ханжарга‖ишора‖ушрайди.‖‖‖‖‖‖‖ 

‚Онтологиѐ‖ тушуншаси‖ турмуш,‖ цажт‖ цақидаги‖ таълимот‖ мазмунини‖ сақлаган‖

цолда,‖ аниқ‖ мазмуний‖ тфйинганлик‖ нуқтаи‖ назаридан‖ қараганда‖ аншайин‖ плярал‖

бфлади‛*Можейко‖ М.А.‖ 542+.‖ Шу‖ маънода‖ бу‖ шеърдаги‖ лирик‖ субъект‖ ва‖ унинг‖

кешинмалари‖тацлилида‖ѐнада‖теранроқ‖жндашув‖имкониѐти‖язага‖келади.‖Шунки‖лирик‖

субъект‖ фз‖ цажти,‖ фз‖ турмуши‖ ва‖ борлиқдаги‖ фрнини‖ қайта‖ тацлил‖ қилар‖ экан,‖ унинг‖

идроки‖ (фз‖ навбатида‖ лирик‖ мушоцода‖ жки‖ тасвир‖ маркази)да‖ ‖ фз‖ индивиди‖ биринши‖

фринга‖шиқади.‖Бу,‖аввало,‖‖лирик‖субъектни‖ташлаб‖кетиб,‖уни‖унутган‖ва‖бундан‖қалби‖

озор‖шекажтган‖шахснинг‖фзлигига‖қайтиши‖билан‖боғлиқ.‖Иккиншидан,‖лирик‖кешинма‖

образ‖ сифатида‖ конрет‖ индивид‖ ишки‖ оламидаги‖ табиатни‖ ифодалашига‖ мос келади.‖‖

Масалан,‖‖ 

Балки‖истамассан‖– менсиз‖ѐшашни. 

Сенсиз‖ушолмасман‖мен‖цам‖цеш‖қашон. 

Нацот‖етмоқ‖ушун‖эзгу‖тилакка 

Торлик‖қилса‖пожнсиз‖жацон?! 

Биз‖нега‖жлғизмиз,‖биз‖нега‖жлғиз? 

Лирик‖субъект‖фз‖руций‖ва‖ижтимоий‖цолатини‖тасвирлар‖экан,‖реал‖цажтда жлғиз‖

фзи‖ катта‖ ятуқларга‖ эриша‖ олмаслигини‖ эътироф‖ этади.‖ Муцаббат‖ ва‖ маъшуқа‖ инсон‖

цажтида‖ катта‖ фринга‖ эгалигини‖ кфрсатади.‖ Мазмундаги‖ кешинманинг‖ кескинлигини‖

ифодалаш‖ушун‖‖риторик‖сфроқ,‖оксяморон‖усулидан‖фойдаланади.‖Паршанинг‖биринши‖

мисрасидаги‖ ‖ метафора‖ ва‖ унинг‖ оцангидаги‖ тацмин‖ аввалги‖ бандаги‖ иккинланиш,‖

эцтимоллик‖цақидаги‖фикрнинг‖мантиқий‖давоми‖бфлиб,‖ ‖ тезис‖вазифасида‖келган.‖Шу‖

бандаги‖ иккинши‖ қатор‖ эса‖ антезис‖ цисобланади.‖ Ушинши‖ ва‖ тфртинши‖ мисралар‖ эса‖

хулоса‖ вазифасида‖ келган. Банднинг‖ бешинши‖ мисраси‖ эса‖ аввалги‖ бандаги‖ мисранинг‖

такрори‖бфлиб,‖бу‖ерда‖фша‖кешинма‖таъкидланган‖цамда‖умумий‖композичиѐда‖иккила‖

бандни‖боғлоқши‖бфлиб‖цам‖хизмат‖қилган. 

III. Натижалар. 

Юқоридаги‖ шеър‖ тацлилида‖ лирик‖ субъектнинг‖ ботинидаги‖ иккиланиш,‖ иккита‖

тфғри‖ қарордан‖ биттасини‖ қабул‖ қилишга‖ оид‖ мунозарали‖ фринлар‖ борлиги‖ кфзга‖

ташланди.‖ Цар‖ иккала‖ банднинг‖ цам‖ ‚эцтимол‛,‖ ‚балки‛‖ сфзлари‖ билан‖ бошланган‖

мисралари‖ фикримизни‖ исботлайди.‖ Бундай‖ цолат‖ лирик‖ субъект‖ ботинида,‖ демак,‖

моциѐтида‖ цам‖ экзестенчиаллик‖ борлигини‖ кфрсатади.‖ Лирик‖ субъект‖ маъшуқасига‖

мурожаат‖қилар‖экан‖унинг‖ишки‖олами‖цақида‖ тфғри‖қарор‖қабул‖қилолмайди.‖Шунки‖

унинг‖жр‖ишки‖оламидан‖хабари‖йфқ.‖Аммо‖бошқа‖томондан‖олганда‖эса,‖у‖фз‖маъшуқаси‖

қалбини‖ цам‖ ѐхши‖ англолмаслиги‖ оқибатида цижрон‖ азобини‖ тортажтганини‖ цам‖

тушунмоқда.‖Ана‖шу‖икки‖цил‖цолат‖шеърга‖экзестенчиаллик‖хусусиѐтини‖бағишлаган.‖

Натижада‖ шеърдаги‖ қатъий‖ ѐкун,‖ тугаллик‖ кфринмайди.‖ Тфғри,‖ бундай‖ цолат‖ кфплаб‖

шоирларга,‖жумладан‖Ғулом‖Фатциддин‖шеъриларига‖цам‖ушрайдиган‖вазиѐт‖саналади.‖

Лирик‖ шу‖ жицати‖ билан‖ цам‖ салмоқдорлик,‖ мантиқий‖ бардавомлик‖ касб‖ этади.‖ Яъни‖

ундаги‖лирик‖кешинма‖тасвири‖бошқа‖шеърда‖давом‖этиши‖мумкин.‖ 

Кфринадики,‖лирик‖шеър‖тацлилида,‖умуман‖олганда,‖эса‖бадиий‖асар‖тадқиқида‖

онтологик‖тацлил‖салмоқли‖фринга‖эга.‖Айнан‖онтологик‖тацлил‖лирик‖субъект‖ботиний‖

оламидаги‖ руций‖ эврилишларни,‖ лирик‖ кешинма‖ табиатидаги‖ фзгаришларни,‖

кескинликни‖ теран‖ тушунишга‖ жрдам‖ беради.‖ Натижада‖ шеър‖ структураси‖ ѐхлитлик‖
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кфришга‖эга‖бфлганини‖аниқланади.‖Унда‖инсон‖мавжудлиги‖ушун‖зарур‖бфлган‖муцаббат‖

ва‖унинг‖цажтий‖моциѐти‖бадиий‖ифодаланган.‖Лирик‖субъект‖руциѐтидаги‖‖иккиланиш,‖

тугал‖ хулосага‖ келолмаслик‖ онтологик‖ тацлилнинг‖ экзестенчилизм,‖ психологизм‖ каби‖

йфналишлар‖билан‖ѐнада‖теранроқ‖талқин‖этиш‖имкони‖борлигини‖кфрсатади.‖‖ 

IV. Тацлиллар 

‚Онтологик‖ жицатдан‖ ишоншсиз‖ шахс‛‖ – Р.Лейнг‖ томонидан‖ тасвирланган‖ шахс‖

типи‖бфлиб,‖бундай‖одам‖биринши‖галда‖бирламши‖онтологик‖ишонш‖камлигини‖бошдан‖

кеширади. Бу‖ типдаги одамлар‖ фзларида‖ реалликдан‖ кфра,‖ кфпроқ‖ нореалликни,‖

тирикликдан‖кфра,‖кфпроқ‖‚флик‛‖(кераксизлиги,‖ортиқша‖эканлиги‖– Қ.Й.)ни‖цис‖этади.‖

Унда‖ индивидуаллик,‖ мустақил‖ фикрлаш,‖ субстанчионаллик,‖ фз‖ қадрига‖ етмаслик,‖ ва‖

ницоѐт,‖фз‖вужудидаги‖бегона‖‚мен‛ни‖цис қилиш‖бошдан‖кеширилади‛‖*Задворнаѐ‖Е.Г.;‖

541+.‖ Тфғри,‖ бу‖ ерда‖ саналган‖ жицатларнинг‖ охирги‖ уштаси‖ лирикада‖ нисбатан‖ кам‖

ушрайди.‖ Аммо‖ лирик‖ субъект‖ шахс‖ сифатида‖ фзига‖ хосликни‖ унутгани‖ ушун‖ унда‖ фз‖

циссижтлари,‖ кешинмалари‖ билан‖ атрофидаги‖ кишилар,‖жумладан,‖ севган‖ одами‖билан‖

фртасида‖ узоқлашиш,‖ қалбан‖ айролик‖ язага‖ келади.‖ ‖ Шоир‖ айнан‖ шу‖ вазиѐтда‖ фз‖

моциѐтидаги‖ фзак‖ масала‖ маъшуқасига‖ боғлиқни,‖ мецру‖ муцаббатини‖ цис‖ этишни‖

йфқотади‖ва‖кейин‖буни‖тушуниб‖яқоридаги‖каби‖шеърлар‖ѐратади.‖‖ 

Ғулом Фатциддин‖ бошқа‖ бир‖ шеърида‖ эса‖ висол‖ цам‖ изробга‖ айланиши‖ цақида‖

жзар‖ экан,‖ бунда‖ фз‖ кешинмалари‖ табиатидаги‖ фзгашаликни‖ аввалги‖ шеърда‖ висолга‖

талпиниш‖фрнига‖айрилиқни‖соғинганини‖бажн‖этади: 

Изтиробга‖айланди‖висол, 

Изтиробга‖айланди‖шодлик. 

  Майпарастлар‖одатига‖зид, 

Жонга‖тегди‖бу‖базми‖жамшид [3, 53]. 

Мазкур‖ мисралар‖ билан‖ бошланган‖шеър‖ беш‖ банддан‖ иборат‖ бфлиб,‖ цар‖ банди‖

икки‖мисрадан‖ ташкил‖ топган.‖Аммо‖ уларда‖ қофиѐланиш‖ турлиша:‖ Биринши‖мисра‖ ош‖

қофиѐ‖(висол-шодлик),‖иккинши‖мисра‖фзаро‖(зид‖– базми‖жамшид,‖),‖ушинши‖ва‖тфртинши‖

бандлар‖а-б-а-б,‖бешинши‖банддаги‖мисралар‖а-а‖ (кфргил-кфнгил)‖ тарзида‖қофиѐланган.‖

Биринши‖ ва‖ иккинши‖ қаторда‖ иккита‖ сфз‖ такрорланиши,‖ мазмундаги‖ кешинмага‖ урғу‖

берилганини‖ кфрсатади.‖ Шеър‖ шаклидаги‖ бундай‖ турфа‖ жицатлар‖ унинг моциѐтидаги‖

лирик‖ ешинма‖ табиати,‖ лирик‖ субъект‖ ботинидаги‖ долғаларни‖ англатади.‖ Биринши‖

банддаги‖ ‚висол-изтироб‛‖ мазмуний‖ конструкчиѐси‖ дастлаб‖ хусусийликка‖ эга‖ бфлса,‖

кейинроқ‖ у‖ кенгайиб,‖ умумийлик‖ тусини‖ ола‖ бошлайди.‖ Натижада‖ шеърдаги‖ мазмун‖

салмоқдорликка‖касб‖эта‖бошлайди.‖Бу,‖айниқса,‖кейинги‖бандларда‖ѐққолроқ‖кфринади: 

  Лабинг‖энди‖бир‖қацрабо‖бол, 

      Садоқатинг‖эса‖бедодлик. 

  Зериктирди‖мени‖бу‖иқбол, 

Руцим‖истар‖эрк‖ва‖озодлик. 

Шу‖ ерда‖ етганда‖ лирик‖ субъект‖ цар‖ нарсанинг‖ меъжри‖ бфлиши‖ кераклигини,‖

жрнинг‖ лаби‖ ‚қацрабо‖ бол‛‖ бфлиши‖ ортида‖ заъфаронлик,‖ сариқлик‖ ва‖ савдо‖ (ишқ)‖

касаллигига‖ ишора‖ бор.‖ Садоқат‖ цам‖ ортиб‖ кетса,‖ бедодликка‖ айланишини‖

таъкидланади.‖Охирги‖мисрадан‖ойдинлашѐптики,‖ишқ‖цам‖маънавий‖қуллик‖эканлиги‖

ва‖бу‖кфнгил‖эркка‖‖мухтож‖бфлиб‖қолган.‖Шунинг‖ушун‖алам‖билан‖мурожаат‖қилмоқда: 

 Гар‖тушунсанг,‖бир‖тинглаб‖кфргил, 

 Айриқлиқни‖соғинар‖кфнгил. 
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Мазкур‖паршадаги‖‚гар‖тушунсанг‛‖жумласи‖жрга‖цам‖фқувшига‖цам‖айтилган‖бфлиб,‖

лирик‖ субъект‖ фз‖ цолатини,‖ ошиқлик‖ моциѐтини‖ англади‖ ва‖ унга‖ энди‖ айрили‖ керак.‖

Шунки‖ айрилиқ‖ висолдан‖ кфзини‖ тфсилган‖ руцни,‖ ботинни‖ ошади.‖ Шу‖ ерда‖ шеър‖

моциѐтидаги‖ асосий‖ нарса‖ инсон‖ моциѐтида‖ муцаббатга‖ интилишнинг‖ фзи‖ катта‖ куш,‖

висол‖эса‖туйғуларни‖флдирувши‖эканлигини‖таъкидлаган.‖ 

Шеърнинг‖ умумий композичиѐсиа‖ биринши-ушинши‖ банд‖ тезис,‖ тфртинши‖ банд‖

антитезис‖ва‖охирги‖банд‖хулоса‖сифатида‖келган. 

V. Хулосалар. 

1.‖ Лирик‖ шеър‖ тацлилида‖ онтологик‖ тацлил‖ инсон‖ моциѐтини‖ англашга‖ жрдам‖

беради.‖ Лирик‖ субъет‖ орқали‖ умуминсоний‖ тамойиллар‖ асосида‖ муцаббат‖ табиатини‖

ошиб‖беришга‖хизмат‖қилган. 

2.‖ Инсон‖ руци‖ доимий‖ равишда‖ фз‖ йфли‖ ва‖ эркини‖ сақлаши‖ кераклиги‖

таъкидланган.‖ Муаллифнинг‖ бундай‖ хулосасини‖ фақат‖ онтологик‖ тацлил‖ марказига‖

конкрет‖шахс,‖лирик‖субъет‖ботиний‖оламини‖олиб‖шиқилсагина‖англаш‖мумкин.‖ 

3.‖Шоир‖шеърларининг‖онтологик‖тацлили‖орқали‖ундаги‖лирик‖кешинма‖табиати‖

ва‖уларнинг‖шеърдаги‖бадиий-эстетик‖функчиѐсини‖ошилади.‖‖‖‖‖ 
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БОЙ ВА КАМБАҒАЛ ТУШУНШАЛАРИ  ИЖТИМОИЙ МАНСУБЛИКНИНГ БИР 

ТУРИ СИФАТИДА 

Атаджанова Нодирабегим‖Насимхфжа‖қизи 

Муқимий‖номидаги‖Қфқон‖давлат‖педагогика‖институти‖Хорижий‖тиллар‖факультети‖

инглиз‖тили‖ва‖адабижти‖кафедраси‖эркин‖тадқиқотшиси‖(инглиз‖тили‖ва‖адабижти‖

кафедрасининг‖инглиз‖тили‖фқитувшиси) 

+998 91 307 51 52; Mail: Angelina0705n@gmail.com 

 

Аннотачия ушбу‖мақолада лисоний‖мансублик‖тушуншаси‖цамда‖‚бой‛‖‖ва‖‚камбағал‛‖

тушуншалари‖ ижтимоий‖ мансублик‖ цодисасида‖ асосий‖ қатламларини‖ ифодаловши‖ атамалар‖

сифатида‖эканлиги‖тадқиқ‖қилинди.  

Kalit so’zlar : ijtimoiy‖guruh,‖mansublik,‖ijtimoiy‖holat,‖o’ziga‖xoslik, antropolingvistik hodisa, 

dialektik tamoyil, psixopragmatik ifoda, gender belgi, muvofiqlik, shaxsiyat. 

 

КОНЧЕПЧИИ БОГАТОГО И БЕДНОГО КАК ТИП СОЧИАЛЬНОЙ     

ПРИНАДЛЕЖНОСТИTHE 

Атаджанова‖Нодирабегим‖Насимхужа‖кизи 

Свободный‖наушный‖сотрудник‖кафедры‖английского‖ѐзыка‖и‖литературы‖факультета‖

иностранных‖ѐзыков‖Кокандского‖государственного‖педагогишеского‖института‖имени‖

Мукими‖(преподаватель‖английского‖ѐзыка‖кафедры‖английского‖ѐзыка‖и‖литературы) 

+998 91 307 51 52; Mail: Angelina0705n@gmail.com 

 

Аннотачия в‖ данной‖ статье‖ рассматриваетсѐ‖ понѐтие‖ ѐзыковой‖ принадлежности,‖ а‖

также‖термины‖‚‖богатый‛‖и‖‚бедный‛‖как‖термины,‖репрезентируящие‖основные‖пласты‖в‖

феномене‖сочиальной‖принадлежности. 

Клюшевые слова : сочиальнаѐ‖группа,‖принадлежность,‖сочиальный‖статус,‖ 

оригинальность,‖ антрополингвистишеский‖ феномен,‖ диалектишеский‖ принчип,‖

психопрактишеское‖выражение,‖гендерный‖характер,‖запор,‖лишность. 

 

CONCEPTS OF RICH AND POOR AS A TYPE OF SOCIAL AFFILIATION 

Atadjanova Nodirabegim Nasimkhuja kizi 

Free researcher of the Department of English Language and Literature, Faculty of Foreign 

Languages, Kokand State Pedagogical Institute named after Muqimi (English teacher of the 

Department of English Language and Literature) 

+998 91 307 51 52; Mail: Angelina0705n@gmail.com 

 

Annotation this‖article‖examines‖the‖notion‖of‖ linguistic‖affiliation‖as‖well‖as‖ the‖ terms‖‚rich‛‖

and‖‚poor‛‖as‖terms‖that‖represent‖the‖main‖strata‖in‖the‖phenomenon‖of‖social‖affiliation. 

Key words : social group, affiliation, social status, originality, anthropolinguistic phenomenon, 

dialectical principle, psychopragmatic expression, gender character, compliance, identity.   

 

Жамиѐтда‖инсонлар‖бир-бирларидан‖‖жши,‖миллати,‖касб-кори,‖таълим‖даражаси,‖

тарбиѐси‖ каби‖ турли‖ белгилари‖ жицатидан‖ муайѐн‖ ижтимоий‖ гуруцга‖ мансублиги‖‖

нуқтаи‖назаридан‖фарқланадилар.‖‖Цар‖бир‖фарқланувши‖белги‖кишининг‖қайси‖гуруцга‖
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мансублигини‖белгилайди‖ (эркак‖жки‖ажл,‖жш‖жки‖қари,‖оилали‖жки‖оила‖қурмаган,‖бой‖

жки‖камбағал,‖фқувши‖жки‖ишши‖ва‖цоказо). 

Бу‖ белгиларнинг‖ бир‖ қисми‖ ‖ инсон‖ туғилганидан‖ ‖ унда‖ мавжуд‖ бфлади‖ ва‖ цажт‖

давомида‖ ‖ уларни‖ фзгартириш‖ жуда‖ қийин‖ жки‖ асло‖ фзгартириб‖ бфлмайди.‖ Масалан,‖‖

гендер‖ва‖ирқий‖ташқи‖белгилар‖- терисининг‖ранги,‖гавда‖ва‖яз‖тузилиши,‖сош‖кабилар‖

фзгармасдир.‖ ‖ Таълим,‖ ѐшаш‖ ва‖ иш‖ жойи,‖ фуқаролиги,‖ оилавий‖ мавқеи,‖ касб-кори,‖

қизиқишлари‖ каби‖ цажт‖ давомида‖ ижтимоий-иқтисодий‖ шарт-шароит‖ ва‖ шахсий‖

танловлар‖асосида‖шаклланадиган‖иккинши‖гуруц‖белгилар‖эса‖фзгарувшан‖характерга‖эга‖

бфлиб,‖инсоннинг‖‖қандай‖гуруцга‖мансублигини‖кфрсатади.‖Қизиғи‖шундаки,‖айнан,‖ана‖

шу‖фарқланиш‖белгилари‖инсонларни‖бир-биридан‖ажратиб‖туради‖жки‖бир‖ижтимоий‖

гуруцга‖ жамлаш‖ ушун‖ асос‖ бфла‖ олади.‖ ‖ Масалан,‖ таълим‖ даражаси‖ боланинг‖ қандай‖

мактабда‖ фқиши,‖ таълим‖ сифати,‖ бу‖ жаражнга‖ ‖ нисбатан‖ оиладаги‖ катталарнинг‖‖

эътибори,‖тенгдошларининг‖муносабати‖масалаларига‖жиддий‖боғлиқдир.‖‖ 

Рус‖ тилида‖ ‚идентишность‛‖ термини‖ билан‖ номланадиган‖ ‚ижтимоий‖ гуруцга‖

мансублик‛‖ феномени‖ фзбек‖ тилшунослигида‖ деѐрли‖ фрганилмаганлиги‖ боис‖ унинг‖‖

атамаси‖ муаммоси‖ цам‖ цал‖ этилмаган.‖ ‖ Электрон‖ таржима‖ луғатларида‖ ва‖ таржима‖

матнларда‖атаманинг‖ ‖ ‚шахс,‛‖ ‚шахсиѐт‛,‖ ‚мувофиқлик‛,‖ ‚фзига‖ хослик‛,‖ ‚алоцидалик‛‖

ва‖ ‚мансублик‛‖ тарзидаги‖ хилма-хил‖ вариантларини‖ бошқа‖ атамалар‖ билан‖ аралаш‖

цолда‖ қфлланилишини‖ кузатиш‖ мумкин.‖ Ўрганилажтган‖ мавзунинг‖ мазмун-моциѐтини‖

ифодалай‖ олиш‖ имкониѐтини‖ тацлил‖ қилиб,‖ ушбу‖ воқеликни‖ ‚ижтимоий‖ гуруцга‖

мансублик‛‖атамасининнг‖эллипсис‖варианти‖флароқ‖‚мансублик‛‖атамасини‖қфллашни‖

маъқул‖ деб‖ топдик.‖ Мулоқот‖ жаражнида‖ коммуникантлар‖ иштирокига‖ кфра‖ этник, 

гендер, ижтимоий, маданий, ходимлик, цуқуқий, миллатлараро, спорт, сижсий, 

тарихий (уруш жки бирор воқелик қатнашшиси) мансублик  турларини‖ фарқлаш‖

мумкин.‖ 

Ш.Балли‖тил‖тизимининг‖моциѐтини‖шарцлар‖экан,‖шундай‖жзади:‖‚Она‖тилимиз‖

бизнинг‖ фикрлашимиз‖ билан‖ ажралмасдир.‖ У‖ бизнинг‖ бутун‖ шахсий‖ ва‖ ижтимоий‖

цажтимиз‖ билан‖ шамбаршас‖ боғлиқ‖ - шодлик‖ ва‖ азоб-уқубатларимиз,‖ хоциш-

истакларимиз,‖ нафратимиз,‖ интилишларимиз‖ ифодашиси,‖ у‖ шахсиѐтимиз‖ ва‖ биз‖

ѐшайдиган‖ жамиѐт‖ рамзига‖ айланади.‖ Бу‖ деѐрли‖ олдиндан‖ белгиланган‖ уйғунликка‖

бфлган‖ишонш‖мавжудлигимизнинг‖энг‖зарур‖эцтижжи‖ - мувозанат‖ва‖синтез‖эцтижжини‖

қондиради.‛23 

‚Мансублик‖ - шахснинг‖ ижтимоий‖ роллар‖ доирасида‖ қандай‖ ижтимоий-шахсий‖

мақомда‖эканлигини‖англаши,‖шунингдек,‖ ‖муайѐн‖ижтимоий‖гуруцларга‖оид‖фзига‖хос‖

хусусиѐтларни‖ мужассам‖ этган‖ фаразий‖ тасвир‖ билан‖ фзини‖ фзи‖ тақдим‖ этиш.‛24 Цар‖

қандай мансублик‖ доирасининг‖ ‖ асосини‖ лисоний‖ мансублик‖ ташкил‖ этади,‖ ѐъни‖

сфзловши‖фзи‖мансуб‖бфлган‖ижтимоий‖қатламнинг‖фзига‖хос‖қирраларини‖нутқи‖орқали‖

наможн‖этади.‖Шу‖маънода‖‚бой‛‖ва‖‚камбағал‛‖тушуншалари‖цам‖ижтимоий‖мансублик‖

                                                             
23 Балли Ш. Общая лингвистика и вопросы французского языка. М.: изд.иностранной литературы, 1955. – 

С.28 

24 Комолов О.Е. Феномен профессиональной идентичности в работах отечественных и зарубежных исследователей // 

Молодые исследователи образования. ХVI Всероссийская научно-практическая конференция. Том II. – М.: ФГБОУ 

ВО МГППУ, 2017. - С. 202-204 
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цодисасида муцим‖ ацамиѐтга‖ эга‖ бфлган‖ қатламларни‖ ифодаловши‖ атамалар‖ сифатида‖

наможн‖бфлади. 

Бой 1.‖Мол-дунжси,‖давлати,‖бойлиги‖кфп;‖бадавлат,‖давлатманд.‖ 

2.‖ Иқтисодий‖ жицатдан‖ мустацкам,‖ цеш‖ нарсадан‖ камшилиги,‖ муцтожлиги‖ йфқ;‖ тфкис,‖

бадавлат. 

7.‖Бойларга‖мурожаатда‖жки‖улар‖цақида‖сфз‖борганда,‖уларнинг‖номи‖фрнида‖жки‖номига‖

қфшиб‖ишлатилади.25 

Камбағал *ф.+а.‖ - қашшоқ,‖ йфқсил+‖ 1.Муцтожликда‖ ѐшовши,‖ тирикшилик‖ ушун‖

керакли‖нарсаси‖етарли‖бфлмаган;‖қашшоқ,‖фақир,‖бешора.26 

Шуниси‖ қизиқки,‖ ‚бой‛‖ лексемаси‖ асосида‖ турлиша‖ мурожаат‖ шакллари‖ цам‖

мавжудки,‖ улар‖ орқали‖ фзига‖ тфқ‖ одамларга‖ нисбатан‖ цурмат‖ маъноси‖ ифодаланади,‖

лекин‖‚камбағал‛‖сфзи‖орқали‖мурожаат‖қилинмайди. 

1) - Қани‖айтган‖пахтанг,‖йфқ-ку?‖- сфради‖зарда‖билан‖бой. 

- Келиб‖қолар,‖йфл‖узоқ,‖бой ака,- жавоб‖берди‖Эшонхон. (Ойбек,‖‚Улуғ‖йфл‛) 

 2)‖Гфрниѐм‖‖отолмайди‖‖шу‖милиса,‖- деб‖тфнғиллади‖муаллим.‖- Бутилкани‖уролмаган-

у...‖Қфйинг,‖ биттасига‖ фқи‖тегсин.‖Тфғрими,‖бой ота?‖Сал‖ошириб‖ гапирсангиз,‖ қаматаман,‖

йфқотаман‖деб‖кариллайди. 

- Це,‖ ѐхши‖ ниѐт‖ қилайлик-е,- деѐ,‖ думалатиб‖ келгани‖ харсангга‖ фтирди‖ Мансур.‖ - Ца,‖

омин...Аллоц‖ акбар!‖ - Кейин‖ кулди.- Шотфра‖ ака,‖ нимага‖ бизни‖ мундай‖ ‚бой‛га‖ шиқариб‖

қфйдингиз?‖Тфрт-бешта‖тиррақи‖совлиқ‖билан‖бой‖бфлар‖эканми‖киши? 

-Албатта,‖- деб‖жавоб‖берди‖Шотфра‖муаллим.‖- Нимагаки,‖масалан,‖бизда‖тфртта‖товуқ‖цам‖

йфқ...(Ш.Холмирзаев,‖‚Озодлик‛) 

3) Қфйинг уни,‖бойвашша. Зерикмас‖экансиз-да,- деди‖хфжайин. 

- Ўзи‖ йфқни‖ кфзи‖ йфқ,- норози‖ бфлиб‖ гапирди‖ бойвашша,- уш‖ кун‖ кфринмасам,‖ бошқасига 

қфндирибсан-да.‖Цақини‖роса‖олган‖эдинг-ку,‖бфшат‖уни.‖Ман‖фшани‖деб‖келдим.‖Ақшага‖мфмой 

ким‖бор‖ѐна?‖Кфрамиз! (Ойбек,‖‚Қутлуғ‖қон‛) 

4) Бир‖ вақт‖ унига‖ бир‖ етим‖ бола‖ келиб қфй боқибди.‖ Олти‖ йил‖ фтгандан‖ кейин,‖

бойбува, энди‖менга‖рухсат‖берсангиз‖яртимга‖қайтиб‖ота-онамнииг‖хизматини цам‖қилсам,‖

дебди.(Х.Тфхтабоев‖‚Йиллар‖ва‖йфллар‛) 

5) Хонадон‖ацли‖шошилиб‖фринларидан‖туришди.‖Эшон ота‖кавушини‖пойма-пой‖кийиб‖

азиз‖мецмонларнинг‖истиқболига‖ошиқди: 

— Хуш‖ кфрдик,‖ бой жаноблари, xyш кфрдик,‖ мингбоши фғлим!‖ Цой,‖ онаси‖ ѐкандозларни‖

ѐнгисидаи‖олиб‖шиқ. (Х.Тфхтабоев‖‚Йиллар‖ва‖йфллар‛) 

Шубцасиз,‖ цар‖ бир‖ ижтимоий‖ гуруцнинг‖ ‖ ‖ фзига‖ хослик‖ ‖ жицатлари‖ миллийлик‖

негизида‖ макон‖ ва‖ замон,‖ ‖ тарихий‖ шарт-шароит,‖ этник,‖ маданий,‖ диний‖ омиллар‖

асосида‖ ‖ шаклланади‖ ва‖ миллий‖ дунжқараш,‖ урф-одатлар, мацаллий‖ менталитетга‖ хос‖

хусусиѐтларни‖фз‖ишига‖олади.‖Мансублик‖тушуншаси‖‖динамик‖характерда‖бфлиб,‖у‖жки‖

бу‖‖таркибий‖элементларининг‖устуворлигига‖боғлиқ. 

Масалан,‖ оилавий‖ муносабатлар‖ цар‖ бир‖ жамиѐтнинг‖ фзагидир.‖ Оилавий‖ муцит‖

тфла‖ ва‖ қониқарли‖ муносабатларнинг‖ фзига‖ хос‖ қфрғони‖ сифатида‖ ‖ туғилишдан‖ то‖

                                                             
25 Ўзбек тилининг изоҳли луғати 1-жилд, Т.: ЎзМЭ, 2007. - Б. 301 
 
26 Ўзбек тилининг изоҳли луғати 2-жилд, Т.: ЎзМЭ, 2007. - Б. 357 
 



Scientific Bullettin of NamSU-Научный вестник НамГУ-NamDU ilmiy axborotnomasi–2022-yil_4-сон 

 

369 

умрнинг‖ охиригаша‖ цар‖ бир‖ одамнинг‖ ѐшаши,‖ шахс‖ сифатида‖ шаклланиши,‖ фсиши‖ ва‖

ривожланиши‖ ушун‖ ‖ хавфсиз‖ ва‖ барқарор‖ шароит‖ имкониѐтини‖ беради.‖ Табиийки,‖

оилалар‖ ‖ бир-биридан‖ фарқ‖ қилади,‖ уларга‖ маданий, анъанавий‖ ва‖ диний‖ омиллар‖

таъсир‖кфрсатади. 

БМТ‖Тараққижт‖дастурининг‖1991‖йилдаги‖инсон‖тараққижти‖цақидаги‖цисоботида‖

шахснинг‖ ривожланиши‖ парадигмаси‖ бир‖ иборада‖ ифодаланган:‖ ‚Тараққижтнинг‖ асл‖

мақсади‖ одамлар‖ ушун‖ танлаш‖ имкониѐтининг‖ кенгайишидир.‛27 Шу‖ нуқтаи‖ назардан‖

қараганда,‖ камбағаллик‖ танлов‖ ва‖ имкониѐтларга‖ эга‖ бфлмаслик‖ жки‖ амалга‖ ошира‖

олмасликдир.‖ Камбағаллик‖ тушуншаси‖жамиѐт‖ цажтида‖ тфлақонли‖ иштирок‖ этиш‖ ушун‖

асосий‖имкониѐтларнинг‖етишмаслигини‖англатади.‖Бу‖оилани‖боқиш‖ва‖кийинтириш,‖

мактабга‖ жки‖ касалхонага‖ бориш,‖ ‖ озиқ-овқат‖ тақшиллиги,‖ ѐшаш‖ шароитининг‖

ноқулайлиги‖жки‖тирикшилик‖қилиш‖имконини‖берадиган‖иш‖йфқлиги‖каби‖вазиѐтларда‖

наможн‖ бфлади.‖ Бу‖ ‖ цол‖ инсон‖ қадр-қимматини‖ поймол‖ қилади,‖ фзига‖ нисбатан‖

ишоншсизлик,‖руций‖тушкунлик‖кайфиѐтини‖‖пайдо‖қилади. 

- Ахир,‖ бошқоронғи‖ бфл,‖ эвида‖ бфл-да!-деди‖ дфпписини‖қоқмасдан‖ бошига‖кийиб.‖ - Анор,‖

анор...‖Бир‖қадоқ‖анор‖фалон‖пул‖бфлса!‖Сацаримардондан‖сув‖ташиб,‖фтин‖жриб,‖фт‖жқиб‖бир‖

ойда‖оладиганим‖фн‖саккиз‖танга‖пул.‖Акам‖бфлмаса,‖укам‖бфлмаса... 

Эр-хотин‖ тек‖ қолишди.‖ Хотин‖ жфхорини‖ туйиб‖ бфлди,‖ уни‖ келидан‖ тогорашага‖

солажтиб‖тфнғиллади: 

- Цавасга‖анор‖ейди‖дейсиз,‖шекилли... 

- Биламан...‖Ахир,‖нима‖қилай?‖Хфжайинимни‖флдириб‖пулини‖олайми,‖фзимни‖циндига‖

гаров‖қфѐйми? Ғалатимисан‖фзинг?‖ 

Хотин‖ овқатга‖ уннади,‖ эрининг‖ «бошқоронғи‖ бфл,‖ эвида‖ бфл-да»,‖ дегани‖унга‖жуда‖ алам‖

қилди,‖ хфрлиги‖ келди,‖ фпкаси‖ тфлди.‖ Овқат‖ пишди.‖ Қозоннинг‖ занги‖ шиқиб‖ қорайган‖ гфжага‖

қатиқ‖ цам‖ ранг‖ киргизолмади.‖ Туробжон‖ икки‖ коса‖ ишди,‖ хотини‖ эса цануз‖ бир‖ косани‖

ѐримлатолмас‖ эди.‖ Унинг‖ имиллашини‖ кфриб‖ Туробжоннинг‖ кфзига‖ негадир‖ оқсоқ‖ мушук‖

кфринди.‖Мушук‖йиртилган‖енгини‖эсига‖туширди,‖авзойи‖бузилди. (А.Қаццор‖‚Анор‛) 

Ижтимоий‖ цолатнинг‖ ношорлиги‖ оилавий‖ муносабатларда‖ ‖ мувозанатнинг‖

бузилишига,‖ цатто,‖ ота-бола‖ фртасида‖ цам‖ фнғайсиз‖ ноқулайлик‖ келтириб‖ шиқариши‖

дискурсив‖вазиѐтга‖цам‖фз‖таъсирини‖фтказганини‖кфришимиз‖мумкин.‖ 

Одил‖ ака‖ цар‖ доимги‖ жойида‖ бфлса‖ цам‖ аввалгидек‖ жнбошлаб‖ эмас,‖ балки‖ тиззаларини‖

омонатгина‖букиб,‖ожқларини‖иложи‖бориша‖фзига‖ѐқин 

тортиб‖ фтирарди. Гфж‖ у‖ фз‖ фарзандининг‖ эмас,‖ балки‖ жуда‖ азиз‖ бир‖ мецмоннинг‖ қаршисида‖

фтиргандек‖ва‖уни‖кфнгилдагидек‖кутиб‖ололмажтганидан‖хижолат‖шекажтгандек‖эди. 

- Шацарни‖сизлар‖биласизлару,‖аммо‖қишлоқда‖анша‖қийин‖бфп‖қолди,‖ - Цалима‖аѐ‖гфж‖эрининг‖

фнғайсизлигига‖изоц‖бериб,‖уни‖хижолатпазликдан‖шиқармоқши‖бфлгандек‖гапирди. 

- Хижолат‖бфлманглар.‖Бегона‖бфлмасак...‖- Юсуф‖тобора‖авж‖олиб,‖цатто‖фзига‖цам‖яқажтган‖

фнғайсизликнинг‖барига‖шек‖қфймоқши‖бфлиб‖асабийроқ‖гапирди... 

У‖ отаси‖ билан‖ аншагаша‖ дардлашиб‖ фтирди.‖ Бу‖ орада‖ овқат‖ цам тайжр‖ бфлган‖ экан.‖

Цалима‖ аѐ‖ дастурхон‖ фртасини‖ бурда‖ нонлардан тозалаб,‖ гфшт‖ фрнига‖ картошка‖ босилган‖

қайноқ‖паловни‖келтириб қфйди. 

                                                             
27 https://unece.org/fileadmin/DAM/stats/publications/2018 

https://unece.org/fileadmin/DAM/stats/publications/2018
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Юсуф‖йфлдан‖бирор‖кило‖гфшт‖олволмаганига‖афсус‖қилди,‖лекин‖у‖цолда‖қайтиб‖кетиш‖

ушун‖йфлкирага‖қийналиб‖қолишини‖эслаб,ишидан‖эзилди...(У.Цамдам,‖‖‚Мувозанат‛). 

Фарзандни‖ ота-онасини‖ йфқлаш‖ ушун‖ ‖ гфшт‖ олиб‖ келишга‖ цам‖ имкони‖ йфқлиги‖

қийнаса,‖ота-она‖олисдан‖келган‖фғлини‖кфнгилдагидек‖кутиб‖ололмажтганидан‖хижолат.‖‖ 

Баъзан‖ камбағал‖ қатламга‖ мансубликдан‖ уѐлиш,‖ қошиш,‖ иззат-нафснинг‖ озор‖

топиши‖инсонни‖мансублик‖белгиларини‖ѐширишга,‖фзини‖бошқа‖ижтимоий‖қатламга‖

мансубдек‖тутишга‖йфналтиради.‖ 

(Жрмат)‖ қфш‖ белбоғи‖ шапанишасига‖ паст‖ боғланган,‖ яриши‖ цам‖ олифталарга‖тақлидни‖

кфрсатар,‖ унинг‖ бутун‖қомати,‖ цамма‖царакатлари‖фзига‖ зеб‖ берган,‖ мақтаншоқ‖камбағални‖

тасвирлар‖эди. 

Улар‖пиша‖яриб,‖тфрт-беш‖таноб‖жойни‖ишғол‖этган‖бедазорга‖шиқишди. 

- Мана‖ бедам!- қфлини‖ белига‖тираб,‖ кфзи‖ билан‖ узоққа‖ ишорат‖ қилиб‖ деди‖ Жрмат.‖ - 

Цафсалангиз‖бфлса,‖беданани‖шунда‖тутинг-да. 

- Йфнғишқа‖сизникими?‖Жш‖экан‖цали,‖жуда‖бақувват‖фсибди,- Жрматга‖қараб‖деди‖Йфлши. 

- Хах-хах-хах...- қаттиқ‖кулди‖Жрмат‖ ва‖ фроқни‖Йфлшига‖тутқизиб‖ гапира‖ бошлади:‖ - 

Мирзакаримбой‖ отамнинг‖ остоналарида‖ фн‖ олти‖ йилдан‖ бужн‖ ишлайман,‖ йигитша.‖ Шундай 

бфлгандан‖кейин‖«сизники,‖бизники»‖дейишга‖фрин‖қоладими? (Ойбек.‖‚Қутлуғ‖қон‛) 

Жрматнинг‖ фзига‖ зеб‖ бериши,‖ олифталарга‖ тақлид‖ қилиши‖ унинг‖ фз‖ мансублик‖

доирасидан‖ишки‖норозилиги,‖ундан‖қошишга‖интилишини‖кфрсатади.‖Шунингдек,‖бойга‖

ѐқинлигидан,‖ бой‖ хонадон‖ афзалликларидан‖ фойдалана‖ олиш‖ имкониѐтдан‖

ғурурланиши‖унинг‖нутқида‖цам‖акс‖этади.‖Мана‖бедам!‖жумласи‖орқали‖фзининг‖ана‖шу‖

ширанишини‖ошкор‖қилади. 

         Агар‖тингловши‖реал‖ воқеликдан‖бехабар‖бфлса,‖ цақиқатан‖ цам‖ бедазор‖Жрматники‖

эканига‖ишониши‖мумкин.‖Бироқ‖Йфлши‖цали‖вазиѐтдан‖тфлиқ‖хабардор‖эмаслиги‖ушун,‖

бироз‖ ноаниқ‖ хулосага‖ келса-да,‖ Жрматнинг‖ фз‖ цажтидан‖ ‖ ‚мамнун‛лигини‖ англайди.‖

Бироқ‖кейинроқ‖бу‖мамнунлик‖замирида‖аѐншли‖хфрлик‖жтганини‖Йфлши‖цам,‖китобхон‖

цам‖тушуниб‖етади. 

Бироқ,‖Жрматга‖таскин‖берадиган,‖шу‖цажтидан‖рози‖бфлишига‖сабаб‖бфладиган‖фз‖

мантиғи‖бор‖эди:‖‖ 

- Ука,‖ бор-бориша,‖ йфқ‖ - цолиша,‖ ишқилиб,‖ бир‖ кунимиз‖ фтиб‖ турибди. Тирикшилик‖

қийин.‖Бир‖вақтлар‖туѐ‖ жнғоқ,‖ энди‖қумалоқ‖цам‖кфзга‖дори.‖Нон‖тополмай‖кфшада‖ гадойлик‖

қилиб‖ярганлар‖озми,‖ука?‖Худо‖шундан‖сақласин... (Ойбек.‖‚Қутлуғ‖қон‛) 

Ўзбек‖халқ‖иборалари,‖мақол‖ва‖маталларида‖цам‖бой‖ва‖камбағал‖тушуншалари‖фз‖

ифодасини‖топган.‖ 

Бой‖бойга‖боқар,‖сув‖сойга‖оқар 

Оғзи‖қийшиқ‖бфлса‖цам‖бойнинг‖боласи‖гапирсин‖ 

Бой‖кийса:‖‚Қутлуғ‖бфлсин!‛,‖камбағал‖кийса:‖‚Қайдан‖олдинг?‛‖ 

Бойнинг‖иши‖- фармон‖билан,‖йфқнинг‖иши‖- армон‖билан‖‖ 

Бойнинг‖қизи‖- сепи‖билан,‖йфқнинг‖кизи‖- эпи‖билан 

          Бой,‖охири‖вой.  

          Бой‖хоцлаганда‖ер,‖камбағал‖- топганда  

          Камбағални‖туѐнинг‖устида‖ит‖қопар 

Камбағалнинг‖бахти‖бойнинг тахтини‖йиқитар 

Камбағалнинг‖бир‖тфйгани‖- бойигани‖ 

Камбағалнинг‖боласи‖етдим‖деганда‖йиқилади‖ 
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Камбағалнинг‖ови‖ярмас,‖ови‖ярса‖цам,‖дови‖ярмас 

Камбағалнинг‖оғзи‖ошга‖етганда,‖бурни‖қонайди28 

Бундан‖ташқари‖‖таркибида‖бой ва‖камбағал сфзлари‖ишлатилмаса-да,‖мазмунан‖шу‖

тушуншаларга‖ хос‖ воқеликни‖ кфшим‖ орқали‖ ифодаловши‖ паремиологик‖ бирликлар‖ цам‖

кфп. 

Туя бир танга, қани бир танга, туя минг танга, мана минг танга.‖ ‖ Бу‖ мақол‖

бозорнинг‖арзон-қимматлигидан‖ташқари,‖инсоннинг‖‖имкон‖даражаси‖цақида‖маълумот‖

беради.‖ Замонки‖ бфлади‖ шу‖ туѐ‖ бир‖ тангага‖ сотилади,‖ бироқ‖ бир‖ танганинг‖ қадр-

қиммати,‖ куши-қуввати‖ баланд.‖Шу‖ сабаб‖ туѐ‖ олишнинг‖ имкони‖ йфқ‖ (Қани‖ бир‖ танга!).‖

Тағин‖бир‖давр‖келадики,‖туѐнинг‖нархи‖минг‖тангага‖шиқиб‖кетади.‖Аммо‖сиз‖шу‖минг‖

тангага‖бфлса-да,‖туѐ‖олиш‖қурбига‖эгасиз‖(Мана‖минг‖танга!)‖  Кфшма‖маъносида:‖бойлиг-у‖

камбағаллик,‖омадлилиг-у‖омадсизлик,‖толе-я‖толесизлик‖кфзда‖тутилади.29  

Маълумки,‖ иборалар‖ мажозий‖ маъно‖ ифодалаб,‖ сфз‖ семаларининг‖ фзига‖ хос‖

қирраларини язага‖ шиқаради,‖ нутқий‖ таъсиршанликни‖ оширишга‖ хизмат‖ қилади.‖

Масалан,‖ ‚бой‖ касал‛‖ ибораси‖ мазмунида‖ бойнинг‖ имкониѐти‖ кенглиги,‖ енгилроқ‖

касаллик‖цолатида‖цам‖парваришда‖бфлиши,‖фзини‖авайлаши‖назарда‖тутилади.‖ 

Бой касал - фзи‖оғир‖бфлмаса-да,‖парвариш‖талаб‖қиладиган‖жки‖шундай‖парвариш‖

ушун‖бацона‖бфлган‖касаллик;‖шундай‖касалликка‖ушраган‖одам.‖Дард‖деган нарса‖анойи‖

беморни‖ топса,‖ танасидан шиқмай‖ фтириб‖ олади.‖Шунинг‖ ушун‖ цам оғриғининг‖ тайини‖

йфқ‖беморларни‖‚бой касал‛ дейишади.‖‚Муштум‛.30 

Ўзига тфқ. Мацалламиздаги‖фзига тфқ кишилар‖хайр-эцсон‖қилишади,‖етимларга‖ва‖кам‖

таъминланган‖ оилаларга‖ жрдам‖ қилишади.‖ Кфплаб‖ хайрли‖ ишларда‖ цомийлик‖ қиладилар. 

(Интернетдан) 

Қфли узун. Ортиқ‖ даражада‖ имкониѐтга‖ эга.‖ Антоними:‖ қфли калта (шекланган‖

имкониѐтга‖эга).31 Нутқимизда‖қфли‖узун‖– қфли‖калта иборалари‖яқорида‖ифодаланган‖

маъноларда‖фаол‖ қфлланилади.‖Шуни‖ цам‖ таъкидлаб‖ фтиш‖жоизки,‖ қфли‖узун ибораси‖

фақат‖ ‚бой‛ тушуншасини‖ ифодалабгина‖ қолмай,‖ кфп‖ маъноли‖ фразеологик‖ бирлик‖

цисобланади.   

Қуйидаги‖цадиси‖шарифда‖қфли‖узун‖иборасининг‖кфп‖садақа‖қилувши маъноси‖цам‖

борлиги‖бажн‖қилинади.‖‖ 

- Ношорлик,‖ тоға,- Йфлши‖ пижладаги‖ совиган‖ шойни‖ икки‖ қултумда‖ бфшатиб,‖ гапирди,- 

дадам бир‖ йил‖тфшакда‖ жтиб‖ қолди.‖Экинимиз‖ ѐхши‖ бфлмади.‖Қфл калта бфлгандан‖ кейин,‖

қажққа‖узатасиз? (Ойбек.‖‚Қутлуғ‖қон‛) 

Ойша‖ розиѐллоцу‖ анцодан‖ Имом‖ Бухорий‖ ривоѐт‖ қиладилар:‖ ‚Расулуллоц‖

соллалоцу‖ алайци‖ васаллам: ‚Сизлардан менга тезроқ етиб оладиганларингиз қфли 

узунингиз‛, дедилар...‛  ‚Набий‖ соллалоцу‖ алайци‖ васалламнинг‖ вафотларидан‖ кейин‖

қашон‖ бирортамизнинг‖ уйимизда‖ тфпланиб‖ қолсак,‖ қфлимизни‖ деворга‖ шфзиб,‖ кимнинг‖

қфли‖узун‖экан,‖деб‖флшаб‖кфрар‖эдик.‖Зайнаб‖бинти‖Жацш‖вафот‖этгунша‖шундай‖қилдик.‖
                                                             
28 Бердиёров Ҳ., Расулов Р. Ўзбек тилининг паремиологик луғати Т.: Ўқитувчи, 1984. 

29 Маҳмуд Саттор. Ўзбекнинг гапи қизиқ. Т.: Tafakkur qanoti, 2011. - Б. 48 

30 Ўзбек тилининг изоҳли луғати 1-жилд, Т.: ЎзМЭ, 2007. - Б. 301 

31  Раҳматуллаев Ш. Ўзбек тилининг изоҳли фразеологик луғати. Т.: Ўқитувчи, 1978. - Б. 302 
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Ана шунда‖ Набий‖ соллаллоцу‖ алайци‖ васаллам‖ қфлнинг‖ узунлигидан‖ садақани‖ ирод‖

қилганларини‖ билиб‖ олдик.‖ Зайнаб‖ икки‖ қфли‖ моцир‖ ажл‖ эди:‖ тери‖ ошлар,‖ тикар‖ ва‖

Аллоцнинг‖ йфлида‖ садақа‖ қилар‖ эди‛. 32  Цадиснинг‖ мазмунидан‖ англашиладики,‖

Пайғамбаримиз‖ (с.а.в.)‖ ‚қфли‖ узунингиз‛‖ деганларида,‖ сацоба‖ ажллар‖ сфзнинг‖ зоцирий‖

маъносини‖ назарда‖ тутиб,‖ қфлларини‖ флшай‖ бошлаганлар.‖ Кейинроқ‖ англайдиларки,‖

‚қфли‖узун‛‖бирикмаси‖ибора‖тарзида‖қфлланиб,‖ ‖Пайғамбаримиз‖(с.а.в.)‖энг‖кфп‖садақа‖

қилувшини‖назарда‖тутган‖эканлар.‖ 

‚Қфли узун‛лик‖ имкониѐтларининг‖ суистеъмол‖ қилиниши‖ эса‖ иборанинг‖ салбий‖

маънода‖қфлланишига‖асос‖бфлади: 

Шорва‖ молларининг‖ қфриқхонада‖ бу‖ қадар‖ хотиржам‖ боқилажтганига‖ имкониѐт‖ ѐратиб‖

беражтган‖‚қфли узун‛ кимсалар‖ушун‖қфриқхона,‖унинг‖тобора‖йфқликка‖яз‖тутиб‖боражтган‖

ножб‖фсимлик‖дунжси,‖табиатни‖асраб‖қолиш‖ушун‖қилинажтган‖царакатлар‖цеш‖қандай‖ацамиѐт‖

касб‖этмайди. (Интернетдан) 

  

Бой‖ ва‖ камбағал‖ тушуншалари‖ айрим‖психопрагматик‖ифодаларининг‖ зиддиѐтли‖

антиномиѐлари‖мавжудлиги‖қуйидагиша‖талқин‖қилинганини‖кузатиш‖мумкин:‖ 

1.‖Бой‖цикматли‖сфз‖айтса‖‚доносиз‛‖дейишади,‖камбағал цикматли‖сфз‖айтса‖‚сергап‛,‖

‚башкана‛‖дейишади.‖ 

2.‖Бой‖индамаса‖улуғ‖кфринади,‖камбағал индамаса‖гунг‖кфринади.‖ 

3.‖Бой‖мулойим‖бфлса‖‚фзини‖босиб‖олган‖улуғ‖инсон‛‖дейишади,‖камбағал мулойим‖бфлса‖

‚қфрқоқ‛‖дейишади.‖ 

4.‖ Бой‖ саховат‖ кфрсатса‖ ‚сахий‛‖ дейишади,‖ камбағал саховат‖ қилса‖ ‚исрофгар‛,‖

‚ширанишини‖қаранг‛‖дейишади. 

5.‖ Бой‖ ѐнги‖ кийим‖ кийса‖ ‚Қутлуғ‖ бфлсин‛,‖ камбағал ѐнги‖ кийса‖ ‚Қайдан‖ олдинг?‛‖

дейишади.‖ 

6.‖Бой‖келса,‖‚Тфрга‖фтинг!‛‖камбағал келса,‖‚Самоварга‖қара!‛‖ 

7.‖Бой‖ухласа,‖‚Дам‖олѐптилар‛, камбағал ухласа‖‚Ғафлат‖босган‖хонсаллот‛.‖ 

8.‖Бойнинг‖боласи‖‖қилиқ қилса‖эркатой, камбағалнинг‖боласи‖қилиқ‖қилса‖тарбиѐсиз.‖ 

9.‖Бой‖қизининг‖язидаги‖хол,‖камбағал қизининг‖язида‖бфлса‖сепкил.‖ 

10.‖ Бойнинг‖ тиржайиши‖ табассум,‖ камбағалнинг‖ табассуми‖ тиржайиш.‖‖

(Интернетдан) 

Кузатишларимиз‖ шуни‖ кфрсатадики,‖ бу‖ тоифалардан‖ бирига‖ мансуб‖ бфлган‖ тил‖

ташувшилари‖ орасидаги‖муносабатлар‖нисбатан‖ эркин,‖ осон‖ кешади.‖Аксинша,‖ икки‖ хил‖

тоифа‖кишилари‖орасида,‖‖кфпинша,‖коммуникатив‖тфсиқ‖пайдо‖бфлиши‖мумкин. 

Ўзи‖истаганидек‖бой-бадавлат‖хонадоннинг‖қизини‖келин‖қилган‖қайнона‖тфйдан‖кейин‖

уйи‖тфлиб‖ қолганини‖ айтиб‖ қфни-қфшнилари‖ орасида‖ бир‖ неша‖ кунгаша‖ керилиб‖ярди.‖ Бироқ‖

келини‖уни‖менсимажтганини‖цис‖ этди-я,‖секин-аста‖уни‖фшди.‖Кундан-кунга‖қовоғи‖ солиниб‖

бораверди. 

                                                             
32 https://azon.uz/content 
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Келинига:‖ ‚Бойнинг‖ боласи‖ бфлсанг‖ фзингга,‖ ‖ энди‖ менинг‖ хизматимни‖ қилишга‖

мажбурсан‛,‖ дегандек‖муомала‖ қила‖ бошлади.‖ ‚Ойижоннинг‖ қовоғи‖ сира‖ ошилмайди,‖ нимасига‖

буншалик‖ керилади билмайман‛,‖ ‖ деб‖ иддао‖ қилди‖ келин.‖ Арзимаган‖ гап-сфзлардан‖ бошланган‖

келишмовшилик‖кейиншалик‖катта-катта‖жанжалларга‖айланди. (Интернетдан) 

Тацлилларимиз‖ шуни‖ кфрсатадики,‖ цар‖ қандай‖ антрополингвистик‖ цодисани‖

фрганиш‖ жаражнида‖ уни‖ икки‖ томонлама,‖ ѐъни‖ ижобий-салбий‖ ‖ диалектик‖ тамойил‖

асосида‖ тадқиқ‖ қилишни‖ талаб‖ этади.‖ Бу‖ эса‖ мансублик‖ цодисаларини‖ турли‖ ракурсда‖

кузатиш‖ва‖тадқиқ‖қилиш‖имконини‖беради. 
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ЎЗБЕК ТИЛШУНОСЛИГИДА МУРАККАБ СИНТАКТИК БУТУНЛИКЛАР 

МАСАЛАСИНИНГ ЖРИТИЛИШИГА ДОИР 

 Мамажонов‖Алижон‖– Россиѐ‖ФА‖мухбир-аъзоси,‖ФарДУ‖профессори‖ 

   Бакирова‖Элнора‖Анваровна‖– мустақил‖тадқиқотши 

 

Аннотачия: Мазкур‖ мақолада‖ фзбек‖ тилшунослигидаги‖ мураккаб‖ синтактик‖

бутунликлар,‖уларнинг‖тилшунос‖олимлар‖томонидан‖фрганилган‖хусусиѐтлари‖борасида‖фикр‖

яритилади..‖ Шунингдек,‖ синтактик‖ сатцдаги‖ мураккаб‖ гап,‖ мураккаблашган‖ содда‖ гап,‖

мураккаб‖қфшма‖гаплар‖таснифи‖бажн‖этилган.‖Тил‖бирликларини‖тузилишига‖кфра‖номлашда‖

изшиллик‖ билан‖ жндашиш,‖ ‚мураккаб‛‖ сфзи‖ билан‖ алоқадор‖ терминлар‖ изоци‖ ва‖ тартиби‖

борасида‖цам‖тфхталиб‖фтилган. 

Таянш сфз ва иборалар: мураккаб‖гап,‖мураккаблашган‖содда‖гап,‖мураккаб‖қфшма‖гап,‖

мураккаб‖компонентли‖қфшма‖гап,‖мураккаб‖типдаги‖қфшма‖гап,‖аралаш‖мураккаб‖қфшма‖гап,‖

мураккаб‖период. 

 

К ОБЗОРУ ПРОБЛЕМЫ СЛОЖНОЙ СИНТАКТИШЕСКОЙ ЕДИНИЧЫ В 

УЗБЕКСКОМ ЯЗЫКЕ 

Аннотачия: В‖данной‖сататье‖описываятсѐ‖сложные‖синтаксишеские‖челые,‖также‖их‖

особенности‖изушенные‖ушжными-лингвистами.‖Также‖приведены‖определениѐ‖сложных,‖

сложносошинжнных‖предложений‖на‖синтаксишеском‖уровне.‖Дано‖определение‖ѐзыковых‖единич‖

по‖их‖составу,‖толкование‖и‖порѐдок‖использованиѐ‖терминов‖близких‖по‖знашения‖слову‖

‚сложный‛.‖ 

 

DEFINITION OF COMPLEX SYNTACTIC INTEGRITY IN UZBEK LINGUISTIC 

 

Annotation : This article describes features of complex syntactic integrities in Uzbek linguistic, 

which have been investigated by linguistic ans. The article defines compound sentence, complex sentence 

and complex sentence as well. The article gives definition of the term ‚complex‛ on the syntactic level, its 

connection with other terms and sequence. 

Key words and expressions: complex sentence, compound sentence, complex sentence, two-part 

sentence with complex components, two-part sentence of a complex type, mixed complex sentence, 

complex period. 

 

Маълумки,‖ кейинги‖ йилларда‖ илм-фан‖ доирасида‖ олиб‖ борилажтган‖ кфплаб‖

тадқиқотлар‖натижасида,‖деѐрли,‖барша‖соцаларда‖тубдан‖фзгаришлар‖наможн‖бфлмоқда.‖

Жумладан,‖тилшуносликда‖цам‖ѐнгиша‖назариѐларнинг‖пайдо‖бфлиши‖кузатилмоқда. 

Биз‖ мазкур‖ мақоламизда‖ ‚мураккаб‛ сфзининг‖ фзбек‖ тили‖ синтактик‖ сатцида‖

термин‖ сифатида‖ қфлланилиши,‖ уларга‖ берилган‖ таърифлар‖ цақида‖ тфхталиб‖ фтдик.‖

Шунингдек,‖бир‖лисоний‖бирликни‖турли‖терминлар‖остида‖изоцлаш‖жки‖бацолаш‖фақат‖

англашилмовшиликка‖олиб‖келиши‖каби‖цолатларга‖эътибор‖қаратдик. 

Ўзбек‖ тилшунослигида‖ мураккаб‖ синтактик‖ бутунликлар‖ олимларимиз‖

томонидан‖ турлиша‖ тасниф‖ этилган.‖ Масалан,‖ цозирги‖ фзбек‖ адабий‖ тилида‖ мураккаб‖
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содда‖ гапга‖ нисбатан,‖ ѐъни‖ бир‖ тушуншага‖ нисбатан‖ икки‖ хил‖ номдаги‖ термин‖

қфлланилади: 

1)‖‚мураккаб‖гап‛,‖ 

2)‖‚мураккаблашган‖содда‖гап‛  

 Академик‖ Ғ.Абдурацмонов‖ фикрига‖ асосан,‖ гаплар‖ тузилишига‖ кфра‖ тфрт‖ хил‖

бфлади:‖содда,‖мураккаб,‖қфшма‖гаплар‖ва‖периодлар.‖*1.‖98- бет+‖ 

Мураккаб гап – таркибида‖ асосий‖ гап‖ бфлакларидан‖ ташқари‖ ажратилган‖

бфлаклари,‖ ундалмалари‖ жки‖ кириш‖ бфлак‖ ва‖ бирикмалари‖ бфлган‖ гап‖ туридир.‖ Бу‖

хилдаги‖ гаплар‖ содда‖ гаплардан‖ мазмуни‖ ва‖ тузилишига‖ кфра‖ фарқланади.‖ Мураккаб‖

гапларда‖ мураккаб‖ мазмун‖ англашилади:‖ Хотини,‖ ранги‖ фшган,‖ фрнидан‖ туриб,‖ болани‖

беланшакка‖солди (А.Қаццор).‖*1.‖98- бет+‖ 

Мураккаб‖гапнинг‖фзига‖хос‖хусусиѐтлари‖қуйидагилар: 

1)‖ мураккаб‖ гапларнинг‖ таркибида,‖ асосий‖ гап‖ бфлакларидан‖ ташқари,‖

ажратилган‖бфлак‖жки‖ундалма,‖жки‖кириш‖бфлаклар‖иштирок‖этади; 

2)‖ мураккаб‖ гаплар‖ орқали‖ содда,‖ биргина‖ мақсад,‖ ниѐт‖ ифодаланиб‖ қолмай,‖

мураккаб‖фикр‖воқеланади; 

3)‖ мураккаб‖ гап‖ таркибида‖ икки‖ хил‖ предекатив‖ бирлик,‖ цукм‖ бфлади.‖ Бу‖

предикатив‖бирлик‖жки‖цукмнинг‖ бири‖асосий‖бфлиб,‖иккиншиси‖ тфлиқ‖бфлмаган‖цукм,‖

ѐрим‖ предикативликцисобланади.‖ Асосий‖ цукм‖ гапнинг‖ умумий‖ мазмунидан‖

англашилса,‖ тфлиқ‖ бфлмаган‖ цукм‖ гапнинг‖ ажратилган‖ бфлаклари‖ жки‖ ундалмалари,‖

кириш‖бфлаклари‖орқали‖язага‖шиқади; 

4)‖ мураккаб‖ гапни‖ ташкил‖ этган‖ бфлаклар‖ гапнинг‖ бошқа‖ бфлаклари‖ билан‖ жки‖

гапнинг‖умумий‖мазмуни‖билан‖изоцлаш‖муносабатига‖киришади; 

5)‖ мураккаб‖ гапни‖ ташкил‖ этувши‖ бфлаклар: ажратилган‖ бфлаклар,‖ ундалмалар,‖

кириш‖жки‖изоц‖бфлак‖ва‖бирикмалар‖фзига‖хос‖интоначиѐ‖билан‖талаффуз‖этилади,‖улар‖

гапнинг‖асосий‖бфлакларидан‖тфхтам‖билан‖ажралиб‖туради; 

6)‖мураккаб‖гап‖фзига‖хос‖синтактик‖бутунликдир.‖Улар‖содда‖гапдан‖цам,‖қфшма‖

гапдан‖ цам‖фарқ‖ қилади.‖Содда‖ гапнинг‖ гап‖ бфлаклари,‖ қфшма‖ гапнинг‖ эргаш‖ гаплари‖

каби,‖ мураккаб‖ гап‖ синтаксисининг‖ таркибий‖ қисмини‖ ажратилган‖ бфлаклар,‖

ундалмалар,‖кириш‖жки‖изоц‖бфлак‖ва‖бирикмалар‖ташкил‖қилади.‖*1.‖208- бет+ 

Олимларимиз‖ А.Бердиалиев,‖ Б.Шероновнинг‖ қарашлариша,‖ гап‖ грамматик‖

асоснинг‖миқдорига‖кфра,‖иккига‖бфлинади:‖содда‖ва‖қфшма‖гаплар. 

Содда‖ гаплар,‖ уларда‖ ифодаланган‖ фикрнинг‖ оддий‖ жки‖ мураккаблигига‖ кфра,‖

икки‖хил‖бфлади:‖1)‖мураккаблашмаган‖содда‖гаплар;‖2)‖мураккаблашган‖содда‖гаплар. [4. 

109-бет+ 

Мураккаблашмаган содда гапларда‖ шаклий-мазмуний‖ мутаносиблик‖ бфлади:‖

Нилуфар‖катталардек‖жиддий‖бош‖шайқади (Ў.Цошимов) 

Мураккаблашган содда гапларда‖фикр‖мураккаб‖цолда‖наможн‖бфлади.‖Гапдаги‖

асосий‖фикрга‖устама‖тарзда‖ѐна‖бошқа‖фикр‖қфшилади.‖Уларда‖бирдан‖ортиқ‖цар‖хил‖

гапларда‖берилиши‖лозим‖бфлган‖мазмун‖ифодаланади:‖Айтишлариша,‖уруш‖пайтида‖бир‖

бева‖ хотин‖ беш-олти‖ жшлардаги‖ боласи‖ билан‖ шу‖ ерга‖ келиб‖ қолган (Ў.Цошимов).‖ Бундай‖

гапларда‖ шаклий-мазмуний‖ номутаносиблик‖ бфлади,‖ мазмуний‖ қурилма‖ шаклий‖

қурилмага‖нисбатан‖мураккаб‖бфлади.‖ 

Бирдан‖ ортиқ‖ фикр,‖ мазмуннинг‖ ифодаланишига‖ кфра‖ мураккаблашган‖ содда‖

гаплар‖қфшма‖ гапларга‖фхшайди.‖Лекин‖қфшма‖ гапларда‖мураккаб‖фикр‖бирдан‖ортиқ‖
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грамматик‖асос‖билан‖ифодаланади.‖Мураккаблашган‖содда‖гапларда,‖аксинша,‖мураккаб‖

фикр‖ бир‖ асос‖ орқали‖ рфжбга‖ шиқади.‖Шу‖ нуқтаи‖ назардан‖ қараганда,‖ мураккаблашган‖

содда‖гаплар‖содда‖ва‖қфшма‖гаплар‖оралиғидаги‖цодисалар‖цисобланади.‖ 

Мураккаблашган‖ содда‖ гапларни,‖ уларни‖ мураккаблаштирувши‖ элемент-

унсурларининг‖характерига‖кфра,‖икки‖турга‖ажратиш‖мумкин: 

1) функчионал унсур-элементлар эвазига мураккаблашган содда гапларда‖

мураккаблаштирувши‖ цодисалар‖ гап‖ бфлаклари‖ бфлади,‖ улар‖ гап‖ қурилишининг‖ бошқа‖

унсур‖ элементлари‖ билан‖ грамматик‖ алоқага‖ киришади:‖ уяшиқ‖ бфлаклар,‖ ажратилган‖

бфлаклар,‖ мураккаб‖ бфлаклар‖ ана‖ шундай‖ цодисалар‖ саналади:‖ Она‖ ѐратувши,‖ цимоѐ‖

қилувши зот (‚Таф.гулшани‛)‖Унсин‖ушун,‖бешора‖қиз‖ушун,‖бу‖қандай‖мудциш‖мотам (Ойбек). 

2) нофункчионал унсур-элементлар эвазига мураккаблашган содда гапларда‖

мураккаблаштирувши‖ унсур-элементлар‖ гап‖ бфлаги‖ тавсифида‖ бфлмайди.‖ Улар‖ гап‖

қурилишига‖ тфлиқ‖ алоқадор‖ бфлади,‖ бироқ‖ гапнинг‖ бошқа‖ бирор‖ бфлаги‖ билан‖

грамматик‖алоқага‖киришмайди‖(ундалма,‖кириш‖ва‖киритмалар)‖:‖Онажоним,‖балки‖мен‖

цам‖ бир‖ кун‖ шавққа‖ тфларман (А.Орипов).‖ Дадам,‖ афтидан,‖ бу‖ отишмаларда‖ қатнашган‖

бфлсалар-да,‖ бизга‖ айтмас‖ эди (А.Қаццор).‖ Уйлари‖Жуковский‖ кфшасида‖ (цозирги‖ ‚Медичина‛‖

магазини‖жойлашган‖ерда)‖экан (К.Қаццорова).‖*4.‖111- бет+‖ 

Юқоридаги‖келтирилган‖манбаларга‖таѐниб‖шуни‖таъкидлаш‖жоизки,‖мураккаб‖

гап‖ ва‖ мураккаблашган‖ содда‖ гапларни,‖ бизнинг‖ назаримизда,‖ битта‖ цодиса‖ сифатида‖

фрганишимиз‖ лозим.‖ Шунки‖ цар‖ иккиси‖ турли‖ термин‖ остида‖ изоцланишига‖ қарамай,‖

уларнинг‖объекти‖битта.‖Шунинг‖ушун‖бу‖терминларнинг‖биттасидан‖воз‖кешишга‖тфғри‖

келади.‖Бизнингша,‖мураккаблашган‖содда‖гап‖термини‖маъқулроқ.‖ 

Тилшунослигимизнинг‖синтактик‖сатцидаги‖бир‖тушуншани‖турли‖термин‖остида‖

номланиши‖ қфшма‖ гаплар‖ доирасида‖ цам‖ кузатилади.‖ Қуйида‖ биз,‖ олимларимиз‖

Ғ.Абдурацмонов,‖ А.Бердиалиев,‖ А.Ғуломов,‖ М.Асқарова,‖ И.Расулов,‖ М.Ирисқуловлар‖

дарслик‖ ва‖ қфлланмаларида‖ келтирилган‖ ‚мураккаб‖ қфшма‖ гап‛‖ термини‖ остидаги‖

назарий‖фикрларга‖ва‖лисоний‖далилларга‖тфхталиб‖фтамиз: 

Академик‖ Ғ.Абдурацмоновнинг‖ муцаррирлиги‖ остида‖ 1976‖ йили‖ шоп‖ этилган‖

‚Ўзбек‖ тили грамматикаси‛да‖ кфрсатилишиша,‖ бирдан‖ ортиқ‖ эргаш‖ гаплар‖ бош‖ гапга‖

бирикиб,‖қфшма‖гапнинг‖мураккаб‖турини‖ташкил‖қилади:‖Бу‖дфстликда‖ғараз‖ва‖сохталик‖

йфқ,‖ шунки‖ бу‖ дфстликнинг‖ муцташам‖ саройини‖ бир‖ широғ‖ жритади,‖ шунки‖ тоғ‖ ва‖

тупроқларини‖ бир‖ қужш‖ иситади,‖ шунки‖ цамма‖ даржларида‖ цам‖ оби‖ цажт‖ оқади,‖ шунки‖ бу‖

дфстликнинг‖цамма‖фрмонларида‖цажт‖дарахти‖кфкаради (Ц.Олимжон).‖*1.‖473- бет+‖ 

Бир‖ неша‖ эргаш‖ гапли‖ қфшма‖ гап‖ тобе‖ қисмларининг‖ бош‖ гапга‖ қай‖ тарзда‖

эргашувига‖кфра‖икки‖хил‖бфлади: 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



Scientific Bullettin of NamSU-Научный вестник НамГУ-NamDU ilmiy axborotnomasi–2022-yil_4-сон 

 

377 

1 Биргалик эргашуви 

орқали бирикувчи 

мураккаб қўшма гаплар 

Бир неча эргаш гап бир бош 

гапга алоҳида-алоҳида 

бирикади.  

Бундай мураккаб қўшма 

гаплар тузилишига кўра 

қуйидаги турларга 

бўлинади: 

1) уюшиқ компонентли 

мураккаб қўшма гаплар; 

 

 

 

 

2) уюшмаган компонентли 

мураккаб қўшма гаплар.  

Агар садоқати самимий 

бўлса, ҳоқон ҳазратлари 

синаган бўлсалар, у 

тақдирда камина учун 

эътирозга ўрин йўқ 

(Ойбек). 

 

Иш шу хилда борса, 

кайфият шу бўлса, ҳа 

демай капсанчилардан 

биронта ҳам якка хўжалик 

қолмаслиги муқаррар эди 

(А.Қаҳҳор). 

Бундай одамлар унинг 

эътиқодига қарши фикр 

айтсалар ҳам, агар ўша 

фикр самимий бўлса, ҳеч 

аччиғи чиқмас эди 

(М.Иброҳимов). 

2 Кетма-кет эргашув 

орқали бирикувчи 

мураккаб қўшма гаплар 

Эргаш гаплар ҳар бири 

бевосита бош гапга 

боғланмай, бири 

иккинчисига, иккинчиси 

учиничисига ... боғланади 

Кўчага чиқса, худди биров 

муборакбод қилаѐтгандай, 

Саидий шу куни овқатга 

ҳам бормади 

 (А.Қаҳҳор). 

 

Ўзбек‖ тилида‖ мураккаб‖ қфшма‖ гапларнинг‖ фақат‖ тенгланиш йфли билан 

тузиладиган тури цам мавжуд.‖Бундай‖қфшма‖гаплар‖уш‖жки‖ундан‖ортиқ‖қисмларнинг‖

тенгланиш‖орқали‖ бирикувидан‖ ташкил‖ топади:‖Қобил бобо‖ѐлангбош,‖ѐлангожқ,‖ѐктакшан‖

оғил‖ эшиги‖ жнида‖ туриб,‖ дағ-дағ‖ титрайди,‖ тиззалари‖ букилиб-букилиб‖ кетади,‖ кфзлари‖

жовдирайди‖(А.Қаццор).‖*1.‖495- бет+ 

Эргашган‖ қфшма‖ гаплар‖ мазмунан‖ бир-бирига‖ боғланган‖ цолда‖ бирдан‖ ортиқ‖

келиб‖мураккаб компонентли қфшма гапни‖ташкил‖қилиши‖мумкин. 

Мураккаб‖ компонентли‖ қфшма‖ гаплар‖ эргашган‖ қфшма‖ гап‖ +‖ эргашган‖ қфшма‖

гап,‖бир‖неша‖эргаш‖гапли‖қфшма‖гап‖+‖бош‖гап,‖аралаш‖қфшма‖гап‖+‖бош‖гап,‖бир‖неша‖

эргаш‖гапли‖қфшма‖гап‖+‖эргашган‖қфшма‖гап,‖аралаш‖қфшма‖гап‖+‖эргашган‖қфшма‖гап‖

каби‖ бир‖ қанша‖ кфринишлардан‖ тузилган‖ бфлади:‖ Истасанг,‖ қишлоқдан‖ аѐмни‖ олдириб‖

келай;‖истасанг,‖синглим‖келиб‖турсин (С.Ацмад)‖Гапимнинг‖хулосаси‖шуки,‖электростанчиѐ‖

қурамиз,‖шунки‖пулимиз‖бор,‖кушимиз‖етарли (С.Ацмад).‖У‖йигит‖станчиѐ‖томонга‖кетса,‖сен‖

бирга‖ бор;‖ шунки‖ станчиѐда‖ ѐна‖ бирорта‖ кутганлари‖ бфлмасин,‖ агар‖ бфлса,‖ одам‖ билан‖

қайтсалар,‖тезлик‖билан‖менга‖хабар‖қил (Цамза).‖*1.‖496- бет+ 

Аралаш қфшма гапларда‖ мураккаб‖ қфшма‖ гапни‖ ташкил‖ этган‖ қисмлар‖ цам‖

тенгланиш,‖цам‖тобеланиш‖орқали‖бирикиб‖келади:‖Бизни‖тушунган‖хотинлар‖қанша‖кфп‖

бфлса,‖хавф‖шунша‖камаѐди‖ва‖курашимиз‖шунша‖енгиллашади (А.Мухтор).‖*1.‖501- бет+ 

Мураккаб‖ таркибли‖ гапларда‖ маълум‖ бир‖ мазмун‖ муносабати‖ ифодалангани,‖

интоначион‖тугаллик‖бфлгани‖ушун‖бу‖хил‖конструкчиѐлар‖фзига‖хос‖сифатга‖эга‖бфлади‖

ва‖ улар‖ период деб‖ номланади.‖ Аммо‖ периодни‖ таркиби‖ мураккаб‖ қфшма‖ гап‖

конструкчиѐлари‖билан‖шегаралаб‖бфлмайди,‖таркиби‖унша‖мураккаб‖бфлмаган‖(бир‖неша‖
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эргаш‖гапли‖қфшма‖гапларда),‖шунингдек,‖таркиби‖мураккаб‖содда‖гапларда‖цам‖маълум‖

бир‖фикр‖ва‖оцанг тугаллиги‖бфлиши‖мумкин. 

Период‖ тузилиши,‖ оцанги‖ ва‖ мазмунига‖ кфра,‖ ѐхлит‖ бир‖ бутунликни‖ ташкил‖

этади‖ва‖улар‖содда‖ва‖мураккаб‖бфлади.‖*5.‖482- бет+ 

 
Содда период Мураккаб период 

Бир хил, бир типдаги гаплардан тузилади. 

Масалан, бир неча эргаш гапли қўшма 

гаплар, бир неча содда гаплардан тузилган 

боғланган ѐки боғловчисиз қўшма гаплар...  

Турли хил гаплардан тузилади. Масалан, 

эргаш гапли қўшма гап ва боғловчисиз 

қўшма гап бирикмаси каби: Очлик, 

яланғочликка кўникиб, тирикчилигимизни 

қилар эдик, лекин бир нарсага бошимиз 

гаранг бўлиб қолди: дадамизнинг гарданида 

қарзи бор экан (Ойбек).  

 

 

Лекин‖ бу‖фикрга‖ тфлиқ‖ қфшилиб‖бфлмайди.‖ периодик‖ нутқнинг‖ асосий‖ белгиси‖

унда‖ кфтарилувши‖ ва‖ пасаявши‖ интоначиѐнинг‖ мавжуд‖ бфлишидир.‖ Бу‖ белги‖

мураккаблашган‖ содда‖ гапларда‖ цам‖ кузатилади.‖ Масалан,‖ уяшган‖ сифатдош,‖

равишдош,‖ царакт‖ номили‖ содда‖ гап‖ кфринишлари:‖Шоира‖ елкалари‖ силкиниб,‖ пиқиллаб‖

кулиб‖яборди‖(Ў.Цошимов). 

Тилшунос‖ олимлар‖ А.Бердиалиев,‖ Б.Шеронов‖ эса‖ фзларининг‖ ‚Ўзбек‖ тили‖

синтаксиси‛‖ дарслигида‖ келтирилишиша,‖ қфшма‖ гапларнинг‖ оддий‖ кфринишларида‖

грамматик‖ асос‖ иккита‖ ва‖ мураккаб‖ кфринишларида грамматик‖ асос‖ иккитадан‖ ортиқ‖

ортиқ‖бфлади. 

Мураккаб қфшма гаплар қфшма‖ гапларнинг‖ предикатив‖ қисмлари‖ иккитадан‖

ортиқ‖ бфлган‖ (полипредикатив)‖ компонентли‖ туридир.‖ Уларнинг‖фикр‖ қамрови‖ оддий‖

қфшма‖ гапларникига‖ қараганда‖ кенг,‖ грамматик‖ жицати‖ эса‖ анша‖ мураккабдир:‖Шира‖

нимжон‖фсимликни‖енгади,‖бизнинг‖ жш‖талантларимиз‖нимжон‖эмас,‖лекин‖‚офарин‛‖айрим‖

жшларга‖винодй‖таъсир‖қилиши,‖кфпини‖маст-карахт‖қилиб‖қфйиши‖мумкин (А.Қаццор).‖ *4.‖

194- бет+ 

Мураккаб‖қфшма‖гаплар‖билан‖мураккаб‖содда‖гапларнинг‖фарқини‖қуйидагиша‖

аниқлаш‖мумкин: 

 
Мураккаблашган содда гап Мураккаб қўшма гап 

Бир неча алоҳида-алоҳида гапларда 

ифодаланиши лозим бўлган маънолар бир 

предикатив марказ (грамматик асос) орқали 

рўѐбга чиқади, шунингдек, ҳар хил 

мазмунни ифодалаши лозим бўлган алоҳида 

гаплар ҳам бир грамматик асосга таянади. 

Алоҳида-алоҳида гапларда 

ифодаланиши лозим бўлган маънолар 

бирдан ортиқ предикатив марказ 

(грамматик асос)лар орқали рўѐбга чиқади: 

мураккаблашган қўшма гап ичига 

―яширинган‖ гаплар ҳам кўп предикатив 

қисмли қўшма гап тавсифида бўлади. 

Мураккаб қўшма гаплар шаклий-

мазмуний номутаносиблик билан 

тавсифланувчи қурилмадир. Бундай 

гапларда ўта мураккаб фикр нисбатан 

оддий қурилмаларда ифодаланади. [4. 195- 

бет] 
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 Мураккаб‖ қфшма‖ гаплар,‖ предикатив‖ қисмлариаро‖ иш‖ кфрувши‖ синтактик‖

алоқаларнинг‖харатерига‖кфра‖уш‖хил‖бфлади: 

 
 

 

1 

 

Тенгланиш алоқали 

мураккаб қўшма 

гаплар 

 

Грамматик жиҳатдан тенг ҳуқуқли 

қисмлардан ташкил топади. 

Предикатив қисмлар тенгланиш 

алоқаси ѐрдамида ўзаро боғланади. 

[4. 196-бет] 

Ота- хазина, ака-ука 

– таянч, дўст эса ҳар 

иккисидир  

(Инглиз мақоли). 

 

 

2 

 

Тобеланиш алоқали 

мураккаб қўшма 

гаплар 

 

Эргаш гапли қўшма гапларнинг 

мураккаб кўринишидир (бир неча 

эргаш гапли қўшма гаплар). 

Уларнинг синтагматик асоси фақат 

тобеланиш алоқасидан иборат 

бўлади. Боғланиш характерига кўра, 

икки хил бўлади: 

 

1) бир хил тобеланиш алоқали 

мураккаб қўшма гап (уюшиқ эргаш 

гапли қўшма гаплар) 

 

 

 

 

2) ҳар хил тобеланиш алоқали 

мураккаб қўшма гап 

[4. 202-бет] 

 

Шу водийни ким сайр 

қилса, шу гуллардан 

ким узса, вафо унга ѐр 

бўлармиш 

(Ў.Умарбеков). 

 

 

 

Булут гумбурлади, гўѐ 

навбат довули 

чалинди, гўѐ чақин 

чақнади, гўѐ ҳоқон 

қамчини қиндан 

чиқарди 

(Ғ.Ғулом). 

Ақл билан ахлоқ 

шундай эгизакларки, 

улардан бири кишини 

ташлаб кетса, 

дарҳол иккинчиси ҳам 

ташлаб кетади 

(Р.Усмонов). 

 

 

3 

 

Ҳам тенгланиш, ҳам 

тобеланиш алоқали 

(аралаш) мураккаб 

қўшма гаплар 

Синтагматик ва семантик қамрови 

анча мураккаб: унинг таркибида 

грамматик жиҳатдан тенг ҳуқуқли 

ҳамда тенг ҳуқуқли бўлмаган 

предикатв қисмлар иштирок этади. 

Шунинг учун бундай гапларнинг 

синтагматик асосида тенгланиш ва 

тобеланиш алоқалари бир вақтда бир 

хил қиймат билан иш кўради.[4.209-

бет] 

Китоб ўиган жуда 

яхши, чунки у билим 

хазинасидир, лекин 

ҳаѐтни билиш яна 

ҳам яхши, чунки 

китобнинг ўзи ҳам 

ҳаѐт мевасидир 

(Р.Усмонов). 

   

Тилшунос‖ олим‖ И.Расулов‖ фикрига‖ кфра,‖ мураккаб‖ қфшма‖ гаплар‖ қуйидагиша‖

тасниф‖этилади: 

Мураккаб қфшма гап – иккитадан‖ортиқ‖содда‖гаплардан‖ташкил‖топган‖қфшма‖

гап.‖ Мураккаб‖ қфшма‖ гап‖ таркибидаги‖ содда‖ гаплар‖ фзаро‖ турлиша‖ муносабатда‖

бфладилар.‖Шунга‖ кфра‖ мураккаб‖ қфшма‖ гаплар‖ қуйидагиша‖ кфринишларга‖ эга‖ *6.‖ 232-

бет+: 
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1 Эргашиш йўли билан тузилган 

мураккаб қўшма гап 

(бир неча эргаш гапли қўшма гап) 

Эргаш гап бир неча 

бўлиб, улар битта бош 

гапга тобеланади.  

 

 

 

 

 

Бундай гапларда эргаш 

гапларнинг бош гапга 

боғланиш усули икки хил: 

1. Биргалик эргашиш: 

- бир типдаги биргалик 

эргашиш (уюшган эргаш 

гаплар); 

 

- турли типдаги биргалик 

эргашиш. 

 

 

 

2. Кетма-кет эргашиш. 

Экинзорларда 

қумзорлардагидек 

тойғоқ йўқ эди, 

шамол ҳам орқадан 

эсарди, шунинг учун 

уйга қараб боришим 

унча қийин эмасди 

(С.Аҳмад). 

 

 

 

Кўряпсиз-ку, ҳақ 

жойига қарор 

топади, ноҳақ 

жазосини олади 

(Ш.Рашидов). 

Ҳаво айниб турган 

бўлса ҳам, 

белгиланган 

тадбиримиз амалга 

ошсин деб, саѐҳатни 

ўтказишга аҳд 

қилдик. 

2 Боғланиш йўли билан тузилган 

мураккаб қўшма гап 

Содда гаплар ўзаро 

боғловчи ѐки боғловчи 

вазифасидаги сўзлар 

ѐрдами билан бирикади. 

Боғланган қўшма 

гаплардан фақат содда 

гапларнинг миқдорига 

кўра фарқланади. 

Баҳор келди, лекин 

ҳаво унча 

очилганича йўғ-у, 

дарахтлар куртак 

ота бошлади. 

3 Боғловчи воситаларсиз тузилган 

мураккаб қўшма гап 

Ўз таркибидаги содда 

гапларнинг ўзаро 

боғланиш усули, содда 

гапларнинг тузилиши ва 

семантик муносабати 

жиҳатдан боғловчисиз 

қўшма гапдан 

фарқланмайди, фақат 

содда гапларнинг 

миқдори ўзаро 

муносабати мураккаброқ 

бўлади.  

Бир томонда қўйлар 

сўйилди, қозон 

осилди, тандирлар 

қизиди, сермой 

шўрва, иссиқ зоғора 

тайѐр қилинди 

(Саид Аҳмад). 

4 Аралаш мураккаб қўшма гап 1. Боғланиш ва эргашиш 

йўли билан тузилган 

мураккаб қўшма гап. 

 

 

2. Боғланиш йўли билан 

ва боғловчисиз 

муносабатга киритиш 

йўли билан тузилган 

Баҳор келди, аммо 

ҳаво ҳали анча совуқ 

эди, чунки б йил қиш 

бир оз чўзилиб 

кетди. 

Тупроқ семиз, сув 

яхши, ҳавоси очиқ, 

Қуѐш эса йил бўйи бу 

ерга ошиқ 
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мураккаб қўшма гап. 

3. Ҳар уч муносабат: 

боғланиш йўли билан, 

эргашиш йўли билан ва 

боғловчисиз муносабатга 

киришиш йўли билан 

тузилган мураккаб қўшма 

гап. 

(М.Шайхзода). 

Ўртоқ Холназаров, 

овқатга иштаҳаси 

бўлмай, чалқанча 

ѐтиб папирос 

тортар экан, у кўз 

олдидан ғалати 

манзараларни 

ўтказди ва толиққан 

кўзлари уйқуга 

кетди, тушига ҳам 

шу манзаралар 

кирди (С.Абдулла). 

 

Олимларимиз‖ А.Ғуломов,‖ М.Асқарованинг‖ қарашларига‖ таѐнадиган‖ бфлсак,‖

мураккаб типдаги қфшма гаплар уш‖ ва‖ ундан‖ ортиқ‖ содда‖ гапларнинг‖ бирикувидан‖

ташкил‖топади.‖Уларни‖қуйидаги‖уш‖турга‖ажратиш‖мумкин‖[2. 232- бет+: 

 
1 Эргашиш йўли билан 

тузилган мураккаб қўшма 

гаплар (бир неча эргаш 

гапли қўшма гаплар) 

Эргаш гапларнинг сони бир 

неча бўлиши мумкин. 

Эргаш гап бош гапга икки хил 

йўл билан боғланади: 

1) биргалик эргашиш; 

 

 

 

 

 

2) кетма-кет эргашиш. 

 

 

 

 

Ким ишнинг 

ҳавасини олса, ким 

шу ишдан бир нима 

чиқишига ишонса, 

ўша ударник бўлади 

(А.Қаҳҳор). 

Оқшом пайтлари 

далада ѐлғиз 

бўлсангиз, теварак-

атрофингиз яйлов 

бўлса, ана ўшанда бу 

араванинг 

тарақлашини 

эшитсангиз, 

кўзингиз ўз-ўзидан 

сузилиб кетар эди 

(С.Бабаевский). 

2 Боғланиш йўли билан 

тузилган мураккаб қўшма 

гаплар 

Боғланиш йўли билан 

тузилган мураккаб қўшма гап 

таркибидаги қисмларнинг 

ўзаро муносабати боғланган 

қўшма гап қисмларининг 

муносабатгиа ўхшаш бўлса 

ҳам, содда гапларнинг 

миқдори ва айрим 

боғловчиларнинг қўлланиши 

жиҳатидан улардан фарқ 

қилади 

Собир Ўктамни 

кабинага ўтиришга 

қистади, лекин у 

унамади, икковлари 

машинага миниб, 

бўш қопларга 

ўтирдилар 

 (Ойбек). 

3 Боғланиш ва эргашиш йўли Қўшма гапнинг бу тури Бу гап кутилмаган 
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билан тузилган қўшма 

гаплар (аралаш типдаги 

қўшма гаплар) 

боғланган ва эргашган қўшма 

гапларни ўз ичига олади. 

бўлса ҳам, 

Мирҳомидхўжанинг 

ѐшига муносиб 

равишда таранг ва 

тиниқ қизил юзи 

оқаришди, оқ 

оралаган чўққи соқол 

хиѐл титради  

(А.Қаҳҳор). 

 

Мураккаб компонентли қфшма гап – эргашган‖ қфшма‖ гапларнинг‖ мазмунан‖

бир-бирига‖боғланган‖ цолда‖келиши:‖Истасанг,‖қишлоқдан‖аѐмни‖олдириб‖келай;‖истасанг,‖

синглим‖келиб‖турсин‖(С.Ацмад).‖*7.315-бет+ 

Яна‖ бир‖ олимимиз‖М.Ирисқулов эса мураккаб қфшма гап (аралаш қфшма гап) 

камида‖ иккита‖ тенг‖ цуқуқли‖ (ѐъни‖ боғланган)‖ ва‖ бир‖ жки‖ бир‖ нешта‖ эргаш‖ гаплардан‖

ташкил‖ топган‖ гаплардир‖ деѐ‖ таъкидлайди:‖ Соғлиқ‖ ѐхши‖ бфлса,‖ иш‖ цам‖ унумли‖ бфлади,‖

киши‖шаршамайди.‖Бацор‖келди,‖аммо‖цаво‖анша‖совуқ,‖шунки‖қиш‖бир‖оз‖шфзилиб‖кетди. [3. 135-

бет+ 

Олимамаларимиз‖ Х.Муциддинова‖ ва‖ Д.Худойберганованинг‖ таснифи,‖ деѐрли,‖

олимларимиз‖ А.Ғуломов,‖ М.Асқарованинг‖ қарашлари‖ билан‖ фхшаш.‖ Яъни‖ мураккаб‖

қфшма‖гаплар‖камида‖уш‖ва‖ундан‖ортиқ‖содда‖гапларнинг‖боғланишидан‖язага‖келади. 

Бундай‖қфшма‖гаплар‖боғланиш‖йфли‖билан‖цам,‖эргашиш‖йфли‖билан‖цам‖боғланиши‖

мумкин:‖ бацор‖ келди,‖ майсалар‖ кфкарди‖ ва‖ далалар‖ кфм-кфк‖тусга‖ кирди.‖Мураккаб‖ қфшма‖

гапларнинг‖ кфпи‖ аралаш‖ типда‖ бфлади:‖ Катталар‖ қанша‖ ишласа,‖ болалар‖ цам‖ шунша‖

ишларди,‖бироқ‖хфжайин‖уларга‖кам‖цақ‖тфларди.‖[9. 177-, 178-бет+ 

Ўзбек‖ тилининг‖ турли‖ сатцларига‖ оид‖ бирликларига‖ нисбатан‖ қфлланилган‖

яқоридаги‖ терминлар‖ ва‖ уларга‖ берилган‖ таърифлар‖ синшиклаб‖ фрганилса,‖ уларнинг‖

айримлари‖ (‚мураккаб‖ қфшма‖ гап‛,‖ ‚мураккаб‖ типдаги‖ қфшма гап‛)‖ бир‖ хил‖ нутқ‖

кфринишига‖ нисбатан‖ қфлланилганлиги,‖ таърифларнинг,‖ деѐрли,‖ бир‖ хиллиги‖ жки‖

такрорийлигини‖кфриш‖мумкин.‖ 

Бир‖ лисоний‖ бирликни‖ турли‖ терминлар‖ остида‖ изоцлаш‖ жки‖ бацолаш‖ фақат‖

англашилмовшиликка‖ олиб‖ келади‖ (мураккаблашган‖ содда‖ гап‖ II‖ мураккаб‖ гап;‖ мураккаб‖

қфшма‖ гап‖ II‖ мураккаб‖типдаги‖ қфшма‖ гап каби).‖ Бундай‖ цолатлар‖ терминлар‖ қфллашда‖

изшилликнинг‖ бузилишига‖ сабаб‖ бфлади.‖ Бизнинг‖ назаримизда,‖ ‚Цозирги‖ замон‖ фзбек‖

тили‛‖фанини‖ фргатишда‖ унинг‖ сатцларида‖фаол‖ишлатиладиган,‖ ‚мураккаб‛‖ термини‖

билан‖ аталадиган‖ лисоний‖ бирликларни‖ номлашда‖ уларга‖ нисбатан‖ қфлланадиган‖

‚мураккаб‛‖ сфзи‖ билан‖ алоқадор‖ терминларни‖ тартибга‖ солиш‖ лозимдир.‖ Маълумки,‖

‚мураккаб‛‖термини‖лисоний‖бирликларнинг‖тузилиш‖тури‖билан‖боғлиқ.‖Шунинг‖ушун,‖

бизнингша,‖ гапларни‖ тузилишига‖ кфра‖ номлашда‖ қуйидаги‖ уш‖ терминни‖ қфллашни‖

мақсадга‖мувофиқ‖деб‖фйлаймиз:‖содда→қфшма→мураккаб.  
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АБУ ЦАФС УМАР ИБН МУЦАММАД АН-НАСАФИЙНИНГ  

‚АҚОИД УН-НАСАФИЙ‛ АСАРИГА НАЗМИЙ ШАРЦ  

‚НАЗМИ АҚОИД‛ АСАРИ  ТИЛ ХУСУСИЯТЛАРИ ЦАҚИДА 

Амонов‖Мухторжон‖Умаровиш 

Фарғона‖давлат‖университети? 

Абдурацмон‖Латипов 

Президент‖таълим‖муассасалари‖агентлиги‖тасарруфидаги 

Марғилон шацар‖Эркин‖Воцидов‖номли‖ижод‖мактаби‖фқитувшиси 

 

Аннотачия: Мақолада‖ Абу Цафс‖ Умар‖ ан-Насафийнинг‖ ‚Ақоид‖ ун-Насафий‛‖ асарига‖

битилган‖ назмий‖ шарц‖ ‚Назми‖ Ақоид‛‖ асари‖ цақида‖ сфз‖ боради.‖ Илм‖ ацли‖ орасида‖ бу‖ асар‖

Алишер‖Навоийга‖тегишли‖деган‖қарашлар‖мавжуд.‖Аммо‖шоир‖фз‖асарлари‖рфйхатида‖бу‖асар‖

цақида‖маълумот‖бермаган. 

Калит сфз ва иборалар: Ақоид‖ илми,‖ ‚Ақоид‖ ун-Насафий‛,‖шарци‖ ақоид, ‚Шарц‖ ул-

ақоид‖ан-Насафий‛,‖‚Назми‖Ақоид‛,‖ақида‖масалаларининг‖туркий‖назмда‖ифодаланиши.  

  

О ЯЗЫКОВОМ ОСОБЕННОСТИ «НАЗМИ АКОИД», ПОЭТИШЕСКИЙ 

КОММЕНТАРИЙ НА ПРОИЗВЕДЕНИЕ АБУ ХАФС УМАР ИБН МУХАММАД АН-

НАСАФИЙ «АКОЙИД УН-НАСАФИЙ» 

 

Аннотачия: В‖ статье‖ рассматриваетсѐ‖ произведение‖ ѐзыковые‖ особенности‖ «Назми‖

Акоид»,‖поэтишеский‖комментарий‖к‖произведения‖«Акоид‖ун-Насафи»‖Абу‖Хафса‖Умара‖ан-

Насафи.‖ Среди‖ ушеных‖ есть‖ мнение,‖ што‖ это‖ произведение‖ принадлежит‖ Алишеру‖ Навои.‖

Однако‖сведений‖об‖этом произведении‖поэт‖не‖указал‖в‖своем‖списке‖произведений. 

Клюшевые слова и фразы: Акоид‖ илми,‖ Акоид‖ ун-Насафий,‖ шархи‖ акоид,‖Шарх‖ уль-

акоид‖ан-Насафий,‖Назми‖Акоид,‖выражение‖вопросов‖акыды‖в‖туречкой‖поэзии. 

 

ON THE LINGUISTIC FEATURES OF "NAZMI AKOID", A POETIC 

COMMENTARY ON THE WORK OF ABU HAFS UMAR IBN MUHAMMAD AN-NASAFIY 

"AKOYID UN-NASAFIY" 

 

Annotation: The article deals with the work of linguistic features "Nazmi Akoid", a poetic 

commentary on the work "Akoid un-Nasafi" by Abu Hafs Umar al-Nasafi. There is an opinion among 

scientists that this work belongs to Alisher Navoi. However, the poet did not indicate information about 

this work in his list of works. 
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Ақоид‖илми‖диний‖илмлар‖орасида‖энг‖зарури‖бфлиб,‖цар‖бир‖диний‖мавзуда‖унга‖

таѐниш‖ ва‖ хулосалар‖ шиқариш‖ керак‖ бфлади.‖ Шу‖ боис‖ ақидага‖ оид‖ қоидаларни‖ пухта‖

фрганмай‖ туриб,‖ амалларга‖ киришиш турли‖ нуқсонлар‖ келиб‖ шиқишига‖ сабаб‖ бфлади.‖

Қадимдан‖ уламолар‖ турли‖ йфналишдаги‖ диний-маърифий‖ асарларида‖ кишиларни‖

бундан‖огоцлантириб‖ келганлар.‖Жумладан,‖Сффи‖Оллоцжр‖ ақидасига‖ халал‖ етган,‖ ацли‖

сунна‖вал-жамоадан‖ажралган‖киши‖цақида:‖‚Ақида‖билмаган шайтона‖элдур,‖агар‖минг‖

йил‖амал‖деб‖қилса,‖елдур‛,33 – деб‖жзганлар.‖ 

Бу‖ илм‖ цақида‖ муайѐн‖ тасаввурга‖ эга‖ бфлиш‖ ушун‖ ақида‖ сфзининг‖ луғавий‖ ва‖

истилоций‖маъноларини‖ англаб‖ етиш‖ зарур‖ бфлади.‖ ‚Ақида‛‖ ‖тугиб (ػقيدج)       – қфйиш‖

маъносидаги‖ «ақд» ‖фзагидан (ػقد)  ѐсалган‖ сфз‖ бфлиб,‖ «ақоид»‖ ‖унинг (ػقائد) кфплик‖шакли‖

цисобланади. 

Ақоид‖ цукмлари‖ фзгармас‖ бфлиб,‖ замон,‖ макон,‖ шахс‖ ва‖ жамиѐт‖ цажтига‖ боғлиқ‖

бфлмайди.‖Бу‖цукмлар‖ѐхлит‖бфлиб,‖уларнинг‖бир‖қисмига‖ишониш,‖бошқа‖бир‖қисмига‖

ишонмаслик‖жки‖амал‖қилмаслик‖мумкин‖эмас. 

Инсониѐт‖ онгига‖ турли‖ зарарли‖ қарашлар‖ сингдирилишига‖ царакат‖ кушайиб‖

боражтган‖ бугунги‖ кунда‖ ‚буяк‖ аждодимиз‖ имом‖ Абу‖ Мансур‖ Мотуридий‖ ва‖ унинг‖

издошлари‖меросини‖шуқур‖фрганиш,‖уларнинг‖ақида‖ва‖калом‖илмига‖оид‖асарларини‖

тадқиқ‖ этиш‖ ва‖ кенг‖ тарғиб‖ қилиш,‖ шу‖ асосда‖ маънавий‖ қарашларимизга‖ жт‖ бфлган‖

зарарли‖ таъсирларга‖ қарши‖ мафкуравий‖ иммунитетни‖ кушайтириш‛ 34  долзарб‖

масалалардандир. 

Фақиц‖ уламолардан‖ ақоид‖ илмига‖ доир‖ илк‖ асар‖ жзган‖ ва‖ асарлари‖ бизгаша‖ етиб‖

келган‖ зот‖ Абу‖ Цанифадирлар.‖ У‖ кишининг‖ «Ал-фиқц‖ ул-акбар»35,‖ «Ал-фиқц‖ ул-абсат»,‖

«Ар-Рисола»,‖«Ал-oлим‖вал-мутаъаллим»,‖«Ал-Васийѐ»‖каби‖машцур‖беш‖асарлари‖ақоид‖

масалаларига‖оиддир.‖ 

Суннийлик‖ эътиқодидаги‖ икки‖ йирик‖ оқимлардан‖ бири‖ бфлмиш‖мотуридийлик‖

оқимининг‖асосшиси‖Абу‖Мансур‖ал-Мотуридий‖(257/870-333/944‖йил)‖фиқцга‖ва‖каломга‖

оид‖‚Таъвилот‖ацл‖ас-сунна‛‖жки‖бошқа‖бир‖номи‖‚Таъвилот‖ал-Қуръон‛‖‖асарини‖жзади.‖

Ал-Мотуридий‖ бу‖ асарида‖ сунний‖ ақидадаги‖ (таъвилда)‖ зид‖ қарашларни‖ рад‖ қилишга‖

царакат‖ қилади‖ ва‖ Абу‖ Цанифанинг‖ қарашларига‖ суѐнган‖ цолда‖ иш‖ кфради.‖ Бу‖ асар‖

Ўзбекистон‖ Республикаси‖ Фанлар‖ Академиѐсининг‖ Абу‖ Райцон‖ Беруний‖ номидаги‖

Шарқшунослик‖институти‖фондида‖сақланади36.  

Китобат‖ соцасида‖Имом‖ал-Мотуридий‖ақидаларининг‖бажни‖ ва‖шарци‖ сифатида‖

Абул‖Қосим‖ал-Цаким‖ас-Самарқандийнинг‖‚Ал-Эътиқод‛,‖Абу‖Муъин‖ан-Насафийнинг‖

                                                             
33

 Рашид Зоҳид. Сўфи Оллоѐр.―Сабот ул-ожизин‖ шарҳи. Равойиҳур райҳон. Тошкент: Шарқ. 2018. – Б. 33 
34
O‗zbekiston Respublikasi Prezidentining 11.08.2020 yildagi PQ-4802-son qarori. IMOM MOTURIDIY XALQARO ILMIY-TADQIQOT 

MARKAZINI TASHKIL ETISH CHORA-TADBIRLARI TO‗G‗RISIDA.  
https://lex.uz/docs/-
4945427#:~:text=Buyuk%20mutafakkir%20ajdodimiz,mafkuraviy%20immunitetni%20kuchaytirish  
35
Imomi A‘zam Abu Hanifa No‗mon ibn Sobit AL-FIQH AL-AKBAR 

https://n.ziyouz.com/books/islomiy/aqoid/Imomi%20A'zam%20Abu%20Hanifa.%20Al-fiqh%20al-akbar.pdf  
36

e-tarix.uz. Абу Мансур ал-Мотуридий. https://e-tarix.uz/shaxslar/125-moturidiy.html  

 

https://lex.uz/docs/-4945427#:~:text=Buyuk%20mutafakkir%20ajdodimiz,mafkuraviy%20immunitetni%20kuchaytirish
https://lex.uz/docs/-4945427#:~:text=Buyuk%20mutafakkir%20ajdodimiz,mafkuraviy%20immunitetni%20kuchaytirish
https://n.ziyouz.com/books/islomiy/aqoid/Imomi%20A'zam%20Abu%20Hanifa.%20Al-fiqh%20al-akbar.pdf
https://e-tarix.uz/shaxslar/125-moturidiy.html
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‚Бацрул‖ калом‛,‖ Абу‖ Цафс‖ Нажмиддин‖ Умар‖ ан-Насафийнинг‖ ‚Ақоид‖ ан-Насафий‛,‖

аллома‖ Саъдуддин‖ ат-Тафтазонийнинг‖ ‚Шарцул‖ ақоид‖ ан-Насафий‛‖ асарлари‖ олтин‖

силсила‖ тариқасида‖ бирин-кетин‖ жзилиб,‖ бу‖ зотлар‖ Мотуридиѐ‖ эътиқодининг‖ кенг‖

тарқалишига,‖ривожланишига‖фзларининг‖буяк‖циссаларини‖қфшдилар37.  

Ақоид‖ илми‖ ривожига‖ катта‖ цисса‖ қфшган‖ мотуридий‖ уламоларидан‖ бири Абу‖

Цафс‖ Умар‖ ибн‖ Муцаммад‖ Нажмиддин‖ ан-Насафий‖ 461/1068‖ йилда‖ Насафда‖ туғилиб,‖

537/1142‖ йилда‖ вафот‖ этган.‖ Имом‖ ан-Насафий‖ Имом‖ Мотуридийнинг‖ бевосита‖

шогирдларидан‖ саналмаса-да,‖ мотурудиѐ‖ таълимотининг‖ кенг‖ жйилишига‖ катта‖ хизмат‖

қилган.‖ Бу‖ цақда‖ олмон‖ тадқиқотшиси‖Улрих‖ Рудольф:‖ ‚Абу‖Цафс‖Умар‖ибн‖Муцаммад‖

Нажмиддин‖ ан-Насафий‖ ‚Ақоид‖ ун-Насафий‛‖ асарини‖ мотуридиѐ‖ таълимоти‖ асосида‖

ѐратган‛,‖ – деб‖ таъкидлаган38. Имом‖ ан-Насафийнинг‖ ‚Ақоид‖ ун-Насафий‛39 асари‖ бу‖

йфналишдаги‖илмлар‖ сирасида‖ислом‖оламида‖машцур‖ асарлардан‖ бфлиб,‖ унга‖ кфплаб‖

шарц‖ва‖цошиѐлар‖жзилган.‖Каломга‖оид‖бу‖асар‖фзининг‖мукаммаллиги‖билан‖алоцида‖

ажралиб‖ турганлиги‖ сабабли‖ тфққиз‖ асрдан‖ бери‖ мотуридиѐ‖ ақидаси‖ бфйиша‖

мадрасаларда‖ қфлланма‖ сифатида‖ фқитилиб‖ келинмоқда.‖ ‚Ақоид‖ ун-Насафий‛ асари‖

цақидаги‖ мавжуд‖ маълумотларга‖ таѐнган‖ цолда‖ шуни‖ эътироф‖ этиш‖ мумкинки,‖ бу‖

асарнинг‖ислом‖оламида‖кенг‖тарқалиши‖ва‖шуцрат‖қозонишида‖унга‖имом‖Саъдуддин‖

ат-Тафтазоний‖ (ваф.797/1395й.)‖томонидан‖жзилган‖‚Шарц‖ул-ақоид‖ан-Насафий‛‖номли‖

шарцнинг‖ ацамиѐти‖ каттадир.‖ Татар‖ олимаси‖ Россиѐ‖ ислом‖ институти‖ доченти,‖

филологиѐ‖ фанлари‖ номзоди‖ Сафиуллина‖ Р.Р.нинг‖ жзишиша:‖ ‚Мусулмон‖ ва‖ татар‖

мадрасаларида‖ энг‖ оммабоп‖ асар‖ Тафтазонийнинг‖шарци‖ билан‖ келтирилган‖ ‚Ақоиди‖

Насафий‛‖ асари‖ энг‖ кфп‖ шоп‖ этилган‖ асарлар‖ сирасига‖ киради.‖ ‚Шарци‖ Ақоиди‖

Насафий‛‖ асари‖ татарлар‖ томонидан‖ 15‖ маротаба‖ нашр‖ этилган‛40. Бу‖ асар‖ цақида‖ ѐна‖

бир‖ қатор‖ илмий‖ манбаларда‖ цам‖ маълумотлар‖ келтирилган.‖ Уларда‖ асарнинг‖ ислом‖

ақидашунослигида‖ тутган‖фрни‖алоцида‖қайд‖этилган.‖Жумладан,‖ турк‖ тадқиқотшилари‖

цам‖ ‚Насафийнинг‖ ‚Ақоид‖ ун-Насафий‛‖ асари‖ ислом‖ оламида‖ шуцрат‖ қозонишида‖

имом‖ Тафтазонийнинг‖ ‚Шарц‖ ул-ақоид‖ ан-Насафий‛‖ китоби‖ катта‖ ацамиѐт‖ касб‖

этганлигини‛41 таъкидлашади.  

                                                             
37

zamaxshariy.uz. Имом Абу Мансур ал-Мотуридий аҳли сунна вал жамоа ақидасининг ҳимоячиси. 

https://zamaxshariy.uz/4844/  
38

 “Aqoid an-Nasafiy”ning keng tarqalishida “Sharh al-Aqoid an-Nasafiy”ning tutgan o‘rni 
https://religions.uz/uz/news/detail?id=381  
39

Imom Nasafiy. Aqoidi Nasafiya.Islom.ziyouz.com 
https://islom.ziyouz.com/aqoid/imom-nasafiy-aqoidi-nasafiya  
40Сафиуллина Р.Р. Арабская книга в духовной культуре татарского народа. - Казань: Издательство 

«Алма-Лит», 2003. 103-105 б. 
http://www.tataroved.ru/publicat/Saf2_3.pdf  
41

“Aqoid an-Nasafiy”ni keng tarqalishida “Sharh al-Aqoid an-Nasafiy”ning tutgan o‘rni 
https://religions.uz/uz/news/detail?id=381  

https://zamaxshariy.uz/4844/
https://religions.uz/uz/news/detail?id=381
https://islom.ziyouz.com/aqoid/imom-nasafiy-aqoidi-nasafiya
http://www.tataroved.ru/publicat/Saf2_3.pdf
https://religions.uz/uz/news/detail?id=381
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‚Имом‖ Тафтазоний‖ Мовароуннацрдаги‖ турли‖ хил‖ мадрасаларда‖ дарс‖ берган,‖

қолаверса,‖ Самарқандда‖ Амир‖ Темурнинг‖ диний‖ маслацатшиси‖ бфлган.‖ У‖ фзининг‖

шарцини‖ Хоразмда‖ 768/1367‖ йилда‖ тамомлаган.‖ Амалда,‖ ‚Шарц‖ ул-ақоид‖ ан-Насафий‛‖

асарини‖дарслик‖сифатида‖фқитилмайдиган исломий‖билим‖ярти‖бфлмаган‛42.‖Демак,‖
фн‖ бешинши‖ асрга‖ келиб‖ имом‖ Насафийнинг‖ ‚Ақоид‖ ун-Насафий‛‖ асари‖ бутун‖ ислом‖

сунний‖ оламида‖ имом‖ Тафтазонийнинг‖ ‚Шарц‖ ул-ақоид‖ ан-Насафий‛‖ асари‖ орқали‖

шуцрат‖қозониб‖улгурган‖эди. 

Цар қандай‖ миллий‖ адабижт‖ фша‖ халқ‖ диний‖ эътиқоди‖ билан‖ боғлиқ‖ бфлган‖

илоций‖ қарашларни‖ фзида‖ акс‖ эттиради.‖ Шунга‖ кфра‖ мусулмон‖ флкаларида‖ вужудга‖

келган‖ миллий‖ адабижтларда‖ ислом‖ ақидалари‖ билан‖ боғлиқ‖ қарашлар‖ фз‖ ифодасини‖

топади.‖ Шунинг‖ ушун‖ цам‖ бу‖ мамлакатларда‖ Қуръони‖ карим ва‖ цадиси‖ шарифнинг‖

бадиий‖ адабижтга‖ таъсири,‖ унда‖ илоций‖ ва‖ исломий‖ қарашларнинг‖ жритилишини‖

фрганиш‖адабижтшунослик‖ва‖тилшунослик‖фанлари‖олдида‖турган‖муцим‖масалалардан‖

бири‖саналади. 

Мустақилликдан‖кейин‖мамлакатимизда‖фзбек‖мумтоз‖адабижтининг‖тараққижтига 

замин‖цозирлаган‖диний,‖маънавий-маърифий‖саршашмаларни‖шуқурроқ‖фрганиш‖цамда‖

дунжга‖танитиш‖бфйиша‖кфплаб‖тадқиқотлар‖язага‖келди.‖Жумладан,‖бу‖борада‖Алишер‖

Навоий‖ ижодида‖ исломий‖ ғоѐларнинг‖ ижтимоий-фалсафий‖ дунжқарашдаги‖ фрнини‖

тарғиб‖этишдаги‖яксак‖фаолликни‖кфришимиз‖мумкин. 

Маълумотларга‖ қараганда,‖ XV‖ асрларда‖ Умар‖ ан-Насафийнинг‖ ‚Ақоид‖ ун-

Насафий‛‖асарига‖‚Назми‖Ақоид‛‖номли‖назмий‖шарц‖битилган.‖Илм‖ацли‖орасида‖бу‖

асар‖ Алишер‖ Навоийга‖ тегишли‖ деган‖ қарашлар‖ мавжуд.‖ Аммо‖ шоир‖ фз‖ асарлари‖

рфйхатида‖ бу‖ асар‖ цақида‖ маълумот‖ бермаган.‖ Шунинг‖ ушун‖ унинг‖ Алишер‖ Навоий‖

қаламига‖ мансублигини‖ инкор‖ қилувшилар‖ цам‖ бор.‖ Жумладан,‖ афғонистонлик‖ олим‖

Муцаммад‖Жқуб‖Воцидий‖цам‖‚Назми‖Ақоид‛‖асари‖Алишер‖Навоийга‖тегишли‖эмас,‖деб‖

цисоблайди.‖ Бу‖ цақда‖ ‚Ўзбекистонда‖ижтимоий‖фанлар‛‖журналининг‖ 1967‖йил‖ 8-сони‖

35-сацифасида‖ маълумот‖ берилган 43 . Ўзбекистон‖ халқаро‖ ислом‖ академиѐси‖ доченти,‖

тарих‖ фанлари‖ номзоди‖ Саидмухтор‖ Оқилов‖ эса‖ Туркиѐ‖ Дижнат‖ фонди‖ ва‖ ЎшМУнинг‖

теологиѐ‖ факультети‖ томонидан‖ ташкил‖ этилган ‚Али‖ ибн‖ Усмон‖ ал-Ўший‖ халқаро‖

симпозиуми‖ илмий‖ мақолалари‛‖ номли‖ журналдаги‖ ‚Абул‖ Муъин‖ ан-Насафийнинг‖

‚Бацрул‖Калом‛‖асарининг‖Сирожиддин‖Ўшийнинг‖‚Бадъул‖Амолий‛‖асарига‖таъсири‛‖

мақоласида‖қуйидаги‖маълумотларни‖келтиради:‖‚Ақида илмига‖оид‖манзума‖шаклида‖

ижод‖қилган‖ѐна‖бир‖қанша‖тарихий‖шахсларни‖мисол‖келтиришимиз‖мумкин.‖Масалан,‖

машцур‖ туркий‖ шоир‖ Алишер‖ Навоий‖ цам‖ Абу‖ Цафс‖ ан-Насафийнинг‖ ‚Ақоид‖ ан-

Насафий‛‖ асарига‖ шарц‖ сифатида‖ ‚Назмул‖ ақоид‛‖ номли‖ кишик‖ назмий‖ асар‖ жзган.‖

‚Назмул‖ ақоид‛нинг‖ 1863‖ йилда‖ кфширилган‖ бир‖ қфлжзма‖ нусхаси‖ Ўзбекистондаги‖ Абу‖

Райцон‖ Беруний‖ номидаги‖ Шарқшунослик‖ институти‖ қфлжзмалар‖ фондида‖ 11946/II‖

                                                             
42 ―Aqoid an-Nasafiy‖ni keng tarqalishida ―Sharh al-Aqoid an-Nasafiy‖ning tutgan o‗rni 

https://religions.uz/uz/news/detail?id=381  

43 ―Ўзбекистонда ижтимоий фанлар‖ журналининг 1967 йил 8-сони 35-саҳифаси 

https://n.ziyouz.com/books/jurnallar/uzbekistonda_ijtimoiy_fanlar/O'zbekistonda%20ijtimoiy%20fanlar_1967-

08.pdf  

https://religions.uz/uz/news/detail?id=381
https://n.ziyouz.com/books/jurnallar/uzbekistonda_ijtimoiy_fanlar/O'zbekistonda%20ijtimoiy%20fanlar_1967-08.pdf
https://n.ziyouz.com/books/jurnallar/uzbekistonda_ijtimoiy_fanlar/O'zbekistonda%20ijtimoiy%20fanlar_1967-08.pdf
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рақами‖ билан‖ сақланмоқда‛ 44 .‖ Шунингдек,‖ ‚Назми‖ Ақоид‛‖ асарининг‖ 1907‖ йилда‖

тошкентлик‖котиб‖Саййид‖Мақсуджон‖Шоший‖томонидан кфширилган‖қфлжзма‖нусхаси‖

Андижон‖ вилоѐтида‖ ѐшовши‖ адабижт‖ ихлосманди‖ Каримов‖ Цошимжонга‖ тегишли‖

шахсий‖кутубхонада‖сақланмоқда.‖Ушбу‖нусхада‖цам‖бу‖асар‖Алишер‖Навоийга‖тегишли‖

деб‖ қуйидагиша‖ берилган:‖ ‚Болиғ‖ ул-булағо‖ ва‖ афсац‖ ул-фусацо‖ шуъаройи‖

туркийзабонларнинг‖ устоди‖ ва‖муқтадойи Амир‖Низом‖ ул-милла‖ ва-д-дин‖Алишер‖ ал-

мутахаллас‖ би-н-Навоий‖ қуддиса‖ сирруцунинг‖ зубдаи‖ таснифотидин‖ ва‖ умдаи‖

таълифотидинким,‖масоили‖эътиқодот‖алфоз‖ва‖ибороти‖жавоцирларин‖назм‖растасиға‖

тизибдурлар‖ва‖жамиъ‖ацли‖бидъат ва‖залолатлар‖эътиқоди‖фосидларин‖далоиллар‖илан‖

рад‖айлаб‖яракларин‖эзибдурлар.‖Бу‖маъдану-ш-шавоцид‖ва‖рисолаи‖пурфавоидға‖ном‖

‚НАЗМИ‖АҚОИД‛‖(бфлди.)‛45 

Муаллиф‖ асарни‖ Шарқ‖ китобат‖ санъатининг‖ қатъий‖ тамойилларига‖ кфра‖

‚Басмала‛‖билан‖бошлайди,‖сфнг‖Аллоцга мадц‖келтиради: 

Бисмиллацир‖роцманир‖роцим 

Фотицаға‖кокили‖анбари‖шамим. 

Цамд ангаким‖зоти‖жалоли‖била 

Ким‖цама‖авсофи‖камоли‖била. 
 بسم اللہ الرحمن الرحیم

 فاتحہ غہ کاکم ػُثس شًيى

 حًد اَگاکيى ذات جلانی تيلا

 کيى ہًہ أطاف کًانی تيلا

Ул‖азамат‖васфидаким‖покдур, 

Шойибаи‖нуқсдин‖айлар‖нуфур. 

Шунки‖эмас‖олами имкондин‖ул, 

Ор‖этар‖олойиши нуқсондин‖ул. 
ػظًت ٔطفيداکيى پاکدٔز أل  

 شایثۂ َقض دیٍ ایلاز َفٕز

 چَٕکہ ایًاض ػانى ايکاَدیٍ أل

 ػاز ایتاز آلایش َقظاٌ دیٍ أل

Ўзи‖ѐгона‖ва‖сифоти‖фузун, 

Кавн‖бир‖эрур,‖зарраси‖цаддин‖фузун. 

Жавцар‖эмас,‖жисм‖эмас,‖жон‖эмас, 

Зулмат‖эмас,‖нур‖эмас,‖аъжн‖эмас.46 

فصٌٔ ٔطفاتییگاَہ  أشی  

سے حددیٍ فصٌٔایسٔزذزِّ  تيسکٌٕ   

 جٕہس ایًاض جسى ایًاض جاٌ ایًاض

 ظهًت ایًاض َٕز ایًاض اػياٌ ایًاض

Цамддан сфнг‖наът‖боби‖келтирилади: 

Доғи‖Муцаммадға‖дуруд‖айтайин, 

Нағмаи‖шавқ‖ила‖суруд‖айтайин. 

                                                             
44  Туркия Диѐнат фонди ва ЎшМУ теология факультети.―Али ибн Усмон ал-Ўший халқаро симпозиуми илмий 

мақолалари‖. Ўш 2018. 389-бет. http://tfij.net/DergiPdfDetay.aspx?ID=271  
45
Абу Райҳон Беруний номидаги Шарқшунослик институти қўлѐзмалар фондида 11946/II рақами билан сақланаѐтган 1863 йилда 

кўчирилган ―Назми Ақоид‖ асари қўлѐзма нусхасининг 1-бети. 

46 ―Назми Ақоид‖ асари қўлѐзма нусхасининг 2-бети. 

http://tfij.net/DergiPdfDetay.aspx?ID=271
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Зоди‖ва‖аждоди‖ва‖бузурги‖жалил 

Оли‖Исмоилий‖ва‖Насли‖Халил.47 

ایتایٍ دزٔد غہ محمد داغی  

ایهہ سسٔد ایتایٍ شٕق َغًۂ  

ٔاجدادی تصزک جهيم شادی  

  آل اسًاػيهی َٔسم خهيم

Анъанага‖ кфра‖ наътдан‖ сфнг‖ китоб‖ жзилишининг‖ сабаби,‖ ѐъни‖ ‚Сабаби‖ таълифи‖

китоб‛‖ боби‖ келган.‖ Унда‖ муаллиф‖ анъанага‖ кфра‖ бир‖ киши‖ унга‖ бу‖ асардан‖ туркий‖

тилли‖ кишилар‖ бацраманд‖ бфла‖ олмажтганлиги,‖ шунинг‖ ушун‖ асар‖ иборалари‖ туркий‖

тилда‖ифодаланиб,‖унинг‖маънилари‖баршага‖ажн‖бфлишини‖сфраганлигини‖айтади: 

Бир‖Куфий‖келтурди‖манга‖илтижо, 

Назми‖ақойидға‖неша‖ошно. 

Туркий‖иборатлар‖била‖тобсун‖бажн 

Маънилари‖баршаға‖бфлсун‖ажн. 
انتجا يُگاکٕفی کيهتٕزدی  تيس  

ػقایدغہ َچہ آشُا َظى  

 تسکی ػثازت تيلا تاتسٌٕ تياٌ

  يؼُی لازی تازچہ غہ تٕنسٌٕ ػياٌ

Туркий‖кишилар‖цам ани‖англасун, 

Англамайин‖цеш‖киши‖қолмасун. 

Фоидае‖бфлса‖халойиқға‖том, 

Бацравар‖флсун‖цамае‖хосу ом.48 

اَکلاسٌٕ اَیتسکی کيشيلاز ہى   

قانًاسٌٕاَگلايایٍ ہيج کيشی   

تاوخلایقغہ  تٕنسا فائدۂ  

  تہسِ ٔزأنسٌٕ ہًۂ خاص ٔػاو

Асарда‖ эътиқодда‖ адашган‖ фирқалар‖ цақида‖ цам‖ айрим‖ маълумотлар‖

келтирилади.‖ Шунга‖ кфра‖ айтиш‖ мумкинки,‖ асар‖ муаллифи‖ эътиқод‖ софлиги‖ ушун‖

қаттиқ‖курашган‖уламолар‖сирасидан‖бфлган:‖ 

Муътазила‖эрди‖бирининг‖боши, 

Ғиллу ғаш‖эрди‖ижи‖бирла‖тоши. 

Қилди сацоба‖равшиға‖хилоф, 

Динни‖бузуб‖дин‖сфзига‖урди‖лоф.49 

تاشی َيُک تيسی ایسدی يؼتصنہ  

تاشی  تسلا ایجی ایسدی ٔغش غم  

 قيهدی طحاتہ زٔشيغہ خلاف

 دیٍ َی تٕشٔب دیٍ سٕشیکا أزدی لاف

Муаллиф‖ ақоидга‖ оид‖ фикрларини‖ бажн‖ этар‖ экан‖ ‚Назми‖ Ақоид‛‖ асарини‖

мотуридий‖ уламоларидан‖ бири‖ Абу‖ Цафс‖ Умар‖ ибн‖ Муцаммад‖ Нажмиддин‖ ан-

Насафийнинг‖‚Ақоиди‖Насафий‛‖асари‖асосида‖ѐратилганига‖ишора‖қилади:‖ 

Баршаси‖бадмазцабу‖бадрой‖эди, 

Цар сфзи‖бемаъни‖ва‖бежой‖эди.‖ 

                                                             
47 ―Назми Ақоид‖ асари қўлѐзма нусхасининг 6-бети. 

48 ―Назми Ақоид‖ асари қўлѐзма нусхасининг 10-бети. 

49 ―Назми Ақоид‖ асари қўлѐзма нусхасининг 12-бети. 
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Шайх‖Умар‖цомийи‖асцобдин, 

Ашъарий‖ва‖Мотуридий‖қавмидин. 
ایدی ٔتدزای يرہة تد سیتازچہ   

ایدیٔتيجای  تيًؼُیہس سٕشی   

دیٍ اطحاب حايئ ػًس شيخ  

قٕييدیٍ ٔياتسیدی اشؼسی  

Шаръ‖флуб‖эрди‖ва‖тиргузди‖ул, 

Руци‖равон‖жисмиға‖киргузди‖ул. 

Етмиш‖икки‖фирқаға‖бфлди‖цариф, 

Баршасиға‖берди‖жавоби‖латиф.50 

ألٔتيسکٕشدی  ایسدی أنٕب شسع  

ألجسًيغہ کيسگٕشدی  زٔاٌ زٔح  

حسیف تٕندی غہ فسقہیتًيش ایکی   

نطيف جٕاب تيسدی سيغہتازچہ   

Демак,‖мазкур‖асарнинг‖муаллифи‖ким‖бфлишидан‖қатъи‖назар‖у‖Абу‖Цафс‖Умар‖

ибн‖ Муцаммад‖ Нажмиддин ан-Насафийнинг‖ ‚Ақоиди‖ Насафий‛‖ асаридан‖ ва‖ унда‖

илгари‖ сурилган‖ ақидавий‖ масалалардан‖ ѐхши‖ хабардор‖ бфлган‖ цамда‖ уни‖ назмий‖

шаклда‖ халққа‖ етказишга‖муваффақ‖ бфлган.‖Шу‖фринда‖бир‖ цолат‖ – асар‖ тили‖ фзининг‖

соддалиги,‖ фта‖ халқоналиги‖ ва‖ тушунарлиги‖ билан‖ эътиборни‖ фзига‖ тортади.‖Асарнинг‖

тилига‖хос‖хусусиѐтларни‖фрганиш‖у‖цақда‖цамда‖муаллифи‖цақида‖муайѐн‖бир‖тфхтамга‖

келиш‖имконини‖беради. 
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Annotatsiya. Ushbu maqolaning asosiy maqsadi leksik birikmalarning moslashuvchan 

tipologiyasi uchun asos taklif qilishdir. U (a) mos yozuvlar xususiyatlariga tayanadi; b) 

funksional semantika; v) kognitiv va kontseptual axborot; (d) mantiqiy madaniy ma'lumotlar; e) 

umumiy gap turiga ko`ra leksik bog`lanish. Frazeologik birliklar madaniyat va bilim bilan juda 

chambarchas bog'liq deb hisoblanadi. Kollektor tanlashni aniqlash uchun madaniy ma'lumotlar 

ko'rsatiladi. 
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Annotation. The main purpose of this article is to offer a basis for a flexible typology of lexical 

combinations. It relies on (a) reference properties; b) functional semantics; c) cognitive and conceptual 

information; (d) cultural information that makes sense; e) lexical connection according to the common 

type of speech. It is believed that phraseological units are very closely related to culture and knowledge. 

Cultural data is displayed to determine collector selection. 
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Aннотачия. Основнаѐ‖чель‖данной‖статьи‖ - предложить‖основу‖длѐ‖гибкой‖типологии‖

лексишеских‖ сошетаний.‖ Он‖ опираетсѐ‖ на‖ (а)‖ ссылошные‖ свойства;‖ б)‖ по‖ функчиональной‖

семантике;‖ в)‖ познавательнаѐ‖ и‖ кончептуальнаѐ‖ информачиѐ;‖ (d)‖ культурнаѐ‖ информачиѐ,‖

имеящаѐ‖смысл;‖д)‖лексишеское‖ соединение‖по‖общеупотребительному‖типу‖реши.‖Сшитаетсѐ,‖

што‖ фразеологизмы‖ ошень‖ тесно‖ свѐзаны‖ с‖ культурой‖ и‖ знаниѐми.‖ Культурные‖ данные‖

отображаятсѐ‖длѐ‖определениѐ‖выбора‖коллектора. 

Клюшевые слова: лексишеские‖фразы,‖деноминатив.‖когнитивнѐ‖кончепчиѐ,‖функчионал‖

семантика,‖фразеологишеские‖фразы. 

 

Kirish 

 

           So‘nggi‖paytlarda‖ tilshunoslar‖orasida‖so‘z‖birikmalari‖muammosiga‖nazariy‖va‖ amaliy‖

yondashuvlarni qayta ishlab chiqishga qiziqish ortib bormoqda. Strukturaviy doirada 

kombinator‖ jihati‖ asosan‖ sintaksis‖ nuqtai‖ nazaridan‖ ko‘rib‖ chiqilib,‖ maqsad‖ imkon qadar 

universal‖ qoidalarni‖ topish‖ bo‘lib,‖ unga‖ ko‘ra‖ erkin‖ birliklar‖ sintaktik‖ zanjirlarga‖ birlashadi.‖

Aksincha, so'nggi tendentsiyalar leksikani erkin kombinatsiyani cheklovchi omillar uchun tahlil 

qilishga qaratilgan. Shu munosabat bilan, oldindan tayyorlangan til birliklari sifatida leksik 

birikmalarga katta qiziqish bor edi (Cowie 1994a). Keng ma'noda so'zlarning birgalikda ishlash 

usuli  ma'no potentsialidan kelib chiqadigan kombinatsiyaviy effektlarni anglatadi, ma'noning 

lingvistik jihatdan tegishli jihatlari asta-sekin kengaytirilib, ilgari "ekstralingvistik" sifatida 

e'tibordan chetda qolgan ko'plab faktlarni o'z ichiga oladi. . Masalan, kombinatsion til birliklari 

va til dunyosi tasviri, jumladan, madaniy konnotatsiyalar (til nazariyasi tomonidan amalga 

o‘rganilmagan‖ soha)‖ o‘rtasidagi‖ bog‘liqlik‖ tadqiqotning‖ istiqbolli‖ yo‘nalishi‖ bo‘lib‖ ko‘rinadi.‖

Muammoning yana bir jihati leksik birikmaning frazeologik birikmaning qolgan qismiga 

nisbatan va erkin so'z birikmalariga nisbatan pozitsiyasini aniqlashdir. Demarkatsiya chizig'ini 

chizish leksik birikmalarning tipologiyasini ishlab chiqishni anglatadi. 

              Biroq, leksik birikmalarning yagona tipologiyasi hozirgi vaqtda qiyin vazifa bo'lib 

ko'rinadi. Buning asosiy sababi shundaki, leksik birikmalarni ajratish va tasniflash uchun turli 

mualliflar tomonidan mutlaqo boshqacha asoslar taklif qilingan. Korpusni qat'iy ravishda 

sinflarga ajratadigan tipologik paradigma o'rniga, biz "va/yoki" tasnifga olib keladigan 

moslashuvchan ko'p o'lchovli tipologik motivatsiya tarmog'ini afzal ko'ramiz, bu sinflarning 

shakllanishiga olib kelishi shart emas. Aslida, bu baza va kollektor o'rtasida mavjud bo'lgan 

munosabatlar turlarining polimodal tasnifi bo'ladi. Bunday moslashuvchan tizim 

leksikograflarni an'anaviy ravishda "foydalanish xususiyatlari" deb ataladigan "ba'zan" so'z 

birikmalariga to'la bo'lgan mashhur frazeologik chegaradan xalos qilishda foydali deb 

hisoblanadi. Yaxshiroq tushunish uchun "baza" va "kollektor" atamalari Hausmann (1985) da 

taklif qilinganidek va G'arb leksikografiyasida qabul qilinganidek qo'llaniladi.  

 

Asosiy qism. 
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         Leksik birikmalar: nominativ nuqtai nazar Anglo-sakson anʼanalarida lugʻaviy 

birikmalarning sintaktik jihatiga katta eʼtibor beriladi, keyinchalik substantiv, ogʻzaki, sifatdosh 

va ergash gaplarga boʻlinadi. Darhaqiqat, bu bo'linish leksikografik taqdimotning birinchi 

bosqichidir;  

        Yuzaki sintaksis tasniflashning juda muhim parametridir, lekin o'z-o'zidan qo'llanilganda u 

foydalanish chegarasini juda keng qoldiradi. Strukturaviy nuqtai nazardan leksik birikma 

"ortiqcha" lingvistik ifoda holatidir (eng yaxshi holatda ular Balli (1961)dagi kabi "stilistik" 

vositalar sifatida ko'rib chiqiladi, lekin ular ko'proq qo'llanishning idiosinkratik sohasiga ishora 

qilinadi). Boshqa tomondan, nomlash nazariyasi nuqtai nazaridan bunday til birliklarini 

‚lingvo-ijodiy tartib‛ni‖ amalga‖ oshirish‖ usuli‖ sifatida‖ talqin‖ qilish‖ mumkin‖ (B.A.‖

Serebrennikov). 

          Darhaqiqat, bazaning ma'nosini tegishli funktsional munosabatlar bilan birgalikda 

ramkalar nuqtai nazaridan tasvirlash mumkin, bu kabi ramka parametrlari bilan: (a) aspektual; 

 (b) sifat va miqdoriy ko'rsatkichlar; 

 (c) sub'ektning vaziyatga jalb qilinganiga tegishli parametrlar; (d) instrumental parametrlar; 

 (e) lokativ parametrlar va Fillmor chuqurligi holatlari bilan taqqoslanadigan parametrlarning 

boshqa toifalari;  

(f) yagonalikni ko'rsatadigan parametrlar yoki ko'p. 

3. Semantik va kontseptual: leksik birikmalarga kognitiv yondashuv Yuqorida ko'rsatilgandek, 

leksik birikmalarning semantik tahlili foydalidir.Bu leksikografik tasvirlashning juda muhim 

bosqichidir, lekin aslida u ma'lum bir bazaga mos keladigan ma'lum bir kollektorni tanlashni 

boshqaradigan motivatsiya haqida hech qanday tushuncha bermaydi. 

          Metafora‖bu‖ jarayonning‖ lingvistik‖ ifodasi‖bo‘lgani‖uchun‖metaforik‖ (majoziy)‖ lingvistik‖

ma’noni‖tushunchalar‖olami‖bilan‖semantika‖olami‖o‘rtasidagi‖ko‘prik‖sifatida‖qarash‖maqsadga‖

muvofiqdir. Shunday qilib, leksik birikmalarga kognitiv yondashuv ma'no tarkibida metafora, 

bu asosiy lingvo-ijodiy mexanizm mavjudligi tufayli mumkin bo'ladi. Darhaqiqat, hal qiluvchi 

nuqta - bu bilimlarni o'zlashtirish va qayta ishlash usuli. Bu erda biz lingvistik belgilarda 

kodlangan madaniyat va tilga xos bilimlar bilan shug'ullanamiz. Madaniy til kodlari yoki 

madaniy lingvistik kompetentsiyani bilish leksik birikmalarni izohlash uchun zaruriy shartdir. 

So‘zlarning‖birgalikda‖ishlash‖usuli‖. 

1. Bizning tasnifimizda madaniy konnotatsiya ta'sir etuvchi parametrdir, chunki u mavhum 

asosga ega leksik birikmalardagi tipik mexanizm bo'lgan tropeik transpozitsiyani nazarda 

tutadi. Shunday qilib, metafora ("jon/hayot go'yo kitob kabi") ob'ektlar sinfini emas, balki 

madaniy ramzni anglatadi. 2. Mavhum tushunchalarni bildiruvchi ayrim leksik birikmalarda 

madaniy sema aniqlanishi mumkin. Asos yoki kollektor madaniy realiyani bildiradi (masalan, 

‚farishta‛‖ yoki‖ ‚jahannam‛‖ kabi).‖ (1)‖ dan‖ farqli‖ o'laroq,‖ madaniy‖ ma'lumotlar‖ kontseptual‖

tuzilish bilan bog'liq emas, balki asos/kollektorning to'g'ridan-to'g'ri ma'nosining bir qismidir. 

 3. Asos yoki kollektori tarixiy voqea yoki ijtimoiy hodisani, yuksak mafkuraviy sotsial reallikni 

bildiruvchi‖qo‘shma‖gaplarda‖madaniy‖fon‖kuzatiladi. 

4.‖ Madaniy‖ tushunchalar‖ ijtimoiy‖ va‖ ma’naviy‖ sohalarning‖ konstruksiyalaridir.‖ Lingvistik‖

taqqoslash shuni ko'rsatadiki, bunday tushunchalar madaniyat/tilga xos tarzda tuzilgan. 

            Madaniy tushunchalar dunyoning lingvistik tasviriga va ma'lum bir tilga xos bo'lgan 

dunyo xaritasini tuzish uslubiga ishora qiladi. Biroq, har qanday frazeologlarga ma'lumki, bu 

har doim ham oson emas; aslida hech qanday qattiq chegara o'rnatib bo'lmaydi. Yuqorida aytib 

o'tilganidek, tasniflashning har bir urinishida bir qator chekka holatlar mavjud - tadqiqotchi o'z 
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ta'rifi sifatida qanday tavsif tizimini qabul qilganiga qarab, erkin yoki to'liq iboralar sifatida 

ko'rib chiqilishi mumkin bo'lgan so'z birikmalari. Kognitiv yondashuv nuqtai nazaridan, 

bunday shubhali holatlar leksik birikmalar sifatida ko'rib chiqilishi va shuning uchun 

frazeologik lug'atlarda ifodalanishi mumkin, ammo ularni son-sanoqsiz erkin so'z birikmalari 

fonida "ko'rinadigan" qilish uchun maxsus leksikografik protsedura talab qilinadi. Yuqorida 

ta'kidlanganidek, bunday hollarda birikmaning cheklanishi kognitiv (semantik emas) darajada 

hosil bo'lgan va lingvistik dunyo bilimining umumiy tuzilishini aks ettiruvchi uyg'unlikdan 

kelib chiqadi. Lingvistik dunyo bilimi "odatda narsalar qanday" haqidagi bilimlarni o'z ichiga 

oladi. Ushbu ideal dunyo rasmida etno/ijtimoiy-madaniy o'ziga xoslik haqida gapirish mumkin. 

Rus tilida bunday bilimlarni to'g'ridan-to'g'ri aks ettiruvchi va ularning ko'pligi bilan lingvistik 

ma'nolarda amalga oshiriladigan o'ziga xos "entsiklopediya" ni tashkil etuvchi to'plam iboralar 

korpusi mavjud. Bunday birikmalar narsalarning "oddiy" holatiga nisbatan juda aniq: pichoq 

kesish uchun mo'ljallanganligi sababli, u odatda o'tkirdir. To'mtoq pichoq - bu g'ayritabiiy 

narsa.  

            Kollektor asosning joylashuvi va belgisi orasidagi implikativ munosabatni aks ettiradi. 

Bunday‖ turdagi‖ leksik‖ birikmalar‖ hosila‖ bilimlarni‖ o‘z‖ ichiga‖ oladi,‖ so‘z‖ma’nosi‖ bilan‖ma’no‖

o‘rtasidagi‖ bog‘lanish‖ shu‖ qadar‖ yaqinki,‖ agar‖ antonim‖ leksemalar‖ ‚so‘zlarning‖ birgalikda‖

ishlash‖usuli‛,‖ natijada‖oksimoronik‖ ifoda‖hosil‖ bo‘ladi‖ (‖ small‖ crowd,‖old‖news,‖ open‖secret,‖

living dead, awfully good,pretty ugly).  

           Masalan,‖o’zbek‖‖kontseptual‖dunyosi‖rasmida‖dori‖achchiq‖bo'lishi‖kutilmoqda.‖Birovga‖

achchiq haqiqatni aytish (achchiq haqiqat) unga yordam berish yoki shifo berish niyatida biror 

noxush‖ narsani‖ aytishni‖ anglatadi‖ (yomon‖ odat,‖ noto‘g‘ri‖ tushuncha‖ va‖ hokazo) Demak, 

achchiq haqiqat davolovchi haqiqatdir . Shirin narsalarni davolay olmaydi. Biz yuqoridagi 

turdagi‖ so‘z‖birikmalariga‖nisbatan‖‚kollektor‛‖va‖‚tayanch‛‖atamalarini‖ ishlatgan‖bo‘lsak-da, 

ularni‖ leksik‖birikmalar‖sifatida‖tasniflash‖faqat‖o‘ziga‖xos tarzda mumkin. Bilvosita, ularning 

cheklangan kombinatsiyasi, ularning ko'pchiligini taqqoslash uchun kengaytirilishi mumkinligi 

bilan ko'rsatilishi mumkin. 

 

Xulosa. 

         Shunday qilib, biz ma'lum sharoitlarda leksik birikma sifatida qaralishi mumkin bo'lgan 

va "muloqot stereotiplari" deb ta'riflanishi mumkin bo'lgan so'z birikmalarining sinfini 

aniqlaymiz. Bular semantik jihatdan koʻchirilmagan soʻz birikmalari boʻlib, ular semantik 

mezonlar boʻyicha yaxlit tushunchani bildiradi, maʼnolarni bildiradi va nutqning maʼlum 

janrlarida faol qoʻllaniladi. Eng umumiy ma'noda shuni aytish mumkinki, bunday so'z 

birikmalari nutqning qabul qilingan janrlarida qo'llanilishi bilan madaniy jihatdan cheklangan.  

Leksik birikmalar uchun tipologiya muammosi, agar birikmani cheklovchi shartlarning 

moslashuvchan tasnifi ishlab chiqilsa, hal qilinishi mumkin. Bunday cheklovlarning soni va har 

bir alohida holatda cheklovlar turlarining kombinatsiyasi erkin so'z birikmalari va leksik 

birikmalarni farqlash uchun asos bo'ladi. Shu tarzda olingan natijalar har bir cheklov turidan 

kelib chiqadigan tegishli ma'lumotlarni hisobga oladigan leksikografik taqdimotda qo'llanilishi 

mumkin.  

          Ushbu tamoyil leksikografiyada muhim amaliy qo'llaniladi, so'zlarning birgalikda ishlash 

usuli asosda juda ko'p sonli elementlarni ifodalash imkonini beradi. Taklif etilgan 

yondashuvning‖amaliyligi‖mualliflar‖ tomonidan‖hozirda‖ tuzilayotgan‖ "O’zbek‖ ‖ ‖ -Ingliz leksik 

birikmalari lug'ati" da sinovdan o'tkazilmoqda. Va nihoyat, taklif etilayotgan yondashuv 
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frazeologiya‖ va‖ madaniyat‖ o‘rtasidagi‖ bog‘liqlikka‖ alohida‖ e’tibor‖ qaratilishi‖ bilan‖

ahamiyatlidir.  
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Янги‖ Ўзбекистон‖ маданиѐти‖ эришажтган‖ ятуқлар‖ бецисоб.‖ Улар‖ сирасидаги‖‖

фольклоршуносларимизнинг‖ машаққатли‖ мецнатлари‖ эвазига‖ майдонга‖ келажтган‖

тадқиқотларнинг‖ фрни‖ беқижс.‖ Жумладан,‖ фзбек‖ халқ‖ фланлари,‖ фланшилик‖ анъанаси,‖

тараққижт‖тамойиллари‖цамда‖бадиий‖кфркамликлари‖борасида‖олиб‖борилган‖ва‖олиб‖

борилажтган‖изланишлар‖цам‖алоцида‖эътиборга‖молик.  

Дунжга‖машцур‖немис‖файласуфи‖Иммануил‖Кантнинг‖бир‖афоризмида‖айтиладики,‖

‚фикрлашга‖қодир‖цар‖қандай‖инсоннинг‖билими‖интуичиѐдан‖бошланиб,‖тушуншаларга‖

айланади‖ва‖умидбахш‖ғоѐлар‖билан‖ѐкун‖топади‛.*4+‖Бу‖қоида‖биз‖кфпшиликка‖маъқул‖

тушармикан‖ деб‖ шуғулланажтганимиз‖ илмий‖ тафаккур‖ жаражнига‖ цам‖ бевосита‖

тааллуқлидир. 

     Кузатишларимиз‖ шуни‖ кфрсатадики,‖ фзбек‖ халқ‖ фланларининг‖ мазмун-моциѐти‖

(реминисчензиѐси)‖қуйидаги‖уш‖унсурнинг‖фзаро‖мустацкам‖алоқасида‖наможн‖бфлади: 

                                         А‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖В 

 

 

                                                             

                                                       С 

Бунда:‖ ‚А‛‖ – айтишувни‖ бошлаб‖ беражтган‖ фланши,‖ ‖ ‚В‛‖ – унга‖ шеърий‖ ‖ жавоб‖

қайтаражтган‖царбадош,‖‚С‛‖– цар‖иккаласининг‖топқирлигидан‖цайратланиб,‖олқишлаб‖

турган‖аудиториѐ.‖Мазкур‖уш‖унсур‖бирлиги‖флан‖жанри‖бамисоли‖ѐшнаб‖турган‖ѐхлит‖

тана‖ бфлса,‖ унинг‖ фқпоѐси‖ кабидир.‖ Кимдир‖ ‖ бу‖ бирликка‖ аудиториѐни‖ қфшиш‖

шартмикин,‖ айтишув‖ икки‖ рақиб‖ фртасида‖ кешади-ку,‖ аудиториѐнинг‖ эса‖ сфзи‖ йфқ,‖

дейиши‖мумкин.‖Биз‖албатта,‖шарт‖деймиз.‖ ‖Негаки,‖аудиториѐ‖ ‖йфқ‖ ‖бфлса,‖ ‖флан‖ ‖ким‖‖‖

ушун‖ ‖ ‖ айтилади?‖ ‖ ‖ Цеш‖ замонда‖ иккита‖ шешан‖ одамлар‖ даврасиз‖ цолда‖ фзаро‖ флан‖

айтишишганини‖ кфрганмисиз?‖ Бундай‖ матн‖ имиқуқи‖ лапарга‖ айланиб‖ қолади-ку.‖

Қолаверса,‖ яқоридаги‖ схемага‖ разм‖ солсангиз,‖ сфз‖ таъсири‖ ‖ (кфрсаткиш)‖ ‖ бошловшидан‖

царбадошга‖йфналган.‖Иккаласи‖ айтган‖бандларнинг‖ таъсир‖йфналиши‖ эса‖ аудиториѐга‖

қаратилган.‖Демак,‖фланни‖ижод‖қилиш‖ва‖тфйларда‖айтишнинг‖мазмун-моциѐти‖битта‖– 

истеъмолши‖аудиториѐнинг‖маънавий-циссий‖эцтижжини‖қондириш.‖Бу‖тарцни‖неша‖минг‖

йиллар‖ аввал‖ Яратувшимизнинг‖ Ўзи‖ белгилаб,‖ инсонлар‖ кфнглига‖ солиб‖ қфйган.‖ Уни‖

инкор‖этиб‖бфлмайди. 

      Айтиб‖ фтилганлардан‖ маълум‖ бфладики,‖ аудиториѐ‖ флан‖ ‖ айтишувининг‖

ташкилотшиси,‖ ‖ ‖ илцомшиси‖ ‖ ва‖ ‖ рағбатлантирувшисидир.‖ ‖ Шу‖ фринда‖ ‖ мантиқий‖ бир‖

савол‖ туғилади.‖ Нега‖ биз‖ фзбекларда,‖ айниқса,‖ ХХ‖ асрнинг‖ 30-50‖ йилларида‖ фланга‖

иштижқ‖баланд‖бфлган?‖Бу‖муаммонинг‖илдизини,‖умуман,‖мазкур‖жанр‖табиати‖ва‖фша‖

давр‖ижтимоий‖воқелигидан‖қидирмоқ‖тфғри‖бфлади. 

       Бириншидан,‖ флан – цажтсевар‖жанр.‖ Ундан,‖ айтайлик,‖ флим‖ жки‖ хижнат‖ цасратлари‖

фрин‖олмайди.‖Айрим‖жшлар‖уни,‖ца‖энди,‖эски‖замоннинг‖содда‖одамлари‖завқ‖топган‖

жанр-да,‖ дейишлари‖мумкин.‖ Холбуки,‖ фша‖ содда‖одамлар,‖мисол‖ ушун,‖ ‖ буғдой‖билан‖‖

арпа‖донини‖фарқлай‖олмайдиган‖‖‚Тик-ток‛ши‖жшлардан‖яз‖карра‖пухта‖ва‖донишманд‖

бфлишган.‖ Уларнинг‖ муцим‖ устун‖ жицати‖ – миллат‖ тилининг‖ тобора‖ унутилиб‖‖

боражтган,‖ ѐхшиѐмки,‖ бахши‖ ва‖ шешанлар‖ флшамли‖ нутқ‖ қолипига‖ туширган‖ лексик‖

қатламлардаги‖ ‖ тагдор‖ маънодан‖ фз‖ кайфиѐтларига‖ цамоцанг‖ узвларни‖ топа‖

билишларида.‖ Бундай‖ одамлар‖ эса‖ халқимиз‖ орасида‖ жуда‖ кфп.‖ Ўлан‖ шунинг‖ ушун‖

флмайди. 
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       Иккиншидан,‖ баршага‖ маълумки,‖ фтган‖ аср‖ бошидаги‖ фирқавий‖ тфнтаришдан‖ сфнг‖

шфролар‖ жойлардаги‖ йирик‖ мулкдорларни‖ сижсий‖ таъқиб‖ қилиб,‖ улардан‖ тортиб‖

олинган‖ ер‖ ва‖ корхоналарда‖ ишлаб‖ шиқаришнинг‖ жамоавий‖ мецнат‖ коммуналарини‖‖

жорий‖ этди.‖ Нафсиламрини‖ айтганда,‖ хонликлар‖ даврида‖ Худодан‖ қфрқадиган‖

камбағалпарвар‖ ва‖ адолатгфй‖ мулкдорлар‖ қаторида‖ бировнинг‖ цақини‖ еб‖ фрганган,‖

қаролларига‖зулм‖фтказувши‖бойлар‖цам‖кам‖бфлмаган.‖Оцангароннинг‖машцур‖фланшиси‖

Иймоназар‖ охун‖шундай‖ бойлардан‖ бирининг‖ туѐларини‖ уш‖ йил‖ боқади,‖ аммо‖мецнат‖

цақини‖ ундиролмайди.‖ Унинг‖ цамқишлоғи‖ И.Исабековнинг‖ жзишиша,‖ халқ‖ ‚кфр‛‖ деб‖

лақаб‖қфйган‖шу‖бой‖катта‖тфй‖бошлабди.‖‚Қозикалон,‖мингбошилар...‖Иймоназар‖охунга‖

флан‖ айттиришибди.‖ ...Цамма‖ олқиш‖ ва‖ цайқириқлар‖ жғдириб‖ турган‖ пайтда‖ бахши‖

бойни‖танқид‖қилиб‖флан‖айта‖бошлабди:‖ 

Дунжнинг‖шумлигини‖бой‖билади, 

‚Отим‖семиз‖бфлсин‛,‖деб‖той‖минади. 

Яхши-жмонлигини‖эл‖билади, 

Цақимни сфрасам‖бекинади. 

Бой‖бува,‖бой‖бува‖дейман‖суйганимдан, 

Ғилай эмас,‖кфр‖дейман‖куйганимдан. 

Худодан‖қфрқ,‖яртдан‖уѐл,‖кфр, 

Тортсам‖туѐнг‖ярмайди,‖довонинг‖фр. 

Етим‖цақини‖еган‖ер‖ѐлмағир, 

Охиратда‖цам‖кешмайман, 

Уш‖йиллик‖цақимни‖шу‖ерда‖бер. 

  

Бой‖ ашшиқланиб,‖ уни‖ урмоқши‖ бфлиб‖ хезланибди.‖Оломон‖ бойни‖ лаънатлаб,‖ унга‖

қарши‖царакатланиб‖кетганидан‖сфнггина‖‖қозикалон‖ва‖мингбошилар‖фртага‖тушиб,‖шу‖

ерда‖Иймоназарнинг‖цақини‖ундириб‖беришган...‛*3.13-14] 

      Ўрис‖мустамлакашилигидан‖озодлик‖ ва‖миллий‖мустақиллик‖ ‖ ушун‖курашшиларнинг‖

стихиѐли‖царбий‖царакатлари‖барбод‖бфлгаш,‖ѐнги‖тузилмаларга‖мажбуран‖жалб‖этилган‖

мецнаткаш‖ омма‖ жппасига‖ саводхонлашиб,‖ техника‖ асрига‖ қадам‖ қфйди.‖ Коллектив‖

мецнат,‖фқиш‖ва‖замон‖ѐнгиликларидан‖завқланиш‖цисси‖фланлар‖мазмунидан‖жой‖олди.‖

Айтайлик,‖ Катта‖ Фарғона‖ каналининг‖ ‖ минглаб‖ кетмонши‖ қурувшилари‖ электр‖

тармоқлари,‖радио,‖телевизор,‖компьятер,‖уѐли‖телефон‖хизматлари‖шекланган‖жки‖цали‖

пайдо‖ бфлмаган‖ бир‖ шароитда‖ оқшом‖ кезлари‖ онда-сонда‖ келадиган‖ Тамарахонимлар‖

кончертидан‖ ташқари‖ флан‖ айтишувлари‖ ва‖ аскиѐбозлик‖ билан‖ кфнгилларини‖ хушнуд‖

этганлар. 

      Ушиншидан,‖немис‖фашизми‖устидан‖ғалабани‖биргина‖ ‖совет‖армиѐсининг‖енгилмас‖

қудрати‖ натижаси‖ ‖ ‖ деган‖ ‖ тарғибот‖ ‖ жшу‖ ‖ ‖ қарининг‖ онгига‖ мустацкам‖ сингдирилди.‖

Баланд‖ тоғлардаги‖ шфпоннинг‖ фланларида‖ цам‖музаффариѐтдан‖фахр‖ цамда‖ бепожн‖ ‖ ва‖

кфпмиллатли‖ мамлакатнинг‖ келажагига‖ ишонш‖ туйғулари‖ фрин‖ олди.‖ Бу‖ масалада‖ ѐна‖

бир‖ жицатни‖ инобатга‖ олиш‖ зарурки,‖ уруш‖ оқибатида‖ эркаклар‖ сони‖ камайиб‖ кетган‖

эди.‖ Уларнинг‖ фрнига‖ кетмон‖ шопиб,‖ фроқ‖ билан‖ буғдой‖ ва‖ пишан‖ фражтган,‖ шацарга‖

бориб‖ театр‖ жки‖ кончерт‖ томоша‖ қилишга‖ имкони‖ йфқ‖ бевалар‖ ва‖ қари‖ қизлар‖ ушун‖

фксик‖ қалбини‖ шод‖ этадиган‖ маънавий‖ таскин‖ зарурати‖ кушайган.‖ Дийдорлашув‖ ва‖

кфнгиллар‖ туташуви‖ ушун‖ замин‖ ѐратадиган‖ флан‖ айтишувлари‖ шу‖ тариқа‖ фша‖ давр‖

тфйлари‖‖ва‖байрамларининг‖муцим‖звеносига‖айланди. 
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         М.Алавиѐ‖ ХХ‖ асрнинг‖ 50-йилларида‖ Қурама‖ тоғи‖ этакларидаги‖ қишлоқларда‖

кузатишиша:‖ ‚тфй‖ бошида‖ қизнинг‖ ѐнгаларидан‖ жшроғи‖ сошига‖ сошпопук,‖ ‖ бфйнига‖

маржон,‖тумор‖каби‖турли‖тақиншоқлар‖тақиб,‖ ‖бошига‖желак‖жпиниб,‖ ‖язи‖ошиқ‖цолда‖

ѐсатилган‖отга‖миниб,‖орқасига‖13-14‖жшлардаги‖болани‖миндириб‖‚фланга!‛‖деб‖уйма-уй‖

яриб‖хабар‖қилади.‖ ...‖Ўлан‖қиз‖узатар‖кешада‖айтилмайди,‖никоцдан‖аввалги‖кешаларда‖

ташкил‖ қилинади.‖ Ўлан‖ одатда‖ қизлар‖ бир‖ томон,‖ йигитлар‖ бир‖ томон‖ бфлиб‖ диалог‖

шаклида‖айтилади.‖‖Одатда‖фланни‖эрлар‖бошлайди.‖...Қизлардан‖жавоб‖қайтариш‖талаб‖

қилинади.‖Кфп‖жойларда‖фланни‖қизлар‖том‖(уй)нинг‖жки‖фтовнинг‖ишида,‖йигитлар‖дала‖

(ташқари)да‖айтади‛.*1.172-176] 

 Кези‖ келганида‖ жонли‖ тил‖ ва‖ илмий‖ манбаларда‖ флан‖ ижрошиларига‖ нисбатан‖

қфлланилиб‖ келажтган‖ терминларнинг‖ цар‖ хиллиги‖ масаласида‖ тфхталиб‖ фтишни‖ жоиз‖

деб‖ билдик.‖ Номлари‖ саналган‖ илмий‖ мақола‖ ва‖ тадқиқотларнинг‖ деѐрли‖ баршасида‖‖

тфйда‖ тарафма-тараф‖ бфлиб‖ айтишувши‖ шешанлар‖ ‖ ‖ ‚царпдош‛,‖ ‚харипдош‛‖ ‖ ‖ жки‖‖

‚царифдош‛‖ деган‖ атамалар‖ билан‖ яритилган.‖ Лекин‖ ‖ бу‖ сфзлар‖ қандай‖ маънони‖

англатишига‖ илмий‖ изоц‖ берилмаган. Хатто‖ флан‖ жанрининг‖ генезиси‖ ва‖ спечифик‖

хусусиѐтларига‖бағишлаб‖ ‖ ‖махсус‖ ‖ ‖ ‖диссертачиѐ‖ ‖  жзган‖ ‖ ‖Ш.Х.Имомназарова‖ ‖ ‖ цам‖ ‖бу‖‖

масалада:  

‚Даврада‖фзаро‖ тортишиб‖флан‖айтишадиган‖икки‖киши‖‒‖йигит‖билан‖қиз,‖ шол‖билан‖‖‖‖

кампирни‖‖‖эса‖‖«царифдош»‖дейдилар‛‖сингари‖таъриф‖билан‖шекланади‖‖‖*2.36+. 

Тошкент‖шацри‖ва‖Фарғона‖водийси‖шеваларида‖‚харп‛‖жки‖‚цариф‛‖сфзлари‖‚гапни‖

тез‖ уқмайдиган‖ ландовур,‖ анқов‛‖ деган‖ цақорат‖ ‖ маъноларида‖ қфлланилиб‖ келиши‖

маълум.‖ Шу‖ фринда,‖ ‚Хфш,‖ флан‖ ижрошиларига‖ нисбатан‖ цам‖ шу‖ хунук‖ маъно‖ татбиқ‖

этилганми?‛‖деган‖цақли‖савол‖туғилади.‖Цолбуки,‖фланшилар‖инсон‖зотининг‖ландовури‖

ва‖ анқови‖ эмас,‖ аксинша,‖ хотираси‖ энг‖ мустацкам,‖ ‖ унда‖ сақлаб‖ келинажтган‖ минглаб‖

таъсиршан‖ сфзларни‖ саралаб,‖ мантиқ‖ нишонига‖ аниқ‖ урадиган‖ цушжр‖ ва‖ зукко‖

шахслардир.‖ Ангрен‖ шацридаги‖ Майдон‖ мацалласида‖ ѐшаб‖ фтган‖ Цамила‖ аѐ‖

Абдураимовадан‖жзиб‖олинган‖бир‖фланда: 

 Олғим‖кептир‖дегенде‖олғим‖кептир, 

 Оқ‖билегим‖мфйнингға‖солғим‖кептир. 

 Арипдешим,‖россада‖кфнглинг‖бфлса, 

 Жубайимдан‖айрилиб‖қолғим‖кептир.51 

дейилади.‖ Мазкур‖ мисралар‖ мазмунидан‖ маълум‖ бфладики,‖ шешан‖ ажл‖ мусобақадош‖

фланшининг‖мацоратига‖ тан‖ бериб,‖ йигитнинг‖ фзига‖мафтун‖ бфлган.‖ Тфйга‖ бирга‖ келган‖

эрига‖ бир‖ бацонани‖ топиб,‖ ‚арипдеш‛,‖ ѐъни‖ рақиб‖ фланши‖ агар‖ рози‖ бфлса,‖ ‖ у‖ билан‖

суцбат‖қуриб‖қолмоқши.‖ 

       Мана‖ бу‖ бошқа‖ бир‖ тфртликдаги‖ мисралар‖ мазмунига‖ эътибор‖ беринг.‖ Янги‖

‚арипдош‛‖фланши‖шаддод‖ажлга‖жуда‖маъқул‖тушган.‖У‖фзи‖балан‖бирга‖ижозат‖бериб,‖

тфйхонада‖ қолар‖ экан,‖ ‚икки‖ кфзи‖ жовдираб‛,‖ рашк‖ аламида‖ жфнаб‖ қолган‖ аввалги‖

‚арипдош‛ига‖ ‖ кфнгил‖ хоцишини‖ жиловлаб‖ бфлмайди,‖ ‚Қандай‖ қилай‖ худонинг‖

солганига?‛‖дейди : 

                      Саломимни‖айтавер‖деганига, 

Икки‖кфзи‖жовдираб‖қолганига. 

Арипдошим‖қолди,‖деб‖ғам‖емасин, 

                                                             
51 Муаллифнинг дала ѐзувларидан. 
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                             Қандай қилай‖худонинг‖солганига? [5.19] 

Тасаввуримизни‖кенгайтириш‖ушун‖ѐна‖бошқа‖мисолларни‖келтириб‖фтамиз: 

Сувга‖борсам,‖қфлимда‖шелагим‖йфқ, 

Цам суѐниб‖тургудай‖тирагим‖йфқ. 

Қайга борсанг,‖шунда‖бор, цой‖царипдош, 

Сендай‖жрнинг‖менга‖цеш‖кераги‖йфқ. [5.38] 

 

Аввалга‖қадрдон‖‚царипдош‛‖билан‖муносабат‖бузилди.‖У‖‚суѐниб‖тургудай‖тираги‛‖цам‖

бфла‖олмаган‖эди.‖Шунинг‖ушун‖энди‖унинг‖‚цеш‖кераги‖йфқ‛.‖Ушқур‖отларда‖шамолдай‖

елган‖ тоғ‖ жувонларининг‖ шартакилигига‖ қаранг!‖ Улар‖ куйлаган‖ фланлар‖ шу‖ қадар‖

самимийликка‖йфғрилганки,‖унинг‖ижрошилари‖нутқидаги‖бу‖каби‖цазиломузлик‖ана‖шу‖

флан‖ айтишув‖ даврасигина‖ кфтариши‖ мумкин‖ бфлган‖ жаражн‖ цисобланади.‖ Ўланши‖

ажлнинг‖‚арипдеш‛‖йигитга‖флан‖айтишуви‖характеридан‖келиб‖шиқиб,‖шаддодлик‖билан‖

берган‖ жавобидан‖ флан‖ тингловшилари‖ аудиториѐси‖ завқланиши‖ мумкинки,‖ асло‖ у‖

цақида‖ жмон‖ хажл‖ қилмайдилар.‖Шу‖жицатидан‖ цам‖ фланлар‖ фзаро‖ айтишув‖ тарзидаги‖

бошқа‖турдош‖жанрлардан‖фарқланиб‖туради. 

Қурама шевасининг‖ вакиллари‖ бфлган‖ фланшилар‖ баъзан‖ рақибига‖ нисбатан‖

‚арипдеш‛га‖эквивалент‖сифатида‖‚арувлаш‛‖‖терминини‖цам‖қфллаганлар.‖Мисол‖ушун: 

Сиз-да‖тетик, арувлаш,‖биз-да‖тетик,‖ 

Қайтиб охун‖бфласиз‖биздан‖фтиб? 

Ўтган‖жзги‖фланим‖бадар‖кетди, 

                           Бу‖гал‖цам‖уйқум‖келди‖жавоб‖кутиб. [5.67] 

‚Арув‛‖сфзи‖қипшоқ‖лацжаси‖шеваларида‖ор-номус,‖ориѐт‖маъноларини‖англатади.‖

Демак,‖ ‚арувлаш‛‖ истилоци‖маълум‖ бир‖ ижтимоий‖ гуруцнинг‖ ор-номусини‖ ‖ фткир‖ сфз‖

воситасида‖цимоѐ‖қилишга‖бел‖боғлаган‖шахс‖маъносида‖келмоқда. 

       Қуйида келтириладиган‖‖мисоллар‖‖‚арувлаш‛лашнинг‖фланлардаги‖лексик-семантик‖

вазифасини‖ ѐнада‖ ойдинлаштиради‖ деб‖ фйлаймиз.‖ Юқоридагидай‖ шартаки‖

фланшилардан‖ѐна‖‖бирининг‖истагига‖қаранг: 

                        Айтишайлик‖деб‖эдинг‖мени‖билан, 

                        Мени‖айтгим‖келмайди‖сени‖билан. 

                        Арувлашдан‖‖бир‖хабар‖келмай‖қолди, 

                            Шу‖қуритиб‖боради‖дармонимни‖[5. 54] 

Дидига‖мос‖арувлаши‖тфйга‖келмажтганидан‖цавотирланиб,‖‚дармони‖қурижтган‛‖ ‖шешан‖

қиз цаѐжонини‖ шанқовуз‖ оцангларида‖ ифодалайди.‖ ‖ Куйлар‖ орасида‖ тфйга‖ кириб‖

келажтганлардан‖ арувлашини‖ сфроқлайди.‖ Уни‖ шақириб‖ келишга‖ шопар‖ жфнатишни‖

истайди: 

Шангқовузим‖шаламан‖шешам‖билан, 

Бизга‖қфйган‖арувлаш‖эсонмикан?‖ 

Ўтганданам‖сфрайман,‖кетганданам, 

Шақиртирсам,‖арувлашим,‖келармикан? [5.92] 

      Ницоѐт,‖ қадрдон‖ арувлаш‖ тфйга‖ етиб‖ келди.‖ Уни‖ интизорлик‖ билан‖ кутажтган‖ шешан‖

қизнинг‖ шецраси‖ жришди.‖ Айтишув‖ мусобақасининг‖ сфнгида‖ қалбининг‖ ‖ тубидаги‖

циссини‖унга‖ошиқ‖айтди: 

Тариқ‖экдинг, 

Туѐман,‖деб‖келидан‖тариқ‖тфкдинг, 
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Майилинг,‖арувлашим,‖бфлса‖менда, 

Мецмон‖қилиб‖овулингга‖олиб‖кетгин‖‖[5.43] 

Ўланшилар‖ нутқидаги‖ ‚арувлаш‖ ‚‖ атамаси‖ қфлланилган‖ тфртликлардан‖ ѐна‖

айримларини‖келтириб‖фтамиз: 

Уш‖фланим, 

Мағизи‖йфқ‖ишида,‖пуш‖фланим. 

Енгаман, деб‖уринма, эй‖арувлаш, 

                          Энди‖келди‖оғзимга‖куш‖фланим.[5.89] 

                          Яшасин‖цозиргининг‖илми‖бори, 

Тан‖бердик‖арувлашнинг‖доносига. [5.34] 

Писта-бодом, 

Тфйинг‖бфлса‖кузакда,‖арувлашим, 

От‖шоптириб‖яборинг‖бизга‖дейман. [5.75] 

Писта-бодом, 

Писта-бодом‖жойида‖икки‖одам. 

Икковимиз,‖арувлаш,‖тотув‖эдик, 

Асли‖икков‖бфлмасин‖бузган‖одам [5.19] 

Сиз‖цам‖тетик,‖арувлаш,‖биз‖цам‖тетик, 

Қайтиб охун‖бфласиз‖биздан‖фтиб?‖ [5. 31] 

Товда‖арша‖гуллайди,‖пастда‖терак, 

Ишқинг‖бфлса‖фланга‖фтир‖беррак. 

Сиз‖у‖жқда, арувлаш, биз‖бу‖жқда, 

Қайтиб одам‖бфламиз‖йиғлаб‖ярсак? [5.47] 

      Албатта,‖ тарихий-адабий‖ жаражнлар‖ ва‖ ареал‖ тарқалиши‖ билан‖ боғлиқ‖ цодиса‖

сифатида‖ фзбек‖ тили‖ шеваларида‖ фланшига‖ нисбатан‖ ‚шешан‛,‖ ‚санновши‛,‖ ‚охун‛,‖

‚арипдош‛,‖ ‚арувлаш‛,‖ ‚харпдош‛,‖ ‚харипдош‛,‖ ‚царифдош‛‖ ва‖ бошқа‖ сфзлар‖ билан‖

ифодаланиши‖у‖қадар‖катта‖зижн‖етказмайди.‖‖Аммо‖илмий‖таърифларда‖битта‖‖цодиса‖

хусусида‖хилма-хилликка‖йфл‖қфйиш‖тадқиқотшилик‖қоидаларига‖зиддир. 

       Мақола‖ ва‖ тадқиқотлардаги‖ терминологик‖ пала-партишликни‖ бартараф‖ этиш‖ ушун‖

нима‖қилмоқ‖керак? 

       Бизнингша,‖ ушбу‖ масаланинг‖ ешимини‖ фзбек‖ халқ‖ қфшиқларининг‖ машцур‖

билимдони‖ Музайѐна‖ Алавиѐ‖ бундан‖ қарийб‖ ‖ эллик‖ йил‖ муқаддам:‖ ‚Цар икки‖ томон‖‖‖‖‖‖

бир-бирига‖‖‖‖‖царба‖‖‖‖‖қилувшидир‛*1.174+,– деѐ‖‖‖аниқ-равшан‖‖бажн‖‖қилган.‖Маълумки,‖

арабша‖‚царб‛,‖‚царба‛‖сфзлари‖фзбек‖тилида‖‚жанг‛‖маъносини‖англатади.‖Ўланши‖фткир‖

ва‖таъсиршан‖сфзни‖рақибининг‖ожиз‖томонини‖нишонга‖олиб‖йфналтирувши‖мацоратли‖

ва‖ тажрибали‖жангши‖ кабидир.‖ ‖Шундай‖ экан,‖ флан‖ ‖ ‖ жанрига‖ доир‖ бундан‖ ‖ ‖ кейинги‖‖

илмий‖‖ ‖изланишларимизда‖яқорида‖битта‖мазмунни‖англатиш‖ушун‖саналган‖тфрт‖жки‖

бешта‖ ‖ сфзнинг‖ фрнига‖ ‚царбадош‛‖ истилоцини‖ мунтазам‖ қфллаш‖ мақсадга‖ мувофиқ‖

кфринади. 
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Аннотачия: В‖данной‖статье‖представлено‖описание‖особенности‖стилистишеской‖

конвергенчии‖ в‖ драме‖ Дж.‖ Драйдена‖ «Аврангзеб».‖ Также‖ отмешена‖ роль‖ стилистишеской‖

конвергенчии‖как‖одного из‖важных  компонентов  в‖‖художественной‖литературе‖так‖как‖это‖

служит‖ самым‖ перспективным,‖ средством‖ выражениѐ‖ авторских‖ шувств‖ и‖ эмочий.‖

Стилистишескаѐ‖конвергенчиѐ‖рассматриваетсѐ‖‖как‖‖уникальный‖способ‖ 

выражениѐ‖ авторского‖ ‖ мировосприѐтиѐ‖ ‖ и‖ ‖ мировоззрениѐ‖ с‖ ‖ помощья‖ ‖ многообразиѐ‖

средств‖ выразительности и‖ троп.‖ Даннаѐ‖ статьѐ‖ обращена‖ к‖ изушения‖ стилистишеской‖

конвергенчии искляшительно‖в‖лингвистишеском‖аспекте.‖‖ 

Клюшевые  слова:‖ драма,‖ реставрачиѐ,‖ конвергенчиѐ,‖ метафора,‖ ‖ сравнение,‖ эпитет,‖

персонификачиѐ,‖парадокс,‖метонимиѐ. 
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Abstract: This article describes the features of stylistic convergence in J. Dryden's drama 

"Avrang-zebe". The role of stylistic convergence is also noted as one of the important components in 

literature, and it serves as the important  means of expressing the author's feelings and emotions. 

Stylistic convergence is considered as a unique way of expressing the author's worldview and thought 

with the help of a variety of means of expression and tropes. This article focuses on the study of stylistic 

convergence exclusively in the linguistic aspect. 

Key words: drama, restoration, convergence, metaphor, simile, epithet, personification, paradox, 

metonymy 

 

Жон‖ Драйден‖ (1631—1700) — реставрачиѐ‖ даврининг‖ буяк‖ наможндаси,‖ шоир,‖

танқидши,‖ буяк‖ драматург‖ бфлибгина‖ қолмай,‖ инглиз‖ драма‖ санъатининг‖ асосшиси‖

саналади.‖Унинг‖‚Аврангзеб‛‖драмасида‖стилистик‖хусусиѐтлар,‖драматургнинг‖фзига‖хос‖

услуби,‖шоирона‖истеъдоди,‖ нафис‖ диди,‖мацорати‖ кенг‖ кфламда‖наможн‖ бфлган.‖Пьеса‖

сяжетида‖драматург‖яксак‖ақл,‖маънавиѐт,‖аниқроқ‖қилиб‖айтганда‖интеллектуал‖нуқтаи‖

назаридан,‖ фзига‖ хос‖ фалсафий,‖ сижсий‖ ва‖ ижтимоий‖ ғоѐни‖ томошабинга‖ етказиб‖

беришни‖кфзлаган‖эди.‖ 

   Драйденнинг жзиш‖ услубини‖ кфздан‖ кеширар‖ эканмиз,‖ драма‖ матни‖ яксак‖

мацорат‖ ила‖ қаламга‖ олиниб,‖ мураккаб‖ стилистик‖ услубиѐтлардан‖ ‖ фойдаланилганига‖

гувоц‖ бфламиз.‖ Адиб‖ драма‖ матнида‖ стилистик‖ конвергенчиѐ‖ қфллаган‖ цолда‖ драмани‖

ѐнада‖ бфжқдор,‖ эмочионал‖ этиб‖ тасвирлаган.‖ Стилистик‖ конвергенчиѐ‖ (лотин‖ тилидан‖

convergere - "ѐқинлашиш,‖ мослашиш"‖ деган‖ маъноларни‖ бериб)‖ – бу‖ битта‖ стилистик‖

услубни‖ бажариш‖ натижасида‖ бир‖ жки‖ бир-неша‖ стилистик‖ воситаларининг‖ фзаро‖

боғликлигига‖ асосланган‖ мураккаб‖ услубий‖ восита.‖ Тилшунос‖ олим‖ М.‖ Риффатернинг‖

таъкидлашиша,‖ ‚конвергенчиѐ‖ бу‖ бир‖ неша‖ стилистик‖ воситаларни‖ бир‖ жойда‖

тфпланиши,‖ бироқ‖ цар‖ бири‖ алоцида‖ восита‖ бфлса-да,‖ биргаликда‖ матнга‖ қфшимша‖

экспрессивликни‖ ифода‖ этади‛*3:88+.‖ ‚Аврангзеб‛‖ драмасида‖ стилистик‖ конвергенчиѐ‖

бир-бирига‖ занжирсимон‖шаклида‖боғланиб,‖биргаликда‖матнга‖кушли‖ифода‖ воситаси‖

сифатида‖қфлланилган. 

Адибнинг‖ ижоди,‖ хусусан‖ ‚Аврангзеб‛‖ драма‖ жанри‖ ғоѐвий‖ хусусиѐтлари‖ цамда‖

ницоѐтда‖бой‖стилистик‖ранг-баранглиги‖‖билан‖ажралиб‖туради.‖‖Кфпгина‖Ғарб‖ва‖Шарқ‖

олимлари‖Драйден‖ижодини‖фрганишга‖бел‖боғлаган‖бфлишса-да,‖‚Аврангзеб‛‖драмаси‖

стилистик‖жицатдан‖етарлиша‖тацлил‖этилмаган.‖ 

Илмий‖ тадқиқотнинг‖ мақсади‖ стилистик‖ конвергенчиѐ‖ орқали‖ классичизм‖

тамойилларга‖ асосланиб,‖ шарқ‖ мавзусида‖ жзилган‖ ‚Аврангзеб‛‖ драмасининг‖ асосий‖

ғоѐсини‖‖наможн‖этишдан‖иборат.‖‖‖ 

Жон‖Драйденнинг‖‚Аврангзеб‛‖драмасида‖63‖та‖стилистик‖конвергенчиѐ‖цолатини‖

тацлил‖ қилишни‖ мақсад‖ қилиб‖ олдик.‖ Улар‖ драмада‖ турли‖ функчиѐ,‖ ѐъни‖ кушли‖

стилистик‖эффект‖орқали‖китобхон‖тасаввурида‖контекстни‖интерпретачиѐ‖қилинишида‖
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кфмак‖ берган.‖ ‖ Стилистик конвергенчия китобхон‖ тасаввурига‖ матнни‖ аниқроқ,‖

образлироқ‖қилиб‖етказиш‖вазифасини‖‖бажарган.     

        Стилистик‖ конвергенчиѐларнинг‖ қфлланилиши‖ ‚Аврангзеб‛‖ драмасида‖ жзилган‖

прологдан‖бошланган. 

              Grows weary of his long-loved mistress, rhyme. 

                   Passion's too fierce to be in fetters bound, 

                  And nature flies him like enchanted ground[5:6]  

Қофиѐ деб‖номланиш‖севикли‖маъшуқадан‖зерика‖бораѐпмиз, 

Ишқ‖беажв,‖уни‖занжирбанд‖қилиб‖бфлмас,‖бунда‖‖ношор‖биз. 

Ишқдан‖сецрланган‖замин‖сингари‖табиат‖цам‖севги‖ила‖этар‖парвоз‖ 

 Мазкур‖паршада‖драматург‖бир неша‖ стилистик‖услубиѐтларни‖қфллаганига‖ гувоц‖

бфламиз‖(stylistic‖convergence);‖‖Grows weary of his long-loved mistress, rhyme – эпитет;‖Passion's‖

too fierce to be in fetters bound  - метафора‖(metaphor);‖And nature flies him like enchanted ground –

персонификачиѐ,‖фхшатиш‖(personification,‖simile). 

Контекстуал тацлил: 

Grows weary of his long-loved mistress, rhyme – бу‖ мисрада‖ адиб‖ эпитетдан‖

фойдаланиб,‖ қофиѐни‖ ‚зерикарли‖ маъшуқа‛га‖ қижслайди,‖ ѐъни‖ классичизм‖

тамойилларига‖ риоѐ‖ қилган‖ цолда‖ драма‖жанри‖ аниқ‖ ва‖ тфғри‖ қофиѐли‖ бфлиши‖шарт‖

эди.‖ Драйден‖ франчуз‖ классичист‖ драматурглар‖ принчипларига‖ риоѐ‖ қилган‖ цолда‖

фзининг‖цам‖драматургиѐ‖жанрига‖беқижс‖циссасини‖қфшди.‖‚Аврангзеб‛‖драмаси‖сфнги‖

қофиѐли‖ драма‖ цисобланиб,‖ драматург‖ бу‖ ‖ жанрда‖ қофиѐга‖ риоѐ‖ қилинганида‖

фикрларни‖эркин,‖эмочианал‖ифодаланишига‖тусқинлик‖қилиши‖ва драма‖жанрида‖цис‖

туйғуларни‖ эркин‖ ва‖ табиийроқ‖ ифодаланиш‖ ушун‖ қофиѐдан‖ воз‖ кешиш‖ вақти‖

келганлигини‖назарда‖тутган. 

        Passion's too fierce to be in fetters bound, 

        And nature flies him like enchanted ground. 

Бу мисраларда   Драйден инсон эцтирослари шуншалик кушлики уларни эркин 

ифода этилиши даркорлиги, қофиѐга риоѐ қилиб фикрларимиз ифодасини занжирбанд 

қилмаслигимиз ва бу жозибадорликдан бутун олам мацлиж бфлиши кераклигини 

эътироф этган. 

Кончептуал тацлил: 

             Паршада‖муаллиф‖маъно‖жицатдан‖ турли‖ контекстларга‖ ‖ оид‖ сфзларни‖ (mistress-

rhyme;‖ passion‖ in‖ fetters‖ bound)‖ бир‖ бирига‖ боғлаб,‖ фз‖ фикрларини‖ мажозий‖ қилиб‖

китобхон‖тасаввурига‖аниқроқ‖етказиб‖беришга‖царакат‖қилган.‖ 

 Драмада‖ цар‖ бир‖ қацрамонга‖ алоцида‖ таъриф‖ берилган.‖ Кексайиб‖ қолган‖

Шоцжацонга‖қфйидагиша‖таъриф‖берилган: 

               He promised in his east a glorious race;                                                             

               Now, sunk from his meridian, sets apace.                                           

               But as the sun, when he from noon declines,                                     

               And with abated heat less fiercely shines,                                         

               Seems to grow milder as he goes away, (Act 1, 80-84 lines) 

Энди‖‖бунша‖тез‖‖шфкиб‖бормоқда‖у‖фз‖уфқида. 

Худди‖намошомда‖ботажтган‖қужш‖каби,‖атрофни‖равшан‖қилмас; 

Иссиғи‖цам‖жндирмайди,‖нури‖цам‖жритмас. 

Унинг‖жши‖фтиб‖бориши‖билан‖баршаси‖кетажтгандек [2:27]                                                                                                                      
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Юқорида‖келтирилган‖матнни‖стилистик‖конвергенчиѐни‖структур‖тацлил‖қилинадиган‖

ва‖тропларни‖номлайдаган‖бфлсак,‖қуйидагиларга‖ажратиш‖мумкин:‖ 

sunk from his meridian – метафора‖(metaphor) 

as the sun, when he from noon declines – фхшатиш‖(simile) 

And with abated heat less fiercely shines,- ф‖хшатишнинг‖давоми‖(continuation‖of‖the‖simile) 

Контекстуал тацлил: 

Мазкур‖паршада‖муаллиф‖Шоцжацон‖образини‖фрта‖жшдан‖фтиб‖қарилик‖даврига‖

етиб‖боражтган‖даврини‖тасвирлар‖экан,‖метафора‖ва‖фхшатиш‖стилистик‖воситаларидан‖

фойдаланган.‚sunk‖from‖his‖meridian‛‖истиораси‖орқали‖Шоцжацон‖жисмоний‖ва‖ақлий‖

жицатдан‖энг‖яқори‖шфққиси‖метафорик‖тилда‖тезлик‖билан‖‚уфқдан‛‖пасайиб,‖‖‚шфкиб‖

бораѐпти‛‖деб‖атайди.‖ ‖ ‖Бироқ,‖муаллиф‖уни‖қужшга‖фхшатади.‖Ботиб‖бораетган‖бфлсада,‖

камроқ‖нур‖таратсада,‖иссиқлик‖беради‖деб‖уни‖кфкларга‖кфтаради.‖‖ 

Кончептуал тацлил: 

Паршада‖ муаллиф‖ томонидан‖ кфлланилган‖ истиора‖ ва‖ фхшатишларнинг‖

тузилишини‖ кузатадиган‖ бфлсак,‖ уларни‖ куйидагиша‖шарцлаш‖мумкин.‖Инглиз‖ тилида‖

‚to‖ sink‛‖ (шфкмоқ),‖ ‚meridian‛‖ (меридиан)‖ сфзларини‖ алоцида‖ олинганда‖ улар‖ тамоман‖

бошқа‖ контекстда,‖ бир-бирига‖мос‖ тушмайдиган‖ коллокачиѐ‖ бфлиб,‖бири‖ сув‖ ва‖ сузиш‖

билан‖боғлиқ,‖ ‖иккиншиси‖географиѐга‖оид‖кончептлар‖цисобланади.‖Лекин‖цар‖иккиси‖

бирикиб,‖бадиий‖контекстда‖ѐнги‖образни‖ѐратиб‖берган.‖Китобхон‖буни,‖навқиронлиги‖

орқага‖ қолиб‖ кетган,‖ салобати‖ ва‖ хукмдорлиги‖ пасайиб‖ бораетган шахс‖ сифатида‖

тушунади.‖Худди‖шундай‖цолатни‖кужшга‖фхшатишда‖кузатиш‖мумкин.‖Ботажтган‖қужшга‖

фхшатиш‖ (But‖ as‖ the‖ sun,‖ when‖ he‖ from‖ noon‖ declines)‖ орқали,‖ унга‖ хос‖ жицатлар‖ цам‖

Шоцжацон‖ образига‖ нисбатан‖ кфлланилган.‖ ‚Аbated‖ heat‖ less‖ fiercely‖ shines‛нинг‖

тагмаъноси‖Шоцжацонни‖ қудрати‖ заифлашгани‖ қужш‖нурларига таққосланиб,‖ ‖ аввалгидек‖

жрқин‖ эмаслиги‖ мисолида‖ ‖ ‖ дарғазабликдан‖ тушишини‖ кфрсатиб‖ берган.‖ Кфриниб‖

турибдики,‖инглиз‖тилининг‖гфзаллиги‖ва‖эстетик‖бфжқдорликка‖эришиш‖ушун‖муаллиф‖‖

троплардан‖мацорат‖билан‖фойдаланган.‖ 

Драма‖ протагонисти‖ Аврангзеб‖ образини‖ аниқроқ‖ қилиб‖ гавдалантириш‖

мақсадида‖драматург‖стилистик‖конвергенчиѐдан‖фойдаланди: 

But Aureng-Zebe, by no strong passion swayed 

Except his love, more temp'rate is, and weighed. 

This Atlas must our sinking state uphold; 

In council cool, but in performance bold.  

He sums their virtues in himself alone, 

And adds the greatest, of a loyal son; 

His father's cause upon his sword he wears, 

And with his arms, we hope, his fortune bears.  (Act I, 102-109 lines) 

Бироқ‖Аврангзеб‖тамом‖фзгаша,‖цеш‖қандай‖куш‖фзгартира‖олмас‖уни, 

Муцаббати‖уни‖пинцона,‖доим‖жиловлар‖фз‖циссижтларини. 

Шу‖Атлант‖‖бизни‖шфкажтган‖салтанатимизни‖қутқара‖олар. 

Қарор‖қилганда‖совуққон‖у,‖аммо‖қирол‖амрини‖сфзсиз‖бажарар,‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖ 

Баршасин‖(тфрт‖ака-ука)‖фазилатларин‖жлғиз‖унда‖мужассам. 

Бунга‖қфшимша,‖фз‖падарига‖у‖жуда‖вафодор‖цам, 

Отасин‖умидин‖қилиши‖ила‖оширар‖амалга. 

Умид‖қиламиз‖билаклари‖ила‖тақдирини‖цал‖қилишига‖*2:29+. 
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Контекстуал тацлил: 

Драманинг‖ асосий‖ ғоѐларидан‖ бири‖ адиб‖ ‚томошабинга‖ (китобхон)га‖ завқ‖ улашиб,‖

уни‖ тарбиѐлаш‛‖ классичизм‖ тамойилларига‖ риоѐ‖ қилган‖ цолда,‖ Аврангзебни‖ барша‖

ижобий‖ фазилатларга‖ эга‖ қилиб‖ таърифлаган,‖ уни‖ мифологик‖ қацрамони‖ Атлантга‖

қижслаб,‖ шфкиб‖ боражтган‖ давлатни‖ (худди‖ мифологик‖ қацрамон‖ бутун‖ фалакни‖

елкаларида‖ қушгани‖ сингари)‖ қутқариб‖ қолиши‖ кераклигини‖ китобхонга‖ уқтиради.‖

Аврангзеб‖отаси‖ушун‖баршасидан‖воз‖кешиб,‖фз‖давлати‖равнақи‖ва‖отаси‖ушун‖цар‖қандай‖

мушкул‖ ‖ синовларни‖ енгиб‖ фтиши‖ наможн‖ қилинган.‖ Бу‖ билан‖ Драйден‖ Европа‖

томошабинига‖ ота‖ ва‖ фғил‖ муносабатларини‖ ‖ шарқона‖ намуна‖ сифатида‖ келтиради.‖

Эндиликда‖фуқаролар‖урушидан‖фориғ‖бфлган‖Европа‖ацлига‖ сабр,‖садоқат‖ ва‖тиншлик‖

каби‖тушуншаларни‖ацамиѐтини‖сингдирмоқни‖ниѐт‖қилиб‖қфйган.‖ 

Кончептуал тацлил: 

Драйден,‖ This Atlas must our sinking state uphold мисрасида‖ ‖ Аврангзебни‖ қадимги‖

янон‖ мифологик‖ қацрамони‖ Атлантга‖ қижслаб‖ аллязиѐ‖ истиорасини‖ қфллаган.‖ Sink 

(шфкмоқ)‖ ва‖  state‖ (давлат)‖ сфзлари‖ турли‖ коллакачиѐларга‖ мансуб‖ бфлган‖ сфзлар‖ бир‖

контекстда‖келиб,‖мажозий‖маънода‖инқирозга‖яз‖тутган‖давлат‖маъноларида‖келган.  In 

council cool, but in performance bold – ‚he‛олмоши‖ туширилиб‖ қолиши‖ (элипсис)‖

стилистик‖ ‖ восита‖ сифатида‖сфзловшини‖нутқини‖цис-цаѐжон‖билан,‖ цамда‖Аврангзебни‖

фикр‖ яритганда‖ теран‖ (совуқ‖ қон),‖ жангда‖ жасур‖ ‖ каби‖ фазилатларига‖ урғу‖ бериш‖

мақсадида‖қфлланилган. He sums their virtues in himself alone мисрасида ‚their‛олмоши‖‖цам‖

элипсис‖ стилистик‖ восита‖ вазифасида‖ қфлланилиб,‖ Аврангзебнинг‖ ушала‖ ака-укаси‖

маъносида‖қфлланилган.‖Драматург ‚their‛- олмоши‖орқали, уш оға ва инининг‖ижобий‖

фазилатлари‖ биргина‖ Аврангзебни‖ фидоийлиги‖ олдида‖ маъно‖ жицатдан‖ пасайтириб‖

кфрсатиш‖мақсадида‖қфлланилган.‖ 

His father's cause upon his sword he wears, 

And with his arms, we hope, his fortune bears- метафора  стилистик воситаси сифатида‖

қфлланилган.‖‚Sword‛‖(қилиш)‖‖ва‖‚wear‛‖(киймоқ)‖‖икки‖хил‖контекстга‖таълуқли‖сфзлар‖

бфлиб,‖биргаликда‖‖‘Отасин‖ишини‖қилиш‖ила‖оширар‖амалга’‖деган‖маънони‖англатган. 

Кейинги‖воқеалар‖шигаллаши,‖шацаншоцнинг‖Аврангзебга‖муносабати‖Индаморага‖

бфлган‖ туйғулари‖ туфайли‖ фзгаради‖ ва‖ табиийки,‖ улар‖ муцаббатига‖ қарши‖ шиқади.‖

Шоцжацон‖ виждони‖ қийналади,‖ бироқ‖ фз‖ тфйғулари‖ олдида‖ ожизлик‖ қилади.‖

Шоцжацоннинг‖ишки‖туғжнларини‖сарой‖ажни‖Аримантга‖қаратилган‖нутқида‖кфришимиз‖

мумкин: 

There hangs a secret shame on guilty men. 

Thou shouldst have pulled the secret from my breast, 

Torn out the bearded steel to give me rest; 

At least thou shouldst have guessed — 

Yet thou art honest, thou couldst ne'er have guessed.  

Hast thou been never base? Did love ne'er bend 

Thy frailer virtue to betray thy friend ? 

Flatter me, make thy court, and say it did; 

Kings in a crowd would have their vices hid. 

We would be kept in count'nance, saved from shame, 

And owned by others who commit the same.  

                                                                  (act I, 246-256 lines) 



Scientific Bullettin of NamSU-Научный вестник НамГУ-NamDU ilmiy axborotnomasi–2022-yil_4-сон 

 

406 

Айбдор‖одамда‖ѐшириш‖уѐт‖борлигин‖билишинг‖керак‖. 

Сен‖нафасимдан‖бу‖цасратни‖тортиб‖олишинг‖керак, 

Цеш‖бфлмаганда‖сен‖пайқашинг‖керак. 

Кошки‖оқ‖соқолни‖елкасидан‖оғир якини‖ағдариб‖ташласанг.‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖ 

Сени‖самимиѐтинг‖цеш‖қашон‖бунга‖йфл‖қфймайди 

Сенда‖шундай‖бфлмаганми?‖Муцаббат‖цеш‖сени‖эгилтирмаганми? 

Дфстингни‖сотмагайму‖сен‖ятқазсанг‖қахрамонга? 

Хушомад‖‖қил,‖‖хукм‖қил,‖таскин‖бер‖менга 

Қироллар‖хатоси‖хам‖оламон‖ишида‖‖кириб‖бекинганида‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖ 

Уѐлмаган‖бфлардим‖‖хиссижтларим‖жиловлолмаганимдан [2:34] 

Кончептуал тацлил: 

Драманинг‖бу‖паршасини‖тропларга‖ажратадиган‖бфлсак, 

There hangs a secret shame on guilty men – эпитет,‖метафора 

         Thou shouldst have pulled the secret from my breast – метафора 

         Torn out the bearded steel to give me rest – эпитет,‖метафора 

Did love ne'er bend, Thy frailer virtue to betray thy friend? –персонификачиѐ,‖элипсис,‖ ‖эпитет,‖

риторик‖савол 

Kings in a crowd would have their vices hid – метафора 

 Навбатдаги‖мисолни‖тацлил‖қиладиган‖бфлсак,‖ стилистик‖конвергенчиѐ‖ѐдросини‖

(негизини)‖ метафора‖ ташкил‖ этган. Инглиз‖ тилида‖ ‚hang‛(осилмоқ)‖ ва‖ ‖ ‚secret‖ shame‛‖

(ѐширин‖ уѐт)‖ ‖ жки‖ ‚pull‛(тортмоқ)‖ ‚secret‛(сир)‖ каби‖ сфзлар‖ алоцида‖ олинганда‖ улар‖

тамоман‖ бошқа‖ контекстда,‖ бир-бирига‖ мос‖ тушмайдиган‖ коллокачиѐларга‖ мансуб,‖

бироқ‖ улар‖ матнда‖ биргаликда‖ қфлланилганда‖ драматург‖ фикрини‖ китобхон‖ руцига,‖

онгига‖ ‖ сингдиришга,‖ таъсир‖ кфрсатишга,‖ унга‖ эмочианал‖ цолатни‖ етказиб‖ беришга‖‖

хизмат‖қилган: 

Айбдор‖одам‖гарданига‖‖ѐшириш‖уѐт‖‖осилмоқда. 

Сен‖нафасимдан‖бу‖цасратни‖(сирни)‖тортиб‖олишинг‖керак. 

Кейинги‖ қаторда‖ ‘Torn out the bearded steel to‖ give‖ me‖ rest’,  bearded steel  эпитети‖

стилистик‖ восита‖бфлиб,‖ бағритош‖ (пфлатдек‖ қаттиқ)‖ қариѐ‖маъносида‖ишлатилиб,‖ цеш‖

кимга‖ сир‖ бой‖ бермайдиган‖ кекса‖ оқсоқолнинг‖ (Шоцжацон‖ фзини‖ назарда‖ тутган)‖

кфксидан‖бу‖сирни‖(цасратни)‖суғуриб,‖унга‖таскин‖бер‖маъносида‖келган.‖ 

Did love ne'er bend,  thy  frailer virtue to betray thy friend ?   Драманинг бу мисрасида love  

абстракт‖ тушуншасига‖ нисбатан‖ персонификачиѐ‖  стилистик‖ восита‖ ‖ қфлланилиб,‖‖

абстракт‖ тушуншалар‖ ассимилѐчиѐ‖ қилиш‖ орқали‖ инсон‖ қижфасига‖ кфширилган.‖

Персонификачиѐ‖стилистик‖восита‖орқали‖драматург‖матнга‖экспрессивлик‖эффектини‖

беришга‖ царакат‖ қилган.‖ Frailer virtue эпитет‖ стилистик‖ восита‖ сифатида қфлланилиб,‖

алоцида‖ frailer (not strong, substantial, morally weak-мурт,‖нимжон,‖ заиф)‖ ,‖ ‖virtue (a good 

moral quality in a person, or the general quality of being morally good – ѐхши,‖ намунали‖

фазилат)‖ маъноларини‖ англатади.‖ Ушбу‖ мисра‖ ‖ риторик‖ савол‖ кфринишида‖ бфлса-да,‖‖

метафора‖ стилистик‖ восита‖ сифатида‖ қфлланилиб,-‚Мухаббат‖ цеш‖ сени‖

эгилтирмаганми,дфстингни‖сотмагайму‖сен‖ятқазсанг‖қахрамонга?‛,‖маънога‖эга.‖Бу‖билан‖

Шоцжацон‖муцаббат‖туфайли‖фз‖ виждонига‖қарши‖бориб,‖ фз‖ фғлига‖ хижнат‖қилганидан‖

қаттиқ‖истиробда‖эканлигини‖англаш‖қийин‖эмас.‖Kings in a crowd would have their vices hid 

метафораси‖ орқали‖ қани‖ энди‖ қироллар‖ цам‖ айбларини‖ оломон‖ ишига‖ кириб‖ беркита‖

олганларида‖ деган‖ афсус‖ ва‖ надомат‖ туйғулари‖ драматург‖ томонидан‖ ранг-баранг‖
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стилистик‖воситалар‖орқали‖китобхонга‖етказишга‖уринилган. 

Хулоса‖қилиб‖айтганда,‖Драйден‖ушбу‖драмасида‖‖классик‖ва‖уйғониш‖даврига‖мос‖

эпик‖хусусиѐтлар‖наможн‖бфлган.‖Унинг‖барша‖асарлари‖негизида‖‖фша‖давр‖сижсати,‖севги‖

ва‖ тарихий‖ хикоѐлар‖ уйғунлиги,‖ жамиѐт,‖ воқеалар кфриниши‖ мужассамлашган.‖

Драйденнинг‖ ‚Аврангзеб‛‖ драмаси‖ риторик,‖ ѐгона‖ ва‖ сфнгги‖ қофиѐдаги‖ пьеса‖ бфлиб‖

қолмай‖ у‖ фз‖ фринда‖ катта‖ шуцрат‖ қозонган,‖ луғати‖ жзиш‖ услуби‖ ницоѐтда‖ бой,‖

воқеаларнинг‖ уйғунлиги,‖маънавий‖ ацамиѐтга‖ эга‖ эканлиги‖ билан‖жацон‖ адабижтида‖ фз‖

фрнига‖эгадир. 

Аврангзеб‖ образи‖ сижсий‖ идеал‖ тимсоли‖ сифатида‖ дидактик‖ характерга‖ цам‖ эга.‖‖

Асарнинг‖ диққатга‖ лойиқ‖ жицати,‖ у‖ жамиѐтга‖ цамоцанг‖ эканлиги‖ ва‖ реставрачиѐ‖

даврининг‖сенсачион‖асарларидан‖бири‖бфлганлигидадир.‖‖ 
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FRANSUZ VA O'ZBEK TILLARIDA ‚UZUMCHILIK‛ LEKSIKASINING 

LINGVOKULTROLOGIK TAHLILI VA OLIMLARNING ILMIY QARASHLARI. 

R.R.Radjabov 

BuxDU‖o’qituvchisi 

Chanqagan sayyoh uchun uzumzoringizning 

chetida bir necha dasta uzum qoldiring. 

(fransuz‖xalq‖hikmatli‖so’zi) 

 

 

Annotatsiya: Mazkur maqola uzumchilik sohasidagi ilmiy izlanishlarga asoslangan‖ bo’lib,‖

xususan‖ O’zbekiston va Fransiya hududlarida yetishtirib kelinayotgan uzum navlari  va 

terminologiyalari‖ustida‖olib‖boriladigan‖ilmiy‖tadqiqot‖ishlari‖o’rganiladi.‖Olimlarning‖ilmiy‖fikrlari‖va‖

tajribalariga tayangan holda shu sohasiga oid‖atama‖va‖izohli‖lug’atlar‖yaratishga‖yo’naltirilgan. 

Kalit so’zlar: qishloq‖ xo’jalik,‖ termin-atamalar, uzumchilik va vinochilik, tokdoshlar,  soha, 

lug’at,‖ilmiy‖ qarashlar, terminologiya, leksik-semantik, so'z yasalish, madaniy boyliklar, texnik 

terminologiya, leksik birliklar. 

 

Annotation: This article is based on scientific research in the field of viticulture, in particular, 

research on grape varieties and terminology grown in Uzbekistan and France. It aims to create glossaries 

and glossaries in the field based on the scientific opinions and experiences of scientists. 

Keywords: agriculture, terminology, viticulture and winemaking, counterparts, industry, 

dictionary, scientific views, terminology, lexical-semantic, word formation, cultural richness, technical 

terminology, lexical units. 

 

Tarjima millatlar orasida bevosita maʼnaviy‖ aloqa‖ qilish‖ quroli‖ bo’lishidan‖ tashqari‖ u‖

madaniy boyliklar, kishilarning koʼp asrlik ezgu armonlari, urf-odatlari, turmush tarzlari, 

gʼoyasi va qarashlari mujassamlangan asarlarni oʼzga til sohibi boʼlmish xalqqa yetkazadi, 

xalqning koʼngil daftarini namoyish etadi. 

O’zbek‖tarjimashunos‖olimi,‖‚oʼzbek tarjimachiligining otasi‛, filologiya fanlari doktori, 

professor Gʼaybulla Tojiddinovich Salomovning badiiy tarjima haqidagi ‚Dunyodagi birorta 

xalq bir-biridan butunlay ayricha holatda yashay olmaganidek, ularning maʼnaviy va moddiy 

yodgorliklari, adabiyoti va sanʼati ham hech qachon faqat bir millat chegarasidagina saqlanib 

qolgan emas‛ degan fikrlari yuqoridagi fikrimizga misol boʼla oladi52. Qolaversa bu bilan 

tarjimashunos olim dunyo yaxlit va yagona boʼlganidek unda yashayotgan xalqlarning har 

tomonlama rivojlanishida bir-birlarining taʼsiri juda katta ekanligini aytmoqchi boʼlgan. 

Fikrimiz dalili sifatida Gʼarb adabiyoti, sanʼati, tarjimashunosligi, maʼnaviyati xususan qishloq 

xo’jaligiga oid terminlarning turli-tuman‖ tillarga‖ tarjima‖ qilinishi,‖ o’rganilishi,‖ ilmiy‖ tadqiqot‖

ishlari olib borilishi va boshqa sohalarning rivojlanishida albatta Sharq madaniyati, adabiyoti, 

maʼnaviyati‖ va‖ albatta‖ tarjimashunosligining‖ roli‖ kattadir.‖ Аgar‖ tarjima‖ boʼlmaganida milliy 

madaniyatlar va insoniyatning buyuk daholari bunyod qilgan oʼlmas asarlari, ilmiy tadqiqot 

ishlari yakkalanib qolgan boʼlar edi. Fikrimizning xulosasi sifatida ‚tarjima‛ internatsionalizm 

va halqlar doʼstligi‖quroli‖hisoblanadi‖desak‖mubolag’a‖bo’lmaydi.‖Terminologiyada‖kategorik‖

                                                             
52 Salomov.Gʼ-Tarjima nazariyasiga kirish. – Toshkent: ToshDShI, 2016, 13-14b 
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yondashuv muammosini o'rganish jarayonida ko'p jihatdan termonolog olimlarning asarlariga 

tayaniladi. Rus olimi, terminolog akademik D.S.Lotte mahalliy terminologiyaning asoschisi 

sifatida, faqat to'rtta (jarayonlar, texnik narsalar, xususiyatlar va o'lchov birliklari) umumiy 

toifadan iborat texnik terminologiyaning dastlabki modelini taklif qildi53.  

Shu‖ jumladan‖ yurtimizda‖ bugungi‖ kunda‖ qishloq‖ xo’jalik‖ sohalari‖ jadal‖ suratlarda‖

rivojlanishini‖ inobatga‖ oladigan‖ bo’lsak,‖ ‖ unga‖ bo’lgan‖ e’tibor‖ naqadar‖ yuqori ekanligini 

ko’rsatadi.‖ Bu‖ esa‖ bizdan‖ bu‖ sohalarda‖ yanada‖ chuqurroq‖ tadqiq‖ qilish,‖ izlanish,‖ yangilik‖

yaratish‖kabi‖ulkan‖maqsadlarni‖ talab‖qiladi.‖Ayni‖paytda‖ juda‖ko’plab‖sohalar‖tarjimon,‖olim‖

va‖tilshunoslar‖tomonidan‖chuqur‖o’rganilgan‖va‖izohli‖lug’atlarda‖o’sha‖sohadagi‖so’zlar‖yaxlit‖

bir‖ holatda‖ jamlanganligini‖ ko’rish‖ mumkin.‖ Misol‖ tariqasida‖ tibbiy‖ terminlar‖ lug’atida‖

tibbiyotga‖ oid‖ bo’lgan‖ so’zlarni‖ yaxlit‖ holda,‖ iqtisodiy‖ terminlar‖ lug’atida‖ aksariyat‖ iqtisodga‖

oid‖bol’gan‖so’zlar‖ma’nosi‖ochib‖berilganligi,‖psixologiya‖sohasiga‖oid‖atama‖va‖izohli‖lug’atlar‖

mavjudligini‖ilmiy‖ishlar‖natijasi‖deb‖baholasa‖maqsadga‖muvofiq‖bo’ladi.‖ 

Avvalo uzumchilik terminologiyasi haqida ilmiy qarashlarni muhokama qilishdan oldin 

‚terminologiya‛‖ so’zi‖ ‖ haqida‖ ma’lumot‖ berish‖ maqsadga‖ muvofiq.‖ Terminologiya‖ - bu 

tilshunoslikdan‖ kelib‖ chiqqan‖ bo’lib,‖ bir‖ qator‖ zamonaviy‖ fanlar,‖ amaliy‖ faoliyat‖ sohalari‖

yutuqlarini o'zlashtirgan mustaqil ilmiy va amaliy fan hisoblanadi. Bu fan atamalar va boshqa 

maxsus leksik birliklarning kelib chiqishi, tipologiyasi, shakllari, mazmuni, faoliyati va 

ishlatilishini‖ o‘rganadi.‖ Rus‖ olimasi‖ Z.I.Komarovaning‖ ‚Terminologiya‖ atamalar‖ va‖ atamalar‖

tizimlari‖haqidagi‖fandir‛‖degan‖fikri‖yuqoridagi‖fikrimizga‖misol‖bo’ladi54.‖Ma’lumotlar‖shuni 

ko’rsatadiki‖ atamashunoslikning‖ asosiy‖ ob'ekti‖ terminologiyalardan‖ iboratdir 55 . Zero, 

terminologiya‖ o’z-o’zidan‖ terminlarning‖ xossalari‖ va‖ ularning‖ hatti-harakatlarini belgilab 

beradi. 

Ammo‖ ‖ qishloq‖ xo’jalikning‖ ba’zi‖ sohalarida‖ termin-atamalari hali bir izohli‖ lug’at‖

shaklida‖yaxlitlashtirilmaganligi‖aynan‖o’sha‖sohada‖ilmiy‖tadqiqot‖ishlarini‖olib‖borish‖va‖shu‖

sohasiga‖ oid‖ atama‖ va‖ izohli‖ lug’atlar‖ yaratish‖ kerakligini‖ ko’rsatadi.‖ Yuqoridagi‖ ilmiy‖

qarashlarimizni isboti sifatida O‘zbekiston‖ Respublikasi‖ Prezidentining‖ ‚Alkogol‖ va‖ tamaki‖

mahsulotlarini ishlab chiqarish va ularning aylanmasini davlat tomonidan tartibga solishni 

takomillashtirish hamda uzumchilik va vinochilikni rivojlantirishga doir chora-tadbirlar 

to‘g‘risida‛‖ 2019-yil 5-fevraldagi PF-5656-son Farmoni  hamda‖ ‚O‘zbekiston‖ Respublikasi‖

Qishloq‖ xo‘jaligi‖ vazirligi‖ huzuridagi‖ Uzumchilik‖ va‖ vinochilikni‖ rivojlantirish‖ agentligi‖

faoliyatini‖ tashkil‖ etish‖ to‘g‘risida‛‖ 2019-yil 5-fevraldagi PQ-4161-sonli qarorlarini keltirish 

mumkin.  

Olimlarning tadqiqotlari shuni ko'rsatadiki, uzumchilik va vinochilik  asrlar davomida 

xalqlar diqqatini o'ziga tortgan, fan uning tarixi va ishlab chiqarish xususiyatlarini yaxshi 

o'rgangan ammo uzoq tarixga qaramay, ushbu fan sohasi tilshunoslik nuqtai nazaridan 

                                                             
53 Лотте Д.С. Основы построения научно-технической терминологии. – М.: Изд-во академии наук СССР, 1968. – 156 с. 

 

54 Э.М.Колесникова – “Терминосфера "Виноградарство и виноделие" в категориалном аспекте ( на 

материале французкого и английского язъков)” Екатеренбург2018. 60 -75 c. 

55 Э.М.Колесникова – “Терминосфера "Виноградарство и виноделие" в категориалном аспекте ( на 

материале французкого и английского язъков)” Екатеренбург2018. 15 c. 
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etarlicha o'rganilmagan. Bizda mavjud bo'lgan adabiyotlarni tahlil qilish natijasida, u lingvistik 

tahlillarda faqatgina bir necha marta tadqiq etilgan degan xulosaga kelishga imkon beradi, 

uning O'rta er dengizi va‖ submintaqaviy‖ voqeliklari‖ italyan,‖ ispan,‖ fransuz‖ va‖ o’zbek‖ tillari‖

asosida ko'rib chiqilgan, shuningdek, uning ingliz va rus tillari materiallarida leksik-semantik 

va‖ so'z‖ yasalish‖ jihatlarida‖ ko’p‖ tadqiq‖ etilmagan56. Uzumchilik va vinochilik terminologiyasi 

yaxlitlik va nisbiy barqarorligi bilan boshqa terminologiyalar bilan o'zaro bog'liqlik va 

chegaralarning ochiqligi kabi xususiyatlarga ega bo'lgan ma'lum bir maxsus hududning 

lingvistik modelidir. 

XX‖ asrnining‖ o’rtalarida‖ uzumchilik‖ sohasida‖ ilmiy‖ ishlar‖ natijasi‖ sifatida‖ O’zbekiston‖

hududida faqatgina  uzumchilikni  amaliy  -  ilmiy  jihatidan  rivojlantirishga  ulkan  hissa  

qoʻshgan,  Oʻzbekistonda  xizmat  koʻrsatgan agronom,  Mehnat  Qahramoni,  mashhur  

sohibkor  Rizamat  ota  Musamuhamedov nomini alohida tilga olish mumkin. Ular tomonidan 

uzumning‖ko’plab‖yangi‖navlari‖yaratilib,‖tok‖oʻstirish  va  uni  parvarish  qilishning  ilmiy  va  

ilgʻor  tajribalar asosida  takomillashtirilgan  usullari  ishlab  chiqilgan va   tadbiq etilgan. 

Hozirgi kunda tog’ oldi‖viloyatlarda‖asosan‖‖Farg’ona‖vodiysida‖yetishtirib‖kelinayotgan‖uzum‖

navlari‖ Rizamat‖ ‖ ota‖ ‖ yaratgan‖ ilmiy‖ va‖ ilg’or‖ tajribalar‖ mahsuli‖ sifatida‖ dunyoga‖ dong’i‖

taralgan.  

Shu  oʻrinda  alohida  urgʻu  berib  aytish  kerakki,  ishlab  chiqarilayotgan  meva-uzum 

mahsulotlari  oʻsib  borayotgan  xalqimiz  va  xomashyoni  qayta  ishlash  sanoati ehtiyojini  

toʻliq  taʼminlash  uchun  hali  yana  talaygina  ishlarni  amalga  oshirishga toʻgʻri keladi. 

O’zbekistonda‖tokchilikni‖rivojlantirishda‖ilmiy‖tekshirish‖muassasalari‖ya’ni‖Shreder‖nomidagi‖

ilmiy tekshirish ishlab chiqarish birlashmasi shuning bilan bir qatorda Samarqand uzumchilik 

instituti‖ ishtiroki‖ bilan‖ bir‖ qatorda‖ Toshkent‖ va‖ Samarqand‖ qishloq‖ xo’jalik‖ institutlari‖

mevachilik va uzumchilik‖ kafedralari‖ katta‖ rol‖ o’ynaydi.‖ Shu‖ bilan‖ birga‖ bir‖ qator‖ mashhur‖

olimlar (K.Liney, J.Planshon, P.Viala, A.M.Negrul, D.I.Sosnovskiy, V.V.Shulgina, Sh.G.Topole 

va boshqalar)ning tokdoshlar uzumchilikda yangi texnologiyalar oilasini oʻrganish hamda 

uning sistematikasi (tasnifoti)ni ishlab chiqish boʻyicha olib borgan say-harakatlariga 

qaramasdan hali bir qator masalalar shu vaqtgacha yetarli darajada oʻz isbotini topmagan va 

ularning yechimi boʻyicha turli nazariya va farazlar mavjud (turkum va turlar oʻrtasidagi 

filogenetik oʻzaro bogʻliqlikni, madaniy toklarning kelib chiqishi va shakllanishi yoʻllarini 

aniqlash va h.k.) kabi masalalar dolzarbligicha qolmoqda. 

Xulosa‖ o’rnida‖ shuni‖ aytish‖ kerakki‖ hozirgi‖ kunda‖ qishloq‖ xo’jaligining‖ asosiy‖

manbalaridan‖ biri‖ bo’lgan‖ uzumchilik‖ sanoatini‖ lingvomadaniy‖ jihatdan‖ tahlil‖ qilish,‖ sohaga‖

xos‖bo’lgan‖so’zlar,‖so’z‖birikma‖va‖terminologiyalarining‖o’zbek‖va‖fransuz‖tillaridagi‖tarjimasi‖

o’rganildi.‖Dunyo‖olimlarining‖ilmiy,‖nazariy‖qarashlari‖o’rganildi. 
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Abstract: This article is the first to discuss the comparative study of speech derivatives and 

semantically functionally formed words in the canonical model. Given that semantically functionally 

formed‖words‖are‖close‖to‖‚phrase‖canonique‛‖- KMNH in French, we have drawn a comparative analysis 

of similar speech derivatives found in both languages. 

Key words: structural linguistics, glosses, canonical model statements, Theme + rema,  syntax,  

paralinguistics, associative and syntagmatic communication 

 

РАЗЛИШИЯ И СХОДСТВА СФШСГ И КМНХ, ИХ ЛЕКСИКО-СЕМАНТИШЕСКОЕ 

РАНЖИРОВАНИЕ 

 

Аннотачия: В‖этой‖статье‖впервые‖обсуждаетсѐ‖сравнительное‖исследование‖производных‖реши‖

и‖ семантишески‖ функчионально‖ образованных‖ слов‖ в‖ канонишеской‖ модели.‖ Ушитываѐ,‖ што‖

семантишески‖ функчионально‖ образованные‖ слова‖ близки‖ к‖ «phrase canonique»‖ - KMNH‖ во‖

франчузском‖ ѐзыке,‖ мы‖ провели‖ сравнительный‖ анализ‖ схожих‖ решевых‖ производных,‖

встрешаящихсѐ‖в‖обоих‖ѐзыках. 

Клюшевые слова: структурнаѐ‖лингвистика,‖глоссы,‖высказываниѐ‖канонишеской‖модели,‖

Theme‖ +‖ rema,‖ синтаксис,‖ паралингвистика,‖ ассочиативнаѐ‖ и‖ синтагматишескаѐ‖

коммуникачиѐ. 

 

СФШСГЛАР БИЛАН КМНЦЛАРНИНГ ФAРҚЛИ ВA ЎXШAШ ЖИЦAТЛAРИ, 

УЛАРНИНГ ЛEКСИК-СEМAНТИК ДAРAЖAЛAНИШИ 

 

Аннотачия: Ушбу‖ мақолада‖ каноник‖ моделдаги‖ нутқ‖ цосилалари‖ ва‖ семантик‖

функтсионал‖ шаклланган‖ сфзларни‖ қижсий‖ фрганиш‖ муцокама‖ қилинган‖ биринши‖ мақоладир.‖

Семантик‖жицатдан‖функсионал‖шаклланган‖ сфзлар‖франтсуз‖тилидаги‖ ‚cанониқуе‖фрасе‛‖ – 

‚КМНЦ‛‖ га‖ ѐқин‖ эканлигини‖ цисобга‖ олиб,‖ биз‖ иккала‖ тилда‖ ушрайдиган‖ фхшаш‖ нутқ‖

цосилаларининг‖қижсий‖тацлил‖қилдик. 

Калит сфзлар: структур‖тилшунослик,‖ глоссемалар,‖ каноник‖модел‖ бажнлари,‖ Тема‖ +‖

рема,‖синтаксис,‖паралингвистика,‖ассотсиатив‖ва‖синтагматик‖алоқа 

 

СФШСГлар‖ билан КМНЦлар 1)‖ фзбек‖ тилида‖ «бфлакларга‖ ажратилмайдиган», 2) 

франчуз‖ тилидаги‖ ‚атипик‛‖ жки‖ ‚кoнoник‛ атамаси‖ остида‖ бирлашадиган‖ гапларнинг‖

алоцида‖интеграл‖белгиларидир.‖Бу‖интеграл‖белгилар‖қуйидагиларда‖билинади: 

1.‖Мустақил‖цолда‖‖гап‖‖бфла‖‖олиш‖‖белгиси;  

mailto:u.dilfuza1985@gmail.com
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2.‖ Гап‖ таркибида‖ шу‖ гапнинг‖ бирон‖ бфлаги‖ билан‖ синтактик‖ ‖ алоқага‖ ‖ кириша‖‖

олмаслик‖‖белгиси; 

3.‖Ўзига‖‖хос‖‖ғайриоддий‖‖маънога‖‖эга‖‖бфлиш‖‖белгиси. 

4.‖ Боғламалар‖ билан‖ бирика‖ олмаслиги‖ ва‖ шунинг‖ ушун‖ майл-замон,‖ ‖ шахс-сон‖

шаклларига‖эга‖бфлмаслиги‖белгиси.‖Ана‖шу‖тфрт‖белги‖асосида‖КМНЦлaр ГШГлaрдан‖

кескин‖‖фарқ‖‖қилади‖(I,‖4).‖ 

Цозирга қадар‖ анъанавий‖ синтактик‖ тацлилда‖ цам,‖формал-функчионал‖ тацлилда‖

цам‖ бу‖ гетероген‖ (табиатан‖ хилма-хил)‖ цодисалар‖ мажмуаси‖ КМНЦлaр моциѐтини‖

oшишга‖тфғаноқ‖бфлиб келди.‖Шунoнши,‖франчуз‖тилидa‖қуйидaги‖нутқий‖бирликлaр‖aнa‖

шу‖фикргa‖aниқ‖мисoл‖бфлa‖oлaди : 

1. Bonjour, comment allez-vous? [bɔ ʒuʁ, komɛ  ‖tallю vy] – Bonjour КМНЦдa мурoжaaт,‖

кфришиш,‖aцвoл‖сфрaш‖мaънoлaри‖мужассам. 

2. Salut, ça va ? [saly, sa va]. Буларни‖ фзаро‖ тeнг‖ мунoсaбaтдa‖ киришгaн‖ икки‖

компонентли‖КМНЦ‖цисoблaш‖мумкин.‖Шунки‖бу‖кoмпoнeнтлaр‖aлoцидa‖aжрaлa‖oлaди.‖

Қoлгaн‖КМНЦлaргa‖aцaмиѐт‖бeриб‖фтaмиз : 

3. Au revoir - à bientôt - à plus ! [o ʁɛvwaʁ - a biɛ  to – a plys]. 

4. Oui – Non  [ui - nɔ  +. 

5. C’est génial ! – C’est nul ! [sɛ ʒenial ! – sɛ nyl]. 

6. S’il te plaît, merci, de rien [sil tǝ plɛ, mɛʁsi, de ʁi  +. 

5. Une sigarette ? [yn sigaʁɛt?]   - Oui, merci ! [ui,  mɛʁsi].  

6. Tu veux prendre un verre ?‖*ty‖v ‖pʁɛ  dʁ‖  ‖vɛʁ] - D’assord !  [dakɔʁ]  

7. Aves plaisir ! [avɛk plɛziʁ]  

8. Une autre fois peut-être... [yn otʁю fwa‖p tɛtʁ] 

9. Ça ne me dit rien... [sa nǝ mǝ di ʁi  + 

10. Bon appétit ! [bɔn apeti] 

11. Mmh, c’est bon. [Mm, sɛ bɔ + 

12. Beurk,‖je‖n’aime‖pas.‖*b ʁk ʒǝ nɛm pa] 

13. Ça te va très bien ! [sa tǝ va tʁɛ‖bi  + 

14. J’ai envie de toi ! [ʒɛ  ɛ  vi dǝ twa] 

15. Pardon <‖*paʁdɔ  + 

16. Tshin-tshin ! A votre santé ! A ta santé ! [tʃin- tʃin, a vɔtʁ sɑ te] 

17. Oh là là !!!  [ɔ- lala] 

Бундай‖ лексик‖ қуршовлардан‖ фрин‖ олган‖ сфзларда‖ кесимлик‖ категориѐси‖

маънолари‖ ва‖ кесимлик‖ - гап‖маркази‖ вазифасида‖ келиш,‖фикрни‖шакллантириш,‖ гап‖

бфлиш‖ имкониѐти‖ ва‖ гаплик‖ қобилиѐти‖ мавжуд.‖ Бундай‖ шароит‖ гап‖ сифатида‖

воқеаланувши‖сфзнинг‖ишки‖семантик‖қoбиғидa‖- лексик‖маъносида‖мужассамлашган.‖Шу‖

сабабдан‖ бундай‖ гапларда‖ кесимлилик‖ маънолари‖ мавжуд,‖ аммо‖ кесимлик‖ шакли‖

ифодаланмаган.‖ 

Шуни‖тaъкидлaш‖кeрaкки,‖фзбек‖тилидан‖фарқли‖равишда‖франчуз‖тилида,‖айрим‖

КМНЦ,‖ѐъни‖атипик‖гап‖ (C’est‖génial! – C’est‖nul = Cétait‖génial! – Cétait‖nul )‖ турлари‖замон‖

парадигмасига‖ эга‖ бфлади.‖ Муқобил‖ равишда‖ қижслаб‖ фрганилажтган‖ тилимиздаги‖

СФШСГлар‖ эса‖ замон‖ парадигмаси‖ замон,‖ майл,‖ шахс-сон,‖ тасдиқ-инкор шаклларига‖

тфлақонли‖ эга‖ бфла‖ олмайди.‖ Уларда‖ предикачиѐ,‖ кесимлик‖ маънолари‖ - фикрни‖

шакллантириш,‖ нутқ‖ моментига,‖ борлиққа‖ муносабат‖ ифодалаш‖ мавжуд,‖ аммо‖

предикатив‖шакл‖франчуз‖тилидаги‖каби‖морфологик‖жицатдан‖ѐққол‖ифодаланмайди.‖ 
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1.‖ГШГлар‖ва‖типик‖гапларни‖қижслaнг: 
Ўзбек тилида [WPm] 
қолипли гаплар 

Француз тилида (S+P)  

қолипли гаплар 

Грамматик шаклланган гаплар 
Йиғиқ гап: Мен ишлаяпман 

Ёйиқ гап: Мен мактабга ишлайман   

Бир  бош бўлакли гап: Кетдик! 

Икки бош бўлакли гап: Мен ухлайман   

Типик гаплар 

Proposition simple: je travaille 

Proposition étendue: je travaille à l‘école 

Proposition à un terme: Allons! 

Proposition à deux termes: je me couche 

 

2.‖Кaноник‖моделли‖нутқий‖цосилалар‖ва‖атипик‖гапларни‖қижслaнг: 
Ўзбек тилида (W

р
) СФШСГ лар  Француз тилида КМНҲ –  

атипик гаплар 

Сўз-гаплар. 

 а) модал сўз-гап. 

   Эҳтимол.  Борарман 

 б) ундов сўз-гап. 

   Офарин! Сиз ҳақсиз 

 с) таклиф-хитоб сўз-гап. 

   Марҳамат! 

 д) тасдиқ-инкор сўз-гап. 

  Балли! Ҳа. Йўқ. Шундай. 

Mots-propositions: Ça va?  

- Аҳвол яхшими?) 

1. Презантатив гаплар  

Phrases présentatives - Voilà le stylo! 

2. Construction binaire  

Бинар конструкция – Vraiment, possible 

 3. Phrases nominales. 

Номинатив гаплар : Le printemps 

 4. Incertion d‘une prase : 

Propositions incidentes : 

Кириш гаплар - Il viendra,  j’espère. 

Уйлайманки, у келади. 

Propositions incises - муаллиф гапи : 

- Je vais à midi, dit  Jacques 

 

КМНЦ‖лар‖лексик-семантик‖жицатдан‖даражаланади:‖ 

1.‖Admiration,‖curiosité‖/‖Қойил‖қолиш,‖‖қизиқиш :  Bravo – Офарин.‖Балли.‖Яшанг.‖Бай-

бай.‖‖ 

2.‖Surprise,‖stupéfaction‖/‖Aжабланиш,‖цайратланиш:‖Оh la-la ! - Ж‖тавба.‖Ж‖худож‖товба.‖

Вой‖шфрим! 

3.‖ Satisfaction,‖ applaudissements,‖ joie,‖ passion,‖ plaisir,‖ délice‖ /‖ Мамнунлик,‖ олқиш,‖

севинш,‖шавқ,‖ завқ,‖ қувонш:‖ Très gentille – Ажойиб.‖ Буцад‖ гфзал.‖ Гап‖ йфқ.‖ Баракалло.‖ Балли.‖

Балли‖шавоз < 

      4.‖ Protestation,‖ insécurité;‖ douleur,‖ chagrin‖ /‖ Норозилик,‖ ишоншсизлик;‖ оғриниш,‖

aшиниш; Non, s’est impossible – Тавба‖денг.‖Oхири‖бахайр‖бфлсин.‖Шайтонга‖цай‖беринг! 

Ундов‖сфзларнинг‖КМНЦ‖бфлиш‖имкониѐти‖франчуз‖тилидa‖жуда‖яқори‖туради.‖ 

1.‖ Мустaқил‖ қфллaнaдигaн‖ ундoвлaр,‖ франчуз‖ тилида: Attention! Doucement ! Tout 

doux ! En avant ! Eh ! Malheur ! Sapristi ! Bah ! Marche ! Silence ! Stop ! Euh ! Minute ! Taratata ! 

Bigre !‖Miséricorde !‖ Té ! Bic ! Fi donc! Ah ! Fichtre ! O Tonnerre !‖ Allô ! Salut !  Bonsoir ! Adieu ! 

Pardon !  Fixe ! Oh ! Tope-là ! Flute !‖Ohé ! Va !‖Bonté‖divine ! Ma foi ! Paix ! Bravo ! Gare ! Parbleu !... 

ва‖ѐна‖уларнинг‖сони‖шексиз. 

2.‖Ундoвлaр‖тaркибидa‖бeрилгaн‖гуйидaги‖сфзлaр‖тaсдиқ-инкoр‖КМНЦлaргa‖xoсдир : 

Jamais ! Non ! Bon ! Bien ! En bien !  Ah‖ çà ! Assez ! Tant pis !‖ Ni‖ d’autres. Франчузша :  Hech 

qachon! Yo'q! Xo'sh! Yaxshi ! Yaxshi! Oh! Yetarli ! Hech qisi yo'q ! Boshqalar ham. 
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3.‖Ундoвлaр‖тaркибидa‖бeрилгaн‖қуйидaги‖сфзлaр‖тaклиф-xитoб‖КМНЦлaргa‖xoсдир : 

Tenez ! Encore !  Vas-y ! A la bonne heure !‖Voilà ! Ўзбекrша:‖Ushlang ! Yana! Davom etishga ruxsat ! 

Yaxshi omad! Ana ! 

4.‖ Ундoвлaр‖ тaркибидa‖ бeрилгaн‖ қуйидaги‖ сфзлaр‖ эсa‖ мoдaл‖ КМНЦлaргa‖

xoсдир : Merci ! Admirable ! Enfin ! Par exemple ! Chameau ! Mince ! Dommage ! 

Ўзбекrша:‖ Rahmat‖ !‖ Ajoyib!‖ Nihoyat!‖ Masalan‖ !‖ Tuya!‖ Yupqa!‖ Afsus!‖ Сфз-гaплaрнинг‖

қуйидaги‖турлaри‖франчуз‖тилидa‖фз‖кeнгaйтирувшилaригa‖эгa. Мaсaлaн :  

 - Voilà tous mes forfaits. En voiсi le salaire (Rаsin).‖- Ана‖менинг‖бaршa‖кирдикорларим.‖

Мана‖шундан,‖шунша‖‖жмонлик.‖ 

- Ne voilà personne. - Цеш‖ким‖кфринмайди.‖ 

- Ne voilà pas qu’il revient? - Унинг‖келишини‖ким‖кфрибди?  

Сфз-гапларлaрнинг : 

 а) модал сфз-гап : Aлбaттa‖– Bien‖sûr ! Aves plaisir ! Жoним билaн.‖Peut-être‖- Эцтимол.‖

Бaлким – Si peut-être. 

 б)‖ундов‖сфз-гап : Bravo - Офарин! Балли! 

         c) таклиФ-хитоб сфз-гап: S’il‖(te)‖vous‖plait - Марцамат!‖Қани‖айвонга.‖!‖– Oui. Monsieur. 

- Лаббай‖тақсир ! 

д)‖тасдиқ-инкор сфз-гап: Цa – Йфқ ! Рaцмaт‖– Merci. C’est‖vrai – Рoст,‖Vraiment, c’est‖

possible,‖ce‖n’est‖pas‖possible кaби‖нaмунaлaри‖франчуз‖вa‖фзбeк‖тиллaридa‖кфп‖ушрaйди. 

Ўзбeк‖ тилигa‖ xoс‖ бфлгaн‖ бaъзи‖ СФШСГларнинг‖ лeксик‖ бирликлaрини‖

грaдaчиѐлaшув‖цолатини‖кузaтaмиз: 

1.‖Ж‖oллoцим !‖E‖xудoйим!‖Ж‖пaрвaрдигoр!‖ 

2.‖Тaвбa‖дeнг.‖‖Шaйтoнгa‖цaй!‖Oxири‖бaxaйр‖бфлсин. 

3.‖Рацмат.‖Баракалло.‖Балли.‖Балли‖шoвoз.‖‖ 

4.‖Цимматингизга‖балли!‖Oфaрин!‖Цoрмaнг! 

5.‖Қaдaмлaригa‖цaсaнoт !‖Xуш‖кeлибсиз!‖ 

Шулaрни‖ франчуз‖ тили‖ лeксeмaлaри‖ иeрaрxик‖ грaдaчиѐси‖ мисoлидa‖ қaрaб‖

шиқaмиз: 

1. Salut ! Bonjour ! Bonsoir ! -. Salom! Hayrli kun ! Hayrli kech! 

2. Admirable,‖sans‖doute,‖bien‖sûr,‖exellent, très‖gentille - Shubhasiz, albatta, ajoyib, juda ajoyib, 

3. Non ! Tout doux ! Jamais ! - Yo'q! Yuvosh! Hech qachon!  

4. Bon ! Bien !  En bien ! - Xo'sh! Yaxshi ! Ja yaxshi! 

5.‖Voilà ! Voici ! Va ! Vas –y ! - Bu yeqqa ! Bu yerda! Boring! Davom etishga ruxsat ! 

Кфриниб‖турибдики,‖франчуз‖тилидаги‖лексик‖тизим‖моциѐтан‖семантик-структур‖

жицатдан‖ аниқ‖ тартибга‖ солинмаган.‖Шунингдeк,‖ франчуз‖ тилидa: La barbe ! Admirable ! 

Funéraille ! Bonne Мère ! Au large !‖ Fouette‖ сocher ! Chameau !‖Мinсe !‖ Сrétin ! A la bonne heure ! 

сингaри‖ тизимгa‖ сoлиш‖ қийин‖ бфлгaн *КМНЦ+лар‖ цaм‖ ушрaйдики,‖ улaрни‖ aйнaн‖ бир‖

сeмaнтик‖ қуршoв‖ дoирaсидa‖ тизимга‖ солиш‖ мумкин‖ эмaс.‖ *КМНЦ+ларнинг‖ мазкур‖

кфринишларида‖ эмочионал-экспрессив‖ жицатига‖ кфра‖ эмочионал-экспрессив‖ бфжқдор‖

жки‖ бфжқсиз‖ сфзлардан‖ иборатлиги,‖ модификачион‖ семанинг‖ кушли-кушсиз‖

даражаланиши‖ (градуномиѐси)га‖ кфра‖ фзаро‖ фарқланиши‖ кузатилади.‖ КМНЦларнинг‖

лeксик-сeмaнтик‖ гуруцгa‖мaнсуб‖ сфзлaрнинг‖ тaгмaънoлaри‖кфп‖цoлaтдa‖нутқ‖жaрaжнидa,‖

диaлoгик‖ нутқдa‖ жки‖ муaйѐн‖ кoнтeкстдa‖ ушраб‖ турaди‖ (Нишoнoв,‖ Бoбoкaлoнoв,‖ 2014).‖

Франчуз‖ вa‖ фзбeк‖ тилидa‖КМНЦлaр‖ тaркибидa‖ ундoв‖ сфзлaр‖ сeрмaцсул‖ сaнaлaди.‖Aммo‖

улaрни‖ тaсдиқ-инкoр,‖ тaклиф-xитoб,‖ мoдaл‖ сфзлaр‖ билaн‖ шaлкaштирмaслик‖ лoзим.‖
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Улaрни‖фзбeк‖тилидa‖тизимгa‖xoслaштирилди. 
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Аннотачия. Таълим ва тарбиѐ масалалари цамма даврларда цам долзарб мавзу бфлиб 

келган. Тил бирликлари орасида афоризмлар, мақоллар таълим ва тарбиѐ масалаларини кенг 

қамраб олганлиги билан ажралиб туради. Шулар қаторида бир гуруц қанотли иборалар таълим 

ва тарбиѐ мавзусини образли тасвирлаши билан алоцида ацамиѐт касб этади. Қуйидаги 

мақолада ушбу туркумга оид қанотли иборалар тацлил қилинади ва улардан англанажтган 

тушуншалар орқали қанотли ибораларнинг маъносига жритилади. 

Таянш сфзлар: қанотли сфз, ибора, образли, лфнда, маънодор, қфлланувшан, таълим, 

тарбиѐ, шахс, тацлил. 

 

РОЛЬ КРЫЛАТЫХ ВЫРАЖЕНИЙ В ОБРАЗОВАНИИ  

И ВОСПИТАНИИ 

Исакова‖Гузалхон‖Неъматовна, 

кандидат‖филологишеских‖наук,‖дочент 

Европейский‖медичинский‖университет‖(Узбекистан) 

 

Аннотачия. Вопросы‖образованиѐ‖и‖воспитаниѐ‖всегда‖были‖актуальны.‖Среди‖ѐзыковых‖

единич‖ афоризмы‖ и‖ пословичы‖ отлишаятсѐ‖ широким‖ охватом‖ вопросов‖ образованиѐ‖ и‖

воспитаниѐ.‖ Среди‖ них‖ особое‖ знашение‖ имеет‖ группа‖ крылатых‖ выражений‖ с‖ образным‖
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изображением‖темы‖образованиѐ‖и‖воспитаниѐ.‖В‖следуящей‖статье‖анализируятсѐ‖крылатые‖

выражениѐ,‖относѐщиесѐ‖к‖этой‖категории‖и‖освещаетсѐ‖их‖знашение. 

Клюшевые слова: крылатое‖ слово,‖ выражение,‖ образное,‖ лаконишное,‖ осмысленное,‖

применимое,‖образование,‖воспитание,‖лишность,‖анализ. 

 

THE ROLE OF WINGED EXPRESSIONS IN EDUCATION  

AND UPBRINGING 

Isakova‖Guzalkhon‖Ne’matovna, 

Doctor of philosophy, docent 

European Medical University (Uzbekistan) 

 

Abstract. The issues of education and upbringing have always been a topical issue. Among the 

linguistic units, aphorisms and proverbs are distinguished by their wide coverage of issues of education 

and upbringing. Among them, a group of winged phrases is of special importance with its figurative 

depiction of the theme of education and upbringing. The following article analyzes the winged expressions 

belonging to this category and illuminates the meaning of the winged expressions through the concepts 

understood from them. 

Key words: winged word, phrase, figurative, concise, meaningful, applicable, education, 

upbringing, personality, analysis. 

 

 

Кириш. Таълим‖ ва‖ тарбиѐ‖ бир-бири‖ билан‖ цамоцанг‖ тушуншадир.‖ Уларни‖ айро‖

изоцлаш‖жуда‖мушкул.‖Агар‖шахс‖илмни‖маълум‖даражада‖ эгалласа,‖ лекин‖ тарбиѐвий‖

томондан‖нотфғри‖йфлдан‖ярган‖бфлса,‖унинг‖олган‖билимлари‖жамиѐтда‖тфғри‖талқин‖

топади,‖ жамиѐт‖ ушун,‖ эзгулик‖ ушун‖ хизмат‖ қилади,‖ деб‖ ишона‖ олмаймиз.‖ У‖ фзидаги‖

билимларни‖ онгидаги‖ мавжуд‖ шаклланган‖ ғоѐлар‖ асосида‖ наможн‖ қилади,‖ ѐъни‖ у‖

билимларидан‖ ижобий‖ мақсадда‖ эмас,‖ балки‖ салбий‖ мақсадларда‖ цам‖ фойдаланиши‖

мумкин. 

Шунга‖ кфра,‖ цар‖ қандай‖ таълим‖ асосида‖ тарбиѐ‖ жтади.‖ Тарбиѐнинг‖шаклланиши‖

эса‖таълимсиз,‖онгли‖жндашувсиз‖бфлмайди.‖Баъзи‖фринларда‖ушбу‖икки‖тушунша,‖бири‖

бирламши,‖бошқаси‖иккиламши‖тушунша‖сифатида‖келиши‖мумкин,‖лекин‖бундай‖цолат‖

уларнинг‖ йфқлигини‖ билдирмайди,‖ фақат‖ даражавий‖ кфрсатгишда‖ маълум‖ фринларни‖

белгилайди.‖ 

Маълумки,‖ таълим‖ ва‖ тарбиѐ‖ цамма‖ даврларда‖ цам‖ долзарб‖ мавзу‖ бфлиб‖ келган.‖

Тил‖ бирликлари‖ орасида‖ афоризмлар‖ таълим‖ ва‖ тарбиѐ‖ масалаларини‖ кенг‖ қамраб‖

олганлиги‖билан‖ажралиб‖туради.‖Улар‖ихшам‖шаклли,‖шуқур‖мазмунли,‖муаллифи‖аниқ,‖

цикматли‖ гаплар‖ ва‖ уларнинг‖ фз‖ асл‖ маъносида‖ қфлланиши‖ цамда‖ шу‖ орқали‖ доимо‖

тушунарли‖эканлиги‖маълум.‖‖ 

Асосий қисм. Кузатишлар‖ натижасида‖ айтиш‖ мумкинки,‖ таълим‖ ва‖ тарбиѐ‖

мавзусини‖ жритишда‖ қанотли‖ сфз‖ ва‖ ибораларнинг‖ фрни‖ цам‖ салмоқли‖ эканлиги‖

кфринади.‖ Фикримизнинг‖ исботи‖ ушун‖ ушбу‖ туркумга‖ оид‖ мисолларга‖ мурожаат‖

қиламиз. 

Scio me nihil scire (лот.),‖ ѐъни‖ Мен‖ цеш‖ нарсани‖ билмаслигимни‖ биламан қанотли‖

ибораси‖ Сократга‖ мансуб‖ бфлиб,‖ у‖ фз‖ фикрини‖ шундай‖ изоцлайди:‖ ‚Одатда‖ одамлар‖

бирор‖нарсани‖биламан,‖деб‖цисоблашади.‖Лекин‖улар‖цеш‖нарсани‖билмайдилар.‖Бундан‖
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кфринадики,‖ фзларининг‖ билмасликларини‖ англасада,‖ мен‖ бошқалардан‖ цам‖ кфпроқ‖

нарсани‖ биламан,‖ деб‖ таъкидлашаверади.‖ Бунда‖ мантиқан‖ қарама-қаршилик‖ мавжуд:‖

агар‖ инсон‖ цеш‖ нарса‖ билмаса,‖ у‖ билмаслигини‖ цам билолмайди.‖ Бу‖ эса‖ англаш‖

тамойилини‖ шакллантиришга‖ қаратилган‖ бир‖ уринишдир.‖ Буни‖ қуйидагиша‖ тасаввур‖

қилиш‖мумкин:‖бизнинг‖барша‖билимларимиз‖– тфпнинг‖ишки‖қисмидир,‖билмаслигимиз‖

эса‖ – тфпнинг‖ ташқи‖ томони.‖ Бизнинг‖ билимимиз‖ қаншалик‖ кфпайиб‖ борса, тфпнинг‖

ташқи‖ майдони‖ цам‖ кенгаѐ‖ боради,‖ шунинг‖ ушун‖ биз‖ билмаслигимизга‖ душ‖ келиб‖

қолаверамиз‛‖*4,‖1990+. 

Кфринадики,‖инсоннинг‖билими‖қаншалик‖шуқур,‖қаншалик‖кенг‖бфлса‖у‖шуншалик‖

доно‖ ва‖ билимдон‖ бфлиб‖ бораверади,‖ шунинг‖ билан‖ бирга‖ олган‖ барша‖ билимлари‖

қаншалик‖ кам‖ ва‖ шартли‖ эканлигини‖ аниқроқ‖ англай‖ боради.‖ Сократнинг‖ бу‖ фикри‖

илмнинг‖ нақадар‖ шексиз‖ эканлигига‖ ишорадир.‖ Ушбу‖ фикр‖ орқали‖ олимларнинг‖ бир‖

умр‖илм‖кетидан‖қувиб,‖фрганилмаган‖қирралар‖кфплигига‖амин‖бфлишлари-я,‖эндигина‖

илм‖ остонасига‖ қадам‖ қфйган‖ фрганувшининг‖ ‚мен‖ буни‖ биламан‛‖ деб‖ баралла‖

айтишларини‖ англаб‖ етади‖ киши.‖Цолбуки,‖ унинг‖ ждлаб‖олган‖ биргина‖ қоидаси‖остида‖

бир‖олимнинг‖бир‖умрлик‖мецнати‖жтади.‖Мазкур‖қанотли‖ибора‖семантикасида‖билиш,‖

билмаслик‖тушуншаларининг‖моцирона‖изоцланиши‖унинг‖таълим‖ва‖тарбиѐвий‖жицати‖

ғоѐт‖ улкан‖ эканлигини‖ кфрсатади.‖ Ибора‖ мазмунида‖ ‚билиш‛,‖ ‚билмаслик‛,‖ ‚цолат‛‖

тушуншалари‖бирламши‖сема‖сифатида‖наможн‖бфлмоқда. 

Шунингдек,‖ Saepe stilum vertas (лот.),‖ ѐъни‖ Услубни‖ тез-тез‖ фзгартир қанотли‖

иборасини‖ келтириш‖ фринли.‖ Горачийнинг‖ ‚Сатиралар‖ (X,‖ 71)‛‖ асарида:‖ ‚Saepe‖ stilúm‖

vertas iterum quae legi sint Scripturus, ѐъни Агар‖сен‖қайта‖фқишга‖лойиқ‖бирор‖нарса‖ жзмоқши‖

бфлсанг,‖услубни‖тез-тез‖фзгартир‛,‖деб‖жзади.‖Бу‖фринда‖Услубни‖тез-тез‖фзгартир,‖деганда‖

тез-тез‖шизиб‖фшириш,‖жзилган‖нарсаларни‖тфғрилаш,‖асарга‖диққат‖билан‖ишлов‖бериш‖

тушунилади.‖Шунки‖қадимдагилар‖бир‖уши‖ушланган,‖ ѐъни‖жзиш‖ушун,‖иккинши‖уши‖эса‖

қиѐвон,‖ѐъни‖жзувни‖фшириш‖ушун‖мфлжалланган,‖одатда‖темирдан‖ѐсалган‖ва‖мум‖билан‖

қопланган‖ шфпсимон‖ қуролда‖ жзишган.‖ Шундан‖ келиб‖ шиқиб‖ ушбу‖ ибора‖ ‚фз‖ асарига‖

пухта‖ ишлов‖ бермоқ,‖ сайқалламоқ‛‖маъноларини‖ англатади‖ ва‖ илмга‖ эришиш‖йфлида‖

бардошли,‖матонатли‖бфлишга‖шорлайди.‖ 

Шу‖фринда‖бардошли,‖матонатли‖тушуншаларига‖тфхталиб‖фтиш‖жоиз.‖Таълим‖ва‖

тарбиѐ‖жаражнида‖ушбу‖тушуншаларнинг‖ацамиѐти‖катта.‖Маълумки,‖асарлар‖кфп,‖лекин‖

уларнинг‖ цаммаси‖ цам‖ қайта-қайта‖ олиб‖ фқишга‖ лойиқ‖ бфлавермайди.‖ Бунга‖ уларнинг‖

маълум‖фоизларигина‖сараланиб,‖шундай‖мақомга‖эришади.‖ 

Демак,‖ бу‖ каби‖ пухта,‖ сара‖ асарлар‖ ортида‖ ижодкорнинг‖ бардош‖ ва‖ матонати‖

турганлигини‖ англаш‖ мумкин.‖ Агар‖ ушбу‖ тушуншаларнинг‖ акс‖ маънолари,‖ ѐъни‖

бардошсизлик‖ ва‖матонатсизлик‖ цукм‖ сурса,‖ ѐхши‖ишлов‖ берилмаган,‖ сайқалланмаган,‖

танишиш‖ушунгина‖язаки‖кфз‖ягуртириб‖фтиладиган‖ва‖тезда‖унутиладиган‖асарлар‖кфз‖

олдимизга‖келади. 

Кфринадики,‖таълим‖ва‖тарбиѐ‖жаражнида‖ушбу‖тушуншаларни‖шахс‖онгига‖шуқур‖

сингдириш‖муцим‖ фрин‖ тутади.‖ Қанотли‖ иборанинг‖ мазмунидан‖ ‚царакат‛,‖ ‚матонат‛,‖

‚бардош‛,‖‚бажариш‛‖тушуншалари‖англанмоқда.‖‖ 

Je pense donc je suis (фр.),‖ ѐъни‖ Фикрлаѐпман,‖ демак,‖ цажтман қанотли‖ ибораси‖

машцур‖ франчуз‖ файласуфи‖ ва‖ олим‖ Рене‖ Декартнинг‖ ‚Discours‖ de‖ la‖ méthode‛‖ (1637)‖

асарида‖қфлланган.‖Ибора‖фикрлаш‖инсоннинг‖асосий‖моциѐти‖эканлигига‖урғу‖беради‖
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ва‖ ушбу‖ фикрни‖ муаллиф‖ асл‖ цақиқат‖ сифатида‖ илгари‖ суради.‖ Шунки‖ фикрлаш,‖

мулоцаза‖ярита‖олиш‖таълим‖ва‖тарбиѐнинг‖мацсули‖эканлиги‖баршага‖маълум.‖ 

Ибора‖инсон‖ақл-идрокининг‖билиш‖жаражнидаги‖фрнига‖яксак‖бацо‖бериш‖билан‖

бирга,‖ ақлни‖ тоблаш‖ ушун‖ кфпроқ‖ фикрлаш‖ кераклигини‖ уқтирада.‖ Инсон‖ атроф-

муцитдаги,‖ жамиѐтдаги‖ воқеа‖ ва‖ цодисалар‖ бфйиша‖ фикр‖ ярита‖ олар‖ экан,‖ демак‖ у‖

бефарқ‖эмас,‖жамиѐтдан‖ажралиб‖қолмаган. 

Биламизки,‖шахснинг‖бирор‖масалада‖фикр‖ярита‖олиши‖ушун‖унинг‖онгида‖ушбу‖

масала‖ бфйиша‖ маълум‖ даражада‖ билим‖ ва‖ тушуншалар‖ бфлиши‖ лозим‖ ва‖ у‖ керакли‖

фринларда‖мавжуд‖тушуншаларни‖таққослаб,‖фз‖фикрини‖шакллантира‖олади,‖мулоцаза‖

ярита‖ олади.‖ Фикрлай‖ олмаслик,‖ мулоцаза‖ ярита‖ олмаслик‖ онгда‖ билим‖ ва‖

тушуншаларнинг‖етарли‖даражада‖мавжуд‖эмаслигини‖англатади.‖ 

Демак,‖ таълим‖ ва‖ тарбиѐ‖ жаражнида‖ фикрлаш‖ кфникмасини‖ хосил‖ қилиш,‖ уни‖

ривожлантириш‖муцим‖фрин‖тутади.‖Қанотли‖ибора‖мазмунидан‖‚царакат‛,‖‚фикрлаш‛,‖

‚англаш‛,‖‚тушуниш‛‖тушуншалари‖язага‖шиқмоқда. 

Filo Ariadne (лот.)‖ Юнон‖ мифологиѐсидан‖ келиб‖ шиққан‖ Ариадна‖ ипи қанотли‖

ибораси‖ ѐрим‖ буқа-ѐрим‖ йиртқиш,‖ Минотаврни‖ флдирган‖ Афина‖ қацрамони‖ Тесей‖

цақидадир.‖ Овидийнинг‖ Метаморфоз‖ (VIII)‖ поэмасида‖ цикоѐ‖ қилинишиша,‖ Крит‖

қиролининг‖ талабига‖ биноан‖ Афина‖ ацолиси‖ цар‖ йили‖ Минотаврга‖ етти‖ қиз,‖ етти‖

йигитни‖бериб,‖қурбон‖қилишга‖мажбур‖экан.‖Минотавр‖фзи‖ушун‖алоцида‖қурилган‖ва‖

кирган‖одам‖қайтиб‖шиқа‖олмайдиган‖лабиринтда‖ѐшар‖экан.‖Крит‖шоци‖қизи‖Ариадна‖

Тесейга‖бфлган‖муцаббати‖туфайли‖бу‖цавфли‖ишда‖унга‖жрдам‖беради.‖Отасидан‖махфий‖

тарзда‖унга‖фткир‖қилиш‖ва‖ип‖фрамини‖беради.‖Тесей‖ва‖бошқа‖мацкумларни‖лабиринтга‖

олиб‖борганларида,‖Тесей‖кириш‖жойига‖ипнинг‖бир‖ушини‖боғлайди‖ва‖аста-секин‖ипни‖

бфшатиб‖шубцали‖жойлар‖бфйлаб‖яриб‖кетади.‖Тесей‖ишкарида‖Минотаврни‖флдиради‖

ва‖ ип‖ бфйиша‖ лабиринтдан‖ қайтиб‖ шиқишга‖ муваффақ бфлади‖ цамда‖ у‖ ердан‖ барша‖

мацкумларни‖шиқариб‖яборади.‖ 

Кфринадики,‖Ариадна‖муаммони‖цал‖қилиш‖ушун‖ақлан‖жндашади,‖билимларини‖

ишга‖ солади‖ ва‖ фз‖ навбатида‖ соф‖ фикрлаш‖ қобилѐтига‖ эга‖ Тесей‖ томонидан‖ бу‖ иш‖

моцирона‖ амалга‖ оширилади.‖ Шунингдек,‖ иборанинг‖ мазмунидан‖ ажлнинг‖ цажтдаги‖

ролини‖цам‖кфриш‖мумкин.‖Цозирда‖Ариадна‖ипи қанотли‖ибораси‖‚мураккаб‖вазиѐтдан 

шиқиш,‖ қийин муаммони‖ цал‖ қилиш ушун‖ йфл‖ кфрсатишга‖ жрдам‖ берадиган‖ восита‛‖

маъносида‖ қфлланади‖ ва‖ ибора‖шахсда‖ цар‖ қандай‖мураккаб‖муаммонинг‖ цам‖ ешимини‖

ақл,‖билим‖орқали‖топиш‖мумкинлигига‖ишонш‖туғдириши‖билан‖характерланади.‖ 

Маълумки,‖ мураккаб‖ вазиѐтдан шиқа‖ олиш‖ жки‖ қийин муаммоларни‖ цал‖ қила‖

олиш‖ хусусиѐти‖ таълим‖ ва‖ тарбиѐга‖ бориб‖ тақалади.‖ Агар‖ шахс‖ билимли‖ бфлса,‖

фикрлаш,‖мулоцаза‖яритиш‖ва фз‖ғоѐларини‖татбиқ‖қила‖олиш‖кфникмаларига‖эга‖бфлса‖

цамда‖ тарбиѐвий‖ жицатдан‖ етук‖ бфлса,‖ цажтда‖ кузатилиши‖ мумкин‖ бфлган‖ цар‖ қандай‖

муаммоларни‖ижобий‖цал‖қила‖олади.‖Душ‖келган‖муаммоларни‖цал‖қила‖олмаслик‖эса‖

таълим‖ ва‖ тарбиѐнинг‖ етишмаслигини‖ жки‖ сустлигини‖ англатади.‖Ушбу‖ қанотли‖ибора‖

‚цолат‛,‖‚топқирлик‛,‖‚ешим‛,‖‚жрдам‛‖тушуншаларини‖фзида‖наможн‖қилмоқда.‖‖ 

Кфплаб‖ қанотли‖ сфзлар‖ тарбиѐвий‖ ацамиѐт‖ касб‖ этиши‖ билан‖ алоцида‖ ажралиб‖

туради.‖ Масалан,‖ муқаддас‖ матнлардан‖ олинган Obolum viduae (лот.),‖ ѐъни‖ Беванинг‖

тангаси‖ (шақаси) ибораси.‖Обол‖ (лот.‖ Obolus)‖ қадимги‖янон‖ кумуш‖ тангаси,‖ шақа.‖ Ушбу‖

иборанинг‖ қфлланишига‖ сабаб,‖бир‖ куни‖Исо‖Масиц‖ бир‖ камбағал‖ беванинг‖ икки‖ танга‖

пулини‖ибодатхонага‖эцсон‖қилажтганлигини‖кфриб‖қолади‖ва‖бу‖камбағал бева‖ажлнинг‖
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бойлардан‖ цам‖ кфпроқ‖ эцсон‖ қилганлигини‖ айтади.‖ Шунки‖ у‖ фзининг‖ бор‖ будини‖ шин‖

яракдан‖ берган‖ эди.‖ Шунга‖ кфра‖ ибора‖ катта‖ миқдорда‖ бфлмасада,‖ шин‖ яракдан‖

қфшилган‖ циссага‖ нисбатан‖ қфлланади.‖ Биламизки,‖ эцсон‖ қилиш‖ инсоннинг‖ фзга‖

шахсларга‖ нисбатан‖ рацмдиллиги,‖ ношорларга‖ нисбатан‖ бефарқ‖ эмаслиги,‖ бирга‖ бацам‖

кфриш,‖жрдам‖бериш‖каби‖хислатларни‖фзида‖жамлаган‖цолда‖тарбиѐвий‖ацамѐтга‖эга.‖Бу‖

каби‖ хислатларнинг‖ мавжудлиги‖ шахснинг‖ онглилик‖ даражасини,‖ соф‖ фикрлаш‖

қобилиѐтига‖эга‖эканлигини‖кфрсатади. 

Рацмдиллик‖ тушуншаси‖ ‚Бировга‖ озор‖ бермаслик,‖ кфнгли‖ ямшоқлик;‖

шафқатлилик‛,‖ деб‖ изоцланган‖ *ЎТИЛ,‖ 5-жилд,‖ 363+. Рацмдил‖ инсонларнинг‖ борлиги‖

жамиѐтдаги‖ кфп‖ муаммоларни‖ цал‖ қилади,‖ қийиншиликда‖ ѐшажтган‖ шахсларнинг‖

ѐшашга‖ бфлган‖ ишоншини‖ оширади.‖ Рацмдиллик‖ таълим‖ берувшиларда‖ кузатиладиган‖

асосий‖ хусусиѐтдир.‖ Ушбу‖ хусусиѐт‖ цар‖ бир‖ таълим‖ олувшига‖ мецр‖ билан‖ индивидуал‖

жндашишга‖ шорлайди.‖ Унинг‖ зид‖ маъносини‖ берувши‖ ‚берацмлик‛‖ тушуншаси‖ бфлса‖

рацми‖ йфқлик,‖ шафқатсизлик,‖ мецрсизликни‖ англатади.‖ Биламизки,‖ бундай‖

хусусиѐтларга‖эга‖шахслардан‖атрофдагиларга‖фақат‖озор‖етади.‖ 

Демак,‖ ушбу‖ қанотли‖ ибора‖ ‚рацмдиллик‛,‖ ‚инсонийлик‛,‖ ‚жрдам‛‖

тушуншаларини‖англатмоқда. 

Шунингдек,‖Filius prodigus (лот.),‖ѐъни Ноқобил‖фғил қанотли‖ибораси‖тфғри‖йфлидан‖

адашиб,‖ кейин‖ гуноцлари‖ ушун‖ тавба‖ қилиб‖ қайтган‖ инсонга‖ нисбатан‖ қфлланади.‖

Иборанинг‖ айнан‖ фғилга‖ нисбатан‖ қфлланишига‖ сабаб,‖ Инжилда‖ мулкини‖ иккита‖

фғиллари‖орасида‖бфлиб‖берган‖ота‖цақида‖бир‖масал‖бор.‖Кишик‖фғил‖меросни олиб‖узоқ‖

яртларга‖кетади‖ва‖бор‖меросни‖ахлоқсизликларга‖сарфлаб‖тугатади‖цамда‖муцтожликка‖

мацкум‖ бфлади.‖ Кейин‖ тавба‖ қилиб,‖ ‖ ота-онаси олдига‖ қайтиб келади.‖ Отаси‖ уни‖

кеширади,‖ цатто‖ фғлининг‖ қайтганлиги‖ шарафига‖ зижфат‖ цам‖ беради.‖ Ота-онаси‖ жнида 

қолиб,‖жрдам‖берган‖катта‖фғил‖эса,‖ноқобил‖фарзандга‖бфлган‖бундай‖муносабатдан‖хафа‖

бфлади. Отаси‖ унга‖ шундай‖ тасалли‖ беради:‖ ‚Ўғлим,‖ сен‖ цар‖ доим‖ жнимдасан,‖ менинг‖

цамма‖нарсам‖- сеники,‖хурсанд‖бфлишинг‖керак,‖уканг‖флган‖эди‖тирилди,‖йфқолган‖эди‖

топилди‛.‖ Ота‖ томонидан‖ фғилга‖ қарата‖ ‚флган,‖ йфқолган‛‖ ифодаларининг‖ қфлланиши‖

ундаги‖ таълим‖ва‖тарбиѐнинг‖онгдан‖узоқлашган‖даврига‖нисбатан‖айтилмоқда.‖Бундан‖

кфринадики,‖ цар‖ бир‖ инсон‖ тавба‖ қилиш‖ ва‖ кеширилиш‖ имкониѐтига‖ эга.‖ Шунки,‖ шин‖

яракдан‖ тавба‖ қилиш,‖ шахснинг‖ қилган‖ хато‖ ва‖ гуноцларини‖ тушунганлиги‖ ва‖ англаб‖

етганлигидан‖далолат‖беради.‖Агар‖шахс‖фз‖хатоларини‖тушунмаса,‖англаб‖етмаса‖тавба‖

цам‖қилмайди,‖хато‖ва‖гуноцлар‖қилишда‖давом‖этаверади. 

Қанотли сфзнинг‖ мазмунини‖ ѐнада‖ кенгроқ‖ жритиш‖ ушун‖ ‚ноқобил‛‖ ва‖ ‚қобил‛‖

тушуншаларига‖эътибор‖қаратиш‖фринлидир.‖Ўзбек‖тилининг‖изоцли‖луғатида‖ноқобил‖– 

‚лажқатсиз,‖ сфзга‖ кирмайдиган,‖ хулқи‖ жмон‛,‖ деб‖ изоцланган‖ *ЎТИЛ,‖ 3-жилд,‖ 64+. 

Англанадики,‖ қобил‖ деганда,‖ лажқатли,‖ сфзга‖ кирадиган,‖ хулқи‖ ѐхши‖ шахслар‖

тушунилади. 

Демак,‖ ‚жмон‖йфлга‖ кирган,‖ лекин‖ тавба‖ қилишга‖ тайжр‖ бфлган‖шахс‛‖маъносини‖

англатажтган‖ Ноқобил‖ фғил қанотли‖ иборасида‖ ‚цолат‛,‖ ‚афсусланиш‛,‖ ‚тавба‛,‖

‚тушуниш‛,‖‚англаш‛‖тушуншалари‖кузатилмоқда. 

Fides potest movere montes (лот.),‖ ѐъни‖Ишонш‖тоғни‖ кфширади қанотли‖ ибораси.‖ Исо‖

шогирдларига‖ дейди:‖ ‚Агар‖ бир‖ хантал‖ донидай‖ ишоншингиз‖ бфлса,‖ тоққа‖ айтасизлар:‖

‚бу‖ ердан‖у‖ ерга‖кфш‛,‖ у‖ кфшади.‖Сизга‖ цеш‖бир‖нарса‖имконсиз‖бфлмайди‛.‖Шунга‖кфра‖



Scientific Bullettin of NamSU-Научный вестник НамГУ-NamDU ilmiy axborotnomasi–2022-yil_4-сон 

 

421 

Ишонш‖ тоғни‖ кфширади ибораси‖ ишоншнинг‖ кушига,‖ ишонш‖ цар‖ қандай‖ ишда‖ барша‖

қийиншиликларни‖енгишга‖қодир‖эканлигига‖ишора‖қилади. 

Таълим‖ ва‖ тарбиѐ‖ масалаларида‖ ‚ишонш‛‖ тушуншаси‖ муцим‖ саналади.‖ Ишонш‖

мавжуд‖ бфлгандагина‖ инсон‖ фз‖ қирраларини‖ бемалол‖ наможн‖ қила‖ олади.‖ У‖

атрофдагилар‖ билан‖ мулоқот‖ қилишдан,‖ эртанги‖ кундан,‖ олдинда‖ турган‖ муцим‖

вазифалардан‖шфшимайди.‖У‖таълим‖ва‖тарбиѐ‖йфлида‖эгаллаган‖билимлари‖натижасида‖

цосил‖қилинган‖мустақил‖фикрини‖цар‖кимга‖ ва‖ цар‖жойда‖исботлаб‖ тушунтира‖олади‖

цамда‖фз‖билимларини‖цажтда,‖жамиѐтда‖бемалол‖қфллайди,‖фзгаришлар,‖ѐнгиликларни‖

татбиқ‖қила‖олади.‖Натижада‖кфзланган‖мақсадларга‖эришиб,‖оилада‖цам,‖жамиѐтда‖цам‖

фз‖ фрнини‖ топа‖ олади.‖ Лекин‖ шахсда‖ бунинг‖ акси,‖ ишоншсизлик‖ бфлса,‖ бу‖ – ѐрим‖

мағлубиѐт.‖ Шунки‖ ушбу‖ хусусиѐт‖ туфайли‖ наможн‖ қилинмайдиган‖ билимлардан‖ на‖

атрофдагилар,‖на‖жамиѐт‖наф‖кфради.‖Ишоншсизлик‖шахснинг‖бацслардан‖шфшиб,‖фзини‖

доимо‖панада‖олиб‖яришга‖мацкум‖қилади.‖Унинг‖цажти‖цам,‖фаолиѐти‖цам‖шегараланиб‖

қолган,‖самарасиз‖цолатга‖келади.‖ 

Демак,‖ишонш‖ва‖ишоншсизлик‖тушуншалари‖орқали‖Ишонш‖тоғни‖кфширади‖қанотли 

иборасининг‖ таълим‖ ва‖ тарбиѐ‖ масалаларидаги‖ фрни‖ беқижслигини‖ ѐққол‖ англаш‖

мумкин.‖ Ушбу‖ қанотли‖ иборада‖ ‚царакат‛,‖ ‚ишонш‛,‖ ‚мақсад‛,‖ тушуншалари‖ наможн‖

бфлмоқда. 

Gagner son pain à‖ la sueur de son front (фр.), ѐъни Пешона терисига нон топмоқ. 

Муқаддас‖ манбаларда‖ берилишиша,‖ бу‖ сфзларни‖ Худо‖ Одам‖ атога‖ айтган‖ экан.‖ Ибора‖

‚цалол‖ишлаб‖топмоқ,‖мецнат‖қилиб‖топмоқ‛‖маъносини‖англатади.‖Маълумки,‖цалоллик‖

бир‖уриниш,‖оғзаки‖айтиш‖билан‖шахс‖онгига‖сингдирилиб‖қфйиладиган‖хусусиѐт‖эмас.‖

У‖ шахсда‖ оиладагилар,‖ атрофдагиларнинг‖ хатти-царакатлари‖ таъсирида‖ жшликдан‖

шакллана‖боради.‖Ота-онанинг,‖ атрофдагиларнинг‖ цалоллигини‖кфриб‖улғайган‖шахсда‖

цам‖ албатта,‖ ушбу‖ хусусиѐт‖шаклланади.‖ Фаолиѐти‖ давомида‖жамиѐтга,‖ давлатга‖ зарар‖

келтирмайди,‖ фзгаларнинг‖ цаққига‖ цижнат‖ қилмайди.‖ Бир‖ сфз‖ билан‖ айтганда,‖ қилган‖

мецнатига‖ѐраша‖олган‖даромадига‖ѐшайди. 

Цалоллик фрнини‖ царом‖ эгалласа‖ бу‖ инқироз‖ демакдир.‖ Тассаввур‖ қилайлик,‖

оилада‖ цар‖ ким‖ фз‖ хоциш-истагини‖ қондириш‖пайида‖бфлса,‖ цар‖йфл‖билан‖пул‖ топиб,‖

фзи‖тфғри‖деб‖билган‖ишни‖қилаверса,‖цисоб-китоб,‖маслацатлашиш,‖тфғри-нотфғрилик,‖

тарбиѐ‖ каби‖ тушуншалар‖ унутилган‖ бфлса,‖ бу‖ фз-фзидан‖ оиланинг‖ пароканда‖ бфлишига‖

олиб‖ келиши‖ аниқ.‖ Жамиѐт‖ миқжсида‖ қаралса,‖ унинг‖ ривожланиши,‖ гуллаб-ѐшнаши‖

ушбу‖жамиѐтдаги‖шахсларнинг‖цалоллигига‖боғлиқ,‖акс‖цолатда‖царомдан‖қфрқмайдиган‖

шахслар,‖жамиѐт‖мулкини‖фз‖пешона‖терисига‖топган‖нон‖каби‖авайламайдиган‖шахслар‖

жамиѐтни‖инқирозга‖олиб‖келади. 

Масалан,‖ Франчиѐ‖ тарихида‖ энг‖ исрофгар,‖ давлат‖ мулкини‖ авайламай‖ совурган‖

қирол,‖ Лядовик‖ XV цисобланади.‖ Манбаларда‖ берилишиша‖ [8, 58], ундан‖ кейин‖ тахтга‖

фтирган‖Лядовик‖ XVI‖ га‖ давлат‖ молиѐвий‖жицатдан‖ ношор,‖ инқирозга‖ ушраган‖ цолатда‖

фтади.‖ 

Демак,‖Пешона‖терисига‖нон‖топмоқ‖қанотли ибораси‖ фзининг‖ цалолликни‖ тарғиб‖

қилувши‖ хусусиѐти‖ билан‖ кушли‖ тарбиѐвий‖ ацамиѐтга‖ эга.‖ Яратувши‖ инсониѐт‖ отасига‖

ушбу‖ иборани‖ уқтирган‖ экан,‖ фз‖ навбатида‖ ота-оналар‖ ва‖ барша‖ таълим‖ ва‖ тарбиѐ‖

масалалари‖ билан‖ шуғулланувшилар‖ жш‖ авлодга‖ цалоллик‖ тушуншасини‖ сингдиришга‖

масъулдирлар.‖ Ушбу‖ қанотли‖ ибора‖ мазмунидан‖ ‚царакат‛,‖ ‚мецнат‛,‖ ‚цалоллик‛,‖

‚бажариш‛,‖‚эришиш‛‖каби‖тушуншалар‖англанмоқда.‖‖‖ 
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Judicium Salomonis (лот.)‖ Соломон‖ ѐцудийларнинг‖ жуда‖ доно‖ қироли‖ бфлган.‖

Библиѐда‖ айтилишиша,‖ кунларнинг‖ бирида‖ икки‖ ажл‖ ундан‖ зиддиѐтларини‖ ешиб‖

беришини‖сфрашади.‖Цар‖икки‖ажл‖цам‖бир-бирини‖бола‖флдирганликда‖айблаб,‖тирик‖

қолган‖ болани‖ талашишар‖ эди.‖ Шунда‖ Соломон‖ қилишини‖ шиқариб,‖ талаш‖ бфлажтган‖

болани‖ тенг‖ иккига‖ бфлишини‖ ва‖ икковига‖ цам‖ бир‖ қисмдан‖ беришини‖ айтади.‖

Ажллардан‖ бири‖ бунга‖ рози‖ бфлади,‖ иккиншиси‖ эса,‖ болани‖ тириклигиша‖ рақибига‖

беришини‖ сфрайди.‖ Шунда‖ Соломон‖ боланинг‖ цақиқий‖ онаси‖ ким‖ эканлигини‖

фацмлайди‖ ва‖ болани‖ унга‖ беради.‖ Шундан‖ келиб‖ шиқиб,‖ Соломоннинг‖ суди‖ қанотли 

ибораси‖‚тез‖ва‖одил‖цукм‛‖маъносида‖қфлланади.‖ 

Иборанинг‖ таълим‖ ва‖ тарбиѐ‖ билан‖ боғлиқлигини‖ ‚одиллик‛‖ тушуншасини‖

изоцлаш‖ билан‖ бошлаш‖ фринлидир.‖ Манбаларда‖ ушбу‖ тушунша‖ ‚одил‖ кишиларга‖ хос‖

хатти-царакат;‖ одиллик‖ билан‖ иш‖ тутмоқ‛‖ *ЎТИЛ,‖ 3-жилд,‖ 87+,‖ деб‖ изоцланган.‖ Демак,‖

одиллик‖ деганда,‖ ѐхшиликни‖ жмонликдан,‖ тфғриликни‖ нотфғриликдан‖ ажрата‖ олиш,‖

цаққонийликка‖асосланиш‖демакдир.‖Цамма‖шахсларни‖цам‖бирдай‖одил‖деѐ‖олмаймиз.‖

Ушбу‖ хусусиѐт‖ таълим‖ ва‖ тарбиѐнинг‖ яксак‖ мацсулидир.‖ Шунки‖ шахс‖ онгига‖ атроф‖

муцитдан,‖жамоадан кириб‖келажтган‖ турли-туман‖ва‖шунинг‖билан‖бирга‖ сон-саноқсиз‖

ғоѐларни‖ фарқлаш,‖ саралай‖ олиш,‖ мақбулини‖ танлаб‖ вазиѐтга‖ татбиқ‖ этиш‖

тафаккурнинг‖яқори‖белгиси‖цисобланади.‖ 

Шунга‖ кфра‖ оиладаги‖ ‚одил‛‖ оила‖ бошлиғи,‖ жамиѐтдаги‖ ‚одил‛‖ рацбар,‖

бошқарувши‖ доимо‖ тараққижт‖ гаровидир.‖ Агар‖ бунинг‖ акси‖ бфлса,‖ ѐъни‖ адолатсизлик‖

хукм‖ сурган‖ оилада,‖ жамиѐтда‖ фақат‖ норозишилик,‖ тартибсизлик‖ язага‖ келиб,‖

ривожланиш‖ушун‖тфсиқни‖язага‖келтиради. 

Демак,‖ яқорида‖ келтирилган‖ Соломоннинг‖ суди‖ қанотли ибораси‖ одиллик‖

тушуншасининг‖ ѐққол‖ тимсолидир.‖ Образли‖ тарзда‖ берилган‖ ушбу‖ ибора‖ фзининг‖

мазмун‖ва‖моциѐти‖билан‖шахс‖онгига‖осон‖сингади‖ва‖алоцида‖тарбиѐвий‖ацамиѐт‖касб‖

этади.‖ Иборадан‖ ‚одиллик‛,‖ ‚цақиқат‛,‖ ‚топқирлик‛,‖ ‚тезлик‛‖ тушуншалари‖

англанмоқда. 

Хулоса. Юқорида‖ цар‖ бир‖ қанотли‖ иборанинг‖ туб‖ маъносини‖ англатувши‖

тушуншалар‖ жритилди‖ ва‖ зид‖ маънолари‖ билан‖ таққосланди.‖ Ибораларнинг‖ таълим‖ ва‖

тарбиѐдаги‖фрнини‖ѐнада‖ойдинлаштириш‖мақсадида‖билиш‖– билмаслик,‖бардошлилик‖– 

бардошсизлик;‖матонатлилик‖– матонатсизлик,‖фикрлаш‖– фикрлай‖олмаслик,‖муаммони‖цал‖

қила‖олиш‖– муаммони‖цал‖қила‖олмаслик,‖рацмдиллик‖– бемецрлик,‖қобил‖– ноқобил,‖ишонш‖– 

ишоншсизлик,‖цалол‖– царом,‖одиллик‖– адолатсизлик каби‖тушуншалар‖изоцланди.‖ 

Кфринадики,‖қанотли сфзлар таълим‖ва‖тарбиѐ‖масалаларини‖жритишда‖фзларининг‖

маънодор‖ва‖серқирра‖жицатлари‖билан‖салмоқли‖фринга‖эга.‖Шунки,‖қфлланган‖цар‖бир‖

қанотли сфз бирор‖ бир‖ воқеа‖ жки‖ цодисанинг‖ натижаси,‖ синалган‖мацсулидир.‖Қанотли‖

ибораларнинг‖ туб‖маъносини‖ англатувши‖ тушуншаларнинг‖ жритилиши‖ ва‖ уларнинг‖ зид‖

маънолари‖ билан‖ таққосланиши‖ цамда‖ уларга‖ хос‖ тушуншаларнинг‖ ошиб‖ берилиши‖

мазкур‖қанотли‖ибораларнинг‖маъносига‖ѐнада‖ойдинлик‖киритади‖деб‖цисоблаймиз.‖‖ 
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СУҒУРТА ТЕРМИНЛАРИНИНГ ШАКЛЛАНИШИДА СИНТАКТИК 

МУНОСАБАТЛАР 

Тошкент‖Молиѐ‖Институти 

Хорижий‖тиллар‖кафедраси‖доченти‖в.б. 

Хайдаров‖Илхом‖Тфхтаевиш 

 

Аннотачия. Мақолада‖инглиз‖ва‖фзбек‖тилларида‖суғурта‖терминларининг‖синтактик‖

муносабатлари,‖ терминологиѐга‖ оид‖ турли‖ кфринишдаги‖ илмий‖ назарий‖ тадқиқотлар,‖

назариѐлар,‖ тилшунослик‖ ‖ соцасида‖ терминологиѐ терминининг‖ истеъмолга‖ кириши‖ цамда‖

оғзаки‖ цамда‖ жзма‖ нутқда‖ қфлланилиши,‖ турли‖ лингвистик‖ ва‖ экстралингвистик‖ омиллар‖

тадқиқ‖этилган. 

Калит сфзлар: кфп‖ компонентли‖ терминлар,‖ фразеологик‖ терминлар,‖ сфз‖ бирикмаси‖

шаклидаги‖ терминлар,‖ полилексем‖ терминлар,‖ бирикма,‖ терминологик‖ комплекслар,‖

синтактик‖усулда‖ѐсалган‖терминлар.  

 

SYNTACTIC RELATIONS IN THE FORMATION OF INSURANCE TERMS 

 

Annotation. The article examines the syntactic relationship of insurance terms in English and 

Uzbek, various theoretical research on the terminology,  the use of the term in the field of linguistics and 

its use in oral and written speech, various linguistic and extralinguistic factors. 

Keywords: multi-component terms, phraseological terms, terms in the form of word 

combinations, polylexemic terms, compound, terminological complexes, syntactically formed terms. 

 

СИНТАКСИШЕСКИЕ ОТНОШЕНИЯ ПРИ ОБРАЗОВАНИИ СТРАХОВЫХ 

ТЕРМИНОВ 

 

Аннотачия. В‖ статье‖ рассматриваятсѐ‖ синтаксишеские‖ отношениѐ‖ страховых‖

терминов‖ в‖ английском‖ и‖ узбекском‖ ѐзыках,‖ разлишные‖ теоретишеские‖ исследованиѐ‖

терминологии,‖ теории‖ употреблениѐ‖ термина‖ в‖ области‖ ѐзыкознаниѐ‖ и‖ его‖ употреблениѐ‖ в‖

устной‖и‖письменной‖реши,‖разлишные‖лингвистишеские‖и‖экстралингвистишеские‖факторы. 

Клюшевые слова: многокомпонентные‖термины,‖фразеологишеские‖термины,‖термины‖

в‖виде‖словосошетаний,‖полилексемишеские‖термины,‖составные,‖терминологишеские‖комплексы,‖

синтаксишески‖образованные‖термины. 
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 Барша‖ тиллар‖ каби‖ фзбек‖ ва‖ инглиз‖ тилларида‖ цам‖ эктралингвистик‖ ва‖

интролингвистик‖омиллар‖тил‖тараққижтининг‖энг‖мицим‖омиллардан‖цисобланади.‖Бу‖

каби‖ омиллар‖ тил‖ таркибидаги‖ тушуншаларни‖ у‖ жки‖ бу‖ тарзда‖ифодалаш‖қамровининг‖

ѐнада‖ равнақ‖ топишига‖ ва‖ соца,‖ шу‖жумладан,‖ суғурта‖ соцаси‖ терминологик‖ тизимида‖

цам‖ терминларнинг‖ барқарорлашувига‖ олиб‖ келади.‖ Дунж‖ тилларини‖ кузатар‖ эканмиз,‖

қарийб баршасининг‖ луғат‖ сатци‖ содда‖ ва‖ қфшма‖ ‖ сфзлар‖билан‖ бойитилади.‖Эътиборга‖

молик‖жицати‖шундаки,‖ бу‖ тилларда‖мустақил‖маъноли‖икки‖ ва‖ундан‖ортиқ‖ сфзларни‖

бир-бири‖ билан‖ грамматик‖жицатдан‖ боғлаб,‖ ѐнги‖ лексик‖ бирикма‖ жки‖мутлақ‖ термин‖

ѐсаш‖имкониѐти‖вужудга‖келади.‖ 

 Тилшунос‖олимлар‖ва‖тадқиқотшилар‖томонодан‖бизга‖маълумки,‖муайѐн‖соцанинг‖

батафсил‖ шарци‖ туб‖ ва‖ қфшма,‖ ѐсама‖ лексемалар‖ воситаси‖ билангина‖ ифодалаш‖

имконсиз.‖ Бу‖ жаражн‖ табиий‖ равишда‖ сфз‖ бирикмаларидан‖ кенг‖ фойдаланилиш‖

имкониѐтини‖ тақдим‖ этади.‖ Терминологиѐ‖ соцасидаги‖ илмий-бацсли‖ вазиѐтлар‖

тақозосида‖цам‖мазкур‖бирикмалар‖ешим‖сифатида‖фрни‖муцим‖эканлиги‖қайд‖этилган.  

 Бирикма‖ шаклидаги‖ терминлар‖ масаласи‖ доимо‖ терминологиѐнинг‖ долзарб‖ ва‖

бацсталаб‖ масалаларидан‖ бири‖ бфлиб‖ келган.‖ Боиси,‖ цозирги‖ ижтимоий‖ жамиѐтда‖

илмий‖ва‖техникавий‖терминологиѐда‖бирикма‖терминларнинг‖салмоғи‖бошқа‖турдаги‖

терминлардан‖анша‖кфп‖эканлиги‖билан‖изоцланади‖*1+. 

 Бирикма‖ терминларни‖ фрганишга‖ бағишланган‖ тадқиқотлар‖ кфплигига‖ қарамай,‖

бу‖ масала‖ цозирги‖ кунда‖ цам‖ фз‖ ацамиѐтини‖ йфқотган‖ эмас.‖ Цозиргаша‖ бфлган‖ турли‖

манбаларда‖мазкур‖бирликлар‖турлиша‖талқин‖этилган.‖Манбаларда‖‚кфп‖компонентли‖

терминлар‛,‖ ‚фразеологик‖ терминлар‛,‖ ‚сфз‖ бирикмаси‖ шаклидаги‖ терминлар‛,‖

‚полилексем‖ терминлар‛,‖ ‚бирикма‖ терминлар‛,‖ ‚терминологик‖ комплекслар‛,‖

‚синтактик‖усулда‖ѐсалган‖терминлар‛‖каби‖номланишларни‖ушратамиз‖*2+. 

Тадқиқотимизда‖ биз‖ мазкур‖ бирликларни‖ синтактик‖ бирликлар‖ деб‖ номлашни‖

мақсадга‖ мувофиқ‖ деб‖ билдик.‖ ‚Синтактик‖ деривачиѐ‖ сфз‖ бирикмаларидан‖ бошлаб‖

матнгаша‖бфлган худудда‖воқеланувши‖деривачиѐдир‛‖*3+. 

Р.А.‖ Будагов‖ синтаксис‖ мазмуни‖ хақида‖ шундай‖ дейди:‖ ‚Синтаксис‖ фзининг‖

семантик‖категориѐсига‖эга.‖Семантик‖категориѐлар‖синтаксисда‖цам‖марказий‖мақомда‖

бфлади.‖Мазмуний‖категориѐлардан‖ташқарида‖синтаксис‖фзининг‖‚руци‛‖ни‖йфқотади‖ва‖

шартли‖қоидаларнинг‖‖жонсиз‖мажмуасига‖айланади‛‖*4+. 

Тиббижт‖ терминлари‖ устида‖ тадқиқот‖ олиб‖ борган‖ Г.‖ Беженар‖ кфп‖ компонентли‖

терминларни‖тайжр‖қолиплар‖асосида‖цосил‖бфлишини‖кфрсатган‖цолда,‖барша‖бирикма‖

терминлар‖ аслида‖фразеологик‖ бирикмалардир,- деѐ‖ таъкидлайди.‖ Тил‖ белгиларининг‖

синтактик‖ аспектда‖ гапда‖ фзаро‖ бирикуви‖ тил‖ қоидаларини‖ цосил‖ қилади.‖ Сфзларнинг‖

қфшилиши,‖унда‖қисмларнинг‖тартиби‖маълум‖бир‖маъноларни‖ифода‖этади,‖масалан,‖

цажт ва‖суғурта сфзларининг‖цар‖хил‖тартибда‖қфшилишидан‖цар‖хил‖характердаги,‖цар‖

хил‖ маънодаги‖ белгилар‖ хосил‖ бфлиши‖ мумкин.‖ Лекин‖ фразеологик‖ бирлик‖ турғун‖

бирикма‖цисобланади,‖шундай‖экан‖биз‖Г.Беженарнинг‖фикрига‖қфшила‖олмаймиз. 

Бизнингша,‖А.Н.Кононов‖ сфз‖бирикмалари‖деганда,‖ ‚маълум‖бир‖маъно‖англатувши‖

ва‖ синтактик‖жицатдан‖фзига‖ хос‖шаклий‖бутунликка‖эга‖бфлган‖икки‖ жки‖ жки‖бир‖неша‖

мустақил‖сфзларнинг‖бирикувидан‖ташкил‖топган‖предмет,‖харакат‖ва‖белги‖ифодасини‖

бера‖оладиган‖бирикмаларни‖тушунади‛‖*5+,‖деган‖фикри‖асосли‖эди. 



Scientific Bullettin of NamSU-Научный вестник НамГУ-NamDU ilmiy axborotnomasi–2022-yil_4-сон 

 

425 

Шоғиштирилажтган‖ тилларда‖ соца‖ терминларининг‖ бирикувида‖ уларнинг‖ сонига‖

қараб уш‖ турга‖ таснифлаш‖ самаралидир,‖ масалан,‖ икки,‖ уш‖ компонентли‖ ва‖ кфп‖

компонентли.‖ Бу‖ каби‖ таснифлаш‖ жаражни‖ терминларнинг,‖ тизим‖ асосида,‖ луғат‖

таркибига‖киритиш‖ушун‖ацамиѐтли‖деб‖цисоблаймиз.‖ 

1) Икки‖бирикмали‖терминлар: 

Инглиз тили   Ўзбек тили 

absolute liability   - мутлақо‖масъулиѐт; 

general average - умумий‖цодиса; 

particular average - хусусий‖цодиса; 

aviation insurance - авиасиѐ‖суғуртаси; 

bank insurance   - банк‖суғуртаси; 

brokerage commission - брокерлик‖комиссиѐси; 

broker's lien  - брокерлик‖цуқуқи; 

gross rate  - ѐлпи‖ставка; 

additional call  - қфшимша‖тфлаш; 

war risk  - уруш‖хавфи; 

personal injury  - шахсий‖шикастланиш; 

debit system  - дебит‖тизими; 

Терминларнинг‖ бирикув‖ таркиби‖ асосида‖ қфлланиши‖ икки‖ тилда‖ цам‖ кфзга‖

ташланади.‖ Суғурта‖ терминларнинг‖ от‖ бирикмали‖ синтактик‖ бирикувларнинг‖ бош‖

бфлаги‖ (компоненти)‖ от‖ билан‖ ифодаланади.‖ Шунинг‖ ушун‖ семантик‖ деривачион‖

принчипларини‖фрганишда‖цоким‖компонент‖билан‖тобе‖бфлаги‖ (компоненти)нинг‖қай‖

тарзда‖ муносабатга‖ киришувши‖ маслаласи‖ цам‖ уларнинг‖ термин‖ сифатида‖

шаклланишида‖муцимдир.‖Соца‖ терминларига‖оид‖ сфз‖бирикмаларининг‖бири‖доимий‖

аниқловши,‖бири‖эса‖аниқланмиш‖бфлиб‖келади.‖Х.Палуанова‖фз‖илмий‖тадқиқот‖ишида:‖

‚Айнан‖шу‖нарса‖синтактик‖деривачиѐ‖цодисасининг‖энг‖яқори‖нуқтасини‖белгилайди,‖

зеро‖ алоқа‖ воситаси‖ семантик‖ деривачиѐнинг‖ оператори‖ функчиѐсини‖ бажаради.‖

Оператор‖ – бу‖ семантик‖ деривачиѐнинг‖ мутлоқ‖ хосила‖ унсури‖ хисобланади‛,‖ деб‖

таъкидлайди. 

Биз‖ уларнинг‖ фикрларига‖ қфшилган‖ цолда‖ тадқиқотимизни‖ давом‖ эттирдик,‖

натижада‖ кфпгина‖ тадқиқотшилар‖ фз‖ ишларида‖ синтактик‖ бирикув‖ жаражнини‖ Adj+N 

(Сифат+От)‖ жки‖ N+N‖ (От+От)‖ модели‖ суғурта‖ соцасига‖ оид‖ терминлар‖ таркибида‖ цам‖

кузатдик. 

Adj+N (Сифат+От) 

Инглиз тили: natural loss, collective insurance, continental cover, mathematical reserve, 

admitted company, guaranteed insurability, bodily injury; 

Ўзбек тилида: табиий‖йфқотиш,‖жамоавий‖суғурта,‖минтақавий‖қоплов,‖математик‖

резерв,‖тан‖олинган‖компаниѐ,‖кафолатли‖суғурта,‖жисмоний‖жароцат. 

 Инглиз‖ ва‖ фзбек‖ тиллларида‖ сифат+от модели‖ асосида‖ ѐсалган‖ бирикмалар‖

терминларнинг‖ аниқловши‖ компоненти‖ аниқланмиш‖ компонентининг‖ белгиси,‖ хоссаси,‖

хусусиѐти‖ каби‖маъноларни‖ ифодалайди‖ ва‖ лингвистик‖жицатдан‖ икки‖ турга‖ ажратиш‖

мумкин: 

 а)‖соф‖тобе‖аниқловшидан‖иборат‖бирикма‖терминлар; 

 б)‖нисбий‖тобе‖аниқловшидан‖ташкил‖топган‖бирикма‖терминлар. 
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 Соф тобе аниқловши модели‖асосида‖ѐсалган‖бирикма‖терминлар‖икки‖тилда‖цам‖

ушрайди,‖ бироқ‖ суғурта‖ соцасида‖ уншалик‖ кфп‖ эмас.‖ Уланинг‖ таркибий‖ қисмидаги‖ тобе‖

бирикма‖ фақат‖ соф‖ сифатдан‖ иборат‖ болиш‖ лозим‖ Гарши‖ салмоғи‖ кам‖ бфлса-да,‖

лингвистик‖далил‖сифатида‖қуйидагиларни‖мисол‖қилиб‖келтириш‖мумкин:‖ 

 Инглиз тилида: direct check (тфғридан-тфғри‖ назорат);‖ direct pay (тфғридан-тфғри‖

тфлов);‖ total loss (умумий‖ зарар);‖ legal insurance (расмий,‖ қонуний,‖ шин, цақиқий‖ суғурта);‖

grace period (имтижзли‖давр). 

 Ўзбек тилида: соф‖зарар;‖ишки‖текширув;‖ташқи‖текширув;‖ѐлпи‖нарх;‖шакана‖нарх‖ва‖

б. 

  Нисбий тобе аниқловши модели‖асосида‖цосил‖бфлган‖бирикма‖терминлар‖икки‖

тилда‖ цам‖ сермацсул‖ цисобланади.‖ Инглиз‖ тилида‖ бундай‖ шаклдаги‖ терминларнинг‖

аниқловши‖тобе‖қисми‖ѐсама‖сифатлар‖жки‖сифат‖бфлмаган‖бошқа‖сфз‖туркумлари‖орқали‖

вужудга‖келади. 

1) Тадқиқотларимиз‖ шуни‖ кфрсатмоқдаки,‖ нисбий‖ тобе‖ аниқловши суғурта‖

терминлари‖орасида Ger +N (герундий‖+‖От)‖жки‖N+Ger (От‖+‖Герундий)‖кфринишидаги‖

моделлар‖ цам‖ фаол‖ эканлигига‖ душ‖ келдик.‖ Масалан,‖ waiting period - кутиш‖ муддати,‖

accepting office - қабул‖ қилиш‖ маркази‖ (офиси,‖ жойи),‖ processing‖ centre‖ - (‖ ишни‖

мувваффаққиѐтли)‖олиб‖бориш‖маркази,‖floating‖policy‖- сузиш‖полиси,‖protecting‖club‖цимоѐлаш‖

клуби‖ ва‖албатта‖ insurance marketing - суғурта‖маркетинги,‖risk‖loading‖– цавф-хатарни‖олиш‖

кабилар; 

2) Num.+N (сон+от)‖ модели‖ бу‖ жуда‖ кам‖ мацсул,‖ бироқ‖ далил‖ ушун‖ етарли.‖

Масалан,‖ first party – бу‖атама‖инглиз‖тилида‖суғурталанган‖шахс‖ушун‖қфлланилади;‖ third 

party – суғурта‖таркибига‖киритилмаган,‖лекин‖мазкур‖битимдан‖манфаат‖олувши‖томон. 

3) Par. II +N. (сифатдош‖ II‖ +от) модели‖ цам‖ нисбий‖ тобе‖ аниқловши‖ суғурта‖

терминлари‖ таркибида‖ мавжуд.‖ Масалан,‖ assigned risk – белгиланган‖ цавф‖ (суғуртасиз‖

автотранспорт‖ воситасининг‖ қонуний‖ жаримаси);‖ customized vehicle - жицозланган‖ улов‖

(автотранспорт‖воситасининг‖тиббий‖ва‖техник‖таъминоти);‖ leased vehicle - (узоқ‖муддатга‖

қонуний)‖ ижарага‖ олинган‖ автотранспорт‖ воситаси;‖ retained limit - сақланган‖ шегара‖

миқдори‖(бахтсиз‖цодисагаша‖бфлган‖соф‖зарар). 

Қайд этиш‖ жоизки,‖ фзбек‖ ва‖ инглиз‖ тили‖ суғурта‖ терминологиѐсида‖ икки‖

компонентли‖ тобе‖ аниқловшили‖ бирикмали‖ терминлар‖ таркибида‖ сифат‖ ѐсовши‖

қфшимшалари‖фаоли цисобланади.‖‖Ўзбек‖тилида‖бу‖турдаги‖бирикмали‖терминларнинг‖

тобе‖ аниқловши‖ қисми‖ турли‖ шаклдаги‖ қфшимшалар‖ жрдамида‖ шаклланади.‖ Шундай‖

аффиксларнинг‖ асосийлари‖ қуйидагилар:‖ -лик,‖ -ли,‖ -сиз,‖ -сиз,‖ -дор,‖ -аро,‖ши,‖ -ий‖ (вий) ва‖ ц.‖

Намуна‖ сифатида‖ қуйидаги‖ мисолларни‖ цавола‖ этамиз.‖ Ўзбек‖ тилида:‖ воситашилик 

жаримаси,‖ ваколатли орган,‖ муддатсиз тфлов‖ (қарз),‖ тфловши,‖ томонларо шартнома,‖

тижортши ташкилот,‖молиѐвий жавобгарлик,‖манфаатли шартнома кабилар.‖‖ 

N+N (От+От) 

Мазкур‖ модел‖ орқали‖ вужудга‖ келган‖ синтактик‖ терминларнинг‖ бирикув‖

компонентлари‖мутлоқ‖от‖сфз‖туркуми‖бфлиши‖лозим.‖Бундан‖ташқари,‖фзбек‖тилидаги‖

N+N бирикма‖терминларининг‖тобе‖қисми‖бош‖келишикда‖қфлланилади. 

 Инглиз тили: insurance quota, replacement cost,‖property‖damage,‖grace‖period,‖сargo‖policy; 

 Ўзбек тилида: суғурта‖квотаси,‖фзгартириш‖қиймати,‖мол-мулк‖зарари,‖имтижз‖даври,‖

як‖шартномаси.‖ 

  Уш‖бирикмали‖терминлар: 



Scientific Bullettin of NamSU-Научный вестник НамГУ-NamDU ilmiy axborotnomasi–2022-yil_4-сон 

 

427 

Инглиз тили          Ўзбек тили 

motor-vehicle civil liability - авто‖фуқаролик‖маъсуллиги; 

aggregate liability limit - мажбурий‖жавобгарликнинг‖шегараси; 

joint-stock insurance company - аксиѐда‖суғурталаш‖компаниѐси; 

lloyd's underwriters association - ллойднинг‖муаллифлар‖ассочиачиѐси; 

mutual indemnity association -фзаро‖мажбуриѐтлар‖ассочиачиѐси; 

affiliated insurance company - аффилиѐчиѐ‖суғурта‖компаниѐси; 

comprehensive insurance policy - comprehensive insurance policy; 

 

4) Тфрт‖ва‖ундан‖ортиқ‖бирикмали‖терминлар: 

Инглиз тили              Ўзбек тили 

motor-vehicle certificate of insurance - мотор‖ транспортини‖ суғурталаш‖

сертификати; 

association of european cooperative 

insurers 

- европа‖ кооператив‖ суғурташилари‖

ассочиачиѐси; 

health insurance association of america - америка‖ соғлиқни‖ сақлаш‖ суғуртаси‖

ассочиачиѐси; 

a written power of attorney - жзма‖кушга‖эга‖ишоншнома; 

  Синтактик‖бирикиш‖жаражнининг‖мана‖шу‖уш‖шакли‖ аббревачиѐ усулини‖вужудга‖

келтиради.‖ Айрим‖ манбаларда‖ ушбу‖жаражн‖ новербал‖ субститучиѐ‖ (алмаштириш)‖ деб‖

цам‖ аталади.‖ Масалан,‖ SAP - Statutory Accounting Principles (цисоблашнинг‖ қонуний‖

тамойиллари);‖ ULAE - Unallocated Loss Adjustment Expense (тақсимланмаган‖ зарарни‖

цозирлаш‖харажати);‖RBC - Risk Based Capital (таваккалга‖асосланган‖маблағ);‖PSN -Provider 

Sponsored Network (цомийлик‖ тармоғи);‖PPA -Private Passenger Auto (йфловшининг‖шахсий‖

улови);‖ PIP - Personal Injury Protection (шахс‖ жароцати‖ цимоѐси),‖ MP - Medical Payments 

(тиббижт‖ тфлови);‖ NRSRO - Nationally Recognized Statistical Rating Organization (Миллий‖

статистик‖рейтинг‖ тақдим‖этиш‖ташкилоти);‖ IRIS - Insurance Regulatory Information System 

(суғуртанинг‖ тартибга‖ солувши‖ ахборот‖ тизими);‖ HMO - Health Maintenance Organization 

(Соғлиқни‖ сақлаш‖ ташкилоти). Ўзбек‖ тилида‖ мазкур‖ жаражн‖ бироз‖ каммацсул,‖

таржимларнинг‖ қисқармаси‖ цисобга‖ олинмаса‖ деѐрли‖ жуда‖ кам‖ миқдорда‖ ушрайди.‖

Шунки‖терминларнинг‖шундай‖шаклда‖қфллаш‖транслитерачиѐ‖цодисасидир,‖термин‖жки‖

лексик‖бирликнинг‖мазкур‖жаражн‖билан‖тартибга‖солиш‖ушун‖транслитератив‖сфзларни‖

тартибга‖ солувши‖ Халқаро‖ стандартлар‖ ташкилоти‖ – ISO (Internationl Standart 

Organisation)‖ томонидан‖ ишлаб‖ шиқилган‖ йфриқнома‖ бфлиши‖ лозим.‖ Агар‖ шундай‖

хужжат‖ мавжуд‖ бфлмаса,‖ аслиѐт‖ билан‖ изоцланган‖ термин‖ шаклини‖ таржима‖ орқали‖

қфллаш‖мақсадга‖мувофиқ.‖‖‖ 

 Цозирги‖вақтга‖келиб‖фзбек‖тилига‖кириб‖келажтган‖неологизмларни,‖ѐнги‖лексик‖

бирликлар‖ва‖ѐнги‖ хорижий‖терминларни‖муайѐн‖меъжрий‖цужжатлар‖асосида‖қатъий‖

тартибга‖солиш‖услуби‖мавжуд‖эмас.‖Бу‖муаммога‖ешим‖топиш‖мақсадида‖мамлакатимиз‖

мустақилликка‖ эришгандан‖ кейин‖ бир‖ оз‖ муддат‖ фаолиѐт‖ олиб‖ борган‖ Ўзбекистон‖

Республикаси‖ Олий‖ Мажлиси‖ цузуридаги‖ ‚Атамашунослик‖ қфмитаси‛нинг‖

ваколатларини‖ қайта‖ тиклаш‖ мақсадга‖ мувофиқ,‖ деб‖ биламиз.‖ Шунки‖ тил‖ сатцини‖

кенгайиши,‖ фсиши‖ бутун‖ бир‖ миллатнинг‖ ижтимоий‖ тараққижти‖ билан‖ шамбаршас‖

боғлиқ‖цисобланади.‖ 
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  Бунда‖ ташқари,‖ сфзларнинг‖ боғланиш‖ муносабатига‖ асосан‖ ‖ уш‖ турга‖ таснифлаш‖

мақсадга‖мувофиқ.‖Мазкур‖лисоний‖жаражн‖айрим‖манбаларда‖изофа номи‖билан‖қайд‖

этилади.‖Изофа (аслиѐти:‖ арабша‖ цисобланади)‖ — араб,‖ форс‖ ва‖ баъзи‖ туркий‖ тиллар‖

грамматикасида,‖ аниқланмиш‖ билан‖ аниқловши‖ фртасидаги‖ боғловшисиз‖ бирикув‖

муносабати;‖урғусиз‖боғловши‖элемент‖орқали‖ифодаланади.‖Ўзбек‖тили‖такибида‖форс‖

ва‖ айрим‖ бошқа‖ тиллардан‖ фзлашган‖ лексик‖ бирликлар‖ таркибида‖ кфп‖ цолларда‖ нутқ‖

бирлигида‖ундош‖товушдан‖кейин‖‚-и‛,‖унли‖товушдан‖сфнг‖эса‖‚-йи‛‖каби‖товушларни‖

қфллаш‖ билан‖ боғланади.‖ Хусусан,‖ тилшунос‖ олим,‖ А.Цожиев‖ ‚Изофа‖ цодисаси‖ аслида‖

эроний‖ тилларга‖ хос‖ бфлиб,‖ туркий‖ тилларда,‖ хусусан,‖ фзбек‖ тилида‖ аниқловши‖ ва‖

аниқланмиш‖муносабатидаги‖ сфз‖ бирикмаларга‖ нисбатан‖ қфлланилади‛, [6] – деб‖ қайд‖

этади. Баъзи‖тилшунос‖олимлар‖эса‖фзбек‖тилида‖изофани‖ифодаловши‖сфз‖бирикмалари‖

компонентларининг‖ тартиби‖ форс-тожик‖ тилига‖ хос‖ бфлган‖ изофа‖ конструкчиѐлари‖

таркибларининг‖тартибидан‖фарқ‖қилишини‖таъкидлайди.‖Ўзбек‖тили‖агглятинатив‖тил‖

бфлгани‖ сабабли,‖ бу‖ тилга‖ хос‖ изофада‖ цам‖ барша‖ аниқловши‖ гуруцлар‖ агглятинатив‖

қурилишидаги‖тилларнинг‖аниқловши-аниқланмиш‖тартиби қонуниѐтига‖бфйсунади [7].    

Шундай‖ қилиб,‖ соца‖ терминологиѐсида‖ бирикмали‖ терминларнинг‖ амалий‖

ацамиѐти‖ уларнинг‖ миқдор‖ кфрсаткиши‖ билан‖ белгиланмайди.‖ Улар‖ ушбу‖ соца‖ доир‖

лексик‖ бирикмаларни‖ муфассал,‖ равон‖ ва‖ тушунарли‖ тарзда‖ ифодалаб‖ келиши‖ билан‖

фзига‖ хос‖ афзалликларга‖ эга‖ цисобланади. Синтактик‖ деривачиѐ‖ шоғиштирилажтган‖

тилларда‖суғурта‖соцасига‖оид‖терминларни‖ѐсалишида‖сермацсул‖усул‖цисобланади. 
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Аннотачия. Ушбу‖мақола‖Абдулла‖Қодирий‖насрида‖қфлланган‖‚маънавиѐт‛‖тушу 

ншасини‖ ифодаловши‖ муқобилли‖ бирликлар‖ таржимаси‖ талқин‖ этилади.‖ Абдулла‖

Қодирий қаламига‖ мансуб‖ ‚Ўткан‖ кунлар‛‖ тарихий‖ романи‖ тацлили‖ натижасида‖

‚маънавиѐт‛‖ атов‖ бирликлари‖ инглиз‖ тилида‖ фз‖ муқобилига‖ эга‖ эканлиги‖ аниқлангани‖

мисоллар‖орқали‖тацлилга‖тортилган.‖ 

Калит сфзлар: аташ‖маъноси,‖ифода‖маъноси,‖маънавиѐт,‖муқобил‖таржима‖бирлиги,‖

семантик‖кфлам,‖семик‖паралеллик. 
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Аннотачия. В‖ данной‖ статье‖ интерпретируетсѐ‖ перевод‖ альтернативных‖ единич,‖

используемых‖ в‖ прозе‖ Абдуллы‖ Кадыри‖ длѐ‖ представлениѐ‖ понѐтиѐ‖ «духовность».‖ Анализ‖

историшеского‖ романа‖ Абдуллы‖ Кадыри‖ «духовность»‖ показывает,‖ што‖ английские‖

прилагательные‖имеят‖альтернативу‖в‖ѐзыке.  

Клюшевые слова: знашение‖ именности,‖ знашение‖ выражениѐ,‖ духовность,‖ единича‖

альтернативного‖перевода,‖семантишескаѐ‖шкала,‖семантишеский‖параллелизм.  

 

INTERPRETATION OF OPPOSITIONAL UNITS EXPRESSING THE CONCEPT 

"SPIRITUALITY" USED IN ABDULLA QADIRI'S PROSE 

Kholmurodova Madina Alisher kizi  

Uzbekistan state world languages university, PhD student 

Phone: +998939077778,  e-mail: kholmurodovamadina599@gmail.com     

 

Annotation. This article interprets the translation of alternative units used in the prose of 

Abdulla Kadiri to represent the concept of "spirituality". The analysis of Abdulla Kadiri's historical novel 

"Spirituality" shows that English adjectives have an alternative in the language. 

Keywords: meaning of nominative units, meaning of expression, spirituality, unit of alternative 

translation, semantic scale, semantic parallelism.  

 

Тилнинг‖ асосий‖ вазифаси‖ сифатида‖ унинг‖ мулоқот‖ воситаси‖ эканлиги‖ эътироф‖

этилса-да,‖ агар‖ тил‖фақат‖шу‖функчиѐ‖ билан‖ шекланганда‖ бу‖ қадар‖мураккаб‖ тизим‖ ва‖

қурилишга‖ эга‖ бфлмасди.‖ Унинг‖ тадқиқи‖ бир‖ неша‖ фанларга‖ тармоқланмас,‖ тил‖

ходисалари‖хусусида‖турли‖бацслар‖язага‖келмаган‖бфларди.‖Зеро,‖тил‖инсонлар‖орасида‖

сфзлашув‖ ва‖ фикр‖ алмашиш‖ воситаси‖ бфлиб‖ қолмасдан,‖ қатор‖ бошқа‖ вазифаларни‖

бажаради.‖ Масалан,‖ тилнинг‖ ацамиѐтли‖ хусусиѐтлари‖ когнитив‖ ва‖ аккумулѐтив‖
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вазифаларида‖ наможн‖ бфлади.‖ Яъни‖ тил‖ бир‖ томондан маълумотни‖ тфплаш‖ цамда‖ уни‖

узатиш,‖иккиншидан,‖билимларни‖тфплаш‖ва‖сақлаб‖қолишга‖маъсул‖*1+.‖Бадиий‖адабижт‖

эса,‖фз‖навбатида,‖ушбу‖икки‖вазифани‖ѐққол‖наможн‖этади.‖Шунки‖маълум‖бир‖маънода‖

бадиий‖ адабижт‖ тилнинг‖ бой‖ луғат‖ захираси,‖ сфзлар‖ орасидаги‖ нозик‖ маъно‖

муносабатлари‖ воқеланиши‖ натижасида‖ шаклланади.‖ Шундай‖ экан,‖ нодир‖ бадиий‖

асарлар,‖уларнинг‖таржималари‖тацлили‖муѐйан‖лексик-семантик‖майдон‖маъно‖кфлами‖

ва‖ муносабатларини‖ тфлиқ‖ англашга‖ йфл‖ ошади,‖ парадигма‖ таркибидаги‖ элементлар‖

қфлланишига‖доир‖иллястратив‖далилларни‖тфплаш‖имконини‖беради.‖ 

Маълумки,‖XIX‖аср‖сфнги‖XX‖аср‖боши‖ижтимоий‖ва‖сижсий‖жабцадаги‖фзгаришлар‖

билвосита‖фзбек‖адабий‖тили‖шаклланишига‖цам‖туртки‖бфлди.‖Бунда‖Абдулла‖Авлоний,‖

Убайдуллахфжа‖ Асадуллахфжаев,‖ Мацмудхфжа‖ Бецбудий‖ ва‖ Мунавварқори‖

Абдурашидхонов‖каби‖маърифатпарварлар‖билан‖бир‖қаторда‖Шфлпон,‖Цамза‖Цакимзода‖

Нижзий,‖ Абдуауф‖ Фитрат‖ каби‖ жадид‖ адабижти‖ намоѐндаларининг‖ цам‖ хизмати‖ катта.‖

Шулар‖билан‖бирга,‖Абдулла‖Қодирий‖цам‖фзининг‖мазмунан‖тфла‖шаклланган,‖услубий‖

жицатдан‖ батамом‖ фзига‖ хос,‖ яксак‖ савиѐли‖ асарлари‖ орқали‖ фзбек‖ адабий‖ тили‖

ривожига‖ муносиб‖ цисса‖ қфшди‖ дейиш‖ мумкин.‖ Бир‖ асар‖ муайѐн‖ миллатнинг‖ бадиий‖

меросига‖ айланиши‖ ушун‖ ушбу‖ асар‖ миллий‖ менталитет,‖ қадриѐтлар,‖ ижтимоий‖

муносабатларни‖ фзида‖ мужассам‖ этмоғи‖ шарт.‖ Уни‖ дунж‖ цамжамиѐтига‖ таклиф‖ этиш,‖

ѐъни‖жацон‖тилларига‖таржима‖қилиш‖ушун‖эса‖ушбу‖асар‖умумбашарий‖қадриѐтларни‖

цам‖ тараннум‖ этиши,‖ умуминсоний‖ тушуншаларга‖ мувофиқ‖ бфлиши‖ лозим.‖ Абдулла‖

Қодирий‖асарларида‖айни‖шу‖икки‖жицат‖мужассам,‖жзувши‖ижоди‖фзбек‖миллатини‖фз‖

даврида‖ташвишга‖солган‖турли‖ижтимоий‖ва‖сижсий‖масалаларни‖жритиш‖билан‖бирга,‖

бутун‖инсониѐт‖ушун‖ қимматли‖ бфлган‖ ‚гфзаллик‛,‖ ‚муцаббат‛,‖ ‚садоқат‛,‖ ‚жасорат‛‖ ва‖

‚заковат‛‖каби‖тушуншаларни‖тараннум‖этади.‖ 

Ўтган‖ аср‖ мобайнида‖ фзбек‖ китобхони‖ билвосита‖ таржималар‖ орқали‖ бфлса-да,‖

жацон‖адабижти‖билан‖ѐқиндан‖танишди.‖Ўзбек‖адабижти‖дурдоналарини‖саралаб‖жацон‖

тилларига‖ таржима‖ қилиш‖ эса‖ бугунги‖ кунда‖ таржимонлар‖ олдидаги‖ устувор‖

вазифалардан.‖Абдулла‖Қодирий‖адабий‖мероси‖миллий‖ва‖умуминсоний‖қадриѐтларни‖

мужассам‖этганлиги‖боис‖таржимонлар‖жзувши‖асарларига‖бот-бот‖мурожаат‖этишмоқда.‖

Абдулла‖Қодирий‖мураккаб‖ижтимоий‖шароитда,‖мушкул‖ сижсий‖ тизимда‖ѐшаб‖ижод‖

этди.‖Шунга‖ қарамасдан,‖ унинг‖ асарлари‖ фзбек‖ адабижти‖ дурдоналарга‖ айланди,‖ унинг‖

асарларида‖миллий‖руц,‖ ацлоқий‖қарашлар‖билан‖бирга‖ замон‖билан‖цамнафас‖бфлиш‖

цақидаги‖ шақириқлар‖ муштараклигини‖ кфрамиз.‖ Таржималарда‖ айни‖ кайфиѐтни‖ ва‖

услубни‖ сақлаб‖ қолиш‖ ушун‖ мутахассисдан‖ аслиѐт‖ матнини‖ тацлил‖ қилиш,‖ цар‖ бир‖

сфзнинг матн‖умумий‖мазмунига‖таъсири,‖бошқа‖элементлар‖билан‖грамматик‖ва‖маъно‖

муносабатларини‖ эътибор‖ билан‖ кфздан‖ кеширишни‖ талаб‖ этади.‖ Нодир‖ асарлар‖

таржимаси‖ цам‖ мукаммал‖ даражада‖ бфлиши‖ ушун‖ асарлар‖ лексик‖ таркибини‖

майдонларга‖ ажратиб‖ таснифлаш,‖ семик‖ муносабатлари‖ цамда‖ семантик‖ кфламини‖

тадқиқ‖ этиш‖ лозим.‖Юқоридаги‖ фаслларда‖ муаллиф‖ асарларида‖ қфлланган‖ маънавиѐт‖

лексик‖ семантик‖ парадигмаси‖ воситалари‖ хусусиѐтлари‖ цақида‖ атрофлиша‖ фикр‖

яритилди.‖Қфлланган‖ воситалар‖бир‖неша‖маъно‖ турларига‖ таснифланди,‖ улар‖орасида‖

синонимик,‖ зид‖ маънолилик‖ ва‖ градуонимик‖ муносабатлари‖ мавжудлиги‖ аниқланди.‖

Асарларни‖ инглиз‖ тилига‖ таржима‖ қилиш‖ нуқтаи‖ назаридан‖ эса‖ ушбу‖ воситаларни‖

муқобили‖ мавжуд‖ ва‖ муқобили‖ мавжуд‖ бфлмаган‖ сфзларга‖ ажратиш‖жоиз.‖ Таржимада‖

муқобили‖ мавжуд‖ бфлган‖ воситалар‖ ѐна‖ бир‖ хусусиѐтига‖ кфра‖ ажралиб‖ туради,‖ зеро‖
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бундай‖элементлар‖‚маънавиѐт‛‖категориѐсининг‖худди‖маданиѐт‖сингари‖умуминсоний‖

характерга‖ эгалигини,‖ ундаги‖ тушуншалар‖ бир‖ эмас,‖ бир‖ неша‖ миллатлар‖ онгида,‖

демакки,‖ турли‖ тиллардаги‖ оламнинг‖ лисоний‖ тасвирларида‖ ‚маънавиѐт‛‖ лексик-

семантик‖майдони‖мавжудлигини‖асослайди.‖‖ 

Маълумки,‖ цар‖ бир‖ тилда‖ оламнинг‖ лисоний‖ тасвирини‖ уш‖ сатцга‖ ажратиш‖

мумкин.‖ Сатцларнинг‖ дастлабкиси‖ барша‖ тиллар‖ ушун‖ умумий‖ характерга‖ эга.‖ Уни‖

ташкил‖ этувши‖ элементлар барша‖ тилларда‖ ушрайди,‖ демак,‖ ушбу‖ сатцдаги‖ тушуншалар‖

барша‖ миллат‖ ва‖ элатлар‖ ушун‖ таниш.‖ Иккинши‖ сатц‖ фақат‖ бир‖ цудуд,‖ менталитет‖ жки‖

миллат‖доирасида‖ушрайдиган‖тушуншаларни‖фз‖ишига‖олади.‖Ундаги‖бир‖тушунша‖бошқа‖

тилда‖ мавжуд‖ бфлмаслиги‖ сабаб‖ бу‖ сатцни‖ шакллантирувши‖ воситалар‖ айни‖ пайтнинг‖

фзида‖оламнинг‖миллий‖лисоний‖тасвирини‖цосил‖қилади‖дейиш‖мумкин.‖Ушинши‖сатц‖

эса‖ бундан‖ цам‖ тор‖ кфламга‖ эга,‖ зеро‖ ундаги‖ тушуншалар‖ фақат‖ бир‖ кишининг‖ цажтий‖

тажрибаси,‖ижтимоий‖муносабатлари‖ва‖циссий‖кешинмаларини‖ифодалагани‖ушун‖уни‖

шахсий‖ лисоний‖ тасвир‖ деб‖ атаймиз‖ *2+.‖ Абдулла‖ Қодирий‖ асарларида‖ қфлланган‖

‚маънавиѐт‛‖атов‖бирликлари‖тацлили‖ушбу‖майдон‖элементлари‖инглиз‖тилида‖цам‖фз‖

параллел‖муқобилига‖эгалигини‖наможн‖этди.‖Икки‖ноқардош,‖бир-биридан‖ тузилиши‖

ва‖ тизимига‖ кфра‖ йироқ‖ бфлган‖ инглиз‖ ва‖ фзбек‖ тилларида‖ бундай‖ паралелларнинг‖

аниқланиши‖ эса‖ оламнинг‖ умумбашарий‖ лисоний‖ тасвирида‖ ‚маънавиѐт‛‖ лексик-

семантик‖ майдони‖ алоцида‖ фрин‖ тутишини‖ исботлайди.‖ Шунонши,‖ Абдулла‖ Қодирий‖

қаламига‖ мансуб‖ йирик‖ романлар‖ тацлили‖ натижасида‖ қуйидаги‖ ‚маънавиѐт‛‖ атов‖

бирликлари‖ инглиз‖ тилида‖ фз‖ муқобилига‖ эгалиги‖ аниқланди:‖ Уйлангаш‖ хотининг‖

табъингга‖ мувофиқ‖ келса‖ бу‖ жуда‖ ѐхши;‖ йфқса,‖ муншалик‖ оғир‖ гап‖ дунжда‖ бфлмас,‖ Отабек‖

Рацматнинг‖ бу‖ сфзини‖ самимият билан‖ қаршилади.‖ (‚Ўткан‖ кунлар‛)//‖ Бир‖ хотин‖ билан‖

муцаббатлик умр‖кеширмак,‖манимша,‖энг‖маъқул‖иш.‖(‚Ўткан‖кунлар‛)// Энди‖сиздан‖шуни‖

цам‖ сфрайин:‖ хфжасиға‖ содиқ бир‖ қул,‖ сизнинг‖ таъбирингизша,‖ маънавий‖ бир‖ падар‖ фз‖ фғлиға‖

жмонлик соғинарми,‖бу‖тфғрида‖жавоб‖берингиз-ши?‖(‚Ўткан‖кунлар‛)//‖Айниқса‖сизнинг‖менга‖

сақлаған‖ ишоншингиз тугалганга‖ фхшаб,‖ фзимдан‖ қандоғ‖ камшилик‖ фтканига‖ цайратдаман.‖

(‚Ўткан‖ кунлар‛)//‖ Кумуш‖мулойимғина қилиб‖ онасиға‖ қараб‖ олди,‖ фрнидан‖туриб‖ Тфйбека‖

цозирлаб‖берган‖обдаста‖жниға‖явиниш‖ушун‖флтурди.‖(‚Ўткан‖кунлар‛) 

Юқоридагилар‖ муқобили‖ мавжуд‖ ‚маънавиѐт‛‖ лексик-семантик‖ майдони‖

элементлари‖ жзувши‖ асарларида‖ воқеланишига‖ иллястратив‖ далилдир.‖ Масалан,‖

биринши‖жумлада‖келган‖‚самимиѐт‛‖сфзи‖кишининг‖ижобий‖феъл‖атворини‖англатади,‖

бошқалар‖ билан‖ муносабатидаги‖ ошиқликни‖ ифодалайди.‖ Ушбу‖ сфзнинг‖ инглизша‖

муқобили‖ ‚sincerity‛‖ бфлиб‖ худди‖ фзбек‖ тилидагидек,‖ ‚самимий‛‖ (‚sincerety‛) сифатидан‖

ѐсалган.‖ Иккинши‖ мисолда‖ ажратиб‖ кфрсатилган‖ сфз‖ эса‖ бутун‖ дунж‖ адабижтида‖ асосий‖

тимсоллардан‖ бири,‖ кфплаб‖ асарларнинг‖ сяжет‖ маркази.‖ Шу‖ боисдан‖ унинг‖ инглиз‖

тилида‖ муқобили‖ бфлмаслиги‖ имконсиз.‖ Садоқат цам‖ умумбашар‖ онгида‖ дфстлик‖ ва‖

йфлдошликнинг‖ асосий‖ шартларидан,‖ киши‖ характери‖ ва‖ муносабатлари‖ сирасида‖

ижобий‖ хусусиѐтларидан‖ бири‖ сифатида‖ тасаввур‖ цосил‖ қилган.‖ Унинг‖ инглиз‖ тилида‖

нафақат‖ муқобили,‖ балки‖ фзбек‖ тилидаги‖ каби‖ бир‖ неша‖ маънодош,‖ вариантдошлари‖

мавжуд.‖ Масалан,‖ ‚loyalty‛,‖ ‚devotion‛ каби‖ ‖ сфзлар‖ ушбу‖ тушуншанинг‖ муқобили‖ бфла‖

олади.‖Қолаверса,‖‚loyalty‛‖cфзи‖фзбек‖тилидаги муқобили‖сингари‖сифатдан‖ѐсалганини‖

инобатга‖олсак,‖ушбу‖икки‖элемент‖ѐсалишига‖кфра‖цам‖бир‖бирига‖параллел‖деб‖хулоса‖

қилиш‖ мумкин.‖ Кейинги‖ жумладаги‖ ‚жмонлик‛‖ сфзининг‖ инглиз‖ тилидаги‖ муқобили‖

‚evil‛ муайѐн‖даражада‖теологик‖характерга‖эга.‖Умуман‖олганда,‖эзгулик,‖жмонлик,‖савоб‖
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ва‖гуноц‖сингари‖тушуншалар‖барша‖инсонпарвар‖эзгу‖эътиқодларнинг‖асос‖тушуншалари‖

бфлгани‖сабаб‖улар‖ж‖аслиѐт‖тилида,‖жки‖таржима‖матнида‖диний‖характерга‖эга‖бфлиши‖

мумкин.‖ Ажратиб‖кфрсатилган ‚ишоншсизлик‛,‖‚мулойимлик‛ каби‖тушуншалар‖цам‖барша‖

тилларда‖ фз‖ муқобилига‖ эга‖ универсалиѐлар‖ бфлганидек‖ инглиз‖ тилига‖ цам‖ ушбу‖

тушуншалар‖ ‚disbelief‛‖ ва‚politeness‛  каби‖ сфзлар‖ воситасида‖ айнан‖ таржима‖ қилиниши‖

мумкин.‖ 

Инглиз‖ тилида‖муқобилига‖ эга‖ цар‖ бир‖ ‚маънавиѐт‛‖ атов‖ бирликлари‖ асарларда‖

берилишига‖ оид‖ мисолларни‖ бирма-бир‖ келтиришдан‖ кфра‖ уларни‖ қфлланган‖ фрнини‖

эътироф‖ этган‖ цолда‖ ажратиб‖ олиш‖ мақсадга‖ мувофиқдир.‖ Шунда,‖ ушбу‖ сфзларнинг‖

инглиз‖тилидаги‖муқобиллари‖билан‖солиштириш,‖маъно‖кфлами‖ва‖муносабатларидаги‖

параллеллар‖цамда‖фарқларни‖ажратиб‖кфрсатиш‖цам‖осонлашади.‖Масалан,‖жзувшининг‖

йирик‖ асари‖ ‚Ўткан‖ кунлар‛‖ романида‖ қфлланилган‖ ушбу‖ ‚маънавиѐт‛‖ атов‖

бирликларидан‖цар‖бири‖инглиз‖тилида‖фз‖муқобилига‖эга.‖ 
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ТИПЫ ПИСЬМА И ОЧЕНКА НАВЫКОВ ПИСЬМА УШАЩИХСЯ 

Хотамова‖Мафтуна‖Мадатовна 

Бухарский‖государственный‖университет 

Преподаватель‖английского‖ѐзыка 

Tel: 909932804 Email:hotamovamaftuna@gmail.com 

 

Аннотачия: Письмо‖ — это‖ ѐзыковой‖ навык,‖ наиболее‖ похожий‖ на‖ разговорнуя‖ решь,‖

потому‖ што‖ он‖ требует‖ от‖ ушащихсѐ‖ продуктивности.‖ Как‖ и‖ устнаѐ‖ решь,‖ письмо‖ дает‖

ушащимсѐ‖возможность‖выражать‖свои‖идеи‖и‖шувства.‖в‖данной‖статье‖рассматриваятсѐ‖виды‖

письма‖и‖критерии‖оченки‖навыков‖письма. 

Клюшевые слова: письмо,‖ академишеское‖ письмо,‖ письмо‖ свѐзанное‖ с‖ работой,‖ лишное‖

письмо,‖интенсивный,‖отзывшивый,‖обширный,‖перефразирование. 

 

TYPES OF WRITING AND ASSESSING WRITING SKILLS 

Hotamova Maftuna Madatovna 

Teacher of English Bukhara state university 

Mobile phone: 909932804 Email:hotamovamaftuna@gmail.com 

 

Abstract: Writing is a language skill most similar to speaking because it requires students to be 

productive. Like speaking, writing gives students the opportunity to express their ideas and feelings. This 

article discusses the types of writing and criteria for assessing writing skills. 
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YOZUV TURLARI  VA YOZISH MAHORATINI  BAHOLASH MEZONLARI 

Hotamova Maftuna Madatovna 

Buxoro‖davlat‖universiteti‖Ingliz‖tili‖o’qituvchisi 

Tel: 909932804 Email:hotamovamaftuna@gmail.com 

 

Annotatsiya: Yozish - bu nutqqa eng o'xshash til mahorati, chunki u talabalardan samarali 

bo'lishni talab qiladi. Nutq‖ kabi‖ yozish‖ ham‖ o‘quvchilarga‖ o‘z‖ g‘oyalari‖ va‖ his-tuyg‘ularini‖ ifodalash‖

imkoniyatini beradi. Ushbu maqolada yozish turlari va yozish ko'nikmalarini baholash mezonlari 

muhokama qilinadi. 

Kalit so'zlar: yozish, akademik yozish, ish bilan bog'liq yozish, shaxsiy yozish, intensiv, sezgir, 

keng. 

 

Штобы‖понѐть,‖как‖оченивать‖навыки‖письма,‖мы‖должны‖понѐть,‖што‖такое‖письмо‖

с‖ тошки‖ зрениѐ‖ преподаваниѐ‖ английского‖ ѐзыка.‖ Письмо‖ — это‖ визуальнаѐ‖ форма‖

общениѐ,‖ напешатаннаѐ‖ в‖ пешатном‖ или‖ электронном‖ виде.‖ Он‖ следует‖ соглашениѐм,‖

которые‖ взаимно‖ понѐтны‖ автору‖ и‖ шитателя,‖ даже‖ если‖ эти‖ соглашениѐ‖ менѐятсѐ‖ со‖

временем‖ или‖ используятсѐ‖ с‖ определенным‖ знашением‖ в небольших‖ решевых‖

сообществах.‖Написание‖сшитаетсѐ‖продуктивным‖навыком,‖потому‖што‖писатель‖создает‖

новый‖ѐзык,‖а‖не‖только‖интерпретирует‖существуящуя‖информачия.‖Теперь,‖когда‖мы‖

знаем,‖што‖такое‖письменность,‖нам‖нужно‖немного‖узнать‖о‖жанрах‖письменной‖реши. 

Академишеское письмо: Статьи‖и‖отшеты‖по‖общей‖тематике,‖ошерки,‖сошинениѐ,‖

журналы‖ академишеской‖ направленности,‖ краткие‖ ответы‖ тестов,‖ технишеские‖ отшеты‖

(например,‖лабораторные‖отшеты)‖,тезисы,‖диссертачии. 

Письмо связанное с работой: Сообщениѐ‖ (например,‖ телефонные‖ сообщениѐ)‖

письма‖ ,‖ электронные‖ письма,‖ заметки‖ (например,‖ внутри‖ офиса),отшеты‖ (например,‖

оченки‖работы,‖отшеты‖о‖проектах),‖рекламные‖объѐвлениѐ,‖объѐвлениѐ‖руководства. 

Лишное письмо: Письма,‖ электронные‖ письма,‖ поздравительные‖ открытки,‖

приглашениѐ‖ сообщениѐ,‖ заметки‖ записи‖ календарѐ,‖ списки‖ покупок,‖ напоминаниѐ,‖

финансовые‖ документы‖ (например,‖ шеки,‖ налоговые‖ формы,‖ заѐвки‖ на‖ кредит)‖ формы,‖

анкеты,‖ медичинские‖ отшеты,‖ иммиграчионные‖ документы‖ дневники,‖ лишные‖журналы‖

художественнаѐ‖литература‖ (например,‖короткие‖рассказы,‖стихи).*1+‖Штобы‖понѐть,‖как‖

оченивать‖навыки‖письма,‖мы‖должны‖понимать‖разлишные‖типы‖письменной‖реши: 

Подражательный- на‖ этом‖ этапе‖ форма‖ ѐвлѐетсѐ‖ основной‖ задашей‖ длѐ‖ оченки‖

навыков‖ ушащегосѐ‖ в‖основных‖и‖ основных‖ задашах‖ написаниѐ‖ букв,‖ слов,‖ пунктуачии‖и‖

ошень‖коротких‖предложений.‖В‖эту‖категория‖также‖входит‖умение‖правильно‖писать‖и‖

воспринимать‖ фонемно-графемные‖ соответствиѐ‖ в‖ английской‖ орфографишеской‖

системе. 

Интенсивный: Это‖ относитсѐ‖ к‖ создания‖ соответствуящей‖ лексики‖ в‖ контексте,‖

словосошетаниѐм‖ и‖ идиомам,‖ а‖ также‖ правильным‖ грамматишеским‖ особенностѐм‖ до‖

длины‖предложениѐ. 

Отзывшивый: Оченошные‖ заданиѐ‖ здесь‖ требуят,‖ штобы‖ ушащиесѐ‖ работали‖ на‖

огранишенном‖ уровне‖ дискурса,‖ соединѐѐ‖ предложениѐ‖ в‖ абзач‖ и‖ создаваѐ‖ логишески‖
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свѐзаннуя‖последовательность‖из‖двух‖или‖трех‖абзачев.‖Внимание,‖сфокусированное‖на‖

форме,‖в‖основном‖сосредотошено‖на‖уровне‖дискурса‖с‖сильным‖акчентом‖на‖контексте‖и‖

знашении‖*2+. 

Обширный: Обширное‖ письмо‖ подразумевает‖ успешное‖ управление‖ всеми‖

прочессами‖ и‖ стратегиѐми‖ письма‖ длѐ‖ всех‖ челей,‖ вплоть‖ до‖ длины‖ эссе,‖ курсовой‖

работы,‖отшета‖о‖крупном‖исследовательском‖проекте‖или‖даже‖диссертачии.‖Писатели‖

сосредоташиваятсѐ‖ на‖ достижении‖ чели,‖ логишеской‖ организачии‖ и‖ развитии‖ идей,‖

использовании‖ деталей‖ длѐ‖ поддержки‖ или‖ иллястрачии‖ идей,‖ демонстрачии‖

синтаксишеского‖и‖лексишеского‖разнообразиѐ‖и,‖ во‖многих‖ слушаѐх,‖ ушастии‖ в‖прочессе‖

нескольких‖шерновиков‖длѐ‖полушениѐ‖конешного‖продукта. 

1)Перефразирование: сказать‖ што-то‖ своими‖ словами‖ и‖ предложить‖ некоторое‖

разнообразие‖ в‖ выражении.‖Это‖ шаще‖ ѐвлѐетсѐ‖ шастья‖неформального‖и‖формативного‖

очениваниѐ,‖ шем‖ формального,‖ итогового‖ очениваниѐ,‖ и‖ поэтому‖ ответы‖ ушащихсѐ‖

следует‖ рассматривать‖ как‖ возможность‖ длѐ‖ ушителей‖ и‖ ушащихсѐ‖ полушить‖

положительные‖отзывы‖об‖искусстве‖перефразированиѐ. 

2)Управляемый вопрос и ответ:‖ Задание‖ более‖ низкого‖ уровнѐ‖ в‖ формате‖

управлѐемого‖ вопроса-ответа‖ может‖ состоѐть‖ из‖ двух‖ или‖ трех‖ абзачев‖ и‖ может‖

очениватьсѐ‖ либо‖ по‖ аналитишеской,‖ либо‖ по‖ челостной‖ шкале.‖ Написание‖ конспекта‖

ѐвлѐетсѐ‖разновидностья‖заданиѐ*3+. 

3) Задаши построения абзача: Написание‖ тематишеского‖ предложениѐ‖ (тема‖ +‖

управлѐящаѐ‖ идеѐ) :Развитие‖ темы‖ внутри‖ абзача, ѐсность‖ выражениѐ‖ мыслей, логика‖

последовательности‖и‖соединениѐ, свѐзность‖или‖единство‖абзача, общаѐ‖эффективность‖

воздействиѐ‖ абзача‖ в‖ челом, развитие‖ основных‖ и‖ вспомогательных‖ идей‖ по‖ абзачам, 

обращение‖ к‖ теме,‖ основной‖ идее‖ или‖ основной‖ чели, организачиѐ‖ и‖ развитие‖

поддерживаящих‖ идей используѐ‖ соответствуящие‖ детали,‖ штобы‖ поддержать‖

поддерживаящие‖ идеи, демонстрачиѐ‖ легкости‖ и‖ беглости‖ в‖ использовании‖ ѐзыка, 

демонстрачиѐ‖синтаксишеского‖разнообразиѐ. 

Хьяз‖предполагает,‖што‖оченка‖письма‖вкляшает‖в‖себѐ‖три‖вопроса‖*4+: 

 1.‖ Письменные‖ заданиѐ‖ должны‖ быть‖ поставлены таким‖ образом,‖ штобы‖ они‖

должным‖ образом‖ представлѐли‖ диапазон‖ задаш,‖ которые,‖ как‖ мы‖ ожидаем,‖ смогут‖

выполнить‖ушащиесѐ. 

 2.‖ Заданиѐ‖ должны‖ вызывать‖ письмо,‖ которое‖ действительно‖ отражает‖

способности‖ушащихсѐ‖к‖письму. 

  3.‖Образчы‖письма‖могут‖быть‖соответствуящим‖образом‖оченены. 

Хьяз‖ подшеркивает,‖ што‖ действительный‖ письменный‖ тест‖ должен‖ проверѐть‖

только‖ умение‖ писать,‖ а‖ не‖ другие‖ навыки,‖ такие‖ как‖ навыки‖ штениѐ‖ или‖ творшеские‖

способности.‖ Тест,‖ содержащий‖ разлишные‖ письменные‖ заданиѐ,‖ дает‖ более‖

репрезентативнуя‖картину‖писательских‖способностей‖ушащегосѐ,‖шем‖тест,‖содержащий‖

только‖ одно‖ письменное‖ задание.‖Однако‖ наиболее‖ сложной‖ шастья‖ письменного‖ теста‖

ѐвлѐетсѐ‖разработка‖прочедур‖подсшета‖ошков,‖которые‖будут‖использоватьсѐ‖в‖тесте.‖Во‖

многих‖ тестах‖ используетсѐ‖ прочедура‖ аналитишеской‖ оченки;‖ то‖ есть‖ баллы‖

выставлѐятсѐ‖ за‖ разлишные‖ аспекты‖ письменного‖ произведениѐ,‖ такие‖ как‖ грамматика,‖

содержание‖ и‖ организачиѐ.‖ В‖ других‖ тестах‖ используетсѐ‖ челостный‖ метод‖ подсшета‖

ошков,‖ при‖ котором‖ каждому‖ образчу‖письма‖присваиваетсѐ‖один‖ балл,‖ основанный‖на‖
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общей‖ импрессионистской‖ оченке‖ успеваемости‖ ушащегосѐ‖ в‖ тесте.‖ Электроннаѐ‖

поддержка‖длѐ‖подсшета‖ошков‖также‖доступна‖при‖автоматишеском‖подсшете‖эссе‖*5+. 

Оченка‖ портфолио-Многие‖ ушителѐ‖ письма‖ используят портфолио‖ длѐ‖ оченки‖

письма‖ ушащихсѐ.‖ Портфолио‖ — это‖ собрание‖ сошинений‖ студентов,‖ собранных‖ за‖

определенный‖период‖времени.‖Обышно‖он‖содержит‖примеры‖лушших‖работ‖ушащихсѐ‖и‖

представлѐет‖ собой‖ набор‖ образчов‖ письма,‖ а‖ не‖ отдельнуя‖ работу.‖ Это‖ может‖ также‖

вкляшать‖ письменные‖ размышлениѐ‖ ушащегосѐ‖ о‖ его‖ или‖ ее‖ успехах‖ в‖ письме,‖ а‖ также‖

самооченку‖ его‖ или‖ ее‖ сильных‖ и‖ слабых‖ сторон‖ в‖ письме.‖ Портфолио‖ используетсѐ‖ в‖

кашестве‖ основы‖ длѐ‖ оконшательной‖ оченки.‖ Многие‖ ушителѐ‖ письма‖ используят‖

портфолио‖ длѐ‖ оченки‖ письма‖ ушащихсѐ.‖ Портфолио‖ — это‖ собрание‖ сошинений‖

студентов,‖ собранных‖за‖определенный‖период‖времени.‖Обышно‖он‖содержит‖примеры‖

лушших‖ работ‖ ушащихсѐ‖ и‖ представлѐет‖ собой‖ набор‖ образчов‖ письма,‖ а‖ не‖ отдельнуя‖

работу.‖ Это‖ может‖ также‖ вкляшать‖ письменные‖ размышлениѐ‖ ушащегосѐ‖ о‖ его‖ или‖ ее‖

успехах‖ в‖ письме,‖ а‖ также‖ самооченку‖ его‖ или‖ ее‖ сильных‖ и‖ слабых‖ сторон‖ в‖ письме.‖

Портфолио‖используетсѐ‖в‖кашестве‖основы‖длѐ‖оконшательной‖оченки.‖Многие‖ушителѐ‖

письма‖ используят‖ портфолио‖ длѐ‖ оченки‖ письма‖ ушащихсѐ.‖ Портфолио‖ — это‖

собрание‖сошинений‖студентов,‖собранных‖за‖определенный‖период‖времени.‖Обышно‖он‖

содержит‖ примеры‖ лушших‖ работ‖ ушащихсѐ‖ и‖ представлѐет‖ собой‖ набор‖ образчов‖

письма,‖ а‖ не‖ отдельнуя‖ работу.‖ Это‖ может‖ также‖ вкляшать‖ письменные‖ размышлениѐ 

ушащегосѐ‖о‖его‖или‖ее‖успехах‖в‖письме,‖а‖также‖самооченку‖его‖или‖ее‖сильных‖и‖слабых‖

сторон‖ в‖ письме‖ *6+.‖ Портфолио‖ используетсѐ‖ в‖ кашестве‖ основы‖ длѐ‖ оконшательной‖

оченки. 

     Письмо‖— это‖ѐзыковой‖навык,‖наиболее‖похожий‖на‖разговорнуя‖решь,‖потому‖

што‖он‖требует‖от‖ушащихсѐ‖продуктивности.‖Как‖и‖устнаѐ‖решь,‖письмо‖дает‖ушащимсѐ‖

возможность‖выражать‖свои‖идеи‖и‖шувства;‖по‖этой‖же‖пришине‖многие‖студенты‖лябѐт‖

писать‖ и‖ ушатсѐ‖ писать‖ хорошо.‖ Проблема‖ в‖ том,‖ што,‖ в‖ отлишие‖ от‖ реши,‖ студенты‖ не‖

могут‖ использовать‖ мимику‖ или‖ другие‖ жесты,‖ штобы‖ донести‖ смысл‖ до‖ шитателѐ.‖

Тщательное‖ изушение‖ прилагательных‖ и‖ других‖ элементов‖ письма,‖ таких‖ как‖

определенные‖слова‖и‖фразы,‖используемые‖в‖каждом‖типе‖письма,‖поможет‖ушащимсѐ‖в‖

этих‖областѐх. 

     Как‖ и‖ в‖ слушае‖ с‖ другими‖ навыками,‖ письмо‖ требует‖ практики,‖ поэтому‖ при‖

каждом‖удобном‖слушае‖вы‖должны‖предоставлѐть‖ушащимсѐ‖возможность‖практиковать‖

свои‖навыки‖письма. 
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Annotatsiya. Ushbu maqola tilshunoslikda murojaat ifodalovchi birliklarning lisoniy 

xususiyatlari‖haqida‖ma’lumot‖beradi.‖Murojaat‖birliklarini‖pronominal,‖nominal‖va‖anominal‖ turlarga‖

ajratilishini ilmiy asoslab berilgan. Shu bilan birgalikda, maqolada pronominal murojaatlarning 

grammatik-semantik‖hamda‖etimologik‖xususiyatlari‖o‘zbek‖tili‖misolida‖chuqur‖tahlil‖qilinadi.  

Tayanch so‘zlar: murojaat, pronominal, nominal, anominal, sen/siz olmoshlari, gradatsiya, 

bilvosita murojaat shakli. 

 

ЯЗЫКОВЫЙ СТАТУС ОБРАЩАЮЩИХ ЕДИНИЧ (на основе анализа узбекского 

языка) 

Кодирова‖Мукаддас‖Тогаевна 

Термезский‖государственный‖университет 

Доктор‖философии‖(PhD)‖по‖филологишеским‖наукам 

 

Аннотачия. В‖данной‖статье‖представлена‖информачиѐ‖о‖ѐзыковых‖особенностѐх‖форм‖

обращениѐ,‖представленных‖в‖ѐзыкознании.‖Наушно‖обосновываетсѐ‖делениѐ‖форм‖обращениѐ‖на‖

прономинальные,‖ номинальные‖ и‖ аноминальные‖ виды.‖ В‖ то‖ же‖ времѐ,‖ в‖ статье‖ проводитсѐ‖

глубокий‖анализ‖грамматико-семантишеских‖и‖этимологишеских‖особенностей‖местоименных‖

обращений,‖на‖примере‖узбекского‖ѐзыка. 

Клюшевые слова: обращение,‖местоимение,‖именное,‖безымѐнное‖местоимение,‖ты/ты‖

местоимениѐ,‖градачиѐ,‖форма‖косвенного‖обращениѐ. 

 

LANGUAGE STATUS OF ADDRESSING UNITS (based on the analysis of the Uzbek 

language) 

Kodirova Mukaddas Togayevna 

Termez State University 

Doctor of Philosophy (PhD) in Philological Sciences 

 

Annotation. This article provides information on the linguistic features of the addressing forms 

in linguistics. Scientifically substantiates the division of addressing forms into pronominal, nominal and 

anominal types. At the same time, the article provides an in-depth analysis of the grammatical-semantic 

and etymological features of pronominal addressing forms on the example of the Uzbek language. 

Key words: addressing, pronominal, nominal, anominal, you (thou/you) pronouns, gradation, 

form of indirect addressing. 

 

Bugungi‖ kunda‖ o‘zbek‖ tilshunosligi‖ oldiga‖ lisoniy‖ imkoniyatni‖ so‘zlovchi‖ va‖

tinglovchining‖muloqot‖ jarayoni‖va‖muloqot‖vaziyatidagi‖o‘zaro‖munosabati‖ singari‖nolisoniy‖

hodisalar‖bilan‖bog‘lab‖o‘rganish‖hamda‖«davlat‖tilining‖sofligini‖saqlash,‖uni‖boyitib‖borish va 
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aholining‖ nutq‖ madaniyatini‖ oshirish»57 kabi vazifalarga yechim topish muammolari yuzaga 

chiqmoqda. Murojaat ifodalovchi birliklarning tadqiqi va ilmiy tahlili ham bu kabi muammolar 

yechim‖topishiga‖hissa‖qo‘shadi.‖Chunki,‖o‘zbek‖adabiy‖til‖me’yorlari buzilishining oldini olish 

maqsadida‖o‘zlashma‖murojaat‖so‘zlarni‖ to‘g‘ri‖ tanlash‖strategiyalarini‖yosh‖avlodga‖o‘rgatish‖

o‘zbek‖ tilining‖ mavqeini‖ yanada‖ oshirishga,‖ aholining‖ nutq‖ madaniyatini‖ o‘stirishga‖ xizmat‖

qiladi.‖ Shu‖ o‘rinda‖ murojaat‖ va‖ uni‖ ifodalovchi birliklar tushunchasini izohlash maqsadga 

muvofiqdir. 

Nutqiy etiketining muhim komponentidan biri – murojaat. Murojaat kundalik 

hayotimizda‖ faol‖ qo‘llanuvchi‖ til‖ birligidir.‖O‘zbek‖ tilshunosligida‖ ‚murojaat‛‖ turli‖ terminlar‖

bilan nomlanadi: undalma58, vokativ kategoriya59, vokativ‖so‘zlar,‖chaqiriq‖so‘z,‖chaqiriq‖forma,‖chaqiriq‖

kelishik, undash kelishik, murojaat terminlari 60 , murojaat shakllari61 , murojaat ifodalovchi vositalar, 

murojaatni‖ ifodalovchi‖ birliklar,‖ murojaat‖ so‘zlar 62  kabi.‖ O‘zbek‖ tili‖ izohli‖ lug‘atida‖ ‚murojaat‛‖

so‘ziga‖shunday‖ta’rif‖keltiriladi: 

МУРОЖААТ [يساجغ +‖ ko‘rib‖ chiqish;‖ taqqoslash,‖ solishtirish;‖ biror‖ narsa‖ so‘rash;‖ ishni‖

qayta‖ko‘rish.‖Birovga‖qarata‖aytilgan‖gap,‖qilingan‖da’vat,‖chaqiriq‖va‖sh.‖k63.‖Bu‖so‘z‖arabcha‖

murāçaъat shaklidan‖cho‘ziq‖ā unlisini â unlisiga,‖ya’ni‖айн tovushini а tovushiga almashtirib 

ishlatilishi‖ natijasida‖murājaat‖ tarzida‖ kirib‖ kelgan64. D.E.Rozentalning tilshunoslik terminlari 

lug‘atida‖ esa‖ ‚murojaat‛‖ quyidagicha‖ izohlangan:‖ ‚Murojaat‖ nutq‖ yo‘naltirilgan‖ shaxs‖ yoki‖

narsani‖nomlash‖uchun‖qo‘llanadigan‖ism,‖olmosh,‖substantivasiyalangan‖sifat‖(otlashgan‖sifat)‖

yoki‖ularga‖teng‖keladigan‖ibora‛65. G.M.Saparboeva esa, murojaatni nutq orqali uzatilayotgan 

axborotni‖ aniq‖ yo‘naltiruvchi‖ vosita 66  deb ataydi. Darhaqiqat, murojaat – nutq qaratilgan 

shaxsni‖ aniqlaydigan‖ so‘z‖ yoki‖ so‘zlar‖ birikmasi.‖ U,‖ birinchi‖ navbatda,‖ adresatning‖ ismi,‖

munosabat darajasi, jamiyatdagi mavqei, kasbi, lavozimi, martabasi, millati yoki yosh 

xususiyatlari,‖o‘zaro‖munosabatlariga‖ko‘ra‖nomlanishidir.‖ 

Tilshunoslikda murojaatni ifodalovchi birliklarni tadqiq qilishga qiziqish, avvalo, tilga 

integral kommunikativ faoliyat sifatida qarash va yondashishlarga imkon beradi. Ular til 

birliklarining‖ jamiyat‖ taraqqiyoti‖ bilan‖ bog‘liq‖ bo‘lgan‖ tarixiy-tadrijiy rivojlanishini, gender, 

                                                             
57
Ўзбекистон Республикаси Президентининг 2020 йил 20 октябрдаги ―Мамлакатимизда ўзбек тилини янада 

ривожлантириш ва тил сиѐсатини такомиллаштириш чора-тадбирлари тўғрисида‖ги ПФ-6084-сон 

Фармони. 

https://lex.uz/docs/5058351 
58 Ғуломов А., Асқарова М. Ҳозирги ўзбек адабий тили: Синтаксис. – Тошкент: Ўқитувчи, 1987. – Б. 150. 
59
Ўринбоев Б. Ҳозирги ўзбек тилида вокатив категория. – Тошкент: Фан, 1972. 

60
Аҳмедова Н. Ўзбек тилида мурожаат бирликларининг семантик-коннотатив тадқиқи: Филол. фан. номз. ... 

дисс. – Тошкент, 2008. – Б.12. 
61
Акбарова З. Ўзбек тилида мурожаат шакллари ва унинг лисоний тадқиқи: Филол. фан. номз. ... дисс. – 

Тошкент, 2007. 
62
Ходжаева Н.Б. Ҳиндча мурожаат сўзлар таржимасининг лексик семантик хусусиятлари //Тошкент давлат  

Шарқшунослик институти Ёш олимлар кенгаши илмий семинари. – Тошкент:2017. 
63
Ўзбек тилининг изоҳли луғати. II жилд. – Тошкент: Ўзбекистон миллий энциклопедияси, 2007. – Б.645. 

64
Раҳматуллаев Ш. Ўзбек тилининг этимологик луғати (араб сўзлари ва улар билан ҳосилалар). – Тошкент: 

Университет, 2003. – Б.293. 
65
Розенталь Д.Э. Словарь-справочник лингвистических терминов / Д.Э. Розенталь, М.А. Теленкова. - 2-е 

изд. 

– Москва: Просвещение, 1976. – С. 465. 
66 Сапарбоева Г.М. Оғзаки мулоқот акти ва унинг лексик-грамматик хусусиятлари: Филол. фан. номз. ... 

дисс. 

автореф. – Урганч, 2021. – Б.18. 
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madaniyat, psixologik xolat, ijtimoiy yoki aksiologik omillar bir-birlari bilan munosabatga 

kirisha olishini ochib beradi. Jumladan, murojaat ifodalovchi birliklar ijtimoiy-lisoniy jihatdan 

tahlil qilinganda, ular‖ adresant‖ va‖ adresat‖ o‘rtasida‖ aloqani‖ vujudga‖ keltirish‖ bilan‖ birga,‖

suhbatning qanday davom etishini, kommunikantlarning bir-biriga‖ bo‘lgan‖ turli‖munosabati,‖

hurmati, yoshi, jinsi, shu bilan birga milliy madaniyatini ham namoyon etadi. Masalan: – Эй, 

муцтарам домла!..— деди‖ва‖шетланиб‖йфл‖берди (А.Қаццор.Сароб).‖Ushbu‖ gapda‖murojaat‖

shakli‖ tanlovi‖ so‘zlovchining‖ madaniyatini,‖ muloqotchilar‖ o‘rtasidagi‖ ijtimoiy‖ farqlanishlarni‖

hamda‖ tinglovchining‖ jinsini‖ (erkak)‖ ham‖ ko‘rsata‖ olyapti.‖Murojaatni‖ ifodalovchi birliklarni 

grammatik-semantik jihatidan tadqiq qilishda quyidagi guruhlarga ajratish mumkin: pronominal 

murojaat, nominal murojaat, anominal murojaat shakllariga. 

Pronominal murojaat – olmosh‖ so‘z‖ turkumidagi‖murojaat‖ (– Сен,‖Шокир,‖мендан‖бир‖

нарсани‖ ѐширѐпсан?‖ (А.‖ Саид.‖ Қариѐ.);‖ – Ўшанда‖ фзлари цам‖ Ўзбекистонга‖ кфшиб‖ борсалар‖

керак-да,‖а?‖– деѐ‖ожқдан‖олди‖Миркамол‖акамиз. (Э.‖Аъзам.‖Шовқин)). 

Nominal‖murojaat‖ot‖so‘z‖turkumiga‖mansub,‖ularga‖turdosh‖otlar‖ham,‖atoqli‖otlar‖ham‖

kiradi: — Хфш,‖ нешук‖ фйланиб‖ қолдинг,‖ Али? (О.Жқубов.Улуғбек‖ хазинаси);‖ — Мен‖

тушунмайман,‖Ботир Эсоновиш.‖Қизимдан‖эшитаман,‖қизимдан.‖(Т.Мурод.‖Бу‖дунжда‖флиб‖

бфлмайди.). 

E.Dikkey‖nominal‖murojaat‖ shakllari‖ sifatida‖ ishlatiladigan‖ leksik‖birliklarni‖ ba’zan‖bir‖

xil leksik elementning‖funksiyasiga‖ko‘ra‖ikki‖turdagi‖ma’noni‖ko‘rsata‖oladi,‖deb‖ta’kidlaydi67. 

Birinchi‖ma’nosi‖ leksik‖ elementlar‖ to‘g‘ridan-to‘g‘ri‖ suhbatdoshni‖ real‖nomlanishini‖ ifodalasa,‖

ikkinchi‖ma’no‖murojaat‖qilishda‖qo‘llanadigan‖shakldan‖farqli‖o‘laroq,‖suhbatdoshga bilvosita 

murojaat‖ qilishda‖ ishlatiladi.‖ Xususan,‖ bu‖ hodisa‖ o‘zbek‖ tilida‖ ham‖ uchraydi:‖ — Мен‖ сенга‖

айтиб‖ қфѐй,‖ Кумуш, — деди‖ турар‖ экан‖ қутидор‖ Офтоб‖ ойимға,‖ — бу‖ кунга‖ бир‖ мецмон‖

айткан‖ эдим.‖ (А.Қодирий.‖ Ўткан‖ кунлар).‖ Bu‖ gapda‖ ‚Кумуш‛‖ E.Dikkey‖ ta’limotiga‖ ko‘ra‖

bilvosita‖ murojaat‖ bo‘lib‖ kelmoqda.‖ Sababi,‖ yuqoridagi‖ gapda‖ adresantning‖ haqiqiy‖ ismi‖

Кумуш emas, muloqotchilar er-xotin va ularning farzandlarining ismi Кумуш. Murojaat 

ifodalovchi‖birliklarni‖bu‖tarzda‖qo‘llanilishi‖muloqotchilarning aksiologik xususiyatlarini ochib 

beradi. 

Anominal‖ murojaat‖ nominal‖ va‖ pronominal‖ murojaatga‖ kirmaydigan,‖ sifat,‖ son,‖ fe’l,‖

undov‖so‘z‖va‖so‘z‖birikmalar‖kabilar‖bilan‖ifodalanadigan‖turi‖(– «16-»‖қаердасиз?!‖Сизда‖нима‖

гaп? (Н.Цошимов.‖Мужоцидлар‖изидан.)). 

Mazkur‖ maqolada‖ pronominal‖ murojaat‖ shakllarini‖ o‘zbek‖ nutqida‖ qo‘llanilishining‖

lisoniy‖tahliliga‖chuqurroq‖to‘xtalmoqchimiz.‖Pronominal‖murojaatlar‖suhbatdoshga‖qaratilgan,‖

ular,‖ ko‘pgina‖ xollarda‖ ikkinchi‖ shaxsni‖ anglatadi.‖Masalan,‖ o‘zbek‖ tilida‖ sen va siz68. Ammo 

boshqa‖grammatik‖ shaxslar‖ham‖murojaat‖ olmoshlari‖ vazifasini‖ bajara‖oladi.‖Masalan,‖ o‘zbek‖

tilidagi birovlar, boshqalar. 

O‘zbek‖tilida‖sen/siz II shaxs kishilik olmoshlarining murojaatda ijtimoiy va nutqiy odob 

kabi funksiyalarni bajarishini o‘zbek‖ tilshunoslarimizdan‖ bir‖ qanchasi‖ o‘z‖ tadqiqotlarida‖

                                                             
67

Dickey E. Forms of address and terms of reference //Journal of linguistics, 33(02), 1997. – P.255-274. – 

https://ore.exeter.ac.uk/repository/bitstream/handle/10036/29915/DickeyFormsAddress.pdf?sequence=1&isAllowe

= 

y.  
68
Искандарова Ш.М. Ўзбек нутқ одатининг мулоқот шакллари: Филол.фан.номз. ...дисс.автореф. – 

Самарқанд, 1993. – Б. 16. 
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ta’kidlab‖o‘tishgan69. Xususan, Sh.M.Iskandarova sen/siz olmoshining nutqdagi vazifalari haqida 

to‘xtalarkan,‖o‘zbek‖tilida‖sen/siz shakllari‖sharoitga‖moslangan,‖yuqori‖uslubiy‖bo‘yoqdorlikka‖

ega bo‘lgan‖ lisoniy‖ birliklar‖ nutqiy‖ odatning‖ siz shakliga,‖ uslubiy‖ jihatdan‖ oddiy,‖ qo‘polroq‖

birliklar sen shakliga‖to‘g‘ri‖keladi‛70 deb, izohlaydi. 

Sen/siz pronominal‖murojaatlari‖haqida‖so‘z‖yuritilganda,‖albatta,‖ularning‖kelib‖chiqish‖

tarixi,‖ qo‘llanishi‖ va leksik-semantik‖ xususiyatlari‖ haqida‖ so‘z‖ yuritish‖ maqsadga‖ muvofiq.‖

Sen/siz olmoshlari leksik-semantik‖ jihatdan‖ ma’lum‖ so‘z‖ kategoriyasi‖ hamda‖ grammatik‖

xususiyatga‖ko‘ra,‖ turli‖affikslar‖bilan‖ ifodalangan‖so‘zdir.‖Ularning‖ba’zi‖ fonetik‖variantlarini‖

hisobga‖olmaganda‖qadimgi‖o‘zbek‖tili‖singari‖hozirgi‖o‘zbek‖tilida‖ham‖foydalanilmoqda. 

Sen – ikkinchi‖shaxs‖birlik‖kishilik‖olmoshi:‖1.‖O‘zidan‖kichiklarga‖yoki‖yaqin‖kishilarga‖

murojaat‖ tarzida‖ yoki‖ ularning‖ nomi‖ o‘rnida‖ ishlatiladigan‖ so‘z.‖ 2.‖ So‘zlashuvda‖ (ko‘plik‖

shaklida)‖ tinglovchiga‖ nisbatan‖ mensimaslik,‖ bepisandlik‖ kabi‖ ma’noni‖ bildiradi.‖ 3.‖ Jonsiz‖

narsalarga‖murojaat‖tarzida‖yoki‖ularning‖nomi‖o‘rnida‖ishlatiladi71. 

San с.т.‖Sen. – Сан уйлансанг‖биз‖ранжирмидик?‖— деди‖кулиб‖цожи. (А.Қодирий.‖Ўткан‖

кунлар).‖Sen olmoshining san varianti‖so‘zlashuv‖nutqiga‖xos‖va‖bu‖variantning‖qo‘llanishi‖ham‖

adabiy‖til‖me’yorining‖buzilishidir. 

Siz – II‖ shaxs‖ ko‘plik,‖ II‖ shaxs‖ birlikka‖ hurmat‖ kishilik‖ olmoshi:‖ – Сиз билан‖ биз‖ фз‖

цажтимизда‖қатъий‖бурилиш‖ѐсаб,‖зфр‖синовлар‖шароитига‖бевосита‖қадам‖қфйдик. (А.Қаццор).‖

Bu‖olmosh‖asli‖qadimgi‖turkiy‖tildagi‖‚tinglovchi‛‖ma’nosini‖bildirgan‖ си so‘ziga‖‚ikki‛‖(ko‘p)‖

ma’nosini‖ ifodalagan‖ –з qo‘shimchasini‖ qo‘shib‖ hosil‖ qilingan:‖ си+з=‖ сиз. Qadimgi turkiy 

tildayoq bu olmosh asosan II shaxs birlikka hurmat bilan murojaat qilishda ishlatilgan; ikkinchi 

shaxsning‖ko‘pligi‖uchun‖esa‖силäр, сизлäр so‘zlari‖ ishlatilgan.‖Силäр so‘zida‖shaxs‖ma’nosi‖си 

qismi‖ bilan,‖ son‖ (‚ko‘p‛)‖ ma’nosi‖ – лäр qo‘shimchasi‖ bilan‖ ifodalangan.‖ So‘zlashuv‖ nutqida‖

ishlatilgan сила shakli asli силäр shakli oxiridagi р undoshini talaffuz qilmaslik natijasida paydo 

bo‘lgan;‖ demak,‖ силä so‘zini‖ сизлар so‘zining‖ tovush‖ o‘zgarishi‖ natijasida‖ yuzaga‖ kelgan‖ deb‖

tushunish‖to‘g‘ri‖emas72. 

Siz – kishilik‖olmoshining‖II‖shaxs‖ko‘plik‖shakli.‖1.‖O‘zidan‖katta‖kishining‖yoki‖hurmat‖

bildiriladigan‖ shaxsning‖ nomi‖ o‘rnida‖ qo‘llanuvchi‖ so‘z‖ (tinglovchiga‖ nisbatan).‖ Bu‖ sizning‖

kitobingizmi?‖ 2.‖ Ko‘pchilikka‖ qilingan‖murojaatda‖ qo‘llanadi:‖ – Сизлар‖ким‖бфласиз? – деди‖

Шфли‖бобо. 

Sen olmoshini‖ so‘zlovchi‖ o‘ziga‖ yaqin‖ olib‖ murojaat‖ qilishda‖ (Sen‖ o‘sha-o‘shasan,‖

dilkashu‖mo‘min.)‖va‖siz olmoshini kesatiq yoki kinoya ottenkasini ifodalab, murojaat qilishda 

qo‘llanilishi‖kuzatiladi.‖Masalan:‖– Сиз цам‖одам‖бфлиб‖қолдингизми,‖буни‖қаранг-а! 

O‘zbek‖ tilida‖ garchi‖ siz olmoshining‖ funksiyasi‖ kengroq‖ bo‘lsa-da, murojaatda 

foydalanish‖ ijtimoiy‖ va‖ vaqt‖ kabi‖ omillar‖ ta’sirida‖ qo‘llanish‖ doirasi‖ o‘zgarib‖ bormoqda.‖

Bugungi kun nutqimiz erkinlik va tenglik huquqlariga asoslangan, shu bois unda sen murojaati 

qo‘llanishi‖ sezilarli‖ ravishda‖ ortmoqda.‖ Fikrimiz‖ dalili‖ o‘laroq,‖ biz‖ uch‖ davrga‖ xos‖ ko‘plab‖

                                                             
69
Искандарова Ш. Ўзбек нутқи одатининг мулоқот шакллари: Филол.фан. номз. ... дисс. – Самарқанд: 1993; 

Мўминов С. М. Ўзбек мулоқот хулқининг ижтимоий-лисоний хусусиятлари: Филол. фан. д-ри...дисс. – 

Тошкент, 2000.; Муминова А. Узбекский Речевой Этикет: Сен (Ты), Сиз (Вы) // Вестник Российского 

университета дружбы народов. – 2015, №3. – С.95-103. http://cyberleninka.ru/article/n/uzbekskiy-

rechevoyetiket-sen-ty-siz-vy-vy  
70 Искандарова Ш.М. Ўзбек нутқ одатининг мулоқот шакллари: Филол.фан. номз. ...дисс.автореф. – 

Самарқанд, 1993. – Б. 15. 
71
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o‘zbek‖asarlarining‖pronominal‖murojaatlarini‖tahlil‖qildik.‖Ulardan‖ba’zilarini,‖jumladan,‖Odil‖

Yoqubovning‖ ‚Ulug‘bek‖ xazinasi‛‖ (tax.‖ XV‖ asr),‖ Abdulla‖ Qodiriyning‖ ‚O‘tkan‖ kunlar‛‖ (tax.‖

1264inchi‖hijriy‖yillar‖atrofi),‖Tog‘ay‖Murodning‖‚Otamdan‖qolgan‖dalalar‛‖(salkam‖bir‖asr‖XX‖

asr) romanlari asosida shakllantirilgan statistik tahlilni taqdim etmoqchimiz. Biz bu tahlilda 

sen/siz pronominal‖olmoshlarining‖davriy‖gradasion‖qo‘llanishini‖taxminiy‖aniqladik: 

  
Ushbu gradasiyani talqin qilishda foydalanilgan uch ketma-ket davr voqeasiga 

bag‘ishlangan‖ asarlar‖ tanlab‖ olinishi,‖ sen/siz‖ olmoshlarining‖ nutqiy‖ funksiyalarini‖ yoritishda 

ahamiyat‖ kasb‖ etadi.‖ ‚Ulug‘bek‖ xazinasi‛‖ asarida‖ sen pronominal murojaati 23, siz 52 marta 

qo‘llangan,‖ ‚O‘tkan‖ kunlar‛‖ asrida‖ esa‖ sen 24, siz 79‖marta‖ va‖ so‘nggi‖ davr‖misolida‖ olingan‖

‚Otamdan‖ qolgan‖ dalalar‛da‖ sen 38, siz 21‖marotaba‖murojaat‖ o‘laroq‖ qo‘llangan.‖ (1-ilovada 

yuqorida zikr etilgan raqamlardagi barcha murojaatlar keltirilgan). Bundan shuni anglab olish 

mumkinki,‖ bizning‖ kuzatishimizcha‖ sizning‖ vaqt‖ o‘tishi‖ bilan‖ faolligi‖ senga‖ nisbatan‖ susayib‖

bormoqda. 

Xulosa sifatida shuni aytish mumkinki,‖ o‘zbek‖ tilida‖ murojaat‖ ifodalovchi‖ birliklar‖

tadqiqi‖ o‘z‖ ahamiyatiga‖ ega.‖ Xususan,‖ sen/ siz pronominal murojaat shakllarining tashqi 

grammatik-semantik‖ma’nosini‖hamda‖belgisini‖o‘rganish,‖ularni‖nutqda‖ to‘g‘ri‖qo‘llash,‖o‘sib‖

kelayotgan yosh avlodning‖nutqiy‖madaniyatini‖shakllantirishga‖hissa‖qo‘sha‖oladi. 
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эътиқод‖қилажтган‖Ислом‖динининг‖муқаддас‖манбаси Қуръони‖Карим‖ваций‖тили‖-  мумтоз‖

араб‖тилининг‖фзига‖хос‖лингвистик‖ва‖услубий‖хусусиѐтлари‖тегишли‖манбалар‖асосида‖илмий‖

тацлил‖қилинган 

Калит сфзлар: Қуръони Карим,‖тил‖услубиѐти,‖диний‖тил‖услубиѐти,‖семантик‖фзига‖

хослик,‖грамматик‖қурилиш,‖термин, услубий‖ифода,‖Араб‖лацжалари,‖таржима,‖стилистика,‖

сфз‖бирикмаси 

 

THE LINGUISTIC FEATURES OF THE QURANIC LANGUAGE  

 

Annotation: This article provides a scientific analysis of the unique linguistic and methodological 

features of the language of revelation of the Holy Quran, the sacred source of Islam, which is believed by 

nearly 2 billion people around the world. 

Key words: The Holy Quran, language style, religious language style, semantic originality, 

grammatical structure, term, stylistic expression, Arabic dialects, translation, stylistics, word 

combination. 

 

ЛИНГВИСТИШЕСКИЕ ОСОБЕННОСТИ КОРАНИШЕСКОГО ЯЗЫКА 

 

Аннотачия: В‖данной‖статье‖проводитсѐ‖наушный‖анализ‖уникальных‖лингвистишеских‖

и‖методологишеских‖особенностей‖ѐзыка‖откровениѐ‖Свѐщенного‖Корана,‖свѐщенного‖истошника‖

ислама,‖в‖который‖верѐт‖пошти‖2‖миллиарда‖шеловек‖во‖всем‖мире. 

 

 

Қуръони Карим ваций тили ٌْفصُْحَى ٌْعَرَثيَِّةُ ٱ  нинг лисоний фзига хосликлари اٌٍَُّغَةُ ٱ

ٌْفصُْحَى ٌْعَرَثيَِّةُ ٱ ‖Ал) اٌٍَُّغَةُ ٱ – Арабийѐтул‖ - фусца) – бугунги‖ кун‖ араб‖ минтақасида‖ истеъмолда‖

бфлган‖кфплаб‖замонавий‖‚араб‖тиллари‛дан‖аншайин‖фарқли‖флароқ,‖бу‖тил‖Аллоцнинг‖

Расули‖ Муцаммад‖ соллаллоцу‖ алайци‖ васалламнинг‖ фз‖ она‖ тилларидир.‖ Бу‖ тилнинг‖

Қуръон‖ тили‖ дейилишига‖ энг‖ асосий‖ сабаб‖ Қуръони‖ Карим‖ айни‖ шу‖ тилда‖ ваций‖

қилинганлигидир.‖ Цақиқатан,‖ Аллоц‖ таоло‖ цам‖ Ўз‖ Каломида‖ уни‖ (Каломи‖ Қуръонни)‖

айни‖ Расулуллоц‖ соллаллоцу‖ алайци‖ васаллам‖ сфзлашган‖ тилда‖ нозил‖ қилганлигини‖

‚Духон‛‖сурасининг‖58-оѐтида‖қуйидагиша‖таъкидлаган: 
ا یسََّسََْاُِ تهِِسَاَكَِ  ًَ ٌَ فَإََِّ ىْ یَترَكََّسُٔ ُٓ نَؼهََّ  

Бас,‖ албатта,‖ ‖ Биз‖ уни‖ (вацийни)‖ сенинг‖ тилинг‖ ила‖ осонлаштирдик.‖ Шоѐдки,‖ эсласалар. 74  

Шунингдек,‖Аллоц‖таоло‖Ўз‖каломида,‖барша‖пайғамбарларига‖улар‖яборилган‖қавмига‖
                                                             
73
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бажн‖қилиб‖бериши‖ушун‖яборилган‖илоций‖хабар‖уларнинг‖фзи‖мансуб‖бфлган‖қавмнинг‖

тилидан‖бошқа‖тилда‖бфлмаганлигини,‖ѐъни‖цар‖бир‖пайғамбар‖вацийни‖фз‖она‖тилисида‖

олганлигини‖ қуйидаги‖ ‚Иброцим‛‖ сурасидан‖ фрин‖ олган‖ 4-оѐт‖ мисолида‖ алоцида‖

таъкидлайди:‖ 
يِۦِّ نِيُ  ْٕ ٌِ قَ سُٕلٍ إِلاَّ تهِِسَا يَآ أزَْسَهَُْا يٍِ زَّ َٕ ٱنْؼصَِیصُ ٱنْحَكِيىُ َٔ ُْ َٔ دِٖ يٍَ یشََاءُٓ ۚ  ْٓ یَ َٔ ُ يٍَ یشََاءُٓ  ىْ ۖ فَيضُِمُّ ٱللََّّ ُٓ ٍَ نَ ثَيِّ  

Қайси бир‖расулни‖яборган‖бфлсак,‖бажн‖қилиб‖бериши‖ушун‖‖фз‖қавми‖тили‖ила‖яборганмиз.‖Бас,‖

Аллоц‖кимни‖хоцласа,‖залолатга‖кетказур,‖кимни‖хоцласа,‖цидоѐтга‖соладир.‖У‖фта‖иззатлидир,‖

фта‖цикматлидир.75 Оѐтга‖кфра‖цар‖бир‖набий‖жки‖расулга‖берилган‖илоций‖хабар‖унинг‖фз‖

қавми сфзлашган‖ тилда,‖ аниқроғи,‖ фз‖ она‖ тилисида‖ берилганлигини‖ цисобга‖ оладиган‖

бфлсак,‖ мазкур‖ оѐт‖ Расулуллоц‖ соллаллоцу‖ алайци‖ васалламга берилган‖ энг‖ сфнгги‖

вацийнинг‖у‖зот‖мансуб‖бфлган‖‚Қурайш‖арабий‖лацжаси‛да‖берилганлигининг‖мантиқий‖

тасдиғи‖ бфла‖ олади,‖ ‖ дейиш‖ мумкин.‖ Юқоридаги‖ бир‖ қатор‖ мулохазалардан‖ шундай‖

хулоса‖келиб‖шиқадики,‖араб‖тилидан‖таржима‖қилинганда‖‚адабий‛‖ва‖‚мумтоз‛‖ деган‖

маъноларни‖ ифодаловши‖ ٌْفصُْحَى ‖бугунги ٱ кунга‖ келиб‖ тилларида‖ тобора‖ унутилиш,‖

фзгариш,‖ ѐнгиланиш,‖ универсаллашиш‖ ва‖ замонавийлашиш‖ кузатилиб‖ боражтган‖

замонавий‖араб‖халқларининг‖ тарихан‖олганда‖фз‖мацаллий‖адабий‖тилларидир.‖ Хом‖– 

Сом‖ тилларини‖ йирик‖ макрооиласининг‖ жанубий‖ тармоғи‖ бфлмиш‖ Сомий‖ тиллар‖

гуруцига‖мансуб‖бфлган‖мазкур‖тилнинг‖пайдо‖бфлиши‖ тарихан‖Исломгаша‖бфлган‖араб‖

жоцилиѐси‖ давридан‖ бошланган‖ бфлиб,‖ босқишлилик‖ асосидаги‖ қуйидаги‖ уш‖ давр‖

мобайнида‖тфлиқ‖шаклланиб‖бфлган: 

 1. Қадимги‖араб‖тили‖(милодий‖III‖– IV‖асрлар); 

 2. Араб‖ адабий‖ тили‖ энг‖ дастлабки‖ давр;‖ (V‖ – VI‖ асрлар,‖ Аллоцнинг‖ Расули‖ Муцаммад‖

соллаллоцу‖алайци‖васалламнинг‖цажтлик‖даврлари)‖ 

3.‖Араб‖адабий‖тили‖(IX–X‖асрларгаша,‖Рошид‖халифалар,‖Уммавийлар‖ва‖Аббосийлар‖даври); 

           Адабий‖араб‖тилининг‖тарихий‖асоси‖бфлган‖қадимги‖араб‖тили‖– Ислом‖динигаша‖

бфлган‖ давр‖ оралиғида,‖ ѐъни‖ милодий‖ III-IV‖ асрларда‖ кфшманши‖шимол‖ арабларининг‖

Сафоатий76, Цисмоий77, Набатий78 ва‖Самудий79 каби‖турли‖лацжалари‖асосида‖шаклланган‖

тилдир.80 Араб‖ тилшунослигининг‖ Басра‖мактаби‖ асосшиларидан‖ бфлган‖ тилшунос‖Абу‖

Бишр‖Амр‖ибн‖Усмон‖ибн‖Қанбар‖Басрий81 ( ّ ُِْثَرس ٱنْثَظْرس اٌ تٍْ قَ ًَ سٔ تٍْ ػُثْ ًْ ‖фзининг‖адабий‖(أتُٕ تِشْس ػَ

араб‖тили‖грамматикасига‖бағишланган‖اٌىحابة рисоласида‖қадимий‖араб‖тилининг‖шимол‖

Цижоз‖араблари‖орасида‖мулоқот‖ тили‖бфлганлигини,‖илк‖бор‖араб‖шериѐти‖ ва‖назми‖

цам‖айни‖шу‖тилда‖пайдо‖бфлганлигини‖қайд‖этган.82  

            Юқоридаги‖мулоцазанинг‖далили‖сифатида‖қуйида‖қадимий‖араб‖тилида‖битилган‖

шеърий‖парша‖цавола‖қилинмоқда83 

                                                             
75

 Шайҳ Муҳаммад Содиқ Муҳаммад Юсуф. Тафсири Ҳилол. – жуз. Тузатилган ва тўлдирилган қайта нашр 

– Тошкент.: ―Ҳилол Нашр‖, 2016. – б 
76

 https://en.wikipedia.org/wiki/Safaitic 
77

 https://en.wikipedia.org/wiki/Hismaic 
78

 https://en.wikipedia.org/wiki/Nabataeans 
79

 https://en.wikipedia.org/wiki/Thamudic 
80

 Jallad, Ahmad (2018). "The earliest stages of Arabic and its linguistic classification 
81

 https:// ru.wikipedia.org/wiki/Сибавейхи 
82

 Звегинцев В. А. История арабского языкознания. М., 1958. С. 47–49. 
83

 Мазкур шеърий парча Ибн Жарир Табарийнинг “Тарих ар Русул вал Мулук” асаридан  

олинган бўлиб, шеър Бани Хайсам қабиласига мансуб бўлган яҳудий коҳин Фотима бинт 

Мурр томонидан Расулуллоҳ соллаллоҳу алайҳи васалламнинг отаси Абдуллоҳ ибн 

Абдулмутталибга қарата айтилгандир. Ибн Аббосдан ривоят қилинишича, бу воқеа ҳали 



Scientific Bullettin of NamSU-Научный вестник НамГУ-NamDU ilmiy axborotnomasi–2022-yil_4-сон 

 

444 

84 

                                                                                                                                                                                                                      
Расулуллоҳ соллаллоҳу алайҳи васаллам туғилмасларидан илгари Расулуллоҳнинг боболари 

Абдулмутталиб, оталари Абдуллоҳни уйлантириш мақсад қилиб, Бани Зуҳра қабиласига 

Ваҳбнинг қизи Оминага совчи бўлиб боради. Ўзи билан биргаликда Абдуллоҳни ҳам олиб 

боради. Ваҳбнинг уйига кираѐтган вақтларида Бани Хайсам қабиласига мансуб бўлган 

яҳудий коҳин Фотима бинт Мурр Абдуллоҳга кўзи тушади ва унга ўзига уйланишни таклиф 

қилади. Абдуллоҳ эса отаси танлаган қизга Оминаҳ бинт Ваҳбга уйланишини айтиб отасига 

эргашиб, Ваҳбнинг уйига кириб кетади. Аѐлнинг Абдуллоҳга унга турмушга чиқмоқчилигини 

айтиб, унга ўзини таклиф қилишидан мақсад эса Абдуллоҳнинг пешонасида зоҳиран 

кўринган кичик бир нур эди. Фотима бинт Мурр бу нурни Таврот ва Инжилда хабари 

берилган энг сўнгги пайғамбарнинг келишига бўлган илк аломати сифатида билар эди. 

Тавротда берилган хабарга кўра бу нур энг сўнгги пайғамбарнинг таваллудига ишора 

қилиб, башоратга кўра у даставвал пайғамбарнинг отасининг пешонасида илк бор зоҳир 

бўлиши айтилган эди. Бу борада Фотима бинт Муррнинг ишончи комил эдики, Тавротда 

башорати берилган энг сўнгги расул ҳақиқатдан ҳам Абдуллоҳ ибн Абдулмутталиб ва Омина 

бинт Ваҳбнинг никоҳларидан туғиладиган боладир. Фотима айни шу болага она бўлмоқчи 

эди ва шу таклифни қилдган эди. Аммо, Абдуллоҳнинг рад жавобидан сўнг афсуланганича 

юқоридаги шеърни кўчаларда айтиб юрган экан. 

84
 Сенинг гўзал юзингда, кўрдим мен бир порлоқ нур! 

    Ул бир нурки, оламга раҳмат бўлар, минг сурур! 

    Тўлин ой каби келиб, сенда у балқиб турур! 

    Раҳмат ѐмғири тўла бир булут бўлиб келур! 

    

    Умид қилганим эди, бу нурга эга бўлиш! 

    Завжанг бўлиб, мен сенинг, Расулга она бўлиш! 

    Аммо минг афсусларки, Нуринг насиб бўлмади! 

    Қабиланг ҳам бу нурнинг кимлигини билмади! 
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          VI‖ асрга‖ келганда,‖ айни‖ шу‖ тилда‖ энг‖ сфнгги‖ илоций‖ хабар‖ Қуръони‖ Каримнинг‖

нозил‖ бфлиши,‖ бу‖ тилнинг‖ шеърий‖ бадииѐтини‖ ва‖ ифода‖ услубиѐтини‖ ѐнаѐм‖

гфзаллаштирди‖ ва‖ ундаги‖ тил‖ қурилиши‖ билан‖ боғлиқ‖ грамматик‖ меъжрлар‖ аншайин‖

мукаммаллашди.86 Мумтоз‖араб‖‖тили‖Ислом‖дини‖байроғи‖остида‖Яқин‖ва‖Ўрта‖Шарққа,‖

Марказий‖ Осиж‖ ва‖ Африканинг‖ кфп‖ қисмига‖ тарқалди.‖ Ўрта‖ Осижда‖ у‖ узоқ‖ муддат‖

халқаро‖ ва‖ илм-фан‖ тили‖ бфлиб‖ келди. 87  Мазкур‖ тилни‖ бошқа‖ замонавий‖ арабий‖

лацжаларидан‖ ажратиб‖ турувши‖ фзига‖ хос‖ лингвистик‖ хусусиѐтларини‖ араб‖

тилшунослари‖қуйидагиша‖таснифлайдилар: 

                       Вазн  

            Адабий‖ араб‖ тилининг‖ замонавий‖ араб‖ лацжаларидан‖ ажратиб‖ турувши‖ энг‖

биринши‖ лисоний‖ фзига‖ хослиги‖ бу‖ ундаги‖ сфзларнинг‖ маълум‖ бир‖ флшов‖ асосида‖

вазнлаштирилишидир.‖ Араб‖ тилидаги‖ калималардаги‖ фзак‖ царфлар‖ билан‖ шетдан‖

қфшилган‖ царфларни‖ ажратиш‖ ушун‖ махсус‖ вазн,‖ ѐъни‖ флшов‖ ишлаб‖ шиқилган.88 Араб‖

тили‖сфз‖илмининг‖асосий‖мезони‖қилиб‖белгиланган‖бу‖вазнни‖флшаб‖берувши‖царфлар‖‛ 

‖царфлари‖бфлиб,‖улар‖фан‖тилида‖‛ي‚‖ва‖‛ع‚‖,‛ف اٌموزون اٌخروف  (мезон‖царфлари)‖дейилади‖

ва‖мазкур‖3‖флшов‖царфи‖асосида‖сфзларнинг‖асос‖таркиби,‖уларнинг‖қайси‖туркумга‖оид‖

эканлиги,‖уларнинг‖грамматик‖категориѐлари‖белгиланади.89  Масалан,‖араб‖тилида‖бир‖

феълнинг‖фтган‖замон‖шаклини‖цосил‖қилиш‖ушун‖сфзни‖устида‖3‖фатцадан‖иборат‖бфлган‖

мезон‖ царфлари‖ билан‖ мавзунлашган‖ қуйидаги‖ вазн‖ қолипи‖  ًَ ‖га فَعَ сфзнинг‖ асос‖ фзак‖

царфларини‖ мослатириб‖ қфйиб‖ шиқиш‖ керак‖ бфлади.‖ Мисол‖ сифатида‖ ‚жзмоқ‛‖

маъносини‖ берувши‖ ‖феълини وَحتََ  мезон‖ царфларига‖ кфра‖ флшайдиган‖ бфлсак,‖  وَحتََ 

феълидаги‖ ‛‖царфи‖мисолида‖мезон‖царфларининг نَ  ف  ‛си,‖ ‖си‖ва‛ع‚‖царфи‖мисолида تَ   ةَ 

мисолида‖ эса‖ ‖‛ي‚ қфйилган бфлиб‖ феъл‖ мезон‖ қолипига‖ кфра‖ фтган‖ замон‖ вазнидадир.‖

Қуйидаги‖ жадвал‖ мисолида‖ араб‖ тилидаги‖ феълнинг‖ замон‖ ва‖ вазифавий‖

                                                             
85 Сиз нақадар бахтлисиз, қувонинг Ваҳбнинг қизи! 

    Қадарингизда порлаб, келар Аҳмад юлдузи! 

    Эй қавми Бани Ҳошим, келажакни билмассиз! 

    Сиздан бўладур Расул, хабардор ҳам эмассиз! 

86
 Туманян, Э. Г., Дешериев, Ю. Д. Язык как система социолингвистических систем: синхронно-

диахроническое исследование. — М.: Наука, 1985. — С. 74. — 246 с. 

87
 https://kukaldosh.uz/06/02/2018/213 

88
 Анвар Аҳмад. Мабдаус сарф (Бошланғич сарф):. Тошкент 2013. б.8   

89
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категориѐларини‖ ифодалашда‖ фойдаланиладиган‖ энг‖ асосий‖ 10‖ та‖ вазн‖ қолиплари‖

берилган. 

жадвал №1 

 
 

1. Иштиқоқ  

             Мумтоз‖ араб‖ тилини‖ бошқа‖ арабий‖ лацжалардан‖ ажратиб‖ турувши‖ кейинги‖

лисоний‖ хусусиѐти‖ унинг‖ бошқа‖ тилларда‖ деѐрли‖ ушрамайдиган‖ сфз‖ ѐсаш‖ тизими‖

‚иштиқоқ‛дир.‖Юқорироқда‖ Карен‖ Армстронгнинг‖ таснифига‖ кфра‖ қайд‖ этилган‖ араб‖

тилида‖ бошқа‖ тилларда‖ ушрамайдиган‖ лексик‖ аслиѐт‖ мавжудлигининг‖ цам‖ асоссий‖

сабаблардан‖ бири‖ айни‖шу‖ иштиқоқ‖ санъатидир.‖ Иштиқоққа‖ тилшуносликнинг‖ турли‖

ихтисосликларига‖ кфра‖ турлиша‖ таъриф‖ берилади.‖ Жумладан,‖ милодий‖ (837‖ – 933) 

йиллар‖оралиғида‖Аббосийлар‖халифалиги‖даврида‖ѐшаб‖ижод‖этган‖араб‖луғатшуноси‖
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араб‖тилшунослигининг‖Басра‖мактаби‖олимларидан‖бири‖бфлган‖Ибн‖Дураид90 фзининг‖

‖Арабий) وحبة الاشحمبق الأسمبء اٌعرثية исмлар‖ иштиқоқи‖ цақида‖ китоб) номли‖ машцур‖ асарида‖

иштиқоққа‖бир‖исм‖таркибида‖ѐшириниб‖жтган‖бошқа‖бир‖исмни‖шиқариб‖олиш‖деган‖

мазмундаги‖ изоц‖ берган 91  ва‖ мисол‖ сифатида‖ Расулуллоц‖ соллаллоцу‖ алайци‖

васалламнинг‖ муборак‖ исмлари‖ ‚Ацмад‛, ‚Мацмуд‛ ва‖ ‚Муцаммад‛ни‖ иштиқоқ‖

тацлили‖ушун‖цавола‖қилган.‖Ибн‖Дурайдга‖кфра‖мазкур‖3‖исмнинг‖баршаси‖ѐгона‖она‖асос‖

 ‖.феълидан‖турли‖цосила‖боби‖таснифларида‖иштиқоқ‖қилингандир حَمِذَ 

             Мацмуд сфзи‖араб‖тили‖феълий‖цосила‖бобларининг‖I‖бобига‖мансуб‖‚мақтамоқ‛ 

маъносини‖берадиган‖ ‖феълидан,‖‚Ацмад‛ исми حَمِذَ  ‖феълига‖битта حَمِذَ  ‖орттириш‖билан أَ 

ѐсалган‖ IV цосила‖ бобига‖мансуб‖ ‖,феълидан أحَْمَذَ  ‚Муцаммад‛ исми‖ эса‖ ‖феълидаги حَمِذَ   َِ  

царфини шаддалаш‖ (иккилантириш)‖ орқали‖ ѐсалган‖ II‖ цосила‖ бобидаги‖ ذَ  ‖феълидан حَمَّ

иштиқоқ‖қилиш‖йфли‖билан‖ѐсалган‖масдар‖(инфинитив)‖шаклларидир.‖Умуман‖олганда,‖

иштиқоқ‖ маълум‖ бир‖ қолип‖ асосида‖ вазнлаштирилган‖ сфздаги‖ царакат‖ аломатларини‖

фзгартириш,‖ сфз‖ фзаги‖ таркибидаги‖ царфларнинг‖ фрнини‖ фзаро‖ алмаштириш,‖ фзакка‖

қфшимша‖царфлар‖қфшиш‖орқали‖бир‖хил‖фзак‖царфларидан,‖умуман,‖бошқа‖бир‖маъно‖

берадиган‖ сфз‖ шиқариб‖ олишдир.‖ Айни‖ иштиқоқ‖ санъати‖ мумтоз‖ араб‖ тилини‖ бошқа‖

бугунги‖кундаги‖ замонавий‖тиллардан‖ажратиб‖турувши‖иккинши‖лисоний‖фзига‖ хослик‖

цисобланади.‖Сфз‖ѐсалишининг‖энг‖унумли‖усули‖иштиқоқдир.‖Бу‖истилоц‖شك фзагидан‖

олинган‖ бфлиб,‖ ‖ѐсаш‛, ‚пайдо‚ اشحمبق қилиш‛, ‚келиб‖ шиқиш‛ маьноларини‖ англатади.92 

Маълумотларга‖қараганда,‖‖иштиқоқнинг‖қуйидаги‖2‖тури‖мавжуд: 

1. Кишик иштиқоқ (الاشحمبق اٌصغير) – сфзнинг‖шаклига‖монанд‖умумий‖мазмунини‖ сақлаб‖

қолган‖ цолатда,‖ фзак‖ таркибидаги‖ царфлар‖ устида‖ қфйилган‖ царакат‖ аломатларини‖

фзгартириш,‖ фзак‖ таркибига‖ қфшимша‖ царфлар‖ қфшиш‖ орқали‖ сфзнинг‖ мазмунига‖

қфшимша‖ мазмун‖ яклаган‖ цолда‖ ундаги‖ туркум,‖ шакл‖ ва‖ вазифавийликни‖ фзгартириш‖

орқали‖ѐнги‖сфз‖цосил‖қилишдир.‖(қаранг:‖жадвал‖№2) 

 жадвал №2 

Инфинитив Тфлдирувши   Эга Кесим 

ٌِىحبَثَةِ   وَحتََ  وَبجِت   اٌىِحبَةَ  وب

қфлжзма шаклида Китобни Жзувши жзди 

от равишдош сифатдош от феъл 
 وَحتََ  وَبجِت   مَىْحوُة مَىْحجََة   مَىْحتَ  

парта,‖стол кутубхона жзилган‖

нарса,‖хат‖ 

Жзувши жзмоқ 

2.Катта иштиқоқ (الاشحمبق  اٌىجير) - сфз‖ фзаги‖ таркибидаги‖ царфларнинг‖ жойлашув‖ фрни‖

алмаштириш‖ ва‖ улардаги‖ царакат‖ аломатларини‖ фзгартириш‖ орқали‖ ундан‖ мазмунан‖

турли‖хил‖бфлган‖сфзлар‖шиқарш.‖(қаранг:‖жадвал‖№3) 

жадвал №3 

                                                             
90

 https://en.wikipedia.org/wiki/Ibn_Duraid 

91
 Durayd (Ibn), Abū Bakr Muḥammad ibn al-Ḥasan (1854). Wüstenfeld, F. (ed.). Kitāb al-Ishtiqāq (Ibn Doreid‘s 

genealogisch-etymologisches Handbuch) (in Arabic). Göttingen: Dieterich. 

92
 https://arabic.uz/maqolalar/1797-ishtiqoq.html 
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 ثصرَ  سَرَةَ  رَسَتَ    ثَرَسَ 

пахта‖термоқ муваффақиѐтсизликка‖

ушрамоқ 

узоқлашмоқ кфрмоқ 

        Грамматик ифода услуби 

          Таркибан‖бир‖бобо‖асосдан‖тарқалган‖бфлса-да,‖бугунги‖кун‖араблари‖орасида‖кенг‖

тарқалган‖‚араб‖лацжалари‛‖бир-биридан‖кескин‖фарқланиши‖айни‖цақиқатдир.‖Мумтоз‖

араб‖тилининг‖фзига‖хос‖лисоний‖хусусиѐтларидан‖ѐна‖бири‖цам‖айни‖шу‖тилнинг‖бутун‖

араб‖ дунжсида‖ ушрайдиган‖ турли‖ хилдаги‖ арабий‖ лацжалардан‖ фарқланиб‖ турадиган‖

адабий‖ифода‖услубидир.‖Умуман‖олганда‖бутун‖минтақа‖бфлиб‖тарқалган‖араблар‖цам‖

фзлари‖ фойдаланадиган‖ ‚араб‖ тиллари‛нинг‖ ифода‖ услубиѐти‖ бир-биридан‖ аншайин‖

фарқланишини‖ тасдиқлайдилар.‖ Қуйидаги‖ илова‖ қилинган‖ тацлил‖ мисолида‖ мумтоз‖

араб‖ тилининг‖бугунги‖кун‖араб‖дунжсида‖истеъмолда‖бфлган‖араб‖тилларидан‖услубий‖

ифода‖ нуқтаи‖ назаридан‖ фарқ‖ қиларли‖ томонларига‖ гувоци‖ бфлишингиз‖ мумкин.‖

(қаранг:‖жадвал‖№4) 

жадвал №4 
1. Қаерда яшайсиз? 

 اٌٍغة اٌعرثية اٌٍغة اٌعرثية اٌفصحى

 مصرية

اٌٍغة اٌعرثية  اٌٍغة اٌعرثية اٌعرالية اٌٍغة اٌعرثية اٌسورية

 الأردووية

Мумтоз араб 

тили 

Мисрий араб 

тили
93

 

Сурия араб 

тилиси
94

 

Ироқ араб 

тили
95

 

Иордания 

араб тили
96

 

 عيش أيه ؟ ساكٍِ أيه؟ ويه سبوه؟ سبوه فيه؟ أيه جعيش؟

2. Аҳволларингиз қандай? 

يْفَ حبٌ هَ؟وَ  حبي؟ وِيْفهَْ  وِيْفهَْ؟ إزيه؟   ويف اوث؟ 

          

                 Юқорида‖кфриб‖турганингиз,‖бугунги‖кун‖Араб‖дунжсининг‖Миср,‖Суриѐ,‖Ироқ‖

ва‖Иорданиѐ‖каби‖давлатларида‖истеъмолда‖бфлган‖арабий‖тилларнинг‖Қуръони‖Карим‖

ваций‖ қилинган‖ мумтоз‖ араб‖ тилига‖ нисбатан‖ фарқли‖ ифода‖ услубиѐтидир.‖ Цаволада‖

тацлил‖ ушун‖ танлаб‖ олинган‖ ‚Қаерда‖ ѐшайсиз?‛ мазмунидаги‖ саволнинг‖ мазкур‖ 4‖

давлатнинг‖ тил‖ услубиѐтига‖ кфра‖ айтлиши‖ ва‖ жзилиши‖ берилган.‖ ‚Қаерда‖ ѐшайсиз?‛‖

номли‖савол‖миср‖араб‖тилисида‖سبوه فيه؟ (саакин‖фийн?)‖номли‖савол‖билан‖ифодаланган‖

бфлса,‖ суриѐликлар‖ ‖вийна) ويه سبوه؟ саакин?),‖ ироқликлар‖ ‖саакин) سبوِه أيه؟ ийн?)‖

иорданиѐликлар‖ эса‖ мазкур‖ саволни‖ ‖кфринишида عيش أيه؟ ифодалар‖ эканлар.  

Цақиқаттан,‖ бугунги‖ кунда‖ араб‖ минтақасидаги‖ яқоридаги‖ каби‖ турли‖ арабий‖

лацжаларда‖ сфзлашадиган‖ арабларни‖ ѐгона‖ миллат,‖ қавм‖ ва‖ элат‖ сифатида‖ бирлашиб‖

туришида‖ цам‖ айни‖ шу‖ тилда‖ Аллоцнинг‖ Расули‖ Муцаммад‖ соллаллоцу‖ алайци‖

васалламга‖нозил‖қилинган‖энг‖охирги‖ваций‖Қуръони‖Каримнинг‖фрни‖ва‖ацамиѐти‖ғоѐт‖

беқижсдир.‖Қайд‖этилишиша‖қуйидаги омиллар‖ сабаб‖араб‖лацжалари‖орасида‖ турлиша‖
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лисоний‖тафовутлар‖ва‖уларнинг‖мумтоз‖араб‖тилига‖нисбатан‖услубий‖фарқлари‖язага‖

келган:‖ 

        1. Араб‖ адабий‖ тили‖ Аллоцнинг‖ расули‖ Муцаммад‖ соллаллоцу‖ алайци‖ васаллам‖ мансуб‖

бфлган‖Цижоз‖шимол‖арабларининг,‖қурайш‖қабиласи‖шевалари‖асосида‖шаклланган;97 

          2.‖ Ўша‖ давр‖ Цижоз‖ ва‖ Ясриб‖ араблари‖ орасида‖ аслан‖ араб‖ бфлмаган,‖ мазкур‖ цудудларга‖

бошқа‖ цудудлардан‖ араб‖ зодагонларининг‖ хонадонига‖ қул‖ ва‖ хизматкорликка‖ жлланиб‖ олиб‖

келинган,‖ кейиншалик‖ Ислом‖ дини‖ келгаш‖ озод‖ қилиниб,‖ мацаллий‖ араблар‖ билан‖ қон-

қариндошлик‖ ва‖ никоц‖ алоқаларини‖ боғлаш‖ орқали‖ мазкур‖ цудудларда‖ мацаллийлашиб,‖

араблашиб‖қолган‖кфшманши‖қавм‖ ва‖ элатларнинг‖мавжуд‖ бфлганликлари‖ ва‖ улар‖ фзлаштирган‖

араб‖тилининг‖фз‖она‖тиллари‖фонологиѐси‖билан‖кенг‖ассимилѐчиѐлашиб‖кетганлиги;98 

             3. XIX-XX‖ асрларда‖ Британиѐ‖ ва‖ Франчиѐ‖ империѐси‖ томонидан‖ аксар‖ араб‖

мамлакатларининг‖ мустамлака‖ қилиниши‖ мазкур‖ цудудлардаги‖ ерлик‖ мацаллий‖ араблар‖

лацжаларида‖инглиз‖ва‖франчуз‖тилларининг‖ижтимоий‖таъсирини‖ошириб‖яборди,‖лацжалар‖

таркибан‖ катта‖ фонетик,‖ фонологик‖ ва‖ лексик‖ фзгаришларга‖ яз‖ тутди,‖ универсал‖ сфзлар‖

эвазига‖лацжаларнинг‖луғат‖таркиби‖сунъий‖бойиди. 

             Хулоса‖ фрнида‖ шуни‖ айтиш‖ мумкинки,‖ Қуръони‖ Каримнинг‖ асл‖ маъновий‖

бутунлигини‖ тфғри‖ англаш,‖ унинг‖ таркибидаги‖ сфзларнинг‖ лексик,‖ грамматик,‖

кончептуал‖ ва‖ услубий‖ хусусиѐтларини,‖ цамда‖ оѐтлардаги‖ тил‖ қурилишини‖

профессионал‖ даражада‖ тушуниш‖ ушун‖ даставвал‖ унинг‖ тилидаги‖ лисоний‖ фзига‖

хосликларини‖мукаммал‖тарзда‖эгаллаш‖лозим‖бфлар‖экан.‖ 
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Mumtoz adabiyotning durdona asarlarida‖ ramz‖ va‖ majoz‖ bilan‖ so‘zlash‖ an’ana‖ edi.‖

Majoz – mumtoz‖adabiyotshunoslikda‖so‘zni‖o‘z‖ma’nosida‖emas,‖boshqa‖ma’noda‖qo‘llashdir.‖‖

Akademik‖ olim‖Abdurauf‖ ‖ Fitrat‖majozga‖ quyidagicha‖ ta’rif‖ beradi:‖ ‚Majoz‖ – bir‖ ‖ so‘zni‖ o‘z‖

ma’nosidan‖boshqa‖bir‖ma’no‖uchun‖ishlatmagidir.‖‖Shul‖shart‖bilankim,‖bu‖ikki‖ma’no‖orasida‖

o‘xshatishdan‖boshqa‖bir‖turli‖yaqinlik,‖baylanish‖bo‘lsun.‖ 

- Ikki‖ so‘zning‖ har‖ birini‖ o‘z‖ ma’nosida‖ qoldirib,‖ bir-birlariga‖ o‘xshatilib‖ aytilsa,‖

o‘xshatish‖deyiladi; 

- Bir‖ so‘z‖ o‘zining‖ chin‖ ma’nosidan‖ olinib,‖ shunga‖ o‘xshag‘on‖ ‖ boshqa‖ bir‖ ma’noda‖

ishlatilsa,‖istiora‖bo‘ladir; 

- Bir‖ so‘z‖ o‘zining‖ chin‖ma’nosidan‖ olinmay‖ shunga‖ o‘xshag‘on‖ bir‖ma’noda‖ ishlatilsa,‖

kinoya‖bo‘ladir; 

- Bir‖ so‘z‖ o‘zining‖ma’nosidan‖ olinib,‖ shunga‖ o‘xshatishdan‖ boshqa‖ nima‖bo‘lsa‖mayli,‖

biroq‖ohanglashilarlik‖bo‘lsun‛*1+. 

          Mumtoz‖adabiyotimizning‖yirik‖vakili‖‖Alisher‖Navoiyning‖‚Lisonut-tayr‛‖dostoni‖‖

ramz‖ va‖majoz‖ asosiga‖ qurilgan‖ bo‘lib,‖ undagi‖ timsollar‖ o‘z‖ma’nosiga‖ ega.‖ Bu‖ ramzlarning‖

ma’nosini‖ bilmay turib, doston mazmuni va muallifning niyatini bilish mumkin emas. 

‚Lisonut-tayr‛dagi‖ramziy‖obrazlarning‖asosini‖qushlar‖obrazi‖tashkil‖etadi.‖ 

            Qushlar‖ jahon‖ ‖ ‖ xalqlari‖ mifologiyasida‖ katta‖ ahamiyatga‖ ega‖ bo‘lib,‖ voqealar‖

jarayonida‖ birdaniga‖ paydo‖ bo‘luvchi,‖ qahramonlarga‖ yordam‖ beruvchi‖ va‖ vaziyatni‖ keskin‖

o‘zgartiruchi‖unsur‖sifatida‖e’tirof‖‖etiladi.‖Ular,‖asosan,‖ilohiyat‖bilan‖odamlarning‖o‘rtasidagi‖

ko‘prik‖ sifatida,‖ yuksaklik‖ va‖ osmon‖ ramzi‖ timsolida‖ talqin‖ qilingan.‖Qushlar‖ timsoli‖ boshqa‖

ko‘pgina‖ xalqlardagi‖ singari‖ turkiy‖ xalqlar‖ mifologiyasida‖ ham‖ ilohiy‖ olam‖ bilan‖ muloqot‖

qiluvchi‖vosita‖sifatida‖ifodalangan.‖Odam‖o‘lganidan keyin yoki uyqusida ruhi qushga aylanib 

uchib‖ ketishi‖ haqidagi‖ tasavvurlar‖ xalq‖ odatlari‖ va‖ folklorda,‖ xususan,‖ ‚Mauna‛,‖ ‚Opa-uka‛,‖

‚Dev‖qiz‛,‖‚Gunohsiz‖musicha‛,‖‚Rustam‛‖kabi‖ertaklarda‖o‘z‖aksini‖topgan.‖ 

            Alisher‖ Navoiy‖ ‚Lisonut-tayr‛da‖ ‖ qushlar nutqini tushunarli va sodda usulda 

yaratdi.‖ Xalq‖ og‘zaki‖ ijodidan‖ foydalandi.‖ Natijada‖ doston‖ hamma‖ uchun‖ birdek‖ tushunarli‖‖

bo‘ldi.‖ ‖ Aristotel‖ aytganidek:‖ ‚Tuban‖ bo‘lmagan,‖ tushunarli‖ nutq‖ qimmatli‖ nutqdir.‖ Eng‖

tushunarlisi‖ hamma‖ ishlatadigan‖ so‘zlardan‖ tuzilgan‖nutqdir‛*2+.‖ ‖ ‖Nutqining‖ soddaligi‖ bilan‖

doston xalq orasida tez shuhrat qozondi.  

          ‚Lisonut-tayr‛‖ Alisher‖ Navoiyning‖ falsafiy‖ ruh‖ bilan‖ sug‘orilgan‖ pandnoma‖

asaridir. Qushlar tili orqali haqiqatni majoz usulida bayon qilgan. Dostondagi ramziy 

obrazlarning asosini qushlar obrazi tashkil etadi.  

 Bu obrazlarni ikkiga ajratib tahlil qilish mumkin: 

1 – afsonaviy‖qushlar:‖Simurg‘,‖Anqo,‖Humo‖va‖Qaqnus‖obrazlari; 

2 – real‖qushlar:‖Hudhud,‖bulbul,‖ to‘ti,‖ tovus,‖qumri,‖dari,‖ tazarv,‖qarchig‘ay,‖ shunqor,‖

burgut,‖kuf,‖o‘rdak‖va‖tovuq‖obrazlari. 

       Dostonda‖ har‖ bir‖ qush‖ alohida‖ ta’rif‖ bilan‖ ulug‘lanadi,‖ ammo‖ ular‖ ojizligi‖ sabab‖

uzrlarini‖ aytib‖ chekinmoqchi‖ bo‘lganda,‖ Hudhud‖ ularga‖ hikoyatlar‖ keltirib,‖ to‘g‘ri‖ yo‘l‖

ko‘rsatadi.‖Dostonda‖nomi‖keltirilgan‖qushlar‖va‖ularga‖xos‖xusisiyatlarni‖quyidagicha keltirish 

mumkin: 

1 – afsonaviy qushlar: 

       Simurg‘ - (tasavvufda‖‖Olloh).‖ ‖Sharq‖xalqlari‖og‘zaki‖poetik‖ijodida‖afsonaviy‖qush‖

obrazi; osmonda uchish, uzoq manzilni yaqin qilish haqidagi asriy orzu-umidlarning ramziy 

ifodasi. Dastlab Eron mifologiyasida‖ paydo‖ bo’lgan.‖ ‚Avesto‛da‖ ‚Senemurg‘‛‖ shaklida‖
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ishlatilgan.  U yagona olam podshohi.  Eron-sug‘d‖ xalqlari‖ mifologiyasida‖ sehrli,‖ barcha‖

narsaga qodir qush ramzi sifatida tasvirlanib, Axuramazdaga tenglashtirilgan. U burgutsimon 

tumshuqli, katta qanotli, bahaybat va patlari ham sehrli qush tarzida tasvirlanadi.  Ushbu obraz 

zardushtiylarning‖muqaddas‖kitobi‖‚Avesto‛da‖‚Varag‘n‛,‖‚Saena‖irg‘g‘a‛‖shaklida‖keltirilgan.‖‖

O‘zbek‖ xalq‖ ertaklarida‖ ham‖ Simurg‘‖ obrazining‖Davlat‖ qushi,‖ Baxt‖ qushi,‖ Bulbuligo‘yo‖ kabi‖

variantlarini‖ko‘rishimiz‖mumkin.‖Tasavvuf‖lug‘atlarida‖ham‖Simurg‘‖timsolining‖bir‖necha‖xil‖

talqinlari‖ beriladi.‖ Tehronda‖ nashr‖ etilgan‖ ‚Farhangi‖mustalahoti‖ urafo‛‖ lug‘atida‖ ‖ ‚Simurg‘‖

komil‖insondir‛‖‖deb‖yozib‖qo‘yilgan.‖Turkiyada‖chop‖qilingan‖‚Tasavvuf‖terminlari‖lug‘ati‛da‖

Simurg‘ning‖ komil‖ inson,‖ o‘ttiz‖ qush,‖ Hudhud‖ boshchiligida‖ yo‘lga‖ chiqqan‖ qushlar‖ yetti‖

vodiydan‖o‘tgandan‖so‘ngra‖yetishadigan‖podshoh‖va‖olloh‖kabi‖ma’nolarda‖qayd‖qilingan.‖Bu‖

obrazning mukammal talqinini tasavvuf adabiyotining yetakchi vakili, shoir va mutafakkir 

Farididdin‖ Attorning‖ ‚Mantiq‖ ut-tayr‛‖ asarida‖ ko‘ramiz.‖ Attor‖ dostoniga‖ Simurg‘ni‖ bosh‖

qahramon qilib tanladi. Shu bilan birga, bu obrazni ham shaklan, ham mazmunan boyitdi. U 

ramziylik‖an’anasiga‖asosan‖bu‖obrazga‖yaratganning‖timsoli‖vazifasini‖yukladi.‖Simurg‘‖so‘zi‖

qushlar‖ podshosining‖ nomi‖ bo‘lib‖ kelishi‖ bilan‖ birga,‖ undan‖ fors‖ tilida‖ so‘z‖ o‘yini‖ orqali‖

simurg‘-o‘ttiz‖qush‖so‘zini‖hosil‖qilishi‖mumkinligi‖muallif‖maqsadiga‖to‘g‘ri‖kelardi. 

        ‚Mantiq‖ ut-tayr‛ga‖ javob‖ tarzida‖ ‚Lisonut-tayr‛‖ dostonini‖ yozgan‖ Navoiy‖ ham‖

Simurg‘‖obrazini‖o‘z‖dostonining‖bosh‖qahramoni‖sifatida‖qoldirdi.‖Buning‖sababi,‖Navoiyning‖

o‘quvchilari‖bo‘lmish‖ turkiy‖ tilli‖kitobxonlarga‖ham‖bu‖obraz‖xalq‖ertaklari‖va‖Firdavsiy‖asari 

orqali‖yaxshi‖tanishligi‖bo‘lsa‖kerak.‖Navoiy‖dostonida‖ham‖Simurg‘‖ideal.‖Biroq‖dostonni‖o‘qir‖

ekanmiz,‖Navoiyning‖bu‖obrazga‖Attorga‖nisbatan‖boshqacha‖nuqtai‖nazarda‖ekanligi‖ma’lum‖

bo‘ldi.‖ Navoiy‖ Simurg‘‖ ta’rifiga‖ Attorga‖ qaraganda‖ ko‘proq‖mulohaza‖ va tasvir‖ uyg‘unligini‖

amalga‖ oshirdi.‖ Professor‖ E.‖ Bertelsning‖ fikriga‖ ko‘ra,‖ ‚Navoiy‖ qushlarni‖ o‘zlarining‖ sirli‖

podshosi‖haqida‖qiziqishga‖ikki‖hissa‖ko‘proq‖majbur‖qiladi‛. 

       Fariduddin‖Attorning‖fikricha,‖bu‖dunyo,‖undagi‖qushlar‖Simurg‘ning‖soyasi xolos, 

ya’ni‖ular‖Simurg‘ga‖intilganlaridagina‖ahamiyatli.‖Qushlar‖(insonlar)ning‖bu‖dunyodagi‖hayoti‖

hijron‖ va‖ ayriliqda.‖ Attor‖ mana‖ shu‖ fikrni‖ ta’kidlar‖ ekan,‖ uning‖ nuqati‖ nazari‖ bo‘yicha‖

insonning‖shaxs‖sifatida‖borligi‖uning‖Simurg‘ga‖(Olloh‖vasliga)‖ intilishi‖bilan‖e’zozli.‖Navoiy‖

esa insonning yaratilishini hijron va ayriliq emas, balki Yaratuvchining hikmati, deb baholaydi. 

U‖ bu‖ fikrga‖ ‚Men‖ maxfiy‖ xazina‖ edim,‖ oshkor‖ bo‘lishni‖ xohladim‛‖ mazmunidagi‖ qudsiy‖

hadisga asoslanib keladi[3]. 

          Doston‖yakunida‖ham‖bu‖farq‖yanada‖yaqqol‖namoyyon‖bo‘ladi.‖Bir‖qarashda‖bir‖

xilday‖tuyulgan‖bu‖fikr‖ikki‖daho‖ijodkor‖qalamida‖ikki‖xil‖xulosa‖beradi:‖Attor‖fikricha,‖o‘ttiz‖

qush‖(tariqat‖yo‘lidagi‖soliklar)‖riyozat‖chekib‖Simurg‘‖(Haq‖taolo)‖dargohiga‖yetdilar va unga 

aylandilar.‖Ya’ni‖o‘zlikdan‖yuksaklikdagi‖ilohiy‖O‘zlikka‖yetdilar. 

          Navoiyning‖nuqati‖nazari‖bo‘yicha‖esa‖o‘ttiz‖qush‖(tariqat‖yo‘lidagi‖soliklar)‖riyozat‖

chekish‖ asnosida‖ tabiatlari‖ soflanib,‖ o‘zlaridagi‖ Simurg‘ni‖ (Ollohning‖zuhurini)‖ kashf qildilar. 

Ya’ni‖‖o‘zlaridagi‖Ilohiy‖O‘zlikni‖qayta‖kashf‖etdilar.‖Demak,‖Navoiy‖dostonida,‖Simurg‘‖– o‘ttiz‖

qush, Ollohning ramziy timsoli talqinlaridan tashqari yangi – komil‖ inson‖ma’nosi‖ham‖kashf‖

etildi.  

         Anqo – afsonaviy qush. Qadimgi Sharq xalqlari afsona, ertak va dostonlarida bosh 

qahramonga‖ homiy.‖ U‖ insonlarning‖ ko‘ziga‖ ko‘rinmaydi,‖ qanoti,‖ pati‖ oltin,‖ kumush‖ va‖

boshqalardan‖deb‖ ta’riflanadi.‖Xalqimiz‖orasida‖baxt,‖ tole,‖davlat‖ qushi,‖ kimga‖ soyasi‖ tushsa,‖

o‘sha‖ baxtli‖ bo‘ladi,‖ degan‖ fikr‖ mavjud.‖ Rivoyat,‖ ertak‖ va‖ cho‘pchaklarda‖ Anqo‖ Simurg‘,‖

Humoga‖ ham‖ o‘xshatiladi.‖ Shu‖ bilan‖ birgalikda,‖ Anqoning‖ xalq‖ tilida‖ noyob,‖ qimmatli,‖
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topilmas,‖ko‘hi‖Qofda‖yashaydigan‖qush‖kabi‖ma’nolari‖ham‖mavjud.‖Binobarin,‖Anqoni‖ko‘hi‖

Qofda yashaydigan afsonaviy‖ qush‖deb‖ tasavvur‖ qilish‖ an’anasi‖ xalqimiz‖ orasida‖ hozirgacha‖

saqlanib‖ qolgan.‖ Bu‖ o‘rinda‖ ‚anqoning‖ urug‘i‛‖ iborasini‖ topilmaydigan,‖ kamyob‖ narsaga‖

nisbatan‖ qo‘llanishini‖ aytib‖ o‘tish‖ ahamiyatli.‖ ‖ Anqo‖ timsolidan‖ Navoiy,‖ ‚Hayrat‖ ul-abror‛,‖

‚Layli‖va Majnun‛‖kabi‖dostonlarida‖unumli‖foydalandi. 

          Humo – o‘zbek‖ xalq‖ og‘zaki‖ ijodi‖ namunalarida‖ davlat‖ qushi,‖ baxt‖ qushi‖ kabi‖

variantlarida uchraydi. Davlat qushi variant mamlakat podshosi vafot etgach, taxt vorisi 

bo‘lmagan‖ paytlarda‖ uchiriladigan‖ afsonaviy qush sifatida talqin qilinadi. Emishki, qush 

munosib‖taxt‖egasini‖g‘oyibona‖tarzda‖tanlab,‖boshiga‖qo‘narkan.‖ 

         Baxt‖qushi‖variantlari‖bevosita‖xalq‖udumlari‖bilan‖bog‘liq‖holda‖hali-hamon yashab 

kelmoqda. Unashtirilgan qiz yoki yigitlarni ‚qush‖muborak‖bo‘lsin‛‖deb‖tabriklanadi‖va‖‖mana‖

shunday odatlar  ham bor.  

         ‚Lisonut-tayr‛da‖ Navoiy‖ Humoning‖ afsonaviy‖ xususiyatiga‖ o‘ziga‖ xos‖ fikr‖

bildiradi.‖ Ya’ni‖ Humo‖ haqidagi‖ rivoyatga‖ asosiy‖ e’tiborini‖ qaratadi.‖ Chunki‖ Humoning‖ baxt‖

qushi ekanligi-yu,‖uning‖podshohlarning‖taxtga‖chiqishiga‖sabab‖bo‘lishi‖faqat‖bir‖afsona.‖Hech‖

bir‖ tarixiy‖ asarda‖ hech‖ qaysi‖ podshoh‖ qush‖ orqali‖ taxt‖ egallagani‖ haqida‖ ma’lumot‖ yo‘q.‖‖

Navoiy‖xuddi‖mana‖shu‖sodda‖mantiqqa‖asoslanib,‖‚Lisonut-tayr‛da‖‚Men‖davlat‖qushiman‛,‖

deb‖da’vo‖qilgan‖Humoning‖da’vosi‖yolg‘onligini‖ isbotlaydi.‖ ‖Agar‖shunday‖bo‘lgan‖ taqdirda‖

ham‖bundan‖senga‖hech‖foyda‖yo‘q,‖deydi‖Hudhud‖Humoga. 

         Qaqnus – afsonaviy‖qush.‖U‖haqida‖‚Navoiy‖asarlari‖lug‘ati‛da‖shunday‖deyilgan:‖

‚Qaqnus‖ – mavhum‖ bir‖ qush,‖ afsonaga‖ ko‘ra‖ tumshug‘ida‖ juda‖ ko‘p‖ teshiklar‖ bo‘lib,‖ bu‖

teshiklardan‖chiqqan‖ovozlardan‖go‘yo‖musiqa‖o‘ylab‖chiqarilar‖emish‛. 

        Bu obrazning ilk kurtaklarini biz yunon xalq mifologiyasida uchratamiz. Feniks,  

foynik – grek va efiopiya‖mifologiyasida‖sehrli‖qush.‖Uni‖uzoq‖o‘tmishda‖Ossuriyaliklar‖‖kashf‖

etishgan‖emish.‖Feniks‖ juda‖uzoq‖yashaydi,‖deyishadi.‖Uning‖ko‘rinishi‖burgutsimon‖va‖rangi‖

qizil-tillasimon,  olov rangda deb tasavvur qilingan. Aytishlaricha, umrining oxirida u turli 

xushbo‘y‖o‘tinlar‖bilan‖o‘zi‖va‖uychasini‖yondirarmish‖va‖uning‖kulidan‖yangi‖qaqnus‖paydo‖

bo‘larkan.‖Misrliklarning‖‖tasavvuri‖bo‘yicha,‖‖u‖o‘tlarning‖xushbo‘y‖hididan‖o‘lar‖ekan,‖‖so‘ng‖

esa quyoshda yonib ketarmish va uning tanasidan qaqnus bola chiqar ekan. Feniksning  Sharq 

adabiyotiga‖ ‖Qaqanus‖ shaklida‖ o‘zlashishi‖ bilan‖ birgalikda‖ ushbu‖ obrazga‖ bir‖ qator‖motivlar‖

qo‘shildi.‖ Natijada,‖ ushbu‖ obrazning‖ ta’sirchanligi,‖ badiiy‖ quvvati‖ ortdi.‖ Sidqiy‖ Xondaliqiy‖

tarjimasidagi‖‚Ajoyib‖ul-maxluqot‛‖asarida‖yozilishicha:‖‚Uning‖ jufti,‖ farzandi‖bo‘lmas‖emish.‖

Tumshug‘idagi‖ behisob‖ teshiklardan‖ sehrkor‖ohanglar‖ yangrar‖ ekan.‖Nihoyat,‖ tumshug‘idagi‖

teshiklardan‖va‖qanotidan‖o‘t‖chiqib,‖o‘tinga‖tushar‖va‖o‘zi‖ham‖kulga‖aylanarmish.‖Kuldan‖esa‖

tuxum va bu tuxumdan yosh‖ Qaqnus‖ paydo‖ bo‘lar‖ ekan.‖ Kuy‖ va‖ arg‘anun‖ (organ)‖ musiqa‖

asbobi‖uning‖ovoziga‖taqlidan‖kashf‖etilgan‖emish‛. 

         Bu obrazdan Sharq, jumladan, turkiy adabiyotda Navoiydan oldin ham 

foydalanilgan.‖ ‚Lisonut-tayr‛dan‖ oldin‖ ushbu‖ obrazga‖ Navoiy‖ lirikasida‖ hamda‖ ‚Farhod‖ va‖

Shirin‛‖ dostonida‖ murojaat‖ qiladi.‖ Lekin‖ uni‖ ‚Lisonut-tayr‛da‖ mukammallik‖ va‖ badiiy‖

san’atkorlikning‖barkamol‖darajasida‖kuylaydi.‖Buning‖sababi,‖uning‖ustozi,‖ulug‘‖fors‖shoiri‖va‖

mutafakkiri‖ Fariduddin‖ Attordan‖ ta’sirlanganligi‖ desak, xato‖ bo‘lmaydi.‖ ‚Mantiq‖ ut-tayr‛da‖

Fariduddin‖Attorning‖ tasvirdagi‖Qaqnus‖ umr‖ bo‘yi‖ ‖ xas-xashak‖ yig‘adi‖ va‖ ‖ umrining‖ oxirida‖

shunday nola chekadiki, natijada, xas-xashak‖ yig‘ilgan‖ uyasiga‖ o‘t‖ tushib,‖ uya‖ bilan‖ uning‖

sohibi – Qaqnus ham yonib ketadi. Attor bu‖an’anaviy‖obrazdan‖umrining‖ foniyligi‖haqidagi‖

xulosani chiqarish uchun foydalanadi.  
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          Navoiy‖ esa‖ bu‖ hikoyatni‖ ‚Lisonut-tayr‛da‖ deyarli‖ aynan‖ keltirar‖ ekan,‖ uni‖

Fisog‘urs‖ (yunon‖ faylasufi‖Pifagorning‖ sharqona‖ atalishi)ning‖bu‖navolarni‖ eshitgani va unga 

asoslanib, musiqa faniga asos solganligi haqidagi motiv bilan boyitadi. Qaqnusning hayoti, 

o‘tin‖yig‘ishi‖va‖nolasi,‖shu‖sababdan‖atrofga‖o‘t‖ketishi‖haqidagi‖fikrlar‖aynan‖beriladi,‖uning‖

o‘tidan‖atrofdagi‖ko‘ngullarga‖o‘t‖ tutashishi‖haqidagi‖fikr kuchaytiriladi, lekin xulosa mutlaqo 

o‘zgacha‖ma’no‖kasb‖etadi.‖Ya’ni: 

                    Shayx‖go‘yo‖keldi‖ul‖avvalgi‖tayr, 

                    Kim,‖navo‖ichra‖qilib‖umrida‖sayr< 

            Ya’ni‖bu‖satrlarida‖Navoiy‖ma’naviy‖ustozi‖Attorni‖Qaqnusga qiyoslaydi. Navoiy 

salafining‖san’ati,‖mahoratiga‖mos‖obrazni‖uning‖o‘z‖asaridan‖topa‖biladi‖va‖unga‖yangi‖ma’no‖

yuklashi‖ orqali‖ an’anaviy‖ obrazdan‖ novatorlik‖ yarata‖ oldi.‖ Aynan‖ shu‖ o‘rinda‖Navoiy‖ o‘zini‖

Qaqnusning‖ kulidan‖ paydo‖ bo‘ladigan‖ qaqnus‖ bolaga‖ o‘xshatadi.‖ Bu‖ tashbeh‖ bilan‖ Navoiy‖

Attorga‖ bo‘lgan‖ ehtiromini‖ hamda‖ uning‖ o‘rniga‖munosib‖ da’vogorligini‖ izhor‖ etmoqda.‖ Bu‖

da’vo‖faqatgina‖san’at‖nuqati‖nazaridan‖bo‘lmay,‖muallif‖‖bunga‖o‘zini‖haqli‖deb‖hisoblagan*4+.‖

Bu‖ da’voning‖ isbotini‖ naqshbandiylik‖ ta’limotida‖ yoqlanadigan‖ uvaysiylik‖ (ruhiy‖ ustoz-

shogird)‖nazariyasidan‖izlasak‖to‘g‘ri‖bo‘ladi.‖Navoiy‖‚Nasoyim‖ul-muhabbat‛da‖‖Attor‖haqida‖

Mansur Halloj ruhidan  tarbiya olgan uvaysiy ekanligini aytadi. Bundan kelib chiqadiki, 

Navoiy‖ o‘zi‖ ham‖ Attor‖ ruhiga iqtido qilishi – ergashishi va undan ruhiy madad kutishi 

mumkingina‖ emas,‖ tasavvuf‖ ta’limoti‖ va‖ ‖ amaliyoti‖ o‘z‖ takomiliga‖ yetgan‖ XV‖ asr‖ sharoitida‖

zarur‖ edi.‖ Navoiy‖ bu‖ asar‖ o‘zining‖ eng‖ so‘nggi‖ (badiiy)‖ hamda‖ eng‖ kuchli‖ asari‖ ekanligiga‖

ishora qilayotganday‖ bo‘ladi.‖ ‖ Alisher‖ Navoiy‖ Attorni‖ Qaqnusga,‖ ‖ o‘zini‖ esa‖ qaqnus‖ bolaga‖

o‘xshatadi.‖Buning‖sababi,‖o‘zini‖ ‖Attorning‖ ‖ ruhidan‖ma’naviy‖ tarbiya‖olgan‖deb‖hisoblagan.‖

Zero,‖ hazrat‖Navoiy‖ bu‖ borada‖ haqli‖ edi.‖Ulug‘‖ shoir‖ ijodiy‖ faoliayatining‖ cho‘qqisi‖ bo‘lmish 

‚Lisonut-tayr‛da‖badiiy‖mahoratning‖eng‖yuksak‖namunasini‖ko‘rish‖mumkin.‖‖‖ 

N.‖ Mallayev‖ aytganidek:‖ ‚Navoiy‖ o’z‖ asarlarida‖ davrning‖ juda‖ katta‖ va‖ murakkab‖

masalalarini tema qilib oldi. Bu masalalarni yoritishda, yirik badiiy polotnolar va xilma-xil 

obrazlar yaratishda u darhol asarlarini sodda, ommabop tilda yozishi, arab va fors-tojik tilining 

kuchli‖ta’siridan‖chekinishi‖mushkul‖edi.‖O’z‖davri‖an’analariga‖amal‖qilgan‖Navoiy‖ko’pchilik‖

asarlarini‖ arabcha‖ nom‖ bilan‖ ataydi,‖ ularda‖ ko’plab‖ arabcha,‖ fors-tojikcha‖ so’z‖ va‖ iboralar‖

ishlatadi.‖Lekin‖shularga‖qaramay,‖u‖o’zbek‖ tilining‖ochilmagan‖xazinalarini‖ochdi,‖bu‖ tilning‖

boylik‖va‖imkoniyatlaridan‖hammadan‖ko’ra‖kengroq‖va‖chuqurroq‖foydalandi‛. 
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ravishda‖ ‖ raqobatni‖ ‖ oshib‖ ‖ borishiga,‖ barqaror‖ o’sishi‖ paralimpiya‖ sportining‖ rivojlanishida‖

yetakchi‖ hisoblanadi.‖ ‖ Shu‖ munosabat‖ bilan‖ ‖ ko’zi‖ ‖ ojiz‖ ‖ sportchilarni‖ ‖ zamonaviy‖‖

sog’lomlashtirish‖ vositalaridan‖ ‖ foydalangan‖ ‖ holda‖ samaradorligini‖ oshirish‖ muammosini 

yanada kengroq yangidan-yangi‖‖ilg’or‖‖metodlar‖‖kiritilgan‖‖yangi‖yoki‖takomillashgan‖shaklda‖‖

mashg’ulot‖ jarayoni‖ shiddat‖ bilan‖ zamon‖ ‖ darajasida‖ bajarishni‖ ilmiy-tadqiqot ishlari amalga 

oshirishni taqazo qilmoqda. Imkoniyati cheklangan nogironligi‖ bo’lgan‖ iqtidorli‖ yoshlarni‖

tanlab‖ olish‖ ‖ mashg’ulot‖ faoliyati‖ samaradorligini‖ oshiruvchi‖ umumiy‖ va‖ maxsus‖ jismoniy‖

tayyorgarlikng‖o’ziga‖xos‖ravishda‖farqlanuvchi‖xususiyatlari,‖ularni‖texnik-taktik tayyorgarlik 

vositalari‖ bog’liq‖ holda‖ rivojlantirishning ilmiy, nazariy va uslubiy asoslari tanlash va 

yo’naltirish‖ muhim‖ axamiyat‖ kasb‖ etadi.‖ ‚Shu‖ bilan‖ birga,‖ jismonan‖ ‖ ko’zi‖ ojizlar‖ bo’lgan‖‖

o’smirlarni‖ sport‖ bilan‖ shug’illanish‖ uchun‖ zarur‖ shart-sharoitlar yaratish, ularning xalqaro 

sport maydonlarida munosib‖ ishtirok‖ etishini‖ ta’minlash‖ va‖ davlat‖ tamonidan‖ qo’llab-

quvvatlashga‖ aloxida‖ e’tibor‖ qaratilmoqda‛.‖ Bugungi‖ kunda‖ dolzarb‖ bo’lgan‖ paraolimpiya‖

sport‖ mashg’ulotlarini‖ optimallashtirish‖ va‖ sport‖ faoliyatini‖ samaradorligi‖ va‖ ishonchliligini‖

oshirish kabi‖ o’ziga‖ hos‖ vazifalarni‖ hal‖ etish‖ bilan‖ bog’liq‖ muammolarga‖ katta‖ e’tibor‖

qaratilmoqda.‖Shunga‖qaramay‖ko’zi‖ojiz‖o’smirlarnining‖yosh‖bo’yicha‖sport‖mashg’ulotlarini‖

optimallashtirishning‖asosiy‖yo’nalishlarini‖ ishlab‖chiqish‖bilan‖bog’liq‖ayrim‖ jihatlari hozirga 

qadar yetarlicha tadbiq qilinmagan va tajribada asoslab berilmagan. Hozirda dunyoning 

nafaqat rivojlangan balki, endigina rivojlanayotgan mamlakatlarida sportning barcha turlarini 

rivojlantirish‖uchun‖ko’plab‖ ishlar‖ amalga‖oshirmoqda.‖ Sport‖ sohasi mutaxassislarining ilmiy 

izlanishlari natijasida kundan kunga dzyudo sportga oid yangiliklar yaratilmoqda va ushbu 

ilmiy‖tadqiqotlarning‖amaliy‖isboti‖sifatida,‖har‖to’rt‖yilda‖o’tkazib‖kelinayotgan‖Paralimpiyada‖

o’yinlari‖va‖Jahon‖chempionatlaridagi‖natijalarni misol qilish mumkin.     

 Bunday yuksak natijalarga erishish uchun nafaqat sportchining mehnati, uning 

murabbisi,‖ shifokori,‖ psixologi‖ va‖ jamiyatdagi‖ ular‖ ‖ uchun‖ ‖ yaratilgan‖ sharoitning‖ ham‖ o’rni‖

beqiyosdir. Albatta dzyudo sport sohasida ilmiy izlanayotgan tadqiqotlarining dzyudo sportda 

bunday natijalarga erishishlari uchun xizmatlari juda yuqori chunki, ular tomonidan yaratilgan 

yangi‖ metodlar‖ va‖ vositalarsiz‖ bunday‖ natijalarga‖ erishish‖ mushkul‖ bo’ladi.‖ Albatta,‖ ushbu‖

jarayonni boshlanish nuqtasi‖ maktab‖ yoshidagi‖ ko’zi‖ ojiz‖ o’smirlarni‖ dzyudo‖ sport‖

to’garaklarini‖to’g’ri‖va‖muvofiq‖tashlik‖etilishiga‖bog’liq‖bo’ladi.‖ 

Mazkur jarayon dzyudo sportda jismoniy tayyorgarlikni rivojlantishish asosiy vazifa 

qilib belgilab olinadi.  

Bundan‖ko’rinib‖turibdiki‖har‖qanday‖mashg’ulotni‖ayniqsa,‖yosh‖avlodni‖dzyudo‖sport‖

orqali‖sog’lom‖hamda‖yuqori‖ jismoniy‖tayyorgarlik‖sohibi‖etib‖tarbiyalashda‖foydalaniladigan‖

vosita‖ va‖metodlardan‖ to’g’ri‖ foydalanib,‖mashg’ulot‖ tashkillash‖ talabi‖ yuzaga‖ keladi.‖ Bunga‖

erishish‖uchun‖qo’yilgan‖vazifalarga‖mos‖dastlabki‖qoidalarni‖bilish‖hamda‖to’g’ri,‖samarali‖hal‖

etish‖ uchun‖ tegishli‖ bo’lgan‖ dzyudo‖ sportchi‖ umumiy‖ va‖ maxsus‖ tayyorgarligining‖ birligi‖

tamoyillarni‖o’rganish‖hozirda‖dolzarb‖masalalardan‖biri‖deb‖hisoblaymiz. 

Ishning maqsadi: Dzyudo‖ ‖ sport‖ to’garaklarida‖ sportchilar‖ salomatligi‖ va‖ jismoniy‖

tayyorgarligini muvofiq rivojlantirishda sportchi umumiy va maxsus tayyorgarligining birligi 

tamoyilini eng muhim hamda dastlabki qoidalardan ekanligini ilmiy asoslashdir.  

Ishning vazifasi: Dzyudo‖sport‖to’garagi‖mashg’ulotlarida‖umumiy‖va‖maxsus‖jismoniy‖

tayyorgarlik‖orqali‖hal‖etiladigan‖vazifalarni‖o’rganish. 
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Sportchi‖umumiy‖va‖maxsus‖tayyorgarligini‖birligi‖tamoyilining,‖dzyudo‖‖sport‖to’garagi‖

mashg’ulotlaridagi‖vazifasini aniqlash‖hamda‖ularni‖to’g’ri‖hal‖etilishga‖oid‖kerakli‖tavsiyalarni‖

ishlab chiqish. 

Dzyudo‖ sport‖ to’garagi‖mashg’ulotlari‖ sinfdan‖ tashqari‖ ishlarning‖ asosiy‖ shakli‖ bo’lib,‖

ushbu‖faoliyatni‖Namangan‖viloyati‖Xalq‖ta’limi‖boshqarmasi‖ tasarrufidagi‖ ‖Kosonsoy tumani 

45-sonli‖ imkoniyati‖ cheklangan‖ bolalar‖ va‖ o’smirlar‖ uchun‖ ixtisoslashtirilgan‖ davlat‖ ta’lim‖

maktabida jismoniy tarbiya darslari tugagach, kunni ikkinchi yarmida amalga oshiriladi. Sport  

to’garaklarini‖tanlangan‖turi‖bo’yicha‖haftasiga‖3‖marta‖90‖daqiqa‖vaqt‖davomida‖o’tkaziladigan‖

mashg’ulot‖jarayoni‖hisoblanadi‖*1+. 

Mazkur‖ mashg’ulotlarni‖ o’tkazishda‖ dzyudo‖ kurashi‖ ‖ murabbiy‖ kurashchilarning‖

umumiy‖ va‖ maxsus‖ tayyorgarlikning‖ birligi‖ tamoyiliga‖ alohida‖ e’tibor‖ bilan‖ yondoshishlari‖

ijobiy natija berishi nazarda tutilgan. Sportchi umumiy va maxsus tayyorgarlikning birligi 

tamoyili qolgan barcha tamoyillar qatorida, dzyudo sportdagi vazifalarni bajarish jarayonida 

ayrim‖ muammolarni‖ samarali‖ hal‖ etish‖ uchun‖ hizmat‖ qiladi.‖ Ushbu‖ tamoyilning‖ o’ziga‖

hosligini‖ quyidagicha‖ qabul‖ qilish‖ mumkin.‖ Dzyudo‖ sportda‖ ixtisoslashish‖ ya’ni‖ maxsus‖

jismoniy‖tayyorgarlikga‖ko’proq‖yondoshuv‖kurashchining‖har‖tomonlama‖rivojlanishini‖inkor‖

etmaydi. Ammo organizmning funksional imkoniyatlarini umumiy yuksaltirish, jismoniy va 

ruxiy qobiliyatlarini har tomonlama rivojlantirish asosidagina tanlangan  dzyudo  sportda  

mumkin‖ ‖ qadar‖ ko’proq‖ ‖ yutuqga‖ erishiladi.‖ Bunday‖ vazifalarni‖ amalga‖ oshirishda‖ umumiy‖

jismoniy tayyorgarlik mashqlari yuqori samara beradi. Umumiy jismoniy tayyorgarlik 

mashqalari‖ nafaqat‖ sportchi‖ hattoki‖ sportga‖ endigina‖ qadam‖qo’ygan‖ o’smirlar‖ uchun‖ birdek‖

qo’llaniladi.‖Yana‖ushbu‖tayyorgarlik‖mashqlari‖5‖ta‖jismoniy‖sifatlarni‖tengdaniga‖rivojlanishi‖

uchun zamin yaratadi.  

Dzyudo‖ sport‖ to’garak‖ mashg’ulotida‖ qaysidir jismoniy sifatni yoki jismoniy 

tayyorgarlikni rivojlantirish uchun maxsus jismoniy tayyorgarlik mashqidan foydalaniladi 

masalan:‖ Dzyudo‖ sport‖ to’garagida‖ chaqqonlik‖ va‖ tezkorlik‖ jismoniy‖ sifatlarini‖ rivojlantirish‖

uchun maxsus mashq qilib qisqa masofaga yugurishni maxsus mashq qilib va chaqqonlikni 

tarbiyalash uchun raqibni kiyimdan ushlagan holda kem oldin oyoq bosish 30 soniya misol 

boladi.‖Ammo‖mazkur‖mashqlarni‖ma’romida‖bajarish‖uchun‖bizga‖kuch‖va‖chidamlilik‖hamda‖

egiluvchanlik sifatlari ham rivojlangan‖ bo’lishi‖ talab‖ etiladi.‖ Ushbu‖ ‖ to’garak‖ ‖mashg’ulotida‖

tavsiya etilgan umumiy va maxsus jismoniy tayyorgarlik mashqlari quydagi keltirilgan (1-

jadvalga qarang).           
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1-jadval 

Ko’zi ojiz o’smir  sportchilarda  umumiy va maxsus jismoniy tayyorgarligining birligi 

tamoyilini amalga oshirishda Dzyudo sport to’garagi mashg’ulotlariga tavsiya etilgan 

mashqlar 
№ Umumiy jismoniy tayyorgarkik mashqlari Maxsus jismoniy tayyorgarkik mashqlari 

1 Mashq 

nomi 

Tavsifi Mashq nomi Tavsifi 

2 Yurish va saf 

mashqlari 

Mazkur mashqlar o‘quvchilarni 

qaddi qomatini to‘g‘ri 

tarbiyalash va sog‘lomlashtish 

vazifasini bajaradi 

O`mbaloq oshishlar 

oldinga, orqaga, o`ng 

va chapga yiqilishlar, 

uzunlikka, 

balandlikka, 

charxpalak, boshni va 

qo`llarni qoyib va 

qo`llarni o`zida oshib 

o`tishlar. 

Sportchi gilam 

bo‘ylab erkin va tez 

harakatlanishi uchun 

tegishli malakani 

hosil qilishga hizmat 

qiladi 

3 800  metr 

masofaga 

va kross 

yugurish 

Mashqlari 

Ushbu mashqlar 

shug‘illanuvchilarning 

jismoniy sifatlarini 

rivojlantirish va 

soglomlashtirish uchun hizmat 

qiladi. 

Gilamga birinchi 

bo`lib qo`llarni 

qo`yish va qo`llar 

yordamida ko`prik 

holatidan oshib o`tish. 

Tizzalarni bukmasdan 

bajarish. mashqlari 

Ushbu mashq 

chaqqonlik jismoniy 

sifatini tarbiyalash 

va aldamchi 

harakatlarni 

tarbiyashga yordam 

beradi 

4 100, metr 

masofaga 

yugurish 

mashqlari 

Mazkur mashqlar jismoniy 

sifatlarni rivojlantirish uchun 

qo‘llaniladi. 

Xarakatni texnik 

jixatdan to`g`ri 

bajarish 

Mazkur mashqlar 

texnikga aniq va 

tezlik jixatdan 

to`g`ri  bajariladi 

5 Umumiy 

rivojlantruv

chi 

mashqlar 

(buyumli va 

buyunsiz) 

Shug‘illanuvchi organizimini bir 

butun holda,sog‘lomlashtirish 

va mashg‘ulotga tayyorlash 

uchun hizmat qiladi 

Usulni bajarishda qo`l 

va oyoqlar xarakatiga 

e`tibor berish. 

himoyalanish 

mashqlari 

Ushbu mashq 

shug‘illanuvchi 

kuch jismoniy 

sifatini va 

kurashchid uziga 

ishonch ruhini 

tarbiyalaydi 

6 Sheriklar 
bilan 

bajariladiga

n umumiy 

rivojlantruv

chi 

mashqlar 

Ushbu mashq butun tanani 
mashg‘ulotga tayyorlashda 

tayanch-harakat apparatining 

muskullarini bir oz qarshi kuch 

tasirida mashqlanishini 

taminlaydi 

Englaridan ushlab 
Oyoqlar ichidan oyoq 

bilan ilib orqaga 

yiqitishlarni 

Shug‘ullanuvchilarni
ng portlovchi kuch 

va chaqonlik sifatini 

rivojlanib, kurash 

jarayonini hal 

qiluvchi vazifani 

bajaradi 

7 Harakatli 

o‘yinlar 

bilan 

bajariladiga

n mashqlar 

Harakatli o‘yinlar mashg‘ulotni 

qiziqarli bo‘lishi va zichligini 

ortishi hamda 

shug‘illanuvchilarni 

mashg‘ulotga ijodiy 

yondashuvi uchun hizmat 

qiladi 

Arqonga chqb tushish 

(soniyagan ) 

3 yoki 5 marota 

bajariladi 

Bu  

mashg‘ulotdavomid

a kurashchida statik 

kuch-chidamliligini 

shaklantirsh 
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Izoh:      Mazkur  mashqlarni aynan shu vaziflarnigina hal etish uchun emas  balki  dzyudo  

sport‖ murabbiysi‖ mashqdan‖ foydalana‖ olish‖ mahoratiga‖ ko’ra‖ boshqa‖ vazifalarni‖ ham‖ hal‖ etishda‖ o’z‖

mashg’ulotiga‖moslab‖foydalanishi‖mumkin. 

 

Agarda jismoniy sifatlarni biron biri ko’proq‖ qaysidirini‖ esa‖ kam‖ mashqlansa‖ qolgan‖

jismoniy sifatlar va mashq texnikasini bajarilishida ham muammolar yuzaga keladi. Ushbu ikki 

jismoniy‖ tayyorgarlikni‖ mashg’ulotlar‖ jarayonida‖ kurashchining‖ umumiy‖ va‖ maxsus‖

tayyorgarlining birligi tamoyilidan foydalanib amalga oshirish orqali qolgan barcha tamoyillar 

qatori‖ ijobiy‖ natijaga‖ Namangan‖ viloyati‖ Xalq‖ ta’limi‖ boshqarmasi‖ tasarrufidagi‖ Kosonsoy‖

tumani 45-sonli‖ imkoniyati‖ cheklangan‖ bolalar‖ va‖ o’smirlar‖ uchun‖ ixtisoslashtirilgan‖ davlat‖

ta’lim‖maktabida‖13-15‖ yoshli‖ o’quvchilariga‖ 1‖yil‖davomida‖olib‖borilgan‖ tadqiqot‖natijasida‖‖

Dzyudo‖ ‖ sport‖ to’garak‖ mashg’ulotlarini‖ ‖ kuzatdik.‖ ‖ Ushbu‖ dzyudo‖ ‖ sport‖ to’garagida‖

shug’ullangan‖ usmirlarning‖ jismoniy‖ tayyorgarlik‖ va‖ salomatlik‖ darajasini‖ tengdan‖

rivojlanishiga‖ asosiy‖ sabab,‖ mashg’ulot‖ o’tkazishda‖ sportchi‖ umumiy‖ va‖ maxsus‖

tayyorgarligining birligi tamoyilini ahamiyati yuqori deb hisoblaymiz. 

Xulosa: Ilmiy-uslubiy adabiyotlarni oʻrganish hamda amaliyotda jarayonni kuzatish 

natijasida olib borilayotgan dzyudo kurash va sport to’garak mashgʻulotlarga qo’yiladigan 

vazifalarni‖ hal‖ etishda,‖ birinchi‖ vazifa‖ ikkinchisini‖ inkor‖ qilishini‖ ko’rish‖ mumkin.‖ Dzyudo‖

kurashva sportning tamoyillariga ijobiy yondoshuvning yetishmasligi oqibatida yosh 

sportchilar salomatligi darajasining pasayishi va jismoniy tayyorgarlikning yuqorilashiga yoki 

aksincha‖bo’lishiga‖sabab‖bo’layotganiga‖guvohi‖bolishmiz‖mumkin. 

        Dzyudo‖ ‖ sport‖ to’garak‖ mashg’ulotlarini‖ o’tkazishning‖ maqsadi‖ va‖ vazifalaridan‖

kelib‖ chiqib,‖ mashg’ulot‖ amalga‖ oshiriladi‖ va‖ bu‖mashg’lotni‖ o’tkazishda‖ unga‖mos‖ tamoyil‖

(prinsp) belgilab olish orqali erishilishi nazarda tutilgan. 

Foydalanilgan adabiyotlar ro’yxati. 
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ТАЪЛИМ МУАССАСАЛАРИДА БЎЛАЖАК ЎҚИТУВШИЛАР МАЪНАВИЙ-

МАЪРИФИЙ ФАОЛИЯТ 

 ПРИНЧИПЛАРИНИНГ ЎЗИГА ХОСЛИГИ  

Рацматуллаева‖Гулноза‖Мавланжоновна 

Aндижон‖давлат‖университети‖таѐнш‖докторанти 

 

Аннотачия:  Ушбу‖мақолада‖Бфлажак‖фқитувшиларнинг‖маънавий-маърифий‖фаолиѐт‖

сифатларини‖ шакллантиришда‖ ва‖ ривожлантириш‖ омиллари‖ бериб‖ фтилган.‖ Дунжнинг‖

тақдирини‖ бугун‖ эзгу‖ ниѐтли,‖ маърифатли‖ инсонлар‖ цал‖ қилади.‖ ‚Дунжни‖ инсон‖ қалбининг‖

гфзаллиги,‖ ѐъни‖маънавиѐти‖қутқаради‛‖ деган‖фикрни‖ айтса‖ фринли‖ бфлади.‖Маънавий‖ етук‖

инсон‖фзини‖цам,‖оиласини‖цам,‖Ватанини‖цам‖кфз‖қорашиғидай‖асрайди,‖унинг‖равнақи‖йфлида‖

бор‖куш-имкониѐтларини‖сафарбар‖этади. 

Таянш сфзлар:  Ижтимоий‖ тармоқ,‖ оммавий‖ маданиѐт,‖ коррупчиѐ,‖ маданиѐт,‖

маърифат,‖Инновачиѐ. 

 

ХАРАКТЕРИСТИКА ПРИНЧИПОВ ДУХОВНО-ВОСПИТАТЕЛЬНОЙ 

ДЕЯТЕЛЬНОСТИ В ОБРАЗОВАТЕЛЬНЫХ УШРЕЖДЕНИЯХ 

Рахматуллаева‖Гулноза‖Мавланжановна  

Базовый‖докторант‖Андижанского‖государственного‖университета 

 

Аннотачии: В‖ статье‖ рассматриваятсѐ‖ факторы‖ формированиѐ‖ и‖ развитиѐ‖ кашеств‖
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Бу‖эса‖фз‖навбатида‖таълим‖тизимининг‖таълим‖олувшилар‖онгига‖қадриѐтлар‖тизимини‖

қай‖ даражада‖ сингдира‖ олганлиги‖ ва‖ уларнинг‖ кейинги‖ цажтини‖ қай‖ даражада‖

режалаштира‖ олиши,‖ бунда‖ умумбашарий‖ ва‖ миллий‖ қадриѐтларга‖ қай‖ даражада‖

эърибор‖қаратиш‖кфникмаси‖шаклланганлигини‖таълим‖тизимининг‖натижаси‖сифатида‖

қараш‖мумкин‖бфлади.‖  

2020 йил 23 сентѐбрь, ЎРҚ-637-сон куни‖ ‚Таълим‖ тфғрисида‛ги‖ Қонуннинг ѐнги‖

тацрири қабул‖ қилинди.‖ Ундаги‖ энг‖ муцим‖ фзгаришлар‖ сифатида‖ таълим‖ ва‖ тарбиѐга‖

миллий‖цамда‖умуминсоний‖қадриѐтларнинг‖сингдирилганлиги‖принчипи‖киритилган.‖

Олий‖ педагогик‖ таълим‖ муассасалари‖ фқув‖ режасига‖ киритилган‖ ‚Педагогика‛ 

(‚Педагогика‖ назариѐси‖ ва‖ тарихи‛, ‚Педагогик‖ технологиѐлар‛,‖ ‚Педагогик‖ мацорат‛), 

‚Миллий‖истиқлол‖ғоѐси:‖асосий‖тушунша‖ва‖тамойиллар‛, ‚Маънавиѐт‖асослари‛ цамда‖

бошқа‖ ижтимоий-гуманитар‖ фанларнинг‖ фқитилиши‖ бфлажак‖ педагоглар‖ ва‖

талабаларнинг‖маънавий-маърифий‖тарбиѐ‖ишларини‖ташкил‖этишга‖тайжрлашда‖катта‖

имкониѐтлар‖мавжуд. 

Адабижтлар тахлили: Юқоридаги‖ маънавий-маърифий‖ фаолиѐтга‖ доир‖ Қонун‖

цужжатлари,‖олий‖ таълим‖муассасаларига‖оид‖меъжрий‖цужжатлар‖тацлили‖маънавий-

маърифий‖фаолиѐтнинг‖бфлажак‖фқитувшилар‖тайжрлаш‖нуқтаи‖назаридан‖муцимлигини‖

қайд‖этган‖цолда,‖тадқиқотимиз‖доирасида ‚маънавиѐт‛, ‚маърифат‛ ва‖бу‖икки‖тушунша‖

боғлиқлигидаги ‚маънавий-маърифий‖ фаолиѐт‛ тушуншаларини‖ тадқиқ‖ қилишни‖

тақозо‖ этади.‖ Цар‖ қандай‖ жамиѐт,‖ тузум‖ барқарор‖ ривожланишга‖ интилибгина‖

қолмасдан,‖ фзининг‖ табиатига,‖ моциѐтига‖ мос‖ шахсни‖ воѐга‖ етказишга‖ цам‖ муцим‖

эътибор‖ беради. Унинг‖ ахлоқий,‖ цуқуқий,‖ эстетик‖ меъжрлари, ижтимоий‖

институтларининг‖фаолиѐти‖шу‖мақсадга‖бфйсундирилади. 

Маънавий-маърифий‖фаолиѐт‖Ўзбекистон‖Республикасининг‖цозирги‖глобаллашув‖

даврида‖ дунждаги‖ мавқеини‖ белгилаб‖ берувши‖ фаолиѐт‖ цисобланади.‖ Дунждаги‖ кфплаб‖

педагогик,‖ сочиологик‖ тадқиқотлар‖ инсон‖ маънавиѐти‖ ва‖ маърифий‖ камол‖ топишида,‖

уларда‖ қадриѐтларга‖ бфлган‖ муносабатларнинг‖ шаклланишига‖ аввалгига‖ нисбатан‖

кфпроқ‖эцтижж‖борлигини,‖бунинг‖ушун‖таълим-тарбиѐ‖жаражнида‖таълим‖олувшиларда‖

глобал‖ иқтисодий‖ фзгаришлар‖ даврида‖ ‚қадриѐтларни цурмат‖ қилишга‖ мфлжалланган‖

таълим‛, ‚аксиологик‖ муносабатларни‖ ривожлантириш‛, ‚қадриѐтга асосланган‖

бошқарув‛ каби‖ тушуншалар‖ педагогик‖ амалижт‖ ва‖ тадқиқотларнинг‖ асосий‖

йфналишларидан‖ бирига‖ айланиб, ижтимой-гуманитар‖ фанлар‖ фқитилишининг‖

ацамиѐти‖ортиб‖бормоқда.‖ 

Ўзбекистон‖жацоннинг‖ энг‖ маърифатли‖мамлакатлари‖ орасида‖ фз‖ фрнини‖ топиб,‖

барқарор‖ ривожланиш‖ ушун‖ мустақил‖ дунжқарашига‖ эга‖ бфлган,‖ миллий‖ ифтихор‖

туйғуси‖ билан‖ йфғрилган,‖ аммо‖ миллатшилик‖ ва‖ миллий‖ мацдудликдан‖ цоли,‖ цур‖ ва‖

эркин‖фикрловши,‖айни‖вақтда‖фуқаролик‖масъулиѐтини‖тфғри‖тушунадиган,‖миллий‖ва‖

умуминсоний‖қадриѐтларни‖фз‖касб-кори,‖ижтимоий‖муцити‖талаб‖қиладиган‖даражада‖

фзлаштирган‖ шахсни‖ тарбиѐлаши‖ таълим‖ ва‖ тарбиѐ‖ жаражни‖ мазмунига‖ сингдирилиб‖

бормоқда.‖Бу‖фринда‖бфлажак‖фқитувшиларга‖қфйиладиган‖замонавий‖ва‖глобал‖талаблар‖

ортиб‖ бормоқда.‖ Сочиологиѐда‖ ‚авлодлар‖ алмашинуви‛ назариѐси‖ мавжуд‖ бфлиб,‖

цозирги‖ замонда‖ дунждаги‖ иқтисодий-сижсий,‖ ижтимоий-маданий‖ ривожланишлар‖

авлодлар‖онгига‖турлиша‖таъсир‖қилиб‖келади.‖Рақамлаштириш,‖инсон‖цажтидаги‖цажтий‖

устуворликларнинг‖фзгариб‖бориши,‖цажтий‖қадриѐтларнинг‖йфқолиб‖бориши‖‚авлодлар‖

алмашинуви‛ назариѐсида‖ фз‖ аксини‖ топади.‖ Бунда‖ жш‖ авлод‖ педагог‖ кадрларни‖
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тайжрлашда олий‖ таълим‖ тизими‖ олдига‖ ѐнги‖ талабларни‖ қфймоқда.‖ Олий‖ таълим‖

тизимида‖ фқув‖ жаражнлари‖ авлодлар‖ алмашинуви‖ жаражнидаги‖ барша‖ фзгаришларни‖

илмий‖тадқиқ‖қилиши‖ва‖шунинг‖асосида ѐнги‖таълим-тарбиѐ‖технологиѐларни‖таълим‖

мазмунига‖ сингдириб‖ бориш‖ талаб‖ этилади.‖ Жш‖ авлоднинг‖ ривожланишига,‖ айниқса‖

маънавий-маърифий‖ ривожланишининг‖ барша‖жицатларини‖ фзида‖ акс‖ этган‖ педагогик‖

консепчиѐлардан‖ хабардор,‖ амалижтда‖ қфллай‖ оладиган‖ фқитувшиларга‖ бфлган‖ эцтижж‖

ортиб бормоқда.‖  Маънавиѐт‖ атамаси‖ этимологиѐсига‖ эътибор‖ қаратилса,‖ ғарб‖ илмий‖

тадқиқотларида‖ лотин‖ тилидаги ‚Спиритус‛ сфзидан‖ цосил‖ бфлган‖ тарзда‖ишлатилади. 

‚Спиритус‛ сфзи ‚цаво,‖ нафас‛,‖ шунингдек‖ ‚нафас‖ олиш,‖ жон,‖ руц,‖ ғайрат,‖ жасорат,‖

сезги‛ маъноларини‖ англатади. ‚Спиритуалитй‛ сфзи‖ ‚руций‛ жки‖ ‚ишки‖ цажт‛ тарзида‖

ифода‖этилади.99 Таниқли‖файласуф‖А.Жалолов‖маънавиѐт‖атамасини‖‚<‖инсоннинг‖зот‖

белгиси,‖ унинг‖ фаолиѐтини‖ таркибий‖ қисми,‖ онги,‖ ақл-заковатининг‖ мацсули‛ 100  деб‖

таърифлаган‖бфлса,‖С.О.Отамуродов‖ ‚<цар‖ бир‖инсоннинг‖ ишки‖руциѐти,‖ ақл-заковати,‖

уни‖ фзини-фзи‖ англаш,‖ ѐхшиликларга,‖ эзгу-ниѐтларга‖ тфла‖ қалби,‖ олдинга‖ қараб‖ ѐнги‖

марралар‖сари‖онгли‖равишда‖фаоллик‖кфрсата‖билиш‖ва‖интилиш‖салоциѐтидир‛101 деб‖

таърифлаган.‖ 

Тадқиқот методологиячи: М.Абдуллаев‖ ва‖ бошқ. тадқиқотларида‖ маънавиѐт‖

атамасини‖педагогик‖ нуқтаи‖ назардан‖ тавсифлаб,‖ ‚кфп‖ қиррали‖ цодиса‖ бфлиб,‖ ахлоқий‖

(одоб,‖ бурш,‖ масъулиѐт‖ туйғуси),‖ илмий-ижодий,‖ амалий‖ малакалар‖ (мецнат,‖

ижодкорлик,‖ истеъдод,‖ қобилиѐт),‖ диний,‖ мафкуравий‖ қарашларнинг‖ ѐхлит‖

бирлигидир‛102 хулосалаган.  

Б.Зижмуцаммедов‖ цам‖ аввалги‖ таърифни‖ ѐнада‖ тфлдириб,‖ маънавиѐт‖ ‚<‖ бу‖

кишининг‖ эгаллаган‖фойдали‖ билимлари‖ амалий‖ цажтида‖ синалиб,‖ кфникма‖ ва‖ малака‖

даражасига‖ фтган‖ ва‖ қалбига‖ сингиб, цажт‖ тарзида‖ акс‖ этадиган‖ ижобий‖ ижтимоий‖

сифатлар‖ мажмуидир‛ 103  таърифлаган.‖ Маънавиѐт‖ атамасига‖ берилган‖ таърифлардан‖

хулоса‖ қилиш‖ мумкинки,‖ маънавиѐт‖ кенг‖ қамровли‖ ва‖ кфп‖ қиррали цодиса‖ бфлиб,‖

ижобий-ижтимоий‖ сифатлар‖ мажмуини‖ билдиради.‖ Маънавиѐт‖ фз‖ навбатида‖ 4‖ та‖

таркибий‖қисмларга‖бфлинади:‖маданиѐт,‖маданий‖мерос,‖мафкура‖ва‖қадриѐт.104 Мазкур‖

таркибий‖қисмларни‖эгаллаш‖орқали‖шахс‖миллат‖ва‖жамиѐт‖вакили‖сифатида‖ижобий‖

ижтимоий‖сифатларни‖эгаллаб‖боради.‖ 

Турли‖фан‖олимлари‖томонидан‖маърифат‖тушуншасига‖берилган‖тавсифларнинг‖

сон‖ жицатдан‖ цам‖ мазмун‖ жицатдан‖ цам‖ салмоғи‖ кфп.‖ Б.Зижмуцаммадов‖ маърифат‖

тушуншасини‖ ‚...кишилик‖ жамиѐтининг‖ тарихий‖ тараққижти‖ давомида‖ аждодлар‖

томонидан‖тфпланган‖билимларни‖келажак‖авлодга‖етказиб‖беришга‖қаратилган таълим-

табиѐвий‖ жаражндир‛ 105  деб‖ таърифласа,‖ бошқа‖ олим‖ ‚таълим-тарбиѐ,‖ иқтисодий,‖

сижсий,‖ фалсафий,‖ диний‖ ғоѐлар‖ мажмуи‖ асосида‖ кишиларнинг‖ онг-билимини,‖

маданиѐтини‖ фстиришга‖ қаратилган‖ фаолиѐт‛ деб‖ таърифлаган.‖ Берилган‖ таърифлар‖

‚маърифат‛ тушуншасини‖ таълим-тарбиѐвий‖ жаражн‖ ва‖ кишиларнинг‖ онг-билимини,‖

                                                             
99
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100
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маданиѐтини‖оширишга‖қаратилган‖фаолиѐт‖эканлигини‖тушуниш‖мумкин.‖Педагогика‖

нуқтаи‖ назаридан‖ цам‖ бу‖ тушунша‖ таълим‖ ва‖ тарбиѐ‖ сфзларининг‖ қфшма‖ бирлигини‖

билдириб,‖ билим‖ бериш,‖ олган‖ билимларни‖ цажтда‖ қфллай‖ олишлик,‖ кфникма‖ цосил‖

қилиш,‖авлодлар‖тарбиѐсини‖одамларга‖фргатиш‖маъносида‖талқин‖этилади. 

Тахлил ва натишалар: Маънавиѐт‖ ва‖ маърифат‖ тушуншалари‖ шаклланган‖

инсоннинг‖дунжқараши‖фзгариб,‖унинг‖фаолиѐт‖мазмуни‖халқнинг‖маънавий‖камолотини‖

яксалтириш,‖ миллий‖ маънавиѐтни‖ равнақ‖ топтириш,‖ халқ‖ маърифатини‖

ривожлантириш‖ цамда‖ жацон‖ халқлари‖ тафаккури‖ мацсулидан‖ бацраманд‖ бфлиш,‖

мамлакатда‖ маънавий-маърифий‖ муцитни‖ ѐнада‖ соғломлаштириш‖ каби‖ вазифаларни‖

фзининг‖асосий‖фаолиѐт‖мазмуни‖деб‖билади.‖Фаолиѐт‖эса‖‚<шахснинг‖у‖жки‖бу‖царакати‖

тушунилиб,‖ ушбу‖ царакат‖ маълум‖ аниқ‖ мақсадга‖ қаратилган‖ жаражн‖ ва‖ англанилган‖

мақсад‖ билан‖ бошқарилиб‖ туриладиган‖ ишки‖ (психик)‖ ва‖ ташқи‖ (жисмоний)‖

фаоллигидир‛106.‖ Фаолиѐт‖ шахснинг‖ эцтижжларини‖ қондиришга‖ қаратилган‖ мақсадли‖

царакатларидир. 

‚Маънавиѐт‛, ‚маърифат‛ ва‖ ‚фаолиѐт‛ тушуншалари‖ бир-бири‖ билан‖ узвий‖

боғлиқ‖ ва‖ бир-бирини‖ тақозо‖ этади.‖ Улар‖ биргаликда‖ ѐхлит‖ бир‖ тушунша‖ ‚маънавий-

маърифий‖ фаолиѐт‛ни‖ ташкил‖ қилади.‖ Уш‖ тушуншадан‖ ташкил‖ топган‖ ‚маънавий-

маърифий‖ фаолиѐт‛га‖ қуйидаги‖ тадқиқот‖ объекти‖ нуқтаи‖ назаридан‖ муаллифлик‖

таърифини‖ келтириб‖ фтамиз: ‚маънавий-маърифий‖ фаолиѐт – таълим-тарбиѐ‖

жаражнида‖таълим‖олувшиларнинг‖онг-билимини,‖маданиѐтини,‖ижтимоий‖сифатларини‖

оширишга‖қаратилган‖кенг қамровли,‖аниқ‖мақсадга‖қаратилган‖жаражндир‛.  

Бфлажак‖ фқитувшиларни‖ маънавий-маърифий‖ фаолиѐтга‖ тайжрлашда‖ фқитувши‖

шахсининг‖ педагогик-психологик‖ хусусиѐтларини кфриб‖ шиқиш‖ фринли‖ бфлади.‖ Бу‖

масала‖ хусусида‖ Абу‖ Наср‖ Форобий:‖ ‚Ўқитувши‖ ақл-фаросатга,‖ широйли‖ нутққа‖ эга‖

бфлиши‖ ва‖ фқувшиларга‖ айтмоқши‖ бфлган‖фикрларини‖ тфла‖ ва‖ аниқ‖ ифодалай‖ олишни‖

билмоғи‖ зарур‛,‖ ‚Ўқитувши‖ ва‖ рацбарнинг‖ вазифаси‖ доно‖ давлат‖ рацбари‖ вазифасига‖

фхшайди,‖ шу‖ сабабли‖ фқитувши‖ эшитган‖ ва‖ кфрганларининг‖ баршасини‖ эслаб‖ қолиши,‖

ақл-фаросатга,‖ широйли‖нутққа‖эга‖бфлиши,‖фқувшиларга‖ айтмоқши‖бфлган‖фикрларини‖

тфла‖ ва‖ аниқ‖ ифодалаб‖ беришни‖ билмоғи‖ лозим.‖ Шу‖ билан‖ бирга‖ фз‖ ор-номусини‖

қадрлаши,‖адолатли‖бфлиши‖лозим.‖Ана‖шундагина‖у‖инсонийликнинг‖яксак‖даражасига‖

эга‖бфлади‖ва‖бахт‖шфққисига эришади‛,‖деб‖таъкидлайди.‖ 

Абу‖Али‖ибн‖Сино‖фқитувшининг‖шахсий‖сифатларини‖таърифлаб,‖‚...‖матонатли,‖

соф‖ виждонли,‖ ростгфй‖ ва‖ болани‖ тарбиѐлаш‖ методларини,‖ ахлоқ‖ қоидаларини‖ ѐхши‖

биладиган‖ одам‖ бфлмоғи‖ лозим‚лиги‖ ва‖ фқитувши‖ ‚...‖ фқувшининг‖ бутун‖ ишки‖ ва‖ ташқи‖

дунжсини‖фрганиб,‖унинг‖ақл‖қатламларига‖кира‖олмоғи‖лозим‛107 деб‖таъкидлаб‖фтган.‖ 

Насриддин‖ Тусий‖ ‚Ўқитувшиларни‖ тарбиѐлаш‖ тфғрисида‛ 108  деган‖ асарида‖

фқитувши‖фаолиѐти‖жаражнида‖‚<‖мунозараларни‖олиб‖боришни,‖рад‖этиб‖бфлмайдиган‖

даражада‖исбот‖ қилишни‖билиши,‖ фз‖фикрларининг‖ тфғрилигига‖ ишониши,‖ нутқи‖ эса‖

мутлақо‖тоза,‖жумлалари‖мантиқий‖ифодаланадиган‖бфлиши‖лозим‛лигини‖урғулаган.‖ 

Алишер‖ Навоийнинг‖ ‚Хазойин-ул-маоний‛, ‚Махбуб-ул-қулуб‛ ва‖ кфплаб‖
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 Сирлиев Б.Н., Бекназаров А., Арзиқулов А. Психология. –Т.: Ўзбекистон Республикаси ИИВ Академияси, 2005. – 

Б. 54. 
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 Акрамова Ф.А., Лутфуллаева Н.Х., Хайдарова Х.Р. ―Педагогик психология‖ фани (маърузалар матни). – Т.: ТДИУ, 

2005. – Б. 10. 
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асарларида‖комил‖инсоннинг‖маънавиѐти,‖ахлоқи,‖фзгалар‖билан‖муносабати,‖истеъдоди‖

цақида‖цозирги‖замонда‖цам‖долзарблигини‖йфқотмаган‖мулоцазалар‖яритилган.‖ 

Илмий‖ адабижтлар‖ базасида‖ мазкур‖ соцага‖ доир‖ бир‖ қатор‖ илмий‖ манбаларни‖

келтириб‖ фтишимиз‖ мумкин.‖ Олима‖ Б.Ошилова 109  илмий‖ изланишларида‖ маънавий-

маърифий‖ фаолиѐтни‖ цозирги‖ глобаллашув‖ жаражнлари‖ билан‖ боғлиқликда‖ фрганган.‖

Муаллиф‖ ‚замонавийлик‖ билан‖ тарихийликнинг уйғунлигини‖ таъминлаш‖ ушун,‖

таълимни‖ инсонпарварлаштириш,‖ миллий‖ тарбиѐни‖ аждодлар‖ меросидаги‖ ахлоқий‖

қадриѐтлар‖билан‖узвий‖боғлиқлигини‖йфлга‖қфйиш‖зарур‛ деган‖хулосага‖келган.‖ 

Тадқиқотши‖ Д.Саидова 110  илмий‖ мақоласида‖ маънавий-маърифий‖ фаолиѐтни‖

мецрибонлик‖уйлари‖тарбиѐланувшилари‖мисолида‖тацлил‖қилган‖бфлса-да,‖тадқиқотда‖

таълим‖ тизимининг‖ барша‖ босқишлари‖ ушун‖ умумий‖ бфлган‖ жицатлар‖ цам‖ жритилиб‖

фтилган.‖ Жумладан, ахлоқий‖ қадриѐтларни‖ шакллантиришда‖ бадиий-ахлоқий‖

муаммолар‖моциѐтини‖ошиб‖берувши,‖уларни‖цал‖этиш‖бфйиша‖фаолиѐтнинг‖эцтимолий‖

усулларини‖ кфрсатиб‖ берувши‖ илмий-оммабоп‖ маърузалардан‖ кенг‖ фойдаланиш;‖

фаолликка‖ундаш,‖уларда‖танқидий‖фикрлаш‖кфникмаларини‖шакллантириш‖мақсадида‖

адабижтлар‖ муцокамасини‖ мунтазам‖ тарзда‖ ташкил‖ этиб‖ бориш;‖ маънавий-маърифий‖

фаолиѐтни‖ ташкил‖ этишда‖ кино-маърузалар‖ ва‖ кинотеатрлар‖ фаолиѐти‖ цамда‖

имкониѐтларидан‖ самарали‖ фойдаланиш;‖ маънавий-маърифий‖ фаолиѐт‖ жаражнида‖

мацаллий‖шоирлар,‖жзувшилар,‖санъаткорлар‖ва‖мусиқашилар‖муваффақиѐтлари‖тацлил‖

этилувши‖тадбирларни‖ташкиллаштириш;‖жшларда‖маънавий‖ва‖ахлоқий‖қадриѐтларни‖

ѐнада‖ мустацкамлаш‖ мақсадида‖ адабий‖ фқишлар‖ имкониѐтларидан‖ фринли‖

фойдаланиш;‖ маънавий-ахлоқий‖ қадриѐтлар‖ тизими‖ мустацкамланишини‖ таъминлаш‖

ушун‖ маънавий-маърифий‖ кешалар‖ ташкил‖ қилиб‖ бориш;‖ маданиѐт‖ муассасаларида‖ фз‖

хулқ-атвори,‖ царакатлари‖ цамда‖ ятуқлари‖ билан‖ жшлар‖ ушун‖ маънавий-ахлоқий‖

жицатдан‖намуна‖бфла‖оладиган шахслар‖бирлашмаларини‖тузиш‖ва‖бошқалар.‖ 

Мамлакатимиз‖ ацолисининг‖ 30‖ фоизи‖ 14‖ дан‖ 30‖ жшгаша‖ бфлган‖ жшлардир.‖

Ижтимоий,‖маънавий-маърифий‖соцалардаги‖ишларни‖ѐнги‖тизим‖асосида‖йфлга‖қфйиш‖

бфйиша‖ 5‖ та‖ муцим‖ ташаббус‖ илгари‖ сурилди‖ ва‖ амалижтга‖ тадбиқ‖ этилди.‖ Тадқиқотши‖

Д.З.Эрназаров‖ мазкур‖ ташаббусларга‖ таклиф‖ сифатида‖ жшларнинг‖ толерант‖

дунжқарашини‖шакллантириш‖масаласини‖киритиш‖мақсадга‖мувофиқ,‖деб‖цисоблайди‖

ва‖ фикрини‖ қуйидагиша‖ асослайди:‖ ‚Агар‖ инсон‖ атрофидаги‖ инсонлар,‖ воқеа-

цодисаларга,‖ фзгаришларга,‖ ижтимоий,‖ сижсий,‖ иқтисодий‖ ва‖ бошқа‖ ѐнгилик‖ цамда‖

фзгаришларга‖нисбатан‖толерант‖муносабатда‖бфлмас‖экан,‖у‖барша‖ислоцотларни‖тфғри‖

қабул‖ қила‖ олмайди‖ ва‖ уларга‖ нисбатан‖ ишоншсизлик,‖ салбий‖ муносабатда‖ бфлишига‖

олиб‖келади‛.111 Бизнинг‖фикримизша,‖толерант‖дунжқарашни‖шакллантириш‖маънавий-

маърифий‖фаолиѐтда‖ дунждаги‖ кескин‖жаражнларга‖муносиб‖муносабатда‖ бфлишлилик‖

ушун‖ катта‖ ацамиѐтга‖ эга. Маънавий-маърифий‖ фаолиѐт‖ принчиплари‖ таълим‖

муассасаларида‖ таълим‖ берувшиларга‖ йфл-йфриқ‖ кфрсатувши‖ талаблар, қоидалар‖

йиғиндиси‖ цисобланиб,‖ у‖ баркамол‖ инсонни‖ тарбиѐлашнинг‖ вазифалари‖ билан‖
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2020. – Б 5. 
110

 Саидова Д.И. Маънавий-маърифий фаолият орқали меҳрибонлик уйлари тарбияланувчиларининг ахлоқий 

қадриятларини шакллантириш. –Т.: Замонавий таълим, №3 2017. –Б 94. 
111

 Эрназаров Д.З. Маънавий-маърифий ишлар тизимида ѐшларнинг толерант дунѐқарашини шакллантириш масаласи. 

―Талаба-ѐшларда толерантлик дунѐқарашини шакллантиришнинг инновацион усуллари‖ мавзусидаги республика 

илмий-амалий конференцияси илмий мақолалар тўплами. –Т.: ТДИУ, 2019. – Б. 35. 



Scientific Bullettin of NamSU-Научный вестник НамГУ-NamDU ilmiy axborotnomasi–2022-yil_4-сон 

 

466 

белгиланади‖ ва‖ умуминсоний‖ тарбиѐ‖ тфғрисидаги‖ таълимотга‖ цамда‖ илмий‖ педагогик‖

маълумот‖ эришган‖ ятуқларга‖ асосланиб,‖ унинг‖ қонуниѐтларини‖ акс‖ эттиради. 112  Бу‖

принчипларга‖ риоѐ‖ қилиш маънавий-маърифий‖ фаолиѐт‖ сифат‖ кфрсаткишларини‖

ривожлантиради‖ ва‖ самарадорлигини‖ оширади.‖ Жацон‖ ва‖ миллий‖ педагогикадаги‖

мавжуд‖назариѐларга‖асосланган‖цолда,‖принчипларни‖қуйидагиша‖синфлаймиз: 

1-жадвал 

Маънавий-маърифий фаолият принчиплари 

№ 
Маънавий-маърифий 

фаолият принциплари 

Маънавий-маърифий фаолият принциплари 

тавсифи 

1 

Маънавий-маърифий 

фаолиятнинг ижтимоий 

йўналганлик принципи 

Маънавий-маърифий фаолиятни ташкил этиш ва амалга 

оширишда мамлакатнинг ғоявий-сиѐсий, ижтимоий-

иқтисодий ва маънавий-маданий ривожидан келиб 

чиққан ҳолда, дарсдан ва аудиториядан ташқари ташкил 

қилинадиган ишлар мазмунини, тўгарак, клублар, 

бирлашмалар фаолиятини мамлакат тараққиѐти билан 

боғланиши, шунингдек, фан, техника, маданият, санъат 

ютуқларига асосланишни назарда тутади. 

2 

Ихтиѐрийлик, 

мустақиллик, ўйин ва 

романтика принципи 

Ихтиѐрийлик принципи талабалар ихтиѐрийлигини 

инобатга олиб, уларни толиқтирмаслик ва 

зўриқтирмаслик учун, таълим муассасаларида ташкил 

қилинадиган дарсдан ташқари ишларнинг иккитадан 

ортиқ бўлмаслигини инобатга олишни ҳам назарда 

тутади. Таълим муассасаларида ташкил этиладиган 

маънавий-маърифий фаолият факултативлар, 

тўгараклар, турли сексиялар, клублар ва ҳ.к. ларда 

иштирок этадиган талабаларнинг қизиқиши, истак-

хоҳиши, қобилиятига қараб танлаш ва бунда уларнинг 

ихтиѐрий бўлишини таъминлашга қаратилади.  

3 

Ишда ижодкорлик, 

ташаббускорлик, 

янгиликка интилиш 

нуқтаи назаридан 

ѐндашиш приципи 

Талабаларнинг қизиқишлари, ташаббуслари асосида 

маънавий-маърифий ишларни ташкил қилиш 

лозимлигини назарда тутади. Ҳар қандай тадбир 

талабаларнинг мустақиллигига асосланиши, ўқитувчи 

уларни рухлантириши, фаолиятини ривожлантириши 

лозим. Шунда талабаларда ташаббускорлик, қизиқиш, 

ижодий қобилият ривожланади. Уларда ўз-ўзини 

бошқариш ҳис-туйғуси тараққий этади. 

4 

Маънавий-маърифий 

фаолиятнинг 

режалилиги ва 

тадбирларнинг талаба-

ѐшларлар кучига мос 

бўлишини таъминлаш 

принципи 

Маънавий-маърифий фаолият тарбиянинг йўналишига, 

мазмунига, методлари, ташкилий шаклларига, тарбия 

жараѐнининг иштирокчиларининг ўзаро 

муносабатларига кўйиладиган асосий талабларни 

ифодалайдиган қоидаларга қаратилгандир. 

5 

Маънавий-маърифий 

фаолиятнинг 

мунтазамлилиги, 

давомийлиги, узвийлиги 

ва таъсирчанлиги 

принципи 

Маънавий-маърифий фаолиятнинг таъсирчанлиги ва 

самарадорлиги – фаолиятнинг мунтазам юритилиши, 

давомий характер касб этиши, узвий бўлишига эга 

бўлиши билан тавсифланади. 
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6 

Маънавий-маърифий 

фаолиятни ташкил 

этишда 

тарбияланувчиларнинг 

ѐш ва индивидуал 

хусусиятларини хисобга 

олиш принципи 

Тадбирларнинг вазифалари, мазмуни талабаларнинг ѐш 

ва тайѐргарлик даражаларига мос бўлиб, улар соғлигига, 

дунѐқарашига, маънавий-ахлоқий салоҳиятига, ақлий 

заковатига салбий таъсир кўрсатишдан йироқ бўлиши 

лозим. 

7 

Маънавий-маърифий 

фаолиятни амалий 

йўналгалик принципи 

Маънавий-маърифий фаолият талабаларнинг шахсий, 

касбий, ижодий фаолиятини ривожлантириши, ўзаро 

бир-бирини тўлдириши ва амалий натижаларда намоѐн 

бўлиш лозим. 

 

Хулосалар: Юқоридаги‖ принчиплар‖ маънавий-маърифий‖ фаолиѐтнинг‖ барша‖

жицатларини‖ қамраб‖ олса-да,‖ тадқиқотимиз‖ объекти‖ нуқтаи‖ назаридан,‖ талабаларда‖

фаолиѐтга‖ аксиологик‖ муносабатларни‖ ривожлантиришда‖ маънавий-маърифий‖

фаолиѐтнинг‖ амалий‖ йфналганлиги‖ билан‖ боғланади.‖ Шуни‖ цисобга‖ олган‖ цолда,‖

жадвалда‖ кфрсатилган‖ 7-принчип‖ тавсиѐ‖ этилди.‖ Қайд‖ этилган‖ принчипларга‖

асосланилган‖ маънавий-маърифий‖ фаолиѐт – талабаларнинг‖ касбий,‖ шахсий-ацлоқий‖

жицатдан‖ривожланиши‖ва‖бфлажак‖фқитувши‖бфлиб‖шаклланишига‖хизмат‖қилади.‖ 
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AMALIY MASHG‘ULOTLAR JARAYONIDA BO‘LAJAK TASVIRIY SAN’AT 

O‘QITUVCHILARINING KOMPETENSIYALARINI RIVOJLANTIRISH MODELI 

Sharipjonov‖Muhiddin‖Shokirjon‖o’g’li,‖Namangan‖davlat‖universiteti‖o’qituvchisi‖ 

muhiddinsharipjonov@gmail.com 

 

Annotatsiya: maqola‖bo‘lajak‖tasviriy‖san’at‖o‘qituvchilarini‖kasbiy‖tayyorlashda‖kasbiy‖

fanlaridan‖amaliy‖mashqlar‖bajarishning‖qonun‖qoidalarini‖o‘rgatish‖orqali‖tasvirlash‖malakalarini‖

rivojlantirish‖masalalariga‖qaratilgan.‖Talabalarning‖amaliy‖mashg‘ulotlarida‖kompetensiyalarini 

shakllantirishda naturaga qarab, hayolan va tasavvurdan qisqa xomaki rasm chizish,bu esa talabaga 

naturani‖tez‖ko‘rish‖va‖idrok‖qila‖olish‖qobiliyatlarini‖o‘stirishda‖asos‖hisoblanadi. 

Kalit so‘zlar: homaki rasm, amaliy mashq,  tasviriy san’at,‖qalamtasvir,‖kompozitsiya,‖tasviriy‖‖

mahorat, natura,idrok,.   

 

МОДЕЛЬ РАЗВИТИЯ КОМПЕТЕНЧИЙ БУДУЩИХ УШИТЕЛЕЙ 

ИЗОБРАЗИТЕЛЬНОГО ИСКУССТВА В ПРОЧЕССЕ ПРАКТИШЕСКОЙ ПОДГОТОВКИ 

Шарипжанов‖Мухиддин‖Шокиржон‖угли, 

 Ушитель‖Наманганского‖государственного‖университета‖ 

muhiddinsharipjonov@gmail.com 

 

Аннотачия: Статьѐ‖посвѐщена‖развития‖наглѐдных‖навыков‖путем‖обушениѐ‖правилам‖

практишеских‖занѐтий‖по‖профессиональным‖дисчиплинам‖при‖профессиональной‖подготовке‖

будущих‖ушителей‖изобразительного‖искусства.‖Рисование‖коротких‖зарисовок‖природы‖и‖

воображение‖на‖основе‖натуры‖в‖формировании‖компетенчий‖ушащихсѐ‖на‖практишеских‖

занѐтиѐх,‖што‖ѐвлѐетсѐ‖основой‖длѐ‖развитиѐ‖у‖ушащихсѐ‖способности‖быстро‖видеть‖и‖

понимать‖природу. 

Клюшевые слова: эскизный‖рисунок,‖практишеские‖занѐтиѐ,‖изобразительное‖искусство,‖

карандашный‖рисунок,‖композичиѐ,‖изобразительное‖искусство,‖природа,‖восприѐтие,. 

 

A MODEL FOR THE DEVELOPMENT OF COMPETENCIES OF FUTURE TEACHERS OF 

FINE ARTS IN THE PROCESS OF PRACTICAL TRAINING 

Sharipjonov Mukhiddin Shokirjon ugli, teacher  of  Namangan state university  

muhiddinsharipjonov@gmail.com 

 

Annotation: The article is devoted to the development of visual skills by teaching the rules of 

practical training in professional disciplines in the professional training of future teachers of fine arts. 

Drawing short sketches of nature and imagination based on nature in the formation of students 

'competencies in practical classes, which is the basis for the development of students' ability to quickly see 

and understand nature. 

Key words: sketch drawing, practical exercises, fine arts, pencil drawing, composition, fine arts, 

nature, perception,. 

 

Mamlakatimizda pedagog kadrlar tayyorlashning strategik maqsadlari va ustuvor 

yo‘nalishlarini‖ belgilash,‖ oliy‖ pedagogik‖ ta’lim‖ tizimini‖ rivojlantirish‖ orqali‖ umumta’lim‖

maktablarida‖ o‘quvchi-yoshlarning ijodiy tafakkurini rivojlantirish,‖ jahon‖ va‖ o‘zbek‖ tasviriy‖

san’ati‖ namunalarini‖mukammal‖ egallagan,‖ yangicha‖ fikrlovchi,‖mustaqil‖ ijodiy‖ faoliyat‖ bilan‖
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shug‘ullanib,‖ yoshlarni‖ ham‖ mazkur‖ sohaga‖ qiziqtira‖ oladigan‖ bo‘lajak‖ tasviriy‖ san’at‖

o‘qituvchilarini‖ kasbiy‖ tayyorlash‖ sifatini oshirish borasida samarali ishlar amalga 

oshirilmoqda.‖Jumladan,‖«O’zbekiston‖Respublikasini‖yanada‖rivojlantirish‖bo‘yicha‖Harakatlar‖

strategiyasi»‖ning‖«Ta’lim va fan sohasini rivojlantirish» nomli‖bandida‖«Bolalarni‖sport‖bilan‖

ommaviy‖tarzda‖shug‘ullanishga,‖ularni‖musiqa‖hamda‖san’at‖dunyosiga‖jalb‖qilish‖maqsadida‖

yangi‖ bolalar‖ sporti‖ ob’ektlarini,‖ bolalar‖ musiqa‖ va‖ san’at‖ maktablarini‖ qurish,‖ mavjudlarini‖

rekonstruksiya‖qilish»‖kabi‖ustuvor‖vazifalar‖belgilab‖berilgan‖ 

Bu‖ esa‖ tasviriy‖ san’atdan‖ amaliy‖ mashg‘ulotlarni‖ tashkil‖ etish‖ mexanizmlarini‖

takomillashtirish‖ orqali‖ bo‘lajak‖ tasviriy‖ san’at‖ o‘qituvchilarining‖ kasbiy‖ kompetensiyalarini‖

rivojlantirish, talabaning umumiy va kasbiy kompetensiyalarini rivojlantirish, uning jamiyatda, 

ishlab chiqarish‖sohasida‖va‖ijtimoiy,‖siyosiy,‖madaniy,‖ma’rifiy‖hayotida‖faol‖va‖muvaffaqiyatli‖

ishtirokini‖ta’minlash‖uchun‖zamin‖yaratadi. 

2019‖ yil‖ 29‖ apreldagi‖ «O’zbekiston‖ Respublikasi‖ xalq‖ ta’limi‖ tizimini‖ 2030‖ yilgacha‖

rivojlantirish konsepsiyasini tasdiqlash to‘g‘risida»‖PF-5712-son Farmoni, 2019 yil 12 martdagi 

«Yoshlarning‖ ma’naviyatini‖ yuksaltirish‖ va‖ ularning‖ bo‘sh‖ vaqtini‖ mazmunli‖ tashkil‖ etish‖

bo‘yicha‖ 5‖ ta‖ muhim‖ tashabbus»‖ dasturining‖ birinchi‖ tashabbusi‖ «Yoshlarning‖ musiqa,‖

rassomlik, adabiyot, teatr va san’atning‖ boshqa‖ turlariga‖ qiziqishlarini‖ oshirishga,‖ iste’dodini‖

yuzaga‖ chiqarishga‖ xizmat‖ qiladi»gan‖ kabi‖ ustuvor‖ vazifalar‖ belgilangan.‖ ‖me’yoriy-huquqiy 

hujjatlarda belgilangan vazifalarni amalga oshirishda ushbu diccertatsiya muayyan darajada 

xizmat.  

Yuqoridagi‖ vazifalarning‖ ijrosi‖ oliy‖ pedagogik‖ ta’lim‖ tizimida‖ bo‘lajak‖ tasviriy‖ san’at‖

o‘qituvchilarini‖ kasbiy‖ kompetentligini‖ takomillashtirishni,‖ o‘rta‖ umumiy‖ ta’lim‖maktablarda 

tasviriy‖ san’atdan‖ mashg‘ulotlar‖ olib‖ borishda‖ o‘quvchilarning‖ badiiy‖ kreativlik faoliyatini 

rivojlantirishga‖ yo‘naltirilgan‖ texnologiyalarni‖ kompetensiyaviy‖ yondashuv‖ asosida‖

takomillashtirishni nazarda tutadi. 

Bugungi kun zamonaviy talablariga javob beradigan pedagog kadrlarning kasbiy 

darajasini‖ ko‘tarish‖ ta’lim‖ tizimini‖ modernizatsiya qilishning zarur shartidir. Ushbu 

jarayonning‖muvaffaqiyati‖uzluksiz‖ta’lim‖tizimida‖faoliyat‖olib‖boruvchilar‖faoliyatining‖sifati‖

va‖samaradorligiga,‖ularning‖malakasi‖va‖mahoratiga‖bog‘liq.‖Bugungi‖kunda‖jamiyat‖uzluksiz‖

ta’lim‖ tizimida‖ bo‘lajak‖ pedagogik‖ va‖ hayot‖ faoliyatiga‖ tez‖ qo‘shila‖ oladigan,‖ ushbu‖ yo‘lda‖

yuzaga keladigan turli kasbiy va hayotiy muammolarni tezkor va samarali hal eta oladigan, 

ijodkor‖va‖ tashabbuskor‖bitiruvchilarga‖ ehtiyoj‖ sezmoqda.‖Bularning‖barchasi‖ asosan‖bo‘lajak 

o‘qituvchining‖ kasbiy‖ va‖ shaxsiy‖ fazilatlariga‖ va‖ umuman‖ kasbiy‖ kompetentlikni‖ tashkil‖

etuvchi‖bilim,‖ko‘nikma‖va‖malakalariga‖bog‘liq. 

Oliy‖pedagogik‖ta’limning‖‚San’atshunoslik‛‖fakultetlari‖talabalarini‖bo‘lajak‖pedagogik‖

faoliyatga kasbiy tayyorlash va‖ o‘qituvchilari‖ sifatida‖ kasbiy‖ tayyorgarligi‖ bitiruvchining‖ tez‖

orada kasbiy vazifalarni bajarish uchun yuqori motivatsiyaga ega raqobatbardosh mutaxassis 

bo‘lishini‖ nazarda‖ tutadi.‖ Bo‘lajak‖ tasviriy‖ san’at‖ o‘qituvchilarining‖ kasbiy-pedagogik 

kompetentligini‖shakllantirish‖zaruriyati‖kasbiy‖fanlarni‖o‘qitishning‖mavjud‖metodlarini‖qayta‖

ko‘rib‖chiqishni‖talab‖etadi.‖Biz‖olib‖borgan‖san’atshunoslik,‖ilmiy‖metodik,‖falsafiy,‖psixologik‖

va‖pedagogik‖tadqiqot‖natijalari‖tahlili‖shularni‖ko‘rsatadiki,‖bo‘lajak‖o‘qituvchilarni‖tayyorlash‖

amaliyotini‖ o‘rganish‖ va‖ umumlashtirish‖ bo‘lajak‖ tasviriy‖ san’at‖ o‘qituvchilarining‖ kasbiy-

pedagogik‖kompetentligini‖shakllantirish‖jarayoni‖modelini‖ishlab‖chiqish‖zarurligini‖ko‘rsatdi.‖

Bo‘lajak‖ tasviriy‖ san’at‖ o‘qituvchisining badiiy-ijodiy, hamda pedagogik va faoliyatga 

tayyorgarligini shakllantirishning modeli ushbu dissertatsiya doirasida tadqiqotning asosiy 
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bosqichi‖ bo‘lib,‖ ‚qalamtasvir‛,‖ ‚rangtasvir‛‖ fanlaridan‖ amaliy‖ mashg‘ulotlarni‖ tashkil‖ etish‖

jarayonida‖bo‘lajak‖tasviriy‖san’at‖o‘qituvchilarni‖kompetensiyalarini‖rivojlantirishda‖ma’ruza-

nazariy‖ma’lumotlarni‖tayyorlash,‖o‘quv‖dasturlariga‖kiritish‖va‖asoslashdir.‖Ma’lumki,‖tasviriy‖

san’at‖ham‖barcha‖fanlarda‖bo‘lganidek,‖‖nazariy‖ma’lumotlarga,‖badiiy‖ijod‖jarayonida ma’lum‖

qonun-qoidalariga‖ tayangan‖ holda‖ rivojlanidi.‖ Buni‖ biz‖ qadimgi‖ san’at‖ maktablarida‖

rassomlarni‖ yetishib‖ chiqishda‖ samarali‖ faoliyat‖ olib‖ borgan‖ ‖ tasviriy‖ san’atning‖ ko‘plab‖

mashhur‖ usta‖ ‖ nazariyotchilarining‖ asarlarida‖ ko‘rishimiz‖ mumkin‖ va‖ u‖ ko‘p‖ asrlik badiiy-

pedagogik‖ amaliyot‖ jarayonida‖ o‘z‖ tasdig‘ini‖ olgan.‖ ‚Tasviriy‖ san’at,‖ borliqdagi‖ voqea‖ va‖

hodisalar hamda buyumlarning nafaqat tashqi shaklini bajarishni, balki ushbu narsa va 

buyumlarni ichki dunyosini, tabiatdagi hodisalarni chuqur tahlil etishni taqozo etadi. Bu 

borada‖ buyuk‖ fransuz‖ me’mori‖ Le‖ Korbyuze‖ shunday‖ degan‖ edi:‖ "Tasvirlash‖ jarayonida,‖

buyumlarni‖ qanday‖ dunyoga‖ kelishini,‖ ularning‖ qanday‖ rivojlanishini,‖ o‘sishini,‖ gullab-

yashnashini‖ ko‘rasan.‖ Bu‖ borliqni‖ kuzatish‖ orqali,‖ avalo‖ ‚ichki"‖ dunyosini,‖ so‘ngra‖

‚tashqarisini‛‖ oʼrganish natijasida amalga oshiriladi... Buyumni haqiqiy goʼzalligini avvalo 

tashqarisiga eʼtibor berib, soʼngra chizish davomida uni sinchiklab kuzatish, idrok etish orqali, 

uning yuragiga yoʼl topishgacha brishimiz mumkin. Tasvirlash-bu kuzatish, yaratish, ixtiro 

qilish demakdir‛.  

Darxaqiqat, boʼlajak tasviriy sanʼat oʼqituvchisining yetuk malakaga erishishib uzluksiz 

taʼlim tizimida muvaffaqiyatli pedagogik faoliyat olib borishi koʼp jihatdan shakllarni oʼziga 

qarab tasvirlashda nazariy bilimlarga ega boʼlishiga bogʼliq. Аmaliy mashgʼulotlarda 

naturadan narsani oʼziga qarab haqqoniy tarzda tasvirlashda ilmiy asoslarning ahamiyati, usiz 

mahorat maktabini oʼtmab boʼlmasligi va amaliy mashgʼulotlar jarayonida ushbu nazariy 

qonun-qoidalarni egallamay turib, badiiy rivojlanish pillapoyalaridan yuqoriga chiqish 

mumkin emasligi borasida bir necha yetuk shogirdlarni mustaqil rassom boʼlishda katta hissa 

qoʼshgan rus rassomi va murabbiyi P.P.Chistyakov shunday degan edi: "Аvvalo chizilayotgan 

buyumni sinchiklab kuzatish zarur, soʼngra uni rassom oʼziga boʼysundirishi kerak". Rassom 

qanday yetuklikka erishmasin, u narsani oʼziga qarab tasvirlashdan voz kechmasligi lozim. 

Boshqacha qilib aytganda rassomning bilimi, hayoli uni oʼrab turgan borliq tabiat bilan har 

doim bogʼliq boʼlishi lozim. Ijodkor-rassom hayolan biron-bir sanʼat asari ustida ijod qilishidan 

oldin, eng avvalo kuzatib, eslab qolgan borliq obrazlarini hayolan tiklab, tahlil qiladi, soʼngra 

ularni juda koʼp martta amaliy mashqlar bajarish orqali olgan bilim va tajribalari asosida 

bajaradi.  

Biz oʼz tadqiqotimiz davomida oʼzbek va horijiy olimlarining fikrlariga asoslangan 

tarzda, kasbiy fanlarni oʼqitish jarayonida boʼlajak tasviriy sanʼat oʼqituvchilarining kasbiy-

pedagogik kompetentligini shakllantirish jarayoni modelini ishlab chiqdik. Uning asosiy 

komponentlari, maqsad va vazifalari, tamoyillari va mazmuni, shakllari va usullari, vositalari 

va natijalarini keltirdik.  

Bugungi kunda oliy pedagogik taʼlimda boʼlajak oʼqituvchilarni, xususan tasviriy sanʼat 

oʼqituvchilarini amaliy mashgʼulotlarda kasbiy kompetensiyalarini rivojlantirishda tasviriy 

sanʼatning nazariy qonunlaridan foydalanish orqali ijodiy fikrlovchi, pedagog kadrlar 

tayyorlashning milliy modeli ishlab chiqish muhim ahamiyat kasb etadi. 

 Pedagogika oligohlarida boʼlajak tasviriy sanʼat oʼqituvchilarining kasbiy-pedagogik 

tayyorgarligini shakllantirish jarayoni bizga taqdim etilayotgan mazkur modelning barcha 

elementlari oʼzaro bogʼliq va oʼzaro muvofiqlashgan boʼlib, bu uning yaxlitligi va izchilligini 

tasdiqlaydi. 
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 Boʼlajak tasviriy sanʼat oʼqituvchilari oʼrtasida kasbiy-pedagogik kompetentlikni 

shakllantirish uchun biz ishlab chiqqan modelning eng muhim tarkibiy qismlaridan biri bu 

amaliy mashgʼulotlar jarayonida nazariy bilimlardan keng foydalanishdir.  

Nazariya - bilimning biror sohasiga oid asosiy gʼoyalar tizimi; voqelik qonuniyatlari va 

undagi muhim aloqalar haqida bir butun tasavvur beradigan bilim shakli boʼlib, u borliqning 

muayyan sohasiga oid boʼlgan tajribalardan umumlashtirilgan maʼlumotlar asosida kelib 

chiqadi. Ilmiy bilishda nazariyaning asosiy vazifasi tajribalar bergan dalillarni izohlash, shu 

bilan birga, narsa va hodisalarning mohiyatiga chuqurroq kirib borish, yuzaga keladigan yangi 

narsa va hodisalarni oldindan koʼra olishdan iborat. Nazariya hamma vaqt amaliyot bilan uzviy 

bogʼlik boʼladi va shundagina u harakat va rivojlanishning quroliga aylanadi. 

Tasviriy sanʼat fanlarini oʼqitshda ham nazariy qonun-qoida va asoslar mavjud boʼlib, 

boʼlajak mutaxassisni kasbiy tayyorlashda ulardan samarali foydalanish kelajakda yosh 

oʼqituvchining pedagogik faoliyatining muvaffaqiyatini belgilaydi.  

Boʼlajak tasviriy sanʼat oʼqituvchisini kasbiy kompetentligini amaliy mashgʼulotlar 

jarayonida kasbiy tayyorlashda tabiatdagi buyum va shakllarni naturadan haqqoniy tasvirlash 

mashgʼulotlari yetakchi oʼrinni egallaydi. Bu mashqlar atrofimizdagi voqea-hodisalar yoki 

narsalarning shakl va ranglarini haqqoniy tasvirlash malakasini oʼz ichiga oladi. Naturani 

haqqoniy tasvirlash - bu tasviriy sanʼatning asosiy fanlari boʼlgan qalamtasvir va rangtasvir 

mashgʼulotlarida narsalarni konstruktiv va perspektiva qonunlari asosida qurish, ularning 

fazoviy joylashuvi, materialligi, hajm va nisbatlarni ifodalash, qalamtasvir yoki rangli etyudni 

yaxlit bir butunlikka keltirish, tasvirlanayotgan obʼektlar va narsalarning xarakterli 

xususiyatlari va nafis goʼzalligini aniqlashdir. 

Shakllarni ishonchli tarzda tasvirlash uchun dastlabki mashgʼulotlarda nazariy qonun va 

qoidalarni egallaganlik bilan belgilanadi. Bu mashqlar boshlangʼich taʼlim bosqichlarida oʼquv 

natyurmortlarini bajarish orqali amalga oshiriladi. Darhaqiqat, yuksak darajadagi mahorat, 

ilmiy bilimlarga asoslanib tasvirlangan shakllar, jumladan oʼquv natyurmort qimmatli tasviriy 

obʼekt boʼlib‖hisoblanadi.‖Masalan,‖jahonning‖yetuk‖rassom‖va‖nazariyotchilaridan‖Polь‖Sezan,‖

Pitera‖Аrtsena,‖Ya.‖Trek,‖А.‖Minьon‖va‖boshqa‖koʼplab sanʼat ustalari ham oʼzlarining jahonga 

mashhur asarlarini yaratishda tasviriy sanʼatning nazariy asoslariga murojaat qilganlar. 

Natyurmort sanʼati va uning nazariy asoslari XVII asrda gollandiyada oʼsha davrning 

anʼanalari, tasviriy sanʼatning oʼziga xos rivojlanish bosqichlari bilan davom etdi.  

Boʼlajak tasviriy sanʼat oʼqituvchilarini amaliy mashgʼulotlar jarayonida kasbiy 

kompetentsiyalarini rivojlantirishda oliy taʼlimning fan dasturlari rejasida koʼzda tutilgan 

vazifalar-natyurmort kompozitsiyalarini tasvirlash jarayoni bilan bogʼliqligi bilan izohlanadi. 

Talabalar birinchi vazifalardayoq eng sodda shakllardan tuzilgan natyurmort kompozitsiyasini 

qalamtasvir va rangtasvir mashgʼulotlarida amalga oshiradilar. Bu vazifalarning badiiy 

jihatdan yuqori tarzda bajarilishi va kelajak pedagogik faoliyatda umumtaʼlim maktablarida 

oʼquvchilar bilan tasviriy sanʼat darslarini yuqori darajada olib borishlari esa uning nazariy 

qonunlarini chuqur egallaganliklariga bogʼliq.  

Аmaliy‖ mashgʼulotlar jarayonida boʼlajak tasviriy sanʼat oʼqituvchilarining 

kompetentsiyalarini rivojlantirishda oʼzbek milliy rassomlarining sanʼat asarlarini taxlil qilish, 

ularni yaratishda nazariy qonun-qoidalarini puxta egallash muhimdir. Tasviriy sanaʼtdan 

malakali pedagog-kadr tayyorlash uchun mahorat bilan ishlangan va akvarelь yoki moyboʼyoq 

texnologiyalaridan unumli foydalangan, kompozitsiya yaxlitligiga rioya qilingan, kolorit 

monandligi va shakl plastikasini kuzatish, ular orqali rangtasvirning asosiy qonuniyatlarini 
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oʼzlashtirish orqali erishish mumkin. Perspektiv va konstruktiv qurilish, shaklning yorugʼ-

soyaligi va rangda tasvirlanishi, tasvirlanayotgan narsalarning fazoviy boʼshliqdagi holati, 

materiallilik xususiyati, tus va rang munosabatlari kabi qonunlarni egallash boʼlajak pedagogik 

faoliyatda muvaffaqiyat bilan faoliyat olib borishning asosiy mezoni hisoblanadi.  

Boʼlajak rassom-oʼqituvchining mahoratli kasbiy tayyorgarlikka ega boʼlishida eng 

muhimi oʼtkir nigoh, mohir qoʼl, tinimsiz mehnat va eng asosiysi, nazariy jihatdan yuqori 

bilimlarga ega boʼlishini taqazo etadi. Talabalarning qalamtasvir va rangtasvirning texnikasini 

egallashlarida rangshunoslik fanining ilmiy negizlarini egallashlari, qalamtasvir va 

rangtasvirda ishlatiladigan turli ashyolarning xususiyatlari va ularni samarali ishlatish 

yoʼllarini chuqur bilishni talab etadi. Shuning uchun amaliy mashgʼulotlar bilan bir qatorda 

nazariy bilimlarni egallash oldinga qoʼyilgan maqsadlarga erishishning muhim omili 

hisoblanadi.  

Oliy taʼlimda taʼlim boʼlajak pedagog kadrlarni kasbiy tayyorlash jarayonini 

takomillashtirish, ularni amaliy malakalar bilan bir qatorda nazariy maʼlumotlar bilan kasbiy 

tayyorlash borasida ilmiy tadqiqot ishlarini olib borgan olimlar quyidagi didaktik tamoyillarni 

ajratib koʼrsatadilar: onglilik, tizimlilik va izchillik, ilmiylik, nazariyaning amaliyot bilan 

bogʼliqligi.Ushbu tamoyillarga yetakchi olimlardan R. А. Nizamov va А. V. Barabanshchikovlar 

asos‖solganlar.‖Tadqiqotchilar‖N.V.‖Kuzmina,‖А.‖А.‖Verbitskiy,‖V.‖А.‖Slastenin,‖S.‖Ya.‖Batishev,‖

А.‖ Ya.‖ Kudryavtsev,‖ M.‖ I.‖ Maxmutov‖ va‖ boshqalar‖ ham‖ boʼlajak oʼqituvchilarni kasbga 

yoʼnaltirish masalalariga qaratganlar 

Biz tadqiqotimiz davomida taʼlim jarayonini tashkil etishning quyidagi shakllari boʼlsa 

boʼlajak mutaxassislarning yuqori darajadagi bilimlar bilan qurollangan kadrlar tarzda 

shakllangan boʼlishini faraz qildik: 

- maruza mashgʼulotlari; 

- amaliy, seminar mashgʼulotlari va debatlar; 

- talabalarning mustaqil ishlari; 

- oʼqitish metodikasi va sanʼatshunoslikdan testlar; 

- talabalar bilimini nazorat qilish va baholash shakllari; 

-talabalarni olimpiada va turli tanlovlar, koʼrgazmalar va konferensiyalarga tayyorlash; 

- ilmiy maqola va tezislar chop ettirish; 

-ochiq havoda plener mashgʼulotlarini tashkil etish va ijodiy ustaxonalarga ekskursiyalar 

tashkil etish; 

- tasviriy sanʼat ustalari bilan uchrashuvlar; 

- toʼgarak mashgʼulotlarini tashkil etish; 

-talabalarning fan olimpiadalari va sanʼat haftaliklarida ijodiy ishlar bilan ishtirok 

etishlarini taʼminlash va boshqalar. 

 Boʼlajak tasviriy sanʼat oʼqituvchilari oʼrtasida kasbiy-pedagogik kompetentlikni 

shakllantirish samaradorligini taʼminlashda taʼlim va tarbiya metodlari katta ahamiyatga ega 

boʼlib, pedagogikada oʼqitish usullarining koʼplab tasniflari mavjud. Biz oʼz tadqiqotimizda 

quyidagilarni tadqiq etdik: 

Аnʼanaviy usullar:  

- har bir amaliy mashgʼulot uchun tashkil qilingan postanovkani amaliy 

bajarishdan oldin, qisqa tushuntirish; 

Innovatsion usul:  
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- amaliy mashgʼulotlardan oldin mazkur vazifani bajarishda mavjud boʼlgan 

maʼruzalar matnlarini tayyorlash, ilmiy, akademik rassom va metodist olimlarning sanʼat 

asarlaridan ijodiy ishlar  

tayyorlash; suhbat (kirish, suhbatlar - yangi bilimlar boʼyicha muloqotlar tashkil etish va 

talabalar bilan amaliy vazifani malakali tarzda bajarish boʼyicha savol-javoblar tashkil qilish, 

postanovkani analiz va sintez qilish; 

- mashhur sanʼat ustalari va malakali rassom-oʼqituvchilarning mahorat darslarini 

namoyish yetish; 

- oʼquv qoʼllanma va rassom pedagoglarning sanʼat asarlari jamlangan kitoblari 

bilan ishlash va boshqalar; 

- amaliy mashqlarni bajarish avvalida naturaga qarab qisqa muddatli, oʼrta 

muddatli va uzoq muddatli qalamchizgi, va qoralamalar bajarish; 

- amaliy mashgʼulotlarni bajarish jarayonida tasviriy faoliyatda yuzaga kelgan 

muammoli vaziyatlarni tahlil qilish va yechimini topish. 

Modelda koʼzda tutilgan vazifalarni amalga oshirish natijasida bitiruvchilarning kasbiy 

va pedagogik mahoratini shakllantirishning asosiy mezoni boʼldi. Shunday qilib, boʼlajak 

tasviriy sanʼat oʼqituvchilarini oʼqitish va tarbiyalashning barcha tanlangan shakllari, usullari 

va vositalari yordamida yuqoridagi barcha printsiplarga rioya qilgan holda tayyorlash va 

pedagogika oliy dargohlarining oʼquv jarayoniga ‚qalamtasvir‛ va ‚rangtasvir‛ fanlaridan 

maʼruza mashgʼulotlari ishlab chiqildi va oʼquv jarayonida tadqiq etildi. 
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Аннотачия: В‖ этой‖ статье‖ обобщены‖ важные‖ исследованиѐ‖ про‖ рост‖ лексики,‖ еж‖

развитие‖ и‖ эффективный‖ обмен‖ ушебных‖ стратегий,‖ которые‖ могут‖ использоватьсѐ‖ длѐ‖

обушениѐ‖‖во‖‖всех‖отраслѐх‖содержаниѐ‖ушителѐми‖средней‖школы. 

Клюшевые слова: Выразительнаѐ‖ лексика,‖ словарный‖ запас,‖ шитатель,‖ усвоение‖

конкретных‖стратегишеских‖слов,‖список‖слов. 
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Annotation: This article discusses important research on vocabulary growth and develo 

pment, share of effective instructional strategies that can be used for teaching vocabulary across the 

content areas by secondary school teachers 

Key words: Expressive vocabulary, vocabulary, reader, assimilation of specific strategic words, 

word list. 

 

O’QUV REJAGA MUVOFIQ LUG’ATNI O’RGATISH USULLARI 

Odinayeva Nilufar Luqmonovna 
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Annotatsiya: Ushbu maqolada lug'at boyligining o'sishi va rivojlanishi bo'yicha muhim 

tadqiqotlar muhokama qilinadi va lug'atni o'rgatishda foydalanishi mumkin bo'lgan samarali ta'lim 

strategiyalari bilan o'rta maktab o'qituvchilari tomonidan kontent sohalarida bo'lishiladi. 

Kalit so'zlar: Ekspressiv lug'at, lug'at, o'quvchi, aniq strategik so'zlarni o'zlashtirish, so'zlar 

ro'yxati. 

 

Важность словарного запаса: 

Изушение‖лексике‖- важнаѐ‖чель‖обушениѐ‖длѐ‖ушителей‖по‖всем‖видам‖предметов‖в‖

классах‖ средних‖ школ.‖ Однако‖ недавние‖ исследованиѐ‖ указываят‖ на‖ то,‖ што‖ изушение‖

лексике‖может‖быть‖проблематишным,‖потому‖што‖многие‖ушителѐ‖не‖уверены‖в‖лушшей‖

практике‖реши‖в‖обушении‖лексике‖и‖иногда‖не‖знаят,‖где‖нашать‖формирование‖ушебного‖

акчента‖на‖слове‖«обушение».‖Словарь‖можно‖определить‖как‖«слова,‖которые‖мы‖должны‖

знать,‖ штобы‖ уметь‖ эффективно‖ общатьсѐ:‖ слова‖ в‖ разговоре‖ (выразительнаѐ‖ лексика)‖ и‖
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слова‖ на‖ слух‖ (восприимшивый‖ словарь).‖ *1;1618+.Существует‖ обширный‖ объем‖

исследований‖по‖преподавания‖и‖изушения‖словарного‖ запаса.‖Это‖исследование‖шетко‖

указывает,‖ што‖ расширение‖ словарного‖ запаса‖ всегда‖ было‖ и‖ продолжает‖ оставатьсѐ‖

важной‖ челья‖ в‖ обушении‖ грамоте‖ *2;26+.‖ Педагоги‖ давно‖ признали‖ важность‖ развитиѐ‖

словарного‖ запаса.‖ В‖ нашале‖ 20-го‖ века‖ Джон‖ Дьяи‖ (1910)‖ заѐвил,‖ што‖ словарный‖ запас‖

критишески‖ важен,‖ потому‖ што‖ слово‖ - инструмент‖ длѐ‖ размышлениѐ‖ о‖ знашениѐх,‖

которые‖ оно‖ выражает.‖ Далее‖ наблядались‖ «приливы‖ и‖ отливы»‖ касательно‖

словарѐ»*3;222+.‖ Иногда‖ интерес‖ к‖ словарному‖ запасу‖ был‖ высоким‖ и‖ интенсивным,‖ а‖ в‖

другое‖времѐ‖низким‖и‖пренебрегаемым,‖шередуящимсѐ‖с‖тешением‖времени‖*4;27+. 

Исследования по обогащению лексики  и еж развитие: Лексика  долгое‖ времѐ‖

была‖важной‖темой‖в‖прочессе‖очениваниѐ‖‖образованиѐ,‖но‖сегоднѐ‖еж‖можно‖было‖бы‖

сшитать‖ актуальной‖ темой.‖ *5;59+.‖Министерство‖ образованиѐ‖ США,‖ например,‖ добавил‖

отдельный‖словарный‖компонент‖длѐ‖тестированиѐ‖‖студентов‖‖в‖достижении‖по‖штения‖

по‖ всей‖ стране.‖ Это‖ средотошие‖ ѐвлѐетсѐ‖ ответом‖ на‖ недавнее‖ исследование,‖ в‖ котором‖

подшеркиваетсѐ,‖снижение‖уровнѐ‖словарного‖запаса‖18-летних,‖обушаящихсѐ‖в‖колледже,‖

в‖последние‖годы*6;242+.‖Этот‖раздел‖представлѐет‖собой‖сводку‖результатов‖исследованиѐ‖

по‖увелишения‖и‖развития‖лексики‖‖в‖шетырех‖вопросах:‖Когда‖нашать‖обушение‖лексике?‖

Што‖ ознашает‖ обушение‖ лексике?‖ Как‖ обогатить‖ словарный‖ запас?‖ Какаѐ‖ свѐзь‖ между‖

словарным‖ запасом‖и‖пониманием‖прошитанного?‖Эти‖ вопросы‖ были‖ выбраны‖потому,‖

што‖ они‖ представлѐят‖ фундаментальные‖ и‖ шасто‖ задаваемые‖ вопросы‖ о‖ лексике,‖ и‖ эти‖

вопросы‖ были‖ в‖ чентре‖ вниманиѐ‖ обширного‖ исследованиѐ, которые‖ привели‖ к‖

кляшевым‖выводам‖об‖обушении‖и‖изушении‖лексике. 

Когда нашинается обушение лексике? 

Один‖важный‖вывод‖из‖исследованиѐ‖предполагает,‖што‖обушение‖лексике‖никогда‖

не‖ прекращаетсѐ.‖ Это‖ естественное‖ и‖ пожизненное‖ ѐвление.‖ Обушение‖ лексике‖ - это‖

постоѐнный‖ прочесс‖ знакомства‖ с‖ новыми‖ слова‖ в‖ знашимом‖ и‖ понѐтном‖ контексте.‖‖‖‖

Рассмотрим,‖как‖маленькие‖дети‖снашала‖встрешаят‖пешатный‖текст‖в‖их‖среде‖окружениѐ.‖

Когда‖ они‖ идут‖ по‖ разделам‖ супермаркета,‖ они‖ шасто‖ могут‖ узнать‖ название‖ своей‖‖

лябимой‖ крупы;‖ или‖ во‖ времѐ‖ поездки‖ в‖ семейном‖ автомобиле‖ они‖ могут‖ заметить‖

ресторан‖McDonald’s‖или‖вывеску‖Toys-R-Us.‖Дети‖делаят‖это‖легко,‖регулѐрно‖и‖обышно‖

без‖ родителей‖ ‖ или‖ других‖ взрослых.‖Одним‖ словом,‖ на‖протѐжении‖ всей‖жизни‖ ляди‖

эффективно‖ и‖ пошти‖ без‖ усилий‖ развиваят‖ словарный‖ запас,‖ пока‖ они‖ видѐт‖ слова‖ в‖

знашимом‖контексте. 

Исследование лексики в средних классах образовательных  ушреждений: 

Также‖ существует‖ много‖ исследований‖ по‖ преподавания‖ и‖ обушения‖ лексике‖ в‖

средних‖классах‖образовательных‖‖ушреждений.‖Это‖исследование‖предоставлѐет‖важные‖

результаты,‖которые‖могут‖быть‖использованы‖ушителѐми‖длѐ‖обеспешениѐ‖эффективного‖

обушениѐ‖ лексике‖ в‖ ушебном‖ плане.‖ Один‖ постоѐнный‖ вывод‖ закляшаетсѐ‖ в‖ том,‖ што‖

обогащение‖ словарного‖ запаса‖ ѐвлѐетсѐ‖ важной шастья‖ грамотности‖ и‖ также‖‖

потребности‖ всех‖подростков.‖ В‖ большей‖ степени,‖ это‖ свѐзано‖ с‖ тем,‖ што‖потребность‖ в‖

обширном‖словарном‖запасе‖увелишиваетсѐ‖по‖мере‖ взрослениѐ‖ студентов.‖В‖школе‖эта‖

потребность‖ становитсѐ‖ особенно‖ важной‖ и‖ сложной,‖ ушитываѐ‖ факт,‖ што‖ студенты‖

должны‖ понимать‖ и‖ обсуждать‖ все‖ более‖ сложные‖ штениѐ‖ по‖ содержания,‖ и‖ сфере‖ по‖

мере‖их‖прохождениѐ‖в‖средние‖классы‖с‖нашальных. 



Scientific Bullettin of NamSU-Научный вестник НамГУ-NamDU ilmiy axborotnomasi–2022-yil_4-сон 

 

476 

Еще‖ одна‖ проблема‖ закляшаетсѐ‖ в‖ том,‖ што‖ слишком‖ многие‖ студенты‖ средних‖

образовательных‖ школ‖ мало‖ увлекаятсѐ штением‖ истории‖ и‖ кроме‖ этого,‖ негативно‖

воспринимаят‖ штение‖ в‖ челом.‖ ‖ Из-за‖ сложного‖ восприѐтиѐ‖ м‖ приходитсѐ‖ «боротьсѐ,‖

потому‖што‖они‖могут‖шитать‖слова,‖но‖не‖могут‖понѐть‖текст‖(содержание‖и‖смысл),‖и‖в‖

результате‖ они‖ шасто‖ оказываятсѐ‖ упрѐмыми‖ и‖ сопротивлѐящимисѐ‖ шитателѐми,‖ а‖ в‖

худшем‖ слушае,‖ вообще‖ не‖ шитаят.‖ Они‖ не‖ желаят‖ регулѐрно‖ и‖ добровольно‖ шитать‖ и‖

поэтому‖ не‖ могут‖ активно‖ ушаствовать‖ в‖ обсуждении,‖ дискуссии‖ смысла‖ текста‖ и‖ его‖

пониманиѐ.‖ Следовательно,‖ эти‖ студенты‖ имеят‖ огранишение‖ словарного‖ запаса,‖

отсутствие‖ ‖ знаниѐ‖ в‖ знашении‖ слова‖ нарушает‖ беглость‖ штениѐ‖ и‖ мешает‖ понимания‖

прошитанного,‖потому‖што‖знашениѐ‖слов‖составлѐят‖до‖70–80%‖пониманиѐ. 

Кроме‖того,‖шитателей‖испытываящих‖затруднениѐ‖мало,‖но‖если‖таковы‖имеятсѐ,‖

стратегии‖ длѐ‖ выушиваниѐ‖ новых‖ слов,‖ которые‖ у‖ них‖ есть,‖ шасто‖ бываят‖

неэффективными.‖ ‖ Поэтому‖ изушение‖ способностей‖ ‖ студентов‖ обѐзательно‖ поможет‖ в‖

разработке‖новых‖кончепчий‖об‖осведомленности‖и‖усвоениѐ‖конкретных‖слов,‖которые‖

они‖нуждаятсѐ‖выушить.‖А‖в‖челом‖и‖‖‖в‖полушении‖больше‖шитателей. 

Какая связь между обушением словарного запаса и пониманием 

прошитанного? 

Два‖ самых‖ важных‖ открытиѐ,‖ касаящихсѐ‖ обушениѐ‖ словарного‖ запаса‖

закляшаятсѐ‖в‖том,‖што‖(1)‖штение‖ѐвлѐетсѐ‖самым‖важным‖фактором‖обогащениѐ‖знаниѐ‖

слов.‖ Другими‖ словами,‖ студенты‖ развиваят‖ обширный‖ словарный‖ запас,‖ не‖ заполнѐѐ‖

рабошие‖ листы,‖ запоминание‖ списков‖ слов,‖ использование‖ словарѐ‖ или‖ глоссариѐ‖ длѐ‖

определениѐ‖неизвестных‖ слов,‖но‖путем‖штениѐ.‖Нист‖и‖Олейник‖исследовали‖ влиѐние‖

использованиѐ‖словарѐ‖на‖рост‖словарного‖запаса.‖Они‖обнаружили,‖‖што‖определениѐ‖в‖

словаре‖ не‖ ошень‖ полезны‖ длѐ‖ студентов.‖ Многие‖ из‖ них‖ вообще‖ не‖ использовали‖

продуктивно.‖ Аллен,‖ Роббинс‖ и‖ Эри‖ утверждали,‖ што‖ рост‖ словарного‖ запаса‖ – это‖

результат‖ большого‖ колишества‖ штениѐ,‖ которое‖ происходит‖ в‖ сбалансированной‖

программе‖штениѐ,‖вкляшаящаѐ‖штение‖вслух‖и‖думай‖вслух;‖разделѐемый,‖управлѐемый‖

и‖ независимый‖ опыт‖ штениѐ;‖ и‖ художественно-информачионнаѐ‖ книга‖ штениѐ,‖ котораѐ‖

привлекает‖внимание‖детей‖к‖знашениѐм‖незнакомого‖слова‖в‖контексте. 

Колишество‖ времени,‖ которое‖ студенты‖ проводѐт‖ за‖ штением,‖ особенно‖ штение‖ по‖

свободному‖ выбору,‖ лушший‖ предсказатель‖ словарного‖ запаса,‖ роста‖ и‖ развитиѐ.‖ В‖

шастности,‖времѐ,‖потрашенное‖на‖повторное‖штение‖рассказа,‖обеспешивает‖знашительный‖

рост‖ словарного‖ запаса‖ и‖ развитие.‖ Тошно‖ также,‖ провождение‖ времѐ‖ за‖ штением‖

сборников‖ рассказов‖ и‖ на‖ интерактивных‖ беседах,‖ способствуят‖ знашительному‖

улушшения‖словарного‖ запаса,‖ как‖и‖ в‖ работе‖ со‖ словами,‖ в‖ размышлении‖ о‖ них,‖ так‖и‖

видеть‖их‖в‖знашимом‖и актуальном‖контексте. 

Таким‖образом,‖обширные‖исследованиѐ‖показываят,‖ што‖изушение‖лексики‖ - это‖

прочесс‖ на‖ протѐжении‖ всей‖ жизни.‖ Ляди‖ усваиваят‖ новые‖ слова‖ с‖ удивительной‖

скоростья;‖словарный‖запас‖в‖большей‖степени‖формируетсѐ‖за‖сшет‖восприѐтиѐ‖слов‖ в‖

контексте,‖ а‖ не‖ определениѐ‖ слов‖ в‖ списках;‖ ляди‖ изушаят‖ новые‖ слова‖между‖ прошим‖

(особенно‖ обращаѐ‖ внимание‖ на‖ контекст,‖ в‖ котором‖ они‖ используятсѐ);‖ и‖ постоѐнное‖

шастое‖ штение‖ увелишивает‖ словарный‖ запас.‖ Как‖ утверждал‖ Надь,‖ "Длѐ‖ увелишениѐ‖

словарного‖ запаса‖ необходимо‖не‖больше‖ словарного‖ запаса,‖ а‖ больше‖ штениѐ.‖Ушителѐ‖

могут‖ помошь‖ ушащимсѐ‖ улушшить‖ словарный‖ запас,‖ предоставив‖ инструкчии,‖ которые‖

помогут‖ им‖ увидеть‖ ченность‖ и‖ актуальность‖ изушениѐ‖ слов‖ и‖ позволѐт‖ им‖ выушить‖
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интересные‖ и‖ важные‖ слова,‖ взѐтые‖ из‖ текстов,‖ которые‖ они‖ шитаят‖ в‖ классе.‖ Ушителѐ‖

также‖ могут‖ сосредотошить‖ внимание‖ ушащихсѐ‖ на‖ изушении‖ новых‖ слов‖ как‖ на‖

буквальном‖ уровне‖ (т.е.‖ определение‖ словарѐ‖ или‖ глоссариѐ),‖ так‖ и‖ на‖ кончептуальном‖

уровне;‖ 

помошь‖им‖использовать‖новые‖ слова‖ в‖разговорной‖реши,‖ аудировании,‖ штении‖и‖

письме; 

 вовлешь‖ их‖ в‖ интерактивный‖ вербальный‖ опыт;‖ сосредотошить‖ их‖ внимание‖ на‖

изушении‖групп‖слов,‖которые‖имеят‖общий‖элемент‖или‖происхождение; 

 продемонстрировать‖им,‖как‖изушать‖словарный‖запас‖до,‖во‖времѐ‖и‖после‖штениѐ; 

 подшеркнуть‖ этим,‖ што‖изушение‖ новых‖ слов‖ - это‖ не‖ самочель,‖ а‖ инструмент‖ длѐ‖

улушшениѐ‖пониманиѐ‖прошитанного.‖Ушителѐ‖также‖могут‖проѐвить‖интерес‖к‖словам‖и‖

ѐзыку.‖ Это‖может‖ стать‖ катализатором‖ длѐ‖ студентов,‖ штобы‖ активно‖и‖ даже‖ в игровой‖

форме‖изушать‖новые‖слова,‖рекомендованные‖Нельсоном.‖Использование‖тезауруса‖длѐ‖

разработки‖ синонимишеских‖ игр‖ и‖ головоломок‖ - лишь‖ один‖ из‖ способов,‖ которым‖

ушителѐ‖могут‖достишь‖этого. 

Хотѐ,‖ безусловно,‖ существует‖ множество‖ способов‖ преподаваниѐ‖ и‖ изушениѐ‖

лексики,‖ важно‖ отметить,‖ што‖ единого‖ наилушшего‖ способа‖ не‖ существует.‖ Ушителѐ‖

должны‖ ушитывать‖ шетыре‖ фактора‖ при‖ рассмотрении‖ стратегий‖ изушениѐ‖ словарного‖

запаса:‖(1)‖ушащиесѐ,‖которых‖они‖обушаят,‖(2)‖характер‖слов,‖которые‖они‖решаят‖ушить,‖

(3)‖их‖чели‖изушениѐ‖при‖обушении‖каждому‖из‖этих‖слов‖и‖(4)‖стратегии,‖ ‖которые‖они‖

используят‖длѐ‖обушениѐ‖словам.‖ 

В‖этом‖разделе‖ѐ‖опишу‖восемь‖основанных‖на‖исследованиѐх‖стратегий‖обушениѐ,‖

которые‖ушителѐ‖могут‖использовать‖длѐ‖преподаваниѐ‖лексики‖в‖соответствии‖с‖ушебной‖

программой:‖ алфавитные‖ блоки,‖ опрос‖ слов,‖ линейный‖ массив,‖ полѐрные‖

противоположности,‖ повествовательные‖ впешатлениѐ,‖ типы‖ слов‖ длѐ‖ повествованиѐ‖ и‖

объѐснениѐ‖текстов‖и‖руководства‖по‖предвосхищения. 

Обушение‖ лексике‖ - удобно‖ длѐ‖ нашала‖ разработки‖ общего‖ плана‖ ‖ и‖ отдельных‖

подходов‖ к‖ обушения‖ грамоте‖ в‖ соответствии‖ с‖ ушебной‖ программой.‖ Кроме‖ того,‖

ушителѐм‖необходимо‖уделѐть‖больше‖вниманиѐ‖изушения‖лексики‖в‖средних‖классах.‖В‖

этой‖ статье‖ ѐ‖ обобщила‖ основные‖ выводы‖ по‖ изушения‖ лексики,‖ и‖ описала‖ стратегии‖

обушениѐ,‖ основанные‖ на‖ этих‖ исследованиѐх.‖ До‖ тех‖ пор,‖ пока‖ эта‖ структура‖ ѐвлѐетсѐ‖

надежной,‖ сохранѐятсѐ‖ по‖ крайней‖ мере‖ три‖ огранишениѐ.‖ Во-первых,‖ большаѐ‖ шасть‖

этого‖ исследованиѐ‖ была‖ сосредотошена‖ на‖ стратегиѐх,‖ которые‖ использовались‖ длѐ‖

обушениѐ‖лексике‖в‖одной‖области‖контента.‖Дальнейшие‖исследованиѐ‖должны‖изушить,‖

как‖ группы‖ ушителей‖ могут‖ преподавать‖ лексику‖ с‖ помощья‖ междисчиплинарного‖

подхода.‖ Во-вторых,‖ большаѐ‖ шасть‖ этого‖ исследованиѐ‖ была‖ сосредотошена‖ на‖

индивидуальном‖обушении‖лексике.‖Необходимы‖дополнительные‖исследованиѐ‖того,‖как‖

команды‖ ушителей‖ могут‖ разработать‖ и‖ внедрить‖ согласованнуя‖школу‖ - широкаѐ‖ или‖

районнаѐ‖программа‖обушениѐ‖лексике‖по‖ушебной‖программе.‖Наконеч,‖большаѐ‖шасть‖

существуящих‖ исследований‖ была‖ экспериментальной‖ и‖ проведенной‖ в‖ строго‖

контролируемых‖ условиѐх.‖ Дополнительные‖ исследованиѐ‖ необходимы,‖ и‖ быть‖

кашественными‖ и‖ ориентированными‖ на‖ аудитория.‖ Ушителѐ‖ всех‖ уровней‖ и‖ по‖ всем‖

дисчиплинам‖ должны‖ использовать‖ эти‖ и‖ другие‖ стратегии‖ в‖ своих‖ классах‖ в‖ рамках‖

повышениѐ‖ кашества‖ преподаваниѐ.‖ Исследовательские‖ проекты,‖ которые‖ изушаят‖

преподавание‖ и‖ обушение‖ лексике‖ должны‖ быть‖ ‖ в‖ рамках‖ ушебной‖ программы.‖ Такие‖
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результаты‖ помогут‖ сократить‖ разрыв‖ между‖ теорией‖ и‖ практикой,‖ поддержат‖ идея‖

ушителей‖ как‖ студентов‖ и‖ исследователей‖ и‖ приведут‖ реальные‖ примеры‖ реальных‖

ушителей‖в‖реальных‖классах. 
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Адабижтлар тацлили ва методологияси 

Тадқиқотимиз‖ доирасида‖ олий‖ таълим‖ муассасалари‖ техника‖ ихтисосликлари‖

талабаларини‖ моделлаштиришнинг‖ турли‖ кфринишларига‖ фргатиш‖ цамда‖ мазкур‖

билиш‖ методига‖ табиий-илмий‖ ва‖ касбий‖ фанлар‖ нуқтаи‖ назаридан‖ талабаларда‖

кфникмаларни‖шакллантиришга‖‖‖бағишланади.‖ 

Работы‖ моделирование‖ выступает‖ в‖ кашестве‖ средства‖ обушениѐ‖ студентов‖

технишеских‖вузов‖свѐзаны‖с‖обушением‖методу‖моделированиѐ,‖формированием‖умений‖

моделированиѐ 

Моделлаштириш‖ орқали‖ ишлаш,‖ ‖ техника‖ ихтисосликлари‖ талабаларини‖

моделлаштириш‖методлари‖цамда‖моделлаштириш‖кфникмалари‖билан‖боғлиқ‖таълим‖

бериш‖ воситаси‖ сифатида‖ наможн‖ бфлади.‖ Шу‖ билан‖ бирга‖ тадқиқотшилар‖

моделлаштиришнинг‖ шундай‖ кфринишини‖ танлашадики,‖ унда‖ олиб‖ борилажтган‖

тадқиқот‖ давомида‖ қфйилган‖ масалани‖ ешиш‖ ушун‖ мазкур‖ кфриниш‖ энг‖ мақсадга‖

мувофиқи‖бфлиши‖лозим.‖ 

Бфлғуси‖ муцандисларнинг‖ физика‖ курси‖ таълимида,‖ касбий‖ тавсифдаги‖

технололгик‖ жаражнлар‖ билан‖ боғлиқ‖ физикавий‖ масалаларни‖ ешишда‖ математик‖

моделлаштиришни‖ тадбиқ‖ этиш,‖ талабаларда‖ математик‖ моделлаштириш‖

кфникмаларини‖ шакллантиришга‖ йфналтирилган‖ тадқиқот‖ ишлари‖ олиб‖ борилган 113 . 

Мазкур‖тадқиқот‖ишида‖математик‖моделлаштиришнинг‖қуйидаги: 

Биринши‖босқиш‖-  муаммонинг‖қфйилиши‖ва‖уни‖сифат‖тацлили; 

Иккинши‖босиқиш‖– расмийлаштириш; 

Ушинши‖босқиш‖– амалга‖ошириш; 

Тфртинши‖босқиш‖– талқин‖қилиш; 

Бешинши‖босқиш‖– моделга‖мослигини‖текшириб‖кфриш; 

Олтинши‖ босқиш‖ –моделни‖ такомиллаштириш‖ каби‖ асосий‖ босиқшлари‖ кфрсатиб‖

фтилган. 

                                                             
1. 

113 Нуруллаева Ш.Ў. Бўлажак бошланғич синф ўқитувчилари  педагогик тайѐргарлигини моделлаштириш назарияси 

ва методикаси. Педагогика фанлари доктори (DSc) илмий даражасини олиш учун ѐзилган диссертация. Қарши.2021. 

220-б. 59-б. 
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Физикага‖ оид‖ масалаларни‖ ешишда,‖ лабораториѐ‖ амалижтини‖ бажаришда,‖ курс‖

ишларини‖ бажаришда‖ мазкур‖ кфрсатиб‖ фтилган‖ босқишларни‖ амалга‖ ошириш‖

талабаларнинг‖қуйидаги‖царакатлар‖кетма‖кетлигини‖фзида‖наможн‖этиши‖лозим: 

- аниқ‖бир‖технологик‖жаражнни‖кфриб‖шиқиш‖ва‖ифодалаш;‖ 

- технологик‖жаражнни‖физикавий‖асосларини‖аниқлаш; 

- муцандислик‖ масаласини‖ касбий‖ мазмундаги‖ физикавий‖ масала‖ деб‖ тасаввур‖

этиш; 

- асосида‖физикавий‖қонун‖жтган‖реал‖объект‖жки‖жаражнни‖аниқ‖параметрларини‖

цисобга олган‖цолда‖‖математик‖объект‖жки‖жаражнни‖тониш. 

Моделлаштириш жаражнининг‖ умумий‖ механизмлари‖ аниқланиб,‖ 

моделлаштириш‖ жаражнининг‖ соддалаштирилган‖ схемаси‖ цам‖ берилган,‖ аммо‖

физикавий‖масалаларни‖ешишда‖жаражн‖ва‖цодисаларни‖математик‖моделларини ѐрата‖

олиш‖ кфникмалари‖ умумий цолда‖ қараб‖ шиқилган‖ цамда‖ физикавий‖ цодисаларни‖‖

моделлаштиришнинг‖қуйидаги‖кфникмалари‖ажратиб‖кфрсатилган:‖ 

- цодисада‖энг‖муцим‖жицатларни‖ажратиб‖олиш; 

- образларни‖ѐратиш; 

- образлар‖устида‖ишлай‖олиш; 

- муқобилларини‖топа‖олиш‖ва‖улар‖устида‖мулоцаза‖яритиш; 

- тацлил‖натижаларини‖кфргазмали‖шаклда‖тасаввур‖этиш. 

Шуни‖ қайд‖ этиш‖ жоизки,‖ тақдим‖ этилган‖ моделлаштириш‖ методи‖ - ишлаб‖

шиқилган‖таълим‖методикаси‖асосида‖физикавий‖цодисаларини‖фикрий‖моделлаштириш‖

жаражнини‖наможн‖этиб,‖талабалар‖билиш‖фаолиѐтини‖ташкил‖этувшиси‖цисобланади.‖‖‖ 

Талабаларда‖ графикли‖ тацлил‖ кфникмаларини‖ шакллантиришга‖ бағишланган‖

тадқиқот‖иши‖цам‖мажуд,‖унда:  

- техник‖объектлар‖геометрик‖моделларини‖кфринишларини‖фарқлаш‖кфникмаларини‖

наможн‖этувши‖– кфргазмали‖графикли; 

-  геметрик‖ параметрлар‖ ва‖ шу‖ кабиларни‖ фзгартириш‖ билан‖ боғлиқ‖ – фзгартириш‖

мумкин‖бфлган‖графикли‖цолатлар‖тацлил‖қилиб‖шиқилган. 

Техника‖ йфналишлари‖ муцандислик‖ мутахассисликлари‖ талабаларида‖ математикани‖

фқитишда‖ касбга‖ йфналтирилган‖ масалалар‖ цамда‖ техник‖ жаражнлар‖ ва‖ реал‖ цодисаларда‖

математик‖ моделлаштириш‖ методини‖ тадбиқ этиш‖ ‖ орқали‖ ешимларини‖ топиш‖ устида‖

Ш.Р.Турдиевнинг‖диссертачион‖тадқиқот‖ишини‖қайд‖этишимиз‖мумкин. 

 

МУЛОЦАЗА ВА ТАКЛИФЛАР 

Ўқитувшиларни‖ педагогик‖ тайжргарлигини‖ моделлаштириш‖ назариѐси‖ ва‖ методикаси‖

олиб‖борилган‖Ш.Ў.Нуруллаеванинг‖диссертачион‖тадқиқот‖ишида‖‚моделлаштиришда‖кфп‖

цолларда‖ таркибий-функчионал‖моделлаштириш‖усулидан‖кенг‖фойдаланилиб,‖бундай‖

моделлаштиришда‖ тадқиқот объекти‖ ѐхлит‖ тизим‖ сифатида‖ фрганилади‖ ва‖ объект‖

таркибий‖қисмлари,‖ишки‖алоқадорлиги,‖элементлари,‖компонентлари‖цақида‖маълумот‖

олиш‖имкониѐти‖бфлади.‖Тизим‖элементлари‖фзаро‖мантиқий‖кетма-кетлик‖асосида‖цал‖

этиладиган‖вазифаларнинг‖фзаро‖таркибий‖алофадорлиги‖асосида‖боғланади‛. 

Моделни‖ѐратишда‖унинг‖қуйидаги‖хусусиѐтларини‖цисобга‖олиш‖муцимдир*: 

1.‖Адекватлик‖ - модель‖прототипи‖жки‖намунаси‖бфлган‖асл‖объектга‖мос‖ва‖фхшаш‖

бфлиши‖керак. 
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2.‖Тугаллик‖- моделда‖асл‖объектни‖хусусиѐтлари‖тугалланган‖цолда‖акс‖эттирилиши‖

талаб‖этилади. 

3.‖Оддийлик‖- модель‖фақат‖объектнинг‖муцим‖жицатларини‖акс‖эттириши‖лозим. 

4.‖ Тфлиқлик‖ - объектнинг‖ муцим‖ жицатлари‖ моделда‖ тфлиқ‖ акс‖ эттирилиши‖

муцимдир. 

5.‖Тахминийлик‖– реал‖цолат‖моделда‖тахминан‖ифодаланиши‖керак. 

6.‖Мобиллик‖- модель‖турли‖вазиѐт‖ва‖маконда‖цам‖фойдаланиш‖ушун‖қулай‖бфлиши‖

лозим. 

7.‖ Зарурий‖ ахборотга‖ эгалик‖ - моделни‖ ѐратишда‖ тизим‖ цақидаги‖ барша‖

маълумотларни‖ишлатиш‖муцимдир. 

8.‖ Илмий‖ кончептуаллик‖ - моделни‖ ѐратишда‖ дастлаб‖ муаммога‖ доир‖ илмий‖

кончепчиѐни‖ишлаб‖шиқиш‖ва‖унга‖таѐниш‖талаб‖этилади‛.‖ 

 Олий‖ таълим‖ муассаларида‖ физикани‖ фрганишда‖ компьятерр‖ моделлаштиришдан‖

фойдаланиш‖устида‖цам‖бир‖қанша‖тадқиқот‖ишлари‖олиб‖борилган. 

 Экспериментни‖такомиллаштириш‖ушун‖компьятер‖моделлаштиришдан‖фойдаланиш,‖

ѐъни‖ кфргазмалиликда,‖ цисоблаш‖ ишларидан‖ қараб‖ шиқилган‖ [91].  Унда‖ компьятер‖

моделлаштириш‖– умумий‖физика‖ва‖махсус‖фанларда‖электромагнетизмнинг‖физикавий‖‖

асосларини‖ ‖ фқитишда,‖ лабороториѐ‖ ишлари‖ базасини‖ экспериментал,‖ инструментал‖

нуқтаи‖назаридан‖кенгайтириш‖воситасидир114.  

Техника‖ ихтисосликлари‖ талабалари‖ таълимида‖ компьятер‖ моделларидан‖

фойдаланишда‖ асосий‖ жндашувлар‖ ажратиб‖ кфрсатилган.‖ Унда‖ компьятер‖

моделлаштиришдан‖ цодисаларни‖ тадқиқ‖ этишда‖ фойдаланиш‖ - билимларни‖

фзлаштириш‖ сифатини‖ ошириш,‖ мазкур‖ фаолиѐтда‖ масалани‖ тацлил‖ қилиш,‖

экспериментни‖ режалаштириш,‖ натижаларни‖ қайта‖ ишлаш‖ ва‖ тацлил‖ қилиш‖

имкониѐтини‖бериши‖қайд‖этилган.‖‖  

Компьятер‖ жрдамида‖ физикага‖ оид‖ масалаларни‖ ешишда‖ физика‖ фанининг‖

қуйидаги:‖ кузатиш,‖ таққослаш,‖ тажриба-синов,‖ умумлаштириш,‖ тацлил,‖ синтез,‖

дедукчиѐ,‖ индукчиѐ,‖ аналогиѐ,‖ моделлаштириш‖ каби‖ асосий‖ методларидан‖

фойдаланилади.  

Цар‖ қандай‖ физикавий‖ масалани‖ ешиш‖ – модел‖ мазмунини‖ ташкил‖ этувши‖

моделлаштириш‖тили‖орқали‖ифодаланадиган‖транслѐчиѐ‖жаражни,‖маълумотни‖қайта‖

кодлаштириш‖билан‖аниқланиши‖кфрсатиб‖берилган.‖‖ 

 Шу‖ билан‖ бирга‖ компьятер‖ жрдамида‖физикавий‖масалаларни‖ ешиш‖жаражнини‖‖

моделлари‖цам‖‖таклиф‖қилинган: 

- компьятер‖жрдамида‖физикавий‖масалаларни‖ешишни‖танлаш‖модели; 

- умумлашган‖методлар‖жрдамида‖масалаларни‖ешиш‖модели; 

- фмзикавий‖масалани‖‖жавобини‖тацлил‖қилиш‖модели‖ва‖шу‖кабилар. 

   Техника‖ йфналишларида‖ тацсил‖ олажтган‖ талабалари‖ ушун‖ қуйидаги‖ компьятер‖

технологиѐлари‖ажратиб‖кфрсатилган: 

                                                             
2. 

114 Нуруллаева Ш.Ў. Бўлажак бошланғич синф ўқитувчилари  педагогик тайѐргарлигини моделлаштириш назарияси 

ва методикаси. Педагогика фанлари доктори (DSc) илмий даражасини олиш учун ѐзилган диссертация. Қарши.2021. 

220-б. 59-б. 
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- физикавий‖цодиса‖ва‖жаражнларни‖визуал‖моделлаштириш‖технологиѐси‖(блокли,‖

физикавий,‖схемали‖ва‖шу‖кабилар); 

- электр‖занжирларни‖схемали‖техник‖моделлаштириш‖технологиѐси. 

Техника‖ ихтисосликларида‖ тацсил‖ олажтган‖ талабаларнинг‖ тадқиқотшилик‖ ва‖

лойицалаштириш‖ фаолиѐтига‖ йфналтирилган‖ ѐнги‖ авлод‖ фқув‖ лабораториѐсининг‖

асосий‖ йфналиши‖ - виртуал‖ тажриба‖ ва‖ компьятер‖ моделлаштиришнинг‖

комбиначиѐсидан‖ѐхлит‖восита‖сифатида‖фойдаланади‖. 

Психологиѐ-педагогика‖ цамда‖ билиш‖ назариѐларини‖ тацлил‖ қилиш‖ асосида,‖

методологиѐда‖ бфлғуси‖ муцандиснинг‖ профессионал‖ тафаккурининг‖ психологик‖

жицатдан‖фзига‖ хослиги‖ажратиб‖кфрсатилган.‖Муцандислик‖ тафаккури‖ва‖муцандислик‖

субъектларининг‖ модели‖ аниқланиб,‖ бунда‖ муцандиснинг‖ психологик‖ таркибида‖

кфргазмали-образли‖ компонент‖ доминанта‖ ролини‖ фйнайди,‖ бу‖ эса‖ моделлаштириш‖

жаражнининг‖ажралмас‖таркибий‖қисми‖цисобланади. 

Моделлаштириш‖методини‖ тадбиқ‖ этиш‖ соцаси‖махсус‖ касбий‖ компетенчиѐларни‖

талабаларда‖шакллантириш‖қуйидагиларни‖аниқлайди: 

1) моделлар‖ва‖моделлаштириш‖кфринишларини‖ ажрата олиш‖қобилиѐти;  

2) объектлар,‖ цодисалар‖ ва‖ жаражнларнинг‖ моделларини‖ тадқиқ‖ қила‖ олиш‖

қобилиѐти; 

3) математик‖моделларни‖ѐратиш‖ва‖моделли‖масалаларни‖еша‖олиш‖қобилиѐти;  

4) профессионал‖фаолиѐтда‖моделлаштириш‖методини‖қфллай‖олиш‖қобилиѐти. 

Математик‖моделларни‖ѐратиш‖‖ва‖моделлаштирилган‖масалаларни‖ешишда‖қуйидагилар:‖

1)‖ муаммонинг‖ қфйилишини‖ мазмуни;‖ 2)‖ муаммонинг‖ контсептуал‖ қфйилиши;‖ 3)‖ математик‖

моделни‖ ѐратиш;‖ 4)‖ муаммони‖ ешиш‖методларини‖ танлаш;‖ 5)‖ муаммони‖ ешимини‖ излаш;‖ 6)‖

моделнинг оригиналга‖мослигини‖текшириш;‖7)‖физика‖курсининг‖назарий‖қисмини‖фрганиш‖

таклиф‖ тилиб,‖ моделлаштириш‖ натижалари‖ тацлили‖ амалга‖ оширилади.‖ Масалан,‖ квант‖

механикасида‖заррашанинг‖хатти-царакатларини‖фрганиш‖ушун‖маъруза‖курси‖қуйидаги:‖1)‖эркин‖‖

заррашаларнинг‖ царакати;‖ 2)‖ потенчиал‖ ғовакдаги‖ зарраша‖ шексиз‖ яқори‖ деворлари;‖ 3)‖ туннел‖

эффекти‖ ѐкуний‖ кенгликнинг‖ потенчиал‖ тфсиқлари;‖ 4)‖ квант‖ осчиллѐтори‖ ва‖ унинг‖ энергиѐ‖

спектри,‖ангармониѐ‖цақида‖тушунша‖тарзида‖тузилган. 

 Бир‖қанша‖‖‖тадқиқот‖ишларини‖тацлил‖қилиш‖асосида‖қуйидаги: 

- техника‖ ихтисосликлари‖ талабаларида‖ моделлаштириш‖ кфникмаларини‖

шакллантириш‖ устида‖ олиб‖ борилган‖ тадқиқот‖ ишлари‖ сони‖ бошқа‖ йфналишларда‖

фтказилган‖тадқиқотларга‖нисбатан‖сезиларли‖даражада‖кам;  

- ушбу‖ тадқиқотларнинг‖ аксариѐти‖ турли‖ хил‖моделлаштириш‖ кфринишларидан‖

таълим‖ воситаси‖ сифатида‖ фойдаланишга‖ бағишланган‖ уларнинг‖ кишик‖ қисмигина‖

моделлаштириш‖методига‖фргатишга,‖моделлаштириш‖кфникмаларини‖шакллантириш‖

билан‖боғлиқ‖холос; 

- талабаларни‖ физикавий‖ масалаларни‖ ешишга фргатиш‖ давомида‖ физикавий‖

объектлар,‖ цодисалар,‖ жаражнлар,‖ масалаларни‖ моделларини‖ топиш,‖ қуриш,‖ ѐратиш;‖

моделлаштириш‖ натижаларини‖ тацлил‖ қилиш‖ ‖ методикалари‖ ишлаб‖ шиқилган,‖ аммо‖

билиш‖объекти,‖ѐъни‖физикавий‖объект,‖цодиса,‖жаражн‖модели‖билан‖масалани ешишда‖

унинг‖фзгаришини‖тадқиқ‖этишнинг‖талабалар‖ушун‖ишлаш‖методикаси‖мавжуд‖эмас.‖‖ 

- олиб‖ борилган‖ тадқиқотлар‖ орасида‖ цар‖ қандай‖ моделлар‖ устида,‖ ѐъни‖

иделлаштирилган,‖ моддийлаштирилган,‖ моддий‖ ва‖ шу‖ каби‖ билиш‖ объектларини‖

талабаларда‖ моделлаштириш‖ кфникмасини‖ шакллантириш‖ билан‖ боғлиқ‖ ишлар‖
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ушрамайди‖деган‖хулосага‖келинди. 

Олиб‖ борилган‖ тацлиллар‖ танланган‖ диссертачион‖ тадқиқот‖ иши‖ мавзусини‖

долзарблигини‖ кфрсатади.‖ Шу‖ нуқтаи‖ назардан‖ қуйида‖ техника‖ йфналишлари‖

талабаларида‖ моделлаштириш‖ кфникмаларини‖ шакллантириш‖ имкониѐтларини‖

физикавий‖масалаларни‖ешиш‖асосида‖кфриб‖шиқамиз.‖‖ 
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IMPROVING SOCIAL AND PEDAGOGICAL ASPECTS DURING TEACHING THE 

FUTURE DEFECTOLOGISTS.  
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Annotation: The article illustrates several approaches in pedagogy as well as gives information 

about social and pedagogical aspects of the development. Moreover, it shows some interactive ways to 

teach the student of defectology department.  

Key words: pedagogical aspects, gender stereotypes, constructivism, social constructivism, 

behaviorism, liberationism.  

 

СОВЕРШЕНСТВОВАНИЕ СОЧИАЛЬНО-ПЕДАГОГИШЕСКИХ АСПЕКТОВ ПРИ 

ПОДГОТОВКЕ БУДУЩИХ ДЕФЕКТОЛОГОВ. 

 

Аннотачия:‖ Статьѐ‖ иллястрирует‖ несколько‖ подходов‖ в‖ педагогике,‖ а‖ также‖ дает‖

информачия‖о‖ сочиально-педагогишеских‖аспектах‖развитиѐ.‖Кроме‖того,‖показаны‖некоторые‖

интерактивные‖способы‖обушениѐ‖студента‖дефектологишеского‖факультета. 

Клюшевые слова:‖ педагогишеские‖ аспекты,‖ гендерные‖ стереотипы,‖ конструктивизм,‖

сочиальный‖конструктивизм,‖бихавиоризм,‖либерачионизм. 

 

BO’LAJAK DEFEKTOLOGLARNI O’QITISHDA IJTIMOIY PEDAGOGIK ASPEKTLARNI 

TAKOMILLASHTIRISH 

 

Annotatsiya: Maqolada pedagogikadagi bir qancha yondashuvlar tasvirlangan, shuningdek, 

rivojlanishning ijtimoiy-pedagogik jihatlari‖ haqida‖ ma’lumotlar‖ berilgan.‖ Unda defektologiya fakulteti 

talabasiga‖dars‖berishning‖interfaol‖usullari‖ko‘rsatilgan.‖ 

Kalit so’zlar: pedagogik jihatlar, gender stereotiplari, konstruktivizm, ijtimoiy konstruktivizm, 

bihaviorizm, liberatsionizm. 

 

 There are various kinds of life aspects that are really important for the society. Teaching 

these kind of aspects are essential during the grown up period so that to reach a good 

destination in life and to overcome the obstacles in a clear way. Simply put, social pedagogy 

is concerned with the way in which a society thinks about their children, how they care for 

them, how they educate them, how they bring them up. This perspective of social pedagogy 

means that it is dynamic, creative and process-orientated rather than mechanical, procedural 

and automated.  Pedagogy refers to the method and practices of a teacher. It's how they 

approach their teaching style, and relates to the different theories they use, how they give 

feedback, and the assessments they set. When people refer to the pedagogy of teaching, it 

means how the teacher delivers the curriculum to the class.  

Uzbek teaching practice has had a certain tradition of adapting the educational 

environment to the needs and demands of students with disabilities, and of maintaining a high 

level of pedagogical interaction and psychological support based on cooperation and co-

creation in an inclusive classroom. Recent decades showed significant improvement and 

mailto:dilafruzaliyeva7707@gmail.com


Scientific Bullettin of NamSU-Научный вестник НамГУ-NamDU ilmiy axborotnomasi–2022-yil_4-сон 

 

485 

progress with regard to inclusion in the European and Asian countries as well as other parts of 

the world. However, concerning the latter, the effectiveness of inclusive education in different  

provinces is not always high. Although the overwhelming majority of the citizens of the 

country endorse the idea of inclusion and understand the importance of socializing "special" 

students and forming a tolerant attitude towards them, a significant proportion of the 

population still supports traditional segregation approaches to teaching students with mental 

and physical disorders.  

Teaching defectologists for socializing children with their disabilities in schools around 

the world is considered an important task of providing quality education for all and creating 

conditions for satisfying the cognitive needs of students in the least restrictive environment. In 

mainstreaming, traditional attitudes and beliefs regarding teaching students with disabilities, as 

well as their perception in society, play an important role. This is also true with teachers 

because their beliefs have a significant impact on their readiness to work in an inclusive 

educational environment (Main, Chambers, & Sarah, 2016). Implementation of techniques of 

educational integration will make it possible to alleviate contradictions between the equal rights 

of persons with disabilities in choosing a life path, forms and methods of instruction, 

educational services and actual inequality of opportunities for different social groups.  

Dominant gender stereotypes that characterize the mentality of a particular nation or 

ethnic group play a significant role in the socialization of children with disabilities in an 

inclusive classroom. Today, there is no doubt that every person, regardless of his/her origin, 

religion, beliefs, nationality, etc., has an equal right to a quality education. However, many 

children with disabilities in countries with low and middle income are still deprived of 

educational opportunities (Budnyk, 2017). Gender issues are crucial in countries where human 

rights are often neglected and are, alongside disability, the main factors influencing inclusive 

education. For example, in Western and Eastern Africa (Guinea, Sierra Leone, Nigeria, Zambia, 

etc.), gender stereotypes often do not allow a child to obtain an education because of his/her 

developmental, intellectual, or physical disability. [1.38] There are several approaches in 

pedagogy, they are:  

Constructivism - can also be described as progressive teaching style which is a response to 

a traditional method of teaching. It focuses on the idea that children are active rather than 

passive learners. The idea behind this theory is that children learn through experiences and 

reflection. Constructivist pedagogy places the child at the centre of the learning, and can also be 

referred‖to‖as‖‘invisible‖pedagogy’.‖Project‖work, play, exploration, and inquiry based learning 

would be at the heart of a constructivist approach. 

Social Constructivism - developed by cognitive psychologist Lev Vygotsky and builds on 

the work of Jean Piaget whose ideas we have covered above. However, in comparison to 

Piaget’s‖theory‖who‖purely‖believed‖in‖child‖centred‖learning,‖Vygotsky‖believed learning is a 

collaborative process. He focuses on the idea of children and teachers working together to 

achieve the best outcome.  He argued against the notion that learning could only happen in a 

social context and placed more emphasis on the role of the teacher. In constructivist pedagogy, 

teachers would use group work in the classroom but would limit groups to smaller sizes. With 

this approach, the teacher might also choose to use teacher modelling, questioning, and class 

instructions to engage students in different activities. Behaviorism  -  with this approach, the 

teacher is at the centre of all learning practices. It focuses on the use of direct instruction, and 

lecture based lessons to communicate different topics to students. Behaviorism believes 
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knowledge should be delivered in a curriculum where each subject is taught discretely. This 

contrasts with topic based learning which provides cross curricular opportunities to allow 

students to explore subject matters in more depth. They can then make better connections 

between different areas of learning. 

Liberationism  -  is one where the student voice is placed at the centre, and the classroom 

is democratic in culture. There is value placed on having the teacher as a learner, and the class 

works collaboratively together to discover new subjects. 

All‖in‖all,‖pedagogy‖refers‖to‖the‖method‖and‖practices‖of‖a‖teacher.‖It’s‖how‖they‖approach‖

their teaching style, and relates to the different theories they use, how they give feedback, and 

the assessments they set. When people refer to the pedagogy of teaching, it means how the 

teacher delivers the curriculum to the class. When planning a lesson, teachers consider the best 

way to communicate the relevant information to enable pupils the best possible learning 

experience. They will take into account the context of the subject and also their own teaching 

preferences. There are various approaches to pedagogy which aim to support learners through 

their journey so they can achieve the maximum outcome. Employing effective pedagogy 

approaches enables students to reach their full potential and provides a strong foundation for 

learning.  This also helps students realize their own capabilities which improves their self 

confidence and self esteem. In turn, this increases the likelihood of students achieving, as they 

will be more motivated to participate in different activities. 
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GANDBOLCHILAR O’YIN TEXNIKASINI RIVOJLANTIRISHDA MUSOBAQA 

USULINING AHAMIYATI 

Sattorova Aziza Abdushukur qizi 

Namangan‖davlat‖universiteti‖jismoniy‖madaniyat‖yo’nalishi‖magistranti 

 

Annotatsiya. Gandbolchilarni‖tayyorlash‖jarayoni‖va‖o’yinchi‖texnikasini‖rivojlantirishda‖

musobaqa‖metodining‖ta’siri‖haqida‖nazariy‖ma’lumot‖va‖amaliy‖tavsiyalar‖bayon etilgan. 

Kalit so’zlar:  Sport‖ mashg’ulotlari,‖ musobaqa‖ usuli,‖ jismoniy‖ tayyorgarlik,‖ o’yin‖

texnikasi. 

 

ЗНАШЕНИЕ СОРЕВНОВАТЕЛЬНОГО МЕТОДА В РАЗВИТИИ ТЕХНИКИ ГАНДБОЛА 

Сатторова‖Азиза‖Абдушукур‖кызы 

Магистрaнт‖спорта‖Наманганского‖государственного‖университета 

 

Аннотачии. Теоретишескаѐ‖ информачиѐ‖ и‖ практишеские‖ рекомендачии‖ по‖ прочессу‖

подготовки‖гандболистов‖и‖влиѐния‖соревновательного‖метода‖на‖развитие‖техники‖игры. 

 Клюшевые слова: Спортивнаѐ‖ подготовка,‖ соревновательный‖ метод,‖ физишескаѐ‖

подготовка,‖игровые 

 

THE IMPORTANCE OF THE COMPETITION METHOD IN THE DEVELOPMENT OF 

HANDBALL PLAYERS' GAME 

Sattorova Aziza 

Masters of Physical Culture of Namangan State University 

 Annotation: Theoretical information and practical recommendations on the process of 

training handball players and the impact of the competition method on the development of 

player technique. 

 Key words: Sports Training, Competition Method, Physical Training, Game Techniques. 

Hozirda barcha sport turlarida texnik tayyorgarligiga alohida ahamiyat ega hisoblanadi. 

Bunga‖ ‖ sabab‖ mashg’ulotlarda‖ o'yinning taktik usullari va uni o'zlashtirish, jismoniy 

sifatlarning rivojlanish darajasi yuqori‖ bo’lishiga‖ qaramasdan‖ sportda‖ yaxshi‖ natija‖ ko’rsatish‖

uchun sportchilarning texnik‖ tayyorgarlikga‖ ega‖ bo’lishi‖ tabab‖ qilinadi. Jismoniy 

tayyorgarlikning o'rni, ayniqsa, musobaqalar bir necha kun o'tkazilsa va musobaqa murosasiz 

davom‖ etadigan‖ bo'lsa,‖ hamda‖ taktik‖ tayyorgarlik‖ yetarli‖ bo’lsa‖ ham‖ sportchilar‖ ‖ hujum‖ va‖

himoya texnikasini kutilgan darajada bajara olmasligi yaqqol namoyon bo'ladi. Gandbolchilarni 

tayyorlash tizimini takomillashtirish ularning natijalarini yaxshilash, hujum va himoya 

texnikasini‖ rivojlantirishda‖ ‚Jismoniy‖ tarbiya‖ va‖ sportning‖ xususiy‖ metodlari‛‖ tarkibiga‖

kiruvchi‖ ‚Musobaqa‖usuli‛‖dan‖ foydalanish‖ eng‖qulay‖vosita‖bo’lib,‖hizmat‖qilishini‖ quydagi‖

malumotlarda bayon etiladi. 

Sport‖ mashg’ulotlari‖ jarayonida‖ sportchilarni‖ tayyorlashda‖ ko’pgina‖ o’rgatish‖

usullaridan‖foydalaniladi.‖Albatta‖har‖bir‖usulni‖o’ziga‖xos‖jihatli‖mavjud.‖Bizga‖tanish‖bo’lgan‖

usullardan‖biri‖musobaqa‖usuli‖hisoblanadi.‖Ushbu‖usuldan‖sport‖mashg’ulotlarda‖ma’lum‖bir‖

o’yin‖ yoki‖ harakat‖ texnikasini‖ o’rgatishda‖ faydalaniladi.‖ ‖ Musobaqa‖ usulining‖ o’ziga‖ xosligi‖

shundaki‖ u‖ orqali‖ o’yin‖ texnikasini gandbolchilar maksimal nomoyon etishga erishiladilar. 

Buning‖asosiy‖sababi‖o’zaro‖raqobatlashuv‖hisoblanadi.‖Jismoniy‖tarbiya‖va‖sportning‖xuxusiy‖

metodlari‖ haqida‖ so’z‖ yuritilganda‖ albatta‖ quyidagi‖ usullarni‖ yodga‖ olamiz.Ular‖ quyida‖ 1-
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chizmada keltirilgan.‖ Musobaqa‖ usuli‖ asosan‖ mashg’ulotlarda‖ yangi‖ o’yin‖ ‖ texnikiksini‖

o’zlashtirilgandan‖ so’ng‖ qo’llaniladi‖ natijada‖ gandbolchilari‖ shu‖ harakatlarni‖ o’zaro‖ jamoalar‖

o’rtasida‖kichik‖musobqa‖tashkillash‖orqali‖yanada‖mustaxkamlanadi.‖Bu‖musobaqa‖usulining‖

o’ziga‖xosligini‖to’la‖yoritishga‖kamlik‖qiladi‖va‖uning‖yana‖bir‖ 

 

 1-chizma 

                                                                                                     

 

 

  

 

 

 

 

Jismoniy tarbiya va sportning xususiy metodlari. 

eng‖ kerakli‖ jihati‖ uni‖ mashg’ulotlarda‖ faqatgina‖ o’yin‖ texnikasiga‖ oid‖ harakatlarni‖

tarbiyalashgina‖bo’lmay,‖u‖orqali‖gandbolchilar‖hujum‖va‖himoya‖taktikasi rivojlantirish uchun 

asosiy usul hisoblanadi. 

Ushu‖usulda‖mashg’ulotni‖tashkillash‖va‖o’tkazishni‖qanchalik‖kerakligini‖va‖texnikaviy‖

harakatlarni‖ rivojlanishi‖haqida‖so’z‖yuritayotganda‖biz‖aslida‖o’yin‖ texnikasi‖o’zini‖nima‖uni‖

vazifasi haqida qisqacha‖malumot‖keltirsak.‖Texnika‖ikki‖ko’rinishda‖amalga‖o’shirilib,‖ular‖‖a)‖

o’yinchi‖ texnikasi,‖ b)‖ darvozabon‖ texnikasiga‖ bo’linadi.‖ Texnika‖ – ma’lum‖ bir‖ harakatni‖

mahorat bilan kam kuch sariflash evaziga yuqori savyada bajarish tushiniladi. Obrazli qilib 

aytganda, texnika bu – bajara‖olish‖san’ati‖demakdir 

Chunki,‖ mashg’ulot‖ va‖ musobaqa‖ jarayonida‖ sportchilarning‖ o’yin‖ faoliyati‖ murabbiy‖

tamonidan boshqariladi, barcha kerakli qarorlar qabul qilinadi. Ushbu usul yordamida 

mashg’ulot‖ ‖tashkil‖etilsa,‖uning‖tub‖negizida‖o’zaro‖musobaqalashuv‖o’rin‖oladi‖va‖bu‖texnik‖

tayyorgarlikni‖yo’lga‖qo’yish‖va‖rivojlantirish‖uchun‖keng‖yo’l‖ochib‖beradi. 

Ishning maqsadi: Gandbolchilarning texnik harakatlarini rivojlantirishda musobaqa 

usulidan‖ foydalanish‖ bilan‖ ushbu‖ harakatlarni‖ tez‖ o’zlashtirishga‖ imkon‖ berishini‖ ilmiy‖

o’ganish. 

Ishning vazifasi: 1.‖ Gandbolchilarni‖ mashg’ulot‖ jarayonida‖ rejalashtirilgan‖ texnik‖

harakatlarni‖musobaqalarda‖qo’llash‖hamda‖kamchiliklarni‖bartaraf‖etish. 

2. Gandbolchilarni hujum va himoyadagi texnik tayyorgarlik jarayonini 

optimallashtirishga doir ilmiy-uslubiy adabiyotlarni va musobaqa jarayonini oʻrganish hamda 

tahlil qilish; 

Gandbolchilarning‖mashg’ulot‖ jarayonidaga‖mos‖bo’lgan‖usulni‖ tanlash‖va‖unga‖ texnik‖

harakatlarni‖ joylashtirish,‖ bu‖ jarayonga‖ biz‖ gandbolchilar‖ tomomidan‖ o’yinda‖ qo’llanilishi‖

kerak‖bo’lgan,‖texnik‖qay‖darjada‖o’zlashtirilganligini‖bevosita‖nazortaga‖olish‖imkoni‖tug’iladi 

hamda ulardan qay biri yuqori darajada bajarilyotgani yoki qaysidir texnik harakatni 

bajarishda‖ gandbolchilar‖ muammoga‖ uchrayotganligini‖ ham‖ aniqlab‖ olamiz.‖ Odatda‖ o’yin‖

usuli‖ yordamida‖ shug’ullanuvchilarni‖ faoliyatga‖ ijodiy‖ yondoshuvni‖ shakllantiriladi‖ ammo, 

musobaqa usuli esa sportchilarni texnik va taktik harakatlarni maksimal darajada namoyon 

qilishga‖majbur‖qilib‖qo’yadi.‖Bunga‖asosiy‖sabab‖bu‖har‖bir‖ ‖mashg’ulotda‖musobaqalashuv,‖

o’zaro‖raqobat‖va‖g’oliblikka‖intilish‖borligi‖hisoblanadi 

Jismoniy tarbiya va sportning 

xususiy metodlari 

O‘yin usuli 

 

Qa‘tiyan 

reglamentlashgan 

usul 

Musobaqa usuli 
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Mazkur usul gandbolchilar‖ ‖mashg’ulotlarini‖ tashkil‖ etishda‖ turli‖ yoshdagi‖ sportchilar‖

uchun‖ samara‖ berishi‖ ham‖ uning‖ qay‖ darajada‖ optimal‖ ekanligini‖ ko’rsatadi.‖ Ushbu‖ texnik‖

usullarni‖musobaqa‖usuli‖orqali‖rivojlantirishda‖gandbolchilarni‖ikki‖jamoaga‖ajratib‖so’ng‖ular 

oldiga yuqoridagi hujum va himoyalanish taktikasini belgilab shu taktik usulni qaysi jamoa uch 

marotaba‖ ijobiy‖ hal‖ etsa‖ usha‖ jamoa‖ g’olib‖ bo’lib‖ faoliyatni‖ davom‖ ettiradi,‖ agarda‖ ijobiy‖ hal‖

etmasa‖mag’lub‖ bo’lib,‖ o’z‖ o’rnini‖ keyingi‖ guruhga‖ bo’shatishi qoida qilib olinadi. Albata bu 

jarayon belgilangan hujum va himoya texnik usullarini mustahkamlash va takomillashtirishda 

eng‖yaxshi‖metod‖bo’lib‖hizmat‖qiladi‖deb‖o’ylamiz.‖ 

Xulosa: Ilmiy-uslubiy adabiyotlarni oʻrganish hamda amaliyotda gandbolchilarning 

tayyorgarligi jarayonini kuzatish natijasida olib borilayotgan mashgʻulotlarda aynan musobaqa 

faoliyatiga xos boʻlgan texnik harakatlarini rivojlantirishga yetarli darajada e’tibor berilmasligi 

hamda tayyorgarlik davrining bosqichlarida mana shunday harakatlarga oid metodik jihatdan 

yondoshuvning yetishmasligi yosh‖ sportchilarda‖ o’yin‖ texnikalarni‖ rivojlantirishni‖ samarali‖

tashkil‖etish‖imkonini‖bermay‖kelayotganligi‖ma’lum‖boʻldi. 

Gandbol‖ ‖ mashg’ulotlarida‖ sportchilarning‖ jismoniy‖ tayyorgarligi darajasi 

shakllangandan‖ so’ng,‖ gandbolchilarning‖ mashg’ulot‖ jarayonlarini‖ musobaqa‖ usuli‖ orqali‖

tashkil‖ etilishi‖ sezilarli‖ darajada‖ ta’sir‖ koʻrsatishini hisobga olgan holda nazariy jihatdan 

musobaqa oldi tayyorgarlik davrida gandbolchilarning hujum va himoyadagi texnik 

tayyorgarligini amalga oshirishda yuqorida tavsiya etilgan musobqa usulidagi mashgʻulotlarda 

bajarilishi texnik harakatlarni o’zlashtirish, mustaxkamlash va takomillashtirish jarayonlari tez 

va samarali hal etiladi.    
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Abstract: The  article  deals with  three  principal  approaches  to  increasing  the  quality  of  

teaching  English  for  specific  purposes  in  non-linguistic educational institutions: experiential 

learning, content learning and English immersion.  
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Аннотачия: В‖ статье‖ рассматриваятсѐ‖ три‖ принчипиальных‖ подхода‖ к‖ повышения‖
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ушреждениѐх. 

Клюшевые слова: английский‖ ѐзык‖ длѐ‖ спечиальных‖ челей,‖ эмпиришеское‖ обушение,‖

содержательное‖обушение,‖коммуникативнаѐ‖компетентность. 

 

NOFILOLOGIK UNIVERSITET TALABALARI UCHUN TIL O'RGATISH SIFATINI 

OSHIRISH ORQALI INGLIZ TILINI MAXSUS MAQSADLARDA O'RGATISH 

Badalova Luiza Xolmamatovna, Qarshi muhandislik-iqtisodiyot instituti, 

Chet‖tillar‖kafedrasi‖katta‖o‘qituvchisi 

                                        Tel. raqami:+998889592666 

 

Annotasiya: Maqolada nolingvistik ta'lim muassasalarida maxsus maqsadlarda ingliz tilini 

o'qitish sifatini oshirishning uchta asosiy yondashuvi muhokama qilinadi. 

Kalit so'zlar: Maxsus maqsadlar uchun ingliz tili, eksperimental o'rganish, mazmunli 

o'rganish, kommunikativ kompetentsiya. 

 

Learning by doing, first proposed by the American psychologist and educator J. Dewey 

[4,345] at the dawn of the twentieth century, has become the most advanced direction in 

teaching a foreign language for special purposes. Learning through doing means the implicit 

mastery of a foreign language through the explicit performance by students of a professionally 

oriented extralinguistic activity that is significant for them by means of this language.  

The purpose of this work is to analyze the three main approaches to the organization of 

learning through doing, adopted in world practice of teaching foreign languages (primarily 

English) for special purposes, i.e. for those cases when the language is studied by non-
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philologists for the purpose of its further use in the professional activities of a future engineer, 

economist, doctor, etc. (non-linguistic university) [3,45]. 

The first of these approaches is called experiential learning. It is learning through the 

experience of purely practical activities carried out by means of the language being studied. An 

example would be the simulation in English classes of quasi-real business activity carried out 

by students using this language in the process of playing the functioning of a fictitious company 

themselves. Such educational activity is highly meaningful and meaningful for students, which 

arouses interest in communication and determines its personal significance. As a result, the 

formation of the components of foreign language communicative competence becomes implicit, 

i.e. involuntary and relatively uncomplicated. 

There are a number of advantages of experiential learning over all other, more 

traditional, types of teaching a foreign language. 

These benefits are as follows: 

1. It is well known that the most effective language acquisition is possible in socially 

meaningful, significant for learner communication situations. 

 Therefore, the full-fledged semantic (extralinguistic) content of the curriculum, 

characteristic of experiential learning, provides an optimal basis for learning a foreign language 

by providing meaningful content of communication in appropriate situations. 

2. Experiential learning creates the basis for enhancing language acquisition (language 

and speech material). Due to the meaningfulness and significance for students of the content of 

their communication in a foreign language (and such significance, interest, meaningfulness is 

assumed by experiential learning and is its indispensable condition - see above) they begin to 

more actively, and involuntarily, assimilate linguistic and speech phenomena. 

3. Meaningful communication in the target language (i.e. one that affects the individual 

learners, which is also an indispensable condition for experiential learning) is always authentic. 

Authentic communication certainly creates the best conditions for mastering the communicative 

functions of a foreign language, which, in fact, is the basis of the communicative approach. 

 If there is no such authentic communication, as is the case in more traditional 

approaches, where the focus is on the language itself, and not extralinguistic activity by means 

of this language, then the latter is assimilated more or less abstractly, without a full-fledged 

subject, conceptual and communicative filling. 

In experiential learning, in which students carry out extralinguistic activities by means of 

the language being studied, it is supposed to implement by them of this activity on the material 

that reflects the social and cultural characteristics of the socio-cultural community whose 

members are native speakers of a given language. Thus, a natural, mostly implicit, mastery of 

the most important component of foreign language communicative competence, the 

sociocultural one, is achieved. The formation of this component, in addition to its importance 

for mastering the most foreign language communicative competence, also plays a significant 

role in the overall social and cultural development of students. 

5. Since, as noted above, during experiential learning, students are constantly engaged in 

authentic communication in a foreign language, such communication creates the most favorable 

and natural conditions for mastering another important component of foreign language 

communicative competence: strategic competence  
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It is that which provides the possibility of optimal communication, depending on the 

goals and intentions of the communicants, their relationships and the situation of 

communication. 

6.Finally, since the organization of foreign language communication in experiential 

learning is explicitly entirely focused on the content, subject side of this communication 

(communication for the implementation extralinguistic activity), then the most favorable 

conditions inevitably and naturally arise for the development of subject competence . 

It is that component of communicative competence that provides a meaningful aspect of 

speech activity, and therefore its formation ensures the cognitive development of students. 

Thus, experiential learning creates the best, in comparison with other approaches, 

conditions for the formation of foreign language communicative competence in students in the 

unity of its linguistic, sociocultural, strategic and subject components. Such training optimally 

ensures the integrated language, sociocultural and cognitive development of students. These 

advantages arise due to the fact that experiential learning provides more opportunities, 

compared with other approaches, for natural authentic communication in the target language. 

As a result, the formation of the components of foreign language communicative competence 

becomes implicit, i.e. involuntary and relatively uncomplicated. 

The second approach to learning through doing is narrower, but at the same time 

significantly more complex than experiential learning. This is the so-called content-learning, or 

learning through content, i.e. such a technique of teaching a foreign language for special 

purposes, where mastering the language itself and communicating in it is a by-product of the 

explicit assimilation of some subject content by means of this language. 

The narrowness of learning through content compared to experiential learning lies in the 

fact that the latter involves the use of any extralinguistic activity, and not just those associated 

with the study of a special discipline, to master communication in a particular language. In 

contrast, learning through content is based on extracting the content of a foreign language 

course only from the subject content of a course of one or another special discipline. An 

example of this type of learning is the reading in English of micro-courses of special disciplines 

as part of a general English course at an advanced stage. Finally, the third and highest level of 

complexity in learning through doing is the so-called English-language immersion [5,148]. 

Immersion is a method of teaching a foreign language by teaching one or more special subjects 

in that language. The most significant difference from other types of learning through doing is 

that immersion is not carried out in English classes, but in special disciplines classes. This 

determines the highest level of complexity of this type of education in comparison with all the 

others, since it requires the highest level of language training from the trainees. Therefore, it is 

advisable to carry out immersion already at the final stages of university education. It should be 

noted that learning through content (content-learning) is a special case of experiential learning, 

and immersion (immersion) in the above understanding is a special case of learning through 

content.  

We consider the benefits of learning through content / immersion in teaching English in a 

non-linguistic university compared to more traditional approaches to teaching this language for 

special purposes, and then such benefits are exactly the same as those listed above. It is only 

necessary to make one reservation, which is that both learning through content and immersion 

are experiential learning, carried out only on the material of some special (professional) 

disciplines. 
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 This means that if in experiential learning in general the extralinguistic, subject content 

of communication, in principle, can be anything, and then when learning through content / 

immersion, it is limited to what is essential for the future professional activity of students. 

It is also necessary to clarify where the dividing line between learning by content and 

immersion in its classical (previously considered) sense lies. Apparently, here it is advisable to 

rely on the interpretation of these two - wider and narrower - concepts, which has developed in 

the Western methodology. This interpretation comes from the fact that the narrower concept of 

"immersion‛‖ involves‖mastering‖ a‖ foreign‖ language‖ through‖ the‖ development‖ of‖ the‖ subject‖

content of other disciplines in the classroom in these disciplines, and not in a foreign language. 
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Abstract. In this article the notion of motivation is analyzed from the point of foreign language 

teaching methodology. It discusses different views of several scientists on motivation. As a result of 

article all views are generalized and personal conclusions are given as a recommendation to the process of 

foreign language teaching.  

Key words: learner, stimulant, highly motivated relationship, enthusiasm, intrinstic motivation 

and extrinsic motivation. 

 

 

Annotatsiya. Ushbu maqolada motivatsiya tushunchasi chet tilini o'qitish metodikasi nuqtai 

nazaridan tahlil qilinadi. Unda bir qancha olimlarning motivatsiya haqidagi turli qarashlari muhokama 

qilinadi. Maqola natijasida barcha fikrlar umumlashtirilib, shaxsiy xulosalar chet tilini o'qitish 

jarayoniga tavsiya sifatida berilgan. 

Kalit so'zlar: o'quvchi, ogohlantiruvchi, yuqori motivatsiyali munosabatlar, ishtiyoq, ichki 

motivatsiya va tashqi motivatsiya. 

 

Аннотачия. В‖ данной‖ статье‖ анализируетсѐ‖ понѐтие‖ мотивачии‖ с‖ тошки‖ зрениѐ‖

методики‖обушениѐ‖иностранному‖ѐзыку.‖В‖ней‖обсуждаятсѐ‖разлишные‖взглѐды‖рѐда‖ушеных‖на‖

мотивачия.‖ В‖ результате‖ статьи‖ обобщены‖ все‖ взглѐды‖ и‖ даны‖ лишные‖ выводы‖ в‖ кашестве‖

рекомендачии‖к‖прочессу‖обушениѐ‖иностранному‖ѐзыку. 

Клюшевые слова: ушащийсѐ,‖ стимулѐтор,‖ высокомотивированные‖ отношениѐ,‖

энтузиазм,‖внутреннѐѐ‖мотивачиѐ‖и‖внешнѐѐ‖мотивачиѐ. 

 

In the recent period of education language teaching and learning a momentous transfer 

and change has occurred. In the sense that, an enormous focus has gone towards learner and 

learning rather than teacher and teaching. Nowadays, indeed, it is an important target for the 

teachers to make their students less dependent on teachers and more autonomous on 

themselves. In fact, learner self-sufficiency is corresponding to contemporary ideas about the 

active association and interest of learners, importance of learner-centred approaches, as well as 

sovereignty of learners from teachers. 

It should be mentioned that in a language learning classroom there are varieties of 

learners in terms of the individual differences. Concerning this matter, Skchan tells apart some 

techniques and manners that good students exploit and bring into play. He goes over the main 

points of them as below: 

1. Initially, good learners are engaged and drawn in their works, duties, and missions. 

2. Good learners promote and expand the knowledge of language as structure and 

arrangement and make implications and conclusions. 

mailto:isroilovabaxtijon@gmail.com
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3. Good students identify and see language as a way to make assumptions and 

communicate with other people. 

4. Good students look safer and more comfortable about the knowledge that they are 

acquainted with as well as their outlook and thoughts towards a foreign language. [1;75] 

To know and analyze these points help to the teacher in clarifying the bases of 

motivation in foreign language teaching process.  

Johnstone considers motivation as a stimulant for achieving a specific target, similarly, 

according to Ryan and Deci. To be motivated means to progress or to be in mention to do 

something. [5;76] 

If we look back all accomplishments in teaching, all are the result of highly motivated 

relationship of teacher and learner.  

Crump believes that excitement, interest, keenness and enthusiasm towards learning are 

the main constituents of motivation. [2;43] 

It’s‖clear‖that,‖motivation is the result of the counted items. For that it socializes on the 

bases of these factors.  

The levels and kinds of motivation in any individual are different from others. In other 

words, not only levels and amounts of motivation in individuals are different, their kinds of 

motivation can also be different. 

Cook comes across that language acquisition is not the same in learners. Moreover, it has 

been proposed and recommended that there are three main factors, which concern and 

influence the foreign language acquisition. These three factors are age, personality and 

motivation. He further claims that among the above three issues motivation is the most 

significant one in foreign language acquisition. [3;89] 

Ellis considers motivation as the attempt which learners make for learning a second 

language‖because‖of‖‚their‖need‖or‖desire‖learn‖it‛.‖*4;13+ 

Lightbrown‖ and‖ Spada‖ identifies‖ motivation‖ in‖ second‖ language‖ acquisition‖ as‖ ‚a‖

complex‖phenomenon‖which‖can‖be‖defined‖in‖terms‖of‖two‖factors‖:‖learners’‖communicative 

needs‖ and‖ their‖ attitudes‖ towards‖ the‖ second‖ language‖ community‛.‖They‖believe‖ that‖when‖

learners think that they need to speak the second language with the aim of being in touch with 

others or accomplishing and achieving specialized and dedicated desires and goals, they will be 

stimulated and inspired to obtain expertise and skill in it. Gardner and Lambert name the 

mentioned situation as integrative motivation and instrumental motivation. Research has 

confirmed that the success or failure in second language learning depends very much on these 

two kinds of motivation. [5;90] 

The integrative motivation means learning the language with the intention  of 

participating in the culture of its people. And instrumental motivation suggests and implies that 

a learner learns the language in support of a purpose relating to occupation or further useful 

motive. These two types of motivation can affect and control the procedure and outcome of 

learning. Cook further believes that the integrative and instrumental motivation suggested by 

Gardner and Lambert is useful and effective factor for second language learner. 

Gardner and Ellis also introduce the mentioned types of motivation. The former occurs 

when the student likes to join or be a member of the certain crowd and culture. The latter crops 

up when the learner anticipate numerous benefits that he proposes to have while learning some 

particular language. Comparing these two types of motivation with each other. Ellis believes 
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that the best and the perfect motivation is the integrative motivation. He believes that 

integrative motivation is more competent and well-organized.  

Students‖who‖don’t‖have‖instrumental‖or‖ integrative‖motivation‖ ,‖ in‖fact,‖will‖ face‖with‖

problems and difficulties to learn and gain knowledge of a second language in the classroom 

and generally, learning the language would be difficult for them. 

There is also another concept in the field of motivation introduced by Ryan and Deci as 

Self-Determination theory. Ryan and Deci say that Self-Determination Theory categorizes and 

tells apart diverse types of motivation in accordance with the different rationales, causes or 

targets which strengthen a deed or an achievement. In proportion to this theory, the most 

fundamental difference is between intrinsic motivation and extrinsic motivation. Intrinsic 

motivation is the eagerness and interest to do and take part in some certain activities because an 

individual feels that they are attractive and pleasant.  

Students who have intrinsic motivation are inclined to say with intricate and complicated 

problems and gain knowledge from their slips and mistakes. Besides, intrinsic motivation is 

essential‖ and‖ fundamental‖ for‖ the‖ integration‖ process‖ through‖ which‖ elements‖ of‖ one’s‖

accessible internal awareness and knowledge is assimilated or mixed with new knowledge. 

Extrinsic motivation, on the other hand, is the propensity to take part in activities 

because of reasons which do not link to the activity. These reasons can be the anticipation of 

reward or punishment, like being successful in the exam or getting a good mark. 

To come to the point, intrinstic motivation is a motivation to do activity because of itself. 

In fact, the individuals who are intrinsically motivated do and practice the activities and works 

because they feel that those activities are enjoyable. Extrinsic motivation, on the other hand, is 

motivation to do a work or an activity at a means or way to achieve a target. Those who are 

extrinsically motivated perform and do affairs as they think that their contribution will cause 

enviable results like a reward, teacher admiration, or evaluation (prevention) of punishment. 

Motivation is a basic and essential part of learning. Gardner believes that, with intention 

of being motivated the learner necessities, requires, and needs to have something to anticipate, 

foresee, expect and long for,  a reason, principle or rationale having to do with aim or target. 

Concerning second/foreign language acquisition, this intention would be learning a foreign 

language. In fact, there must be something that the learner desires to achieve or d, being the 

target language the vehicle to attain it.  

According to Cook, the performance and presentation of a number of learners in the 

context of second or foreign language learning is improved and superior that others. The reason 

is that they are better motivated. Ellis sees the incident of learning by means of motivation and 

believes that the learning process simply occurs when a person is motivated. Relating to this 

matter, Ellis says that ‚Language‖ teachers‖ readily‖ acknowledge‖ the‖ importance‖ of‖ learners’‖

motivation not infrequently explaining their own sense of failure with reference to their 

students’‖lack‖of‖motivation‛.‖ 

Paying attention to the role of motivation in teaching process and developing, enforcing 

and strengthening it, can be some effective and helpful factor in the process of learning 

language.‖In‖reality,‖teacher’s‖awareness‖about‖learner’s‖attitude‖and‖it’s‖relation‖with‖teaching‖

process provides a framework by which language teacher can use more useful and more 

effective methods.  
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Annotatsiya: Ushbu‖ maqolada‖ jismoniy‖ madaniyatning‖ yoshlar‖ hayotidagi‖ rolini‖ e’tiborsiz‖

qoldirib‖ bo‘lmasligi,‖ u‖ bilan‖ bog‘liq‖ bo‘lmagan‖yoshlar‖ faoliyatining‖ bunday‖ sohasi‖ yo‘qligi‖ haqida‖ so’z‖

boradi.‖ Sport‖ va‖ jismoniy‖ madaniyat‖ ma’naviy,‖ ijtimoiy‖ qadriyat‖ sifatida‖ har‖ qanday‖ shaxs‖ uchun‖

muhimdir. Mamlakatimizda yildan–yilga‖ jismoniy‖ tarbiya‖ va‖ madaniyat‖ sohasiga‖ ko’p‖ ahamiyat‖

berilmoqda.  

Kalit so‘zlar: jismoniy madaniyat, jismoniy tarbiya,‖ ta’lim‖dasturlari,‖ yoshlar,‖ sog‘lom‖hayot,‖

jismoniy mashqlar, intizom. 

 

ФИЗИШЕСКАЯ КУЛЬТУРА И ЕЕ ЗНАШЕНИЕ В ЖИЗНИ МОЛОДЕЖИ 

 

Аннотачия: В‖ данной‖ статье‖ говоритсѐ‖ о‖ том,‖ што‖ нельзѐ‖ недооченивать‖ роль‖

физишеской‖ культуры‖ в‖ жизни‖ молодежи,‖ што‖ нет‖ такой‖ сферы‖ деѐтельности‖ молодежи,‖

котораѐ‖ бы‖ не‖ была‖ свѐзана‖ с‖ ней.‖ Спорт‖ и‖ физишескаѐ‖ культура‖ как‖ духовные,‖ сочиальные‖

ченности‖важны‖длѐ‖лябого‖шеловека.‖Из‖года‖в‖ год‖в‖нашей‖стране‖большое‖знашение‖уделѐетсѐ‖

физишеской‖культуре‖и‖культуре. 

Клюшевые слова:‖ физишескаѐ‖ культура,‖ физкультура,‖ образовательные‖ программы,‖

Молодежь,‖здоровый‖образ‖жизни,‖физишеские‖упражнениѐ,‖дисчиплина. 
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Abstract: This article says that the role of physical culture in the life of young people should not 

be underestimated, that there is no such sphere of activity of young people that would not be associated 

with it. Sport and physical culture as spiritual, social values are important for any person. From year to 

year in our country, great importance is paid to physical culture and culture. 

Keywords: physical culture, physical education, educational programs, Youth, healthy lifestyle, 

physical exercises, discipline. 

 

Jismoniy madaniyatning yoshlar hayotidagi rolini hisobga olgan holda, jismoniy 

madaniyatning ijtimoiy hodisa sifatida o'ziga xosligini tan olish kerak. Ko'p jihatdan, u yoshlar 

ijtimoiy‖ rivojlanishi‖ va‖ biologik‖ o’sishi‖ uchun‖ asosiy‖ bo'g'indir. Bunday madaniyat prinsipial 

jihatdan madaniyatning barcha jabhalaridan birinchi bo'lib paydo bo'ladi. Jismoniy tarbiyaning 

asosiy xususiyatlaridan biri dualizmdir. Ko'p jihatdan, shuning uchun odamga kuchli ikki 

tomonlama ta'sir haqida gapirish odatiy holdir: yoshlar tanasiga ham, uning ruhiyatiga ham. 

Jismoniy madaniyatning yoshlar hayotidagi rolini tarixiy sharoitda baholar ekanmiz, 

shuni ta'kidlash joizki, jismoniy madaniyat qadim zamonlardan beri yoshlar va butun 

jamiyatning amaliy ehtiyojlarini aks ettiruvchi vosita bo'lib kelgan. Odamlarga tegishli 

tayyorgarlik va bu ayniqsa bolalar va yoshlar tarbiyasida yaqqol namoyon bo'ladi. Biroq, 

jismoniy tarbiyaning bir xil darajada muhim jihati – bu kattalarni bunday tadqiqotlar orqali 

ishlashga o'rgatish imkoniyatidir. Jamiyatimiz‖ taraqqiyoti‖ ta’lim‖ tizimlarining‖ rivojlanishi va 

ta’lim‖dasturlarini‖shakllantirish‖bilan‖chambarchas‖bog‘liq. Ushbu omilni hisobga olgan holda, 

biz jismoniy tarbiya haqida yoshlarning ko'nikma va qobiliyatlarini (motivatsiya, reaksiyalar) 

shakllantirishga yordam beradigan asosiy hodisalardan biri sifatida ishonch bilan gapirishimiz 

mumkin. 

Borliqning jismoniy jihati bilan bog'liq holda jismoniy madaniyatning yoshlar hayotidagi 

roli katta ahamiyatga ega. Hozirgi‖vaqtda‖jismoniy‖tarbiyani‖shaxs‖ma’naviyatiga‖ta'sir‖etuvchi‖

element‖ sifatida‖ ko‘rib chiqishni nazarda tutuvchi yondashuv faol rivojlanmoqda. Qolaversa, 

ushbu‖ vosita‖ yordamida‖ mutaxassislar‖ to‘g‘ri‖ qo‘llaganidek,‖ shaxsning‖ axloqiy‖ fazilatlarini‖

to‘g‘rilash,‖ yoshlar‖ intellektini‖ rivojlantirish,‖ go‘zallik‖ haqidagi‖ tasavvurlarni‖ shakllantirish 

mumkin. Yoshlarning biologik tabiati, uzoq vaqtdan beri ma'lumki, jismoniy tarbiyaga juda 

bog'liq. Hech kimga sir emaski, bunday faoliyat yoshlarning sog'lig'i va tananing rivojlanishi, 

tananing morfologiyasi va funksionalligini belgilaydi. Jismoniy tarbiyaning‖ma’naviy‖jihatlarga‖

ta’sir‖etishi‖hamon‖inkor‖etilmoqda‖yoki‖befarq‖pozitsiyada‖qolmoqda. 

Zamonaviy‖ yoshlar‖ hayotida‖ jismoniy‖ madaniyatning‖ o‘rni‖ ayniqsa‖ ta'limga‖ bo'lgan‖

intilish tufayli juda muhimdir.  Ba'zilarning fikriga ko'ra, buni hatto o'rganishga bo'lgan keskin 

istak deb atash mumkin. Hayot sharoitlari shundayki, har bir yoshlar atrofdagi vaziyatning tez 

o‘zgarishiga‖ moslashishga‖ majbur‖ bo'ladi‖ va‖ buning‖ uchun‖ siz‖ bir‖ qator‖ ko'nikmalarga‖ ega‖

bo‘lishingiz‖ kerak. Yoshlar faoliyatining turli sohalari‖ bilan‖ bog‘liq‖ foydali‖ ko‘nikmalar‖ va‖

bilimlarni‖ mustaqil‖ ravishda‖ o‘zlashtira‖ olish‖ muhimdir. Hech qanday jismoniy istisno 

bo‘lmaydi,‖ bu‖ asosan‖ yoshlarning‖ sog‘lig‘ini‖ belgilaydi va bu, murabbiylar haqli ravishda 

e‘tiborni‖tortganidek,‖shaxsning‖muvaffaqiyatli faoliyatining asosidir. 

Zamonaviy yoshlar hayotida jismoniy madaniyatning rolini baholashga harakat qilib, 

ta'limga ijtimoiy hodisa sifatida murojaat qilish kerak. Darhaqiqat, bu muayyan maqsadlar 

bilan shaxsiy rivojlanish va takomillashtirish uchun‖mo‘ljallangan‖pedagogik‖tizimdir. Jismoniy 

madaniyat xuddi shu natija uchun qo'llaniladigan ta'lim tizimining elementidir. Ta’limning‖
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mohiyatini tushunishning ayrim yondashuvlari jismoniy tarbiyaga alohida e'tibor berishni talab 

qiladi. Zamonaviy o'qituvchilar‖ jamoatchilik‖ ma'nosida‖ mavzuga‖ munosabatni‖ o‘zgartirish‖

muhim deb hisoblaydilar. Jamiyatdagi odamlar jismoniy tarbiyaning alohida shaxs va butun 

jamiyat uchun qanchalik katta ahamiyatga ega ekanligini kamdan–kam 

tushunadilar. Zamonamizning dolzarb muammolaridan biri bu bilimlarni barcha 

zamondoshlarimizga yetkazishdir. 

Ba’zi‖mutafakkirlarning‖fikricha,‖agar‖bu‖sohada‖umrbod‖ta’lim‖olish‖g'oyasi‖haqiqatga‖

aylantirilsa,‖ jismoniy‖ tarbiyaning‖ yoshlar‖ hayotidagi‖ o‘rni‖ ko‘p‖ jihatdan‖ oddiy‖ odam‖ uchun‖

aniqroq bo'ladi. Mutaxassislarning fikricha, jismoniy tarbiyaning ahamiyatini tushuntirishga 

imkon‖ beradigan‖ yoshlarga‖ ta’sir‖ ko‘rsatish‖ dasturlari‖ zarur. Buning uchun shahar aholisi 

imtiyozlardan‖ yetarli‖ darajada‖ xabardor‖ bo‘lishi‖ kerak. Motivatsion jihat ham 

muhim. Odamlarga‖ o‘z‖ sog‘lig‘iga‖ g‘amxo‘rlik‖ qilish‖ qanchalik‖ muhimligini‖ anglash‖

kerak. Jismoniy‖tarbiya‖jihatlari‖bo‘yicha‖uzluksiz‖ta’lim,‖majburiy‖mashg‘ulotlar‖va‖o‘zingizga‖

g‘amxo‘rlik‖ qilishni‖ o‘rganish‖ ko‘rib‖ chiqilayotgan‖ masalaning‖ muhim‖ mezonidir. Jismoniy 

tarbiyaning ahamiyati va zaruratini anglagan kishi rivojlanishni mustaqil ravishda qo'llab-

quvvatlaydi, o'ziga g'amxo'rlik qiladi. Kundalik hayotning ushbu jihatining ahamiyati va 

afzalliklarini tushunib, siz hayotingizga jismoniy tarbiyani hayot uchun majburiy va doimiy 

narsa sifatida kiritishingiz mumkin. 

Jismoniy tarbiyaning yoshlar hayotidagi rolini baholar ekan, yoshlar tanasining uyg'un 

rivojlanishi zarurligiga e'tibor qaratish lozim. Bunga jismoniy tarbiya orqali erishish mumkin, 

bu orqali yoshlar har tomonlama rivojlanadi. Har qanday odamga epchillik, kuch, tezlik, 

harakatlarni muvofiqlashtirish qobiliyati kerak. Yoshlarning muhim fazilatlari - bu chidamlilik 

va mehnat qobiliyati, jasurlik va mukammal salomatlik.  Tananing holati normal bo'lishi uchun 

barcha bu mushaklar yetarli darajada muntazam yuk olishlari kerak. Tana va boshqa ichki 

tizimlarning mushaklariga bunday ijobiy ta'sir jismoniy tarbiya orqali erishiladi. 

Jismoniy madaniyatning yoshlar hayotidagi ahamiyatini tushunish uchun faol 

harakatlarning yetarli emasligi sharoitida yashashga majbur bo'lgan odamlarga qarash 

kerak. Gipokineziyaga‖ duchor‖ bo‘lgan‖ odamlar,‖ shuningdek,‖ ichki‖ tizimlarning‖ funksional‖

imkoniyatlarini buzish, harakatlarni cheklash bilan yashashga majbur bo'lgan shaxslar bir qator 

fiziologik muammolar bilan kurashmoqda. Gipodinamiya yoshlar tanasiga agressiv ta'sir 

qiladi. Bu haqiqatni ko'plab maxsus tajribalar va harakatlarini cheklashga majbur bo'lgan 

odamlarni kuzatishda to'plangan tibbiy statistika ko'rsatadi. 

Kuzatishlar shuni ko'rsatadiki, tor qafaslarda uzoq vaqt yashaydigan hayvonlar kasal 

bo'lib, tezda nobud bo'ladi. Agar biror kishi umuman harakat qilmasa, u mavjud bo'lishi 

mumkin,‖ ammo‖mushak‖ to'qimalari‖ atrofdagi‖ jarayonlarda‖ salbiy‖ ta’sirga‖ uchraydi, suyaklar 

kuchini yo'qotadi, yurak va qon tomirlari, nafas olish organlari kamroq faollashadi. Yotoqda 

uzoq‖ vaqt‖ qolish‖ yoshlar‖ tanasiga‖ salbiy‖ ta'sir‖ qiladi,‖ shuning‖ uchun‖ ko’proq‖ harakat‖ qilish‖

tavsiya etiladi. Agar‖bemor‖uchun‖faol‖harakatlar‖salbiy‖ta’sir‖ko’rsatsa,‖mashqlar‖yotgan‖holda‖

bajarilishi kerak. Har bir holat uchun alohida faoliyat kompleksi ishlab chiqiladi. 

Jismoniy madaniyatning yoshlar hayotidagi ahamiyatini tushunish uchun yurak va qon 

tomirlari kasalliklarining statistik ma'lumotlarini va bunday holatlarning chastotasining 

shaxsning‖ harakat‖ faoliyati‖ bilan‖ bog‘liqligini‖ tahlil‖ qilish‖ mumkin. Qayd etilishicha, ushbu 

organlar patologiyalarining o'sishi iqtisodiy rivojlanish darajasi yuqori bo'lgan mamlakatlarda 

kuzatilmoqda. Bu ish jarayonlarini‖mexanizatsiyalash‖tufayli‖gipodinamiya‖bilan‖bog‘liq. Uyni 

toza‖ saqlash‖ harakatlari‖ ham‖ odamdan‖ ko‘p‖ harakat‖ talab‖ qilmaydi.‖ Aholi‖ punkti‖ ichida‖
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harakatlanish uchun jamoat transporti mavjud. Ko‘p‖odamlar‖jismoniy‖mashqlar‖yoshlar‖uchun‖

qanchalik muhimligini unutishadi. Ularga bo'lgan ehtiyoj hayotning istalgan vaqtida 

mavjud. Bolalarda, yoshlarda bunday mashqlar tanani adekvat, bir tekisda rivojlantirishga 

yordam beradi. Tanani‖ yaxshilash‖ uchun‖ kattalar‖ ko’proq‖ jismoniy‖ mashqlar‖ bilan‖

shug'ullanishi kerak.‖ Jismoniy‖ mashqlar‖ sog‘liqni‖ uzoqroq‖ saqlashga‖ yordam‖

beradi. Keksalikda‖ muntazam‖ jismoniy‖ mashqlar‖ ko‘plab‖ kasalliklar‖ va‖ tananing‖ qarishi‖

natijasida yuzaga keladigan o'zgarishlarning oldini olish usuli hisoblanadi. 

Jismoniy tarbiya va sportning yoshlar hayotidagi ahamiyatini tushungan holda, odam 

bunday rejadagi mashqlar va turli tadbirlarni tez–tez bajarishga harakat qilishi kerak. Har 

qanday‖ faoliyat‖ mushak‖ ishi,‖ kontraktil‖ jarayonlar‖ va‖ to‘qimalar‖ bilan‖ bog‘liq. Vazifalar 

to‘plamini‖ shakllantirishda siz mushak faoliyatining turli shakllarini muvozanatlashingiz 

kerak. Ushbu‖ to‘qimalarning‖ ishi‖ ushlab‖ turish,‖ tayinlash,‖ yengish‖ kabilarga‖

bo‘linadi. Muayyan‖ kasblar‖ bilan‖ mushaklarning‖ kuchlanishi‖ to‘siqni‖ yengib‖ o‘tishga‖ imkon‖

beradi. Boshqalar esa yuk‖ ta’sirida‖ cho‘zishga‖ qaratilgan,‖ ba’zilari‖ esa‖ mushaklarning‖

kuchlanishi va hech qanday harakatsiz qarshilikning muvozanat holatini taklif qiladi. 

Masalan jismoniy tarbiya va sportning yoshlar hayotidagi amaliy ahamiyatini ko'rib 

chiqishimiz mumkin. Bu ichki‖ to'qima‖ yoshlar‖ sonining‖ funksionalligini‖ ta’minlaydi.‖Mushak‖

to‘qimalari,‖ odam‖ tizzada‖ oyog‘ini‖ cho‘ktirganda‖ yoki‖ to'g'rilaganda‖ faol‖ bo‘ladi. Birinchi 

mashq pastki mushaklar funksiyasini namoyish qilishdir. Ikkinchisi,‖ yengish‖ uchun‖ ishni‖ o‘z‖

ichiga oladi. Jismoniy mashqlardan muhim ahamiyatga ega  mashq–mushaklar 

harakatidir. Uning doirasida mushaklarning ushlab turish funksiyasi faollashadi, chunki bu 

to‘qima‖tufayli‖odam‖barqaror‖holatni‖saqlab‖turishi‖mumkin. 

Yoshlar hayotidagi jismoniy tarbiya – bu‖ shunday‖ intizom‖ bo‘lib,‖ uning‖ yordamida‖

tanani‖rivojlantirish‖mumkin‖va‖shu‖bilan‖o‘ziga‖ idealda‖bo‘lishi‖kerak‖bo'lgan‖tarzda‖harakat‖

qilish imkoniyatini beradi. Yoshlar‖harakatlari‖silliq‖va‖tezkor‖bo‘lishi‖mumkin‖– bu vaziyat va 

konteks bilan belgilanadi. Ikkala variantda ham ular teskari yo'nalishda mushaklarning 

harakatlari‖ bilan‖ ta’minlanadi. Anatomiyada bu mushak antagonisti deb ataladi. Bunday 

to'qimalar bir – biriga ta'sir qiladi, shu bilan ularning faoliyatini va kuchlanishini tartibga 

soladi. Mushaklar guruhi biroz harakatni ta'minlash uchun qisqartirilsa, boshqasi, cho'zish 

darhol faollashadi. Uning vazifasi past ishdir. 

Mushak to'qimalari faqat yetarli energiya ta'minoti mavjud bo'lganda ishlashi 

mumkin. Bu murakkab birikmalarning soddalashtirilgan formulalarga bo'linishi tufayli hujayra 

tuzilmalarida chiqariladi. Kimyoviy reaksiyalar qon aylanish tizimi orqali ta'minlangan 

kislorod ishtirokida sodir bo'ladi. Kislorod kislorod bilan reaksiyaga kirishadigan gemoglobin 

bilan boyitilgan qizil qon hujayralari tomonidan tashiladi. O'pka to'qimasida bunday oqimlar 

orqaga qaytish tananing barcha boshqa tuzilmalarida sodir bo'ladi. Ish oqimi organlarning qon 

bilan faol ta'minlanishini o'z ichiga oladi, bu esa to'qimalarni kislorod va ozuqaviy birikmalar 

bilan ta'minlaydi, so'ngra parchalanish mahsulotlarini olib tashlaydi. Mushaklarning 

oziqlanishi qanchalik yaxshi bo'lsa, mushak shunchalik katta bo'ladi. Shu bilan birga, 

mushaklarning‖kuchi‖ko’payadi‖va‖elastiklik‖oshadi. 

Agar ilgari kattalar hayotida‖ jismoniy‖madaniyat‖ katta‖ va‖ juda‖muhim‖o‘rin‖ egallagan‖

bo‘lsa,‖ so‘nggi‖ o‘n‖ yilliklarda‖ odamlarning‖ faolligi‖ sezilarli‖ darajada‖ pasaydi. Ilgari ishlab 

chiqarish vazifalari kuch sarflashni talab qilar edi, ammo mashinalar, qurilmalar, transport 

vositalari va mashinalar mavjudligi zamonaviy fuqaroning harakatlari hajmini 

minimallashtirildi. Yoshlar tanasining atrof-muhit o'zgarishlariga moslashishga imkon 
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beradigan‖tizimlari‖ ikki‖yo‘nalishda‖ishlashi‖mumkin:‖yuqori‖yuklarga‖moslashish‖yoki‖ularni‖

kamaytirish. Agar‖biror‖kishi‖shug‘ullanmasa,‖u‖holda‖jismoniy‖faoliyatning‖etishmasligi‖tufayli‖

ikkinchi turdagi moslashuv mavjud. Jismoniy harakatsizlik unga duch kelgan har qanday 

odamga salbiy ta'sir qiladi. 

Jismoniy madaniyatning yoshlar hayotidagi ahamiyatini baholar ekan, shuni unutmaslik 

kerakki, bunday faoliyat yoshlarning qobiliyatli bo'lish uchun harakatga bo'lgan tabiiy 

ehtiyojini qondirishga qaratilgan. Jismoniy tarbiya tarkibiy qismlarining har biri tabiiy 

funksiyaning‖ tabiati‖ bilan‖ bog‘liq‖ bo'lgan‖ o'ziga xos funksional yo'nalishga ega. Jismoniy 

tarbiyaning‖ tarbiyaviy‖ funksionalligi‖ shaxsni‖mamlakatimizda‖ qabul‖ qilingan‖ umumiy‖ ta’lim‖

tizimi‖ doirasida‖ fandan‖ foydalanishga‖ o‘rgatishdan‖ iborat. Amaliy funksionallik maxsus 

tayyorgarlik‖bilan‖bog‘liq‖bo‘lib,‖odamga‖ishlash,‖harbiy‖xizmat‖qilish‖imkoniyatiga‖ega‖bo‘lish‖

imkonini beradi. Buning‖uchun‖kasbiy‖amaliy‖kurs‖doirasida‖ko‘nikma‖va‖bilimlar‖zarurdir. 

Jismoniy madaniyatning yoshlar hayotidagi o'rni haqida gapirganda, shuni esda tutish 

kerakki, u bir qator mashqlar orqali individual natijalarni maksimal darajada oshirish 

imkoniyatini beradi. Shunday qilib, yoshlarning irodaviy qobiliyatlari, uning axloqiy va 

jismoniy intilishlari orqali amalga oshiriladi. Shu bilan birga, jismoniy tarbiya tiklanish va 

reabilitatsiya, dam olish usuli sifatida muhim ahamiyatga ega. Har‖ bir‖ o‘ylangan‖ faoliyat‖

mazmunli tarkibiy qismlarga ega. Bu ortiqcha kuchlanishni bartaraf etishga qaratilgan va agar 

ba’zi‖organik‖funksiyalar‖vaqtincha‖yo‘qolgan‖bo‘lsa,‖odamning‖tiklanishiga imkon beradi. 

Jismoniy tarbiyaning umumiy funksionalligi haqida gapirganda, yoshlarni darslar orqali 

tarbiyalash,‖shaxsning‖me’yoriy‖sifatlarni‖egallashi,‖uni‖estetik‖zavq‖ola‖bilishini‖hisobga‖olish‖

zarur. Jismoniy tarbiya yoshlarning rivojlanishini uyg'un va diversifikatsiya qilish imkonini 

beradi. So’nggi‖ yillarda‖ ham‖ davlatimiz‖ tomonidan‖ sport‖ va‖ jismoniy‖ madaniyatni‖ yana‖

rivojlantirish‖bo’yicha‖muhim‖qarorlar,‖chora-tadbirlar amalga oshirildi. 
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Annotation. This article provides insights and feedback on the PISA International Assessment 

Program to develop students' mathematical literacy skills to enhance their assessment contexts, model 

mathematical content using quantities, and the steps and interpretations of problem solving. 

Key words: PISA, mathematical literscy, context, personal, professional, scientific, social, 

quantification, modeling. 

  

Dunyo‖miqyosida‖ e’tirof‖ etilayotgan‖ xalqaro‖ baholash‖ dasturida‖O’zbekistonning‖ ham‖

borligi‖ bu‖ yurtimizda‖ ta’lim‖ sohasiga‖ e’tiborning‖ oshganining‖ yorqin‖ dalilidir.‖ PISA xalqaro 

baholash dasturi 2022-yilda  yurtimizda‖ ham‖ o’tkazilishi‖ rejalashtirilayotganini‖ ko’rishimiz‖

mumkin. Misol uchun, PISA 2022 dasturida matematik savodxonlik olib borilayotgan ishlarga 

bir nazar tashlasak.  

PISA tadqiqotlarida darslarimizdagi odatdagi matematik masala emas, balki biror 

kontekstda‖ taqdim‖ qilingan‖ real‖ hayotiy‖muammoli‖ vaziyatlar‖ beriladi.‖ Darslarimizdan‖ o’rin‖

olgan,‖odatdagi‖standart‖matematik‖masalada‖berilgan‖miqdorlar‖(ma’lumotlar)‖va‖topish‖kerak‖

noma’lum‖miqdor‖bo’ladi.‖Noma’lumni‖berilgan‖ma’lumlardan‖foydalanib‖topish talab qilinadi. 

Bunda‖ berilgan‖ noma’lumni‖ topish‖ uchun‖ yetarli‖ bo’lib,‖ ular‖ kam‖ ham‖ bo’lmaydi,‖ ko’p‖ ham‖

bo’lmaydi.‖ PISA‖ topshiriqlari‖ esa‖ matematik‖ masala‖ emas,‖ u‖ matematik‖ masaladan‖ oldin‖

keluvchi bosqich – muammoli vaziyatning tavsifi (kontekst)dan iborat. Topshiriq konteksida 

tavsiflangan‖muammoli‖vaziyatni‖mulohaza‖yuritish‖orqali‖o’rganib,‖uni‖matematik‖tilga‖o’girib‖

ifodalash,‖ ya’ni‖ matematik‖ masalaga‖ keltirish‖ kerak‖ bo’ladi.‖ Shundan‖ keyingina‖ masalani‖

matematik‖qo’llab‖yechishga‖kirishiladi. 

Shunday‖ qilib,‖ PISA‖ topshirig’i‖ konteksti,‖ bu‖ - real hayotiy vaziyatlarning turli 

ko’rinishlaridagi‖ tavsifidan‖iboratdir.‖Kontekst‖qaysi‖hayotiy‖vaziyatni‖ ifodalashga‖qarab,‖4‖ ta‖

topshiriqlar‖turkumiga‖doir‖bo’lishi‖mumkin:‖ 

‚Shaxsiy‛‖konteksda‖berilgan‖muammolar turkumiga tegishli topshiriqlarda: 

- O’quvchilarning‖ shaxsiy‖ hayoti‖ bilan‖ bog’liq,‖ do’stlar‖ bilan‖ muloqot‖ qilish,‖ sport‖ ‖ bilan‖

shug’ullanish,‖dam‖olish‖kundalik‖turmushdan‖olingan‖vaziyatlar; 

- Oila,‖do’stlar‖va‖tengdoshlar‖davrasiga‖aloqador‖kundalik‖maishiy vaziyatlar; 

- Kattalarning‖ kundalik‖ turmushi‖ bilan‖ bog’liq‖ xaridlar,‖ ovqat‖ tayyorlash,‖ sog’liq,‖ shaxsiy‖

ishlarni rejalashtirish va boshqa vaziyatlar tasvirlanishi mumkin. 

‚Kasbiy‛‖kontekslarda‖berilgan‖muammolar‖turkumiga‖tegishli‖topshiriqlarda: 

- O’quvchilarning‖maktabdagi‖hayoti‖yoki‖mehnat‖faoliyati‖bilan‖bog’liq‖vaziyatlar; 

- Maishiy‖ qurilish‖ sohasi‖ yoki‖ maktab‖ hayoti‖ bilan‖ bog’liq‖ o’lchash‖ ishlari,‖ qurilish‖

materiallariga‖buyurtma‖berish‖va‖narxlarni‖hisoblash,‖to’lovlar,‖muayyan‖yumushni‖bajarishga 

doir vaziyatlar; 

- O’quvchilar‖uchun‖tushunarli‖bo’lgan‖kasbiy‖faoliyatga‖va‖kasblar‖olamiga‖doir‖vaziyatlar‖

tasvirlanishi mumkin. 

Kasbiy konteks ishchi kuchiningixtiyoriy darajasiga (maxsus malakani talab qilmaydigan 

ishlardan tortib to yuqori malaka talab qiladigan‖ishlargacha)‖bog’liq‖bo’lishi‖mumkin.‖Bunda‖

PISA‖ tadqiqotida‖ berilgan‖ topshiriqlar‖ 15‖ yoshli‖ o’quvchilarning‖ yosh‖ xususiyatlariga‖ mos‖

bo’lishi‖lozim. 

 ‚Ijtimoiy‛‖kontekslarda‖berilgan‖muammolar‖turkumiga‖tegishli‖topshiriqlarda: 

- jamiyat (jamoa, mahalla, millat yoki butun dunyo xalqlari) ijtimoiy hayoti bilan 

bog’liq‖vaziyatlar; 
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- o’quvchilarning‖ yaqin‖ atrofida‖ sodir‖ bo’ladigan‖muammolarga‖ (masalan,‖ valuta‖

almashish, bankdagi pul omonatlari) doir vaziyatlar; 

- jamiyatda‖sodir‖bo’ladigan‖(saylovlarda‖ovoz berish, transport qatnovi masalalari, 

hukumat‖ qarorlari,‖ aholi‖ sonining‖ o’zgarishiga‖ doir‖ muammolar,‖ milliy‖ iqtisodiy‖ statistik‖

ko’rsatkichlar‖bilan‖bog’liq)‖vaziyatlar‖tasvirlanishi‖mumkin. 

‚Ilmiy‛‖turkumiga‖tegishli‖topshiriqlarda: 

- fan va texnikada matematikaning‖qo’llanishi‖bilan‖bog’liq‖vaziyatlar; 

- tabiatda kechadigan hodisalar (ob-havo‖va‖iqlim‖o’zgarishlari,‖ekologiya,‖tibbiyot,‖

kosmos, genetika)ga doir vaziyatlar; 

- bevosita‖ real‖ hayotiy‖ vaziyatlar‖ bilan‖ bog’liq‖ bo’lmagan,‖ nazariy‖ xarakterga‖ ega‖

bo’lgan‖sof‖matematik‖masalalar‖ham‖tasvirlanishi‖mumkin. 

Konteksda‖ berilgan‖ muammoni‖ yechish‖ uchun‖ matematikani‖ qo’llash‖ – matematik 

savodxonlikning muhim jihatidir. 

Konteks – bu‖mazkur‖muammolar‖paydo‖bo’ladigan‖inson‖olamining‖bir‖qismi. 

Tegishli matematik‖ strategiyalar‖ va‖ ifodalarni‖ tanlash‖ ko’pincha‖ muammo‖ konteksiga‖

bog’liq,‖ shuning‖ uchun‖ modelni‖ ishlab‖ chiqishda‖ real‖ olam‖ konteksti‖ haqidagi‖ bilimlardan‖

foydalanish kerak. 

PISA-2022‖ topshiriqlari‖ matematika‖ fanining‖ quyidagi‖ to’rtta‖ mazmun‖ sohalari 

(bo’limlari)‖bo’yicha‖taqsimlangan: 

- miqdorlar; 

- o’zgarishlar‖va‖munosabatlar; 

- fazo va shakl; 

- ma’lumotlar‖va‖noaniqliklar. 

Biz‖ yuqorida‖ keltirilgan‖ bo’limlaridan‖ miqdorlar‖ bo’limi‖ va‖ unga‖ kiritilayotgan‖

yangiliklar haqida fikr yuritaylik. 

Miqdorlar – mazmun sohasida sonlar va ular orasidagi munosabatlarga doir topshiriqlar 

beriladi‖va‖maktab‖kursida‖bu‖bo’lim‖‚Arifmetika‛‖deb‖yuritiladi. 

Bu‖ mazmun‖ sohasi‖ bo’yicha‖ tuzilgan‖ topshiriqlar‖ quyidagi‖ mavzularni‖ qamrab‖ olish‖

mumkin: 

- Sonlar‖ va‖ o’lchov‖ birliklari: son haqida tushuncha, sonlarni tasvirlash va saboq 

sistemalari, butun va ratsional  sonlarning xossalari, irratsional son haqida dastlabki 

tushunchalar,‖vaqt,‖pul,‖og’irlik,‖ temperature,‖uzunlik,‖yuza,‖hajm,‖ shuningdek,‖ulardan‖hosil‖

bo’lgan‖kattaliklar‖(masalan, tezlik – km/h) va ularning qiymatlari; 

-Kompyuter yordamida modellashtirish (PISA-2022): natija‖ ko’p‖ omillarga‖ bog’liq‖

muammolarni maxsus kompyuter simuliyatori yordamida, bu omillarning yakuniy natijaga 

ta’siri‖ nuqtai‖ nazaridan‖ turli‖ vaziyatlar‖ (budjetni moliyalashtirish, rejalashtirish, aholini 

taqsimlash, kasallikning tarqalishi ekspremantal ahtiyojlilik, kimyoviy reaksiyalarning davom 

etish‖vaqti‖va‖hokazolar)‖asosida‖o’rganish.‖Miqdorlarni‖o’lchashda‖qo’llaniladigan‖mos‖o’lchov‖

usullari asosida‖ yaratilgan‖ kompyuterdagi‖ simulatsion‖ o’quv‖ qurollari,‖ kalkulator‖ va‖ o’lchov‖

asboblaridan foydalanish. Undan tashqari, modellashtirish har bir murakkablikni 

soddalashtirilgan‖ tarzda‖ o’rganish‖ muhitini‖ yaratadi.‖ O’quvchilarning‖ matematik‖ masalani‖

yechish davomida‖har‖bir‖matematik‖ ifodani‖ soddalashtirilgan‖ko’rinishga‖keltirishlari‖va‖har‖

bir‖ soddalashtirilgan‖ ko’rinish‖ uchun‖ model‖ qurishni‖ o’rganadilar.‖ Matematik‖ masalalarni‖

modellashtirish‖usuli‖bilan‖yechish‖asosan‖ikki‖bosqichdan‖iborat‖bo’ladi: 

1. Tayyorgarlik bosqichi; 
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2. Asosiy bosqich. 

Tayyorgarlik‖ bosqichi‖ ham‖ o’z‖ ichiga‖ alohida‖ komponentlarni‖ oladi.‖ Tayyorgarlik‖

bosqichi quyidagi komponentlar (tarkibiy qismlar)dan iboratdir: 

- matematik‖masalaning‖talab‖va‖maqsadini‖o’rganish; 

- matematik masalani alohida‖sodda‖qismlarga‖bo’lish; 

- har bir soda qismni mohiyatini aniqlashtirish. 

 Mazkur‖ bosqichda‖ o’rganilayotgan‖ ob’ektlarni‖ taqqoslash,‖ maqsad‖ va‖ vazifalarini‖

aniqlashtirib‖ olish,‖ o’rganilayotgan‖ ob’ektning‖ soddalashtirilgan‖ qismlarini‖ ahamiyatlilik‖

darajasiga‖qarab‖ jonlantirib‖chiqish,‖o’quvchi‖mantiqiy‖fikrlash‖usullarini‖shakllantirish‖(tahlil,‖

umumlashtirish,‖ qiyoslash),‖ fanga‖ doir‖ amaliyotlarniqo’llay‖ bilish‖ layoqatini‖ kamol‖ toptirish‖

kabi asosiy vazifalar bajariladi. 

Modellar qurishga masala yechimining‖eng‖samarali‖usulini‖topgandan‖so’ng‖kirishiladi.‖

Masalalarni‖ yechishda‖ o’quvchining‖ arifmetik‖ qobiliyatini‖ emas,‖ hisobdonligini‖ ames,‖

masalaning tub maqsadini anglashi va arifmetik amallarning hayotdagi ahamiyatini mohiyatan 

bilish layoqatini shakllantirishi muhim hisoblanadi. Xulosa qilib aytganda, modellashtirish 

o’quvchida‖matematik‖masalaga‖ijodiy‖yondashuvni‖shakllantiradi. 

-Arifmetik va algebraik amallar: arifmetik va algebraik amallar, qabul qilingan qoidalar, 

qonunlar, shu jumladan, sonni darajaga‖ ko’tarish‖ va‖ soda‖ kvadrat‖ ildizlarni‖ chiqarish‖

amallarining mohiyati va xossalari; 

-Foizlar, munosabatlar va proporsiyalar: ularning qiymatlarini hisoblash, proporsiyalar va 

to’g’ri‖proporsional‖munosabatlarning‖muammolarni‖yechishda‖qo’llanishi; 

-Baholash: sonli ifodalar va miqdorlarning berilgan aniqlikdagi taqribiy qiymatlari, 

yaxlitlash; 

-Saralash usuli: bu‖ bilan‖ yechiladigan‖ guruhlash,‖ o’rinlashtirish‖ va‖ o’rin‖ almashtirishga‖

doir soda kombinatorika masalalari. 

PISA 2022 tadqiqotlarida topshiriqlarning‖ matematik‖ mazmun‖ bo’yicha‖ taqsimotida‖

miqdorlarning‖ulushi‖25%‖ni‖tashkil‖etadi.‖Bunda‖ham‖modellashtirishning‖o’ziga‖xos‖o’rni‖va‖

ro’li‖mavjuddir. 

 Yana shuni aytishimiz mumkin-ki, PISA xalqaro baholash dasturida 

modellashtirish asosida matematik‖masalani‖qo’llash‖quyidagilarni‖asosida‖amalga‖oshiriladi: 

-amaliy‖matematik‖masalani‖yechish‖uchun‖o’rganilgan‖matematik‖tushunchalar,‖faktlar,‖

g’oyalar,‖qonuniyatlar,‖algoritmlar‖va‖metodlardan‖foydalanish; 

-masalani yechishning muqobil usullarini tahlil qilish, tanlash va asoslash; 

-masalani (muammoni) yechish jarayonida yangi matematik bilimlarni hosil qilish va 

ularni‖o’zlashtirish; 

-matematik taxminlarni ifodalash va tadqiq qilish, matematik asoslash, taqqoslash va 

baholash; 

-masala yechishda mantiqiy, kreativ fikrlash, matematik mulohaza yuritish va ilmiy 

izlanish‖usullari:‖kuzatish,‖o’lchash,‖tajriba‖o’tkazish,‖analiz‖va‖sintez,‖induksiya‖va‖deduksiya,‖

taqqoslash va analogiyalardan foydalanish; 

-matematik tushunchalarorasidagi aloqalarni tanlab olish va ulardan foydalanish; 

-kundalik‖turmushda‖uchraydigan‖va‖boshqa‖fanlarga‖oid‖o’quv‖va‖hayotiy‖vaziyatlarda‖

matematikani‖qo’llash; 

-tabiat, jamiyatdagi hodisa va jarayonlarni tushuntirish, modellashtirish uchun turli 

matematik talqin usullaridan foydalanish. 
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Modellashtirishda‖yechimni‖qo’llash‖bilan‖birgalikda‖yechimni‖qay‖darajada‖talqin‖qilish‖

haqida keltirilgan. Bular: 

-amaliy masalaning matematik yechimdan olingan natijalar ustida fikr yuritish, 

matematik‖yechimni‖real‖muammo‖mazmuniga‖ko’chirish va matematik masalada tasvirlangan 

real muammoga nisbatan uni talqin qilish topilgan yechim muammoning haqiqy yechimiga 

mosligini hamda yaqinligini baholash; 

-matematik fikrni aniq, yozma va tasvirli ifodalash uchun matematika tilidan, belgi va 

timsollardan hamda kompyuter va axborot kommunikatsiya texnologiyalari imkoniyatlaridan 

foydalanish‖va‖shu‖kabi‖ko’plab‖imkoniyatlar‖imkoniyatlarni‖yaratib‖beradi. 

Xulosa‖ o’rnida‖ shuni‖ aytib‖ o’tish‖ joizki,‖ PISA‖ xalqaro‖ baholash‖ dasturida‖

modellashtirishni‖ qo’llash‖ orqali‖ PISA‖ 2022‖ dasturida‖ o’quvchilarning‖ natijasini‖ yanada‖

yuqoriroq chiqishiga hamda matematik masalalarni yanada yaxshiroq yechishida imkoniyat 

yaratadi. Shu bilan birgalikda ularning hayoti davomida uchraydigan muammolarining 

yechimini topishga yordam beradi. 
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STRATEGIES AND CATEGORY OF MODERN  PEDAGOGY 

Kokand State Pedagogical Institute 

Ergasheva Hilola Muydinjonovna, teacher 

Ergashev Nozim Nabiyevich, magistr 

 

Annotation: In the article are discussed that Strategy and category of Modern 

Pedagogy (/ˈpɛdюɡɒdʒi, -ɡoʊdʒi, -ɡɒɡi/), pedagogy most commonly understood as the approach to 

teaching, is the theory and practice of learning, and how this process influences, and is influenced by, the 

social, political and psychological development of learners. Pedagogy, taken as an academic discipline, is 

the study of how knowledge and skills are imparted in an educational context, and it considers the 

interactions that take place during learning.  

Key words: pedagogy, approach, strategy, category, method 

 

ZAMONAVIY PEDAGOGIKA STRATEGIYALARI VA KATEGORIYALARI 

Qo‘qon‖davlat‖pedagogika‖instituti 

Ergasheva‖Hilola‖Muydinjonovna,‖o‘qituvchi 

Ergashev Nozim Nabiyevich, magistr 

 

Annotatsiya: Maqolada zamonaviy pedagogikaning strategiyasi va toifasi (/ˈpɛdюɡɒdʒi, -ɡoʊdʒi, 

-ɡɒɡi/), pedagogika eng ko‘p o‘qitishga‖yondashuv‖sifatida‖tushuniladi,‖bu‖ta’lim‖nazariyasi‖va‖amaliyoti‖

ekanligi‖va‖bu‖ jarayon‖qanday‖ta’sir‖qilishi‖muhokama‖qilinadi.‖va‖o'quvchilarning‖ ijtimoiy,‖siyosiy‖va‖

psixologik rivojlanishi ta'sir qiladi. O‘quv‖fani‖sifatida‖qabul‖qilingan‖pedagogika‖ta’lim‖sharoitida‖bilim‖

va‖ko‘nikmalar‖qanday‖berilishini‖o‘rganadi‖va‖u‖o‘rganish‖jarayonida‖yuzaga‖keladigan‖o‘zaro‖ta’sirlarni‖

ko‘rib‖chiqadi. 

Kalit so'zlar: pedagogika, yondashuv, strategiya, kategoriya, usul 

 

СТРАТЕГИИ И КАТЕГОРИИ СОВРЕМЕННОЙ ПЕДАГОГИКИ 

Кокандский‖государственный‖педагогишеский‖институт 

Эргашева‖Хилола‖Муйдинжоновна,‖преподаватель 

Эргашев‖Нозим‖Набиевиш,‖магистр 

 

Аннотачия: В‖ статье‖ рассматриваетсѐ,‖ што‖ Стратегиѐ‖ и‖ категориѐ‖ современной‖

педагогики‖ (/ˈpɛdюɡɒdʒi, -ɡoʊdʒi, -ɡɒɡi/), педагогика, шаще всего‖ понимаемаѐ‖ как‖ подход‖ к‖

обушения,‖ѐвлѐетсѐ‖теорией‖и‖практикой‖обушениѐ,‖и‖как‖ этот‖прочесс‖ влиѐет,‖и‖находитсѐ‖

под‖ влиѐнием‖ сочиального,‖ политишеского‖ и‖ психологишеского‖ развитиѐ‖ ушащихсѐ.‖ Педагогика,‖

рассматриваемаѐ‖как‖академишескаѐ‖дисчиплина,‖представлѐет‖собой‖изушение‖того,‖как‖знаниѐ‖

и‖ навыки‖ передаятсѐ‖ в‖ образовательном‖ контексте,‖ и‖ рассматривает‖ взаимодействиѐ,‖

происходѐщие‖во‖времѐ‖обушениѐ. 

Клюшевые слова: педагогика,‖подход,‖стратегиѐ,‖категориѐ,‖метод. 

 

Pedagogy is often described as the act of teaching. The pedagogy adopted by teachers 

shapes their actions, judgments, and other teaching strategies by taking into 

consideration theories of learning, understandings of students and their needs, and the 

backgrounds and interests of individual students. Its aims may range from furthering liberal 

education (the general development of human potential) to the narrower specifics of vocational 
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education (the imparting and acquisition of specific skills). Conventional western pedagogies 

view the teacher as knowledge holder and student as the recipient of knowledge (described 

by Paulo Freire as "banking methods"), but theories of pedagogy increasingly identify the 

student as an agent and the teacher as a facilitator. 

Instructive strategies are governed by the pupil's background knowledge and experience, 

situation, and environment, as well as learning goals set by the student and teacher. One 

example would be the Socratic method.  

Modern‖pedagogy‖from‖the‖‚science‖of‖upbringing‖and‖training‛‖has‖become‖a ‚science‖

of‖ upbringing‖ and‖ education.‛‖ The‖ category‖ ‚education‛‖ for‖ the‖ twentieth‖ century has been 

transformed and expanded. Didactics since the days of Jan Amos Komensky has been 

understood as a theory of learning. 

The five major approaches are Constructivist, Collaborative, Integrative, Reflective and 

Inquiry Based Learning. Examples of pedagogical skills include: Alternating your tone of voice, 

Asking students questions to find out their prior knowledge, 

Rewards for effort, Changing up the classroom layout, Setting high expectations. 

Differentiation, Spaced repetition.  

Following are the modern teaching methods: Collaborative Learning, Spaced Learning, 

Flipped Classroom, Self-learning, Gamification, VAK teaching, Crossover Learning. Traditional 

Methods‖of‖Teaching‖that‖are‖Still‖Followed‖in‖Most‖Schools:‖What‖is‖21st‖Century‖Pedagogy?‖•‖

21st century pedagogy aims to develop the skills and knowledge students need to succeed in 

work,‖ life‖ and‖ citizenship.‖ •‖ 21st‖ century‖ skills‖ can‖be‖ applied‖ in‖ all‖ subject‖ areas,‖ and‖ in‖ all‖

educational, career, and civic settings throughout a student's life. 

According to Merriam-Webster, pedagogy is the‖‚art,‖science,‖or‖profession‖of‖teaching.‛‖

This broad definition covers various aspects of teaching, and there are many moving parts to 

pedagogy that include teaching styles, feedback, and assessment. The term pedagogy boils 

down to the study of different teaching methods. The Pedagogical Model describes what 

effective teachers do in their classrooms to engage students in intellectually challenging work. It 

provides an overview of the learning cycle and breaks it down into five domains or phases of 

instruction: Engage, Explore, Explain, Elaborate and Evaluate. The four pedagogical skills. 

Teacher competence can be divided into four dimensions: pedagogical competence, personality 

competence, social competence and professional competence (Saedah & Mohammed Sani, 

2012). The first dimension, pedagogical competence, can be defined as a teacher's knowledge of 

how to convey knowledge and skills to students. 

List Of Teaching Methodologies Primary School: Teacher-Centered, Student-Centered / 

Constructivist Approach, Montessori, Inquiry-Based Learning, Flipped Classroom, Cooperative 

Learning, Personalized Education. 

Pedagogic methods refer to the elements used in a pedagogical scenario or referred to in 

a pedagogic strategy. Effective course designs (or teachers) use a vocabulary of different 

teaching strategies or methods. It is not always obvious to distinguish strategy from 21st 

Century education focuses on personalization, equality, collaboration, communication and 

community relationships. These skills are required in a rapidly changing global economy. 

Students will be training for jobs that do not even exist yet. The Seven Principles: Encourage 

contact between students and faculty, Develop reciprocity and cooperation among students, 

Encourage active learning, Give prompt feedback, Emphasize time on task, Communicate high 

expectations, Respect diverse talents and ways of learning. The eight practices of the EYLF: 

https://en.wikipedia.org/wiki/Vocational_education
https://en.wikipedia.org/wiki/Paulo_Freire
https://en.wikipedia.org/wiki/Learning
https://en.wikipedia.org/wiki/Goal
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Adopting holistic approaches, Being responsive to children, Planning and implementing 

learning through play, Intentional teaching. Creating physical and social learning environments 

that have a positive impact on children's learning. Pedagogy, as the EYLF uses it, is about the 

connections between relationships, curriculum decision making and teaching and learning 

strategies. The word 'pedagogy' reminds educators of the centrality of relationships for 

learning. 

Why is pedagogy important? Having a well-thought-out pedagogy can improve the 

quality of your teaching and the way students learn, helping them gain a deeper grasp of 

fundamental material. ... Students can leverage their preferred learning styles with a teaching 

process that supports them, and the way they like to learn. while Pedagogy most commonly 

understood as the approach to teaching refers more broadly to the theory and practice of 

education, and how this influences the growth of learners. In simple terms, education‖is‖‚what‚‖

whereas‖pedagogy‖is‖‚how‛.‖Pedagogy‖is‖an‖encompassing‖term‖concerned‖with what a teacher 

does to influence learning in others. ... It informs both curriculum (all the interactions, 

experiences, activities, routines and events planned and unplanned) and teaching in a service. 4 

Ways to Improve Your Teaching Skills: Find the right tools, Know your students' traits, 

Recognize the learning styles, Use behavioral awareness in education. 

Pedagogy important in early years. Alongside curriculum it is essential that early years 

educators consider how children will be offered learning opportunities in their schools and 

setting. Put simply pedagogy is how we encourage children to learn effectively. Just like the 

children who attend them, each school or setting is unique. 

References: 

1.  "Blueprint for government schools. Flagship strategy 1: Student Learning. The Principles 

of Learning and Teaching P-12 Background Paper" (PDF). Department of Education and 

Training Victoria. Archived from the original (PDF) on 15 February 2017. Retrieved 12 

June 2017. 

2.  Shulman, Lee (1987). "Knowledge and Teaching: Foundations of the New 

Reform" (PDF). Harvard Educational Review. 15 (2): 4–14. Retrieved 12 June 2017. 

3.  Freire, P., 2018. Pedagogy of the oppressed. Bloomsbury Publishing USA. 

4.  Petrie et al. (2009). Pedagogy – a holistic, personal approach to work with children and 

young people, across services. p. 4. 

5.  "pedagogy". Online Etymology Dictionary. 

6.  "Pedagogy definition and meaning / Collins English Dictionary". Collinsdictionary.com. 

Retrieved 16 April 2021. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

https://web.archive.org/web/20170215012650/http:/www.education.vic.gov.au/Documents/school/teachers/support/learnteachbgpaper.pdf
https://web.archive.org/web/20170215012650/http:/www.education.vic.gov.au/Documents/school/teachers/support/learnteachbgpaper.pdf
http://www.education.vic.gov.au/Documents/school/teachers/support/learnteachbgpaper.pdf
https://people.ucsc.edu/~ktellez/shulman.pdf
https://people.ucsc.edu/~ktellez/shulman.pdf
http://eprints.ioe.ac.uk/58/1/may_18_09_Ped_BRIEFING__PAPER_JB_PP_.pdf
http://eprints.ioe.ac.uk/58/1/may_18_09_Ped_BRIEFING__PAPER_JB_PP_.pdf
https://www.etymonline.com/word/pedagogy#etymonline_v_30327
https://en.wikipedia.org/wiki/Online_Etymology_Dictionary
https://www.collinsdictionary.com/dictionary/english/pedagogy


Scientific Bullettin of NamSU-Научный вестник НамГУ-NamDU ilmiy axborotnomasi–2022-yil_4-сон 

 

510 

РОЛЬ ГРАММАТИШЕСКОЙ КОМПЕТЕНТНОСТИ В ОБУШЕНИИ ИНОСТРАННОМУ 

ЯЗЫКУ 
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Аннотачия. В‖ этой‖ статье‖ исследуетсѐ‖ проведенное‖ автором‖ исследование‖ проблем‖

преподаваниѐ‖ или‖ изушениѐ‖ The‖ Past‖ Simple‖ и‖ Present‖ Perfect‖ Tenses.‖ Ошевидно,‖ што‖ ушителѐ‖

играят‖ведущуя‖роль‖в‖ушебном‖прочессе.‖Однако,‖конешно,‖мы‖должны‖помнить,‖што‖ушащийсѐ‖

важнее,‖ потому‖ што‖ все,‖ што‖ делает‖ ушитель,‖ делаетсѐ‖ длѐ‖ ушащихсѐ.‖ Субъект‖ - младший‖

студент‖ университета,‖ родной‖ ѐзык‖ - русский.‖ Производственные‖ навыки‖ субъекта‖

очениваятсѐ,‖и‖некоторые‖проблемы‖исследуятсѐ‖длѐ‖решениѐ‖проблемы. 

Клюшевые слова: обушение‖ английскому‖ ѐзыку,‖ грамматишескаѐ‖ компетенчиѐ,‖

производственные‖навыки,‖коммуникативный‖аспект,‖проблемные‖времена. 

 

THE ROLE OF GRAMMAR COMPETENCE IN TEACHING FOREIGN LANGUAGE 
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Abstract. In this article, conducted research on problems teaching or learning The Past Simple 

and the Present Perfect Tenses by the author is explored. It is evident that teachers play the leading role 

in teaching process. However, surely we should bear in mind that learner is more important because 

everything done by teacher is for learners. Subject is a junior student of the University whose first 

language is Russian. Production skills of the subject are assessed and some problems are investigated to 

tackle the issue.  

Key words: teaching English, grammar competence, production skills, communicative aspect, 

problematic tenses.  

 

ХОРИЖИЙ ТИЛНИ ЎҚИТИШДА ГРАММАТИК КОМПИТЕНСИЯНИНГ ЎРНИ  
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E-mail: jabborovadilafroz1995@gmail.com Тел:‖+998916363303‖ 

 

Aннотачия. Ушбу‖мақола‖муаллифнинг‖The‖Past‖ Simple‖ ва‖Present‖Perfect‖ замонларини‖

фргатиш‖жки‖фрганиш‖бфйиша‖тадқиқотларини‖фрганади.‖Кфриниб‖турибдики,‖таълим-тарбиѐ‖

жаражнида‖ фқитувшилар‖ йетакши‖ рол‖ фйнайди.‖ Aммо,‖ албатта,‖ шуни‖ ждда тутишимиз‖

керакки,‖фқувши‖муцимроқдир,‖шунки‖фқитувшининг‖барша‖ишлари‖фқувшилар‖ушундир.‖Субъект‖

-  университет‖талабаси,‖биринши‖тили‖рус‖тили.‖Субъектнинг‖ишлаб‖шиқариш‖кфникмалари‖

бацоланади‖ва‖муаммони‖цал‖қилиш‖ушун‖баъзи‖муаммолар‖текширилади. 

Калит сфзлар: инглиз‖ тилини‖ фргатиш,‖ грамматик‖ компетенчиѐ,‖ ишлаб‖ шиқариш‖

кфникмалари,‖коммуникатив‖жицат,‖муаммоли‖замонлар. 
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Introduction 

Learning grammar is essential. Making mistakes when we speak or write is considered as 

a natural part of grammar and this makes develop the production skills (speaking and writing). 

Grammar is the fundament of every language and it helps us to convey what we say properly. 

Grammar is exclusively taught for its own sake. The general pattern for the teaching of 

grammar is to give some rules using a lot of technical terminology, talk about the exceptions to 

the rules, ask students to solve some exercises that are often mechanical and this is the end of 

the‖ teaching‖of‖grammar.‖Even‖ if‖ the‖students’‖performance‖ in‖a‖grammar‖ test is fairly good, 

there is no guarantee of the fact that they would be able to speak and write in English well. 

Gokhale (2010) claims that in most cases, grammar is taught as an end in itself rather than as a 

means to an end. Ideally, the teaching of grammar must help our students to produce 

utterances that exemplify the grammatical rules, but it seems that generally the teacher focuses 

on teaching the rules of grammar and ignores the communicative aspect of language.  

Learner’s profile 

It is evident that teachers play the leading role in teaching process. However, surely we 

should bear in mind that learner is more important because everything done by teacher is for 

learners. Due to Pianta (2012), teachers should concentrate on classroom organization, 

emotional support to students and instructional support aspects of classroom interaction among 

teacher and students. Instructor should be specialist in order to provide effective teaching and 

learning to the students.  

 My subject is a junior student of the University whose first language is Russian. Gender 

is female at the age of 21 years old. Turning to her nationality, she is Russian but her mother is 

Uzbek. English is taught as a foreign language. She has been learning the English language for 5 

years. Actually, she can speak Russian very well and it allows her to compare two languages. 

Learning with comparison the similarities of the sentence structure, word order and some other 

fields facilitate learning process. These two languages have a lot in common. Majority of 

resources of English are in Russian. It gives another advantage her to work on target language. 

She pronounces words very beautifully and acquire new phrases easily.  Currently, she is 

training with IELTS in order to take exam in May. She did not take any course on IELTS before. 

She had been busy with acquiring General English. She is a language student who studies at 

Uzbekistan State World Languages University. She has English lessons every single day. In the 

lessons, all skills are taught by integrating. While acquiring the language, she has no difficulty 

learning grammar rules because her mother tongue helps learn the rules easily. As we know, in 

Russian, the sentence structure is similar to the structure of English language. She can easily 

translate sentences or texts easily from Russian into English. Additionally, most grammar rules 

are common in two languages. It gives her an opportunity to remember grammar rules for a 

long time.  

However, after observing her about two or three lessons at University, I found out that 

she has difficulty differentiating tenses especially The Past Simple and the Present Perfect 

Tenses.‖I‖can‖say‖that‖her‖writing‖is‖very‖good.‖I‖couldn’t‖find‖many‖mistakes‖in‖her‖writing‖a‖

lot on this issue, but there were some errors related to my current research.  I conducted writing 

task her to complete the story on The Past Simple and the Present Perfect Tenses. I noticed 

mistakes in her writing clearly after checking her work. After analyzing her writing skill, I made 

a talk with her, it is clear now that she is not good at differentiating two tenses, The Past Simple 

and the Present Perfect Tenses.  
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We must admit that such kind of problematic student is not only Malika, but also it is 

evident that other students have the same deficiency in acquiring grammar. The result of 

interview revealed that she makes mistakes because of not knowing the differences between 

The Past Simple and the Present Perfect Tenses. Lack of grammar ability caused such kind of 

problem. I am interested in her opinion about her grammar mistakes both in writing and 

speaking.‖To‖her‖mind,‖sometimes‖she‖doesn’t‖know‖to‖choose‖the‖exact‖tense‖while‖producing‖

the language. It means that she needs special method or way of teaching to tackle her problem. 

Description of grammar point  

Tenses have a certain role in grammar. Grammar exists in languages and will be learned 

or acquired in a way. According to Chomsky (1959), grammar is somewhere in their brains for 

the native speakers and they can use to make sentences. The hypothesis that the course of 

language acquisition is determined by an innate faculty is known popularly. Chomsky 

maintains that language activity is an activity unique to human beings experience, so that 

learning a language involves mental processes. When it comes to foreign language learners the 

situation seems to be a bit different considering that they already know a language and mother 

tongue.  If a learner would like to approximate the competence of a native speaker, he should 

have some capacities such as the ability to distinguish grammatical from ungrammatical 

sentences. He should also be able to produce and understand an infinite number or 

grammatical sentences and identify syntactically ambiguous sentences. Learning a language 

does not consist of only approximation to the native speaker and the learner may have slips, 

mistakes, false starts and a number ungrammatical behaviors. 

Problems in Teaching Present Perfect and Simple Past Tense.  

According to Richards (1979), The Perfect in English creates problems for both 

elementary and advanced learners. It is interpreted frequently as an optional alternative to The 

Simple Past Tense. This interpretation of its function leads to frequent errors of tense usage. 

Difficulties with the Present Perfect Tense are often reinforced by faulty teaching. The basic uses 

of The Perfect are outlined and contrasted with the functions of The Simple Past Tense. The 

Present Perfect Tense is one of the most problematic tenses L2 students to learn. It is not easy to 

learn this tense correctly and to be able to use it appropriately for the certain situations as they 

have difficulties in understanding it. This tense is commonly confused with the Simple Past by 

most of language students. The differences between The Present Perfect and Past Simple are 

complicated and difficult to analyze. As I mentioned above, the students usually confuse The 

Present Perfect Tense with The Past Simple. However, they need to be reminded that The Past 

Simple should be used for an action completed in the past at a stated time. The students should 

also be told that The Past Simple is provided with the specific time expressions such as, 

"yesterday,‖last‖night/year/week,‖ago,‖then‛.‖ 

Problems in learning Present Perfect and Simple Past Tense.  

According to Harmer (2007) there are three groups of grammatical mistakes. Two of 

them‖are‖ ‚slips‛,‖ and‖‚errors‛.‖ In‖ ‚slip‛,‖ students‖usually‖understand‖ that‖ they‖have‖made‖a‖

mistake‖ and‖ are‖ therefore‖ able‖ to‖ correct‖ themselves.‖ On‖ the‖ other‖ hand,‖ „Errors‟ require 

correction and explanation as learners do not have the language knowledge needed to correct 

these types of mistakes yet. 

1) Limitation of grammar knowledge 

Learners‖don’t‖know‖the‖exact‖grammar‖rule‖which‖helps‖to‖differentiate‖the‖tenses.‖ In‖

consequence, they may make lots of mistakes in both speaking and writing.  
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2) Learning Strategies 

 Every student in a classroom have different strategies in learning. Some of them can 

grasp the knowledge quickly, on the other hand, the other need different strategies. Because of 

having different learning strategy, learner may face difficulty differentiating the tenses 

properly. I meant that wrong strategy can be used by instructor. 

3) Lack of repetition and practice  

Students have mastered theory, practice is important element in learning English. If 

students are not interested to learn English, so they will be tired of repeating and practicing the 

language. If teacher more focus on theory and adequate practice is not given to students in learn 

a language, it will be less effective. 

4) Mother tongue Interference  

The‖pupils’‖ knowledge‖of‖ the‖ framework‖ in‖which‖ their‖ own‖ language‖ is‖used,‖ causes‖

problems in their L2 or FL production when unfamiliar structures appear in the sense that the 

pupils use the familiar structure from their L1. 

In my lesson, I designed a lot of interactive activities which can help enhance both oral 

and written production skills. Firstly, noticing activity is suggested in this activity. Learners are 

required to notice the grammar rules themselves with help of short story. Additionally, 

technology is also involve in terms of listening the story and students also feel the situation as 

happening in real. In order to develop grammatical knowledge, Ellis (2002) advises five 

activities. Listening to comprehend is utilized as a noticing activity. Then, students discuss the 

grammar‖form‖with‖the‖teacher‖which‖refers‖‚the‖understanding‖grammar‖point‛.‖‖After‖formal‖

instruction, practice activities are given in order to implement obtained knowledge into process. 

This is called‖‚trying‖it‛‖in‖Ellis’s‖suggested‖activities.‖Several‖approaches‖are‖used‖in‖the‖lesson‖

such as Communicative Language Teaching and Inductive way of teaching. These approaches 

are considered one the most effective ones to gain successful achievement in teaching grammar 

to the learners. 
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Annotation. This article discusses the introduction of digital innovative technologies in the 

credit module education system. The article discusses the digital economy today and a number of effective 

technologies associated with it. 

Keywords: credit module system, innovation, technology, education, pedagogy, software. 

 

Ta’lim‖ tizimiga‖ zamonaviy‖ texnologik‖ rivojlanishning‖ eng‖ yangi‖ dasturiy-texnik 

vositalarini keng miqyosda jalb qilish – hozirgi‖ davrning‖ barcha‖ o’ta‖ jiddiy‖ talablariga‖ javob‖

bera oladigan kadrlar tayyorlash imkonini beradi. Bunday vositalardan biri-insonlarning ishlab 

chiqarishdan‖ va‖ boshqa‖ kundalik‖ yumushlardan‖ ajralmagan‖ holda‖ to’laqonli‖ ta’lim‖ olishiga‖

imkon‖ beradigan‖ raqamli‖ platformalardagi‖ ochiq‖ masofaviy‖ ta’lim‖ tizimidir.‖ Bugungi butun 

dunyoda‖karantin‖davrida‖bu‖kundalik‖ehtiyojga‖aylanib‖bo’ldi.‖Endigi‖vazifa‖ana‖shu‖ehtiyojni‖

qanday‖ sifatli‖ tashkil‖ qilish‖ mumkinligida.‖ Ma’lumki,‖ raqamli‖ platformalardagi‖ ochiq‖

masofaviy‖ta’lim‖tizimi‖o’z‖tarkibiga‖ma’ruzalarni,‖ma’ruzalar‖esa barcha kerakli materiallarni, 

testlarni‖ va‖ yakuniy‖ nazoratlarni‖ qamrab‖ olishi‖ kerak.‖ Mashg’ulotlar‖ esa‖ faqat‖ on-line 

ko’rinishida‖ tashkil‖ etilishi‖ lozim.‖ Muammo‖ shundaki,‖ har‖ bir‖ talaba‖ platformaga‖ o’zi‖ kirib,‖

tegishli‖ma’lumotlarni‖ olayaptimi‖ yoki‖ o’rniga boshqa talaba kirayaptimi? Buni aniqlashning 

imkoni‖yo’qligida. 

Hozirgi‖davrda‖‖raqamli‖‖iqtisodiyot‖‖va‖‖u‖‖bilan‖‖bog’liq‖‖bo’lgan‖‖bir‖‖qancha‖samarador‖

texnologiyalar hayotimizga shiddat bilan kirib kelmoqda. Xuddi shuning uchun ham  davlat  

va  jamiyat  taraqqiyotini  yanada  jadallashtirish  maqsadida Respublikamiz  rahbariyati  bir  

qancha  muhim  qarorlarni  qabul  qildi.  Masalan, O‟zbekiston Respublikasi  Prezidenti 

Sh.Mirziyoyevning 2018-yil 28-dekabrdagi, 2019-yil uchun eng muhim  ustivor  vazifalar  

haqidagi  Oliy  Majlisga Murojaatnomasida  ham mamlakatimizda  raqamli  iqtisodning  

rivojlanishi‖ bo’yicha‖ quyidagilarni‖ ‖ aytib‖ o’tdi:‖ ‚Iqtisodiyotning‖ ‖ barcha‖ ‖ sohalarini‖ ‖ raqamli‖

texnologiyalar‖ ‖ asosida‖ ‖ yangilanishini‖ ko’zda‖ ‖ tutadigan‖ ‖ ‚Raqamli‖ ‖ iqtisodiyot‖ ‖ milliy‖‖

kontseptsitasi‛ni‖‖ishlab‖‖chiqishimiz‖kerak.‖‖Shu‖asosda‖‚Raqamli‖O’zbekiston-2030‛‖dasturini‖

hayotga tadbiq  etishimiz zarur.  Raqamli iqtisodiyot yalpi ichki  mahsulotni  kamida  30  foizga  

o’stirish,‖ korruptsiyani‖ ‖ keskin‖ ‖ kamaytirish‖ ‖ imkonini‖ ‖ beradi.‖ ‖Nufuzli‖ xalqaro‖ ‖ tashkilotlar‖

o’tkazgan‖‖tahlillar‖‖ham‖‖buni‖‖tasdiqlamoqda.‖Shuning‖‖uchun‖‖Hukumatga‖‖ikki‖‖oy‖muddatda  

raqamli‖‖iqtisodiyotga‖‖o’tish‖‖bo’yicha‖‖‚yo’l‖‖xaritasi‛ni‖‖ishlab‖‖chiqish‖topshiriladi.‖Bu‖borada‖‖

axborot‖‖xavfsizligini‖‖ta’minlashga‖‖alohida‖‖e’tibor‖‖qaratish‖zarur‛.‖Shuning‖uchun‖ham‖uni‖

qanday rivojlantirish masalalari jamiyat va xalq oldida‖ ‖ ko’ndalang‖ ‖ bo’lib‖ ‖ turibdi.‖ ‖ Ushbu‖‖

maqolada‖ ‖ O’zbekiston‖ ‖ Respublikasida‖ raqamli‖ ‖ iqtisodiyotni‖ ‖ ta’lim‖ tizimidagi‖ o’rni‖ va‖

rivojlantirish‖‖strategiyasining‖‖ba’zi‖‖bir‖‖yo’nalishlari‖haqida‖fikrlar‖yuritamiz.‖‖‖ 

Zamonaviy‖ ‖ ta’lim‖ ‖ jarayoni‖ ‖ raqamli  texnologiyalardan  foydalangan  holda 

universallashtirishga‖ ‖ intilib,‖ ‖ ta’lim‖ ‖ berishda‖ ‖ insonlarni‖ ‖ bir-birlariga  maksimal darajada  

o’xshash‖‖‖qilib‖‖modellashtiradi‖‖(ya’ni,‖ ‖moslikni‖‖talab‖‖qiladi).‖ ‖Hozirgi‖zamondagi‖‖maktab‖‖

va  universitetlar‖ ‖ o’z‖ ‖ talaba-talabalarini‖ ‖ klassik‖ ‖ ‚qora‖ qutilar‛‖ ko’rinishida‖ tasavvur‖ qilib,‖

ularning‖ barchasiga‖ bir‖ xil‖ ma’lumot‖ beradilar‖ va‖ bilim‖ oluvchilarning‖ individual‖‖

hususiyatlarini hisobga olmagan holda ulardan javob reaksiyasini kutadilar. Bunday 

yondoshuv‖ ko’pchilik‖ tomonidan‖ allaqachon‖ voz‖ kechilishi‖ ‖ kerak‖ ‖ bo’lgan‖ ‖ industrial‖ ‖ davr‖‖

anaxronizmi‖ ‖ sifatida‖ ‖ tushuniladi.‖ Kimlardir‖ ‖ bu‖ ‖ muammoni‖ ‖ o’quv‖ ‖ jarayoiniga‖ ‖ ko’proq‖‖

o’qituvchlarni‖ ‖ jalb‖ ‖ qilgan‖ holda‖ hal‖ qilishni‖ taklif‖ qiladilar.‖Chunki,‖ bunda‖ har bir talabaga 

alohida‖diqqat‖e’tibor‖‖qaratilib,‖‖ularning‖‖talab-istaklarini  va  qobiliyatlarini  nazarga  olgan  

holda‖ o’quv‖ ‖ jarayonini‖ ‖ optimal‖ ‖ ravishda‖ ‖ tashkil‖ ‖ etish‖ ‖ mumkin.‖ ‖ Lekin,‖ bu‖ ‖ juda‖ ‖ ham‖
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qimmatga‖‖tushadigan‖‖tadbir‖‖bo’lgani‖‖uchun,‖‖pedagogika‖‖bo’yicha‖‖ko’pchilik‖mutaxassislar‖‖

ta’lim‖ ‖ jarayoniga‖ ‖ zamonaviy‖ ‖ komp’yuterlarning‖ ‖ dasturiy-texnik vositalarini  va  

imkoniyatlarini‖ ‖ jalb‖ ‖qilish‖ ‖yaxshi‖ ‖ natijalarga‖ ‖olib‖ ‖ kelishi‖mumkinligini‖ ‖ ta’kidlamoqdalar.‖‖

Agarda‖ ‖ shu‖ ‖ yo’ldan‖ ‖ borilsa,‖ ‖ kelajakda‖ komp’yuterlar‖ ‖ tegishli‖ ‖ dasturiy-texnik‖ ‖ ta’minot‖‖

yordamida  har  bir  talaba  yoki talabaga  uning  intellektual,  emotsional  va  bilim  darajasiga  

muvofiq‖‖ravishda‖individual‖‖o’quv‖‖dasturlarini‖‖tuzib‖‖bera‖‖olgan‖‖bo’lar‖‖edilar.‖  

Hozirgi  paytda  jahondagi  bir  qancha  rivojlangan  mamlakatlar  (AQSH,  Xitoy, 

Yaponiya,‖ Yevropa‖ Ittifoqi‖ mamlakatlari,‖ Rossiya‖ va‖ boshqalar),‖ ‖ jahon‖ iqtisodiyotida‖ ro’y‖

berishi‖ boshlangan‖o’zgarishlarni‖ jisobga‖olgan‖holda,‖ iqtisodiyotning‖ko’pchilik tarmoqlarini  

raqamlashtirish  bo‟yicha‖‖jadal‖‖harakatni‖‖boshlamoqdalar.‖‖Lekin,‖‖bu‖ma’lumotlarni‖‖nazarda‖‖

tutgan  holda  shuni  qayd  etishga  majburmizki,  bironta, jumladan,  yetakchi  mamlakatlarda  

ham‖‖raqamli‖‖iqtisodiyot‖‖o’zi‖‖nima‖‖ekanligi‖ va  u kelajakda  qanday  oqibatlarga  olib  kelishi  

mumkinligi‖ ‖haqida‖ ‖ to’laqonli‖ ‖ falsafiy‖tushunish‖yo’q.‖Ko’rinib‖turibdiki,‖ raqamli‖ iqtisodiyot‖

deganda,‖ ko’plab‖ mamlakatlar‖ iqtisodiy‖ munosabatlar‖ va‖ boshqaruvning‖ yangi‖ shakllarni‖

emas,‖ balki,‖ iste’molchilar‖ bilan‖ ‖ kommunikatsiya‖ ‖ qilish‖ ‖ va‖ ‖ to’lovlarning‖ ‖ yangi‖ ‖ elektron‖‖

raqamli‖ ‖ shakllarini‖ tushunadi‖ ‖ xolos.‖ ‖Ko’pchilik‖ ‖mamlakatlar‖ ‖ raqamli‖ ‖ iqtisodiyotni‖ ‖ ongli‖

ravishda  tashkil  etmaydilar,  balki  mavjud  iqtisodiy  munosabatlarni  raqamlashtirish 

jarayoni‖‖bilan‖‖shug’ullanadi.‖‖ 

O’zbekistonda‖raqamli‖iqtisodiyotni‖tashkil‖qilish‖jarayonini‖quyidagi‖to’rt‖asosiy‖blokka‖

ajratish mumkin: 

- Raqamli‖ ‖ iqtisodiyotni‖ ‖ rivojlantirish‖ ‖ uchun‖ ‖ kerakli‖ ‖ bo’lgan‖ ‖ shart-sharoitlarini 

yaratish‖(ya’ni,‖tegishli normativ-huquqiy baza tashkil qilish). 

- Raqamli‖‖transformatsiya‖‖qilinishga‖‖eng‖‖tayyor‖‖bo’lgan‖‖ iqtisodiyot‖sub’ektlarida‖‖

raqamli  iqtisodiyot  platformalarining  vujudga  kelishi   va  global miqyosda ishga tushushi. 

- Raqamli  iqtisodiyot platformalarning‖ o’zaro‖ raqobat‖ kurashi‖ va‖ ularning‖ asta‖

sekinlik bilan integratsiyalashuvi amalga oshishi. 

- Raqamli iqtisodiyot sohasidagi eng qulay yechimlarni butun iqtisodiyotga joriy 

qilish. 

Bizning  mamlakatimizda   raqamli  iqtisodiyotni  rivojlantirishning  AQSH  va Xitoy  

mamlakatlarida‖‖sinovdan‖‖o’tgan‖‖ana‖‖shunday‖‖strategiyasini‖‖tanlangan.‖ 

Ta’lim‖sohasida‖ham‖hali‖yechilishi‖kerak‖bo’lgan‖qator‖muammolar‖mavjud,‖ammo‖bu‖

muammolar jonkuyar professor-o’qituvchilar‖tomonidan‖yaqin‖kunlarda‖o’z‖yechimini‖topadi. 

Shu‖ nuqtai‖ nazardan‖ o’zimizning‖ taklif‖ va‖ xulosalarimizni‖ aytib‖ o’tmoqchimiz:‖ raqamli‖

iqtisodiyotni‖ rivojlantirish‖O’zbekiston‖ ‖ Respublikasi‖ ‖ uchun‖ ham‖uning‖dunyo‖ ‖miqyosidagi‖‖

raqobatbardoshligini  belgilab  beradigan  strategik  ahamiyatga molik  masalalardan  biri  

hisoblanadi.  Bu  esa  davlatimizga  raqamli  iqtisodiyotning rivojlanishini uchun shart-

sharoitlar‖ yaratish,‖ uni‖ eng‖ kerakli‖ sohalarga‖ yo’naltirish‖ va‖ bu‖ ‖ jarayonni‖ ‖ imkoniyat‖‖

darajasida‖‖rag’batlantirish‖‖zarurligi‖‖demakdir.‖‖‖Fikrimizcha, raqamli iqtisodiyot platformalari 

tuzishda‖ asosiy‖ ‖ e’tiborni‖ ‖ quyidagi‖ ‖ yo’nalishlarga‖ ‖ qaratish‖ ‖ zarur:‖ ‖ telekommunikatsiyalar,‖

energetika,‖‖transport,‖‖sog’likni‖‖saqlash,‖‖soliq‖‖va‖‖soliqqa‖‖tortish,‖‖dori-darmonlar logistikasi, 

ma’lumotlarni‖‖qayta‖‖ishlash,‖‖turizm,‖‖tashqi‖‖iqtisodiy‖‖faoliyat,‖‖ko’chmas‖mulk‖‖savdosi‖‖va‖‖

ishlab  chiqarish.  Aynan  shu  sohalarning  rivojlanishi  kerakli infratuzilma  va  mos  

texnologik‖‖bazis‖‖yaratishga‖‖imkon‖‖beradi.‖So’ngra‖‖ularni‖iqtisodiyotning‖‖boshqa  sohalarga  

ko’chirgan‖‖holda‖‖O’zbekistonda‖raqamli‖iqtisodiyotni‖‖maksimal‖‖darajada‖‖tez‖‖shaklllantirish‖‖
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mumkin boladi.  Bunday yondashuv  bugungi  kunda  respublikamiz  uchun   maqsadga  

muvofiq‖‖bo’lib‖ko’rinadi,‖‖lekin‖‖u‖‖ham‖‖kamchiliklardan‖ xoli  emas,  albatta.   

Raqamli‖iqtisodning‖yana‖boshqa‖bir‖xizmatlari,‖shu‖jumladan,‖‖sun’iy‖intellekt,‖mashina‖

vositasida‖ ta’lim‖ berish‖ va‖ turli‖ nomdagi‖ ‖ texnologiyalar‖ ‖ ham‖ ‖ kelajak‖ ‖ iqtisodiyotida‖ ‖ va‖‖

korporativ  boshqaruvda  hal qiluvchi ahamiyat kasb etishini hayotning rivojlanish 

tendentsiyalari yaqqol ko‟rsatib‖ turibdi.‖ Bu‖ ishlarni‖ amalga‖ oshirish‖ uchun‖ Oliy‖ ta’lim‖

muassasalarida‖ raqamli‖ iqtisodiyotni‖ to’laqonli‖ tushunadigan‖ va‖ amalda‖ qo’llay‖ oladigan‖

mutaxassislar tayyorlash kerak, xorijiy tajribalarni‖o’rganish‖maqsadida‖professor-o’qituvchilar‖

(har‖ bir‖ soha‖ kesimida)‖ malaka‖ oshirishi‖ yo’lga‖ qo’yilishi‖ maqsadga‖ muvofiq.‖ Har‖ bir‖ fan‖

o’qituvchisi‖ o’zining‖ fanida‖ raqamli‖ iqtisodiyotning‖ o’rnini‖ tushunib,‖ talabalariga‖ yetkazib‖

berishi lozim. Nima bo’lganda‖ ham,‖ bugungi‖ karantin‖ sharoitida‖ Navoiy‖ davlat‖ pedagogika‖

instituti professor-o’qituvchilari‖raqamli‖platformadan‖unumli‖foydalanishmoqda. 
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KELAJAKDA MUHANDISLIK YO‘NALISHLARI BAKALAVRLARINING KASBIY 

TAYYORGARLIK JARAYONIDA LOYIHAVIY KOMPETENTLIKLARINI 

RIVOJLANTIRISH  

Dilshod Istamovich Kulmuradov 

Jizzax politexnika instituti ‚Transport‖vositalari‖muhandisligi‛‖kafedrasi‖katta‖o‘qituvchisi 

 

Annotatsiya: Maqola‖ bo‘lajak‖ pedagoglarda‖ loyihaviy‖ kompetentlikni‖ rivojlantirish‖masalasiga‖

bag‘ishlangan.‖ Talabalar‖ va‖ bo‘lajak‖ pedagoglarda‖ loyihaviy‖ kompetentlikni shakllantirishda turli 

metodlarga‖asoslanish‖masalalariga‖to’xtalib‖o‘tilgan. 

Kalit so‘zlar: kompetentlik, loyiha kompetentligi, kompetensiya, APEC, FEANI, EMF, 

professional, fundamental, motivatsion-qiymatli, kognitiv. 

 

РАЗВИВАТЬ ПРОЕКТНЫЕ КОМПЕТЕНЧИИ В БУДУЩЕЙ ПРОФЕССИОНАЛЬНОЙ 

ПОДГОТОВКЕ БАКАЛАВРОВ ТЕХНИШЕСКИХ НАУК. 

Старший‖преподаватель‖кафедры‖‚Инженериѐ‖транспортных‖средств‛‖Джизакского‖

политехнишеского‖института. 

 

Аннотачия: Cтатьѐ‖ посвѐщена‖ вопросу‖ развитиѐ‖ проектной‖ компетентности‖ у‖

будущих‖ педагогов.‖ Затронуты‖ вопросы‖ обоснованиѐ‖ разлишных‖ методик‖ формированиѐ‖

проектной‖компетентности‖у‖студентов‖и‖будущих‖педагогов. 

Клюшевые слова: компетентность,‖ проектнаѐ‖ компетентность,‖ компетентность,‖

АТЭС,‖ ЕФНИА,‖ ФМИ,‖ профессиональнаѐ,‖ фундаментальнаѐ, мотивачионно-ченностнаѐ,‖

когнитивнаѐ. 

 

TO DEVELOP PROJECT COMPETENCIES IN THE FUTURE PROFESSIONAL 

TRAINING OF BACHELORS OF TECHNICAL SCIENCES. 

Dilshod Istamovich Kulmuradov 

Senior‖lecturer‖of‖the‖Department‖of‖"Vehicle‖Engineering‛‖of‖the‖Jizzakh‖Polytechnic 

Institute. 

 

Abstract: The article is devoted to the issue of development of project competence in future 

pedagogues. The issues of justification of various methods in the formation of project competency in 

students and future teachers were discussed. 

Keywords: competency, project competence, APEC, FEANI, EMF, professional, 

fundamental,motivation- precious, cognitive. 

 

Ushbu maqolada kelgusida muhandislik yo'nalishlari bakalavrlarining kasbiy 

tayyorgarlik jarayonida loyihaviy kompetentliklarini rivojlantirish‖bo‘yicha‖ilmiy‖va‖pedagogik‖

adabiyotlarning‖nazariy‖tahlil‖natijalari‖keltirilgan‖bo‘lib,‖ular‖quyidagi‖mantiqda‖keltirilgan‖(1-

rasm). 
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1-rasm. Ilmiy va pedagogik adabiyotlarning nazariy tahlil natijalari. 

Olingan natijalarni tizimlashtirishga imkon beradigan o'rganish maqsadi va vazifalari 

asosida olib boriladigan o'rganilayotgan hodisaning nazariy qismida harakat 1-rasmda 

keltirilgan. 

Kelajakdagi muhandislik ta'limi bakalavrlarining loyihaviy kompetentsiyasini 

rivojlantirishning tashkiliy-pedagogik shartlarini aniqlash uchun "Loyiha kompetentligi" 

tushunchasini ko'rib chiqish, uning mohiyati va mazmunini aniqlash zarur. Ushbu bosqichga 

"loyiha kompetentligi" tushunchasining semantik mazmunini aniqlash, loyiha kompetentliklari 

tarkibini aniqlash, bo'lajak bakalavrlarni muhandislik bo'yicha kasbiy tayyorgarligi doirasida 

o'rganilayotgan hodisaning xususiyatlarini aniqlashtirish, xususan muhandislik maydonlarini 

tayyorlashning‖universal‖kompetentliklari‖sharoitida‖loyiha‖kompetentliklari‖ko’rib chiqiladi va 

tahlil qilinadi. 

Loyiha kompetentlikining mohiyatini aniqlash uchun uni boshqa bog'liq 

tushunchalardan ajratib turadigan xususiyatlarni aniqlashtirish kerak. "Loyiha kompetentligi" 

umumiy tushuncha: kompetentlik - umumiy tushuncha, loyiha kompetentligi - o'ziga xos 

tushuncha. Loyiha kompetentsiyasining murakkab kontseptsiyasining mohiyatini aniqlash 

uchun "kompetensiya" tushunchasini ko'rib chiqamiz. 

 Kompetensiya (lot.competo-erishyapman, munosibman, loyiqman) –u yoki bu sohadagi 

bilimlar, tajriba‖ kabi‖ ma’nolarni‖ anglatadi.‖ O‘qituvchi‖ - muallimlarning shaxsiy ijtimoiy 

sifatlariga‖azaldan‖e’tibor‖qaratib‖kelingan‖va‖har‖bir‖zamon‖talabidan‖kelib‖chiqib,‖pedagogga‖

qo‘yiladigan‖talablar‖takomillashib,‖murakkablashib‖boravergan. 

Shunday qilib, 1960-70 yillarda "kompetensiya" va "kompetentlik" tushunchalarini 

kiritish bilan birga ularni aniqlash va taqsimlash uchun zarur shartlar boshlandi. 

Keyinchalik N.V. Kuzmina va L.A. Petrovskaya, kompetentsiya "shaxsiy xususiyat" deb 

ta'riflanadi. Shu bilan birga, L.P. Alekseeva, A.K. Markova, L.M. Mitina. T.E. Isaeva va 

kompetentsiyani insonning hayotiy vaziyatlarni hal qilishning eng samarali usulini topishga 

imkon beradigan voqelikni idrok etish sifati deb ta'riflaydi. 

"Kompetentlik" va "Kompetensiya" toifalari o'rtasidagi o'zaro bog'liqlik masalasida 

olimlar V.A. Bolotov, V.S. Lednev, M.V. Rijakov, V.V. Serikov ko'rib chiqilayotgan 

Kelajakdagi muhandislik ta'limi bakalavrlari loyiha 
kompetentsiyasi kontseptsiyasining mohiyati va mazmunini 
aniqlash; 

Kelajakdagi muhandislik ta'limi bakalavrlari dizayn kompetentsiyasining 
rivojlanish mezonlari, ko'rsatkichlari va darajalarini topish; 

kasbiy tayyorgarlik jarayonida bo'lajak muhandis bakalavrlarning 
loyihaviy vakolatlarini rivojlantirish uchun tashkiliy va pedagogik shart-
sharoitlarni nazariy asoslash 
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tushunchalarni aniqlab beradi. Shu bilan birga, tushunchalarning bo'linishi va 

differentsiatsiyasi to'g'risida ham qarama-qarshi fikr mavjud bo'lib, ular bilan olimlar O.M. 

Mutovskaya, A.V. Xutorskoy, S.E. Shishovlar fikr yuritishadi.  

I.A.Zimnya fikriga ko'ra, "Ba'zi ichki, potentsial, yashirin psixologik neoplazmalarni 

(bilimlar, harakatlar dasturlari, qadriyatlar) ko'rib chiqadi, keyinchalik ular insonning 

kompetentliklari shaklida muayyan faoliyatda amalga oshiriladi". 

V.I.Baidenko institut yoki universitet bitiruvchilarining kompetensiyalarining tarkibini 

aniqlashda kompetentlikga asoslangan yondashuvda "kompetensiya" toifasini yetakchi deb 

hisoblaydi, unga ma'lum bir faoliyatni bajarish mahoratini egallash darajasiga mos keladigan 

shaxsiy xususiyatlarni beradi. 

A. V. Xutorskoy "Kompetensiya" ga binoan ba'zi bir ob'ektlar yoki jarayonlar bilan 

bog'liq bo'lgan shaxs xususiyatlarining tizimini anglatadi. Agar biz ta'lim sohasidagi 

olimlarning fikr-mulohazalarini davom ettirsak, quyidagilarni taxmin qilishimiz mumkin: 

kompetensiya talabani o'qitish uchun umumlashtirilgan talabni bildiradi, kompetentsiya esa 

uning fazilati (yoki xususiyati) sifatida namoyon bo'ladi, bu uning tajribasini ma'lum bir 

sohadagi‖faoliyatini‖o’rganadi. 

1996 yilda "Yevropaning asosiy kompetentliklari" simpoziumida bitiruvchilar uchun 

zarur bo'lgan beshta asosiy vakolat aniqlandi (2-rasm): 

 
2-rasm. Bitiruvchilar uchun zarur bo'lgan beshta asosiy vakolat. 

Taqdim etilgan vakolatlar, shubhasiz, global muammolarga va ehtiyojlarga javob bo'lib, 

ularning ijtimoiy yo'naltirilganligini tavsiflaydi. 

Jahon iqtisodiyotining muhandislik sohasidagi globallashuvi sharoitida 

sertifikatlashtirish tashkilotlarining xalqaro assotsiatsiyalari (APEC, FEANI, EMF va boshqalar 

kabi) tashkil etildi, bu bilan muhandislarning vakolatiga umumiy talablar ishlab chiqildi, ularni 

umumlashtirish mumkin. toifalarga: 

- fundamental va maxsus bilimlarni qo'llash imkoniyati va qobiliyati; 

- yechimlarni tahlil qilish va ishlab chiqishga tayyorligi; 

- iqtisodiy asoslarni bilish va ularni muammolarni hal qilishda samarali qo'llash 

yozgi uylar; 

- jamoalarda ishlash qobiliyati, etakchi bo'lishga tayyor bo'lish, samarali bo'lish; 

1. Siyosiy va 
ijtimoiy 

vakolatlar 
(mas'uliyatni o'z 
zimmasiga olish, 
birgalikda qaror 
qabul qilishda 
ishtirok etish, 

nizolarni 
zo'ravonliksiz 
tartibga solish 

qobiliyati) 

2. Ko'p 
madaniyatli 

jamiyatdagi hayot 
bilan bog'liq 

kompetentsiyalar 
(farqlarni qabul 

qilish, boshqalarni 
hurmat qilish, 

boshqa madaniyat, 
til, din vakillari 

bilan o'zaro 
aloqada bo'lish 

qobiliyati), 
boshqacha qilib 

aytganda, 
madaniyatlararo 

vakolatlar. 

3. Bir nechta 
tillarda og'zaki 

va yozma 
muloqotni 

o'zlashtirish 
bilan bog'liq 

kommunikativ 
kompetentsiyalar

. 

4. Axborot 
jamiyatining 

paydo bo'lishi 
bilan bog'liq 

bo'lgan ijtimoiy va 
axborot 

kompetentsiyalari 
(yangi 

texnologiyalarga 
egalik qilish, 
ularni qo'llash 
imkoniyatlarini 

tushunish, 
ommaviy axborot 

vositalarida 
axborotga tanqidiy 

munosabat va 
reklama). 

5. Trening yoki 
shaxsiy 

kompetentsiya 
sharoitida umr 
bo'yi o'rganish 

uchun asos 
sifatida hayot 

davomida 
o'rganish 
qobiliyati. 
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yangi aloqa; 

 - muammolarni hal qilishda ijodiy, tizimli yondashuvlar; 

- professional va umuminsoniy axloq asoslarini bilish va qo'llash; 

- loyihani boshqarish, innovatsion yondashuv, tashkilot sifatini boshqarish asoslarini tushunish 

va amalga oshirishga tayyorlik. 

Yuqoridagi ro'yxatda allaqachon vakolatlarning katta tarkibiy tuzilishi mavjud: boshida 

fundamental bilimlarni qo'llash, so'ngra - iqtisodiy savodxonlik va undan keyin - avvalgi 

hujjatlardan saqlanib qolgan ijtimoiy yo'nalish mavjud. Ushbu ish uchun muhim bo'lgan 

vakolatni alohida ta'kidlash joiz - alohida toifaga joylashtirilgan "loyihani boshqarish". 

Xulosa qilib aytganda, maqolamizning nazariy xulosalari va eksperimental natijalari 

umumlashtiriladi. 

Maqolaning dolzarbligi, muhandislik sohalari uchun universal bo'lgan, loyiha malakasi 

deb nomlanuvchi, bo'lajak bakalavrning shaxsiy sifati sifatida kompetetlik qobiliyatini 

rivojlantirish zarurati bilan bog'liq. 

"Loyiha kompetentsiyasi" kontseptsiyasining talqini mahalliy va xorijiy olimlarning 

tadqiqotlarida uning mohiyati va mazmunini aniqlash orqali kiritiladi. Loyiha 

kompetentsiyasining tuzilishi (motivatsion-qiymatli, kognitiv, faollik, refleksiv-baholovchi 

komponentlar) isbotlandi, uning mazmuni to'ldirildi; ko'rsatkichlar va darajalar (past, o'rta, 

yuqori) orqali ochiladigan mezonlar (motivatsion yo'naltirilgan, kognitiv, qidiruv-faollik, 

refleksiv-ishlab chiqarish) aniqlanadi; imkonini beradigan baholash va diagnostika vositasi 

taklif etiladi bo'lajak muhandislik ta'limi bakalavrlarining loyiha kompetentsiyasi rivojlanish 

darajasining dinamikasini kuzatish.  

Sharoitda kelajakda muhandislik tayyorgarligi bakalavrlarining loyiha malakasini 

samarali rivojlantirish uchun ilmiy g'oya ishlab chiqilgan o'quv va sinfdan tashqari loyiha 

faoliyatini birlashtirish. 

Taklif taklif qilinadi: bo'lajak muhandislik yo'nalishlari bakalavrlarining loyiha 

kompetentsiyasini rivojlantirish talabaning ta'lim sub'ekti sifatida pozitsiyasiga bog'liq bo'lib, u 

loyiha faoliyati va aks ettirish jarayonida ishtirok etish orqali namoyon bo'ladi. o'quv va sinfdan 

tashqari mashg'ulotlarning integratsiyasi. 

Ta'lim va darsdan tashqari mashg'ulotlar bilan bog'liq kelajakdagi muhandislik ta'limi 

bakalavrlarining loyiha vakolatlarini rivojlantirish uchun ilmiy asoslangan, ishlab chiqilgan 

tashkiliy -pedagogik shartlarni birlashtirishda va o'zaro bog'liqlikda ishlatish istiqbollari. 

Ta'lim va darsdan tashqari mashg'ulotlarni, shuningdek, izchillik, murakkablik, kasbiy 

yo'nalish, birlik va samaradorlikning didaktik tamoyillarini, tarkibiy qismlarni birlashtirgan 

rivojlangan ta'lim muhiti sharoitida, bo'lajak bakalavrlarning loyiha malakalarini rivojlantirish 

modeli ishlab chiqildi. shulardan: maqsadli, uslubiy, kontent-protsessual, samarali. 

Tajriba -sinov ishlarining natijalari, agar ta'lim jarayonida va tashkiliy -pedagogik 

shartlar amalga oshirilsa, kelajakda muhandislik ta'limi bakalavrlarining loyiha malakasini 

ishlab chiqish samarali bo'ladi degan gipotezaning to'g'riligini tasdiqladi. 
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UMUMIY O`RTA TA`LIM MAKTABLARIDA INGLIZ TILINI INTENSIV O`QITISHNING 

SAMARADORLIGI 

Begmatov Mansur Adgarovich 

O`zbekiston elektrotexnika sanoati korxonalari uyushmasi huzuridagi 

«ELTECH-Malaka»‖MChJ o`quv markazi direktori 

 

Annotatsiya: Maqolada umumta’lim‖maktablarida‖ingliz‖ tilini‖darslarini‖o`qitishda‖zamonaviy‖

yondashuvlardan foydalanish, o`uvchilarning ichki imkoniyatlardan kelib chiqqan holda mutaxasislika 

oid tayanch atamalardan foydalanib intensiv o`itish, texnologiyasidan foydalanish samaradorligi, ta’lim‖

jarayoniga‖qo’llash‖to’g’risida ma’lumotlar‖keltirilgan.  

Kalit so’zlar: intensiv o`qitish, fanga oid atamalar, til to'sig'i, ravon nutq, jonli muloqot, 

‚Booknomy‛,‖‚Tedbook‛,‖‚SmartBook‛ 

 

Аннотачия: В‖ статье‖ основное‖ внимание‖ уделѐетсѐ‖ использования‖ современных‖

подходов‖к‖обушения‖английскому‖ѐзыку‖в‖общеобразовательной‖школе,‖интенсивному‖обушения‖

студентов‖с‖использованием‖основных‖терминов‖спечиальности,‖эффективности‖использованиѐ‖

технологии,‖применения‖в‖ушебном‖прочессе.‖ 

Клюшевые слова: интенсив,‖ наушные‖ термины,‖ ѐзыковой‖ барьер,‖ беглаѐ‖ решь,‖ живое‖

общение,‖«Booknomy»,‖«Tedbook»,‖«SmartBook». 

 

Annotation: The article focuses on the use of modern approaches to teaching English in 

secondary schools, intensive teaching of students using the basic terms of the specialty, the effectiveness of 

the use of technology, the application of the educational process. 

Key words: intensive training, science terms, language barrier, fluent speech, live 

communication, Booknomy, Tedbook, SmartBook 
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Bugungi kunda mamlakatimizda jadal ijtimoiy-iqtisodiy rivojlantirish inson omili oldiga 

nafaqat ishlab chiqarish, balki ta`lim sohasida ham yoshlarni hayot va mehnatga yanada puxta 

tayyorlash lozim bo`lgan yangi talablarni qo`ymoqda. 

Jamiyat hayotining barcha jabhalarining yangilanishi, ilmiy-texnikaviy jarayonning 

oldingi o`rinlariga chiqish, ishlab chiqarishning yuqori samaradorligini ta`minlash, jamiyat 

ijodiy salohiyatini to`laqonli rivojlantirish zarurati – bularning barchasi umumiy o`rta ta`lim, 

kasb-hunar maktabi ta`limi va oliy ta`lim tizimi oldiga mutlaqo yangi ta`lim va tarbiyaviy 

vazifalarni qo`yadi. Ta`lim ishlab chiqarish, ijtimoiy, madaniy va boshqa ko`plab muammolarni 

yanada samarali hal qilishga qaratilgan tafakkurning yangi turini, faoliyatning yangi uslubini 

shakllantirishi kerak. 

Hozirgi vaqtda chet tilini bilish zarurati jamiyatning ko`proq qatlamlari tomonidan 

e`tirof etilmoqda, chinki xorijiy investitsiyalar, tajribalar kirib kelishi kengayib bormoqda. 

Shunday ekan jamiyatdagi vaziyat o`zgarmoqda shu munosabat bilan ta`lim sohasida chet tilini 

(ingliz tili) o`qitishga nazariy bilim bilan amaliy bilimni uyg`unligini ta`minlash kerakligiga 

kam e`tirbor qaratilmoqda. Shuning uchun o`quvchilar ikkinchi chet tilini o`rganishda turli xil 

maxsus kurslarda o`rganishni davom etirmoqda.  

Ko`pgina dalillar maktablardagi ingliz tili mashg`ulotlarning hali ham yetarli darajada 

samarasizligidan dalolat beradi. Murakkab va ikkinchi darajali materiallardan dasturlarni 

chiqarish bilan bir vaqtda ularga yangi ishlab chiqarish texnologiyalari, zamonamizning global 

muammolari bilan bog`liq qo`shimchalar kiritildi. Bu shuni anglatadiki, bilim va 

ko`nikmalarning ortib borayotgan hajmini o`zlashtirishga imkon beradigan o`qitish usullarini 

izlash kerak. Shunday qilib, o`qitishning intensiv usullari, shakllari va vositalarini faol izlash 

zarur.Ko`pgina o`qituvchilar hali o`quvchilarning bilim faolligini rivojlantiruvchi o`qitishning 

bunday usullari va shakllarini yetarli darajada bilmaydilar. Natijada, sinfda hali ham asosan 

o`qituvchi gapiradi va o`quvchilar jim bo`lib, eng yaxshi holatda, materialni passiv yodlaydilar. 

Yuqorida aytilganlardan kelib chiqadiki, zamonaviy maktablarda ingliz tilini o`qitishni 

qayta qurishning asosiy yo`nalishlari ta`lim jarayonini faollashtirish va optimallashtirishdir. 

Umumiy o`rta ta`lim maktablarida intensiv ingliz tilini o`qitish usulining keng joriy 

etilishi yangi istiqbollarni ochdi, bunda o`quvchilarning samarali tarbiyasi, ta`lim olishi va 

kamol topishi bilan birga qisqa muddatda chet tilini amaliy o`zlashtirishni ta`minlaydi.  

Shuning uchun o`qitishni intensivlashtirish va optimallashtirish pedagogik mehnatni 

ilmiy tashkil etishning eng muhim tamoyillari sifatida birgalikda amalga oshirilishi 

kerak.Ularni maktab amaliyotiga joriy etish o`qitishdagi rasmiyatchilikni bartaraf etishga, 

o`quv jarayonini dogmatikdan ijodiy qurishga o`tishga yordam beradi. 

Ta`limni intensivlashtirish uchun o`quvchilardan faol ishlashni talab qiladigan, fikrlash, 

kreativlik, iroda sohasi va boshqa qobiliyat va shaxsiy xususiyatlarning rivojlanishiga ta`sir 

ko`rsatadigan o`quv maqsadlarining keskinligini oshirish katta ahamiyatga ega. Bu maqsadni 

belgilashga intensiv yondashuvning o`ziga xosligi. Uni amalda qo`llashda har xil asoslar 

bo`yicha belgilangan maqsadlar xilma-xilligini yodda tutish kerak. 

 Ilmiy tadqiqot natijalari va ijodkor o`qituvchilar, o`qituvchi-innovatorlar tajribasini 

umumlashtirish o`quv jarayonini intensivlashtirishning quyidagi asosiy omillarini ajratib 

ko`rsatish imkonini beradi: 

1. Mashg`ulotlarning diqqat-e`tiborini oshirish; 

2. O`rganish uchun motivatsiyani kuchaytirish; 
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3. Ta`lim mazmunining informatsion imkoniyatlarini oshirish; 

4. Ta`limning faol usullari va shakllarini qo`llash; 

5. O`quv faoliyati sur`atini tezlashtirish; 

6. Tarbiyaviy ish ko`nikmalarini rivojlantirish; 

7. Kompyuter va boshqa yangi texnik vositalardan foydalanish. 

 Umumiy o`rta ta`lim maktablarida ingliz tilini o`qitishda o`quvchi hali o`rganmagan, 

lekin ushbu lug`atga duch kelganda o`quvchi uni ona tili, ikkinchi til yoki chet tilning shakliy 

(formal), ma`noviy (semantik) tomonlarining o`xshashligi tufayli bilib olishning ichki imkoni 

bor leksik birliklar ham mavjud. Ular potentsial lug`at deb ataladi.Bunday ko`rinishdagi 

lug`atlarga‖misol‖qilib‖‚Booknomy‛,‖‚Tedbook‛‖,‖‚SmartBook‛‖kabilarni‖keltirishimiz  mumkin. 

Potentsial lug`atni og`zaki (audiomatnda) yoki yozma (grafikmatnda) shaklda taqdim 

etilishi chog`ida bilib olish mumkin.Ingliz tiliga ixtisoslashtirilmagan sinflarda potentsial lug`at 

boyligini o`rgatish masalasiga alohida to`xtalish zarur. Chunki, bunday sinflarda ozining 

ixtisosligiga oid kasbiy atamalar bilan ishlashga to`g`ri keladi. Kasbiy terminologiyadagi juda 

ko`p leksik birliklarning ona tili, ikkinchi til va ingliz tilida shakliy-ma`noviy va talaffuz 

tomonlarida o`xshashlik mavjud bo`lishini kuzatish mumkin. 

Intensiv ta`lim va tabaqalashtirib o`qitishda o`quvchilar birinchi darsdanoq ingliz tilida 

gaplashish ko`nikmasiga ega bo`ladilar. Agar siz ingliz tilida qanday gaplashishni xayolingizga 

ham keltirmagan bo'lsangiz, unda birinchi darsdan so'ng siz bir nechta o'nlab iboralarni 

o'rganishingiz va ularni suhbatda qo'llashingiz mumkin bo'ladi. 

 
Ingliz tilini intensiv o`qitishda dars mashg`ulotlarini rejalashtirish o`rganiladigan barcha 

predmetlarni shu bilan birga chet tili o`rgatishni ham muvaffaqiyatli amalga oshirish garovidir. 

Rejalashtirilgan har qanday dars o`quv materialini barcha psixologik va metodik qonuniyatlar, 

printsiplar asosida ma`lum bir davrga bo`lib o`rganishni taqazo etadi va tegishli ko`nikma va 

malakalarni o`stirishni nazarda tutadi.  

Barcha sohalarda mutaxassislar tayyorlash jarayonlarida ta`lim tizimi ustuvorligini, 

jumladan, chet tillarini o`qitishning yangi texnologiya- mexanizmlarini joriy etishni ta`minlash 
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muhim ahamiyat kasb etadi. Zero, xalqlar o`rtasidagi aloqa, ma`naviy va boshqa muloqotlar til 

orqali namoyon bo`ladi. 

Aytilganlarni sarhisob qilar ekanmiz, ta`lim jarayonining intensivlashuvi sharoitida ta`lim 

mazmuni strukturasini takomillashtirishning asosiy yo`nalishlarini qisqacha tavsiflashimiz 

mumkin: 

 
 

1-rasm.  Ta`lim jarayonining intensivlashuvi sharoitida ta`lim mazmuni strukturasi 

 

Tabaqalashtirilgan yoki o`quvchining ingliz tilini o`zlashtirish darajasiga ko`ra har bir 

dars oldindan rejalashtirilishida quyidagilarga e`tibor qaratish kerak:  

a) ingliz tili o`qitishning boshlang`ich bosqichida (4-sinf) chet tili darsini tashkil qilishni 

kundalik turmushda bajariladigan holatlar bilan bog`liqlikda rejalashtirish;  

b) sinfdagi o`quvchilarning bilim darajalarini hisobga olgan holda darslarni 

tabaqalashtirilgan tartibda rejalashtirish;  

c) darsni rejalashtirish o`quv yili boshlanishidan oldin bajarilishi kerak;  

d) o`qituvchi darslikni va undagi til materialini yaxshi bilishi va tahlil qila olishi lozim;  

e) o`qitishning shart-sharoitlarini, psixologik qonuniyatlarini, nutq ko`nikmalarini hosil 

qilish bosqichlaridan yaxshi xabardor bo`lishi;  

f) zamonaviy ingliz tili darsiga qo`yilgan asosiy talablarni bilish.  

Tematik rejalashtirish  

Umumiy‖o’rta‖ta’lim‖maktablarida‖ingliz‖tilini‖o`qitishda‖2‖xil‖rejalashtirish‖mumkin: 

1. Tematik rejalashtirish : DTS talablaridan kelib chiqib darsni rejalashtirish 

2. Kundalik dars rejalashtirish: o`qituvchining pedagogik mahorati, sinf o`quvchilarining 

imkoniyatlari va qaysi fanga ixtisoslashtirilganiligidan kelib chiqib fanga oid atamalardan 

foydalanib rejalashtirish,   

• uning uchta asosiy funktsiyasini - ta'lim, tarbiya va 
rivojlanishni kompleks tarzda amalga oshirishga qaratilgan 
mazmunni kuchaytirish; 

• ayniqsa samarali bo'lgan hollarda deduktiv yondashuvdan 
foydalanishni kengaytirish; 

1 
• har bir darsning mazmunini maksimal darajada to'yinganligi, 

uning mavjudligini saqlab qolgan holda, uning informatsion 
imkoniyatlarini oshirish; 

• ta'lim mazmunida nazariyaning ahamiyatini oshirish; 

• umumiy o`rta  ta'lim ko'nikma va malakalarini shakllantirish; 

2 
• materialni kattalashtirilgan bloklarda taqdim etish, materialni 

o'rganish jarayonida umumlashtirish rolini kuchaytirish, 
umumlashtiruvchi darslarni o'tkazish; 

• fanlararo aloqalarni mustahkamlash; 

• kompyuter qurilmalaridan foydalanish; 

3 
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Darsni rejalashtirishning asosiy maqsadi chet tili o`qitish maqsadi, vazifalari, til 

materialining hajmi, dars jarayoniga kiritish ketma-ketligi va shunga mos ravishda nutqiy 

ko`nikma malakalar hosil qilishdan iborat. Igliz tili darslarini rejalashtirishda yuzaga kelishi 

mumkin bo`lgan qiyinchiliklar oldindan aniqlanadi va uni bartaraf qilish yo`llari va tegishli 

mashqlar o`quvchilarning imkoniyatidan kelib chiqib tuziladi. 

 Intensiv o`qitishda darslarni rejalashtirish bir necha bir-biriga bog`liq bo`lgan 

bosqichlarni o`z ichiga oladi. Shunga ko`ra yillik reja, tematik reja va oddiy bir dars rejasini 

farqlash mumkin. Yillik reja darslik mualliflari tomonidan tuziladi. U o`z navbatida yarim yillik 

va chorak rejalariga bo`linadi. Unda o`rganiladigan mavzular aniqlashtiriladi. Har bir mavzuni 

o`rgatishga ajratilgan dars soatlari bilimlar ko`lami, nutq shakllarining o`sish darajasi, 

o`tkaziladigan nazorat turlari vaqti hisobga olinadi. Agar biron bir sababga ko`ra rejaga 

o`zgartirishlar kiritiladigan bo`lsa ular yarim yillik va choraklik rejalarida o`z aksini topishi 

kerak. Chet tili o`qituvchilari tematik rejani (unit plan) metod birlashma tomonidan tuzilsada u 

o`qituvchining tashabbuskorligini cheklab qo`ymasligi kerak. Chet tili o`qitish jarayoni ijodiy 

jarayon hisoblanib, o`qituvchi zarur hollarda unga o`zgartirishlar kiritishi mumkin. Tematik 

rejalashtirishning asosiy vazifasi bu ma`lum mavzuni o`rganish natijasida erishiladigan 

yakuniy maqsadni aniqlashdir. Tematik reja asosida o`qituvchi har bir darsga alohida kundalik 

reja tuzadi. 

Xulosa  qilib  aytganda,  Ingliz  tili  darslarida  tabaqalashtirilgan o`qitish va intensive 

o`qitishni‖o’quvchilarning‖‖mantiqiy‖‖fikrlash‖‖qobiliyatlari‖‖rivojlanadi,‖‖nutqi‖ravonlanadi,‖‖tez‖‖

va  to’g’ri‖ ‖ javob‖ ‖berish‖ ‖malakasi‖ ‖ shakllanadi.‖ ‖Bunday‖usullar‖o’quvchida‖bilimga‖ ishtiyoq‖

uyg’otadi.‖ O’quvchi‖ darslarga‖ puxta‖ hozirlik‖ ko’rishga‖ intiladi.‖ Bu‖ esa‖ o’quvchilarni‖ ‖ ta’lim‖‖

jarayonining‖‖sub’yektlariga‖aylantiradi. 
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MATRITSAVIY O’YINNING BAHOSI. MINIMAKS PRINSIPI VA UNING 

IQTISODIY TAHLILI 

Utkirbek Yaxshilikovich Turayev, Boyxuroz Shermuxammedovich Raximov 

Jizzax‖politexnika‖instituti‖o’qituvchilari 

 

Annotatsiya: Deyarli barcha boshqaruv qarorlari va moliyaviy operatsiyalar noaniqlik sharoitida 

amalga‖oshiriladi.‖Shu‖ sababli‖ularning‖natijalarini‖ oldindan‖aytib‖bo’lmaydi.‖Demak,‖ bir‖ tomon‖qabul‖

qilgan qarorlarining foydaliligi ikkinchi tomonning ziddiyatli vaziyatlariga olib keladi. Quyida‖to’lovlar‖

matritsasining‖quyi‖va‖yuqori‖baholarining‖tahliliga‖doir‖ba’zi‖‖misollar‖yechimi‖keltirilgan.‖ 

Tayanch so’zlar: matritsaviy‖o’yin,‖to’lovlar‖matritsasi,‖o’yinning‖quyi‖bahosi,‖o’yinning‖yuqori‖

bahosi,‖minimaks‖prinsipi,‖o’yinning‖egar‖nuqtasi. 

 

Аннотачия: Практишески‖ все‖ управленшеские‖ решениѐ‖ и‖ финансовые‖ операчии‖

осуществлѐятсѐ‖ в‖ условиѐх‖ неопределенности.‖ Из-за‖ этого‖ их‖ результаты‖ непредсказуемы.‖

Следовательно,‖ полезность‖ решений,‖ принѐтых‖ одной‖ стороной,‖ приводит‖ к‖ конфликтным‖

ситуачиѐм‖другой‖стороны. Ниже‖приведены‖некоторые‖примеры‖решениѐ‖длѐ‖анализа‖нижних‖

и‖верхних‖оченок‖платежной‖матричы. 

Клюшевые слова: матришнаѐ‖ игра,‖ матрича‖ выплат,‖ более‖ низкаѐ‖ оченка‖ игры,‖ более‖

высокаѐ‖оченка‖игры,‖принчип‖минимакса,‖тошка‖седла‖игры. 

 

Abstract: Almost all management decisions and financial transactions are carried out under 

conditions of uncertainty. Because of this, their results are unpredictable. Consequently, the usefulness of 

decisions taken by one side leads to conflict situations on the other side. Below are some examples of 

solutions for analyzing the lower and upper estimates of the payment matrix.  

Keywords: matrix game, payout matrix, lower game score, higher game score, minimax principle, 

saddle point of the game. 

 

Ikkita   va   o’yinchilar‖ qatanashgan‖ o’yinni‖ qaraymiz.‖ O’yinchilar‖ qarama-qarshi 

maqsadlarni‖ko’zlaydi.‖Ulardan‖birining‖yutug’i‖ ikkinchisini‖ yutqazishini‖ kafolatlaydi.‖Biz‖bu‖

o’yinda‖  o’yinchining‖yutug’ini‖tahlil‖qilsak‖yetarli. 

  o’yinchi‖  ta              ̅̅ ̅̅ ̅̅  strategiyalariga,   o’yinchi‖  ta          ̅̅ ̅̅̅   strategiyalarga 

ega‖bo’lsin.‖Bunday‖o’yinga‖‖     o’lchamli‖o’yin‖deyiladi.‖ 

Biz      tipdagi 

  (

          
          
         
          

) 

to‘lov‖matritsali‖o‘yinni‖qaraylik. 

Agar   o‘yinchi‖   strategiyanini‖tanlasa,‖u‖holda‖uning‖barcha‖mumkin‖bo‘lgan‖yutuqlari‖

  matritsaning    satri‖elementlari‖bo‘ladi.‖ 

To’lovlar‖ matritsasining‖ har‖ bir‖ musbat‖    elementi‖ mos‖ strategiyalar‖ qo’llanilganda‖  

o’yinchining‖yutug’i‖miqdorini‖bildiradi. 

  o‘yinchi‖uchun‖eng‖yomon‖holda‖ya’ni‖  o‘yinchi‖bu‖satrning‖minimal‖elementiga‖mos‖

keluvchi strategiyani‖qo‘llaganda,‖  o‘yinchining‖yutug‘i‖ 
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soniga‖teng‖bo‘ladi. 

Demak, eng katta yutuqni olishi uchun   o‘yinga‖ 
   
     

    

soni‖maksimal‖bo‘ladigan‖sterjenlardan‖birini‖tanlashi‖lozim. 
     

     
   
     

    

songa o‘yinning‖quyi‖bahosi‖deyiladi. 

  o‘yinchining‖ 
   
     

    

sonlarning eng kattasiga mos keluvchi strategiyasi maksimal deb ataladi. 

Shunday qilib, agar   o‘yinchi‖ maksimal‖ strategiyasiga‖ rioya‖ qilsa,‖ u‖ holda‖ unga‖  

o‘yinchining‖ixtiyoriy‖yurishida‖  dan‖kam‖bo‘lmagan‖yutuq‖kafolatlanadi. 

Endi   o‘yinchi‖kamroq‖yutushiga‖manfaatdor‖bo‘lgan‖  o‘yinchi‖nuqtai‖nazaridan‖to‘lov‖

matritsani tahlil qilamiz. 

Agar   o‘yinchi‖   strategiyani tanlasa, u holda   o‘yinchining‖ barcha‖ mumkin‖ bo‘lgan‖

yutuqlari   to‘lov‖matritsaning‖   ustuni elementlaridan iborat. 

  o‘yinchi‖ uchun‖ eng‖ yomon‖holda‖ ya’ni‖   o‘yinchi‖ bu‖ ustunning‖maksimal‖ elementiga‖

mos‖keluvchi‖sterjenni‖qo‘llaganda,   o‘yinchining‖yutug‘i‖ 
   
     

    

soniga‖teng‖bo‘ladi. 

Demak,   o‘yinchi‖uchun‖shunday‖strategiyani‖tanlashi‖lozimki, 
   
     

    

minimal‖bo‘lishi‖lozim. 
     

     
   
     

    

soni‖o‘yinning‖yuqori‖bahosi,‖  o‘yinning‖ 
   
     

    

sonlardan eng kichigiga mos keluvchi strategiyasi minimaks strategiya deb ataladi. 

Shunday qilib, agar   o‘yinchi‖ minimaks‖ strategiyani‖ qo‘llasa,‖ u‖ holda‖  o‘yinchi‖ har‖

qanday holda ham    sondan  ortiq yutqazmaydi.  

Maksimaks‖ va‖ minimaks‖ strategiyalarga‖ o‘yinchilarni‖ majbur‖ qiladigan‖ ehtiyotkorlik‖

prinsipi‖mos‖ravishda‖‚maksimin‛‖yoki‖‚minimaks‛‖prinsipi‖deb‖ataladi,‖maksimin‖strategiya‖

va minimaks strategiyalar umumiy atama‖‚Minimaks‖strategiyalar‛‖bilan‖ataladi. 

Ta’rif. O‘yin‖egarsimon‖nuqtali‖o‘yin‖deyiladi,‖agar‖uning‖quyi‖va‖yuqori‖baholari‖ustma-

ust‖tushsa,‖ya’ni 
     

     
   
     

       
     

   
     

      

tenglik bajarilsa. 

O’yin‖bir‖necha‖egar‖nuqtalarga‖ega‖bo’lishi‖ham‖mumkin. 

Egar‖ nuqtali‖ o’yinda‖ raqiblar‖ teng‖ imkoniyatli‖ hisoblanib,‖ optimal‖ strategiyalar‖ o’yinda‖

shunday‖ ‚muvozanat‖ holati‛ni‖ bildiradiki,‖ har‖ bir‖ o’yinchi‖ o’zining‖ optimal‖ strategiyasidan‖

chetga chiqishdan manfaatdor emas, chunki bundan u foyda qilmaydi. 

Egarsimon‖nuqtali‖o‘yin‖uchun‖o‘yinning‖yuqori‖bahosining‖umumiy‖qiymati‖ 
      

o‘yinning‖bazasi‖deyiladi.‖ 
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Endi‖ egarsimon‖ nuqtali‖ o‘yin‖ uchun‖    va     minimaks strategiyalarga mos keluvchi 

to‘lov‖matritsaning‖      elementini‖ qaraymiz.‖Bu‖ element‖bir‖vaqtda‖o‘zining‖ satrida‖minimal‖

bo‘lgan‖va‖o‘z‖ustunida‖maksimal‖bo‘lgan‖element‖bo‘ladi‖va‖ 
       

     
       

     
      

tengliklar bajariladi. 

Demak,         tenglik‖ bajariladi.‖ To‘lov‖ matritsaning‖      elementi egarsimon nuqta 

deb ataladi. 

Endi‖ yuqoridagi‖ tushunchalardan‖ foydalanib,‖ to’lov‖matritsali‖ o’yinning‖ quyi‖ va‖ yuqori‖

baholarini aniqlash, moliyaviy operatsiyalarning natijalari daromat nuqtai nazaridan 

baholashga doir misollarni qarab chiqamiz. 

1-misol.  

  (
   
    
    

    
 
  
 
) 

to‘lov‖matritsali‖o‘yinning‖yuqori‖va‖quyi‖baholarini‖toping. 

Yechilishi. To‘lov‖ matritsaning‖ har‖ bir‖ satrida‖ eng‖ kichik‖ elementni‖ topamiz‖ va‖ uni‖

matritsadan‖o‘ngda‖yozamiz.‖To‘lov‖matritsaning‖har‖bir‖ustunida‖eng‖katta‖elementni‖topamiz.‖

Natijada 

(
 
  
  

    
 
 
 
    
 
 
 
     

 
  
 
) 

 
 
  

 

                                                      

jadvalni olamiz. 

O‘yinning‖quyi‖bahosi‖‖‖‖‖‖‖‖‖     {      }=3, 

o‘yinning‖yuqori‖bahosi‖‖‖‖‖‖‖      {               }=3, 
       

     
   
     

       
     

   
     

       

2-misol.   (

    
   
    
     

)  

to‘lov‖matritsali‖o‘yinning‖quyi va yuqori bahosini toping. 

Yechilishi. 1-misolga‖o‘xshash‖ish‖yuritib 

(

            
            
           
               

) 

  
    
  
    

 

                    
ni olamiz. 

O‘yinning‖quyi‖bahosi‖ 
     {            }     

O‘yinning‖yuqori‖bahosi 
      {      }     

3-misol.    (
 
 
 
  
 
 
 
  
 
 
 
  
 
 
 
) 

Yechilishi.                        va                              sonlarni topamiz. 
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                   va                                larga‖ega‖bo’lamiz.‖Topilgan‖

ma’lumotlardan‖foydalanib‖o’yinning‖quyi‖va‖yuqori‖baholarini topamiz:             
                          

                                    

Demak,      ya’ni‖ o’yinda‖ egar‖ mavjud.‖ Ushbu‖       ,         ,         va         

juftliklar‖o’yinning egar‖nuqtlari‖hisoblanadi.‖O’yinning‖bazisi‖ 
        

4-misol. Daromadlar‖ matritsasidan‖ foydalanib‖ uning‖ maksimim‖ daromad‖ ta’minlovchi‖

yechimini aniqlang. 

  (
   
   
   

) 

Yechilishi. Agar   o’yinchi‖    srategiyani tanlasa, u eng kami 3 birlik daromadga ega 

bo’ladi. 

               ; 

Xuddi‖shunga‖o’xshash‖qolgan‖satrlardagi‖minimal‖daromadlarni‖topamiz: 
                 
                 

Demak,‖ topilgan‖ minimal‖ daromadlar‖ ichidan‖ eng‖ kattasini‖ ta’minlovchi‖ yechim 

                          ;‖ya’ni‖1-srtategiya‖3‖birlik‖daromadga‖ega‖bo’ladi. 

Xulosa. Real‖ ziddiyatli‖ vaziyatning‖ matematik‖ modellaridan‖ biri‖ bo’lgan‖ o’yin‖ ma’lum‖

qoidalar‖ bo’yicha‖ tahlil‖ qilinadi.‖ Umumiy‖ holda‖ o’yin‖ qoidalari‖ tomonlarning‖ yurishlari‖

harakatlar ketma-ketligini, har bir tomonning yurishlari, qarshi tomon harakatlari haqida 

ma’lumoti‖hajmi‖va‖o’yin‖natijasini‖ham‖baholaydi. 

Adabiyotlar: 

 

1. S.Otaqulov,‖A.‖Musayev.‖‚Iqtisodiyotdagi‖matematik‖usullar‛‖o’quv‖qo’llanma.‖‚Innovatsion‖

rivojlanish nashriyot-matbaa‖uyi‛‖Toshkent,‖2020.-259 bet. 

2. Lomkova E.N., Epov A.A.  Ekonomiko-matematicheskie modeli upravleniya proizvodstvom. 

Uchebnoe‖posobie.‖Volgograd,‖RPK‖‚Politexnik‛.‖2005.-67 s. 

3. U.Ya.Turayev. Elektron ishchi daftar talabalar mustaqil ishini tashkil etish 

samaradorligini oshirish vositasi sifatida NamDU ilmiy axborotnomasi - Nauchniy vestnik 

NamGU, 2020 yil 2-son 409-414 betlar.   

4. U.Ya.Turayev,‖ B.Sh.Raximov.‖ O‘yinning‖ quyi‖ va‖ yuqori‖ bahosi.‖ Minimaks‖ prinsipi.‖

Zamonaviy tadqiqotlar, innovatsiyalar, texnika va texnologiyalarning dolzarb muammolari va 

rivojlanish tendensiyalari. Respublika miqiyosidagi ilmiy-texnik‖anjuman‖materiallari‖to‘plami–

Jizzax: JizPI, 10-11 aprel 2020 yil. 1-tom. 407-409-bet. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



Scientific Bullettin of NamSU-Научный вестник НамГУ-NamDU ilmiy axborotnomasi–2022-yil_4-сон 

 

531 

УДК: 378.048.2 

РОЛЬ ПЕДАГОГИШЕСКИХ ТЕХНОЛОГИЙ В РАЗВИТИИ ПРОФЕССИОНАЛЬНОГО 

НАВЫКА ПЕДАГОГОВ. 

Мавлонова‖Бахтигуль‖Саидовна 

Базовый‖докторант‖Самаркандского‖Государственного‖Университета 

электроннаѐ‖пошта:‖mavlonovabaxtigul00@gmail.com  телефон:‖+998‖97‖919‖05‖22 

 

Аннотачия: В‖ данной‖ статье‖ анализируетсѐ‖ эффективнаѐ‖ организачиѐ‖ обушениѐ‖

младших‖ школьников,‖ содержание,‖ формы‖ и‖ средства‖ педагогишеских‖ технологий,‖ методы‖

правильного‖ и‖ эффективного‖ использованиѐ‖ педагогишеских‖ технологий‖ в‖

обушении.Педагогишеские‖технологии‖формируят‖у‖ушащихсѐ‖самостоѐтельный мыслительный‖

прочесс,‖ воспитываят‖ у‖ ушащихсѐ‖ энтузиазм‖ и‖ интерес‖ к‖ познания,‖ обосновываят‖ усвоение‖

знаний. 

Клюшевые слова: педагогишескаѐ‖ технологиѐ,‖ психолого-педагогишескаѐ,‖

интеллектуальнаѐ,‖информачионнаѐ‖коммуникачиѐ,‖ ,‖интерактивный‖метод,‖педагогишескаѐ‖

деѐтельность,‖формы‖и‖средства. 

UDK: 378.048.2 

THE ROLE OF PEDAGOGICAL TECHNOLOGIES IN DEVELOPING PROFESSIONAL 

SKILLS OF TEACHERS. 

MAVLONOVA BAKHTIGUL SAIDOVNA 

Basic doctoral student of Samarkand State University 

e-mail: mavlonovabaxtigul00@gmail.com  phone: +998 97 919 05 22 

 

Annotation: This article analyzes the effective organization of teaching primary school students, 

the content of pedagogical technologies, forms and tools, methods of correct and effective use of 

pedagogical technologies in teaching.Pedagogical technologies are based on the formation of the process of 

independent thinking of students, the increase of enthusiasm and interest in knowledge in students, the 

assimilation of knowledge. 

Key words: pedagogical technology, psychological-pedagogical, social, information 

communication, interactive method, pedagogical activity, form and tool. 

UDK: 378.048.2  

OʻQITUVCHI KASBIY MAHORATINI OSHIRISHDA PEDAGOGIK                                                                              

TEXNOLOGIYALARNI OʻRNI. 

MAVLONOVA BAXTIGUL SAIDOVNA 

Samarqand davlat universitetining tayanch doktoranti 

e-mail: mavlonovabaxtigul00@gmail.com  telefon: +998 97 919 05 22 

 

Annotatsiya: Ushbu maqolada boshlangʻich sinf oʻquvchilarini oʻqitishni samarali tashkil etish, 

pedagogik‖texnologiyalarning‖mazmuni,‖shakl‖va‖vositalari,‖ta’lim‖berishda‖pedagogik‖texnologiyalardan‖

toʻgʻri va unumli foydalanish uslublari tahlil qilingan.Pedagogik texnologiyalar oʻʻquvchilarni mustaqil 

fikrlash jarayonini  shakllantiradi, oʻquvchilarda bilimga ishtiyoq va qiziqishni oshirilishi, bilimlarni 

oʻzlashtirilishi asoslab berilgan.                       

Kalit sozlar: pedagogik texnologiya, psixologik-pedagogik, Intellektual, axborot kommunikatsiya, 

, interfaol metod, pedagogik faoliyat, shakl va vosita. 

mailto:mavlonovabaxtigul00@gmail.com
mailto:mavlonovabaxtigul00@gmail.com
mailto:mavlonovabaxtigul00@gmail.com


Scientific Bullettin of NamSU-Научный вестник НамГУ-NamDU ilmiy axborotnomasi–2022-yil_4-сон 

 

532 

Oʻzbekistonimizda  mustaqillik sharofati bilan barcha sohalarda tub islohotlar amalga 

oshirildi. Mamlakatimizda‖ta’lim‖sohasiga‖alohida‖e’tibor‖qaratilib,‖kelajak‖avlodni‖tarbiyalash‖

borasida zarur shart-sharoitlar, imkoniyatlar yaratilmoqda.    

Bugungi kunda dunyo miqiyosida axborot kommunikatsiya tizimining yuksak darajada 

rivoj topib borayotganligi‖va‖bu‖boshqa‖sohalar‖qatorida‖‖ta’lim‖jarayoniga‖‖ham‖kirib‖kelib,‖‖uni‖

yanada sifatli tashkil etishga oʻz‖ ta’sirini‖ koʻrsatayotganligi‖ barchamizga‖ ma’lum.‖ Bunday‖

sharoitda inson faoliyatining nazariy va amaliy qirralari ham uzluksiz yangilanib turishi 

tabiiydir. Pedagogik faoliyat ham alohida va murakkab mehnat turi sifatida bundan mustasno 

emas. Pedagoglar oʻz faoliyatlarida kafolatlangan natijalarni qoʻlga kiritishga urinmoqdalar. 

 XXI asrni olimlarimiz tomonidan  axborot texnologiyalari asri deb tan olinganligi 

pedagogik va axborot texnologiyalari kun sayin barcha sohalarda rivojlanayotgani, jumladan, 

ta’lim‖ sohasida‖ ham‖ yangi‖ axborot‖ texnologiyalaridan‖ keng‖ foydalanish‖ an’anaviy‖ oʻqitish 

usullaridan koʻra samarali va yuqori natijalarga olib kelmoqda. Pedagogik va axborot 

texnologoyalari,‖kompyuterlashtirish‖va‖kompyuter‖tarmoqlari‖negizida‖ta’lim‖jarayonini‖yangi‖

axborotlar‖bilan‖ta’minlash‖rivojlanib‖bormoqda. 

Shuning‖ uchun‖ ham‖ pedagogik‖ ‖ texnologiyalarni‖ ‖ ta’lim‖ jarayoniga‖ joriy‖ etish,‖ ta’lim‖

samaradorligini oshirish uchun tinimsiz izlanish bugungi kunning ehtiyojiga aylandi.                  

Shuningdek, har tomonlama kamol topgan, jamiyatda turmushga moslashgan,‖ta’lim‖va‖

kasb-hunar‖ dasturlarini‖ ongli‖ ravishda‖ tanlash‖ va‖ keyinchalik‖ puxta‖ o‘zlashtirish‖ uchun‖

ijtimoiy-siyosiy, huquqiy, psixologik-pedagogik va boshqa tarzdagi sharoitlarni yaratishni 

jamiyat,‖davlat‖va‖oila‖oldida‖o‘z‖javobgarligini‖his‖etadigan‖fuqarolarni tarbiyalashni nazarda 

tutgan‖pedagogik‖g‘oyani‖ilgari‖suradi.‖ 

Mamlakatning ertangi kuni esa, dunyoqarashi keng maktab bolalari va zamonaviy, 

salohiyatli oʻqituvchi-murabbiylarga koʻp jihatdan bogʻliqdir. 

O‘quv-tarbiya‖ ishlari‖ jarayonida‖ o‘quvchilarni‖ ijodiy‖ fikrlashga,‖ o‘zgaruvchan‖

vaziyatlarga‖ o‘rgatish,‖ erkin‖ raqobat‖ asosida‖ faoliyatni‖ tashkil‖ etish‖ hamda‖ ularning‖ amaliy‖

mashg‘ulotlarda‖pedagogik‖texnologiyalar,‖axborot‖tеxnologiyalari,  

elеktrondarsliklar, vеrsiyalar va multimеdialardan foydalana olishi muhimdir. Bu esa 

oʻquvchilarda‖mutsaqillik,‖erkin‖fikrlashni‖tarbiyalash,‖o‘quv‖faoliyatini‖tahlil‖qilish,‖itsiqbolda‖

kasbiy mahorat va kompyutеr savodxonligini orttirish ularning ichki ehtiyojiga aylantirilishini 

talab etadi. 

Prеzidеntimiz tomonidan kеlajak avlod tarbiyasiga bеrilayotgan bunday katta e'tibor 

ta'lim tizimi va pеdagoglar zimmasiga ulkan vazifalarni yuklaydi. Bu vazifalarni amalga 

oshirish chuqur bilim va katta mahoratni talab etadi. Ta'lim tizimiga yangiliklarni olib kirish, 

zamonaviy pеdagogik tеxnologiyalardan unumli foydalanish bugungi kun ta'limi olgiga 

qoʻyilgan muhum vazifalardir. 

Darhaqiqat, zamonaviy pеdagogik tеxnologiyalar ta'lim jarayonining unumdorligini 

oshiradi, oʻquvchilarning mustaqil fikrlash jarayonini shakllantiradi, oʻquvchilarda bilimga 

ishtiyoq va qiziqishni oshiradi, bilimlarni mustahkam oʻzlashtirish, ulardan amaliyotda erkin 

foydalanish koʻnikma va malakalarini shakllantiradi. Pеdagogik tеxnologiyaga asoslangan 

ta'lim jarayonida oʻqituvchi faoliyati va oʻquvchi faoliyati doirasi aniq bеlgilanadi, ta'limni 

tashkil etishning aniq tеxnologiyasi koʻrsatiladi. Pеdagogik tеxnologiyaga asoslangan ta'lim 

jarayonida oʻqituvchi faoliyati va oʻquvchi faoliyati doirasi aniq bеlgilanadi, ta'limni tashkil 

etishning aniq tеxnologiyasi koʻrsatiladi. Bolaning ongi va tafakkuri endi shakllanib kelayotgan 

boshlangʻich sinflarda oʻqituvchining mahorati, uni pedagogik texnologiyalarni ta’lim 
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jarayoniga  mohirona tadbiq eta olishi, ta’limning yangi-yangi yoʻl va usullarini izlashi, 

pedagogik tajribalardan ijodiy foydalana olishi juda muhimdir. Shuning uchun ham boʻlajak 

boshlangʻich sinf oʻqituvchilarini kelgusi faoliyatga tayyorlashda, pedagogik  texnologiyalarni  

amaliyotga tatbiq etishga tayyorlash bugungi ta’limning oldiga qoʻyilgan talablardan biridir. 

Chunki  pedagogik  texnologiyalar, birinchidan, oʻquvchilarni bilim, koʻnikma va malakalarini 

oson va qiziqib oʻrganishlari uchun imkoniyat yaratsa, ikkinchidan, oʻqituvchining ham 

professional oʻsishiga, ham ma’naviy rivojlanishiga yordam beradi. 

Inson‖ har‖ tomonlama‖ kamol‖ topishi‖ va‖ farovonligi,‖ shaxs‖ manfaatlarini‖ ro‘yobga‖

chiqarishning sharoitlari va mеxanizmlarini yaratish, eskicha tafakkur va ijtimoiy xulq-atvor 

andozalarini‖o‘zgartirish,‖rеspublikada amalga oshirilayotgan islohotlarning asosiy maqsadidir. 

Xalqning boy zamonaviy madaniyati, iqtisodiyot, fan, tеxnika va tеxnologiya sohasidagi 

yutuqlari‖asosida‖mutaxassislar‖ tayyorlashning‖mukammal‖tizimini‖shakllantirish‖O‘zbеkitson 

taraqqiyotining muhim shartidir. 

Pedagogik‖texnologiyalarni‖ta’lim jarayonida tadbiq qilish hozirgi davr talablaridan biri 

hisoblanadi.  

Pеdagogik‖ tеxnologiyalarni‖ tadbiq‖ qilish‖ muammolari‖ haqida‖ A.G.Rivin‖ va‖

V.K.Dyachеnko‖ tomonidan‖ jamoaviy‖ oʻqitish, D.B.Elkonin, V.V.Davidov, L.V.Zankovlar 

tomonidan ilgari surilgan rivojlantiruvchi innovatsion ta'lim toʻgʻrisidagi qarashlar oʻz vaqtida 

ma'lum‖ahamiyat‖kasb‖etdi.‖Shu‖bilan‖birga‖boshqa‖innovatsion‖ta'lim‖tеxnologiyalari:‖dialеktik‖

oʻqitish usullari (A.I.Goncharuk, V.L.Zarina), oʻqitishning individual yoʻnalishli usuli 

(A.A.Yarulov), evristik oʻqitish‖(A.V.Xutorskoy)‖dialog‖madaniyati‖(V.S.Biblеr,‖S.Yu.Kurganov),‖

loyihali oʻz-oʻzini‖rеflеksiya‖(G.P.Shеdrovitskaya)‖va‖boshqa‖rus‖olimlarini‖misol‖kеltirishimiz‖

mumkin.  

Hozirgi kunda pеdagogik‖tеxnologiyalarning‖nazariy‖asoslari‖va‖ularni‖amaliyotga‖tatbiq‖

etish boʻyicha bir qator vatandosh olimlarimiz ham samarali izlanishlar olib bormoqdalar. 

Bulardan  R.X.Joʻraеv,‖N.X.Azizxadjaеva,‖U.N.Nishonaliеv,‖M.S.Saidahmеdov,‖B.L.Farbеrman,‖

H.Ishmatov, X.Abdukarimov, K.Zaripov, B.Ziyomuhammadov, M.Kamoliddinov, 

T.Gʻafforova,‖ N.X.Avliyoqulov,‖ Q.T.Olimov,‖ R.Ishmuhammеdov,‖ Oʻ.Tolipov,T.Nazarova, 

A.E.Kеnjaboеvlarning‖ tadqiqot‖ ishlarini‖ alohida‖ ta'kidlash‖ lozim.‖ Oʻzbеkistonda‖ olib‖

borilayotgan ilmiy tadqiqot ishlarining tahlili shuni koʻrsatmoqdaki, hozirgi kunda 

Rеspublikada‖ pеdagogik‖ tеxnologiyalarniig‖ nazariy,‖ amaliy‖ asoslarini,‖ ularning‖

mukammalligini oʻrganish va oʻquv-tarbiyaviy jarayonga tatbiq etish davlat ahamiyatiga ega 

boʻlgan tadbirlar, dеb‖qaralyapti.‖Bir‖ guruh‖mutaxassislarimiz‖pеdagogik‖ tеxnologiyalar‖davr‖

talabi, shu bilan birga yangi zamonaviy yoʻnalish ekanligini e'tirof etib, ta'lim-tarbiya 

jarayoniga milliy xususiyatlarni kiritgan holda qoʻllashni tavsiya etayotgan boʻlsalar, ikkinchi 

guruh mutaxassislar ta'lim-tarbiyadagi‖inqirozdan‖qutilish‖va‖moslash‖mеxanizmlarini‖yaratish,‖

ta'limga siyosatning bosh yoʻli sifatida qarash zarurligini isbotlamoqdalar.  

Boshlangʻich sinf oʻquvchilarini oʻqitishni samarali tashkil etish, pedagogik 

texnologiyalarning‖mazmuni,‖shakl‖va‖vositalari,‖ta’lim‖berishda‖pedagogik‖texnologiyalardan‖

toʻgʻri va unumli foydalanish uslublari, kafolatlangan natijaga erishish uchun olib borilayotgan 

ta’lim‖ sohasidagi‖ yangiliklarni‖ oʻrganish, ilmiy asoslash va amaliyotda foydalanish ishning 

amaliy ahamiyatini belgilaydi. 

Ta’lim‖ jarayoni‖ nihoyatda‖ murakkab‖ jarayon‖ boʻlganligi‖ uchun‖ ‖ ta’lim‖ samaradorligi‖

pedagog‖ ‖ va‖ o‘quvchi‖ faolliligiga,‖ ta’lim‖ vositalarining‖ mavjudligiga,‖ ta’lim‖ jarayonining‖

tashkiliy,‖ilmiy,‖metodik‖mukammalligiga‖bog‘liq.‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖                      
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O‘zbekistonda‖ bozor‖ munosabatlariga‖ asoslangan‖ iqtisodiy‖ tuzilmalar‖ yaratilayotgan‖

hozirgi‖ kunda‖ keng,‖ chuqur‖ bilimli‖ va‖ bilimlarni‖ amalda‖ qo‘llay‖ oladigan‖ shaxslarga‖ talab‖

kuchayib bormoqda. Bilimdon va tadbirkor, ijtimoiy faol shaxs jamiyat hayotida, mehnatda 

o‘zining‖o‘rnini‖topadi.‖Bunday‖faollik‖vujudga‖kelishi‖uchun‖bilimdon‖va‖harakatchan,‖milliy‖

istiqlol‖ g‘oyasiga‖ sodiq‖ bo‘lgan‖ shaxsni‖ shakllantirish‖ kerak‖ va‖ avvalo‖ har‖ tomonlama‖

rivojlangan, sogʻlom fikr yuritadigan, jahon yoshlari bilan har sohada raqobatbardosh,  

ma’naviy‖ barkamol‖ yoshlarni‖ tarbiyalamoq‖ zarur.‖ Intellektual‖ salohiyatli‖ barkamol‖ yoshlarni‖

tarbiyalashda esa yurtimiz har bir pedagogining oʻz kasbiga boʻlgan‖ma’suliyati‖ va‖ bilimlari‖

zarur boʻladi.  

Bugun‖ ta’lim-tarbiya jarayoniga alohida maqsad qoʻyilgan. Bu oʻquvchilarga ijodiy 

jihatdan oʻz-oʻzlarini namayon qilishlari uchun imkoniyat yaratish va ularda ijobiy-shaxsiy 

sifatlarning shakllanishiga koʻmaklashishdan iborat. Shu boisdan ham, bugungi kunda 

oʻquvchilarning faolligini‖ oshirish,‖ bilimlarini‖ yaxshilash‖ maqsadida‖ ta’lim‖ samaradorligini‖

oshiruvchi pedagogik texnologiyalardan foydalanish muhim ahamiyat kasb etadi.   

Milliy‖ ta’lim‖ ravnaqini‖ ta’lim‖ tarbiya‖ amaliyotida‖ samarali‖ va‖ tejamli,‖ yangi‖ shakl,‖

vositalarni qoʻllash, izlanish orqali yuqori natijalarga erishishni koʻzlovchi pedagogik 

texnologiyalar ta’minlaydi. 

 Nima uchun bugungi kunda pedagogik texnologiyaning nazariy asosini yaratish va 

amaliyotga tatbiq etish zaruriyati tugʻildi? «Pedagogik texnologiya» nimani anglatadi?  

Pedagogik‖ texnologiyalar‖ ta’lim-tarbiya jarayonini ilgʻor vositalari, metodlar, texnik 

vositalar, usullariga tayanib takomillashtirish tizimi hisoblanadi. Bu tizim oʻqituvchi tomonidan 

yaratiladi, ta’lim-tarbiya bosqichlarini oʻzaro bogʻlashga xizmat qiladi.  Uning mzmuni va 

vazifalarini,‖ maqsadini‖ oldindan‖ belgilash,‖ ta’lim-tarbiyaning shakllari va vositalarini 

tayyorlash, oʻquvchida shakllantirish koʻzda tutilgan ma’naviy sifatlarni oʻzlshtirishga 

yoʻnaltirilgan darslarni rejalashtirish kabilarni oʻz ichiga oladi.   

 Ta’limning‖ barcha‖ bo‘g‘inlarini‖ shunday‖ tashkil‖ etish‖ kerakki,‖ u‖ yoshlarga‖ chuqur‖ va‖

asosli‖ bilim‖berish‖bilan‖birga‖keng‖qamrovli‖ fikrlashga‖o‘rgatsin.‖Pedagogik‖ texnologiyaning‖

asosiy mohiyati oʻquvchilarni qiziqtirib o‘qitish va bilimlarni to‘liq o‘zlashtirishga erishishdir. 

Ta’limda‖ berilayotgan‖ bilimlarni‖ oʻquvchilarning ko‘pchilik qismi puxta o‘zlashtirishi 

pedagogik texnologiya joriy etilishining asosiy maqsadi hisoblanadi. 

Pedagogik‖ texnologiya‖ ta’lim-tarbiya jarayonining mavjud qonuniyatlariga, 

mamlakatimiz rivojlanishining oʻziga xos  xususiyatlariga, tarixiy taraqqiyot tajribalariga 

asoslanadi. Pedagogik texnologiyani yaratish milliylik va umuminsoniylik tamoyillariga, 

insonparvarlik va demokratiya prinsiplariga, ijodkorlik va tashabbuskorlikka tayanadi 

Bugungi kunda fan-tеxnikaning‖ rivojlanishi‖ bilan‖ inson‖ faoliyati‖ nihoyatda‖ kеngayib,‖

yangi‖ tеxnologiyalar‖ kirib‖ kеlmoqda.‖ Sifat‖ o‘zgarishlari‖ shundan‖ dalolat‖ bеradiki,‖ endilikda‖

yangi‖mеtodikalarni‖talab‖etadigan‖va‖ta’lim‖jarayonining‖ajralmas‖qismiga‖aylanib‖borayotgan,‖

unga‖o‘zining‖ma’lum‖xususiyatlarini‖joriy‖etadigan‖yangi‖tеxnikaviy,‖axborotli,‖audiovizualli,‖

vositalar‖ ham‖ mavjud‖ bo‘lib,‖ ular‖ zamonaviy‖ pеdagogik‖ tеxnologiyalarni‖ aniq‖ voqеlikka‖

aylantirdi.  

Pеdagogik‖ tеxnologiya‖mohiyat-е’tibori‖ jihatidan‖ boshqa‖ tеxnologiyalar‖ bilan‖ bir‖ safda‖

turadi,‖chunki‖ular‖ham‖boshqalari‖qatori‖o‘z‖xususiy‖sohasiga,‖mеtodlari‖va‖vositalariga‖egadir.‖

Biroq‖ pеdagogik‖ tеxnologiya‖ inson‖ ongi‖ bilan‖ bog‘liq‖ bilimlar‖ sohasi sifatida murakkab va 

hammaga‖ham‖tushunarli‖bo‘lmagan‖pеdagogik‖jarayonni‖ifoda‖etishi‖bilan‖ishlab‖chiqarish‖va‖
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axborotli‖ tеxnologiyalardan‖ ajralib‖ turadi.‖ Uning‖ o‘ziga‖ xos‖ xususiyati‖ – tarbiya 

komponеntlarini‖mujassamlashtirganidir. 

Pedagogik texnologiya boshqa sohalardagi texnologik jarayonlar bilan uzluksiz boyib 

boradi‖va‖an’anaviy‖o‘quv‖ jarayoniga,‖uning‖samarasini‖oshirishga‖ ta’sir‖ko‘rsatishning‖yangi‖

imkoniyatlarini egallab oladi.  

Ta’lim-tarbiya‖ jarayonida‖ pedagogik‖ texnologiyalarni‖ qo‘llash‖ avvalo, pedagogik 

munosabatlarni rivojlantirish va demokratlashtirishni talab etadi, chunki ularni amalga 

oshirmay‖turib‖qo‘llangan‖har‖qanday‖pedagogik‖texnologiya‖kutilgan‖samarani‖bermaydi. 

 Pedagogik munosabatlarni rivojlantirish va demokratlashtirish asosidagi pedagogik 

texnologiya avtoritar texnologiyaga qarama-qarshi‖ bo‘lib,‖ pedagogik‖ jarayonda‖ hamkorlik,‖

g‘amxo‘rlik,‖ta’lim‖oluvchilar‖shaxsini‖hurmat‖qilish‖va‖e’zozlash‖orqali‖shaxsning‖tahsil‖olishi,‖

ijod‖ bilan‖ shug‘ullanishi‖ va‖ o‘zini‖ o‘zi‖ rivojlantirishiga qulay ijtimoiy va psixologik muhit 

yaratadi.‖Mazkur‖ jarayonda‖talaba‖o‘z‖o‘quv‖faoliyatining‖subyekti‖sanaladi‖va‖pedagog‖bilan‖

hamkorlikda‖yagona‖ta’lim‖jarayonining‖subyekti‖- ta’lim-tarbiya vazifalarini hal etadi. 

Pedagogik‖ texnologiyalar‖ ta’lim jarayonining unumdorligini oshiradi, oʻquvchilarni 

mustaqil fikrlash jarayonini  shakllantiradi, oʻquvchilarda bilimga ishtiyoq va qiziqishni 

oshiradi, bilimlarni mustahkam oʻzlashtirish, ulardan amaliyotda erkin foydalanish koʻnikma 

va malakalarini shakllantiradi.  

An’anaviy‖ oʻqitish tizimi, aytish mumkinki, yozma va oʻgʻzaki soʻzlarga tayanib ish 

koʻrishi tufayli ‛axborotli oʻqitish‛ sifatida tafsiflanadi, chunki oʻqituvchi faoliyati birgina 

oʻquv jarayonining tashkilotchisi sifatida emas, balki nufuzli bilimlar manbaiga aylanib 

borayotganligini‖ta’kidlagan‖holda‖baxolanmoqda.‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖ 

 Birinchidan, pedagogik texnologiya ta`lim (tarbiya) jarayoni uchun loyihalanadi. 

Binobarin har bir jamiyat shaxsni shakllantirish maqsadini aniqlab beradi va shunga mos holda  

ma`lum pedagogik tizim  mavjud boʻladi.  Bu tizimga uzluksiz ravishda  ijtimoiy  buyurtma oʻz 

ta`sirini oʻtkazadi va ta`lim-tarbiya mazmunini  umumiy holda belgilab beradi. «Maqsad» esa 

pedagogik tizimning qolgan elementlarini oʻz navbatida yangilash zarurligini  keltirib 

chiqaradi.  

 Ikkinchidan, ilmiy texnik taraqqiyotning rivojlanayotgan bosqichida axborotlarning 

keskin koʻpayib, fan va texnikaning rivojlanishi bilan inson faoliyati chegarasi  nihoyatda 

kengayib borayotganligi va oʻqitish imkoniyatlari katta boʻlgan yangi texnologiyalarning ta’lim 

sohasiga kirib kelayotganligi, oʻqitish jarayonida foydalanish uchun vaqtning 

chegaralanganligi, shuningdek yoshlarni hayotga mukammal tayyorlash talablari ta’lim 

tizimiga yangi texnologiyalarni joriy etishni taqozo etmoqda.  Yangi metodikalarni talab 

etadigan va ta`lim jarayonining ajralmas qismiga aylanib borayotgan va unga oʻzining ma`lum 

xususiyatlarini joriy etadigan yangi texnikaviy, axborotli, audiovizualli vositalar mavjudki ular 

yangi pedagogik texnologiyalarni real voqelikka  aylantirdi. 

 Uchinchidan, sanoat va boshqa texnologiyalarning auditoriyaga uzluksiz kirib kelishi va 

jonli oʻquv ob’ektlariga aylanishi oʻqituvchining an’anaviy metodika doirasidan chiqib 

ketishiga va tabiiy ravishda, texnologik yondashuvlarni qoʻllashga ehtiyojni tugʻdirmoqda.   

  Bugunning har bir  pedagogi har tomonlama rivojlangan, yetuk, barkamol avlodni 

tarbiyalab, davlatimizga munosib mutaxassis yetkazishni oʻz oldiga asosiy maqsad qilib 

qoʻyadi.‖Shunday‖ekan,‖u‖pedagogik‖texnologiyalar‖asosida‖darsni‖tashkil‖etish‖va‖ta’lim‖sifati,‖

samaradorligini oshirishda oʻz hissasini qoʻshish zimmasidagi asosiy vazifalardan biri 

ekanligini unutmasligi lozim.      
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Xulosa qilib shuni aytishimiz mumkinki bugungi dunyo miqiyosida axborot 

kommunikatsiya tizimining yuksak darajada rivoj topib borayotganligi  va bu boshqa sohalar 

qatorida‖ ‖ ta’lim‖ jarayoniga‖ ‖ ham‖ kirib‖ kelib,‖ ‖ uni‖ yanada‖ sifatli‖ tashkil‖ etishga‖ oʻz ta’sirini‖

koʻrsatayotganligi  ehtiyojidan kelib chiqib, shuni aytish mumkinki, boshlangʻich‖ ta’lim‖

oʻqituvchisi  texnika va tеxnologiyani‖ chuqur‖ bilishi,‖ ‖ tahlil‖ qila‖ olishi‖ va‖ yangilik‖ yaratilish‖

darajasida bilimli va mahoratli boʻlishi juda muhim.  Buning  uchun darsni tashkil etish 

jarayonida barcha oʻquvchilarga tushunarli, oson, qiziq boʻlgan usullarni tanlashi va qoʻllay 

olishi, koʻrgazmali‖ qurollardan‖ foydalanishi,‖ yangi‖ ishlab‖ chiqarilayotgan‖ tеxnik‖ vositalarni‖

tadbiq qilishi, ta'lim oluvchilarni ijodiy, mustaqil ishlashga undashi,  pedagogik 

texnologoyalardan toʻgʻri va unumli foydalanishi maqsadga muvofiqdir.      .  

    Pedagogik texnologiyalardan foydalanishda kafolatli natijani koʻzlab, zamonaviy 

hamda samarali yoʻllarni tanlab,  biri har bir narsa va hodisaga majmua sifatida yondoshish 

zarur. Aks holda faoliyat an'anaviylikni ifoda etib qoladi. Shu nuqtai nazardan har qanday 

pеdagogik‖ tеxnologiya‖ tamoyillari‖ markaziy‖ oʻrinda‖ turishi‖ kеrak.‖ Shundagina‖ faoliyat‖

zamonga mos boʻlib, jamiyat ijtimoiy buyurtmasini sharaf bilan bajarish mumkin.   

   Oʻquv-tarbiya jarayonlarini tashkil etishda ham an'anaviy usullardan farqli oʻlaroq, 

yangicha‖pеdagogik‖yondashuvlarni‖oʻzlashtirish va ta'lim jarayonida qoʻllash zamon talabidir. 

Dars jarayonida yangicha muhitni shakllantirish, zamonaviy koʻrgazmalardan, interfaol 

metodlardan foydalanib mazmunli olib borish zarur.  

  Boshlangʻich sinf oʻquvchilari‖ boshqarishga‖ moyil,‖ qiziquvchan,‖ ta’sirchan‖

boʻlganliklari uchun ham oʻqituvchidan oʻquvchilarning yosh xususiyatlariga mos boʻlgan, 

darsni oson oʻzlashtirishlarini, bilimlarni mustahkam oʻrganishni kafolatlaydigan metodlarni 

tanlashi  va foydalanishi talab etiladi.  

Pedagogik texnologiyalardan foydalanishda ta`limning mazmunini belgilash, ta`lim-

tarbiyaning shakllari va vositalarini tayyorlash, oʻquvchilarning bilimlarni keng egallashi va 

ma`naviy fazilatlarni oʻzlashtirishga yunaltirilgan topshiriqlar tizimini ishlab chiqish, 

ta`limning natijasi va oʻzlashtirish darajasini aniqlash ularni ob`ektiv baholash uchun test 

vazifalarini tayyorlash kabilar tashkil qiladi.  
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Аnnotasiya. Mazkur maqolada Texnologiya ta`limining integrativ mazmunga ega ekanligi 

ko`rsatilib, usbu mazmunning chuqur va to`laqonli o`zlashtirilishida muammoli ta`lim texnologiyasidan 

foydalanish o`qitish sifatiga ijobiy  ta`sir qilishi ta`kidlab o`tilgan. Shuningdek, texnologiya 

o`qituvchilarini tayyorlashda  muammoli ta`limning o`ziga xos xususiyatlari alohida qayd qilingan va 

aniq misollarda bayon qilingan. 

Kalit so`zlar: texnologiya, innovatsion, kreativ, kommunikativ, integrativ yondashuv, 

muammolli ta`lim. 

 

ИСПОЛЬЗОВАНИЕ ПРОБЛЕМНЫХ ОБУШАЮЩИХ ТЕХНОЛОГИЙ В ПОДГОТОВКЕ 

ПЕДАГОГОВ ТЕХНОЛОГИШЕСКОГО ОБРАЗОВАНИЯ В ПРОЧЕССЕ 

ИНТЕГРАТИВНОГО ПОДХОДА 
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кандидат‖педагогишеских‖наук,‖дочент 
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Аnnotasiya. В‖ данной‖ статье показано,‖ што‖ технологишеское‖ образование‖ имеет‖

интегративное‖ содержание,‖ подшеркиваетсѐ,‖ што‖ использование‖ проблемных‖ образовательных‖

технологий‖ в‖ глубоком‖ и‖ полноченном‖ усвоении‖ этого‖ содержаниѐ‖ положительно‖ влиѐет‖ на‖

кашество‖обушениѐ.‖Также‖особенности‖проблемного‖обушениѐ‖в‖подготовке‖ушителей‖технологии‖

отмешаятсѐ‖отдельно‖и‖излагаятсѐ‖на‖конкретных‖примерах. 

 Клюшевые слова:‖ технологиѐ,‖ инновачионный,‖ креативный,‖ коммуникативный,‖

интегративный‖подход,‖системное‖обушение. 

 

Annotasiya. This article shows that technological education has an integrative content, it 

is emphasized that the use of problematic educational technologies in the deep and full 

assimilation of this content has a positive effect on the quality of education. Also, the features of 

problem-based learning in the training of technology teachers are noted separately and 

presented on specific examples. 

 Key words: technology, innovative, creative, communicative, integrative approach, 

system learning. 

 

 O‘zbekiston‖ Respublikasi‖ uzluksiz‖ ta‘lim‖ tizimini‖ rivojlantirish‖ istiqbollaridan‖ biri‖

Texnologiya ta`lim o`qituvchilarini tayyorlashni muammoli‖ ta’lim‖ texnologiyalari‖ asosida‖

takomillashtirish va shu orqali talabalarning innovatsion, kreativ, kommunikativ nostandart 

fikrlashga‖o`rgatish‖hamda‖zamonaviy‖texnika,‖texnologiya‖bilan‖tanishtirishdir.‖Bugungi‖ta’lim‖

jarayonini integrativ yondashuvsizlarsiz tasavvur  etib bo`lmaydi. Zero, fanning rivojlanishi, 
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predmetlararo aloqadorlikni  talab etadi va tabiat qonunlari bir butun yaxlit holatda 

o`rganiladi. Texnologik ta`lim o`qituvchilarini tayyorlashda zamonaviy yondashuv integrativ 

o`qitishni taqozo etadi. Umumiy o`rta a`lim maktablarida Texnologiya fanidan dars berish 

uchun o`qituvchi juda katta hajmdagi nazariy bilimlarga, amaliy ko`nikma va malakalarga  ega 

bo`lishi‖kerak.‖Keyingi‖yillarda‖‚Mehnat‖ta`limi‛‖predmetini‖‚Texnologiya’’‖deb‖o`zgartirilishi‖

hamda ta`lim mazmuniga kiritilgan o`zgartirishlar va yangiliklar texnologiya ta`limi 

o`qituvchsidan integrativ bilimlarni talab etadi. 

 Integrativ ta`lim jarayonida muammoli ta`lim texnologiyalaridan foydalanish  

talabalarni tayyor bilimlarni shunchaki o`zlashtirishni emas balki ongli, faol, chuqur 

o`zlashtirishlariga olib keladi  va kreativ fikrlashga o`rgatadi.  

 Umumiy o`rta ta`lim maktablarida Sh.‖ Sharipov,‖ O.‖ Qo‘ysinov,‖ Q.‖ Abdullayeva‖

hammualifligida‖yozilgan‖‚6-sinf Texnologiya‛‖kitobi [1] mazmunini tahlil qiladigan bo`lsak,  u  

ikki‖yo`nalishda‖‚‖Texnologiya‖va‖dizayn‛‖va‖‚Servis‛‖yo`nalishda‖o`qitiladi.‖Shunga mos holda 

‚Texnologiya‖ va‖ dizayn‛yo`nalishda‖ yog`ochlarga‖ ishlov‖ berish‖ texnologiyasi‖ va‖ asbob‖

uskunalar, moslamalar; mashina, mexanizm, stanok, moslamalar; polimer materiallar va ularga 

ishlov berish texnologiyasi;  metallarga ishlov berish texnologiyasi, elektronika ishlari; 

ro`zg`orshunoslik‖ asoslari;‖ ‚Servis‛‖ yo`nalishda‖ esa‖ pazandachilik;‖ asbob-uskunalar, 

moslamalar va ulardan foydalanish; pazandachilikda ishlatiladigan texnologik jihozlar va 

ulardan foydalanish; taomlar tayyorlash texnologiyasi; gazlamaga ishlov berish texnologiyasi; 

mashina, mexanizm, stanoklar va ulardan foydalanish; mahsulotlar ishlab chiqarish 

texnologiyasi;‖rо‘zg‘orshunoslik‖asoslari‖kabi‖o`quv‖materallari‖kiritilgan.‖Ta`lim‖mazmunidagi‖

keyingi yillardagi o`zgarishlar yanada jozibali va rang-barangdir. Bu esa o`z navbatida 

Texnologiya o`qituvchisidan ixtisoslikka oid integrativ bilimni talab etadi. Texnologik ta`lim 

o`qituvchsini ixtisoslikka oid integrativ kompetensiyalar bilan qurollantirishda muammoli 

ta`limning ahamiyatini alohida  ta`kidlab o`tish joizdir.  

 Xo`sh muammoli ta`lim oz`i nima va u texnologik ta`limni o`qitishdagi ahamiyati 

qanday bo`lish mumkin? 

 Zero‖muammoli‖ta’limning‖maqsadi‖esa‖keng‖qamrovli‖bo‘lib‖nafaqat‖ilmiy‖asoslangan 

bilimlarni‖ o‘zlashtirish,‖ balki‖ bu‖ natijalarni‖ olish‖ jarayonining‖ o‘z‖ yo‘lini‖ ham‖ belgilash;‖

o‘quvchining‖ bilish‖mustaqilligini‖ shakllantirish‖ va‖ ijodiy‖ qobiliyatlarini‖ rivojlantirishi‖ (bilim,‖

ko‘nikma‖ malakalarni‖ o‘zlashtirish,‖ ilmiy‖ dunyoqarashini‖ shakllantirish) lozim. Bundan 

ko’rinadiki,‖ muammoli‖ ta’lim‖ didaktika‖ va‖ ilg’or‖ pedagogik‖ amaliyot‖ rivojlanishining‖

zamonaviy‖ darajasidir.‖ O’quv‖ jarayonini‖ tashkil‖ etish‖ muammolilik,‖ tizimlilik,‖ ilmiylik‖

tamoyiliga‖ asoslanganligi‖ sababli‖ o’qitish‖ muammoli‖ deb‖ ataladi‖ va‖ ta’lim‖ muammolarini‖

tizimli‖hal‖etish‖bu‖mashg’ulotga‖xos‖xususiyatdir. 

 Texnologik ta`lim metodikasida muammoli vaziyat, muammoli topshiriq, muammoli 

savol‖ va‖ o‘quv‖ muammosi‖ muammoli‖ ta’limning‖ asosiy‖ tushunchalari‖ hisoblanadi.‖ Ta’lim‖

muammosi deganda‖ aqliy‖ izlanish‖ yo‘nalishini‖ belgilovchi,‖ nomaʼlumning mohiyatini 

o‘rganishga‖qiziqish‖uyg‘otadigan‖va‖yangi‖atama‖yoki‖yangi‖ tushunchani‖o‘zlashtirishga‖olib‖

keladigan assimilyatsiya jarayonining mantiqiy va psixologik qarama-qarshiligining aksi 

hamda‖harakat‖tartibi‖tushuniladi.‖O‘quv‖muammosining‖ikkita‖asosiy‖funktsiyasi‖mavjud: 

 1.‖ Aqliy‖ izlanish‖ yo‘nalishini‖ aniqlash,‖ ya‘ni‖ o‘quvchining‖ masalani‖ yechish‖ yo‘lini‖

topishdagi faolligi. 

 2.‖Yangi‖bilimlarni‖o‘zlashtirishda‖o‘quvchining‖kognitiv‖qobiliyatlarini, qiziqishlarini, 

faoliyati motivlarini shakllantirish [2].  
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 Texnologik‖ ta`lim‖ o‘qituvchi‖ uchun‖ u‖ o‘quvchining‖ bilish‖ faoliyatini‖ boshqarish‖ ‖ va‖

uning aqliy kompetensiyalarini  rivojlantirish vositasidir. Talaba faoliyatida u fikrlashni 

faollashtirish‖ uchun‖ turtki‖ bo‘lib‖ xizmat‖ qiladi‖ va‖ uni‖ hal‖ qilish‖ jarayoni‖ bilimni‖ ishonchga‖

aylantirish‖ usulidir.‖ Muammoli‖ vaziyat‖ muammoli‖ ta’limni‖ tashkil‖ etish‖ vositasi‖ bo’lib,‖ u‖

o’rganish‖ uchun‖ kognitiv‖ ehtiyojni‖ keltirib‖ chiqaradigan‖ va‖ yangi‖ bilim‖ va‖ faoliyat usullarini 

faol‖o‘zlashtirish‖uchun‖ichki‖sharoitlarni‖yaratadigan‖fikrlashning‖dastlabki‖momentidir. 

 Muammoli‖ vaziyat‖ boshqacha‖ bo’lishi‖ mumkin.‖ Noma’lum‖ mazmuniga‖ ko‘ra‖

muammoli‖ vaziyatlar‖ quyidagilarga‖ bo‘linadi:‖ noma’lum‖maqsad;‖ faoliyat‖ ob’ekti‖ noma’lum;‖

faoliyat‖uslubi‖noma’lum;‖faoliyatni‖amalga‖oshirish‖shartlari‖noma’lum. 

 Axborotning‖mos‖kelmasligi‖ turi‖ bo‘yicha:‖ kutilmagan‖hodisalar;‖ ziddiyat;‖ taxminlar;‖

rad etish; nomuvofiqliklar; noaniqlik. 

 Uslubiy‖ xususiyatlar‖ bo‘yicha:‖ beixtiyor;‖ maqsad; muammoni taqdim etish; evristik 

suhbat;‖ muammoli‖ namoyishlar;‖ o‘yindagi‖ muammoli‖ vaziyatlar;‖ tadqiqot‖ laboratoriya‖ ishi;‖

muammoli frontal tajriba; fikrlash muammosi tajribasi; muammoni hal qilish; muammoli 

vazifalar. 

 Texnologik‖ ta`limda‖usullarning‖o‘ziga xos xususiyati shundaki, metodlar muammoli 

vaziyatlarni‖ yaratishga,‖ o‘quvchilarning‖ faol‖ kognitiv‖ faoliyatiga‖ asoslangan‖ bo‘lib,‖ bilimlarni‖

shaktuallashtirish,‖ tahlil‖ qilish,‖ individual‖ faktlarning‖ orqasida‖ ko‘rish‖ qobiliyatini‖ talab‖

qiladigan murakkab masalalarni, hodisaning, qonunlarning izlash va hal qilishdan iborat. 

 Muammoli‖ ta’limning‖ zamonaviy‖ nazariyasida‖ muammoli‖ vaziyatlarning‖ ikki‖ turi‖

ajratiladi:‖ psixologik‖ va‖ pedagogik.‖ Birinchisi‖ o‘quvchilarning‖ faoliyatiga‖ tegishli,‖ ikkinchisi‖

o‘quv‖jarayonini tashkil etishni ifodalaydi [2]. 

 Texnologik‖ ta`lim‖ o‘qituvchilarini‖ tayyorlashda‖ pedagogik‖ muammoli‖ vaziyat‖

faollashtiruvchi‖ harakatlar,‖ o‘qituvchining‖ savollari,‖ bilim‖ ob’ektining‖ yangiligi,‖ ahamiyati,‖

go‘zalligi‖va‖boshqa‖o‘ziga‖xos‖fazilatlarini‖ ta‘kidlab,‖ tuziladi.‖Psixologik‖muammoli‖vaziyatni‖

yaratish‖faqat‖ individualdir.‖ Juda‖qiyin‖ham,‖oson‖ham‖bo‘lmagan‖kognitiv‖vazifa‖o‘quvchilar‖

uchun‖ muammo‖ tug‘dirmaydi.‖ Muammoli‖ vaziyat‖ o‘quv‖ jarayonining‖ barcha‖ bosqichlarida‖

yaratilishi mumkin: tushuntirish, mustahkamlash, nazorat qilish. 

 Texnologik‖ta`lim‖o‘qituvchi‖muammoli‖vaziyat‖yaratadi,‖o‘quvchilarni‖uni‖yechishga‖

yo‘naltiradi,‖yechim‖izlashni‖ tashkil‖qiladi.‖Shunday‖qilib,‖o‘quvchi‖o‘z‖organish‖pozitsiyasiga‖

ega‖bo‘ladi‖va‖natijada‖unda‖yangi bilimlar shakllanadi, u harakat qilishning yangi usullarini 

o‘zlashtiradi.‖ Muammoli‖ ta’limni‖ boshqarishning‖ qiyinligi‖ shundan‖ iboratki,‖ muammoli‖

vaziyatning‖paydo‖bo‘lishi‖individual‖harakatdir,‖shuning‖uchun‖o‘qituvchidan‖differentsial‖va‖

individual yondashuvni‖qo‘llash‖talab‖etiladi. 

 Texnologik‖ta`lim‖o‘qituvchi‖muammoli‖vaziyat‖tomonidan‖maxsus‖metodik‖usullarni‖

qo‘llash‖orqali‖alohida‖‖yaratiladi: 

-o‘qituvchi talabalarni qarama-qarshilikka olib boradi va ularni o‘zlari hal qilish yo‘lini 

topishga taklif qiladi; 

- amaliy faoliyatdagi qarama-qarshiliklarga qarshi turadi; 

- bir masala yuzasidan turli nuqtai nazarlarni ifodalaydi; 

- sinfni hodisani turli pozitsiyalardan ko‘rib chiqishga taklif qiladi; 

- talabalarni vaziyatdan qiyoslash, umumlashtirish, xulosa chiqarish, faktlarni 

solishtirishga undaydi; 

- aniq savollarni qo‘yadi (umumiylashtirish, asoslash, aniqlashtirish, fikrlash mantig‘i 

uchun); 
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- muammoli nazariy va amaliy vazifalarni belgilaydi; 

-muammoli vazifalarni qo‘yadi (yetarli bo‘lmagan yoki ortiqcha boshlang‘ich 

ma’lumotlar bilan; savolni shakllantirishda noaniqlik bilan; ziddiyatli ma’lumotlar bilan; 

ataylab qilingan xatolar bilan; cheklangan hal qilish vaqti bilan; aqliy inertsiyani engish uchun 

va boshqalar). 

Muammoli texnologiyani amalga oshirish uchun quyidagilar zarur: 

- eng dolzarb, muhim vazifalarni tanlash; 

- har xil turdagi o‘quv ishlarida muammoli o‘qitish xususiyatlarini aniqlash; 

-muammoli‖ ta’limning‖ optimal‖ tizimini‖ yaratish,‖ o‘quv-uslubiy‖ qo‘llanmalar‖ va‖ o`quv‖

qo‘llanmalar‖yaratish; 

 - o‘qituvchining‖ bolaning‖ faol‖ kognitiv‖ faolligini‖ keltirib‖ chiqarishga‖ qodir‖ bo‘lgan‖

shaxsiy yondashuvi va mahorati talab qilinadi. 

 Texnologik‖ ta`limda‖ muammoli‖ ta’lim‖ barcha‖ sharoitlarda‖ birdek‖ samarali‖ bo‘la‖

olmaydi.‖ Amaliyot‖ shuni‖ ko‘rsatadiki,‖ muammoli‖ ta’lim‖ jarayoni‖ talabalar‖ uchun‖ turli‖

darajadagi‖ intellektual‖ qiyinchiliklarni,‖ shuningdek,‖ yangi‖ bilimlarni‖ o‘zlashtirish‖ yoki‖ eski‖

qadriyatlarni‖ yangi‖ vaziyatda‖ qo‘llashda‖ ularning‖ kognitiv‖ faolligi‖ va‖ mustaqilligini‖ keltirib‖

chiqaradi. 

 Texnologik‖ ta`limda‖ o‘qituvchilar‖ va‖ talabalar‖ o‘rtasidagi‖ o‘zaro‖ munosabatlarning‖

tabiatiga‖qarab,‖‖muammoli‖ta’limning‖to‘rtta‖darajasini‖ajratish‖mumkin: 

 - mustaqil bo‘lmagan faoliyat darajasi - o‘quvchilarning‖ o‘qituvchining‖

tushuntirishini idrok etishi, muammoli‖ vaziyatda‖ aqliy‖ harakat‖ modelini‖ o‘zlashtirishi,‖

o‘quvchining‖mustaqil‖ ishni‖ bajarishi,‖ takror‖ ishlab‖ chiqarish‖ xarakteridagi‖mashqlar,‖ og‘zaki‖

takrorlash; 

 - yarim mustaqil faoliyat darajasi- oldingi‖ bilimlarni‖ yangi‖ vaziyatda‖ qo‘llash‖ va‖

o‘qituvchi tomonidan‖qo‘yilgan‖muammoni‖hal‖qilish‖yo‘lini‖izlashda‖maktab‖o‘quvchilarining‖

ishtiroki bilan tavsiflanadi; 

 mustaqil faoliyat darajasi - talabaning‖ o‘zi‖ darslik‖ matni‖ bo‘yicha‖ hal‖ qilganda,‖

oldingi‖ bilimlarni‖ yangi‖ vaziyatda‖ qo‘llaganida,‖ o‘rtacha‖ darajadagi muammolarni tuzsa, hal 

qilsa, reproduktiv-qidiruv‖tipidagi‖ishlarni‖bajarish;‖gipotezalarni‖o‘qituvchining‖kam‖yordami‖

bilan isbotlaydi va hokazo; 

 - ijodiy faoliyat darajasi - ijodiy tasavvurni, mantiqiy tahlil va taxminni talab 

qiladigan mustaqil ishlarni‖ bajarish,‖ ta‘lim‖ muammosini‖ hal‖ qilishning‖ yangi‖ usulini‖ topish,‖

mustaqil isbotlash; mustaqil xulosalar va umumlashmalar, ixtirolar, badiiy adabiyot yozish. 

 Bu‖ ko‘rsatkichlar‖ o‘quvchilarning‖ intellektual‖ rivojlanish‖ darajasini‖ tavsiflaydi‖ va‖

texnologik‖ ta`lim‖ o‘qituvchi‖ tomonidan‖ talabaning‖ ta‘lim‖ rivojlanishidagi‖ muvaffaqiyatining‖

ko‘rinadigan‖ ko‘rsatkichlari,‖ fikr-mulohazalar‖ ma‘lumotlarining‖ asosiy‖ mazmuni‖ sifatida‖

foydalanish mumkin. 

 Texnologiya fanida ta`lim mazmunining integrativ xarakterda ega  ekanligini hisobga 

oladigan bo`lsak muammoli ta`lim texnologiyasidan foydalanish o`zlashtirishni samarali 

bo`lishga sabab bo`ladi. Masalan: Yog‘ochning‖ fizik‖ xossalari‖ uning‖ rangi,‖ tovlanishi,‖ tob‖

tashlab eshilishi, tabiiy guli (teksturasi), hidi, namligi,‖ nam‖ ta’sirida‖ bo‘kishi,‖ quruvchanligi,‖

zichligi,‖ nam‖ o‘tkazuvchanligi,‖ issiqlik‖ o‘tkazuvchanligi,‖ tovush‖ o‘tkazuvchanligi,‖ elektr‖

o‘tkazuvchanligini‖ tushuntirishda fizik bilimlar, daraxtning biologik yoshini aniqlashda 

Botanika fanidan, yog`ochga ishlov beradigan jihozlar ularning tuzilishi, ishlash prinsipini 

tushuntirishda  mashina detallari, mashina va mexanizmlar nazariyasi faniga oid  bilimlar talab 
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etiladi. Texnologik ta`limning  qanday mavzusini  olib qaramaylik u albatta integrativ bilimni 

talab etadi. 

Yog`ochni o`ziga xos xususiyatlarini tushunib olgan o`quvchilarda metall va polimer 

materiallarini tushuntirishda VENN- diagrammasi (1-rasm) orqali tushuntirish  mumkin. 

Buning uchun talabalarga yog`och, metall, polimer materiallarning o`ziga xos xususiyatlari, 

ishlatilishi to`g`risidagi o`quv materiallarni  o`rganishni  tahlil qilish o`rqali o`zlashtirish 

samarali hisoblanadi. 

 

 
1-rasm. Yog‘ochning fizikaviy xossalari mavzusini o`qitishda Venn diagrammasi. 

Texnologiya‖ fanini‖ o`qitish‖ metodikasi‖ darslarida‖ ‚Servis‛‖ yo`nalishini‖ o`qitishdagi‖

muammolarni aniqlashda (2-rasm) baliq skletidan foydalanish mumkin.  

 

 

 

Yog`och  

                       1. Nam o`tkazadi 

                       2. Yonadi 

                       3.Quriydi, chiriydi 

                       4.Tovush o`tkazadi 

                        5.Ho`llanadi 

                            6............. 

 

 

 

 

                             

 

    Sanoatda ishlatiladi 

 

 

        Polimer 

         1.elektr tokini                
 o`tkazmaydi 

2. Eriydi 

3. Eskiradi 

4.Engil 

5....... 

6....... 
  

                            
Konstruksion 

 material 

                         Metall 

         1. Elektr tokini o`tkazadi 

         2.korroziyaga uchraydi 

         3. Og`ir 

         4. Toliqish 

         5...... 

          6.....  
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2-rasm. ‚Servis‛ yo`nalishini o`qitishda ‚Baliq skeleti‛ sxemasi.  

Shunday qilib, birinchidan, texnologiya ta`limi darslari integrativ mazmunga ega bo`lib 

u ichki va tashqi aloqadorlikni talab etadi. O`qitishda muammoli metod va grafik 

organayzerlardan foydalanish esa  o`zlashtirishni shunchaki emas, balki samarali bo`lishiga 

hamda ongli o`zlashtirilishiga sabab bo`ladi.  

Ikkinchidan, texnologik ta`lim jarayonida integratsiyaning turli darajada bo`lishini 

hisobga olish lozim. Ta`limda integratsiya qanchalik yuqori darajada qo`llanilsa o`zlashtirish 

shunchalik yaxshi bo`ladi. Bu vaqtda muammoli ta`limdan foydalanish ta`limni sifatiga ijobiy 

ta`sir etadi.  
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Аннотачия. В‖ статье‖ излагаятсѐ‖ основные‖ принчипы‖ интеграчии‖ преподаваниѐ‖ и‖

изушениѐ‖ѐзыка‖и‖два‖аспекта,‖в‖которых‖их‖интегрирование‖может‖быть‖эффективным.‖Более‖

того,‖ автор‖ отмешает,‖ што‖при‖таком‖подходе‖мы‖можем‖объединить‖и‖ ѐзыковые‖навыки,‖и‖

информачионно-педагогишеские‖технологии. 

Клюшевые слова. инновачионные‖методы,‖ориентированное‖на‖ушащегосѐ,‖основанное‖на‖

деѐтельности‖ преподавание‖ и‖ обушение,‖ коммуникативное‖ преподавание‖ и‖ обушение,‖ овладение‖

ѐзыком,‖понѐтное‖общение,‖решение‖проблем,‖базовые‖знаниѐ. 
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Lately, a lot of laws about foreign language learning have been adopted by the president 

of the Republic of Uzbekistan. Sh.M.Mirziyoyev set a goal to get our specialists interested in 

improving their language and teaching knowledge. The main of these laws is to make our rising 

generation harmoniously developed.     

Today modern methodology means to increase the level of knowledge of language 

learners by applying various new innovative methods and techniques. In order to make the 

lessons more interesting, teachers need to choose the materials in the lesson in different ways. 

The main goal of modern foreign language teaching is to make language lesson learner-

centered which means incorporating teaching and learning.    

As it is known, if a student researches a topic on himself/herself (of course, with the 

guidance of a teacher), make slides on it and present it in front of the group, not only can he/she 

learn the theme deeper, but he/she can improve his/her presentation skills. On the other hand, a 

topic is remembered much longer when it is taught rather than it is learnt. Moreover, if these 

two components of a lesson are integrated, both a teacher and a student can get far better 

results than they have expected.         

While integrating language teaching and learning we should organize our lessons on the 

basis of two dimensions that make teaching and learning effective: (1) activity-based teaching 

and learning and (2) communicative teaching and learning. 

Activity-based teaching and learning focuses on what learners bring to the classroom 

and the active role that learners play in the language acquisition process. Research on learning 

and memory, on language acquisition and language learning, and on the functions of the brain 

shows us that English language learners of the age groups 14-18 are not passive recipients of 

learning. Rather, they are actively constructing schemes (organizational structures of language 

and content) and meaning.  

Communicative teaching and learning focuses on the importance of authentic, 

comprehensible communication in the learning of language. For teaching and learning to be 

effective and efficient, language must be used in ways that clearly convey meaning and have 

communicative purpose.  

At organizing lessons, where language acquisition occurs by integrating language skills, 

nine principles are organized along the two abovementioned dimensions.  The first four 

principles are based on the activity-based teaching and learning: 

Principle 1. Active Engagement. When active engagement is practiced, language is 

learned while doing something with it, not just learning it. Language is best viewed as a verb, 

that is, language as something to use and do than as a noun, namely, language as a content to 

be learned. 

Principle 2. Cultural Relevance. Students respect and incorporate the cultures of 

learners in those groups while helping them to understand the new culture of the community, 

the university, and the classroom. 

Principle 3. Collaboration. Learners develop and practice language in collaboration with 

one another and with teachers. Learning should provide two-way experiences through which 

learners solve problems, negotiate meaning, and demonstrate what they have learned. 

Principle 4. Learning Strategies. Learners use a variety of language and learning 

strategies to expand learning beyond the classroom and to become independent, lifelong 

learners. These strategies also expand the role of language teachers beyond teaching language 
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to that of helping learners develop their own strategies. They are generally oriented toward 

solving problems and can involve many aspects of language to be learned beyond the cognitive. 

The principles organized along the communicative teaching and learning: 

Principle 5. Differentiation. Learning activities accommodate different language, 

literacy, and cognitive levels and incorporate many dimensions of learning: different learning 

styles, intelligences, and preferences. Effective differentiation to include English learners 

involves expanding the dimensions of learning across different learning styles— verbal, 

auditory, kinesthetic—and different intelligences. 

Principle 6. Comprehensible Input with Scaffolding. Teachers provide rich input with 

appropriate context and support, to make that input comprehensible to learners, and 

appropriately and increasingly more challenging.  Comprehensible input is a term first used by 

Steven Krashen (2003) that refers to language used by teachers and others in ways that English 

learners can understand as their language ability is developing. Oral and written input from 

teachers can be adapted to convey meaning to language learners at various levels and to be 

more understandable in a variety of ways.  

Principle 7. Prior Knowledge. Prior knowledge or background knowledge is key to 

comprehension for all learners, but it is of particular importance for English learners. If learners 

are less familiar with a topic and structures of the oral discussion or written text, they will have 

more difficulty with comprehension.  

Principle 8. Content Integration. Language learning is integrated with meaningful, 

relevant, and useful content—generally the same academic content and higher-order thinking 

skills that are appropriate for the age and grade of learners. Teaching language along with age-

appropriate academic content has several advantages: it is efficient because two goals—

acquisition of language and content learning—are accomplished at once.  

Principle 9. Clear, Appropriate Goals and Feedback. Teachers set and communicate 

attainable goals for learners and provide students appropriate and consistent feedback on their 

progress in attaining these goals. Setting clear goals helps both teachers and learners have a 

much greater chance to attain those goals. Goals begin our curriculum, inform our curriculum, 

and new, more advanced goals are the outcome of our curriculum. 

The principles we have considered above enable us to integrate not only teaching and 

learning, but applying these principles we can also incorporate language skills and information 

and pedagogical technologies as well. How can we integrate language skills through these 

principles? As these principles are based on the activity-based teaching and learning and 

communicative teaching and learning, teaching and learning are conducted in the form of 

discussion. Given the fact that we know, while disputing something learners usually speak, 

listen‖to‖others’‖opinion‖and,‖of‖course,‖make‖notes‖on‖a‖paper.‖ In‖this‖way,‖ they‖can‖develop‖

their languages skills simultaneously and make language acquisition effective and interesting. 

And what about incorporating information and pedagogical technologies? Teachers can 

make learning fun by the means of multimedia and they can make it both effective and 

interesting with the help of pedagogical technologies. As a result of this study, it can be said 

that‖ the‖process‖of‖ information‖and‖pedagogical‖ technologies’‖ integration‖needs‖ to‖be‖ carried‖

out consciously and in a planned way in order to make significant contributions to the use of 

technology and pedagogy, which is an essential task for teachers. Consequently, it should not 

be forgotten that the technology and pedagogy must effectively be integrated into English 
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language teaching and learning, and if the integration is not effectively done, on the contrary, 

they may have a negative‖impact‖on‖the‖students’‖learning‖process. 

Overall, we can say that incorporating teaching and learning is a relatively new teaching 

approach that can be considered as a unique way of teaching and learning a foreign language. 

This technique is of great interest to teachers of foreign languages, as well as to a number of 

teachers who master a foreign language and teach their major subject at a high school. Thus, 

combining the two aspects enables teachers and students to co-oporate supplementing each 

other. In addition, incorporating teaching and learning helps to use important training aids of a 

language: teach and learn grammar, vocabulary, etc., including elements of a communicative 

methodology of teaching a foreign language at lessons.  
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ИСПОЛЬЗОВАНИЕ ПОСЛОВИЧ В ОБУШЕНИЕ АНГЛИЙСКОГО         ЯЗЫКА КАК 

ВТОРОЙ ЯЗЫК 
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Аннотачия:‖В‖данной‖статье‖обсуждаетсѐ‖как‖английский‖ѐзык‖преподаетсѐ‖с‖помощья‖

послович‖ и‖ использование‖ их‖ на‖ уроках,‖ в‖ развитии‖ устной‖ реши‖ и‖ в‖ укреплении‖ культурных‖

свѐзей.‖Виды‖послович,‖их‖грамматишеские‖структуры,‖метафоришеские‖понѐтиѐ‖и‖их‖широкое‖

употребление‖в‖кашестве‖украшениѐ‖устной‖реши. 

Клюшевые слова: статьѐ,‖решь,‖культурные‖свѐзи,‖культура,‖этикет,‖мудрость‖начии. 

 

INGLIZ TILINI IKKINCHI TIL SIFATIDA O’QITISHDA MAQOLLARDAN 

FOYDALANISH 

Isroiljanova Barnoxon Adhamjon qizi 

 Namangan‖davlat‖universiteti,‖Ingliz‖tili‖va‖adabiyoti‖kafedrasi‖o’qituvchisi 
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Annotatsiya: Ushbu‖maqolada‖ingliz‖tilini‖maqollar‖yordamida‖o’rgatilishi‖va‖‖dars‖jarayonida‖

ishlatilishi,‖ og’zaki‖ nutqni‖ rivojlanishida‖ va‖ madaniy‖ aloqalarni‖ mustahkamlashda‖ ishlatilishi.‖

Maqollarning‖turlari,‖uning‖grammatik‖strukturasi,‖metaforik‖tushunchasi‖va‖og’zaki‖nutq‖bezagi‖bo’lib‖

uning‖keng‖ko’lamda‖ishlatishi‖haqida‖mulohaza‖yuritilgan.  

Kalit so’zlar: maqola,‖og’zaki‖nutq,‖madaniy‖aloqalar,‖madaniyat,‖odob,‖donolik‖millat.  

 

USING OF PROVERBS IN TEACHING ENGLISH AS SECOND LANGUAGE 

Isroiljanova Barnoxon Adhamjon qizi 

 The teacher of  the department of English language and literature of Namangan state 

university  

E-mail: elizadore@mail.ru    Tel: +998972516361 

 

Annotation: In this article how English is taught with the help of proverbs and their usage in the 

classroom as well as in development of oral speech and strengthening cultural communication. Types of 

proverbs, their grammatical structures, metaphorical concepts and widespread and using as an ornament 

of oral speech.  

Key words: article, speech, cultural communication, culture, etiquette, wisdom of the nation.  

            

          Proverbs play an important role in language teaching as a part of gaining cultural 

knowledge, metaphorical understanding and communicative competence. The paper carefully 

looked at the meaning and nature of proverbs. Forms of proverbs, grammatical structures and 

usefulness of proverbs were also explained. Interpretation of proverbs as well as the 

relationship‖ between‖ aspects‖ of‖ proverbs‖ and‖ English‖ language‖ learners’‖ classroom‖ were‖

carefully examined. Conclusively, it was concluded that proverbs is an important segment in 

English Language, and it is the art of every language as well as every culture. Proverbs have 

been used to spread knowledge, wisdom and truths about life from ancient times up to the 

present time. The study stressed the need for school principals to ensure that qualified teachers 
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are recruited to teach English Language. Existing teachers should undergo periodic capacity 

building programs in order to avail themselves with the new ideas in English Language. 

     The word proverb comes‖from‖Latin‖word‖‘proverbium’‖while‖the‖study‖of‖proverbs‖is‖

called‖paremology‖from‖the‖Greek‖‘proverb’‖which‖dates‖back‖to‖the‖time‖of‖Aristotle.‖*9,‖16p+.‖

A proverb is the short familiar sentence expressing a related truth or moral lesson. It is a saying 

that requires explanation, simple and popularly known and repeated. Many scholars define that  

the term proverbs as a short, generally known sentence of folk which contains wisdom, truth, 

moral and traditional views in a metaphorical, fixed and memorized form which is handed 

down‖from‖generation‖ to‖generation.‖According‖ to‖Wright,‖ ‘It‖ is‖ impossible‖ to‖ speak,‖ read‖or‖

listen to English without meeting idiomatic language. This is not something you can leave until 

you reach an advanced level. All native speaker‖English‖is‖idiomatic’*2,‖ ‖9p+.‖In‖every‖country‖

the proverbs are easily used in speech. Because of the globalization of many languages as well 

as the  English spread over the world as international language in  widely used for political, 

economic, educational, cultural, commercial and social reasons. So, proverbs, therefore, play a 

role in the teaching English as a second language for effective communication. According to 

Rowland,‖ ‘Proverb‖ is‖ stick‖ in‖ the‖ mind,‖ build‖ up‖ vocabulary,‖ illustrate‖ admirably‖ the 

phraseology and idiomatic expressions of the foreign tongue, contribute generally to a surer 

feeling‖ for‖ the‖ foreign‖ tongue‖and‖ it‖ consumes‖very‖ little‖ time’*4,‖28p+.‖Proverbs‖are‖not‖only‖

melodic and witty, with rhythm and imagery but also reflect patterns of thought as proverbs 

are universal.  

Forms of Proverbs  

Basically, there are proverbs can be classified into five, and they are semantic, formal, 

literary, cultural and pragmatic aspects. 

Formal Proverbs – One of the characteristics of proverbs is that it is concise inform. 

Longer‖proverbs‖like‖‚it‖is‖easier‖for‖a‖camel‖to‖go‖through‖the‖eye‖of‖a‖needle,‖than‖for‖a‖man‖to‖

enter into the kingdom of God. The shorter the proverbs, the tendency to be more popular. 

They are to be because their short forms makes it more unforgettable. Also, proverbs have some 

structures that is peculiar to them and these structures makes proverbs to explain things in few 

words.[3, 46p]  

No X without Y (e.g., No gain without pain) 

Like X, like Y (e.g., like father, like son) 

One X does not make a Y (e.g., One swallow does not make a summer) 

Better X than Y (e.g., Better than never) 

If X, then Y (e.g., One swallow does not make a summer)[7, 94p]  

2. Semantic Proverbs – Semantic proverbs have to do with the antonyms and synonyms. 

Antonym proverbs entail presenting ideas in a contradictory ways through images that are 

related,‖for‖example,‖‚A‖Big‖Fish‖in‖a‖Small‖Pond‛‖and‖‚A‖small‖pond‖in‖a‖Big‖Fish‛‖through‖

various images.[6, 38p] Antonym proverbs explain that not all proverbs are completely truth 

and their validity is only based on the context. Also, proverbs are said to be synonyms when 

they explain the ideas with parallel images.  

3. Literary Proverbs –literary proverbs encompasses internal characteristics of proverbs, 

such as figures of speech and metaphors, and external characteristics of proverbs, such as 

alliteration and rhythm, etc. The difference between these features is prosody and figuration. 

4. Cultural Proverbs – Cultural proverbs has to do with metaphorical nature of the 

proverbs that makes it culturally overloaded simply because metaphors are seen as structures 
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with specific cultural and mental representations about aspects of the world. Metaphor reflects 

some fundamental‖ part‖ in‖way‖ people‖ reason,‖ think,‖ and‖ imagine.‖ Example,‖ ‚Action‖ speaks‖

louder‖ than‖words‛‖ is‖ an‖ example‖ of‖ cultural‖ proverbs.‖ It‖ emanated‖ from‖ experiences‖ in‖ the‖

society‖and‖it’s‖culturally‖oriented.‖Language‖reflects‖customs,‖cultural‖patterns,‖and‖lifestyles 

are reflected in the use of proverbs. 

5. Pragmatic Proverbs - The cultural and literary aspects of proverbs pragmatically makes them 

important. Based on these aspects, it makes proverbs to be multi-functional as well making 

proverbs fulfill all the needs of day to day communication. Proverbs do not only function as 

poetic‖ adornments,‖ normally,‖ but‖ also‖ they‖ are‖ used‖ to‖ meet‖ human’s‖ needs‖ for‖ its‖ own‖

philosophical phrase.  

Functions of Proverbs 

The use of proverbs is universal and serves plethora of functions‖as‖it’s‖widely‖used‖by‖people‖

based on their experiences or cultural perspectives. 

1. For strengthening arguments 

2. To express some certain generalizations 

3. To question some behavioral satirize, patterns, social ills at ridiculous situations 

4. To embellish writings and speeches 

5. To educate, give advice and persuade 

6. To rationalize shortcomings 

7. To give endorsement to his opinions and statements 

8. To forecast 

9. To excuse or justify somebody 

10.‖To‖jeer‖somebody’s‖misfortune 

11. To engage in riddles and problem solving skills 

12. To manipulate or influence other people 

13. To accuse someone with something or reproach someone 

14. To advice against something, warn something or interdict somebody from something 

15. To repent something[9, 98-103p]  

Usefulness of Proverbs in Language Learning 

Proverbs are simple sayings which are used to show common sense and popular wisdom. They 

are regarded generally as informal rather than formal language. Thus, they are mostly used in 

common everyday spoken language. So, as the experience shows the incorporation of proverbs 

in the second language classroom is rare, and they are used as time-fillers and not integrated 

into a context and are randomly picked from the dictionaries, which may be archaic. Therefore, 

the suitability of proverbs in teaching is due to their form; pithy and easy to learn, rhyme and 

contain repetition figures of alliteration and assonance. It is considered that both the structure 

and the content of proverbs are useful in ESL teaching especially when it comes to teaching and 

understanding of culture. 

Proverbs‖in‖the‖classroom‖can‖improve‖students’‖learning‖experiences,‖language‖skills,‖and‖their‖

understanding of themselves and the world as: 

•‖ Proverbs‖ provide‖ an‖ opportunity‖ for‖ students to be knowledgeable, experts as well as 

learners. 

•‖Proverbs‖provide‖an‖opportunity‖for‖students‖to‖learn‖about‖each‖other‖and‖they‖share‖values. 

•‖ Proverbs‖ provide‖ opportunity‖ to‖ improve‖ thinking‖ and‖ writing‖ as‖ students‖ proved‖ and‖

receive information. 
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• Proverbs provide an opportunity for students to use their home culture as a stepping stone 

into school culture. 

•‖Proverbs‖allow‖students‖to‖gain‖insight‖as‖they‖discuss‖their‖experiences‖and‖work‖out‖their‖

understanding meanings of proverbs. 

It is therefore best to teach proverbs as they arise in the lessons rather than presenting them 

with a list of many proverbs to learn. The reason is that there are many proverbs that when they 

are taken out of context, they do not help learning.[3, 87p] 

Examples of Proverbs 

•‖Better‖late‖than‖never:‖it’s‖best‖to‖do‖something‖on‖time.‖However,‖‖if‖you‖can’t‖do‖it‖on‖time,‖

do it late. 

•‖Birds‖of‖same‖feather‖flock‖together:‖people‖like‖to‖spend‖time‖with‖others‖who‖are‖similar‖to‖

them. 

•‖Keep‖your‖friends‖close‖and‖your‖enemies closer: if you have an enemy, pretend to be friends 

with them instead of openly fighting with them. That way you can watch them carefully and 

figure‖out‖what‖they’re‖planning. 

•‖Hope‖for‖the‖best,‖but‖prepare‖for‖the‖worst:‖bad‖things‖might‖happen, so be prepared. 

•‖There’s‖no‖place‖like‖home:‖your‖own‖home‖is‖the‖most‖comfortable‖place‖to‖be. 

•‖You‖can’t‖make‖an‖omelet‖without‖breaking‖a‖few‖eggs:‖when‖you‖try‖to‖do‖something‖great,‖

you‖will‖probably‖make‖a‖few‖people‖annoyed‖or‖angry.‖Don’t‖worry‖about those people; just 

focus on the good result. 

•‖Don’t‖count‖your‖chickens‖before‖they‖are‖hatched:‖your‖plans‖might‖not‖work‖out,‖so‖don’t‖

start‖thinking‖about‖what‖you’ll‖do‖after‖you‖succeed.‖Wait‖until‖you’ve‖already‖succeeded‖and‖

then you can think about what to do.[7, 45p] 

Conclusion 

          Proverbs can be an effective way of teaching English language. For instance, teaching 

vocabulary through the use of proverbs can be an effective technique. Since proverbs belong to 

the traditional verbal folklore genre, and the wisdom from proverbs has served as timeless 

guidance in social interaction for people all over the world, and they can be a source for 

language learning. They are concise, easy to remember and useful in every situation in life. In 

addition, proverbs can be useful as part of language learning tool that can enhance fluent and 

natural language production. Therefore, teaching proverbs can help to produce language more 

fluently and naturally. Proverbs are effective and practical tools to teach vocabulary exemplify 

and practice grammar, pronunciation and creative use of language. Therefore, English proverbs 

are expected to motivate students in mastering the language skills. 
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ЦОЗИРГИ ЗАМОН ПЕДАГОГИНИНГ КАСБИЙ ШАКЛЛАНТИРИШ МУЛОҚОТ 

МАДАНИЯТИНИНГ ЎРНИ. 

Тошкент‖молиѐ‖институти 

Хорижий‖тиллари‖кафедраси 

фқитувшиси‖З.Рустамова 

 

Аннотачия: Ўқитувшининг‖коммуникатив‖маданиѐти‖– бу‖унинг‖фқув-тарбиѐ‖жаражни‖

субъектлари‖ билан‖ профессионал-педагогик‖ мулоқотидир.‖ Коммуникатив‖ маданиѐтнинг‖

зарурий‖даражаси‖сифатида‖шуни‖белгилаш‖мумкинки,‖бунда‖фқитувши‖фз‖тарбиѐланувшилари‖

ва‖цамкасбларини‖ижобий‖қабул‖қила‖олади‖цамда‖таълим‖ва‖тарбиѐ‖мақсадларига‖эришишни‖

сфзсиз‖таъминлай‖олади. 

Калит сфзлар:‖коммуникатив,‖жаражн,‖мулоқат,‖маданиѐт,‖фқув-тарбиѐ,‖сифат 

 

РОЛЬ ОБЩЕНИЯ В ПРОФЕССИОНАЛЬНОМ СТАНОВЛЕНИИ СОВРЕМЕННОГО 

ПЕДАГОГА 

 

Аннотачия: Коммуникативнаѐ‖ культура‖ преподавателѐ - это‖ профессиональное‖

педагогишеское‖ общение.‖ Залог‖ кашественного‖ обушениѐ‖ – диалог‖ между‖ преподавателем‖ и‖

студентом.‖‖‖Тогда‖можно‖достишь‖чели‖обушениѐ. 

Клюшевые слова: коммуникативный,‖ прочесс,‖ ‖ диaлог,‖ культура,‖ ‖ обушениѐ,‖

кашественного 

 

THE ROLE OF THE CULTURE OF COMMUNICATION IN THE PROFESSIONAL 

FORMATION OF THE MODERN TEACHER. 

 

Annotation: Teacher’s‖ communicative‖ culture‖ is‖ professional‖ pedagogical‖ communication.‖

Guarantee of qualified teaching this is dialogue with teacher and student.  In the future you can achieve 

the goal of education. 

Key words: communicative, process, dialogue, culture, education, quality 

        

Ўқитувшининг‖ муваффақиѐтли‖ фаолиѐт‖ кфрсатиши‖ ушун‖ нафақат‖ предметли,‖

педагогик‖ ва‖психологик‖билимлар,‖балки‖ѐна‖бошқа‖алоцида‖хусусиѐт‖ – мулоқот‖қила‖

олиш‖кфникма‖ва‖малакалари‖цам‖зарур‖бфлиб‖цисобланади.‖Инсон‖гфдаклигидан‖бошлаб‖

мулоқот‖ малакаларини‖ эгаллай‖ бошлайди.‖ Аммо‖ катта‖ бфлганидан‖ кейин‖ цамма‖ цам‖

керакли‖ даражада‖ мулоқот‖ фрната‖ олмайди.‖ Педагоглик‖ касби‖ фз‖ хусусиѐтига‖ кфра‖

‚инсон- инсон‛‖ типидаги‖ касблар‖ сирасига‖ киради‖ ва‖ шунинг‖ ушун‖ цам‖ мулоқот‖ қила‖

олиш‖ кфникмаси‖ педагог‖ ушун‖ етакши,‖ касбий‖ муцим‖ кфникмалардан‖ саналади.‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖

Педагогнинг‖ фқувшилар‖ билан‖ олиб‖ борадиган‖ мулоқот‖ ва‖ муомаласига‖ қараб‖

болаларнинг‖ фқув‖ предметига‖ қизиқиши,‖ демакки,‖ фқув‖ мотивлари‖ шаклланади*1+.‖

Педагогик‖ мулоқот‖ услуби‖ фқувшилар‖ томонидан‖ предметли‖ билим,‖ кфникмаларнинг‖

натижавийлиги,‖ шахслараро‖ муносабат‖ маданиѐтига‖ таъсир‖ кфрсатади,‖ таълим‖

жаражнида‖ фзига‖ хос‖ ахлоқий- психологик‖ иқлимни‖ вужудга‖ келтиради.‖Мулоқот‖шахс‖

ижтимоийлашувининг‖ муцим‖ шарти‖ саналади.‖ Педагогик‖ мулоқот‖ – бу‖ фқитувши‖ ва‖

тарбиѐланувшиларнинг‖ фзаро‖ цамкорлиги‖ бфлиб,‖ у‖ фзаро‖ ахборот‖ (энг‖ аввало‖ фқув‖

ахбороти)‖алмашинишга‖асосланади,‖педагогик‖мулоқот‖шеригининг‖шахсини‖англашга,‖
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шунингдек,‖фзаро‖цамкор‖фаолиѐтни‖амалга‖оширишга‖жрдам‖беради.‖Бунда‖ахборот‖цам‖

вербал‖ (нутқ‖ орқали),‖ цам‖ новербал‖ воситалар‖ орқали‖ етказилади.‖ Ўқитувшининг‖

коммуникатив‖ маданиѐти‖ – бу‖ унинг‖ фқув-тарбиѐ‖ жаражни‖ субъектлари‖ билан‖

профессионал-педагогик‖мулоқотидир.‖Коммуникатив‖маданиѐтнинг‖зарурий‖даражаси‖

сифатида‖ шуни‖ белгилаш‖ мумкинки,‖ бунда‖ фқитувши‖ фз‖ тарбиѐланувшилари‖ ва‖

цамкасбларини‖ ижобий‖ қабул‖ қила‖ олади‖ цамда‖ таълим‖ ва‖ тарбиѐ‖ мақсадларига‖

эришишни‖ сфзсиз‖ таъминлай‖ олади.‖ Хфш,‖ қандай‖ қилиб‖ цамма‖ кутган‖ ва‖ цамма‖ ушун‖

керакли‖ педагог‖ бфлиш‖ мумкин?‖ Ўқитувши‖ ва‖ фқувшилар,‖ уларнинг‖ ота-оналари‖ цамда‖

цамда‖ касбдошлар‖ фртасида‖ фзаро‖ ишонш,‖ бир-бирини‖ тушунишга‖ қандай‖ эришиш‖

мумкин?‖ Коммуникатив‖ маданиѐтнинг‖ ижтимоий‖ ацамиѐти‖ шундаки,‖ уни‖ эгаллаган‖

фқитувши‖ таълим‖ жаражни‖ барша‖ субъектлари‖ фзаро‖ муносабатларида‖ ижобий‖

психологик‖ иқлимни‖ ѐрата‖ олади,‖ таълимни‖ модернизачиѐлашнинг‖ муцим‖

принчиплари‖ бфлмиш‖ – инсонпарварлик,‖ инсонпарварлаштириш‖ ва‖

демократлаштиришни‖ амалга‖ оширади*2+.‖ Шахсий‖ ацамиѐти‖ шундаки,‖ коммуникатив‖

маданиѐтга‖эга‖бфлган‖педагогнинг‖фзига‖ишонши‖яқори‖бфлади,‖тарбиѐланувшиси‖билан‖

қурилган‖ мулоқотдан‖ завқланади,‖ танлаган‖ иш‖ фаолиѐтида‖ фзини‖ эркин‖ цис‖ этади.‖

Ўқитувши‖ коммуникатив‖ маданиѐти‖ таркибига‖ қуйидагиларни‖ киритиш‖ мумкин:‖ ·‖

Коммуникатив‖ кфникмалар.‖ ·‖ Педагогнинг‖ мулоқотга‖ киришувшанлиги.‖ ·‖ Педагогнинг‖

мулоқот‖ маданиѐти.‖ ·‖ Педагогик‖ мулоқот‖ услублари.‖ Коммуникатив‖ кфникмаларни‖

қуйидаги‖ гуруцларга‖ ажратиш‖ мумкин:‖ 1.‖ Ижтимойи-психологик‖ кфникмалар.‖ Улар‖

фқувшиларни‖мулоқотга‖киришиш‖ушун‖тайжрлайди,‖ижобий‖таассурот‖уйғотади,‖цар‖бир‖

фқувши‖ шахсини,‖ унинг‖ мавқеи‖ даражасини‖ адекват‖ қабул‖ қилишга,‖ шахслараро‖

муносабатлар‖ривожини‖башорат‖қилишга‖жрдам‖беради,‖психологик‖таъсир‖воситалари‖

(вербал‖ ва‖ новербал)ни‖ қфллашга,‖ ишонтириш,‖ сингдириш,‖ идентификачиѐ‖ қилишга‖

имкон‖ѐратади.‖2.‖Ахлоқий-эстетик‖кфникмалар.‖Бу‖мулоқотни‖инсонпарвар,‖демократик‖

асосда‖қура‖олиш,‖касбий‖одаб-ахлоқ‖қоидаларига‖риоѐ‖қилиш,‖цар‖бир‖фқувшининг‖шахс‖

сифатидаги‖қадр-қимматини‖фрнига‖қфйиш,‖фқувшилар‖жамоаси‖ва‖цар‖бир‖фқувши‖билан‖

ижодий‖цамкорликни‖фрната‖олиш‖кфникмаларидир.‖3.‖Эстетик‖кфникмалар.‖Бу‖ишки‖ва‖

ташқи‖ цолатларни‖ уйғунлаштира‖ олиш,‖ артистик‖ қобилиѐтга‖ эга‖ бфлиш,‖ эстетик‖

ифодаланганлик,‖ фсмирларни‖ мулоқотнинг‖ яқори‖ маданиѐтлилигига‖ жалб‖ этиш,‖

уларнинг‖ эмочионал‖ кайфиѐтини,‖ оптимистик‖ идрокини‖ фаоллаштириш‖ билан‖

белгиланади.‖4.‖Технологик‖кфникмалар.‖Бу‖фқув-тарбиѐ‖воситалари,‖методлар,‖усуллар,‖

фзаро‖ цамкорликнинг‖ турли‖ шаклларини‖ танлай‖ олиш,‖ мулоқотни‖ бошқаришнинг‖

оптимал‖ услубини‖ танлаш,‖ педагогик‖ назокатга‖ риоѐ‖ қилиш,‖ коммуникатив‖ ва‖

мулоқотли‖ цамкорликни‖ фзаро‖ уйғун‖ ташкил‖ этиш,‖ унинг‖ тарбиѐвий‖ самарадрлигини‖

ошириш‖ билан‖ белгиланади.‖ Педагогнинг‖ фқувшилар‖ билан‖ қурадиган‖ мулоқоти‖

муваффақиѐти‖ синфдаги,‖ умуман‖ таълим‖ муассасасидаги‖ ижобий‖ ахлоқий-психологик‖

муцитга‖ бевосита‖ боғлиқ‖ бфлиб‖ цисобланади.‖ Ўқитувши‖ бу‖ жаражнни‖ фақатгина‖шахсга‖

йфналтириб ташкил‖этса‖ ва‖фқувшилар‖билан‖ижобий– циссий‖фзаро‖цамкорликни‖қура‖

олсагина‖ таълим‖ва‖ тарбиѐда‖самарали‖фаолиѐт‖кфрсатишга‖эришиши‖мумкин*3+.‖Хфш‖

фқитувшининг‖коммуникатив‖маданиѐти‖қандай‖ таркибий‖унсурлардан‖ ташкил‖топади?‖

Коммуникатив‖ маданиѐт‖ замирида‖ – шахсий‖ сифатлар,‖ эътиқод‖ ва‖ қадриѐтлар,‖

инсонларга‖ нисбатан‖ муносабатда‖ йфл‖ тутиши,‖ шунингдек,‖ мулоқот‖ техникаси‖ – нутқ‖

техникаси,‖имо-ишоралар,‖қфл‖царакатлари,‖мимика,‖пантомимика,‖суцбатдошга‖таъсир‖

кфрсата‖ олиши,‖ фз-фзини‖ бошқариши,‖ ишши-ижодий‖ кайфиѐтни‖ ѐрата‖ олиши‖ кабилар‖
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жтади.‖ Педагогик‖ маданиѐтнинг‖ шаклланганлик‖ мезонларига‖ қуйидагиларни‖ киритиш‖

мумкин:‖ 1)‖ креатив‖ (ижодий)‖ даража‖ (педагог‖ маданиѐтнинг‖ ѐратувшиси‖ сифатида);‖ 2)‖

эвристик‖ даража‖ (педагогнинг‖фаолиѐти‖мунтазам‖ изланиш,‖ ѐнгиша‖метод,‖шаклларни‖

қидириб‖ топиш‖ билан‖ боғлиқ,‖ у‖ фз‖ тажрибасини‖ касбдошлари‖ билан‖ фртаоқлашишга‖

тайжр);‖ 3)‖ репродуктив‖ даража‖ (билимларнинг‖ ѐнги‖ мацсулотини‖ қфга‖ киритиш);‖ 4)‖

адаптачиѐ‖ (мослашув)‖ даражаси‖ (Педагогик‖ фаолиѐт‖ олдиндан‖ фзлаштирилган‖ схема‖

асосида‖ қурилади;‖ касб‖ мацоратини‖ ошириш‖ ушун‖ онгли‖ зарурат‖ сезилмайди).‖

Педагогнинг‖мулоқотга‖киришувшанлиги.‖Болаларни‖сочиумга‖олиб‖киришга‖қаратилган‖

турли‖ хил‖ педагогик‖ фаолиѐт‖ воситалари‖ ишида‖ катталар‖ (ота-оналар,‖ педагоглар)нинг‖

умумий‖ маданиѐти‖ фундаментал‖ асос‖ бфлиб‖ хизмат‖ қилади.‖ Катталарнинг‖

маълумотлилик,‖цажтда‖омадлилик,‖касбий‖фаолиѐтдаги‖профессионаллиги‖кфрсатгиши‖– 

бу‖унинг‖коммуникатив‖маданиѐти‖бфлиб‖цисобланади‖ва‖у‖боланинг‖ташқи‖олам‖билан‖

алоқасидаги‖фсиш,‖кенгайишга‖асос‖бфлади.‖Бола‖ижтимоий‖цажтининг‖турли‖соцаларида‖

унда‖шахсий‖маданиѐт‖асосининг‖шаклланиши‖‚нутқли‖коммуникачиѐ‛‖(Л.С.Выготский),‖

«нутқ‖актлари»‖(А.А.Леонтьев),‖‚нутқ-тил‖бирлиги‛га‖эришиш‖(Ф.А.Сохин)‖орқали‖содир‖

бфлади.‖ Коммуникатив‖ компитентлик‖ – бу‖ барша‖ турдаги‖ фаолиѐтни эгаллашда‖

универсал‖восита‖бфлиб‖хизмат‖қилади‖ва‖цозирги‖замон‖олимлари‖томонидан‖у‖алоцида‖

олинган‖ индивиднинг‖ лингвистик,‖ психологик‖ цамда‖ методик‖ ташкил‖ этилган‖ тизими‖

сифатида‖ қаралади.‖ Бунда‖ тил‖ (белгилар‖ тизими)‖ восита,‖ нутқ‖ эса‖ уни‖ қфллаш‖

жаражнидаги‖ фаолиѐт‖ сифатида‖ майдонга‖ шиқади.‖ Ўқитувшининг‖ етакши‖ профессионал‖

сифатларидан‖ бир‖ – бу‖ мулоқотга‖ киришувшанлик.‖ Унинг‖ мавжудлиги‖ фқитувши‖ ушун‖

яқори‖коммуникатив‖имкониѐт‖бфлиб‖хизмат‖қилади.‖Эшита‖олиш,‖эътиборли‖бфлиш,‖

суцбатдошнинг‖ цолатини‖ тушуниш‖ – буларнинг‖ бари‖ педагогик‖ сфцбатга‖

киришувшанликнинг‖ таркибий‖ қисмлари‖ саналади.‖ Улар‖ фқувшининг‖ ишки‖ оламига‖

қизиқиш‖ мавжуд‖ бфлганда,‖ у‖ билан‖ маънавий-руций‖ мулоқотга‖ эцтижж‖ сезилганда‖

наможн‖бфлади.‖Педагогик‖мулоқот‖маданиѐти‖ушун‖зарур‖бфлган‖қатор‖шахсий‖сифатлар‖

– цаққонийлик,‖ ошиқлик,‖ фз-фзини‖ бошқара‖ олиш,‖ талабшанлик,‖ самимийлик,‖ сабр-

тоқатлилик,‖ шидамлилик,‖ тактика‖ кабиларни‖ цам‖ кфзда‖ тутади*4+.‖ Ўқувшилар‖

фқитувшидаги‖ зижлийлик,‖ тактика‖ ва‖ назокатлилик,‖ мулойимлик,‖ одоблилик‖ каби‖

сифатларни‖ қадрлайдилар;‖ унинг‖ талабшанлиги,‖ қатъиѐтлилиги‖ касбдошлари,‖ ота-

оналар,‖бошқа‖синф‖фқувшилари‖билан‖муносабатларида‖фзи‖томонидан‖қаншалик‖амал‖

қилинажтганлигини‖ кузатиб‖ борадилар.‖ Педагогик‖ такт‖ фқитувшининг‖ фқитувшининг‖

мурожаат‖ шаклларида,‖ фқувшиларнинг‖ шахсига‖ тегмасдан‖ гапира‖ олишида,‖ уларнинг‖

фаолиѐтини‖ ташкил‖ эта‖ олиши‖ ва‖ уни‖ назорат‖ эта‖ олишида,‖ фзини‖ тута‖ олишида,‖

бацоловши‖мулоцазаларида,‖оцангида,‖рацбатлантириши‖ва‖жазолашида‖наможн‖бфлади.‖

Педагогик‖такт‖фқитувшига‖фқувши‖билан‖мулоқот‖қуриш‖жойини‖танлашга‖жрдам‖беради‖

– синф‖ олдидами‖ жки‖ ѐккама-ѐкка,‖ фқув‖ биносидаси‖ жки‖ уйга‖ кетажтиб‖ йфл-йфлакай;‖

мулоқот‖вақтини‖танлашга‖имкон‖беради‖– фша‖зацотижқ‖жавоб‖қайтариш‖керакми‖жки‖

фқувшисига‖ фз‖ хатти-царакатларини‖ фйлаб‖ кфришга‖ имкон‖ бериб,‖ бироз‖ кейинроқми;‖

гаплашишнинг‖керакли‖оцангини‖танлашга‖жрдам‖беради;‖суцбат‖жаражнида‖фқитувшига‖

фз‖ цолатини‖ бошқариб‖ боришга,‖ эътиборли,‖ сабр- тоқатли‖ бфлишга‖ имкон‖ беради‖ ва‖

ц.к.зо.‖Шунингдек,‖ назокатлилик‖ шихслараро‖ муносабатлар‖ жаражнидаги‖ энг‖ мураккаб‖

топшириқларни цам‖ этишга‖ цам‖ жрдам‖ беради.‖ Ўқитувши‖ фақат‖ фз‖ коммуникатив‖

мацоратини‖ эмас,‖ балки‖ фқувшиларнинг‖ цам‖ муомала‖ маданиѐтини‖ шакллантириши‖

лозим.‖ Ўқитувши‖ болалар‖ психологиѐсини‖ ѐхши‖ билиши,‖ уларнинг‖ ижтимоий‖
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қарашларини,‖ ижтимоийлашув‖ жаражнларини‖ пухта‖ билиши‖ талаб‖ этилади.‖ Шуни‖

алоцида‖таъкидлаш‖лозимки,‖педагогик‖мулоқот‖ѐкуний‖натижага‖кфра‖муваффақиѐтли‖

бфлиши‖ жки‖муваффақиѐтсизликка‖ ушраши‖ – бу‖педагог-фқитувшининг‖ қандай‖муомала‖

услубини‖танлаши‖ва‖уни‖қандай‖олиб‖боришига‖боғлиқдир. 
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Annotation. This article highlights the topic "Connection of three-phase electrical circuits in a 

star and a triangle" which is an interdisciplinary and interconnected circuitry with general patterns, 

features and issues of the formation of theoretical and practical knowledge. 
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Oliy ta`lim muassasalarida talabalarga Nazariy elektrotexnika fani tarkibida 

o`qitiladigan‖ ‚Uch‖ fazali‖ elektr‖ zanjirlarini‖ yulduz‖ va‖ uchburchak‖ ‖ ulash‛‖ mavzusi‖ elektr‖

mashinalari‖fani‖tarkibidagi‖‚Uch‖fazali‖elektr‖mashinalarni‖yulduz‖hamda‖uchburchak‖ulash‛‖

mavzusi bilan uzviy bog`liq xisoblanib, elektr istemolchilarni yulduz hamda uchburchak 

usulida uchta qarshilik yordamida ulashni ko`rib chiqilgan. 

Istemolchilar yulduz usulida ulanganda uch fazali tizim uch simli yoki to`rta simli 

bo`lishi mumkin. Bunday ulanish usulida elektr qarshiliklar yoki bir fazali elektr istemolchilar 

har bir liniya simi bilan neytral sim orasiga ulanadi.Istemolchilar bu usulda ulanganda liniya 

simlaridagi toklar manbaning mos fazalaridagi toklarga teng bo`ladi, yani: 
      

Yulduz ulashda istemolchilarning faza qarshiliklarida IA, IB, va IC  faza toklari paydo 

bo`lib, ularning qiymatlari mos ravishda ZA, ZB, ZC larning qarshiliklarning miqdorlariga 

bevosita bog`liq boladi. Negaki umumiy hollarda faza qarshiliklari modullari va argumentlari 

jihatidan bir xil bo`lmasligi mumkin. U holda mos faza toklarining vektor qiymatlari 

quyidagicha bo`ladi.[1] 

 ⃗  
 ̇⃗⃗⃗ 

  
 

  

  
            

       (1) 

 ⃗   
 ⃗⃗⃗ 

  
       

    

 
         

  (
  

 
    )  (2) 

 ⃗   
 ⃗⃗⃗ 

  
       

  (
  

 
     )     (3) 

Bu toklarning yig`indisi esa neytral simdagi oqib o`tayotgan I0 tokni hosil qiladi. Fazalar 

bo`yicha yulduz ulangan simmetrik yuklama uchun tok va kuchlanishlarning vektor 

diagrammasi 1- a rasmda ko`rsatilgan. Vektor diagrammaga ko`ra nolinchi simdagi I0 tok 

vektorining yo`nalishi va moduli har bir fazadagi toklarning xarakteriga va miqdoriga bog`liq 

bo`ladi. 
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                 a )                                                                      b) 

1-rasm. Tok va kuchlanishlarning vektor diagrammasi 

 

Agarda har bir fazaga yuklangan qarshiliklar ZA, ZB, ZC miqdor jihatdan bir hil bo`lmay, 

harakteri‖ jihatidan‖bir‖xil‖bo`lsa,‖neytral‖qismdagi‖(o’tkazgichdagi)‖tokning‖moduli‖doimo‖eng‖

katta lekin faza tokidan kichik bo`lishini ko`rish mumkin. Bu xususiyatdan amalda uch fazali 

tokni to`rt o`tkazgichli tarmoq bilan uzatishda eng ko`p foydalaniladi. Shuning uchun rangli 

metallarni tejash maqsadida neytral o`tkazgichning diametrini faza (liniya) o`tkazgichlariga 

nisbatan bir oz kichik qilib olish imkoni tug`iladi.  

Agar yuklamalar fazalar bo`yicha bir biridan katta miqdorda farq qilsa, nazariy jihatdan 

neytral o`tkazgichdagi tokning miqdori o`zining eng katta qiymatiga chiqishi balki eng katta 

faza tokining miqdoridan ham ortib ketishi mumkin.Bunday yuqoridagi holat odatda aholi 

elektr istemolchilarini transfarmatorlarga bir xilda teng taqsimlanmaganidan kelib chiqadi va 

buning natijasida fazalar bo`yicha simmetriya buzilib qurilmalaning ishdan chiqishigabolib 

keladi. Fazalar bo`yicha yuklama simmetrik bo`lganda (ZA=ZB=ZC=Zyuk), faza toklari tok 

vektorlarining uch fazali simmetrik sistemasini tashkil etadi yani quyidagicha ko`rinishda 

bo`ladi.[2] 

  ⃗  
 ̇⃗⃗⃗ 

    
 

  

    
            

         (4) 

 ⃗   
 ⃗⃗⃗ 

    
       

    

 
         

  (
  

 
      )  (5) 

 ⃗   
 ⃗⃗⃗ 

    
       

  (
  

 
       )   (6) 

Uch fazali istemolchilar yulduz usulida ulanganda liniya kuchlanishi bilan faza kuchlanishi 

miqdor jihatdan √  ga farq qiladi. Bu farqni simmetrik tizimning quyidagi topografik 

diagrammasi‖orqali‖ko`rish‖mumkin.‖‚CNM‛‖to`g`ri‖burchakli‖uchburchakdan‖      √      

ya`ni     √      ni aniqlash mumkin. 

 
2-rasm. Liniya va faza kuchlanishlarini bir- biriga bog`liqligini keltirib chiqarish 

diagrammasi 
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Bu hol uchun qurilgan vektor diagrammada faza toklarining yig`indisi nolga teng bo`lib, 

neytral o`tkazgichdagi tok I0 bo`lmaydi. Bu esa ana shu‖uch‖fazali‖iste‘molchilar‖guruhlarining‖

elektr energiyasi bilan ta‘minlashni‖ faqat‖ uch‖ simli‖ elektr‖ uzatish liniyalari orqali bajarishga 

imkon beradi va uch simli sistemada bitta liniya simi tejaladi. Uch fazali simmetrik 

iste`molchilar guruhiga amalda keng tarqalgan uch fazali asinxron dvigatellarni, katta quvvatli 

(kuchli) transformatorlarni, elektr pechlarni, o`zgaruvchan tokni o`zgarmas tokka aylantiruvchi 

to`g`rilagichlarni va boshqalarni kiritiladi. 

Talabalarga uch fazali zanjirni uchta qarshilik orqali hamda elektr dvigatelni  yulduz 

usulida ulashni belgilangan stentda quyidagicha sxema orqali tushuntiriladi. 

 
3- sxema. Uch fazali elektr zanjirlarni oddiy qarshiliklar orqali yulduz ulash sxemasi.  

 
4-sxema .Uch fazali elektr mashinani yulduz ulash orqali ishga tushirish sxemasi.  

 

Uch fazali iste’molchilar uchburchak shaklida ulanganda, faza qarshiliklarning boshi va 

oxiri tegishlicha uch fazali manbadan kelayotgan liniya simlarining mos qismlariga qismlariga 

ulanadi. Manbani o`zgaruvchan tok generatori deb qarasak, generator chulg`amlarini ulash 

usulidan qat’i‖ nazar,‖ iste`molchi‖ tomonidan‖ faqat‖ liniya‖ UAB, UBC va UCA kuchlanishlarining 

sistemasi hosil bo`ladi. Bu kuchlanishlar bir vaqtda uch fazali yuklamaning faza 

kuchlanishlari ham hisoblanadi. Agar Elektr yurituvchi kuch (E.YU.K.) va  liniya simlarining 

qarshiliklari hisobga olinmas bo`lsa, yuklama qarshiliklari (ZAB≠ZBC≠ZCA≠0)‖ ning‖ istalgan‖

qiymatida liniya (faza) kuchlanishlarining simmetriyasi saqlanadi. Uch fazali iste`molchilarning 

fazalari bo`yicha yuklama (qarshiliklarning) nosimmetrikligi generator ayrim fazalarining 

quvvat bo`yicha har xil yuklanishiga olib keladi. Iste`molchilarni -uchburchak usulida 
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ulashning yana bir afzalliglaridan biri shundaki, iste`molchi manbaga faqat uchta o`tkazgich 

orqali ulanishidir. E.YU.K lari quyidagicha  

  ⃗⃗⃗⃗⃗              ⃗⃗         
  

         ⃗⃗         
  

  (7) 

bo`lgan generatorning chulg`amini ulash usuli iste`molchilarning faza qarshiliglari qanday 

nominal kuchlanishga mo`ljallanganligiga bog`liq bo`ladi. Agar      √        bo`lsa, 

generatorning chulg`ami (fazalari) yulduz shaklida ulanadi. 

 Agar uch fazali iste`molchining faza kuchlanishi faza E.YU.K. ga 

teng, yani Ufnom=Ef bo`lsa, u holda generator fazalari uchburchak shaklida ulanadi. 

  

 

Uchburchak usulda ulangan elektr istemolchilarda ham quyidagicha kuchlanishlarning 

vektorlari xosil bo`ladi. 

  ⃗⃗ ⃗⃗ ⃗            ⃗⃗⃗⃗       
  

  

         ⃗⃗⃗       
 
  

  (8) 

 

Bu vektorlar quyidagicha teng tomonli uchburchakni xosil qiladi. 

 
 

5-rasm. Uchburchak sxema uchun tok va kuchlanishlarning vektor diagrammasi 

Zanjirning ulanish sxemasiga ko`ra, iste`molchilarning   ⃗       ⃗    ⃗    faza toklari 

Kirxgofning birinchi qonuniga ko`ra, liniya simlaridagi   ⃗      ⃗   ⃗    liniya toklari bilan 

quyidagicha bog`langan bo`ladi. [3]  

 ⃗   ⃗     ⃗          ⃗    ⃗     ⃗         ⃗    ⃗     ⃗   (9) 

Demak,. Liniya toklarining vektorlari unga muvofiq  faza toklari vektorlarining 

ayirmasiga teng ekan.  

Uch fazali zanjirlarni uchburchak ulanganda liniya va faza kuchlanishlari o`zaro teng 

bo`lib, liniya va faza toklari o`zaro bir biridan  √    qiymatga farq qilib, bu farqni quyidagicha 

ko`rishimiz mumkin. 

Agar faza yuklamalarini bir xil deb olsak, bunda faza va liniya simlari uch fazali 

simmetrik tizimni xosil qiladi. 6-rasmda ko`rsatilgan vektor diagrammadan liniya va faza 

toklarini o`zaro munosabatini topish mumkin. 
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6-rasm. Liniya va faza toklarini bir- biriga bog`liqligini keltirib chiqarish diagrammasi 

 

 
             

      
√ 

 
                    √                 

Uch fazali sistema fazalari bo`yicha nosimmetrik yuklama holatida bo`lsa, ZAB≠ZBC≠ZCA  

faza toklari bir biridan miqdorlari va fazalari jihatidan farq qiladi hamda har bir faza uchun 

alohida aniqlanadi. 

 ⃗    
 ⃗⃗⃗  

   
        ⃗    

 ⃗⃗⃗  

   
        ⃗   

 ⃗⃗⃗  

   
    (10) 

Agar istemolchining har bir fazasining qarshiligi bir hil bolsa,               
       faza 

toklari‖o`zaro‖teng‖bo`ladi‖ya’ni: 

 ⃗     ⃗     ⃗       (11) 

Bu yuqoridagi faza toklarining vektorlari esa o`z navbatida simmetrik tizimni tashkil etadi. 

 ⃗        
           ⃗        

  (      
  

 
)       ⃗        

  (       
  

 
) (12) 

Bunga ko`ra, yuklama simmetrik bo`lganda, liniya simlaridagi toklar miqdor jihatdan 

o`zaro teng bo`lib, ularning vektorlari faza bo`yicha bir-biriga nisbatan 2π/3 burchakka 

siljishini, hamda liniya tokining miqdori faza tokidan √  marta katta:     √    , ammo shu 

bilan bir vaqtda UL=Uf  bo`lishini ko`rishimiz mumkin. 

Talabalarga uch fazali elektr zanjirni uchta qarshilik orqali hamda elektr dvigatelni  

uchburchak  usulida ulashni belgilangan stentda quyidagicha sxema orqali tushuntiriladi.  

 
7- rasm. Uch fazali elektr zanjirlarni oddiy qarshiliklar orqali uchburchak ulash sxemasi. 
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8-rasm. Uch fazali elektr mashinani uchburchak ulash orqali ishga tushirish sxemasi. 

Uch fazali elektr mashinalarini elektr tarmog`iga yulduz va uchburchak holda ulanish 

jarayonlarini ko`rib chiqsak. Bunday tur elektr mashinalarni yulduz hamda uchburchak 

ulanishlarida tok va kuchlanishlarning o`zgarishiga yuqorida ko`rilgan hamda keltirilgan 

formulalar va sxemalar tegishli xisoblanadi. 

Uch fazali elektr mashinalarni ishga tushurish paytida ishga tushirish tokining qiymati 

elektr tarmog`i quvvati bilan chegaralangandan yuqori  bo`lmasligi talab etiladi. Aks holda 

kuchlanishning‖ tushuvi‖katta‖qiymatga‖ega‖bo`lib,‖natijada‖bu‖elektr‖ tarmog‘iga‖ulanib‖ ishlab‖

turgan boshqa elektr mashinalarning to'xtab qolishiga olib kelishi ham mumkin bo`ladi. Bunga 

yo`l qo'ymaslik uchun katta quvvatli elektr mashinalarni ishga tushirishda ishga tushirish 

tokini kamaytirish uchun statorga beriluvchi kuchlanishni pasaytirish talab etiladi. Elektr 

mashinalarni ishga tushurish tokini kamaytirish quyidagi usullar orqali amalga oshirilishi 

mumkin: 

a) Silliq ishga tushurish orqali (Elektr mashinani kuchlanishini asta sekin belgilangan 

qiymatigacha ortirib borish orqali); 

b) reaktor, avtotransformator yoki aktiv qarshilik orqali ishga tushirish; 

c) Yulduzdan uchburchakka  almashtirib ulash bilan ishga tushirish: 

Elektr mashinalarni elektr tarmog'iga bevosita ulab ishga tushirish eng keng tarqalgan 

usullardan hisoblanadi. Bu usulda ishga tushiriluvchi elektr mashina statoriga ulanuvchi 

ampermetrni nominal tokning        karrasiga tanlanadi. Stator chulg`amiga beriluvchi 

kuchlanishni pasaytirib, ishga tushirish toki kamaytirilganda elektr mashinaning aylantiruvchi 

momenti kuchlanishning kvadratiga proporsional ravishda kamayadi. Bunday usullardan faqat 

elektr mashinani salt ishlash rejimida yoki kichik yuklanishlar bilan ishga tushirishda 

foydalaniladi.[4] 

Normal ish rejimida elektr mashina uchburchak sxemasida ulanib, kichik yuklanish bilan 

ishga tushirilishga mo`ljallangan bo`lsa, u holda bunday elektr mashina statorini yulduz 

sxemasida ulab ishga tushirish mumkin bo`ladi. Ishga tushirish jarayoni tugagach, elektr 

mashina statori uchburchak sxemasiga o`tkaziladi. Bunday usulda elektr mashinalarni ishga 

tushirishda liniya va faza toklari orasidagi bog`lanishlar quyidagicha bo`lishini ko`rishimiz 

mumkin. 

Yulduz sxemasida liniya toki faza tokiga tengligidan  ishga tushirilgan elektr mashina 

chulg‘amidan‖o`tayotgan‖tok‖quyidagicha‖bo`ladi.‖ 

  
    

  
  

 
  

  

√   
     (13) 

Uchburchak sxemasida liniya toki bilan faza toki orasida √  bo`lganli sababli ishga 

tushirilayotgan elektr mashina chulg`amidan o`tayotgan tok quyidagicha bo`ladi. 

  
   √     

   √  
  

 
  √  

  

 
  (14) 

Demak yuqoridagi formulalardan ko`rinib turibdiki yulduz sxemasida elektr mashinani 

ishga tushirish, uchburchak sxemasida ishga tushirishdan  √   marta kichik bo`ladi. Shuning 

uchun elektr mashinalarni ishga tushirishni yulduz ulangan sxemadan uchburchak ulangan 

sxemaga o`tkazish orqali amalga oshiriladi. 

Uch fazali elektr zanjirlari mavzusini fanlararo bog`lab o`qitishda dars jarayonida 

quyidagicha metodlardan foydalanishimiz mumkin. 

 

‚Zanjir‛ metodi 



Scientific Bullettin of NamSU-Научный вестник НамГУ-NamDU ilmiy axborotnomasi–2022-yil_4-сон 

 

562 

 Ushbu metod mantiqiy ketma-ketlikga asoslangan bo`lib, berilayotgan savollar oddiydan 

murakkabga borgani sari berilayotgan savollar bir – birini to`ldiradi. Buning natijasida 

muammoli vaziyatlar sodir bo`ladi. Bularning barchasi o`quvchilarni mustaqil fikrlashga 

o`rgatadi hamda dars jarayonida qaytar aloqa o`rnatiladi va buning natijasida talabalarni 

mavzuniu o`zlashtirish ko`rsatkichi ortadi. Provardida bu metodni dars jarayonida qo`llash 

orqali hamfikrlik asosida dostona munosabatlar qaror topadi.[5] 

‚Solishtirish‛ metodi 

Bu solishtirish metodini dars jarayoniga qo`llash o`tilayotgan mavzuni fan tarkibiga 

kirgan yoki unga yaqin va bog`liqlik tomonlari bo`lgan fan  bilan bog`lash orqali o`rgatish 

imkonini beradi. Solishtirish metodi orqali talabalarga mavzuni o`rgatish ancha samarali 

xisoblanib, boshqa mavzu va unga yaqin bo`lgan fanlardagi malumotlarga tayangan xolda 

o`qitish,bilim va ko`nikmalarni shakllantirish imkonini beradi. [6] Solishtirish metodni qo`llash 

orqali  talabalar avvalgi bilimlarini mustahkamlab olishlari bu metodning afzallik tomonlaridan 

biri hisoblanadi. Solishtirish metodini ushbu maqolada uch fazali elektr zanjirlarini uchburchak 

va yulduz ulash bo`yicha quyidagi 3-4 va 7-8 sxemalardan foydalanib, bir–biriga  bog`liqligini 

ko`rsatgan holda talabalarga dars jarayonini tashkil qilish mumkin.  

Xulosa: Ushbu maqolada uch fazali elektr zanjirlarini yulduz va uchburchak ulash 

mavzusini elektr mashinlarni uchburchak hamda yulduz ulash mavzusi bo`yicha fanlararo 

bog`lab o`qitish, uchburchak va yulduz ulanishlardagi asosiy qonuniyatlar, vektor 

diagrammalar, dars jarayonida qo`llash mumkin bo`lgan metodlar hamda ikki usulda 

ulanishlari maxsus stend yordamida yig`ilgan va  ko`rib chiqilgan bolib, mavzuni shu ketma 

ketlikda o`qitishni amalga oshirish natijasida talabalarni o`zlashtirish ko`rsatgichini oshirish 

ko`zda tutulgan.   
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So'nggi yillarda chet tiliga qiziqishga sezilarli o'sish kuzatilmoqda. Hozirgi kunda o'quv 

jarayonini faollashtirish, kognitiv faoliyatni rag'batlantirish an'anaviy darslar o'yin 

texnologiyalari bilan bir qatorda o'quv jarayonini amalga oshirishga yordam beradi. Dars 

jarayonida‖qo’llanib‖kelinayotgan‖o'yinlar‖chet‖tilini‖o'rganishda‖samarali‖ish‖shaklidir.‖Hayotda‖

uchraydigan real vaziyatlarni o'yin davomida amalga oshirish mumkin. Bu chet tili sifatida 

nemis tiliga (DaF) hamda boshqa xorijiy tillarga ham tegishli. 

Turli xil o'yinlarga bo'lgan bunday katta qiziqish uyg'onishi sababi, birinchi navbatda, 

an'anaviy shakllar va o'qitish usullaridan ancha voz kechilyotganidir. Ammo o'yin va o'rganish 

ko'pincha qarama-qarshi faoliyat sifatida ham qaraladi: o'yin bolalarcha hisoblanadi yoki hech 

bo'lmaganda jiddiy qabul qilinmaydi, o'rganish esa jiddiy yoki mashaqqatli mehnat talab etadi. 

Shuni ham ta'kidlash kerakki, yetarli darajada yuqori motivatsiyani davom ettirishda pasayish 

kuzatilmoqda. Bu hodisa talabalar ba'zi qiyinchiliklarga duch kelishlari tufayli yuzaga keladi. 

Shu sababli, o'yin texnologiyalari xorijiy tillarni o'rganish uchun motivatsion asos yaratish 

sharti sifatida talabalarning bilim olish qobiliyatini oshirish didaktiklarning dolzarb 

masalalaridan biridir.  

Chet tilini o'rganishni amalga oshirishning haqiqiy ehtiyojlari bu tilda kundalik suhbat 

qurish, o'z fikrlarini bildirish, og'zaki va yozma tildan foydalanish istagi bilan bog'liq. Shu 

munosabat bilan chet tillar kommunikatsiyalarida o'qitishning o'yin uslublaridan foydalanish 

alohida ahamiyatga ega.  

Boshqa tomondan, nemis tili darslarida o'yinlar odatda dars yakuniga hali bir necha 

daqiqa qolgan bo'lsa, bo'shliqlarni to'ldirish uchun ishlatiladi. Ammo chet tilini o'rganish 

birinchi navbatda mashg'ulot bo'lib, unda o'yin mashq shakli sifatida katta ahamiyatga ega 

bo'lishi mumkin.   

O'rganilganlarni‖ amalda‖qo'llash‖o'qitishning‖asosiy‖masalasidir.‖Chet‖ tilini‖ o‘rgatishda 

nafaqat‖ o‘rganilayotgan‖ tilni‖ bilish,‖ balki‖ undan‖yetarli‖darajada‖ foydalana‖olish‖ham‖muhim‖

ahamiyatga ega. "Amaliyot takrorlash demakdir" (Gans Ebley), bu qoida ham ayniqsa til 

o'rganish uchun amal qiladi. Unutishga qarshi kurashish kerak, o'rganilgan narsalarni 

qo'shimcha o'ylamasdan tayyor bo'lishi uchun birlashtirish va avtomatlashtirish kerak. 

Amaliyotni talaba uchun xilma-xil qilish kerak. Buning uchun zaruriy shart - bu turli xil 

va rag'batlantiruvchi mashqlar shakllaridan foydalanishdir. Ta'lim o'yinlari bu yerda muhim 

qo'shimcha hisoblanadi. 
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Chet tili darslarida turli xil o'yin shakllari foydalidir: xotira o'yinlaridan tortib keng 

ko'lamli‖ rolli‖ o'yinlargacha.‖ Renate‖ Löffler‖ *1+‖ faoliyatning‖ uchta‖ sohasiga‖ asoslangan‖ har‖ xil‖

turdagi o'yinlar tipologiyasini ishlab chiqqan. Ular: 

- Tildagi‖ reaksiya‖ va‖ harakat,‖ unda‖ ‚ma’lum‖ ko‘nikmalar‖ o‘zlashtiriladi‖ va‖

mustahkamlanadi,‖tuzilmalar‖va‖iboralardan‖foydalaniladi.‖Shuning‖uchun‖u‖til‖ko‘nikmalarini‖

rivojlantiradi‖va‖u‖buni‖o‘rganish‖deb‖atagan‛; 

- biror narsani yoki kimnidir oʻzining ogʻzaki va ogʻzaki boʻlmagan xatti-harakati orqali 

boshqalarga koʻrinadigan va tushunarli qilib tasvirlash zarurati yoki niyati. Bu sohani u vakillik 

deb ta'riflagan; 

- o'yindagi sherik bilan o'zaro munosabat, o'zaro ta'sir. 

Ushbu uchta maydonni barcha o'yin shakllarida topish mumkin. Biroq, o'yin turiga 

qarab,‖ urg'u‖ bitta‖ bo’ladi.‖ Shundan‖ so’ng,‖ ta'lim‖ o'yinlari,‖ vakillik‖ bilan‖ o'yinlar‖ va‖ interaktiv‖

o'yinlar haqida gapirish mumkin. 

O'yin chet tilini o'zlashtirish uchun kuchli rag'batdir. O'yindan foydalanib, nutq 

vaziyatlarini yaratish qobiliyati talabalar tayyorligi, o'ynash va muloqot qilish istagini 

kuchaytirish mumkin. 

O'yinda barchasi tengdir. U deyarli har bir talabaga, hatto chet tilida tili burro 

bo’llmaganlarga ham‖ zavq‖ bag’ishlaydi.‖ Bundan‖ tashqari,‖ o’yinda‖ mantiqiylik‖ va‖ aql-idrok 

mavzudagi bilimlardan ko'ra muhimroqdir. Tenglik va quvonch hissi vazifalarni ishonch bilan 

bajarishga undaydi, bu xatolarni yengishga imkon beradi, bu hatto qo'rquvini kamaytiradi va 

o'rganishga olib keladi. Bunday holda, muloqotda psixologik stressning bir qismi olib 

tashlanadi. 

Tadqiqotchilarning aytishicah, har qanday o'quv auditoriyasida o'yinni tashkil etish 

katta ahamiyatga ega. Tashkilotning soddaligi va murakkabligi, o'yin turi talabalarning o'zaro 

munosabatlarining‖ xususiyatlariga‖ bog'liqligi,‖ bu‖ kabi‖ ko’p‖ omillardan‖ ko'rinib‖ turibdiki,‖

darsdagi o'yinlar kommunikativ texnikada juda muhim bo'lgan haqiqiy nutq aloqalarini taqlid 

qilish imkoniyatini beradi [2]. 

O'quv o'yinlari til ko'nikmalarini egallash va mustahkamlashga qaratilgan (masalan, 

taxmin qilish o'yinlari, so'z o'yinlari, lug'at o'yinlari). 

Spektakl oʻyinlari ijroga qaratilgan (masalan, eskizlar, sahna koʻrinishi). 

Interfaol o'yinlarda og'zaki va og'zaki bo'lmagan harakatlar (masalan, hamkorlik 

o'yinlari, simulyatsiya o'yinlari, rolli o'yinlar) ta'kidlanadi. 

Shu bilan birga, bu tipologiya didaktik progressiyani o'z ichiga oladi: o'quv o'yinlari 

oddiy, rejali va mahoratga yo'naltirilgan, interfaol o'yinlar esa murakkab, aniq 

rejalashtirilmagan va muammoga yo'naltirilgan. 

O'quv o'yinlari bilan mashq qilishning katta afzalligi shundaki, barcha talabalar - yoki 

hech bo'lmaganda ko'pchilik - sodir bo'layotgan voqealarda faol ishtirok etadilar. Shunday 

qilib, zerikish va apatiyaning oldini olish mumkin. O'rganish sodir bo'ladigan vaziyat chet tilini 

o'rgatishda zarur bo'lganidek, mashaqqatli tarzda tuzilmaydi, lekin o'yin tomonidan aniq 

belgilanadi. Bundan tashqari, o'yinning ko'plab shakllari allaqachon talabalarga ma'lum va ular 

ularni turli xil sifatida qabul qilishdan mamnun. Nihoyat, talabalarning heterogen guruhlari 

samarali ishlashi mumkin, chunki talabalar o'zlarining turli xil kelib chiqishiga qarab maqsadga 

erishishga harakat qilishlari mumkin. 

O'quv o'yinlaridan foydalanishning uchta sharti mavjud: 

1. O`quv o`yinlarini darsning qolgan qismi bilan bog`lash kerak. 
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2. O'quv o'yinlari "normal" bo'lishi kerak. 

3. O'quv o'yinlari qiyin bo'lishi shart emas. 

Uchinchi shart, ayniqsa, o'qituvchilar uchun aniq: juda ko'p tayyorgarlikni talab 

qiladigan o'quv o'yinlari cheklangan tayyorgarlik vaqti bo'lgan darslarda tez-tez ishlatilmasligi 

kerak.‖ Ikkinchi‖ talab‖ham‖aniq;‖ ta'lim‖o'yinlari‖muntazam‖o'yinlar,‖ ya’ni‖ talabalar‖uchun‖ular‖

qiziqarli bo'lishi kerak. Ularda chet tilini‖ o‘rgatish‖maqsadidan‖ ham‖oshib‖ ketadigan‖maqsad‖

bor:‖ muammo‖ hal‖ qilinadi,‖ g‘olib‖ aniqlanadi.‖ Ko'pincha‖ tasodif‖ yoki‖ mahorat‖ muhim‖ rol‖

o'ynaganligi‖ sababli,‖ hatto‖ sust‖ o’zlashtiradigan‖ o'quvchi‖ ham‖ g'alaba‖ qozonish‖ imkoniyatiga‖

ega. 

Birinchi shart, ayniqsa, agar o'quv o'yinlaridan "bo'shliqlarni to'ldirish" sifatida emas, 

balki‖mashqlar‖shakli‖sifatida‖tizimli‖ravishda‖foydalanilsa,‖juda‖muhimdir.‖O’yinlar‖allaqachon‖

tushuntirilgan va boshqa joyda qo'llaniladigan narsalarga murojaat qilishlari kerak. Bu 

mantiqiy bog`lanish darsni rejalashtirishda nafaqat hisobga olinishi, balki talabalarga ushbu 

mashqning o`quv maqsadi nima ekanligini tushuntirib berish kerak. 

Rivojlanayotgan o'yinlar, ularning o'ziga xos xususiyati tufayli, ayniqsa, mustahkamlash 

uchun mos keladi. Til harakati birinchi navbatda reproduktiv xususiyatga ega, u bilan so'zlar, 

idiomatik iboralar va qisqaroq grammatik tuzilmalar takrorlanishi mumkin. 

Ular barcha to'rtta mahoratni o'rgatish uchun ishlatilishi mumkin. O'qish, yozish, 

tinglash va gapirish o'yinlariga qo'shimcha ravishda, ko'nikmalarni mashq qilishni 

birlashtiradigan ko'plab o'yinlar mavjud. Albatta, ishtirokchilarning e'tibori doimo talab 

qilinadi. 

O'yin qoidalarini o'zgartirish orqali muayyan tuzilmalarni maqsadli ravishda mashq 

qilish mumkin. Misol: "Chamodanlarni tayyorlash" o'yinida "olib tashlanadigan" narsalar 

nomlanishi kerak [3]. 

O'quv o'yinlarini tayyorlash ham juda muhim. Birinchidan, o'yinni tanlash va kerak 

bo'lganda o'zgartirish kerak. Ba'zi o'yinlar uchun material tayyorlash ham kerak. Nihoyat, 

o'quvchilarda kerakli nutq vositalari bormi yoki ularni qo'shimcha ravishda ta'minlash kerakmi 

yoki yo'qligini diqqat bilan tekshirish kerak. Faqat bitta so'z, balki kattaroq til tuzilmalari 

bo'lishi mumkin bo'lgan bu nutq vositalarini ishchi varaqlarda yoki doskada ko'rsatish 

mumkin. O'yin qoidalari aniq tushuntirilgan bo'lishi kerak (asosiy tilda) va sinfda yozma 

ravishda ko'rinadigan bo'lishi mumkin (plakat, doska va h.k.).  

O'yin har bir talaba faoliyatini, qo'shma faoliyatga kiritishni talab qiladi. Ishtirokchilar 

chet tilida muloqot qilishlari mumkinligidan mamnun bo'lishlari kerak. Binobarin, vaqt o'tib, bu 

darsning eng ko'p qismini egallamasligi kerak. 

O'yin davomida osonlik va improvizatsiya puxta o'qitish natijasidir [4]. O'qituvchi o'yinni 

samarali boshqarish uchun uning o'zi kerakli natijani bilishi va aniq ifodalashi kerak. 

Amaliyotning barcha shakllari singari, talabalar ham amaliyot shaklini o'rganishlari 

kerak. Shunday qilib, agar amalga oshirish darhol muvaffaqiyatsiz bo'lsa, o'yinni voz kechish 

yaramaydi,‖balki‖o’yin‖jarayonini‖va‖talabini‖o’zgartirish‖maqsadga‖muvofiqdir. 

Chet tili ko'nikmalarini shakllantirishda o'yinlardan foydalanish va uni tashkil etish 

uchun‖dars‖rejasini‖puxta‖o’ylab,‖amalga‖oshirish‖imkoniyatini alohida hisobga olish zarur.  
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Аннотачия:‖ В‖ данной‖ статье‖ основное‖ внимание‖ уделѐетсѐ‖ тому‖ факту,‖ што‖

воспитание‖молодежи‖в‖духе‖толерантности‖ѐвлѐетсѐ‖актуальной‖педагогишеской‖проблемой‖в‖

современнуя‖эпоху‖глобализачии,‖и‖этот‖вопрос‖имеет‖большое‖знашение,‖и‖основное‖внимание‖

уделѐетсѐ‖ мероприѐтиѐм,‖ которые‖ проводѐтсѐ‖ и‖ должны‖ проводитьсѐ‖ по‖ воспитания‖

молодежи‖в‖духе‖толерантности‖в‖области‖образованиѐ. 

Клюшевые слова:‖ воспитание‖ молодежи,‖ педагогика,‖ толерантность,‖ «педагогика‖

толерантности»,‖система‖воспитаниѐ,‖начиональные‖традичии. 

 

Bag‘rikenglik‖ — ko‘p‖ ma’noli‖ tushunchadir,‖ shu‖ sababli‖ uni‖ falsafiy,‖ tarixiy,‖ adabiy,‖

diniy,‖siyosiy‖va‖shu‖kabi‖nuqtai‖nazarlardan‖ko‘rib‖chiqish‖mumkin.‖Har‖qanday‖holatda‖ham‖

bag‘rikenglik‖tarbiyasi‖insonning‖muayyan‖sharoitdagi‖muayyan‖fe’l-atvorini ishlab chiqishdan 

iborat.  

 Bag‘rikenglikni‖ pedagogik‖ nuqtai‖ nazardan‖ ko‘rib‖ chiqish,‖ ayniqsa‖ dolzarb‖ masala‖

hisoblanadi. 

 Shu‖ munosabat‖ bilan‖ ta’limning‖ madaniy‖ bunyod‖ etuvchilik ahamiyatini tiklash, 

o‘quvchilarni‖milliy‖ an’analar‖va‖mintaqaviy xususiyatlar asosida tarbiyalab voyaga etkazish, 

hozirgi‖ ta’lim tizimining‖ eng‖muhim‖vazifasidir.‖ Endilikda‖ ko‘p‖madaniyatli ta’lim‖makonini‖

vujudga‖ keltirish‖ muammosi‖ ta’limning‖ barcha bosqichlarida: maktabgacha tarbiya, maktab 

tarbiyasi,‖ oliy‖o‘quv yurti tarbiyasi darajasida‖hal‖ etilmoqda.‖Ayni‖oliy‖o‘quv yurtlarida turli 

millatlarga‖mansub‖ yigit‖ va‖ qizlar‖ birgalikda‖ ta’lim‖ olishi‖ sababli,‖ bu‖ joylardan‖ bag‘rikenglik‖

tarbiyasiga‖e’tiborni‖kuchaytirish‖zarur. 

Mamlakatdagi‖ zamonaviy‖ ta’limning‖ mazmuni‖ jamiyatning umumiy va kasb-hunar 

madaniyati sohasida jahon darajasidagi fuqaroni‖ kamol‖ toptirishni‖ ta’minlashi‖ lozim.‖

O‘zbekistonning hozirgi‖jamiyati‖ko‘p‖millatli‖va‖ko‘p‖madaniyatli‖ekanligi sababli pedagogika 

fani‖ va‖ ta’lim‖ tizimi‖ oldida‖ bu‖ yerdagi‖ turli madaniyatlarning tinch-totuv yashab, bir-birini 

boyitib borishi vazifalari‖ bilan‖ bog‘liq‖ bo‘lgan‖ nazariy‖ va‖ amaliy‖muammolarning butun bir 

majmuasi‖ko‘ndalang‖bo‘lib‖turibdi. 

Bu maqsadga erishmoq uchun jamiyatda psixologlar, pedagoglar, siyosatshunoslar, 

tarixchilar, sotsiologlar, madaniyatshunoslar, faylasuflar va shu kabi olimlarning birgalikdagi 

kuch-g‘ayratlari‖ bilan‖ ijobiy‖ bag‘rikenglik‖ munosabatlarini‖ shakllantirish‖ borasida‖ aniq‖

maqsadni‖ ko‘zlovchi‖ ta’lim‖ strategiyasini‖ amalga‖ oshirish‖ zarur‖ bo‘ladi.‖ Bu‖ strategiya‖ o‘quv‖

jarayoni‖ orqali‖ ta’lim‖ jamoalarida‖ hayrixohlik‖ muhitini‖ yaratish‖ orqali‖ irqchilik,‖ shovinizm,‖

ekstremizm,‖ksenofobiyaning‖har‖qanday‖ko‘rinishlarini‖bartaraf‖etishi,‖turli‖etnoslarga‖mansub‖

bo‘lgan‖ o‘quvchilarni‖ birlashtiradigan‖ sohalarga‖ (madaniy‖ merosga,‖ fan,‖ san’at,‖ davlatni‖

rivojlantirishga‖ qo‘shiladigan‖ hissaga;‖ xarakterning‖ ijobiy‖ xislatlariga)‖ e’tiborni‖ kuchaytirish‖

kerak.‖Boshqa‖kishilarga‖hurmat‖va‖ochiq‖ko‘ngillik‖bilan‖munosabatda‖bo‘lish,‖bir-biridan farq 

qiladigan madaniy, diniy va ijtimoiy muhitlardagi kishilar hayotining xilma-xilligini tushunish 

ruhini singdirish zarur.  

Modomiki‖ shunday‖ekan,‖ ta’lim-tarbiya‖ jarayonida‖bolalarda‖bag‘rikenglik‖qarashlarini‖

rivojlantirish, ularga har bir kishining or-nomusi, nafsoniyat chegarasi borligini tushuntirish, 

shu‖chegaradan‖o‘tish‖uni‖xafa‖qilishi‖va‖hatto‖ranjitishi‖muhimligini‖ ta’kidlash‖kerak.‖Xalqlar‖

va‖ hatto‖ odamlar‖ o‘rtasidagi‖ adovat‖ ko‘pincha‖ ana‖ shu‖ chegarani‖ buzishdan‖ kelib‖ chiqadi.‖

Odamlar‖ turli‖madaniyatlarga‖mansub‖bo‘lganliklari‖ uchun ularning urf-odatlari ham har xil 

bo‘ladi.‖ Ijobiy‖va‖salbiy‖madaniyatlar‖yo‘q,‖ularning‖har‖biri‖noyob‖va‖betakror‖bo‘lib,‖go‘dak‖

aynan mana shularni uqib olishiga yordam berish kerak.  
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Bag‘rikenglik‖ - o‘zga‖kishilarning‖boshqacha‖ ekanligini,‖ tanasining‖ rangi,‖ ko‘z‖ tuzilishi‖

bir-biridan farq qilishini hurmat qilish ham demakdir.  

Bag‘rikeng‖ bo‘lish‖ o‘zgalar‖ qanday‖ bo‘lsa,‖ shundayligicha‖ qabul‖ qilish‖ va‖ ular‖ ham‖

yashash huquqiga ega ekanligini anglash demakdir.‖ Turli‖ ta’lim‖ va‖ ‖ tarbiya‖muassasalari‖ bu‖

jarayonga‖ qo‘shiladilar,‖ zero‖ ularda‖millatlararo‖muomalaning‖ ijobiy‖ an’analariga‖ asoslangan‖

ijtimoiy-madaniy‖muhit‖vujudga‖keltirilsa,‖bu‖narsa‖turli‖millat‖o‘quvchilari‖o‘rtasida‖bo‘linish‖

va ixtiloflarni bartaraf‖ etishga‖ ko‘maklashadi‖ hamda‖ millatlararo‖ muomala‖ tajribasini‖

shakllantirish, mojarolarni oldini olish vazifasini hal etish imkonini beradi.  

Bolalar‖bilan‖bag‘rikenglik‖tarbiyasi‖sohasida‖olib‖boriladigan‖ishda‖ta’lim‖muhiti,‖avvalo‖

maktabning pedagoglari - o‘qituvchilar,‖ tarbiyachilar,‖ ijtimoiy‖ fan‖ muallimlari,‖ psixologlar,‖

bolalar‖ etakchilari‖ va‖ shu‖ kabilar‖ zimmasiga‖ katta‖ mas’uliyat‖ yuklaydi.‖ Mazkur‖ murakkab‖

masalada,‖ birinchidan,‖ bag‘rikenglik‖ tarbiyasining‖ mohiyati,‖ mazmuni‖ va‖ ko‘rinishlari‖

to‘g‘risidagi‖ ma’lumotlar,‖ ikkinchidan,‖ ana‖ shunday‖ tarbiyaning‖ imkoni‖ bo‘lgan‖ vositalari,‖

texnologiyalari‖to‘g‘risidagi‖tasavvur‖va‖uchinchidan,‖pedagogiing‖o‘zi‖bag‘rikeng‖bo‘lishi‖juda‖

zarurdir.‖Bag‘rikenglik‖- pedagogning vazifalari, ish mazmuni va xaraktera‖taqozo‖etadigan‖o‘z‖

kasbiga‖ xos‖ zarur‖ fazilat‖ bo‘lmog‘i‖ kerak.‖ ‚Bag‘rikenglik‖ pedagogikasi‛ degan tushuncha 

endilikda tez-tez‖ ishlatilmoqda.‖ Bu‖ tushuncha‖ bag‘rikenglik‖makonini,‖muloqot‖ va‖muomala‖

madaniyatini shakllantirishni bildiradi. Bunda odamlar bir-birining‖ ko‘nglini‖ tushunib,‖

tashvishlariga‖hamdard‖bo‘ladi,‖bir-biriga‖o‘zaro‖hamnafaslik‖tuyg‘usi‖bilan‖yashaydi.‖*3.154+‖ 

Yangi‖Zelandiya‖pedagoglari‖o‘qituvchining‖bu‖sohadagi‖o‘z‖vazifasini‖bajarishi‖uchun‖

quyidagi‖yo‘nalishlarni‖taklif‖qildilar. Masalan,‖o‘qituvchi:‖ 

-  o‘zini‖taqlid‖qilsa‖bo‘ladigan‖namuna‖deb‖tushunishlarini‖anglaydi;‖ 

- muloqotni‖ rivojlantirish‖ va‖ mojarolarni‖ tinch‖ yo‘l‖ bilan‖ hal‖ etish‖ uchun‖ tegishli‖

ko‘nikmalarni‖o‘zlashtirib‖oladi‖hamda‖ulardan‖foydalanadi;‖ 

- muammoni hal etishga‖ijodiy‖yondoshuvlarni‖rag‘batlantiradi;  

- ta’lim‖ jarayoni‖ qatnashchilarining‖ birgalikdagi‖ amaliy faol harakatlari uchun, bu 

sohadagi shaxsiy yutuqlar uchun sharoit yaratadi;  

- birgalikdagi faoliyat dasturlarini ishlab chiqish va bu sohada qarorlar qabul qilishga 

o‘quvchilar‖va‖ota-onalarni‖jalb‖qilishga‖ko‘maklashadi; 

- tanqidiy‖ fikrlashga,‖ o‘zgalarning‖ nuqtai‖ nazarini‖ qadrlashga‖ o‘rgatadi,‖ ayni‖ vaqtda‖

nizoli‖masalalar‖xususida‖o‘z‖fikr-mulohazalarini aniq-ravshan ifodalab beradi;  

- madaniy xilma-xillikni qadrlaydi, hamda madaniy tafovutlarni va ularning hayotda 

namoyon‖bo‘lishini‖tan‖olishi‖uchun‖sharoit‖yaratib‖beradi.‖[2.66] 

Olimlarning‖ ta’kidlashicha,‖ bag‘rikenglikni‖ shakllantirish‖ maqsadida‖ pedagogika‖

sohasida quyidagi sharoitlarni yaratish zarur:  

-  ta’lim‖muassasasida‖yagona‖bag‘rikenglik‖muhitini‖yaratish;  

- o‘quvchilar‖va‖pedagoglarning‖birgalikdagi‖hamkorligi‖orqali‖teng‖huquqli‖muloqotga‖

tayyorligi‖va‖qobilligidan‖iborat‖bag‘rikenglik‖xislatlarini‖shakllantirish;‖ 

- faol‖ta’lim‖usullarining turli shakllaridan foydalanish; 

- pedagoglar‖ va‖ o‘quvchilarning‖ muomaladagi‖ bag‘rikenglik‖ ko‘nikmalarini‖

rivojlantirish; 

- pedagog xodimlarning psixologik pedagogika sohasidagi bilimdonligini oshirish dasturini 

ro‘yobga‖chiqarish;‖ 

- bag‘rikenglik‖ muammosiga‖ oid‖ ma’lumotlilik‖ saviyasini‖ ko‘tarish‖ maqsadida‖

o‘quvchilarga‖dars‖berish‖saviyasini‖oshirish. [1.69]  
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Bag‘rikenglikning‖ sifat‖ chegaralari‖ ham‖ borligini‖ pedagog‖ yaxshi‖ bilishi‖ kerak.‖ Bu‖

chegaralar‖u‖yoki‖bu‖ob’ekt‖xususidagi‖qarashlarni‖to‘la-to‘kis‖qabul‖etish,‖ularga‖rozi‖bo‘lish‖va‖

keng‖ ma’noda‖ do‘stona‖ qarashdan‖ tortib,‖ to‖ bevosita‖ yoki‖ bilvosita‖ aloqani‖ nazar-pisand 

qilmaydigan loqaydlik va beparvolikkacha-odamlarni, fikr-mulohazalarni, vaziyatlarni 

pinhona yoki oshkora idrok etmaslik, biror‖ kimsaning‖ o‘zi‖ bilan‖ teng‖ bo‘lishi‖ mumkinligi‖

to‘g‘risidagi‖ fikrga‖ yo‘l‖ qo‘ymaslikkacha,‖ toqatsizlik,‖ mojaro,‖ hatto‖ tajovuzkorlikkacha‖ yetib‖

borishi mumkin. 

 Bag‘rikenglik‖ tarbiyasiga‖ oid‖ biron-bir‖ tadbirni‖ o‘tkazishdan‖ avval‖ bu‖ haqda‖

jamoatchilik fikrini‖ so‘rab‖ ko‘rish‖ maqsadga‖ muvofiqdir,‖ bunday‖ tadqiqotdan‖ kuzatilgan‖

maqsad‖ mazkur‖ odamlar‖ orasida‖ toqatsizlik‖ muammosi‖ naqadar‖ o‘tkir‖ bo‘lib‖ turganligini‖

aniqlashdan;‖ muayyan‖ millat‖ vakillarining‖ o‘zga‖ millat,‖ madaniyat,‖ din‖ va‖ siyosiy‖ qarash‖

vakillariga munosabatini‖ o‘rganishdan;‖ odamlar‖ kimlarga‖ ko‘proq‖ ishonmasliklarini‖ aniqlab‖

ko‘rishdan,‖ularga‖bag‘rikenglik‖ tush‖unchasining‖o‘zi‖qanchalik‖ tanish‖ekanini‖bilib‖olishdan‖

iborat.‖Maktab‖va‖kollejlarning‖o‘quvchilarigina‖ emas,‖hatto‖oliy‖o‘quv‖yurtlarining talabalari 

ham,‖ ko‘pincha‖ ‚bag‘rikenglik‛‖ tushunchasi‖ bilan‖ tanish‖ emasliklari‖ ish‖ davomida 

tez-tez‖ ma’lum‖ bo‘lib‖ qolmoqda.‖ Shu‖ sababli,‖ ‚bag‘rikenglik‛‖ degan‖ umumiy‖ nom‖ bilan‖

munozara klublari - davra‖ suhbatlarini‖ o‘tkazish‖ zarur.‖ Buning‖ uchun‖ avvaldan‖ tayyorgarlik 

ko‘rish:‖ tushuncha‖ bilan‖ tanishish,‖ muayyan‖ guruhning‖ tolerantligi‖ yoki‖ notolerantligini‖

aniqlash‖ maqsadida‖ turli‖ usullar‖ yo‘li‖ bilan‖ muammoga‖ aniqlik‖ kiritish‖ kerak‖ bo‘ladi.‖ Turli 

guruhlar bilan ish‖olib‖borganda,‖har‖bir‖guruhga‖o‘ziga‖xos‖ravishda yondoshish talab qilinadi. 

Masalan,‖bu‖ishda‖oliy‖o‘quv‖yurtining‖talabalariga‖bir‖kun‖talab‖qilinsa,‖maktab‖o‘quvchilariga‖

uch kun beriladi.‖ Guruhlarda‖ ish‖ olib‖ borilayotganida‖ qisqacha‖ ma’ruzalar 

o‘tkaziladi. 

Bag‘rikenglik‖ ruhida‖ tarbiyalash‖ jarayonida‖ ta’limning‖ faol‖ interaktiv‖ usullaridan‖

foydalanish‖ ma’quldir.‖ Ta’limning‖ bu‖ usullari‖ - oshkora‖ muhokama‖ modeli‖ bo‘lib,‖ u‖

o‘quvchilarda‖bahslashish,‖munozara‖qilish‖va‖nizolarni‖ tinch‖yo‘l‖ bilan‖hal‖ etish‖qobiliyatini‖

rivojlantiradi,‖ko‘pgina‖fanlarni o‘qitishda‖pedagoglarga‖yordam‖beradi.‖Bolalarga‖ta’lim‖berish‖

va‖pedagoglar‖jamoasi‖muammolarini‖hal‖etishga‖yangicha‖yondoshish‖uchun‖o‘z‖o‘quvchilari‖

va pedagoglarning hurmati ortib borishini his qiladilar. [3.156] 

 Mazkur‖ usullardan‖ foydalanilganda‖ o‘quvchilarning‖ ta’lim‖ dasturiga‖ qiziqishi‖ oshadi.‖

Ammo,‖bu‖natijaga‖erishmoq‖uchun,‖avvalo,‖madaniy‖muomala‖ko‘nikmalarini‖shakllantirishda‖

amaliy‖ yordam‖ berish‖ va‖ trener‖ pedagoglar‖ tayyorlash‖ maqsadida‖ treninglar‖ o‘tkazish‖ yo‘li‖

bilan‖pedagoglarning‖o‘ziga ta’lim‖berish‖kerak‖bo‘ladi.‖Bunday treninglarda tarbiya jarayoniga 

taalluqli‖ bo‘lgan‖ ko‘pgina masalalar muhokama qilinadi. Kichik guruhlarda‖ ishlash,‖ ‚Aqliy‖

hujum‛‖ va‖ boshqa‖ usullardan‖ foydalanish‖ asosiy‖ vositalar‖ hisoblanadi.‖ Suhbat‖ orqali‖ ta’lim‖

berish o‘zgalarning‖nuqtai‖nazarini‖qabul‖qilish‖va‖qo‘llab- quvvatlash, halollik va ochiqlikka, 

madaniyatlararo hamjihatlikka tayyorlashning bir qancha uslublari mavjud. Modellar talim 

usuliga‖qarab‖didaktik‖yoki‖empirik‖bo‘lishi,‖mazmuniga‖qarab‖umummadaniy‖yoki madaniy 

o‘ziga‖ xos‖ bo‘lishi,‖ asosiy‖ natijalarga‖ erishish‖ sohasiga‖ qarab,‖ kognitiv,‖ emotsional‖ bo‘lishi‖

mumkin‖ yoki‖ fe’l-atvor sohasiga qarab, bir-biridan‖ farqlanadi.‖ Shu‖ asosda‖ guruhlarda‖ o‘zaro‖

harakatga tayyorgarlik paytida dasturlarning asosiy tiplari ajratiladi.  

Pedagog‖ o‘qituvchilarga‖ o‘z‖ qobiliyatlarini‖ o‘zi‖ baholay‖ olish,‖ mas’uliyat‖ tuyg‘usini‖

rivojlantirish,‖o‘zini‖mustaqilroq‖his‖etish‖imkoniyatini‖berishi‖kerak.‖Bag‘rikenglik‖tushunchasi‖

o‘quvchilarning‖ yoshiga‖ va‖ o‘rganilayotgan‖ ‖ materialning mazmuniga‖ ko‘ra‖ asta-sekin 

shakllanib‖borishini‖ta’kidlamoq‖kerak.‖Bag‘rikenglikka‖bag‘ishlangan‖alohida‖bir‖dars‖naqadar‖
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mohirona‖ o‘tkazilmasin,‖ faqat‖ uning‖ o‘zi‖ bag‘rikenglik‖ ongini‖ shakllantira‖ olmaydi.‖ Tarix‖

darslarida‖bag‘rikenglikni‖shakllantirishga qaratilgan‖aniq‖maqsadni‖ko‘zlovchi‖doimiy‖ishgina‖

ijobiy‖natijalarga‖olib‖borishi‖mumkin.‖O‘quvchilar‖tarixiy‖jarayonlarida‖banrikenglikning‖aniq‖

ravshan‖namunalari‖bilan‖tanishib‖borgan‖sayin,‖bu‖tushunchaning‖falsafiy‖ma’nosini‖anglash‖

darajasiga‖ ko‘tariladilar.‖ Yuqorida‖ ta’kidlangan‖ fikr-mulohazalardan kelib chiqadigan xulosa 

shuki,‖ bag‘rikenglik‖ tarbiyasini‖ o‘quv‖ jarayoni‖ bilangina‖ cheklamasdan,‖ mashg‘ulotlardan‖

tashqari‖ vaqtlarda‖ ham‖ uzluksiz‖ davom‖ ettirish‖ kerak.‖ Buning‖ uchun‖ ‚bag‘rikenglik‛‖

mavzusida‖ turli‖ tadbirlar,‖ anjumanlar,‖ spektakllar,‖ ijodiy‖ ko‘riklar‖ o‘tkazib‖ turish‖ mumkin.‖

Masalan,‖ adabiy‖ tanlov‖ o‘tkazib,‖ qatnashchilarga‖ ‚Siz‖ bag‘rikenglikni‖ qanday‖ tushunasiz?‛‖

degan‖mavzuda‖ insho‖yozish‖ taklif‖ etiladi.‖Yohud,‖ foto‖ tanlov‖o‘tkazilib,‖ har‖bir m uallifning 

‚Dunyoning‖ qiyofasi‛‖ yoki‖ ‚Insoniyat‖ - bag‘rikenglik‖ yo‘lida‛‖ mavzuidagi‖ foto‖ suratlar‖

turkumi‖ yaratiladi.‖ Tarixchi‖ talabalar‖ o‘rtasida‖ madaniyatlarning‖ o‘zaro‖ ta’sirini,‖

bag‘rikenglikning‖ tarixiy‖ ildizlari‖ va‖ zamonaviy‖ muammolarini‖ tasvirlaydigan eng yaxshi 

muzey‖ kompozitsiyasini‖ yaratishga‖ bag‘ishlangan‖ tanlovlar‖ o‘tkaziladi.‖ ‚Madaniyatlar‖

nizosidan‖ tinchlik‖ madaniyatiga‛‖ mavzuida‖ milliy‖ madaniyat‖ markazlarining‖ ishtirokida‖

maxsus‖ davra‖ suhbatlari‖ o‘tkazish,‖ ‚Jahon‖ musiqasi‛ turkumli kechalari,‖ ‚Bag‘rikenglik‖

maktabi‛‖ mavzuidagi‖ munozara‖ va‖ shu‖ kabi‖ tadbirlarni‖ o‘tkazish‖ katta‖ qiziqish‖ uyg‘otishi‖

mumkin.‖Madaniyatlararo‖muloqotga‖bag‘ishlangan‖o‘ziga‖xos‖klublar‖yaratish‖ayniqsa‖foydali‖

bo‘lar‖ edi.‖ Unda‖ turli‖ millat‖ kishilarini‖ muloqotga,‖ muayyan etnos madaniyatini chuqurroq 

anglashga‖ qiziqtiradigan‖ o‘ziga‖ xos‖ etnik‖ taqdimot‖ o‘tkaziladi.‖ Bunday‖ tadbirlar‖ milliy‖

parokandalik va yotsirashni bartaraf etishga,‖ turli‖ madaniyatlarning‖ o‘zaro‖ hamjihatligiga‖

yordam beradi. [5.45] 

‚Bag‘rikenglikka‖sayohat‛‖deb‖atalgan‖maxsus‖tarixiy‖etnografik‖tadbir‖ham‖o‘tkazilishi‖

mumkin. Nihoyat, yoshlarning maxsus yozgi oromgohi tashkil etiladi, unga turli tanlovlarning 

g‘oliblari‖borib,‖bag‘rikenglik‖tarbiyasi‖masalalariga‖bag‘ishlangan‖maxsus trening‖o‘tkazadilar.‖

Mavzuning‖ oxirida‖ yana‖ bir‖ narsani‖ ta’kidlab‖ o‘tish‖ kerakki,‖ sabr-qanoat va mehr-oqibat 

g‘oyalari‖ munosib‖ o‘rin‖ olmagan‖ oila,‖ do‘stlar,‖ ishlab‖ chiqarish‖ tuzilmasi,‖ umuman‖ jamiyat‖

buzg‘unchilik‖jarayonlariga‖mahkum‖bo‘lishi,‖o‘z‖ildizlari,‖tarixiy‖va‖milliy‖an’analarini‖‚eson-

omon‖yashash‛‖istiqbollari,‖yangilik‖sari‖muttasil‖rivojlanish,‖huquqiy‖himoyalanish‖va‖baxtiyor‖

ravnaq‖topish‖istiqbollarini‖yo‘qotishga‖mahkumdir.‖ 

Kelajak‖ avlodning‖ tarbiyasidagi‖ eng‖ asosiy‖ jihat‖ uning‖ ma’naviy 

sog‘lomligidir.‖ Shuning‖ uchun‖ ham‖ ta’lim-tarbiyada bag`rikenglik masalasini keng 

yoritish‖muhim‖o‘rinda‖turadi.‖Hamma‖joyda‖va‖barcha‖sohada‖bag`rikenglik‖muhitini‖yaratish‖

shubhasiz‖ oson‖ vazifa‖ emas.‖ Ayni‖ paytda‖ ta’lim‖ muassasalarida‖ bag`rikenglik‖ ongini 

shakllantirish‖ va‖ madaniyatlararo‖ muloqotni‖ o‘rgatishga‖ qaratilgan‖ ta’lim‖ dasturlari‖ va‖

texnologiyalarini‖ yaratib‖ hayotga‖ tatbiq‖ etish‖ o‘ziga‖ xos‖ o‘rinni‖ egallaydi.‖ Yoshlarni‖

bag`rikenglik‖ruhida‖tarbiyalash‖ular‖tafakkurining‖o‘zgarishi,‖ jamiyatda‖o‘z‖o‘rnini topishi va 

ijtimoiy munosabatlarga moslashuvini yanada rivojlantiradi. 
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Bugungi‖ kunda‖ ta’lim‖ islohotiga‖katta‖ e’tibor‖qaratilayotgan‖bir‖davrda,‖ yangilanishlar‖

jarayonini‖ miqyos‖ va‖ mazmun‖ jihatidan‖ o’rganib‖ borilmoqda.‖ Bu‖ islohotlar‖ esa‖ bugungi‖

kunning‖ talabidir.‖Ta’limning‖zamonaviy‖ rivojlanish‖bosqichida‖o’quvchiga‖ma’lum‖bir‖o’quv‖

fani‖bo’yicha‖iloji‖boricha‖ko’p‖bilim‖va‖ko’nikmalar‖berishdan‖ko’ra,‖uni‖har‖qanday‖sharoit‖va‖

vaziyatlarda‖asqotadigan‖harakatlar‖sodir‖eta‖olish‖ko’nikmasi‖bilan‖qurollantirish‖muhimroq.‖

Bu‖ harakatlar‖ o’quvchini‖ rivojlantiradi,‖ fikrlash‖ qobiliyatini oshiradi, rivojlanayotgan jamiyat 

uchun‖kerakli‖shaxs‖bo’lib‖tarbiya‖topishga‖ko’maklashadi,‖ijtimoiy‖tajriba‖orttirishi‖uchun‖keng‖

imkoniyatlar‖ yaratib‖ beradi.‖ Bu‖ qilinayotgan‖ ishlar‖ o’quvchilarning‖ fikrlashini,‖ mantiqiylik‖

nazaridan xulosa chiqarishini,‖o’z‖xulosalarini‖umumlashtirolishini,‖yakuniy‖bir‖to’xtamga‖kela‖

olishini,‖ mulohaza‖ yuritishini,‖ narsa‖ va‖ hodisalarning‖ ta’rifini‖ qay‖ darajada‖ keltira‖ olishi‖ va‖

shunga‖ o’xshash‖ xususiyatlar‖ kiradi.‖ Sodda‖ qilib‖ aytganda,‖ ta’lim‖ tizimiga‖ qo’yiladigan‖

zamonaviy‖talablar‖o’quvchini‖‚o’rganishga‖o’rgatish‛ni‖taqozo‖etmoqda.‖ 

Zamonaviy‖ta’lim‖uchun‖kerak‖bo’ladigan‖kategoriyalarning‖barchasi‖boshlang’ich‖ta’lim‖

o’quv‖ fanlari‖uchun‖ham‖xosdir‖ (bilim‖va‖ko’nikma,‖ fikrlash‖va‖mulohaza,‖muhokamalarning‖

mantiqiyligi va voqea-hodisalarni baholash aniqligi va boshqalar).  

Bugunki‖kunda‖ta’lim‖tizimining‖negizini‖Davlat‖ta’lim‖standartlari‖tashkil‖etadi.‖Davlat‖

ta’lim‖ standartlari‖uchun‖birlamchi‖uslub‖hujjatlarining‖ tahlili‖ shuni‖ko’rsatadiki,‖unda‖ sanab‖

o’tilgan‖ to’rtta‖ guruhga‖ mansub‖ universal‖ o’quv‖ harakatlari‖ (hammabop‖ o’quv‖ harakatlari‖

deyish‖ ham‖mumkin)‖ ning‖ barcha‖ ko’rinishlari‖ muayyan‖ fanning‖ tub‖ mohiyatini‖ o’zida‖ aks‖

ettiradi.‖Unda‖universal‖o’quv‖harakatlari‖mavjud‖bo’lib,‖universal‖o’quv‖harakatlari‖o’z‖ichiga 

boshqaruv,‖ idrok‖ etish,‖ umumlashtirish,‖ shaxsga‖ mo’ljallangan‖ maqsadlari‖ asosidagi‖ o’quv‖

harakatlarini‖oladi.‖Shundan‖xulosa‖qilish‖mumkinki,‖bir‖tomondan‖universal‖o’quv‖harakatlari‖

o’quv‖ fani‖ tarkibiga‖ kiruvchi‖muhim‖ element‖ hisoblansa,‖ ikkinchi‖ tomondan‖muayyan‖ o’quv‖

fanining‖tarkibiy‖qismi‖sifatida‖o’rganib‖chiqamiz.‖ 

Yuqorida‖ keltirib‖ o’tganimizdek‖ universal‖ o’quv‖ harakatlarining‖ to’rtta‖ asosiy‖ alohida‖

holda‖yoki‖umumiy‖ tarzda‖qo’llaniladi.‖Bir‖dars‖ jarayonining‖o’zida‖har‖bir‖ ko’rinish‖ alohida‖

holda‖ yoki‖ umumiy‖ tarzda‖ qo’llaniladi.‖ Boshqaruv‖ ko’rinishidagi‖ universal‖ o’quv‖ harakatlari‖

modellashtirish‖metodini‖boshlang’ich‖ta’lim‖fanlariga‖tatbiq‖etishda‖qo’llanilishining‖mazmun‖

mohiyati‖ shundan‖ iboratki,‖ dars‖ jarayonida‖ o’qituvchi‖ fikrlar‖ oqimini, mulohazalar‖ o’zini‖

boshqaruvchi‖sifatida‖muhim‖rol‖o’ynaydi.‖U‖bugungi‖o’tiladigan‖dars‖mavzusini‖e’lon‖qilgani‖

holda‖ bo’lishi‖ kutilayotgan‖munozaralar,‖ fikrlar‖ to’qnashuvining‖ asosiy‖ yo’nalishini‖ ko’rsatib‖

beradi.‖Shu‖asnoda‖tanishtiruv‖ko’rinishidagi‖universal‖o’quv‖harakatlariga‖o’tiladi.‖Tanishtiruv‖

universal‖ o’quv‖ harakatlarida‖ o’qituvchi‖ o’rganilishi‖ kerak‖ bo’lgan‖ tushuncha,‖ yechilishi‖

so’ralayotgan‖topshiriqqa‖doir‖dastlabki,‖birlamchi‖ma’lumotlarni‖o’quvchilar‖e’tiboriga‖havola‖

etadi. Muhokamalarga passiv‖aralashgan‖holda‖to’g’ri‖fikr‖bildirayotgan‖o’quvchilarni‖ma’nan‖

rag’batlantirib‖ boradi.‖ Umumlashtiruv‖ universal‖ o’quv‖ harakatlarida‖ esa‖ o’quvchi‖ yoki‖ faol‖

o’quvchi‖ barcha‖ aytilgan‖ mulohazalarni‖ xulosa‖ shakliga‖ keltiradi,‖ xulosalar‖ baholanadi‖ va‖

umumlashtiriladi.‖ Umumlashtirish‖ so’ngida‖ muayyan‖ bir‖ tushuncha‖ xususida‖ oxirgi‖

yakunlovchi‖ xulosa‖ aytiladi.‖ Universal‖ o’quv‖ harakatlarining‖ shaxsga‖ mo’ljallangan‖

ko’rinishida‖ esa‖ o’qituvchi‖ muhokama,‖ fikrlar‖ almashinuvi‖ va‖ munozaralar‖ davomida‖ faol‖

qatnashgan‖ o’quvchilarni‖ e’tibor‖ etadi.‖ Shu‖ yo’l‖ bilan‖ universal‖ o’quv‖ harakatlarining‖ barcha‖

ko’rinishlari‖ bitta‖ dars‖ davomida‖ to’liq‖ namoyon‖ bo’ladi.‖ Ayni‖ vaqtda‖ universal‖ o’quv‖

harakatlarini‖ qo’llash‖ orqali‖ o’qituvchi‖ DTS‖ va‖ ta’limga‖ qo’yiladigan‖ eng‖ zamonaviy‖ talablar 

asosida‖dars‖o’ta‖olishini‖qayd‖etib‖o’tishimiz‖kerak. 
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 Universal‖ o’quv‖ harakatlarining‖ barcha‖ ko’rinishlari‖ muayyan‖ mavzu‖ bo’yicha‖

ma’lumotlarning‖ko’pligi,‖topshiriqlarni‖bajarish‖variantlarining‖xilma-xilligini taqozo etadi. Bu 

o’z-o’zidan‖ ma’lum:‖ masalan,‖ dastlabki‖ tushuncha‖ o’rganilayotgan‖ darsda‖ o’qituvchi‖

o’quvchilar‖uchun‖mazkur‖mavzu‖bo’yicha‖yetarlicha‖ma’lumot‖bera‖olmasligi‖ tabiiy.‖Taqdim‖

etilgan‖ ma’lumotlar‖ aynan‖ bitta‖ tushunchaga‖ daxldor‖ bo’ladi‖ va‖ hali‖ boshqa‖ tushuncha‖

o’rganilmagani uchun‖ atamalararo‖ bog’liqlik‖ bo’lmaydi.‖ Tabiiyki,‖ bunday‖ vaziyatlarda‖

universal‖o’quv‖harakatlari‖samaradorligi‖pastroq‖bo’ladi.‖Navbatdagi‖mavzular‖o’tilayotganda‖

navbatdagi‖tushunchani‖to’liq‖o’zgartirish‖uchun‖ma’lumotlar‖yetarli‖bo’ladi,‖o’qituvchi‖o’tgani 

darsda‖ o’rganilgan‖ tushuncha‖ bilan‖ joriy‖ darsda‖ o’rganilayotgan‖ tushunchalar‖ orasidagi‖

bog’liqlikni‖ va‖ ular‖ ishtirokida‖ yangi‖ tushuncha‖ hosil‖ qilish‖ yo’llanirini‖ topishni‖ topshiriq‖

sifatida‖beradi.‖Natijada‖universal‖o’quv‖harakatlari‖darsdan‖darsga‖tamoyili asosida rivojlanib, 

ravnaq‖topib‖boradi‖va‖nihoyat‖o’qituvchining‖asosiy‖dars‖o’tish‖vositasiga‖aylanadi. 

Boshlang’ich‖ ta’limdagi‖ asosiy‖ o’quv‖ fanlari‖ o’quvchilarda‖ fikrlash,‖ mulohaza‖ qilish,‖

narsa va voqea-hodisalarga‖ o’z‖ fikri‖ nuqtai‖ nazaridan‖ baho berish fazilatlarini shakllantiradi, 

mantiqiy‖va‖ algoritmik‖ fikrlash‖qobiliyatini‖ oshiradi.‖ ‖ ‖ ‖ ‖O’quvchi‖ ifodalar,‖ bog’liqliklar‖bilan‖

tanishib borish asnosida topshiriqlarni bajarish ketma-ketligini, mantiqiy fikrlash izchilligini 

ta’minlab‖ boradi;‖ tushunchalarni‖ avval‖ didaktik‖ tarzda,‖ so’ng‖ mantiqiy-mulohazaviy tarzda 

ta’rif‖ eta‖ bilish‖ qobiliyatiga‖ ega‖ bo’ladi;‖ harakatni‖ sodir‖ etish‖ va‖ natijani‖ taqqoslash‖

ko’nikmasiga‖ ega‖ bo’ladi;‖ oldiga‖ qo’yilgan‖ maqsadga‖ eltuvchi‖ usulni‖ topa‖ oladi;‖ ramzlar,‖

belgilar va‖ishoralar‖yordamida‖vaziyatlarni‖reallashtirishni‖o’rganadilar;‖ma’lumotlarni‖yig’ish,‖

tartib‖ asosida‖ yozish‖ va‖ mazkur‖ ma’lumotlar‖ asosida‖ xulosa‖ chiqarish‖ salohiyatlari‖ oshadi;‖

shakl,‖ raqam‖ va‖ ma’lumotlarni‖ tasniflash‖ hamda‖ ularning‖ ahamiyatini‖ belgilashni 

o’rganadilar‛.‖Mazkur‖o’quv-uslubiy‖tadbirlar‖natijasida‖o’quvchi‖‚‖fanni‖o’zlashtirish‖bilan‖bir‖

qatorida‖ o’zining‖ o’qishi‖ va‖ ijtimoiy‖ hayotiga‖ faol‖ aralashuvi‖ uchun‖ kerak‖ bo’lgan‖ tizimli‖

belgilar,‖ramzlardan‖foydalanishni‖o’rganadi,‖unda‖ijtimoiylashuv‖jarayoni‖kuchayib‖boradi‛.‖ 

Universal‖ o’quv‖ harakatlarining‖ har‖ bir‖ guruhiga‖modellashtirish‖metodini‖ alohida‖ va‖

umumlashgan‖holda‖ joriy‖etish‖tavsiya‖qilinadi.‖Tanishtiruv‖mohiyatiga‖ega‖bo’lgan‖universal‖

o’quv‖harakatlarining‖shakllantirish‖va‖rivojlantirish uchun quyidagilar tavsiya etiladi: 

1.O’quvchilarni‖matnli‖ topshiriqlarni‖ bajarishga‖ (model‖ turlari:‖ ramziy,‖ grafikli,‖ fanniy‖

o’zgalashtirilgan)‖ tayyorlashning‖xilma-xil modellarini tanlash, tayyorlash va amaliyotga joriy 

etish; 

2. Kichik yoshdagi o’quvchilarning‖ tadqiqot‖ ishlarini‖ to’g’ri‖ tashkil‖ etish‖ uchun‖

kalkulyator‖modelidan‖foydalanishni‖yo’lga‖qo’yish; 

3. o'quvchilarda universal o'quv harakatlarining shakllanishi va rivojlanib borishi uchun 

o'quv  topshiriqlari sifatida beriladigan intellektual va amaliy vazifalarning xilma-xilligini 

ta'minlash: boshqaruv, tanishtiruv, umumlashtiruv, shaxsga mo'ljallagan mazmunidagi 

universal o'quv harakatlarilarini har bir dars jarayoni uchun ishlab chiqish (Masalan, 

tushuntir<,‖ ‖ tekshir<,‖ ‖ tanla<,‖ taqqosla<,‖ qonuniyatni‖ top<,‖ xulosa‖ to'g'rimi?,‖ top<,‖

mulohaza‖qil<,‖ 

kuzat<,‖xulosa‖yasa<va‖hokazo);‖ 

4. O'quvchilardan Shahlo va Mahmud fikrni rivojlantiruvchi topshiriq oladi: ikkalasiga 

bir xil ma'lumot va bir xil topshiriq beriladi; ularning ma'lumotlardan foydalanish qobiliyati va 

topshiriqni bajarishdagi tasavvurlari sinaladi;  

5. O'tgan mavzularda o'rganilgan asosiy tushunchalar va yangi darsda kontekst sifatida 

keltirish‖ orqali‖ darsning‖ ‚takrorlash‛,‖ ‚o'tgan‖ mavzuni‖ mustahkamlash‛‖ qismi‖ o'tiladi‖ va‖
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usulning mahsuldorlik darajasi qayd etib boriladi (bunda mahsuldorlik darajasini aniqlash 

keltirilgan kontekstning mazmuni, hajmi va o'rinli yoki noo'rinligiga qarab aniqlanadi);  

6. O'quvchilardan Shahlo va Mahmud topshiriqlarni bajarish ketma-ketligini 

o'rganganlik darajasini aniqlash uchun sub'ekt sifatida tanlanadi: bunda ularning o'z-o'zini 

tekshirish, javoblarni taqqoslash, o'quv vazifasini qo'ya bilish qobiliyatlari, mulohaza yuritish 

darajalari va topshiriqni bajarish ketma-ketligiga rioya qilishlar kabi ko'rsatkichlar qayd etib 

boriladi;  

7. O'quvchilarning fanlarni mustaqil o'rganishlari, maqsad qo'yishlari, fanni o'zlashtirib 

olishni rejalashtirishlari va o'z-o'zlarini sinovdan o'tkazishlarini ta'minlash uchun fanlar  

bo'yicha elektron darsliklar ishlab chiqiladi;  

 8. Yangi ko'rinishdagi nazorat ishlari – boshlang'ich ta'lim fanlari negizida keng 

qamrovli nazorat ishlari tavsiya etiladi, unda o'quvchilarning muayyan mavzu emas, butun fan 

bo'yicha erishgan natijalari, shuningdek, fanlararo bog'liqliklarni o'zlashtirganliklari ham 

namoyon bo'ladi va universal o'quv harakatlarilarining shakllanganligini aniqlash imkoniyati 

vujudga keladi.  

9. Bu yerda ularning o'zaro bahs-munozaralari, o'quvchilarga savollar berishi, mulohaza 

qilish qobiliyatlari, fikrlarining yo'nalishlari o'qituvchi uchun muhokama muhitini hosil qiladi. 

Bunda o'qituvchi suhbat usulida darsni tashkil etadi; bunda har bir o'quvchida universal o'quv 

harakatlari namoyon bo'ladi; o'quvchilar o'zaro suhbatga kirishadilar va Shahlo bilan 

Mahmudning mulohazalarini muhokama qiladilar, shu bilan ularda ilmiy til shakllana boradi, 

savol berish ko'nikmasi paydo bo'la boradi; munozarada ishtirok etayotganlardan birining 

fikrini rad etib, ikkinchisini qo'llab-quvvatlash va buning sababini tushuntirib berish layoqati 

rivojlana boradi, har bir o'quvchining suhbatda ishtirok eta bilish muhiti hosil bo'ladi;  

 10. O'quvchilarning guruhlar shaklida, umumiy tarzda o'rganishlari uchun ulardan 

juftliklar hosil qilib, Shahlo bilan Mahmudga o'xshab, bahs-munozara va suhbat  muhitini 

yuzaga keltirish yaxshi samara beradi;  

11. Boshlang'ich ta'lim fanlari mantiqiy mazmunini  qurishga yangicha yondashuv 

(xususan, mavzularning mantiqiy jihatdan bog'liqligi ta'minlangan ketma-ketligi, samarali 

takrorlash,  bajariladigan amallarning ketma-ketlik tartibi);  

12. Matnli topshiriqlarning mazmuni, ya'ni syujeti bolalar sport sektsiyalari, mehnat, 

Vatan, oila, tabiatni muhofaza qilish kabi qadriyatga aylangan mavzularda bo'lishi maqsadga 

muvofiqdir. Bu orqali o'quvchilarda fanlarga bo'lgan qiziqish yanada ortadi, ikkinchidan, 

topshiriqlarni ifoda holiga keltirishda tasavvur kuchayadi, uchinchidan, o'quvchilarda milliy 

qadriyatlarga hurmat ruhi rovijlanadi, to'rtinchidin, o'quvchi sekin-astalik bilan fanlar orasidagi 

bog'liqlikni his etib boradi.         

 13.‖ Qiyosiy‖ tarzda‖ o'rganish,‖ ya'ni‖ ‚o'z‖ suratlaringni‖ Eshmatning‖ suratlari‖ bilan‖

solishtirib ko'r va xato-kamchiliklaringni‖ o'z‖ ko'zing‖ bilan‖ ko'rib,‖ idrok‖ qil‛‖ sifatidagi‖

topshiriqlar va uy vazifalari qo'llaniladi.   

 Ta'limda‖ «muvaffaqiyat‖ muhitini»‖ tashkil‖ etish,‖ bolaga‖ o'qishda‖ muvaffaqiyat‖

qozonishiga yordam berish, uning o'z kuchi va iqtidoriga ishonchini orttirish, o'quvchiga 

atrofdagilarning har biri o'zi kabi ekanligini anglatish, unda jamoaga aloqadorlik hissini 

rivojlantirish. O'quvchining hurmati va ishonchini qozonish, o'ziga ham shaxs nuqtai nazaridan 

qarash talab etiladi. 

Shaxsga yo'naltirilgan mazmundagi boshlang'ich ta'lim oldiga DTS malaka talablari 

asosida yangi maqsadlarning qo'yilishi boshlang'ich ta'limning o'zgaruvchan, ko'pqirrali va 
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baholash mezonlarining nisbatan soddalashtirilganlishini taqozo etadi. Bu xususiyatlarning 

hammasini‖ umumlashtirib‖ ‚ko'pqirralilik‛‖ deb‖ ataymiz.‖ Bundan‖ keyingi‖ o'rinlarda‖

‚ko'pqirralilik‛‖ degan‖ tushuncha‖ bilan‖ boshlang'ich‖ ta'limda‖ shaxsga‖ yo'naltirilganlilik‖

tamoyilining aynan o'zgarib turishi, natijalarni aniqlash osonligi va bilim olishning bir chiziqli 

emasligini nazarda tutilgan bo'ladi.  

Ko'pqirralilik tushunchasinining joriy etilishi o'quvchilarning boshlang'ich ta'limda 

tushunchalarni o'zlashtirish jarayonida o'quvchilardan kelib tushadigan savollar ko'rinishidagi 

talablarga javob sifatida namoyon bo'ladi. O'quvchilarning bilish faktori doirasidagi qiziqishlari 

mulohaza‖ qilish‖ faktori‖ doirasidagi‖ qiziqishlariga‖ aylantirish‖ va‖ ta'limning‖ ‚bilaman‖ – idrok 

etmoqchiman – idrok‖ etdim‛‖ sxemasi‖ asosida‖ interfaol‖ usulda‖ tashkil‖ etilishini‖ ta'minlash‖

aynan shaxsga  

yo'naltirilgan boshlang'ich ta'limning modellashtirish metodlari  sifatida qaralishi kerak. Butun 

sinf‖ haqida‖ bunday‖ deb‖ bo'lmaydi.‖ Masalan,‖ ‚Bilaman‖ – idrok‖ etmoqchiman‛‖ ko'rinishidagi‖

natijaga‖erishish‖mumkin.‖Lekin‖‚idrok‖etdik‛‖degan‖samara‖har‖doim‖bo'lavermaydi.‖Shuning‖

uchun boshlang'ich ta'limda shaxsga yo'naltirilganlik mazmunidagi ta'lim joriy etiladi va bu esa 

o'z‖ navbatida‖ yuqorida‖ ta'rif‖ bergan‖ ‚ko'pqirralilik‛‖ tushunchasining‖ tatbiq‖ etilishiga‖ sabab‖

bo'ladi. 

 Xulosa sifatida shuni aytish mumkinki, modellashtirish metodilarini matematika fanida 

joriy‖ etishda‖ o’quvchining‖ sinfdagi‖ ahamiyati‖ sinfdan‖ sinfga‖ o’sib‖ boradi,‖ mantiriy‖ va‖ aqli‖

fikrlashini‖yanada‖shakllantiradi.‖Shunga‖mos‖ravishda‖o’qituvchiga‖qo’yiladigan‖talablar‖ham‖

ortib boradi. Bu modellashtirish metodi orqali universal‖o’quv‖harakatlarini‖ham‖oshiradi‖ta’lim‖

sifatini yuksaltirishga yordam beradi.   
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Kirish. O`qitish‖jarayonining‖samarali‖tashkil‖etilishi,‖darsda‖rejalashtirilgan‖ta’limiy‖axborotni‖

talabalar ongiga singdirish darajasi bilan xarakterlanadi.   

Axborot inson  miyasiga qanday kiradi? Keling, tadqiqot natijalariga murojaat qilaylik. 

Inson miyasiga axborotning umumiy miqdorining 90 foizi ko'rish, 9 foizi eshitish, qolgan 1 foizi 

esa hid, ta'm va teginish orqali kirar ekan (1-rasm)[1].  Inson miyasida vizual funktsiyalarga 

bag'ishlangan tasvirlar matndan ko'ra tezroq qayta ishlanadi.  

Miya rasmlarni birdaniga qayta ishlaydi, lekin matnni chiziqli ravishda qayta ishlaydi, 

ya'ni matndan ma'lumot olish ancha vaqt talab etadi. 

Axborotni taqdim etish usullaridan biri bu infografika (axborot grafikasi) [2, 3].  

 

 

 
 

 

 

 

 

 

Infografika - axborot va bilimlarni uzatishning grafik usuli, uning vazifasi murakkab 

ma'lumotlarni qulay va tushunarli taqdim etishdir. Ushbu zamonaviy tendentsiya aloqa 

dizayni shaklidir. 

Infografika - bu murakkab narsalar haqida osongina gapirishning bir usuli. U tushunarsiz 

narsani qulay qiladi, chalkashlikni tuzatadi va loyqa narsani betonga aylantiradi. Infografika 

o'qilishi mumkin bo'lgan narsani ko'rish mumkin bo'lgan narsaga aylantiradi, ya'ni matn 

belgilarini grafik belgilarga aylantiradi yoki ularni bir butunga birlashtiradi.  

Kundalik hayotimizda foydalanib kelayotgan bir qancha infografikalardan misol 

tariqasida‖keltirib‖o‘taman: 

 
 

 

 
1-rasm. Miyaning axborot oqimini 

turli sezgilar orqali idrok etishi 
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Xorijiy‖ adabiyotlarda‖ ‚infografika‛‖ atamasi‖ shunchaki‖ ma’lumotlarni‖ vizualizatsiya‖

qilish emas, balki bitta syujet yaratish maqsadida grafik dizayn, illyustratsiyalar va matnlarning 

birikmasi sifatida tushuniladi [4, 5]. 

Materiallar va uslublar. Statistik‖ma'lumotlar‖shuni‖ko‘rsatadiki,‖ijtimoiy‖tarmoqlarning‖deyarli‖

har‖ bir‖ foydalanuvchisi‖ matndan‖ ko‘ra‖ rasmni‖ baham‖ ko‘rishni‖ xohlaydi.‖ Siz‖ matnni‖ o‘qib‖

chiqishingiz, bunga kuch va vaqt sarflashingiz kerak bo`ladi, tasvir esa darhol asosiy xabarni 

aniqlaydi.‖Ma’lumki,‖ijtimoiy‖tarmoqlar‖foydalanuvchilarining‖deyarli‖90-95 foizi hech qanday 

axborot‖ kontentini‖ umuman‖ yaratmaydi,‖ faqat‖ qaysi‖ biri‖ o‘z‖ fikrini‖ to‘g‘ri‖ aks‖ ettirishini‖

aniqlaydi. Va bu juda normal, chunki noyob ma'lumotlar ularni topish, tizimlashtirish va 

taqdim etish uchun katta kuch talab qiladi. Agar siz ushbu 5-10%‖ga‖ tegishli‖bo‘lsangiz‖ (yoki‖

ularning‖safiga‖qo‘shilishni‖istasangiz),‖ertami-kechmi mavjud ma'lumotlarni yanada qulayroq 

taqdim etish uchun grafik vositalardan foydalanishga‖ murojaat‖ qilishingiz‖ kerak‖ bo‘ladi.‖

Bundan‖ tashqari,‖ vizualizatsiya‖ nafaqat‖ o‘z‖ fikrlarini‖ bemalol‖ ifodalash‖ uchun,‖ balki‖ loyihani‖

sodda‖ va‖ oson‖ taqdim‖ etish‖ zarur‖ bo‘lsa,‖ ishning‖ qulayligi‖ uchun‖ ham‖ zarur.‖ Infografika‖

odamning axborot materiallari haqidagi‖ tasavvurini‖ o‘zgartiradi:‖ agar‖ matnda‖ grafikalar‖

mavjud‖ bo‘lsa,‖ u‖ holda‖ o‘quvchi‖ avval‖ vizual‖ elementga‖ qaraydi,‖ keyin‖ esa‖ matnni‖ o‘qiydi.‖

Infografika‖matndagi‖ asosiy‖ fikrni‖ o‘zlashtirishga‖ yordam‖ beradi.‖ Tushunishning‖ eng‖ yuqori‖

darajasiga matn va grafik kombinatsiyasi orqali erishiladi. Infografika katta hajmdagi 

ma’lumotlarni‖uzatishning‖qulay‖usulidir:‖uning‖yordamida‖siz‖murakkab‖ma’lumotlarni‖oddiy‖

va oson taqdim etishingiz, talabalar e'tiborini bosma yoki elektron materiallarga qaratishingiz 

mumkin.‖ Yuqoridagi‖ fikrlardan‖ zamonaviy‖ ta’limda‖ infografikadan‖ unumli‖ foydalanishning‖

dolzarbligi kelib chiqadi. 

Ta’lim‖ jarayonida‖ infografikadan‖ o`z‖ o`rnida‖ samarali‖ foydalanilsa‖maqsadga‖muvofiq‖

bo‘ladi.‖Chunki‖o‘quvchi‖axborotni‖eshitgan‖va‖o‘qigandan‖ko‘ra,‖ko‘rib‖tafakkur‖qilsa‖ko‘proq‖

bilimga‖ ega‖ bo‘ladi.‖ Infografika‖ orqali‖ o‘qituvchi‖ o‘quvchilarga‖ katta‖ hajmdagi‖ axborotni‖

tezlikda‖qisqagina‖qilib‖yetkaza‖oladi.‖Ayniqsa‖boshlang’ich‖sinf‖o‘quvchilarini‖dars‖jarayoniga‖

jalb qilish uchun grafikadan foydalanish katta ahamiyatga ega, chunki ular tasavvurini turli 

rasmlar,‖ buyumlar,‖ grafik‖ axborotlar‖ yordamida‖ boyitishadi.‖ Ta’lim‖ sifatini‖ oshirish‖ uchun‖

maktablarda‖albatta‖ infografikadan‖ to‘g’ri‖va‖samarali‖ foydalanishni‖yo‘lga‖qo‘yish‖kerak‖deb‖

hisoblayman. Buning‖uchun‖har‖bir‖o‘qituvchi‖zamonaviy‖texnologiyalardan‖foydalanishni‖va‖

foydali infografika yaratishni bilishi kerak.  

Infografika yaratish metodologiyasi. Infografika‖ ma’lumotlarning‖ vizualizatsiyasini‖ o‘z‖ ichiga‖

oladi,‖bu‖erda‖nafaqat‖grafik‖ko‘rsatkichlar,‖balki‖faktik‖ma’lumotlar‖ham‖muhim‖rol‖o‘ynaydi.‖

Kontseptsiyani‖yaratishda‖infografika‖quyidagi‖xususiyatlarga‖ega‖bo‘lishi‖kerakligini‖hisobga‖

olish kerak: vizual tasvirlar tizimi orqali yaxlit tarkibni etkazish qobiliyati, matn va tasvirning 

birligi,‖ auditoriya‖ tomonidan‖ infografika‖ talqinining‖ mavjudligi.‖ muallifning‖ niyatiga‖ ko‘ra,‖

jozibadorlik va zerikarlilik bilan uyg'unlashgan axborot mazmuni. 

Infografikani yaratish uni ikki darajada ishlab chiqishni nazarda tutadi: kontseptual (strategik) 

va amalga oshirish (taktik) [6]. 

Kontseptual bosqichda infografika g'oyasi batafsil ishlab chiqiladi. Bosqich quyidagi 

harakatlarni‖o‘z‖ichiga‖oladi: 

- mavzu tanlash, infografika yaratish maqsadini shakllantirish va maqsadli auditoriyani 

aniqlash; 

- mavzu‖bo‘yicha‖ma’lumotlar‖va‖materiallar‖to‘plash; 
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- to‘plangan‖ma’lumotlarni‖ tahlil‖ qilish‖ va‖ qayta‖ ishlash,‖ma’lumotlarni‖ tanlash‖ va‖ ularni‖

vizualizatsiya uchun qulay formatga tarjima qilish; 

- grafik‖ g'oyani‖ ishlab‖ chiqish‖ va‖ ma’lumotlar‖ hajmiga,‖ nashr‖ formatining‖ maqsadlariga 

qarab vizualizatsiya vositalarini tanlash. 

Infografikani amalga oshirish bosqichida quyidagi operatsiyalar bajariladi [6]: 

- matnni‖ alohida‖ komponentlarga‖ ajratish:‖ vaqt,‖ joy,‖ son‖ ma’lumotlar,‖ sharhlar‖ va‖

boshqalar; 

- ushbu qismlarni vizuallashtirish yoki matn formatida saqlash imkoniyatini baholash; 

- konkret yoki mavhum tasvirni tanlash; uning stereotiplar va tinglovchilarda tarqalishi 

bilan bog'liqligini baholash; 

– tasvirlarni‖stilizatsiya‖qilish,‖shakl‖va‖mazmun‖o‘rtasida‖uyg‘unlik‖yaratish; 

– statistik‖ ma’lumotlarni‖ grafik‖ va‖ diagrammalarga‖ aylantirish,‖ kompozitsiya‖ jihatidan‖

vizual‖shakllarni‖birlashtirish‖yo‘llarini‖izlash; 

- tarixiy‖yodgorliklar‖yordamida‖voqealar‖va‖tasvirlarning‖vaqtdagi‖o‘zaro‖bog‘liqligi‖(vaqt‖

jadvallarini yaratish, vaqtning ramziy yoki raqamli ifodasini tanlash); 

- kelajakdagi‖ grafiklar‖ makonida‖ ma’lumotlarni‖ tizimlashtirish‖ (matnning‖ turli‖ qismlari‖

o‘rtasidagi‖ sabab-natija munosabatlarini aniqlash, voqealarni tartibda taqsimlash, 

o‘quvchilarning‖ ustuvorliklarini‖ belgilash,‖ matn‖ qo‘shimchalarini‖ tanlash‖ yoki‖ tuzish,‖

ma’lumotlarning‖to‘g'riligini‖tekshirish); 

- grafikaning yakuniy tartibi (afzalroq eskiz yaratish); 

- sarlavha‖va‖subtitr‖yaratish‖(nominativ,‖metaforik‖bo‘lmagan); 

- infografikani tekshirish va tahrirlash (matn, tasvirlar, shuningdek mualliflik huquqi). 

 Shunday‖qilib,‖infografikaning‖quyidagi‖xususiyatlarini‖ta’kidlash‖mumkin: 

- grafik ob'ektlarning mavjudligi; 

- foydali va dolzarb maʼlumotlar; 

- rangli taqdimot; 

- mavzuning aniq va mazmunli yoritilishi. 

O'qituvchilar infografikadan qulay va foydali o'qitish usuli sifatida unumli foydalanishlari 

mumkin. Yaxshi grafikalar ma'lumotni osongina olish va hazm qilishni osonlashtiradi. O'quv 

jarayonida infografikadan foydalanmoqchi bo'lganlar uchun infografikani yaratishda 5 ta asosiy 

bosqich mavjud (2-rasm) [6]: 
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2-rasm. O`quv jarayoni uchun infografika yaratish bosqichlari 

1. To'g'ri infografikani tanlang. 

Sinfda infografikadan foydalanishning eng muhim qismi to'g'ri infografikani tanlashdir. 

Samarali ishlash, o'quvchilarning o'zlari mustaqil xulosa chiqarishlari uchun fikr yuritish 

imkoniyatini beradigan, lekin ularni tegishli kontekstsiz qoldirmaydigan grafiklardan 

foydalanish kerak. Bu o'quvchilar tomonidan boshqariladigan ta'limni qo'llab-quvvatlashga 

yordam beradi. 

2. Kontekst yarating. 

Maftunkor fon ma'lumotlaridan boshlang, to'liq va tegishli kontekst yaratish uchun 

videolar yoki yangiliklar maqolalari kabi media kontentidan foydalaning. 

3.‖O‘quvchilarga‖grafiklarni‖mustaqil‖tahlil‖qilishlarini‖so‘rang. 

Talabalarni ikki-to'rt kishidan iborat kichik guruhlarga bo'ling. Talabalar infografikani 

baholashlari va kerakli xulosalar chiqarishlari uchun savollar ro'yxatidan foydalaning. 

Quyidagi kabi savollardan foydalanishingiz mumkin: 

- Ko'rgan ma'lumotlaringiz sizni nima ajablantiradi? 

- Ushbu infografikadan nimani o'rganishingiz mumkin? 

- Ushbu infografikani yaratuvchining roli qanday? 

- Ular bizga nima demoqchi?  

Keyin talabalarga fikr yuritishga imkon bering. Ularga 

infografikani tadqiq qilish va o'z xulosalarini yozish erkinligini bering. 

4. Guruh faoliyatini yakunlash. 

Guruhning‖ har‖ bir‖ a’zosi‖ infografikada‖ tasvirlangan‖ narsalarni‖ va‖ infografikani‖ tahlil‖

qilish‖orqali‖qilgan‖xulosalarini‖baham‖ko‘rishi‖kerak. Ulardan o'z xulosalarini grafikda topilgan 

dalillar va unga qo'shilgan ma'lumotlar bilan qo'llab-quvvatlashlarini so'rang. Keyin har bir 

guruh xulosalari orasidagi farqlar va o'xshashliklar haqida guruh muhokamasini boshlang. 

5. Baholash. 

Guruhlarda‖muhokama,‖ fikr‖ va‖ fikr‖ almashishni‖ tashkil‖ etar‖ ekanmiz,‖ o‘quvchilarning 

fikrlash‖ saviyasini‖ ko‘rishimiz‖ mumkin. Talabalarni grafikdagi dalillar va xulosalarni 

tavsiflovchi qisqa insho yozishni taklif qiling. Infografikaga qarab, talaba vizuallashtirilgan 

ma'lumotlar asosida shaxsiy hikoya yozishi mumkin.  
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Xulosa. Ta’lim jarayonida infografikadan foydalanish axborotni idrok etish samaradorligini 

oshirishga‖ yordam‖ beradi.‖ O‘quv‖ materialini‖ bayon‖ qilishda‖ infografikadan‖ foydalanish‖

murakkab‖ma’lumotlarni‖idrok‖etishni‖soddalashtiradi,‖uni‖ko‘rgazmali,‖talaba‖uchun‖qiziqarli 

qiladi.‖O‘quv‖jarayoniga‖infografikani‖joriy‖etish‖quyidagilarga‖olib‖keladi: 

- o'qituvchi tomonidan - materialni yangi va qiziqarli, ma'lumotli shaklda taqdim etish; 

- talaba tomonidan - o'quv materialini taqdim etishning yangi shakliga, eng tushunarli va 

oson hazm bo'ladigan o'quv materialiga qiziqish, o'quv jarayoniga jalb qilish va shaxsning 

ijodiy faoliyatini rivojlantirish. 

Shubhasiz, infografika o'quv materialini taqdim etishning yangi bosqichidir, chunki 

o'quv jarayonining asosiy vazifasi o'quvchi uchun ma'lumotni (bilimni) eng tushunarli shaklda 

taqdim etishdir va infografika buni amalga oshirishning eng yaxshi usuli hisoblanadi. 
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Ma’lumki,‖ Respublikamizda‖ olib‖ borilayotgan‖ siyosat‖ zamirida‖ tom‖ ma’noda‖ chuqur‖

mantiqiy fikrga ega sotsiamadaniy darajasi rivojlangan kadrlarni tayyorlash masalasi turibdi. 

Bo’lajak‖fizika‖fani‖o’qituvchilarini‖o’z‖mutaxasisligi‖bo’yicha‖fanni‖texnika‖va‖ishlab‖chiqarish‖

texnologiyalari‖ asosini‖ tashkil‖ etuvchi‖ fanlar‖ bilan‖ ta’lim‖ jarayonida‖ integrativ‖ bog’lanishlar‖

asosida‖ tushuntirish‖ dolzarb‖ hisoblanadi.‖ Bu‖ bog’lanishlarni‖ o’z‖ o’rnida‖ maqsadli‖ qo’llash‖

bo’lajak‖mutaxassislarning‖kasbiy‖tayyorgarligini‖optimallashtirishga‖xizmat‖qiladi. 

Integrativ‖yondashuvni‖qo’llashda‖o’qituvchi‖mavjud‖qarama-qarshiliklarni ham hisobga 

olishi kerak. Integrativ yondashuvga maqsad, mazmun va tamoyillarning birligi deb qaralsa bu 

jarayonning‖ natijasi‖ bo’lajak‖ mutaxassislarda‖ malaka‖ va‖ bilimlarning‖ yangi,‖ yaxlit‖ tizimini‖

shakllantirishdir. 

Integratsiya masalasi qadim zamonlarda, falsafadan tabiiy fanlarning ajralib 

chiqishidayoq‖ ko’tarilgan‖ edi.‖ Aynan‖ differensiallanish‖ tufayli‖ bilim‖ olishda‖ birlashish‖

muammosi‖ kelib‖ chiqdi.‖ Buning‖ sababi‖ alohida‖ fanlarning‖ bo’linishida‖ hodisalar‖ va‖ fanlar‖

orasidagi tabiiy bog’lanish‖uziladi.‖Ta’lim‖jarayonida‖integrativ‖yondashuvning‖qo’llanilishi‖bu‖

muammoni hal qilish imkonini beradi. 

Hozirgi‖ kunda‖ ta’lim‖ jarayonining‖ islohatlarida‖ integrativ‖ yondashuvga‖ katta‖ e’tibor‖

qaratilmoqda. Integrativ yondashuvlar kasbiy va shaxsiy intilishlarni muvofiqlashtirgan holda 

yuqori‖kompetentli‖mutaxassislar‖ tayyorlashga‖xizmat‖qiladi.‖Agar‖har‖bir‖sohada‖nafaqat‖o’z‖

mutaxassisligi‖ bo’yicha‖ kompetentlikka,‖ balki‖ integrativ‖ bilimga‖ ega‖ bo’lgan‖ kadrlar‖

rivojlangan davlat va jamiyat qurish masalasini‖ hal‖ qiluvchi‖ asosiy‖ omil‖ bo’lib‖ xizmat‖ qiladi.‖

Ta’limdagi‖integrativ‖yondashuvning‖pirovard‖maqsadi‖ham‖shundan‖iborat. 

Jamiyat rivojlanishi bilan ilm fan va texnika ham rivojlanib boradi. Mamlakatimizda 

yoshlarga berilayotgan erkinliklar va imkoniyatlar‖yoshlarni‖ fanda‖o’zgarish‖qilishga‖undaydi‖

albatta.‖ Pedagog‖ kadrlar‖ vatanimiz‖ kelajagi‖ bo’lgan‖ komil‖ insonlarni‖ yetishtirib‖ chiqarish‖

maqsadida‖ o’qitish‖ metodikasiga‖ va‖ fanlararo‖ integratsiyaga‖ alohida‖ e’tibor‖ berishi‖ albatta‖

muhim hisoblanadi.  

Optika sohasida qilinayotgan yangiliklar nafaqat fizika fanini rivojida balki biologiya, 

odam salomatligi, kimyo fanlari va buni zamirida esa butun dunyo rivojini kafolatlaydi. 

Ko’z‖ va‖ ko’rish,‖ ko’z‖ akkomodatsiyasi‖ mavzusini‖ tushuntirishda‖ biologiya‖ fani‖ bilan 

bog’lash‖ yaxshi‖ samara‖ beradi.‖ Xo’sh,‖ fizika‖ fanida‖ bu‖ mavzuni‖ biologik‖ jihatdan‖ qanday‖

tushuntirish mumkin? 

Ko’zni‖tarkibiy‖tuzulishini‖o’rganib‖chiqaylik‖ 

 
1-rasm 
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Biologik‖jihatdan‖bilamizki‖har‖bitta‖ko’z‖tarkibi‖alohida‖vazifani‖bajaradi. 

Sklera – bu ko’zning‖tashqi‖qobiq‖qismi‖bo’lib‖bu‖asosan‖ko’zni‖dumaloq‖shaklda‖ushlab‖

turish vazifasini bajaradi 

Shox parda – skleraning‖oldingi‖qismida‖ joylashgan‖bo’lib,‖ shaffof‖ jism‖hisoblanadi‖va‖

bu‖optikadan‖bilamizki‖shaffof‖jismlar‖yorug’likni‖yaxshi‖o’tkazadi. 

Ko’rish nervi (qon tomir) – ko’zga‖oziq‖moddalar‖va‖kislorodni‖yetkazib‖beradi 

Kamalak parda (qobiq) – bu‖ qon‖ tomirning‖ old‖ qismida‖ joylashgan‖ bo’lib,‖ asosiy‖

vazifasi qorachiq bilan birgalikda amalga oshiradi. Kamalak parda muskullardan tashkil 

topgan bo’lib,‖qisqarish‖kengayish‖xususiyatiga‖ega.‖Kunduz‖kunlari‖yorug’lik‖nurlari‖kamalak‖

pardaga meyoridan ortiq tushishi natijasida kamalak parda kengayadi va qorachiq torayadi, 

kechasi‖ aksincha,‖ kamalak‖parda‖ torayib‖qorachiq‖kengayadi‖va‖yorug’likning‖ tushish yuzasi 

ortadi 

To’r parda – bu qismda fotoretseptorlardan tashkil topgan ularning asosiy vazifasi (foto-

yorug’lik,‖ retseptor‖ – sezuvchi)‖ yorug’lik‖ nurini‖ qabul‖ qilib‖ kamalak‖ pardaga‖ uzatadi.‖

O’quvchida‖ fizika‖ fani‖ o’qiyotganda‖ shunday‖ savol‖ tug’iladi, albatta‖ ko’zimiz‖ orqali‖

ko’rishimizga‖ jismlarga‖ tushgan‖yorug’lik‖nurini‖ qaytishi‖hisobiga‖ko’ramiz‖predmetni,‖ xo’sh‖

qorong’uda‖yorug’lik‖nuri‖tushmasa‖ham‖jismni‖ko’ramizku,‖bu‖qanday‖bo’lishi‖mumkin? 

Aynan‖to’rpardadagi‖fotoretseptorlar‖shu‖vazifani‖bajaradi ular hujayralari 2 xil: 

1. Kolbachasimon fotoretseptor – bu asosiy vazifasi ranglarni ajratish va bu bevosita 

yorug’lik‖ nuri‖ bilan‖ bog’liqdir.‖ Ya’ni‖ biz‖ rangni‖ qanday‖ ajratamiz?‖ Jismga‖ yorug’lik‖ nuri‖

tushadi,‖ va‖ jism‖yutmasdan‖qaytargan‖yorug’lik‖nuri‖ rangi orqali jismlarni rangini ajratamiz. 

Demak‖bu‖hujayra‖yorug’lik‖nuri‖yaxshi‖tushadigan‖hududda‖o’z‖vazifasini‖bajaradi. 

2. Tayoqchasimon fotoretseptor – esa‖ qorong’uda‖ harakatlanish‖ uchun‖ kerak‖ bo’lib‖ kam‖

yorug’liknuri‖hisobiga‖ham‖nurni‖yig’ib‖gavhar‖orqali uzata oladi. 

Gavhar – ko’z‖ gavhari‖ bizga‖ qavariq‖ linza‖ vazifasini‖ bajaradi‖ predmetlardan‖ qaytgan‖

yorug’lik‖nurini‖bir‖nuqtaga‖yig’ib‖tasvir‖hosil‖qiladi‖bu‖qanday‖hosil‖bo’ladi? 

Bunda‖tasvir‖sariq‖nuqtada‖teskari‖hosil‖bo’ladi. 

Agar jismga yaqindan qaraydigan‖bo’lsak‖ko’z‖gavhari‖qavariqlik‖darajasi‖ortib‖aylanaga‖

yaqin‖ bo’ladi‖ fokus‖ masofasi‖ kamayadi‖ tasvir‖ yaqinda‖ hosil‖ bo’ladi,‖ bu‖ hodisa‖ spazm 

akkomodatsiya deyiladi. 

Agar‖ jism‖ uzoqda‖ bo’lsa‖ qavariqlik‖ darajasi‖ kamayadi‖ va‖ nur‖ yig’ilish‖ fokus‖masofasi 

ortadi‖tasvir‖uzoqda‖hosil‖bo’ladi. 

Normal‖ko’zda‖tasvir‖aniq‖sariq‖nuqtada‖hosil‖bo’ladi. 

Tasvir‖ kichiklashgan‖ va‖ to’nkarilgan‖ holatida‖ bo’ladi‖ va‖ bunda‖ sariq‖ nuqtada‖ hosil‖

bo’lgan‖tasvir‖normal ko’z uchun asosiy belgi hisoblanadi 

Yaqindan ko’rarlik – bunda‖ odatda‖ ko’z‖ ko’rishda‖ bo’ladigan‖ muammo‖ bo’lib,‖ ko’z‖

kamalak‖parda‖sezgisida‖muammo‖bo’ladi. 

Gavhar‖shakli‖qavariq‖ linza‖shaklidan‖dumaloqlashadi.‖Yorug’lik‖nuri‖gavhardan‖o’tib,‖

sariq‖ nuqtaga‖ bormasdan‖ yig’iladi‖ va‖ tasvir‖ noto’g’ri‖ joyda‖ hosil‖ bo’lib,‖ signal‖ miyaga‖ yetib‖

bormaydi.‖ Bunda‖ tasvirni‖ aniqlashtirish‖ uchun‖ botiq‖ linzali‖ ko’zoynak‖ orqali‖ fokus‖ nuqtasi‖

orttiriladi. 

Uzoqdan ko’rarlik.‖Bunda‖tasvir‖sariq‖nuqtadan‖keyinda‖hosil‖bo’lib‖fokus‖masofa‖ortadi‖

va‖qavariq‖linza‖ko’zoynaklari‖orqali‖ko’rish‖darajasi‖oshiriladi. 

Ko’zning‖ bu‖ kasalliklari‖ asosan‖ yoshi‖ kattalarda‖ uzoqdan‖ ko’rarlik‖ va‖ yoshlarda‖

yaqindan‖ ko’rarlik‖ ko’p‖ uchraydi.‖ Ushbu‖ mavzuni‖ tushuntirishda‖ biologiya‖ bilan‖ bog’lash‖
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o’quvchi‖ tasavvurini‖ yaxshilash,‖ optika‖ qonunlarini‖ yaxshi‖ tushunish, anglash uchun 

ahamiyatli‖bo’ladi. 

Demak, bo’lajak‖ fizika‖ o’qituvchisining‖ mantiqiy‖ fikrlash‖ kompetensiyasini‖

rivojlantirishda fanlararo‖integratsiya‖qaralayotgan‖mavzularga‖har‖bir‖fan‖o’z‖nuqtai‖nazaridan‖

qaraganligi‖ uchun‖ ta’limda‖ integrativ‖ yondashuvni amalga oshirish ancha murakkab masala 

hisoblanadi.‖Shuning‖uchun‖bu‖texnologiya‖o’z‖sohasida‖chuqur‖bilimli‖va‖tajribali‖pedagoglar‖

tomonidan‖ amalga‖ oshirilishi‖ maqsadga‖ muvofiqdir.‖ Bundan‖ esa‖ integrativ‖ ta’limni‖ amalga‖

oshirish uchun zarur kompetentli mutaxassis kadrlar yetishmovchiligi muammosini hal qilish 

zarurati kelib chiqadi. 
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UMUMIY O’RTA TA’LIM MAKTABLARIDA FIZIKA FANIDAN ADOBE FLASH 

DASTURIDA VIRTUAL LABORATORIYALAR YARATISH 

Usmonova Sohiba Toyir qizi 

Navoiy davlat pedagogika instituti tayanch doktoranti 

 

Annotatsiya: Ushbu maqolada fizikadan laboratoriya ishlarini bajarishda axborot-

kommunikatsiya texnologiyalaridan foydalanish haqida fikr yuritilgan. Shuningdek,‖umumiy‖o’rta‖ta’lim‖

maktab fizikasida Adobe Flash dasturi virtual laboratoriya yaratish metodikasi keltirilgan. 

Kalit so’zlar: ta’lim,‖maktab,‖ fizika,‖ laboratoriya,‖ jarayon,‖ kompyuter,‖ axborot‖ texnologiyalari,‖

suyuqlik, temperatura, massa, dastur, Adobe Flash dasturi. 

 

СОЗДАНИЕ ВИРТУАЛЬНЫХ ЛАБОРАТОРИЙ В ПРОГРАММЕ ADOBE FLASH 

ПО ФИЗИКЕ В ОБЩЕОБРАЗОВАТЕЛЬНЫХ ШКОЛАХ 

Усманова‖Сохиба‖Тойир‖кизи 

Базовый‖докторант‖Навоийского‖государственного‖педагогишеского‖института 

 

Аннотачия: В‖ данной‖ статье‖ рассматриваетсѐ‖ использование‖ информачионно-

коммуникачионных‖ технологий‖ при‖ выполнении‖ лабораторных‖ работ‖ по‖ физике.‖ Также‖

приведено‖методика‖ созданиѐ‖ виртуальных‖лабораторных‖работ‖по‖программе‖ Adobe‖ Flash‖по‖

физике‖в‖общеобразовательных‖школах. 

Клюшевые слово: образованиѐ,‖ школа,‖ физика,‖ лабораториѐ,‖ прочесс,‖ компьятер,‖

информачионные‖ технологии,‖ жидкость,‖ температура,‖ масса,‖ программа,‖ программа‖ Adobe 

Flash. 
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CREATION OF VIRTUAL LABORATORIES IN ADOBE FLASH PROGRAM IN 

PHYSICS IN GENERAL SECONDARY SCHOOLS 

Usmonova Sokhiba Toyir kizi 

Basic doctoral student of Navoi state pedagogical institute 

 

Abstract: This article discusses the use of information and communication technologies in the 

performance of laboratory work in physics. Also, a methodology for creating virtual laboratory work 

using the Adobe Flash program in physics in secondary schools is given. 

Keywords: education, school, physics, laboratory, process, computer, information technology, 

liquid, temperature, mass, program, Adobe Flash program. 

 

Mamlakatimizda‖ ta’lim‖ sohasida‖ amalga‖oshirilayotgan‖ islohotlarning‖asosiy‖mazmuni‖

jahon andozalariga mos‖yuqori‖malakali,‖chuqur‖bilimli,‖amaliy‖ko’nikmalarga‖ega‖bo’lgan‖va‖

mustaqil‖ilmiy‖fikrlaydigan‖kadrlar‖tayyorlashni‖taqozo‖etadi.‖Bu‖esa‖o‘qitishni‖ham‖mazmun,‖

ham‖ metodik‖ jihatdan‖ yuqori‖ pog‘onaga‖ ko‘tarilish‖ zarurligini‖ talab‖ qiladi.‖ Shu‖ munosabat‖

bilan ilmiy-metodik izlanishlar va tadqiqotlar olib borish, jumladan kompyuter 

texnologiyalarini‖ta’lim‖tizimida‖foydalanishga‖oid‖yangi‖turdagi‖dastur‖va‖darsliklarning‖yangi‖

avlodini‖ yaratish,‖ kompyuter‖ texnologiyalaridan‖ foydalangan‖ holda‖ dars‖ mashg‘ulotlarini 

tashkillashtirish‖ zaruriyati‖ tug‘iladi‖ *1+.‖ Ma’lumki,‖ fizika‖ fanini‖ o‘qitishda‖ va‖ tajribalar‖

o‘tkazishda‖ ma’lum‖ bir‖ muammolarga‖ duch‖ kelinadi.‖ Bu‖ muammolar‖ laboratoriya‖

mashg‘ulotlarini‖ o‘tkazish‖ uchun‖ kerak‖ bo‘ladigan‖ texnik‖ yoki‖ elektron‖ jihozlarning yetarli 

emasligi,‖ularning‖qimmat‖narxda‖ekanligi‖hamda‖ma’lum‖fizik‖jarayonlarni‖oddiy‖laboratoriya‖

jihozlari‖ orqali‖ amalga‖ oshirishning‖ imkoniyati‖ yo‘qligi‖ shuningdek,‖ masofaviy‖ ta’limda‖

fizikadan laboratoriya ishlarini tashkillashtirish muammosi kabi boshqa‖ sabablarni‖ o‘z‖ ichiga‖

oladi.‖Fizikadan‖laboratoriya‖mashg‘ulotlarida‖virtual‖laboratoriya‖ishlari‖orqali‖fizik‖jarayonga‖

murakkab‖bo‘lgan‖shartlarini‖(havoning‖qarshilik‖kuchlarini‖hisobga‖olish‖va‖boshqa‖shartlarini‖

e’tiborga‖olish‖orqali)‖kiritish‖o‘z‖navbatida‖o‘rta‖umumiy‖va‖o’rta‖maxsus‖ta’lim‖muassasalari‖

hamda‖oliy‖ta’lim‖fizikasini‖o‘qitishda‖uzluksizligini‖ta’minlashga‖erishish‖mumkin‖*2,3+. 

Fizika‖ fanini‖ o‘rganishda‖ laboratoriya‖ ishlarini‖ bajarish‖ juda muhim‖ o‘rinni egallaydi. 

O‘quv‖ jarayonida‖ laboratoriya‖ mashg‘ulotlarining‖ samaradorligini‖ oshirish‖ muammosi‖

murakkab‖ va‖ ko‘p‖ qirralidir. Bu muammolarni hal etishda axborot-kommunikatsiya 

texnologiyalaridan foydalanish ham muhim ahamiyat kasb etadi [4].‖Biz‖quyida‖umumiy‖o’rta‖

ta’lim‖maktablarida fizika fanidan kompyuter texnologiyalari yordamida laboratoriya ishlarini 

bajarishni‖ taklif‖ etamiz‖ va‖ bundan‖ foydalanish‖ o’quvchilarga‖ fanga‖ bo’lgan‖ qiziqishni‖

uyg’otishi,‖shubhasiz. 

Adobe Flash dasturida turli temperaturali suyuqliklar aralashtirilganda issiqlik 

miqdorlarini taqqoslash jarayonini tasvirlovchi virtual laboratoriya yaratamiz [5] (suv 

misolida). 

Buning uchun ishchi oynada uchta suv idish tasvirini hosil qilamiz. Ikkitasi turli 

temperaturali suvlar uchun, uchinchisi esa aralashma uchun. 
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1-rasm 

 

Suyuqliklarning tempraturasi va massasini kiritish uchun esa 4 ta kiritish maydonini 

hosil qilamiz va ularni mos ravishda massa_1, massa_2 hamda temperatura_1, temperatura_2 

deb nomlaymiz. 

So’ngra‖ idishlarda‖ suv‖ miqdorini‖ tasvirlash‖ uchun‖ ikkita‖ idish va jarayonni boshlash 

uchun bitta idish hosil qilamiz.  

Jarayon‖ tugagandan‖ so’ng‖aralashmaning‖muvozanatlashgan‖ tempraturasi‖ va‖ issiq‖suv‖

bergan issiqlik miqdori, sovuq suv olgan issiqlik miqdorini tasvirlash uchun uchta dinamik 

maydon yaratamiz. 

Natijada‖loyihaning‖umumiy‖ko’rinishi‖quyidagicha‖bo’ladi: 

 
2-rasm 

Suv‖ idishlarda‖ suvni‖ tasvirlash‖ uchun‖ hosil‖ qilingan‖ ‚OK‛‖ tugmalariga‖ dastur‖ kodini‖

kiritamiz: 

Jarayon‖tugagandan‖so’ng‖amallarni‖qayta‖bajarish‖uchun‖loyiha‖oxirida‖so’nggi‖kadrda‖

yangilash tugmasini hosil qilamiz va unga ham dastur kodini kiritamiz: 

Tayyor‖ bo’lgan‖ loyihani‖ kompyuter‖ xotirasiga‖ saqlaymiz.‖ Ishga‖ tushirish‖ uchun‖

Ctrl+Enter‖tugmalarini‖bosamiz‖va‖natijalarni‖tekshirib‖ko’ramiz. 

Masalan, 0.9 kg massali, 900 temperaturali hamda 0.8 kg massali, 700 temperaturali 

suvlarni kiritamiz. 
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3-rasm 

 

Jarayonni‖boshlash‖uchun‖‚Bajarish‛‖tugmasini‖bosamiz.‖Quyidagi‖natija‖paydo‖bo’ladi: 

 
4-rasm 

Shu tariqa boshqa suyuqliklar uchun ham loyihalar tayyorlash mumkin. Ushbu 

maqolani tayyorlash doirasida spirt, benzin, transformator moyi uchun ham issiqlik miqdorini 

aniqlovchi virtual laboratoriyalar yaratildi. 
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UO’K 37.025.7 

TARBIYA FANI DARSLIKLARIDA ‚TANQIDIY FIKRLASH‛GA DOIR MAVZULARNING 
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Valiyeva Lobar  
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 E-mail: valiyevalobar27@gmail.com 

 

Annotatsiya: Ushbu maqolada tanqidiy fikrlash va uning xususiyatlari            8-9-sinf Tarbiya 

darsliklari asosida tahlil qilingan. Shuningdek, tanqidiy fikrlashga undovchi bir necha vositalar ham 

muhokama ostiga olingan. 

Kalit so’zlar: tanqidiy‖fikrlash,‖kreativ‖yondashuv,‖tarbiya,‖oqilona‖qaror,‖noan’anaviy‖yechim,‖

intelektual‖salohiyat,‖yangi‖g’oya,‖Singapur‖tajribasi,‖mantiqiy‖bog’liqlik. 

 

UDK 37.025.7 

THE ROLE OF ‚CRITICAL THINKING‛ TOPICS IN ‚EDUCATION‛ TEXTBOOKS 

IN IMPROVING THE QUALITY OF NATIONAL EDUCATION 

Valiyeva Lobar  

Teacher‖from‖‚Education‛‖at‖Namangan‖Presidential‖School 

 E-mail: valiyevalobar27@gmail.com 

 

 Abstract: This article analyzes critical thinking and its features based on    8th-9th grade 

Education textbooks. Several tools that encourage critical thinking have also been discussed. 

Keywords: critical thinking, creative approach, education, rational decision, unconventional 

solution, intellectual potential, new idea, Singapore experience, logical connection.  

 

УДК 37.025.7 

РОЛЬ ТЕМ ОБ УЛУШШЕНИИ КРИТИШЕСКОГО МЫШЛЕНИЯ В УШЕБНИКАХ 

ПРЕДМЕТА ‚ВОСПИТАНИЕ‛ В ПОВЫШЕНИИ НАЧИОНАЛЬНОГО ОБРАЗОВАНИЯ 

Валиева‖Лобар 

Преподаватель‖предмета‖‚Воспитание‛‖Президентской‖школы‖в‖Намангане 

Электроннаѐ‖пошта:‖valiyevalobar27@gmail.com 

 

Аннотачия: В‖данной‖статье‖анализируетсѐ‖критишеское‖мышление‖и‖его‖особенности‖

на‖материале‖ушебников‖длѐ‖8-9‖классов.‖Также‖обсуждались‖несколько‖инструментов,‖которые‖

поощрѐят‖критишеское‖мышление. 

Клюшевые слова: критишеское‖мышление,‖творшеский‖подход,‖образование,‖рачиональное‖

решение,‖ нестандартное‖ решение,‖ интеллектуальный‖ потенчиал,‖ новаѐ‖ идеѐ,‖ сингапурский‖

опыт,‖логишескаѐ‖свѐзь. 

 

Bugungi globallashuv jarayonlari, fan-texnika taraqqiyoti, innovatsion jamiyatga bo’lgan 

ehtiyoj yoshlar uchun ko’plab imkoniyatlar yaratmoqda. Ular oldiga tezkor qarorlar qabul 

qilish, innovatsion tafakkurni shakllantirish, intellektual salohiyatni oshirish bilan birga milliy 

va umuminsoniy qadriyatlarga sodiq bo’lishdek hayotiy talablarni qo’ymoqda. Shu bois, 

O’zbekistonda‖ fanlarni‖ o’qitish‖ tizimida‖ qator‖ islohotlar‖ olib‖ borilmoqda.‖ Ayrim‖ fanlar‖ jahon‖

stadartlariga‖ moslanayotgan‖ bo’lsa,‖ boshqalari‖ esa‖ mentalitetimizdan‖ kelib‖ chiqqan‖ holda‖

mailto:valiyevalobar27@gmail.com
mailto:valiyevalobar27@gmail.com
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yangilanayapti yoki yaxlit holatga keltirilyapti. Chunonchi, bir necha fanlarni‖ o’z‖ ichida‖

mujassamlagan‖ ‚Tarbiya‛‖ va‖ ‚Science‛(‚Fan‛)‖ kabi‖ predmetlarning‖ joriy‖ etilishi‖ shular‖

jumlasidandir.‖O’zbekiston‖Respublikasi‖Vazirlar‖Mahkamasining‖2020-yil 6-iyuldagi 422-sonli 

qarori‖ *1+‖ bilan‖ ‖ ‚Milliy‖ gʻoya‛, ‚Odobnoma‛,‖ ‚Dinlar‖ tarixi‛,‖ ‚Vatan‖ tuygʻusi‛ kabi fanlar 

asosida yagona ‚Tarbiya‛ fani joriy qilindi. 2020-2021 oʻquv yilidan 1-9-sinflarda oʻqitish yoʻlga 

qoʻyilgan bo’lsa, 10-11-sinflarda esa mazkur fan 2021-2022 oʻquv yilidan boshlab joriy etildi.  

Mazkur‖ fan‖ davlatning‖ ta’lim-tarbiya sohasidagi siyosatini amalga oshirishda mavjud 

bo’lgan‖ dolzarb‖ muammolarni‖ hal‖ etishga‖ yo’naltiriladi‖ hamda‖ yosh‖ avlod‖ tarbiyasidagi‖

ishlarni yangi bosqichga olib chiqishga qaratilgan ustuvor vazifalar, asosiy maqsad va 

yo’nalishlarni‖belgilab‖beradi.  

Tarbiya‖darsliklarida‖zamonaviy‖ta’limda‖ko’p-ko’p‖tilga‖olinayotgan‖ jarayonlarga‖ham‖

e’tibor‖ qaratilgan.‖ Ana‖ shunday‖ hozirgi‖ kunda‖ zamonaviy‖ ta’limda‖ ko’p‖ yangrayotgan‖

terminlardan biri – ‚tanqidiy‖ fikrlash‛‖ (‚critical‖ thinking‛)dir.‖ Ya’ni,‖ deyarli‖ barcha‖ ta’lim‖

muassasalarida‖ o’quvchi‖ va‖ talabalarni‖ ma’lumotlarni‖ yodlashga‖ emas,‖ balki‖ tanqidiy‖

fikrlashga‖o’rgatish‖kerak‖degan‖undashlar‖bong‖urmoqda.‖Xo’sh,‖tanqidiy‖fikrlash‖aslida‖nima‖

o’zi?‖O’quvchilar‖uchun‖bunday‖fikr‖yuritish‖nimaga‖kerak?‖Bu‖kabi‖savollarga‖to’laqonli‖javob‖

topish‖ maqsadida‖ umumta’lim‖ muassasalari‖ uchun‖ yaratilgan‖ ‚Tarbiya‛‖ darsliklarining‖

muayyan mavzulariga yuzlanamiz. Ushbu masalaga 8-sinf Tarbiya darsligining                                 

15-16-mavzulari hamda 9-sinf darsligining xuddi shu mavzulari javob beradi.  

Tasavvur‖ qiling,‖ siz‖ ko’p‖ ma’lumotlarni‖ bilasiz‖ va‖ kuchli‖ xotiraga‖ egasiz.‖ Lekin,‖ bu‖

qobiliyatlaringz‖sizga‖ba’zi‖bir‖muammolarni‖hal‖qilishga‖yordam‖bera‖olmaydi.‖Chunki‖sizda‖

hozircha‖ tanqidiy‖ fikrlash‖ ko’nikmasi yetishmayapti. 8-sinf tarbiya darsligida berilishicha, 

tanqidiy‖fikrlash‖quyidagilarda‖namoyon‖bo’ladi‖*3+: 

- Shaxsiy nuqtayi nazarga egalik va uni himoya qilish; 

- Yangi‖g’oyalarni‖ilgari‖surish; 

- Ma’lumotlarni‖o’zlashtirish,‖dalillarni‖qabul‖qilish; 

- O’zgalarning‖tanqidiy‖fikriga‖sog’lom‖munosabatda‖bo’lish; 

- Ma’lumotlarning‖aniqligini‖o’rganish,‖tekshirish,‖baholay‖olish; 

- Yolg’onchilik‖va‖firibgarlikka‖qarshi‖immunitet‖mavjudligi; 

- Fikrlarni‖aniq‖tasavvur‖qilish,‖natijani‖ko’ra‖olish. 

Tanqidiy fikrlash – bu hamma narsani tanqid qilish emas, balki bizga  kelayotgan 

ma’lumotlarni‖ tahlil‖ qilish,‖ uni‖ shubha‖ ostiga‖ olib,‖ asoslarini‖ tekshirish‖ va‖ albatta,‖ vaziyatni‖

mustaqil baholab, qaror chiqarish [6].  

 O’tkir‖Hoshimov‖o’zining‖‚Daftar‖hoshiyasidagi‖bitiklar‛‖asarida‖‚Ketmas‖boylik‛‖rukni‖

ostida‖ quyidagilarni‖ keltiradi:‖ ‚Menda‖ bir‖ so’m‖ bor.‖ Sizda‖ ham‖ bir‖ so’m‖ bor<‖ Men‖ sizga‖

o’zimning‖ pulimni‖ berdim.‖ Siz‖ ham‖ menga‖ o’zingizning‖ pulingizni‖ berdingiz<Hech‖ nima‖

o’zgarmadi.‖Sizda‖ham‖bir‖so’m‖pul‖qoldi,‖menda‖ham<Menda yangi bir fikr bor. Sizda ham 

yangi‖ fikr‖ bor<‖ Men‖ sizga‖ yangi‖ fikrni‖ aytdim.‖ Siz‖ ham‖ menga‖ yangi‖ fikringizni‖

aytdingiz<Sizda‖ham‖ ikkta‖ fikr‖paydo‖bo’ldi,‖menda‖ham<Esli‖odam‖pul‖almashmaydi,‖ fikr‖

almashadi‛.‖Bundan‖ko’rinib‖turibdiki,‖biror‖bir‖savolga turlicha tanqidiy yondashuvlar yangi-

yangi‖g’oyalarni‖tug’ilishiga,‖kreativ‖fikrlashga‖xizmat‖qilar‖ekan*2+.‖ 

 Aristotel yoki Arximed, Beruniy yoki Xorazmiy, Stiv Jobs ... Insoniyat tarixini 

o’zgartirgan‖va‖o’zgartirayotgan‖insonlardagi‖umumiy‖o’xshashliklardan biri – tanqidiy fikrlash 

qobiliyatidir. Tanqidiy fikrlash – muvaffaqiyat‖qozonishga,‖baxtli‖yashashga,‖mo’may‖daromad‖

topishga,‖hurmat‖qozonishga‖xizmat‖qiladi.‖Xo’sh,‖tanqidiy‖fikrlash‖qanday‖sodir‖bo’ladi?‖ 
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Tasavvur‖ qiling,‖ siz‖ ko’p‖ ma’lumotlarni bilasiz va kuchli xotiraga egasiz. Lekin bu 

qobiliyatlaringiz sizga qarshingizdagi muammoni hal qilishga yordam bera olmaydi. Chunki 

sizda‖hozircha‖tanqidiy‖fikrlash‖ko’nikmasi‖yetishmayapti.‖Muammoni‖hal‖qilish‖uchun‖yangi‖

g’oya‖ kerak.‖ Muammoning‖ ijobiy‖ yechim‖ topishi‖ nafaqat‖ yangi‖ g’oyalarga,‖ balki‖ ularning‖

qanchalar‖ foydali‖ ekaniga‖ ham‖ bog’liq.‖ Tanqidiy‖ fikrlash‖ ko’nikmasi‖ orqali‖ g’oya-fikrlarni 

baholaymiz,‖ eng‖ yaxshilarini‖ saralaymiz‖ va‖ ulardan‖ hayotimizni‖ o’zgartirish‖ uchun‖

foydalanamiz.  

Tanqidiy fikrlaydigan‖ odam‖ g’oya‖ va‖ fikrlarni‖ bog’lab‖ turgan‖ aloqalarni‖ yaxshi‖

tushunadi.‖ Natijada,‖ u‖ dunyoni‖ boshqalardan‖ ko’ra‖ yaxshiroq‖ va‖ tezroq‖ anglaydi.‖ Tasavvur‖

qiling,‖ siz‖ qora‖ rangli‖ buyum‖ oldidasiz.‖ Ammo‖ uning‖ ichi‖ yoki‖ boshqa‖ tomoni‖ oq‖ bo’lishi‖

mumkinligi haqida‖ o’ylaganmisiz?‖ Ehtimol‖ tashqaridan‖ qo’pol‖ ko’ringan‖ odam‖ ich-ichidan 

mehribon‖bo’lib‖chiqishini‖taxmin‖qilgan‖bo’lishingiz‖mumkin.‖ 

Tanqidiy fikrlash – muammoni‖ hal‖ qilish‖ uchun‖ ma’lumotlardan‖ aniq‖ va‖ oqilona‖

foydalana‖olish,‖savol‖berish‖oqrali‖qo’shimcha‖ma’lumotlar‖topish‖ko’nikmasidir‖*5+. 

Keling,‖biror‖muammo‖va‖masalani‖hal‖qilishda‖bizga‖nimalar‖yordam‖berishini‖o’ylab‖

ko’raylik.‖Avval‖muammoni‖tahlil‖qilamiz.‖Tahlil,‖bu‖– murakkab masalani yaxshiroq tushunish 

uchun‖ uni‖ kichik‖ qismlarga‖ bo’lib‖ chiqish degani. Bu orqali vaziyatni baholaymiz, 

ma’lumotlarni‖izlaymiz,‖dalillarni‖taqqoslaymiz‖va‖qaror‖qabul‖qilamiz. 

Hozirgi‖ kunda‖ ta’limda‖ ‚Singapur‖ tajribasi‛*7+‖ sifatida‖ talqin‖ qilinayotgan‖ tanqidiy‖

fikrlash‖ va‖ kreativ‖ yondashuv‖ bizning‖ ta’lim‖ tizimimizda‖ ham‖ qo’llanilib‖ kelinmoqda.‖ Qani,‖

ushbu‖ ‚tajriba‛ga‖ asoslangan‖ bir‖ masalaga‖ yuzlansak:‖ ‚Nol‖ raqami,‖ pomidor‖ va‖ elektr‖

lampochkasi‛.‖Xo’sh,‖bularni‖umumlashtiruvchi‖jihat‖nima‖ekanligini‖bilasizmi?‖Demak,‖ushbu‖

savoldan‖so’ng‖barcha‖o’quvchilar‖o’z‖bilim va tasavvurlariga tayangan holda talqinlarini bera 

boshlaydilar.‖O’quvchilar,‖albatta,‖ushbu‖ jumboqli‖savolga‖turlicha‖yondashadilar‖va‖ularning‖

javoblari umuman olganda xato emas. Hamma birma-bir‖ o’z‖ variantini‖ berish‖ orqali‖

ma’lumotlarni‖ almashyapti. Ya’ni,‖ yuqorida‖ ta’kidlangan‖ 4‖ bosqichli‖ jarayonni‖ boshdan‖

kechiryaptilar:‖ vaziyatni‖ baholayaptilar,‖ma’lumotlarni‖ izlayaptilar,‖ dalillarni‖ taqqoslayaptilar‖

va‖qaror‖qabul‖qilyaptilar.‖‚Singapur‖tajribasi‛‖asosida‖qo’yilgan‖savolga‖tanqidiy‖yondashilgan‖

aniq javob sifatida shuni aytish mumkinki, ular dastlab ixtiro qilinganda yoki kashf etilganda 

insoniyat tomonidan qabul qilinmagan, Shak-shunha‖ yo’qki,‖ ushbu‖ so’nggi‖ bosqichga‖ kelish‖

uchun‖ o’quvchilar‖ o’zlaridan‖ bor‖ bo’lgan‖ katta‖ ma’lumotlar‖ omboridan‖ noan’anaviy‖ fikrni‖

topib‖taqdim‖etadilar,‖qiyosiy‖tahlil‖qiladilar‖va‖nihoyat,‖to’g’ri‖javobga‖yaqinlashadilar. 

  Tanqidiy‖ fikrlash‖ chog’ida‖ mantiqiy‖ yondashuv‖ faollashadi,‖ savollar‖ aniq‖ ketma-

ketlikda‖ qo’yiladi.‖ Natijada,‖ vaziyatdan‖ kelib‖ chiqib,‖ muammoga‖ yangicha yechim topish 

mumkin‖ bo’ladi.‖ Aniq‖ va‖ tizimli‖ fikrlash‖ bizdagi‖ g’oyalarni‖ ifodalash‖ uslubini‖ yaxshilaydi.‖

Shunda odamlar bizni yaxshiroq tushuna boshlaydilar. 

 Tanqidiy‖fikrlaydigan‖kishi‖oqilona‖qaror‖qabul‖qiladi.‖Deylik,‖Anvarning‖otasi‖o’g’liga‖

noutbuk‖ sovg’a‖ qildi.‖ Do’stiga‖ havasi‖ kelgan‖ Nodir‖ ota-onasidan unga ham noutbuk olib 

berishlarini‖so’radi.‖Uning‖otasi‖uyni‖yaqindagina‖ta’mirdan‖chiqargani‖sabab,‖noutbuk xaridini 

biroz‖ keyinroqqa‖ qoldirishni‖ aytdi.‖Nodir‖ bundan‖ biroz‖ xafa‖ bo’lgan‖ bo’lsa‖ ham,‖ ota-onasini 

tushundi‖va‖bu‖ fikrga‖ko’ndi.‖Tanqidiy‖ fikrlash‖ko’nikmasiga‖ega‖ insonda‖mustaqil‖o’rganish‖

moyilligi‖ baland‖ bo’ladi.‖ Ya’ni,‖ bunda‖ siz‖ bilimingizni‖ boyitasiz,‖ qo’shimcha‖ ma’lumotlar‖

izlaysiz. 

O’quvchilarda‖ tanqidiy‖ fikrlashni‖ kuchaytirish‖ maqsadida‖ ‚Nima‖ bo’lgan‖ bo’lar‖ edi?‛‖

mazmunida‖ savollar‖ berilishi‖ ham‖ mumkin.‖ Ushbu‖ mashq‖ o’quvchilarga‖ ‚yon‖ tomon‛dan‖
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fikrlash va masalaga boshqa rakursdan qarash imkonini beradi hamda  ijodiy va amaliy 

fikrlashni‖ yanada‖ oshiradi.‖ Keling,‖ ushbu‖ mashq‖ doirasidagi‖ savollarni‖ tahlil‖ qilib‖ ko’rsak.‖

‚Nima‖bo’lgan‖bo’lar‖edi,‖agar‖<?‛ 

- <‖kompyuter‖va‖elektron‖gadjetlar‖to’satdan‖hayotimizdan‖g’oyib‖bo’lganida; 

- <‖dunyoda‖elektr‖tokisiz‖yashashga‖to’g’ri‖kelganida; 

- <‖sizga‖dunyodagi‖bitta‖narsani‖o’zgartirish‖imkoni‖berilganida; 

- <‖Yer‖yuzida‖daraxtlar‖bo’lmaganida. 

Shubhasiz,‖ yuqoridagi‖ kabi‖ savollar‖ o’quvchilarni‖ o’ylantiradi‖ va‖ turli‖ xil‖ noodatiy‖

javoblarni yuzaga kelishiga sabab‖ bo’ladi.‖ Bu‖ tanqidiy‖ fikrlashning‖ yuksalayotganidan‖

dalolatdir. 

9-sinf‖ ‚Tarbiya‛‖ darsligida‖ tanqidiy‖ fikrlaydigan‖ insonga‖ xos‖ 9‖ ta‖ xususiyat‖ ko’rsatib‖

o’tiladi‖*4+: 

- Dalillardan oqilona foydalanadi, oqilona qaror qabul qiladi, fikrlari aniq va izchil bo’ladi,‖

o’z‖harakatlarini‖baholay‖oladi; 

- Qarorlarining natijasini oldindan sezadi; 

- Ahamiyatsiz‖og’zaki‖bahslarni‖asosli‖ifodalaydi; 

- Muammolarga‖noan’anaviy‖yechim‖topadi;‖ 

- Mustaqil‖o’rganishga‖moyilligi‖oshadi,‖turli‖vaziyatlarga‖moslasha‖oladi; 

- O’z‖fikriga‖nisbatan‖tanqidni‖to’g’ri‖qabul‖qiladi; 

- Muammoga‖yechib‖topish‖yo’llarini‖bir‖nechta‖sohada‖qo’llay‖oladi; 

- Vaziyatni‖tahlil‖qiladi,‖sinchkov‖va‖qiziquvchan‖bo’ladi; 

- Kamtar, xatosini tushunadi, boshqalarning ustunligini tan oladi. 

Tanqidiy fikrlashni turli‖ xil‖ o’ylantiruvchi‖ va‖ kreativ‖ g’oyalarga‖ yetaklovchi‖ rasmlarni‖

o’quvchilar‖ ixtiyoriga‖ taqdim‖ etish‖orqali‖ ham‖ rivojlantirsa‖ bo’ladi.‖Masalan,‖ quyida‖ berilgan‖

rasmlarda‖ qanday‖ voqealar‖ tasvirlangan?‖ Albatta,‖ barchada‖ aniq‖ dalillarga‖ ega‖ bo’lmagani‖

uchun xilma-xil‖ javoblar‖ paydo‖ bo’ladi.‖ Bu‖ juda‖ yaxshi‖ holat.‖ Maqolani‖ o’qishni‖ davom‖

ettirishdan‖oldin‖siz‖ham‖o’ylab‖ko’ringchi,‖bu‖rasmlarda‖qanday‖hodisalar‖aks‖etgan? 

 
1-rasm:‖ Indoneziyaning‖Yava‖orolida‖dehqon‖ayol‖guruch‖hosilini‖qushlardan‖ to‘r‖yordamida‖

himoya qilmoqda.  

2-rasm:‖ Shimoliy‖ Irlandiyaning‖ Antrim‖ tumanidagi‖ fermer‖ qor‖ ostida‖ qolgan‖ qo‘ylarini‖

izlamoqda.  

3-rasm: Kosta-Rikada‖ maktab‖ o‘quvchilari‖ sinfxonasidagi‖ televizorda‖ sport‖ musobaqalarini‖

tomosha qilishmoqda.  
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4-rasm: Qizaloq Milandagi La-Skala‖teatri‖oldidagi‖shouni‖to‘xtatib‖qo‘ydi. 

Turlicha javoblar-a?‖ Balkim,‖ bu‖ javoblar‖ haqida‖ o’ylab‖ ham‖ ko’rmagandirsiz? Lekin 

shunday‖bo’lsada,‖mantiqqa‖asoslangan‖holda‖tanqidiy‖fikrladingiz.‖Bu‖esa‖oldinga‖tashlangan‖

qadamdir. 

Xulosa‖o’rnida‖shuni‖ta’kidlash‖ joizki,‖o’quvchilarni‖ tanqidiy‖ fikrlashga‖undash‖hozirgi‖

ta’lim‖ tizimining‖ eng‖ muhim‖ masalalaridan‖ biridir.‖ Tanqidiy‖ fikrlash‖ orqali‖ o’quvchilarda‖

quyidagi kompetensiyalar shakllanmoqda: 

- Muammolarni‖tan‖olish‖va‖ularni‖hal‖qila‖olish‖yo’llarini‖topish;‖ 

- Kerakli‖ma’lumotlarni‖to’plash‖va‖saralash; 

- Tasdqlanmagan taxminlarni tan olish; 

- Ma’lumotlarni‖sharhlash‖va‖dalilllarni baholash; 

- Xulosalar‖o’rtasida‖mantiqiy‖bog’liqlik‖bor‖yoki‖yo’qligini‖ko’rish; 

- Ijobiy‖xulosalar‖chiqarish‖va‖ularni‖shubha‖ostiga‖qo’yish. 
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Annotatsiya: Ushbu‖maqolada‖zardushtiylik‖dinining‖muqaddas‖kitobi‖‚Avesto‛‖kitobidagi‖oila‖

erki, qizlar tarbiyasi, xotin-qizlar haq-huquqi, izzat-nafsini himoya qilish xususidagi qarashlari bayon 

etilgan. 

Kalit so’zlar: oila, jamiyat, ayol, sadoqat, mehnatsevarlik, vatanparvarlik, tarix. 

 

FAMILY UPBRINGING IN ZOROASTRIANISM: RATIONAL UPBRINGING OF 

GIRLS AND WOMEN'S FREEDOM AS NOBLE IDEAS. 
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Annotation: This‖ article‖ describes‖ the‖ views‖ of‖ the‖ holy‖ book‖ of‖ Zoroastrianism‖ ‚Avesto‛‖ on‖

family freedom, the upbringing of girls, women's rights, the protection of self-esteem.Keywords: family, 

society, woman, loyalty, hard work, patriotism, history. 

 

СЕМЕЙНОЕ ВОСПИТАНИЕ В ЗОРОАСТРИЗМЕ: РАЧИОНАЛЬНОЕ 

ВОСПИТАНИЕ ДЕВОШЕК И ЖЕНСКАЯ СВОБОДА КАК БЛАГОРОДНЫЕ ИДЕИ 

Рахматова‖Феруза‖Кудрат‖кызы 
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Аннотачия: В‖ данной‖ статье‖ описаны‖ взглѐды‖ свѐщенной‖ книги‖ зороастризма‖ в‖ книге‖

«Авесто»‖на‖семейнуя‖свободу,‖воспитание‖девошек,‖защиту‖прав‖и‖достоинства‖женщин. 

Клюшевые слова: семьѐ,‖ общество,‖ женщина,‖ верность,‖ трудолябие,‖ патриотизм,‖

историѐ. 

 

 Har‖ qanday‖ jamiyatning‖ asosini,‖ o’zagini‖ oila‖ tashkil‖ etadi.‖ Xalqimizning‖ azaliy‖

qadriyatlari,‖an’analari‖hisoblanmish:‖halollik,‖or-nomus, mehr-oqibat, sadoqat, mehnatsevarlik, 

vatanparvarlik kabi insoniy fazilatlar, eng avallo, oilada shakllanadi. Ayniqsa,‖ o’zbek‖

oilalarining‖ mustahkamligi,‖ muqimligi‖ va‖ manguligi‖ ana‖ shu‖ ma’naviy‖ an’analarga‖

tayanganligi‖ bilan‖ bog’liqdir.‖ Shularni‖ ‖ hisobga‖ olgan‖ holda‖ «o’zbek‖ oilalarining‖ ma’naviy‖

asoslarini‖tadqiq‖qilish»‖‖muhim‖ahamiyatga‖ega. 

Ana‖ shunday‖ ma’naviyatimizning‖ qo’hna‖ sarchashmalaridan‖ ‖ biri‖ bo’lgan,‖ qadimgi‖

Turon‖ va‖ Eronzamin‖ xalqlarining‖ mushtarak,‖ eng‖ kamyob‖ ma’naviy‖ qadriyati‖ hisoblanmish‖

‚Avesto‛‖da‖ham‖ insoniyat‖va‖uning‖ taraqqiyoti‖bilan‖bog’liq‖ tasavvurlar,‖ma’naviy-ruhiy va 

axloqiy mezonlar, olamni,‖tabiatni‖bilishga‖bo’lgan‖extiyoj‖va‖intilish,‖insondagi‖eng‖oliyjanob,‖

pok‖fazilatlar‖kuylanishi‖bilan‖bir‖qatorda,‖oila‖asoslari,‖tuzilishi,‖tarkibi,‖oila‖ma’naviyati,‖ota-

onalarning‖ oiladagi‖ mavqelari,‖ oilada‖ ayol‖ erki,‖ burchi‖ va‖ xuquqlari‖ yuksak‖ ma’naviy va 

axloqiy chizgilar asosida tavsiflanganligi  diqqatga sazavordir.  

‚Avesto‛‖da‖patriarxal‖oila‖jamiyatning‖eng‖‖‖‖quyi‖bo’g’inini‖tashkil‖etilishi‖aytilib,‖u‖o’z‖

ichiga‖4‖avlod‖va‖9‖guruhni‖olganligi‖ta’kidlanadi.*1+ 
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Oila negizida oila‖ boshlig’i‖ (kadxudo) turgan . Xo’jalikni‖ er‖ va‖ xotin‖ boshqarib,‖ oila‖

davrasiga: ota-ona , er-xotin, farzand va nevaralar kirishgan. Shuningdek oila tarkibiga: otaning 

aka-ukalari va  opa singillari, aka-ukalarining bolalari va nevaralari ham kirgan. Lekin ona 

tomon qarindoshlar va ota tomondan opa-singillarning bolalari bu tarkibga kiritilmagan. 

Chunki‖‖ular‖o’z‖‖xonadonlarining‖oila‖a’zolari‖hisoblanishgan.‖Istisno‖tariqasida‖ota‖tomon‖aka-

ukalarning‖ ‖ qizi‖ oilaning‖ to’la‖ xuquqli‖ a’zosi‖ hisoblangan.‖ Zardushtiylarning‖ oila‖ ta’limoti‖

asosini‖ hayotning‖ davomiyligi,‖ naslning‖ aslligini‖ ta’minlash‖ va‖ avvalo‖ oila‖ qanday‖ negizga‖‖

qurilganligi‖ ‖ masalasi‖ tashkil‖ etadi.‖ Oilani‖ tashkil‖ etish‖ esa‖ dastavval‖ nikoh‖ bilan‖ bog’liqdir.‖‖

«Avesto»ning‖ Vendidod‖ qismida‖ oila‖ butunligini‖ saqlash, nikoh tuzish tartiblari, nikohning 

bekor qilinishi sabablari va shartlari ancha batafsil bayon qilingan : 

«- ikki‖kishi,‖xoh‖dindosh,‖xoh‖birodar,‖xoh‖do’st‖bir-birovi bilan nima xususda paymon 

bog’lasalar-biri‖ ikkinchisining‖ xonadonidan‖ o’ziga‖ xotin‖ tanlasa,‖ so’zsiz‖ uning‖ talabi‖

qondirilishi‖lozim»‖yoki‖:‖‚men‖bu‖so’zlarim‖bilan‖kuyov‖tanlamoqchi‖bo’lgan‖bolig’a‖qizlarga‖

va‖siz‖ ikki‖ tanga‖ham‖nasihat‖qilaman.‖Mening‖o’gitlarimga‖quloq‖solinglar‖va‖uni‖haqiqatda‖

xotirangizga‖jo‖qiling‖va‖o’z‖dinlaringizni topinglar-da,‖uni‖amalda‖joriy‖etinglar‛.‖‖Bunga‖ko’ra‖

nikoh zurriyod qoldirish uchun  irodasi mushtarak ikki tanni qovushtiradi. U yigit va qizning 

bir-birini chuqur hurmat qilishiga asoslangan birligidir.[2] 

Qadimgi‖ajdodlarimizda‖balog’at‖yoshi‖15‖yosh hisoblanib, oila qurishga imkoniyati va 

qobiliyati‖ bo’lgan‖ har‖ bir‖ yigit‖ oila‖ qurish‖ va‖ o’zidan‖ zurriyod‖ qoldirishga‖ majbur‖ bo’lgan.‖

Imkoniyati‖ bo’la‖ turib,‖ uylanmay‖ yurgan‖ yigit‖ badnom‖ qilinib,‖ temir‖ kamar‖ bog’lab‖ yursa,‖

balog’atga‖yetgan‖qiz‖bola‖umuman turmushga chiqishni istamasa qopga solinib yigima besh 

darra kaltaklanish bilan jazolangan va darmongoh huzuridagi dori tayyorlash korxonasiga 

ishga‖ jalb‖ etilgan.‖ ‖ ‚Kimning‖ xotini‖ bo’lsa,‖ u‖ xotinsiz‖ va‖ dunyodan‖ farzandsiz‖ o’tayotgan‖

kimsadan yaxshiroqdir‛.‖ Lekin‖ oila‖ masalasida‖ yoshlar‖ erki‖ paymol‖ qilinmagan.‖ Qiz‖ bolani‖

turmushga berish ota-ona‖ izmida‖ bo’lsa‖ ham,‖ nikoh‖ oldidan‖ ‖ uning‖ roziligi‖ so’ralgan.‖

Shuningdek,‖ ‚Kadxudo(er),‖ kadbonu(xotin)‖ mashvaratisiz,‖ roziligisiz,‖ qizini‖ erga‖ berish‖

huquqiga ega bo’lmagan‛.‖‖Bu‖o’rinda‖oila‖ahlligi,‖yaqinlar‖o’rtasidagi‖iliq‖munosobatlar,‖o’zaro‖

hurmat, xususan ayollarga ehtirom va ular erkini himoya qilish zarurligi yuksak axloqiy 

tamoyil‖sifatida‖e’zozlangan: 

 ‚- Qo’y,‖nikohga‖intiq‖bo’lgan‖g’ayratli‖qizlar, 

     So’rasinlar‖zor-intizor kutgan kunlarin 

     Xonadonin bir bahodir sohibini ham‛ ... 

Ota-onalar voyaga yetgan qizlarining turmush qurish uchun bergan roziligini olgach, 

ularga‖sep‖berishlari‖majburiyatilari‖‚Vandidod‛‖da‖o’z‖aksini‖topgan‖:‖‚Uning‖qalbini pokiza 

e’tiqod‖ va‖muqaddas‖ qonunga‖moyil‖ qilsin,‖ yaxshi‖ yostiqdoshga‖ intiq‖ qilsin.‖ Yosh‖ qizaloqni‖

qaddi-qomati, rangi-ro’yi‖ har‖ jihatdan‖ benuqson‖ bo’lsin.‖ O’n‖ besh‖ yoshli‖ qiz‖ yaxshi‖ obro’-

e’tiborga,‖ shan’‖ va‖ oltin‖ zirakka‖ ega‖ bo’lib,‖ u‖ yaxshi‖ e’tiqodli‖ erga turmushga berilsin. 

(‚Vandidod‛,‖ XIV‖ fargard,‖ 64-67).‖ ‚Avesto‛‖ da‖ zardushtiy‖ e’tiqoddagi‖ ajdodlarimizning‖ oila‖

erki, qizlar tarbiyasi, xotin-qizlar haq-huquqi, izzat-nafsini himoya qilish xususidagi qarashlari 

ham‖ o’z‖ ifodasini‖ topgan.‖ Xotin-qizlar barcha ishlarda, jumladan, ibodat, diniy farz va 

sunnatlarni‖ bajarish,‖ udum‖ va‖ odatlarni‖ ado‖ etishda‖ teng‖ huquqqa‖ ega‖ bo’lgan.‖ Ibodatni‖ o’z‖

xohishiga‖ko’ra‖manzilida‖yoki‖ ibodatxonada‖bajargan.‖Nikohga‖va‖oila‖qurishga‖tayyorgarlik‖

jarayonida qiz bola tarbiyasiga‖alohida‖e’tibor‖berilgan.‖Qiz‖balog’atga‖yetguncha‖o’z‖davrining‖

barcha‖ hunarlarini‖ bilishi,‖ chorva‖ mollariga‖ qarash,‖ parvarishlash,‖ uy‖ ro’zg’or‖ yumushlarini‖

mukammal‖tarzda‖ado‖etishi,‖pokiza,ozoda‖yurishi‖shart‖bo’lgan.*3+ 
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Oilada‖ qizlarga‖ hunar‖ o’rgatish,‖ o’qitib‖ bilim‖ berish‖ qat’iy‖ yo’lga‖ qo’yilgan.‖ Zeroki,‖

o’qimishli,‖ hunarmand‖ qiz‖ o’z‖ kasbi,‖ bilimi‖ bilan‖ dastlab‖ ota-ona xonadonini obod, saranjom 

qilib‖ yursa,‖ jufti‖ halolinikiga‖ borganda,‖ oilani‖ boshqarish‖ bilan‖ birga‖ kelajak‖ avlod‖ ta’lim‖ va‖

tarbiyasi‖ bilan‖ jiddiy‖ shug’ullanishiga‖ to’g’ri‖ kelgan.‖ Shu‖ tariqa‖ qiz‖ bolalarga‖ yungdan‖ ip‖

yigirish,‖ urchuq‖ va‖ charxda‖ ishlash,‖matolar‖ to’qish,‖ liboslar‖ tikishdan‖ tashqari,‖ o’g’il‖ bolalar‖

bilan‖birga‖kurash‖tushish,‖otda‖chopish,‖qilichbozlik‖va‖o’z‖raqibidan‖o’zini‖qalqonda‖himoya‖

qila‖bilish,‖ot‖bilan‖har‖xil‖to’siqlardan,‖balandliklardan‖o’tish,‖suvda‖suzish,‖uzoqqa‖yugurish,‖

nayza‖ irg’itish,‖ kamondan‖ o’q‖ otish va boshqa jismoniy-harbiy malakani egallash  ham 

majburiy‖bo’lgan.‖Zardushtiylarning‖muqaddas‖o’simligi hisoblangan Havmni terish va undan 

sharbat‖ tayyorlash‖ ‖ ham‖ faqatgina‖ pokiza‖ 15‖ yoshgacha‖ bo’lgan‖ bokira‖ va‖ bolig’a‖ qizlar‖

zimmasiga‖ yuklatilgan‖ :‖ ‚Hoh‖ ular‖ tog’‖ cho’qqisida‖ o’ssinlar,‖ hoh‖ daralar‖ tubida;‖ hoh‖ daryo‖

sohillarida. Biz tanglikda va  pokiza qizlar‖bandida‖bo’lgan‖Havmlarnida‖olqishlaymiz‛. 

Bu‖yo’nalishda‖qiz‖bolaning‖ham‖ma’naviy,‖ham‖ jismoniy‖ sog’lom‖ ,‖ barkamol‖bo’lishi,‖

birinchidan‖ oilaning‖ mustahkam,‖ xonadonning‖ farovon‖ bo’lishini‖ ta’minlasa,‖ ikkinchi‖

tomondan‖sog’lom‖farzandlarning‖dunyoga‖kelishiga‖zamin‖yaratgan‖bo’ladi.‖Zardushtning‖o’z‖

qiziga qarata ‚..Ey  Puruchisto,‖ ..‖Ey‖Zardushtning‖bolig’a‖qizi‖ !‖Mazda‖Ezgu‖niyat‖ ‖va‖Oshah‖

haqiqatga‖ inongan‖ zotni‖ senga‖ tiriklikning‖ yo’ldoshi‖ aylaydi.‖ Shunday‖ ekan,‖ o’z‖ aqling‖ va‖

idrokingdan savol ayla,‖ ..‖ Hushyorligingni‖ ‖ ziyoda‖ qil‖ !‛‖ deya‖ xitob‖ qilishi‖ barcha‖ qizlarga‖

o’rnak‖qilib‖ko’rsatiladi.‖‖*4] 

  Prof. H.Homidov ‚Avesto‛da‖turmushga‖chiqish‖va‖uy‖bekasi‖bo’lishning‖5‖turi‖:‖ 

-podshoh xotin 

-ayuqxotin 

-chokar xotin 

-o’zboshimcha‖xotin 

-sita xotinlar  

ko’rsatilganligini‖aytib‖o’tib,‖ularning‖har‖biriga‖qisqacha‖izoh‖beradi.‖Bu‖izohlarda‖nikoh‖tuzish‖

va oila qurishdagi huquqiy holatlar, oila tuzilishi va shakllari tavsiflanganligi diqqatga 

sazavordir. Shuningdek nikohni bekor qilish tartiblariga to’xtalib‖o’tib,‖arzimas‖bahonalar‖bilan‖

nikohni buzish, bekor qilish jamiyat tartibining susayishiga olib kelinishini alohida qayd qiladi. 

‚Avesto‛da‖ mazdoparastlarning‖ yaqin‖ qarindoshlar‖ va‖ o’zga‖ dindagilar‖ bilan‖ oila‖ qurishi‖

zardushtiylik odat qonuni bo’yicha‖qat’iyan‖man‖ etilganligi‖ qayd‖etilgan.‖Kimki,‖ bu‖qonunni‖

buzsa‖o’lim‖jazosiga‖mahkum‖etilgan.‖Zardusht‖Ahura‖Mazdadan‖‚Serfarzand‖xonadonga‖nima‖

berasan?‛‖deb‖so’raganida‖u‖ :‖«Bunday‖odamlarni‖o’z‖himoyamga‖olaman»‖deb‖ javob‖beradi.‖

Shuning uchun ham sernufuz oilalar va homilador ayollar jamoa tomonidan ijtimoiy himoya 

qilingan.‖‖Ko’p‖bolali‖oilalarga‖davlat‖xazinasidan‖nafaqa‖tayinlangan‖va‖bir‖yo’la‖2-3 tadan egiz 

farzand tuqqan ayollarga imtiyozlar berilib, sigir yoki tuya bilan mukofotlangan.  

  ‚Avesto‛da‖‖zurriyodning‖pokizaligi,‖naslning‖sog’lomligi‖‖xususida‖qayg’urilib,‖bunga‖

erishish‖yo’li‖sifatida‖ ‖atrof-muhitni muhofaza qilish, jamoat, oila, shaxsiy ozodalik, gigienaga 

rioya qilish, shuningdek oila qurish jarayonida har jihatdan benuqson, sog’lom‖kelinlar‖tanlash‖

uqtiriladi.‖Hozirgi‖kunda‖mamlakatimizda‖ta’lim‖va‖sog’liqni‖saqlash‖tizimida‖olib‖borilayotgan‖

islahotlarning‖asosini‖‚har‖tomonlama‖yetuk,‖barkamol,‖sog’lom‖shaxsni‖tarbiyalash‛‖masalasi‖

tashkil etar ekan, ajdodlarimizning 3 ming‖yil‖ilgari,‖bu‖a’molga‖yetishning‖yo’llari,‖qoidalarini‖

ishlab‖‖chiqib,‖davlat‖va‖jamiyatning‖poydevori‖hisoblanmish‖oila‖negiziga‖qo’yganlari‖yuksak‖‖

tahsinga‖ sazavordir.‖ ‖ Qadimda‖ yaratilib,‖ asrlar‖ osha‖ sayqal‖ topgan‖ ‖ bu‖ o’gitlar‖ keyingi‖

zamonlarda yangicha‖ ta’limot‖ ta’sirida‖muayyan‖ o’zgarishlarga‖ uchrab,‖ ularning‖mazmunan‖
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yaqin‖ variantlari‖ paydo‖ bo’lganini‖ ko’rish‖ mumkin.‖ Jumladan,‖ Kaykovus‖ ‚Qobusnoma‛‖ da:‖

‚xotin‖ olsang‖ ulug’‖ salog’lig’‖ xonadondin‖ xotin‖ talab‖ qilg’il...‖ Xotin‖ kamolg’a‖ yetg’on,‖ oqila‖

bo’lg’on‖ bo’lsin‛‖ desa‖ buyuk‖ sohibqiron‖ bobomiz‖ Amir‖ Temur‖ o’z‖ ‚Tuzuklar‛‖ ida‖ :‖

«O’g’illarim,‖ nabiralarim‖ va‖ yaqinlarimni‖ uylantirmoq‖ tashvishida‖ kelin‖ izlamoqqa‖ e’tibor‖

berdim.‖Bu‖ishni‖davlat‖yumushlari‖bilan‖teng‖ko’rdim.‖Kelin‖bo’lmishning‖nasl-nasabini, yetti 

pushtini‖ surishtirdim‛‖ deya‖ ibratli‖ mulohazalarini‖ bayon‖ etgan.‖ Ko’rinib‖ turibdiki,‖ barcha‖

zamonlarda‖ ham‖ ajdodlarimiz‖ xalq‖ va‖ millatning‖ sog’lom,‖ jisman‖ va‖ ma’nan‖ barkamollligi‖‖‖

xususida‖‖qayg’urishgan.*5+ 

Qadimgi‖ ajdodlarimiz‖ nasl‖ sog’lomligining irsiy jihatlarini ham yaxshi bilgan 

ko’rinadilar.‖ Shu‖ maqsadda‖ ular‖ yaqin‖ qarindosh-urug’lar,‖ ya’ni‖ aka-uka, opa-singillar 

farzandlarining‖ o’zaro‖ nikohga‖ kirishiga‖ aslo‖ yo’q‖ qo’ymaganlar.‖ Bunday‖ nikoh‖ naslning,‖

qonning buzilishiga, nuqsonli bolalarning tug’ilishiga‖ olib‖ keladi‖ degan‖ aqidaga‖ qat’iy‖ amal‖

qilganlar.‖‚Vendidod»da‖bu‖holatlarga‖maxsus‖fargardlar‖bag’ishlangan.‖Zardushtiylarda‖ayol‖

erkini‖ muhofaza‖ qilish‖ uning‖ sog’ligini‖ asrash‖ ishiga‖ ham‖ jiddiy‖ e’tibor‖ berilgan.Jumladan‖

bolaning‖ sog’lom‖ tug’ilishi uchun homilador ayol ortiqcha hayajonlanmasligi, iztirobga 

tushmasligi,‖ faqat‖halol‖va‖ toza‖ luqma‖yeyishi‖ lozim‖deb‖hisoblangan.‖Chunki‖‚Avesto‛‖ning‖

‚Yasht‛‖ larida‖ insonning‖ qilgan‖ halol‖mehnati‖ evaziga‖ yaratilgan‖ noz-ne’matlar,‖ ziroatlar‖ va‖

mo’l-ko’l hosil rizqu-nasiba, kuchli aql va pok ruhning manbaidir deyiladi. Homilador ayolga 

mutassil‖ravishda‖xurmo,‖anor,‖uzum,‖anjir‖kabi‖mevalar‖iste’mol‖qilish‖buyurilgan.‖Bolani‖ona‖

ko’kragidan‖ajratgach,‖unga‖sigir‖va‖tuya‖sutini‖uzluksiz‖ ichirib‖turish‖farzandlarning‖sog’lom‖

bo’lib‖ o’sishi‖ uchun‖ garov‖ ekanligi‖ uqtiriladi.‖ Sog’lom‖ avlodning‖ tug’ilishi‖ uchun‖ ota-

onalarning‖ sharob‖ ichmasligi,‖ bang,‖ ya’ni‖ hushdan‖ ketkizuvchi,‖ kayf‖ qildiruvchi‖ boshqa‖

giyohvand‖ moddalarni‖ iste’mol‖ qilmasligi‖ lozimligi‖ ta’kidlanadi. Aks holda pushtning 

zaiflashib,‖ urug’ning‖ buzilishiga,‖ naslning‖ sog’lomligiga‖ ‖ putur‖ yetkazilishiga‖ olib‖ kelinishi‖

uqtiriladi.   

Ardvisura-Anaxita qudratli, pokiza, yuksak axloq va bokiralik ramzi hamdir. 

Amudaryoning va dunyo suvlariga ezgu homiyligidan tashqari uning boshqa sifatlari bor. Ular 

yoshlar, ayniqsa, qizlarning axloqi, ayollar baxti, iymonlilarga saodat va omad ato qilish, onalar 

doyasi,‖ tug’ruqni‖osonlashtirish,‖ chaqaloqlarni‖omon‖saqlash‖hamda‖ farzandlarni‖ko’paytirish‖

va boshqalar. Binobarin,‖ Anaxitaning‖ ma’naviy‖ kamoloti,‖ avvalo,‖ inson‖ zotini‖ asrashga‖

qaratilgan‖muruvvatida‖ namoyon‖ bo’ladi‖ va‖ u‖ yovuz‖ kimsalarning‖ insonni‖ nobud‖ qilishdek‖

tubanlikka‖ qarshi‖ qo’yiladi.‖ Vendidodning‖ 15–fargardida ana shunday qabih harakat qattiq 

qoralanib, uning‖ jazolari‖bayon‖etilgan.‖ Jumladan,‖«agar‖biror‖er‖balog’atga yetgan qiz yoxud 

juvon‖bilan‖hoh‖turmushga‖chiqqan,‖hoh‖chiqmagan‖bo’lsin,‖aloqa‖qilsa‖va‖o’sha‖qiz‖yoki‖juvon‖

homilador‖bo’lgach,‖odamlardan‖nomus‖qilib,‖tiriklik‖mevasi‖bo’lmish‖bachadondagi bir parcha 

go’shtni‖ nobud‖ qilsa»,‖ buning‖ jazosi‖ so’ralganda‖Axura‖Mazda‖ shunday‖ javob‖ beradi:‖ ‚Agar‖

o’sha‖ayol‖odamlardan‖nomus‖qilib‖bachadondagi‖tiriklik‖mevasini‖nobud‖qilsa,‖odam‖o’ldirish‖

gunohi ayol va erning gardanidadir. Ular oshkora qatl etiladilar‛‖ .‖ Bu‖ o’rinda‖ go’dakni‖ yo’q‖

qilish‖ eng‖ razil‖ gunoh‖ sifatida‖ qoralanadiki,‖ bu‖ umumbashariy‖ qadriyat‖ bo’lib,‖ inson‖ xilqati‖

hamma‖ narsadan‖ ustun‖ qo’yiladi.‖ Anaxita‖ ana‖ shu‖ xilqatning‖ tolmas‖ homiysidir.‖ Agar‖

chaqaloqni bir necha kimsalar nobud qilishsa, shunday oliy jazo ularning hammasiga tatbiq 

etilishi‖ta’kidlanadi.‖Yuqoridagi‖fikrlarning‖davomida‖agar‖tug’ilajak‖go’dak‖homila‖bir‖kampir‖

yordamida tushirilib, uzoqlarga eltib tashlansa, uning yuki er, ayol va kampir zimmasida ekani 

alohida uqtiriladi. Bu hol axloqqa zid harakat sifatida qattiq qoralanadi.[6] 
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Shuningdek, Anaxitaga nisbat berilgan fazilatlardan biri pok axloq asosidagi oila, er-

xotin munosabatida‖ ko’rinadi.‖ U‖ oila‖ barqarorligi‖ yosh‖ qizlarni‖ orzusidagi‖ munosib‖ yigitga‖

yetishtiruvchi, vafodor‖va‖go’zal‖ ayollarning‖ erlari‖ visoliga‖musharraf qiluvchi hamdir. Zero, 

imonli‖er‖xonadonidagi‖ayolning‖Anaxitadan‖o’z‖pushtiga‖o’g’il‖farzand‖ato‖etishini‖iltijo‖qilishi‖

ham‖ma’budaning‖farzandlar‖iqboli‖va‖osuda‖to’q‖hayotining‖homiysi‖bo’lganidan‖guvohlikdir. 

Umuman,‖Anaxita‖bir‖xil‖zotli‖ to’rt‖oq‖oti‖va‖ezgulik‖yo’ldagi‖harakatlari‖ bilan‖hayot,‖poklik,‖

xush‖axloq,‖yaxshilik‖dushmanlari‖bo’lmish‖devlar‖va‖boshqa yovuz kuchlarga qarshi turadi va 

razolat‖ ustidan‖ yaxshilik‖ g’alabasini‖ ta’minlashga‖ hissa‖ qo’shadi.‖ ‚Avesto‛‖ da‖ zikr‖ etilgan‖

ilohalardan biri Chistadir. Chista – pahlaviyda‖ «farzang».‖ Ma’nosi-bilim, donish, ogohlik, 

farzonalik.‖Ilmu‖donish‖ilohasi.‖O’n‖oltinchi‖yasht‖‚Din‖yasht‛‖da‖Chistaga‖keng‖ta’rif‖berilgan,‖

uning‖sha’niga‖olqish‖va‖madhiyalar‖o’qilgan.‖‚Din‖yasht‛‖da‖ilm-fan, bilim va donishmandlik  

ilohasi‖ Chistaning‖ madh‖ etilishi‖ shuni‖ ko’rsatadiki,‖ zardushtiylik‖ dini‖ rahnamolari‖ va‖

peshvolari ilm-fan‖ va‖ dinning‖ uyg’unligi‖ va‖ bir‖ butunligini‖ ta’kidlaganlar.‖ Zardusht‖ qizining‖

ismi ham Puruchista‖ deb‖ atalashi‖ bejiz‖ emas.‖ Mehr‖ yashtda‖ Chista‖ ‚oq‖ libosli‛‖ sifati‖ bilan‖

tavsiflanadi.‖ Shu‖ o’rinda‖ zardushtiylik‖ dini‖ ustoz‖ va‖murabbiylari‖ dastur‖ va‖mo’badlarining‖

ham doimo oq libos kiyib yurishlari Chistaga, ilm-fanga‖ ‖ bo’lgan‖ hurmat‖ va‖ ehtirom‖ ramzi 

sifatida izohlanadi. 

Ko’rinib‖turibdiki,‖zardushtiylar‖hayotida‖ma’lum‖qoida‖va‖ahkomlarga‖aylangan‖oilaviy‖

munosobatlar‖ tizimi‖ va‖ shu‖ tizimdagi‖ qiz‖ bola‖ tarbiyasi‖ ‖ hozirgi‖ kunda‖ ham‖o’z‖ ahamiyatini‖

yo’qotgan‖ emas.‖ Xususan‖ oila‖ mustahkamligiga‖ e’tibor‖ berish‖ barcha‖ zamonlar‖ uchun 

muhimdir.‖ Ajdodlarimizning‖ boy‖ ma’naviy-madaniy merosi  oila va turmushning  turli 

qirralarida,‖ yosh‖ avlodni‖ oila‖ va‖ nikohga‖ tayyorlashda,‖ ularni‖ ma’naviy,‖ axloqiy‖ xislatlarini‖

shakllantirish‖va‖takomillashtirishda‖qimmatli‖manba‖bo’lib‖xizmat‖qilaveradi.  
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Аннотачия. Узлуксиз‖ ва‖узвий‖таълим‖олишда‖амалижтда‖ѐратилган‖муцитнинг‖фрни‖

цар‖томонлама‖ долзарбдир.‖Бугунги‖кунда‖ олий‖таълим‖мисолида‖таълим‖технологиѐлари‖ ва‖

воситаларининг‖ босқишма-босқиш‖ рақамлаштирилажтганлигидан‖ кфзланган‖ энг‖ асосий‖ мақсад‖

цам‖ соцада‖ фқитувши‖ ва‖талабаларнинг‖ самарали‖фаолиѐт‖ олиб‖ боришларига‖ хизмат‖қилувши‖

мақбул‖ замонавий‖таълим‖муцитини‖ ѐратишдир.‖Шу‖ боис‖мақолада‖ филолог‖талабаларнинг‖

жзув‖ компетенчиѐсини‖ такомиллаштиришда‖ blended‖ таълим‖ муцитидан‖ фойдаланиш‖

механизми‖ тфғрисидаги‖ илмий‖ изланишларнинг‖ натижалари‖ ва‖ уларнинг‖ илмий-амалий‖

тацлиллари‖тфғрисида‖фикр‖яритилади. 

Калит сфзлар: жзув‖ компетенчиѐси,‖ blended‖ таълим,‖ таълим‖ муцити,‖ рақамли‖

таълим,‖жзув‖стратегиѐси,‖жндашув,‖нутқ,‖қайта‖алоқа,‖жзув‖портфолиоси. 

 

МЕХАНИЗМ ПОВЫШЕНИЯ ПИСЬМЕННОЙ КОМПЕТЕНЧИИ СТУДЕНТОВ-

ФИЛОЛОГОВ В СМЕШАННОЙ  

ОБРАЗОВАТЕЛЬНОЙ СРЕДЕ 

Азизов‖Солижон‖Ушмас‖угли 

Узбекский‖государственный‖университет‖мировых‖ѐзыков 

аспирант 
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Аннотачия.‖ Роль‖ среды,‖ создаваемой‖ в‖ непрерывном‖ и‖ интегрированном‖ образовании,‖

важна‖ во‖ всех‖ отношениѐх.‖ Главной‖ челья‖ сегоднѐшней‖ поэтапной‖ чифровизачии‖

образовательных‖ технологий‖ и‖ инструментов‖ на‖ примере‖ высшего‖ образованиѐ‖ ѐвлѐетсѐ‖

создание‖ оптимальной‖ современной‖ образовательной‖ среды,‖ котораѐ‖ будет‖ способствовать‖

эффективной‖ работе‖ преподавателей‖ и‖ студентов.‖ Поэтому‖ в‖ статье‖ обсуждаятсѐ‖

результаты‖ наушных‖ исследований‖механизма‖ использованиѐ‖ смешанной‖ среды‖ обушениѐ‖ и‖ их‖

наушно-практишеский‖ анализ‖ в‖ совершенствовании‖ письменной‖ компетенчии‖ студентов-

филологов. 

Клюшевые слова:‖ письменнаѐ‖ компетенчиѐ,‖ смешанное‖ обушение,‖ среда‖ обушениѐ,‖

чифровое‖обушение,‖стратегиѐ‖письма,‖подход,‖решь,‖обратнаѐ‖свѐзь,‖портфолио‖письма. 
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MECHANISM OF IMPROVING THE WRITING COMPETENCE OF PHILOLOGICAL 

STUDENTS IN BLENDED LEARNING ENVIRONMENT 

Azizov Solijon Uchmas oʻgʻli 

Uzbekistan State World Languages University 
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Annotation. The role of the environment created in continuous and integrated education is 

importa 

nt in all respects. The main goal of today's gradual digitalization of educational technologies and 

tools on the example of higher education is to create an optimal modern educational environment that will 

contribute to the effective work of teachers and students. Therefore, the article discusses the results of 

scientific research on the mechanism of using a blended learning environment and their scientific and 

practical analysis in improving the writing competence of philological students. 

Key words: writing competence, blended learning, learning environment, digital learning, 

writing strategy, approach, speech, feedback, writing portfolio. 

 

Маълумки,‖ жзув‖ инсониѐт‖ ушун‖ замон‖ ва‖ маконда‖ мавжуд‖ тфсиқларни‖ бартараф‖

этган цолда келажак‖ авлодларга‖ зарур‖ бфлган‖ ахборотни‖ етказиб‖ берувши‖муцим‖ алоқа‖

воситасидир.‖ Зеро,‖ кишилик‖жамиѐти‖ ѐратган‖ билим‖ ва‖ тажрибалар,‖ кашфижтлар,‖ сфз‖

санъати‖ дурдоналари‖ ва‖ бошқа‖ қимматли‖ ахборотларнинг‖ барша-баршаси‖ авлодлардан‖

авлодларга‖жзув‖орқали‖етиб‖боради‖*16+.‖Шунингдек,‖жзув‖маданий‖хилма-хиллик‖дунжси‖

контекстида‖ маданий‖ фзига‖ хосликни‖ аниқлаш,‖ ифодалаш‖ ва‖ муцокама‖ қилиш‖

воситасидир‖ва‖жзма‖тил‖кфплаб‖инсонлар‖гуруцлари‖томонидан‖маданий‖фарқланишни‖

акс‖ эттирувши‖ жки‖ сақловши‖ восита‖ сифатида‖ цам‖талқин‖ этилади‖ *13+.‖Аслини‖олганда,‖

яқорида‖ жзув‖ тфғрисида‖ келтирилган‖ таърифларга‖ кфра,‖ таълим‖ жаражнларининг‖

сифатли‖ ва‖ самарадор‖ бфлиши‖ инсонларнинг,‖ ѐъни‖ маълум‖ бир‖ тил‖ вакилларининг‖

амалдаги‖жзув‖кфникмаларидан‖қай‖даражада‖мацорат‖билан‖фойдалана‖олишлари‖билан‖

шамбаршас‖ боғлиқдир.‖ Хусусан,‖ мамлакат‖ келажаги,‖ барша‖ соцалар‖ ва‖ лойицалар‖

муваффақиѐти‖ билимли‖ инсонларга‖ боғлиқ.‖ Шу‖ боис‖ охирги‖ тфрт‖ йилда‖ таълим‖

сифатини‖ ѐхшилаш,‖ фқитувшилар‖ мавқеини‖ яксалтириш‖ бфйиша‖ кфп‖ ишлар‖ қилинди.‖

Энди‖ мамлакатимиз‖ ѐнги‖ даврга‖ қадам‖ қфймоқда.‖ Ўзбекистоннинг‖ 2022-2026‖ йилларга‖

мфлжалланган‖ тараққижт‖ стратегиѐсида‖ тфртинши‖ устувор‖ йфналиш‖ айнан‖ таълим‖

соцасини,‖ инсон‖ капиталини‖ ривожлантиришга‖ қаратилган‖ *2+.‖ Айни‖ жаражнга‖

филологик‖ олий‖ таълим‖ тизимида‖ соцанинг‖ бфлажак‖ мутахассислари‖ сифатида‖

талабаларнинг‖ асосий‖ фрганилажтган‖ шет‖ тилидаги‖ жзув‖ компетенчиѐсини‖

такомиллаштириш‖ мисолида‖ олиб‖ қаралса,‖ амалий‖ дарс‖ машғулотларини‖ blended‖

(офлайн‖ва‖онлайн)‖таълим‖муцитида‖ташкил‖этишнинг‖фзига‖хос‖афзалликлари‖наможн‖

бфлади.‖ 

Авваламбор,‖ таълимнинг‖ сифат‖ ва‖ мазмун‖ даражаси‖ фқитувшининг‖ билим‖ ва‖

малакасига‖ боғлиқ‖ ва‖ бу‖ фринда‖ фқитувшининг‖ филологик‖ олий‖ таълимда‖ жзув‖

компетенчиѐсига‖ бфлган‖ жндашуви‖ таълим‖ муцитининг‖ самарадорлигида‖ муцим‖

ацамиѐтга‖эгадир.‖Жумладан,‖жзув‖компетенчиѐси,‖фқиш‖каби,‖олий‖таълимда‖академик‖

муваффақиѐтга‖эришишда‖муцим‖омилдир‖ *6+‖ ва‖ айни‖жаражн‖билан‖доимий‖равишда‖

боғлиқ‖ бфлган‖ мураккаб‖ вазифалардан‖ биридир‖ *4,‖ 5+.‖ Бундан‖ ташқари,‖ жзув‖
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талабаларнинг‖ олий‖ таълим‖ талабларига‖ ѐхшироқ‖ тайжрланишларидаги‖ асосий‖

мацоратлардан‖ бири‖ сифатида‖ кфрилади‖ *8+.‖ Хитойлик‖ тилшунос‖ Шенг‖ Инь‖ Лингнинг‖

фикрига‖кфра,‖ жзув‖компетенчиѐси‖ – бу‖аниқ‖бир‖мақсадни‖амалга‖ошириш‖доирасида‖

маълум‖ бир‖ самарали‖ жзма‖ жанр‖ асарини‖ ѐратиш‖ *7+.‖ Вацолангки,‖ жзув‖ кфникмаси‖

лингвистик‖ва‖матн‖тфғрисидаги‖билимларнинг‖мураккаб‖бирлашмасидир‖ва‖ ‖ стратегик‖

билимлар‖ва‖ижтимоий-маданий‖хабардорликни‖фз‖ишига‖олади.‖Шу‖билан‖бир‖қаторда,‖

лингвистик‖ билим‖ билан‖ боғлиқ‖ цолда,‖ кфплаб‖ тил‖ фрганувшилар‖ ушун‖ она‖ тили‖ ва‖ шет‖

тилида‖жзишдаги‖асосий‖муаммолардан‖бири‖фз‖жзувларидаги‖сфзлашув‖нутқига‖оид‖тил‖

шаклларини‖ мулоқот‖ воситаси‖ сифатида‖ жзма‖ нутқнинг‖ ѐнада‖ расмий‖ талабларига‖

қандай‖мослаштиришни‖билишдадир‖*6+.‖Сфнгги‖йигирма‖йил‖давомида‖олиб‖борилган‖

тадқиқотларда‖аниқ‖ таъкидлаганидек,‖ жзув‖шуншаки‖жзма‖нутқ‖масаласи‖ эмас.‖Масалан,‖

ушбу‖ тадқиқотларда‖ оғзаки‖ ва‖ жзма‖ нутқ‖ услубларидаги‖ фзгаришларга‖ эътибор‖

қаратилган‖ ва‖ уларнинг‖ цар‖ иккиси‖ фзидаги‖ ахборот‖ оқимини,‖ риторик‖ ва‖ синтактик‖

хусусиѐтларни,‖ шунингдек,‖ грамматик‖ ва‖ лексик‖ тизимлардан‖ фойдаланишнинг‖ турли‖

усулларига‖эга‖эканлиги‖кфрсатилган‖*3,‖14+.‖Зеро,‖америкалик‖тилшунос‖Шарлин‖Полио‖

талабаларнинг‖ шет‖ тилида‖ жзувини‖ ривожлантиришнинг‖ энг‖ самарали‖ манбасини‖

ѐратиш‖ушун‖тадрижий‖ва‖батафсил‖экспериментал‖тадқиқотлар‖олиб‖бориш‖лозим‖деб‖

цисоблайди‖ *15+.‖ Умуман‖ олганда,‖ тил‖ фрганувшининг‖ жзув‖ компетенчиѐсини‖ бу‖ жки‖ у‖

жндашув‖жрдамида‖такомиллаштириш‖мумкин‖деѐ‖тфлиқ‖ишонш‖билан‖айтиш‖қийин‖ва‖

бевосита‖ амалда‖ ѐратилган‖ таълим‖муцитининг‖ қай‖ даражада‖ соцанинг‖ илғор‖ ахборот-

коммуникачиѐ‖технологиѐлари‖билан‖жицозлангани‖цам‖фз‖ацамиѐтига‖эга.‖ 

Цозирги кунда‖бизнинг‖кундалик‖жзув‖фаолиѐтимизнинг‖асосий‖қисми‖компьятер‖

тармоғига‖ уланган‖ муцитда‖ амалга‖ оширилмоқда.‖ Электрон‖ пошта,‖ ижтимоий‖

тармоқдаги‖ хабарлар‖ ва‖ матнлар‖ каби‖ ѐнги‖ жанрлар‖ пайдо‖ бфлди‖ ва‖ инглиз‖ тилини‖

фргатиш‖ дарс‖ машғулотларининг‖ анъанавий‖ шегараларини‖ сезиларли‖ даражада‖

кенгайтирди‖*10+.‖Бироқ,‖жзув‖компетенчиѐсини‖самарали‖такомиллаштиришда‖фқитувши‖

дарс‖ машғулотларида‖ иштирок‖ этувши‖ барша‖ кфникма‖ ва‖ жаражнларни‖ аниқ‖ билиши‖

лозим.‖Жумладан,‖бу‖нуқтаи‖назар‖мазкур‖компетенчиѐга‖туғма‖қобилиѐт‖жки‖беихтижр‖

бажариладиган‖ одат‖ сифатида‖ эмас,‖ балки‖ тартиб-интизом‖ ва‖ мецнат‖ орқали‖

эришилиши‖ керак‖ бфлган‖ касб,‖ малака‖ сифатида‖ қарашни‖ тақозо‖ этади‖ *7+‖ ва‖ бу,‖ фз‖

навбатида,‖ амалижтда‖ blended‖ таълим‖ муцитини‖ ѐратишдаги‖ энг‖ муцим‖ жицатларни‖

белгилаб‖олишда‖фқитувшига‖жрдам‖беради.‖ 

Филологик‖ олий‖ таълимда‖ blended‖ таълим‖ муцитини‖ ѐратишда‖ фқитувши‖ дарс‖

машғулотларининг‖ цар‖ икки‖ таълим‖ платформаси‖ ушун‖ алоцида-алоцида,‖ аммо‖ фзаро‖

узвий‖шаклда‖тақдим‖этилувши‖фқув‖материаллари‖ва‖топшириқларини‖шакллантиради‖

ва‖ бу‖ жндашув‖мазкур‖ таълим‖шаклининг‖масофавий‖ таълимдан‖фарқли‖ йфсинда‖ олиб‖

борилишини‖ белгилаб‖ беради.‖ Хусусан,‖ асосий‖ фрганилажтган‖ шет‖ тили,‖ мисол‖ ушун,‖

инглиз‖тилида‖жзув‖компетенчиѐсини‖такомиллаштириш‖дарс‖машғулотларини‖ташкил‖

этиш‖механизмида‖ қуйидаги‖жаражнлар‖ босқишма-босқиш‖ амалга‖ оширилади:‖мавзуни 

тақдим этиш (1), фқув материалларини муцокама қилиш (2), уйга вазифаларни 

тақдим қилиш ва қабул қилиш (3), топшириқларни бацолаш (4), қайта алоқа 

(feedback) дан фойдаланиш (5) ва‖қфшимша фқув машғулотларини (6) ташкил‖ этиш.‖

Жзув‖ компетенчиѐси‖ бфйиша‖ ташкил‖ этиладиган‖ дарс‖ машғулотлари‖ цар‖ икки‖ таълим‖

платформаси‖ умумий‖тарзда‖ ташкил‖ этилади.‖Жумладан,‖ (1) мавзуларни‖ тақдим‖ этиш‖

босқиши‖офлайн‖таълим‖шаклида‖фқитувши‖томонидан‖амалга‖оширилади‖ва‖бу‖жаражн‖
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талабаларни‖ керакли‖ назарий‖ ахборот,‖ ѐъни‖ билим‖ билан‖ таъминлаш‖ босқишидир‖ ‖ ва‖

онлайн‖ таълим‖ платформасида‖ дастлабки‖ босқишда‖ фтилган‖ мавзу‖ инфографик‖

кфринишда‖такроран‖тақдим‖этилади.‖(2) Навбатдаги‖босқишда эса‖фқув‖материалларини‖

муцокама‖ қилиш‖ жаражни‖ амалга‖ оширилади‖ ва‖ бунда‖ олдинги‖ мавзулар‖ язасидан‖

талабаларнинг‖ бажарган‖ топшириқ‖ ва‖ вазифалари‖ фқитувши‖ рацнамолигида‖

коммуникатив‖ тарзда‖олиб‖ борилади.‖ Бундан‖ ташқари,‖ онлайн‖ таълим‖платформасида‖

цам‖ муцокамалар‖ мунтазам‖ амалга‖ оширилиб‖ борилади.‖ (3) Уйга‖ топшириқ‖ ва‖

вазифаларни‖ тақдим‖ қилиш‖ ва‖ талабалардан‖ қабул‖ қилиб‖ олиш‖ жаражни‖ эса‖ тфлиқ‖

рақамли‖ таълим‖муцитига‖ фтказилади,‖ ѐъни‖ топшириқ‖ ва‖ вазифа‖ турига‖ кфра,‖ фтилган‖

мавзулар‖ язасидан‖ топшириқлар‖ онлайн‖ таълим‖ платформасида‖ эълон‖ қилинади‖ ва‖

талабалардан‖ қабул‖ қилиб‖ олинади.‖ Шунингдек,‖ бу‖ шора-тадбир‖ навбатдаги‖ (4) 

топшириқларни‖ бацолаш‖ ва‖ (5) қайта‖ алоқанинг‖ мақбул‖ шаклидан‖ фойдаланиш‖ каби‖

жаражнларнинг‖ сифатли‖ ва‖ қулай‖ бфлишига‖ замин‖ ѐратади.‖ Мисол‖ ушун,‖ фқитувши‖

талабалар‖ томонидан‖ тақдим‖ этилган‖ топшириқларни‖ онлайн‖ шаклда‖ текширади‖ ва‖

бацолайди,‖бу‖икки‖жаражн‖фзаро‖шамбаршас‖олиб‖борилади,‖ѐъни‖фқитувши‖талабанинг‖

маълум‖ бир‖ жзма‖ нутқ‖жанри‖ бфйиша‖ жзув‖ кфникмаларини‖ бацолайди‖ ва‖ йфл‖ қфйилган‖

хато‖ ва‖ камшиликларни‖ бартараф‖ этиш‖ ушун‖ қайта‖ алоқанинг‖ самарали‖ шаклидан‖

фойдаланади,‖айниқса‖blended‖таълим‖муцитида‖электрон‖қайта‖алоқа‖шакли‖самарали‖

натижалар‖ келтириши‖ эцтимолдан‖ цоли‖ эмас.‖ Бу‖ шаклда‖ фқитувши‖ томонидан‖

хатоликлар‖ кфрсатилади‖ ва‖ тфғри‖фойдаланиш‖ мисоллари‖ билан‖ мувофиқлашган‖ фқув‖

материалининг‖ гиперцаволаси‖ электрон‖ топшириққа‖ бирлаштирилган‖ цолда‖

талабаларга‖ тақдим‖ этилади.‖ Булардан‖ ташқари,‖ бфлажак‖ мутахассис‖ сифатида‖

талабаларнинг‖ жзув‖ компетенчиѐси‖ мисолида‖ фзлаштиришлари‖ лозим‖ бфлган‖ билим,‖

кфникма‖ва‖малакаларни‖фақатгина‖яқорида‖келтирилган‖босқишлар‖билангина‖амалда‖

таъминлаш‖ иложсиз.‖ Шу‖ боис‖ blended‖ таълим‖ муцитида‖ (6) қфшимша‖ фқув‖

машғулотларини‖йфлга‖қфйиш‖мақсадга‖мувофиқдир‖ва‖бу‖жаражн‖асосан‖онлайн‖таълим‖

платформасида‖маълум бир‖белгиланган‖вақтда‖ташкил‖этилади.‖ 

Blended‖таълим‖муцити‖амалда‖ѐратилар‖экан,‖ундаги‖топшириқ‖ва‖вазифаларнинг‖

цам цар‖ икки‖ таълим‖ платформалари‖ доирасида‖ фзаро‖ уйғунлашган,‖ ѐъни‖ blended‖

шаклининг‖вужудга‖келиши‖табиий‖цол.‖Blended‖вазифа‖– бу‖тфлиқ амалга‖оширилиши‖

ушун‖цам‖офлайн,‖цам‖онлайн‖қадамларни‖талаб‖қилувши‖жаражндир‖*9+.‖Blended‖таълим‖

шаклининг‖айни‖шу‖жицатини‖цисобга‖олиб,‖жзув‖компетенчиѐсини‖такомиллаштириш‖

доирасидаги‖ вазифа‖ ва‖ топшириқларни‖ шакллантириш‖ амалда‖ самарали‖ натижалар‖

келтиради.‖ 

Хуллас,‖ филологик‖ олий‖ таълим‖мисолида‖ олиб‖ қаралганда‖ бфлажак‖ мутахассис‖

сифатида‖ талабаларнинг‖ жзув‖ компетенчиѐсини‖ blended‖ таълим‖ муцитида‖

такомиллаштириш‖жаражни‖тфғрисида‖таъкидлаш‖лозимки,‖мазкур‖жаражн‖фқитувшидан‖

цар‖ томонлама‖ профессионал‖ билим,‖ кфникма‖ ва‖ малакани‖ талаб‖ қилади.‖ Зеро,‖

яртимизда‖Ушинши‖Ренессанс‖пойдеворини‖барпо‖этиш‖ушун‖бизга‖замонавий‖илм‖ва‖ѐна‖

бир‖ бор‖ илм,‖ тарбиѐ‖ ва‖ ѐна‖ бир‖ бор‖ тарбиѐ‖ керак.‖ Бугунги‖ ва‖ эртанги‖ кунимизни,‖

жшларимиз‖ тақдирини‖ цал‖ қиладиган‖ яксак‖ малакали‖ муаллим‖ ва‖ мураббийлар,‖

профессор-фқитувшилар,‖ цақиқий‖ зижлилар‖ керак‖ *1+.‖ Демак,‖ таълимнинг‖ сифатли‖

бфлишида‖ амалий‖ жаражндаги‖ муцит,‖ таълим‖ воситалари,‖ технологиѐлари‖ ва‖ татбиқ‖

этилган‖ жндашувларгина‖ эмас,‖ балки‖ фқитувшининг‖ педагокик‖ мацорати,‖ билими, 
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замонавий‖ АКТдан‖ самарали‖ фойдалана‖ олиши‖ ва‖ талабаларнинг‖ фқитувши‖ билан‖

цамкорликда‖фаолиѐт‖олиб‖боришдаги‖кфникмаси‖цам‖долзарб‖ацамиѐтга‖эгадир. 
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Аннотачия: Ушбу‖ мақолада‖ спорт‖ машғулотлари‖ тизими,‖ спорт‖ машғулоти‖

жаражнини‖ ‖ ӯзаро‖ узвий‖ боғлиқлилиги,‖ машғулот‖ жаражнида‖ тайжргарлик‖ даражаси,‖ спорт‖

машғулотининг‖ тузилиши‖ ва‖ амалга‖ ошириши,‖ цар‖ бири‖ ӯзига‖ хослилик‖ принчипларига‖

асослананиши.‖ Жш‖ спортшиларни‖ тайжрлаш‖ системасининг‖ тузилиши‖ каби‖ маълумотлар‖

келтирилган. 

Калит сфзлар:‖ машғулот,‖ жисмоний‖ тарбиѐ,‖ восита,‖ Умумий‖ ва‖ махсус‖ жисмоний‖

тайжргарлик,‖ психологик‖ тайжргарлик,‖ техник‖ тайжргарлик,‖ тактик‖ тайжргарлик,‖ назарий‖

тайжргарлик,‖спорт,‖малака,‖кфникма,‖жисмоний‖ривожланиш. 

         

ОСНОВЫ ТРЕНИРОВКИ У ЮНЫХ БАСКЕТБОЛИСТОВ. 

Ахмедов‖Умиджон‖Усмоновиш 

Кокандсий‖‖ГПИ‖кафера‖спорта‖и‖подвижных‖игр. 

Umidjonahmedov788@gm‖‖‖тел.912010335 

 

Аннотачия:В‖ данном‖ статье‖ рассматриваятсѐ‖ система‖ спортивной‖ подготовки,‖

взаимозависимость‖ прочесса‖ спортивной‖ тренировки,‖ уровень‖ подготовки‖ в‖ тренировошном‖

прочессе,‖ структура‖ и‖ реализачиѐ‖ спортивной‖ тренировки‖ исходѐ‖ из‖ принчипов‖

индивидуальности.‖ А‖ ‖ ‖ также‖ приведена‖ такаѐ‖ информачиѐ,‖ как‖ структура‖ системы‖

подготовки‖яных‖спортсменов. 

Клюшевые слова:‖ тренировка,‖ физишеское‖ воспитание,‖ медиа,‖ общаѐ‖ и‖ спечиальнаѐ‖

физишескаѐ‖ подготовка,‖ психологишескаѐ‖ подготовка,‖ технишескаѐ‖ подготовка,‖ тактишескаѐ‖

подготовка,‖теоретишескаѐ‖подготовка,‖спорт,‖квалификачиѐ,‖умение,‖физишеское‖развитие. 

 

FUNDAMENTALS OF YOUNG BASKETBALL TRAINING. 

Akhmedov Umidjon Usmonovich 

Kokand DPI Department of Sports and Moving Games 

Umidjonahmedov788 @ gm tel.912010335 

 

Annotation:This article describes the system of sports training, the interdependence of the sports 

training process, the level of training in the training process, the structure and implementation of sports 

training, each of which is based on the principles of individuality. Information such as the structure of the 

training system for young athletes is given. 

Keywords: training, physical education, media, General and special physical training, 

psychological training, technical training, tactical training, theoretical training, sports, qualification, 

skill, physical development. 

 

Спорт‖ машғулоти‖ илмий‖ жицатдан‖ асосланган‖ бӯлиши‖ лозим.‖ Буни‖ таъминлаш‖

ушун,‖ спорт‖ машғулоти‖ системасини‖ асосий‖ цолларини‖ ѐхши‖ билиш,‖ қатъий‖ риоѐ‖

қилиши‖керак.‖Спорт‖машғулотлари‖системаси‖деганда‖биз‖қуйидагиларни:‖вазифалар,‖
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принчиплар,‖ воситалар,‖ методлар‖ ва‖ цоказоларни‖ назарда‖ тутиб,‖ спортшиларни‖

тарбиѐлаш‖ва‖давомий‖равишда‖жисмоний‖ривожланиши‖бир‖бутун‖жаражн‖деб‖фараз‖

қиламиз.‖Бу‖илмий‖асосланган‖ва‖амалий‖текширилган‖ситемадир.‖Унинг‖самарадорлиги‖

жуда‖ цам‖ аниқдир.‖ Тренировка‖ - бу‖ инглизша‖ сӯз‖ бӯлиб,‖ айнан‖ қуйидаги‖ маънони‖

англатади.‖Машқ‖қилиш‖ва‖дрессировка‖қилиш‖маъноси‖демакдир. 

Цозирги пайтда‖ цам‖ баъзи‖ бир‖ мураббийлар‖ спорт‖ тренировкасини‖ жисмоний‖

машқларни‖ қайтариш‖ деб‖ тушунадилар.‖ Лекин‖ бу‖ катта‖ хатодир.‖ Спорт‖ тренировкаси‖

жисмоний‖тарбиѐнинг‖формасидан‖бӯлиб,‖анша‖кенг‖ва‖кӯп‖қиррали‖жаражндир.‖ 

Спорт‖тренировка‖жаражни‖5‖та‖ӯзаро‖узвий‖боғлиқ‖қисмлардан‖иборат: 

1. Умумий‖ва‖махсус‖жисмоний‖тайжргарлик. 

2. Психологик‖тайжргарлик. 

3. Техник‖тайжргарлик. 

4. Тактик‖тайжргарлик. 

5. Назарий‖тайжргарлик. 

Бу‖ цамма‖ тайжргарлик‖ турларини‖ натижасида‖ спорт‖ тайжргарлиги‖ ѐна‖

шаклланади.‖ Спортшининг‖ қандай‖ тренировка‖ қилганлиги‖ даражасининг‖ асосий‖

кӯрсаткиши‖спорт‖натижаси‖хисобланади.‖Бироқ‖мусобақа‖натижаларига‖қараб,‖умумий‖

тренировка‖қилинганлик‖даражаси‖цақида,‖спортшининг‖баъзи‖бир‖тайжргарлиги‖цақида‖

озроқ‖ фикр‖ яритиш‖ мумкин.‖ Цозирги‖ вақтда‖ цамма‖ кушли‖ спортшилар‖ ‖ йиллик‖

тренировка‖ жаражнида‖ тайжргарлик‖ даражасини‖ баъзи‖ бир‖ томонлари‖ қай‖

даражадалигини‖ аниқлаш‖ ушун,‖ умумий‖ жисмоний‖ тайжргарлик,‖ техник‖ тайжргарлик‖

буйиша‖ назорат‖ машқлар‖ (нормативлар)‖ топширадилар.‖ Тренировка‖ қилинганлик‖

даражаси‖цолатини‖спорт‖формаси‖деб‖аталиш‖қабул‖қилинган.‖Бундай‖спорт‖формаси‖

тренировка‖ мусобақа‖ даврининг‖ бошларида‖ эришилган‖ ва‖ уни‖ охиригаша‖ сақланиб‖

қолиши‖керак. 

 Тренировкани‖тӯғри‖уяштирганда‖тренировкага‖бӯлган‖мослашиш‖йилдан‖йилга‖

ӯсиши‖лозим.‖Ӯтиш‖даврида‖тренировка‖вақтини‖камайиши‖ва‖уни‖бӯлмаслиги‖сабабли‖

тренировкага‖бӯлган‖мослашиш‖бироз‖камаѐди. 

Цозирги даврга‖келиб,‖ӯйин‖царакатларининг‖фаоллашмаганлиги,‖техник‖усуллар‖

ѐнада‖кӯпайганлиги‖тайжргарлик‖даржасига‖бӯлган‖талабни‖оширади.‖Цозирги‖кунларда‖

ӯйин‖мазмунини,‖тайжрлов‖системаларини‖функчионал‖фаолиѐтини‖такомиллаштириш‖

ва‖цар‖хил‖малакаларни‖ѐхши‖ӯзлаштириш‖айниқса‖зарур. 

 Ӯйиншилар цар‖ турдаги‖ царакатлар‖ комплексини‖ бажаришлиги‖ улар‖ махсус‖

тайжргарликни‖ мукаммал‖ эгаллашлигини‖ талаб‖ этади.‖ Бунинг‖ ишига‖ шахсий‖ сифат‖ ва‖

малакалардан‖ ташқари‖ ӯзаро‖ жамоа‖ бӯлиб‖ царакат‖ қилишни‖ махсус‖ малакалари‖ ва‖

қобилиѐтлари‖киради. 

Цар бир‖ ӯйиншининг‖ умумий‖ ӯйин‖ тайжргарлигидан‖ ташқари‖ жамоада‖ зарур‖

бӯлган‖ функчиѐларни‖ бажариш‖ ушун‖ керак‖ бӯлган‖ билим,‖ сифат‖ ва‖ малакаларни‖

ӯзлаштириши‖лозим‖бӯлади. 

Болалар‖ ва‖ ӯсмирлар‖ спорт‖ тренировкаси‖ агар,‖ организмда‖ анатомо-физиологик 

ӯзгариш‖ ижобий‖ бӯлганини‖ ва‖ соғломлаштиришга‖ таъсир‖ қилиши‖ цамда‖ жисмоний‖

ӯсиши‖ва‖спорт‖натижалари‖яқори‖бӯлишга‖моил‖бӯлганда‖тӯғри‖деб‖цисобланади. 

Жш‖спортшиларни‖тайжрлаш‖системасининг‖структураси‖қуйидагиларни:‖дастлабки‖

тайжргарлик‖ (7-10‖ жш),‖ махсус‖ бошланғиш‖ тайжргарлиги‖ 1‖ йиллик‖ таълимотга‖

мӯлжалланган‖ (10-11‖ жшлар‖ ушун‖ ӯқув‖ тренировка‖ гуруци),‖ баскетбол‖ бӯйиша‖
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йӯналтирилган‖ тайжргарлик‖ (икки‖ ва‖ уш‖ йилга‖ мулжалланган‖ тренировка‖ гуруци)‖ ва‖

спорт‖ такомиллаштириш‖ гуруцларини‖ ӯз‖ ишига‖ олади.‖ Системалар‖ ӯртасидаги‖ ӯзаро‖

алоқа‖цар‖бир‖тайжргарлик‖босқишларини‖бевосита‖ӯзаро‖боғлиқлигини‖таъминлайди. 

Спорт‖ тренировкасининг‖ принчиплари:‖ Спорт‖ тренировкасининг‖ тузилиши‖ ва‖

амалга‖оширишлиги‖онглилик,‖қайтаришлилик,‖аста‖секинлик,‖кӯргазмалилик,‖цар‖бир‖

ӯзига хослилик‖ принчипларига‖ асосланади.‖ Бу‖ принчипларнинг‖ кӯпшилиги‖

педагогикадан‖ӯзлаштириб‖олинган‖бӯлиб,‖булар‖спорт‖тренировкасининг‖вазифалари‖ва‖

шароитларидан‖келиб‖шиққан‖педагогик‖жаражндир. 

 Онглилик‖ принчипи.‖ У‖ спортшини‖ ӯзини‖ тайжргарлик‖ жаражнига‖ онгли‖

равишда‖ва‖фаол‖муносабатда‖бӯлишилигини‖назарда‖тутади.‖Ӯз‖тайжргарлигига‖яқори‖

онглилик‖ муносабатида‖ бӯлганда‖ назариѐ‖ ва‖ методикани‖ шуқур‖ ӯрганиши,‖ спортшида‖

катта‖ тажриба‖ ва‖ билим‖ ѐратиб,‖шу‖ сабабли‖ самарали‖ тренировка‖ қилиш,‖ мусобақада‖

мувафақиѐтли‖ қатнашиш‖ ва‖ кейиншалик‖ шуларга‖ ӯз‖ тажрибасини‖ ӯртоқлашишидан‖

иборатдир. 

 Қайтаришлилик принчипи физиологик‖ цолатга‖ асосланади.‖ Негаки‖ у‖

шартли‖рефлекс‖алоқаларини‖ташкил‖қилиш‖ва‖организмда‖тренировка‖таъсири‖остида‖

зарур,‖ бӯлган‖ (мос)‖ ӯзгаришларни‖ язага келтириш‖ ушун‖ бажарилади.‖ Тренировка‖

машғулотларини,‖ жисмоний‖ машқларни‖ қайтармасдан‖ спортда‖ ривожлантириш‖ ва‖

такомиллаштириш‖ бӯлиши‖ мумкин‖ эмас.‖ Спорт‖ тренировкасида‖ баъзи‖ жисмоний‖

машқларни‖ қайтармасдан‖ спортда‖ ривожлантириш‖ ва‖ такомиллаштириш‖ бӯлиши‖

мумкин‖эмас.‖Спорт‖тренировкасида‖баъзи‖жисмоний‖машқларни‖қайтариш,‖шу‖билан‖

бирга‖ бутун‖ тренировка‖ машғулотларини‖ оптимал‖ равишда‖ қайтаришлилик‖ талаб‖

қилинади.‖ Баъзи‖ машқларни‖ қайтариш‖ сони‖ ва‖ улар‖ ӯртасидаги‖ дам‖ олиш‖ интервали‖

спортшининг‖ тайжргарлигига,‖ унинг‖ жшига,‖ машқ‖ турига,‖ ташқи‖ муцитга-максимал‖

якламани‖алмашинишлигига‖боғлиқдир. 

 Цафталик жки‖ бошқа‖ чикл‖ бошида‖ спортшининг‖ организми‖ аввалги‖ цафта‖

тренировка‖якламасидан‖бутунлай‖тикланган‖бӯлиши‖жуда‖муцимдир.‖Цозирги‖пайтда‖

яқори‖малакали‖ спортшилар‖ кундалик‖ тренировка‖машғулотларига‖ ӯтаѐптилар,‖шунга‖

қараб,‖ уларнинг‖яклама‖ (миқдор‖ ва‖ ‖ интенсивлик‖жицатдан)‖ қайтарилишлик‖миқдори‖

ӯзгаради. 

 Аста-секинлик‖ жки‖ изшиллик‖ принчипи.‖ Спортшининг‖ муваффақиѐтида‖

жуда‖муцим,‖цаттоки‖цал‖қилувши‖ацамиѐтга‖эга.‖Физиологиѐдан‖маълумки,‖органларнинг‖

ӯзгариши‖ ва‖ организм‖ системаларини‖ ӯзгариши,‖ уларни‖ функчиѐларни‖ ѐхшиланиши,‖

узоқ‖муддат‖ишида‖аста-секин‖давом‖этган‖тренировканинг‖таъсирида‖бӯлади.‖Бироқ‖аста-

секинлик‖спортшининг‖куши‖ва‖имкониѐтига‖мос‖келиши‖лозим.‖Уни‖тренировкага‖бӯлган‖

шиниқишини‖ѐхшилана‖боришига,‖спорт‖натижалари,‖спорт‖мацоратини‖бир‖неша‖йилда‖

ӯсишга‖олиб‖келади.‖Ӯргатиш‖методикаси‖педагогиканинг‖асосий‖қоидаларига‖(оддийдан‖

мураккабга)‖асосланади.‖ 

 Кӯргазмалилик‖принчипи‖ – кинограмма,‖ ӯқув киносуратлари‖ ва‖ цоказолар‖

ӯргатишни‖ сезиларли‖ даражада‖ тезлаштиради,‖ мукаммал‖ техникани‖ ӯзлаштиришга‖

жрдам‖ беради.‖ Ӯрганишда‖ спортшиларни‖ техникасини‖ ва‖ тренерни‖ кӯрсатажтган‖

царакатларини‖катта‖диққат,‖эътибор‖билан‖кузатиш‖керак. 

 Ӯзига хослилик‖ принчипи‖ (эриша‖ оладиганлилик)‖ - спортшининг‖

тренировкасини‖ тузиш‖ ва‖ ӯтказишни,‖ унинг‖ ӯзига‖ хос‖ хусусиѐтларини‖ (жинси,‖ жши,‖

тайжргарлиги,‖ соғлиқнинг‖ қай‖ даражадалиги,‖ маълум‖ сифатларини‖ ривожланганлик‖
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даражасини)‖ цисобга‖ олишни‖ талаб‖ қилади.‖ Спортшини‖ тарбиѐлашда‖ ӯзига‖ хос‖

жндошиш,‖ техника‖ ва‖ тактикани‖ӯргатишда,‖ катта‖ самара‖беради.‖Цар‖бир‖ спортшининг‖

функчионал‖имкониѐтларини‖ошириш‖мақсадида,‖тренировка‖нагрузкасини‖аниқлашда‖

уларга‖ шахсий‖ жндошиш‖ жуда‖ муцимдир.‖ Спортшининг‖ ӯзига‖ хослилик‖ имкониѐтини‖

ӯрганиш авваломбор‖ аниқ‖ машқлар‖ орқали‖ олиб‖ борилади.‖ Бу‖ машкларнинг‖ доим‖

қӯлланиши‖ ва‖ мусобақага‖ қатнашиш‖ натижаси‖ спортшининг‖ тайжргарлигини‖ кушли‖ ва‖

кушсиз‖ томонларини‖ аниқлайди,‖ цамда‖ шунга‖ мувофиқ‖ тренировкага‖ ӯзгартиришлар‖

киритилади.‖Юқорида‖келтирилган‖принчиплар‖тренировка‖жаражнида‖қӯлланиладиган‖

асосий‖ цоллар‖ цисобланади,‖ бу‖ асосий‖ принчиплар‖ ӯзаро‖ боғлиқ‖ ва‖ ӯзаро‖

келишилгандир.‖ Тарбиѐнинг‖ кӯп‖ қирралилигига‖ аста-секинликсиз,‖ аста-секинликсизга‖

эса‖қайтаришликсиз‖эришиш‖мумкин‖эмас.‖Эриша‖оладиганлик‖ (ӯзига‖ хослилик)ни‖ ва‖

цоказоларни‖цисобга‖олмасдан‖муваффақиѐтга‖эришиш‖мумкин‖эмас. 
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Ўзбек халқи асрлар давомида жш авлодни мецнатга, мустақил цажтга тайжрлашга 

алоцида эътибор бериб келган. Шунки ѐшаш ушун инсонлар мецнат қилиш, мецнат 

қуроллари, мецнат қилиш воситаларини фйлаб топишга мажбур бфлди. Одамлар фз 

фрнида мецнат ѐшаш ушун кураш манбаи эканлигини англаб етди. Давр фтиши билан 

ақлий мецнат жисмоний мецнатдан ажралиб шиқди, мецнат тарбиѐсига мунособат 

фзгарди. Энди болаларни жисмоний мецнатга тайжрлаш биринши фринга қфйилди. 

Шунинг ушун цам мецнат тарбиѐси халқ педагогикасининг асосини ташкил этади.  

Халқ педагогикасида бекоршилик, бамаънилик ва ѐлқовлик қаттиқ қораланиб, 

мецнатсеварлик, заиф ва жлғиз кишиларга жрдам бериш мақталар эди. Мецнат қилиш, 

мецнатни севиш - киши камолотининг мезони, мецнат қилиш - саломатлик воситаси 

цисобланади.  

mailto:gapparov1174@mail.ru
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Ота-боболаримиз болаларнинг фзига хос хусусиѐтларини цисобга олиб, фғил бола 

ва қиз болаларнинг мецнатини бир-биридан ажратишга, болаларнинг жшига қараб 

мецнат тақсимлаш, мецнат воситасида ижобий одатларни тарбиѐлашга фргандилар ва бу 

борада ѐхшигина тажрибага цам эга бфлишди. Барша эзгуликларнинг манбаи мецнат, 

барша жвузликларнинг манбаи ѐлқовлик эканини цажтнинг фзи кфрсатди. Дарвоқе, халқ 

тарбиѐ тизимида мецнат тарбиѐси марказий фринни эгаллаши цам бежиз эмас, албатта. 

Масалан, халқ мецнатсиз ѐшашни ацлоқсизлик деб санайди. Демак, ацлоқли бфлиш ушун 

мецнат қилиш керак экан-да. Жки гфзаллик тарбиѐсининг замирида цам мецнат жтади. 

Шунки мецнат қилмасанг, цажт цам, турмуш цам гфзал бфлмайди, мецнатсиз цовли-жойинг 

цам, уйинг цам ораста бфлмайди [1].  

Мецнат қилмасанг, кийим-кешагинг цам тоза бфлмайди. Мецнат қилмасанг, қорнинг 

цам тфймайди. Машаққат шекиб фқиб-фрганмасанг, қалбинг цам, фикринг цам гфзал 

бфлмайди. Хуллас, барша моддий ва маънавий бойликларнинг манбаи мецнатдир, Мецнат 

қилмаган киши цам жисмоний, цам маънавий томондан ѐроқсиз бфлади. Зеро, царакат 

қилмаса, ѐъни оқиб турмаса, сув цам кфлмак бфлиб сасийди.  

Ўзбек халқ педагогикасининг фзига хос томонларидан бири шундаки, болалар 

кундалик уй-рфзғор, боғдоршилик, меъморшилик, дурадгорлик, шорвашилик ишларини 

ота-оналари, ака-укалари, опа-сингиллари билан цамкорликда бажариб, цам жисмонан, 

цам руцан камол топиб борадилар. Бу жаражнда ота-оналар, катталар болаларда 

мецнатсеварлик фазилатини таркиб топтиришга царакат қиладилар ва фзлари цам бу 

борада намуна кфрсатадилар. Бу эса анъанага айланади.  

Ўзбек оилаларида жшлар ота-оналарини, акаларини, опаларини, умуман 

катталарни шуқур цурматлашга фргатилади. Одатда 5-6 жшдан бошлаб кушлари етадиган 

оилавий ямушларда иштирок этишга фргатилади. Катталарнинг олдида сукут сақлаш, 

тартибли, интизомли бфлиш, катталарнинг топшириқларини бажаришга фргатилади. 

Шу сабабли катталар сфзсиз обрфли, болалар эса оиланинг суяклисидир. Улар 

катталарнинг ғамцфрликлари билан қамраб олинган. Халқнинг мецнатга бфлган 

мунособати ‚Мецнатнинг таги роцат‛,‖‚Мецнат қилган хор бфлмас‛,‖‚Мецнат қилган элда 

азиз‛,‖ ‚Ишлаган тишлайди, ишламаган кишнайди‛‖ каби мақолларда фз ифодасини 

топган [2].  

Шу‖фринда‖бир‖ривоѐтни‖келтиришни‖лозим‖топдик.‖Ривоѐт‖қилишлариша,‖бемор‖

жтган‖ ота‖ фзининг‖ сфнгги‖ кунларида‖ фтган‖ умрини‖ сарцисоб‖ қилиб,‖ боласини‖ вақтида‖

мецнатга‖тайжрламаганига‖пушаймон‖ейди‖ва‖бу‖хатосини‖тузатиб,‖фғлининг тақдиридан‖

хотиржам‖ бфлиб‖ кетишга‖ қарор‖ қилади.‖ Ўғлини‖ жнига‖ шақириб:‖ ‚Ўғлим,‖ эртага‖

эрталабдан‖ тер‖ тфкиб‖ ишлаб,‖ менга‖ бир‖ ақша‖ пул‖ топиб‖ кел‛,‖ - деб‖ тайинлайди.‖ Ўғил‖

уйдан‖ шиқиши‖ билан‖ онаси‖ бир‖ ақша‖ пул‖ бериб,‖ ‚бора‖ қол,‖ фғлим,‖ бу‖ пулни‖ кешқурун‖

олиб‖келиб‖отангга‖берасан‛,‖- дейди.‖Ўғил‖кеш‖бфлганда‖отасининг‖цузурига‖келиб,‖пулни‖

унга‖ беради.‖Отаси‖пулни‖олиб,‖ жниб‖ турган‖ оловга‖ (фшоққа)‖ ташлайди.‖Ўғил‖пинагини‖

бузмайди.‖ Ота:‖ ‚Ўғлим,‖ эртага‖ ѐна‖ бир‖ ақша‖ пул‖ олиб‖ келасан‛,‖ - дейди.‖ Ўғил‖ рози‖

бфлади.‖ Уйдан‖ шиққаш,‖ онаси‖ ѐна‖ бир‖ ақша‖ пул‖ беради‖ ва‖ тайинлайди:‖ ‚Ўғлим,‖ кешгаша‖

кфнглингни‖ цушлаб‖яравер.‖Фақат‖ кешки‖пайт‖ келишда‖ кфшанинг‖ бошидан‖ягуриб‖ кел,‖

токи‖озроқ‖терлагин,‖отанг‖ишонсин‛,‖ - дейди.‖Ўғил‖шиқиб‖кетади‖ва‖кешки‖пайт‖кфшани‖

бир‖айланиб, ягуриб‖келади‖ва‖пулни‖отасига‖беради.‖Ота‖ѐна‖пулни‖оловга‖ташлайди.‖

Ўғил‖бефарқ.‖Ота‖ѐна‖эртага‖пул‖топиб‖келишни‖тайинлайди.‖Она‖цам‖бу‖гал‖фғлига‖пул‖

бермай:‖ ‚фғлим,‖ фзинг‖ ишлаб‖ пул‖ топмасанг,‖ бфлмайди‛,‖ - дейди.‖ Ўғил‖ шиқиб‖ кетади.‖
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Кешгаша‖як‖ташиб,‖бир‖ақша‖пул‖топиб‖келади.‖Отасига‖киритиб‖беради.‖Ота‖пулни‖олиб,‖

ѐна‖ оловга‖ ташламоқши‖ бфлганда,‖ фғил‖ жон-жацди‖ билан‖ отасининг‖ қфлига‖ жпишади:‖

‚Ота,‖бу‖нима‖қилганингиз.‖Ахир,‖бу‖пулни‖мен‖қанша‖қийналиб‖топдим‛,‖- дейди.‖Шунда‖

ота‖ фғлидан‖ цотиржам‖ бфлади.‖ Қиссадан‖ цисса‖шуки,‖ мецнатнинг‖ нони‖ширин‖ бфлади.‖

Мецнат‖эвазига‖келган‖нарса‖қадрланади.‖Бу‖цам‖халқимизнинг‖фарзандларини‖мецнатга‖

тайжрлашнинг‖оқилона‖бир‖йфлидир‖*3+.‖‖ 

Донишмандлар‖фикриша,‖мецнат‖инсонни‖уш‖балодан:‖ярак‖сиқилишдан,‖ацлоқий‖

бузилишдан,‖муцтожликдан‖сақлайди.‖Текинхфр,‖дангаса,‖ѐлқовларга‖нисбатан‖айтилган‖

‚Бекоршидан‖ худо‖ безор‛,‖ ‚Текинхфрга‖ шафқат‖ йфқ‛,‖ ‚Бахт‖ ѐлқовга‖ бегона‛‖ каби‖

мақолларини‖ айтган.‖ Халқ‖ педагогикасида‖ бекоршилик,‖ бемаънишилик‖ ва‖ ѐлқовлик‖

қаттиқ‖ қораланиб,‖ мецнатсеварлик,‖ заиф‖ ва‖ жлғиз‖ кишиларга‖ жрдам‖ бериш‖ мақталган.‖

Ислом‖ динида‖ мецнат‖ қилиш‖ ибодат‖ қилиш‖ билан‖ баробарлиги,‖ мецнат‖ қилишдан‖

уѐлмаслик‖ кераклиги‖ айтилган.‖ Зеро,‖ мецнат‖ инсон‖ цажтининг‖ кфрки,‖ безаги.‖ Мецнат‖

инсонга‖ бахт-саодат,‖ фаравонлик‖ бахш‖ этади.‖ Цалол мецнат‖маънавий‖ цажтнинг‖ мезони‖

цисобланади.‖ Пайғамбаримиз‖ цалол‖ мецнат‖ цақида‖ айтган‖ цадисларида‖ децқоншиликни‖

улуғлайдилар.‖ Улар:‖ ‚Децқоншилик‖ билан‖ шуғулланинглар.‖ Децқоншилик‖ муборак‖

касбдир‛,‖ *4+‖ - ѐна‖ бу‖ борада:‖ ‚Ишни‖ пухта‖ ва‖ ѐхшилаб‖ қилган‖ кишини‖ Аллоц‖ ѐхши‖

кфради‛,‖*5+‖- дейдилар.‖‖ 

Буяк‖олим,‖мутафаккир‖Мирзо Улуғбек цам‖мецнат‖тарбиѐсига‖алоцида‖эътибор‖

беради.‖ Унинг‖ мадрасасида‖ фқиган‖ шогирдлар‖ бу‖ ердаги‖ цар‖ бир‖ тадбирда,‖ бинони‖

тозалаш,‖кфкаламзорлаштириш‖ва‖бошқа‖ишларда‖фаол‖қатнашганлар.‖Улуғбек‖фқишда,‖

умуман‖цажтда,‖мецнатда‖шидамли‖бфлишни‖яқори‖бацолайди,‖болаларда‖бу‖сифатларни‖

тарбиѐлашни‖талаб‖этади.‖Шидамлилик‖ва‖мецнатсеварликни‖фз‖тимсолида‖наможн‖этади.‖

У‖ фзи‖ цақида:‖ ‚Юлдузлар‖ жадвалини‖ тузиш‖ мақсадида‖ биз‖ кешая‖ кундуз‖ ишладик,‖ фз‖

мфлжалланган‖мақсадларимизга‖етгунша‖биз‖фзимизга‖қадар‖ѐратилган‖жадваллар‖билан‖

таққосладик,‖ қайта‖ туздик‖ ва‖ шу‖ тариқа‖ яз‖ қайталаб‖ тузатишлар‖ киритиб,‖ фн‖ саккиз‖

йилдан‖сфнггина‖фз‖кфзлаган‖ниѐтимизга‖етдик‛,‖- дейди.‖ 

Цазрат Алишер Навоий эса,‖ кишиларни‖ мецнатига‖ қараб‖ икки‖ гуруцга‖ бфлади:‖

номуносиб‖эл‖ва‖муносиб‖эл.‖ 

‚Номуносиб‖эллар‖– бошқалар‖мецнати‖эвазига‖ѐшовши,‖айш-ишрат‖ва‖кайф-сафо‖

қилувши‖кишилар‛.‖ 

‚Муносиб‖эл‛‖- фз‖мецнати‖билан‖кун‖кфрувши,‖жамиѐт‖манфаати‖ушун‖курашувши‖

соф‖виждонли‖кишилар.‖Булар‖софдил,‖инсофли‖ 

косиблар,‖децқонлар,‖цунармандлар,‖санъаткорлардир.‖*6+‖‖ 

Навоий‖мецнатни‖бахтли‖цажт‖манбаи‖деб‖билади.‖У‖инсон‖цажтида‖мецнат‖муцим‖

ацамиѐт‖ касб‖ этишини‖ айтиб:‖ ‚як‖ шекмоқ‖ ила‖ кишига‖ зеболик‖ эрур‛,‖ - дейди.‖ Демак,‖

мецнат‖ кишини‖ камолга‖ етказади.‖ Шунинг‖ ушун‖ цам‖ аллома‖ фз‖ асарларида‖ ижобий‖

қацрамонларини‖мецнатсевар,‖мецнатни‖улуғлайдиган‖кишилар‖қилиб‖тасвирлайди.‖ 

Навоий‖ режа‖ билан,‖ ақл‖ билан‖ цалол‖мецнат‖ қилишни‖маслацат‖ беради.‖Мецнат‖

билан‖оила,‖ярт‖обод‖бфлишини‖айтади.‖У‖жшларни‖ишни‖пухта,‖фз‖вақтида‖бажаришга‖

даъват‖этади.‖ 

Ацмад Дониш кишиларни‖ ғайратли‖ бфлишга,‖ фз‖ хусусий‖ ишларига‖ фралиб‖

қолмай,‖қайси‖йфл‖билан‖бфлса‖цам,‖халқ‖ушун‖фойда‖келтиришга‖даъват‖этади.‖ 

Абдулла Авлоний эса,‖бирор‖фойдали‖касб-цунарни‖эгаллашни‖жшларнинг‖асосий‖

бурши‖ цисоблайди.‖ У‖ бир‖ одам‖ икки‖ ишни‖ эплай‖ олмайди,‖ фақат‖ муайѐн‖ бир‖ цунар‖
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билан‖шуғулланиш,‖уни‖пухта‖эгаллаш‖лозимлигини‖уқтиради.‖У‖бемецнат‖кун‖кешириш‖

цамма‖ энг‖ жмон‖ сифатларнинг‖ибтидоси‖ деб‖ цисоблайди.‖Шунинг‖ушун‖ цам‖ у‖мецнатни‖

улуғлайди.‖ Мецнат‖ қилиш‖ инсоннинг‖ энг‖ гфзал‖ фазилатидир,‖ дейди.‖ Цар‖ ким‖ бахт‖ ва‖

камолотга‖мецнат‖орқалигина‖эришиши‖мумкинлигини‖уқтиради.‖ 

Саъдий Шерозий фз‖ асарларида‖ цар‖ бир‖ жш,‖ оиладаги‖ ацволидан‖ қатъий‖ назар,‖

цунар‖фрганиши‖кераклигини‖айтади:‖‖ 

 Ҳунар лозим, нақшин шизса бфлғай,   

Деворларга бфжқлар - пушти,ангор.  

Агар бфлмас экан, фазлу цунар цеш,  

Билиб бфлмас одами, нақши девор. *7+  

Унинг‖ ‚Гулистон‛‖ асарида‖ ривоѐт‖ қилишлариша‖ ‚...‖ бир‖ донишманд‖

фарзандларига‖шундай‖насицат‖қилади:‖‚Азиз‖фғлонларим,‖цунар‖фрганинглар,‖ ...‖ цунар‖

қайнар‖ булоқ,‖ туганмас‖ давлатдир,‖ агар‖ цунарманд‖ молидан‖ мацрум‖ бфлса,‖ қайғуси‖

йфқдир,‖шунки‖цунарнинг‖фзи‖давлатдир.‖Цунарманд‖қаерга‖борса,‖қадрланади‖ва‖у‖уйнинг‖

тфридан‖жой‖олади.‖Цунарсиз‖одам‖эса‖цамиша‖машаққат‖шекади,‖тиланшилик‖қилади‛‛.‖

[8]  

Бундан‖кфриниб‖турибдики,‖Шарқ‖мутафаккирларининг‖цаммаси‖цам‖мецнатни‖ва‖

мецнат‖тарбиѐсини‖ѐшаш‖шарти,‖инсоннинг‖маънавий‖қижфасини‖белгиловши‖мезон‖деб‖

цисоблашган.‖ 

Халқ‖инсоннинг‖саломатлиги,‖жисмоний‖бақувват‖бфлиши‖ва‖шиниқишида‖мецнат‖

муцим‖омил‖ эканлигини‖ англади,‖ буни‖ фз‖ тажрибасида‖ кфрди,‖ тарбиѐда‖ бу‖ тушуншани‖

болалар‖онгига‖цам‖сингдиришга‖царакат‖қилди.‖‖ 
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Мавзунинг долзарблиги. Мамлакатимизда‖ жисмоний‖ тарбиѐ‖ ва‖ спорт‖ давлат‖

сижсатининг‖ устувор‖ вазифасига‖ айланиб,‖ миллат‖ генофондини‖ такомиллаштириш,‖ жш‖

авлодни‖ яксак‖ жисмоний‖ ва‖ интеллектуал‖ салоциѐтга‖ эга‖ этиб‖ тарбиѐлаш‖ воситаси‖

сифатида‖миллий‖истиқлол‖ғоѐларини‖тарғиб‖этишда‖стратегик‖ацамиѐтга‖эга‖бфлган‖энг‖

муцим‖ соца сифатида‖ фойдаланилмоқда. Ўқув‖ ва‖ илмий-услубий‖ адабижтларда‖

mailto:dilnozara1982@gmail.com
mailto:dilnozara1982@gmail.com


Scientific Bullettin of NamSU-Научный вестник НамГУ-NamDU ilmiy axborotnomasi–2022-yil_4-сон 

 

614 

таъкидланишиша,‖ бошланғиш‖ спорт‖ ихтисослиги‖ босқишида‖ ягурувшиларни‖ турли‖

масофаларга‖узил-кусил‖ажратиш‖мумкин‖эмас.‖Уларнинг‖машғулотлари‖ѐгона‖услубий‖

тамойил‖ бфйиша‖ содир‖ бфлади.‖ Бироқ‖ фтказилган‖ динамометрик‖ тадқиқотлар‖ шуни‖

кфрсатадики,‖тезкорлик‖жки‖шидамлилиги‖устувор‖ривожланган‖жш‖спортшиларни‖айнан‖

12‖ жшда‖ ихтисослик‖ бфйиша‖ ажратиш‖ мақсадга‖ мувофиқ.‖ Поли‖ динамометриѐ‖ услуби‖

тезкор-куш‖ тайжргарлик‖ даражасини‖ аниқлаш‖ ва‖ келгуси‖ такомиллашувини‖

башоратлашга‖имкон‖берувши‖энг‖ахборотли‖услуб‖цисобланади.  

Жш‖ спортшиларнинг‖ индивидуал‖ цусусиѐтларини‖ бацолаш‖ ушун‖ организмнинг‖

таѐнш-царакат‖ аппарати,‖ кардио-респиратор‖ тизимлари‖ ва‖ цажт‖ таъминоти‖ ишининг‖

куши,‖иқтисодлилиги‖ва‖барқарорлигини‖акс‖эттирувши‖комплекс‖мезонлар‖энг‖тфғриси 

цисобланади.‖ Ушбу‖ мезонлар‖ жш‖ спортшилар‖ организмини‖ мусобақа‖ якламаларига‖

нисбатан‖ функчионал‖ тайжргарликнинг‖ индивидуал‖ тузилмасини‖ аниқлашга‖ имкон‖

беради.‖‖ 

Ўзбекистон‖Республикаси‖Президентининг‖2020‖йил‖24‖ѐнвардаги‖   ПФ-5924-сонли‖

‚Ўзбекистон‖Республикасида‖жисмоний‖тарбиѐ‖ва‖спортни‖ѐнада‖такомиллаштириш‖ва‖

оммалаштириш‖ шора-тадбирлари‖ тфғрисида‛‖ ги‖ фармони, Ўзбекистон‖ Республикаси‖

Президентининг‖ ‚Жисмоний‖ тарбиѐ‖ ва‖ спорт‖ соцасида‖ давлат‖ бошқарув‖ тизимини‖

тубдан‖ такомиллаштириш‖ шора-тадбирлари‖ тфғрисида‛‖ 2018‖ йил‖ 5‖ мартдаги‖ ПФ-5368-

сонли‖ Фармони,‖ Ўзбекистон‖ Республикаси‖ Президентининг 2018‖ йил 14‖ августдаги,‖           

ПҚ-3907-сонли ‚Жшларни‖ маънавий-ахлоқий‖ ва‖ жисмонан‖ баркамол‖ этиб‖ тарбиѐлаш,‖

уларга таълим-тарбиѐ‖бериш тизимини‖сифат‖жицатидан ѐнги‖босқишга‖кфтариш‖шора-

тадбирлари‖тфғрисида‛ қарори,‖шунингдек‖ушбу‖соцадаги‖бошқа‖меъжрий‖цужжатларда‖

белгиланган‖вазифаларни‖амалга‖оширишга‖фз‖циссасини‖қфшади. 

Тадқиқотнинг мақсади - жш‖ спортшилар‖ шидамлилигини‖ ривожлантиришда‖

назорат воситалари‖ва‖услубларини‖қфлланилиш‖самарадорлигини‖назарий‖асослаш‖ва‖

тажрибада‖исботлаш. 

Тадқиқот вазифалари: 

Жш‖спортшилар‖шидамлилигини‖ривожланиш‖мониторингини‖назарий‖асослаш‖ва‖

тузилмавий-тизимли‖моделини‖ишлаб‖шиқиш; 

Шидамлиликни‖ ривожланиш‖ даражасига‖ таъсир‖ кфрсатувши‖ ацамиѐтли‖

кфрсаткишларни‖ ва‖ тайжргарликни‖ турли‖ босқишларида‖ эцтимолдаги‖ тебраниш‖

доирасида‖уларнинг‖модел‖даражасини‖аниқлаш; 

Жш‖ спортшиларда‖ шидамлиликни‖ ривожланиш‖ темпини‖ кфп‖ йиллик‖ фсиш‖

динамикаси‖ маълумотлари‖ бфйиша‖ индивидуал‖ мослашиш‖ қобилиѐтларини фзига‖ цос‖

цусусиѐтларини‖ошиб‖бериш; 

Тадқиқот натижалари ва унинг мухокамаси:  

Старт‖куши,‖ѐъни‖кушни‖дастлабки‖0,1‖сониѐ‖ишида‖фсиш‖тезлиги‖спринтерлар‖ушун‖

энг‖ ахборотли‖ динамометрик‖ кфрсаткиш‖ цисобланади.‖ Ушбу‖ катталик‖ барша‖ жш‖

гуруцларида‖ фсмирлар‖ каби,‖ қизлар‖ орасида‖ цам‖ спринтша‖ягуриш‖натижалари‖ билан‖

фзаро‖ ишоншли‖ боғланишга‖ эга.Спорт‖ мацорати‖ ортган‖ сари‖ старт‖ куши‖ ва‖ спринтша‖

ягуриш‖натижаларининг‖ фзаро‖боғлиқлиги‖функчионалга‖ ѐқинлашади.‖Ушбу‖ далилни‖

шундай‖ тушунтириш‖ мумкин,‖ тез‖ ягуришда‖ таѐнш-депсиниш‖ фаза‖ давомийлиги‖

тахминан‖0,1‖сониѐни,‖максимал‖кушга‖эришиш‖вақти‖эса‖0,4-0,6‖сониѐни‖ташкил‖этади.‖

Шунинг‖ ушун‖ тез‖ ягуриш‖ шароитларида‖ спортши‖ царакат‖ кушнинг‖ мумкин‖ бфлган‖

максимал‖ даражасини‖ деѐрли‖ наможн‖ этишга‖ улгурмайди.‖ Спринтер‖ ушун‖ фойдали‖



Scientific Bullettin of NamSU-Научный вестник НамГУ-NamDU ilmiy axborotnomasi–2022-yil_4-сон 

 

615 

ташқи‖кушни‖тезроқ,‖максимал‖ацамиѐтга‖эга‖бфлган,‖ аммо‖депсинишни‖бажариш‖ушун‖

самарали‖бфлганини‖камроқ‖ривожлантириш‖муцим‖цисобланади.‖ 

Асосий‖масофаларга‖ягурувши‖спринтерларнинг сон,‖болдир‖ва‖ожқ‖панжаларини‖

букувши‖ва‖жзувши‖мушакларнинг‖кфрсаткишлари‖билан‖натижалар‖орасидаги‖боғлиқлик‖

тацлили‖ фтказилди,‖ натижада‖ спортшиларнинг‖ куш‖ ва‖ тезкор‖ куш‖ тайжргарлиги‖ улар‖

кфрсатадиган‖ спорт‖ натижаларига‖ таъсири‖ аниқланди. Ўз‖ навбатида‖ коррелѐчиѐ‖

тацлили,‖ машғулот‖ жаражни‖ самарадорлигини‖ фрганиш‖ бфйиша‖ назорат фтказишда‖

мфлжал‖ олишга‖ имкон‖ берувши‖ энг‖ ахборотли‖ динамометрик‖ тавсифларни‖ аниқлашга‖

жрдам‖берди (1‖жалвалга‖қаранг). 

1- жадвал 

Асосий масофада 12-18 жшли спринтерларнинг натижалари 

Динамометрик 

кўрсаткичлар 

Ёши 

12 13 14 15 16 17 18 

Сонни букувчи мушаклар 

Максимал куч 0,612* 0,567 0,692* 0,752* 0,698* 0,559 0,598 

Куч градиенти 0,524 0,698* 0,726* 0,854* 0,752* 0,857* 0,715* 

Старт кучи 0,901* 0,821* 0,854* 0,968* 0,996* 0,984* 0,948* 

Бўшашиш тезлиги 0,749* 0,774* 0,816* 0,839* 0,871* 0,831* 0,829* 

Сонни ёзувчи мушаклар 

Максимал куч 0,889* 0,782* 0,496 0,624 0,769* 0,792* 0,553 

Куч градиенти 0,590 0,854* 0,769* 0,729* 0,863* 0,863* 0,874* 

Старт кучи 0,854* 0,871* 0,931* 0,889* 0,934* 09789* 0,915* 

Бўшашиш тезлиги 0,698* 0,711* 0,786* 0,659* 0,699* 0,711* 0,752* 

Болдирни букувчи мушаклар 

Максимал куч 0,749* 0,789* 0,627 0,528 0,541 0,585 0,582 

Куч градиенти 0,550 0,663 0,772* 0,788* 0,696* 0,589 0,689* 

Старт кучи 0,595 0,698* 0,725* 0,810* 0,997* 0,952* 0,950* 

Бўшашиш тезлиги 0,651* 0,614 0,701* 0,624 0,785* 0,852* 0,866* 

Болдирни ёзувчи мушаклар 

Максимал куч 0,889* 0,688* 0,784* 0,849* 0,758* 0,512 0,496 

Куч градиенти 0,692* 0,781* 0,719* 0,711* 0,783* 0,852* 0,871* 

Старт кучи 0,859* 0,783* 0,892* 0,867* 0,956* 0,961* 0,913* 

Бўшашиш тезлиги 0,639 0,697* 0,759* 0,688* 0,742* 0,819* 0,820* 

Оёқ панжаларини букувчи мушаклар 

Максимал куч 0,755* 0,714* 0,686* 0,698* 0,711* 0,721* 0,852* 

Куч градиени 0,652* 0,773* 0,775* 0,616 0,698* 0,724* 0,912* 

Старт кучи 0,852* 0,817* 0,745* 0,852* 0,949* 0,983* 0,881* 

Бўшашиш тезлиги 0,745* 0,750* 0,467 0,568 0,691* 0,718* 0,724* 

Оёқ панжаларини ёзувчи мушаклар 

Максимал куч 0,583 0,692* 0,704* 0,712* 0,749* 0,825* 0,796* 

Куч градиенти 0,689* 0,712* 0,758* 0,749* 0,854* 0,860* 0,855* 

Старт кучи 0,792* 0,722* 0,808* 0,877* 0,959* 0,951* 0,963* 
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Бўшашиш тезлиги 0,489 0,528 0,691* 0,740* 0,716* 0,860* 0,895* 

 

Ўрта‖ ва‖ узоқ‖ масофага‖ ягуришга‖ ихтисослашган‖ 12-18‖ жшли‖ спортшиларда‖

динамометрик‖ кфрсаткишлар‖ ва‖ асосий‖ масофа‖ натижалари‖ орасидаги‖ фзаро‖

коррелѐчион‖боғлиқлик‖матричаси (2‖жадвалга‖қаранг). 

2 - жадвал 

Асосий масофада 12-18 жшли спринтер-қизларнинг натижалари 

Динамометрик 

кўрсаткичлар 
Ёши 

 12 13 14 15 16 17 18 

Сонни букувчи мушаклар 

Максимал куч 0,427 0,528 0,651 0,689* 0,712* 0,848* 0,785* 

Куч градиенти 0,532 0,485 0,625* 0,748* 0,693* 0,718* 0,752* 

Старт кучи 0,698* 0,854* 0,785* 0,848* 0,959* 0,989* 0,929* 

Бўшашиш тезлиги 0,831* 0,758* 0,741* 0,758* 0,698* 0,621 0,528 

        

Сонни ёзувчи мушаклар 

Максимал куч 0,593 0,587 0,759* 0,782* 0,814* 0,896* 0,863* 

Куч градиенти 0,639* 0,745* 0,812* 0,711* 0,751* 0,796* 0,720* 

Старт кучи 0,859* 0,853* 0,874* 0,855* 0,920* 0,992* 0,959* 

Бўшашиш тезлиги 0,859* 0,758* 0,785* 0,850* 0,689* 0,644* 0,823* 

        

Болдирни букувчи мушаклар 

Максимал куч 0,458 0,583 0,483 0,596 0,675* 0,715* 0,770* 

Куч градиенти 0,589 0,635 0,748* 0,781* 0,729* 0,881* 0,869* 

Старт кучи 0,798* 0,772* 0,814* 0,892* 0,945* 0,973* 0,924* 

Бўшашиш тезлиги 0,689* 0,584 0,658* 0,718* 0,755* 0,866* 0,852* 

        

Болдирни ёзувчи мушаклар 

Максимал куч 0,528 0,639 0,615 0,752* 0,810* 0,831* 0,855* 

Куч градиенти 0,528 0,643 0,715* 0,748* 0,776* 0,851* 0,744* 

Старт кучи 0,789* 0,758* 0,851* 0,968* 0,952* 0,982* 0,939* 

Бўшашиш тезлиги 0,569 0,458 0,693* 0,854* 0,808* 0,745* 0,819* 

        

Оёқ панжаларини букувчи мушаклар 

Максимал куч 0,632 0,693* 0,711* 0,752* 0,726* 0,855* 0,881* 

Куч градиенти 0,722* 0,763* 0,751* 0,801* 0,821* 0,885* 0,921* 

Старт кучи 0,882* 0,843* 0,899* 0,925* 0,964* 0,955* 0,987* 

Бўшашиш тезлиги 0,758* 0,745* 0,712* 0,821* 0,788* 0,836* 0,845* 

        

Оёқ панжаларини ёзувчи мушаклар 

Максимал куч 0,698* 0,754* 0,775* 0,821* 0,790* 0,795* 0,869* 

Куч градиенти 0,569 0,651 0,693* 0,771* 0,707* 0,723* 0,822* 

Старт кучи 0,785* 0,792* 0,881* 0,890* 0,942* 0,953* 0,941* 
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Бўшашиш тезлиги 0,521 0,628 0,634 0,786* 0,736* 0,760* 0,825* 

        

 

Куш‖компоненти‖15-18‖жшда‖спорт‖натижалари‖билан‖фзаро‖алоқни‖наможн‖этади‖ва‖

ушбу‖ жш‖ даврида‖ мушак‖ кушининг‖ спринтерша‖ ягуриш‖ тезлигига‖ бфлган‖ таъсири‖

ацамиѐтсиз‖ цисобланади.‖ 15-18‖ жшда‖мушаклар‖ куши‖жуда‖ тез‖ ортади,‖ягуриш‖ тезлиги‖

мушак‖ куши‖ катталигига‖ боғлиқлиги‖ наможн‖ бфлади.‖ ‖ Шубцасиз,спринтша‖ ягуришда‖

натижаганисбатан‖ куш‖ таъсирининг‖ ортиши‖ ягуриш‖ қадамлари‖ узунлигини‖ куш‖

сифатларининг‖ ривожланиш‖ ва‖ фаол‖ депсиниш‖ фазасида‖ горизонтал‖ кушланишни‖

наможн‖бфлиш‖даражасига‖боғлиқлиги‖билан‖тушунтирилади,‖бу‖эса‖ягуриш‖тезлигини‖

аниқлаб‖беради.‖ 

В.Б.‖ Шпитальный‖ ва‖ В.В.‖ Тяпа‖ таѐншдан‖ депсиниш‖ биодинамикаси‖ ва‖ кушнинг‖

таъсир‖ тавсифини‖ фрганиб‖ шиқиб‖ қуйидагиларни‖ таъкидлайдилар,‖ депсинишнинг‖

абсолят‖ катталиги‖ ягуриш‖ тезлиги,‖ қадамлар‖ шастотаси‖ ва‖ ушиш‖ вақти‖ билан‖ узвий‖

боғлиқдир.‖ 

Сифат‖ жицатдан‖ максимал,‖ портлаш‖ ва‖ старт‖ куши‖ билан‖ бацоланадиган‖

қобилиѐтлар‖ турлиша‖ бфлиб,‖ нисбатан‖ мустақил‖ цисобланади.‖ Старт‖ куши‖ яқори‖

тезликда‖ ягуриш‖ кфп‖ йиллик‖ машғулот‖ жаражнида‖ спортшиларни‖ фзига‖ цос‖ царакат‖

аппаратига‖эга‖бфлишларини‖акс‖эттиради.‖ 

Назоратни‖ амалга‖ оширишда, цар бир‖ спортшининг‖ бевосита‖ маъсулиѐтли‖

мусобақаларга‖ тайжргарлик‖ даврида‖ унинг‖ ушбу‖ вазиѐтга‖ тайжрлик‖ цолатини‖ цам‖

аниқлаш‖ зарур‖ цисобланади.‖ Ушбу‖ зарурат‖ нафақат‖ жамоа‖ рахбари‖ ва‖

мураббийларининг‖ машғулотларни‖ мусобақа‖ олди‖ босқишга‖ тузатишлар‖ киритишга‖

бфлган‖интилишлари,‖ балки‖жамоани‖ комплектлашда‖ хатоларга‖йфл‖ қфймаслик‖истаги‖

билан‖узвий‖боғлиқдир.‖Шу‖сабабли‖цилма-цил‖спорт‖турларида‖муайѐн‖мусобақаларда‖

иштирок‖ этиш‖ ушун‖ номзодларнинг‖ ишшанлик‖ қобилиѐтлари‖ даражасини‖ тезкор‖

бацолаш‖ имкон‖ берувши‖ турли‖ цил‖ тестлар‖ (табиий‖ ва‖ махсус‖ ташкил‖ этилган)‖

қфлланилади. 

Хулоса: Жш‖енгил‖атлетикашиларнинг‖‖жисмоний‖имкониѐтларини‖ назорат‖қилиш‖

ва ривожлантириш бфйиша‖ тадқиқот‖ натижалари‖ қуйидаги‖ хулосаларни‖ қайд‖ этиш‖

имконини‖берди: 

1. Илмий услубий‖адабижтларни‖фрганиш‖ва‖тацлил‖натижаларига‖кфра назорат‖– 

бу‖ фқув-машғулот‖ жаражнининг‖ энг‖ ацамиѐтли‖ сифат‖ тавсифлари‖ тфғрисида‖

маълумотларни‖ тфплаш,‖ келгусида‖ мувофақиѐтли‖ шиқишларни‖ башоратлаш‖ ушун‖

мусобақа‖ фаолиѐти‖ жаражнлари‖ ва‖ натижаларни‖ меъжрий‖ талабларга‖ мос‖ келиши‖

тфғрисидаги‖ сифатли‖ ахборотларни‖ фз‖ вақтида‖ олиш‖ мақсадида‖ уларни‖ қайта‖ ишлаб‖

шиқиш,‖ тацлил‖ ва‖ талқин‖ қилишга‖ имкон‖ берувши‖ мақсадга‖ йфналтирилган,‖ махсус‖

ташкил‖қилинган‖ва‖режалаштирилган‖тизимдир.‖ 

2.Ўқувшилар‖ ва‖ спортшиларнинг‖ жисмоний‖ ривожланиши‖ ва‖ жисмоний‖

тайжргарлик‖ назоратсиз‖ фтказиладиган‖ умум‖ қабул‖ қилинган‖ машғулотлар‖ уларнинг‖

соғлиғи‖ва‖царакат‖тайжргарлигига‖ацамиѐтли‖таъсир‖кфрсатишга‖қодир‖эмас.‖ 

Адабижтлар рфйхати 

1. Ўзбекистон‖ Республикаси‖ Президентининг‖ ‚Жисмоний‖ тарбиѐ‖ ва‖ оммавий‖

спортни‖ѐнада‖ривожлантириш‖шора‖тадбирлари‖тфғрисида‛‖ги‖2017-йил‖3‖ияндаги‖ПҚ‖

3031- сонли‖қарори.‖Lex.uz 
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ADVANTAGES OF USING INTERNET RESOURCES WHEN TEACHING A FOREIGN 

LANGUAGE 
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guzal3101@gmail.com   +99891 9459495 

 

 

Abstract: This paper presents how internet tools have developed over the years, with a focus on 

language skills development. It also discusses the basic principles behind building new personalized 

internet tools and presents examples from a specific experimental platform, which is part of a PhD study 

on foreign vocabulary learning.  

Keywords: Internet-assisted environment, personalized learning tools, foreign language skills 

development, multimedia teaching, Internet-based learning, Internet-assisted classroom  management 

 

ПРЕИМУЩЕСТВА  ИСПОЛЬЗОВАНИЯ  ОНЛАЙН-РЕСУРСОВ  НА  УРОКАХ  

ИНОСТРАННОГО ЯЗЫКА 

Джумаева‖Гузал‖Азизовна‖‖(старший‖преподаватель‖Каршинского‖инженерно-

экономишеского‖института) 

guzal3101@gmail.com , +99891 9459495 

 

Аннотачия: В‖этой‖статье‖представлено,‖как‖интернет-инструменты‖развивались‖на‖

протѐжении‖ многих‖ лет,‖ с‖ акчентом‖ на‖ развитие‖ ѐзыковых‖ навыков.‖ В‖ нем‖ также‖

обсуждаятсѐ‖ основные‖ принчипы‖ созданиѐ‖ новых‖ персонализированных‖ интернет-

инструментов‖ и‖ представлены‖ примеры‖ из конкретной‖ экспериментальной‖ платформы,‖

котораѐ‖ѐвлѐетсѐ‖шастья‖докторского‖исследованиѐ‖по‖изушения‖иностранной‖лексики.‖ 

Клюшевые слова: среда‖ с‖ поддержкой‖ Интернета,‖ персонализированные‖ средства‖

обушениѐ,‖ развитие‖ навыков‖ владениѐ‖ иностранным‖ ѐзыком,‖ мультимедийное‖ обушение,‖

обушение‖шерез‖Интернет,‖управление‖классами‖с‖помощья‖Интернета 
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XORIJIY TIL DARSLARDA ONLAYN RESURSLARDAN FOYDALANISHNING 

AFZALLIKLARI 

 Djumaeva Go`zal Azizovna  (Qarshi muhandislik iqtisodiyot institutining  katta o'qituvchisi)  

 guzal3101@gmail.com , +99891 9459495 

                                              

Annotatsiya: Ushbu maqolada Internet vositalari yillar davomida qanday rivojlanganligi va til 

ko'nikmalarini rivojlantirishga e'tibor qaratilganligi keltirilgan. Shuningdek, u yangi shaxsiylashtirilgan 

internet vositalarini yaratishning asosiy tamoyillarini muhokama qiladi va xorijiy so'z birikmalarini 

o'rganish bo'yicha doktorlik tadqiqotining bir qismi bo'lgan ma'lum bir eksperimental platformadan 

misollar keltiradi. 

Kalit so'zlar: Internetni qo'llab-quvvatlaydigan muhit, shaxsiylashtirilgan ta'lim vositalari, chet 

tilini bilish ko'nikmalarini rivojlantirish, multimediya o'qitish, Internet orqali o'qitish, Internet orqali 

sinflarni boshqarish 

       

 The relevance of the use of new information technologies in modern schools and 

universities is dictated, first of all, by the need to form the skills of independent learning 

activities of students and students. Currently, with the rapid increase in the volume of 

information, knowledge itself ceases to be an end in itself; they become a condition for the 

successful realization of a person in her further professional activity. In this regard, the task of 

any teacher is to help students become active participants in the learning process and form their 

need for constant search for additional knowledge that goes beyond the basic textbook. In other 

words, it is necessary to create a model of the educational process that would allow revealing 

and developing the creative potential of students, which will be useful to them outside the 

classroom [1, 29]. 

The advantage of the introduction of Internet technologies in the process of teaching a 

foreign language at the moment is no longer in doubt and does not require additional evidence. 

Over the past decade, many works have been written in the domestic methodology, in which 

researchers reveal the positive impact of various forms of Internet communications – e-mail, 

chat, forums, web conferences and web seminars aimed at the formation of foreign language 

communicative competence of students. 

One of the most points of interest of the Internet is to get to an boundless amount of new 

data and a huge selection of authentic materials, for example, news events, interesting facts 

from the lives of famous people and peers abroad, words of modern songs, letters, advertising, 

menus, transport schedules, signs in the store, airport, poems, educational videos, etc. 

Authentic materials taken from original sources are characterized by the naturalness of 

lexical content and grammatical forms, situational adequacy of the language means used [3, 64]. 

They give students the opportunity to observe the use of language in real communication, copy 

samples of speech and non-verbal behavior of partners; extract new, sometimes non-standard 

solutions to problems during their joint discussion in the classroom under the guidance of a 

teacher [5, 51]. 

For example, Uzbek-speaking schoolchildren and students should know that most native 

speakers prefer to live in two-storey cottage houses, so the expressions downstairs, upstairs (on 

the ground floor, upstairs) are natural for them, there are no fences around the houses, and 

hedge is used – ‚hedge‛‖– neatly trimmed trees and shrubs. Or they arrange picnics on the lawn 

right in front of the house, when unfamiliar people gather, roast meat on an open fire and 

mailto:guzal3101@gmail.com


Scientific Bullettin of NamSU-Научный вестник НамГУ-NamDU ilmiy axborotnomasi–2022-yil_4-сон 

 

620 

guests, as a rule, bring some treats with them (pot–luck dinner lunch), and the next day after the 

party it is customary to send letters of thanks to the hosts (thank you letters) for a good time. 

Greetings, How do you do are used only when greeting someone for the first time, Hi, Hello – 

when addressing friends and close relatives; the form of address in official circles is Good day 

(morning, afternoon). 

 Internet resources are an invaluable and vast base for creating an information and 

subject environment, education and self-education of students, meeting their personal interests 

and needs. Distinguished by a high degree of interactivity, the information resources of the 

Internet create a unique educational and cognitive environment that can be effectively used to 

solve various didactic tasks of learning a foreign language: 

* to form reading skills and abilities, directly using authentic materials of the network of 

varying degrees of complexity (depending on the level of training); 

* improve the ability to perceive foreign language speech by ear (listening) on the basis of 

authentic sound texts of the global Internet and a series of communicative-oriented exercises 

developed by the teacher to control the understanding of the listened; 

* to improve the skills of writing, individually or collectively (to teach schoolchildren and 

students to compose responses-letters to partners, to select material for essays, to write essays 

with elements of reasoning, to carry out creative projects); 

* to replenish the vocabulary with the vocabulary of modern English, reflecting a certain 

stage in the development of the culture of the people, the social, economic and political 

structure of society; 

* to acquaint with cultural knowledge, including speech etiquette, features of verbal and 

non-verbal behavior of native speakers in real communication, features of culture, traditions of 

the country of the language being studied; 

* to form a stable motivation for foreign language activities in the classroom based on the 

systematic use of relevant materials, discussion of issues of interest to everyone, for example, 

discussion of topics such as the war in Libya, the explosion at the Fukushima-1 nuclear power 

plant reactor in Japan, Eurovision 2012, the Paralympics Games, etc. 

 By teaching schoolchildren and students the language, Internet resources help the 

teacher in the formation of productive skills and conversational skills, ensuring that students 

are genuinely interested in learning outcomes. The task of the teacher is to teach schoolchildren 

and students to respond spontaneously and adequately to the statements of native speakers or 

classmates, expressing their feelings and emotions, adjusting or rebuilding on the go, i.e. an 

active approach is being implemented in teaching a foreign language [2, 74]. 

The Internet develops the social and psychological qualities of students: their self-

confidence and ability to work both individually and in a team; creates an atmosphere of 

cooperation favorable for learning, acting as a means of an interactive approach [4, 68]. 

Interactivity forces learners to react adequately to real life situations through a foreign 

language. And when they begin to succeed, then we can talk about the level of formation of 

language competence, even if there are lexical and grammatical errors (they are inevitable when 

learning a language in artificial conditions, outside the language environment). 

Highlighting the advantages of using Internet resources over traditional teaching 

methods, it is necessary to proceed from the contradictions of the lesson caused by the 

disadvantages of traditional teaching: 

* collective training – individual training; 
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* regularity of direct communication – irregularity of feedback; 

* a large amount of information – the time frame of the lesson [6, 26]. 

Internet resources help to overcome the above contradictions. Their regular use in 

foreign language lessons increases the cognitive activity of students and students and interest in 

learning in general, expands the scope of the educational process, making it more interesting, 

effective and optimal. 
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Abstract: The article is devoted to the methodology for a selection of examples that help develop 

the ability to reason, analyze and synthesize students, examples are given. 
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Мақола‖ фқувшиларнинг‖ мантиқий,‖ анализ‖ ва‖ сентиз‖ ‖ қила‖ олиш‖ умумлаштириш‖

иқтидорини‖ривожлантиришга‖доир‖масалаларни‖танлаш‖методикасига‖бағишланган,‖мисоллар‖

келтирилган. 

Калит сфзлар: математик‖иқтидор,‖ривожлантириш,‖компонент,‖мантиқ,‖анализ‖ ва‖

синтез,‖фикрлаш,‖умумлаштириш,‖ғоѐ,‖тасаввур. 

  

Бугунги‖ кунда‖ математикани‖ фқитиш‖ жаражнини‖ самарали‖ амалга‖ ошириш‖ ва‖

фқувшиларнинг‖ математик‖ иқтидорларини‖ ривожлантириш‖ энг‖ долзарб‖муаммолардан‖

бири‖ эканлиги‖ баршага‖ маълум.‖ Шунинг‖ ушун‖ цам‖ талаба‖ ва‖ фқувшиларнинг‖

иқтидорларини‖шу‖жумладан,‖математик‖иқтидорларни‖ривожлантиришга‖бағишланган‖

илмий‖изланишлар‖ олиб‖борилган‖ ва‖ турли‖ усуллар‖ таклиф‖қилинган.‖Айтиш‖жоизки‖

айнан‖ математик‖ иқтидорларни‖ ривожлантириш‖ усуллари‖ жритилган‖ илмий‖

изланишлар‖ницоѐтда‖кам.‖Бизнинг‖бу‖борадаги‖изланишларимиз‖шуни‖кфрсатмоқдаки‖

таклиф‖ қилинган‖ усуллар‖ ишида‖ энг‖ самаралиси‖ математик‖ иқтидорни‖ аниқловши‖

компонентларни‖фрганиш‖ва‖уларни‖ривожлантирувши‖масалаларни‖тузишдир.‖ 

Умумтаълим‖ мактабларида‖ математикани‖ фқитиш‖ фқувшиларга‖ ѐнги‖

билимларнинг‖фзлаштиришига‖жрдамлашиб,‖ижодий‖фикрлаш,‖амалий‖кфникмаларини‖

ривожлантиради,‖ касбга‖ йфналтириш‖ ва‖ таълимнинг‖ кейинги‖ босқишини‖ танлашга‖

имкониѐт‖ ѐратиб‖ беради.‖ Шунингдек,‖ уларнинг‖ иқтидорлари‖ ва‖ иқтидорини‖

ривожлантиришга‖замин‖цозирлайди. 

 Умумтаълим‖мактабида‖математика‖фқитиш‖вазифалари‖қуйидагилардан‖иборат: 

фқувшилар‖ томонидан‖ математикадан‖ доимий‖ ѐнги‖ билимлар‖ олинишини‖ ва‖

уларда‖ билим‖ олишга‖ бфлган‖ қизиқишларини‖ ривожлантириш,‖ таѐнш‖ фқув,‖ илмий‖ ва‖

умуммаданий‖билимларини‖шакллантириш; 
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таълим‖ узлуксизлиги‖ ва‖ изшиллигини,‖ умумтаълим‖ муассасаларидаги‖

математикадан‖фқув‖дастурларининг‖фрта‖махсус,‖касб-цунар‖таълими‖муассасалари‖фқув‖

дастурлари‖билан‖узвий‖боғлиқлигини‖таъминлаш; 

фқувшиларда‖миллий‖цамда‖умумбашарий‖қадриѐтларни‖уйғунлаштириш‖асосида‖

цақиқий инсоний‖ фазилатларни‖ тарбиѐлаш,‖ садоқатли,‖ комил‖ етук‖ шахсни‖

шакллантириш; 

математика‖ фқитиш‖жаражнига‖ фқитишнинг‖ замонавий‖ ва‖ инновачион‖ педагогик‖

услубларини‖цамда‖ахборот-коммуникачиѐ‖технологиѐларини‖кенг‖жорий‖этиш‖орқали‖

таълим‖сифатини‖ошириш; 

фқувшиларнинг‖ индивидуал,‖ математик‖ иқтидорларини‖ аниқлаш,‖ қфллаб-

қувватлаш‖ ва‖ ривожлантириш,‖ уларнинг‖ яксак‖ даражада‖ таълим-тарбиѐ‖ олишлари,‖

ижодий‖имкониѐтларини‖шакллантириш‖ва‖ривожлантириш‖ушун‖шарт-шароит‖ѐратиб‖

бериш; 

фқувшиларнинг‖ математик‖ билимдонлигини‖ ошириш‖ ва‖ мустақил ижодий‖

фикрлаш‖кфникмаларини‖шакллантириш,‖уларни‖касбга‖йфналтириш,‖фрта‖махсус,‖касб-

цунар‖таълими‖муассасаларини‖онгли‖равишда‖танлаш‖ва‖касбий‖таълим‖дастурларини‖

фзлаштиришда‖кфмаклашиш‖лозим‖*1,‖132-б+.‖‖ 

Цар қандай‖фаолиѐт‖инсондан‖бир‖иқтидор‖эмас,‖балки‖бир-бирига‖боғлиқ‖бфлган‖

бир‖нешта‖иқтидор‖бфлишини‖талаб‖қилади.‖Психологик‖адабижтларда‖таъкидланадики,‖

бирон-бир‖ хусусий‖ иқтидорнинг‖ етишмаслиги,‖ суст‖ ривожланиши‖ бошқа,‖ кушли‖

ривожланажтган‖иқтидорлар‖цисобидан‖қопланиши‖мумкин‖ва‖цоказо.‖Иқтидорларнинг‖

бундай‖қопланиш‖хусусиѐти‖турли‖фаолиѐт‖турларини‖эгаллаш,‖касб‖танлаш‖ушун‖жуда‖

кенг‖имкониѐтлар‖беради. 

Кетма-кет,‖ мантиқий‖ фикрлаш‖ иқтидори‖ нотаниш‖ мураккаб‖ шароитда‖ язага‖

келади.‖Мактаб‖математика‖олимпиадаларида‖ана‖шундай‖кутилмаган‖қийиншиликларга‖

масалаларни‖ ешиш‖ жаражнида‖ душ‖ келинади.‖ Бундай‖ масалаларни‖ ешиш‖ фқувшидан‖

қфшимша‖билим‖эмас,‖ балки‖ савол‖мазмунини‖тфғри‖ тушуниш‖ва‖фзига‖ хос‖иқтидорни,‖

ностандарт‖фикрлашни‖талаб‖қилади.  

Анализ ва‖ синтез‖ қила‖ олиш‖ иқтидорини‖ ривожлантиришда‖ хатоликларни‖

бацолаш,‖ностандарт‖тенглама‖ва‖тенгсизликлар,‖функчиѐнинг‖аниқланиш‖ва қийматлар‖

соцаси,‖функчиѐнинг‖фсиш‖ва‖камайиш‖оралиқлари,‖геометриѐнинг‖фунчиѐга‖татбиқига‖

доир‖масалаларда‖ушратиш‖мумкин‖ва‖ушбу‖масалаларни‖қфллаш‖мақсадга‖мувофиқдир‖

[3, 153-б+. 

Масала‖(9-синфга‖мфлжалланган).‖ ][][ 2 xx   тенгламани‖ешинг‖*2,‖24-б+.‖ 

Ешиш.‖Тенгламани‖ешиш‖ушун‖фқувши‖мулохаза‖яритади.‖Олдин‖тенгламада‖ 0][ 2 x  

эканлиги‖ тацлил‖ қилинади.‖ Тацлил натижасида‖ ][][ 2 xx   дан‖ 0][ x ,‖ ѐъни‖ 0x  

эканлигини‖ келтириб‖ шиқаради.‖ Барша‖ [0,1)x  лар‖ тенгламанинг‖ ешими‖ бфлади.‖ Энди‖

тенгламани‖шуқурроқ‖фрганиш‖мақсадида‖ *1,2)‖оралиқни‖қарайди:‖берилган‖тенгламани‖‖

 xx 1 ,    ]1[])1[( 2 xx  ,     1]21[
2
 xx ,‖ кфринишда‖ жзиб,‖     1]2[1

2
 xx , 

    0]2[
2
 xx ,     120

2
 xx  га‖олиб‖келади.‖Бу‖эса‖тацлил қилиш имконини‖беради‖ва‖

қуйидаги системани‖цосил‖қилиб‖олади.‖ 

 

   
2

0,

2 1 0,

x

x x




  

,0122  yy
1 2 1,y   2 2 1.y     
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Система‖{ } [0; 2 1)x    ушун‖фринли.‖Шундай‖қилиб,‖тацлил натижасида‖олинган‖

элементларни‖ бирлаштириб‖ [1; 2)x  лар‖ ешим,‖ 2x  лар‖ эса‖ тенгламанинг‖ ешими‖

эмаслигини‖аниқлайди.‖Жавоб‖ )2;0[ . 

 Масала‖ ешимига‖ олиб‖ келадиган‖ жаражнлар‖ кетма-кетлиги‖ занжирини‖

мантиқий‖ қура‖ олиш‖ иқтидорини‖ ривожлантириш‖ ушун‖ мантиқий‖ кфринишдаги 

масалалар,‖айниѐтни‖ва‖қуйидаги‖исботлаш‖кфринишдаги‖масалаларни‖қфллаш‖мақсадга‖

мувофиқ. 

Масала‖ (8-синфга‖ мфлжалланган).‖ а  нинг‖ қандай‖ қийматида‖ 022  хах  

илдизларининг‖айирмаси‖3‖га‖тенг‖бфлади?‖ 

Ешиш.‖Ўқувши‖ тенгламада‖ қатнашган‖ а  параметр‖ цамда‖илдизларини‖ топиш‖ушун‖

муаммонинг‖кетма-кетлик‖занжирини‖мантиқий‖қура‖олиш‖махоратини‖номожн‖этишга‖

рфбаро‖келади.‖Бунда‖квадрат‖тенглама‖илдизларини‖Виет‖теоремасида‖жзиш‖кераклиги‖

ва‖ноъмалумлар‖сони‖ушта‖эканлигини‖цисобга‖олган‖цолда‖шартдаги‖берилган‖ифодадан‖

321  хх  ешим‖келиб‖шикишини‖фқувши‖тушуниб‖етади. Тенгламанинг‖илдизлари‖ 1х  ва‖

2х  бфлсин,‖ у‖ цолда‖ Виет‖ теоремасига‖ кфра‖
а

хх
а

хх
2

,
1

2121   ва 321  хх . Ушунши‖

тенгликдан‖ 312  хх  ни‖топиб,‖биринши‖ва‖иккинши‖тенгликларни‖қуйидаги‖кфринишга‖

келтиради‖ 









а
х

1
3

2

1
1

 ва‖
а

хх
2

)3( 11   бу‖ эса‖ масала‖ ешимининг‖ кетма-кетлиги‖

занжирини‖ қура‖ олишини‖ ифодалайди.‖ 1х  нинг‖ қийматини‖ иккинши‖ тенгламага‖ қфйиб:‖

ааа

2
3

1
3

2

11
3

2

1



























  кфринишдаги‖ифодага‖келади‖ва‖бундан‖ 09

81
2


аа

 квадрат‖

тенгламани‖ топади.‖ Демак,‖ қилинган‖ мулоцаза‖ тфғри‖ эканлигига‖ амин‖ бфлади‖ ва‖ ешим‖

1;
9

1
21  аа  кфринишида‖ эканлигини‖ топади.‖ Бундан‖ эса‖ фқувшининг‖ масала‖ ешимига‖

олиб‖ келадиган‖ жаражнлар‖ кетма-кетлиги‖ занжирини‖ мантиқий‖ қура‖ олиш‖ иқтидори‖

ривожланишидан‖далолат‖беради. 

Умумлаштира‖билиш‖қобилиѐтини‖ривожлантириш‖ушун,‖ушбу‖кфринишдаги‖

масалаларни‖қфллаш‖мақсадга‖мувофиқдир‖*58]. 

1-масала.‖Қуйидаги йиғиндини‖цисобланг‖ ....321 12  nnxxxS  

Ешиш.‖Ушбу‖ кфринишдаги‖масалаларнинг‖ ахамиѐтли‖жицати‖шундаки‖ фқувшидан‖

йиғиндини‖ топишда‖ ноъмалум‖ сонлар‖ фрнига‖ сон‖ қфйиб,‖ текширишни‖ ва‖ ундан‖ турли‖

хулосалар‖ шиқаришни‖ фргатади.‖ Бундан‖ маълум‖ бир‖ умумлашган‖ формулани‖ топиш‖

имконини‖ ѐратади‖ ва‖ бу‖ эса,‖ фқувшининг‖ умумлаштира‖ билиш‖ қобилиѐтини‖

ривожлантиради.‖Ўқувши‖йиғиндини‖ 1х  да‖ текширади‖ ва‖ қуйидаги‖йиғиндини‖ олади‖

....321 nS   Маълумки,‖йиғиндини‖топишда‖арифметик‖прогрессиѐ‖формуласини‖

қфллайди бу‖фқувшининг‖хотираси‖ишга‖тушганидан‖далолат‖беради‖ва‖ушбу‖
2

)1( 


nn
S  

формулага‖ келади.‖ Сфнг‖ йиғиндини‖ 1x  ларда‖ текширади.‖ У‖ цолда‖
12 ...321  nnxxxS  йиғинди‖арифметик‖прогрессиѐни‖цосил‖қилмаслиги‖маълум‖ва‖

олинган‖формулани‖унга‖қфллаб‖бфлмайди.‖Шу‖сабабли‖фқувшидан‖ешимни‖излашда‖ѐнги‖

ғоѐ‖топишни‖талаб‖этади, Ўқувши‖бир‖неша‖бор‖уринишларидан‖сфнг‖йиғиндининг‖иккала‖

томонидан‖ S x  ни‖ айириб‖ яборади‖ ва‖ ушбу‖ ифодага‖ келади‖
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2 11 ... .n nS S x x x x nx         Натижада,‖қуйидагини‖топади‖
n

n

nx
x

x
xS 






1

1
)1(  ва‖

булардан‖умумий‖хулосалаб‖қуйидагини‖жзади. 

























.1,
2

)1(

,1,
)1(

)1(1
2

1

бўлсахагар
nn

бўлсахагар
x

nxxn

S

nn

 

 Формулани‖цосил‖қилиш‖жаражни,‖фқувшининг‖умумлаштира‖билиш‖

қобилиѐтини‖ривожлантиришга‖имкон‖беради. 

2-масала. Трапечиѐнинг‖катта‖асоси‖а га,‖жн‖томонлари‖b ва‖ ( )с b c  га‖тенг.‖Катта‖

асосга‖жпишган‖буршаклари‖2:1 нисбатда‖бфлса,‖унинг‖кишик‖асосини‖топинг‖(2.10-расм). 

Ешиш.‖ Ўқувши‖ ушбу‖ масаланинг‖ берилган‖ шартлари‖ бфйиша‖ қуйидагиша‖ шизиб‖

олади‖(2.14-расмга‖қаранг‖а).  

 
2.14-расм‖а). 

Демак,‖ шартга‖ кфра,‖ АВСD – трапечиѐ‖ AD=a, AB=b, CD=c, b<c. 

2, , 2 .
BAD

CDA BAD
CDA

 


    


 Топиши‖керак‖ВС=х ни.‖Берилган‖трапечиѐнинг‖В ва‖

С нуқталаридан‖AD асосга‖перпендикулѐр‖тушириб‖қуйидагиша‖шизиб‖олади‖(2.15-расмга‖

қаранг‖б).  

 
2.15-расм‖б). 

Ўқувши‖ шизма‖ орқали‖ ушбу‖ аналитик‖ ифодани‖ тузиб‖ олиб‖ AD=AL+LK+KD=а‖

формулани‖ тацлил‖ қилади. Бу‖ эса‖ фқувшида‖ умумий‖ объектга‖ нисбатан‖ бирлаштириш‖

жаражнини‖ифодалайди.‖ Бунда‖ ABL  ва‖ CDK  дан‖ 2cosbAL  , cosKD c   эканлигини‖

топади.‖Шунда‖BC=LK=x га‖тенглигини‖цисобга‖олиб,‖  cos2cos схbа   кфринишдаги‖

тенгликка‖ келади.‖ Бундаги‖ cos  ва‖ 2cos  номаълум‖ ифодаларни‖ аниқлаш‖ мақсадида‖

ABL  ва‖ CDK  лардан‖ ѐна‖ бир‖ тенглама‖ тузиб‖ олишга‖ уринади.‖ ВL=СK=у‖ томонлари‖

тенг,‖шунга‖кфра,‖у‖қуйидагиша‖  sin,2sin cybу   ифодани‖цосил‖қилади.‖Сфнг‖улардан‖

у ларни‖тенглаштириб‖
b

c

2
cos   эканлигини‖топади.‖Бунда‖тригонометрик‖формулалар‖

орқали‖ 1
2

2
2

2


b

c
сos   эканлигини‖ топиб,‖ сфнг‖ топилган‖ натижаларни‖ умумлаштириб‖
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тенгламага‖ қфѐди‖  cos2cos сbax   ва‖ қуйидагини‖ олади‖
2 2 2 2

2
1

2 2

c c b ab c
x a b

b b b

   
     

 

.  

Бу‖жаражн‖эса,‖фқувшининг‖умумлаштира‖билиш‖қобилиѐтини‖ривожлантиради. 

Қуйидаги манбалардан‖ яқоридаги‖ масалаларга‖ фхшаш‖ ‖ мисолларни‖ топиш‖

мумкин.‖ 8-синф‖ ‚Алгебра‛‖ (муаллифлар‖ Ш.А.Алимов,‖ О.Р.Холмуцамедов,‖

М.А.Мирзаацмедов)‖дарслиги‖*5+нинг‖‖амалий-татбиқий‖ва‖фанлараро‖боғлиқ‖масалалар‖

мавзусидаги‖537-,538-,543-масалалари,‖8-синф‖алгебра‖курсини‖такрорлаш‖ушун‖машқлар‖

мавзусидаги‖ 569-,589-асалалар;‖ ‚Геометриѐ‛‖ (муаллиф‖ А.А.Рацимқориев)‖ дарслиги‖

*6+нинг‖ язани‖ флшаш‖ мавзусидаги‖ 237-, 238-масалалар,‖ тфғри‖ тфртбуршакнинг‖ язи‖

мавзусидаги‖ 248-, 249–масалалар;‖ 9-синф‖ ‚Алгебра‛‖ (муаллифлар‖ Ш.А.Алимов,‖

О.Р.Холмуцамедов,‖М.А.Мирзаацмедов)‖ дарслиги‖ *7+нинг‖V‖ бобида‖ синуслар‖йиғиндиси‖

ва‖ айирмаси,‖ косинуслар‖ йиғиндиси‖ ва‖ айирмаси‖ мавзусидаги‖ 369-, 370-, 378-, 379–

масалалар;‖ ‚Геометриѐ‛‖ (муаллифлар‖ Б.Цайдаров,‖ E.Сариқов,‖ A.Қфшқоров)‖ дарслиги‖

*8+нинг‖ II‖ бобида‖ ‖ масалалар‖ ешиш‖мавзусидаги‖ 9-, 10–масалалар,‖ баъзи‖ буршакларнинг‖

синуси,‖ косинуси,‖ тангенси‖ ва‖ котангенсини‖ цисоблаш‖ мавзусидаги‖ 7–масалалар;‖

қфшимша адабижтлардан‖ ‚Ўқувшиларни‖ математик‖ олимпиадаларга‖ тайжрлаш‛‖

(муаллифлар‖M.A.Мирзаацмедов,‖Д.Сотиболдиев)‖қфлланмаси‖*9+даги‖199-, 200-, 202-, 897, 

901 –масалалардан умумлаштира‖ билиш‖ қобилиѐтини‖ ривожлантирувши‖  масалалар‖

сифатида‖фойдаланиш‖мумкин. 

Математикани‖ фқитишда‖ фқувшиларнинг‖ математик‖ иқтидорларини‖

ривожлантириш‖ ушун‖ масала‖ ешимига‖ олиб‖ келадиган‖ жаражнлар‖ кетма-кетлиги‖

занжирини‖ мантиқий‖ қура‖ олишни ривожлантириш‖ масалалари‖ муцимдир.‖ Албатта‖

анализ‖ва‖сентизни‖бир‖биридан‖ажратиб‖фрганишни‖имкони‖йфқ.‖Шунки‖масала‖ешимига‖

олиб‖ келадиган‖ жаражнлар‖ кетма-кетлиги‖ занжирини‖ мантиқий‖ қура‖ олишни 

ривожлантиришга‖мфлжалланган‖масалалар‖бир‖ вақтда‖диққатни‖цам‖ривожлантиради‖

ва‖ аксинша.‖ Биз‖ бу‖ ерда‖ қайси‖ бири‖ устунлигига‖ қараб‖ масалаларни‖ танладик.‖

Ўқувшиларнинг‖ математик‖ иқтидорларини‖ ривожлантиришда‖ компонентларга‖ махсус‖

масалалрни‖танлаш‖ва‖уларни‖ешишда‖қайси‖иқтидор‖турлари‖наможн‖бфлиши‖масаласи‖

кфриб‖шиқилди.‖ 
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Цозирги‖пайтда‖ таълимга‖ ахборот‖ технологиѐларини жадал‖ татбиқ‖ этиш,‖ таълим‖

жаражнини‖компятерлаштириш‖асосий‖масалага‖айланган. 

Кадрлар‖тайжрлаш‖миллий‖дастурида‖информатика‖ва‖ахборот‖технологиѐларини‖

фқув‖ жаражнига‖ кенг‖ тадбиқ‖ қилиш‖ масаласи‖ кфндаланг‖ қфйилган.‖ Унда,‖ шунингдек,‖

ахборот‖ технологиѐлари‖ ва‖ информатика‖ соцасида‖ кадрлар‖ тайжрлаш,‖ шу‖ жумладан‖

интернет‖ технологиѐларини‖ барша‖ соцаларда‖ кенг‖ жорий‖ қилиш‖ долзарб‖ масаласи‖

эканлиги‖алоцида‖уқтириб‖фтилади. 

Сфнгги‖ пайтларда‖ инглиз‖ тилини‖ фқитиш‖ жаражнида‖ ахборот-коммуникатсиѐ‖

технологиѐларидан‖(АКТ)‖фойдаланиш‖одатий‖цолга‖айланди.‖Ўзбекистон‖талимига‖оид‖

қабул‖ қилинган‖ кфплаб‖ меъжрий‖ цужжатлар‖ таълим‖ жаражнига‖ АКТ‖ воситаларини‖

жорий‖этишнинг‖асосий‖йфналишларини‖акс‖эттиради.‖ 

Интернет‖ва‖мултимедианинг‖пайдо‖бфлиши‖билан‖инглиз‖тилини‖фргатиш‖жонли,‖

ижодий‖ва‖ самарали‖жаражнга‖ айланди.‖Шундай‖экан‖ тиббижт‖йфналиши‖талабаларига‖

инглиз‖тилини‖фргатиш‖жаражнида‖АКТдан‖фойдаланиш‖бир‖қатор‖афзалликларга‖эга: 

1.‖ Тилни‖ фрганиш‖ ушун‖ мотиватсиѐни‖ ошириш.‖ Интернет‖ - бу‖ синфда‖ олинган‖

билимлар‖қфлланилиши‖ва‖қфлланилиши‖мумкин‖бфлган‖цақиқий‖мулоқот‖муцити. 

2.‖ Талабалар‖ ишининг‖ цар‖ хил‖ турларини‖ бирлаштириш‖ қобилиѐти:‖ аудиториѐ,‖

масофавий,‖мустақил. 

3. Таълимни‖ индивидуаллаштириш.‖ Компятерда‖ ишлаш,‖ талаба‖ тил‖ устида‖

ишлашга‖қанша‖вақт‖сарфлашни‖фзи‖цал‖қилади.‖Цеш‖ким‖хатони‖кфрмайди,‖уни‖тушуниш‖

ушун‖талаба‖матнни‖неша‖марта‖тинглаши‖кераклигини‖цеш‖ким‖билмайди. 

4.‖ Интерактивликнинг‖ яқори‖ даражаси.‖ Талаба‖ бир‖ зумда‖ натижа‖ ва‖ унинг‖

тацлилини‖олади.‖Уларнинг‖ривожланишини‖кузатиш‖мумкин. 

5.‖ Интернет-ресурслар‖ фқитувши‖ ва‖ талабани‖ цақиқий‖ материал билан‖

таъминлайди. 

6.‖Тилни‖фрганиш‖жаражни‖қулай‖муцитда‖амалга‖оширилади. 

Мултимедиа‖ технологиѐларини‖ цам‖ афзалликларга‖ киритиш‖ мумкин. 

Компятерда‖ талабалар‖ алоцида‖ сфзлар,‖ иборалар‖ ва‖ бутун‖ матнларнинг‖ жзувини‖

кфришлар‖ ‖мумкин.‖Овоз‖карталари‖фойдаланувшига‖фз‖нутқини‖жзиб‖олиш,‖сфнгра‖уни‖

тинглаш‖ ва‖ уни‖ она‖ тилида‖ сфзлашувшиларнинг‖ талаффузи‖ билан‖ солиштириш‖ жки‖

мониторда‖ уларнинг‖ жзув‖ диаграммасини‖ кфриш‖имконини‖ беради.‖Кфпгина‖ дастурлар‖

компятер‖ томонидан‖ "сфзланган"‖ нутқ‖ тезлигини‖ фзгартиришга‖ имкон‖ беради.‖

Компятернинг‖ график‖ имкониѐтлари,‖ шунингдек,‖ фрганишнинг‖ ушбу‖ усулини‖

анъанавийларнинг‖ фонидан‖ ажратиб‖ туради‖ ва‖ цар‖ қандай‖ фаолиѐт‖ турини‖ расм‖ жки‖

аниматсиѐ‖ кфринишида‖ тақдим‖ этиш‖ имконини‖ беради.‖ Бу,‖ айниқса,‖ ѐнги‖ луғатни‖

фрганишда‖муцим‖ацамиѐтга‖эга,‖шунки‖у‖шет‖тилидаги‖сфз‖жки‖иборани‖она‖тилингиздаги‖

https://kompy.info/bugungi-kunda.html
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ибора‖ билан‖ эмас,‖ балки‖ бевосита‖ тасвир‖ жки‖ царакат‖ билан‖ боғлаш‖ имконини‖

беради*1,4,5+. 

Макмиллан‖ нашрижтининг‖ кфплаб‖ фқув-методик‖ тфпламлари‖ дарс‖ давомида‖ цам,‖

талабаларнинг‖ мустақил‖ ишлари‖ ушун‖ цам‖ фойдаланиш‖ мумкин‖ бфлган‖ мултимедиа‖

иловалари‖билан‖жицозланган. 

Инновачион‖ интерактив‖ компонент,‖ DVD-ROOM,‖ шунингдек,‖ John‖ Alison‖

томонидан‖ ишбилармонлик‖ алоқалари‖ ушун‖ инглиз‖ тилидаги‖ қфлланмага‖ киритилган‖

DVD-ROOM‖ билан‖ ишлаш‖ талабалар‖ лексик‖ ва грамматик‖ кфникмаларни‖

ривожлантириш,‖ танқидий‖ фикрлаш‖ ва‖ жамоада‖ ишлаш‖ кфникмаларини‖

ривожлантиришга‖ қаратилган‖ интерфаол‖ вазифаларни‖ бажариш‖ имкониѐтига‖ эга‖

бфладилар.‖ Муаммони‖ кфриш‖ ва‖ уни‖ цал‖ қилиш‖ йфлларини‖ белгилаш‖ қобилиѐтини‖

ривожлантириш‖ дунжқараши‖ ‖ лингвистик‖ ва‖ маданий‖ билимларни‖ кенгайтириш,‖

ижтимоий-маданий‖ компетентсиѐни‖ шакллантиришдан‖ иборатдир*2,3+.‖ Талабалар‖

бизнес‖ қоғозларини‖ жзишни‖ машқ‖ қилиш‖ имкониѐтига‖ эга‖ бфладилар.‖ Видео‖

материаллар‖жрдамида‖талаба‖ишбилармонлик‖мулоқоти‖оламига‖кириб‖боради. 

Интернет‖ турли‖ тил‖ гуруцлари‖ фртасидаги‖ интерактив‖ алоқанинг‖ ажойиб‖

воситасидир.‖ Тармоқ‖ фқувшиларга‖ нафақат‖ турли‖ хил‖ маълумотлар:‖ матндан‖ тортиб‖

расмлар,‖ товуш‖ва‖ видеоларгаша‖ алмашиш,‖балки‖онлайн‖машқларни‖бажариш‖орқали‖

тил‖кфникмаларини‖ошириш‖имконини‖беради. 

Сфнгги‖ йилларда‖ бошланғиш‖ мактабда‖ ѐнги‖ ахборот‖ технологиѐларидан‖

фойдаланиш‖ масаласи‖ тобора‖ кфпроқ‖ кфтарилмоқда.‖ Булар‖ нафақат‖ замонавий‖ техник‖

воситалар,‖ балки‖ фқитишнинг‖ ѐнги‖ шакл‖ ва‖ усуллари,‖ фқув‖ жаражнига‖ ѐнгиша‖

жндашувдир.‖ Мултимедиа‖ фқув‖ воситаларидан‖ фойдаланиш‖ таълимга‖ фқувшига‖

йфналтирилган‖ жндашувни‖ амалга‖ оширишга‖ жрдам‖ беради,‖ талабаларнинг‖

хусусиѐтларини,‖ уларнинг‖ фрганиш‖ даражасини,‖ мойиллигини‖ цисобга‖ олган‖ цолда‖

фрганишни‖ индивидуаллаштириш‖ ва‖ фарқлашни‖ таъминлайди.‖ Компятер‖ дастурлари‖

жрдамида‖шет‖тилларини‖фрганиш‖талабаларда‖катта‖қизиқиш‖уйғотди. 

Цозирги кунда‖мавжуд‖бфлган‖CD‖дисклар‖компятер‖экранида‖матн,‖овоз,‖видео‖ва‖

фйинлар‖ кфринишидаги‖ маълумотларни‖ кфрсатиш‖ имконини‖ беради.‖ Компятер‖

жрдамида‖фрганиш‖цар‖бир талабанинг‖мустақил‖ишини‖ташкил‖этиш‖имконини‖беради.‖

Компятер‖ дастурлари‖ талабаларга‖ индивидуал‖ жндашиш‖ имконини‖ беради,‖

компятерлар‖ керак‖ бфлганда‖ цар‖ бири‖ билан‖ шуғулланади.‖ Ўқишда‖ орқада‖ қолган‖

болаларга‖алоцида‖эътибор‖берилиши‖мумкин*6+. 

Компятер‖синфидаги‖‚English‖plus‖ infarmatika‖‛‖интегратив‖курси‖дарслари‖ранг-

баранглиги,‖ самарадорлиги,‖ талабаларнинг‖ шет‖ тилига‖ қизиқиши‖ ортиши‖ билан‖

ажралиб‖ туради.‖ Турли‖ мавзулар‖ ва‖ тадбирлар,‖ ранг-баранглиги,‖ жозибадорлиги‖ ва‖

компятер‖ топшириқларининг‖ қулайлиги фанни‖ фрганишга‖ бфлган‖ катта‖ қизиқишни‖

ривожлантиради‖ва‖сақлайди.‖Тинглашни‖фргатишда‖цар‖бир‖талаба‖шет‖тилидаги‖нутқни‖

эшитиш‖ имкониѐтига‖ эга‖ бфлади,‖ нутқни‖ фргатиш‖ жаражнида‖ цар‖ бир‖ талаба‖ шет‖

тилидаги‖ибораларни‖микрофонга‖талаффуз‖қилиши‖мумкин. 

 Цозирги босқишда‖ таълим‖ жаражнида‖ АКТдан‖ фойдаланиш‖ жуда‖ муцим.‖ Бу‖

талабаларнинг‖ когнитив‖ фаоллигини‖ фаоллаштиришга‖ жрдам‖ беради,‖ когнитив‖

жаражнларни‖ рағбатлантиради‖ ва‖ ривожлантиради:‖ фикрлаш,‖ идрок‖ этиш,‖ хотира.‖

Инглиз‖ тили‖ дарсларида‖ АКТдан‖ фойдаланиш фқувшиларга‖ мулоқотнинг‖ асосий‖

усулларини‖ жрқин,‖ қизиқарли‖ тарзда‖ фзлаштиришга‖ имкон‖ беради:‖ гапириш,‖ фқиш,‖
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тинглаш,‖ жзиш,‖ материални‖ қизиқарли‖ тарзда‖ бирлаштириш,‖ дисклар,‖ слайдлар,‖

видеолар‖жрдамида‖маълум‖бир‖мавзу‖бфйиша‖материални‖аниқ‖идрок‖этиш‖кабиларни.‖. 

Шундай‖ қилиб,‖ таълим‖ жаражнида‖ АКТ‖ мавжудлигининг‖ ижобий‖ томонлари‖

таълим‖ даражасини‖ ошириш,‖ талабалар‖ билими‖ сифатини‖ ошириш,‖ шунингдек,‖

фқитувшининг‖касбий‖компетенсиѐсининг‖фсишини‖фз‖ишига‖олади. 

Цозирги вақтда‖ мултимедиа‖ технологиѐларидан‖ кенг‖ фойдаланилмоқда.‖

"Мултимедиа"‖ атамаси:‖ кфп‖ оммавий‖ ахборот‖ воситаларини‖ англатади.‖ Бундай‖ ахборот‖

воситалари:‖ матн,‖ овоз,‖ видео.‖ Ахборотни‖ тақдим‖ этишнинг‖ барша‖ шаклларидан‖

фойдаланадиган‖ дастурий‖ мацсулотлар‖ мултимедиа‖ деб‖ аталади.‖ Ўқитишнинг 

мултимедиа‖ воситаларидан‖ фойдаланиш‖ педагогик‖ технологиѐлар‖ ривожланишининг‖

табиий‖босқишидир. 
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ТЕХНИКИ РАЗВИТИЯ НАВЫКОВ ШТЕНИЯ 

Каххорова‖Шахло‖Шайдиллоевна 

Бухарский‖государственный‖университет 

Преподаватель‖английского‖ѐзыка 

Тел:998914083375‖Email: shakhlo1983@mail.ru 

 

Аннотачия:  Стратегии‖и‖методы‖штениѐ‖могут‖помошь‖ушащимсѐ‖стать‖отлишными‖

шитателѐми‖ в‖ тешение‖ лябого‖ ушебного‖ года.‖ Благодарѐ‖ активному‖ штения‖ и‖ другим‖ методам‖

ушащиесѐ‖ могут‖ увелишить‖ свой‖ словарный‖ запас‖ и‖ уровень‖ владениѐ‖ ѐзыком.‖ Техники‖ штениѐ‖

приносѐт‖ пользу‖ ушащимсѐ,‖ испытываящим‖ затруднениѐ,‖ и‖ предлагаят‖ им‖ конструктивные‖

способы‖лушше‖понѐть,‖как‖наушитьсѐ‖шитать. 

Клюшевые слова: навыки‖ штениѐ,‖ стратегий‖ штениѐ,‖ навыки‖ очениваниѐ,‖ oпределение‖

новых‖слов,‖задавать‖вопросы,‖кодирование‖повторѐящихсѐ‖слов‖и‖тем,‖интерактивные‖классы. 

 

TECHNIQUES OF DEVELOPING READING SKILLS OF LEARNERS 

Kahhorova Shahlo Shaydilloyevna 

English teacher of Bukhara state university  

Mobile phone: 998914083375 Email: shakhlo1983@mail.ru 

 

Abstract: Reading strategies and techniques can help students to become excellent readers during 

any school year. Through active reading and other methods, learners can increase their vocabulary and 

proficiency. Reading techniques benefit struggling students and offer them constructive ways to get a better 

grasp on learning how to read.  

Key words: reading skills, reading strategies, assessment skills, identifying new words, asking 

questions, coding repetitive words and topics, interactive classes. 

 

O’QISH MAHORATINI RIVOJLANTIRUVCHI USULLAR 

Kahhorova Shahlo Shaydilloyevna 

Buxoro‖davlat‖universiteti‖Ingliz‖tili‖o’qituvchisi 

Tel :998914083375 Email: shakhlo1983@mail.ru 

 

Annotatsiya: O'qish strategiyalari va usullari o'quvchilarga har qanday o'quv yilida mukammal 

kitobxon bo'lishga yordam beradi. Faol o'qish va boshqa usullar orqali o'quvchilar o'zlarining so'z boyligi 

va malakasini oshirishlari mumkin. O'qish texnikasi kurashayotgan talabalarga foyda keltiradi va ularga 

qanday o'qishni o'rganishni yaxshiroq tushunish uchun konstruktiv usullarni taklif qiladi. 

Tayanch so’zlar: o'qish ko'nikmalari, o'qish strategiyalari, baholash ko'nikmalari, yangi 

so'zlarni aniqlash, savollar berish, takroriy so'zlar va mavzularni kodlash, interfaol darslar. 

 

Ушеникам‖нужны‖хорошие‖навыки‖штениѐ‖не‖только‖на‖английском‖ѐзыке,‖но‖и‖на‖

всех‖ занѐтиѐх.‖ Без‖ репертуара‖ стратегий‖ штениѐ,‖ которые‖ можно‖ применить‖ к‖ лябому‖

тексту,‖ ушащиесѐ‖ проигрываят‖ в‖ своем‖ образовании.‖ Штобы‖ наушить‖ ушащихсѐ‖

эффективно‖ шитать,‖ ушителѐ‖ должны‖ быть‖ уверены,‖ што‖ они‖ не‖ просто‖ поставщики‖

информачии‖о‖конкретном‖тексте,‖но‖и‖инструкторы‖по‖методам‖формированиѐ‖навыков‖

штениѐ.‖Вот‖несколько‖идей‖о‖том,‖как‖вкляшить‖уроки‖штениѐ‖в‖ушебнуя‖программу‖*1+.‖

Как‖ заѐдлые‖ лябители‖ литературы,‖ ушителѐ‖ шасто‖ хотѐт‖ поделитьсѐ‖ всеми‖ знаниѐми‖ о‖
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лябимом‖ тексте‖ со‖ своими‖ ушениками.‖ И‖ это‖ не‖ только‖ проблема‖ ELA — другие‖

дисчиплины‖ также‖ шасто‖фокусируятсѐ‖ на‖ содержании‖ текста.‖ Тем‖не‖менее,‖ обушение‖

навыкам‖ штениѐ‖ на‖ уроках‖ английского‖ ѐзыка‖ и‖ по‖ другим‖ дисчиплинам‖ — пошти‖

гарантированный способ‖ помошь‖ ушащимсѐ‖ запомнить‖ содержание‖ *2+.‖ К‖ сожаления,‖

тенденчиѐ‖сосредоташиватьсѐ‖на‖содержании‖— настоѐщий‖враг‖конешной‖чели‖развитиѐ‖

навыков‖штениѐ.‖Без‖репертуара‖стратегий‖штениѐ,‖которые‖можно‖применить‖к‖лябому‖

тексту,‖ ушащиесѐ‖ проигрываят‖ в‖ своем‖ образовании.‖ Штобы‖ наушить‖ ушащихсѐ‖

эффективно‖ шитать,‖ ушителѐ‖ должны‖ быть‖ уверены,‖ што‖ они‖ не‖ просто‖ поставщики‖

информачии‖о‖конкретном‖тексте,‖но‖и‖инструкторы‖по‖методам‖формированиѐ‖навыков‖

штениѐ.‖ Вот‖ несколько‖ идей‖ о‖ том,‖ как‖ вкляшить‖ уроки‖ штениѐ‖ в‖ ушебнуя‖ программу.‖

Ушащимсѐ‖ следует‖ направлѐть‖ аннотачии,‖ побуждаѐ‖ их‖ делать‖ больше,‖ шем‖ просто‖

выделѐть‖или‖подшеркивать,‖и‖побуждать‖ушащихсѐ‖вести‖беседу‖с‖текстом,‖делаѐ‖заметки‖

по‖тексту‖во‖времѐ‖штениѐ‖— это‖поддерживает‖вовлешенность‖ушащихсѐ‖и‖шасто‖улушшает‖

понимание‖ *3+.‖ Аннотачии‖могут‖ вкляшать:‖ oпределение‖ новых‖ слов,‖ задавать‖ вопросы,‖

кодирование‖повторѐящихсѐ‖слов‖и‖тем,‖установление‖лишных‖свѐзей‖с‖текстом,‖ссылаѐсь‖

на‖ текущие‖ событиѐ,‖ выделение‖ заголовка‖ и‖ подзаголовков,‖ резямируящие абзачы,‖

категоризачиѐ‖информачии,‖нумерачиѐ‖и‖порѐдок,‖рисование‖картин. 

Список‖ возможностей‖ бесконешен‖ — дело‖ в‖ том,‖ штобы‖ ушащиесѐ‖ формировали‖

свой‖ собственный‖ прочесс‖ при‖ работе‖ с‖ текстом.‖ Но‖ не‖ бойтесь‖ давать‖ ушащимсѐ‖

конкретные‖ рекомендачии‖ по‖ написания‖ аннотачий,‖ такие‖ как‖ «аннотировать‖ техники‖

описаниѐ‖ писателѐ»‖ или‖ «найти‖ примеры‖ .‖ .‖ ».‖ штобы‖ помошь‖ им‖ сосредотошитьсѐ‖ *4+.‖

Аннотачии‖ также‖ помогаят‖ ушащимсѐ‖ определить,‖ какие‖ стратегии‖ лушше‖ всего‖

подходѐт‖ длѐ‖ них,‖ когда‖ они‖ пытаятсѐ‖ обрабатывать‖ и‖ понимать‖ информачия.‖ Клип‖

«Девушки‖ шитаят‖ комикс»‖ из‖ «Теории‖ большого‖ взрыва»‖ — отлишный‖ способ‖

представить‖кончепчия‖внимательного‖штениѐ‖и‖его‖важность. 

Обращение к шувствам. Хотѐ‖ штение‖ — это‖ работа‖ ума,‖ вкляшение‖ шувств‖

обеспешивает‖ дополнительное‖ подкрепление‖ длѐ‖ ушащихсѐ,‖ которые‖ все‖ еще‖развиваят‖

свои‖навыки.‖Штение‖отрывков‖вслух‖и‖словесное‖формулирование‖вопросов,‖которые‖вы‖

мысленно‖ задаете‖ во‖ времѐ‖ штениѐ,‖ может‖ принести‖ большуя‖ пользу‖ ушащимсѐ.‖

Студенты‖шасто‖понѐтиѐ‖не‖имеят,‖как‖задавать‖вопросы,‖какие‖вопросы‖задавать‖или‖как‖

шасто‖ задавать‖ вопросы,‖ поэтому‖ моделирование‖ этого‖ навыка‖ имеет‖ неоченимое‖

знашение.‖Это‖может‖быть‖дополнительно‖усилено,‖особенно‖длѐ‖визуальных‖ушащихсѐ,‖с‖

помощья‖ документ-камеры‖ или‖ диапроектора,‖ штобы‖ писать‖ вопросы,‖ отмешать‖

кляшевые‖ слова‖ и‖ фразы‖ и‖ взаимодействовать‖ с‖ текстом.‖ И,‖ как‖ всегда,‖ поощрѐйте‖

ушащихсѐ‖шитать‖с‖рушкой‖или‖карандашом‖в‖руке. 

Помогать студентам в постановке челей штения. В‖ то‖ времѐ‖ как‖ чели‖ письма‖

регулѐрно‖ используятсѐ‖ в‖ классе,‖ ушащиесѐ‖ не‖ очениваят‖ лишные‖ навыки‖ штениѐ‖ на‖

регулѐрной‖ основе.‖ Нашните‖ год‖ с‖ того,‖ што‖ ушащиесѐ‖ напишут‖ биография‖ шитателѐ,‖

штобы‖полушить‖представление‖об‖их‖шитательских‖привышках,‖трудностѐх‖и‖успехах;‖это‖

служит‖ основой‖ длѐ‖ дискуссий‖ о‖ постановке‖ челей‖ штениѐ.‖ После‖ проштениѐ‖ романа,‖

наушно-популѐрного‖ текста,‖ рассказа‖ или‖ поэтишеского‖ раздела‖ помогите‖ ушащимсѐ‖

оченить‖их‖ навыки‖ штениѐ:‖Шувствовали‖ ли‖ вы‖ себѐ‖ уверенно,‖ шитаѐ‖ текст?‖Пошему‖или‖

пошему‖нет?‖Какие‖ шасти‖ текста‖ вызвали‖ у‖ вас‖ затруднениѐ?‖Могли‖ бы‖ вы‖использовать‖

другуя‖ стратегия,‖ штобы‖ облегшить‖ штение‖ текста?‖ Ушащиесѐ‖ должны‖ регулѐрно‖

оченивать‖чели‖и‖создавать‖новые‖чели,‖исходѐ‖из‖своих‖потребностей‖и‖роста*5+. 
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Изменять длину текста. Приступаѐ‖ к‖ особо‖ сложному‖ тексту,‖ разбивайте‖ его‖ и‖

предлагайте‖ на‖ более‖ короткие‖ сегменты.‖Студенты‖ шасто‖ разошаровываятсѐ‖ в‖ длинных‖

текстах,‖ которые‖ требуят‖ интенсивной‖ кончентрачии.‖ Предоставление‖ меньших‖

сегментов‖ позволѐет‖ ушащимсѐ‖ переваривать‖ куски‖ по‖ шастѐм,‖ приобретать‖

академишеский‖словарный‖запас‖и‖укреплѐть‖уверенность. 

Предложите возможности для выборного штения. Проще‖ говорѐ,‖ лушший‖ способ‖

улушшить‖штение‖— это‖шитать,‖и‖ушащиесѐ‖с‖большей‖вероѐтностья‖будут‖шитать,‖когда‖у‖

них‖есть‖выбор‖в‖штении.‖Некоторые‖сайты‖(Newsela‖и‖Common‖Lit)‖предлагаят‖на‖выбор‖

множество‖ наушно-популѐрных‖ статей‖ также‖ вкляшает‖ художественнуя‖ литературу;‖ на‖

обоих‖ сайтах‖ есть‖ статьи‖ с‖ разным‖ уровнем‖ подготовки‖ и‖ по‖ разным‖ дисчиплинам.‖

Классные‖ библиотеки,‖ построенные‖ на‖ пожертвованиѐ,‖ гаражные‖ распродажи‖ и‖

комиссионные‖ магазины,‖ побуждаят‖ ушащихсѐ‖ брать‖ книги‖ длѐ‖ лишного‖ штениѐ.‖

Спросите‖ ушащихсѐ‖ об‖ их‖ интересах‖ и‖ дайте‖ рекомендачии.‖ Штение‖ длѐ‖ удовольствиѐ‖

формирует‖передаваемые‖навыки‖штениѐ‖контента,‖и‖его‖следует‖поощрѐть,‖в‖том‖шисле‖в‖

классе. 

Оченить содержание и навыки. Ушащиесѐ‖ должны‖ быть‖ в‖ состоѐнии‖

продемонстрировать‖ свои‖ навыки‖очениваниѐ,‖ будь‖ то‖формальное‖или‖неформальное,‖

формативное‖или‖итоговое.‖Вопросы‖на‖ запоминание‖и‖понимание‖— хороший‖способ‖

проверить‖ базовое‖ понимание,‖ но‖ затем‖ ушителѐ‖ должны‖ перейти‖ к‖ более‖ сложным‖

вопросам‖ «как‖ и‖ пошему».‖ Выбирайте‖ заданиѐ,‖ требуящие‖ от‖ ушащихсѐ‖ глубокого‖

изушениѐ‖ текста,‖ например:‖ организовать‖ сократишескуя‖ дискуссия,‖ создать‖ плейлист‖

длѐ‖персонажа,‖написать‖офичиальное‖эссе,‖представлѐть‖мини-выступление‖на‖TED‖об‖

исследованиѐх,‖вдохновленных‖текстом,‖создайте‖интеллект-карту,‖литературнуя‖3x3‖или‖

инфографику. 

Большинство‖ ушителей‖ уже‖ в‖ той‖ или‖ иной‖ степени‖ вкляшаят‖ в‖ свои‖ занѐтиѐ‖

развитие‖ навыков;‖ тем‖ не‖ менее,‖ уделѐѐ‖ времѐ‖ обсуждения‖ и‖ активному‖ вовлешения‖

ушащихсѐ‖ в‖ прочесс,‖ развитие‖ навыков‖ будет‖ оставатьсѐ‖ на‖ переднем‖ крае‖ обушениѐ.‖

Результатом‖станут‖ушеники,‖которые‖не‖только‖улушшат‖навыки‖штениѐ,‖но‖и‖поймут,‖как‖

стать‖лушшими‖шитателѐми. 

Конешно,‖ ляди‖ шитаят,‖ а‖ мы,‖ как‖ правило,‖ не‖ ведем‖ беседы‖ и‖ не‖ шитаем‖

одновременно.‖И‖мы,‖ ушителѐ,‖обышно‖лябим‖тихие‖классы,‖ сшитаѐ‖ тишину‖признаком‖

того,‖што‖происходит‖обушение.‖Конешно,‖во‖многих‖слушаѐх‖это‖так,‖но‖у‖этих‖занѐтий‖по‖

тихому‖ штения‖ есть‖ некоторые‖ недостатки:‖ они‖ не‖интерактивны,‖ и‖ было‖показано,‖ што‖

взаимодействие‖между‖ушениками,‖ ушениками‖и‖ ушителем‖приводит‖к‖ более‖ глубокому‖

усвоения‖ материала‖ и,‖ следовательно,‖ к‖ большему‖ обушения.‖ Кроме‖ того,‖ трудно‖ или‖

невозможно‖ оченить‖ происходѐщее‖ обушение‖ без‖ разговоров;‖ действительно,‖ трудно‖

сказать,‖ шитаят‖ ли‖ ушеники в‖ тихом‖ классе,‖ а‖ не‖ мештаят‖ или‖ на‖ самом‖ деле‖ дремлят!‖

Наконеч,‖ эти‖ тихие‖ неинтерактивные‖ классы‖ просто‖ скушны,‖ а‖ скука‖ не‖ ѐвлѐетсѐ‖

стимулом‖ длѐ‖ ушеников‖ приходить‖ на‖ занѐтиѐ‖ и‖ ушитьсѐ.‖ Тем‖ не‖ менее,‖ есть‖ несколько‖

способов‖ решить‖ эти‖ проблемы‖ на‖ уроках‖ штениѐ,‖ сделав‖ их‖ интерактивными‖ и‖ по-

прежнему‖обушаѐ‖штения.‖ 

Ниже‖мы‖разберем‖10‖лушших‖практик‖обушениѐ‖штения. 

Оченить уровень. Знание‖ уровнѐ‖ обушениѐ‖ ваших‖ ушеников‖ важно‖ длѐ‖ выбора‖

материалов.‖Штение‖не‖должно‖быть‖слишком‖трудным,‖в‖такой‖момент,‖когда‖ушащиесѐ‖

не‖ могут‖ его‖ понѐть‖ и,‖ следовательно,‖ извлешь‖ из‖ него‖ пользу.‖ Если‖ ушащиесѐ‖ не‖
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понимаят‖ большинство‖ слов‖ на‖ страниче,‖ знашит,‖ текст‖ слишком‖ сложен‖ длѐ‖ них.‖ С‖

другой‖ стороны,‖ если‖ ушащийсѐ‖ все‖ понимает‖ при‖ штении,‖ то‖ нет‖ проблем‖ и‖ нет‖

обушениѐ.‖Поэтому‖очените‖уровень‖своих‖ушеников,‖дав‖им‖короткие‖отрывки‖длѐ‖штениѐ‖

разной‖степени‖сложности.‖Это‖может‖занѐть‖первуя‖неделя занѐтий.‖Раздайте‖отрывок,‖

который‖ кажетсѐ‖ примерно‖ на‖ уровне‖ ваших‖ ушеников,‖ а‖ затем‖ проведите‖ краткое‖

обсуждение,‖ задайте‖ несколько‖ вопросов‖ и‖ определите‖ некоторые‖ слова,‖ штобы‖

определить,‖ соответствует‖ ли‖ отрывок‖ ушебному‖ уровня‖ ушащихсѐ.‖ Если‖ это‖ слишком‖

легко‖ или‖ слишком‖ сложно,‖ откорректируйте‖ отрывок‖ длѐ‖ штениѐ‖ и‖ повторѐйте‖

прочедуру,‖пока‖не‖достигнете‖оптимального‖уровнѐ‖ушащихсѐ. 

Правильный выбор уровня зрелости. Хотѐ‖ важно,‖ штобы‖ материал‖ не‖ был‖ ни‖

слишком‖ сложным,‖ ни‖ слишком‖ легким,‖ текст‖ также должен‖ соответствовать‖ уровня‖

зрелости‖ ушеника‖ — неуместно‖ давать‖ детские‖ сборники‖ рассказов‖ взрослым‖ или‖

подросткам.‖ Однако‖ существуят‖ отредактированные‖ версии‖ материалов‖ длѐ‖ взрослых,‖

таких‖как‖классишеские‖и‖популѐрные‖романы,‖длѐ‖студентов,‖изушаящих‖английский‖как‖

второй‖ ѐзык,‖ которые‖ будут‖ поддерживать‖ их‖ интерес,‖ пока‖ они‖ развиваят‖ навыки‖

штениѐ. 

Выбор интересного материала. Узнайте‖интерес‖ваших‖ушеников.‖Шасто‖в‖классе‖

есть‖общие‖темы,‖представлѐящие‖интерес:‖воспитание‖детей,‖медичина‖и‖компьятеры‖

— это‖ те‖ темы,‖ которые‖ приходѐт‖ на‖ ум,‖ и‖ большинство‖ ушеников‖ в‖ моих‖ классах‖

разделѐят‖общий‖интерес.‖Спросите‖ушеников‖об‖их‖интересах‖в‖первые‖дни‖занѐтий‖и‖

соберите‖ информачия.‖ материалы‖ длѐ‖ штениѐ,‖ соответствуящие‖ этим‖ интересам.‖

Обушение‖ штения‖ с‖ помощья‖ текстов‖ по‖ этим‖ темам‖ повысит‖ мотивачия‖ ушащихсѐ‖ к‖

штения‖и,‖следовательно,‖обеспешит‖их‖штение‖и‖совершенствование‖своих‖навыков. 

Выявление разлишных паттернов дискурса. Форма‖ повествованиѐ‖ знакома‖

большинству‖ ушащихсѐ.‖ Кроме‖ того,‖ он‖ популѐрен‖ среди‖ ушителей.‖Этому‖ легко‖ ушить:‖

большуя‖ шасть‖ жизни‖ мы‖ шитаем‖ и‖ слушаем‖ истории.‖ Тем‖ не‖ менее,‖ отшеты,‖ деловые‖

письма,‖ лишные‖ письма,‖ статьи‖ и‖ эссе‖ также‖ ѐвлѐятсѐ‖ жанрами,‖ которые‖ ушащиесѐ‖

должны‖понимать,‖ когда‖ они‖покидаят‖школу‖и‖ входѐт‖ в‖ рабоший‖мир.‖Мы понимаем‖

дискурсивный‖паттерн‖истории,‖то‖есть‖его‖паттерн‖организачии.‖По‖большей‖шасти‖это‖

свѐзано‖ хронологишески;‖ это‖ в‖ прошедшем‖ времени‖ с‖ формами‖ глагола‖ прошедшего‖

времени;‖он‖построен‖вокруг‖серии‖все‖более‖драматишеских‖событий,‖которые‖достигаят‖

кульминачии‖или‖кульминачии‖и‖так‖далее.‖Например,‖дискурсивнаѐ‖модель‖эссе‖может‖

быть‖менее‖знакомой,‖но‖все‖же‖важной‖длѐ‖пониманиѐ‖текста:‖она‖построена‖вокруг‖рѐда‖

тем,‖свѐзанных‖с‖одной‖основной‖идеей‖или‖тезисом.‖Знание‖шаблона‖дискурса‖позволѐет‖

шитателя‖понѐть,‖шего‖ожидать,‖и,‖следовательно,‖повышает‖понѐтность. 

Работать в группах. Студенты‖ должны‖ работать‖ в‖ группах‖ на‖ каждом‖ занѐтии,‖ шитаѐ‖

вслух‖друг‖другу,‖обсуждаѐ‖материал,‖отвешаѐ‖на‖вопросы‖и‖так‖далее.‖Работа‖в‖ группах‖

обеспешивает‖ столь‖ необходимуя‖ интерактивность‖ длѐ‖ повышениѐ‖ мотивачии‖ и‖

обушениѐ.‖Ушащиесѐ‖могут‖выбрать‖свои‖собственные‖группы‖или‖полушить‖одну‖из‖них,‖а‖

группы‖могут‖разлишатьсѐ‖по‖размеру. 

Устанавливать связи. Установите‖свѐзь‖ с‖ другими‖дисчиплинами,‖с‖внешним‖миром,‖ с‖

другими‖студентами.‖Разыграйте‖счены‖из‖штениѐ,‖пригласите‖соответствуящих‖спикеров‖

или‖ устройте‖ экскурсии‖ по‖ теме.‖Помогите‖ ушащимсѐ‖ увидеть‖ ченность‖ штениѐ,‖ свѐзав‖

штение‖с‖внешним‖миром‖и‖показав‖его‖использование‖там. 
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Расширенная практика. Слишком‖ шасто‖ мы‖ заканшиваем‖ штение,‖ а‖ затем‖ не‖

возвращаемсѐ‖ к‖ нему.‖ Тем‖ не‖ менее,‖ свѐзанные‖ действиѐ‖ по‖ словарному‖ запасу,‖

грамматике,‖вопросам‖пониманиѐ‖и‖обсуждения‖увелишиваят‖обработку‖прошитанного‖

и‖стимулируят‖обушение‖ушащихсѐ. 

Оченить неофичиально. Слишком‖шасто ляди‖думаят‖о‖«тестировании»,‖когда‖слышат‖

слово‖ «оченивать».‖ Но‖ некоторые‖ из‖ наиболее‖ ченных‖ оченок‖ могут‖ быть‖ менее‖

формальными:‖ ходить‖ и‖ наблядать‖ за‖ ушениками,‖ например,‖ обсуждать‖ прошитанное.‖

Показывает‖ли‖обсуждение,‖што‖они‖действительно‖понимаят‖текст?‖Другими‖средствами‖

неформальной‖оченки‖могут‖быть‖краткие‖опросы‖или‖листы‖вопросов. 

Обушение‖штения‖представлѐет‖собой‖уникальный‖набор‖проблем,‖потому‖што‖это‖

речептивный‖ѐзыковой‖навык. 

Однако,‖ если‖ преподаватель‖ помнит,‖ што‖ «восприимшивый»‖ не‖ ознашает‖

«пассивный»,‖ можно‖ разработать‖ интерактивный‖ класс,‖ который‖ улушшит‖ штение‖

ушащихсѐ. 
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Annotation. This article discusses the introduction of digital technologies for the organization 

and management of educational processes in higher educational institutions. The effectiveness of the 

introduction of digital technologies in the management of educational processes in higher educational 

institutions is shown. 

Keywords: IT technologies, digital economy, digital technologies, education, telephone, internet. 

 

Цозирги кунга‖ келиб‖ рақамли‖ технологиѐлар‖ барша‖ соцаларга‖ тезкорлик‖ билан‖

кириб‖келмоқда.‖Хусусан‖олий‖таълим‖муассасалари‖фқув‖жаражнларини‖ташкил‖этиш, 

бошқариш‖ ва‖ меъжрий‖ хужжатларни‖ яритишда‖ рақамли‖ технологиѐлар‖ ушбу‖ соцани‖

ривожланишига,‖ хужжатбозликни‖ камайтиришга‖ ва‖ шаффофликни‖ таъминлашга‖

хизмат‖ қилмоқда[1]. Айниқса‖ пандемиѐ‖ шароитида‖ бундай‖ рақамли‖ технологиѐларга‖

бфлган‖талаб‖ѐнада‖ортиб‖бормоқда.  

Президентимиз‖ Шавкат‖ Мирзижевнинг‖ Олий‖ Мажлисга‖ йфллаган‖

Мурожаатномасида‖ 2020‖ йил‖ - ‚Илм,‖ маърифат‖ ва‖ рақамли‖ иқтисодижтни‖

ривожлантириш‖ йили‛‖ деб‖ эълон‖ қилинди*2+.‖ Ушбу‖ Мурожаатномани‖ нафақат‖ 2020‖

йилга‖ қфлланма‖ ва‖ йфлланма‖ сифатида,‖ балки‖ ѐқин‖ фрта‖ муддат‖ ушун‖ Ўзбекистоннинг‖

тараққижт‖йфлини‖белгилаб‖берувши‖дастур,‖фундаментал‖ацамиѐтга‖эга‖бфлган‖ цужжат‖

сифатида‖бацолаш‖мумкин.‖ 

Ўзбекистон‖ Республикаси‖ Президентининг‖ Олий‖ Мажлисга‖ мурожаатномасида‖

белгиланган‖ вазифаларни‖ амалга‖ ошириш‖ механизмлари‖ сифатида‖ рақамли‖

технологиѐлар‖жрдамида‖бошқариладиган‖жаражнларни‖автоматлаштириш‖ва‖уларнинг‖

таркибидаги‖ маълумотлар‖ хавфсизлигини‖ таъминлаш‖ масаласи‖ қфйилди.‖ Рақамли‖

технологиѐлар‖ асосида‖ республикамизнинг‖ ижтимоий-иқтисодий‖ жаражнларини‖

бошқариш ва‖ рақамли‖ технологиѐлар‖ асосида‖ бу‖ жаражнларни‖ барқарорлаштириш‖

вазифаси‖ белгиланди*3-4+.‖ Рақамли‖ технологиѐлар‖ нафақат‖ иқтисодий‖ кфрсаткишларни‖

ошишига‖ балким‖ ацолига‖ хизмат‖ кфрсатиш‖ сифатини‖ оширишга‖ цам‖ катта‖ хизмат‖

қилади. Жаражнларни‖ инсон‖ омилисиз‖ бошқариш‖ иш‖ самарадорлигини‖ кескин‖

ошишига‖ олиб‖ келади.‖ Цозирги‖ вақтда‖ барша‖ соцаларни‖ ахборот‖ технологиѐларисиз‖

тасаввур‖қилиб‖бфлмайди.‖ 

Рақамли технологияларнинг назарий тушуншалари 

Рақамли‖ таълим‖ технологиѐлари‖ — ѐнги‖ технологиѐлар,‖ платформалар‖ ва‖

моделлар‖ѐратиш‖цамда‖уларни‖кундалик‖цажтга‖жорий‖этиш‖орқали‖мавжуд‖таълимни‖

ѐнгиша‖тизимга‖кфширишдир.‖ 

Рақамли‖иқтисодижт‖— иқтисодий,‖ижтимоий‖ва‖маданий‖алоқаларнинг‖рақамли‖

технологиѐларини‖қфллаш‖асосида‖амалга‖ошириш‖мумкин‖бфлган‖тизимдир. 

Аслида,‖ цаммамиз,‖ аллақашон‖ рақамли‖ иқтисодижт‖ ишидамиз,‖ унинг‖

қулайликларидан фойдаланамиз.‖ Масалан,‖ ойлигимиз‖ пластик‖ карталарга‖ тушади,‖

электрон‖тфлов‖орқали‖коммунал‖хизматлар,‖телефон,‖интернет‖ва‖бошқа‖мацсулот‖цамда‖

хизматларга‖тфлов‖қиламиз,‖электрон‖тарзда‖солиқ‖декларачиѐси‖топширамиз,‖картадан‖

картага‖пул‖фтказамиз‖ва‖цоказо. 

Рақамлаштириш‖ нафақат‖ одамлар‖ турмуш‖ тарзи,‖ балки‖ тафаккурини‖ цам‖

фзгартиради.‖ Агар‖ рақамлаштириш‖ барша‖ соцаларга‖ кириб‖ борса,‖ аввало,‖ қоғозбозлик,‖

таниш-билишшилик,‖ коррупчиѐ‖ цолатларининг‖ олди‖ олиниб,‖ шаффофлик‖

таъминланади.‖ 
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‚Рақамли‛‖ атамаси‖ барша‖ соцаларда‖ ахборот‖ технологиѐларидан‖ фаол‖

фойдаланишни‖англатади‖[5].‖Агар‖оддий‖иқтисодижтда‖моддий‖буямлар‖асосий‖ресурс‖

цисобланса,‖ рақамли‖иқтисодижтда‖ бу‖ қайта‖ишланадиган‖ цамда‖ узатиладиган‖ ахборот,‖

маълумотлар‖ бфлади.‖ Уларнинг‖ тацлилидан‖ сфнг‖ эса‖ тфғри‖ бошқариш‖ бфйиша‖ ешим‖

ишлаб‖шиқилади. 

Пандемиѐ‖ пайтида‖ таълимнинг‖ ѐнги‖ даври‖ – рақамли‖ таълим‖ даври‖ бошланди.‖

Рақамли‖таълим‖масофа‖ва‖макон‖тфсиқларини‖олиб‖ташлайди. 

Цозирги шароитда‖ Ўзбекистон‖ олий‖ таълим‖ тизими‖ қайси‖ йфлдан‖ кетиши‖

тфғрисида‖ бир‖ қатор‖ саволлар‖ турибди.‖ Хусусан,‖ у‖ цозирги‖ анъанавий‖ тизимни‖

ривожлантирилган‖ босқишига‖ фтадими‖ жки‖ рақамли‖ таълим‖ тизимига‖ фтадими?‖

Саволлар‖кфп.‖Ушбу‖ саволларга‖қарамасдан‖ таълим‖тизимида‖цеш‖қашон‖фзгармайдиган‖

асос‖ устунлар‖ мавжуд.‖ Бу‖ ‚таълим‖ олувши‛‖ ва‖ ‚таълим‖ берувши‛‖ ѐъни‖ ‚талаба‛‖ ва‖

‚профессор‖ фқитувши‛дир.‖ Агар‖ таълимда‖ ана‖ шу‖ икки‖ томоннинг‖ дунж‖ қарашини‖

фзгартира олсак,‖ ѐъни‖ талабани‖ мустақил‖ таълим‖ олишга,‖ билим‖ олиш‖ йфлларни‖

мустақил‖излашга,‖фқитувшини‖эса‖ѐнги‖билимлар‖билан‖рақамли‖технологиѐлар‖асосида‖

қуроллантириб‖талабага‖ билим‖олиш‖йфлларини‖ фргатишини‖йфлга‖ қфѐ‖ олсак,‖ таълим‖

тизими‖қайси‖шаклга‖фтишидан қатъий‖назар‖таълимда‖сифат‖пайдо‖бфлади. 

Умуман,‖цозирда‖таълим‖тизими‖вакиллари‖фзлари‖билмаган‖цолда‖катта‖тарихий‖

миссиѐни‖ бажаришмоқда.‖ Шу‖ кунга‖ қадар‖ кфп‖ гапирганимиз‖ масофавий,‖ рақамли‖

таълимнинг‖ Ўзбекистон‖ олий‖ таълими‖ тизимидаги‖ цақиқий‖ пойдевори ана‖ энди‖

қфйилмоқда [6+.‖Қайсидир‖фқитувши‖телеграмм‖мессенжери‖орқали‖гуруц‖ошиб,‖ѐна‖бири‖

интернетда‖ Zoom дастури‖ орқали,‖ бошқаси‖ эса‖ рақамли‖ таълимий‖ дастурлар‖ орқали‖

дарс‖ фтишни‖ бошлаб‖ яборишган.‖ Келажакда‖ бу‖ кунлар‖ мамлакатимиз‖ таълими‖

тарихида‖рақамли‖таълимнинг‖туғилган‖куни‖сифатида‖фрин‖олишига‖ишонамиз. 

Президентимиз‖ Шавкат‖ Мирзижев‖ раислигида‖ 16‖ иянда‖ олий‖ таълимга‖

бағишланган‖ видеоселектор‖ бфлиб‖ фтди.‖ Давлат‖ рацбари‖ олий‖ таълим‖ тизимидаги‖

рацбарларга‖ барша‖ куш‖ ва‖ ресурсларини‖ 4‖ та‖ устувор‖ вазифага‖ қаратиш‖ бфйиша‖

кфрсатмалар‖берди: 

 1.‖ Олийгоцлар‖ бошқарув‖ кенгашларининг‖ ролини‖ ошириш‖ ва‖ кафедралар‖

ваколатларини‖кенгайтириш. 

 2.‖ Таълим‖ бериш‖ жаражнини‖ бозор‖ талабларига‖ мослаштириб,‖ ишлаб‖ шиқариш‖

билан‖ узвийлигини‖ таъминлаш‖ ва‖ талабанинг‖ фз‖ устида‖ ишлаши‖ ушун‖ муцит‖ цамда‖

шароитни‖ ѐратиш.‖Олийгоцлар‖ талабани‖ фқишга‖ қабул‖ қилишдан‖ аввал‖ уларни‖ қаерга‖

ишга‖ яборишини,‖ бунинг‖ ушун‖ иш‖ берувшилар‖ билан‖ 10‖ йиллик‖ шартномага‖ эга‖

бфлишлари‖керак. 

 3.‖ Олийгоцлар‖ илмий‖ салоциѐтини‖ ошириш,‖ илм-фан‖ ва‖ инновачиѐни‖

ривожлантириш. 

 4.‖Профессор-фқитувшилар‖ва‖ талабалар‖ушун‖қоғозбозликни‖камайтириш,‖ соцани‖

рақамлаштириш‖орқали‖бярократиѐ‖ва‖коррупчиѐни‖кескин‖қисқартириш. 

Олий таълим жаражнларини рақамлаштириш: 

 Рақамли университет лойицасининг асосий мақсадлари: 

  ➖ ОТМ‖фаолиѐтининг‖ошиқлиги‖ва‖шаффофлигини‖таъминлаш; 

  ➖ олий‖ таълим‖ тизимида‖ фқув,‖ илмий,‖ маъмурий‖ ва‖ молиѐвий‖ жаражнларни‖

автоматлаштириш; 



Scientific Bullettin of NamSU-Научный вестник НамГУ-NamDU ilmiy axborotnomasi–2022-yil_4-сон 

 

639 

 ➖ олий таълим тизимида бярократик тфсиқлар язага келишининг олдини олиш ва 

молиѐвий‖царажатларни‖қисқартириш; 

 ➖ ОТМ, талаба ва иш берувши ташкилотлар фртасида узвийликни таъминлаш в.б.  

РАҚАМЛИ УНИВЕРСИТЕТ ЛОЙИЦАСИ 

 Таълим‖ жаражнига‖ олий‖ таълим‖ муассасаларидан‖ олинадиган‖ турли‖ цисобот‖ ва‖

маълумотлар‖ сонини‖ кескин‖ камайтириш,‖ уларни‖ тайжрлашнинг‖ қоғоз‖ шаклидан‖ воз‖

кешиш,‖бошқарув‖тизимини‖рақамлаштириш‖мақсадида‖Рақамли‖университет‖лойицаси‖

доирасида‖‚Олий‖таълим‖жаражнларини‖бошқариш‖ахборот‖тизими‛‖(HEMIS‖— Higher 

Education‖ Management‖ Information‖ Systems)‖ ишлаб‖ шиқилди.‖ Ушбу‖ ахборот‖ тизими‖

‚Маъмурий‛,‖‚Ўқув‛,‖‚Илмий‛‖ва‖ ‚Молиѐвий‛‖жаражнларини‖бошқариш‖модулларини‖

фз‖ишига‖олади. 

2021‖ йил‖ 1‖ сентѐбрдан‖ бошлаб‖ босқишма-босқиш‖ олий‖ таълим‖ муассасаларида‖

жорий‖этиш‖орқали: 

‚Ўқув‖жаражни‛‖модулида‖гуруц‖журнали,‖дарс‖жадвали,‖имтицонлар‖жадваллари,‖

талабанинг‖ рейтинг‖ дафтаршаси,‖ фзлаштириш‖ қайдномалари,‖ давомат‖ цисоботлари,‖

диплом‖ва‖академик‖маълумотномалар‖рақамлаштирилди; 

‚Маъмурий‖жаражни‛‖модулида‖ олий‖ таълим‖муассасаси‖ структураси,‖ талабалар‖

контингенти‖ ва‖ уларнинг‖ царакати,‖ профессор-фқитувшилар‖ таркиби‖ тфғрисидаги‖

маълумотларни‖яритиш‖цамда‖цисоботларни‖тайжрлаш‖рақамлаштирилди;‖ 

‚Илмий‖ жаражн‛‖ модулида‖ профессор-фқитувшиларнинг‖ илмий‖ лойицалари,‖

мақолалари‖ ва‖ илмий-услубий‖ нашрлари,‖ илмий‖ изланувшилар‖ тфғрисидаги‖

маълумотлар‖ базасини‖ шакллантириш‖ цамда‖ фқитувшилар‖ ва‖ кафедраларнинг‖ илмий‖

рейтингини‖бацолаш‖масалалари‖рақамлаштирилмоқда; 

‚Молиѐвий‖ жаражн‛‖ модулида‖ талабаларнинг‖ QR-кодли‖ тфлов-шартномаларини‖

шакллантириш,‖ талабаларга‖ электрон‖ кфринишда‖ тақдим‖ этиш,‖ шартнома‖ тфловлари‖

мониторингини‖ яритиш,‖ талабаларга‖ стипендиѐ‖ белгилаш‖ тфғрисидаги‖ маълумотлар‖

тизим‖ орқали‖ амалга‖ оширилади.‖ Молиѐ‖ вазирлигининг‖ ‚ЎзАСБО‛‖ ахборот‖ тизими‖

билан‖ахборот‖алмашинуви‖йфлга‖қфйилади. 

 2021/2022‖ фқув‖ йилидан‖ бошлаб‖ барша‖ давлат‖ олий‖ таълим‖ муассасаларида‖

талабалар‖ фқув‖ варақаси,‖ рейтинг‖ дафтаршаси,‖ академик‖ маълумотнома,‖ дарс‖ жадвали,‖

давомат‖ ва‖ фзлаштиришга‖ оид‖ маълумотлар,‖ тфлов-контракт‖ шартномалари‖

рақамлаштирилди.‖ 

 Ахборот‖ тизими‖ асосида‖ шакллантирилган‖ маълумотлар‖ базалари‖ Молиѐ‖

вазирлигининг‖ ‚Ягона‖ ижтимоий‖ цимоѐ‖ реестри‛,‖ Бандлик‖ ва‖ мецнат‖ муносабатлари‖

вазирлигининг‖ ‚Ягона‖ мецнат‖ тизими‛,‖ Солиқ‖ қфмитасининг‖ ‚Ижара‛‖ тизими,‖ Жшлар‖

ишлари‖ агентлигининг‖ ‚Жшлар‖ дафтари‛,‖ Тошкент‖шацар‖ цокимлигининг‖ ‚Геоахборот‖

тизими‛,‖ Халқ‖ таълим‖ вазирлигининг‖ ‚attestat.edu.uz‛‖ тизимига‖ интеграчиѐ‖ қилиш‖

натижасида: 

 Молиѐ‖ вазирлиги‖ ижтимоий‖ цимоѐга‖ муцтож‖ ва‖ таълим‖ кредити‖

берилажтган‖талабалар‖тфғрисидаги‖маълумотларни‖олиш; 

 Халқ‖ таълими‖ вазирлиги‖ битирувшиларни‖ олий‖ таълим‖ муассасаларига‖

кирганлигини‖мониторинг‖қилиш; 

 Бандлик‖ ва‖ мецнат‖ муносабатлари‖ вазирлиги‖ битирувшиларни‖ ишга‖

жойлашиш‖мониторингини‖яритиш; 
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 Солиқ‖ қфмитасининг‖ ‚Ижара‛‖ тизими‖ орқали‖ ижара‖ берувшилар‖ ушун‖

талабалар‖билан‖электрон‖шартнома‖тузиш‖каби‖имкониѐтларга‖эга‖бфлди. 

1-Жадвал.  

Хорижий мамлакатларда рақамлаштириш миллий стратегияларининг йиллар 

кесимида кфриниши 
  

№ 

Мамлакатлар Дастур номи Жорий 

қилинган 

1 Дания Manufacturing Academy of Denmark 

(MADE) 

2001 

2 Испания Industria Conectada 4.0 2009 

3 Австрия Industrie 4.0 Oesterreich 2009 

4 Венгрия IPAR4.0 National Technology Initiative 2009 

5 Португалия Indbstria 4.0 2009 

6 Швеция Smart Industry. 2010 

7 Германия Industrie 4.0 2011 

8 Жанубий Корея Creative economy 2013 

9 Сингапур Smart Nation 2014 

10 Япония Smart Japan ICT Strategy 2014 

11 Қозоғистон Рақамли Қозоғистон 2015 

12 Китай Internet Plus 2015 

13 Ҳиндистон Digital India 2015 

14 Буюк Британия Digital Strategy 2017 

15 Россия ―Цифровая экономика Российской 

Федерации‖ 

2017 

Республикамизда рақамли технологияларидан самарали фойдаланажтган 

соцалар 

• Банк‖ва‖молиѐ‖соцаси 

• Ишки‖ишлар‖ва‖Адлиѐ‖вазирлиги 

• Ижтимоий‖соца 

• Архитектура‖ва‖қурилиш‖соцаси 

• Хизматлар‖(мецмонхоналар)‖соцаси 

Олий таълимда рақамли технологиялардан фойдаланажтган соцалар 

• DTM абитуриентлар‖ушун‖қабул‖тизими 

• Mагистратура‖ушун‖қабул‖тизими 

• Ўқишни‖кфшириш‖ва‖тиклаш‖цамда‖2‖- таълим‖қабул‖тизими 

• QR – диплом‖тизими 

• HEMIS - Олий‖таълим‖жаражнларини‖бошқариш‖ахборот‖тизими‖ 

• УзАСБО‖– ОТМ‖цисобхоналари‖ахборот‖тизимлари‖мажмуаси 

Андижон давлат университетида қфлланилажтган ахборот тизимлари 

• HEMIS - фқув‖жаражни‖ушун‖ахборот‖тизимлар‖мажмуаси 

• УзАСБО‖– ОТМ‖Хисобхоналари‖ахборот‖тизимлари‖мажмуаси 

• www.adumarketing.uz ахборот‖тизими 

• Режа‖– молиѐ‖тизими 

• Анкета‖– сфровнома‖ахборот‖тизими‖ 

• dj.adu.uz – дарс‖жадвали‖ахборот‖тизими 

• TTJAT – талабалар‖турар‖жойи‖автоматлаштирилган‖тизими 
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Рақамли‖технологиѐларни‖жорий‖ этиш‖бу‖мамлакатимиз‖олдига‖қфйилган‖улкан‖

мақсадларга‖эришишнинг‖энг‖қисқа‖йфлидир.‖Тизим‖маълумотга‖қаншалик‖кфп‖эга‖бфлса,‖

тацлил‖қилиш‖орқали,‖ цатто,‖келажтган‖хавф-хатарга‖цам‖олдиндан‖тайжр‖туришимизни‖

белгилаб‖беради.‖Яъни‖шаффофликни‖таъминлаш‖билан‖бирга‖фсишимизга‖цам‖хизмат‖

қилади‖*3+. 

Ахборотлаштириш‖ ва‖ IT-технологиѐлар‖ соцасини‖ ривожлантириш‖ – Ўзбекистон‖

давлат‖сижсатининг‖асосий‖устувор‖йфналишларидан‖бири‖эканлиги‖баршамизга‖маълум.‖

Шунки‖ ушбу‖ соцаларнинг‖ ривожланиши‖ халқимизнинг‖ турмуш‖ фаровонлигини‖

оширишга,‖мамлакатимизнинг‖иқтисодий‖фсишига‖хизмат‖қилади. 

Ўзбекистон‖ Республикаси‖ Президенти‖ ташаббуси‖ билан‖ олий‖ таълим‖

ташкилотлари‖ ушун‖ академик‖ ва‖ ташкилий,‖ шунингдек,‖ молиѐвий‖ мустақилликнинг‖

берилиши‖ цамда‖ кенгашлар‖ ваколатларининг‖ кенгажтгани‖ таълим‖ соцасидаги‖ давлат‖

сижсатини‖амалга‖ошириш,‖сифатли‖таълим‖хизматларини‖таъминлаш‖ва‖мамлакатимиз‖

тараққижтини‖ белгилаб‖ берувши‖ салоциѐтли‖ кадрлар‖ тайжрлашга‖ кенг‖ имкониѐтлар‖

ѐратади. 

Хулоса‖ сифатида‖ айтиш‖ мумкинки, цозирги‖ даврда‖ жахонда сифатли таълим‖

бериш ва‖таълим‖олиш долзарб‖масалалардан‖бирига‖айланди.‖Шунки, сифатли‖таълим‖

биз‖ѐшаб‖турган‖оламни‖турли‖муаммолардан‖қутқаришда‖муцим‖рол‖фйнаши‖энди‖хеш 

кимга‖сир‖эмас.‖Шу‖туфайли‖барша‖ривожланган‖давлатлар‖таълим‖соцасига‖катта‖маблағ‖

ажратди.‖ Бу‖ борада‖мамлакатимизда‖ цам‖ салмоқли‖ишлар‖ амалга‖ оширилди. Рақамли‖

технологиѐларни‖ таълим‖ тизимига‖ жорий‖ этилиши‖ мамлакат‖ таълим‖ тизимини‖

модернизачиѐ‖қилишда‖катта‖рол‖фйнайди. 
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Аннотачия: Ушбу‖ мақолада заиф‖ кфрувши‖ пара‖ спортшиларнинг‖ царакатланиш‖

имкониѐти‖ нозологиѐси‖ ва‖ спорт‖ турининг‖ тайжргарлик‖ босқишларида‖ лабораториѐ‖

маълумотларига‖ асосланиб‖ тахлил‖ қилинган.‖ Царакат‖ кинематикаси‖ бфйиша‖ натижалар‖

илмий‖ жицатдан‖ биомеханик‖ кфрсаткишлар‖ асосида‖ фрганилиб,‖ машғулотларни‖ мақсадли‖

танлаш‖ва‖йфналтириш‖имкониѐтлари‖тадбиқ‖қилинган. 

Калит сфзлар: паралимпиѐ‖ царакати, спорт‖ биомеханикаси,‖ реактив‖ куш,‖ чиклик‖

спорт‖турлари,‖царакат‖сифатлари,‖максимал‖кончентратик‖куш,‖машғулот‖чикли,‖мусобақа‖

шароити,‖қувват‖бфйиша‖таъсир‖кушланиши. 
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Аннотачия: В‖ статье‖ на‖ основе‖ лабораторных‖ данных‖ анализируетсѐ‖ подвижности‖

нозологии‖спортсменов‖в‖подготовительном‖этапе‖занѐтий‖спортом.‖Результаты‖были‖наушно‖

изушены‖ и‖ на‖ основе‖ биомеханишеских‖ показателей‖ были‖ представлены‖ возможности‖

челенаправленного‖отбора‖и‖ориентачии‖кинематишеских‖движений. 

Клюшевые слова: паралимпийское‖ движение,‖ спортивнаѐ‖ биомеханика,‖ реактивнаѐ‖

мощность,‖ чиклишеские‖ виды‖ спорта,‖ атрибуты‖ движениѐ,‖ максимальнаѐ‖ кончентришескаѐ‖

сила,‖тренировошный‖чикл,‖условиѐ‖захвата,‖интенсивность‖воздействиѐ‖на‖силу. 
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Annotation: The weak-sighted para in this article was analyzed based on laboratory data on the 

nosology of athletes ' mobility and the preparatory stages of the sport. The results of motion cinema were 

studied scientifically on the basis of biomechanical indicators, and the possibilities of targeted selection 
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‚Ногиронлиги‖ бфлган‖ шахсларни‖ давлат‖ томонидан‖ қфллаб-қувватлаш‖ тизимини‖

тубдан‖такомиллаштириш‖шора-тадбирлари‖тфғрисида‛ги,‖‚Олий‖таълим‖муассасаларига‖

ногиронлиги‖бфлган‖шахсларни‖қфшимша‖давлат‖гранти‖квоталари‖асосида‖фқишга‖қабул‖

қилиш‖ тартиби‖ тфғрисида‛ги‖ Низомга‖ асосан‖ барша‖ олий‖ фқув‖ яртларида‖ I-II‖ гуруц‖

ногиронлиги‖бфлган‖шахслар‖ушун‖қфшимша‖2%‖квота‖асосида‖махсус‖имтижзлар‖жорий‖

қилинди.‖ Ушбу‖ имтижзлар‖ жисмоний‖ имкониѐти‖ шекланган‖ шахсларни‖ нафақат‖ спорт 

билан‖ шуғулланиши‖ балки,‖ спортдаги‖ карьерасини‖ тугатганидан‖ сфнг‖ танлаган‖

йфналиши‖ бфйиша‖ бевосита‖ педагоглик‖ ва‖ тренерлик‖ фаолиѐтини‖ давом‖ эттириш‖

имкониѐтини‖бермоқда.‖*1,3,4,5,7,8,9,13+ 

Дунж‖ спорт‖ натижаларининг‖ кун‖ сайин‖ фсиб‖ бориши‖ илмий‖ тадқиқотшилар‖

зиммасига‖ шуғулланувшилар‖ ушун‖ фанлар‖ тизимини‖ назарий‖ асосларини‖ шуқур‖

фрганишни‖ талаб‖ қилмоқда.‖ Олий‖ спорт‖ мацоратида‖ фаолиѐт‖ олиб‖ боражтган‖

мураббийларнинг‖ спорт‖ натижаларини‖ ѐхшилаш‖ жки‖ эришилган‖ натижаларни‖ ушлаб‖

қолиш‖ борасидаги‖ қарашлари‖ кфплаб‖ фанларни‖ ятуқларига‖ таѐнмоқда.‖ Айниқса‖

имкониѐти‖шекланган‖шахслар‖билан‖олиб‖борилажтган‖спорт‖машғулотлар‖тизими‖цар‖

бир‖ босқишда‖ лабораториѐ‖ шароитига‖ асосланган‖ назоратни‖ амалга‖ ошириш‖

заруриѐтини‖ талаб‖ қилмоқдалар.‖ Бу‖ борада‖ кфплаб‖ илмий‖ фанлар‖ қатори‖

биомеханиканинг‖ цам‖ салмоғи‖ жуда‖ катта‖ хисобланади.‖ Спорт‖ биомеханикасида‖

фрганиладиган‖ одамнинг‖ механик‖ царакатлари‖ ташқи‖ механик‖ кушлар‖ (оғирлик,‖

ишқаланиш‖ва‖бошқалар)‖ва‖мушакнинг‖тортишиш‖куши‖таъсири‖остида‖амалга‖ошади.‖

Мушакнинг‖тортишиш‖куши‖марказий‖асаб‖тизими‖томонидан‖бошқарилади‖ва‖шундан‖

келиб‖шиққан‖цолда‖физиологик‖жаражнлар‖билан‖белгиланади.*2,6,10,11,12,14,16,22,24+‖ 

Шунинг‖ ушун‖ царакатлар‖ табиатини‖ тфлиқ‖ тушуниш‖ ушун‖ царакатлар‖

механикасининг‖фзинигина‖фрганиб‖қолмай,‖балки‖уларнинг‖биологик‖томонларини‖цам‖

кфриб‖ шиқиш‖ зарур.‖ Айнан‖ уларнинг‖ биологик‖ томонлари‖ механик‖ кушларнинг‖

ташкиллашиш‖ сабабларини‖ белгилайди.‖ Шуни‖ билиш‖ зарурки,‖ тирик‖ дунж‖ ушун‖

механиканинг‖ алоцида‖ қонунлари‖ мавжуд‖ эмас.‖ Тирик‖ тизимлар‖ абстракт,‖ абсолят‖

қаттиқ‖жисмлардан‖қаншалик‖фарқ‖қилса,‖тирик‖организмларнинг‖царакатлари‖абсолят‖

қаттиқ‖ жисмларнинг‖ царакатларига‖ нисбатан‖ шуншалик‖ мураккабдир.‖ Шундан‖ келиб‖

шиққан‖цолда,‖жонли‖объектларга‖нисбатан‖механиканинг‖умумий‖қонунларини‖татбиқ‖

этишда‖ нафақат‖ уларнинг‖ механик‖ хусусиѐтларини,‖ балки‖ биологик‖ хусусиѐтларини‖

(масалан,‖одам‖царакатларини‖шароитларга‖мослашишининг‖сабабларини,‖царакатларни‖

такомиллаштириш‖ йфллларини,‖ шаршашнинг‖ таъсир‖ кфрсатишини‖ ва‖ б.)‖ цам‖ цисобга‖

олиш‖керак.‖*15,‖17,18,19,20,21,23+ 

Одамнинг‖ царакатлар‖ фаолиѐти унинг‖ амалий‖ царакатларидан‖ иборат‖ цамда‖ у‖ – 

энг‖ мураккаб‖ цодисалардан‖ бири‖ цисобланади.‖ Уларнинг‖ мураккаблиги‖ царакат‖

аъзоларининг‖ функсиѐлари‖ оддий‖ бфлмаганлигидагина‖ эмас,‖ балки‖ унда‖ энг‖ яксак‖

ташкиллашган‖ материѐ‖ – миѐнинг‖ мацсулоти‖ бфлмиш‖ онгнинг‖ иштирок‖ этишида‖

цамдир.‖ Шунинг‖ ушун,‖ одамнинг‖ царакатлар‖ фаолиѐти‖ цайвонларникидан‖ жуда‖ катта‖

фарқ‖ қилади.‖ Бу‖ ерда,‖ биринши‖ навбатда,‖ одам‖ томонидан‖ амалга‖ ошириладиган‖

царакатларнинг‖ мақсадга‖ йфналтирилган‖ онгли‖ фаоллиги,‖ уларнинг‖ мазмунини‖

тушуниши,‖ фз‖ царакатларини‖ назорат‖ қилиш‖ ва‖ режа‖ асосида‖ такомиллаштириш‖

имкониѐти‖ мавжудлиги‖ тфғрисида‖ гап‖ яритилмоқда.‖ Одам‖ ва‖ цайвонларнинг‖

царакатлари‖фртасидаги‖фхшашлик‖фақат‖биологик‖даражада‖мавжуд.‖Жисмоний‖тарбиѐ‖
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жаражнида‖одам‖царакатлар‖фаолиѐти‖жрдамида‖фзининг‖шахсий‖табиатини‖фаол‖қайта‖

фзгартиради‖ва‖жисмонан‖такомиллашади. 

Инсон‖ илмий–техник‖ тараққижт‖ имкониѐтларидан‖фойдаланган‖ цолда,‖ қолаверса‖

царакатлар‖фаолиѐти‖ (царакатларни‖ амалда‖ бажариш,‖ хат-жзув,‖ нутқ‖ ва‖ ц.к.)‖ воситасида‖

дунжни‖ қайта‖ фзгартиради.‖ Царакат‖ фаолиѐти‖ мушакларнинг‖ ишлаши‖ оқибатида‖

шақириладиган‖ ва‖ бошқариладиган‖ ихтижрий‖ фаол‖ царакатлар‖ жрдамида‖ амалга‖

оширилади.‖Инсон‖ фз‖ идроки‖ бфйиша,‖ ихтижрий‖равишда‖ царакат‖ қилишни бошлайди,‖

уларни‖ фзгартиради‖ ва‖ мақсадига‖ эришгандан‖ кейин‖ тфхтатади.‖ Н.А.Берштейннинг‖

фикриша,‖ инсон‖ нормада‖ шуншаки‖ царакатларни‖ эмас,‖ балки‖ амалий‖ царакатларни‖

бажаради.‖Инсоннинг‖амалий‖царакатлари‖доимо‖мақсадга‖ва‖маълум‖бир‖мазмунга‖эга.‖

Лекин,‖ цозирги‖ вақтдагина,‖инсоннинг‖мақсадга‖йфналтирилган‖ (ихтижрий)‖ царакатлари‖

механикаси,‖царакатлар‖мақсадидан‖келиб‖шиққан‖цолда‖ишлаб‖шиқилмоқда. 

Гавда‖ алоцида‖ қисмларининг‖ царакатлари‖ бошқариладиган‖ царакатлар‖ тизимига,‖

бир‖бутун‖актларга‖бирлаштирилган‖(масалан,‖гимнастик‖машқлар).‖Царакатлар‖тизими‖

таркибига‖гавда‖алоцида‖қисмларининг‖(бфғинларда)‖ва‖айрим‖цолларда‖бутун‖гавданинг‖

цолатини‖ фаол‖ ушлаб‖ туриш‖ цам‖ киради.‖ Цар‖ бир‖ царакат,‖ бир‖ бутун‖ царакатлар‖

таркибида‖фзининг‖ролини‖бажаради‖ва‖мақсадга‖мос‖келади.‖Агар‖спортши,‖фзининг‖цар‖

бир‖царакатида‖мақсадни‖кфра‖билса‖ва‖уни‖амалга‖оширса,‖унинг‖амалий‖царакатлари‖

цам,‖мақсадга‖ѐхшироқ‖эришишига‖олиб‖келади. 

Царакатланиш фаолиѐти‖ – бу‖ царакатлантирувши‖ таъсирлар‖ тизими.‖Биомеханик‖

тацлил‖ муолажаси‖ (прочедураси)‖ – царакатланиш‖ фаолиѐтининг‖ ташқи‖ манзараси‖

бфлиб,‖у‖қуйидагилардан‖иборат: 

- царакатлардаги‖фзгаришларни‖вужудга‖келтирадиган‖сабаблар; 

- ишлажтган‖мушакларнинг‖топографиѐси; 

- энергетик‖сарфлар; 

- оптимал‖царакатлантирувши‖режимлар. 

Машқ‖ бажарилишини‖ тацлил‖ қилиш‖мазмун-моциѐти‖ характери‖ бфйиша‖ умуман‖

турлиша‖ бфлиши‖мумкин.‖ Унинг‖ қуйидаги‖ ушта‖ асосий‖шаклларини‖ ажратиш‖мақсадга‖

мувофиқ: 

- миқдорий‖(аниқ‖ва‖тахминий-ѐқинлашувши); 

- сифат‖бфйиша‖(шуқурлашган,‖асосий‖/қурилма‖материалларисиз/ ва 

соддалашган); 

- педагогик. 

Биз‖ тадқиқотларимизда‖ асосан‖ педагогик‖ тарафдан‖ тадбиқ‖ қилишга‖ ва‖ ушбу‖

маълумотларни‖ умумлаштириб‖ тегишли‖ хулосаларни‖ шиқаришга‖ царакат‖ қиламиз.‖

Бундан‖ ташқари,‖ синалувшилар‖ аниқ‖ маълум‖ шарт-шароитларда‖ бфладиган‖ табиий‖

тажрибани‖ (експериментни)‖ ва‖ лабораториѐ‖ (моделли)‖ экспериментни‖ келтириш‖

мумкин.  

Кинематик‖ кфрсаткишлар‖ изометрик‖ тартибдан‖ шуғулланувшининг‖ оғирлигига‖

нисбатан‖ турли‖ оғирликлар‖ билан‖ аралаш‖ ѐни‖ ауксотоник‖ тартибга‖ фтиш‖ билан‖

бажариладиган‖ махсус‖ тест‖ асосида спортшининг‖ имкониѐтлари‖ аниқланди.‖ Заиф‖

кфрувши‖ паралимпиѐшиларда‖ ушбу‖ кфрсаткишлар‖ ожқ‖ мушак‖ инертсиѐ‖ кушини‖

ривожланиш‖ даражасини‖ белгилаб‖ беради.‖ Мушаклар‖ ишлатилишининг‖ цар‖ қайси‖

тартибида‖ куш‖ секин‖ ва‖ тез‖ наможн‖ бфлиши‖ мумкин.‖ Бу‖ уларнинг‖ ишлаш‖ тавсифидир.‖
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Кфнувши‖тартибда‖цар‖хил‖царакатларда‖наможн‖бфладиган‖куш‖царакат‖тезлигига‖боғлиқ‖

ва‖тезлик‖катта‖бфлган‖сари‖куш‖цам‖катта‖бфлади. 

Биомеханикада‖царакатларнинг‖сабаблари‖механика‖ва‖биологиѐ‖нуқтаи‖назаридан‖

кфриб‖ шиқилишига‖ қарамасдан,‖ уларнинг‖ қонуниѐтларига‖ фзаро‖ боғлиқликда‖ қараш‖

лозим,‖ѐъни‖бунда,‖царакатларни‖мақсадга‖йфналтирилган‖цолда‖бошқарилишида‖инсон‖

онгининг‖ ролини‖ цисобга‖ олиш‖ керак.‖ Айнан‖ механик‖ ва‖ биологик‖ қонуниѐтларнинг‖

фзаро‖боғлиқлиги‖спорт‖биомеханикасининг‖фзига‖хос‖томонларини‖ошиш‖имкониѐтини‖

беради. Биомеханик‖тадқиқотлар‖билан‖боғлиқ‖бфлган‖қийиншиликлар: 

1)  спортдаги‖ флшаш‖ объектлари‖ техникадагига‖ нисбатан‖ анша‖ мураккаб‖

(халақит‖берувши‖омиллар‖кфплиги‖сабабли); 

2) кфпроқ‖ руциѐт‖ ва‖ олинган‖ натижалар‖ фртасидаги‖ ноаниқ‖ фзаро‖ алоқалари‖

тадқиқ‖қилинади; 

3) флшашларни‖автоматлаштиришдан‖кам‖фойдаланилади; 

4) бевосита‖флшашларни‖бажариш‖имкониѐти‖деѐрли‖йфқ‖(цаммаси‖билвосита‖

бажарилади); 

5) флшашлар‖ бирлиги‖ - белгиланган‖ халқаро‖ катталиклардан‖ (Халқаро‖ SI‖

бирликлар‖тизими)‖- қонуний‖физик‖бирликлардан‖фойдаланиш; 

6) тадқиқот‖ лабораториѐлари‖ жицозларининг‖ паст‖ даражаси.‖ Мисол:‖ 10 та‖

синалувшининг‖куши‖турли‖қурилмалар‖билан‖флшанди‖- ѐкунда‖турли‖натижалар.‖Бунинг‖

сабаблари‖турлиша:‖динамометрларнинг‖хатолиги,‖заводдан‖шиқишида‖1-3‖%‖ни‖ташкил‖

этса,‖маълум‖бир‖вақт‖фтгандан‖кейин‖бу‖хатолик‖15‖%‖гаша‖етиб‖қолади.‖ 

Ташқи‖ оғирликлар билан‖ сакраш‖ натижалари‖ фғил‖ болаларда‖ чиклик‖ спорт‖

турларида‖фрташа‖22‖смдан‖30‖смгаша‖бфлган‖кфрсаткишлар‖қайд‖қилинди.‖Ташқи‖оғирлик‖

билан‖амалга‖ошириладиган‖машқларни‖бажаришда‖шуни‖унутмаслик‖керакки,‖яқори‖

тезлик‖ билан‖ гантел‖ жки‖ штангада‖ бажариладиган‖ машқларда‖ царакат‖ бошидаги‖

мушакнинг‖максимал‖кушайиши‖снарѐдга‖тезлик‖беради.‖Кейинги‖иш‖эса‖асосан‖снарѐд‖

царакатининг‖пайдо‖бфлган‖инерчиѐси‖фонида‖бажарилади.‖ 

Кушланиш‖ даражаси‖ ушбу‖ спортшида‖ 1.07‖ (kN)ни‖ ташкил‖ қилди.‖ Бу‖ кфрсаткиш‖

спортшининг‖фтиш‖даврига‖нисбатан‖натижа‖ѐхшиланиб‖боражтганлигини‖кфрсатмоқда.‖

Аслида‖ кушланиш‖ даражаси‖ йиллар‖ давомида‖ секин‖ ривожланувши‖ кфрсаткиш‖

цисобланади.‖ Лекин‖ айрим‖ спортшиларда‖ фтиш‖ даврида‖ мушакларни‖ максимал‖

бфшаштириш‖ натижасида‖ кушланиш‖ даражасида‖ цам‖ кескин‖ фзгаришлар‖ содир‖

бфлганлиги‖аниқланди. 
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1-расм паралимпия спортшиларининг мусобақага тайжргарликнинг турли 

босқишларида кинематик кфрсаткишлари тахлили 

Ушбу‖ спортшида‖ 0.81‖ (kN)‖ қувват‖ кфрсаткиши‖ қайд‖ қилинди.‖Қувват‖бфйиша‖ таъсир‖

куши‖ мусобақа‖ давридагига‖ нисбатан‖ анша‖ тежамкор‖ режимда‖ ишга‖ фтганлиги‖ цам‖

кузатилмоқда.‖ Бу‖ бириншидан‖ тайжргарликни‖ дастлабки‖ босқишида‖ амалга‖

оширилажтганлиги‖ билан‖ боғлиқ‖ бфлса,‖ бошқа‖ томондан‖ фтиш‖ даврида‖ организмни‖

зфриқиш‖аломатлари‖тикланиши‖билан‖боғлиқ.‖ 

Максимал‖ консентрик‖ куш‖ кфрсаткиши‖ 2.91‖ (kW)ни‖ташкил‖ қилди.‖Ушбу‖ кфрсаткиш‖

спортшини‖ яқори‖ шиддатда‖ ишлаш‖ ушун‖ захира‖ имкониѐтлари‖ мавжудлигини‖

кфрсатмоқда.‖ Максимал‖ консентрик‖ куш‖ кфрсаткиши‖ қанша‖ яқори‖ бфлса‖ машғулот‖

якламасини‖ белгилашда‖ субмаксимал‖ ва максимал‖ даражадаги‖ шиддат‖ зоналарини‖

танлаш‖мақсадга‖мувофиқдир. 

Спортшининг‖фрташа‖тезликдаги‖кончентратик‖куши‖0.96‖ (м/с)‖ни‖ташкил‖қилмоқда.‖

Ушбу‖кфрсаткиш‖асосан‖мусобақаларга‖ѐқин‖цолларда‖яқори‖даражада‖шаклланади. 

Юқорига‖ сакраш‖ тезлигининг‖ динамикаси‖ цам‖ асосий‖ кфшиш‖ кфрсаткишлари‖ 2.40‖

(м/с)ни‖ ташкил‖ қилди.‖ Ушбу‖ кфрсаткиш‖ цам‖ фтиш‖ даврига‖ нисбатан‖ ижобий‖ динамика‖

мавжудлигини‖кфрсатмоқда. 

Ушиш‖ тезлиги‖ ва‖ қфниш‖ траекториѐси‖ 2.29‖ (м/с)ни‖ ташкил‖ қилди.‖ Тезлик‖ - куш‖

қобилиѐтларининг‖наможн‖бфлиш‖шакллари‖у‖жки‖бу‖царакатдаги‖мушак‖кушайишининг‖

тавсифига‖ боғлиқ.‖ Бу‖ характер‖ цар-хил‖ царакатлардаги‖ қувват‖ кушайишида,‖ уни‖

катталигида‖ ва‖ давомийлигини‖ ривожлантириш‖ тезлигида‖ наможн‖ бфлади.‖ Портлаш‖

царакатининг‖ таркибий‖ қисмлари‖ ушта‖ бфлиб,‖ асабмушак‖ фаолиѐтининг‖ қуйидаги‖

хусусиѐтлари‖ билан‖ белгиланади:‖ Мушакларнинг‖ максимал‖ куши,‖ мушаклар‖

кушайишининг‖ бошланишида‖ ташқи‖ царакатни‖ тез‖ намойиш‖ этиш‖ қобилиѐти‖ (старт‖

куши),‖ қфзғалажтган‖ массанинг‖ тезлашуви‖ жаражнида‖ ишши‖ царакатни‖ фстириш‖

қобилиѐти - тезлаштирувши‖куш.‖Аниқланганидек,‖бу‖хусусиѐтлар‖у‖жки‖бу‖даражада‖цар‖
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бир‖ инсонга‖ унинг‖ жши,‖ жинси,‖ спорт‖ билан‖ шуғулланиши,‖ царакат‖ фаолиѐтининг‖

туридан‖қатъий‖назар‖тааллуқлидир. 

Шу‖ муносабат‖ билан‖ оғирлаштиришнинг‖ бундай‖ туридаги‖ машқлар‖ тезлик,‖

динамик‖ кушни‖ ривожлантириш‖ ушун‖ кутилажтган‖ самарани‖ бермаслиги‖ цам‖ мумкин.‖

Агар‖бу‖машқлар‖бир‖маромда‖секин‖жки‖фрта‖суръатда‖бажарилса,‖шунингдек‖оғирлик‖

миқдори‖ инобатга‖ олинса,‖ мушак‖ массасининг‖ максимал‖ куши‖ ва‖ фсиши‖ самарали‖

ривожланади.‖Умуман‖олганда,‖ гантеллар‖ва‖штангалар‖билан‖бажариладиган‖машқлар‖

цаммага‖қулай‖бфлганлиги‖ушун‖уларни‖бажариш‖осон,‖шу‖жумладан‖умумий‖жисмоний‖

ривожланишга‖жуда‖фойдали‖цисобланади.‖ 

Замонавий‖тадқиқотлар‖натижасида‖куш‖қобилиѐтларининг‖ѐна‖бир‖наможн‖бфлиши‖

кузатилади‖ва‖мушакларнинг‖қайишқоқ‖деформачиѐ‖энергиѐсини‖тфплаш‖цамда‖қфллаш‖

қобилиѐти‖ «реактив‖ қобилиѐт»‖ деб‖ номланади.‖ Бу‖ қобилиѐт‖ мушакларнинг‖ интенсив‖

механик‖ шфзилишидан‖ кейин,‖ ѐъни‖ уларнинг‖ динамик‖ якламаси‖ максимал‖

ривожланажтган‖ шароитларда‖ кфнувши‖ ишдан‖ енгувшига‖ тез‖ фтишдаги‖ кушли‖ царакат‖

пайдо‖бфлиши‖билан‖тавсифланади. 
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Annotation.: In the organization of physical education in preschool institutions, it is necessary to 

pay special attention to physical education. Properly organized physical education classes help children 

develop harmoniously and physically in all respects. 

Keywords.: Frontal, details, flow, station, station, station, length, speed, agility, strength, 

endurance. 

  

Yangi O’zbekistonimizda yosh‖ аvlоdning‖ jismоniy‖ kаmоlаtini‖ yuksаltirish‖ mаsаlаlаri‖

hоzirgi‖ kunning‖ dоlzаrb‖ muаmmоlаridаn‖ biridir.‖ ‚Jismоniy‖ tаrbiya‖ vа‖ spоrt‖ to’g’risidаgi‛‖

qоnundа‖ tа’kidlаnishichа‖ ‚Mаktаbgаchа‖ yoshdаgi‖ bоlаlаr,‖ o’quvchilаr‖ vа‖ tаlаbаlаr‖

sаlоmаtligini‖аsrаsh‖vа‖mustаhkаmlаsh,‖ulаrdа‖jismоniy‖bаrkаmоllikkа‖ehtiyojni‖shаkllаntirish‖

mаktаbgаchа‖tаrbiya‖muаssаsаlаri‖vа‖o’quv‖yurtlаrining‖asosiy‖vаzifаsi‖bo’lib‖hisоblаnаdi‛. 

O’zbеkistоn‖ Rеspublikаsining‖ ‚Jismоniy‖ tаrbiya‖ vа‖ spоrt‖ to’g’risidаgi‛‖ qоnunnini‖

hаyotgа‖jоriy‖etib,‖jismоniy‖tаrbiya‖vа‖spоrt‖sоhаsini‖rivоjlаntirish‖kоnsеpsiyasi‖ishlаb‖chiqildi.  

Bundа‖ bоlаlаr‖ vа‖ o’smirlаr‖ jismоniy‖ tаribiyasi‖ kоnsеpsiyasigа‖ yondоshilib,‖ uzluksiz‖ tа’lim‖

tizimidа‖rеspublikа‖аhоlisining‖ko’p‖millаtliligigа‖tаyangаn‖hоldа‖hаr‖bir‖millаtning‖mаdаniy-

mа’rifiy,‖ ijtimоiy-iqtisоdiy‖ tаlаblаri‖ hisоbgа‖ оlingаn‖ holda,‖ mаktаbgаchа‖ tаrbiya‖

muаssаsаlаridа‖bоlаlаrni‖hаr‖tоmоnlаmа‖jismоniy‖tаrbiyalаsh‖tа’lim-tаrbiya‖muаssаsаlаri,‖оilа,‖

jаmоаt‖ tаshkilоtlаri‖g’аmхo’rligidа,‖ulаrning‖kuch-g’аyrаtlаri‖bilаn‖аmаlgа‖оshirilаdi.‖Hоzirdа‖

bоlаlаrni‖ ахlоqаn‖ vа‖ jismоnаn‖ tаrbiyalаshdа‖ оtа-оnаlаr‖ hаmdа‖ pеdаgоglаr‖ jаmоаsining‖

hаmkоrligi‖ijоbiy‖yakun‖bеrishi‖bir‖qаnchа‖оlimlаrning‖ishlаridа‖yoritilgаn‖*1+. 

Mаktаbgаchа‖tаrbiya‖muаssаsаlаridа‖jismоniy‖tаrbiya‖ishlаrini‖tаshkil‖etishdа‖eng‖аvvаlо‖

jismоniy‖tаrbiya‖mаshg’ulоtlаrigа‖kаttа‖аhаmiyat‖qаrаtish‖kеrаk.‖To’g’ri‖tаshkil‖etilgаn‖jismоniy‖

tаribya‖mаshg’ulоtlаri‖ bоlаlаrni‖ hаr‖ tоmоnlаmа‖ gаrmоnik‖ rivоjlаnishidа‖ yordаm‖bеrаdi.‖ Shu‖

bilаn‖birgа‖kun‖ tаrtibidаgi‖hаrаkаtli‖ o’yinlаr,‖ оvqаtdаn‖kеyingi‖ sаyrlаr‖pаytidа‖hаm‖ jismоniy‖

tаrbiya‖vоsitаlаridаn‖kеng‖vа to’g’ri‖ fоyjаlаnilsа‖ jismоniy‖ tаrbiya‖ ishlаrini‖ tаkоmillаshtirishgа‖

zаmin‖yarаtilаdi. 

Tаrbiyachi,‖аyniqsа‖еtаrli‖tаjribаgа‖egа‖bo’lmаgаn‖tаrbiyachi‖dаsturdа‖bеrilgаn‖mеtоdik‖

tаvsiyalаrdаgi‖ jismоniy‖ mаshqlаrni‖ rеjаlаshtirish‖ sistеmаsidаn‖ fоydаlаnishi‖ mumkin. Ushbu 

tаvsiyalаrgа‖ ijоdiy‖yondоshgаn‖hоldа‖o’z‖guruhidаgi‖kоnkrеt‖ shаrоitgа‖muvоfiq‖ rеjаgа‖ zаrur‖

o’zgаrtishlаr‖kiritishi‖mumkin.‖Аyni‖pаytdа‖mаzkur‖ko’rsаtmаlаr‖ungа‖bоlаlаrni‖dаsturgа‖ko’rа‖

jismоniy‖mаshqlаrgа‖sistеmаli‖o’rgаtishdа‖yordаm‖bеrаdi. 

Tаrbiyachi‖ bоlаlаrni‖ uyushtirishning‖ frоntаl,‖ guruhiy,‖ individuаl‖ kаbi‖ turli‖ usullаridаn‖

fоydаlаnаdi.‖ Frоntаl‖ usullаrdаn‖ fоydаlаnilgаndа‖ bоlаlаrgа‖ bаrchа‖ uchun‖ bir‖ хil‖ tаrzdа,‖ bir‖

vаqtdа‖bаjаrilаdigаn‖mаshqlаr‖bеrilаdi.‖Bu‖usul‖bоlаlаrdа‖hаrаkаt‖uyg’unligini‖ tаrbiyalаshdа,‖

ulаrni‖bаrchа‖uchun‖bаrоbаr‖vаzifаlаrni‖hаl‖etishgа‖birlаshtirishdа,‖tаrbiyachining‖bоlаlаr‖bilаn‖

bеvоsitа‖ аlоqаgа‖ kirishishidа,‖ shuningdеk‖ mаshg’ulоtlаrning‖ mоtоr‖ zichligini‖ оshirishdа‖

sаmаrаlidir‖*2+. 

Bоlаlаr‖ mаshg’ulоt‖ dеtаllаrini‖ o’rgаnish vа‖ аniqlаsh‖ jаrаyonidа‖ nаvbаti‖ bilаn‖ hаrаkаt‖

qiluvchi‖unchа‖kаttа‖bo’lmаgаn‖guruhgа‖bo’linishi‖mumkin.‖Bundа‖ tаrbiyachi‖mаshqning‖bir‖

yoki‖ikki‖guruh‖tоmоnidаn‖bаjаrilishini‖kuzаtib‖bоrish‖imkоniyatigа‖egа‖bo’lаdi,‖qоlgаn‖bоlаlаr‖

esа‖o’z‖o’rtоqlаri‖hаrаkаtlаrini‖kuzаtаdilаr‖vа‖tаrbiyachini‖tinglаydilаr‖*3.62+. 

Bundаn‖tаshqаri‖mаshqlаrni‖pоtоk‖usulidа‖bаjаrishdаn‖hаm‖fоydаlаnilаdi,‖bundа‖bаrchа‖

bоlаlаr‖аynаn‖bir‖mаshqni‖nаvbаtmа-nаvbаt,‖birin‖kеtin,‖to’хtоvsiz‖- pоtоk‖usulidа‖bаjаrаdilаr.‖

Mаshqlаrni‖kеng‖ko’lаmdа‖tаkrоrlаsh‖uchun‖ulаrni‖bаjаrish‖ikki‖vа‖uch‖pоtоkdа‖tаshkil‖etilishi‖

mumknn.‖ Turli‖ mаshqlаrni‖ hаr‖ bir‖ bоlа‖ tоmоnidаn‖ dаvrа‖ bo’ylаb,‖ stаnsiоn‖ tаrzdа‖ izchil‖
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tаrtibdа‖ pоtоk‖ usulidа‖ bаjаrilishi‖ fоydаli‖ hisоblаnаdi‖ (mаsаlаn,‖ chаmbаrаk‖ оrаsidаn‖ o’tish,‖

skаmеykаdа‖qоmаtni‖tik‖tutib‖yurish,‖sаkrаb‖qo’ng’irоqchаni‖chаlish,‖chоpish‖vа‖yugurib‖kеlib‖

uzunlikkа‖sаkrаsh)‖kabilardir. 

Shu‖ bilаn‖ birgа‖ o’rta‖ va‖ yuqori‖ bog’cha‖ tarbiyalanuvchilarida‖ hаrаkаt‖ - nоtоk‖

(induvidual)‖ usuli‖ ko’nikmаlаrni‖ tаkоmillаshtirishdа‖ qo’llаsh‖ bоlаlаrdа‖ tеzkоrlik,‖ epchillik,‖

kuch,‖chindаmlilik‖vа‖fаzоdа‖mo’ljаl‖оlish‖kаbi‖jismоniy‖sifаtlаrni‖tаrbiyalаshgа‖хizmаt‖qilаdi. 

Mаshg’ulоt‖jаrаyonidа‖hаr‖bir‖bоlа‖o’zigа‖bеrilgаn‖tоpshiriqni‖tаrbiyachi‖nаzоrаti‖оstidа‖

mustаqil‖ bаjаrаyotgаnidа‖ individuаl‖ usuldаn‖ fоydаlаnish‖ mumkin.‖ Hаmmа‖ uchun‖ umumiy‖

bo’lgаn‖ mаshqlаr‖ dеtаllаrini‖ аniqlаshtirish‖ mаqsаdidа‖ mаshq‖ tаrbiyachi‖ chаqirig’igа‖ ko’rа‖

individuаl‖ tаrzdа‖ bаjаrilаdi.‖ Bundаy‖ usul‖ tаrbiyachining‖ аlоhidа‖ e’tibоrini,‖ bоlаlаrni‖ yaхshi‖

uyushtirishni,‖ bаrchаni‖ fаоl‖ kuzаtishgа‖ jаlb‖ etish‖ vа‖ tоpshiriqlаr‖ bаjаrilishining‖ to’g’riligini‖

tаhlil‖ qilishni,‖mаshqlаrni‖ tаrbiyachi‖ chаqirig’igа‖ ko’rа‖ qаytа‖ bаjаrishgа‖ tаyyor‖ turishni‖ tаlаb‖

etаdi‖*4.110+. 

Mаshg’ulоtdа‖ bоlаlаrni‖ uyushtirishning‖ ko’rsаtib‖ o’tilgаn‖ usullаrning‖ hаr‖ biridаn‖

fоydаlаnish‖ tаrbiyachi‖ qo’ygаn‖ vаzifаlаrgа,‖ mаshg’ulоt‖ o’tkаzilаdigаn‖ shаrоitgа‖ vа‖ ulаrni‖

rаtsiоnаl‖ аmаlgа‖ оshirishgа‖ bоg’liq.‖ Bоlаlаrni‖ mаshqlаrgа‖ o’rgаtishdа‖ jismоniy‖ tаrbiya‖

mаshg’ulоtlаri‖ sаmаrаdоrligini‖ оshirishgа‖ imkоn‖ bеruvchi‖ tаshkil‖ etishning‖ turli‖ аrаlаsh‖

usullаridаn‖fоydаlаnish‖аyniqsа‖mаqsаdgа‖muvоfiqdir‖*4.143+. 

Bolalarni jismoniy rivojlantirish ko’rsatgichlari: 

1.‖Jismoniy‖tarbiya‖mashg’ulotlari. 

а)‖hаr‖kuni‖5‖yoshlilаr‖6-8‖dаqiqа,‖6‖yoshlilаr‖8-10‖dаqiqа,‖7‖yoshlilаr‖bilаn‖10-12‖dаqiqа‖

dаvоmiyligidа‖ertаlаbki‖bаdаn‖tаrbiya‖o’tkаzildi; 

b)‖hаr‖kuni‖ikki‖mаrtа‖ertаlаbki‖vа‖kеchki‖sаyr‖dаvоmidа‖hаrаkаtli‖o’yinlаr‖tаshkil‖qilib‖

bоrildi,‖hаmdа‖5‖yoshli‖bоlаlаrdа‖20-25‖dаqiqа,‖6‖yoshlilаrdа‖25-30‖dаqiqа,‖7‖yoshlilаrdа‖30-40 

dаqiqа‖ dаvоmidа‖ оchiq‖ hаvоdа‖ jismоniy‖ mаshqlаr‖ bilаn‖ shug’ullаnildi‖ (jismоniy‖ tаrbiya‖

mаshg’ulоti‖ jаdvаl‖ оrqаli‖ bоr‖ kunlаridа‖ bu‖ jismоniy‖ mаshqlаrning‖ bаjаrilishi‖ ikki‖ bаrаvаr‖

qisqаrtirilаdi); 

v)‖hаr‖kuni‖muntаzаm‖ ish‖ turlаri‖ vа‖mаzmunigа‖binоаn‖1-3‖dаqiqа‖dаvоmidа‖quvnоq‖

dаqiqаlаr‖o’tkаzildi. 

2.‖Оydа‖1‖mаrtа‖fаоl‖dаm‖оlish. 

а)‖5‖yoshli‖(20-30‖dаqiqа),‖6‖yoshli‖(30-40‖dаqiqа)‖7‖yoshlilаrdа‖(45-50‖dаqiqа‖dаvоmidа)‖

ko’ngilоchаr‖ tаdbirlаr‖ o’tkаzildi;‖ b)‖ yil‖ dаvоmidа‖ 2-3‖ mаrtа‖ jismоniy‖ tаrbiya‖ bаyrаmlаri,‖ 5‖

yoshlilаrdа‖ 60‖ dаqiqаgаchа,‖ 6-7‖ yoshlilаrdа‖ 90‖ dаqiqаgаchа‖ jismоniy‖ bаyrаmlаr‖ o’tkаzildi;‖ v)‖

sоg’lоmlаshtirish‖ yil‖ dаvоmidа‖ kаmidа‖ bir‖ mаrоtаbа‖ tuzilgаn‖ dаstur‖ аsоsidа‖ o’tkаzildi;‖ g)‖

turizm - оldindаn‖tаyyorlаngаn‖rеjа‖аsоsidа‖bоg’chа‖аtrоfigа‖jоylаshgаn‖fаbrikа,‖zаvоd,‖muzеy‖‖‖

vа‖spоrt‖inshооtlаrigа‖sаyrlаr‖uyushtirildi. 

3.‖ Bоlаlаr‖ hаrаkаt‖ fаоliyati,‖ mustаqilligining‖ dаvоmiyligi‖ bоlаlаrning‖ tаlаbigа,‖

qiziqishigа,‖ ulаrning‖ tаvsifigа‖ bоg’liq‖ hоldа‖ vа‖ nаzоrаt‖ оstidа‖ tаshkil‖ qilindi‖ (turli‖ jismоniy‖

mаshqlаr,‖ertаlаbki‖bаdаn‖tаrbiya). 

4.‖Оmmаviy‖spоrt‖ishlаri: 

а)‖suv‖хаvzаsidа‖mаshg’ulоtlаr;‖b)‖rаqs‖mаshqlаrini‖o’rgаtish;‖v)‖sоg’lоmlаshtirish‖spоrt‖

to’gаrаklаrini‖tаshkil‖qilish;‖g) spоrt‖to’gаrаklаrigа‖jаlb‖qilish‖vа‖jаdvаl‖аsоsidа‖uyushtirish. 

5. Tibbiy - pеdаgоgik‖nаzоrаt‖yilidа‖ikki‖mаrtа‖o’tkаzildi. 



Scientific Bullettin of NamSU-Научный вестник НамГУ-NamDU ilmiy axborotnomasi–2022-yil_4-сон 

 

652 

6.‖ O’quv‖ yili‖ охiridа‖ spаrtаkiаdа‖ o’tkаzish,‖ turli‖ - tumаn‖ оmmаviy‖ spоrt‖ tаdbirlаri‖

аsоsidа‖ оlingаn‖ vidеоtаsmаlаrni‖ bоlаlаrgа‖ vа‖ оtа-оnаlаrgа‖ ko’rsаtish‖ kichkintоylаrning‖

jismоniy‖rivоjlаnishi‖vа‖tаyyorgаrligigа‖ijоbiy‖tа’sir‖ko’rsаtishi‖kuzаtildi. 

Tаjribа-sinоv‖ bоg’chаdа‖ tаshkil‖ qilingаn‖ turli‖ pеdаgоgik‖ shаrоitlаr‖ bоlаlаr‖ jismоniy‖

tаrbiya‖ tuzilmаsini‖ tаkоmillаshtirishdа‖ yaхshi‖ nаtijаlаrgа‖ erishildi‖ vа‖ quyidаgilаrni‖ mаjmuа‖

hоldа‖tаshkil‖etilishini‖tаvsiya‖qilаmiz. 

1. Yugurish‖yo’lkаsi‖- 30х2,5‖m,‖60х2,5‖m. 

2. O’yin‖mаydоnchаlаri‖10х20‖m. 

3. Mаydа spоrt аnjоmlаri bilаn jihоzlаngаn хоnа 10х20 m. 

4. Suv‖hаvzаsi‖- 6х12‖m. 

5. Еrkin‖hоldа‖tаshkil‖qilingаn‖«Sоg’lоmlаshtirish‖shаhаrchаsi». 

6. Sаkrаsh‖uchun‖mo’ljаllаngаn qumli chuqurchа - 3х5 m. 

7. Yassi‖ оyoqlikni‖ оldini‖ оlish‖ uchun‖ tоshli‖ yo’lаkchаlаr‖ - eni 5 sm, 

qоvurg’аsimоn‖ tахtаchа‖ - 3‖m.‖ (bu‖ yo’lchаlаr‖ hаr‖ хil‖ shаkldа‖ bo’lishi‖mumkin:‖ gul‖ shаklidа,‖

bаliq,‖uch‖burchаk,‖tоshbаqа,‖ilоn‖vа‖hаkоzоlаr). 

8. Hаr‖ bir‖ guruhlаrdа‖ eshikkа‖ o’rnаtilgаn‖ turniklаr,‖ оsilgаn 

nаrvоnchаlаr,‖ yassi‖ оyoqlikni‖ оldini‖ оlishgа‖ qаrаtilgаn‖ tugmаchаli 

to’shаkchа,‖ qоvurg’аsimоn‖ yo’lаkchаlаr‖ vа‖ bоshqаlаr orqali‖ o’quvchilarda‖ jismoniy‖

rivojlantirish‖mashg’ulotlari‖olib‖boriladi‖*5+. 

1-jadval 

Bolalarni jismoniy rivojlantirish ko’rsatgichlarini aniqlash jadvali 

 
№ Mе'yorlar Jinsi 6 yosh  

n Tаjribа Nаzоrаt  

1 30 mеtrga yugurish (soniya )  o‘g‘il, qiz      

2 4x10 m mokisimon yugurish 

(soniya) 

o‘g‘il, qiz      

3 Turgan joydan uzunlikka 

sakrash (sm) 

o‘g‘il, qiz      

4 Oyoqlarni 30 sm oraliqda 

ochib yеrga o`tirgan oldinga 

engashish (sm) 

o‘g‘il, qiz      

5 Mе'yorlar o‘g‘il, qiz      

o‘g‘il, qiz      

 

2-jadval 

Bolalarni jismoniy rivojlantirish ko’rsatgichlari aniqlashni antropometrik jadvali  
№ O‘lchоvlаr Jinsi 6 yosh  

n Tаjribа Nаzоrаt  

1 Gаvdа uzunligi (sm) o‘g‘il, qiz      

2 Gаvdа оg‘irligi (kg) o‘g‘il, qiz      

3 Ko‘krаk qаfаsi еngligi (sm) o‘g‘il, qiz      

4 O‘pkаning tiriklik sig‘imi (l) o‘g‘il, qiz      

5 Pаnjа kuchi o‘ng, chаp (kg) o‘g‘il, qiz      

o‘g‘il, qiz      
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Izoh: 1-jadvalni huddi shu holatini tajribadan oldin hamda keyin har ych oyda yoki olti oyda olish 

maqsadga muvofiq. 

Shundаy‖ qilib‖ tаjribа‖ vа‖ nаzоrаt‖ guruhi‖ tаribyalаnuvchilаrining‖ аyrim‖ nаtijаlаri‖ bir-

birigа‖ yaqin‖ yoki‖ bir‖ оz‖ nаzоrаt‖ yoki‖ tаjribа‖ guruhi‖ fоydаsigа‖ bo’lgаn‖ hоlаtni‖ ko’rishimiz‖

mumkin.‖ Tаjribаdаn‖ so’ng‖ jismоniy‖ rivоjlаnish‖ bo’yichа‖ оlingаn‖ mа’lumоtlаrni‖ sоlishtirib 

ko’rgаnimizdа‖ quyidаgi‖ nаtijаlаr‖ nаmоyon‖ bo’ldi.‖ Tаjribа‖ guruhidа‖ o’g’il‖ bоlаlаr‖ _______‖

nаzоrаt‖guruhidа‖_______‖qiz‖bоlаlаrdа‖_______‖qizlаrdа‖________‖sm‖ni‖tаshkil‖qildi.‖ 

Bundаn‖ ko’rinib‖ turibdiki,‖ o’g’il‖ bоlаlаrdа‖ tаjribа‖ guruhi‖ dаstlаbki‖ nаtijа‖ bilаn‖

sоlishtirilgаndа‖ o’g’il‖ bоlаlаrdа‖ ____‖ sm‖ bo’yi‖ o’sgаnligi,‖ nаzоrаt‖ guruhidа‖ esа‖ ____‖ sm‖

o’sgаnligi‖nаmоyon‖bo’ldi.‖ 

Jismоniy‖ rivоjlаnishning‖ bаrchа‖ ko’rsаtkichlаridа‖ hаm‖ хuddi‖ shundаy‖ hоlаtni‖

ko’rishimiz‖mumkin.‖Bundаn‖ko’rinib‖ turibdiki,‖ tаjribа‖guruhi‖bоlаlаridа‖ko’rsаtkichlаr‖аnchа‖

ijоbiy‖tоmоngа‖o’zgаrgаn,‖nаzоrаt‖guruhidа‖esа‖аksinchа‖ko’rinishgа‖egа‖bo’lishi‖mumkin. 

  Fоydаlаnilgаn аdаbiyotlаr royhati 

1. «Jismоniy‖tаrbiya‖vа‖spоrt‖to’g’risidа»gi‖qоnun.‖2000 yil 24 iyun. 

2. O’zbеkistоn Rеspublikаsi‖ «Dаvlаtgа qаrаshli‖ bo’lmаgаn mаktаbgаchа bоlаlаr muаssаsаlаri 

tаrmоg’ini‖ tаshkil etish vа rivоjlаntirish chоrа-tаdbirlаri‖ to’g’risidа»gi‖ qаrоri. «Mа’rifаt»‖

gаzеtаsi,‖1999‖yil‖30‖iyun. 

3. Kеnеmаn‖L.V.,‖Хuхlаеvа‖D.V.‖Mаktаbgchа‖tаrbiya‖yoshidаgi‖bоlаlаrni‖ jismоniy‖tаrbiyalаsh‖

nаzаriyasi‖vа‖mеtоdikаsi‖//‖Tоshkеnt.:‖«O’qituvchi»,‖1992.‖– 62 b. 

4. Mаhkаmjаnоv‖ K.M.,‖ Nаsriddinоv‖ F.N.‖ Mаktаbgаchа‖ vа‖ mаktаb‖ yoshidаgi‖ bоlаlаrning‖

jismоniy‖rivоjlаnishi‖vа‖tаyyorgаrligini‖tаkоmillаshtirish‖//‖Tоshkеnt,‖1995.‖– 110-143 b. 

5.  Mаhkаmjоnоv‖ K.M.,‖ Nаsriddinоv‖ F.N.,‖ Islоmоvа‖ M.,‖ Sеmеnоvа‖ L.‖ Bоlаlаr‖ bоg’chаlаri‖

uchun‖dаstur‖//‖Tоshkеnt,‖1996. 

6. Shоmаtоvа‖N.M.‖Yassi‖оyoqlik‖vа‖unit‖dаvоlаsh‖//‖Tоshkеnt, 1986. – 24 b. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



Scientific Bullettin of NamSU-Научный вестник НамГУ-NamDU ilmiy axborotnomasi–2022-yil_4-сон 

 

654 

 

УМУМИЙ ЎРТА ТАЪЛИМ МАКТАБЛАРИНИНГ 6-СИНФИДА ФИЗИКА ЎҚИТИШ 

ОРҚАЛИ ЎҚУВШИЛАР МУСТАҚИЛ ИШЛАРИНИ  

ТАШКИЛ ЭТИШ  

Алижанов‖Дилмурод‖Аъзамжон‖фғли‖Наманган‖давлат‖университети‖физика‖кафедраси‖

фқитувшиси,‖dilmurod0413@gmail.com  

  

Аннотачия: ушбу‖ мақолада умумий‖ фрта‖ таълим‖ мактабларининг‖ 

6-синфида‖ физика‖ фқитиш‖ орқали‖ фқувшилар‖ мустақил‖ ишларини‖ ташкил‖ этиш‖ дарс‖

самарадорлигини‖ошириш‖йфлларидан‖бири‖эканлиги‖дарсликдаги‖мавзу‖ва‖лабораториѐ‖ишлари‖

мисолида‖кфрсатилиб,‖тавсиѐлар‖берилган.‖ 

Калит сфзлар: 6-синф‖ физикаси,‖ мустақил‖ иш,‖ физика фқитиш,‖ фқувши,‖ фқитувши,‖

лабораториѐ‖иши,‖уй‖эксперименти. 

 

ОРГАНИЗАЧИЯ САМОСТОЯТЕЛЬНОЙ РАБОТЫ УШАЩИХСЯ ПРИ 

ОБУШЕНИИ ФИЗИКИ В 6 КЛАССЕ СРЕДНЕЕОБЩЕОБРАЗОВАТЕЛЬНОЙ ШКОЛЫ 

Алижанов‖Дилмурод‖Азамжон‖углы‖Преподаватель‖кафедры‖физики‖

Наманганской‖государственной‖университет,‖dilmurod0413@gmail.com  

 

Аннотачия: в‖ данным‖ статье указаны,‖ што‖ организачиѐ‖ самостоѐтельной‖ работы‖

ушащихсѐ‖при‖преподавание‖физики‖в‖6‖классе‖общеобразовательной‖школы‖на‖примерах темы‖и‖

лабораторных‖работ‖на‖ушебнике‖ ‖одна‖из‖способов‖повишеныѐ‖эффективность‖урока,а‖так‖же‖

даны‖рекомендачии. 

Клюшевые слова: физика‖ 6‖класса,‖ самостоѐтельнаѐ‖ работа,‖ обушение‖физики,‖ ушеник,‖

ушитель,‖лабораторнаѐ‖работа,‖домашний‖эксперимент. 

 

ORGANIZATION OF INDEPENDENT WORK OF STUDENTS IN TEACHING 

PHYSICS IN THE 6th CLASS OF SECONDARY EDUCATIONAL SCHOOL 

Alizhanov Dilmurod Azamzhon ugli, 

A teacher at the Department of Physics, Namangan State University, dilmurod0413@gmail.com   

 

Abstract: this article indicates that the organization of independent work of students when 

teaching physics in the 6th grade of a secondary school using examples of topics and laboratory work on a 

textbook is one of the ways to increase the effectiveness of the lesson, and recommendations are also given. 

Key words: physics grade 6, independent work, teaching physics, pupil, teacher, laboratory work, 

home experiment. 

 

Ўзбекистон‖ Республикасида‖ қабул‖ қилинган‖ ‚Таълим‖ тфғрисида‛ги‖ қонуннинг‖

мақсади‖умумий‖фрта‖таълим‖мактабларида‖физика‖фанини‖фқитиш‖методикаси,‖унинг‖

предмети‖ ва‖ методлари,‖ таълимнинг‖ барша‖ босқишларида‖ физика‖ фанини‖ фқитишнинг‖

мазмуни‖ ва‖ вазифалари,‖ фқув физика‖ экспериментининг‖ вазифалари,‖ физикадан‖

масалалар‖ ешиш‖ методикаси,‖ физика‖ фқув‖ мавзуларига‖ педагогик‖ ва‖ ‖ ахборот‖

технологиѐларини‖ қфллаш‖ методлари,‖ физикадан‖ билимларни‖ шуқурлаштириш,‖

фқувшиларнинг‖ цар‖ томонлама‖ қизиқишини‖ ва‖ қобилиѐтларини‖ ривожлантириш‖ ва‖

уларнинг‖ мутахассислик‖ бфйиша‖ йфналтиришни‖ кфзда‖ тутади‖ *1+.‖ Бунда‖ фқувшиларнинг‖
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мустақил‖ ишини‖ ташкил‖ этиш‖ ва‖ фтказиш‖ катта‖ ацамиѐтга‖ эгадир.‖ Шунки‖ синфда‖

берилган‖ билимларни‖ фйда‖ мустақил‖ фрганилиши‖ (уй‖ вазифалари)‖ дарс‖

самарадорлигининг‖кафолатларидан‖биридир. 

Тажрибалар‖шуни‖кфрсатадики,‖фқувши‖мустақил‖равишда‖шуғулланса‖ва‖фз‖устида‖

тинимсиз‖ишласагина‖билимларни‖шуқур‖фзлаштириши‖мумкин.‖Ўқувшиларнинг‖асосий‖

билим,‖кфникма‖ва‖малакалари‖мустақил‖таълим‖жаражнидагина‖шаклланади,‖мустақил‖

фаолиѐт‖кфрсатиш‖қобилиѐти‖ривожланади‖ва‖уларга‖ижодий‖ишлашга‖қизиқиш‖пайдо‖

бфлади. 

Шунинг‖ ушун‖ физика‖ фқитишда‖ 6-синфданоқ‖ фқувшиларнинг‖ мустақил‖ таълим‖

олишларини‖ режалаштириш,‖ ташкил‖ қилиш‖ ва‖ бунинг‖ ушун‖ барша‖ зарурий‖ шарт-

шароитларни‖ ѐратиш,‖ дарс‖ машғулотларида‖ фқувшиларни‖ фқитиш‖ билан‖ бир‖ қаторда‖

уларни‖ кфпроқ‖ ‖ фқишга‖ фргатиш,‖ билим‖ олиш‖йфлларини‖ кфрсатиш,‖ мустақил‖ таълим‖

олиш‖ ушун‖ йфлланмалар‖ бериш‖ физика‖ фқитувшисининг‖ асосий‖ вазифаларидан‖ бири‖

цисобланади. 

Ўқувшининг мустақил‖ иши – муайѐн‖ фандан‖ фқув‖ дастурида‖ белгиланган‖ билим,‖

кфникма‖ва‖малаканинг‖маълум‖бир‖қисмини‖фқув‖томонидан‖фан‖фқитувшиси‖маслацати‖

ва‖ тавсиѐлари‖ асосида‖ синфда‖ ва‖ синфдан‖ ташқарида‖ (уйда)‖ фзлаштирилишига‖

йфналтирилган‖тизимли‖фаолиѐтдир. 

Ўқишнинг‖бошланғиш‖босқишларида‖фқувшилар‖мустақил‖ишини‖ташкил‖этиш‖бир‖

қатор‖ вазифалар‖ билан‖ боғлиқ.‖ Айниқса,‖ 6- синф‖ фқувшиларининг‖ таълимнинг‖

навбатдаги‖ физика‖ фанини‖ фзлаштиришда‖ қийин‖ кешади.‖ Шунки‖ улар‖ таълим‖ олиш‖

жаражнида‖ фз‖ мустақил‖ фаолиѐтларини‖ ташкил‖ қилишни‖ деѐрли‖ билишмайди.‖

Маълумотларни‖ қайси‖ манбадан,‖ қандай‖ қилиб‖ топиш,‖ уларни‖ тахлил‖ қилиш‖ ва‖

зарурларини‖ ажратиб‖ олиб‖ тартибга‖ солиш,‖ конспектлаштириш,‖ фз‖ фикрини‖ аниқ‖ ва‖

жрқин‖ ифодаласц,‖ фз‖ вақтларини‖ тфғри‖ тақсимласц,‖ сцунингдек,‖ ақлий‖ ва‖ жисмоний‖

имкониѐтларини‖ тфғри‖ бацолаш‖ улар‖ ушун‖ катта‖ муаммо‖ бфлади.‖ Энг‖ асосийси,‖ улар‖

мустақил‖таълим‖олишга‖руцан‖тайжр‖бфлишмайди. 

Шунинг‖ ушун‖ цар‖ бир‖ физика‖ фани‖ фқитувши‖ дастлаб‖ фқувшида‖ фз‖ қобилиѐти‖ ва‖

ақлий‖ имкониѐтларига‖ ишонш‖ уйғотиши,‖ уларни‖ сабр-тоқат‖ билан,‖ босқишма-босқиш‖

мустақил‖ билим‖ олишни‖ тфғри‖ ташкил‖ қилишга‖ фргатиб‖ бориши‖ лозим‖ бфлади.‖

Ўқувшилар‖томонидан‖мустақил‖равишда‖фзлаштириладиган‖билим‖ва‖кфникмаларнинг‖

синфдан-синифга‖ мураккаблашиб,‖ кенгайиб‖ боришини‖ цисобга‖ олган‖ цолда‖ уларнинг‖

ташаббускорлиги‖ ва‖ролини‖ошириб‖бориш‖зарур.‖Шунда‖мустақил‖таълимга‖кфникма‖

бошлаган‖фақат‖фқитувши‖томонидан‖белгилаб‖берилган‖ишларни‖бажарибгина‖қолмай,‖

қизиқиши‖ ва‖ қобилиѐтига‖ қараб,‖ фзи‖ зарур‖ деб‖ цисоблаган‖ қфшимша‖ билимларни‖ цам‖

мустақил‖равишда‖танлаб‖фзлаштиришга‖фрганиб‖боради. 

Цозирда,‖ фқувшиларни‖ мустақил‖ ишлашга‖ фргатадиган‖ царакатлар‖ цар‖ бир‖

мавзудан‖ сфнг‖ бериладиган:‖ мавзу‖матнини‖ фқиб‖ шиққанданг‖ сфнг,‖ қфйилган‖ саволларга‖

жавоб‖ беринг‖ ва‖ фқувши‖ томонидан‖ бажариладиган‖ амалий‖ иш‖ рукнида‖ берилади.‖ Бу‖

ишлар‖ кфпроқ‖ фқитувши‖ қистови ва‖ унинг‖ бошшилиги‖ остида‖ бажарилади.‖ Биз‖ тавсиѐ‖

этмоқшимизки‖фқувшига‖ушбу‖ишларни‖ѐнада‖мавзунинг‖цажт‖билан‖боғлиқлигини‖ошиб‖

бериш‖ (физика‖ табиат‖ цақидаги‖ фан‖ эканлигини),‖ фанни‖ фрганишга‖ бфлган‖

иштижқларига‖ мотивачиѐ‖ бериш‖ мақсадида,‖ фқувшиларнинг‖ имкониѐтларини‖ цисобга‖

олган‖цолда‖мавзу‖мақсади‖нуқтаи‖назаридан‖уй‖вазифаларини‖бериш‖мақсадга‖мувофиқ‖

деб‖цисоблаймиз‖*2+.‖Албатта‖у‖жки‖бу‖даражада‖уй‖вазифалари‖берилади,‖лекин‖фтилган‖
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мавзу‖ бфйиша‖ фқувши‖ билими‖ ва‖ қизиқиши‖ цамма‖ цолларда‖ цам‖ эътибор‖ берилмайди.‖

Ўқитувши‖асосан‖мавзуни‖фтилишига,‖мавзу‖матнида‖бажн‖этилганларни‖тушунтиришга‖‖

қаратади.‖ Бироқ‖ фтилган‖ мавзу‖ устида‖ кфпроқ‖ ишлашга‖ кам‖ ацамиѐт‖ берилади.‖ Бу‖

камшиликни‖бартараф‖этиш,‖ѐъни‖маълум‖муддатдан‖сфнг‖фтилган‖мавзу‖фқувши‖ждидан‖

шиқиб‖ қолмаслиги‖ ушун‖ унинг‖ фзи‖ шу‖ мавзу‖ язасидан‖ мустақил‖ ишлаши‖ мақсадга‖

мувофиқдир.‖Шундагина‖физика‖фанини‖бошиданоқ‖фқувши‖шу‖фанга‖мецр‖қфѐди‖ва‖уни‖

осон‖фзлаштира‖бошлайди. 

 Физикадан‖фқувшилар‖мустақил‖ишларини‖ташкил‖этишда‖машғулотда‖

бериладиган‖савол‖ва‖топшириқлар,‖лабораториѐ‖ишини‖бажаришдан‖сфнг‖фикрлашга‖

ундайдиган‖саволлар‖муцим‖ацамиѐтга‖эгадир.‖ 

 6-синф‖физика‖курсида‖цар‖бир‖мавзудан‖сфнг,‖масалан‖‚Физика‖нимани‖фрганади?‖

Физик‖цодисалар‛‖мавзусидан‖сфнг‖қуйидаги‖саволлар‖берилган:‖ 

1. 1-расмга‖ қараб‖ физик‖ цодисаларга‖ доир‖ фзингизнинг‖ мисолларингизни‖

келтиринг. 

2. Атрофимиздаги‖оламни‖фрганишда‖физика‖қандай‖рол‖фйнайди? 

3. Музқаймоқнинг‖эриши‖қандай‖цодиса? 

4. Кундалик‖турмушдан‖физик‖цодисаларга‖мисоллар‖келтиринг‖[3]. 

Ушбу‖ саволларга‖ жавобни‖ уйда‖ цам бажаришни‖ тавсиѐ‖ этиш‖ ва‖ вазифани‖ 1-

расмдагидек‖ цодисаларнинг‖ тасвирини‖ шизиб,‖ фз‖ фикрларини‖ жзиб‖ келишни‖ айтиш‖

мақсадга‖ мувофиқдир.‖ Бунда‖ фқувши‖ мавзу‖ язасидан‖ олган‖ билимларини‖ дарсликда‖

берилмаган‖ маълумотлар‖ билан‖ тфлдиради.‖ Бажарилган‖ вазифаларни‖ фқитувши‖ билан‖

синфдаги‖ муцокамаси‖ эса‖ фқувшининг‖ фанга,‖ билишга‖ бфлган‖ қизиқишини‖ ѐнада‖

ортиради‖деб‖цисоблаймиз.‖Шунингдек‖фқув‖йили‖давомида‖цар‖бир‖боб‖ѐкунида‖расмда‖

кфрсата‖ олмаган‖ цодисаларни‖ тфлдириб,‖ фрганиб‖ боради.‖ Жумладан,‖ лабораториѐ‖

машғулотларида‖бажарилган‖тажрибаларни‖уй‖шароитида‖унга‖фхшашларини‖бажариб,‖

фз‖хулосасин‖жзиб‖келишини‖топриқ‖қилиниши‖ѐнада‖катта‖ацамиѐтга‖эга.‖Шунки‖фқувши‖

тажрибани‖ кфпроқ‖ уй‖шароитидан‖ келиб‖ шиқиб‖ бажаришга‖ царакат‖ қилади‖ *4+.‖ Бунда‖

фқитувши‖томонидан‖қфшимша‖кфрсатмаларнинг‖берилиши‖лозим. 

Мактабда‖ қуйидаги‖ мавзуларда‖ лабораториѐ‖ ишлари‖ бажарилади:‖ ‚Шайинли‖

тарози‖ жрдамида‖жисм‖ массасини‖ аниқлаш‛;‖ ‚Қаттиқ‖жисмнинг‖ зишлигини‖ аниқлаш‛;‖

‚Диномометр‖ жрдамида‖ кушларни‖ флшаш‛;‖ ‚Архимед‖ кушини‖ аниқлаш‛;‖ ‚Ришагнинг‖

мувозанатда‖бфлиш‖шартини‖фрганиш‛;‖‚Қиѐ‖текисликнинг‖ФИК‖аниқлаш‛;‖‚Термометр‖

жрдамида‖цаво‖ва‖суяқлик‖температурасини‖флшаш‛;‖‚Ясси‖кфзгу‖жрдамида‖жруғликнинг‖

қайтишини‖ фрганиш‛;‖ ‚Шиша‖ призма‖ жрдамида‖ жруғликнинг‖ спектрга‖ ажралишини‖

фрганиш‛.‖ 

 Ушбу‖ мавзулардан‖ сфнг‖ фтилган‖ машғулотни‖ мустацкамлаш‖ ушун‖ физикадан‖ уй‖

экспериментал‖ишларини‖бажариб‖келишни‖тавсиѐ‖этиш‖керак. 

Ўқувшилар‖қфлда‖ѐсалган‖жки‖маданий-маиший‖қурилмалардан‖фойдаланган‖цолда‖

тажрибаларни‖фтказиш‖ушун‖зарур‖асбоб-ускуналарни‖ѐсаш,‖йиғишлари‖керак.‖Бу‖жуда‖

катта‖ ацамиѐтга‖ эга‖ бфлиб,‖ ижодий‖ изланишга,‖ зийракликка,‖ мақсадга‖ интилишга,‖ энг‖

асосийси‖мустақил‖ишлашга‖фргатади‖*4+.‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖ 

 Юқоридагилардан‖кфринадики‖6-синфда‖физика‖фқитишда‖цар‖бир‖мавзу бфйиша‖

фтилажтган‖ машғулотларда‖ фқувшини‖ мустақил‖ билишга‖ ундовши‖ вазифаларнинг‖

берилиши,‖ фқитувши‖томонидан‖ дарсликда‖ берилган‖мисолларга‖ уй‖шароитидан‖ келиб‖

шиқиб,‖ мисолларни‖ келтирилиши‖ ва‖ фқувшиларни‖ шундай‖ мисолларни‖ айтишга,‖
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машғулот‖ давомида‖ фз‖ фикрларини‖ эркин‖ айтишга‖ ушдаш,‖ фз‖ фикрини‖ билдиришга‖

бфлган‖ мотивачиѐларни‖ бериш,‖ мустақил‖ билим‖ олишларини‖ шакллатириш‖ ва‖

ривожлантириб‖борилиши‖дарс‖самарадорлигининг‖гаровидир. 
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СОҒЛОМЛАШТИРУВШИ ЖИСМОНИЙ ТАРБИЯ БИЛАН ШУҒУЛЛАНУВШИ 

ТАЛАБАЛАР САЛОМАТЛИГИ ДАРАЖАСИНИ ЎРГАНИШНИНГ ИЛМИЙ 

АСОСЛАРИ  

С.Ю.Азимова – Жиззах‖Политехника‖институти,‖Архитектура‖ва‖қурилиш факультети‖

декани‖муовини 

 

Аннотачия: Мақолада‖техника‖олий‖таълим‖муассасаларида‖жисмоний‖тарбиѐ‖билан‖

шуғулланувши‖ талабалар‖ саломатлиги‖ даражасининг‖ фзгариш‖ динамикаси‖ ‖ жритилган.‖ Илғор‖

хорижий‖ тажрибалар‖ асосида‖ жисмоний‖ тарбиѐ‖ предметини‖ фқитиш‖ методикасини‖

такомиллаштириш‖бфйиша‖тавсиѐлар‖берилган. 

Калит сфзлар: жисмоний‖ маданиѐт,‖ активлик,‖ жисмоний‖ фаоллик,‖ инновачион‖

жндашув,‖‖педагогик‖технологиѐ,‖таълим‖технологиѐлари. 

 

Аннотачия:В‖ статье‖ рассматриваетсѐ‖ динамика‖ изменениѐ‖ уровнѐ‖ здоровьѐ‖ студентов,‖

занимаящихсѐ‖ физишеской‖ культурой‖ в‖ технишеских‖ вузах.‖ Даны‖ рекомендачии‖ по‖

совершенствования‖ методики‖ преподаваниѐ‖ предмета‖ "Физишеское‖ воспитание"‖ на‖ основе‖

зарубежного‖опыта. 

Клюшевые слова: физишескаѐ‖ культура,‖ активность,‖ физишескаѐ‖ активность,‖

инновачионный‖подход,‖педагогишескаѐ‖технологиѐ,‖образовательнаѐ‖технологиѐ. 

 

Annotation:The article discusses the dynamics of changes in the level of health of students 

engaged in physical education in technical universities. Recommendations on improving the teaching 

methods of the subject "Physical education" based on foreign experience are given. 

Keywords: physical culture, activity, physical activity, innovative approach, pedagogical 

technology, educational technology. 

 

Талабалар‖ олий‖ маълумотли‖ бфлажак‖ мутахассислар‖ сифатида‖ кфп‖ жицатдан‖

мамлакатимиз‖ келажагини‖ цал‖ қилади,‖шунинг‖ ушун‖ айнан‖шу‖ контингент‖ ацоли‖ ушун‖

саломатликни‖ ѐхшилаш‖ бфйиша‖ назарий‖ методик‖ тавсиѐлар‖ ишлаб‖ шиқиш‖ биринши‖

навбатдаги‖масала‖цисобланади‖[4,5,]. 
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Ўзбекистон Республикаси Президенти Ш.Мирзижевнинг 2020‖йил‖24‖ѐнвардаги‖

‚Ўзбекистон‖Республикасида‖жисмоний‖тарбиѐ‖ва‖спортни‖ѐнада‖такомиллаштириш‖ва‖

оммалаштириш‖шора-тадбирлари‖тфғрисида‛‖ги‖фармонида‖қуйидаги‖асосий‖вазифалар‖

белгилаб‖берилган‖[1]; 

- жисмоний‖тарбиѐ‖ва‖спорт‖билан мунтазам шуғулланажтган ацолининг умумий‖

сонини 30 фоизгаша, спорт‖ ташкилот‖ ва‖ муассасаларида‖ шуғулланажтган‖ жшларнинг 

умумий‖сонини‖20 фоизгаша ошириш; 

- давлат‖ спорт‖ таълими‖ муассасаларида‖ тренер‖ ва‖ мутахассисларнинг‖ сифат‖

таркиби,‖хусусан,‖олий маълумотли ходимлар сонини босқишма-босқиш 80 фоизгаша 

етказиш; 

- жойларда‖жшлар‖орасидан‖иқтидорли‖спортшиларни‖танлаб‖олиш‖(селекчиѐ)нинг‖

самарали‖ ва‖ шаффоф‖ тфрт босқишли – ташкилот-туман‖ (шацар)-цудуд-республика‖

тизимини ишлаб‖шиқиш‖ва‖жорий‖этиш; 

- Жисмоний‖ тарбиѐ‖ ва‖ спорт‖ вазирлиги‖ тизимидаги‖ спорт‖ мактаблари‖ фқувши-

спортшилари‖ фртасида‖ ‚Болалар спорт фйинлари‛ни‖ фтказиш‖ орқали‖ иқтидорли‖

спортшиларни‖аниқлаш‖ва‖жшлар‖терма‖жамоаларига‖захира‖ѐратиш‖цамда‖олий‖таълим‖

муассасалари‖ талабалари‖ фртасида‖ ‚Талабалар спорт фйинлари‛ни‖ ташкил‖ этиш‖

натижасида‖ талабаларни‖ спорт‖ билан‖ мунтазам‖ шуғулланишга‖ жалб‖ этиш‖ вазифаси‖

қфйилган. 

Ацолининг‖ саломатлигини‖ ѐхшилаш,‖ талаба‖ жшларнинг‖ жисмоний‖

баркамоллигини‖ тарбиѐлаш,‖ иқтидорли‖ спортшиларнинг‖ мацоратини‖ давр‖ талаблари‖

цамда‖халқаро‖андозалар‖асосида‖такомиллаштириб‖бориш,‖шунингдек‖мецнаткаш‖омма,‖

зижлиларнинг‖иш‖‖қобилиѐтларини‖ва‖мецнат‖унумдорлигини‖ошириш,‖энг‖муцими‖эса,‖

соғлом‖турмуш‖тарзини‖ѐхшилаш‖бизнинг‖илмий‖тадқиқотларимизнинг‖асосий‖меъзони‖

хисобланади. 

Талабалар‖ олий‖ маълумотли‖ бфлажак‖ мутахассислар‖ сифатида‖ кфп‖ жицатдан‖

мамлакатимиз‖ келажагини‖ цал‖ қилади,‖шунинг‖ ушун‖ айнан‖шу‖ контингент‖ ацоли‖ ушун‖

саломатликни‖ ѐхшилаш‖ бфйиша‖ назарий‖ методик‖ тавсиѐлар‖ ишлаб‖ шиқиш‖ биринши‖

навбатдаги‖масала‖цисобланади.  

Жисмоний‖тарбиѐ‖воситасида‖одамлар‖саломатлигини‖сақлаш‖ва‖ривожлантириш‖

цамда уларда‖соғлом‖турмуш‖тарзини‖шакллантириш‖ѐнгилик‖цисобланмайди. 

 Бу‖масалада,‖Ислом‖шариати‖нафақат‖спорт‖билан‖шуғулланишга‖ижозат‖берган,‖

цатто‖ бу‖ ишга‖ барша‖ мусулмонларни рағбатлантирган,‖ шақирган‖ цам.‖ Ислом‖ мфмин-

мусулмонларни‖ бадантарбиѐ,‖ отда‖ шопиш,‖ пойгада‖ мусобақалашиш,‖ сувда‖ сузиш,‖

мерганлик,‖ ақлни‖ шиниқтириш‖ каби‖ машқлар‖ билан‖ мунтазам‖ шуғулланиб‖ яришга‖

буярган‖*2+.‖‖‖ 

Дунжда‖ GOVID-19‖ пандемиѐси‖ аломатлари‖ бфлиб‖ турган‖ бир‖ вақтда‖ соғлиқни‖

сақлаш,‖ хасталикка‖ шалинмаслик‖ ушун‖ гигиеник‖ масофа,‖ покланиш,‖ нафас‖

гимнастикалари,‖ бадантарбиѐ‖ қаншалик‖ ацамиѐтли‖ эканини‖ цамма‖ тушуниб‖ етган.‖

Каттая‖ кишик‖ иложи‖ бориша‖ шигил‖ жзиш‖ машқларига‖ эътибор‖ беради.‖ Бу‖ нарсанинг‖

оммавийлиги,‖ айниқса,‖ ривожланган‖ давлатларда‖ жуда‖ авж‖ олган.‖ Цамманинг‖ кушли,‖

қувватли,‖шапдаст,‖эпшил‖бфлгиси,‖хасталикларга‖шалинмай‖яргиси‖келади.‖Бунинг‖ушун‖

жисмоний‖тарбиѐ‖билан‖доимий‖шуғулланиш‖керак. 

Мамлакатимизнинг‖ мустақиллик‖ йилларида‖ ацолининг,‖ айниқса,‖ жш‖ авлоднинг,‖

хусусан,‖ талабаларнинг‖ жисмоний‖ тарбиѐ‖ ва‖ оммавий‖ спорт‖ билан‖ мунтазам‖
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шуғулланиши‖ ушун‖ замон‖ талабларига‖ мос‖ шарт-шароитлар‖ ѐратилди,‖ спорт‖

мусобақалари‖ орқали‖ жшларда‖ фз‖ иродаси,‖ куши‖ ва‖ имкониѐтларига‖ бфлган‖ ишоншни‖

мустацкамлаш,‖ мардлик‖ ва‖ ватанпарварлик,‖ она‖ Ватанга‖ садоқат‖ туйғуларини‖ камол‖

топтириш,‖улар‖орасидан‖иқтидорли‖спортшиларни‖саралаб‖олиш‖ва‖мақсадли‖тайжрлаш‖

ишларини‖тизимли‖ташкил‖этиш‖борасида‖кенг‖кфламли‖ишлар‖амалга‖оширилди. 

Юртимизда‖ талаба-жшлар‖ ва‖ фқувшилар‖ фртасида‖ тобора‖ оммалашиб‖ боражтган,‖

таълим‖ муассасаларида‖ тацсил‖ олажтган‖ навқирон‖ фғил-қизларимиз‖ ушун‖ шинакам‖

шиниқиш‖ва‖мацорат‖мактабига,‖катта‖цажт‖йфлига‖парвоз‖майдоншасига‖айланиб‖улгурган‖

‚Умид‖ ницоллари‛,‖ ‚Баркамол‖ авлод‛,‖ Универсиада‖ спорт‖ мусобақаларини‖ фзида‖

мужассамлаган‖ уш‖ босқишдан‖ иборат‖ ѐхлит‖ тизим‖ ѐратилди.‖ Мазкур‖ тизим‖ орқали‖

бугунги‖ кунда‖ нуфузли‖ халқаро‖ майдонларда‖ Ватанимиз‖ байроғини‖ баланд‖ кфтариб‖

келажтган‖ машцур‖ спортшилар‖ етишиб‖ шиқмоқда.‖ Энг‖ муцими,‖ ушбу‖ мусобақалар‖

жшларимизни‖оммавий‖тарзда‖спортга,‖соғлом‖турмуш‖тарзига‖ошно‖қилиш‖воситасига‖

айланди‖ *4+.‖ Айниқса,‖ талабалар‖ кунлик‖ иш‖ режимида‖ царакат‖ фаоллигининг‖

тақшиллиги‖ уларнинг‖ саломатлиги‖ ва‖ нормал‖жисмоний‖ривожланишига‖ хавф‖ солувши‖

бфлиб‖ қолмоқда.‖ Барша‖ талабларга‖ жавоб‖ берувши‖ спорт‖ иншоотларидан‖ самарали‖

фойдаланиш‖даражаси‖пастлигиша‖қолмоқда. 

Жисмоний‖ тарбиѐга‖ фқитиш‖ педагогик‖ тизими‖ жаражнда‖ педагог‖ (субъект)‖ ва‖

талаба‖ (объект)нинг‖иштирокини‖назарда‖ тутади,‖бу‖ ерда‖бошқарувши‖ ва‖йфналтирувши‖

роль‖педагог‖зиммасида‖бфлади.‖Педагогик‖фаолиѐтнинг‖иккижқламалилиги‖объектнинг‖

фзига‖хослиги‖билан‖тушунтирилади:‖талаба‖таъсирни‖пассив‖қабул‖қилмайди,‖балки‖фз‖

фаолиѐтининг‖субъекти‖сифатида‖фзи‖цам‖фаол‖царакат‖қилади. 

Талабаларнинг жисмоний ривожланишини бошқариш;   

Педагогик‖ соғломлаштириш‖ тизимини‖ бошқариш‖ мураккаб‖ ва‖ кфп‖ қиррали‖

жаражн.‖Жисмоний‖ривожланишни‖назорат‖қилиш‖ва‖зарур‖бфлганда‖коррекчиѐ‖қилиш,‖

шунингдек‖ талаба‖ шахси‖ характеристикасини‖ норматив‖ кфрсаткишлар‖ билан‖

мутаносблигини‖таққослаш‖унинг‖асосий‖элементлари‖хисобланади‖*3+. 

Бошқарув‖талаба‖организми‖шакл‖ва‖функчиѐларини‖жисмонан‖ривожлантириш‖

бфйиша‖махсус‖ташкил‖этилган,‖мақсадли,‖мунтазам‖фаолиѐт‖сифатида‖кфриб‖шиқилади.‖

Умуман‖ олганда,‖ бошқарув‖ педагогик‖ таъсирни‖ 60‖ назорат‖ қилиш‖ бфйиша‖ бир-бири‖

билан‖ шамбаршас‖ боғлиқ‖ характерларнинг‖ жпиқ‖ чиклидир.‖ Ўтказилган‖ экспериментлар‖

натижасига‖ кфра‖ шахснинг‖ жисмоний‖ ривожланишини‖ самарали‖ бошқариш‖ ушун‖

талабанинг‖ (типологик‖ хусусиѐтлари‖ цисобга‖ олинган)‖ цар‖ томонлама‖ тайжрлиги‖

тфғрисида,‖ педагогик‖ назорат‖ жрдамида‖ жисмоний‖ ацволи‖ цақида‖ мунтазам‖ равишда‖

ахборот‖олиниши‖ва‖ишланиши‖лозим‖деб‖хисоблаймиз. 

Чиниқиш-соғломлаштирувши жисмоний тарбиянинг мустақил воситаси 

сифатида 

Қужш радиачиѐси,‖ цаво‖ ва‖сув‖муцитининг‖ хусусиѐтлари‖ саломатликни‖ѐхшилаш,‖

шиниқиш‖ва‖иш‖қобилиѐтини‖ошириш‖ушун‖самарали‖восита‖цисобаланади. 

Шиниқишни‖амалий‖машғулотнинг‖сфнгги‖қисмида‖10-15‖минут‖давомида‖амалга‖о 

шириш‖ тавсиѐ‖ этилади.‖ Цаво,‖ қужш‖ ванналари‖ воситасида‖ шиниқиш‖ фаол‖ царакатда‖

(соғломлаштирувши‖яриш,‖ягуриш‖вақтида)‖цам‖амалга‖оширилиши‖мумкин. 

Институтда‖соғломлаштирувши‖жисмоний‖тарбиѐ‖билан‖шуғулланувши‖профессор-

фқитувши‖ ва‖ талабалар‖ саломатлигини‖ ѐхшилашга‖ бфйиша‖фтилган‖ дарс‖жаражнларидан‖

лавхаларни‖келтириб‖фтамиз.‖(I-расм) 
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I-расм.‖Соғломлаштирувши‖жисмоний‖тарбиѐ‖билан‖шуғулланиш‖жаражни. 

Олий‖ таълим‖ сифатини‖ таъминлаш‖ - билим‖ олувшиларнинг‖ касбий‖ тайжргарлик‖

даражаси‖билан‖бирга‖фқув‖жаражнининг‖қандай‖ташкил‖этилиши‖ва‖унинг‖белгиланган‖

сифат‖мезонларига‖жавоб‖беришида‖кфринади‖*6+.‖Ушбу‖вазифа‖бир‖қатор‖қонуншилик ва‖

меъжрий‖цужжатларда,‖хусусан,‖Кадрлар‖тайжрлаш‖миллий‖дастурида‖кадрлар‖тайжрлаш‖

тизими‖ ва‖ мазмунини‖ мамлакатнинг‖ ижтимоий‖ ва‖ иқтисодий‖ тараққижти‖

истиқболларидан,‖жамиѐт‖эцтижжларидан,‖фан,‖маданиѐт,‖техника‖ва‖технологиѐларнинг‖

замонавий‖ятуқларидан‖келиб‖шиққан‖цолда‖аниқ‖мақсадларга‖йфналтирилган‖кфрсатма‖

ва‖тамойиллар‖кфринишида‖фз‖аксини‖топган‖бфлиб,‖қуйидаги‖хулосаларга‖келинди: 

 Жисмоний‖тарбиѐ‖ ва‖ спорт‖ тадбирлари‖ талабаларни‖маънавий‖ етук‖ ва‖ ахлоқий‖

баркамол‖инсон‖қилиб‖етиштиради;  

 Талабаларни‖ организмга‖ салбий‖ таъсир‖ этувши‖ одатларга‖ фргатмаслик‖ уларни‖

салбий‖таъсирлари‖хақида‖мунтазам‖суцбатлар‖ташкил‖этиш‖мақсадга‖мувофиқ;  

 Талабаларни‖жисмоний‖ривожланишларини‖мунтазам‖тиббий‖назорат‖қилишни‖

ташкил‖этиш‖керак;  

 Талабаларнинг‖ табиат‖ қфйнига‖ сайрлар,‖ туризм‖ машғулотларини‖ кенг‖

ривожлантириш‖керак; 

 Оммавий‖ жисмоний‖ тарбиѐ‖ ва‖ спорт‖ байрамларини‖ мунтазам‖ фтказилишини‖

таъминлаш‖керак; 

 Талабаларни‖соғлом‖турмуш‖тарзи‖ва‖соғлом‖авлод‖кун‖тартиби‖талабларига‖риоѐ‖

қилишга фргатиш;  

 Талабаларни‖ фавқулоддаги‖ цодисалар,‖ табиий‖ офатларда‖ фзини‖ тута‖ билиш,‖

жароцатланганда‖ва‖сувга‖шфкишда‖биринши‖тиббий‖жрдам‖кфрсатиш‖қоидаларга‖фргатиб‖

бориш‖зарур; 

 Жисмоний‖ тарбиѐ‖ ва‖ спорт‖ тадбирлари‖ талабаларни‖ касбий-амалий‖жисмоний‖

тайжргарликларини‖амалга‖оширади;  

 Жисмоний‖ тарбиѐ‖ ва‖ спорт‖ тадбирлари‖ талабаларни‖ касбни‖ етук‖ мутахассиси‖

бфлишни‖таъминлайди; 

 Таълим‖муассасаларида‖жисмоний‖тарбиѐ‖ва‖спорт‖тадбирларини‖тфғри‖ташкил‖

этиш‖ ва‖ фтказиш‖ талабаларни‖ жисмоний‖ ривожлантиришни‖ таъминлайди‖ деб‖

хисоблаймиз.‖ 

Юқоридагилардан‖ келиб‖ шиқиб‖ соғломлаштирувши‖ жисмоний‖ тарбиѐ‖ билан‖

шуғулланувши‖одамлар‖саломатлиги‖даражасининг‖фзгариши‖ушун қуйидагиларни тавсиѐ‖

этамиз: 
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- талабаларнинг‖жисмоний‖тарбиѐси‖цолатини‖танқидий‖бацолаш,‖шунки,‖жисмоний‖

тарбиѐ‖ ва‖ спорт‖ машғулотлари‖ фақат‖ мутахассислик‖ тайжрловши‖ факультетларда‖

самарали‖ташкил‖қилинган,‖номутахассислик‖йфналишларида‖деѐрли‖жисмоний‖тарбиѐ‖

ва‖ спорт‖ машғулотларининг‖ соати‖ йилдан-йилга‖ қисқариб‖ бормоқда.‖ Бу‖ эса‖ талаба‖

жшларнинг‖ жисмоний‖ тарбиѐ‖ ва‖ спорт‖ машғулотларига‖ бфлган‖ қизиқишларини‖

сундирмоқда,‖демак‖машғулотлар‖соатини‖кфпайтириш‖лозим; 

- жисмоний‖ тарбиѐ‖ ва‖ спорт‖ машғулотларини‖ олиб‖ борувши‖ профессор-

фқитувшиларни‖шет‖элда‖малака‖ошириш‖тизимини‖жорий‖қилиш‖мақсадга‖мувофиқдир; 

- Олий‖ таълим‖ муассасаларида‖ цар‖ уш‖ ойда‖ вилоѐт‖ жки‖ вилоѐтлараро‖ жисмоний‖

тарбиѐ‖ва‖спорт‖мусобақаларини‖ташкил‖этиш‖лозим; 

- Олий‖ таълим‖ муассасаларида‖ талабалар‖ фртасида‖ жисмоний‖ тарбиѐ‖‖

машғулотларини‖ ким‖ фзарлик,‖ мусобақа‖ тарзларида‖ олиб‖ боришлик,‖ уларнинг‖

жисмоний‖ цолатларига‖ мос‖ равишда‖ якламалар‖ бериш,‖ уларни‖ фз‖ жисмоний‖

имкониѐтлари‖ оширишларига,‖ демак-ки‖ фз‖ саломатликлари‖ цақида‖ қайғуришга‖

фргатади.‖ Билакс‖ педогогнинг‖ асосий‖ вазифаси‖ – талабалар‖ саломатлиги‖ цақида‖ хар‖‖

доимо‖қайғуришидир. 

 

Фойдаланилган адабижтлар рфйхати: 

1. Ўзбекистон Республикаси Президенти 2020‖ йил‖ 24‖ ѐнвардаги‖ ‚Ўзбекистон‖
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O'YIN TEXNOLOGIYALARI UMUMIY VA PROFESSIONAL KOMPETENTSIYALARNI 

RIVOJLANTIRISH VOSITASI SIFATIDA  
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Namangan muhandislik-qurilish‖instituti,‖pedagogika‖fanlari‖bo‘yicha‖falsafa‖doktori‖

(PhD), dotsent 

 

Annotasiya. Ushbu maqolada bugungi kunda dolzarb hisoblangan oʻquv jarayoni 

samaradorligini oshirish usullari ichida oʻyinli texnologiyalar alohida talqin etilgan. Informatika fanini 

oʻqitish uchun aniq misollar va undan kutiladigan natijalar tavsiya qilingan. 

Kalitli soʻzlar: innovasiya, pedagogik texnologiyalar, uyinli texnologiyalar. 

 

ИГРОВЫЕ ТЕХНОЛОГИИ КАК СРЕДСТВО РАЗВИТИЯ ОБЩИХ И 

ПРОФЕССИОНАЛЬНЫХ КОМПЕТЕНЧИЙ 

Абдуллаева‖Озода‖Сафибуллаевна 

Наманганский‖инженерно-строительный‖институт,‖доктор‖философии‖по‖

педагогишеским‖наукам‖(PhD),‖дочент 

 

Аннотачия: В‖ данной‖ статье‖ освещаятсѐ‖ игровые‖ технологии‖ как‖ один‖ из‖ наиболее‖

актуальных‖ способов‖ повышениѐ‖ эффективности‖ ушебного‖ прочесса‖ на‖ сегоднѐшний‖ день.‖

Предлагаятсѐ‖конкретные‖примеры‖и‖ожидаемые‖результаты‖по‖обушения информатике. 

Клюшевые слова: инновачии,‖педагогишеские‖технологии,‖игровые‖технологии. 

 

 

GAME TECHNOLOGIES AS A TOOL FOR THE DEVELOPMENT OF GENERAL AND 

PROFESSIONAL COMPETENCIES 

Abdullaeva Ozoda Safibullaevna 

Namangan Engineering and Construction Institute, Doctor of Philosophy in Pedagogical 

Sciences (PhD), Associate Professor 

 

Annotation: This article highlights game technology as one of the most relevant ways to increase 

the effectiveness of the learning process today. Specific examples and expected results are suggested for 

teaching computer science. 

Keywords: innovation, pedagogical technologies, game technologies. 

 

Ta’limning‖ bugungi‖ vazifasi‖ o‘quvchilarni‖ kun‖ sayin‖ ortib‖ borayotgan‖ axborot-ta’lim‖

muhiti‖ sharoitida‖ mustaqil‖ faoliyat‖ ko‘rsata‖ olish,‖ turli‖ sohalarda‖ zamonaviy‖ axborot‖

texnologiya‐larini‖ samarali‖ qo‘llash‖ va‖ axborot‖ oqimidan‖ oqilona‖ foydalanishga‖ o‘rgatishdan‖

iborat. 

Shu‖ maqsadda,‖ o‘quvchilarga‖ uzluksiz‖ ravishda‖ mustaqil‖ ishlash‖ imkoniyati‖ va‖

sharoitini‖ yaratib‖ berish‖ hamda‖ ijodiy‖ fikrlash‖ va‖ mustaqil‖ qarorlar‖ qabul‖ qilishga‖ o‘rgatish‖

zarur.‖ Bu‖ masala‐ning‖ yechimi‖ tabiiyki,‖ mazkur jarayonning asosiy tashkilotchisi - 

pedagoglarni‖ tayyorlash‖sifatiga‖bog‘liq.‖Har‖bir‖ jamiyatning‖kelajagi‖uning‖ajralmas‖qismi‖va‖

hayotiy‖ zarurati‖ bo‘lgan‖ ta’lim‖ tizimining‖ qay‖ darajada‖ rivojlanganligi‖ bilan‖ belgilanadi.‖

Bugungi kunda mustaqil taraqqiyot‖ yo‘lidan‖ ildam‖ borayotgan‖ mamlakatimizning‖ uzluksiz‖

ta’lim‖ tizimini‖ isloh‖ qilish‖ va‖ takomillashtirish,‖ yangi‖ sifat‖ bosqichiga‖ ko‘tarish,‖ unga‖ ilg‘or‖
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pedagogik‖ va‖ axborot‖ texnologiyalarini‖ joriy‖ qilish‖ hamda‖ ta’lim‖ samaradorligini‖ oshirish‖

davlat siyosati‖ darajasi‐ga‖ ko‘tarilgan.‖ Mamlakatimizda‖ olib‖ borilayotgan‖ ijtimoiy-iqtisodiy 

islohotlar‖ ta’lim‖ tizimida‖ ham‖ o‘ziga‖ xos‖ o‘zgarishlarni‖ kiritish‖ va‖ yangiliklarni‖ joriy‖ etish‖

zaruratini belgilab bermoqda. 

Hozirgi kunda barcha sohalarga jadal joriy etilib borayotgan zamonaviy axborot 

texnologiyalariga‖ oid‖ bilimlarni‖ egallashga‖ qaratilgan‖ «Informatika»‖ fani‖ samarali‖

o‘qitilyaptimi?‖ O‘quvchilar‖ kasbiy‖ faoliyati‖ sohalari‖ uchun‖ zarur‖ bo‘lgan‖ axborot‖

texnologiyalari‖bilan‖ ishlashning‖dastlabki‖ko‘nikmalariga‖ega‖bo‘lib‖borayaptilarmi?‖Bugungi 

kunda‖barcha‖o‘qituvchilar‖dars‖mashg‘ulotini‖to‘g‘ri‖loyihalay‖oladimi?‖Dars‖mashg‘ulotining‖

samaradorligi‖ qanday‖ omil‐larga‖ bog‘liq?‖ Bu‖ kabi‖ savollarga‖ hozircha‖ ijobiy‖ javob‖ bera‖

olmasligimiz,‖achinarli‖holdir.‖O‘tkazilgan‖anketa‖ tekshiruvlariga‖ko‘ra‖Namangan‖shahridagi‖

ayrim‖ta’lim‖muassasalarining‖aniq‖bir‖guruhlari‐da‖informatika‖fanidan‖olingan‖nazorat‖ishida‖

o‘quvchilar‖nisbatan‖past‖baholanganlar.‖Bu‖past‖sifat‖ko‘rsatkichidir.‖O‘quvchi‖bugungi‖kunda‖

ta’lim‖ sohasini‖ egallar‖ ekan,‖ kelgusi‖ ta’lim‖ bosqichini‖ davom‖ ettirishi‖ uchun‖ zamonaviy‖

dasturiy, texnik va kommunikativ vositalardan samarali foydalana olish salohiyatiga ega 

bo‘lishi,‖xususan:‖zamonaviy‖taraqqiy‖etgan‖jamiyatda‖axborot‖va‖axborot‖texnolo‐giyalarining‖

o‘rnini‖ bilishi;‖ axborotni‖ boshqarish‖ vositasi‖ sifatida‖ axborotlarni‖ olish,‖ yig‘ish,‖ qayta‖ ishlash‖

ko‘nikmalariga‖ ega‖ bo‘lishi;‖ global‖ kompyuter‖ tarmoqlarida‖ ishlash‖ va‖ ular‖ orqali‖ foydali‖

axborotlar‖ olish‖ va‖ ulardan‖ ijodiy‖ fikrlashni‖ o‘stirishda‖ foydalanish usullarini egallashi talab 

etiladi. 

Jamiyatning‖axborotlashuvi‖ta’lim‖tizimida‖uzluksiz‖innovatsiya‐larni‖talab‖etadi.‖Bugun‖

har qanday uslub darhol eskirishi va yangi metodlar bilan boyitilishi mumkin. Dars 

mashg‘ulotida‖ kerakli‖ natijalarga‖ erishish‖ qaysi‖ omillarga‖ bog‘liq?‖ Dunyoning‖ turli‖

mamlakatlarida‖ ko‘plab‖ tadqiqotchilar‖ tomonidan‖ ta’limda‖ innovatsiyalarni‖ qo‘llash‖ bo‘yicha‖

izlanishlar‖olib‖borilgan.‖Ularda‖«innovatsiya»,‖«interfaol‖usullar»,‖«innovatsion‖texnologiyalar»‖

to‘g‘risida‖yaxshi‖axborotlar‖to‘plangan,‖biroq‖axborot‖texnologiyalarini‖ta’lim‖muassa‐salarida‖

o‘rgatish‖samaradorligini‖orttirish‖bo‘yicha‖aniq‖tavsiyalar‖yetarli‖emas.‖Shuning‖uchun‖asosiy‖

maqsad‖ yuqori‖ darajada‖ o‘zlashtirish‖ natijalariga‖ erishishni‖ ta’minlovchi‖ innovatsion‖

texnologiyalardan foydalanishning samarali usullarini ishlab chiqish, xususan, zamon talab 

etayotgan‖ axborot‖ texnologiyalari‖ bo‘yicha‖ pedagogik‖ innovatsiyalardan‖ foydalanish‖

masalalarini‖ tadqiq‖ etishdan‖ iboratdir.‖ Ta’lim‖ jarayoniga‖ innovatsiyalarni‖ qo‘llash‖ bugungi 

kunda quyidagi vazifalarni amalga oshirishni talab etadi: 

 o‘quv‖fanining‖aniq‖maqsadini‖aniqlash; 

 fanning hajmi va mazmunini aniqlash; 

 zarur‖bo‘lgan‖ta’lim‖texnologiyalarini‖ishlab‖chiqish‖va‖tavsiya‖etish; 

 fanning‖moddiy‖va‖texnik‖ta’minotini‖yaratish; 

 ta’lim‖oluvchilarning‖xususiyatlarini‖o‘rganish; 

 o‘qituvchining‖tayyorgarligi‖va‖dars‖mashg‘ulotini‖loyihalash. 

Yuqoridagi‖ vazifalar‖ ichida‖ eng‖ muhimi,‖ bu‖ o‘quv‖ jarayonini‖ tashkil‖ etish‖ uchun‖ eng‖

maqbul‖bo‘lgan‖ta’lim‖texnologiyalarini‖ishlab‖chiqishdir. Bu muammolarni u yoki bu aniq bir 

usulni‖tavsiya‖etish‖bilan,‖ayniqsa,‖pedagog‖reproduktiv‖ta’lim‖usullarinigina‖qo‘llashni‖maqsad‖

qilgan‖bo‘lsa,‖hal‖etib‖bo‘lmaydi.‖Maqsadga‖erishishning‖eng‖to‘g‘ri‖yo‘li,‖bu‖dars‖mashg‘ulotini‖

loyihalashda integrallashgan‖ ta’lim‖ texnologiyalarini‖ ishlab‖ chiqish‖ va‖ ulardan‖darsning‖ turli‖

bosqichlarida‖ samarali‖ foydalanish‖ imkoniyatlarini‖ izlashdir.‖ Informatika‖ fanini‖ o‘qitishda‖

shaxsga‖ yo‘naltirilgan‖ ta’limning‖ qu‐yidagi‖ metodlarini‖ qo‘llash‖ maqsadga‖ muvofiqdir‖ *1]: 
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o‘yinli‖ texnologiyalar;‖ muammoli‖ o‘qitish;‖ dasturlashtirilgan‖ o‘qitish;‖ kompyu‐terlashtirilgan‖

o‘qitish;‖modulli‖o‘qitish. 

Bu‖texnologiyalar‖o‘quv‖mavzusi‖maqsadidan‖va‖mavzuning‖mazmunidan‖kelib‖chiqib,‖

darsning‖ turli‖ bosqichlarida‖ turlicha‖ qo‘llanishi mumkin.‖ Maktab‖ o‘quvchilarining‖ yosh‖

xususiyatlarini‖ hisobga‖ olib,‖ fanni‖ o‘qitishda‖ g‘oyat‖ samarali‖ bo‘lgan‖ qator‖ o‘yinli‖

texnologiyalar ishlab chiqilgan. Mutaxassislarning fikricha, insonning asosiy faoliyat turi uch 

ko‘rinish:‖ mehnat‖ faoliyati,‖ o‘yin‖ fao‐liyati,‖ o‘quv‖ faoliyatida‖ shakllanadi.‖ Ularning‖ barchasi‖

o‘zaro‖bog‘liq‖holda‖sodir‖bo‘ladi.‖Ta’kidlashlaricha,‖bolalarning‖maktabdagi‖o‘quv‖materiallari‖

asosidagi‖aqliy‖harakatlarini‖shakllanish‖qonuniyatlari‖o‘yin‖faoliyatlarida‖tarkib‖topadi.‖Biroq‖

o‘yinli‖ ta’limni‖ o‘quvchilar‖ bilan‖ ishlashdagi‖ asosiy‖ ta’lim‖ shakli‖ deyish‖ to‘g‘ri‖ emas.‖ U‖

o‘quvchida‖bilish‖qobiliyatini‖shakllantirmaydi,‖biroq‖ularning‖bilish‖faolligini‖oshiradi,‖xolos.‖

O‘quvchini‖ aqliy‖ rivojlantirishga‖ yordam‖ beruvchi‖ quyidagi‖ guruhdagi o‘yinlarni‖ ajratish‖

mumkin. 

1-guruh.‖Buyumlar‖va‖predmetlarga‖bog‘liq‖bo‘lgan‖predmetli‖o‘yinlar.‖Bunda‖o‘quvchi‖

o‘yinchoq-predmet orqali moddiy olamni, ularning xususiyatini anglashi mumkin. 

2-guruh. Intellektual faoliyatni shakllantiruvchi sujetli — rolli‖ ijodiy‖ o‘yinlar.‖Masalan,‖

«Baxtli‖ tasodif»,‖ «Nima?‖ Qayerda?‖ Qachon?»‖ va‖ boshqalar.‖ Bunday‖ o‘yinlar‖ nafaqat‖ ko‘ngil‖

ochuvchi vosita, balki ulkan evristik va ishontiruvchi energiya manbaidir. 

3-guruh.‖O‘quvchining‖aqliy‖qobiliyatini‖ rivojlantiruvchi‖ tay‐yor qoidalarga asoslangan 

didaktik‖o‘yinlar.‖Qoidalarga‖ko‘ra,‖u‖o‘quvchidan‖anglashni,‖taqqoslashni,‖qismlarga‖ajratishni,‖

umumlashtirishni, muhimi bilishni talab etadi. 

4-guruh. Kattalarning kasbiy faoliyatlarini ifodalovchi texnik-konstruktorlik o‘yinlari.‖

Ular‖o‘quvchida‖o‘z‖ishini‖rivojlantirish,‖zaruriy‖materialni‖yig‘ish,‖o‘zini‖va‖o‘zgalar‖faoliyatini‖

tanqidiy baholash imkoniyatlarini hosil qiladi. Mehnat faolligi bilish faolligiga undaydi. 

5-guruh.‖ Psixik‖ muhitda‖ sodir‖ bo‘luvchi‖ intellektual o‘yinlar.‖ O‘quvchilarning‖

tayyorgarlik‖ darajalarini‖ ko‘rsatuvchi‖ taqqoslash‖ imkonini‖ beruvchi,‖ musobaqa‖ asosida‖

o‘tkaziladigan‖ o‘yinlar.‖ Ular‖ o‘zini‖ shakl‐lantirishga‖ va‖ demak,‖ aqliy‖ faollikka‖ undaydi.‖

Yuqorida‖tavsiflangan‖o‘yinlarni‖o‘quv‖jarayonida‖qo‘llash‖natijasida‖o‘quvchilarni‖o‘quv‖bilim‖

faoliyatlarini‖keng‖boshqarish‖imkoniyatlari‖hosil‖bo‘ladi. 

Tajribalardan‖ kelib‖ chiqib,‖ quyida‖ Informatika‖ fanini‖ o‘qitishda‖ samarali‖ qo‘llash‖

mumkin‖bo‘lgan‖quyidagi‖o‘yinli‖texnologiyalardan‖namunalar‖keltirib‖o‘tamiz: 

Breyn-ring. Bu‖o‘yin‖2-guruhga kirib, unda har birida 5–6‖nafardan‖o‘quvchi‖qatnashgan‖

jamoalar‖ soni‖ 2‖ tadan‖ 5‖ tagacha‖ bo‘lishi‖ mumkin.‖ Boshlovchi‖ har‖ bir‖ guruhga‖ qisqa‖ javobli‖

savollar‖ beradi.‖ Agar‖ ishtirokchilardan‖ biri‖ birinchi‖ bo‘lib‖ to‘g‘ri‖ javob bersa, qolgan barcha 

savollar‖ faqat‖ shu‖ ishtirokchiga‖ beriladi‖ va‖ har‖ bir‖ to‘g‘ri‖ javob‖ uchun‖ olingan‖ ball‖ to‘planib‖

boradi.‖ Agar‖ to‘plangan‖ balni‖ vaqtida‖ o‘z‖ jamoasi‖ hisobiga‖ tushirib‖ turmasa‖ va‖ o‘yinni‖

to‘xtatmay,‖o‘yin‖davomida‖noto‘g‘ri‖ javob‖berib qo‘ysa,‖o‘sha‖ ishtirokchi‖ to‘playotgan‖barcha‖

ballar‖ kuyib‖ ketadi.‖Demak,‖ qatnashuvchi‖ o‘zi‖ istagan‖ paytda‖ o‘yinni‖ to‘xtatishi‖ va‖ to‘plagan‖

balini jamoa hisobiga tushirishi kerak. Qolgan savollarga endi boshqa ishtirokchilar javob 

berishi lozim va ular ham‖o‘z‖jamoalari‖hisobiga‖ball‖to‘plash‖imkoniga‖ega‖bo‘ladilar.‖Har‖bir‖

to‘g‘ri‖javob‖uchun‖1‖ball. 

Anagramma. O‘yin‖3-guruhga‖mansub‖bo‘lib,‖unda‖jamoalar‖Informatikaga‖oid‖so‘zlarni‖

hosil‖qilishlari‖lozim‖bo‘ladi.‖Masalan:‖informatizatsiyalashtirish‖davri‖so‘zidan‖5‖daqiqa‖ichida‖

AKT‖sohasiga‖oid‖so‘zlarni‖hosil‖qilish‖kerak. 
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O‘lchov birliklari. Bu‖ o‘yin‖ ham‖ 3-guruhga‖ tegishli‖ bo‘lib,‖ asosiy tushunchalar 

o‘rtasidagi‖ muvofiqlikni‖ aniqlashga‖ qaratilgan.‖ Misol sifatida, kompyuterning texnik 

ko‘rsatkichlarini‖ belgilovchi‖ kattaliklar‖ va‖ ularning‖ o‘lchov‖ birliklari‖ orasidagi‖ mosliklarni‖

aniqlash‖ o‘quvchilar‖ guruhlariga‖ topshiriq‖ qilib‖ berilishi‖ mumkin.‖ Guruhlar‖ ular‖ orasidagi‖

muvofiqlikni‖tez‖va‖to‘g‘ri‖aniqlashlari‖lozim. 

Ishonarli tarix. O‘yin‖2-guruhga tegishli‖bo‘lib,‖o‘quvchilar‖xotira‐sini‖mustahkamlashga‖

va‖ ijodiy‖ fikrlashga‖ qaratilgan.‖ Bunda‖ ular‖ kelti‐rilgan‖ tarixiy‖ voqeani‖ diqqat‖ bilan‖ o‘rganib‖

chiqib,‖ to‘g‘ri‖ yoki‖ noto‘g‘ri‖ ekanligini‖ aniqlashlari‖ kerak‖ bo‘ladi.‖ Misol:‖ a)‖ Microsoft‖

firmasining asoschilari Bill Geyts va Pol Allen dastur tuzish uchun dastlabki buyurtmani 

olganlarida endigina 9-sinf‖ o‘quvchilari‖ bo‘lib,‖ o‘zlarining‖ yoshlarini‖ sir‖ tutishga‖ majbur‖

bo‘lganlar.‖ Shu‖ to‘g‘rimi?‖ (Ha).‖ b)‖ Bill‖ Geyts‖ va‖ Pol‖ Allen‖ «Altair»‖ mashinasi‖ uchun‖ Beysik‖

interpretatorini‖aynan‖o‘zlari‖yozganlar‖va‖uni‖barcha‖«Altair»‖foydalanuvchilari‖uchun‖bepul‖

tarqatganlar.‖ Shu‖ to‘g‘rimi?‖ (Yo‘q).‖ s)‖ Mark‖ Sukenburg‖ 2004-yil 4-fevralda‖ «The‖ Facebook»‖

nomli saytini tashkil etadi. 2010-yilda‖ u‖ «Eng‖ yosh‖milliarder»‖ nomiga‖ sazovor‖ bo‘ladi.‖ Shu‖

rostmi?(Ha). 

Domino o‘yini. O‘yin‖ 5-guruhga‖ tegishli‖ bo‘lib,‖ unda‖ ikki‖ kishi‖ ishtirok‖ etadi.‖

O‘yinchilarga‖ quyida‖ tayyorlangan‖ kartochkalar‖ aralashtirilib,‖ tarqatib‖ beriladi.‖ Har‖ bir‖

kartochka‖ uchun‖ berilgan‖ savollarga‖ mos‖ javob‖ noto‘g‘ri‖ tashlanguncha‖ o‘yin‖ davom‖ etadi.‖

Noto‘g‘ri‖ javob‖ bergan‖ o‘quvchi‖ mag‘lub‖ hisoblanadi.‖ Agar‖ o‘yinning‖ oxirigacha‖ barcha‖

javoblar‖to‘g‘ri‖tashlansa,‖qo‘lida‖kartochka‖qolib‖ketgan‖talabani‖mag‘lub‖deyish‖mumkin. 

Zanjir o‘yini. Guruh‖4ga‖bo‘linib,‖har‖bir‖guruhdan‖1‖o‘quvchi‖doska‖oldiga‖chiqariladi.‖1‖

o‘quvchi‖ fanga‖ tegishli‖ atamani‖ aytadi.‖ Keyingi‖ o‘quvchi‖ oldingi‖ o‘quvchi‖ aytganini‖ va‖

o‘zinikini‖ qo‘shib‖ aytadi.‖ Undan‖ keyingisi‖ oldingi‖ 2‖ o‘quvchi‖ aytgan‖ atamalarga‖ yana‖ o‘zi‖

yangisini‖ qo‘shib‖ aytadi.‖O‘yin‖ shu‖ tariqa‖ davom‖ etadi,‖ adashgan‖ o‘quvchi‖ o‘yindan‖ chiqadi,‖

eng‖ oxiri‖ o‘yindan‖ chiqib‖ ketmay‖ qolgan‖ o‘quvchi‖ rag‘batlantiriladi.‖ O‘yin‖ xotirani‖

mustahkamlashga‖juda‖qo‘l‖keladi. 

 

Karrali sonlar. O‘yinda‖ishtirok‖etuvchi‖guruh‖talabalaridan‖tuzilgan‖jamoa‖o‘yinga‖shay‖

turadi.‖Navbati‖ bilan‖ sonlar‖ tartibi‖ kel‐tiriladi.‖ Lekin‖ to‘rtga‖ karrali‖ sonning‖ navbati‖ etganda,‖

shu‖ sonning‖ o‘rnida‖ talaba,‖ albatta‖ kompyuterning‖ bironta‖ buyrug‘ini‖ yoki‖ yordamchi‖

klavishning vazifasini aytishi shart. Qoidani buzgan har bir o‘quvchi‖o‘yinni‖tark‖etadi.‖Ma’lum‖

vaqt‖ davomida‖ o‘yinni‖ faol‖ davom‖ ettirgan‖ ishtirokchi‖ g‘olib‖ sanaladi.‖ O‘yin‖ xotirani‖

charxlashda juda samarali hisoblanadi. 

Do‘stlar davrasida. O‘yin‖ 3-guruhga‖ tegishli‖ bo‘lib,‖ talabalar‐ning‖ bir‖ necha‖ nafari‖

kompyuterning‖ turli‖ xil‖ qurilmalari‖ yoki‖ opera‐tsion‖ tizimning‖ turli‖ xil‖ buyruqlari‖ vazifasini‖

bajaradilar.‖Ular‖o‘zlarining‖do‘stlari‖ishtirok‖etgan‖davrani‖topib‖olishlari‖kerak.‖Buning‖uchun‖

kompyuterning‖ tashqi‖ va‖ asosiy‖ qurilmalari‖ yoki‖ ichki‖ va‖ tashqi‖ buyruq‐lar bir-birini topib 

olishi‖ kerak.‖ Do‘stlar‖ qo‘l‖ ushlashib‖davra‖ quradilar‖ va‖ o‘zlarini‖ tavsiflab‖ beradilar.‖ Bu‖ o‘yin‖

bilimlarni mustahkamlaydi va talabalarda bir-birlariga‖bo‘lgan‖yordam‖hissini‖shakllantiradi. 

Kim chaqqon? Guruh‖ ikkiga‖bo‘linib,‖har‖bir‖guruhdan‖bittadan‖o‘quvchi‖doska‖oldiga‖

chiqariladi.‖Bir‖ o‘quvchi‖ fanga‖ tegishli‖ atamani‖o‘zining‖maydoniga‖yozadi.‖Keyingi‖ o‘quvchi‖

oldingi‖ o‘quvchi‖ yozmagan‖ qo‘shimcha‖ atamani‖ ishlatadi.‖ O‘yin‖ shu‖ tariqa‖ davom‖ etadi,‖

adashgan‖ o‘quvchi‖ o‘yindan‖ chiqadi.‖ Kimning‖ maydonida‖ eng‖ ko‘p‖ to‘g‘ri,‖ mantiqiy‖

bog‘langan‖ tushunchalar‖ paydo‖ bo‘lsa,‖ shu‖ jamoa‖ g‘olib‖ sa‐naladi.‖ O‘yin‖ xotirani‖

mustahkamlashda‖va‖takrorlashda‖qo‘llaniladi. 
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Men kimman? Bu kompyuterning qurilmalarini tavsiflashda eng yaxshi usuldir. Bir 

o‘quvchi‖o‘zining‖«Kimligini‖topolmayapti?»‖Unga‖boshqa‖o‘quvchilar‖yordamga‖keladi.‖«Men‖

qanday‖ qurilmaman?»,‖ «Men‖ qayerda‖ ishlatilaman?»,‖ «Eng‖ yaxshi‖ qobiliyatim‖ qachon‖

namo‐yon‖bo‘ladi?»,‖«Qaysi‖qurilmalar‖men‖bilan‖hamohang‖ishlaydi?»‖va‖hokazo.‖Qanchalik‖

ko‘p‖savol‖berilib,‖sharhlar‖so‘ralsa,‖shunchalik‖o‘quvchi‖bali‖kamayadi.‖Kim‖topqirroq‖bo‘lsa,‖

tezroq‖jumboqni‖yechishi‖kerak‖bo‘ladi.‖Nafaqat‖qurilmalarda‖keyinchalik‖dasturiy‖ta’minotlar,‖

menyu‖ bo‘limlarining‖ vazifalarini‖ tavsiflashda‖ ham‖ o‘yindan‖ muvaffaqiyatli foydalanish 

mumkin.‖ O‘yin‖ o‘quvchida‖ obyektlarning‖ xususiyatlarini‖ anglashda,‖ xotirani‖ rivojlantirishda,‖

bilimlarni mustahkamlashda muhim ahamiyat kasb etadi. 

 

Dasturchi va buyurtmachi. Dasturlash‖ bo‘yicha‖ o‘tiladigan‖ dars‖ mashg‘ulotlarida‖

«Dasturchi‖ va‖ buyurtmachi»‖ roli‖ o‘yinini‖ qo‘llashni‖ tavsiya‖ qilamiz.‖ Unda‖ buyurtmachi‖

dasturchilar‖kompaniyasiga‖kelib,‖buyurtma‖qilinadigan‖dasturga‖bo‘lgan‖talablarni‖tavsiflaydi.‖

«Menga‖ muzqaymoqni‖ reklama‖ qiluvchi‖ stend‖ kerak»,‖ «Menga‖ zamonaviy‖ uyning‖ loyihasi‖

kerak».‖ Mazkur‖ topshiriq‖ bo‘yicha‖ kompaniya,‖ ya’ni‖ guruh‖ a’zolari‖ jamoalarga‖ bo‘linib,‖

vazifalarni‖ taqsimlab‖ oladi‐lar.‖Uni‖ talab‖ darajasida‖ bajaradilar.‖ Ekspertlar‖ guruhi‖ topshiriqni‖

bajarilish‖ sifatini‖ va‖ kompaniya‖ ishini‖ baholashlari‖mumkin.‖O‘yin‖ 4-guruhga‖mansub‖ bo‘lib,‖

o‘quvchida‖ijodiy‖fikrlash‖va‖o‘z‖qobiliyatlarini‖amaliy‖ishda‖sinab‖ko‘rish‖imkonini‖beradi. 

Yuqoridagi‖ barcha‖ mulohazalarni‖ umumlashtirib,‖ o‘yinli‖ texno‐logiyalarni‖ qo‘llash‖

natijasida quyidagi mulohazalarni tavsiya etamiz: 

 O‘yin‖ turli yoshdagi bolalar faoliyatini rivojlantirishning mustaqil shakli 

hisoblanadi; 

 O‘yinlar‖ ijodiy‖ tafakkurni‖ rivojlantirish,‖ o‘z-o‘zini‖ anglash‖ faolligini‖ oshirishdagi‖

eng erkin shakldir; 

 O‘yin‖rivojlantiruvchi‖amaliyot,‖sababi:‖bolalar‖o‘ynaganlari‖uchun‖rivojlanadilar, 

rivojlanish‖uchun‖o‘ynaydilar; 

 O‘yin‖o‘z-o‘zini‖anglashda,‖o‘z-o‘zini‖boshqarishda‖aql‖va‖ijodda‖erkinlikdir. 

 O‘yinda‖ o‘quvchilar‖ nazariy‖ bilimlarini‖ amaliyotga‖ qo‘llash‖ imkoniga‖ ega‖

bo‘ladilar,‖ hodisalar‖ va‖ fanning‖ mavjud‖ xususiyatlarini‖ tushuntirish uchun savollarni aniq 

ifodalay boshlaydilar; 

 O‘yinda‖o‘quvchilar‖o‘z‖fikrini‖bayon‖eta‖va‖himoya‖qila‖oladilar. 

O‘yin‖bolalarning‖asosiy‖muloqot‖maydoni‖bo‘lib,‖unda‖o‘zaro‖shaxsiy‖muammolar‖hal‖

etiladi.‖Insonlar‖orasidagi‖o‘zaro‖muno‐sabatlar‖shakllanadi. 

Xulosa‖ qilib‖ aytganda,‖ bugungi‖ kunda‖ biz‖ bolani‖ jismoniy‖ jihatdan‖ o‘stiruvchi‖ oddiy‖

o‘yinlardan‖ tortib,‖ kattalar‖ orasida‖ ham‖ mashhur‖ bo‘lgan‖ intellektual‖ o‘yinlardan‖ iborat‖ bir‖

qancha‖ o‘yinlar‖ «ombori»ga‖ egamiz.‖ Barcha‖ o‘yinlarda‖ o‘yinchi‖ o‘yin‖ shartlarini tezda 

o‘zlash‐tiradi‖va‖o‘ziga‖belgilangan‖vazifani‖qabul‖qiladi.‖O‘yin‖qoidalarini‖bajarish‖jarayonida‖

o‘yinchi‖ o‘zining‖ maqbul‖ qarorlarini‖ o‘yindagi‖ muammolarni‖ hal‖ qilishda‖ erkin‖ qabul‖ qilish‖

imkoniyatiga‖ ega‖ bo‘ladi.‖ O‘yindagi‖ musobaqa‖ esa‖ shaxsiy sifatning tinmay yaxshilanib 

borishiga‖ sabab‖ bo‘ladi.‖ Zamonaviy‖ axborot‖ texnologiyasini‖ yaxshi‖ bilgan‖ va‖ undan‖ to‘g‘ri‖

maqsadlarda‖ foydalana‖ olgan‖ o‘quvchigina‖ kelajakda‖ o‘z‖ qobiliyatlarini‖ takomillashtirishi,‖

kasbiy‖faoliyatida‖to‘g‘ri‖foydalana‖olishi va albatta komil inson sifatida shakllanishi mumkin. 
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Ўқувшиларни‖ математика‖ тарихи,‖ бу‖ борадаги‖ кашфижтлар‖ билан‖ таништириш,‖

математик‖ тушуншаларни‖ ва‖ қонуниѐтларни‖ рфжбга‖ келишда‖ айрим‖ олимларнинг,‖

олимлар‖ жамоасининг‖ ва‖ халқларнинг‖ роли‖ билан‖ таништириш‖ уларнинг‖ дунж‖

қарашини‖шакллантиришда,‖математикага 

бфлган‖ қизиқишларини‖ оширишда‖ муцим‖ ацамиѐтга‖ эга‖ бфлиб,‖ касбий‖

тайжргарликларини‖шаклланишда‖муцим‖роль‖фйнайди. 

Хозирги‖даврда‖ жшлар‖онгига‖мустақиллик‖мафкурасини‖ сингдириб‖бориш‖ушун,‖

барша‖ тарихий-маданий‖ бойликларнинг‖ асосий‖ томонларини‖ фрганиш,‖ миллий‖

маданиѐтимиз‖ ривожи,‖ даврлари,‖ тараққижт‖ қонуниѐтлари,‖ маънавий‖ бойликлари‖

ѐратган‖ йирик‖ сиймолар,‖ донишманд‖ адибларнинг‖ меросини‖ фзлаштириш,‖ бошқа‖

ривожланган‖ мамлакат‖ маданиѐти‖ ятуқларини‖ фрганиш,‖ уларга‖ цурмат-иззатда‖

бфлишни,‖ бу масалалар‖ бфйиша‖ кенг‖ қамровда‖ таълим,‖ фқув-тарбиѐвий‖ ишларни‖ олиб‖

боришни‖ тақоза‖ этади.‖ Бу‖ мустақиллик‖ шароитида‖ жш‖ авлодни‖ миллий-маданий‖

бойликларини‖ѐхши‖билган,‖миллий‖ғурур,‖ватанпарварлик‖цисси‖билан‖йфғрилган,‖дунж‖

маданий‖ ривожланиш‖ даражасидан‖ хабардор‖ бфлиб‖ етишувида‖ етакши‖ омил‖ бфлиб‖

хизмат‖қилади.  

Ушбу‖мақолада‖XX‖ асрдаги‖Ўзбекистон‖математикасининг‖ ривожланишига‖ улкан‖

цисса‖қфшган‖Всеволод‖Ивановиш‖Романовский‖илмий‖мактабининг‖шаклланиши‖цақида 

тарихий‖маълумотлар‖келтирилади.‖Шунингдек,‖‖ушбу‖тарихий‖маълумотларни‖умумий‖

фрта‖ таълим‖ муассасалари‖ фқувшиларининг‖ математика‖ фани‖ дарсларида‖ ‖ фқитиш‖

бфйиша‖маълумотлар‖келтириб‖фтилган. 

Буяк‖ математикларнинг‖ цажти‖ ва‖ фаолиѐти‖ тфғрисида‖ маълумотни‖ фрганишда,‖

улар‖ѐшаган‖даврни‖билиш,‖илмий‖натижаларини,‖улардан‖аввалроқ‖ѐратилган‖асарлар‖

ва‖ тадқиқотлар‖билан‖ боғлиқлигини‖ жки‖ узлуксизлигини‖ аниқлаш,‖мероснинг‖ илм-фан‖

ва‖ уни‖ тадбиқларини‖ ѐнада‖ такомиллантириш‖ ушун‖ ацамиѐтини‖ бацолаш‖

керак. Математиканинг‖ шаклланишида‖ олимларнинг‖ роли,‖ уларнинг‖ жасорати,‖

фидойилиги,‖ шахсий‖ камтарлиги‖ ва‖ фан‖ ушун‖ фидойиликлари цақидаги‖

цикоѐ фқувшиларга‖ цажт‖ тамойилларини‖ шакллантиришда‖ жрдам‖ беради. Ўрта‖ Осиж,‖
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жумладан‖ Ўзбекистон‖ Республикаси‖ олимларининг‖ мероси‖ - бу‖ Ватанга‖ цақиқий‖

ватанпарварлик‖ хизматининг‖ жрқин‖ намунасидир. Жшларнинг‖ ахлоқий‖ хусусиѐтларини‖

шакллантириш‖ушун,‖уларнинг‖илмий‖қудрати,‖цалоллгик,‖фзига‖хослигини‖наможн‖этиш‖

керак‖*2+. 

Всеволод‖ Ивановиш‖ Романовский‖ 1879‖ йилнинг‖ 5‖ декабрида‖ Алма-Ата‖ шацрида‖

туғилган.‖ 1900‖ йили‖ ‖ Тошкент‖ шацри‖ фрта‖ махсус‖ маълумотини‖ олиб,‖ Петербург‖

университети(хозирги‖Санк-Петербург‖давлат‖университети)га‖фқишга‖кирган.‖‖1906‖йили‖

университетни‖тугатгандан‖сфнг,‖у‖профессор‖даражасини‖олиш‖ушун‖олиб‖қолинган.‖1908‖

йили‖магистрлик‖имтихонларини‖топширгандан‖сфнг‖Тошкентга‖қайтиб келган.‖ 

1911-1917‖ йиллари‖ Варшава‖ университети‖ доченти,‖ профессори‖ лавозимларида‖

ишлаб‖ келган.‖ 1912‖ йилда‖ ‚Хусусий‖ хосилавий‖ тенглама‖ цақида‛‖ мавзуси‖ бфйиша‖

диссертачиѐ‖цимоѐсини‖қилиб,‖математика‖магистри‖даражасини‖олган.‖1935‖йилда‖эса,‖

В.И.Романовскийга‖физика-математика‖фанлари‖доктори‖илмий‖даражаси‖берилди.‖ 

Ўрта‖ Осиж‖ давлат‖ университети‖ ташкил‖ топгандан‖ бошлаб,‖ В.И.Романовский‖

физика-математика‖ факультети‖ профессори,‖ ‚Умумий‖ математика‛‖ ‖ кейиншалик‖ эса,‖

‚эхтимоллар‖назариѐси‖ва‖математик‖статистика‛‖кафедраларининг‖мудири‖ва‖физика-

математика‖факультети‖декани‖лавозимларида‖ишлаб‖келган. 

Ўзбекистон‖ Республикаси‖ фанлар‖ академиѐси‖ ташкил‖ топгандан‖ (1943й)‖ унинг‖

цақиқий аъзоси,‖ Президиум‖ аъзоси‖ ва‖ физика-математика‖ фанлари‖ бфлими‖ раиси‖

лавозимларида‖фаолиѐт‖олиб‖борган‖*1+.‖ 

В.И.Романовский‖ Ўрта‖ Осижда‖ айниқса,‖ Ўзбекистонда‖ олий‖ математик‖ таълимни‖‖

ривожлантиришда‖ ‖ ‖ катта‖ цисса‖ қфшган.‖ Шунингдек,‖ республикамизнинг‖ мацалий‖

миллат‖ вакилларидан‖ илмий‖ салоциѐтли‖ кадрлар‖ тайжрлаш‖ ва‖ етиштириш‖ борасида 

беъназир‖ишлар‖олиб‖борган.‖Унинг‖60‖дан‖ортиқ‖шогирдлари‖Республикамизнинг‖олий‖

таълим‖муассасалари‖ва‖етакши‖илмий‖мактабларида‖фаолиѐт‖олиб‖боришган. 

В.И.Романовский‖томонидан‖математиканинг‖турли‖соцалари‖бфйиша‖160‖дан‖ортиқ‖

илмий‖ ишлари‖ шоп‖ этилган. Айниқса,‖ эцтимоллар‖ назариѐси‖ ва‖ математик‖ статистика‖‖

бфйиша‖илмий‖ишлари‖нафақат,‖ Ўзбекистон‖ балким,‖ хорижий‖ олимлар‖ томонидан‖ тан‖

олиниб‖фрганилиб‖борди.‖ 

Марказий‖ Осиждаги‖ биринши‖ университет (цозирги Ўзбекистон миллий 

университети)‖да‖В.‖И. Романовский  профессори‖бфлди.‖Шарқона‖миллий‖қадриѐтларни‖

шуқур‖ цурмат‖ қилган,‖ фзбек‖ тилини‖ фрганган‖ профессор, иқтидорли‖ жшлардан‖

профессионал‖математиклар‖етиштиришга‖киришди‖ва Тошкент эцтимоллар‖назариѐси‖

ва математик статистика мактабига‖ асос‖ солди.‖ Бу‖ мактабдан‖ Т.А.Саримсақов, 

С.Ц.Сирожиддинов,‖ Т.Азларов,‖ Ш.Фармонов,‖ Ш.А.Аяпов каби‖ яздан‖ ортиқ‖

мутахассислар‖етишиб‖шикди‖*3+. 

Професссор‖ В.И.Романовский‖ мамлакатимизда‖ биринши‖ бфлиб,‖ математик‖

статистикага‖ назарий‖ асос‖ солди‖ ва‖ математик‖ статистикадаги‖ Стьядент-Фишер‖

критериѐларини‖аналитик‖тацлил‖қилиб‖берди. 

Унинг‖ математик‖ статистика‖ ва‖ эцтимоллар‖ назариѐсига‖ оид‖ кфпроқ‖ эътиборга‖

лойиқ‖ бфлган‖ асарлари‖ ‚Дисперчион‖ анализ‖ усуллари‛,‖ ‚Математик‖ статистиканинг‖

тушуншалари‖ ва‖ масалалари‛,‖ ‚Статистиканинг‖ индуктив‖ хулосалари‛‖ ва‖ ‚Марков‖

занжирлари‖ доир‖ статистик‖ масалалар‛дан‖ иборат.‖ ‖ Масалан,‖ ушбу‖ ишларнинг‖

охиргиси,‖ ‖ кузатувлар‖ бфйиша‖ Марков‖ занжирларининг‖ эцтимоликларини‖ цисоблашга‖

бағишланган‖ва‖уларнинг‖статистик‖бацоси‖цам‖берилган. 

https://qomus.info/encyclopedia/cat-ou/ozbekiston-milliy-universiteti-uz/
https://qomus.info/encyclopedia/cat-ou/ozbekiston-milliy-universiteti-uz/
https://qomus.info/encyclopedia/cat-r/romanovskiy-gennadiy-danilovich-uz/
https://qomus.info/encyclopedia/cat-t/toshkent-uz/
https://qomus.info/encyclopedia/cat-m/matematik-statistika-uz/
https://qomus.info/encyclopedia/cat-f/farmonov-shokir-qosimovich-uz/
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Ярим‖ аср‖ давомида‖ тизимли‖ ва‖ жадал‖ ривожланажтган‖ Романовскийнинг‖ илмий‖

фаолиѐтини‖кейинги‖босқишлари‖амалий‖эцтижжлар‖билан‖боғлиқ‖бфлган,‖ѐъни‖амалий‖

масалаларга‖ кфпроқ‖ эътиборини‖ қаратди.‖ Унинг‖ буларга‖ оид‖ бфлган,‖ ‚Математик‖

статистиканинг‖ реал‖ хажтга‖ тадбиқий‖ жицатлари‖ ва‖ истиқболлик‖ усуллари‛,‖

‚Математика‖ статистика‖ ва‖ саноат‛,‖ ‚Саноат‖ назоратининг‖ усулларидан‖ бири‛‖ каби‖

ишларини‖мисол‖сифатида‖келтириш‖мумкин.‖ 

 Романовскийнинг‖ илмий‖ фаолиѐти‖ цақида‖ қисқаша‖ маълумот‖ бериб,‖ шуни‖

таъкидлаш‖ керакки,‖ у‖ илмий‖ ишларни‖ нашр‖ етиш‖ билан‖ шекланиб‖ қолмай,‖

мамлакатимизнинг‖ барша‖ худудларидаги саноат‖ ва‖ илмий‖ ташкилотлардаги‖муаммо‖ ва‖

масалалар‖бфйиша‖маслацатлар‖цам‖бериб‖келган. 

Бир‖ сфз‖ билан‖ айтилганда‖ профессор‖ В.И.Романовский‖ Ўзбекистонда‖

математиклар‖ мактабига‖ асос‖ солди.‖ Унинг‖ улкан‖ мецнатлари‖ хукуматимиз‖ томонидан‖

кфплаб‖давлат‖мукофотлари‖билан‖тақдирланган. 
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Аннотачия: Ушбу мақолада Болаларни мактаб режимига  адаптачиѐ цосил қилиш 

муаммоси болалар психологиѐси, педагогика ва жшга оид физиологиѐнинг муцим ва долзарб 

муаммолари, махсус тадқиқотлардаги тафаккур, интеллект ва эмочионал жаражнлар 

фртасидаги узвий алоқаларни аниқлашган, эмочионал ривожланиш даражаси шахсий 

сифатларнинг шаклланишига, шахснинг интеллектуал ва ижтимоий ривожланишига бевосита 

таъсир кфрсатиш цақида фикрлар яритилган. Мактабгаша жшдаги болаларда интенсив 

физиологик ва психологик ривожланиш содир бфлади. Боланинг танасида кфплаб фзгаришлар яз 

беради: ишки органлар ривожланиб, катталашиб боради, мушак массаси кфпаѐди, миѐ ва 

умуртқа поғанаси тузилиши ва фаолиѐти ѐнада мураккаблашади ва ривожланади. Визуал, 

эшитиш ва тери-мотор сезгирлиги ривожланади. Бу жаражнларнинг баршаси боланинг ақлий, 

шахсий, циссий ривожланишига таъсир қилиши цақидаги бир қатор мулохазалар яритилган. 

mailto:gafurjan_raximjanovich@mail.ru
Tel:99-803-49-59
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Kalit so’zlari:  psixika, emotsiya, stimul, faoliyat, qobiliyat, kommunikativ, stressor, faollik, 

diqqat, aybdorlik hissi 

 

Аннотачия:В‖ данной‖ статье‖ обознашены‖ проблемы‖ адаптачии‖ детей‖ к‖ школьному‖

режиму,‖ важные‖ и‖ актуальные‖ проблемы‖ детской‖ психологии,‖ педагогики‖ и‖ возрастной‖

физиологии,‖ развитиѐ‖ мышлениѐ,‖ интеллекта‖ и‖ эмочиональных‖ прочессов‖ в‖ спечиальных‖

исследованиѐх,‖ развитиѐ‖ лишности‖ и‖ эмочионального‖ развитиѐ.‖ думал‖ о.‖ У‖ дошкольников‖

происходит‖ интенсивное‖ физиологишеское‖ и‖ психологишеское‖ развитие.‖ В‖ организме‖ ребенка‖

происходѐт‖ многошисленные‖ изменениѐ:‖ развиваятсѐ‖ и‖ увелишиваятсѐ‖ внутренние‖ органы,‖

увелишиваетсѐ‖мышешнаѐ‖масса,‖усложнѐятсѐ‖и‖развиваятсѐ‖структура‖и‖функчии‖головного‖и‖

спинного‖мозга.‖ Развиваетсѐ‖ зрительнаѐ,‖ слуховаѐ‖ и‖ кожно-моторнаѐ‖ шувствительность.‖ Был‖

сделан‖ рѐд‖ соображений относительно‖ того,‖ влиѐят‖ ли‖ все‖ эти‖ прочессы‖ на‖ умственное,‖

лишное‖и‖эмочиональное‖развитие‖ребенка. 

Клюшевые слова: психика,‖ эмочиѐ,‖ стимул,‖ активность,‖ способность,‖

коммуникативнаѐ,‖стрессоваѐ,‖активность,‖внимание,‖вина 

 

Annotation: This article outlines the problems of children's adaptation to the school regime, 

important and urgent problems of child psychology, pedagogy and developmental physiology, the 

development of thinking, intelligence and emotional processes in special studies, personality development 

and emotional development. I thought about. Preschool children undergo intensive physiological and 

psychological development. Numerous changes occur in the child's body: internal organs develop and 

increase, muscle mass increases, the structure and functions of the brain and spinal cord become more 

complex and develop. Develops visual, auditory and cutaneous-motor sensitivity. A number of 

considerations have been made as to whether all of these processes affect the child's mental, personal and 

emotional development. 

Keywords: psyche, emotion, stimulus, activity, ability, communicative, stressful, activity, 

attention, guilt 

 

Болаларни‖ мактаб‖ режимига‖ ‖ адаптачиѐ‖ цосил‖ қилиш‖ муаммоси‖ болалар‖

психологиѐси,‖ педагогика‖ ва‖ жшга‖ оид‖физиологиѐнинг‖муцим‖ ва‖ долзарб‖муаммолари‖

сирасига‖киради.‖Замонавий‖педагогика ва‖психофизиологиѐ жамиѐтдаги шиддат‖билан‖

бфладиган‖фзгаришларга‖ва‖цажтнинг‖замонавий‖талабларига тезлик‖билан‖адекват жавоб‖

қайтарадиган, эмочионал жицатдан‖ билимли,‖ ижодий‖ шахсни‖ шакллантиришга‖

қаратилган. Боланинг‖ цажтида‖ цар‖ бир‖ йил‖ унинг‖ жисмоний,‖ руций‖ ва‖ интеллектуал‖

ривожланиши‖ ушун‖ фта‖ муцим‖ цисобланади.‖ Масалан,‖ бола‖ уш‖ жшида‖ атроф-муцит‖

цақидаги‖ билимларнинг‖ 50%‖ фзлаштирса,‖ беш‖ жшга‖ борганда‖ унинг‖ бош‖ миѐси‖ катта‖

жшли‖ одам‖ бош‖ миѐсининг‖ 90%‖ ташкил‖ қилади,‖ олти‖ жшлигида‖ таълим‖ олиш‖ ушун‖

сенситив‖давр‖бошланади,‖ етти‖ жшида‖эса‖жисмоний‖ва‖руций‖ривожланишида‖ кризис‖

бошланади,‖ саккиз‖ жшга‖ борганда‖ унинг‖ интеллектуал‖ ривожланиш‖ даражаси‖ катта‖

жшдаги‖одам‖интеллектуал‖салоциѐтининг‖80%‖ташкил‖қилади.‖‖ 

Психолог‖ ва‖педагог‖олимлар‖ (Л.С.‖Выготский‖В.В.‖Давыдов,‖А.В.‖Запорожеч,‖Я.З.‖

Неверовиш,‖А.Г.‖Гогоберидзе,‖Т.А.‖Данилина,‖В.Я.‖Зедгенидзе,‖Н.М.‖Степина‖ва‖бошқалар)‖ 

нинг махсус‖ тадқиқотлари‖ тафаккур,‖ интеллект‖ ва‖ эмочионал жаражнлар‖ фртасидаги‖

узвий‖алоқаларни‖аниқлашган,‖эмочионал ривожланиш‖даражаси‖шахсий‖сифатларнинг 

шаклланишига,‖шахснинг‖ интеллектуал‖ ва‖ ижтимоий‖ ривожланишига‖ бевосита‖ таъсир‖
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кфрсатишини‖ таъкидлайдилар.‖ Психологик‖ ва‖ педагогик‖ билимлар‖ соцасида‖ боланинг‖

шахсини‖эмочионал ривожлантириш‖муаммоси‖муцим‖фрин‖тутади‖ва‖энг‖мунозарали‖

муаммолардан бири‖цисобланади,‖деб‖цисоблайди‖А.Г. Гогоберидзе‖*1+. 

Эмочионал соцани‖тфлиқроқ‖тушуниш‖ушун‖психологлар уни эмочиѐларга‖*2+,‖цис-

туйғу‖ *2,‖ .768+ кабиларга,‖шунингдек эмочионал‖цолатларни‖эса кайфиѐт‖ *2,‖ .445+,‖ стресс‖

*2,‖п.‖810+‖ва‖бошқаларга‖бфлишади. 

Психофизиологиѐда‖ эмочиѐларни фрганиш‖ В.‖ Жеймснинг‖ "Эмочиѐ нима?"‖

мақоласи‖билан‖бошланган‖деб‖цисобланилади *3+.‖В.‖Жеймс‖эмочиѐ тушуншасини‖руций‖

цолат‖сифатида‖цисоблашдан узоқлашишни таклиф‖қилди.‖Ундан‖олдин‖эмочиѐлар цар‖

қандай объектга‖ жки‖ вазиѐтга‖психологик‖реакчиѐ‖ сифатида‖ қаралган‖ ва‖ бу‖психологик‖

реакчиѐлар‖инсон‖танасида‖фзгаришларни‖келтириб‖шиқарган.‖ 

Мисол‖ ушун,‖ бир‖ киши‖ бир‖ воқеадан‖ хафа‖ бфлиб,‖ бунинг‖ оқибатида йиғлайди.‖

Аммо‖ В.Жеймс‖ бу‖ жаражнга‖ бошқаша‖ қарашни‖ таклиф қилди.‖ Бириншидан,‖ цодисага‖

физиологик реакчиѐ‖амалга‖ошади‖ ва‖бу‖жаражнларни‖англаш айнан‖эмочиѐдир,‖ѐъни‖

эмочиѐларнинг сабаби‖ ташқи‖ стимулларнинг‖ нервларга‖ физик таъсиридир‖ (масалан,‖

одам‖ йиғлажтгани‖ ушун‖ хафа‖ бфлади).‖ Агар‖ кушли‖ эмочиѐдан‖ мазкур‖ эмочиѐнинг‖

жисмоний‖ акс‖ этишини‖ олиб‖ ташланса,‖ эмочиѐ‖ цосил‖ бфлиши‖ мумкин‖ бфлган‖ цеш‖

қандай‖психик‖материал‖қолмайди.‖Охир‖оқибат‖совуқ‖интеллектуал‖идрок‖қолади.‖ 

Даниѐлик‖ шифокор‖ ва‖ анатомик‖ К.Ланге,‖ В.Жеймсдан‖ мустақил‖ равишда,‖ худди‖

шундай‖ хулосага‖ келди.‖ Аммо,‖ унинг‖ фикрига‖ кфра,‖ эмочиѐлар қон‖ томирлари‖

иннервачиѐсининг бузилишидан‖ келиб‖ шиқади.‖Шунинг‖ушун‖ ушбу‖назариѐ‖ ушбу‖икки‖

олимнинг‖номи‖билан‖аталган.‖Жеймс-Лангенинг‖эмочиѐлар назариѐси‖цам‖биз‖истаган‖

циссижтга‖ хос‖ царакатларни‖ бажариш‖ орқали‖ циссижтларни‖ бошқаришимиз‖

мумкинлигини‖кфрсатади‖*4+. 

Мактабгаша‖ жшдаги‖ болаларда‖ интенсив‖ физиологик‖ ва‖ психологик‖ ривожланиш‖

содир‖ бфлади.‖ Боланинг‖ танасида‖ кфплаб‖ фзгаришлар‖ яз‖ беради: ишки‖ органлар‖

ривожланиб,‖ катталашиб‖ боради,‖ мушак‖ массаси‖ кфпаѐди,‖ миѐ‖ ва‖ умуртқа поғанаси 

тузилиши‖ва‖фаолиѐти‖ѐнада‖мураккаблашади‖ва‖ривожланади.‖Визуал,‖эшитиш‖ва‖тери-

мотор‖ сезгирлиги‖ ривожланади.‖ Бу‖ жаражнларнинг‖ баршаси‖ боланинг‖ ақлий,‖ шахсий,‖

циссий‖ривожланишига‖таъсир‖қилади‖*4,‖с.252+.  

Мактабгаша‖ жшда эмочиѐлар бола‖цажтида‖катта‖роль фйнайди.‖Т.А. Данилина‖ *5+‖

бу‖ жш‖ даврида‖ эмочионал‖ реакчиѐлар‖ импульсив‖ ва‖ тезлик билан‖ содир‖ бфлишини‖

айтади.‖ 

Илк‖болалик жшида‖эмочиѐлар мактабгаша‖жшдаги‖болаларникидан‖кфра‖кушлироқ 

наможн‖бфлади.‖Бунинг‖сабаби,‖бола‖эмочиѐларини қандай‖бошқаришни‖билмаслигини‖

ва‖ унинг‖ хатти-царакатларини эмочиѐлари бошқаришни‖ бошлайди.‖ Шу‖ сабабли,‖

эмочиѐларнинг ѐнада‖ кушлироқ ва‖ беихтижр‖ ифодаланиши‖ содир‖ бфлади.‖ Воѐга‖ этган 

одам боланинг‖цис-туйғуларини‖осонгина‖аниқлаши‖мумкин,‖шунки‖улар‖боланинг‖язида‖

цам,‖умуман‖унинг‖хатти-царакатларида‖цам‖наможн‖бфлади.  

Илк болалик‖даврининг‖охирига‖келиб‖ва‖3 жшга‖ѐқинлашган‖пайтда,‖бола турли‖

хил қийиншиликларга‖ душ‖ келганда‖ таъсиршан бфлиб,‖ унда‖ аффектив‖ цолатлар‖

ривожланади.‖ Бу‖ каби‖ эмочионал‖ портлаш,‖ бола‖ фзи‖ бирор‖ бир ишни‖ мустақил қила‖

олмаганда‖ва жнида‖унга жрдам‖берадиган‖катталар‖йфқ бфлганда‖наможн бфлади.‖ 

Шунингдек,‖ бола‖ фзига‖ катталар‖ эътиборининг‖ етишмаслиги‖ туфайли‖ шунга‖

фхшаш‖ хатти-царакатларни‖ намойиш‖ этиши‖ мумкин.‖ Катталар‖ боланинг‖ хатти-
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царакатларига хотиржамлик‖ билан,‖ дфстона жавоб‖ берса,‖ аффектив‖ хатти-царакатлар‖

аста-секин‖ йфқ бфлиб‖ кетади.‖ Мактабгаша‖ жшдаги‖ болаларда‖ аффектив‖ хатти-

царакатларнинг наможн‖бфлиши тфхтайди‖жки‖унинг‖интенсивлиги цам пасаѐди.‖Боланинг‖

циссий‖фонлари‖барқарорлашади,‖дейди‖Л.С.‖Выготский‖*6+.  

Аммо‖ боланинг‖ эмочионал соцасига‖ онг‖ ва‖ фз-фзини‖ англаш‖ соцасидаги‖

фзгаришлар‖ цам‖ таъсир‖ қилади.‖ Бола‖ нутқдан‖ кфпроқ‖ фойдаланишни‖ бошлайди,‖ шу‖

жумладан фз эмочиѐларини ифодалаш‖ушун цам‖нутқдан‖фойдаланади.‖Бу‖аста-секинлик‖

билан у‖фз‖эмочиѐларини бошқаришни‖бошлаганини‖билдиради.  

Масалан,‖ 3-4‖ жшдаги‖ бола‖ кфпинша‖ салбий‖ эмочиѐларини йиғлаш‖ билан‖

ифодаласа,‖мактабгаша‖ жшдаги‖болалар‖уларни‖ сфзлари орқали‖тез-тез‖ифода‖этадилар.‖

Аммо‖ эмочиѐларни бошқариш,‖ айниқса‖ физиологик‖ эцтижжлар‖ билан‖ боғлиқ,‖

мактабгаша‖ жшдаги‖болалар‖ушун‖ бу‖қийин вазифа‖цисобланади. Эмочиѐлар импульсив‖

характерга‖эгалигиша‖қолиши мумкин.‖ 

Боланинг‖ мецнат‖ фаолиѐти‖ давомида‖ эмочиѐлар цам‖ фзгаради.‖ Бу‖ асосан‖

жамоавий‖ фаолиѐтнинг‖ пайдо‖ бфлиши‖ билан‖ боғлиқ.‖ Шу‖ туфайли,‖ бола‖ умумий‖

муваффақиѐтдан‖ қувонш,‖ хурсандшиликни цис‖ қила‖ бошлайди,‖ фртоқларининг‖

царакатларига‖ цамдардлик,‖ фз‖ ишнинг‖ ѐхши‖ бажаришдан‖ қониқиш‖ ва‖ агар‖ у фз‖

дфстларини‖ уѐлтириб‖ қфйса,‖ унда‖ норозилик цисси‖пайдо‖ бфлади‖ деб‖ таъкидлайди Я.З.‖

Неверовиш‖*7+. 

Рақобат‖шароитида‖бола‖кушли‖эмочиѐлар‖пайдо‖бфлади.‖Бунинг‖сабаби‖шундаки,‖

бола‖ фзини‖ фртоғи‖ билан‖ таққослаши,‖ унинг‖ имкониѐтларини‖ бацолаши,‖ у‖ шахсий‖

муваффақиѐтга‖ эришишга‖ интилиши бошланади.‖ Кфпинша,‖ рақибга‖ нисбатан‖

эмочиѐлари салбийдир. У‖фақат‖рақибига‖фзининг‖ салбий‖муносабатини‖акс‖эттиради,‖

холос.‖ 

Бола‖рақибга‖ нисбатан‖ салбий‖муносабати‖ ушун‖ бацслашмайди.‖Шу‖билан‖ бирга,‖

рақибга‖ нисбатан‖ цамдардлик‖ даражаси‖паст бфлади.‖ Гуруцлар‖ фртасидаги‖ рақобатдаги‖

бошқа‖манзара‖кузатлади.‖Бундай‖цолда,‖шахсий‖мақсадлардан‖кфра‖гуруц‖мақсадларига‖

устунлик‖ берилади.‖ Гуруц‖ фаолиѐтида‖ шахсий‖ муваффақиѐтсизликлар‖ жки‖ ятуқлар‖

уншалик‖сезилмайди.‖Буларнинг‖баршаси‖салбий‖реакчиѐлар‖даражасини‖пасайтиради.‖ 

Бола‖ пассив‖ кузатувши‖ ролини‖ фйнайдиган‖ цолатлар‖ турли‖ хил‖ эмочионал 

муносабатларга‖олиб‖келиши‖мумкин.‖Агар‖бола‖фз‖қобилиѐтига‖ишонадиган‖бфлса,‖унда‖

у‖ бошқаларнинг‖ муваффақиѐтидан‖ қувониши‖ мумкин.‖ Агар‖ бола‖ фз‖ қобилиѐтларига‖

ишонмаса,‖унда‖бошқаларнинг‖муваффақиѐтларига цасад қила‖бошлайди *7,‖с.‖56+. 

Эмочионал соцанинг‖ ривожланиши‖ боланинг‖ катталар‖ ва‖ тенгдошлари‖ билан‖

мулоқотининг‖ хусусиѐтига‖ боғлиқдир.‖ Мактабгаша‖ жшда,‖ шунингдек,‖ эрта‖ болалик‖

даврида‖болалар‖цали‖цам‖катталарга‖эмочионал жицатдан‖қарам бфлади.  

Т.А. Данилина‖ таъкидлашиша,‖ боланинг‖ эмочионал фаровонлиги‖ катталар‖

боланинг‖ муваффақиѐтидан‖ қувонадими,‖ муваффақиѐтсизликка‖ ушраган‖ тақдирда‖ унга‖

цамдард‖бфладими‖ва‖цоказо билан‖боғлиқ.  

Болага‖ нисбатан‖ мецрли‖ муносабат‖ ва‖ унга‖ бфлган‖ эътиборнинг‖ наможн‖ бфлиши‖

бола‖ шахсиѐтининг‖ нормал‖ ривожланишига‖ жрдам‖ беради.‖ Воѐга‖ етган‖ одамнинг‖

мецрибонлиги‖ва‖эътибори болада‖ижобий‖ижтимоий‖фазилатларнинг‖ривожланишига‖

таъсир‖ қилади.‖ Бундай‖ цолда,‖ бола‖ катталарга‖ ишонади‖ ва‖ атрофидаги‖ одамлар‖ билан‖

алоқа‖ қилишдан‖ қфрқмайди.‖Агар‖ катталар‖ болага‖ бепарво‖ бфлса,‖ боланинг ижтимоий‖
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фаоллиги‖ пасаѐди.‖ Булар‖ йиғлаш,‖ фзига‖ ишоншсизлик,‖ тенгдошларига‖ нисбатан‖

тажовузкорлик‖билан‖ифодаланиши‖мумкин‖ва‖бола‖одамови‖бфлиб‖қолади *5,‖с.112+. 

Мактабгаша‖ жшдаги болалар‖ тенгдошлари‖ билан‖ виждонан‖ фйин‖ ва‖ мецнат‖

фаолиѐти‖яритишга‖интилишади,‖шунки‖бу жшдаги‖тенгдошларида катталарга‖қараганда‖

эмочиѐларнинг‖ наможн‖ бфлиши‖ бой ва‖ хилма‖ хилдир.‖ Бу эса‖ фз навбатида экспрессив-

мимикаларнинг‖кушлироқ наможн‖бфлишига‖олиб‖келади.‖ 

Тенгдошлари‖ билан‖ мулоқот‖ қилишда‖ болада‖ кфпроқ‖ коммуникатив‖ царакатлар‖

мавжуд.‖ У‖ бацслашиши,‖ алдаши,‖ фзини‖ фикрини‖ фтқазиши,‖ афсусланиши‖ ва‖

цоказоларни‖наможн‖қилиши‖мумкин.‖ 

Тенгдошлари‖ билан‖ эмочионал алоқаларнинг‖ етишмаслиги‖ боланинг‖ эмочионал 

ривожланиши‖анша‖ортда‖қолдириши‖мумкин.‖ 2‖ жшдан‖6‖ жшгаша‖бфлган‖даврда‖болада‖

шахсиѐт‖ ва‖ маданий‖ мансублик цисси‖ ривожланади.‖ Бундай‖ цолда,‖ бола‖ кушли‖

эмочионал‖кешинмаларни бошдан‖кеширади‖*8,‖с.182+. 

Одатда,‖ жш‖ болалардаги‖ эмочионал стресс‖ цолатларини фрганишда катталардаги‖

шу‖каби‖цолатлар цақидаги‖билимларга‖асосланилмайди.‖Замонавий тушуншаларга‖кфра,‖

оғир‖стресс‖одамларда‖фткир‖жки‖сурункали‖оғриқли‖цолатларнинг‖ривожланишига‖олиб‖

келиши‖мумкин.‖Бундан‖ташқари,‖камроқ‖кушли,‖аммо‖узоқ‖муддатли‖таъсирга‖жавобан‖

ривожланадиган‖ва‖стрессли‖вазиѐтда‖цажт тарзининг‖сезиларли‖фзгариши‖билан‖боғлиқ‖

бфлган‖ адаптачиѐнинг‖ бузилиши деб‖ аталадиган‖ цолатлар мавжуд. Ўткир‖ стресс‖

бузилиши‖ғайриоддий‖физик жки‖руций‖стрессордан‖кейин‖ривожланади‖ва‖бир‖неша‖кун‖

жки‖цатто‖бир‖неша‖соат‖ишида‖йфқолади.‖ 

Унинг‖ биринши‖ наможн бфлиши руций‖ шокка‖ хос‖ бфлган‖ цолатларни‖ фз‖ ишига‖

олиши‖мумкин‖– цайратдан‖қотиб қолиш,‖онг‖ва‖диққат‖эътибор‖цажмининг‖торайиши,‖

ориетачиѐнинг бузиши,‖ содир‖ бфлажтган‖ воқеалар‖ ва‖ уларни‖ келтириб‖ шиқарган‖

сабабларни‖тфлиқ‖англай‖олмаслик кабилар‖наможн‖бфлади.  

Болаларда‖эмочионал бузилишларнинг‖турлари 

Эйфориѐ‖ – фта‖ кушайган қувноқ‖ кайфиѐт.‖ Эйфориѐ‖ цолатидаги‖ бола‖ импульсив‖

бфлиб,‖доминант,‖сабрсизлиги‖билан характерланади.  

Дисфориѐ‖ - бу‖ кайфиѐтнинг‖ бузилиши,‖ меланхолиѐнинг‖ устунлиги,‖ ғамгин‖

норозилик,‖ умумий‖ асабийлашиш‖ ва‖ тажовузкорлик‖ билан наможн‖ бфлади.‖ Дисфориѐ‖

цолатидаги‖ бола‖ ғазабланган,‖ жвуз,‖ сабрсиз деб‖ таърифлаш‖ мумкин.‖ Дисфориѐ‖ - бу‖

депрессиѐнинг‖бир‖туридир.  

Депрессиѐ,‖ фз‖ навбатида,‖ салбий эмочионал фон‖ ва‖ умумий‖ пассив‖ хатти-

царакатлар‖ билан‖ тавсифланган‖ аффектив‖ цолатдир.‖ Тушкун‖ кайфиѐтдаги‖ болани‖

бахтсиз,‖ғамгин,‖пессимистик‖деб‖таърифлаш‖мумкин. 

Цавотирланиш синдроми‖ - бу‖ асабий‖ таранглик,‖ безовталик‖ билан‖ кешадиган‖

асоссиз‖ташвишланиш цолатидир.‖Хавотирни‖бошдан‖кеширажтган‖болани‖фзига‖ишонши‖

йфқ,‖шекланган,‖кескин‖деб‖таърифлаш‖мумкин.‖Ушбу‖синдром‖тез-тез‖кайфиѐт‖фзгариши,‖

кфз‖ жшлари,‖ иштацани‖ йфқолиши,‖ бармоқларни‖ сфриши,‖ норозилик‖ ва‖ яқори‖

таъсиршанликда наможн‖ бфлади [10,‖ с.159]. Цавотирланиш кфпинша‖ қфрқув‖ (фобиѐ) га 

айланади. 

Қфрқув - бу‖ ѐқинлашиб‖ келажтган‖ хавфни‖ - хажлий‖ жки‖ цақиқийлигини‖ англашда‖

пайдо‖ бфладиган‖ циссий‖ цолатдир.‖ Қфрқувни‖ бошдан‖ кеширажтган‖ бола‖ қфрқоқ,‖ уѐтшан, 

фзини‖шетга‖олиб‖турадиган‖кфринади. 
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Апатиѐ‖ - бу‖ содир‖ бфлажтган‖ цодисаларга бефарқ‖ муносабат,‖ бу‖ ташаббуснинг‖

кескин‖пасайиши‖билан‖наможн‖бфлади.‖Апатиѐда‖эмочионал реакчиѐларни‖йфқолиши‖

мағлубиѐт‖ жки‖ ирода‖ кушининг‖ етишмаслиги‖ билан‖ характерланади. Фақат‖ жуда‖ катта‖

куш‖билан‖эмочионал‖соцани‖наможн‖қилинишини‖тфхтатиб‖туриш‖мумкин.  

Гиперфаоллик‖ ва‖ диққат‖ эътибор‖ етишмаслиги‖ синдроми – булар‖ умумий 

цавотирли царакатлар,‖ безовталик,‖ импульсивлик,‖ эмочионал‖ лабиллик‖ ва‖

кончентрачиѐнинг‖бузилиши‖кабиларда‖наможн‖бфлади.‖Шундан‖келиб‖шиқадики,‖ушбу‖

синдромнинг‖ асосий‖ белгилари‖ эътиборнинг‖ шалғиши ва царакат‖ тормозланишидир. 

Шундай‖ қилиб,‖ Гиперфаоллик‖ ва‖ диққат‖ эътибор‖ етишмаслиги‖ синдроми билан‖

касалланган‖ бола‖ безовталанади,‖ бошланган‖ ишни‖ охирига‖ етказа‖ олмайди ва‖ унинг‖

кайфиѐти‖тез тез‖фзгариб‖туради.    

Агрессиѐ‖- бу‖катталар‖жки‖тенгдошларнинг‖эътиборини‖жалб‖қилишга‖қаратилган‖

провокачион‖ хатти-царакатларнинг‖ бир‖ туридир.‖ Бу‖ жисмоний,‖ оғзаки‖ (қфпол‖ сфзлар),‖

билвосита‖ (агрессив реакчиѐни‖ бошқа шахс жки‖ нарсага‖ қаратиш)‖ бфлиши‖мумкин.‖ Бу‖

шубца,‖ғазаб,‖салбий,‖айбдорлик‖кфринишида‖фзини‖наможн‖қилиши‖мумкин [11,‖с.47.]. 

Масалан,‖ жш‖ болада‖ травматик‖ цодисани‖ қайта‖ бошдан‖ кешириш‖ кфпинша‖

травмадан‖кейинги‖фйин‖шаклида‖бфлади.‖Бу‖бола‖томонидан‖нарсалар,‖фйиншоқлар‖жки‖

одамлар‖билан‖бфлган‖царакатларида‖травманинг‖айрим‖жицатларини‖такрорлаш‖билан‖

тавсифланади.‖ Оддий‖ болалар‖ фйинлари‖ билан‖ таққослаганда,‖ бу‖ сфзма-сфз,‖ ижодий‖

фйин‖ элементидан‖ мацрум,‖ уншалик‖ мураккаб эмас ва‖ эркин.‖ Бола‖ шуншаки‖ фз‖

царакатларида‖ травматик‖ воқеаларни‖ жки‖ уларга‖ цамроц‖ бфладиган вазиѐтларни‖

такрорлайди,‖амалда‖уларга‖цеш‖қандай‖фзгариш‖киритмаган‖цолда.  

Мисол‖ ушун,‖ ит‖ тишлаган‖ икки‖ ѐшар‖ бола‖ кунига‖ бир‖ неша‖ марта ит‖ тишлаш 

сацнасини‖фйнайди,‖ унда‖у‖қишқиради,‖ тортиб‖олади,‖ кейин‖ тфсатдан‖катталарга‖ цужум‖

қилади‖ва‖тишлайди.‖У‖ушбу‖фйин‖цақида‖цеш‖қандай‖изоц‖бермайди‖ва‖бир‖хил‖сацнани‖

минимал‖ фарқлар‖ билан‖ такрорлайверади.‖ Таққослаш‖ ушун,‖ ит‖ томонидан‖ цужумга‖

ушраган,‖аммо‖травмадан‖кейинги‖стресс‖бузилишининг‖аломатлари‖бфлмаган‖бошқа‖бир‖

бола,‖шунингдек,‖уни‖қфрқитган‖цодисани қайта-қайта‖такрорлаши‖мумкин,‖аммо‖айни‖

пайтда‖ у‖ фйиннинг тафсилотларини‖ танлашда‖ анша‖ эркин,‖ унинг‖ давомийлигини‖

фзгартириши,‖ ѐнги‖ белгилар қфшади‖ ва‖ охирини‖ фзгартириши‖ мумкин.‖ Натижада,‖

бирмунша‖ вақт‖ фтгаш,‖ ташвиш‖ ва‖ қфрқув‖ циссижтларига‖ табиий‖ жавоб‖ пайдо‖ бфлади,‖

циссижтлар‖ интенсивлиги‖ пасаѐди,‖ фйин‖ сяжети‖ сезиларли‖ даражада‖ фзгаради‖ ва‖ бола‖

томонидан‖ тез-тез‖ такрорланмайди. Эмочионал‖ стресс‖ жки‖ травмадан‖ кейинги‖ фйин‖

обссесив‖ (таъқиб‖қиладиган) бфлиб,‖бола‖уни‖фзгартира‖олмайди‖ва‖у‖билан ташқарида‖

жки‖оилада‖ушраб‖турадиган эмочионал стрессни‖камайтиради‖(9). 

Бугунги‖ кунда‖ глобаллашув‖ шароитида‖ дунж‖ мамлакатлари‖ барша‖ соцаларда,‖

хусусан‖таълим‖соцасида‖барқарор‖тараққижт‖йфлига‖эга‖бфлиб‖бормоқда.‖Албатта,‖бунда‖

цар‖бир‖давлатнинг‖табиий‖ва‖иқтисодий‖омиллари‖билан‖бирга‖инсон‖омили,‖жумладан,‖

жш‖ авлодларни‖ тарбиѐлаш,‖ шарт-шароитлар‖ ѐратиш,‖ уларнинг‖ интеллектуал‖

салоциѐтидан‖самарали‖фойдаланиш‖муцим.‖ 

Мактабгаша‖таълим‖жшидаги‖болалар‖цар‖қандай‖жамиѐтнинг‖ажралмас‖қисмидир‖

ва‖глобаллашув‖даврида‖авваламбор‖уларнинг‖таълим-тарбиѐ‖жаражнлари‖билан‖боғлиқ‖

муаммолар‖ бириншилардан‖ бфлиб‖ язага‖ шиқмоқда.‖ Aйнан‖ болалар‖ иқтисодий‖ ва‖

ижтимоий‖ томондан‖ азиѐт‖ шекадилар‖ ва‖ можаролар‖ марказига‖ бориб‖ қолишлари‖

мумкин.‖ Aввало,‖ мактабгаша‖ таълим‖ жшидаги‖ болалар‖ ѐнгиланиб‖ боражтган‖ дунжвий‖
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этикани‖ пухта‖ эгаллаб,‖ унинг‖ асосида‖ ѐшашни‖ фрганишлари‖ керак.‖ Улар‖ тиншлик‖

маданиѐтини‖ англашлари‖ ва‖ тушуниб‖ етишлари,‖ глобализачиѐ‖ жаражнига‖ ижтимоий‖

масофадан‖қарашлари‖муцимдир. 

Шуни‖алоцида‖қайд‖этиш‖лозимки,‖цозирги‖глобаллашув‖асри‖‖мактабгаша‖таълим‖

муассасалари‖тарбиѐланувшиларининг‖психофизиологик‖цамда‖жисмоний‖ривожланиш‖

жаражнларига‖катта‖таъсир‖кфрсатмоқда.‖Инсоннинг‖боғша‖жшидаги‖даврининг‖фзига‖хос‖

хусусиѐти‖ шундаки,‖ бу‖ даврда‖ болаларда‖ характер‖ цислатларининг‖ намуналари‖

шаклланиб,‖ ацлоқий‖ характернинг‖ асослари‖ вужудга‖ келади.‖ Бугунги‖ кунда‖ болаларни‖

цайратлантириш,‖уларнинг‖ кфнглидан‖ шуқур‖жой‖ оладиган‖ лойицаларни‖ишлаб‖ шиқиш‖

цам‖ қийинлашиб‖ бормоқда.‖ Бунинг‖ асосий‖ сабабларидан‖ бири‖ уларнинг‖ замонавий‖

ахборот‖ коммуникачиѐларидан‖фаол‖фойдaланиши,‖ дунжда‖ рфй‖ беражтган‖ ѐнгиликлар,‖

воқеа-цодисалардан‖тез‖хабардор‖бфлиши‖билан‖цам‖изоцланади. 

Шу‖ сабаб,‖ бугунги‖ кунда‖ мактабгаша‖ таълим‖ жшидаги‖ болаларнинг‖ ижодий‖

тафаккурини‖ ривожлантириш,‖ уларнинг‖ инновачион‖ потенчиали,‖ лидерлик‖

хусусиѐтларини‖шакллантириш‖ каби‖муцим‖масалаларга‖ назарий‖ ва‖ амалий‖жицатдан‖

ешим‖топиш‖вазифаси‖қфйилгани‖бежиз‖эмас.‖ 
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millatlararo va madaniyatlararo kompetentlik ko’nukmalarini‖ shakllantirishning‖ ijtimoiy-pedagogik 

zaruriyati‖ va‖ mazkur‖ jarayonni‖ takomillashtirishga‖ ta’sir‖ etuvchi‖ muloqot‖ kompetensiyalarining‖
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компетенчий,‖влиѐящих‖на‖совершенствование‖этого‖прочесса. 
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Annotation: The article analyzes the socio-pedagogical necessity of the formation of interethnic 

and intercultural competencies in future foreign language teachers through the education system of the 

country and the means of communicative competencies effecting the improvement of this process. 
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O‘zbekiston‖mustaqillikka‖erishgan‖dastlabki‖kunlardanoq‖ talaba‖ - yoshlarni‖ma’naviy-

madaniy bilimini rivojlantirish, ularni har tomonlama raqobatbardosh shaxs sifatida kamol 

toptirish‖masalasiga‖dolzarb‖muammo‖sifatida‖e’tibor‖qaratilib‖kelinmoqda.‖ 

Mamlakatimiz‖aholisining‖60‖foizdan‖ortig‘i‖yoshlar‖ekanligidan‖kelib‖chiqib,‖yoshlarga‖

oid davlat siyosatini amalga oshirish va yoshlarning manfaatlarini har tomonlama huquqiy 

hamda‖ijtimoiy‖himoya‖qilishga‖alohida‖e’tibor‖berilib,‖qator‖maqsadli‖chora-tadbirlar  ro‘yobga‖

chiqarilmoqda. Davlatimiz rahbari:‖ «Ma’lumki,‖yosh‖avlod‖ tarbiyasi‖hamma‖zamonlarda‖ham‖

muhim‖va‖dolzarb‖ahamiyatga‖ega‖bo‘lib‖kelgan.‖Ammo‖biz‖yashayotgan‖XXI‖asrda‖bu‖masala‖

haqiqatan ham hayot-mamot‖ masalasiga‖ aylanib‖ bormoqda»‖ *1+‖ deb‖ alohida‖ qayd‖ etdi.‖ Shu‖
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bois,‖mamlakatimizda‖ «mustaqil fikrlaydigan,‖mamlakatimiz‖ istiqboli‖ uchun‖mas’uliyatni‖ o‘z‖

zimmasiga‖ olishga‖ qodir,‖ tashabbuskor,‖ shijoatli‖ yoshlarni‖ tarbiyalash»,*2+‖ ijtimoiy‖ sohani‖

rivojlantirishning‖ustuvor‖yo‘nalishlaridan‖biri‖sifatida‖belgilangan.‖ 

Xususan,‖ O‘zbekiston‖ Respublikasining‖ «Yoshlarga‖ oid‖ davlat‖ siyosati‖ to‘g‘risida»gi‖

Qonuni,‖ O‘zbekiston‖ Respublikasi‖ Prezidentining‖ 2017‖ yil‖ 7‖ fevraldagi‖ «O‘zbekiston‖

Respublikasini‖yanada‖rivojlantirish‖bo‘yicha‖Harakatlar‖strategiyasi‖to‘g‘risida»gi‖PF-4947-son, 

2017‖ yil‖ 5‖ iyuldagi‖ «Yoshlarga‖ oid‖ davlat‖ siyosati‖ samaradorligini‖ oshirish‖ va‖ O‘zbekiston‖

yoshlar‖ittifoqi‖faoliyatini‖qo‘llab-quvvatlash‖to‘g‘risida»gi‖PF-5106-son, 2018 yil 25 yanvardagi 

«Umumiy‖ o‘rta,‖ o‘rta‖ maxsus‖ va‖ kasb-hunar‖ ta’limi‖ tizimini‖ tubdan‖ takomillashtirish‖ chora-

tadbirlari‖ to‘g‘risida»gi‖ PF-5313-son‖ farmonlari,‖ shuningdek,‖ 2017‖ yil‖ 14‖ martdagi‖ «O‘rta‖

maxsus, kasb-hunar‖ ta’limi‖muassasalari‖ faoliyatini‖ yanada‖ takomillashtirish‖ chora-tadbirlari  

to‘g‘risida»gi‖ PQ-2829-son,‖ 2017‖ yil‖ 14‖ martdagi‖ «Huquqbuzarliklar‖ profilaktikasi va 

jinoyatchilikka qarshi kurashish tizimini yanada takomillashtirish chora-tadbirlari‖to‘g‘risida»gi‖

PQ-2883-son,‖ 2018‖ yil‖ 14‖ avgustdagi‖ «Yoshlarni‖ ma’naviy-axloqiy va jismoniy barkamol etib 

tarbiyalash,‖ularga‖ta’lim-tarbiya berish tizimini sifat‖jihatidan‖yangi‖bosqichga‖ko‘tarish‖chora-

tadbirlari‖ to‘g‘risida»gi‖ PQ-3907-son qarorlari va mavzuga oid boshqa qonun hujjatlarida 

belgilangan vazifalarni amalga oshirishga mazkur doktorlik dissertatsiya tadqiqoti muayyan 

darajada xizmat qiladi. 

Bu borada,‖ ‚Ma’naviy-ma’rifiy‖ sohada‖ oldimizda‖ turgan‖ eng‖ muhim‖ va‖ dolzarb‖

vazifamiz – mustaqil fikrlaydigan, zamonaviy bilim va kasb-hunarlarni puxta egallagan 

yoshlarni tarbiyalash, ularda milliy va umuminsoniy qadriyatlarga hurmat hissini yuksaltirish, 

farzandlarimizning qalbi va ongida mafkuraviy immunitetni shakllantirishdan iborat. 

Bu vazifalarni amalga oshirishda  biz asrlar mobaynida  shakllangan milliy 

an’analarimizga,‖ajdodlarimizning‖boy‖ma’naviy‖merosiga‖tayanamiz.‖Bu‖boradagi‖siyosatimiz‖

yangi qabul‖ qilingan‖ ‚Yoshlarga‖ oid‖ davlat‖ siyosati‖ to‘g‘risida‛gi‖ qonun‖ talablari‖ asosida‖

davom‖ettirilishi‖mazkur‖jarayonni‖samaradorligini‖ta’minlash‖imkonini‖beradi.‖ 

Bunday‖dolzarb‖muammolarni‖yechish,‖avvalo‖milliy‖mustaqillik‖sharoitida‖ta’lim‖tizimi‖

mazmunini yangilash va yangi ijtimoiy muhit sharoitida uni yanada rivojlantirish zarurligini 

ko‘rsatmoqda.‖ Uni‖ rivojlantirish‖ esa‖ ikki‖ tamoyilga‖ tayanadi.‖ Birinchisi,‖ ijtimoiy-iqtisodiy 

islohatlarni‖ amalga‖ oshirishda‖ o‘tmishni‖ teran‖ his‖ etib,‖ xalqning‖ ruhiyatini, uning tarixiy va 

milliy‖o‘ziga‖xos‖ jihatlarini,‖an’ana‖va‖urf-odatlarini hisobga olib, tarixiy taraqqiyot davomida 

to‘plangan‖ ma’naviy‖ merosi‖ va‖ milliy‖ qadriyatlardan‖ samarali‖ foydalanish‖ bo‘lsa,‖ ikkinchi‖

tomondan tafakkuri va ijtimoiy amaliyotida to‘plagan‖boy‖tajribasidan‖unumli‖foydalanishdir.‖

Bu tamoyillar jamiyatimizning yangi rivojlanishi uchun ijtimoiy-ma’naviy‖asos‖bo‘lishi‖tabiiy. 

Demak,‖ har‖ bir‖ shaxsning‖madaniyati‖ uning‖ axloqi,‖ odobi.‖ xulqi,‖ insoniylik‖ tuyg‘ulari‖

bilan belgilanadi. Axloq esa madaniy, aqliy, xuquqiy, diniy, iqtisodiy va siyosiy bilimlar 

zamirida‖shakllanadi‖va‖tarkib‖topadi.‖Mazkur‖bilimlar‖o‘z‖navbatida‖shaxsning‖‖madaniyatlilik‖

darajasi‖ va‖ ko‘rsatkichlari‖ hamda‖ ulardagi‖ shaxsiy‖ va‖ kasbiy‖ sifat‖ va‖ fazilatlarni‖ kamol‖

topishiga,‖kelajakda‖yetuk‖inson‖sifatida‖jamiyatda‖o‘z‖o‘rniga‖ega‖bo‘lishga‖imkon‖beradi.‖ 

Ijodkor‖ pedagog‖ bo‘lajak‖ o‘qituvchilarning‖ madaniyatlararo‖ kompitensiyalarini 

shakllantirishda‖ xorij‖ tajribalaridan‖ kengroq‖ foydalanishga‖ e’tibor‖ qaratish‖ lozim‖ sanaladi. 

Bunda pedagogning ijodkorligi, komunikativligi, kognitivligi, madaniyatliligi natijasida 

bo‘lajak‖o‘qituvchilar‖ajdodlar‖tarixi‖va‖madaniyati,‖adabiyoti,‖san’ati,‖an’analari‖va‖urf-odatlari 

haqida chuqur bilimni egallaganligi hamda  ijtimoiy kompetentlikni shakllanganligi bilan 

belgilanadi. 
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Madaniyatlararo kompitensiyalarni‖ o‘rganish‖ orqali‖ bo‘lajak‖ o‘qituvchilarning‖‖

davlatlararo‖madaniy‖merosiga‖bo‘lgan‖qiziqishi‖va‖salohiyati‖oshadi.‖Dars‖jarayonida‖samimiy,‖

sog‘lom‖ ma’naviy‖ muhit‖ yaratiladi.‖ Ma’naviy-madaniy meros manbalaridan samarali 

foydalanish natijasida talabalarning madaniyatlararo kompitensiyalarini shakllantirishga keng 

imkon yaratiladi. Bo‘lajak‖ o‘qituvchilarning‖ madaniyatlararo kompetensiyalarga tayyorlash, 

birinchidan, dars jarayonining samaradorligini‖ oshirishga,‖ ikkinchidan,‖ ta’lim‖ jarayonida‖

talaba-yoshlarni‖ madaniyatlararo‖ kompitensiyalarga‖ tayyorgarligini‖ ta’minlashga‖ hamda‖

hamkorlikda faoliyat yuritish malakalarini egallashga, ilmiy dunyoqarashni shakllanishiga va 

rivojlanishiga imkon beradi.‖ Bunda‖ o‘qituvchidan‖ ijodkorlikni,‖ o‘z‖ ustida‖ izlanishni,‖

mas’uliyatni,‖faollikni‖talab‖qiladi.‖Bunda‖har‖bir‖darsda‖pedagog‖‖maqsadni‖aniq‖ko‘ra‖bilishi,‖‖

amalga  oshiriladigan vazifalarni to‘g‘ri‖ belgilab‖ olishi,‖ istiqbol‖ rejalarni‖ ko‘ra‖ olishi‖ lozim. 

Buning‖uchun‖o‘qituvchi;‖ 

- dars jarayonidagi bilimlar mazmunining ilmiyligi, izchilligi, faktlarning aniqligi va 

ishonchliligi,‖ ma’lumotlarning‖ ob’ektivligi‖ ‖ va‖ tarbiyaviy‖ xarakteri,‖ talabalarning‖ qiziqishini‖

kuchaytirishi, bilimini  kengaytirishi, yuksak‖ xulqli‖ bo‘lish‖ kabi‖ ko‘nikma‖ va‖ malakalarini‖

shakllantiradi.  

- talaba-yoshlar chet tillarni egallash orqali mazkur tilda muloqot qila olishni, chet tilda 

muloqotga‖ kirishishni,‖ madaniyatlararo‖ kommunikativ‖ kompetensiya‖ haqida‖ ma’lumotlarni‖‖

egallashi lozim; 

- dars‖ jarayonida‖ talabalar‖ bilan‖ muloqoning‖ nafaqat‖ verbal,‖ ya’ni‖ og‘zaki‖ tarzda‖

axborotlar‖ almashinuvi‖yoki‖ o‘zining‖kommunikativ‖ ehtiyojini‖ qondirishni,‖ balki‖his-hayajon, 

madaniyatlar‖almashinuvini‖ham‖nazarda‖tutishi‖lozim‖bo‘ladi.‖ 

Hozirgi davrda‖ muloqot‖ vositasi‖ sifatida‖ chet‖ tilga‖ o‘rgatish‖ muhim‖ sanalib‖ ushbu‖

jarayonni‖madaniy‖komponentlarga‖‖ajratib‖o‘rgatishni‖zarurligiga‖aloxida‖yondashilmoqda.‖ 

       Madaniyatlararo kompetensiya shakllanganligi muammosi ayniqsa bitiruvchi 

talabalar‖uchun‖dolzarbdir,‖chunki‖oliy‖ta’lim‖amaliyoti‖talabalarning‖chet‖tilini‖bilish‖bo‘yicha‖

yuqori darajadagi kommunikativ kompetensiyaga ega ekanliklari, biroq aksariyat hollarda 

madaniyatlararo‖bilimlar‖hamda‖madaniyatlararo‖muloqot‖ko‘nikmalariga‖yetarli‖darajada‖ega‖

emasliklarini ko‘rsatadi.‖ Bu‖ esa‖ o‘z‖ navbatida‖ ‚o‘zga‛‖ lingvomadaniyat‖ vakillariga‖ nisbatan‖

noob’ektiv‖munosabatning‖ shakllanishi,‖madaniyatlararo‖qadriyatlarni tushunmaslik va hatto 

madaniyatlararo nizolarga olib kelishi mumkin. 

Madaniyatlararo‖ muloqot‖ va‖ madaniyatlararo‖ kompetensiya‖ muammosi‖ ko‘pgina‖

olimlarning tadqiqot predmeti hisoblanadi. Jumladan, rus olimlari I.I.Xaleev, S.G.Ter-Minasov, 

G.M.Andreev, T.A.Dmitrenko, N.M.Gromov, N.D.Galskov, V.P.Furmanov, A.A.Leontev, 

R.Porterlar mazkur muammoga murojaat qilganlar. 

Madaniyatlararo kompetensiyaning nazariy asoslarini belgilab olish maqsadida muhim 

ahamiyat kasb etuvchi quyidagi atamalar va tushunchalarga murojaat qilish zarur. Bular 

«madaniyat»,«til»,‖«madaniyatlararo muloqot»‖tushunchalaridir. 

Zamonaviy‖ gumanitar‖ fanlarda‖ «madaniyat»‖ tushunchasi‖ fundamental‖ tushunchalar‖

qatoriga kiradi. Madaniyat tushunchasi semiotika,sotsiologiya, tarix, antropologiya, 

aksiologiya, kulturologiya, etnologiya, falsafa va boshqa qator fanlar doirasida o‘rganiladi.‖

Ularning‖har‖biri‖ o‘zining‖o‘rganish‖predmeti‖ sifatida‖madaniyat tushunchasining bir tomoni 

yoki‖ vazifasini‖ belgilab‖ oladi,‖ o‘zining‖ metodlari‖ va‖ usullari‖ nuqtai nazardan yondashadi, 

natijada madaniyat tushunchasiga‖o‘zining‖ta’rifini‖beradi. 

Madaniyatni aksariyat hollarda har xil insonlarni birlashtiruvchi vosita sifatida 
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ta’riflashadi.‖Shuningdek‖unga‖muayyan‖millat‖tomonidan‖asrlar‖mobaynida‖jamlangan‖manba‖

sifatida‖qaraladi,‖ya’ni‖ tabiatga‖nisbatan‖bo‘lgan‖munosabatning‖barcha‖shakllari,‖g‘oyalardan‖

to‖ til‖ semantikasigacha‖ bo‘lgan‖ tushunchalarni‖ o‘z‖ ichiga‖ oladi.‖ Giddensning‖ yozishicha,‖

madaniyat muayyan bir ijtimoiy guruhlar tomonidan yaratilgan qadriyatlar, hayotda amal 

qilinishi‖ kerak‖ bo‘lgan‖ me’yorlar‖ hamda‖ insonlar‖ tomonidan‖ ishlab‖ chiqariladigan‖ moddiy‖

boyliklarda‖namoyon‖bo‘ladi‖degan‖g‘oyani‖ilgari‖suradi. 

Talabalarning madaniyatlararo kompetensiyasini tarkib toptirishda ularga jahon 

adabiyoti va tarixi, urf-odatlar,‖an’analar‖haqida‖bilim‖berish‖pedagogdan‖doimo‖keng‖ma’lumotlilik,‖

faollik‖ bilan‖ munosabatda‖ bo‘lishni‖ talab‖ qiladi.‖ Talabaning‖ madaniyatlararo‖

kompetensiyaviyligini rivojlantirishda ularning ehtiyojini‖ qondirish,‖ qiziqishini‖ o‘stirish‖

mustaqil ishlar, har xil ijodiy ishlar (insho, referat va boshqa) orqali amalga oshirilishi 

maqsadga‖muvoffiq‖bo‘ladi.‖Mustaqil‖ ishlar‖pedagog‖va‖talaba‖faoliyatining‖uzviy‖bog‘langan‖

tomonlaridir. Mustaqil va ijodiy‖ ishlarda‖ talaba‖ o‘z‖ ustida‖mehnat‖ qiladi,‖ ijodiy‖ izlanadi,‖ o‘z‖

nuqtai nazari, qarashlarini shakllantirish bilan birga dunyoqarashi va ma’naviy saviyasini 

namoyon‖etadi.‖Mustaqil‖ ishlash‖ko‘proq‖darslik‖ustida‖ ishlash,‖manbalarning‖o‘z‖mazmunini‖

tahlil‖ etish,‖ ma’ruza,‖ referat,‖ konspekt‖ tayyorlash,‖ ijodiy‖ insho‖ yozish‖ (chet‖ tilida‖ ham)‖

kartochkalarga yozma javob berish, turli jadvallar, diagrammalar sxemalar tuzishni taqozo 

etadi. Bularning bari talabadan izlanuvchanlikni talab qiladi. Mustaqil ishlar, seminarlarni 

tashkil etishda 4 xil manbalarga asoslanadi.  

 a)  Darslik materiallariga; 

 b)‖ Ma’naviy‖ meros,‖ hisoblangan‖ xalq‖ og‘zaki‖ ijodi,‖ diniy‖ manbalar,‖ mumtoz‖

adabiyot va boshqalar; 

 v) Ommaviy axborot vositalari materiallariga  (jurnal, gazetalar, radio 

eshittirishlar, oynaijahon ko‘rsatuvlari); 

 g) Xayotiy misollarga (oilaviy-maishiy‖ an’analar,‖ urf-odatlar, rasm-rusumlar, 

ma’naviy‖qadriyatlar‖va‖x.k)‖ 

Og‘zaki‖mustaqil‖ ish‖ turlari‖va‖o‘rganilayotgan‖mavzuning‖mohiyatini‖ talabalar‖amaliy‖

faoliyatida mustaxkamlashtirishga‖ yo‘naltirilgan‖ ba’zi‖ bir‖ yozma‖ shakldagi‖ mustaqil‖ ishlar‖

(insho,‖ savollarga‖ yozma‖ javob‖ topish,‖ jadval,‖ diogramma,‖ kartochkalarni‖ to‘ldirish)‖ dan‖

aralash dars shaklida keng foydalanish yaxshi natija beradi. Chet-tili, adabiyot darslarida o‘yin‖

holatlaridan‖ foydalanish‖ samarali‖ foyda‖ beradi.‖ Dars‖ jarayonida‖ pedagog‖ ma’naviy‖ meros‖

manbalaridan‖ ustalik‖ bilan‖ foydalanishi,‖ ularning‖ ta’lim‖ va‖ tarbiyaviy‖ ta’sirini‖ hisobga‖ olish‖

darsni‖"qanday‖tarzda‖tashkil‖etilishidan‖qat’iy‖nazar‖(o‘yin‖darsi, munozara darsi, sinov darsi 

va x.k.),‖uni‖uyushtrishda‖ faol,‖ ijodkor,‖qat’iy‖bo‘lishi,‖ma’naviy‖merosni‖yaxshi‖bilishi‖va‖uni‖

amaliyotga‖ tadbiq‖ qila‖ olishi‖ zarur.‖ Talabalarning‖ og‘zaki‖ mustaqil‖ tayyorgarligi‖ asosida‖

noan’anaviy‖ dars‖ shakllarini‖ uyushtirish ham madaniyatlararo  kompetensiyasini 

shakllantirishning samarali usullaridan hisoblanadi. Bunda turli mavzulardagi baxs – 

munozara‖ darslarini‖ o‘tkazish‖ mumkin.‖ Bunday‖ darslarga‖ tayyorgarlik‖ ko‘rish‖ jarayonida‖

talaba‖ keng‖ hajmdagi‖ma’naviy‖manbalarga,‖ badiiy‖ asarlar,‖ xalq‖ og‘zaki‖ ijodi‖ namunalariga,‖

pandnomalar,‖ diniy‖ manbalar,‖ sharq‖ allomalari‖ xayotiga‖ bag‘ishlangan‖ ilmiy,‖ ommabop,‖

avtobiografik asarlar, matbuot va ommaviy axborot materiallariga murojaat qiladi. Natijada 

muammoli savollarga javob topadi,‖ ajdodlar‖ ma’naviy‖ merosi‖ bilan‖ tanishishga‖ muyassar‖

bo‘ladi.‖ Bunday‖ darslar‖ yetarli‖ tayyorgarlik,‖ mahorat‖ va‖ keng‖ ko‘lamli‖ bilim,‖ tajriba,‖

mustaqillikka asoslangan holda tashkil etilsa, talabaning madaniyatlararo kompetensiyasini 

shakllantiruvchi quyidagi omillardan foydalanish yuqori natijalarni beradi: 
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- dars davomida talabaning erkinligi,  mustaqilligi,  faolligiga erishish; 

- talabalarni‖ jamoa‖ fikriga‖ tayanishga,‖ uni‖ hurmat‖ qilishga‖ o‘rgatish,‖ bu‖ bilan‖ ularda‖

o‘zaro‖hurmat,‖muloqot‖madaniyati,‖komunikativlik va kognitivlikni tarbiyalaydi; 

-  talabalar‖ o‘z‖ ‖ fikr‖ ‖ -  mulohazalarini, qarashlarini himoya qilish, ularni boshqalarga 

yetkazish mahoratini egallaydilar; 

- har‖bir‖talabada‖o‘z-o‘ziga‖talabchanlik,‖o‘z-o‘zini‖nazorat‖qilish‖xissi‖ortadi,‖o‘z‖ustida‖

ishlashga,‖ o‘zini‖ anglashga‖ e’tibor‖ kuchaydi.‖ Bunday‖ muvaffaqiyatli‖ natija‖ sinov‖ darslari,‖

yakuniy‖ darslarda‖ namoyon‖ bo‘ladi.‖ Talaba‖ madaniyatlararo‖ kompetensiyasini 

shakllantirishning asosiy‖ mezonlari:‖ insonparvarlik,‖ mehnatsevarlik,‖ milliy‖ g‘urur, 

vatanparvarlik, mehr-muxabbat,‖ imon,‖ ijodkorlik,‖ faollik,‖ tashabuskorlik,‖ o‘z-o‘zini‖ nazorat‖

qilish‖va‖o‘z-o‘zini‖baholashni‖talab‖etadi.‖Bu‖talab‖talabaning‖Vatan,‖ota-ona,‖do‘stlari,‖ jamoa‖

oldidagi‖ burchi‖ vazifalariga,‖ ta’lim-tarbiya jarayonida namoyon‖ bo‘ladigan‖ faollik,‖ ijodkorlik‖

xususiyatlariga‖ munosabati‖ orqali‖ amalga‖ oshiriladi.‖ O‘z‖ bilim,‖ xatti-harakati, atrof-muxitga 

munosabatini‖nazorat‖qilish,‖o‘z-o‘zini‖baholashni‖tashkil‖etish‖talabaning‖yozma‖ijodiy‖faoliyati‖

orqali‖ samarali‖ namoyon‖ bo‘ladi. Dars jarayonida talabalarning yozma ijodiy ishlaridan 

samarali foydalanish uchun qator pedagogik shartlarga amal qilish zarur.  

Bunda: 

- mediamatnlar vositasida mustaqil ijodiy ishlarning turlari, mavzusi, xarakteri va unga 

qo‘yiladigan‖talablar‖aniq‖belgilab berilishi; 

- mediamatlar vositasida chet – tili, adabiyot na boshqa darslarda mustaqil yozma 

ishlarni uyushtirish va ularni amalga oshirish uchun qisqa uslubiy tavsiyalar tayyorlash; 

- pedagog‖ham,‖talaba‖ham‖darslik‖va‖qo‘shimcha‖manbalar‖bilan‖mustaqil ishlashi; 

Dars‖ jarayonida‖ yaratilgan‖ ma’naviy-madaniy muhit talabalarda ijodkorlik, erkinlik, 

faollik,‖tasavvur‖boyligi‖va‖bilimga‖bo‘lgan‖qiziqishni‖shakllantiradi.‖Dars‖jarayonida‖ma’naviy‖

merosimiz:‖o‘tmish‖allomalarning‖ fikr-qarashlari, odob-axloq‖to‘g‘risidagi‖ turli‖xikoyalar,‖xalq‖

og‘zaki‖ ijodidan‖ turli‖ rivoyatlar,‖ maqollardan‖ foydalanish‖ talabaga‖ma’naviyatimiz‖  xazinasi 

haqida puxta bilim olish, egallangan bilimni namunali namoyon etish, dastur va darslik 

materiallarini xayotiy tajribadan olingan‖ misollar‖ bilan‖ mazmunan‖ to‘ldirish, ingliz tilidagi 

mediamatnlardan foydalanish, tasavvur idrok, xissini bayon  etish, ruxiy holatlar, hozirjavoblik, 

ta’sirchanligi‖bilan‖farqlanadi. 

   Demak,  madaniyatlararo kompetensiya - bu chet tili kompetensiyasi‖ bilan‖ bog‘liq‖

bo‘lmagan‖ mustaqqil‖ kompetensiyadir;‖ madaniyatlararo‖ kompetensiyanini‖ shakllantirish‖

jarayonida‖xorijiy‖til‖maqsad‖sifatida‖emas,‖balki‖vosita‖sifatida‖namoyon‖bo‘ladi.‖Chet‖tilidagi‖

kommunikativ kompetensiyani shakllantirishning maqsadi - talabalarning chet tilida real hayot 

sharoitida erkin muloqot qilish uchun tayyorlanishidir. 
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Аннотачия: Турли‖ фанларда‖ ‚толерантлик‛‖ тушуншасининг‖ моциѐти‖ тацлил‖

қилинган.‖ Толерантлик‖ турларининг‖ турли‖ таснифлари‖ таклиф‖ қилинган.‖ "Педагогик‖
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"шахс-шахс"‖ мунсабатида‖ мутахассиснинг‖ интеграл‖ характеристикаси‖ сифатида‖ наможн‖

бфлиши‖ ва‖ профессионал‖ толерантликнинг‖ бир‖ тури‖ эканлиги‖ исботланган. Педагогик‖

толерантлик‖ инсонлар‖ билан‖ ишлашда‖ зарур‖ бфлган‖ педагогик‖ функчиѐларни:‖ ташкилий,‖

тарбиѐвий,‖ахборот,‖назорат‖ва‖бошқаларни‖амалга‖оширишда‖наможн‖бфлади. 

Калит сфзлар: толерантлик,‖педагогик толерантлик, фанлараро‖цодиса. 

 

ПЕДАГОГИШЕСКАЯ ТОЛЕРАНТНОСТЬ КАК ПРОФЕССИОНАЛЬНО ВАЖНОЕ 

КАШЕСТВО  ПЕДАГОГА 

Нарзуллаев‖Донижр‖Шухрат‖фғли 

Преподователь‖кафедры‖Теориѐ‖и‖методика‖физишеской‖культуры 

Наманганского‖‖государственного‖унивеститета 

 

Аннотачия: Проведен‖ анализ‖ сущности‖ понѐтиѐ‖ «толерантность»‖ в‖ разных‖ науках.‖

Предложены‖ разлишные‖ классификачии‖ видов‖ толерантности.‖ Наибольший‖ интерес‖ длѐ‖

изушениѐ‖ вызвало‖ понѐтие‖ «педагогишескаѐ‖ толерантность».‖ Доказано,‖ што‖ педагогишескаѐ‖

толерантность‖может‖быть представлена‖как‖интегративнаѐ‖ характеристика‖ спечиалиста‖

сферы‖ «шеловек‖ – шеловек»‖ и‖ ѐвлѐетсѐ‖ разновидностья‖ профессиональной‖ толерантности. 

Педагогишескаѐ‖ толерантность‖ проѐвлѐетсѐ‖ при‖ реализачии‖ педагогишеских‖ функчий:‖

организачионной,‖ образовательной, информачионной,‖ контролируящей‖ и‖ др.,‖ которые‖

необходимы‖в‖работе‖с‖лядьми.‖ 

Клюшевые слова: толерантность,‖педагогишескаѐ‖толерантность,‖междисчиплинарный‖

феномен. 

 



Scientific Bullettin of NamSU-Научный вестник НамГУ-NamDU ilmiy axborotnomasi–2022-yil_4-сон 

 

683 

PEDAGOGICAL TOLERANCE AS A PROFESSIONALLY IMPORTANT QUALITY 

OF A TEACHER 

Narzullayev Doniyor Shuxrat ogli 

Teacher of the Department of Theory and Methods of Physical Culture of Namangan 

State University 

 

Resume: An analysis of the essence of the concept of "tolerance" in various sciences has been 

carried‖out.‖Various‖classifications‖of‖types‖of‖tolerance‖have‖been‖proposed.‖The‖concept‖of‖‚pedagogical‖

tolerance‛‖aroused‖ the‖greatest‖ interest‖ for‖ study.‖ It‖has‖been proved that pedagogical tolerance can be 

represented as an integrative characteristic of a specialist in the sphere of "person - person" and is a kind 

of professional tolerance. Pedagogical tolerance is manifested in the implementation of pedagogical 

functions: organizational, educational, informational, controlling, etc., which are necessary in working 

with people. 

Key words: tolerance, pedagogical tolerance, interdisciplinary phenomenon. 

 

Мақоланинг мақсади  андрагогика‖ тамойилларига‖ асосан‖ педагогик‖

толерантликни‖ ривожлантириш‖ технологиѐсини‖ ишлаб‖ шиқиш‖ ва‖ у‖ асосида‖ ‖ олий‖

таълим‖ муассасалари‖  жисмоний‖ тарбиѐ‖ ва‖ спорт‖ йфналиши‖ талабаларини‖ касбий‖

фаолиѐтга‖ тайжрлаш,‖ уларда‖ педагогик‖ толерантликни‖ ривожлантиришни‖

экспериментал‖ тадқиқ‖ қилиш.‖ Тадқиқотда‖ тацлил,‖ педагогик‖ кузатув,‖ суцбат,‖

моделлаштириш,‖ лойицалаштириш,‖ ташхис,‖ педагогик‖ тажриба-синов,‖маълумотларни‖

мужассамлаштириш,‖ таққослаш,‖ солиштириш,‖ эксперт‖ бацолаш,‖ умумлаштириш‖ ва‖

статистик‖ишлов‖бериш‖усулларидан‖фойдаланилган.  

Тадқиқот‖ ишлари‖НамДУ, ФарДУ,‖ АДУда‖ фтказилди.‖ Экспериментал‖ гуруцларда‖

педагогик‖ толерантликни‖ ривожлантириш‖ бфйиша‖ ишлаб‖ шиқилган‖ технологиѐ‖

қфлланилди.‖ Назорат‖ гуруцларида‖ дарс‖ машғулотларни‖ ташкил‖ этишда‖ анъанавий‖

маъруза-семинар‖ шаклидан‖ фойдаланилди.‖ Педагогик‖ толерантликни‖ ривожлантириш‖

технологиѐсини‖ амалижтга‖ жорий‖ этиш‖ натижасида‖ талабаларда‖ педагогик‖

толерантликнинг‖ривожланганлик‖мезон‖ва‖кфрсаткишларида‖фзгаришлар‖содир‖бфлгани‖

аниқланди. 

Кириш. Жацонда‖ бфлажак‖ жисмоний‖ тарбиѐ‖ фқиувшиларининг‖ халқаро‖

стандартлар‖асосида‖касбий‖компетентлигини‖ривожлантириш,‖уларда‖ватанпарварлик,‖

миллатлараро‖ бағрикенглик,‖ педагогик‖ толерантликни‖ ривожлантириш‖ масалалари‖

бфйиша‖илмий‖тадқиқотлар‖олиб‖борилмоқда.‖ 

Толерантлик‖замонавий‖жамиѐтда‖шахс‖тарбиѐсининг‖ажралмас‖қисмига‖айланди.‖

Бугунги‖ кфпмиллатлик‖ ва‖ кфпмаданиѐтлик‖ шароитида‖ педагогик‖ толерантликни‖

ривожлантириш‖эса‖долзарб‖масаллардан‖биридир.‖ 

Бфлажак‖ жисмоний‖ тарбиѐ‖ фқитувшиларида‖ ‖ инсонпарварлик,‖ миллатлараро‖

мулоқот‖маданиѐтини‖ривожлантиришнинг‖педагогик‖тизимини‖ишлаб шиқиш,‖уларда‖

педагогик‖ толерантлик‖ компетенчиѐсини‖ таркиб‖ топтиришнинг‖ ижтимоий-педагогик‖

механизмлари‖ва‖‖имкониѐтларини‖такомиллаштириш,‖фқув‖материалларини‖танлашда‖

маданиѐт‖билан‖уйғунликдаги‖тадқиқотлар‖алоцида‖ацамиѐт‖касб‖этмоқда. 

Республикамизда‖ таълим‖ жаражнининг‖ турли‖ босқишларида‖ толерантликнинг‖

турли‖ компонентларини‖ ривожлантириш‖ масалалари‖ бфйиша‖ Г.Акрамова,‖ Г.Арипова,‖

Ф.Р.Кадырова,‖Г.Кушакова,‖Ф.Мардонова,‖Р.Муртазаева,‖Ш.Н.Убайдуллаев,‖З.Р.Қодирова,‖
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М.Қуронов,‖ М.Якуббаев‖ сингари‖ педагог‖ олимлар‖ томонидан‖ тадқиқотлар‖ олиб‖

болрилган.‖  

Мустақил‖ Давлатлар‖ Цамдфстлиги‖ (МДЦ)‖ мамлакатлари‖ педагогларидан‖ М.‖ Н.‖

Aширбагина,‖ A.‖ М.‖ Баибаков,‖ Л.‖ М.‖ Иванова,‖ Е.‖ A.‖ Пастухова.‖ Н.‖ Ю.‖ Кудзиева,‖ A.‖ О.‖

Наследова,‖ Е.‖ A.‖ Стрелчоваларнинг‖ тадқиқотлари‖ талабаларда‖ толерантликни‖

шакллантириш‖муаммоларига‖бағишланган.‖ 

Адабижтлар‖тацлили‖жисмоний‖тарбиѐ‖фқитувшиларида‖пеадгогик‖толерантликни‖

ривожлантириш‖масалалари‖ кам‖ фрганилганлигидан‖ далолат‖ беради.‖Жумладан,‖ П.‖ Ф.‖

Комогоров,‖ ‖ ‖ ‖ ‖ М.‖ A.‖ Перепеличина‖ олиб‖ борган‖ тадқиқотлар‖ бфлажак‖ фқитувшиларда‖

педагогик‖толерантликни‖ривожлантириш‖мазмунини‖фрганишга‖бағишланган.‖Узлуксиз‖

таълим‖тизими‖ фқитувшиларида‖педагогик‖ толерантликни‖ривожлантириш‖масалалари‖

Л.‖Л.‖Моншинскаѐ,‖В.‖С.‖Шернѐвскаѐ‖ишларида‖фз‖аксини‖топган.‖ 

Б.‖ Г.‖ Гершунскийнинг‖ фикриша,‖ ‚бфлажак‖ жисмоний‖ тарбиѐ‖ фқитувшиларида‖

педагогик‖ толерантликни‖ ривожлантириш‖ ХХI‖ аср‖ таълимининг‖ энг‖ муцим‖ стратегик‖

вазифаларидан‖ биридир‛‖ *4+.‖ Бироқ,‖ таълим‖ тизими‖ педагогик‖ толерантликни‖

ривожлантиришга‖цисса‖қфшувши‖муассаса‖сифатида‖етарлиша‖эътиборга‖олинмаган. 

Таниқли‖ хорижлик‖ олимлардан‖ Д.Лoкк,‖ Р.Мяллерсон,‖ К.Поппер,‖ Б.Спиноза,‖

Д.Туриманлар‖ толерантликни‖ тaлқин‖ қилишдa‖ либерaл‖ жндaшувни‖ oшгaн.‖Америкaлик‖

олим‖ Д.Трумaн‖ фзининг‖ ‚The‖ Governmental‖ Process‛‖ номли‖ рисoлaсида‖ жaмиѐтни‖

тaнaззулдaн,‖сaқлaб‖қoлиш‖вa‖бaрқaрoрликни‖сaқлaб‖туриш‖бу‖фaқaт‖oшиқ‖жамиѐтнинг‖

мезoни‖бфлиб,‖толерантлик‖билaн‖бoғлиқлигини‖жритиб‖берган‖*11+. 

Бфлажак‖ жисмоний‖ тарбиѐ‖ фқитувшиларида‖ педагогик‖ толерантликни‖

ривожлантириш‖ бугунги‖ долзарб‖ вазифалардан‖ бири‖ цисобланади.‖ Мураббий,‖

жисмоний‖ тарбиѐ‖ фқитувшиси‖ синф‖ ва‖ синфдан‖ ташқари‖ машғулотлар‖ жаражнида‖

фқувшининг‖шахсиѐтини‖шакллантиришга‖бевосита‖таъсир‖қилади.‖Фақатгина‖бағрикенг‖

фқитувшигина‖ фз‖ фқувшиларида‖ шахслараро‖ муносабатларда‖ толерантлик,‖ ѐъни‖ фзгалар‖

фикрига‖ нисбатан‖ тоқатлилик,‖ инсонпарварлик‖ қадриѐтларини,‖ эмпатиѐ,‖

мослашувшанлик, танқидий‖ фикрлаш ва‖ хулқ-атворга‖ цақиқий‖ тайжрликни‖

шакллантиришга‖қодир.‖ 

Олий‖ фқув‖ ярти‖ шароитида‖ бфлажак‖ жисмоний‖ тарбиѐ‖ ва‖ спорт‖ соцаси‖

мутахассисларини‖тайжрлаш‖ва‖уларнинг‖компетентлигини‖ривожлантириш жаражнида‖

педагогик‖ толерантликни‖ ривожлантириш‖ муаммоси‖ доирасида‖ махсус‖ тадқиқот‖

ишлари‖олиб‖борилмаган.  

Бугунги‖кун‖олий‖таълим‖муассасалари битирувшиси‖– бфлажак‖жисмоний‖тарбиѐ‖

фқитувшисидан‖ – фз‖ касбий‖ фаолиѐтида‖ турли‖ фанлар‖ бфйиша‖ билимлар‖ мажмуасини‖

қфллашни‖ тақозо‖ этади.‖ Фанлараро‖ интеграчиѐни‖ билиш‖ ва‖ технологик‖ муаммолар‖

асосида‖ фқув‖ фанларини‖ бирлаштириш‖ жаражнидир.‖ Шунинг‖ ушун,‖ талабаларда‖

таълимининг‖ биринши‖ босқишиданоқ‖ касбий‖ компетентликни‖ ривожлантириб‖ бориш,‖

катта‖курсга‖фтгаш‖эса‖цар‖қандай мураккаб‖касбий‖вазиѐтларда‖тезкор‖оптимал‖қарорлар‖

қабул‖ қилишга‖ қаратилган,‖ уларда‖ мустақил‖ равишда‖ муайѐн‖ царакатларни‖ амалга‖

ошириш‖кфникмаларини‖шакллантириш‖ва‖педагогик‖толеранликни‖ривожлантиришни‖

фанлараро‖ алоқаларни‖ фрнатиш‖ орқалигина‖ амалга‖ ошириш‖ мумкин.‖ Толерантлик‖

маданиѐти‖ умуммаданиѐтнинг‖ бир‖ қисми‖ бфлиб,‖ фзига‖ хос‖ хусусиѐтларга‖ эга.‖Шундай‖

экан,‖ спорт‖ умуммаданиѐтни‖ шакллантириш‖ ва‖ дунжга‖ танитишга‖ жрдам‖ бериши‖ цеш‖

кимга‖сир‖эмас. 
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Толерантликнинг‖aсoси‖– бу‖бoшқa‖маданиѐт‖вакилини‖xудди‖у‖кaби‖қaбул‖қилиш,‖

унинг‖ бoшқaша‖ нуқтaи‖ нaзaрини‖ цурмaт‖ қилиш,‖ бегона‖ миллaт‖ вa‖ дин‖ вaкиллaрининг‖

урф-oдaтлaри,‖қaдриѐтлaри‖вa‖мaдaниѐтини‖тушуниш‖вa‖қaбул‖қилишдa‖нaмoжн‖бфлaди. 

Бу‖масалани‖жисмоний‖ тарбиѐ‖ ва‖ спорт‖машғулотларини‖ олиб‖ боришнинг‖ ѐнги‖

методларини‖ ѐратиш‖ вазифасини‖ фқитувшилар‖ ва‖ фқувшилар‖ фртасидаги‖ фзаро‖

муносабатларнинг‖характерини‖фзгартирмасдан‖цал‖қилиб‖бфлмайди.‖Таълим‖шароитида‖

талабаларнинг‖ касбий‖ тайжргарлиги,‖ жумладан,‖ бфлажак‖ жисмоний‖ тарбиѐ‖

фқитувшисининг‖ касбий‖ компетентлиги‖ педагогик‖ фаолиѐтни‖ амалга‖ ошириш‖ ушун‖

назарий‖ ва‖ амалий‖ тайжргарлигининг‖ бирлиги‖ сифатида‖ талқин‖ этилади.‖ Педагогик‖

компетентлик‖ фқитувшининг‖ педагогик‖ фаолиѐтининг‖ асоси‖ бфлган‖

профессионалликнинг‖ босқишларидан‖ бири‖ цисобланади‖ *10+.‖ Бу‖ таълимнинг‖ "болалар"‖

педагогик‖моделидан‖андрагогик,‖катталар‖таълими‖моделига‖фтиши‖кузатилади.‖ 

Таълимни‖ ахборотлаштириш‖ шароитида‖ бфлажак жисмоний‖ тарбиѐ‖

фқитувшиларида‖ педагогик‖ толерантликни‖ ривожлантириш‖ таълимнинг‖ анрагогик‖

моделининг‖ имкониѐтларидан‖ унумли‖ фойдаланиш,‖ уларни‖ эътибордан‖ шетда‖

қолдирмасликни‖талаб‖этади‖*5+.‖ 

Жисмоний‖тарбиѐ‖ва‖уни‖фқитиш‖‖методикаси‖соцаси‖ушун‖педагогик‖толерантлик‖

тушуншаси‖ ѐнги‖ бфлиб,‖ унга‖ аниқлик‖ киритилмаган‖ ва‖ педагогик‖ толерантликни‖

ривожлантиришнинг‖ тузилиши,‖ мезонлари,‖ кфрсаткишлари‖ ва‖ даражалари‖ алоцида‖

ажратилмаган.‖ Шунга‖ кфра,‖ бфлажак‖ жимоний‖ тарбиѐ‖ фқитувшиларининг‖ интегратив-

дифференчиал‖ жндашув‖ асосида‖ касбий‖фаолиѐтга‖ тайжргарлигини‖ такомиллаштириш,‖

уларда‖ педагогик‖ толерантликни‖ ‖ ‖ ривожлантириш механизмини‖ амалга‖ ошириш,‖

таълимнинг‖ цар‖ бир‖ курсида‖ мутахассис‖ шахсини‖ шакллантиришга‖ мувофиқ‖ тарзда‖

босқишма-босқиш‖амалга‖оширишни‖талаб‖қилади.  

Тадқиқот муаммоси касбий‖ тайжргарлик‖жаражнида‖ бфлажак‖жисмоний‖ тарбиѐ‖

фқитувшиларида‖педагогик‖толерантликни‖ривожлантиришнинг‖технологик‖жндашуви‖ва‖

андрагогиканинг‖ асосий‖ тамойилларини‖ қфллаш‖ имкониѐтлари‖ тфғрисида‖ ѐнги‖

билимларга‖бфлган‖эцтижжни‖фрганишдан‖иборат.‖ 

Тадқиқот объекти сифатида‖ олий‖ таълим‖ муассасалари‖ жисмоний‖ тарбиѐ‖

таълим‖йфналиши‖талабаларида‖педагогик‖толерантликни‖ривожлантириш‖жаражнлари‖

олинди. 

 Тадқиқотнинг предметини‖олий‖таълим‖муассасалари‖жисмоний‖тарбиѐ‖таълим‖

йфналиши‖ талабаларида‖ педагогик‖ толерантликни 

ривожлантириш технологиѐси‖ташкил‖қилади. 

Тадқиқотнинг мақсади талабаларда‖андрагогика‖тамойиллари‖асосида‖педагогик‖

толерантликни‖ ривожлантириш‖ бфйиша‖ педагогик‖ механизмларни‖ ишлаб‖ шиқишдан‖

иборат. 

Тадқиқотнинг усуллари. Тадқиқотда‖ тацлил,‖ педагогик‖ кузатув, 

суцбат,‖ моделлаштириш,‖ лойицалаштириш,‖ ташхис,‖ педагогик‖ тажрибасинов,‖

маълумотларни‖ мужассамлаштириш,‖ таққослаш,‖ солиштириш,‖ эксперт‖ бацолаш,‖

умумлаштириш‖ ва‖ статистик‖ ишлов‖ бериш‖ усулларидан 

фойдаланилган.‖‖Тадқиқот‖НамДУ,‖ФарДУ‖ва‖АДУда‖фтказилди.‖ 

Толерaнтлик‖ ғоѐси,‖ цaтто,‖ қaдимги‖ дaврлaрдaн‖ мавжуд‖ бфлиб,‖ у‖ биринши‖ диний‖

озшиликлaргa‖бфлгaн‖муносaбaт‖муaммосини‖цaл‖қилиш‖ушун‖хизмат‖қилган.‖Астa-секин‖

миллатлараро‖ толерaнтлик,‖ сaдоқaт,‖ бошқa‖ миллат,‖ элат,‖ хaлқлaрнинг‖ урф-одати,‖
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маданиѐти,‖ дини,‖ эътиқоди‖ вa‖ қaрaшлaригa‖ цурмaт‖ кaби‖ инсоний‖ тамойиллар‖ билан‖

бойиб борган. 

Хориж‖ психологиѐсида‖ толерантлик‖ муаммосини‖ аниқлаш‖ ‖ борасида‖ қуйидаги‖

жндашувлар‖ишлаб‖шиқилган: 

- толерантлик‖ тушуншаси‖ психофизиологик‖ маъно‖ касб‖ этиб,‖ унинг‖ таъсирига‖

сезгирликнинг‖ пасайиши‖ натижасида‖ цар‖ қандай‖ ноқулай‖ омилга‖ жавобнинг‖

заифлашишини‖ англатади‖ (Реан‖ А.‖ А.,‖ Коломинский‖ Я.‖ Л.‖ Сочиальнаѐ‖ педагогишескаѐ‖

психологиѐ.‖– СПб.:‖Прайм-ЕВРОЗНАК,‖2008.‖– 574); 

- толерантликка‖такрорий‖таъсирга‖сезувшанликнинг‖пасайиши‖натижасида‖цосил‖бфлган‖

хафагаршиликлар‖ жки‖ стресслар‖ мавжуд‖ бфлган‖ психологик‖ барқарорлик‖ сифатида‖

қаралади‖(A.В.Петровский,‖В.В.Юршук); 

- экзистенчиал-гуманистик‖ жндашув‖ нуқтаи‖ назаридан‖ толерантлик‖ – бу‖ инсоннинг‖

онгли,‖ мазмунли‖ ва‖ масъулиѐтли‖ танлови,‖ фз‖ позичиѐси‖ ва‖ муайѐн‖ муносабатларни‖

фрнатишдаги‖фаоллигидир‖(Т.‖Aдорно, Ж.‖Буджентал,‖Г.‖Маркузе,‖К.‖Рожерс,‖М.‖Рокеаш,‖

Л.‖И.‖Рямшина,‖Е.‖Фромм,‖М.‖Хоркхаймер); 

- диверсификачиѐ‖ жндашуви‖ нуқтаи‖ назаридан,‖ толерантликнинг‖ психологик‖ мазмуни‖

алоцида‖ хусусиѐтга‖ эга,‖ мураккаб,‖ кфп‖ аспектли‖ ва‖ кфп‖ компонентли‖ цодисадир‖

(С.Л.Братшенко,‖Г.Кристалл,‖И.Петтей,‖О.Б.Скрѐбина,‖М.Волзер); 

- фасилитатив‖жндашувни‖цисобга‖олган‖цолда‖толерантлик‖фақат‖ташқи‖таъсирларнинг‖

натижаси‖бфлиб‖қолмай,‖толерантлик‖‖ривожлангантирилади,‖уни‖ривожлантириш‖ушун‖

эса‖ шароит‖ ѐратиш‖ зарур‖ (Е.Г.Виноградова,‖ П.Ф.Комогоров,‖ Н.Ю.Кудзиева,‖

Н.Я.Макарова,‖О.Б.Скрѐбина‖ва‖б.). 

Педагогик‖ адабижтларда‖ толерантликнинг‖ тузилишига‖ кфра‖ ‖ қуйидаги‖

компонентларга‖ ‖ ажратилади:‖ (1)‖ ‖ мотивачион – ижтимоий‖ фаолиѐт‖ ва‖ хулқ-атворни‖

белгилаш,‖ цажтий‖ тажрибани‖ ривожлантиришга‖ жрдам бериш,‖ алоқаларни,‖ мулоқотни‖

рағбатлантириш;‖ (2)‖ ахборот алмашувши – мулоқот‖ жаражнида‖ коммуникантларнинг‖

фзаро‖бир‖фикрга‖ келиши,‖ тушуниш;‖ ‖ ‖ ‖ ‖ ‖ ‖ ‖ ‖ ‖ ‖ ‖ ‖ ‖ ‖ ‖ ‖ ‖ ‖ ‖ (3)‖ тартибга солувши – шахснинг‖

иродавий‖ фазилатлари,‖ шидамлилик,‖ фзини‖ фзи‖ бошқаришни‖ шакллантирувши;‖ (4)‖

адаптив –  шахсда‖цамсуцбатига‖нисбатан‖ижобий,‖циссий‖муносабатни‖ривожлантириш. 

Нофилологик‖ таълим‖ йфналиши‖ талабаларида‖ миллатлараро 

толерантликни‖ ривожлантриш‖ ‖ муаммолари‖ билан‖ шуғулланган‖ олим‖ М.Якуббаев,‖

толерантликни‖ ривожлантиришнинг‖ қуйидаги‖ компонентларини‖ аниқлайди:‖ (1)‖

шахслараро‖ муносабатларда‖ толерантлик‖ (фзгалар‖ фикрига‖ нисбатан‖ тоқатлилик‖

коммуникатив‖ хатти-царакатларнинг‖ турли‖ моделлари‖ сифатида‖ наможн‖ бфлиши);‖ (2)‖

толерантликнинг когнитив компоненти (инсон‖ томонидан‖ цажтий‖ воқеликни‖

инсонлар‖ томонидан‖ идрок‖ этиш,‖ тушуниш‖ ва‖ қадрлашнинг‖ фзгарувшанлигини);‖ (3)‖

толерантликнинг циссий-эмочионал компоненти (цамдардлик,‖ суцбатдошлар‖

фртасида‖ циссий‖ мулоқотни‖ фрнатиш,‖ ишоншли‖ алоқа‖ муцитини‖ ѐратишга 

жрдам‖ беради);‖ (4)‖ толерантликнинг речептив компоненти (суцбатдошлар,‖ цатто‖

қарашлардаги‖тафовутлар‖бфлса‖цам,‖жамоада‖ишлаш,‖инсоний‖алоқалардаги‖бфшлиқни‖

тиклаш‖ имконини‖ беради);‖ (5)‖ толерантликнинг хулқ-атвор компоненти 

(толерантликнинг‖ наможнбфлиши‖ ва‖ нуқтаи‖ назар‖ сифатида‖ фз‖ позичиѐсини‖ цимоѐ‖

қилиш); (6) бошқаларнинг бажнотларига толерантлик билан муносабатда бфлиш 

(диққат‖ билан‖ тинглаш‖ ва‖ бошқа‖ одамларнинг‖ нуқтаи‖ назари‖ ва‖ бацоларини‖ қабул‖

қилиш); (7) музокаралар олиб бориш ва турли хил одамлар билан фзаро алоқа 
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қилиш (муросага‖келиш);‖(8)‖зиддиятли вазиятларда конструктив хулқ-атвор (нуқтаи‖

назарлардаги‖фарқлар,‖фикрлар‖тфқнашуви)‖*12+. 

‚Толерантлик‛ка‖қарама-қарши‖бфлган‖царакат‖‚интолерантлик‛‖(‚мурoсaсизлик‛)‖

цисобланади.‖ Интолерантлик,‖ бу‖ фaқaт‖ бир‖ кишининг‖ жки‖ цaр‖ қaндaй‖ ижтимoий‖

гуруцнинг,‖ цaмжaмиѐтнинг‖ фaқaт‖ унинг‖ (улaрнинг)‖ эътиқод‖ тизими‖ цaқиқaт‖ эканигa,‖

фaқaт‖ унинг‖ эътиқодигa‖ aсoслaнгaн‖ эканлигигa‖ aсoслaнaдигaн‖ жндашув‖ бфлиб,‖

толерантлик‖ маданиѐтининг‖ акси‖ цисобланади.‖ Интолерантлик‖ цам‖ жшларда‖ маълум‖

таъсирлар‖натижасида‖шаклланади.‖Интолерантлик‖цaддaн‖тaшқaри‖кoнсервaтив‖бфлиб,‖

у‖ ушбу‖жaмиѐтдa‖фрнaтилгaн‖oдaтий‖дoирaдaн‖тaшқaригa‖шиқaдигaн‖бaршa‖нaрсaлaрни‖

бoстиришгa‖ интилaди.‖ Интолерантлик‖ нaмoжн‖ бфлишига‖ сабаб‖ бфладиган:‖ тил‖ орқали‖

камситиш,‖ острaкизм‖ (бoйкoт),‖ стереoтиплaр‖ вa‖ нoтфғри‖ қaрaшлaр,‖ этночетризм,‖

ксенoфoбиѐ,‖душманни‖қидириш‖(фольклор‖иблисни‖ѐратиш),‖қувғин‖қилиш,‖қфрқитиш,‖

сургун,‖ ирқшилик,‖ қaтaғoн,‖ фaшизм,‖ генoчид,‖ миллaтшилик,‖ тaжoвузкoр‖ миллaтшилик,‖

тoтaлитaризм,‖эксплуaтaчиѐ,‖сексизм‖сингари‖турлари‖мавжуд.‖ 

Педагогик‖ толерантлик‖ деганда‖ таълим‖ жаражнининг‖ барша‖ субъектлари‖ билан‖

толерант‖ муносабатда‖ бфлиш‖ кфникма‖ ва‖ малакаларига‖ эга‖ бфлиш‖ тушунилади.‖

Педагогик‖ толерантлик‖ ижтимоий‖ категориѐ‖ бфлиб,‖ фзини‖ бошқа‖ шахсни‖ қабул‖

қилишга, эмпатик‖тушунишга,‖ошиқ‖ва‖ишоншли‖мулоқотга‖бфлган‖муносабатда‖наможн‖

бфлади. 

Педагогик‖ толерантлик‖  толерантликнинг‖ вазифа‖ ва‖ мақсадлари‖ билан‖ боғлиқ‖

бошқа‖турдаги‖толерантлик‖хусусиѐтларини‖фзида‖мужассамлаштирган‖шаклидир‖*1+. 

М.‖ Бубер‖ педагогик‖ толерантлик‖ тарбиѐ‖ жаражнида‖ ривожлантириб‖ боришини,‖

фқитувшининг‖ олдига‖ қфйилган‖ касбий‖ вазифалардан‖ бири‖ эканлигини,‖ педагогик‖

толерантликни‖ ривожлантириш‖ нафақат‖ болалар,‖ балки‖ катталар‖ фртасидаги‖

муносабатлар‖билан‖боғлиқлигини‖эътироф‖этади 

Педагогик‖ бағрикенглик‖ касбий‖ сифат‖ сифатида‖ фқувшилар‖ ва‖ цамкасблар‖ билан‖

ошиқ‖ва‖ѐширин‖мулоқотда‖ифодаланган‖бошқа‖шахсни‖қабул‖қилиш,‖уни‖тушуниш,‖унга‖

цамдардлик‖ билдириш‖ қобилиѐтини‖ англатади.‖ Бошқаша‖ қилиб‖ айтганда,‖ педагогик‖

бағрикенглик‖ - бу‖ мулоқот‖ жаражнида‖ цамсуцбатини‖ жқтирмаслиги‖ жки‖ ѐхши‖

кфрмаслигини‖ ‖ номжн‖ эмаслик,‖ кфрсатмаслик‖ қобилиѐтидир.‖ Педагогик‖ толерантлик‖

мулоқот‖жаражнида‖цамсуцбатига‖сабр-тоқатли‖бфлиш,‖уни‖дини,‖ирқидан‖қатъий‖назар‖

цурмат‖ қилиш,‖ унга‖ ‖ жлғон‖ гапирмасликни‖ фргатиш‖ жаражнида‖ наможн‖ бфлади.‖ Бу‖

жаражнда,‖толерантлик‖фқитувшининг‖касбий‖сифати‖сифатида‖наможн‖бфлиши‖вазиѐтга‖

боғлиқ‖цодиса‖бфлмай,‖балки‖педагогик‖жаражн‖эканлигини‖тушуниш‖муцимдир.‖Унинг‖

шегаралари‖ нафақат‖ дунжга‖ жки‖ бошқа‖ нуқтаи‖ назарга‖ бфлган‖ бошқаша‖ муносабатни,‖

балки‖ фқувшиларнинг‖ ташқи‖ кфринишини,‖ уларнинг‖ хатти-царакатларини‖ цам‖ қамраб‖

олади,‖ бу‖ цақиқатан‖ цам‖ баъзан‖ фқитувшидан‖ нафақат‖ қабул‖ қилишни,‖ балки‖ цукм‖

қилмасдан‖қабул‖қилишни‖талаб‖қилади. 

Педагогика‖ соцасида‖ педагогик‖ толерантликнинг‖ қфйидаги‖ икки‖ жицати‖ муцим‖

ацамиѐт‖ касб‖ этади:‖ (1)‖ фқитувшининг‖ фқувшиларга‖ нисбатан‖ бағрикенглиги;‖ (2)‖

фқувшиларда‖толерант‖хулқ-атвор‖кфникмаларини‖тарбиѐлаш. 

Бу‖ муаммоларни‖ цал‖ этишдаги‖ муваффақиѐт‖ фқитувши‖ ва‖ талаба‖ фртасидаги‖

бевосита‖мулоқотда,‖ѐъни‖педагогик‖жаражннинг‖фзида‖ѐққол‖наможн‖бфлади.‖Натижада,‖

педагогик‖ жаражннинг‖ зарур‖ циссий‖ фони‖ таъминланиши‖ керак.‖ Бу,‖ фз‖ навбатида,‖
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талабаларнинг‖ фқитиладиган‖ фанларни‖ фзлаштириш‖ характерига‖ цам,‖ фқитувшининг‖

амалий‖фаолиѐтидан‖касбий‖қониқишига‖цам‖таъсир‖қилади. 

Педагогик‖ толерантлик‖ фқитувшининг‖ фқувшиларга‖ холис‖ муносабати,‖ уларнинг‖

цуқуқ‖ ва‖ эркинликларини‖ тан‖ олишида‖ наможн‖ бфлади.‖ Бундай‖ толерантликни‖

фқитувшилар‖фртасида‖ривожлантириш‖керак.‖Шундагина‖улар‖фзларининг‖лавозимидан‖

қатъи‖ назар,‖ фқувшиларни‖ тфғри‖ бошқаришлари‖ мумкин.‖ Замонавий‖ гуманистик‖

(феноменологик)‖парадигмага‖кфра‖та‖ълим‖олувши‖эркин‖шахс,‖ижтимоий‖муносабатлар‖

субъекти‖ сифатида‖ фзига‖ хос‖ ривожланиш‖ имкониѐтларига‖ эга.‖ Таълимнинг‖

феноменологик‖ (феномен‖ янонша‖ ‚phainomenon‛  цисобланган,‖ ѐъни,‖ машцур,‖ алоцида‖

нодир‖ одам)‖ модели‖ фқувшиларнинг‖ индивидуал-психологик‖ хусусиѐтларини‖ цисобга‖

олиб,‖ уларнинг‖ талаб‖ ва‖ қизиқишларига‖ цурмат‖ билан‖ муносабатда‖ бфлишни‖ кфзда‖

тутади.‖Гуманистик‖парадигма‖доирасида‖фаолиѐт‖олиб‖борувши‖цар‖бир‖таълим‖тизими‖

ижодий‖ ривожланади‖ ва‖ фқувши‖ цамда‖ фқитувшининг‖ эркинлиги‖ ва‖ ижодкорлигини‖

жқлайди. 

Таълим‖ жаражнида‖ фқитувшиларда‖ педагогик‖ толерантлик‖ компонентларини‖

ривожланганлик‖ даражасини‖ тацлил‖ қилиш‖ натижасида‖ уларда‖ толерантликнинг‖

қуйидаги‖ турларини‖ ривожлантириш‖ зарурлиги‖ аниқланди:‖ (1)‖ ижтимоий 

толерантликни ривожлантириш – фқитувшига‖ таълим жаражнининг‖ барша‖

иштирокшилари‖ билан‖ самарали‖ мулоқот‖ қилиш‖ имконини‖ беради;‖ (2)‖ психологик 

толерантликни ривожлантириш – фқитувшининг‖ турли‖ касбий‖ стрессларга‖

шидамлилигини‖оширишга‖ва‖касбий‖фаолиѐтни‖самарали‖олиб‖боришга‖жрдам‖беради;‖

(3) миллатлараро толерантликни ривожлантириш – бағрикенглик‖ ва‖ бошқа‖

одамларнинг‖ фикрларига‖ цурмат,‖ инсоннинг‖ ахлоқий‖фазилати,‖ маданий‖ мулоқотнинг‖

муваффақиѐтига‖ цисса‖ қфшадиган‖ ва‖ турли‖ хил‖ ижтимоий,‖ маданий‖ гуруцлар‖ жки‖

уларнинг‖ вакиллари‖ билан‖ маданиѐтлараро‖ қарама-қаршиликлардан қошиш, анъана‖

цамда‖ қадриѐтларни‖ ривожлантириш‖ ва‖ сақлаб‖ қолишга‖ кфмаклашади;‖ (4)‖ динлараро 

(диний) толерантликни ривожлантириш  – бу‖бошқа‖динга‖эътиқод‖қилувшининг‖дини‖

ва‖диний‖қадриѐтларини‖цурмат;‖(5)‖гендер толерантликни ривожлантириш  –  гендер‖

тенглигини‖тан‖олиш,‖бошқа‖жинс‖вакилларига‖холис‖муносабатда‖бфлиш;‖(6)‖экологик 

толерантликни ривожлантириш  бу‖ табиатга‖ эцтижткорлик‖ билан‖ муносабатда‖

бфлишни‖ тарбиѐланиш;‖ (7)‖ физиологик толерантликни ривожлантириш – 

беморларга,‖ногиронларга,‖жисмоний‖жки‖ақлий‖заиф‖одамларга‖нисбатан‖бағрикенглик‖

билан‖ муносабатда‖ бфлиш.‖ Ушбу‖ турдаги‖ инклязив‖ таълимни‖ Ўзбекистон‖ таълим‖

тизимига‖киритишда‖наможн‖бфлади,‖бу‖соғлом‖ва‖алоцида‖таълимга‖муцтож‖болаларни‖

биргаликда‖фқитишни‖назарда‖тутади. 

Ижтимоий‖ толерантликнинг‖ таркибий‖ қисмларини‖ фз‖ навбатида:‖ динамик‖ ва‖

оператив‖ компонентларга‖ бфлиб‖ фрганишни‖ тақозо‖ этади.‖Ижтимоий‖ толерантликнинг‖

динамик‖ томони‖ деганда‖ фқитувшининг‖ талабаларни‖ қандай‖ бфлса,‖ шундай‖ қабул‖

қилишга‖ тайжрлиги,‖ унинг‖ аксиологик‖ билимлари,‖ қизиқишлари‖ ва‖ ижтимоий‖

муносабат‖ фрната‖ олиш‖ қобилѐти‖ тушунилади.‖ Ижтимоий‖ толерантликнинг‖ оператив‖

асосини‖ эса‖ фқитувшининг‖ талабаларнинг‖ психологик‖ хусусиѐтлари‖ тфғрисидаги,‖ турли‖

одамлар‖ билан‖ мулоқот‖ қилиш,‖ мулоқот‖ жаражнини‖ бошқариш‖ қобилиѐти ва‖ билим,‖

кфникма‖ва‖малакалари‖ташкил‖этади.‖ 

Демак,‖ педагогик‖ бағрикенглик‖ деганда,‖ таълим‖жаражнининг‖ барша‖ субъектлари‖

билан‖ толерант‖муносабатда‖ бфлишга‖ доир‖ билим,‖ кфникма‖ ва‖ малакаларга‖ эга‖ бфлиш‖
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тушунилиши‖ керак.‖ ‖ Педагогик‖ толерантлик‖ .‖ ‖ педагогик‖ ахлоқнинг‖ таркибий‖

қисмларидан‖бири‖сифатида‖фқитувшига‖фз‖талабалари‖ва‖уларнинг‖ота-оналари‖шахсини‖

ѐқиндан‖билиш,‖‖уларнинг‖хулқ-атвори‖билан‖танишишда‖ѐқиндан‖жрдам‖беради 

Илмий-педагогик‖ тацлиллар‖ ва‖ эмперик‖ фрганишларимиз,‖ олий‖ таълим‖

муассасаларида‖ бфлажак‖ жисмоний‖ тарбиѐ‖ фқитувшиларининг‖ касбий‖ тайжргарлик‖

даражаси‖бугунги‖замонавий‖шароитда‖уларнинг‖касбий‖мацорати‖ва‖компетентлилигига‖

қфйиладиган‖ талаблар‖ тизимига‖ тфла‖ мос‖ келмаслигини‖ кфрсатди.‖ Шу‖ боисдан,‖

тадқиқотлар‖ давомида‖ бфлажак‖ жисмоний‖ тарбиѐ‖ фқитувшиларининг‖ касбий‖

компетентлиги‖тузилмаси‖ва‖уларнин‖педагогик‖толерантлик‖ривожланганлик‖даражаси‖

аниқланди.‖ Мазкур‖ тузилмада‖ бфлажак‖ жисмоний‖ тарбиѐ‖ фқитувшиларининг‖ касбий‖

компетентлиги‖ ва‖ педагогик‖ толерантликни‖ такомиллаштириш‖ мазмуни‖ таѐнш‖ касбий‖

компетенчиѐлар‖ (ижтимоий-цуқуқий,‖ маънавий-ахлоқий),‖ касбий‖ шахсий‖ сифатлар‖

(мослашувшанлик,‖ эмочионал‖ барқарорлик,‖ ватанпарварлик),‖ жисмоний-касбий‖

компетенчиѐлар,‖ шунингдек,‖ креативлик‖ даражасини‖ фзида‖ акс‖ эттирувши‖ соцага‖ оид‖

интеграл‖ касбий‖ кфникмаларнинг‖ фзаро‖ алоқадорлигида‖ такомиллашиб‖ бориши‖

тавсифланди.‖ 

Педагогик‖ толерантлик‖ таркибида‖ ушта‖ компонент‖ аниқланди:‖ шахсий-семантик,‖

рефлексив,‖ хулқ-атвор.‖ Педагогик‖ толерантликнинг‖ иккита‖ мезони:‖ шахсни‖

тавсифлашнинг‖ ѐхлит‖ мезони‖ ва‖ фаолиѐт‖ субъектини‖ шахс‖ фаолиѐти‖ ташувшиси‖

сифатида‖ тавсифлаш‖ мезони‖ тацлилга‖ тортилди‖ *1+.‖ Шахс‖ хусусиѐтларининг‖ ѐхлит‖

мезони‖ кфрсаткишлари‖ сифатида:‖ жисмоний‖ тарбиѐ‖ ва‖ спорт‖ соцасидаги‖ толерантлик,‖

инсонпарварлик‖моциѐти‖цақидаги‖билим‖даражаси,‖эмпатиѐ,‖спортдаги‖турли‖ноқулай‖

вазиѐтларда‖ фзини‖ тута‖ олиш,‖ цар‖ доим‖ ижобий‖ мулоқот‖ фрната‖ олиш‖ қобилиѐти‖

олинди‖*2+.‖ 

Касбий‖ педагогик‖ фаолиѐтда‖ нафақат‖ толерантлик‖ моциѐтини‖ билиш,‖ балки‖

толерантликнинг‖ касбий‖ фзаро‖ муносабатлардаги‖ ацамиѐтини‖ англаш‖ цам‖ муцимдир.‖

Ўқитувши‖ ва‖ фқувшилар‖ фртасидаги‖ муносабатларда‖ педагогик‖ толерантлик,‖ энг‖ аввало,‖

эмпатиѐ‖ наможн‖ бфлиши,‖ бу‖ эса‖ инсонга‖ хос‖ бфлган‖ бошқаларга‖ цамдард‖ бфла‖ олиш,‖

уларнинг‖ цолатини‖ олдиндан‖ кфра‖ олиш‖ имконини‖ ѐратиши‖ аниқланди.‖ Жисмоний‖

тарбиѐ‖ фқитувшисининг‖ фаолиѐти‖ доимо‖ фзгариб‖ турадиган,‖ турли‖ мураккабликдаги‖

педагогик‖ вазиѐтларда‖ амалга‖ ошади.‖ Шу‖ нуқтаи‖ назардан,‖ уларда‖ педагогик‖

толерантликни‖ривожлантириш‖турли‖ зиддиѐтли,‖ қийин,‖ кушли‖ эмочишли‖ вазиѐтларга‖

яқори‖ даражада‖ тайжргарлик‖ кфришни‖ англатади.‖ Объектив‖ равишда‖ қайта‖ кфриб‖

шиқишни‖ талаб‖ қиладиган‖ бундай‖ вазиѐтларда‖ толерант‖ фқитувши‖ фз‖ позичиѐсини‖ жки‖

режалаштирган‖фаолиѐт‖дастурини‖фзгартиришга‖тайжр‖бфлиши‖керак‖*9+.‖ 

И.‖ В.‖Манжелей‖ томонидан‖ педагогик‖ таъсирнинг‖ уш‖ тури‖ ажратиб‖ кфрсатилади:‖

директив педагогик‖таъсир,‖гуманистик‖педагогик‖таъсир,‖конструктив‖педагогик‖таъсир.‖ 

Касбий‖ тайжргарлик‖ жаражнида‖ олий‖ таълим‖ муассасалари‖ жисмоний‖ тарбиѐ‖

таълим‖йфналиши‖талабаларида педагогик‖толерантликни‖ривожлантиришга‖технологик‖

жндашув,‖ андрагогика‖ тамойиллари‖ асосида‖ таълим‖ технологиѐсини‖ лойицалашни‖

назарда‖ тутади.‖ Касбга‖ йфналтирилган‖ технологиѐларни‖ жорий‖ этиш‖ жаражнида‖

талабаларнинг‖касбий‖фаолиѐт‖ушун‖муцим‖бфлган‖фазилатларни,‖шунингдек,‖ижтимоий‖

ва‖ касбий‖ компетенчиѐларни‖ эгаллашларини‖ таъминланади,‖ билим,‖ кфникма‖ ва‖

малакаларни‖такомиллаштириб‖борилади.‖ 
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‚Андрагогика‛ атамаси фанга немис педагог олими Александр Капп (1799-1869) 

томонидан киритилган. Мазкур атама грек тилидан андрос –эркак, одам; агогейн – олиб 

бориш, етаклаш маъносини англатади. Сфзма-сфз таржима қилинганда андрагогика – бу 

‚катта одамни бошқариш, етаклаш‛ни билдиради. Бу атама педагогик воқеъликдан 

вужудга келган экан, унда сфз катта жшдаги одамни таълим орқали бошқариш, етаклаш 

тфғрисида боради. Айнан катталарга таълим берувши педагог андрагог цисобланади. 

Андрагог – асосий касбий функчиѐси катталарни фқитишдан иборат бфлган мутахассис.  

Aндрагогика‖ тамойилларига‖ асосланган‖ касбга‖ йфналтирилган‖ технологиѐ‖

қуйидагиларни назарда‖тутади:‖фқитувши‖ва‖талабаларнинг‖‖биргаликдаги‖фаолиѐтини‖фз‖

ишига‖ олган‖ фқув‖ жаражнини‖ ташкил‖ этишни‖ мустақил‖ равишда‖ амалга‖ ошириш,‖

талабаларнинг‖ цажтий‖ тажрибасидан‖ фойдаланиш,‖ муайѐн‖ эцтижжлар‖ ва‖ мақсадларга‖

йфналтириш,‖маълум‖бир‖мақсадга‖йфналтириш.‖‖ 

Таълимдаги‖ технологик‖ жндашув‖ фқитиш‖ технологиѐларига‖ қфйиладиган‖ умумий‖

талабларни‖белгилайди,‖ улар‖қуйидагиларни‖фз‖ишига‖олади:‖диагностика‖қилинадиган‖

мақсад,‖ усул‖ ва‖ воситаларни‖ аниқлаш,‖ натижанинг‖ флшов‖ параметрларини‖ тавсифлаш.‖

Ушбу‖ позичиѐлардан‖ андрагогика‖ тамойилларига‖ асосланган‖ педагогик‖ толерантликни‖

ривожлантиришнинг‖ кончептуал‖ кфрсаткишлари‖ аниқланди‖ ва‖ сифат‖ жицатдан‖

тавсифланди.‖Кфрсаткишларни‖ташцислаш‖ушун‖диагностика‖мажмуаси‖ишлаб‖шиқилган.‖

Педагогик‖ толерантликни‖ ривожлантириш‖ технологиѐсининг объекти‖ сифатида‖ олий‖

таълим‖муассасалари‖жисмоний‖тарбиѐ‖таълим‖йфналиши‖талабалари‖олинди. 

Тадқиқот натижаси. Педагогик‖ толерантликни‖ ривожлантириш‖ бфйиша‖ ишлаб‖

шиқилган‖технологиѐ‖асосида‖қфлланилган‖усуллар,‖катталар‖таълими‖(андрагогика)даги‖

муаммоларни‖цал‖қилиш‖жрдам‖берди.‖ 

Педагогик‖ толерантликни‖ ривожлантириш‖ технологиѐсини‖ амалга‖ ошириш‖

натижасида‖ талабаларда‖ педагогик‖ толерантликни‖ ривожлантириш‖ ‖ кфрсаткишларида‖

фзгаришлар‖ яз‖ берди.‖ Тажрибадан‖ сфнг‖ педагогик‖ толерантликнинг‖ ривожланганлик‖

даражаси‖фрташа‖ва‖яқори‖даражада‖бфлган‖талабалар‖сони‖ортди.‖Ушбу‖кфрсаткишнинг‖

шаклланиш‖ даражасидаги‖ фзгаришлар‖ назорат‖ гуруцларида‖ цам,‖ экспериментал‖

гуруцларда‖цам‖содир‖бфлди. 

Экспериментал‖ гуруцларда‖ эмпатиѐси‖ паст‖ ва‖ фрта‖ даражада‖ бфлган‖ талабалар‖

сонининг‖ камайгани‖ ва‖ эмпатиѐси‖ яқори‖ бфлган‖ талабалар‖ сонининг‖ кфпайганлиги‖

аниқланди.‖ Шунингдек,‖ экспериментал‖ гуруцларда‖ хулқ-атворини‖ бошқара‖ оладиган‖

талабалар‖ сонининг‖ кфпайиши‖ кузатилмоқда.‖ Экспериментал‖ гуруцларда‖ педагогик‖

толерантликни‖ ривожлантириш‖ технологиѐсини‖ жорий‖ этиш‖ натижасида‖ ижобий‖

мулоқот‖қилиш‖қобилиѐти‖шаклланган‖яқори‖ва‖фрта‖даражадаги‖ талабалар‖ сонининг‖

кфпайиши‖ аниқланди.‖ Экспериментал‖ гуруцларда‖ фқув‖ жаражнида‖ фзаро‖ таъсирнинг‖

конструктив‖турига‖аниқ‖йфналтирилган‖талабалар‖сони‖кфпайди.‖ 

Хулоса‖ қилиб‖ айтиш‖ мумкинки,‖ педагогик‖ толерантликни‖ ривожлантириш‖

технологиѐсини‖ амалижтга‖ татбиқ‖ этиш‖ натижасида‖ тажриба-синов‖ гуруцлари‖

талабалари‖фртасида‖педагогик‖толерантлик‖мезонлари‖кфрсаткишларининг‖шаклланиш‖

даражасида‖НГ‖0.1%‖га,‖ТГ‖0,5‖%‖га‖фзгаришлар‖яз‖берди.‖Демак,‖педагогик‖эксперимент‖

натижасида‖олий‖таълим‖муассасалари‖жисмоний‖тарбиѐ‖таълим‖йфналиши‖талабалари 

фртасида‖ содир‖ бфлган‖ фзгаришлар‖ андрагогика‖ тамойиллари‖ асосида‖ педагогик‖

толерантликни‖ривожлантириш‖технологиѐсининг‖самарадорлигидан‖далолат‖беради. 
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ТАШҚИ МУЦИТНИ СПОРТШИЛАРНИНГ МЕЦНАТ ҚОБИЛИЯТШАНЛИГИГА 

ТАЪСИРИ 

Мирзакаримов‖Юлдашбой‖Абдунабиевиш 

Андижон‖давлат‖университети‖Жисмоний‖маданиѐт‖назариѐси‖ва‖методикаси‖кафедраси‖

катта‖фқитувшиси 

 

Калит сфзлар: гипертермиѐ, гипербариѐ,‖ эйфориѐ,‖ десинхроноз, адаптачиѐ,‖

акллиматизачиѐ. 

 

Кириш. Бугунги‖ кунда‖ дунжда‖ болаларнинг‖ жисмоний,‖ руций–эмочионал‖

жицатдан‖ соғлом‖ ривожланиши‖ ушун‖ шарт–шароитларни‖ ѐратиш‖ масаласи‖ цар‖ бир‖

жамиѐт‖ келажаги‖ ушун‖ устувор‖ масала‖ цисобланишига‖ катта‖ эътибор‖ қаратилган.‖

Шунинг‖ ушун,‖ таълим‖ олиш‖ жаражнида‖ мактаб‖ жшидаги‖ болаларнинг‖ жисмоний‖

ривожланиш‖ даражаси‖ ва‖ саломатлиги‖ цолатини‖ доимий‖ равишда‖мониторинг‖ қилиш‖

мақсадида‖физиометрик-антропометрик‖илмий‖тадқиқотларни‖ амалга‖ ошириш илмий‖

ва‖ амалий‖ ацамиѐтга‖ эга.‖ Спорт‖ фаолиѐти‖ ташқи‖ муцитнинг‖ турли‖ хил‖шароитларида‖

амалга‖ ошиши‖ мумкин.‖ Бундай‖ шароитларда‖ спортшилар‖ организмига‖ бир‖ қатор‖

экстремал‖ омиллар‖ таъсир‖ этиб,‖ уларнинг‖ функчионал‖ цолатлари‖ жмонлашишига‖ ва‖

умумий‖цамда‖махсус‖мецнат‖қобилиѐтшанлигини‖пасайишига‖олиб‖келади. 

Материал ва методлар. Олинган‖ натижалар‖ OriginPro‖ v.‖ 8.5‖ SR1‖ (EULA,‖ АҚШ)‖

махсус‖ дастур‖ пакети‖ жрдамида‖ статистик‖ қайта‖ ишланди.‖ Олинган‖ натижалар‖

Л.В.Денисова ва‖ бошқ.‖ (2008)‖ томонидан‖ келтирилган‖ услублар‖ жрдамида‖ математик–

статистик‖қайта‖ишланди.‖ 

Олинган натижалар ва уларнинг тацлили. Тез‖ ва‖ давомли‖ жисмоний‖ яклама‖

мфътадил‖ ташқи‖ муцит‖ шароитида‖ ишлажтган‖ мускулларда‖ иссиқлик‖ ишлаб‖ шиқариш‖

даражаси‖ асосий‖ алмашинувга‖ нисбатан‖ бир‖ неша‖ марта‖ ортиб‖ кетишига‖ олиб‖ келади.‖

Хосил‖бфлажтган‖иссиқлик‖қонга‖фтиб,‖организмга‖тарқалади‖ва‖тана‖царорати‖+39...+40°С‖

га‖ва‖ундан‖яқориг‖кфтарилади‖(ишши‖гипертермиѐ). 

Жисмоний‖иш‖вақтида‖иссиқликнинг‖хосил‖бфлиши‖ортиши‖танадан‖иссиқликни‖

шиқариб‖ташлаш‖механизмини‖фзгартиради. 

Мфътадил‖ шароитда‖ танадан‖ иссиқликни‖ шиқариб‖ ташлаш‖ қуйидаги‖ йфллар‖

орқали‖амалга‖оширилади: 

 – 15%‖кондукчиѐ‖ва‖конвекчиѐ‖орқали; 

 – 55‖%‖радиачиѐ‖орқали; 

 – тахминан‖ 30%‖ тери‖ ва‖ нафас‖ йфллари‖ язасидан‖ сувнинг‖ буғланиши‖ ‖ орқали‖

(бунда‖1‖литр‖суяқлик‖буғланганда‖танадан‖580‖ккал‖энергиѐ‖шиқиб‖кетади). 

Муцит‖цароратининг‖ортиши‖радиачиѐ‖ва‖конвекчиѐ‖орқали‖иссиқликни‖шиқариб‖

яборишни‖кескин‖камайтириб,‖терлаш‖орқали‖иссиқликни‖шиқаришни‖кушайтиради.‖Ўз‖

навбатида,‖ терлашнинг‖ кушайиши‖ организмда‖ сув‖ мувозанатини‖ бузади,‖ сувсизланиш‖

(дегидротачиѐ)‖ язага‖ келиб,‖ ярак–қон‖ томир‖ тизими‖ функчиѐси‖ зфриқишига‖ ‖ сабаб‖

бфлади.‖Цаво‖намлигининг‖ортиши‖терлаш‖орқали‖иссиқликнинг‖организмдан‖шиқариб‖

яборилишини‖қийинлаштиради.‖Натижада‖организмда‖иссиқлик‖тфпланиб,‖исиб‖кетиш‖

цавфи‖ ва‖ иссиқ‖ уриш‖ цолати‖ язага‖ келиши‖ мумкин.‖ Табиийки,‖ бундай‖ шароитда‖

спортшининг‖мецнат‖қобилиѐтшанлиги‖сезиларли‖даражада‖пасаѐди. 
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Шундай‖ қилиб,‖ спортшиларнинг‖ мецнат‖ қобилиѐтшанлигини‖ пасайиши‖ ташқи‖

муцит‖ царорати‖ ва‖ намлиги‖ яқори‖ шароитда‖ ярак–қон‖ томир‖ тизимининг‖ кислород‖

ташиш‖ функчиѐси‖ жмонлашиши,‖ организмнинг‖ сувсизланиши‖ ва‖ исиб‖ кетиши‖ олиб‖

келади. 

Организмни‖фз–фзини‖бошқариш‖механизмининг‖асосида,‖танани‖исиб‖кетишини‖

олдини‖олиш‖3‖та‖физиологик‖жаражнлар‖орқали‖амалга‖ошади.‖ 

Тери‖ орқали‖ қоннинг‖ оқиши‖ кушайиши‖ тананинг‖ ишки‖ қисмларидан‖иссиқликни‖

тананинг‖ язасига‖ келишини‖ кушайтиради‖ ва‖ ‖ тер‖ безларининг‖ сув‖ билан‖

таъминланишини‖ ѐхшилайди.‖Юқори‖ цароратли‖ муцитда‖ жисмоний‖ иш‖ вақтида‖ тери‖

орқали‖қоннинг‖оқиши‖тинш‖цолатга‖нисбатан‖10–15‖марта‖ортади,‖яракнинг‖минутлик‖

цажми‖тахминан‖20%‖ни‖ташкил‖қилади. Мфътадил‖шароитда‖бундай‖ишни‖бажарганда‖

яқоридаги‖кфрсаткиш‖5%‖дан‖ортмайди. 

Иккинши‖ физиологик‖ жаражн‖ тер‖ хосил‖ бфлиши‖ ва‖ буғланишни‖ тезлашишини‖

таъминлайди.‖ Марофон‖ ягуриши‖ мусобақаларида‖ қатнашувши‖ спортшиларда‖ тер‖

ажралиши‖соатига‖12–15‖литрга‖етиши‖мумкин;‖оддий‖шароитда‖нисбатан‖тинш‖холатда‖

бу‖кфрсаткиш‖суткасига‖0,5–0,6‖литрни‖ташкил‖қилади.‖ 

3.‖ Ва‖ нихоѐт‖ яқори‖ цароратли‖ муцит‖ шароитида‖ организмнинг‖ кислород‖

истеъмоли‖тезлиги‖ва‖энергиѐ‖сарфи‖камаѐди,‖бу‖иссиқлик‖хосил‖бфлишини‖озайтиради. 

Иссиқ‖ шароитли‖ муцитда‖ шиниқиш‖ машғулотлари‖ ва‖ мусобақаларда‖ иштирок‖

этиш‖жаражнида‖организм‖суткасига‖8–10‖литр‖сувни‖терлаш‖орқали‖йфқотиши‖мумкин.‖

Бундан‖ташқари,‖фрташа‖1‖литр‖сув‖сийдик‖таркибида‖ва‖0,75‖литр‖сув‖нафас‖йфлларидан‖

буғланиш‖орқали‖‖шиқиб‖кетади. 

Табиийки,‖ организмнинг‖ сувга‖ бфлган‖ эцтижжини‖ фз‖ вақтида‖ тфлдириб‖ туриш‖

керак.‖ Хозирги‖ замон‖ тушиншаларига‖ кфра,‖ суяқликни‖ қфшимша‖ қабул‖ қилиш‖ етарли‖

миқдорда,‖ оз–оздан‖ туз‖ ва‖ витаминларни‖ қфшган‖ цолатда‖ амалга‖ оширилади.‖Цавонинг‖

царорати‖ ва‖ намлиги‖ яқори‖ муцитда‖ одамни‖ мунтазам‖ бфлиши,‖ шунингдек‖ шиниқиш‖

машғулотларида‖ тана‖ температурасини‖ ортиши,‖ организмнинг‖ иссиққа‖

адаптачиѐланишига‖ олиб‖ келади‖ ва‖ бу‖ организмнинг‖ мецнат‖ қобилиѐтшанлигини‖

ортиши‖ билан‖ тавсифланади.‖Жисмоний‖ шиниққан‖ одамлар‖ цаво‖ царорати‖ ва‖ намлиги‖

яқори‖ шароитга‖ мослашиши‖ осон‖ бфлади.‖ Иссиқ‖ ‖ иқлимли‖ шароитда‖ мусобақаларга‖

тайжрланиш‖ ушун‖ шиниқиш‖ машғулотларини‖ 10-15‖ кун‖ аввал‖ бошлаш‖ спортшиларнинг‖

шароитга‖мослашишини‖таъминлайди. 

 Цаво‖ царорати‖ паст‖шароитда‖ (Шимолий‖ митақалар‖ ва‖ қутб)‖ одам‖ организмида‖

АТФ‖ энергиѐсининг‖ асосий‖ қисми‖ иссиқлик‖ ишлаб‖ шиқаришга‖ сарфланади,‖ оз‖ қисми‖

мускул‖ ишини‖ таъминлашга‖ сарфланади.Тананинг‖ ѐдросида‖ иссиқликни‖ сақлаш‖ ушун‖

терида‖ қоннинг‖ оқиши‖ камайиши‖ цисобига‖ унинг‖ иссиқликни‖ сақлаш‖ қобилиѐти‖ 6‖

мартага‖ ортади.‖ Организмда‖ моддалар‖ алмашинуви‖ жаражнларида‖ қайта‖ қуришлар‖

язага‖ келади,‖ жғлар‖ истеъмолига‖ талаб‖ ортади.‖ Цаво‖ цароратининг‖ фрташа‖ ойлик‖

кфрсаткиши‖10°С‖га‖пасайиши‖шароитида‖истеъмол‖қилинажтган‖овқатларнинг‖калориѐси‖

5%‖ га‖ ортиши‖ талаб‖ қилинади.‖ Бундай‖ шароитда‖ буйраклар‖ орқали‖ сувда‖ эрийдиган‖

витаминлар‖ кфп‖ шиқарилади,‖ бироқ‖ жғда‖ эрийдиган‖ витаминларни‖ фзлаштириш‖

ѐхшиланади. 

Организмда‖ углеводлар‖ зацираси‖ камаѐди‖ ва‖ липидлар‖ зацираси‖ ортади.‖ Қонда‖

гляказанинг‖ миқдори‖ цеш‖ қандай‖ касаллик‖ белгиларисиз‖ 45–50‖ мг‖ %‖ га‖ камаѐди.‖ Тана‖

цароратининг‖пасайиши‖асосий‖моддалар‖алмашинувини‖фаоллаштиради,‖қолқонсимон‖
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без‖ фаоллиги‖ ортади.‖ Юқоридаги‖ барша‖ фзгаришлар‖ организмнинг‖ жисмоний‖ мецнат‖

қобилиѐтшанлигининг‖пасайишига‖сабаб‖бфлади. 

Спортшилар‖ барометрик‖ босими‖ фзгарган‖ шароитларда‖ цам‖ шиниқиш‖

машғулотлари‖ ва‖ мусобақаларда‖ иштирок‖ этишига‖ тфғри‖ келади.Тоғ‖ шароитидаги‖

бундай‖ машғулотлар‖ организмга‖ барометрик‖ босимнинг‖ пасайиши‖ (гипобариѐ)‖

омиллари‖ таъсирида‖ фтказилади.‖ Бу‖ омиллар‖ умумий‖ босим,‖ газларнинг‖ парчиал‖

босими,‖ кислороднинг‖ парчиал‖ босими,‖ цавонинг‖ царорати‖ ва‖ намлиги‖ пасайиши, 

ионланиш‖ даражаси‖ ортиши,‖ қужш‖ радиачиѐси‖ кушайиши‖ ва‖ ернинг‖ тортиш‖ куши‖

камайиши‖билан‖тавсифланади.‖Иккинши‖томондан,‖шундай‖спорт‖турлари‖борки,‖улар‖

билан‖шуғулланувши‖ спортшилар‖ доимий‖ гипербариѐ‖ – ѐъни,‖ улар‖яқори‖ барометрик‖

босим‖таъсирида‖бфлади.‖ Бундай‖ спорт‖ турлари‖ билан‖шуғулланувши‖ спортшиларга‖ сув‖

ости‖ сузувшилар‖ ва‖ акванавтларни‖ кфрсатиш‖ мумкин.‖ Уларнинг‖ организмида‖

функчиѐларининг‖ сусайиши‖ ва‖мецнат‖ қобилиѐтшанлигини‖пасайиши‖ кислород‖ омили‖

билан‖боғлиқ‖бфлади.‖Бу‖шароитларда‖кислороднинг‖фоиз‖кфрсаткиши‖баландликда‖цам‖

ва‖шуқурликда‖цам‖бир‖хил‖(фрташа‖21%)‖бфлади,‖фақат‖унинг‖парчиал‖босими‖пасайиши‖

жки‖ ортиши‖ кузатилади.‖ Шу‖ сабабли‖ 3000‖ метр‖ баландликда‖ цаводан‖ нафас‖ олганда‖

кислород‖ етишмовшилиги‖ таъсирида‖ гипоксиѐ‖ ривожланади,‖ 60‖ метр‖ шуқурликка‖

тушгандан‖кейин‖цаво‖билан‖нафас‖олиш‖натижасига‖ортиқша‖кислороддан‖зацарланиш‖

гипероксиѐ‖язага‖келади. 

Денгиз‖сатцидан‖1000‖метргаша‖бфлган‖баландликларни‖паст‖тоғлик,‖ 1000‖дан‖3000‖

гашани‖ – фрта‖тоғлик ва‖ 3000‖ метр‖ ва‖ ундан‖яқори‖ минтақани‖ баланд‖тоғ‖шароити деб‖

аталади. 

 Асосий‖ шиниқиш‖ машғулотлари,‖ баъзида‖ спорт‖ мусобалари‖ 2500–3000‖ метр‖

баландликда,‖ фрта‖ тоғ‖шароитида‖ фтказилади.‖Ўрта‖ тоғ‖шароитида‖ дастлабки‖ кунларда‖

аэроб‖имкониѐтларнинг‖пасайиши‖кузатилади,‖бир‖хил‖ишни‖бажариш‖ушун‖пастликга‖

нисбатан‖ кфпроқ‖ энергиѐ‖ сарфланади,‖ организмнинг‖ функчионал‖ цолати‖ жмонланиши‖

натижасида‖одам‖фзини‖жмон‖цис‖қилади,‖уйқуси‖бузилади,‖10–15‖кундан‖кейин‖шароитга‖

адаптачиѐланиш‖ язага‖ келиб,‖ тинш‖ цолатда‖ ва‖ фрта‖ қувватли‖ ишни‖ бажарганда‖ одам‖

фзини‖ ѐхши‖ цис‖ қилади,‖ оғир‖ жисмоний‖ якламаларни‖ бажариш‖ қонда‖ кислороднинг‖

парчиал‖босимини‖камайганлиги‖(гипоксемиѐ)‖сабабли‖қийин‖бфлади. 

Нафас‖ олгандаги‖ цаво,‖ альвеола‖ цавоси‖ ва‖ қонда‖ кислороднинг‖ парчиал‖ босими‖

камайиши‖ натижасида‖ касаллик‖ цолати‖ – гипоксиѐ‖ ривожланиши‖ мумкин.‖ Унинг‖

дастлабки‖белгилари‖кислороднинг‖парчиал‖босими‖нафас‖олгандаги‖цавода‖140‖мм‖сим.‖

уст.‖ (денгиз‖ сатхида‖ нормада‖ 160‖ мм‖ сим.‖ уст.),‖ даражасига‖ тушганда‖ (1500‖ ва‖ ундан‖

баланд)‖кфрина‖бошлайди.‖Гипоксиѐнинг‖таъсири‖қуйидаги‖«жлғондакам»‖цолатлар‖билан‖

ифодаланади: 

–  эйфориѐ‖кайфиѐт‖кфтарилиши; 

– цушдан‖ кетиш‖ ‖ ѐхши‖ психоэмочианал‖ цолатда,‖ цеш‖ қандай‖ бошланғиш‖

белгисиз; 

– ретроген‖амнезиѐ‖‖бфлиб‖фтган‖ходисалар‖цақидаги‖хотиранинг‖йфқолиши. 

Гипоксиѐ‖ вақтида‖ организм‖ функчиѐларининг‖ фзгариши‖ адаптачион‖ ва‖

компенсатор‖ тавсифга‖ эга‖ бфлиб,‖ кислород‖ етишмовшилигига‖ қарши‖ курашга‖

йфналтирилади.‖ Бунинг‖ ушун‖ нафас‖ ва‖ қон‖ айланиш‖ тизими‖ органларининг‖ ‖ фаоллик‖

даражаси‖ ортади,‖ эритрочитлар‖ сони‖ ва‖ гемоглобин‖ миқдори‖ кфпаѐди,‖ томирларда‖

царакатланажтган қоннинг‖сиғими‖ва‖унинг‖кислород‖цажми‖ортади. 
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Кислород‖ етишмовшилиги‖ сезиларли‖ даражага‖ етганда‖ жки‖ одам‖ организмнинг‖

компенсатор‖ реакчиѐлари‖ сусайиши‖ натижасида‖ бир‖ қатор‖ физиологик‖ ва‖ патологик‖

фзгаришлар‖ язага‖ келиб,‖ бу‖ цолат‖ тоғ‖ жки‖ баландлик‖ касаллиги‖ деб‖ аталади.‖ Бу‖

касалликда‖ асосий‖ нерв‖ жаражнларининг‖ царакатшанлиги‖ сусаѐди,‖ сезги‖ ва‖ вегетатив‖

тизимлар‖ функчиѐси‖ бузилади,‖ царакатлар‖ координачиѐси‖ жмонлашади,‖ жисмоний‖

сифат‖ кфрсаткишлари‖ пасаѐди.‖ Бу‖ цолатнинг‖ субъектив‖ белгиларига‖ – бош‖ оғриғи,‖ бош 

айланиши,‖бурундан‖қон‖кетиши,‖кфнгил‖айниши,‖қусиш,‖цансираш‖ва‖цушдан‖кетишни‖

кфрсатиш‖мумкин. 

Тоғ‖ шароитида‖ доимий‖ ѐшаш‖ натижасида‖ организмнинг‖ кислород‖

етишмовшилигига‖ шидамлилиги‖ ортиб‖ боради,‖ одам‖ фзини‖ ѐхши‖ цис‖ қилади,‖

организмнинг‖функчиѐлари‖ барқарорлашади‖ ва‖ мецнат‖ қобилиѐтшанлиги‖ ѐхшиланади.‖

Бошқаша‖ айтганда,‖ адаптачиѐ‖ жки‖ унинг‖ хусусий‖ кфриниши‖ акллиматизачиѐ‖

ривожланади‖ ва‖ бу‖ цолат‖ қуйидаги‖ келтирилган‖ 2‖ та‖физиологик‖механизмлар‖ орқали‖

амалга‖ошади:‖ 

1)‖ кислород‖ транспорти‖ тизими‖ фаолиѐтининг ѐхшиланиши‖ натижасида‖

тфқималарга‖кислороднинг‖етиб‖бориши‖ѐхшиланади;‖ 

2)‖ қонда‖ кислороднинг‖ миқдорини‖ камайганлигига‖ орган‖ ва‖ тфқималарнинг‖

мослашиши‖‖оқибатида,‖моддалар‖алмашинуви‖даражасининг‖пасайишига‖олиб‖келади. 

Ўрта‖тоғ‖шароитида‖дастлабки‖кунларида‖мецнат‖қобилиѐтшанлигини‖воситасиз‖ва‖

воситали‖ кфрсаткишлари‖ пасаѐди.‖ Мецнат‖ қобилиѐтшанлигининг‖ сезиларли‖ пасайиши‖

кислородга‖ талаб‖яқори‖ спорт‖турларида‖ (фрта‖ ва‖узоқ‖масофага‖ягуриш,‖ сузиш)‖ аниқ‖

кузатилади.‖ Бундай‖ шароитда‖ мецнат‖ қобилиѐтшанлигининг‖ сезиларли‖ даражада‖

пасайишининг‖ асосий‖ сабаби‖ – бу,‖ кислород‖ қарзининг‖ ортиши‖ цисобланади.‖ Кфпроқ‖

анаэроб‖ шароитда‖ бажараладиган‖ спорт‖ турларида‖ (гимнастика,‖ акробатика,‖ оғир‖

атлетика,‖ қисқа‖ масофага‖ ягуриш)‖ спорт‖ натижалари‖ фрта‖ тоғ‖ шароитида‖ деѐрли‖

фзгармайди. 

Спортшилар‖ фрта‖ тоғ‖ шароитида‖ бфлиб,‖ паст‖ текисликка‖ қайтгандан‖ кейин‖ 3–4 

цафта‖ давомида‖ жисмоний‖ мецнат‖ қобилиѐтшанлиги‖ яқори‖ даражада‖ сақланиб,‖ спорт‖

натижалари‖ ѐхшиланади.‖ Бундай‖ цолатнинг‖ физиологик‖ механизми‖ организмнинг‖

гипоксиѐ‖ шароитига‖ адаптачиѐ‖ –ланганлиги‖ цисобланади.‖ Шу‖ сабабли‖ муцим‖

мусобақалардан‖ олдин‖ айниқса,‖ шидамлилик‖ талаб‖ қилинадиган‖ спорт‖ турларида‖

шиниқиш‖машғулотларини‖фрта‖тоғ‖шароитида‖жки‖рекомпрессор‖камераларда‖фтказиш‖

тавсиѐ‖ қилинади.‖ Нафасни‖ жпиқ‖ мухитда‖ амалга‖ ошириш‖ (масалан,‖ резина‖ қопга)‖

натижасида‖тобора‖нафас‖хавосида‖кислородни‖миқдори‖камайиб‖боради. 

Айрим‖ спорт‖ турлари‖ вакиллари‖ (сувга‖шфнғувшилар,‖ сув‖ остида‖ сузувшилар)‖ сув‖

остигаша‖ тушганда‖ баланд‖ барометрик‖ босим‖ таъсирига‖ ушрайди.‖ Бундай‖ шароитда‖

ишлашнинг‖ алоцида‖ хусусиѐтлари‖ шундан‖ иборатки,‖ муцит‖ босимининг‖ ортиши‖ ва‖

унинг‖ фзгаришлари‖ етакши‖ ацамиѐтга‖ эга‖ бфлиб,‖ газларнинг‖ парчиал‖ босими‖ ортиши,‖

организм‖ билан‖ муцит‖ фртасида‖ газлар‖ мувозанатининг‖ бузилиши‖ натижасида‖ язага‖

келадиган‖ фзгаришлар,‖ организмнинг‖ индеферент‖ газлар‖ билан‖ тфйиниши‖ ва‖

тфйинмаслиги‖каби‖мураккаб‖омиллар‖таъсирида‖амалга‖ошади. 

 Юқори‖ барометрик‖ босимнинг‖ организмга‖ таъсирини‖ фрганишда‖ бир‖ қатор‖

қийиншиликлар‖ кузатилади,‖ жумладан‖ экспериментатор‖ цар‖ доим‖ цам‖

текширилувшининг‖ жнида‖ бфла‖ олмайди,‖ кфпшилик‖ цолатларда‖ керакли‖ асбоблардан‖

фойдаланишнинг‖имкониѐти‖йфқлиги‖сабабли‖яқори‖барометрик‖босимнинг‖организмга‖
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таъсирига‖ оид‖ олинган‖ кфпшилик‖ материаллар‖ таъсир‖ тугагандан‖ кейинги‖ даврда‖

олинади. 

Организмнинг‖яқоридаги‖кфрсатилган‖комплекс‖омиллар‖таъсирига‖берган‖жавоб‖

реакчиѐларини‖ тацлил‖ қилиш‖ давомида,‖ эволячиѐ‖ жаражнида‖ одам‖ ва‖ цайвонларда‖

яқори‖ барометрик‖ босим‖ таъсирида‖ кислород‖ ва‖ бошқа‖ газларни‖ парчиал‖ босимини‖

сезиларли‖ортиши,‖уларни‖қонга‖ва‖тфқималарга‖кириши‖жаражнларига‖жавоб‖берувши‖

махсус‖ адаптачиѐланиш‖ механизмлари‖ шаклланмаганини‖ кфриш‖ мумкин.‖ Организм‖

фзининг‖цимоѐ‖функчиѐларини‖билвосита‖асосан‖компенсачиѐловши‖реакчиѐлар‖орқали‖

амалга‖оширади. 

Организмдаги‖барша‖фзгаришлар‖2‖типда‖наможн‖бфлади: 

1. сув‖остида‖бфлиш‖қоидаларига‖тфлиқ‖риоѐ‖қилинган‖цолатда‖яқори‖барометрик‖

босимга‖организмнинг‖берган‖физиологик‖реакчиѐлари; 

2. нафас‖ олишни‖ таъминловши‖ қурилмаларнинг‖ меъжрий‖ цолатда‖ ишламаслиги‖

жки‖сув‖остида‖цавфсизлик‖тартибининг‖бузилиши‖билан‖боғлиқ‖патологик‖фзгаришлар. 

Юқори‖ барометрик‖ босим‖ таъсирида‖ организмнинг‖ турли‖ тизимлари‖ ва‖

органларида‖функчионал‖фзгаришлар‖язага‖келади.‖Жумладан,‖марказий‖асаб‖тизимида‖

асосий‖ асаб‖ жаражнларининг‖ мувозанати‖ бузилиши,‖ ишки‖ тормозланиш‖ кушининг‖

камайиши‖ ва‖ қфзғалишнинг‖ устунлиги‖ билан‖ ‖ тавсифланади.‖ Нафас‖ тизимида‖ нафас‖

олишга‖ қаршилик‖ ортади,‖ нафас‖ шиқариш‖ тезлиги‖ пасаѐди,‖ фпкаларнинг‖ максимал‖

вентилѐчиѐси‖камаѐди. 

 Юрак–қон‖ томир‖ тизими‖ органларининг‖ энг‖ кфп‖ ушрайдиган‖ қонуний‖

реакчиѐларига‖ ярак‖ уриши‖ сонининг‖ камайиши,‖ максимал‖ артериал‖ босимнинг‖

пасайиши‖ ва‖ мнимал‖ босимни‖ ортиши‖ ѐни‖ пулс‖ босимини‖ камайишини‖ кфрсатиш‖

мумкин.‖ Шунингдек,‖ қоннинг‖ оқиш‖ тезлиги‖ камаѐди,‖ оқажтган‖ қоннинг‖ миқдори‖ ва‖

яракнинг‖ систолик‖ цамда‖ минутлик‖ цажми‖ камаѐди.‖ Бу‖ реакчиѐларнинг‖ баршаси‖

адаптачиѐланиш‖ реакчиѐлари‖ цисобланиб,‖ организмнинг‖ орган‖ ва‖ тфқималарига‖

ортиқша‖ кислороднинг‖ етиб‖ боришини‖ шегаралашга‖ қаратилади.‖ Периферик‖ қонда‖

эритрочитлар‖ ва‖ гемоглобиннинг‖ миқдори‖ камаѐди,‖ лейкочитларнинг‖ сони‖ бироз‖

ортади;‖уларнинг‖осмотик‖шидамлилиги‖ва‖фагочитар‖фаоллиги‖камаѐди. 

Овқат‖ цазм‖ қилиш‖ тизимида‖ цазм‖ширалари‖ секречиѐси‖ тормозланиб,‖ ошқозон-

ишак‖ трактининг‖ мотор‖ функчиѐси‖ кушаѐди,‖ диурез‖ ортади.‖ Барша‖ турдаги‖ моддалар‖

алмашинуви‖ бузилади,‖ натижада,‖ энергиѐ‖ алмашинуви‖ сусаѐди‖ ва‖ жисмоний‖ мецнат‖

қобилиѐтшанлик‖даражаси‖пасаѐди.‖Организмда‖язага‖келадиган‖фзгаришлар‖кфпшилик‖

цолатларда‖ функчионал‖ мослашиш‖ ‖ кфринишида‖ бфлади‖ ва‖ бир‖ неша‖ соатдан‖ кейин‖

барша‖кфрсаткишлар‖нормага‖қайтади. 

Сув‖ остида‖ ишлаш‖ қоидалари‖ бузилганда‖ турли‖ хил‖ патологик‖ цолатлар‖ ва‖

профессионал‖касалликлар‖язага‖келиши‖мумкин.‖Уларга‖кислород‖билан‖зацарланиш,‖

кислород‖ етишмовшилиги,‖ карбонат‖ ангидрид‖ гази‖ билан‖ зацарланиш,‖ организмнинг‖

меъжридан‖ортиқша‖совиб‖жки‖исиб‖кетиши,‖яқори‖босим‖синдроми,‖фпкаларнинг‖босим‖

фзгариши‖ таъсирида‖ жароцатланиши‖ ва‖ декомпрессиѐ‖ касаллигини‖ мисол‖ сифатида‖

кфрсатиш‖ мумкин.‖ Бу‖ касалликларни‖ даволаш‖ билан‖ махсус‖ тайжрланган‖ шифокор–

физиологлар‖ва‖соца‖мутахассислари‖шуғулланади. 

Гипербариѐ‖ шароитида‖ мусобақа‖ ва‖ шиниқиш‖ машғулотлари‖ фтказилишида‖

спортшилар,‖тренерлар‖ва‖тиббижт‖хизматшилари,‖одамлар‖сув‖ости‖шароитига‖тушганда‖

организмда‖ келиб‖ шиқиши‖ мумкин‖ бфлган‖ функчионал‖ фзгаришлар‖ ва‖ патологик‖
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цолатлар‖ цақида‖ етарли‖ даражада‖ маълумотга‖ эга‖ бфлиши‖ талаб‖ қилинади.‖ Касаллик‖

белгилари‖ кфриниши‖ билан,‖ касални‖ баромарказга‖ (касалхонага‖ эмас)‖ олиб‖ бориш,‖

даволаш‖ шора–тадбирлари‖ тегишли‖ мутахассис‖ томонидан‖ керакли‖ асбоблар‖ жрдамида‖

амалга‖оширилиши‖белгиланади. 

Табиат‖ цодисалари‖ даврий‖ тебранишга‖ эга‖ цисобланади.‖ Табиат‖ цодисаларининг‖

ритмик‖ фзгариб‖ туришига‖ мос‖ цолда,‖ одам‖ ва‖ цайвонлар‖ организмида‖ физиологик‖

функчиѐларнинг‖маълум‖ритмлари‖– ѐъни,‖«биологик‖ритмлар»‖шаклланган.‖ 

Ташқи‖ муцитдаги‖ фзгаришлар‖ муқаррар‖ равишда‖ организмнинг‖ физиологик‖

реакчиѐларида‖наможн‖бфлади.‖Бу‖ организм‖ва‖муцитнинг‖фзаро‖таъсири‖ва‖бирлигини‖

ифодалайди. 

Биологик‖ритмларнинг‖суткалик‖(аниқроқ-суткага‖ѐқин),‖ойликка‖ѐқин,‖фаслли‖жки‖

йиллик,‖кфп‖йиллик‖ва‖бошқа‖шакллари‖фарқланади. 

Одамнинг‖ биологик‖ ритмларидан‖ суткалик‖ жки‖ чиркад‖ ритмлар‖ асосийси‖

цисобланиб,‖ унинг‖ даври‖ фрташа‖ 24‖ соатни‖ ташкил‖ қилади.‖ Эволячиѐ‖ ‖ давомида‖

стериотип,‖ минг‖ йиллар‖ давомида‖ такрорланиб‖ турувши‖ мухитни‖ сутка‖ давомида‖

тфлқинланиб‖туриши‖‖кун‖ва‖тун‖шаклида‖бир‖маъромда‖алмашиниб‖туриши‖организмда‖

функчионал‖ фзгаришлар‖ кетма–кетлигининг‖ мустацкам‖ тизимини‖ шакллантирган.‖

Функчиѐларининг‖ суткалик‖ тебранишлари‖ марказий‖ асаб‖ тизимининг‖ олий‖

бфлимларида,‖гемодинамика‖ва‖нафас‖тизимида,‖қон‖тизими‖ва‖терморегулѐчиѐда,‖цазм‖

жаражнлари‖ ва‖ моддалар‖ алмашинувида,‖ мускул‖ куши,‖ тезкорлиги‖ ва‖ шидамлилигида,‖

жисмоний‖ ва‖ ақлий‖ мецнат‖ қобилиѐтшанлигида‖ ва‖ организмнинг‖ бошқа‖ функчионал‖

тизимларида‖фз‖ифодасини‖топади. 

Цозирги‖ вақтда‖ организмнинг‖ 60‖ га‖ ѐқин‖ физиологик‖ функчиѐларида‖ аниқ‖

суткалик‖тебранишлар‖мавжудлиги‖аниқланган.‖Фаолиѐтнинг‖максимал‖фазаси‖уйғоқлик‖

даврига,‖ минимал‖ даражаси‖ эса,‖ тахминан‖ тунги‖ соат‖ 4‖ га‖ тфғри‖ келади.‖ Физиологик‖

жаражнларнинг‖қатъий‖тартибда‖вақтга‖мос‖цолда‖такрорланиши‖организмнинг‖биологик‖

мақсадга‖ мувофиқлигини‖ ‖ ва физиологик‖ бир‖ бутинлигининг‖ кфринишларидан‖ бири‖

цисобланади. 

Суткалик‖ биологик‖ ритмларнинг‖ бузилиши‖ қуйидаги‖ келтирилган‖ 2‖ та‖ омилга‖

боғлиқ‖цисобланади: 

1. Сменали‖иш‖(тунги‖смена‖ва‖бошқ.);‖ 

2. Одамнинг‖қисқа‖вақт‖давомида‖бир‖нешта‖вақт‖минтақаларини‖(поѐс)  босиб‖

фтиши. 

Биоритмларнинг‖ қайта‖ қурилиши‖ субъектив‖ ва‖ объектив‖ бузилишларда‖ (тез‖

шаршаш,‖кушсизлик,‖уйқусизлик,‖кундузи‖ухлаб‖қолиш,‖мецнат‖қобилиѐтининг‖пасайиши‖

кфринишлари)‖фз‖ аксини‖топади.‖Одамнинг‖бу‖ цолати‖фанда‖«десинхроноз»‖деб‖аталади.‖

Десинхронознинг‖ кфриниши,‖ ѐнги‖ шароитда‖ адаптачион‖ қайта‖ қуришнинг‖ тезлиги‖ ва‖

тавсифи‖ вақт‖ минтақалари‖ бфйлаб‖ силжишнинг‖ катталигига,‖ ушиб‖ фтиш‖ йфналишига,‖

доимий‖ѐшаш‖жойи‖билан‖ѐнги‖жой‖кфрсаткишлари‖орасидаги‖фарқнинг‖катталигига‖ва‖

спортшининг‖ царакат‖ фаоллигининг‖ тавсифига‖ боғлиқ‖ бфлади.‖ Янги‖ жойдан‖ доимий‖

ѐшаш‖ жойига‖ қайтиб‖ келганда‖ одамда‖ реадаптачиѐ‖ даври‖ ѐнги‖ шароитга‖

адаптачиѐланиш‖даврига‖нисбатан‖қисқароқ‖давом‖этади. 

Суткалик‖ биоритмларнинг‖ шаклланиши‖ асосини‖ шартли‖ рефлексли‖ динамик‖

стереотип‖ ташкил‖ қилиб,‖ унинг‖ ѐнги‖шароитда‖ хосил‖ бфлиши‖бир‖неша‖фазада‖ амалга‖

ошади: 
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1) 2–5–суткаларда,‖кфшиб‖фтгандан‖кейин‖организм‖функчиѐларининг‖ва‖мецнат‖

қобилиѐтшанлиги‖воитасиз‖кфрсаткишларининг‖пасайиши‖кузатилади; 

2) 6–10–суткаларда‖кфрсаткишларнинг‖тебраниши‖кузатилади; 

3) 11–14–суткаларда‖ – тфлиқ‖ қайта‖ тикланиш‖ ва‖ 15–суткадан‖ кейин‖ айрим‖

цолатларда‖функчиѐлар‖даражасининг‖дастлабки‖цолатга‖нисбатан‖ортиши‖кузатилиши‖

мумкин. 

Янги‖ минтақа-иқлим‖ шароитига‖ адаптачиѐланишга‖ царакат‖ фаолиѐтининг‖

хусусиѐтлари‖ цам‖ сезиларли‖ таъсир‖ кфрсатади.‖Жумладан,‖ десинхроноз‖ тезлик,‖ тезлик–

кушли‖ ва‖мураккаб‖координачиѐли‖машқларни‖бажаришга‖кушлироқ‖таъсир‖кфрсатади;‖

шидамлилик‖талаб‖қилинадиган‖машқларга‖унинг‖таъсири‖камроқ‖бфлади. 

Спортшиларнинг‖ мецнат‖ қобилиѐтшанлиги‖ ойма‖ ой,‖ фасллар‖ бфйиша‖ фзгариб‖

туриши,‖ унга‖ узоқроқ‖ давом‖ этадиган‖ даврийликка‖ эга‖ биоритмларнинг‖ таъсири‖

борлигини‖кфрсатади,‖бироқ‖бу‖цақида‖етарли‖илмий‖хулосалар‖цозиргаша‖аниқланмаган. 

Одамнинг‖сувда‖сузиш‖фаолиѐти‖бир‖қатор‖физиологик‖хусусиѐтлари‖билан‖оддий‖

цаво‖ шароитидаги‖ жисмоний‖ ишдан‖ фарқ‖ қилади.‖ Бу‖ хусусиѐтлар‖ зиш‖ сувли‖ муцитда‖

царакатланиш,‖тананинг‖горизонтал‖цолати‖ва‖сув‖иссиқлик‖сиғимининг‖катталиги‖билан‖

тушунтирилади. 

Сувнинг‖ зишлиги‖ цавонинг‖ зишлигидан‖ тахминан‖ 775‖ марта‖ катталиги‖ сабабли‖

царакатланиш‖ қийин,‖ тезлик‖ шегараланган‖ ва‖ катта‖ энергиѐ‖ сарфи‖ цисобига‖ амалга‖

ошади.‖Сузиш‖вақтида‖мускул‖ишининг‖асосий‖қисми‖танани‖сувда‖ушлаб‖туришга‖эмас,‖

балки‖ царакатланишда‖ сувнинг‖ тфғридаги‖ қаршиликни‖ енгишга‖ сарфланади.‖

Қаршиликнинг‖ катталиги‖ сувнинг‖ жпишқоқлигига,‖ тананинг‖ шакли‖ ва‖ катталигига‖ ва‖

сузишнинг‖ тезлигига‖ боғлиқ‖ бфлади.‖ Сузишнинг‖ фрташа‖ тезлиги‖ турлиша‖ усулларда‖ 1,5‖

м/сек‖ дан‖ (брасс),‖ 1,8‖ м/сек‖ гаша‖ (кроль)‖ цисобланади.‖ Турли‖ масофага‖ сузишда‖

организмнинг‖ энергиѐ‖ сарфи,‖ масофанинг‖ узунлиги‖ ва‖ ишнинг‖ қувватига‖ боғлиқ‖

цисобланади.‖100–1500‖метр‖масофада‖бу‖кфрсаткиш‖100–500‖ккал‖ташкил‖қилади. 

 Сувда‖ организмнинг‖ тана‖массаси‖ 1–1,5‖ кг‖ дан‖ ошмайди.‖ Бундай‖шароитда‖ тинш‖

цолатда‖турли‖орган‖ва‖тизимларнинг‖фаолиѐти‖цудди‖вазнсизлик‖шароитидагига‖фхшаш‖

цисобланади.‖ Сузиш‖ вақтида‖ тананинг‖ горизонтал‖ цолатида‖ бфлиши‖ ярак‖ ишини‖

енгиллаштириб,‖мускулларнинг‖бфшашини‖ва‖бфғимлар‖функчиѐсини‖ѐхшилайди. 

Сувнинг‖иссиқлик‖сиғими‖цавоникига‖нисбатан‖25‖марта,‖иссиқлик‖фтказувшанлиги‖

5‖ марта‖ кфп‖ бфлади.‖ Сузувшиларни хаттоки‖ нисбатан‖ илиқ‖ сувда‖ узоқ‖ муддат‖ бфлиши,‖

танадан‖сезиларли‖даражада‖иссиқликнинг‖йфқотилишига‖ва‖унинг‖совиб‖кетишига‖олиб‖

келади.‖ Бироқ‖ шиниққан‖ сузувшиларда,‖ тана‖ цароратининг‖ доимийлигини‖ сақлаш‖

механизмини‖ мукаммаллиги‖ сабабли,‖ шиниқмаганларга‖ нисбатан‖ ѐхши‖ ишлайди.‖ Шу‖

сабабли‖ цар‖ қандай‖ жшда‖ сузиш‖ машғулотлари‖ энг‖ самарали‖ шиниқтирувши‖ восита‖

цисобланади. 

Сув‖ муцитининг‖ фзига‖ хос‖ хусусиѐтлари‖ турли‖ орган‖ ва‖ тизимлар‖ фаолиѐтига‖

махсус‖ таъсир‖ кфрсатади.‖ Жумладан,‖ шиниқиш‖ машғулотлари‖ давомида‖ сузувшиларда‖

турли‖хил‖таъсирларни‖комплекс‖қабул‖қилувши‖туйғу‖шаклланади‖ва‖уни‖«сувни‖сезиш»‖

деб‖ аталади.‖ Бу‖ сезги‖ тактил,‖ температура,‖ проприоречептор‖ ва‖ вестибулѐр‖

речепторларнинг‖таъсирланиши‖орқали‖язага‖келади.‖Сув‖сезгиси‖мавжуд‖сузувшиларда‖

сувнинг‖қаршилиги,‖царорати‖ва‖босимидаги‖кишик‖фзгаришлар‖ѐхши‖тахмин‖қилиниб,‖

улар‖сузувшининг‖царакатини‖ѐхшилайди.‖ 
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Кфриш‖ва‖эшитиш‖функчиѐлари‖сузувши‖сув‖остида‖бфлганда‖кескин‖жмонлашади.‖

Сувда‖нарсалар‖жмон‖кфринади,‖товушнинг‖тезлиги‖1500‖м/c‖бфлганлиги‖сабабли,‖иккала‖

қулоққа‖ бир‖ вақтда‖ таъсир‖ қилади,‖ шу‖ сабабли‖ унинг‖ йфналишини‖ аниқлаш‖ қийин‖

бфлади.‖ 

Сузувшинингг‖ царакат‖фаолиѐтини‖ фзига‖ хос‖ хусусиѐтлари‖мавжуд‖ бфлиб,‖ танани‖

горизонтал‖холатдагилиги,‖махсус‖‖харакатларни‖автоматиз‖–мини‖ва‖харакатларни‖ѐнги‖

координачиѐларни‖ хосил‖ қилиш,‖ алохида‖ мускул‖ гурухларини‖ қаътий‖ кетма-кетликда‖

ишлаши,‖ишга‖асосан‖елка‖камари‖ва‖қфл‖мускулларини‖(70%‖гаша)‖ва‖ожқ‖мускулларини‖

брасс‖ усулида‖ сузганда‖ қфшилиши‖ билан‖ белгиланади.‖ Сузувшиларда‖ шиниқиш‖

машғулотлари‖ таъсирида‖мускуллар‖ куши‖ ѐхши‖ ривожланади.‖ Сузишда‖ асосий‖мускул‖

гуруцлари‖динамик‖иш‖бажаради.‖Мускуллар‖анаэроб‖ва‖аэроб‖шароитда‖иш‖бажаришга‖

адаптачиѐланган‖ бфлиши‖ керак.‖ Масофа‖ узунлиги‖ ортган‖ сари‖ ‖ аэроб‖ жаражнларнинг‖

ахамиѐти‖ортиб‖боради. 

Сузувшиларда‖ вегетатив‖ орган‖ ва‖ тизимларнинг‖ фаолиѐтининг‖ фзига‖ хос‖

хусусиѐтлари‖ мавжуд.‖ Шиниққан‖ сузувшиларда‖ брадикардиѐ-ярак‖ уриши‖ сони‖

камайиши,‖ артериал‖ қон‖ босими‖ бироз‖ кфтарилиши,‖ яракка‖ вена‖ қонининг‖ келиши‖

кфпайиши,‖ яракнинг‖ систолик‖ ва‖ минутлик‖ цажми‖ ортиши,‖ ярак‖ бфшлиқларини‖

кенгайиши‖ ва‖ миокардни‖ бироз‖ гипертрофиѐси‖ кузатилади.‖ Сузувшилар‖ нафас‖

харакатларида‖ сувнинг‖ қаршилигини‖ енганлиги,‖ сабабли‖ нафас‖ мускуллари‖ ѐхши‖

ривожланади.‖Сузиш‖вақтида‖ѐнги‖нафас‖автоматизми‖шаклланади,‖у‖нафас‖царакатлари‖

сони‖ ва‖ нафаснинг‖ минутлик‖ сиғимини‖ ортиши‖ билан‖ тавсифланади.‖ Сузиш‖ вақтида‖

фпка‖ вентилѐчиѐси‖ минутига‖ 120–150‖ литрга‖ кфтарилиши‖ мумкин.‖ Шиниққан‖

сузувшиларда‖фпканинг‖тириклик‖цажми‖5–6‖литрга‖етиши‖мумкин. 

Сузувшилар‖қонида‖эритрочитлар‖ва‖лейкочитлар‖сони,‖гемоглобиннинг‖миқдори‖

ортади.‖ Сузишда‖ деѐрли‖ тер‖ ажралмаганлиги‖ сабабли‖ моддалар‖ алмашинувининг‖

кераксиз‖ ва‖ зарарли‖ мацсулотлари‖ буйраклар‖ орқали‖ шиқариб‖ ташланганлиги‖ сабабли‖

уларни‖фаолиѐтига‖қфшимша‖яклама‖тушади.‖Буйрак‖капилларининг‖фтказувшанлигини‖

бузилиши,‖ кфп‖ холларда‖ сийдикда‖ оқсил‖ ва‖ эритрочитлар‖ кфринади.‖ Буйраклар‖

фаолиѐтини‖фзгариши‖организмни‖ сузишга‖берган‖махсус‖жавоб‖реакчиѐларидан‖бири‖

хисобланади.‖ 

Юқори‖малакали‖спортшиларда‖сузиш‖вақтида‖кислород‖истеъмоли‖минутига‖5–6 

литрни‖ ташкил‖ қилади,‖ кислороднинг‖ максимал‖ истеъмоли‖ даражасига‖ ѐқинлашади.‖

Кислородга‖ талаб‖ сузувшиларда‖ минутига‖ 30‖ литрга‖ етади,‖ у‖ тфлиқ‖ қопланмаганлиги‖

сабабли‖10–15‖литр‖кислород‖қарзи‖язага‖келади. 

Сузиш‖ организмнинг‖ аэроб‖ ва‖ анаэроб‖ имкониѐтларини‖ ѐхши‖ ривожлантириб,‖

спортшиларнинг‖ яқори‖ даражадаги‖ энергиѐ‖ сарфини‖ (10–15‖ ккал/мин)‖ таъминлайди.‖

Бироқ‖ сузиш‖ вақтида‖ фойдали‖ иш‖ коэффиченти‖ паст‖ бфлади,‖ яқори‖ малакали‖

спортшиларда‖бу‖кфрсаткиш‖4–5%‖дан‖ошмайди. 

Сузиш‖ жшлар‖ спорти,‖ катта‖ жшдаги‖ ва‖ кекса‖ одамлар‖ ушун‖ шидамлиликни‖

ривожлантирувши‖ва‖шиниқтирувши‖энг‖ѐхши‖омил‖цисобланади. 
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Илмий‖рахбар‖Феруза‖Улугбековна‖Саттарова,НамДУ‖рус‖тилшунослиги‖кафедраси‖

укитувшиси. 

 

Аннотачия:‖ Маколада‖ турли‖ хил‖ маълумотларни‖ тез‖ ждлаш‖ муаммоларини‖ хал‖

килиш‖ жритилган.Мнемоника‖ усули‖ эслаб‖ колиш‖ ва‖ миѐни‖ ривожлантиришга,йирик‖

хажмли‖ маълумотларни‖ эслаб‖ колишга,ракамлар‖ билан‖ боглик‖ маълумотларни‖ жд‖

олишга,термин‖ ва‖ матнларни,шат‖ тилидаги‖ сузлар‖ ва‖ гапларни‖ мустахкам‖ ждлашга‖

самарали‖жрдам‖беради‖ 

Калит сузлар :Мнемоника,мнемотехника,визуал‖тасвир,хотира,тасаввур,нутк,хикоѐ‖

усули,занжир‖усули. 

 

В‖ нашей‖ современности‖ замешаетсѐ‖ ускоренное‖ развитие‖ техники,‖ способы‖

облегшениѐ‖ жизни‖ шеловека,‖ новые‖ изобретениѐ,‖ новые‖ технологии‖ и‖ т.д.‖ Всж‖ это‖

благодарѐ‖уму‖шеловека.‖В‖данной‖статье‖рассказываетсѐ‖о‖методе‖развитиѐ‖шеловешеского‖

мозга,‖который‖облегшает‖быстрое‖и‖эффективное‖‖запоминание‖разлишной‖информачии. 

Мнемотехника‖ или‖ же‖ мнемоника-это‖ система‖ разлишных‖ прижмов,‖ методов,‖

способов‖облегшаящее‖запоминаниѐ,‖также‖увелишение‖памѐти,‖ускорение‖работы‖мозга‖

путжм‖образованиѐ‖дополнительных‖ассочиачий,‖организачиѐ‖ушебного‖прочесса‖в‖виде‖

игры.‖ Использование‖ мнемотехники‖ в‖ наше‖ времѐ‖ становитсѐ‖ актуальным.‖ Так‖ как‖

сегоднѐшнѐѐ‖ молоджжь‖ намного‖ развитый.‖ "Секрет"‖ мнемотехники‖ прост‖ и‖ известен‖

пошти‖всем.‖Когда‖шеловек‖с‖свожм‖воображении‖соединѐт‖несколько‖зрительных‖образов,‖

мозг‖ автоматишески‖ фиксирует‖ взаимосвѐзь.‖ С‖ тешением‖ времени‖ при‖ вспоминании‖

каждого‖образа‖этой‖свѐзи‖мозг‖воспроизводит‖все‖ранее‖соединжнные‖образы. 

Мнемотехника‖ -это‖ схема‖ способов,‖ методов‖ и‖ приемов‖ запоминаниѐ‖ сведений‖ и‖

информачии,‖ развиваящее‖ решь,‖ гарантируящее‖ эффективное‖ и‖ долгое‖ сохранение‖

информачии. 

Слова‖ «мнемотехника»‖ и‖ «мнемоника»‖ обознашаят‖ одно‖ и‖ тоже‖ – техника‖

запоминаниѐ.‖  Сшитаетсѐ,‖што‖это‖слово‖придумал‖Пифагор‖Самосский‖(6‖век‖до‖н.э.). 

Искусство‖запоминаниѐ‖названо‖словом‖«mnemonikon»‖по‖имени‖древнегрешеской‖

богини‖памѐти‖Мнемозины.‖  

Современный‖ энчиклопедишеский‖ словарь‖ дает‖ следуящие‖ определениѐ‖

мнемотехники. 

Мнемотехника‖ (или‖ мнемоника) - от‖ греш. mnemonikon - искусство‖ запоминаниѐ,‖

ознашает‖ совокупность‖ приемов‖ и‖ способов,‖ облегшаящих‖ запоминание‖ и‖

увелишиваящих‖объем‖памѐти‖путем‖образованиѐ‖искусственных‖ассочиачий. 

Мнемоника – искусство‖ запоминаниѐ,‖ совокупность‖ приемов‖ и‖ способов,‖

облегшаящих‖ запоминание‖ и‖ увелишиваящих‖ объем‖ памѐти‖ путем‖ образованиѐ‖

искусственных‖ассочиачий. 

  Третье‖ определение‖ мнемотехники наиболее‖ тошно‖ отображает‖ современнуя‖

мнемотехнику. 
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Мнемотехника – это‖ система‖ внутреннего‖ письма,‖ позволѐящаѐ‖ последовательно‖

записывать‖в‖мозг‖информачия,‖преобразованнуя‖в‖комбиначии‖зрительных‖образов. 

Мнемотехника‖ использует‖ естественные‖ механизмы‖ памѐти‖ мозга‖ и‖ позволѐет‖

полностья‖ контролировать‖ прочесс‖ запоминаниѐ,‖ сохранениѐ‖ и‖ припоминаниѐ‖

информачии. 

 

Этот‖ прижм‖ нам‖ понадобитсѐ‖ во‖ всех‖ сферах‖ нашей‖ жизни.‖ К‖ примеру,‖ можно‖

взѐть‖изушение‖иностранных‖ѐзыков.‖Всем‖известно,‖ што‖лябой‖ сталкиваетсѐ‖проблемой‖

запоминаниѐ‖огромного‖колишества‖иноѐзышной‖лексики.‖Кроме‖того,‖при‖запоминании‖‖

одной‖ шасти‖ лексишеского‖ материала,‖ возможно‖ утратить‖ инуя,‖ ранее‖ освоеннуя‖ шасть‖

лексики‖ котораѐ‖ не‖ была‖ употреблена‖ в‖ протѐжении‖ долгого‖ времени.‖ Знашительными‖

факторами‖ при‖ изушении‖ иностранного‖ ѐзыка‖ могут‖ быть‖ мотивачиѐ‖ и‖ установка, но‖

нужно‖ ушесть,‖ што‖ результат‖ изушении‖ той‖ или‖ иной‖ новой‖ информачии‖ зависит‖ от‖

пониманиѐ‖ работы‖ шеловешеской‖ памѐти,‖ от‖ использованиѐ‖ разлишных‖ методик‖ и‖

прижмов,‖ таких‖ как‖ мнемотехника.‖ Памѐть‖ в‖ области‖ психологии‖ называетсѐ‖

мнемонишеской‖ деѐтельностья,‖ пропорчионально‖ мнемоника-одна‖ из‖ прижмов‖

тренировки‖и‖развитиѐ‖памѐти. 

Мнемотехника‖ѐвлѐетсѐ‖важной‖и‖сложной‖разработкой‖психологии,‖поэтому‖она‖

работает‖по‖особым‖правилам. 

а)‖ мнемотабличы‖ длѐ‖ детей‖ без‖ подготовки‖ сложны.‖ Нужно‖ нашинать‖ с‖

мнемоквадратиков; 

б)‖предлагать‖чветные‖табличы.‖Шжрно-белые‖картинки‖не‖вызываят‖интерес‖детей; 

в)‖не‖предлагать‖детѐм‖более‖2‖мнемотаблич‖в‖день; 

г)‖памѐть‖не‖развиваетсѐ‖если‖табличы‖относѐтсѐ‖к‖одной‖и‖той‖же‖тематике. 

Сущность‖ мнемотехники‖ состоит‖ в‖ том,‖ што‖ на‖ каждое‖ слово‖ или‖ на‖ каждое‖

словосошетание‖ придумываетсѐ‖ рисунок,‖ вот‖ таким‖ образом‖ мы‖ зарисовываем‖

схемами(рисунками)весь‖текст.‖Смотрѐ‖на‖эти‖рисунки,‖ребжнок‖нашинает‖воспроизводить‖

текст.‖ Овладение‖ прижмами‖ работы‖ с‖ мнемотабличами,‖ знашительно‖ сокращает‖ времѐ‖

обушениѐ‖ и‖ в‖ то‖ же‖ времѐ‖ решает‖ задаши‖ развитиѐ‖ основных‖ психишеских‖ прочессов‖ и‖

развитие‖ когнитивных‖ способностей-памѐти,‖ вниманиѐ,‖ образного‖ мышлениѐ‖ и‖

перекодирование‖ информачии,‖ то‖ есть‖ преобразование‖ из‖ абстрактных‖ символов‖ в‖

образы,‖ развитии‖ мелкой‖ моторики‖ рук‖ при‖ шастишном‖ или‖ полном‖ графишеском‖

воспроизведениѐ.‖ Штобы‖ в‖ голове‖ возникла‖ ассочиачиѐ‖ и‖ сформировались‖ нужные‖

нейронные‖ свѐзи,‖ образ‖ должен‖ быть‖ объжмным‖ и‖ ѐрким.‖ Ассочиачии‖ сугубо‖

индивидуальны‖и‖могут‖быть‖странными‖или‖нелепыми‖— так‖даже‖лушше.‖Рассмотрим‖

несколько‖методов‖с‖упражнениѐми‖длѐ‖запоминаниѐ‖с‖помощья‖мнемотехники.‖ 

Упражнение‖1.‖Создайте‖наглѐдный‖образ‖щедрости,‖топора‖и‖ушителѐ.‖Последнее‖

два‖ слова‖ можно‖ легко‖ представить:‖ топор‖ - перед‖ глазами‖ возникает‖ острое‖ железное‖

орудие‖ труда,‖ ушитель,-скорее‖ всего,‖ лябой‖ представлѐет‖ своего‖ самого‖ лябимого‖

ушителѐ,‖ но‖ вот‖ с‖ абстрактным‖ существительным‖ трудновато.‖ Здесь‖ нужно‖

воспользоватьсѐ‖методом‖свободных‖ассочиачий.‖Первый‖визуальный‖образ,‖пришедший‖

на‖ум,‖ когда‖ вы‖прошли‖ задание- это‖и‖ есть‖ свободнаѐ‖ассочиачиѐ.‖Возможно‖это‖будет‖

добрый‖героем‖какого-нибудь‖рассказа‖или‖же‖какой-то‖шеловек,‖которого‖мы‖знаем.‖ 

Зашем‖нужна‖мнемотехника‖длѐ‖детей? 
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До‖14‖лет‖у‖ребжнка‖иджт‖формирование‖абстрактно-логишеского‖мышлениѐ,‖и‖он‖

запоминает‖ преимущественно‖ то,‖ што‖ пережил‖ лишно.‖ Мнемотехника‖ же‖ позволѐет‖

свѐзывать‖ абстрактные‖ понѐтиѐ‖ из‖школьной‖ программы‖ с‖ событиѐми‖ и‖ ѐвлениѐми‖ из‖

жизни,‖ упрощаѐ‖тем‖ самым‖прочесс‖запоминаниѐ.‖Регулѐрные‖занѐтиѐ‖мнемотехникой‖

развиваят:‖ памѐть‖ и‖ внимательность,‖ решь‖ и‖ словарный‖ запас,‖ фантазия‖ и‖ творшеские‖

способности. 

Колишество‖ данных,‖ которые‖ нас‖ окружаят,‖ растжт‖ ежесекундно.‖ Современному‖

школьнику‖ необходимо‖ уметь‖ работать‖ с‖ информачией:‖ быстро‖ выделѐть‖ главное,‖

запоминать‖то,‖што‖пригодитсѐ‖в‖жизни.‖Мнемотехника‖как‖раз‖и‖отвешает‖этим‖запросам.‖

Овладев‖ искусством‖ ассочиативного‖ запоминаниѐ,‖ ребжнок‖ сможет‖ не‖ только‖ лушше‖

осваивать‖ школьнуя‖ программу,‖ но‖ и‖ успешно‖ работать‖ с‖ дополнительными‖

материалами. 

Суть‖ данной‖ техники‖ состоит‖ в‖ том,‖ штобы‖ свѐзать‖ слова‖ и‖ определениѐ‖ в‖ один‖

текст.‖Смешнуя‖история‖запомнить‖ гораздо‖ легше,‖ шем‖ двадчать‖ абстрактных‖понѐтий.‖

Шем‖ более‖ парадоксальным‖ и‖ фантастишеским‖ будет‖ рассказ,‖ тем‖ легше‖ он‖ войджт‖ в‖

памѐть. 

Преимущества‖метода: 

1.‖не‖требует‖предварительной‖подготовки; 

2.‖тренирует‖креативность; 

3.‖это‖весело‖и‖интересно. 

Недостаток‖ прижма‖ закляшаетсѐ‖ в‖ том,‖ што‖ он‖ не‖ подходит‖ длѐ‖ запоминаниѐ‖

большого‖объжма‖информачии. 

Упражнение‖ 2.‖ Даны‖ слова:‖ борщ,‖ мармелад,‖ пепел,‖ поле,‖ кукуруза,‖ араб,‖ удаша,‖

сковорода,‖крестоносеч,‖диван,‖поштальон,‖оса,‖тигр,‖зубнаѐ‖щжтка,‖дождь,‖тяльпан,‖река. 

Придумайте‖и‖визуализируйте‖история‖с‖этими‖словами.‖Обѐзательно‖добавьте‖в‖

свой‖рассказ‖эмочии‖и‖сопереживайте‖своим‖героѐм. 

Однажды,‖в‖нашу‖деревня‖пришжл‖поштальон.‖"Вы‖Алексей?"-спросил‖поштальон."‖

Да‖ ѐ‖ Алексей"-ответил‖ ѐ.‖ "‖ У‖ менѐ‖ длѐ‖ вас‖ есть‖ письмо"-сказал‖ поштальон.‖ "От‖ кого?"-

спросил‖ѐ.‖Глѐдѐ‖на‖конверт‖ответил:‖"От‖Владимира".‖ 

Я‖ обрадовалсѐ,‖ и‖ крикнул:‖ "Это‖ же‖ от‖ моего‖ сына,‖ лябимого‖ тигра!‖ "Тигром‖ ѐ‖

называл‖своего‖сына.‖Отдав‖конверт,‖поштальон‖пошжл‖дальше.‖У‖менѐ‖было,‖около‖реки‖

кукурузное‖поле,‖ на‖поле‖жужжали‖ осы.‖Моѐ‖жена‖Татьѐна‖ дома,‖ на‖ сковороде‖ варила‖

борщ.‖ В‖ нашей‖ деревне‖ жили‖ крестоносчы,‖ ошень‖ лябили‖ мармелад,‖ а‖ на‖ том‖ берегу‖

жили‖арабы.‖Пришжл‖домой,‖увидел, што‖около‖моего‖дивана‖осыпалсѐ‖пепел.‖Я‖шистил‖

его‖зубной‖щжткой.‖Я‖ошень‖лябля‖своя‖деревня,‖в‖нашей‖деревне‖весной,‖после‖дождѐ‖

растут‖красивые,‖красные‖тяльпаны.‖Наша‖удаша‖в‖том,‖што‖мы‖можем‖видеть‖эту‖красоту. 

Метод‖«Чепошка» 

Суть‖ данной‖ техники‖ запоминаниѐ‖ — соединение‖ образов‖ между‖ собой.‖

Необходимо‖ нанизывать‖ понѐтиѐ‖ одно‖ на‖ другое,‖ как‖ бусины‖ на‖ чепошку.‖ Важно‖

соединѐть‖ их‖ ѐрко‖ и‖ следить‖ за‖ последовательностья.‖ При‖ воспроизведении‖ нужно‖

представлѐть‖ вся‖ «конструкчия»‖ сразу:‖ снимайте‖ образы‖ с‖ чепошки‖ так‖ же‖

последовательно,‖как‖надевали. 

Преимущество‖метода: 

1.быстрота‖запоминаниѐ, 

2.можно‖использовать‖буквально‖на‖ходу. 
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Недостатком‖метода‖ѐвлѐетсѐ‖то,‖што,‖забыв‖один‖элемент‖чепошки,‖можно‖забыть‖

всж‖остальное.‖‖ 

Упражнение‖ 3.‖ Запомните‖ чепошкой‖ слова:‖ комната,‖ волк,‖ ушитель,‖ масло,‖

клубника,‖настроение,‖сердче,‖картина. 

Упражнениѐ‖мнемотехники 

Пример:‖В‖комнату‖зашжл‖волк,‖ушитель‖испугалсѐ‖и‖взѐл‖бутылку‖масла,‖его‖щжки‖

покраснели‖ как‖ клубника,‖ испортилось‖ настроение,‖ сердче‖ било‖ ошень‖ сильно,‖ от‖ того,‖

што‖эта‖картина‖была‖ошень‖страшной. 

Этот‖ прижм‖ можно‖ использовать‖ во‖ всех‖ сферах,‖ и‖ в‖ математике,‖ и‖ в‖ изушении‖

иностранных‖ ѐзыков,‖ в‖ изушении‖ истории‖ длѐ‖ эффективного‖ запоминаниѐ.‖ Развивает‖

памѐть‖и‖превышает‖уверенность‖в‖себе. 
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Аннотачия: бошланғиш‖синф‖фқувшиларининг‖нутқий‖компетенчиѐда‖мустақиллигини‖

ривожлантириш‖ алоцида‖ацамиѐтга‖эга.‖Мақолада‖таълим-тарбиѐ‖жаражнини‖ташкил‖этишда‖

мактаб‖ва‖оиланинг‖фрни‖борасида‖қарашлар‖цамда Ўқувшига‖мулоқот‖интенчиѐси‖– мақсадини‖

тфғри‖ белгилаш,‖ ифодаларни‖тфғри‖танлаш,‖мулоқотнинг‖ унинг‖ цажтидаги‖ фрнини‖тушуниб‖

етишини‖ мунтазам‖ фргатиб‖ бориш‖ лозимлиги‖  тацлил‖ қилинган.‖ Мустақил‖ мулоқот‖ олиб‖

бориш‖ компетенчиѐси‖ тфлақонли‖ шахс‖ тавсифининг‖ муцим‖ таркибий‖ қисмилиги‖

эътирофланган.‖ 

Калит сфзлар: бошланғиш‖ синф,‖ мулоқот,‖ нутқий‖ компетенчиѐ,‖ тарбиѐ,‖ таълим,‖

фқувши,‖фзбек‖оилалари,‖ота-она.‖ 
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Sobirjonova Nodirabegim Khayotullo kizi 

 

Abstract: It is especially important to develop the independence of primary school students in 

speaking competence. The article analyzes the views on the role of school and family in the organization of 

the educational process, as well as the need to constantly teach students the desire to communicate - to set 

goals, choose the right expressions, understand the role of communication in his life. The competence of 

independent communication is recognized as an important component of the characterization of the full 

person. 

Keywords: primary school, communication, speech competence, upbringing, education, student, 

Uzbek families, parents. 

 

ПОВЫСИТЬ САМОСТОЯТЕЛЬНОСТЬ УШАЩИХСЯ НАШАЛЬНЫХ КЛАССОВ В 

РЕШЕВОЙ КОМПЕТЕНЧИИ. 

Андижанский‖государственный‖университет 

Факультет‖нашального‖образованиѐ 

спортивно-воспитательной‖работы 

студентка‖3‖курса 

Собиржонова‖Нодирабегим‖Хажтулло‖кизы 

 

Аннотачия: Особенно‖ важно‖ развивать‖ самостоѐтельность‖ ушащихсѐ‖ нашальных‖

классов‖ в‖ устной‖ компетенчии.‖ В‖ статье‖ анализируятсѐ‖ взглѐды‖ на‖ роль‖ школы‖ и‖ семьи‖ в‖

организачии‖ушебного‖прочесса,‖а‖также‖на‖необходимость‖постоѐнно‖воспитывать‖у‖ушащихсѐ‖

стремление‖ к‖ общения‖ – ставить‖ чели,‖ выбирать‖ правильные‖ выражениѐ,‖ понимать‖ роль‖

общениѐ‖ в‖ его‖ жизнь.‖ Компетенчиѐ‖ самостоѐтельного‖ общениѐ‖ признаетсѐ‖ важным‖

компонентом‖характеристики‖полноченной‖лишности.‖ 

Клюшевые слова: нашальнаѐ‖ школа,‖ общение,‖ решеваѐ‖ компетенчиѐ,‖ воспитание,‖

образование,‖ушеник,‖узбекскаѐ‖семьѐ,‖родители. 

        

Таълим‖ инсоннинг‖ инсон‖ бфлиб‖шаклланишида,‖ жамиѐтда‖ фз‖ фрнини‖ топишида 

алоцида‖ ацамиѐтга‖ эга.‖ Бошланғиш‖ таълим‖ эса‖ бу‖ борада‖ фзига‖ хос‖ фрин‖ тутади.‖

Бошланғиш‖ таълимга‖ фқувшилар‖ одатда‖ биринши‖ ижтимоий‖ тажриба‖ сифатида‖ қадам‖

қфѐдилар.‖Айниқса,‖ фзбек‖жамиѐтида‖ бу‖ ѐққол‖ сезилади:‖ фзбеклар‖жуда‖ болажон‖ халқ.‖

Болани‖ эркалатиш,‖ унинг‖ истакларини‖ сфзсиз‖ бажариш‖ фзбек‖ оилавий‖ муцитида‖ кфп‖

ушрайди.‖Кейинги‖бир‖неша‖фн‖йилликда‖серфарзандлик‖анъанасининг‖сусайиб‖бориши‖

билан‖ болаларнинг‖ оиладаги‖ нуфузи‖ ѐнада‖ кфтарилиб‖ бормоқда.‖ Жлғиз‖ фарзанд,‖ жлғиз‖

фғил,‖ жлғиз‖ қиз‖ кончепчиѐси‖ тоборо‖ кфпроқ‖ етакшилик‖ қилмоқда.‖ Бунинг‖ таълим‖

сифатига‖ таъсири‖ турлиша‖ бфлиши‖ мумкин:‖ ота-оналар‖ жлғиз‖ жки‖ кам‖ сонли‖

фарзандларининг‖ таълимига‖ алоцида‖ эътибор‖ билан‖ қарайдилар.‖ Шу‖ билан‖ бирга‖

бундай‖ фарзандларнинг‖ эркатойлиги‖ фқитувшиларга‖ муайѐн‖ қийиншилик‖ туғдириши‖

мумкин.‖Болаларнинг‖руций‖цолати‖ривожланишида‖бир‖неша‖босқиш‖бор. 

Жан‖Пиаже‖когнитив‖назариѐсига‖кфра,‖инсон‖ақлий‖ривожланишида‖4‖катта‖

даврни‖фтади: 

1) сезувши-мотор‖(sensorimotor)‖– туғилгандан‖2‖жшгаша; 

     2)‖преоператиф‖(2‖- 7‖жш); 
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     3)‖конкрет‖фикрлаш‖даври‖(7-11‖жш); 

    4) формал-мантиқий,‖абстракт‖фикрлаш‖даври‖(11-12 - 18‖жш‖ва‖ундан 

        кейинги) 

       7-11‖жш‖Пиаже‖бфйиша‖ақлий‖ривожланишнинг‖ушинши‖даври‖– фзига‖хос‖ақлий‖

операчиѐлар‖даврига‖тфғри‖келади.‖Боланинг‖фикрлаши муайѐн‖реал‖объектлар‖билан‖

боғлиқ‖муаммолар‖билан‖шекланган.115  

Лекин‖ бу‖ қараш‖ тфлиқ‖ тфғри‖ деб‖ бфлмайди.‖ Таълимда‖фақат‖ конкрет‖ нарсаларга‖

асосланиш‖ бола‖ психикаси,‖ фикрлаш‖ тарзининг‖ цам‖ ибтидоий‖ бфлиб‖ қолишига‖ олиб‖

келади.‖ 

Она‖ тили‖ таълимига‖ таълим‖ тушуншаси‖ илмий‖ шакллана‖ бошлаши‖ биланоқ‖

алоцида‖эътибор‖қаратилган. Таълимда‖‖реал,‖конкрет‖– хусусийликларгагина‖асосланиш‖

доим‖ цам‖ ѐхши‖ натижа‖ бермайди.‖ ‖ Гегель‖ бу‖ хил‖ таълим‖ ‖ болани‖ цамма‖ ‖ нарсага‖‖

писандсизлик‖‖билан‖қарашга‖фргатади.‖‖[Гегель, С– 93]  

 Шунинг‖ ушун‖ таълимда,‖ албатта,‖ муайѐн‖ даражадаги‖ мавцумиѐтларга‖ фрин‖

ажратилиши‖керак.‖Бола‖тушуниб‖ета‖оладиган,‖у‖кунда‖душ‖келадиган‖мавцумлик‖унинг‖

она‖ тилидир.‖ ‚Тил‖ уни‖ билиш бола‖ руцини‖ хусусийликлар‖ ва‖ ѐккаликлардан‖

умумийликка‖томон,‖ ‖онгга‖томон‖кфтариб‖борадиган‖фша‖цаво‖ѐнглиғ‖циссий-ноциссий‖

цилқатдир‛. [Гегель,‖С– 93]  

 Она‖ тили‖ инсониѐт‖ тарихининг‖ энг‖ мураккаб‖ даврларида‖ фзига‖ хос‖ фрин‖ тутган.‖‖

Мулоқот‖ ва‖мулоқот‖мағзини‖ ташкил‖ этувши‖ она‖ тилини‖ немис‖ тилшуноси‖Вайсгербер‖

халқни‖ѐратувши‖(шакллантирувши)‖куш‖(народосозидаящаѐ‖сила‖– volksbildende Kraft)дир‖деб‖

атайди.‖[Гегель, С–105]  

Шунинг‖ушун‖цам,‖нафақат‖таълим‖жаражнида,‖балки‖инсон‖цажти‖мобайнида‖цам‖

алоцида‖ацамиѐтга‖эга‖нутқий‖компетенчиѐни‖шакллантириш‖таълимнинг‖илк‖босқиши‖– 

бошланғиш‖таълимда‖алоцида‖муцим‖фрин‖тутади. 

‚Нутқ‖малакаси‖боланинг‖она‖тилини‖муайѐн‖алоқа‖шароитларида,‖нутқ,‖нутқ‖(яз‖

ифодалари,‖ имо-ишоралар,‖ царакатлар)‖ ва‖ нутқни‖ ифодалашнинг‖ интоначион‖

воситаларидан‖ тфлиқ‖ фойдаланиш‖ қобилиѐтини‖ англатади.‖ Нутқ‖ малакасига‖ лексик,‖

грамматик,‖фонетик,‖диалогик‖ва‖монологик‖компонентлар‖киради. 

Коммуникатив‖ ва‖ нутқий‖ компетенчиѐ‖ асосий,‖ ѐъни‖ инсон‖ цажтида‖ алоцида‖

ацамиѐтга‖ эга‖ бфлганлар‖ гуруцига‖ киради,‖ шунинг‖ ушун‖ уни‖ шакллантиришга‖ диққат‖

қилиш керак.‛116 

Ўзбек‖ таълим‖ тизими‖ тарихига‖ назар‖ ташласак,‖ мулоқот‖ малакасини‖

шакллантириш‖таълимнинг‖асосий‖йфналишларидан‖бири‖бфлганини‖кфрамиз.‖Х1‖асрда‖

ѐратилган‖ Амир‖ Унсурулмаолий‖ Кайковуснинг‖ ‚Қобуснома‛‖ асари‖ фзбек‖ халқининг‖

таълимга‖ оид‖ анъаналарини‖ акс‖ эттиради:‖ ‚Киши‖ сухандон,‖ сухангфй(нотиқ)‖ бфлиши‖

керак‛. *Кайковус,‖Б–31]  

            Қадим‖ мадрасаларда‖ тацсил‖ беришда‖ айнан‖ филологик‖ билимларга‖ урғу‖

берилган:‖‚Бу‖даврда‖мударрислар‖цам‖яксак‖талаб‖ва‖масъулиѐтни‖цис‖қилган‖цолда‖фз‖

устида‖ муттасил‖ ишлаб,‖ қатор‖ дарслик,‖ фқув‖ қфлланмалари‖ ва‖ мураккаб‖ асарларни‖

фрганишнинг‖ турли‖ усулларини‖ ѐратганлар.‖ Улар‖ томонидан‖ ѐратилган‖ фқитиш‖

                                                             
115 https://kuban-lyceum.ru/uchashchimsya-i-roditelyam/psikhologicheskie-osobennosti-detey 

116 https://nsportal.ru/nachalnaya-shkola/mezhdistsiplinarnoe-obobshchenie 
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усуллари‖қуйидагилардан‖иборатдир‖(Бу‖усуллар‖асрлар‖давомида‖шаклланган‖ва‖сайқал‖

берилган): 

1. Усули‖цижоиѐ‖(савтиѐ)‖– бфғинга‖бфлиб‖фқиш. 

2. Илми‖шарц‖– тафсир. 

3. Илми‖тацлил‖– тацлил,‖шарц,‖тавсиф‖масаласи. 

4. Илми‖мунозара‖– мунозара,‖бацс,‖муносабат‖ифодаси. 

5. Илми‖қироат‖– оцанг‖ва‖сфз‖талаффузи‖орқали‖қироат. 

6. Илми‖фасоцат‖(илми‖балоға)‖– широйли,‖фринли‖сфзларни‖қфллаш. 

7. Илми‖бажн‖– нозик‖маъноларни‖бажн‖қилиш‖(риторика). 

8. Илми‖ғариба‖(ғариб)‖– кам‖сфз‖билан‖кенг‖маънони‖ифодалаш,‖акс‖эттириш. 

9. Илми‖маоний‖– бажн‖этиш,‖бирор‖нарса‖жки‖цодисанинг моциѐти,‖мазмунини‖ешиб‖

берувши‖илм. 

10. Илми‖наср‖ва‖иншо‖– жзма‖иш‖тури,‖услуби,‖мактуб,‖жзув‖саводхонлиги. 

11. Илми‖муцозирот‖– латифагфйлик,‖цозиржавоблик,‖зукколик. 

12. Илми‖ муаммо‖ – бадиий‖ санъат‖ тури‖ бфлиб,‖ шеъриѐтдаги‖ масала‖ ва‖ рамзларни‖

ешиш‖усули. 

13. Илми‖мантиқ‖– сфз‖маъноларидаги‖боғланиш. 

14. Илми‖калом‖– нақлий‖масалани‖ақлий‖далиллаш,‖исбот‖қилиш. 

Аслида‖эса,‖филологик‖илмлар‖доираси‖кенг‖бфлиб,‖яқоридаги‖саналган‖илмларга‖

илми‖ахлоқ‖(этика),‖илми‖калом,‖илми‖муаммо‖(луғз,‖шистон),‖илми‖тафсир,‖илми‖қижфа‖

каби соцаларга‖ оид‖ фанларни‖ цам‖ қфшиш‖ мумкин.‖ Айниқса,‖ илми‖ иншо‖ ва‖ муаммо‖

шоирларнинг‖истеъдодини‖ синовши‖илм‖бфлиб,‖мадрасалар‖ таълимида‖ кенг‖ фқитилган.‖

Бу‖ мураккаб‖ адабий-назарий‖ илмга‖ доир‖ дарслик‖ ва‖ қфлланмалар‖ ѐратилган.‛‖

[Турсунова, С–2]  

Мулоқот‖ малакасини‖ шакллантиришга‖ йфналтирилган‖ ушбу‖ фан‖ йфналишлари‖

нафақат‖бу‖малака‖шаклланишига,‖балки‖инсонда‖диний‖ва‖дунжвий‖эътиқод,‖маънавиѐт,‖

маърифатга‖интилиш‖кабиларнинг‖ривожланишига‖цам‖хизмат‖қилади.‖Инсон‖мунтазам‖

мулоқотга‖ эцтижж‖ сезади.‖ Шунки‖ у‖ ижтимоий‖ мацлуқотдир.‖ Инсон‖ айнан‖ жамиѐтда‖ фз‖

фрнини‖ топади,‖ фз‖ қадриѐтлар‖ тизимини‖ тиклаб‖ олади.‖ Шунга‖ кфра‖ фзига‖ ва‖

атрофдагиларга‖бацо‖беради.‖ 

Ўзбек‖ оилаларида‖ боланинг‖ мулоқот‖ тизимидаги‖ интенчиѐлари‖ катталар‖

томонидан‖бошқарилиши‖одатдаги‖цол.‖Ижтимоий‖эмас,‖цатто‖физиологик‖интенчиѐлар‖

цам‖мунтазам‖назорат‖қилиб‖борилади:‖‚Қорнинг‖ошди,‖овқатланиб‖ол‛,‖‚Совуқ‖қотдинг,‖

қалпоғингни кий‛‖ тарзида‖ тузилган‖ жумлалар‖ жуда‖ фаол‖ ишлатилади.‖ Аслида‖ қорни‖

ошгани,‖ совуқ‖ қотгани‖ боланинг‖ фзи‖ цис‖ қилиши‖ лозим‖ бфлган‖ жицатлар‖ эмасми?‖

Албатта,‖ ота-она‖ ғамхфрлиги‖ жуда‖ зарур.‖ Бироқ‖ мулоқотнинг‖ бу‖ хил‖ қурилиши,‖

бошланғиш‖ таълимнинг‖ илк‖ босқишларида‖ фқитувши‖ ушун‖ катта‖ қийиншиликлар‖

туғдиради.‖Мактабда‖ узоқ‖ йиллар‖ фаолиѐт‖ яритган‖Нигора‖ Саъдуллаева(Андижон‖ш.)‖

қуйидаги‖цодисани‖айтиб‖берди:‖Ўқувшим‖Шавкат‖7‖жшда,‖ѐхши‖ривожланган‖бола‖эди:‖

нутқи‖ равон,‖ топшириқларни‖ фз‖ фрнида,‖ тартибли‖ бажарарди.‖ Бир‖ куни‖ унинг‖ бироз‖

безовталанганини‖ сездим‖ ва‖ ‚Менга‖ гапинг‖ борми?‛‖ – деб‖ сфрадим.‖ У‖ бош‖ шайқаб,‖ рад‖

жавоб‖ берди.‖ Дарс‖ тугаганда,‖ у‖ фрнидан‖ турмади.‖ Бошқа‖ болалар‖ шиқиб‖ кетгаш‖ цам,‖

фтираверди.‖ Жнига‖ борганимда,‖ таги‖ цфл‖ эди.‖ 7‖ жшли‖ бола‖ ушун‖ бу‖ одатий‖ цол‖ эмас.‖

Онасига‖қфнғироқ‖қилиб‖вазиѐтни‖тушунтирдим.‖Етиб‖келганда,‖у‖дарғазаб‖бфлиб‖деди:‖

‚Нега‖ бор‖ цожатга‖ шиқ,‖ деб‖ айтмадингиз?‛.‖ Мен‖ ундан‖ менга‖ гапи‖ бор-йфқлигини‖
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сфраганимни,‖у‖рад‖жавоб‖берганини‖айтдим.‖Онаси‖эса:‖‚Унинг‖безовталигини‖кфрибоқ,‖

уни‖ цожатга‖ йфллашингиз‖ керак,‖ мен‖ уйда‖ шундай‖ қиламан,‖ болам‖ цожат‖ цақида‖

гапиргани‖ уѐлади‛,‖ - деди.‖ Мен‖ аста-секин‖ Шавкат билан‖ ишлай‖ бошладим.‖ Албатта,‖

цожат‖шиқариш‖цақида‖кфпшилик‖ишида‖ошиқ‖гапириш‖қийинлиги,‖бироқ‖вазиѐтга‖қараб‖

пардали‖сфзлар‖– эвфемизмлардан‖фойдаланиб‖фз‖мақсадини‖бажн‖қилиш‖лозимлигини‖

фргатиб‖ бордим.‖ Бу‖ воқеа‖ туфайли‖ синфимдаги‖ бир‖ неша‖ болаларда‖ шунга‖ фхшаш‖

муаммолар‖ борлигини‖ кфрдим:‖ болаларда‖ мулоқот‖ компетенчиѐсини‖ шакллантириш‖

долзарб‖муаммо‖экан. 

Айрим‖болалар‖ саломлашиш,‖рацмат‖айтиш,‖ хайрлашиш‖каби‖элементар‖этикет‖

қоидаларини цам‖билмайдилар.‖Ошиғи,‖ бу‖ хил‖ вазифаларни‖фақат‖ота-оналари‖ ундови‖

билан‖ қилиб‖ фрганганлар.‖ ‚Рацмат‖ деб‖ қфй‛,‖ ‚Салом‖ бермайсанми?‛,‖ ‚Хайр,‖ де‛‖ каби‖

жумлалар‖ 7-11‖ эмас,‖ ундан‖ каттароқ‖ болаларга‖ цам‖ тез-тез‖ ишлатилади.‖ Шифокор‖

цузурида,‖ дфконда,‖ тикувши‖ олдида‖ бола‖ фрнига‖ отаси‖ жки‖ онаси‖ гапириши‖ одатга‖

айланган.‖Масалан,‖дфконда‖кузатилган‖цолатга‖эътибор‖берсак: 

Ота:‖Сарвар,‖нима‖егинг‖келѐпти,‖айт? 

Сарвар(8‖жш):‖Сникерс(овози‖жуда‖паст) 

Ота(энгашиб):‖Нима? 

Сарвар(ѐнаѐм‖паст‖овозда):‖Сникерс 

Ота(ашшиқланиб):Баландроқ‖гапир,‖фғил‖боламисан? 

Сарвар‖энди‖умуман‖индамайди. 

Бу‖ фринда‖ отанинг‖ стратегиѐси‖ хато.‖ Сарварнинг‖ бу‖ тутумига‖ сабаб‖ бир‖ нешта‖

бфлиши‖мумкин:‖1.‖Оилада‖Сарварнинг‖истаклари‖у‖қай‖тарзда‖бажн‖қилишидан‖қатъий‖

назар‖ қабул‖ қилинади.‖ Овоз‖ тони,‖ нутқни‖ шакллантириш‖ бфйиша‖ тавсиѐлар‖ бериб‖

борилмайди.‖2.‖Аксинша,‖оилавий‖муцитнинг‖фзига‖хослиги‖унда‖фз‖истакларини‖айтишда‖

иккиланиш‖жки‖қфрқиш‖пайдо‖бфлишига‖олиб‖келган.‖ 

Агар‖ биринши‖ цолат‖ кузатилса,‖ ота-она‖ фарзанди‖ билан‖ фқитувши‖ билан‖

маслацатлашган‖ цолда‖ турли‖нутқ‖сченарийлари‖устида‖ишлаб‖бориши‖керак.‖Хусусан,‖

дфконга‖кирганда,‖кимга‖мурожаат‖қилиш‖керак,‖фз‖фикрини‖қандай‖бажн‖қилиш‖лозим,‖

этикетнинг‖ қандай‖ шартлари‖ борлиги‖ тушунтирилиши‖ зарур.‖ Бундай‖ сченарийлар‖

кфплаб‖ишлаб‖шиқилиши‖ва‖амалда‖кузатилиши‖керак‖бфлади. 

Агар‖иккинши‖цолат‖кузатилса,‖ фқитувши‖ фқувши‖билангина‖эмас,‖ унинг‖ота-онаси‖

билан‖ цам‖ ишлаши‖ керак‖ бфлади.‖ Бу‖ қийин‖ жаражн‖ бфлиб,‖ мактаб‖ психологи,‖

рацбариѐти,‖мацалла‖кабиларнинг‖жрдамисиз‖амалга‖ошириш‖қийин. 

Аммо‖боланинг‖келажакда‖жамиѐтда‖фз‖фрнини‖топиши‖ва‖жамиѐтга‖таъсирида‖бу‖

жуда‖катта‖фрин‖тутади. 

  ‚Психологик‖ луғатларда‖ мулоқот‖ тушуншасига‖ икки‖ хил‖ таъриф‖ берилади:‖ 1)‖

мулоқот‖ – цамкорликдаги‖фаолиѐт‖ эцтижжи‖билан‖ тақозоланган‖ алоқа‖ фрнатиш‖ ва‖ уни‖

ривожлантириш‖жаражни.‖ 2)‖мулоқот‖ – белгилар‖тизими‖орқали‖ субъектларнинг‖фзаро‖

таъсирлашуви.‖Мулоқот‖ –таълим‖ олувши‖ психологик‖ ва‖ ижтимоий‖ ривожининг‖муцим‖

омилларидан‖ бири‖ бфлиб,‖ биргаликдаги‖ фаолиѐтда‖ умумий‖ натижаларга‖ эришиш,‖

шахслараро‖ муносабатларни‖ йфлга‖ қфйиш‖ ва‖ қфллаб-қувватлаш‖ мақсадида‖ икки‖ жки‖

ундан‖ортиқ‖кишиларнинг‖фзаро‖царакати.‛ [–Б.‖20]  

Кузатишларимизга‖кфра,‖бошланғиш‖синф‖фқувшилари‖мулоқот‖компетенчиѐсини‖

шакллантиришда‖қуйидагилар‖цисобга‖олиниши‖лозим: 

1)оилавий‖муцит;‖2)‖фқувшининг‖руций‖цолати;‖3)‖фқувшининг‖физиологик‖цолати. 
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Ўқувшига‖ мулоқот‖ интенчиѐси‖ – мақсадини‖ тфғри‖ белгилаш,‖ ифодаларни‖ тфғри‖

танлаш,‖ мулоқотнинг‖ унинг‖ цажтидаги‖ фрнини‖ тушуниб‖ етишини‖ мунтазам‖ фргатиб‖

бориш‖лозим. 

Мулоқот‖компетенчиѐсини‖шаклланишида‖бир‖нешта‖манба‖бор: 

1)‖ тор‖ мулоқо‖ доираси‖ – оила.‖ Бу‖ мулоқот‖ доираси‖ ‖ тор‖ бфлишига‖ қарамай,‖

фқувшига энг‖кфп‖таъсир‖фтказади; 

2)‖ кенг‖ мулоқот‖ доираси‖ – жамиѐт,‖ мнтернет,‖ медиамулоқот.‖ Кейинги‖ йилларда‖

мулоқотнинг‖бу‖усулининг‖таъсир‖доираси‖жуда‖кенгайиб‖бормоқда; 

3)‖ таълимий‖ мулоқот‖ доираси‖ – мактаб.‖ Айнан‖ шу‖ доирадаги‖ мулоқот‖

шакллантирилган‖ва‖йфналтирилган‖бфлиб,‖етакшилик‖унда‖бфлиши‖лозим. 

Ушбу‖ манбалардан‖ тфғри‖ фойдаланиш‖ боланинг‖ мулоқот‖ компетенчиѐсини‖

шакллантиради‖ ва‖ мулоқот‖ олиб‖ боришда‖ мустақилликни‖ таъминлаш‖ имконини‖

ѐратади. 

Кишик‖ жшли‖ мактаб‖ фқувшисининг‖ мулоқотдаги‖ мустақиллиги‖ қуйидагиларда 

кфринади: 

1) мулоқот‖интенчиѐсини‖тфғри‖аниқлашда; 

2) интенчиѐ‖ифодасини‖тфғри‖танлашда; 

3) мулоқот‖субъектини‖тфғри‖белгилашда; 

4) мулоқот‖шегарасини‖тушуниб‖етишда. 

            Албатта,‖ бу‖тфлиқ‖ сира‖эмас.‖Аммо‖кишик‖жшдаги‖мактаб‖фқувшилари‖ушун‖

дастлабки‖компетенчиѐвий‖шартлар‖сифатида‖етарли. 

Мулоқот‖ компетенчиѐсини‖ шакллантиришда‖ дарс‖ жаражни,‖ синфдан‖ ташқари‖

фқиш‖ва‖фйин‖‖жаражнларидан‖самарали‖фойдаланиш‖мумкин. Ота-оналар‖ушун‖шахсий‖

намуна‖ва‖ижтимоий‖мулоқот‖жаражнини‖тартибга‖солиш‖муцим. 

Хулоса‖қилиб‖айтганда,‖мустақил‖мулоқот‖олиб‖бориш‖компетенчиѐси‖тфлақонли‖

шахс‖тавсифининг‖муцим‖таркибий‖қисмидир. 
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направленных‖на‖сохранение‖природы‖и‖среды‖обитаниѐ. 

Клюшевые слова: образование,‖студенты,‖среда,‖компетентность,‖развитие,‖механизм,‖

теориѐ,‖профессиональнаѐ‖деѐтельность. 
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Mamlakatimizda‖ ta’lim‖ tizimda‖ olib‖ borilayotgan‖ keng‖ qamrovli‖ islohotlar‖ fuqarolik‖

jamiyatini rivojlantirishga,  demokratik huquqiy davlatni barpo etishga qaratilgan. Jamiyatning 

ijtimoiy, iqtisodiy jihatdan tezkor‖ sur’atdagi‖ rivoji‖ tabiat‖ va‖ inson‖ munosabatlarining‖

uyg‘unligini‖ ta’minlashni‖ taqazo‖qilmokda.‖ Ilmiy tadqiqot natijalari‖hozirgi‖ davrning‖o‘ziga‖xos‖

xususiyatlaridan biri, global, regional va lokal darajadagi ekologik muammolarning yuzaga 

kelganligini ko‘rsatmoqda. Ekologik inqirozlar ijtimoiy-tabiiy‖ muammolar‖ sirasida‖ o‘zining‖

dolzarbligi‖va‖geografik‖ko‘lamiga‖ko‘ra‖umumbashariy‖ahamiyat‖kasb‖etadi.‖ 

‚Biz‖ ta’lim‖va‖ tarbiya‖ tizimining‖barcha‖bo‘g‘inlari‖ faoliyatini‖ bugungi‖ zamon‖ talablari‖

asosida takomillashtirishni‖ o‘zimizning‖ birinchi‖ darajali‖ vazifamiz‖ deb‖ bilamiz.‖ Yosh‖ avlod‖

tarbiyasi haqida gapirganda, Abdurauf Fitrat bobomizning mana bu fikrlariga har birimiz, 

ayniqsa‖ endi‖ hayotga‖ kirib‖ kelayotgan‖ o‘g‘il-qizlarimiz amal qilishlarini men juda-juda 

istardim.‖ Mana‖ ulug‘‖ ajdodimiz‖ nima‖ deb‖ yozganlar:‖ ‚Xalqning‖ aniq‖ maqsadi‖ sari‖ harakat‖

qilishi,‖davlatmand‖bo‘lishi,‖baxtli‖bo‘lib‖izzat-hurmat‖topishi,‖ jahongir‖bo‘lishi‖yoki‖zaif‖bo‘lib‖

xorlikka‖tushishi,‖baxtsizlik‖yukini‖tortishi,‖e’tibordan‖qolib,‖o‘zgalarga‖tobe‖va‖qul,‖asir‖bo‘lishi‖

ularning‖o‘z‖ota-onalaridan‖bolalikdan‖olgan‖tarbiyalariga‖bog‘liq‛‛‖*1+. 

Oliy‖ ta’lim‖ muassasalari‖ imkoniyatlaridan‖ samarali‖ foydalanib‖ bo‘lajak‖ pedagoglarda‖

ekologik kompetentlikni rivojlantirish mexanizmlarini takomillashtirish masalasini ilmiy 

pedagogik‖ jihatdan‖ tahlil‖ qilish,‖ uning‖ ta’lim-tarbiya‖ sohasidagi‖ islohotlardagi‖ o‘rni,‖

ahamiyatini, amaliyotga joriy qilish imkoniyatlarini aniqlash dolzarb ilmiy masala.  

O‘zbekiston‖ Prezidenti‖ Shavkat‖ Mirziyoev‖ tomonidan‖ mamlakatda‖ ta’lim-tarbiya 

tizimini takomillashtirish, ilm-fan sohasi rivojini jadallashtirish masalalari muhokamasi 

bo‘yicha‖ o‘tkazilgan‖ yig‘ilishda ‚O‘zbekistonda‖ adolat‖ nuqtai‖ nazaridan,‖ iqtisodiyot‖ nuqtai‖

nazaridan,‖ ma’naviyat‖ nuqtai‖ nazaridan,‖ ma’rifat‖ nuqtai‖ nazaridan‖ ishongan‖ kuchim‖

muallimlar,‖ ziyolilar‛‖ *2+,‖  – deganida ham‖ qanchadan‖ qancha‖ ma’no‖ mujassam‖ edi.‖

Globallashuv‖ davrining‖ o‘ziga‖ xos‖ xususiyatlaridan‖ yana‖ biri‖ ekologik‖ muammolarning‖

keskinlashuvi, mintaqaviy ekologik masalalarning murakkablashganidir.‖ Bo‘lajak‖ pedagog‖

kadrlar ongida ekologik kompetentlikning yangicha‖ mazmuni,‖ uning‖ ma’naviy-axloqiy 

tamoyillari,‖ tabiatga‖ mas’uliyatli‖ yondоshuv,‖ tabiiy‖ boyliklarni‖ saqlash,‖ ulardan oqilona 

foydalanish hamda flora va faunani boyitishga oid tushunchalarni chuqurlashtirish 

muammosining‖ ijobiy‖ echimini‖ topishda‖ oliy‖ ta’lim‖ jarayonida‖ bo‘lajak‖ pedagoglar‖ ekologik‖

kompetentligini rivojlantirish mexanizmlarini takomillashtirish zaruriyati ijtimoiy 

pedagogikaning muhim muammosidir. 

Bo‘lajak‖pedagoglarga‖ilmiy‖asoslangan‖fanlar‖doirasida ekologik bilimlarni berish ularda 

tabiat va atrof-muhitga‖ mas’uliyatli‖ yondоshish‖ ko‘nikma‖ va‖ malakalarini‖ oshirishda‖ alohida 

o‘rin‖ tutishini‖ hisobga‖ olgan‖ holda‖ bakalavrlar‖ o‘rganadigan‖ fanlar‖ o‘quv‖ materiallarini‖

mazmunan ekologiyaga oid bilimlar bilan chuqur boyitish va ularning ekologik 

kompetentligini rivojlantirish muammosi hal etilmagan. Ushbu muammoning echilmaganligi 

oliy‖ ta’lim‖ sifatiga‖ salbiy‖ ta’sir‖ etadi.‖ Shu‖ bois‖ oliy‖ ta’lim‖ jarayonida‖ talabalar ekologik 

kompetentligini rivojlantirish mexanizmlarini takomillashtirish muhim ilmiy pedagogik 

muammodir.‖ Ushbu‖ mexanizmlarni‖ takomillashtirish,‖ bo‘lajak‖ o‘qituvchilarda‖ ekologik‖

yo‘nalishdagi‖ umuminsoniy,‖ milliy-ma’naviy‖ qadriyatlar‖ mohiyatini‖ chuqur‖ anglashlari‖ va‖

o‘rganishlari‖uchun‖ilmiy‖asoslanish‖imkoniyatini‖yaratadi.‖ 

http://daryo.uz/k/2020/10/30/shavkat-mirziyoyev-raisligida-talim-sohasidagi-muammolar-ularni-hal-etish-va-talim-sifatini-oshirishga-bagishlangan-videoselektor-otkazildi/
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Talabalarga oliy ta’lim‖muassasalari‖ o‘quv‖ rejasiga‖ kiritilgan‖ fanlarni‖ ilmiy‖ asoslangan‖

holda‖o‘rganish‖ integratsiyasi‖doirasida‖ekologik‖bilimlarni‖yanada‖chuqurlashtirish,‖ tabiat‖va‖

atrof-muhitga‖ mas’uliyatli‖ yondоshish‖ ko‘nikmalarini‖ rivojlantirish‖ maqsadga‖ muvofiq.‖

Ijtimoiy,‖ta’lim‖tizimda‖ekologik‖munosabatlarning‖alohida‖ahamiyatini‖mukammal‖anglashi‖va‖

ekologik‖ tushunchalarga‖ doir‖ malakalarini‖ oshirishda‖ alohida‖ o‘rin‖ tutishini‖ hisobga‖ olgan‖

holda‖ bakalavrlar‖ o‘rganadigan‖ fanlar‖ o‘quv‖ materiallarini‖ mazmunan‖ ekologiyaga oid 

zamonaviy,‖ ilmiy‖ asoslangan‖materialar‖bilan‖ chuqur‖boyitishga‖ jiddiy‖ e’tibor‖qaratish‖ zarur.‖

Shuning‖uchun‖ham‖oliy‖ta’lim‖muassasalari‖jarayonida‖bo‘lajak‖pedagoglarni‖ekologiyaga‖oid‖

ta’limotlar‖ bilan‖ ilmiy-innovatsion, interaktiv metodlar asosda tanishtirish, ular shuurida 

ekologik kompetentlikni rivojlantirishda alohida ahamiyat kasb etadi, shuningdek, ekologik 

yo‘nalishdagi‖ milliy-ma’naviy‖ qadriyatlar‖ mohiyatini‖ oliy‖ ta’lim‖ muassasalari‖ orqali‖ chuqur‖

anglashlari,‖o‘rganishlari‖uchun‖imkoniyat yaratdi. 

Tadqiqotlar‖ tahlilidan‖ ma’lum‖ bo‘ldiki,‖ oliy‖ ta’lim‖ tizimida‖ ekologik‖ ta’lim-tarbiya 

yuzasidan bir qator tadqiqot ishlari olib borilgan. Ammo ilmiy pedagogik jihatdan mavzuning 

etarlicha‖ o‘rganilmaganligi‖ mazkur‖ muammoni‖ maxsus‖ tadqiq‖ etish‖ zarurligini‖ ko‘rsatadi.‖

Mavzuning ilmiy muammo sifatida tadqiq etishning dolzarbligi quyidagilar bilan belgilanadi: 

Birinchidan,‖bo‘lajak‖pedagoglar‖ekologik‖kompetentligini‖rivojlantirish‖mexanizmlarini‖

takomillashtirish masalalari yaxlit pedagogik ilmiy muammo sifatida tadqiqi hozirgi davrdagi 

ilmiy‖pedagogik‖qarashlarda‖alohida‖o‘rin‖egallaganligi; 

Ikkinchidan,‖ uzluksiz‖ ta’limni‖ modernizatsiyalash‖ davrida‖ bo‘lajak‖ pedagoglarda‖

ekologik kompetentligini  rivojlantirish mexanizmlarini takomillashtirish bilan chambarchas 

bog‘liqligi‖dissertatsiya‖mavzusining‖nazariy,‖ilmiy-amaliy ahamiyatini tasdiqlaganligi; 

Uchinchidan,‖ oliy‖ ta’lim‖ muassasalari‖ tizimida,‖ zamonaviy‖ ta’lim‖ va‖ tarbiya‖

vositalaridan‖ samarali‖ foydalanib‖ bo‘lajak‖ pedagoglarning‖ ekologik‖ kompetentligini 

rivojlantirish mexanizmlarini takomillashtirish muammosini ilmiy asoslash zaruriyati vujudga 

kelganligi; 

To‘rtinchidan,‖ muammoning‖ respublikamiz‖ pedagog‖ olimlari‖ tomonidan‖ maxsus,‖

chuqur tahlil qilinmaganligi hamda ushbu ilmiy masalaning nazariy va amaliy ahamiyat kasb 

etuvchi muammo ekanligi;  

Beshinchidan,‖ axloqiy,‖ ma’naviy‖ tarbiya‖ bilan‖ uzviy‖ bog‘liqligi,‖ hozirgi‖ davrda‖ sodir‖

bo‘layotgan‖ ma’naviy,‖ axloqiy‖ mazmundagi,‖ ekologik‖ tanazzul‖ hodisalarining‖ sabablari‖ va‖

ularni‖ bartaraf‖ etish‖ haqidagi‖ g‘oyalarni talabalar‖ shuuriga‖ tarbiyaviy‖ ta’sirini‖ ilmiy‖ asoslash‖

zaruriyati; 

Oltinchidan,‖bo‘lajak‖pedagoglar‖tayyorlash‖tajribasiga‖xalqaro‖tashkilotlar,‖etakchi‖oliy‖

ta’lim‖muassasalari‖ vakillarining‖ diqqat‖ e’tibori‖ oshib‖ borayotganligi,‖ ushbu‖ tajribani‖ yanada‖

takomillashtirish zarurligi bilan belgilanadi [4].    

Global ekologik muammolarning‖chigallashuvida‖ inson‖ faktoriga‖alohida‖ e’tibor‖berish‖

maqsadga muvofiqdir. Insonning ekologiyaga nisbatan salbiy harakatlari, tabiiy resurslardan 

foydalanishdagi ilmiy asoslanmagan faoliyati ekologik vaziyatning buzilishidagi asosiy omillar 

sirasiga‖ kiradi.‖ Shuning‖ uchun‖ ham‖ bo‘lajak‖ pedagoglarning‖ ekologik‖ tarbiyalanganlik‖

darajasiga‖ nafaqat‖ nazariy‖ balki,‖ amaliy‖ ahamiyat‖ kasb‖ etuvchi‖ faktor‖ sifatida‖ yondоshish‖

maqsadga‖ muvofiqdir.‖ Shaxs‖ ekologik‖ tarbiyasining‖ o‘ziga‖ xos‖ xususiyatlaridan‖ biri uning 

mavjud‖ekologik‖vaziyatni‖anglashi‖bilan‖bog‘liqdir.‖Bunday‖sharoitda‖uning‖umumiy‖madaniy‖

saviyasi‖ tabiiy,‖ ijtimoiy,‖ gumanitar‖ xarakterga‖ ega‖ bo‘lgan‖ ilmiy‖ axborotlar‖ majmuasi‖ bilan‖

qurollanganligi,‖ o‘zlashtirgan‖ bilimlarining‖ ijtimoiy‖ turmushga,‖ o‘zining‖ kundalik‖ faoliyatiga‖
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joriy‖ eta‖ olganligida‖ namoyon‖ bo‘ladi.‖ Ekologik‖ tarbiyalanganlik‖ flora‖ va‖ faunaga‖ nisbatan‖

shaxsning‖ tolerant‖ munosabatida‖ yaqqol‖ ko‘rinadi.‖ Ushbu‖ jarayonning‖ mavjud‖ ijtimoiy-

iqtisodiy‖ yo‘nalishdagi‖ islohotlar‖ bilan‖ o‘zaro‖ bog‘liqligini,‖ shaxsning‖ hozirgi‖ davrda‖

ekotizimlarda‖ sodir‖ bo‘layotgan‖ ijobiy‖ va‖ salbiy‖ xarakterdagi‖ holatlarni‖ anglashi,‖ uning‖

mohiyatini tushunishi ham uning umumiy ekologik tayyorgarligi bilan hamnafasdir. 

Oliy‖ ta’lim‖ muassasalarida‖ talabalar ekologik kompetentligini rivojlantirish 

mexanizmlarini takomillashtirishning muhim jihatlardan yana biri yurtimiz ekologiyasining 

global ekologik holatlardagi qiyinchiliklar, shu jumladan ichimlik suvining tanqisligi, iqlim 

isishi, atmosfera havosining, suv resurslarining transchegaraviy ifloslanayotganligi, erning 

erroziyaga‖ uchrashi‖ bilan‖ bog‘liq‖ muammolarga‖ o‘z‖ shaxsiy‖ munosabatini‖ bildirishida‖ ham‖

namoyon‖bo‘ladi. 

Mamlakatimizda jahon moliyaviy iqtisodiy inqirozi sharoitida, ijtimoiy-iqtisodiy 

masalalar majmuasida ekologik muammolarning echimi muhim amaliy, nazariy, ilmiy 

ahamiyat‖ kasb‖ etmoqda.‖ Ta’kidlash‖ lozimki,‖ hozirgi‖ ekologik‖masalalar‖majmuasining‖ o‘ziga‖

xos xususiyatlari, global mazmundagi ekologik masalalarning vujudga kelishi va hal qilinish 

tizimini yaratish‖bilan‖birga‖ tilga‖olinmoqda.‖Bular‖ sirasiga‖ ‖ er‖ resurslari‖ sho‘rlanishi,‖ tuproq‖

erroziyasi,‖ o‘simlik‖ va‖ hayvonot‖ dunyosining‖ yo‘qolib‖ borishi‖ va‖ mayishiy‖ chiqindilarning‖

ko‘payish‖muammolari‖kiradi.‖ 

Islohotlar davrida, tabiiy resurslar shu jumladan, suv resurslarini asrash, undan ratsional 

foydalanish‖ bo‘yicha‖ jahonshumul‖ ahamiyatga‖molik‖ amaliy‖ ishlar‖ bajarildi.‖ O‘rta‖Osiyodagi‖

ekologik‖bo‘hronlarga‖jahon‖jamoatchiligining‖e’tibori‖qaratildi.‖Jumladan,‖Orol‖dengizi‖va‖Orol‖

bo‘yi‖ ijtimoiy‖masalalari‖Birlashgan Millatlar Tashkiloti, Jahon banki va boshqa qator xalqaro 

tashkilotlar‖ bilan‖ hamkorlikda‖ hal‖ qilish‖ muammosi‖ sifatida‖ ko‘tarildi.‖ Birlashgan‖ Millatlar‖

Tashkilotining‖ ming‖ yillik‖ muammolariga‖ bag‘ishlangan‖ anjumanida‖ jahon‖ hamjamiyatining‖

diqqati global masshtabdagi Orol dengizi qurishi munosabati bilan vujudga kelgan ekologik 

muammoga qaratildi [3]. 

Xulosa. Bugungi glabollashuv sharoitida nafaqat jahonda yurtimiz ekologiyasining 

global ekologik holatlardagi asosiy muammolari hisoblanadi. Bu muammolarni‖ o‘rganish‖

asosida‖ quyidagi‖ xulosalarga‖ keldik.‖ Oliy‖ ta’lim‖ muassasalarida‖ talabalar ekologik 

kompetentligini rivojlantirishda‖mamlakatimiz‖va‖jahonda‖o‘zining‖xavfliligi‖bilan‖alohida‖o‘rin‖

egallagan, xavf solayotgan xatarlarning – iqtisodiy, ekologik, geosiyosiy, ijtimoiy va texnologik 

toifalariga‖ oid‖ ta’limiy‖mexanizmlarni‖ ishlab‖ chiqish‖ va‖ uni‖ takomillashtirish‖ ekologik‖ xavfni‖

bartaraf etishda muhim omil hisoblanadi. Ijtimoiy jamiyatimizda ekologik muammolarni 

tartibga solish va hal etish borasida‖huquqiy‖asos‖yaratilishi‖bilan‖birga‖yoshlarga‖ta’lim-tarbiya 

beruvchi‖bo‘lajak‖vakllarning ekologik kompetentligini rivojlantirishga oid tadqiqotlarni amalga 

oshirish‖ va‖ joriy‖ etish,‖ ekologik‖ muammolarni‖ imkon‖ qadar‖ kamaytirishga‖ o‘z‖ hissasini‖

qo‘shadi deb hisoblaymiz. 
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МЕТОДИШЕСКИЕ РЕКОМЕНДАЧИИ ПО ОБУШЕНИЮ УШЕНИКОВ 9 КЛАССОВ 
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Аннотачия.‖ Статьѐ‖ посвѐщена‖ разработке‖ методишеских‖ рекомендачий‖ по‖ обушения‖

ушеников‖9‖классов‖сложноподшиненным‖предложениѐм‖русского‖ѐзыка.‖По‖мнения‖автора,‖длѐ‖

успешного‖ обогащениѐ‖ реши‖ в‖ ходе‖ изушениѐ‖ на‖ уроках‖ русского‖ ѐзыка‖ в‖ 9‖ классе‖ ‖ вопросов‖

синтаксиса‖ сложноподшиненного‖ предложениѐ‖ кляшеваѐ‖ роль‖ должна‖ отводитьсѐ‖ реализачии‖

принчипа‖ постепенного‖ повышениѐ‖ требований.‖ Статьѐ‖ содержит‖ рѐд‖ конкретных‖ образчов‖

письменных‖заданий‖и‖упражнений.‖ 

Клюшевые слова: сложноподшиненное‖ предложение,‖ соязы,‖ соязное‖ слово,‖

трансформачионные‖упражнениѐ,‖подстановошные‖упражнениѐ,‖маркировошнаѐ‖таблича.‖  
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Annotation. The article is devoted to the development of methodological recommendations for 

teaching pupils of the 9th grade complex sentences of the Russian language. According to the 

author, for the successful enrichment of speech in the course of studying the questions of the 

syntax of a complex sentence at the lessons of the Russian language in the 9th grade, a key role 

should be given to the implementation of the principle of gradual increase in requirements. The 

article contains a number of specific examples of written assignments and exercises. 

Key words: complex sentence, conjunctions, allied word, transformation exercises, substitution 

exercises, marking table. 
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Annotasiya. Maqola 9-sinf o'quvchilariga rus tilining murakkab gaplarini o'rgatish bo'yicha 

uslubiy tavsiyalarni ishlab chiqishga bag'ishlangan. Muallifning fikriga ko'ra, 9-sinfda rus tili darslarida 

murakkab jumlalar sintaksisi masalalarini o'rganish jarayonida nutqni muvaffaqiyatli boyitish uchun 

asosiy rolni o'rganish tamoyilini amalga oshirish kerak, talablarni bosqichma-bosqich oshirish. Maqolada 

yozma topshiriq va mashqlarning bir nechta aniq misollari keltirilgan. 

Kalit so‘zlar: murakkab‖ gap,‖ bog‘lovchi,‖ bog‘lovchi‖ so‘z,‖ o‘zgartirish‖ mashqlari,‖ almashtirish 

mashqlari, belgilash jadvali. 

 

Введение 

Актуальность‖ темы‖ предпринимаемого‖ исследованиѐ‖ обусловлена‖ тем,‖ што‖

сложноподшиненные‖ предложениѐ‖ представлѐят‖ собой‖ обширнуя‖ совокупность‖

достатошно‖разнородных‖ѐвлений.‖Проблема‖их‖изушениѐ‖один‖из‖ важнейших‖вопросов‖

методики‖ преподаваниѐ‖ русского‖ ѐзыка в‖ средней‖ общеобразовательной‖ школе‖ с‖

узбекским‖ ѐзыком‖ обушениѐ.‖ Наиболее‖ трудными‖ аспектами‖ этой‖ проблемы‖ ѐвлѐятсѐ‖

расстановка‖знаков‖препинаниѐ‖и‖умение‖определѐть‖типы‖придатошных.‖Ушителя‖важно‖

выработать‖ у‖ ушащихсѐ‖ умение‖ правильно‖ употреблѐть‖ подшинительные‖ соязы‖ и‖

соязные‖ слова,‖ соотносѐ‖ их‖ с‖ логико-смысловой‖ структурой‖ конструируемых‖ (или‖

анализируемых)‖высказываний.‖‖ 

В‖ методике‖ преподаваниѐ‖ русского‖ ѐзыка‖ в‖ начиональной‖ школе‖ по‖ изушения‖

синтаксиса‖ сложного‖ предложениѐ‖ имеятсѐ‖ труды‖ С.Д.‖ Ашуровой,‖Н.З.‖ Бакеевой,‖ Г.Н.‖

Никольской,‖ Р.Б.‖ Сабаткоева,‖ С.Н.‖ Ураськиной,‖ А.А. Сысолѐтиной.‖ Методистами‖ были‖

выдвинуты‖ и‖ решены‖ важнейшие‖ проблемы,‖ которые‖ имели‖ большое‖ знашение‖ длѐ‖

развитиѐ‖ методики‖ преподаваниѐ‖ русского‖ ѐзыка‖ в‖ начиональной‖ школе:‖ развитие‖

логишеского‖ мышлениѐ‖ ушащихсѐ‖ в‖ прочессе‖ изушениѐ‖ русского‖ ѐзыка;‖ изушение‖

ѐзыковых‖ ѐвлений‖ с‖ ушетом‖ единства‖ их‖ смысловой‖ и‖ формальной‖ сторон;‖ развитие‖ у‖

ушащихсѐ‖ѐзыкового‖шутьѐ;‖развитие‖свѐзной‖реши‖и‖др. 

Проблема настоящего исследования  закляшаетсѐ‖ в‖ необходимости‖

усовершенствовать‖ методишеские‖ основы‖ преподаваниѐ‖ в‖ 9‖ классе‖ средней‖

общеобразовательной‖школы‖раздела‖«Сложноподшинжнные‖предложениѐ».‖ 

Чель работы:‖ исследование‖ методишеских‖ основ‖ обушениѐ‖ ушеников‖ 9 классов‖

сложноподшиненным‖предложениѐм‖русского‖ѐзыка. 

Конкретные задаши исследования: 

1)‖ раскрыть‖ лингводидактишеский‖ аспект‖ ‖ обушениѐ‖ ушеников‖ 9 классов‖

сложноподшиненным‖предложениѐм‖русского‖ѐзыка; 

2)‖ охарактеризовать‖ дидактишеские‖ предпосылки‖ (условиѐ)‖ прочесса‖ обогащениѐ‖

реши‖ушащихсѐ‖9‖класса‖в‖ходе‖обушениѐ‖сложноподшиненным‖предложениѐм;‖ 

3)‖ предложить‖ конкретные‖ методишеские‖ рекомендачии‖ по‖ преподавания‖

сложноподшиненных‖предложений‖ушащимсѐ‖9‖классов 

Материалы и методы исследования 

Длѐ‖ решениѐ‖ поставленных‖ задаш‖ нами‖ были‖ использованы‖ следуящие‖ методы‖

исследованиѐ: 

- теоретишеские‖ (изушение‖ лингвистишеской,‖ психолого-педагогишеской‖ и‖ ушебно-

методишеской‖ литературы‖ по‖ исследуемой‖ проблеме;‖ анализ‖ школьных‖ программ,‖

ушебников‖по‖русскому‖ѐзыку‖длѐ‖начиональных‖школ); 
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- эмпиришеские‖ (наблядение‖за‖ушебным‖прочессом;‖беседы‖с‖ушащимисѐ;‖анализ‖

устных‖ и‖ письменных‖ работ;‖ проведение‖ эксперимента;‖ обработка‖ статистишеских‖

данных,‖полушенных‖на‖разных‖этапах‖экспериментального‖обушениѐ). 

Материалами‖ длѐ‖ исследованиѐ‖ послужили‖ тексты‖ русской‖ художественной‖

литературы,‖обработанные‖методом‖сплошной‖выборки.‖ 

Результаты и обсуждение  

При‖ ознакомлении‖ ушащихсѐ‖ со‖ структурными‖ особенностѐми‖

сложноподшиненного предложениѐ‖ отмешаетсѐ,‖ што‖ в‖ некоторых‖ слушаѐх‖ ‖ придатошные‖

шасти‖ могут‖ характеризоватьсѐ‖ присловной‖ зависимостья,‖ а‖ в‖ других‖ - неприсловной,‖‖

например:‖ 2)‖ Павка‖ незаметно‖ сблизилсѐ‖ с‖ суровым‖ монтером,‖ который‖ уже‖ месѐч‖ как‖

работал‖на‖электростанчии.‖ (Н. Островский.)‖ 2)‖Всѐкий‖труд‖ важен,‖ибо‖он‖облагораживает‖

шеловека. (Л.‖Толстой).‖В‖первом‖слушае‖придатошное‖предложение‖который‖уже‖месѐч‖как‖

работа‖на‖ электростанчии поѐснѐет‖ дополнение‖ ‖монтером в‖ главном‖ предложении.‖ Во‖

втором‖ слушае‖ придатошное‖ предложение‖ поѐснѐет‖ все‖ главное‖ предложение,‖ т.е.‖

указывает‖пришину‖того,‖о‖шем‖говоритсѐ‖в‖главном. 

После‖ того‖ как‖ ушащиесѐ‖ усвоѐт‖ общие‖ структурные‖ особенности‖

сложноподшиненного‖предложениѐ,‖изушаятсѐ‖его‖отдельные‖разновидности. 

В‖ сложноподшиненном‖ предложении‖ с‖ придатошным‖ изъѐснительным‖ трудным‖

длѐ‖ ушащихсѐ‖ ѐвлѐетсѐ‖ разгранишение‖ соязов‖и‖ соязных‖ слов,‖ употребление‖падежных‖

форм‖ при‖ тех‖ или‖ иных‖ глаголах-сказуемых‖ главного‖ предложениѐ‖ и‖ т.‖ д.‖ Поэтому‖

соблядаетсѐ‖ шеткаѐ‖ последовательность‖ действий.‖ С‖ челья знакомства‖ с‖ темой‖

сопоставлѐетсѐ‖ простое‖ предложение‖ со‖ сложноподшиненным‖ с‖ придатошным‖

изъѐснительным,‖например:‖Диктор‖сообщил‖о‖нашале‖соревнований.‖— Диктор‖сообщил,‖што‖

соревнованиѐ‖нашались.‖Ушитель‖подшеркивает,‖што‖одну‖и‖ту‖же‖мысль‖можно‖выразить‖как‖

простым,‖ так‖ и‖ сложным‖ предложением.‖ В‖ простом‖ предложении‖ выделѐетсѐ‖

дополнение‖ (о‖нашале),‖устанавливаетсѐ,‖на‖ какой‖ вопрос‖оно‖отвешает‖и‖к‖ какому‖ слову‖

относитсѐ.‖Выѐснѐетсѐ,‖што‖в‖сложноподшиненном‖предложении‖придатошное‖отвешает‖на‖

такой‖ же‖ вопрос‖ и‖ относитсѐ,‖ как‖ и‖ дополнение,‖ к‖ глаголу-сказуемому,‖ который‖ оно‖

изъѐснѐет‖ (выражает,‖ высказывает,‖ понѐтно‖ излагает),‖ поэтому‖ и‖ называетсѐ‖

изъѐснительным. 

Штобы‖ушащиесѐ‖усвоили,‖што‖изъѐснительное‖придатошное‖соединѐетсѐ‖с‖главным‖

предложением‖ соязами‖ што,‖ штобы,‖ как и‖ всеми‖ возможными‖ соязными‖ словами,‖

снашала‖ анализируятсѐ‖ примеры‖ с‖ подшинительными‖ соязами:‖ 1)‖Морозка‖ понѐл,‖ што‖

разговор‖ оконшен.‖ (А.‖ Фадеев);‖Я‖ хошу,‖ штобы‖ вы‖ были‖ хозѐевами‖ неба.‖ (Д.‖ Гранин)‖ 3)‖Сквозь‖

листву‖ деревьев‖ видно‖ были,‖ как‖ за‖ рекой‖ в‖ лугах‖ садилось‖ солнче. (М.‖ Горький.)‖ Затем‖

сопоставлѐятсѐ‖предложениѐ‖ с‖ соязом‖и‖ соязным‖ словом:‖ 1)‖Петѐ‖привык‖к‖тому,‖што‖

отеч,‖ по‖ ношам‖ проверѐет‖ тетрадки.‖ (В.‖ Катаев.)‖ 2)‖ Легко‖ можно‖ себе‖ представить,‖ што‖

шувствовал‖ѐ‖в‖эту‖минуту. (А.‖Пушкин.) 

На‖соязное‖ слово‖ што во‖ втором‖предложении‖падает‖логишеское‖ударение,‖ сояз‖

же‖ не‖ имеет‖ на‖ себе‖ логишеского‖ ударениѐ.‖ После‖ этого‖ разбираятсѐ‖ предложении‖

разными‖ соязными‖ словами:‖ 1)‖ «Алексей‖ понѐл,‖ кому‖ адресовано‖ это‖ штение».‖ (Б.‖

Полевой.)‖2)‖«Я‖не знал,‖куда‖деватьсѐ».‖(М.‖Лермонтов.)‖ 

Примеры‖упражнений,‖начеленных‖на‖закрепление‖изушенного‖материала: 

1.‖ Прошитайте.‖ В‖ главной‖ шасти‖ отметьте‖ ‖ поѐснѐемое‖ слово.‖ Сформулируйте‖

вопрос‖ ‖ к‖ придатошному‖ изъѐснительному.‖ Определите‖ способ‖ свѐзи‖ между‖ главной‖ и‖
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придатошной‖ шастѐми‖ СПП.‖ (Примерное‖ предложение:‖ По‖ радио‖ сообщили,‖ што‖ завтра‖

будет‖похолодание) 

2.‖Дополните‖высказываниѐ,‖присоединив‖к‖ним‖с‖помощья‖соязов‖и‖соязных‖слов‖

придатошные‖ изъѐснительные‖ шасти‖ (Примерные‖ предложениѐ:‖ Я‖ подумал,‖<;‖ Брат‖ не‖

помнит,‖<).  

3.‖ Постройте‖ ответы‖ на‖ предложенные‖ вопросы‖ в‖ виде‖ СПП‖ с‖ придатошными‖

изъѐснительными.‖ (Например:‖ О‖ шем‖ предупреждает‖ Министерство‖ здравоохранениѐ? — 

Министерство‖ здравоохранениѐ‖ предупреждает‖ о‖ том,‖ што‖ курение‖ опасно‖ длѐ‖ здоровьѐ‖

шеловека). 

4.‖Вставьте‖в‖высказывание‖недостаящие‖соязы‖(соязные‖слова)‖и‖скажите,‖как‖при‖

этом‖ изменѐетсѐ‖ знашение‖ предложениѐ.‖ (Например:‖ Он сообщил,‖ <.‖ его‖ зашислили‖ в‖

университет).  

5.‖Составьте‖и‖запишите‖СПП‖с‖придатошными‖изъѐснительными,‖относѐщимисѐ‖к‖

ментальным‖ глаголам‖ гордитьсѐ,‖ желать,‖ хотеть,‖ ‖ радоватьсѐ,‖ надеѐтьсѐ,‖ ,‖ удивитьсѐ,‖

убедитьсѐ‖  (Например:‖ Мы‖ радовались‖ тому,‖ што‖ наш‖ класс‖ по‖ успеваемости‖ занѐл‖ первое‖

место‖в‖школе). 

Помимо‖ этих‖ упражнений‖ широко‖ практикуятсѐ‖ разлишного‖ рода‖

преобразованиѐ‖предложений,‖например:‖ 

1)‖простых‖предложений‖в‖сложноподшиненные‖с‖придатошными‖изъѐснительными‖

(Ушитель‖ рассказал‖ нам‖ о‖жизни‖ африканских‖ народов.‖— Ушитель‖ рассказал‖ нам‖ о‖том,‖ как‖

живут‖ африканские‖ народы);‖ 2)‖ сложноподшиненных‖ предложений‖ с‖ придатошными‖

изъѐснительными‖в‖простые‖(Мы‖рады,‖што‖пришли‖гости.‖— Мы‖рады‖приходу‖гостей)‖и‖т.п. 

Большуя‖ пользу‖ при‖ изушении‖ сложноподшиненных‖ предложений‖ с‖

придатошными‖ изъѐснительными‖ окажет‖ следуящий‖ справошный‖ материал:‖ глаголы,‖

выступаящие‖в‖роли‖сказуемого‖в‖главном‖предложении: 

1)‖ с‖ соязом‖ што: верить,‖ видеть,‖ вспоминать,‖ говорить,‖ гордитьсѐ,‖ докладывать,‖

думать,‖ жалеть,‖ ждать,‖ забывать,‖ замешать,‖ заѐвлѐть,‖ знать,‖ надеѐтьсѐ,‖ напоминать,‖

обещать,‖ожидать,‖объѐвлѐть,‖объѐснѐть,‖отвешать“‖писать,‖повторѐть,‖помнить,‖понимать,‖

предупреждать,‖ радоватьсѐ,‖ рассказывать,‖ решать,‖ слушать,‖ соглашатьсѐ,‖ сообщать,‖

утверждать,‖шувствовать и‖др.; 

2)‖ с‖ соязом‖ штобы:‖ добиватьсѐ,‖ желать,‖ предлагать,‖ призывать,‖ советовать,‖

требовать,‖хотеть‖и‖др.‖ 

При‖ изушении‖ сложноподшиненных‖ предложений‖ с‖ тошными‖ определительными‖

нужно‖иметь‖в‖виду‖три‖их‖разновидности:‖ 

1)‖СПП,‖в‖которых‖средством‖свѐзи‖служат‖изменѐящиесѐ‖соязные‖слова‖который,‖

какой,‖шей;  

2)‖ СПП,‖ в‖ которых‖ средством‖ свѐзи‖ служат‖ неизменѐящиесѐ‖ соязные‖ слова‖ где,‖

куда,‖откуда;  

3)‖СПП,‖в‖которых‖средством‖свѐзи‖служит‖соязное‖слово‖што. 

Объѐснение‖лингвистишеских‖свойств‖ ‖придатошных‖определительных‖необходимо‖‖

нашинать‖с‖конструкчий‖с‖соязным‖словом‖который,‖например:‖1)‖Солнче‖шуть‖показалось‖

из-за‖темно-синей горы,‖которуя‖только‖привышный‖глаз‖мог‖отлишить‖от‖грозовой‖туши. (М.‖

Лермонтов.)‖(Соязное‖слово‖который согласуетсѐ‖в‖роде‖и‖шисле‖с‖определѐемым‖словом‖в‖

главном‖предложении.)‖2)‖Стоѐла‖та‖сказошнаѐ‖тишина,‖котораѐ‖приходит‖с‖морозами.‖ (П.‖
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Павленко.)‖ (Падеж‖ местоимениѐ‖ который‖ зависит‖ от‖ того,‖ каким‖ шленом‖ предложениѐ‖

оно‖выступает‖в‖придатошном‖предложении). 

Штобы‖ушащиесѐ‖не‖относили‖конструкчии‖с‖соязными‖словами‖ где,‖куда,‖откуда‖и‖

што к‖ сложноподшиненным‖ предложениѐм‖ с‖ придатошными‖ изъѐснительными, 

проводитсѐ‖сопоставительный‖анализ‖следуящих‖примеров:‖1)‖«Однажды‖ѐ‖гулѐл‖по‖лесу‖и‖

вышел‖ на‖ полѐну,‖ где‖ росло‖ много‖ грибов».‖ (Е.‖ Паустовский.)‖ 2)‖ «Тарас‖ думал‖ и‖ не‖ мог‖

придумать,‖ куда‖ девалсѐ‖ Андрий».‖ (Н.‖ Гоголь.)‖ «Мальшики‖ подошли‖ к‖ колодчу,‖ куда‖ из‖

отворенных‖ворот‖выходили‖па‖водопой‖коровы».‖(А.‖Толстой.)‖3)‖«Трудно‖было‖понѐть,‖откуда‖

шел‖ след».‖ (Н.‖ Островский.)‖ «Я‖ намерен‖ был‖ отправитьсѐ‖ на‖ заре‖ к‖ крепостным‖ воротам,‖

откуда‖Марьѐ‖Ивановна‖ должна‖ была‖ выехать».‖ (А.‖ Пушкин.)‖ 4)‖ «Я‖плохо‖ помня,‖ што‖ было‖

дальше».‖ (К.‖ Паустовский.)‖ «Последним‖ пришел‖ садовник‖ из‖ нашего‖ городка,‖ што‖ был‖

расположен‖ в‖ тридчати‖ километрах‖ вверх‖ по‖ реке».‖ (К.‖ Паустовский.)‖ Первые‖ примеры‖

представлѐят‖ собой‖ сложноподшиненные‖ предложениѐ‖ с‖ придатошными‖

изъѐснительными.‖ Последуящие‖ предложениѐ‖ - сложноподшиненные‖ с‖ придатошными‖

определительными,‖в‖которых‖соязные‖слова‖где,‖куда,‖откуда,‖што могут‖быть‖заменены‖

местоимением‖который в‖соответствуящей‖форме. 

При‖ изушении‖ сложноподшиненных‖ предложений‖ с‖ придатошными‖

определительными‖ обращаетсѐ‖ внимание‖ ушащихсѐ‖ на‖ то,‖ што‖ придатошное‖

определительное‖всегда‖ставитсѐ‖после‖того‖слова,‖которое‖оно‖поѐснѐет.‖ 

Особо‖следует‖остановитьсѐ‖на‖тех‖слушаѐх,‖когда‖соязное‖слово‖стоит‖не‖в‖нашале‖

придатошного‖предложениѐ,‖например:‖1)‖«Есть‖ляди, об‖уме‖которых‖можно‖верно‖судить‖

по‖их‖голосу‖и‖смеху». (А.‖Шехов.)‖2)‖«С‖трех‖сторон‖шернели‖гребни‖утесов‖Машука,‖на‖вершине‖

которого‖лежало‖зловещее‖облако».‖(М.‖Лермонтов.) 

Изушение‖сложноподшиненных‖предложений‖с‖придатошными‖определительными‖

завершаетсѐ‖выполнением‖разлишных‖упражнений,‖например: 

1.‖ Вставьте‖ вместо‖ тошек‖ подходѐщее‖ соязное‖ слово.‖ Поставьте‖ вопрос‖ к‖

придатошному‖определительному.‖(Примерные‖предложениѐ:‖1)‖Я‖не‖забуду‖тот‖осенний‖

вешер,‖ ...‖ мы‖ провели‖ на‖ берегу‖ реки. 2) Настала‖ минута,‖ ...‖ экскурсанты‖ стали‖ собиратьсѐ‖

домой). 

2.‖ Из‖ данных‖ пар‖ предложений‖ составьте‖ сложноподшиненные‖ с‖ придатошными‖

определительными. 

3.‖Допишите‖к‖данным‖предложениѐм‖придатошные‖определительные. 

4.‖ Составьте‖ сложноподшиненные‖ предложениѐ‖ так,‖ штобы‖ данные‖ придатошные‖

стали‖определительными.‖ 

5.‖ Ответьте‖ на‖ вопросы,‖ использовав‖ сложноподшиненные‖ предложениѐ‖ с‖

придатошными‖определительными,‖ 

Из‖ трансформачионных‖ упражнений‖ при‖ изушении‖ сложноподшиненных‖

предложений‖с‖придатошными‖определительными‖можно‖рекомендовать‖следуящие:‖ 

1.‖ Замените‖ обособленные‖ определениѐ‖ придатошными‖ определительными.‖

(Например:‖За‖селом,‖раскинувшимсѐ‖вдоль‖берега‖реки,‖нашиналось‖поле.‖— За‖селом,‖которое‖

раскинулось‖вдоль‖берега‖реки,‖нашиналось‖поле). 

2.‖ Замените‖ придатошные‖ определительные,‖ где‖ это‖ возможно,‖ обособленными‖

определениѐми.‖ 

При‖ изушении‖ сложноподшиненных‖ предложений‖ с‖ придатошными‖ места‖ особое‖

внимание‖ обращаетсѐ‖ на‖ выѐвление‖ смысловых‖ отношений‖ между‖ главным‖
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предложением‖ и‖ придатошным‖ места,‖ на‖ отгранишение‖ придатошных‖ места‖ от‖

придатошных‖ изъѐснительных‖ и‖ определительных.‖ С‖ этой‖ челья‖ полезно‖ составить‖

обобщаящуя‖табличу,‖используѐ‖данный‖материал: 

Соязные‖слова‖где,‖куда,‖откуда могут‖употреблѐтьсѐ: 

1.‖ В‖ сложноподшиненных‖ предложениѐх‖ с‖ придатошными‖ изъѐснительными:‖ 1)‖

«Затем‖она‖стала‖расспрашивать‖ ‖менѐ,‖где‖ѐ‖теперь‖работая».‖(А.‖Шехов.)‖2)‖«Только‖по‖

вывескам‖ магазинов‖ ѐ‖ узнавал,‖ куда‖ мы‖ идем».‖ (К.‖ Паустовский.)‖ 3)‖ «Егорушка‖

оглѐдывалсѐ‖и‖никак‖не‖понимал,‖откуда‖эта‖страннаѐ‖песнѐ».‖(А.‖Шехов.) 

2.‖В‖сложноподшиненных‖предложениѐх‖с‖придатошными‖определительными:‖1)‖«В‖

синеватой‖ дали,‖ где‖ последний‖ холм‖ сливаетсѐ‖ с‖ туманом,‖ ништо‖ не‖ шевелилось».‖ (А.‖

Шехов.)‖2)‖«В‖салон-вагоне,‖куда‖вошел‖Коршагин‖вслед‖за‖проводником,‖сидело‖несколько‖

шеловек».‖ (Н.‖Островский.)‖ 3)‖ «Дедушка‖прошел‖в‖отведеннуя‖ему‖комнату,‖откуда‖и‖не‖

выходил‖до‖утра‖следуящего‖днѐ»‖(М.‖Салтыков-Шедрин). 

3.‖ В‖ сложноподшиненных‖ предложениѐх‖ с‖ придатошными‖ места:‖ 1)‖ «Все‖

заглѐдывали‖ вперед,‖ где‖ кашалось‖ и‖ реѐло‖ красное‖ знамѐ».‖ (М.‖ Горький.)‖ 2)‖ «Алексей‖

пополз‖туда,‖куда‖ушел‖самолет».‖(Б.‖Полевой.)‖3)‖«Ляди‖бежали‖туда,‖откуда‖доносились‖

взрывы».‖(К.‖Симонов.) 

Длѐ‖усвоениѐ‖придатошных‖места‖используятсѐ‖подстановошные‖упражнениѐ:‖ 

 на‖вставку‖в‖предложениѐ‖подходѐщих‖по‖смыслу‖соязных‖слов;‖ 

 на‖дописывание‖придатошных‖предложений‖места; 

  на‖составление‖сложноподшиненных‖предложений‖с‖придатошными‖места‖и‖др. 

Особого‖ вниманиѐ‖ в‖ 9‖ классе‖ общеобразовательной‖ школы‖ требует‖ изушение‖

сложноподшиненных‖ предложений‖ с‖ придатошными‖ времени.‖ Они‖ отлишаятсѐ‖

богатством‖ смысловых‖ оттенков‖ знашений‖ в‖ результате‖ употреблениѐ‖ разлишных‖

временных‖ соязов,‖ которые‖ выражаят‖ или‖ одновременность,‖ или‖ разновременность‖

действиѐ‖придатошного‖предложениѐ‖с‖действием‖главного‖предложениѐ. 

Сояз‖ когда указывает,‖ што:‖ 1)‖ действиѐ‖ главного‖ и‖ придатошного‖ предложениѐ‖

происходѐт‖ одновременно:‖ Когда‖ дул‖ ветер,‖ листьѐ‖ на‖ деревьѐх‖ шелестели;‖ 2)‖ действие‖

главного‖предложениѐ‖происходит‖после‖действиѐ‖придатошного:‖Когда‖поезд‖‖остановилсѐ,‖

ляди‖ вышли‖ из‖ вагонов;‖ 3)‖ действие‖ главного‖ предложениѐ‖ происходит‖ раньше‖ действиѐ‖

придатошного:‖Когда‖ѐ‖пришел‖на‖стадион‖футбольный‖матш‖уже‖нашалсѐ. 

Сояз‖ пока указывает,‖ што:‖ 1)‖ действиѐ‖ главного‖ и‖ придатошного‖ предложений‖

происходѐт‖ одновременно:‖Пока‖ брат‖ решал‖ задаши,‖ сестра‖ писала‖ сошинение; 2) действие‖

главного‖ предложениѐ‖ происходит‖ раньше‖ действиѐ‖ придатошного:‖ Пройдет‖ много‖

времени,‖пока‖мы‖снова‖встретимсѐ.  

Сояз‖как‖только указывает,‖што‖действие‖главного‖предложениѐ‖происходит‖после‖

действиѐ‖ придатошного:‖Как‖только‖коншились‖ уроки,‖ ребѐта‖направились‖на‖пришкольный‖

ушасток. 

Сояз‖ после‖ того‖ как указывает,‖ што‖ действие‖ главного‖ предложениѐ‖ происходит‖

после‖действиѐ‖придатошного:‖После‖того‖как‖выполня‖домашнее‖задание‖по‖русскому‖ѐзыку,‖

ѐ‖пойду‖в‖библиотеку.  

Сояз‖ в‖ то‖ времѐ‖ как‖ указывает,‖ што‖ действиѐ‖ главного‖ и‖ придатошного‖

предложений‖происходѐт‖одновременно:‖В‖то‖времѐ‖как‖на‖яге‖уже‖наступили‖теплые‖дни,‖

и‖нас‖еще‖бушуят‖метели.  
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При‖ разборе‖ предложений‖ с‖ данными‖ соязами‖ подшеркиваетсѐ,‖ што‖

одновременность‖ действий‖ обышно‖ обознашаетсѐ‖ употреблением‖ в‖ главном‖ и‖

придатошном‖ предложениѐх‖ глаголов‖ несовершенного‖ вида,‖ а‖ последовательность‖ — 

глаголов‖совершенного‖вида. 

Длѐ‖ выработки‖ у‖ ушащихсѐ‖ навыков‖ конструированиѐ‖ сложноподшиненных‖

предложений‖с‖придатошными‖времени‖полезны‖такие‖упражнениѐ:‖ 

1.‖ Прошитайте.‖ Укажите‖ предложениѐ,‖ в‖ которых‖ действие‖ придатошного‖

происходит:‖ 1)‖ одновременно‖ с‖ действием‖ главного;‖ ‖ 2)‖ до‖ действиѐ‖ главного;‖ 3)‖ после‖

действиѐ‖ главного.‖ Определите‖ виды‖ глаголов.‖ (Примерные‖ предложениѐ:‖ ‖ «Когда‖ ѐ‖

открывал‖ окна,‖ в‖ комнату‖ ‖ влетали‖ дубовые‖ листьѐ».‖ (К.‖ Паустовский.)‖ 2)‖ «Когда‖ солнче‖

поднимаетсѐ‖над‖полѐми,‖ѐ‖невольно‖улыбаясь» (М.‖Горький). 

2.‖Прошитайте‖предложениѐ‖и‖сопоставьте‖их.‖Укажите‖виды‖глаголов.‖Определите,‖

какие‖ из‖ них‖ обознашаят‖ одновременность‖ действий,‖ а‖ какие‖ — последовательность.‖‖

(Примерные‖ предложениѐ:‖ 1)‖ «Когда‖ отеч‖и‖ доктор‖Шухов‖ обходили‖койки‖ с‖ ранеными,‖ за‖

ними‖ санитар‖ возил‖ столик‖ на‖ колесиках».‖ (В.‖ Кожевников).‖ 2)‖ «Все‖ времѐ,‖ пока‖ ѐ‖ ехал‖ по‖

тайге,‖заливались‖птичы»‖(А.Шехов).‖ 

3.‖ Прошитайте.‖ Укажите,‖ в‖ каких‖ слушаѐх‖ слово‖ когда соединѐет‖ с‖ главным‖

предложением‖ придатошное‖ времени,‖ а‖ в‖ каких‖ - придатошное‖ изъѐснительное‖ или‖

определительное.‖ (Примерные‖ предложениѐ:‖ 1)‖ «Когда‖ от‖ железнодорожников‖ пришла‖

делегачиѐ,‖ ее‖ не‖ пустили».‖ (В.‖ Кожевников.)‖ 2) «Мы‖ с‖ нетерпением‖ ждали,‖ когда‖ к‖ нам‖

прилетѐт‖старые‖знакомые‖— скворчы».‖(А.‖Куприн). 

4.‖К‖данным‖предложениѐм‖допишите‖придатошные‖времени.‖ 

5.‖К‖придатошным‖времени‖допишите‖главные‖предложениѐ. 

6.‖ Преобразуйте‖ простые‖ предложениѐ‖ в‖ сложноподшиненные‖ с придатошными‖

времени.‖(Например:‖С‖наступлением‖вешера‖молодежь‖направлѐетсѐ‖в‖клуб.‖Когда,‖наступает‖

вешер,‖молодежь‖направлѐетсѐ‖в‖клуб). 

С‖ушетом‖трудностей‖изушаятсѐ‖и‖другие‖типы‖придатошных‖предложений.‖ 

При‖ этом‖ помимо‖ вышеуказанных‖ упражнений‖ предлагаятсѐ‖ следуящие:‖

Замените‖ в‖ главном‖ и‖ придатошном‖ предложениѐх‖ глаголы‖ одного‖ вида‖ глаголами‖

другого‖ вида‖ и‖ объѐсните,‖ как‖ изменилось‖ знашение‖ предложениѐ.‖ Замените‖ в‖ данных‖

предложениѐх‖ один‖ сояз‖ другим‖ и‖ скажите,‖ изменилось‖ ли‖ знашение‖ предложениѐ‖ в‖

результате‖такой‖замены.‖Прошитайте‖и‖объѐсните,‖пошему‖в‖данном‖тексте‖преобладаят‖

сложноподшиненные‖ предложениѐ;‖ што‖ изменитсѐ‖ в‖ нем,‖ если‖ преобразовать‖

сложноподшиненные‖предложениѐ‖в‖простые.‖Составьте‖текст,‖используѐ‖в‖нем‖сложные‖

предложениѐ‖разных‖типов.‖ 

В‖ 9‖ классе,‖ когда‖ ушеники‖ имеят‖ представление‖ о‖ сложном‖ предложениѐ,‖

челесообразным‖ представлѐетсѐ‖ также‖ комплексное‖ обушение‖ синонимишеским‖ рѐдам.‖

Предлагаетсѐ,‖ например,‖ такой‖ рѐд:‖ При‖ посещении‖ Кавказа‖ поражаешьсѐ‖ красотой‖

окружаящих‖ гор.‖ Посещаѐ Кавказ,‖ поражаешьсѐ‖ красотой‖ окружаящих‖ гор. Когда‖ посещаешь‖

Кавказ,‖поражаешьсѐ‖красотой‖окружаящих‖гор.‖ В‖ прочессе‖ разбора‖примеров‖ отмешаетсѐ,‖

што‖ деепришастный‖ оборот‖ лаконишнее‖ придатошного‖ предложениѐ,‖ он‖ ѐрше‖

подшеркивает‖ динамику‖ действиѐ,‖ придает признаку‖ действиѐ‖ более‖ обобщенный‖

характер.‖ В‖ основном‖ он‖ используетсѐ‖ в‖ книжной‖ реши,‖ но‖ может‖ употреблѐтьсѐ‖ и‖ в‖

разговорной.‖Если‖же‖говорѐщий‖или‖пишущий‖хошет‖подшеркнуть‖пришинные‖свѐзи,‖то‖

он‖ ‖использует‖придатошное‖предложение.‖Следует‖при‖этом‖подшеркнуть,‖ што‖простые‖



Scientific Bullettin of NamSU-Научный вестник НамГУ-NamDU ilmiy axborotnomasi–2022-yil_4-сон 

 

721 

предложениѐ‖ в‖ отлишие‖ от‖ сложных‖ обышно‖ делаят‖ решь‖ более‖ простой,‖ краткой‖ и‖

живой,‖ т.е.‖ простые‖ предложениѐ‖ делаят‖ высказывание‖ лаконишным,‖ придаят‖ ему‖

динамизм,‖ тогда‖ как‖ сложные‖ предложениѐ‖ полнее‖ и‖ тошнее‖ выражаят‖ мысль.‖

Правильное‖ использование‖ синтаксишеских‖ синонимов‖ дает‖ возможность‖ избежать‖

скоплениѐ‖ предложений‖ одинаковой‖ структуры.‖ Ознакомление‖ с‖ синонимишескими‖

рѐдами,‖ с‖ их‖ стилистишескими‖ возможностѐми‖ способствует‖ обогащения‖

синтаксишеского‖ строѐ‖ реши‖ ушащихсѐ,‖ создает‖ условиѐ‖ длѐ‖ развитиѐ‖ навыков‖ выбора‖

нужной‖конструкчии‖в‖соответствии‖с‖челѐми‖высказываниѐ. 

Заклюшение 

Таким‖ образом, обушение‖ синтаксишеской‖ синонимии‖ в‖ средней‖

общеобразовательной‖ школе‖ способствует‖ развития‖ культуры‖ реши‖ ушащихсѐ‖ школ‖ с‖

узбекским‖ѐзыком‖обушениѐ.‖‖Усвоив,‖што‖одну‖и‖ту‖же‖мысль‖можно‖выразить‖большим‖

колишеством‖синтаксишеских‖средств,‖они‖нашинаят‖следить‖как‖за‖содержанием,‖так‖и‖за‖

формой‖своих‖высказываний.‖В‖конешном‖итоге‖успешное‖освоение‖СПП‖ѐвлѐетсѐ‖одним‖

из‖необходимых‖условий‖длѐ‖организачии‖челенаправленной‖работы‖над‖ выработкой‖у‖

школьников‖навыков‖построениѐ‖свѐзного‖текста.‖ 

Главной‖ структурной‖ характеристикой‖ ‖ сложноподшинжнных‖ предложений‖

ѐвлѐетсѐ‖то,‖што‖они‖вкляшаят‖в‖себѐ‖зависимуя‖грамматишескуя‖основу.‖Эта‖зависимаѐ‖

шасть‖ по‖ своей‖ семантике‖может‖ быть‖ соотносительна‖ с‖ дополнением,‖ обстоѐтельством,‖

определением.‖ ‖ Традичионно‖ выделѐят‖ 10‖ видов‖ придатошных‖ шастей‖ (места,‖ времени,‖

условиѐ,‖пришины,‖следствиѐ,‖уступки,‖сравнениѐ,‖образа‖действиѐ,‖меры‖и‖степени). 

Прочесс челенаправленного‖ обогащениѐ‖реши‖ ушащихсѐ‖ в‖ 9‖ классе‖при‖изушении‖

раздела‖ «Сложноподшинжнные‖ предложениѐ»‖ оказываетсѐ‖ более‖ результативным,‖ если‖

он‖ производитсѐ‖ с‖ опорой‖ на‖ систему‖ упражнений,‖ в‖ основе‖ которых‖ лежит‖ принчип‖

постепенного‖повышениѐ‖требований. 
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БЎЛАЖАК ИҚТИСОДШИ КАДРЛАРНИ КАСБИЙ КОМПИТЕНЧИЯСИНИ 
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Хорижий‖тиллар‖кафедраси 

в.б.доч.‖Н.С.Атаева 

 

Аннотачия: Олий‖ фқув‖ ярти‖ битирувшиларида‖ маданиѐт‖ ва‖ маънавиѐтнинг‖

умуминсоний‖ шаклларини‖ ривожлантиришда,‖ шахсни‖ маънавий‖ – ахлоқий‖ ва‖ маърифий‖

жицатдан‖ комил‖ инсон‖ қилиб‖ шакллантиришда‖ жацон‖ тилларидан‖ бирини‖ билиши‖ муцим‖

ацамиѐтга‖эгадир.‖Зеро,‖‖тилшунос‖тадқиқотшиларнинг‖таъкидлашиша,‖дунж‖миқжсида‖мавқеи‖

ва‖ нуфузи‖ энг‖ баланд‖тил,‖ халқаро‖ фикр‖ алмашув‖тили‖табиийки, инглиз‖тили‖ цисобланади.‖

Яъни,‖ талабаларнинг‖ шахс‖ сифатида‖ ривожланиши‖ ушун‖ фз‖ соцасига‖ оид‖ масалаларни‖ эркин‖

хорижий‖тилда‖тушунтириб‖бериш‖ва‖мулоқот‖қила‖олиш‖имкониѐтига‖эга‖бфлишидадир. 

Калит сфзлар: хорижий‖тиллар,‖таълим,‖инсонпарварлаштириш,‖фрганиш,‖аср,‖таълим‖

тизими 

 

РОЛЬ ИНОСТРАННЫХ ЯЗЫКОВ В ПОВЫШЕНИИ ПРОФЕССИОНАЛЬНОЙ 

КОМПЕТЕНТНОСТИ БУДУЩИХ ЭКОНОМИСТОВ 

 

Аннотачия: Знание‖ одного‖ из‖ мировых‖ ѐзыков‖ имеет‖ важное‖ знашение‖ в‖ развитии‖

общешеловешеских‖форм‖культуры‖и‖духовности‖у‖выпускника‖высшей‖школы,‖в‖формировании‖

лишности‖ как‖ духовно-нравственной‖ и‖ просвещенной‖ лишности.‖ Ведь‖ лингвисты‖ утверждаят,‖

што‖английский‖— самый‖влиѐтельный‖и‖влиѐтельный‖ѐзык‖в‖мире,‖а‖ѐзыком‖международного‖

общениѐ,‖конешно‖же,‖ѐвлѐетсѐ‖английский.‖То‖есть‖длѐ‖того,‖штобы‖студенты‖развивались‖как‖

лишности,‖ они‖ имеят‖ возможность‖ свободно‖ объѐснѐть‖ и‖ сообщать‖ вопросы,‖ свѐзанные‖ с‖ их‖

сферой‖деѐтельности,‖на‖иностранном‖ѐзыке. 

Клюшевые слова:  иностранный‖ ѐзык,‖ образование,‖ гуманизачиѐ,‖ изушат,‖ век,‖ система‖

образование 

 

THE ROLE OF FOREIGN LANGUAGES IN IMPROVING THE PROFESSIONAL 

COMPETENCE OF FUTURE ECONOMISTS 

 

Annotation: Knowledge of one of the world's languages is important for the development of 

universal forms of culture and spirituality in the graduates of higher education, in the formation of a 

person as a spiritually, morally and enlightened person. After all, linguists say that English is the most 

influential and influential language in the world, and the language of international communication is, of 

course, English. That is, in order for students to develop as individuals, they have the opportunity to 

freely explain and communicate issues related to their field in a foreign language. 

Key words: foreign languages, education, humanization, study, century, education system 
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Хорижий‖ тилларни‖ фрганиш‖ ва‖ фргатиш‖ тарихи‖ қадим‖ замонларга‖ бориб‖

тақалади.‖Маданиѐт,‖илм‖– фан,‖ савдо‖ – сотиқ‖ ва‖маданий‖алоқаларнинг‖ривожланиши‖

туфайли‖хорижий‖тилларни‖амалий‖ва‖таълимий‖мақсадларда‖фрганиш‖фрта‖асрлардажқ‖

амалга‖оширила‖бошлаган.‖ 

Маълумки,‖ фрта‖ асрларда‖Мовароуннацрнинг‖ кфпшилик‖ зижлилари‖ араб,‖ форс‖ ва‖

туркий‖тилларда‖ сфзлашганлар‖ ва‖ ижод‖ қилганлар.‖Абу‖Наср‖Форобий‖ бир‖неша‖фнлаб‖

тилларни‖ билгани‖ ва‖Аристотелнинг‖ ‚Метафизика‛асарига‖шарцлар‖ жзган,‖ Абу‖ Райцон‖

Беруний‖янонлар,‖ѐцудийлар,‖христианлар,‖исломгаша‖бфлган‖араблар‖ва‖бошқа‖халқлар‖

жзув‖ манбалари,‖ халқ‖ оғзаки‖ ижодини‖ фрганиб,‖ тфплаган‖ маълумотлари‖ билан‖ жацон‖

халқлари‖ тарихини‖ жритишга‖ фз‖ циссасини‖ қфшибгина‖ қолмай,‖ балки‖ қадимий‖ цинд‖

тили‖ – санскритдан‖ арабшага‖ илмий‖ асарларни,‖ шунингдек,‖ қадимий‖ янон‖ шоири‖

Гомернинг‖ ‚Илиада‛‖ сидан‖ цам‖ паршалар‖ ни‖ арабшага‖ таржима‖ қилган.‖Муцаммад‖ ибн‖

Мусо‖Ал–Хоразмий‖илмий‖асарларининг‖фрта‖асрларда‖лотин‖тилига‖фгирилиб,‖Шарқ‖ва‖

Ғарб‖ мамлакатлари‖ илмий‖ тафаккури‖ ривожига‖ кфрсатган‖ таъсири,‖ Абу‖ Али‖ ибн‖

Синонинг‖ нафақат‖ тиббижт,‖ фалсафа,‖ педагогика,психологиѐ‖ ва‖ бошқа‖ табиий‖ фанлар‖

соцаларида‖ ѐратган‖ асарларининг‖ лотинша‖ таржималари‖ неша‖ йиллар‖ мобайнида‖

Европада‖ѐгона‖қфлланма‖бфлганлиги‖баршага‖ажндир. 

ХIХ‖ асрда‖ Европада‖ эса‖ хорижий‖ тилларни‖ фқитишнинг‖ дастлабки‖ услуби‖

грамматика–таржима‖ методи‖ (ГТМ)саналиб,у‖ Европа‖ гимназиѐларида‖ ‚флик‛‖ тиллар‖

қаторида‖ жонли‖ тиллар‖ – франчуз‖ ва‖ инглиз‖ тиллари‖ киритилган‖ даврда‖

ривожланди.Ушбу‖ метод(ГТМ)‖ асосида‖ таълим‖ олувшилар‖ бир‖ тилда‖ сфзлашувшилар 

бфлиб,‖ уларнинг‖ жши,‖ билимлари‖ ва‖ савиѐлари‖ бир‖ хил‖ бфлишига‖ ва‖ тилни‖ ѐхши‖

фзлаштиришга,‖‚кушли‛‖талаблар‖қуйилган‖эди‖*1+. 

Иккинши‖жацон‖урушидан‖кейинги‖даврда‖цам‖хорижий‖тилларни‖билишга‖бфлган‖

эцтижж‖ ва‖ кушли‖ талаб‖ кфзга‖ ташланади.‖ БМТ‖ ва‖ ЮНЕСКО‖ томомнидан‖ инглиз‖ тили‖

билан‖бир‖қаторда‖бошқа‖тиллар‖цам‖расмий‖тил‖сифатида‖тан‖олинди.‖Айрим‖тиллар‖

миллий‖жки‖цудудий‖тил‖мақомини‖олдилар.‖Халқаро‖савдо‖алоқалари,‖туризм,‖илмий‖ва‖

маданий‖ айрибошлаш‖ натижалари‖ флароқ‖ кфплаб‖ кишилар‖ ушун‖ айрим‖ тилларни‖

фрганиш‖зарурати‖туғилди‖ва‖эндиликда‖хорижий‖тилларни‖фрганиш‖элита‖– сараланган‖

кишилар‖ ушунгина‖ бериладиган‖ таълим‖ эмас,‖ балки‖ барша‖ баробар‖ фргана‖ олиш‖

имкониѐтига‖эга‖бфлди. 

Албатта,‖ XX‖ асрга‖ назар‖ ташласак,‖ давр‖ ва‖шароит‖ тақозоси‖ билан‖ олий‖ таълим‖

тизимида‖хорижий‖тилларни‖фрганиш‖мақсадида‖ѐнги‖– аралаш‖услуб‖язага‖келганини‖

кфриш‖мумкин.‖Жумладан,‖олий‖таълим‖тизимининг‖соцавий‖олий‖фқув‖яртларида‖XX‖

асрнинг‖ 70-йилларига‖ келиб,‖ хорижий‖ тилларни‖ фрганишнинг‖ мақсади‖ асосида‖

коммуникатив‖компетентлик‖– ѐъни,‖хорижий‖тилларда‖талабаларнинг‖эркин‖мулоқотга‖

кириша‖олишга‖лажқатини‖шакллантириш‖ва‖ривожлантиришдан‖иборат‖бфлиб‖қолди.‖

Эндиликда‖ талабаларнинг‖ хорижий‖ тилларни‖ фрганишдан‖ мақсади‖ хорижий‖ тиллар‖

грамматикаси‖ жки‖мамлакатшунослик‖ ва‖ маданиѐт‖ соцаларинигина‖ билиш‖ эмас,‖ балки‖

талабаларнинг‖хорижий‖тиллардаги‖билимини‖кундалик‖цажтда‖қфллаш‖(кишилар‖билан‖

мулоқот,‖хорижий‖тиллардаги‖ахборот‖воситаларидан‖фойдаланиш)‖дан‖иборатдир‖*2+.‖ 

80-йилларнинг‖ иккинши‖ ѐрмидан‖ бошлаб,‖ олий‖ таълим‖ тизимида‖ хорижий 

тилларни‖ фрганишнинг‖ асосида‖ фз‖ мамлакати‖ маданиѐти‖ ва‖ маънавий‖ қадриѐтлари‖

билан‖тили‖фрганилажтган‖мамлакатлар‖– маданиѐтини‖таққослаб‖тил‖фрганишни‖кфзда‖

тутувши‖ ѐнги‖ конченчиѐ‖ дунжга‖ келди.‖ Ушбу‖ даврда‖ талабаларнинг‖ хорижий‖ тилларни‖
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фрганишдан‖ мақсади жш,‖ маданий,‖ маънавий‖ қадриѐтлар‖ ва‖ меъжрлар,‖ фзини‖ тутиш‖

тартиб–қоидалари,‖ таълим‖ анъаналари,‖ фрганилажтган‖ тилнинг‖ она‖ тилига‖ ва‖ хорижий‖

тил‖ қфлланиладиган‖ мамлакатнинг‖ фз‖ яртига‖ ѐқинлигини,‖ билим‖ доирасининг‖

кенглигини‖ва‖цажтий‖тажриба,‖цамда‖бошқа‖хорижий‖тилларни‖билиш‖шароитлари‖цам‖

муцим‖ацамиѐтга‖эга‖эди.‖Ўзбекистон‖мустақилликка‖эришгандан‖сфнг‖эса‖олий‖таълим‖

тизимида‖ хорижий‖ тилларни‖ фрганиш‖ амалий‖ ва‖ таълимий‖ мақсадларда‖ амалга‖

оширила‖ бошланди.‖ Дарцақиқат,‖ Ўзбекистон‖ Республикасида‖ 2012‖ йил‖ 10‖ декабрьдаги‖

‚Шет‖ тилларни‖ фрганиш‖ тизимини‖ ѐнада‖ такомиллаштиришда‖ шора-тадбирлари‖

тфғрисида‛‖ ги‖ПҚ-17-85‖ Қарорини‖ амалга‖ оширилиши‖ билан‖мамлакатимиздаги‖ барша‖

соцавий‖олий‖таълим‖муассасаларида‖жшларга‖таълимнинг‖сифат‖кфрсаткиши‖даражасида‖

билим‖бериш,‖уларни‖билиш‖фаолиѐтларини‖шакллантириш‖ва‖касбий‖тайжргарлигини‖

такомиллаштириш‖ушун‖катта‖имкониѐтлар‖ѐратилди. 

 Республикамизда‖жамиѐт‖ва‖давлатнинг‖олий‖таълим‖сифатига‖ДТС‖талабларида‖

олий‖ фқув‖ ярти‖ битирувшиси‖ маълум‖ шахсий‖ фазилатлар‖ мажмуига‖ эга‖ бфлиши,‖

жумладан,‖ бфлажак‖ кадрларнинг‖ дунжқараши,‖ касбий‖ тайжргарлиги,‖ ижтимоий‖

мойилликлари,‖шахсий,‖моддий‖ва‖маънавий‖цамда‖жамиѐт‖эцтижжларини‖қондириши‖

лозимлиги‖ таъкидланган*3+.‖ Шундай‖ вазиѐт‖ язага‖ келмоқдаки,‖ соцавий‖ олий‖ фқув‖

яртларининг‖ талабалари муайѐн‖ касбий‖ билимларга,‖ малака‖ ва‖ кфникмаларга‖ эга‖

бфлиши‖ билан‖ бир‖ қаторда,‖ умуминсоний‖ маънавий‖ ва‖ маданий‖ қадриѐтларни,‖

шунингдек,‖ хорижий‖ тиллардан‖ бирини‖ шуқур‖ билишлари‖ замон‖ талаби‖ бфлиб‖

қолажтгани‖цеш‖кимга‖сир‖эмас.‖Қолаверса,‖олий‖фқув‖ярти‖битирувшиларида‖маданиѐт‖ва‖

маънавиѐтнинг‖ умуминсоний‖ шаклларини‖ ривожлантиришда,‖ шахсни‖ маънавий‖ – 

ахлоқий‖ ва‖ маърифий‖ жицатдан‖ комил‖ инсон‖ қилиб‖ шакллантиришда‖ жацон‖

тилларидан‖ бирини‖ билиши‖ муцим‖ ацамиѐтга‖ эгадир.‖ Зеро,‖ ‖ тилшунос‖

тадқиқотшиларнинг‖ таъкидлашиша,‖ дунж‖ миқжсида‖ мавқеи‖ ва‖ нуфузи‖ энг‖ баланд‖ тил,‖

халқаро‖ фикр‖ алмашув‖ тили‖ табиийки, инглиз‖ тили‖ цисобланади‖ (халқаро‖ фикр‖

алмашув‖воситаси‖сифатида‖инглиз‖тилига‖тахминан‖70-75%‖тфғри‖келади.)*4+‖ 

Жацондаги‖ ижтимоий,‖ сижсий‖ ва‖ маданий‖ вазиѐт‖ олий‖ таълимни‖

инсонпарварлаштириш‖муаммосини‖теран‖тадкик‖этишни‖талаб‖этади.‖Олий‖таълимни‖

гуманитарлаштириш‖ уни‖ инсонпарварлаштиришнинг‖ узвий,‖ аммо‖муаммо‖ моциѐтини‖

табиий-илмий‖ фанларни‖ гуманитар‖ фанлар‖ билан‖ алмаштириш‖ тарзида‖ масалани‖

тушунмаслик‖ керак.‖ Олий‖ таълимни‖ инсонпарварлаштиришда‖ цорижий‖ тилларни‖

фрганиш‖ талабаларнинг‖ энг‖ асосий‖ эцтижжларини‖ қондириш‖ ва‖ ривожлантириш‖ ушун‖

шарт-шароитлар‖ ѐратилишига‖ олиб‖ келиши‖ керак.*5+‖ Яъни,‖ талабаларнинг‖ шахс‖

сифатида‖ ривожланиши‖ ушун‖ фз‖ соцасига‖ оид‖ масалаларни‖ эркин‖ хорижий‖ тилда‖

тушунтириб‖ бериш‖ ва‖ мулоқот‖ қила‖ олиш‖ имкониѐтига‖ эга‖ бфлишидадир.‖ Бошқаша‖

қилиб‖ айтганда,‖ таълим‖ жаражни‖ талаба‖ шахсига,‖ ѐъни‖ бфлажак‖ мутахассисга‖

йфналтирилади.‖ Демак,‖ инсонпарварлик‖ парадигмаси‖ шундан‖ келиб‖ шиқадики,‖ талаба‖

шахсининг‖ ривожланиши‖ ушун‖ эркинлик‖ ва‖ танлаш‖ цуқуқи‖ мавжуд‖ бфлиши‖ лозим.‖

Бфлажак‖ ‖ иқтисодши‖мутахассиснинг‖жамоадаги‖шахслараро‖муносабатларида‖ фз-фзини‖

фаоллаштириш,‖ фз‖ ижодий‖ имкониѐтларини‖ ривожлантириш‖ ва‖ билишга‖ бфлган‖

эцтижжлари‖қондирилгин‖цолдагина‖у‖интенсив ва‖динамик‖равишда‖ривожланади*6+. 
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UMUMIY OʻRTA TA’LIM MAKTABLARI OʻQUV JARAYONINING 

SAMARADORLIGINI OSHIRISHDA FIZIKA FANINING NAMOYISH TAJRIBALARNI  

ZAMONAVIY QURILMALAR YORDAMIDA OʻQITISH 

Rahmanov Valijon Turdaliyevich, 

Guliston davlat universiteti doktoranti, Guliston shahri 

valijonrahmanov4@gmail.com 

 

Annotatsiya. Umumiy oʻrta ta’lim maktablari oʻquv jarayonini samaradorligini oshirishda 

namoyish tajribalardan keng foydalanish muvaffaqiyatli natijalar beradi. Buni muallif oʻz maqolasida 

fizika fanining ‚Elektromagnit tebranish va toʻlqinlar‛ mavzusini oʻqitishda oʻzining ilmiy tajriba – 

sinov natijalariga tayangan holda keltirib oʻtgan. Darsda namoyish tajribalarni tashkillashtirish, 

oʻquvchilarning bilim koʻnikmasining oshishiga yordam berishi, oʻqitish metodikasining uslubiy 

yoʻnalishi va oʻquvchilar bilimini baholashda ijobiy natijalarga erishgan. 

Kalit soʻzlar: mustaqil fikr, bilim, koʻnikma, malaka, yondashuv, ilmiy xarakter, komponent, 

assimilyatsiya, eksperimental, mantiqiy fikrlash, tezkorlik. 

 

ОБЩАЯ СРЕДНЯЯ ШКОЛА ДЕМОНСТРАЧИЯ ФИЗИКИ В ПОВЫШЕНИИ 

ЭФФЕКТИВНОСТИ ПРОЧЕССА ОБУШЕНИЯ 

Рахманов‖Валижон‖Турдалиевиш, 

Докторант‖Гулистанского‖государственного‖университета,‖город‖Гулистан 

valijonrahmanov4@gmail.com 

 

Аннотачия. Широкое‖ использование‖ демонстрачионных‖ экспериментов‖ в‖

общеобразовательных‖ школах‖ длѐ‖ повышениѐ‖ эффективности‖ ушебного‖ прочесса‖ оказалось‖

успешным.‖Автор‖читирует‖это‖в‖своей‖статье,‖основанной‖на‖своих‖наушных‖экспериментах‖

по‖ преподавания‖ предмета‖ электромагнитных‖ колебаний‖ и‖ волн‖ в‖ физике.‖ Демонстрачиѐ‖ на‖

занѐтиѐх‖ помогла‖ организовать‖ эксперименты,‖ улушшить‖ знаниѐ‖ ушащихсѐ,‖ методишескуя‖

направленность‖методов‖обушениѐ‖и‖положительные‖результаты‖в‖оченке‖знаний‖ушащихсѐ. 

mailto:valijonrahmanov4@gmail.com
mailto:valijonrahmanov4@gmail.com


Scientific Bullettin of NamSU-Научный вестник НамГУ-NamDU ilmiy axborotnomasi–2022-yil_4-сон 

 

726 

Клюшевые слова: самостоѐтельное‖ мышление,‖ знаниѐ,‖ навыки,‖ умениѐ,‖ подход,‖

наушность,‖компонент,‖усвоение,‖экспериментальное,‖логишеское‖мышление,‖ловкость. 

 

GENERAL SECONDARY SCHOOL DEMONSTRATION OF PHYSICS IN 

INCREASING THE EFFICIENCY OF THE LEARNING PROCESS 

Rakhmanov Valijon Turdalievich, 

Doctoral student of Gulistan State University, Gulistan city 

valijonrahmanov4@gmail.com 

 

Annotation. The widespread use of demonstration experiments in general education schools to 

improve the efficiency of the educational process has been successful. The author cites this in his article 

based on his scientific experiments in teaching the subject of electromagnetic oscillations and waves in 

physics. Demonstration in the classroom helped to organize experiments, improve student knowledge, 

methodological orientation of teaching methods and positive results in assessing student knowledge. 

Key words: independent thinking, knowledge, skills, abilities, approach, scientific character, 

component, assimilation, experimental, logical thinking, dexterity. 

 

Mazkur jarayonda oʻquvchilar mustaqil fikrlashga oʻrganadi, ularning tafakkuri 

rivojlanib boradi. Oʻquvchilarning fizika qonunlarini oʻrganish jarayonida zamon talablariga 

mos texnika va texnologiyaning ilmiy asoslarini ochib berishga, tabiat qonunlari bilan 

rivojlanishini anglab yetishlariga yordam beradi. 

Umumiy oʻrta ta’lim maktablarida fizika fanidan namoyish tajribasini tashkil etish katta 

qiyinchiliklarga duch kelmoqda, yangi qurilmalar hali sanoat tomonidan oʻzlashtirilmaganligi 

va yetkazib berilmaganligi maktablarda fizika faniga mavjud namoyish va laboratoriya 

uskunalari fan va texnika taraqqiyotining hozirgi holatiga mos kelmasligi, koʻplab fizik 

laboratoriyaga oid qurilmalar (asbob uskunalar) va moslamalar eskirgan (ularning element 

bazasi XX asrning 60-80-yillari darajasiga toʻgʻri keladi)[1]. Bundan tashqari, umumiy oʻrta 

ta’lim maktablarida fizika fani uchun namoyish va laboratoriya jihozlari soʻnggi oʻn ikki yil 

ichida qayta koʻrib chiqilmagan yoki tahlil etilmagan. Bu esa, xususan, umumiy oʻrta ta’lim 

maktablarda fizikani oʻqitish sifatiga ta’sir qiladi. 

‚Elektromagnit tebranishlar va toʻlqinlar‛ tarqatuvchi va qabul qiluvchi koʻrgazmali 

vositalar va namoyish tajribalari, umumiy oʻrta ta’lim maktabi fizika fanida faqat yuqori 

sinflarida,‖ya’ni‖8-11 sinflarida namoyish tajribalarini yaratisha va koʻrsatish qurilmalari talab 

qilinadi[5]. 

Umumiy oʻrta ta’lim maktablarida fizika laboratoriya xonasida mavjud boʻlgan 

‚Elektromagnit tebranishlar va toʻlqinlar‛ tarqatuvchi va qabul qiluvchi uskunalarining 

quyidagi asosiy kamchiliklarini koʻramiz[7]: 

1) Elektr va magnit maydonlarning muhim xususiyatlarini ochib beradigan ba'zi bir 

muhim ahamiyatga ega namoyishlarni ushbu uskunada koʻrsatish imkonsiz yoki qiyin. Bunday 

namoyishlar quyidagilarni oʻz ichiga oladi: elektr maydonining kuchi va magnit maydon 

induksiyasi haqidagi tushunchalarni shakllantirish boʻyicha tajribalar; elektr potensiali, 

potensial farqi; elektr va magnit maydonlarni superpozitsiya prinsipi va boshqalar; 

2) Oʻquv-metodik tamoyillarga rioya qilgan holda, kerakli darajada fizika qonuniyatlarni 

ochib berish va oʻquvchilarni qabul qilish doirasiga xos va mos, tushunarli qilib yoritib berish 

kerak, shu jumladan asosiy qonunlarni (miqdoriy jihatdan) namoyish etish zarur. Bular 
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quyidagilar: Kulon qonuni, elektr zaryadining saqlanish qonuni, elektromagnit induksiya 

qonuni, Stoletov qonunlari. 

Oʻquvchilar namoyish tajribalarining ahamiyatini anglash bilan birga, oʻqitishni, balki 

rivojlanib borishni ham amalga oshirishi kerakligi funksiyalari, ya'ni fikrlash, kuzatishni 

faollashtirishga, oʻquvchilarning ijodiy tasavvurlarini rivojlantirishga yordam beradi. Agar 

oʻquvchilarning ijodiy fikrlashini rivojlantirish uchun namoyish tajribalaridan foydalanish 

vazifasi tegishli deb hisoblasak va asosiy qurilmalarga imkon beradigan yangi qurilmalar 

toʻplamini ishlab chiqish‖ kerak*2+.‖ Buning‖ uchun‖ ‚Elektromagnit‖ tebranishlar‖ va‖ toʻlqinlar‛ 

tarqatuvchi va qabul qiluvchi qurilmalarda muhim ahamiyatga ega namoyishlarni muammoli 

asosda yaratish. Buni odatdagi oʻquv uskunalarida qilish qiyin, chunki eksperimental 

muammoni har qanday shakllantirishda ishtirok etish talab etiladi, unga turli xil qoʻshimcha 

qurilmalar, ularning dizayni prinsipi, namoyishni takomillashtirish usullaridan biridir. 

Namoyish tajribalaridan oʻquvchilarning ijodiy fikrlashini rivojlantirish vositasi sifatida 

foydalanish masalasini hal qilish uchun oʻqituvchiga tavsif beradigan tegishli uslubiy 

ishlanmalar kerak. Bunday ishlarni tashkil qilish tizimlarida, afsuski, hozirgi kunda  jiddiy 

uslubiy ishlar yetarli emas[9].  

Uzluksiz‖ ta’lim‖ tizimining‖ asosiy‖ boʻgʻinlaridan biri boʻlgan umumiy oʻrta ta’lim 

maktablarida‖ tashkil‖etiladigan‖ ta’lim‖ jarayoni‖ samaradorligini‖oshirish‖omillarini‖aniqlash‖va‖

amaliyotga joriy etish bugungi kunning dolzarb muammolaridan sanaladi. 

Umumiy oʻrta ta’lim maktablarida fizika oʻqitish texnologiyalarining yangi[3] AKT 

(axborot-kommunikatsiya texnologiyalari) mazmunga oʻtishdagi asosiy yoʻnalish – 

oʻquvchilarga chuqur, puxta amaliy va nazariy bilim berish, amaliy koʻnikma va malakalarni 

shakllantirish, shuningdek, ularning oʻquv - bilish faoliyatini faollashtirish, mustaqil 

fikrlashlarini rivojlantirish maqsadida oʻqitish sifati va samaradorligini oshirishdan iborat. Bu 

oʻz navbatida fizika oʻqitish metodikasi fani oldiga AKT larda (axborot-kommunikatsiya 

texnologiyalari) oʻqitish mazmunini takomillashtirish muammosini qoʻyadi. Bu borada 

umumiy oʻrta ta’lim maktablarida ‚Tebranishlar va toʻlqinlarga‛ oid namoyish tajribalarini 

yaratish va ularni oʻquv jarayoniga joriy qilishning uslubiy asoslarini takomillashtirish zarur. 

Umumiy oʻrta ta’lim maktablarida fan dars mashgʻulotlarida va toʻgaraklarida‖ ‚Tebranishlar‖

va toʻlqinlarga‛ oid namoyish tajribalarini yaratish va ularni oʻquv jarayoniga joriy qilish 

uslubiyatini ishlab chiqish lozim. 

Ushbu mavzuni oʻrganish jarayonida oʻquvchilar qanday qiyinchiliklarga duch 

kelayotganini‖ va‖ shuning‖ uchun‖ qanday‖ muammolar‖ va‖ tushunchalarga‖ alohida‖ e’tibor‖

berilishi kerakligini aniqlash va shunga doir metodikasini ishlab chiqish ilmiy – nazariy 

ahamiyatga ega. Umumiy oʻrta ta’lim maktablarida didaktikasi va fizika oʻqitish metodikasi 

boʻyicha muhim tadqiqotlar olib borilganligiga qaramasdan, maktab oʻquvchilari tomonidan 

DTS bilan me’yorlashtirilgan bilim, koʻnikma va malakalarni oʻzlashtirishida fan va texnika 

rivoji natijasida takomillashtirilgan oʻqitish vositalari, shuningdek, pedagogik texnologiyalarni 

qoʻllash,‖ mazkur‖ jarayonda‖ ta’lim‖ mazmunining‖ oʻziga xos xususiyatlarini e’tiborga olgan 

holda fizik tajribalarning tutgan oʻrni va ularning didaktik funksiyalarini aniqlash oʻz 

yechimini kutayotgan dolzarb muammolardan biri hisoblanadi. 

 

 

 

 



Scientific Bullettin of NamSU-Научный вестник НамГУ-NamDU ilmiy axborotnomasi–2022-yil_4-сон 

 

728 

Foydalanilgan adabiyotlar 

1. Kamardin I.F., Qurbonov M. Oʻzgaruvchan tok boʻlimiga oid namoyish eksperimentlarini 

yaratish va koʻrsatish uslublari. Metodik qoʻllanma. -T.: Universitet, 1994. - 40 b. 

2. Qurbonov M. Fizikadan‖namoyish‖eksperimentlarini‖ko’rsatishda‖proektsion‖qurilmalardan‖

foydalanish uslublari. // OʻzMU xabarlari. – T.: – 2009. – № 2. – B.134–138. 

3. Kasyanov V.A Uchebn. dlya obheobrazovat. uchrejdeniy.. 4-e izd. stereotip.– M.: ‚Drofa‛, 

2004.–416 s.  

4. Kamenskiy S.E., Orexov V.P. Fizikadan masalalar yechish metodikasi. – Oʻqituvchi, Toshkent 

– 1976.  

5.‖ Turdiyev‖ N. Sh.‖ Fizika.‖ Umumta’lim‖ maktablarining‖ 11-sinfi uchun darslik. – T.: ‚Turon-

Iqbol‛, 2006.  

6. Oplachko T.M., Tursunmetov K.A. Fizika II – T.: ‚Ilm ziyo‛, 2006– 2017. – 208 b.  

7.‖ O‘lmasova‖ M. H.  ‖ Fizika‖ optika,‖ atom‖ va‖ yadro‖ fizikasi.‖ Akad.‖ litseylar‖ uchun‖ o‘quv‖

qo‘llanma‖/‖Mirzahmedov‖B.M.‖tahriri‖ostida.‖– T.:‖Cho‘lpon‖nomidagi‖nashriyot-matbaa ijodiy 

uyi., 2007. K.3.–384 b. 

8. M.Kurbonov, Sh.M.Sodiqova Kurbanov X.M. Jalolova P. Modeling of difficult effects belong 

to the physics on the basis of ict. – International Journal of Advanced Science and Technology, 

vol.29.No.5.2020, pp.1547-1553. 

9. M.Kurbonov, Sh.M.Sodiqova, Kurbanov X.M Pozilova Sh. Elements of optoelectronics in the 

course of general physics. – International Journal of Advanced Science and Technology, 

vol.29.No.5.2020, pp.1854-1861. 

 

ИНОСТРАННЫЙ ЯЗЫК КАК КОМПОНЕНТ ПРОФЕССИОНАЛЬНОЙ ПОДГОТОВКИ 
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Аннотачия. В‖данной‖статье‖представлена‖информачиѐ‖об‖эффективности‖совместного‖

изушениѐ‖ ѐзыковых‖ материалов‖ при‖ обушении‖ английскому‖ ѐзыку‖ студентов‖ физишеского‖

воспитаниѐ‖ с‖ огранишенными‖ возможностѐми,‖ а‖ также‖ показаны‖ результаты‖ исследований,‖

проведенных‖студентами,‖и‖эффективность‖выбранных‖методик. 

Клюшевые слова: ѐзыковые‖ материалы,‖ инвалидность,‖ аудирование,‖ говорение,‖ письмо,‖

штение 
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Annotation. This article was presented  about the effectiveness of the joint study of language 

materials in the teaching of English to students of physical education with disabilities, which also shows 

the results of research conducted by students and the effectiveness of the selected methods. 

Key words: language materials, disabilities, listening, speaking, writing, reading 

 

XORIJIY TIL JSIMONIY TABRIYA VA SPORT TALABALARNI TAYYORLASHDA 

KASBIY KOMPENTENSIYA SIFATIDA 

Sabirova Z.B. 

O‘zbekiston‖davlat‖jismoniy‖tarbiya‖va‖sport‖universiteti‖katta‖o‘qituvchisi 

E-mail: zebisobibek@gmail.com Tel:+998903570189 

 

Annotatsiya. Ushbu maqolada jismoniy imkoniyati cheklangan talabalarga ingliz tilini 

o‘rgatishda‖til‖materiallarini‖birgalikda‖o‘rganish‖samaradorligi‖hamda‖talabalar‖tomonidan olib borilgan 

tadqiqot‖natijalari‖va‖tanlangan‖usullarning‖samaradorligi‖haqida‖ma’lumotlar‖berilgan. 

Kalit so'zlar: til materiallari, nogironlik, tinglab tushunish, gapirish, yozish, o'qish 

 

Введение. Прочесс‖глобализачии‖в‖сфере‖физишеской‖культуры‖и‖спорта‖в‖21‖веке‖

характеризуетсѐ‖ увелишением‖ колишества‖ стран,‖ ушаствуящих‖ в‖ Олимпийском‖ и‖

Паралимпийском‖ движении,‖ Сурдлимпийских‖ играх,‖ Всемирных‖ спечиальных‖

олимпийских‖ играх,‖ шемпионатах‖ Мира‖ и‖ отдельных‖ континентов,‖ в‖ деѐтельности‖

международных‖федерачий‖по‖разлишным‖видам‖спорта.‖В‖свѐзи‖с‖подобной‖тенденчией‖

успешнаѐ‖ профессиональнаѐ‖ деѐтельность‖ современных‖ отешественных‖ спечиалистов‖ в‖

сфере‖физишеского‖ воспитаниѐ‖и‖спорта‖ в‖последние‖ годы‖ зависит‖ от‖ степени‖владениѐ‖

иностранным‖ѐзыком‖длѐ‖полушениѐ‖информачии‖из‖зарубежной‖спечиальной‖ушебной‖

и‖ наушно-методишеской‖ литературы‖ по‖широкому‖ кругу‖ теоретишеских‖ и‖ практишеских‖

вопросов‖ физишеского‖ воспитаниѐ‖ и‖ спортивной‖ тренировки,‖ длѐ‖ делового‖ общениѐ‖ с‖

коллегами‖ из‖ стран‖ дальнего‖ зарубежьѐ.‖ Ошевидно,‖ што‖ длѐ‖ спечиалиста‖ в‖ сфере‖

физишеской‖культуры‖и‖спорта‖иностранный‖ѐзык‖ѐвлѐетсѐ‖средством‖полушениѐ‖новых‖

профессиональных‖знаний‖и‖повышениѐ‖квалификачии. 

Чель исследования: теоретишески‖ разработать‖ и‖ экспериментально‖ обосновать‖

инновачионнуя‖ лишностно‖ и‖ профессионально‖ ориентированнуя‖ технология‖

формированиѐ‖профессиональной‖компетентности‖студентов‖вузов‖физишеской‖культуры‖

в‖соответствии‖с‖направлением‖подготовки. 

Наушная новизна исследованиѐ‖закляшаетсѐ‖в‖том,‖што‖теоретишески‖разработана‖

и‖ экспериментально‖ апробирована‖ технологиѐ‖ повышениѐ‖ эффективности‖ обушениѐ‖

студентов‖ вуза‖ физишеской‖ культуры‖ понимания‖ иноѐзышных‖ профессионально‖

ориентированных‖ текстов‖ на‖ основе‖ планированиѐ‖ содержаниѐ‖ занѐтий‖ с ушетом‖

избранного‖ студентами‖ направлениѐ‖ подготовки‖ и‖ интеграчии‖ инновачионных‖ и‖

общепринѐтых‖дидактишеских‖средств‖и‖методишеских‖приемов. 

Рассматриваѐ‖ роль‖ ушебной‖ дисчиплины‖ «Иностранный‖ ѐзык»‖ в‖ прочессе‖

формированиѐ‖ профессиональной‖ компетентности‖ студентов‖ физкультурных‖ вузах,‖

необходимо‖ отметить,‖ што‖ изушение‖ иностранного‖ ѐзыка‖ способствует‖ повышения‖

кашества‖ профессиональной‖ подготовленности‖ и‖ общекультурного‖ уровнѐ‖ студентов‖

физкультурных‖вузов.‖В‖прочессе‖изушениѐ‖иностранного‖ѐзыка‖можно‖формировать‖и‖в‖

последуящей‖профессиональной‖деѐтельности‖реализовывать‖профессионально-решевой‖
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этикет;‖ знание‖ терминологии‖ по‖ направления‖подготовки.‖ Знание‖ иностранного‖ ѐзыка‖

необходимо‖ длѐ‖ освоениѐ‖ новой‖ информачии‖ из‖ зарубежной‖ ушебно-методишеской‖ и‖

наушной‖литературы,‖Интернета;‖длѐ‖общениѐ‖с‖коллегами‖из‖стран‖дальнего‖зарубежьѐ.‖

[1]. 

Оптимизачиѐ‖ обушениѐ‖ тесно‖ свѐзана‖ с‖ понѐтиѐми‖ эффективности‖ и‖

интенсификачии‖ ушебного‖ прочесса.‖ Эффективность‖ ушебного‖ прочесса‖ определѐетсѐ‖

тем,‖ насколько‖ реально‖ полушенный‖ результат‖ ушебного‖ прочесса‖ отлишаетсѐ‖ от‖

планируемого.‖ Согласно‖ автору‖ интенсификачия‖ обушениѐ‖ отражает‖ повышение‖

производительности‖ ушебного‖ труда‖ в‖ единичу‖ времени.‖ Основными‖ факторами‖

увелишениѐ‖ интенсификачии‖ ѐвлѐятсѐ‖ повышение‖ челенаправленности‖ обушениѐ,‖

усиление‖ мотивачии‖ ушениѐ,‖ повышение‖ информативной‖ емкости‖ содержаниѐ‖

образованиѐ,‖ внедрение‖ инновачионных‖ педагогишеских‖ технологий,‖ што‖ определѐет,‖ в‖

конешном‖ сшете,‖ оптимизачия‖ образованиѐ.‖ В‖ соответствии‖ с‖ подобными‖

представлениѐми‖ «мультимедийный комплекс‖ будет‖ служить‖ эффективным‖ средством‖

обушениѐ‖лексишеской‖стороне‖иноѐзышной‖реши‖студентов‖нелингвистишеского‖вуза,‖если:‖

определены‖лингводидактишеские‖основаниѐ‖его‖использованиѐ;‖разработана‖и‖внедрена‖

в‖ практику‖ обушениѐ‖ технологиѐ‖ применениѐ данного‖ комплекса,‖ вкляшаящаѐ‖

принчипы,‖ стратегии,‖ приемы,‖ формы‖ и‖ упражнениѐ‖ по‖ обушения».‖ Кроме‖ ушебной‖

мультимедийной‖презентачии,‖при‖обушении‖иностранному‖ѐзыку‖студентов‖разлишных‖

вузов‖в‖настоѐщее‖времѐ‖применѐят‖электронные‖словари,‖ушебные‖пособиѐ‖и‖ушебники,‖

содержание‖ которых‖ также‖ определѐят‖ Государственный‖ образовательный‖ стандарт‖ и‖

ушебно-методишеский‖комплекс‖данной‖дисчиплины.‖*4,5+. 

По‖мнения,‖одним‖из‖ важных‖факторов,‖определѐящих‖эффективность‖ушебного‖

прочесса,‖ ѐвлѐятсѐ‖ особенности‖ лишности‖ студентов,‖ в‖ шастности‖ уровень‖ владениѐ‖

иностранным‖ѐзыком,‖мотивы‖к‖изушения‖иностранного‖ѐзыка,‖отношение‖к‖средствам‖и‖

методишеским‖приемам‖обушениѐ. 

Результаты исследования и их обсуждение. Судѐ‖по‖результатам‖анкетированиѐ‖

50‖ студентов‖ в‖ нашале‖ констатируящего‖ педагогишеского‖ эксперимента,‖ 68.8%‖

респондентов‖положительно‖относились‖к‖применения‖компьятерных‖технологий‖ (КТ)‖

при‖ изушении‖ иностранного‖ ѐзыка,‖ 31,4‖ %‖ затруднѐлись‖ с‖ ответом‖ и‖ 19,6%‖ дали‖

отричательный‖ ответ.‖ Следует‖ отметить,‖ што‖ у‖ студентов,‖ отричательно‖ относѐщихсѐ‖ к‖

применения‖ КТ‖ в‖ ушебном‖ прочессе,‖ недостатошно‖ выражено‖ лишное‖ внутреннее‖

побуждение‖к‖приобретения‖высокой‖профессиональной‖компетентности.‖Их‖основной‖

мотив‖ - полушение‖ диплома‖ о‖ высшем‖ образовании.‖ Установлено,‖ што‖ среди 20 

респондентов,‖ положительно‖ относѐщихсѐ‖ к‖ применения‖ КТ,‖ в‖ зависимости‖ от‖

лишностных‖мотивов‖можно‖выделить‖три‖группы: 

1) студенты,‖имеящие‖навыки‖пользователѐ‖персональным‖компьятером‖(ПК),‖

которых,‖как‖правило,‖интересуят‖только‖игровые‖программы‖- 48,4%; 

2) студенты,‖хорошо‖владеящие‖ПК,‖ориентированные‖на‖поиск‖информачии‖в‖

Интернете,‖создание‖блога,‖настроенные‖на‖креативнуя‖ушебнуя‖деѐтельность‖- 31,6%; 

3) студенты,‖ уверенно‖ пользуящиесѐ‖ ПК,‖ стремѐщиесѐ‖ полушить‖ высокий‖

уровень‖ владениѐ‖ иностранным‖ ѐзыком‖ с‖ помощья‖ КТ‖ - 16,4%.‖ Длѐ‖ них‖ КТ‖ средство‖

повышениѐ‖ профессиональной‖ компетенчии‖ и‖ карьерного‖ роста‖ в‖ области‖ адаптивной‖

физишеской‖культуры. 
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Известно,‖ што‖ уровень‖ иноѐзышной‖ подготовленности‖ во‖ многом‖ определѐет‖

мотивачия‖студентов‖к‖изушения‖иностранного ѐзыка.‖Ответы‖76‖студентов,‖обушавшихсѐ‖

по‖ спечиальности‖ «Физишескаѐ‖ культура‖ длѐ‖ лич‖ с‖ отклонениѐми‖ в‖ состоѐнии‖

здоровьѐ‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖     - направление‖«Адаптивним‖физишескаѐ‖воспитаниѐ»»,‖на‖вопросы‖

анкеты,‖ в‖ известном‖ приближении‖ позволѐят‖ дать характеристику‖ иноѐзышной‖

подготовленности‖респондентов: 

- в‖аттестате‖об‖оконшании‖среднего‖общеобразовательного‖или‖профессионального‖

ушреждениѐ,‖оченку‖«отлишно»‖имеят‖13,1%,‖хорошо‖- 64,4%‖и‖удовлетворительно‖22,5‖%; 

- затруднѐятсѐ‖ переводить‖ иностранный‖ текст‖ (газетные,‖ журнальные‖ статьи,‖

художественнаѐ‖литература)‖21,2‖%,‖могут‖переводить‖со‖словаржм‖ - 73,6‖%,‖без‖словарѐ‖- 

5,2 %. 

В‖ нашале‖ и‖ на‖ закляшительном‖ этапе‖ констатируящего‖ педагогишеского‖

эксперимента‖ было‖ проведено‖ комплексное‖ обследование‖ 25 студентов.‖ В‖ нашале‖

констатируящего‖педагогишеского‖эксперимента‖были‖полушены‖данные‖о‖субъективной‖

оченке‖ студентами‖ своего‖ уровнѐ‖ знаниѐ‖ иностранного‖ ѐзыка‖ при‖ поступлении‖ в‖

Смоленскуя‖ государственнуя‖ академия‖ физишеской‖ культуры,‖ спорта‖ и‖ туризма.‖ В‖

результате‖определилось,‖што‖только‖35,7‖%‖студентов‖очениваят‖имеящийсѐ‖словарный‖

запас‖ достатошным‖ длѐ‖ бытового‖ иноѐзышного‖ общениѐ‖ и‖ 16%‖ сшитаят‖ свои‖ знаниѐ‖

иностранного‖ѐзыка‖соответствуящими‖требованиѐми‖длѐ‖успешной‖профессиональной‖

деѐтельности‖ по‖ избранному‖ направления‖ подготовки‖ «Адаптивним‖ физишескаѐ  

воспитаниѐ».‖ *2+.‖ Большинство‖ студентов‖ (77,3%)‖ может‖ понимать‖ содержание‖

иноѐзышного‖ текста,‖ пользуѐсь‖ словарем‖ и‖ 16,7%‖ недостатошно‖ понимаят‖ содержание‖

текста,‖при‖его‖переводе‖с‖помощья‖словарѐ. 

По‖мнения,‖одним‖из‖ важных‖факторов,‖определѐящих‖эффективность‖ушебного‖

прочесса,‖ ѐвлѐятсѐ‖ особенности‖ лишности‖ студентов,‖ в‖ шастности‖ уровень‖ владениѐ‖

иностранным‖ѐзыком,‖мотивы‖к‖изушения‖иностранного‖ѐзыка,‖отношение‖к‖средствам‖и‖

методишеским‖приемам‖обушениѐ. 

Известно,‖ што‖ уровень‖ иноѐзышной‖ подготовленности‖ во‖ многом‖ определѐет‖

мотивачия‖студентов‖к‖изушения‖иностранного‖ѐзыка.‖Ответы‖76‖студентов,‖обушавшихсѐ‖

по‖ спечиальности‖ 03440‖ «Физишескаѐ‖ культура‖ длѐ‖ лич‖ с‖ отклонениѐми‖ в‖ состоѐнии‖

здоровьѐ‖ - направление‖«Физишескаѐ‖реабилитачиѐ»»,‖на‖ вопросы‖анкеты‖ (Приложение‖

3),‖ в‖ известном‖ приближении‖ позволѐят‖ дать‖ характеристику‖ иноѐзышной‖

подготовленности‖респондентов: 

в‖аттестате‖об‖оконшании‖среднего‖общеобразовательного‖или‖профессионального‖

ушреждениѐ, оченку‖«отлишно»‖имеят‖13,1‖%,‖хорошо‖ - 64,4‖%‖и‖удовлетворительно‖22,5‖

%; 

затруднѐятсѐ‖ переводить‖ иностранный‖ текст‖ (газетные,‖ журнальные‖ статьи,‖

художественнаѐ‖литература)‖21,2‖%,‖могут‖переводить‖со‖словаржм‖ - 73,6‖%,‖без‖словарѐ‖- 

5,2 %. 
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.  Субъективная оченка студентами уровня знания иностранного языка (нашало 

констатирующего педагогишеского эксперимента) Таблича 1. 

 

  В‖ нашале‖ и‖ на‖ закляшительном‖ этапе‖ констатируящего‖ педагогишеского‖

эксперимента‖ было‖ проведено‖ комплексное‖ обследование‖ 19‖ студентов.‖ В‖ нашале‖

констатируящего‖педагогишеского‖эксперимента‖были‖полушены‖данные‖о‖субъективной‖

оченке‖ студентами‖ своего‖ уровнѐ‖ знаниѐ‖ иностранного‖ ѐзыка‖ при‖ поступлении‖ в‖

Смоленскуя‖ государственнуя‖ академия‖ физишеской‖ культуры,‖ спорта‖ и‖ туризма.‖ Как‖

следует‖ из‖ данных,‖ представленных‖ в‖ табличе‖ 1,‖ лишь‖ 36,7‖ %‖ студентов‖ очениваят‖

имеящийсѐ‖ словарный‖ запас‖ достатошным‖ длѐ‖ бытового‖иноѐзышного‖ общениѐ‖ и‖ 15‖%‖

сшитаят‖ свои‖ знаниѐ‖ иностранного‖ ѐзыка‖ соответствуящими‖ требованиѐми‖ длѐ‖

успешной‖ профессиональной‖ деѐтельности‖ по‖ избранному‖ направления‖ подготовки‖

«Физишескаѐ‖ реабилитачиѐ».‖ Большинство‖ студентов‖ (78,3‖ %)‖ может‖ понимать‖

содержание‖ иноѐзышного‖ текста,‖ пользуѐсь‖ словарем‖ и‖ 16,7‖ %‖ недостатошно‖ понимаят‖

содержание‖текста,‖при‖его‖переводе‖с‖помощья‖словарѐ. 

Данные‖о‖предпоштениѐх‖респондентов‖ в‖отношении‖разлишных‖ средств‖и‖методов‖

обушениѐ‖иностранному‖ѐзыку‖в‖нашале‖констатируящего‖педагогишеского‖эксперимента‖

представлены‖на‖рисунках‖2‖и‖3. 

Вопрос Варианты ответа 

Как Вы оцениваете 

своѐ знание иностран-  

         ного языка до поступ 

   ления в ВУЗ? 

Имею 

словарный запас 

для профессио 

нального 

общения 

— 

Имею 

словарный 

запас для 

бытового 

общения 

36,7 % 

Читаю и 

перевожу со 

словарѐм 

63,3 % 

Достаточны ли Ваши 

знания иностранного 

языка для успешной 

профессиональной 

деятельности в области 

адаптивной физической 

культуры? 

Да 

15% 

Нет 

51,7% 

Затрудняюсь 

ответить 

33,3 % 

Уровень понимания 

иноязычных 

публикаций. 

Понимаю 

     содержание без 

словаря 

5 % 

Необходимо 

Пользо 

вать я 

словарем 
78,3 % 

Недостаточно 

понимаю 

содержание 

текста 
16,7% 
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Вушебннк Иушебное‖пособие 

□‖тестовое‖задание Е)‖компьятерные‖технологии 

Рис.‖ 2.‖ Предпоштениѐ‖ студентов‖ при‖ выборе‖ средств‖ обушениѐ‖ (нашало‖

констатируящего‖педагогишеского‖эксперимента). 

Как‖видно‖на‖рисунке‖2,‖большаѐ‖шасть‖респондентов‖отдает‖предпоштение‖ушебной‖

литературе,‖ изданной‖ типографским‖ способом‖ (ушебники,‖ ушебные‖ пособиѐ,‖ тестовые‖

заданиѐ)‖ и‖ лишь‖ (15,7%)‖ компьятерным‖ технологиѐм‖ (обушаящие‖ и‖ контролируящие‖

компьятерные‖программы,‖Интернет). 

Ответы‖ на‖ вопросы‖ анкеты‖ (приложение‖ 1)‖ свидетельствуят,‖ што‖ большинству‖

респондентов‖нравѐтсѐ‖аудиторные‖занѐтиѐ,‖на‖которых‖преподаватель‖излагает‖ушебный‖

материал,‖ знашительно‖меньшему‖шислу‖респондентов‖нравитсѐ‖ самостоѐтельно‖изушать‖

иностранный‖ѐзык,‖пользоватьсѐ‖обушаящими‖и‖контролируящими‖программами‖или‖

Интернетом‖(рис.‖3). 

 

Низложение‖ преподавателем‖ ушебного‖ материала‖ Е‖ самостоѐтельное‖ изушение‖

иностранного‖ ѐзыка‖ ‖ выполнение‖ тестов‖ В‖ обушаящие‖ и‖ контролируящие‖ КТ‖ Рис.‖ 3.‖

Предпоштениѐ‖ студентов‖ при‖ выборе‖ методов обушениѐ‖ иностранному‖ ѐзыку‖ (нашало‖

констатируящего‖педагогишеского‖эксперимента). 

Как‖ указывает‖ рѐд‖ авторов‖ (32,‖ 33,‖ 105,‖ 136),‖ эффективность‖ обушениѐ‖ в‖ высших‖

ушебных‖ заведениѐх‖ во‖ многом‖ зависит‖ от‖ побуждениѐ‖ студентов‖ к‖ достижения‖

поставленной‖ перед‖ собой‖ чели,‖ т.е.‖ от‖ мотивачии.‖ По‖ мнения‖ (105;‖ 106),‖ ушебнаѐ‖

мотивачиѐ‖ студентов‖ зависит‖ от‖ особенностей‖ их‖ лишности‖ и‖ характера‖ притѐзаний,‖

организачии‖ и‖ технологии‖ ушебного‖ прочесса.‖ Согласно‖ (105,‖ 106)‖ можно‖ выделить‖

несколько‖ типов‖ мотивачии‖ к‖ обушения: 1)‖ мотивачиѐ,‖ имеящаѐ‖ положительный‖

характер;‖2)‖мотивачиѐ,‖которуя‖условно‖можно‖назвать‖отричательной.‖Положительнаѐ‖

ушебнаѐ‖мотивачиѐ‖определѐетсѐ‖весомыми‖длѐ‖лишности‖сочиальными‖устремлениѐми,‖

либо‖ узколишными‖ мотивами‖ (полушение‖ диплома‖ о‖ высшем‖ образовании,‖

профессиональнаѐ‖ карьера,‖ лишное‖ благополушие).‖ Существует‖ возможность‖ развитиѐ‖

 

 



Scientific Bullettin of NamSU-Научный вестник НамГУ-NamDU ilmiy axborotnomasi–2022-yil_4-сон 

 

734 

положительной‖ушебной‖мотивачии,‖если‖студент‖понимает‖возможность‖возникновениѐ‖

конфликтной‖ситуачии‖в‖результате‖его‖плохой‖успеваемости. 
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КЎМИР ҚАЛАМШАЛАРИ БИЛАН ИШЛАШНИНГ ЎЗИГА ХОС ТОМОНЛАРИ 

Солиев‖Хакимжон‖Зокиржоновиш 

Наманган‖давлат‖университети 

Тасвирий‖санъат‖ва‖мухандислик кафедраси‖катта‖фқитувшиси 

Тел:‖94 152-02-73 

 

Аннотачия: Ушбу‖ мақолада‖ қаламтасвирнинг‖ тасвирлаш‖ воситаларидан‖ бири‖ бфлган‖

кфмир‖қаламшалари‖ билан‖ишлашнинг‖ фзига‖ хос‖томонлари,‖ ‖ унинг‖турлари‖цамда‖талабалар‖

томонидан‖ кфмир‖ қаламшалари‖ билан‖ ишлаш‖ жаражнида‖ йфл‖ қфйиладиган‖ камшиликларини‖

бартараф‖қилиш‖масаласи‖кфриб‖шиқилган. 

Калит сфзлар:  Қаламтасвир,‖тасвирлаш‖воситаси,‖кфмир‖қаламшалари,‖мойли,‖мойсиз,‖

Ўрта‖ аср,‖ Уйғониш‖ даври,‖ бфр,‖ фиксатив,‖ сув‖ бфғи,‖ фсимлик‖ жғи,‖ прессланган,‖ пастел,‖ сангина,‖

ретуш,‖италиѐ‖қаламлари,‖желатин,‖казеин‖елими,‖рангли‖қоғоз.‖ 

   

ОСОБЕННОСТИ РАБОТЫ С УГОЛЬНЫМИ СТРУЖКАМИ 

Солиев‖Хакимжон‖Зокиржоновиш 

Намангаский‖государственный‖университет 

Старший‖преподавателъ‖кафедры изобразителъного‖искусства‖и‖инженери 

Тел: 94 152-02-73 

 

Аннотачия: В‖статье‖рассматриваятсѐ‖особенности‖работы‖с угольными‖палошками,‖

одним‖из‖средств‖изображениѐ‖карандаша,‖его‖разновидностѐми,‖а‖также‖проблема‖преодолениѐ‖

недостатков,‖которые‖допускаятсѐ‖ушащимисѐ‖в‖прочессе‖работы‖с‖угольными‖палошками. 

Клюшевые слова: Рисунка,‖инструмент‖длѐ‖рисованиѐ,‖угольные‖палошки,‖маслѐнистый,‖

безмаслѐный,‖ Средневековьѐ,‖ Ренессанс,‖ мел,‖ закрепитель,‖ водѐной‖ пар,‖ растительное‖ масло,‖

прессованный,‖пастель, сангина,‖ ретушь,‖итальѐнские‖карандаши,‖желатин,‖казеиновый‖клей,‖

чветнаѐ‖бумага. 

 

FEATURES OF WORKING WITH COAL SHAVINGS 

Soliev Khakimjon Zokirjonovich 

Namangan state University 

Senior Lecturer at the Department of Fine Arts and Engineering 

Tel : 94 152 02 73 

 

Abstract: This article discusses the specifics of working with charcoal sticks, one of the means of 

depiction of the pencil, its types, as well as the problem of overcoming the shortcomings that are allowed 

by students in the process of working with charcoal sticks. 

Keywords: Drawing, painting tool, charcoal sticks, oily, oil-free, Medieval, Renaissance, chalk, 

fixer, water vapor, vegetable oil, pressed, pastel, sanguine, retouching, Italian pencils, gelatin, casein 

glue, colored paper. 

 

Қаламтасвирнинг тасвирлаш‖ воситаларидан‖ фзига‖ хос‖ бфлгани‖ қиздириб‖

куйдирилган‖жғош‖қаламшалари‖цисобланади.‖Бу‖жғош‖қаламшалари‖мацобатли‖рангтасвир‖

ва‖қаламтасвирда‖катта‖язаларни‖умумий‖топишда‖бошқа‖хеш‖қандай‖нарса‖фрнини‖боса‖
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олмайдиган‖ тасвирлаш‖воситаси‖ цисобланади‖ва‖уларни‖биз‖ ‚кфмир‖қаламшалари‛- деб‖

атаймиз.‖‖‖ 

 Кфмир‖ қаламшалари‖ асосан‖ икки‖ хил‖ мойли‖ ва‖ мойсиз‖ бфлади.‖ Мойсиз‖

кфмир‖қаламшаларининг‖баъзи‖афзаллик‖ томонлари‖бфлиб,‖бу‖ цам‖бфлса,‖иш‖давомида‖

уларни‖ исталган‖ шакл‖ ва‖ цажмга‖ келтириб‖ олиш‖ имкониѐти‖ мавжудлиги‖ цамда‖ уни‖

фшириш‖ мумкинлигидир.‖ Ортиқша‖ тфқ‖ бфлиб‖ кетган‖ язаларнинг‖ тусини‖ ошроқ‖ қилиш‖

ушун‖ оқ‖ буханка‖ ноннинг‖ хамиридан‖ ‖ цам‖ ‖ фширғиш‖ сифатида‖ фойдаланилади.‖ Шунки,‖

оддий‖резинка‖фширғиш‖шизгиларни‖шапланишига‖олиб‖келиши‖мумкин.‖ 

Ўрта‖ асрларда‖ кфмир‖ қаламшалари‖ билан‖ ишлаш‖ ушун‖ рассомлар‖ ‖ рангли‖ кукун‖

билан‖ ишлов‖ берилган,‖ бфр‖ жки‖ елим‖ суртилган‖ қоғозлардан‖ ‖ фойдаланишган.‖ Кфмир‖

қаламшалари‖билан‖2‖хил‖усулда‖ишлаш‖мумкин:‖бириншиси‖усулда‖худди‖графит‖қалам‖

билан‖ ишлашга‖ ѐқин‖ бфлган,‖ асосан‖ шизиқ‖ жки‖ шизгилар‖ билан‖ ишлаш‖ цисобланса,‖

иккинши‖ усулда‖ эса‖ ‖ тасвир‖ фони‖ ва‖ соѐсидан‖ фойдаланилади,‖ ‖ шунинг‖ ушун‖ цам‖ ‖ бу‖

усулда‖ кфмир‖ қаламшаларининг‖ уши‖ билан‖ эмас,‖ балки‖ жн‖ томони‖ ‖ билан‖ шизилади.‖

Тасвирнинг‖ цар‖ бир‖ детали‖ тфлиқ‖ шизилганда,‖ уни‖ қфл‖ кафти‖ билан‖ ишқалаб‖ шиқиб,‖

ишни‖ ѐна‖ давом‖ эттирилади.‖ Ингишка шизиқларни‖ шизиш‖ ушун‖ эса‖ кфмир‖

қаламшаларининг‖‖ушини‖фткирлашнинг‖цожати‖‖цам‖қолмайди,‖шунки‖‖жн‖томони‖билан‖

шизилганда‖уши‖фткир‖бфлиб‖қолади.‖ 

 Тасвирдаги‖ жруғ‖ язаларни‖ цосил‖ қилишда‖ ва‖ энг‖ жрқин‖жойларни‖ ишлаш‖

ушун‖ бфрдан‖ цам‖ фойдаланилади.‖ Бфрдан‖ керагидан‖ ортиқша‖ ‖ фойдаланиш‖ ѐхши‖ эмас,‖

шунки‖ талаба,‖ тажрибасиз‖ рассом‖ томонидан‖ бфрни‖ нофрин‖ ишлатиши‖ оқибатида‖

тасвирнинг‖цаққонийлиги‖қолиб,‖ташқи,‖язаки‖кфринишини‖келтириб‖шиқариш‖мумкин.‖

Шунинг‖ ушун‖ цам‖ бфрни‖ ‖ эцтижткорлик‖ билан,‖ фақатгина‖ тасвирнинг‖ фта‖ жритилган,‖

шаффоф‖жойигагина‖қфллашнинг‖фзи‖кифоѐ‖қилади.‖ 

 Кфмир‖қаламшалари‖‖қоғоз‖язасига‖ѐхши‖бирикмайди,‖шунинг‖ушун‖цам‖уни‖

фз‖ вақтида‖ қоғозга‖ мустацкамланмаса,‖ сақлаш‖ қийин‖ бфлади.‖ Кфмир‖ қаламшаларини‖

фиксатив‖ билан‖ қоплаш‖ ХV‖ асрда‖ Италиѐлик‖ рассомлар‖ томонидан‖ ихтиро‖ қилинган.‖

Бундан‖ олдин‖ эса‖ елим‖ қатлами‖ суртилган‖ қоғоз‖ язасига‖ кфмир‖ қаламшалари‖ ‖ билан‖

тасвир‖ишланган.‖Тасвир‖тайжр‖бфлгандан‖кейин‖‖уни‖сув‖буғига‖тутилган,‖шундай‖қилиб‖

тасвир‖қоғоз‖язасига‖бириктирилган.‖Баъзида‖эса‖тайжр‖бфлган‖тасвир‖‖елим‖қоришмали‖

ваннага‖солинган.‖Ваннага‖елим‖қоришмаси‖билан‖конифолни‖бензиндаги‖эритмаси‖жки‖

стакандаги‖ сувнинг‖ тфртдан‖ уш‖ қисми‖ миқдорида‖ конифол‖ бфлаги‖ бфлган‖ аралашма‖

солинади.‖ 

ХIХ‖ асрдан‖ бошлаб‖ жғли‖ ‖ кфмир‖ қаламшалари‖ (фсимлик‖ жғи‖ шимдирилган)‖ ва‖‖

зишлаштирилган‖ (прессланган)‖ кфмир‖ қаламшаларини‖ ‖ ишлатиш‖ ‖ кенг‖ тарқалган.‖ Улар‖

қоғоз‖ язасида‖ ѐхши‖ бирикади,‖ шунга‖ қарамасдан,‖ уларни‖ цам‖ мустацкамлаш‖ талаб‖

қилинади.‖ Зишланган‖ кфмир‖ қаламшалари‖ жғош‖ ‖ ‖ кфмир‖ қаламшаларига‖ нисбатан‖

қорамтир ва жғли‖ цисобланади.‖ У‖ тфқ‖ қора‖ тусдаги‖ кфмир‖ кукуни‖ билан‖ ‖ фсимлик‖‖

елимини‖ қфшиш‖ ‖ жрдамида‖ цосил‖ қилинган.‖ Зишлаштирилган‖ кфмир‖ қаламшалари‖

жғошдан‖ тайжрланган‖ кфмир‖ қаламшаларига‖ нисбатан‖ фзининг‖ тфқлиги‖ ва‖ майинлиги‖

билан‖фарқ‖қилади. 

Цозирда  сотувга‖думалоқ‖ ‖тажқша‖кфринишида,‖баъзан‖эса‖ жғош‖қаламша‖шаклида‖

шиқарилади.‖ Кфмир‖ қаламшалари‖ бошқа‖ ‖ тасвирлаш‖ воситалари‖ бфлган‖ сангина,‖ бфр,‖

пастел,‖рангли‖қаламлар,‖махсус‖ретуш‖қаламлари‖билан‖уйғунлаша‖олади.‖ 
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Кфмир‖қаламшалари‖билан‖силлиқ,‖сифатли‖қоғозга ишлаш‖мумкин‖эмас,‖аксинша‖

язаси‖ ғадир-будир‖ бфлган,‖ кфмир‖ қаламшалари‖ тфкилиб‖ кетмайдиган‖ қоғоз‖ танланади.‖

Шунда‖цам‖кфмир‖қаламшалари‖қоғоз‖язасидан‖тфкилиб‖кетмаслиги‖ушун‖бириктирувши‖

восита‖ бфлган‖ фиксативлардан‖ фойдаланилади.‖ Бундай‖ фиксативларни‖ уй шароитида‖

тайжрлаш‖ цам‖ мумкин.‖ Мисол‖ ушун,‖ бироз‖ сув‖ қфшиш‖ жрдамида‖ кушсизлантирилган,‖

жғсизлантирилган‖ сигир‖ сутидан‖ фойдаланиб,‖ кфмир‖ қаламшаларини‖ қоғоз‖ язасига‖

бириктирилади.‖ Бунинг‖ ушун‖ ‖ тасвир‖ ишланган‖ қоғоз‖ ерга‖ жки‖ стол‖ устига‖ жтқизилган‖

цолатда қфйилади‖ ва‖ пуркагиш‖ (пульвизатор)‖ жрдамида‖ тайжрлаб‖ олган‖ фиксативни*117 

сепилади. 

Бириктирувши‖ восита‖ сифатидан‖ желатин‖ жки‖ казеин‖ елимининг‖ фта‖ кушсиз‖

қоришмасидан фойдаланишни‖ цам‖ тавсиѐ‖ қилиш‖ мумкин.‖ Кфмир‖ қаламшалари‖ билан‖

ишланган‖ тасвирларга‖ фиксативни‖ бир‖ неша‖ маротаба‖ берилади.‖ Шунки,‖ бир‖ маротаба‖

сепилганда‖ ‖ фиксатив‖ қуриганидан‖ кейин‖ цам‖ кфмир‖ қаламшалари‖ қфлга‖ шиқиши‖

натижасида‖ тасвир‖ шапланиб‖ кетиши‖ мумкин.‖ Одатда‖ кфмир‖ қаламшалари‖ кфпроқ‖

ишлатилган‖жой‖ бир‖маротаба‖фиксатив‖ сепилганида‖ ‖ ѐхши‖ жпилмайди,‖шунинг‖ ушун‖

цам‖фша‖жойнинг‖фзига‖иккинши‖маротаба‖фиксатив‖ѐна‖қфлланилади.‖ 

Кфмир‖ қаламшаларининг‖ барша‖ имкониѐтларини‖ цисобга‖ олган‖ цолда‖ у‖ билан‖

фқишнинг‖ бошидан‖ ишлашни‖ тавсиѐ‖ қилинмайди.‖ Шунки,‖ кфмир‖ қаламшаларида‖

ишланган‖тасвир‖бироз‖бфлсада‖шапланади,‖шапланган‖шизгилар‖эса‖тасвирдаги‖у‖жки‖бу‖

шаклни‖ аниқлигини‖ талаб‖ қилувши‖ соф‖ фқув‖ машғулоти‖ вазифасидан‖ талабани‖

шалғитади.‖ 

Мойсиз‖кфмир‖қаламшалари икки‖хил‖бфлади: 

Бириншиси,‖ оддий‖ жғош‖ новдасини‖ цаво‖ бермасдан‖ фзига‖ хос‖ услубда‖ куйдириш‖

йфли‖билан‖цосил‖қилинган‖кфмир‖қаламшалари‖бфлиб,‖бу‖қаламшалардан‖фойдаланганда 

эцтижткорлик‖ билан‖ ишлаш‖ лозим,‖ шунки‖ бундай‖ қаламшалар‖ фта‖ мфрт‖ бфлади,‖ қоғоз‖

язасига‖қаттиқроқ‖босилганда‖синиб,‖уқаланиб‖кетади.‖‖ 

Иккиншиси‖эса‖ХХ‖асрнинг‖иккинши‖ѐрмидан‖бошлаб‖Россиѐда‖‚Ретушь‛,‖‚Уголь‛‖

номлари‖ билан‖ шиқариб‖ келинажтган‖ кфмир‖ қаламшалари‖ бфлиб,‖ улар‖ 1,‖ 2,‖ 3‖ маркалар‖

билан‖ рақамланади.‖ Шу‖ рақамларига‖ қараб‖ уларни‖ фта‖ тфқ‖ қорадан‖ кулранг‖ тусигаша‖

бфлганларини‖ ажратиб‖ олиш‖ мумкин.‖ Улар‖ биринши‖ турдаги‖ кфмир‖ қаламшаларидан‖

кфра‖ мустацкам‖ бфлиб,‖ тайжрланиш‖ жаражни‖ цам‖ тубдан‖ фарқ‖ қилади.‖ Бунда‖ ‖ кфмир‖

кукунларини‖ ‖ пресслаш‖ йфли‖ билан‖ қаламшалар‖ цосил‖ қилинади.‖ Бу‖ кфмир‖

қаламшаларини‖ тайжрлаш‖ услуби‖ ва‖ бадиий-пластик‖ хусусиѐтига‖ кфра‖ цақиқий‖ италиѐ‖

қаламларидан‖ фарқ‖ қилишига‖ қарамасдан,‖ уларни‖ одатда‖ ‚италиѐ‖ қаламлари‛- деб‖

аталади.‖ 

Мойли‖ кфмир‖ қаламшалари   эса‖ оддий‖ кфмир‖ қаламшаларидан‖ фарқ‖ қилади.‖

Улардан,‖ асосан,‖ дастгоцли‖рангтасвирда‖мойбфжқ‖ билан‖ тасвир‖ишлашдан‖ олдин‖ холст‖

язасига‖ шизиқли‖ тасвир‖ ишлашда‖ фойдаланилади.‖ Мойсиз‖ кфмир‖ қаламшалари‖

жрдамида‖ тасвир‖ шизиб,‖ устидан‖ бфжқ‖ суртилса,‖ кфмир‖ қаламшалари‖ шапланиб,‖ бфжққа‖

қоришиб‖кетиши‖оқибатида‖рангларни‖фзгартириб‖яборади.‖Мойли‖кфмир‖қаламшалари‖

эса‖ бфжқ‖ билан‖ қоришмайди,‖шунинг‖ ушун‖ цам‖ мацобатли‖ рангтасвирда,‖ катта‖ цажмли‖

                                                             
*Фиксатив - французча Fixer - деган сўздан олинган бўлиб, бириктириш деган маънони англатади. 

Вазифаси кўмир қаламчаларини қоғоз юзаси билан бириктиришдан иборат. 
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девор‖ язаларига‖ мацобатли‖ тасвир‖ ишлаш‖ жаражнида‖ цам‖ ундан‖ кенг‖ кфламда‖

фойдаланилади.‖ Шунингдек,‖ мойли‖ кфмир‖ қаламшаларини‖ дағал‖ язали‖ қоғозларга,‖

картон‖ ва‖ шу‖ каби‖ бошқа‖ материалларга‖ бадиий‖ асарнинг‖ ‖ хомаки‖ тасвири‖ ва‖

қораламасини‖ишлашда‖цам‖қфллаш‖мумкин.‖ 

Рангли‖қоғозларнинг‖локал‖рангидан‖тфғри‖фойдаланган‖цолда‖кфмир‖қаламшалари‖

билан‖ тасвир‖ ишлаш‖ қизиқарли‖ цисобланади.‖ Мисол‖ ушун,‖ узоқ‖ муддатли‖ дарс‖

машғулотлари‖жаражнида‖кийимсиз‖одам‖қоматини‖‖ишлаш‖жаражнида‖сариқ,‖зарғалдоқ‖

тусли‖қоғозларга‖ишлашни‖олиш‖мумкин.‖Қолаверса,‖кфмир‖қаламшаларининг‖ранги тфқ‖

қора‖тусда‖бфлганлиги‖ушун‖цам‖оқ‖қоғоз‖билан‖кескин‖контрастлик‖цосил‖қилади‖ва‖унга‖

узоқ‖муддат‖қараб‖тасвир‖ишлаш‖тажрибасиз‖талаба‖кфзини‖толдиради.‖ 

Рангли‖қоғозларга‖кфмир‖қаламшалари‖билан‖ишланган‖тасвирларга‖мисол‖қилиб,‖

Альбрехт‖Дярернинг‖‚Шақолоқ‖ушлаган‖мадонна‛‖асарини‖олиш‖мумкин.‖Тасвир‖асарга‖

илиқлик‖хусусиѐтини‖берувши‖цаво‖ранг‖тусли‖дағал‖қоғозга‖шизгиларни‖қфллаш‖асосида‖

ишланган.‖Бироқ,‖жруғ‖жойларда‖шизгилар‖деѐрли‖сезилмайди,‖соѐ‖жойларида‖эса‖катта‖

тус‖ нисбатлари‖ аниқ‖ бажарилган.‖Бу‖ эса‖ фз‖ навбатида‖ тасвирни‖ қоғоз‖язасидан‖ бфртиб‖

шиқиб‖келажтгандек‖тасаввур‖уйғотади.‖ 

 

Фойдаланилган адабижтлар рфйхати: 

1. Бойметов‖Б.‖Б.‖Қаламтасвир.‖Дарслик.‖–Т.;‖2013 

2. Жаббаров‖Б.‖Ғ.‖Академик‖қламтасвир‖асослари.Ўқув‖қфлланма.‖-Н.;‖2016 

3. Авт.‖Колл.‖Материалы‖и‖техники‖рисунка.‖– М.;‖1982 

 

ПРИНЧИПЫ  ФОРМИРОВАНИЯ РЕГИОНАЛЬНОЙ ЭКОНОМИШЕСКОЙ ПОЛИТИКИ 

Норжигитов‖Равшан‖Орзикуловиш-  ст.‖преподаватель‖кафедры‖экономишеской‖теории‖

ХГУ‖имени‖академика‖‖‖Б.‖Гафурова,‖г.Худжанд,‖Республика‖Таджикистан. 

Равшанов‖Адхам‖Равшановиш‖- 

магистр‖кафедры‖бухгалтерского 

ушжта,‖анализа‖и‖аудита 

г.Худжанд,‖Республика‖Таджикистан. 

 

Аннотачия: В‖‖статье‖‖описаны‖‖основы‖экономишеский‖политики‖региона‖в‖рыношных‖

условиѐх‖ хозѐйствованиѐ‖ относитьсѐ‖ к‖ шислу‖ теоретишески‖ и‖ практишески‖ актуальных‖

проблем‖ современной‖ экономишеской‖ науки.‖ Эффективность‖ такой‖ разработки‖ свѐзана‖ с‖

выработкой‖приоритетов‖экономишеского‖развитиѐ‖региона. 

Клюшевые слова: региональнаѐ‖ политика“‖ макроэкономика“‖ сочиальнаѐ‖ ориентачиѐ“ 

экологиѐ.   

 

МИНТАҚАВИЙ ИҚТИСОДИЙ СИЖСАТНИ ШАКЛЛАНТИРИШ АСОСЛАРИ 

Норжигитов‖Р.О‖- академик‖Б.‖Ғафуров‖номидаги‖ХДУ‖ 

иқтисодий‖назариѐ‖кафедраси‖катта‖фқитувшиси 

Равшанов‖А.Р- Бухгалтериѐ‖цисоби,‖тацлил‖ва‖аудит‖кафедраси‖магистри 

 

Аннотачия: Ушбу‖ мақолада‖ минтақанинг‖ бозор‖ иқтисодижтига‖ фтиш‖

иқтисодижтидаги‖ сижсий‖ ва‖ иқтисодий‖ асослари‖ кфриб‖ шиқилган.‖ Ушбу‖ ривожланиш‖

самарадорлиги‖ минтақани‖ иқтисодий‖ ривожлантиришнинг‖ устувор‖ йфналишларини‖ ишлаб‖



Scientific Bullettin of NamSU-Научный вестник НамГУ-NamDU ilmiy axborotnomasi–2022-yil_4-сон 

 

740 

шиқиш‖билан‖боғлиқ ва‖алоцида‖эътибор‖қаратилмоқда. 

Калит сфзлар: минтақавий‖ сижсат,‖ макроиқтисодижт,‖ ишлаб‖ шиқариш,‖ ижтимоий‖

тенденчиѐлар,‖экологиѐ. 
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Norjigitov R.O. -senior  lecturer of the theory  of economics  department  at Khujand State 
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Annotation: The article describes the basics of the economic politics of the region in the market 

economy is one of the theoretically and practically relevant problems of modern economic science. The 

effectiveness of this development is connected with the formulation of priorities for the economic 

development of the region. 

Keywords:  regional politics, macroeconomics, production, social orientation, ecology. 

 

Экономишескаѐ‖политика‖региона‖непосредственно‖воздействует‖на‖региональнуя‖

хозѐйственнуя‖ практику.‖ В‖ то‖ же‖ времѐ‖ региональнаѐ‖ экономишескаѐ‖ политика‖

выступает‖особой‖сферой‖непосредственного‖соприкосновениѐ‖экономишеской‖теории‖и‖

хозѐйственной‖ практики.‖ Региональнаѐ‖ экономишескаѐ‖ политика‖ в‖ период‖

трансформачии‖ общества‖ занимает‖ положение‖ "полигонной‖ сферы",‖ призванной‖

доказывать‖ (или‖ опровергать)‖ выдвинутые‖ кончептуальные‖ гипотезы‖ экономишеского‖

развитиѐ. 

Достатошно‖ обратитьсѐ‖ к‖ региональной‖ практике,‖ штобы‖ убедитьсѐ‖ в‖

искляшительной‖ сложности‖ теоретишеских‖ проблем,‖ свѐзанных‖ с разработкой‖ и‖

осуществлением‖ региональной‖ экономишеской‖ политики.‖Особое‖же‖ внимание‖ к‖ этому‖

вопросу‖ объѐснѐетсѐ‖ современной‖ макроэкономишеской‖ теорией,‖ в‖ которой‖ тезис‖ об‖

объективной‖ необходимости‖ республиканского‖ регулированиѐ‖ макроэкономики‖

составлѐет‖ исходнуя‖ посылку‖ и‖ конешный‖ пункт‖ кончептуальной‖ трактовки‖

оптимального‖механизма‖ее‖регионального‖уровнѐ‖функчионированиѐ. 

Механизм‖региональной‖экономишеской‖политики‖вкляшает: 

1) осознание‖основной‖задаши‖республиканского‖регулированиѐ‖макроэкономики,‖

котораѐ‖ сводитсѐ‖ к‖ усиления‖ и‖ укрепления‖ побуждениѐ‖ инвестировать‖ в‖ экономику‖

данного‖региона; 

2) осознание‖самостоѐтельности‖такого‖макроэкономишеского‖инструмента,‖каким‖

выступает‖необходимость‖контролѐ‖над‖уровнем‖безопасности‖ стимулированиѐ‖ средней‖

склонности‖ к‖ потребления,‖ поскольку‖ потребление,‖ выступает‖ альтернативой‖

регионально-ориентированному‖инвестирования; 

3) осознание‖ основного‖ ‖ экономишеского‖ вопроса‖ - сочиальной‖ чены‖

экономишеского‖роста‖того‖или‖иного‖региона. 

Эти‖ пункты‖ действительно‖ образуят‖ своего‖ рода‖ опорные‖ конструкчии‖

региональной‖экономишеской‖политики. 

Теоретишеским‖ обоснованием‖ необходимости‖ разработки‖ и‖ проведениѐ‖ спечиальной‖

региональной‖ экономишеской‖ политики,‖  выступает‖ признание‖ того‖ объективного‖

обстоѐтельства,‖ што‖ региональной‖ экономике‖ присущ‖ чиклишеский‖ характер‖ движениѐ,‖
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вызываящий‖нестабильность‖в‖региональных‖объемах‖производства‖и‖занѐтости.‖Поскольку‖

такаѐ‖ нестабильность‖ имманентна‖ рыношной‖ экономишеской‖ системе,‖ она‖ находит‖

выражение‖ на‖ всех‖ ее‖ уровнѐх‖ и‖ во‖ всех‖ адекватных‖ ей‖ формах.‖ На‖ уровне‖ региональной‖

экономики‖чиклишность‖предопределѐет‖сложные‖и‖постоѐнно‖менѐящиесѐ‖на‖разлишных‖

фазах‖ воспроизводственного‖ чикла‖ соотношениѐ‖ между‖ велишиной‖ и‖ структурой‖ сово-

купного‖спроса‖и‖велишиной‖и‖структурой‖совокупного‖предложениѐ. 

Преодоление‖ чиклишеского‖ характера‖ движениѐ‖ региональной‖ экономики‖

невозможно‖ без использованиѐ‖ такого‖ мощного‖ инструмента,‖ как‖ региональнаѐ‖

экономишескаѐ‖ политика,‖ располагаящей‖ двумѐ‖ рышагами‖ реального‖ воздействиѐ‖ на‖

хозѐйственнуя‖ конъянктуру‖ региона‖ - фискальной‖ (налогово-бяджетной)‖ и‖ монетарной‖

(кредитно-денежной)‖ - системами‖ мер‖ воздействиѐ‖ и‖ стимулированиѐ‖ экономишеского‖

поведениѐ‖основных‖субъектов‖региональных‖рыношных‖прочессов. 

При‖ реализачии‖ региональной‖ экономишеской‖ политики‖ возникает‖ множество‖

проблем: 

- каким‖ должен‖ быть‖ оптимальный‖ диапазон‖ воздействиѐ‖ региональной‖

экономишеской‖ политики:‖ должна‖ ли‖ она‖ охватывать‖ все‖ или‖ только‖ "кляшевые"‖ сферы‖

региональной‖экономики. 

- каково‖ должно‖ быть‖ оптимальное‖ соотношение‖ в‖ механизме‖ региональной‖

экономишеской‖ политики‖ денежно-кредитной‖ и‖ бяджетно-налоговой‖ форм‖

регулированиѐ‖региональных‖экономишеских‖прочессов. 

- какова‖ должна‖ быть‖ "сверхзадаша"‖ региональной‖ экономишеской‖ политики:‖

проведение‖самостоѐтельного‖экономишеского‖курса‖или‖только‖минимизачиѐ‖негативных‖

экономишеских‖последствий‖неблагоприѐтной‖деловой‖конъянктуры‖в‖регионе. 

Што‖должно‖лежать‖в‖основе‖региональной‖экономишеской‖политики.‖Вопрос,‖при‖всей‖

кажущейсѐ‖ошевидности‖ответа‖на‖него,‖оказываетсѐ‖отнядь‖не‖столь‖простым.‖Практишески‖

единодушно‖ в‖ кашестве‖ предмета‖ региональной‖ политики‖ и‖ ушеными-теоретиками,‖ и‖

практиками‖ региональной‖ политики‖ выделѐетсѐ‖ региональное‖ развитие‖ при‖ условии‖

сохранениѐ‖начионально-экономишеской‖челостности.‖Вместе‖с‖тем‖нельзѐ‖не‖согласитьсѐ‖и‖

с‖ известнейшими‖ исследователѐми‖ проблем‖ регионального‖ развитиѐ‖и‖ регулированиѐ‖ В.Н.‖

Лексиным‖ и‖ А.Н.‖ Швечовым 118  в‖ том,‖ што‖ "...‖ сейшас,‖ когда‖ идеѐ‖ системного‖ развитиѐ,‖

казалось‖ бы,‖ повсеместно‖ сменилась‖ парадигмой‖ экономишеского‖ и‖ физиологишеского‖

выживаниѐ,‖а‖по‖отношения‖к‖регионам‖республика‖работает‖преимущественно‖в‖режиме‖

"поддержки"...‖ современнаѐ‖ региональнаѐ‖ политика‖ ориентирована‖ не‖ на‖ "развитие",‖ а‖ на‖

поддержку".‖ Не‖ удивительно,‖ к‖ примеру,‖ што,‖ нашинаѐ‖ с‖ 1994‖ года,‖ в‖ республиканском‖

бяджете‖ присутствует‖ фонд‖ финансовой‖ поддержки‖ регионов‖ - истошник‖ ‖ трансфертов.‖

Большинстве‖ нормативных‖ актов‖ соответствуящего‖ содержаниѐ‖ также‖ присутствует‖ слово‖

"поддержка". 

Выдели‖принчипы‖‖региональной‖политики‖: 

- принчипы,‖ выделѐемые‖ исходѐ‖ из‖ предмета‖ и‖ особенностей‖ прочесса‖ принѐтиѐ‖ и‖

реализачии‖ политишеских‖ решений‖ в‖ рыношных‖ условиѐх‖ хозѐйствованиѐ‖ спечифишеской‖

таджикской‖модели‖производственных‖отношений; 

- уровни‖ реализачии‖ региональной‖ политики,‖ выделѐемые‖ исходѐ‖ из‖ конкретных‖

                                                             
 



Scientific Bullettin of NamSU-Научный вестник НамГУ-NamDU ilmiy axborotnomasi–2022-yil_4-сон 

 

742 

задаш,‖стоѐщих‖перед‖субъектами‖региональной‖политики‖и‖соответствуящие‖их‖(субъектов)‖

уровня‖компетенчии‖и‖полномоший; 

- челевые‖ приоритеты‖ реализачии‖ региональной‖ политики,‖ адекватные‖ конкретно-

историшеской‖сочиально-экономишеской‖модели; 

- механизм‖имеет‖2‖блока‖6‖чель‖и‖методы‖реализачии;. 

Опасение‖деформируящего‖ воздействиѐ‖региональной‖экономишеской‖политики‖на‖

состоѐние‖ экономишеской‖ системы‖ региона‖ остаетсѐ‖ по-прежнему‖ знашимым‖

соображением‖ в‖ общей‖ идеологии‖ современного‖ регионально-экономишеского‖

регулированиѐ.‖ 

Основное‖ внимание‖ здесь традичионно‖ привлекает‖ проблема‖ временного‖ лага,‖

котораѐ‖ становитсѐ‖ искляшительно‖ важной‖ при‖ осуществлении‖ региональной‖

экономишеской‖политики. 

При‖ этом‖ необходимо‖ шетко‖ понимать,‖ што‖ нельзѐ‖ отождествлѐть‖ "территориальное‖

развитие"‖ с‖ хозѐйственным,‖ развитием‖ производительных‖ сил‖ региона.‖ При‖ том,‖ што‖

возрастание‖экономишеского‖потенчиала‖территории,‖кашественное‖изменение‖его‖структуры‖

во‖ многом‖ ѐвлѐетсѐ‖ решаящим‖ (необходимым)‖ условием‖ территориального‖ развитиѐ,‖

оченка‖ роста‖ производства‖ должна‖ рассматриватьсѐ‖ шерез‖ призму‖ дополнительных‖

критериев‖ (достатошных‖условий):‖ сочиальнаѐ‖ориентачиѐ,‖устойшивость,‖ сбалансирован-

ность.‖ Несоблядение‖ этих‖ достатошных‖ условий‖ приводит‖ к‖ деградачии‖ природно-

ресурсного,‖ сочиально-демографишеского,‖ экологишеского,‖ этнокультурного‖ и‖ других‖

составлѐящих‖региональной‖системы.‖Более‖того,‖зашастуя‖иничиирует‖эту‖деградачия. 

Существует‖ и‖ проблема‖ стимулированиѐ‖ эффективного‖ спроса‖ следует‖ сшитать‖

несовершенство‖ инструментариѐ‖ экономишеского‖ регулированиѐ‖ производства‖ региона,‖

разработка‖и‖совершенствование‖которого‖образует‖самостоѐтельное‖направление‖в‖рамках‖

региональной‖экономишеской‖науки. 

Основнаѐ‖ проблема‖ регионального‖ экономишеского‖ регулированиѐ‖ сферы‖

общественного‖производства‖ закляшаетсѐ‖ в‖ том,‖ што‖ существуят‖ объективные‖препѐтствиѐ‖

"пространственно-временного"‖ характера,‖ огранишиваящие‖ возможности‖ полной‖

реализачии‖ регулируящего‖ потенчиала‖ региональной‖ экономишеской‖ политики.‖ Главное‖

препѐтствие‖ состоит‖ в‖ том,‖ што‖ лябой‖ регулируящий‖ региональный‖ экономишеский‖

инструмент‖так‖или‖инаше,‖влиѐет‖на‖состоѐние‖экономишеской‖системы‖региона.‖Однако‖это‖

влиѐние‖ осуществлѐетсѐ‖ и‖ проѐвлѐетсѐ‖ не‖ сразу‖ и‖ непосредственно‖ шерез‖ определенный‖

временной‖интервал‖и‖опосредованно. 

При‖этом‖важно‖осознать,‖што‖между‖двумѐ‖главными‖инструментами‖экономишеского‖

регулированиѐ‖региона‖- бяджетно-налоговой‖и‖денежно-кредитной‖- существует‖знашимое‖

разлишие.‖ Изменение‖ фискальной‖ политики‖ носит‖ преимущественно‖ административный‖

характер,‖требуѐ‖изменениѐ‖законодательной‖базы‖хозѐйствованиѐ,‖што‖напрѐмуя‖свѐзано‖с‖

необходимостья‖ преодолениѐ‖ лоббистских‖ интересов‖ определенных‖ групп‖ моно-

полизированных‖ производителей.‖ Монетарнаѐ‖ же‖ политика‖ строитсѐ‖ на‖ неизбежной‖

зависимости‖ динамики‖ объема‖ шистых‖ инвестичий.‖ Здесь‖ отсутствуят‖ административные‖

меры,‖ побуждаящие‖ производителей‖ менѐть‖ свои‖ инвестичионные‖ ожиданиѐ,‖ однако,‖ в‖

свѐзи‖со‖среднесрошным‖и‖долгосрошным‖характером‖большинства‖коммершеских‖проектов‖в‖

секторе‖крупного‖бизнеса‖перемены‖в‖предложении‖денег‖на‖финансовом‖рынке‖региона‖не‖

могут‖производить‖краткосрошный‖эффект. 

Таким‖ образом,‖ временной‖ интервал‖ в‖ реализачии‖ эффективности‖ лябой‖
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разновидности‖ региональной‖ экономишеской‖ политики‖ неизбежен.‖ Следовательно,‖ на‖

передний‖план‖выходит‖сопоставительнаѐ‖оченка‖трансакчионных‖‖издержек‖"фискального"‖

и‖"монетарного"‖варианта‖экономишеского‖регулированиѐ‖региона. 
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организачии‖ работы‖ над‖ стилистишескими‖ разновидностѐми‖ текста-описаниѐ‖ в‖ челѐх‖

формированиѐ‖соответствуящих‖‖навыков. 

Клюшевые слова:‖ ѐзык,‖ решь,‖ развтие‖ реши,‖ свѐзнаѐ‖ решь,‖ виды‖ свѐзной‖реши,‖ реализачиѐ‖

требований‖госстандарта,‖текст-описание,‖разновидности‖описаниѐ,‖стилистишеский‖аспект,‖‖

формирование‖навыков‖,‖конструирование‖текста-описаниѐ. 

 

BOSHLANGICH SINF O‘QUVCHILARINING BOG‘LANGAN NUTQINING 

RIVOJLANISHI. 

Nabulin Rashid Ramilevich 

NamDU‖‚Boshlang‘ich‖ta’limda‖aniq‖va‖tabiiy‖fanlarni‖o‘qitish‖metodikasi‛‖kafedrasi‖

o‘qituvchisi‖ 

 

Annotatsiya: Ta'rif matni ustida ishlash jarayonida boshlang'ich sinf o'quvchilarida izchil nutq 

ko'nikma va malakalarini shakllantirishning o'rni va ahamiyati ochib berilgan. Tegishli ko'nikmalarni 

shakllantirish uchun matn-tavsifning stilistik navlari bo'yicha ishlarni tashkil etish usuli ko'rsatilgan. 

Kalit so’zlar: til, nutq, nutqni rivojlantirish, izchil nutq, izchil nutq turlari, davlat standarti 

talablarining bajarilishi, tavsif matni, tavsif turlari, stilistik jihati, malakalarini shakllantirish, tavsif 

matni qurilishi. 
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DEVELOPMENT OF CONNECTED SPEECH OF PRIMARY SCHOOL STUDENTS 

Nabulin Rashid Ramilevich 

Lecturer at the department "Methods of teaching humanitarian disciplines in primary 

education" Namangan State University 

 

Annotation. The role and significance of forming the skills and abilities of coherent speech in 

primary school students in the course of working on a description text are revealed. The method of 

organizing work on the stylistic varieties of the text-description in order to form the appropriate skills is 

presented. 

Key words: language, speech, speech development, coherent speech, types of coherent speech, 

implementation of the requirements of the state standard, description text, description types, stylistic 

aspect, skills formation, description text construction. 

 

Развитие‖устной‖монологишеской‖реши‖‖‖закладывает‖основы‖успешного‖обушениѐ‖в‖

школе.‖‖Вместе‖с‖тем‖работу‖по‖развития‖‖и‖совершенствования‖навыков‖и‖умений‖устной‖

и‖ письменной‖ ‖ передаши‖ мысли‖ в‖ определенной‖ последовательности‖ и‖ лигико-

грамматишеской‖ свѐзи‖ необходимо‖ проводить‖ параллельно‖ ‖ при‖ ‖ некоторой‖

опережаящей‖ роли‖ устной.‖ Рассуждаѐ‖ о‖ проблеме‖ развитиѐ‖ наывков‖ свѐзной‖ реши,‖

нужно‖отметить,‖што‖этой‖проблеме‖ ,‖в‖силу‖еж‖важности‖в‖развитии‖лишности‖младших‖‖

школьников‖ в‖ челом,‖ уделѐетсѐ‖ серьжзное‖ внимание‖ ещж‖ со‖ времжн‖ Ф.И.‖ Буслаева.‖ Об‖

этом‖ свидетельствует‖ знашительно‖ колишество‖ наушно-методишеской‖ литературы‖ и‖

публикачий‖в‖преиодишеской‖пешати.‖Отдаваѐ‖дань‖уважениѐ‖трудам‖известных‖‖‖ушеных‖- 

педагогов,‖методистов,‖ психолингвистов,‖ опытных‖ ушителей‖школ,‖ справедливости‖ради‖

отметим,‖што‖отдельные‖аспекты‖рассматриваемой‖проблемы‖нельзѐ‖сшитать‖методишески‖

решеннымидо‖настоѐщего‖ времени.‖В‖шастности,‖ к‖ шислу‖таких‖проблем‖нужно‖отнести‖

вопросы,‖ свѐзанные‖ с‖ развитием‖ умений‖ и‖ навыков‖ свѐзной‖ реши.‖ ‖ Так,‖ до‖ настоѐщего‖

времени‖ недостатошно‖ разработы‖ такие аспекты‖ проблемы‖ развитиѐ‖ свѐзной‖ реши,‖ как‖

типы‖ свѐзной‖ реши,‖ разновидности‖ свѐзной‖ реши,‖ единичы‖ формированиѐ‖ навыков‖

свѐзной‖ реши,‖ критерии‖ определениѐ‖ уровнѐ‖ сформированности‖ навыков‖ свѐной‖ реши‖

ушащихсѐ‖и‖т.д. 

Остановимсѐ‖ подробнее‖ на‖ методике‖ развитиѐ‖ свѐзной‖ решипр‖ рпботе‖ над‖

разлишными‖ по‖ объекту‖ ‖ описаниѐми.Прежде‖ всего‖ представи‖ краткуя‖ храктеристику‖‖

понѐтиѐ‖«‖свѐзнаѐ‖решь» 

Свѐзной‖ сшитаетсѐ‖ такаѐ‖ решь,‖ котораѐ‖ организована‖ по‖ законам‖ логики‖ и‖

грамматики,‖ представлѐет‖ единое‖ челое,‖ систему,‖ обладает‖ относительной‖

самостоѐтельностья,‖законшенностья‖и‖расшленѐетсѐ‖на‖более‖или‖менее‖знашимые‖шасти,‖

свѐзанные‖между‖собой‖‖*2+. 

Свѐзнаѐ решь – единое‖ смысловое‖ и‖ структурное‖ челое,‖ вкляшаящее‖ свѐзанные‖

между‖собой‖и‖тематишески‖объединенные,‖законшенные‖отрезки. 

Основной‖характеристикой‖свѐзной‖реши‖ѐвлѐетсѐ‖ее‖понѐтность‖длѐ‖собеседника.‖

Основнаѐ‖ функчиѐ‖ свѐзной‖ реши‖ – коммуникативнаѐ,‖ котораѐ‖ осуществлѐетсѐ‖ в‖ двух‖

основных‖ формах:‖ монолог‖ и‖ диалог.‖ Каждаѐ‖ из‖ этих‖ форм‖ имеет‖ собственные‖

особенности,‖которые‖,в‖своя‖ошередь,‖определѐят‖методики‖работы‖над‖ними*2+. 

Развитие‖ обеих‖ форм‖ (устной‖ и‖ письменной)‖ свѐзной‖ реши‖ имеет‖ важнейшее‖

знашение‖ на‖ стадии‖ решевого‖ развитиѐ‖ ребенка‖ и‖ занимает‖ чентральное‖место‖ в‖ общей‖
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системе‖работы‖по‖развития‖реши.‖Свѐзнаѐ‖решь‖вбирает‖в‖себѐ‖все‖достижениѐ‖ребенка‖в‖

овладении‖родным‖ѐзыком,‖его‖звуковым‖строем,‖словарным‖составом,‖ грамматишеским‖

строем. 

Свѐзнаѐ‖ решь‖ выполнѐет‖ важнейшие‖ сочиальные‖ функчии‖ - ѐвлѐѐсь‖ средством‖

коммуникачии,‖ помогает‖ ребенку‖ устанавливать‖ свѐзь‖ с‖ окружаящими‖ лядьми‖ и,‖ што‖

немаловажно,‖ регулирует‖ поведение‖ ребенка‖ в‖ сочиуме,‖ што‖ ѐвлѐетсѐ‖ определѐящим‖

условием‖длѐ‖становлениѐ‖его‖лишности. 

Формирование‖ ‖ свѐзной‖реши‖оказывает‖благотворное‖ ‖ влиѐние‖и‖на‖ эстетишеское‖

воспитание:‖пересказы‖литературных‖произведений,‖самостоѐтельные‖детские‖сошинениѐ‖

и‖ устные‖ высказываниѐ‖ развиваят‖ образность‖ и‖ выразительность‖ реши,‖ обогащаят‖

художественно‖ – решевой‖ опыт‖ детей.‖ Развитие‖ свѐзной‖ реши‖ происходит‖ вместе‖ с‖

развитием‖ мышлениѐ‖ и‖ свѐзано‖ с‖ усложнением‖ детской‖ деѐтельности‖ и‖ формами‖

общениѐ‖с‖окружаящими‖лядьми. 

В‖современном‖‖мире‖знашительное‖место‖в досуге‖младших‖школьников‖занимаят‖

экранные‖ средства‖ (просмотр‖ телевизионных‖ программ,‖ компьятерные‖ игры,‖

сочиальные‖ сети),‖ што‖ снижает‖ решевуя‖ активность‖ детей,‖ отричательно‖ влиѐет‖ на‖

формирование‖ свѐзной‖ реши,‖ навыков‖ общениѐ.‖ В‖ свѐзи‖ с этим‖ возрастает‖ важность‖

эффективного‖ решениѐ‖ задаш‖ развитиѐ‖ свѐзной‖ реши‖ в условиѐх‖ непрерывного‖

образованиѐ.‖‖‖ 

Вопросы‖ методики‖ развитиѐ‖ свѐзной‖ реши‖ ‖ ‖ могут‖ быть‖ успешно реализованы‖ в‖

прочечее‖работы‖над‖разными‖по‖объекту‖и‖стиля‖описаниѐми.‖ ‖Следует‖отметить,‖што‖

такаѐ‖работа‖предусмотрена‖действуящей‖программой‖по‖русскому‖ѐзыку‖длѐ‖нашальных‖

классов‖школ‖Узбекистана‖с‖русскми‖ѐзыком‖обушениѐ*1+. 

Работа‖над‖‖описанием‖как‖типом‖монологишеской‖реши‖предполагает‖прежде‖всего‖

формирование‖ умений‖ отлишать‖ описание‖ от‖ других‖ типов‖ реши,‖ находить‖ описание‖ в‖

повествовательном‖ тексте,‖ устанавливать‖ ‖ его‖ особенности,‖ конструировать‖ описание‖‖

разлишных‖ объектов‖ в‖ единстве‖ планов‖ содержаниѐ‖ и‖ выражениѐ.‖ Рассмотрим‖

функчионально- стилистишеский‖аспект‖работы‖над‖описанием. 

 Функчионально- стилистишеский‖ аспект‖ обушениѐ‖ описания‖ -  это‖ прежде‖ всего‖‖

спечиальнаѐ‖ и‖ челенаправленнаѐ‖ работа‖ по‖ формирования‖ навыков‖ и‖ ‖ выработке‖‖

умений,‖‖обеспешиваящих‖‖‖продучирование‖монологишеского‖текста- описаниѐ‖‖в‖разных‖

стилѐх‖реши.‖‖‖ 

Указанный‖ аспект‖ обушениѐ‖ предусматривает‖ формирование‖ ‖ ‖ умений‖

конструировать‖ свѐзный‖ ‖ текст-описание,‖ осознанно‖ использовать‖ слова,‖ выражениѐ‖ ‖ и‖

конструкчии,‖‖характерные‖длѐ‖этого‖стилѐ‖реши. 

Работа‖в‖этом‖аспекте‖‖должна‖проводитьсѐ‖следуящим‖образом. 

Еж‖ нужно‖ нашинать‖ после‖ ознакомлениѐ‖ ‖ с‖ понѐтием‖ об‖ описании,‖ его‖

характерными‖ признаками,‖ разновидностѐми,‖ выделѐемыми‖ по‖ объекту,‖ истошнику,‖‖

стиля. 

В‖организачии‖  и‖проведении‖такого‖занѐтиѐ‖ ‖челесообразно‖‖выделить‖несколько‖‖

этапов: 

1)‖ сообщение‖ ‖ кратких‖ и‖ ‖ необходимых‖ сведений‖ ‖ о‖ разновидностѐх‖ описаниѐ,‖‖

выделѐемых‖‖по‖их‖стилистишеской‖принадлежности; 

 2)‖анализ‖текстов-образчов‖‖‖с‖тошки‖зрениѐ‖их‖принадлежности‖к‖‖тому‖или‖иному‖

стиля‖реши,‖а‖также‖‖с‖тошки‖зрениѐ‖композичии‖и‖используемых‖‖ѐзыковых‖средств; 



Scientific Bullettin of NamSU-Научный вестник НамГУ-NamDU ilmiy axborotnomasi–2022-yil_4-сон 

 

746 

 3)‖выполнение‖заданий‖и‖упражнений‖по‖тексту. 

Ознакомление‖с‖описанием‖нашинаетсѐ‖с‖краткого‖вступительного‖‖слова,‖в‖котором‖‖‖‖

ушитель‖сообщает‖в‖доступной‖ушащимсѐ‖сообщает‖ ‖ ‖ ‖информачия‖‖об‖ ‖описании‖и‖его‖‖

разновидностѐх.‖ ‖ ‖ ‖ Представленнуя‖ ‖ ‖ информачия‖ ‖ челесообразно‖ ‖ закреплѐть‖ ‖ в‖ ходе‖

анализа‖ текста-образча.‖ ‖Желательно‖подпбрать‖ ‖текст,‖ содержащий‖описание‖одного‖и‖

того‖ ‖ ‖ предмета‖ (‖ ѐвлениѐ)‖ в‖ разных‖ стилѐх‖ реши.‖ ‖ Ход‖ урока‖ может‖ быть‖ представлен‖‖‖

следуящим‖ образом.‖ ‖ Длѐ‖ сравнениѐ‖ предлагаятсѐ‖ свѐзные тексты,‖ представлѐящие‖

собой‖ разновидности‖ описаниѐ‖ одного‖ и‖ того‖ же‖ ѐвлениѐ.‖ Конкретно‖ в каком‖ классе‖

использоватьпредставленный‖дидактишеский‖материал,‖ на‖ каком‖ этапе‖ урока‖и‖ сколько‖

времени‖ уделить‖ длѐ‖ этой‖ работы‖ ‖ определѐет‖ сам‖ ушитель‖ с‖ ушетом‖ уровнѐ‖

подготовленности‖ обушаящихсѐ.‖ Предлагаемуя‖ работу‖ можно‖ проводить‖ в‖ тешение‖

нескольких‖уроков.‖В‖слушае‖необходимости‖ушитель‖проводит‖словарнуя‖работу. 

I.‖Гроза 

  Гроза‖-  атмосферное‖ѐвление,‖‖закляшаящеесѐ‖в‖электришеских‖разрѐдах‖между‖так‖

называемыми‖‖кушево- дождевыми‖(грозовыми)‖облаками‖и‖между‖облаками‖и‖‖земной‖

поверхностья,‖а‖также  находѐщимисѐ‖на‖ней‖предметами.‖‖Эти‖разрѐды‖– молнии-  

сопровождаятсѐ‖осадками‖в‖виде‖ливнѐ,‖иногда‖с‖градом‖‖и‖сильным‖ветром‖(‖иногда‖до‖

шквала).‖‖Гроза‖наблядаетсѐ‖‖в‖жаркуя‖погоду‖‖при‖бурной‖конденсачии‖водѐного‖пара‖‖

над‖нагретой‖сушей,‖а‖также‖в‖холодных‖воздушных‖массах,‖движущихсѐ‖на‖более‖теплуя‖

подстилаящуя‖поверхность. 

Заданиѐ‖к‖тексту. 

1.Прошитайте‖текст.‖Определите,‖‖к‖какому‖типу‖‖текста‖он‖может‖быть‖отнесен‖(‖согласно‖

жействуящей‖программе‖.‖ушащиесѐ‖должны‖знать‖это). 

1.Установите‖объект‖описаниѐ‖в‖приведенном‖тексте‖и‖укажите,‖‖какие‖‖его‖признаки‖

раскрыты. 

2.Какие‖‖ѐзыковые‖средства‖использованы‖длѐ‖‖изображениѐ‖выделенных‖вами‖

признаков? 

Ответьте‖на‖вопросы: 

1.‖‖Какуя‖чель‖ставил‖‖перед‖собой‖автор‖описаниѐ? 

2.‖Где‖можно‖встретить‖такое‖описание?‖‖Выпишите‖слова‖и‖выражениѐ,‖

подтверждаящие‖ваше‖мнение. 

3.‖Имеятсѐ‖ли‖в‖тексте‖изобразительно‖– выразительные‖средства?‖‖Если‖нет,‖то‖пошему?‖‖

Под‖руководством‖ушителѐ‖уащиесѐ‖делаят‖вывод‖. 

                 II.‖Гроза 

Потемнело.‖Низко,‖ ‖ с‖тревожными‖криками‖ ‖пронеслись‖ в‖ глубь‖леса‖испуганные‖

птичы.‖Внезапнаѐ‖молниѐ‖‖‖судорожно‖передернула‖небо,‖и‖ѐ‖увидел‖над‖Окой‖‖дымный‖

облашный‖вал,‖што‖всегда‖катитсѐ‖‖впереди‖сильной‖грозы. 

Потом‖ещж‖потемнело,‖и‖так‖сильно,‖што‖ногти‖у‖менѐ‖на‖загорелых‖руках‖‖казались‖

ослепительно-белыми‖,как‖это‖бывает‖ношья. 

Небо‖дунуло‖‖резким‖холодком‖мирового‖‖пространства,‖‖и‖издалека,‖приближаѐсь,‖‖

как‖бы‖всж‖перегибаѐ‖на‖своем‖‖пути,‖нашал‖катитьсѐ‖медленный‖и‖важный‖гром.‖он‖сильно‖

встрѐхивал‖земля. 

Вихри‖ туш‖ опустились‖ к‖ земле,‖ как‖ темные‖ свитки,‖ ‖ и‖ вдруг‖ слушилось‖ шудо‖ -  

солнешный‖луш‖прорвалсѐ‖‖‖сквозь‖туши,‖‖косо‖упал‖на‖леса,‖‖и‖тотшас‖хлынул,‖торопливый,‖

подстегнутый‖громами‖тоже‖косой‖и‖широкий‖ливень. 
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Он‖ гудел‖ и‖ веселилсѐ,‖ колотил‖ с‖ размаху‖ по‖ листьѐм‖ и‖ чвета,‖ набирал‖ скорость,‖

стараѐсь‖перегнать‖самого‖себѐ,‖Лес‖сверкал‖и‖дымилсѐ‖от‖сшастьѐ. 

                                        

 

Заданиѐ 

1.‖Прошитайте‖текст.‖Установите,‖к‖какому‖типу‖‖текста‖он‖относитсѐ,‖Перескажите‖текст. 

1.Сравните‖это‖описание‖с‖приведенным‖‖выше‖в‖следуящей‖последовательности:‖а)‖

объект‖описаниѐ;‖‖б)‖раскрытые‖признаки;‖в)‖средства‖раскрытиѐ‖признаков;‖г)‖

назнашение,‖чель‖описаниѐ;‖д)‖‖сфера‖его‖применениѐ. 

 2.‖Укажите,‖какие‖изобразительно-выразительные‖средства‖использованы‖автором‖длѐ‖

созданиѐ‖‖картины‖в‖челом‖и‖еж‖деталей.‖Выпишите‖их. 

Делаетсѐ‖‖вывод‖о‖стилистишеской‖принадлежности‖этого‖описаниѐ. 

III.‖‖Гроза 

Как‖ передает‖ наш‖ корреспондент,‖ ‖ вшера‖ над‖ чентральными‖ районами‖‖

Наманганской‖ области‖ ‖ прошла‖ небывалой‖ ‖ силы‖ гроза.‖ В‖ рѐде‖ мест‖ были‖ повалены‖

телеграфные‖ столбы,‖ порваны‖ провода,‖ ‖ с‖ корнем‖ вырваны‖ ‖ деревьѐ,‖ ‖ В‖ двух‖ деревнѐх‖

возникли‖пожары‖‖в‖результате‖удара‖молнии.‖К‖этому‖прибавилось‖ещж‖одно‖стихийное‖

бедствие:‖ ‖ ливневый‖ дождь‖ ‖ местами‖ вызвал‖ сильное‖ наводнение,‖ ‖ Нанесен‖ некоторый‖

ущерб‖ ‖ сельскому‖ хозѐйству.‖ Временно‖ было‖ прервано‖ железнодорожное‖ и‖

автомобильное‖сообщение‖‖между‖соседними‖районами. 

Заданиѐ 

1.Спишите‖ текст.‖ Письменно‖ ответьте‖ ‖ ‖ на‖ вопрос,‖ шем‖ отлишаетсѐ‖ этот‖ текст‖ от‖

предыдущих.‖ Сравнение‖ стройте‖ по‖ такому‖ плану:‖ а)‖ объект‖ описаниѐ;‖ б)‖ ‖ раскрытые‖

признаки;‖в)‖средства‖раскрытиѐ‖признаков;‖г)‖‖‖лексико-синтаксишеский‖состав‖описаниѐ‖;‖

д)назнашение,‖чель‖описаниѐ;‖е)‖‖сфера‖его‖применениѐ. 

Организовав‖ ‖ ‖ таким‖ образом‖ работу,‖ ушитель‖ подоготавливает‖ ушащисѐ к‖

самостоѐтельному‖конструирования‖свѐзного‖текста‖описательного‖типа,‖предложив‖длѐ‖

описаниѐ‖хорошо‖знакомые‖ушащисѐ‖предметы‖окружаящего‖мира. 

Длѐ‖ анализа‖ выполненных‖ ушащимисѐ‖ описаний,‖ проводимого‖ после‖ каждого‖

урока,‖‖‖могут‖‖быть‖вышленены‖следуящие критерии:‖  

     1. Соответствие избранному типу реши.‖Известно,‖што‖описание‖как‖функчи-

онально-смысловой‖ тип‖ монологишеской‖ реши‖ характеризуетсѐ‖ статишностья‖

содержаниѐ,‖ в‖ нем‖ перешислѐятсѐ‖ одновременные‖ или‖ постоѐнные‖ признаки,‖ свойства‖

предмета‖(‖объекта)‖*3+.‖Поэтому‖анализ‖описаний‖по‖этому‖критерия‖нужно‖‖проводить‖

с‖ушетом‖следуящих‖положений:‖ 

а)‖если‖в‖более‖2/3‖шасти‖текста‖ (‖ высказываниѐ)‖перешислены‖одновременные‖или‖

постоѐнные‖ признаки,‖ свойства‖ предмета,‖ ѐвлениѐ‖ в‖широком‖ понимании‖ и‖ при‖ этом‖

соблядена‖видовременнаѐ‖последовательность,‖то‖нужно‖ставить‖отметку‖«‖соответствует‖

типу‖реши»;‖ 

б)‖ если‖ более‖ 2/3‖ шасти‖ текста‖ (‖ высказываниѐ)‖ содержала‖ сообщение‖ о‖ после-

довательно‖ развиваящихсѐ‖ признаках‖ предмета‖ или‖ ѐвлениѐх,‖ находѐщихсѐ‖ в‖ при-

шинно-следственной‖ свѐзи‖ с‖ другими‖ ѐвлениѐми,‖ то‖ работу‖ можно‖ ‖ оченить‖ ‖ ‖ как‖ ‖ не‖

соответствуящуя‖типу‖реши».‖ 
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2. Объем  описаний.‖ Объем‖ выполненных‖ работ‖ определѐетсѐ‖ путем‖ подсшета‖

колишества‖ слов,‖ принимаѐ‖ за‖ слово‖ каждуя‖ графишески‖ отлишнуя‖ последовательность‖

между‖двумѐ‖пробелами‖*5+.‖ 

3. Налишие замысла и его реализачия.‖Лябое‖описание‖должно‖иметь‖замысел,‖

основнуя‖мысль,‖челевуя‖установок,‖в‖свѐзи‖с‖шем‖будет‖производитьсѐ‖отбор‖признаков‖

*4+.‖ Поэтому‖ при‖ анализе‖ ушенишеских‖ описаний‖ ‖ ‖ необходимо‖ ушитывать‖ налишие‖

замысла,‖ степень‖его‖реализачии,‖налишие‖отступлениѐ‖от‖избранного‖ замысла‖Степень‖

реализачии‖замысла‖‖можно‖определить‖с‖ушетом‖следуящих‖положений:‖ 

а)‖если‖все‖микротемы‖описаниѐ‖‖‖подшинены‖раскрытия‖избранного‖за-мысла,‖то‖

можно‖ставить‖отметку‖«‖замысел‖реализован‖полностья»;‖ 

б)‖если‖не‖менее‖2/3‖микротем‖описываны‖с‖ушетом‖избранного‖замысла‖– «замысел‖

реализован‖в‖основном»;‖‖в)‖если‖1/3‖микротем‖описывалась‖с‖ушетом‖избранного‖замысла,‖

то‖ставилась‖отметка‖«‖замысел‖реализован‖шастишно»; г)‖если‖описание‖ ‖ ‖составлено‖без‖

ушета‖избранного‖замысла‖– «замысел‖не‖реализован».‖ 

4. Длѐ‖определениѐ‖содержательности‖и‖полноты‖раскрытиѐ‖темы‖описаниѐ‖важно‖

также‖ ушитывать‖ колишество‖имеящихсѐ‖ в‖ нем‖ структурно-композичионных шастей, 

объединенных одной общей мыслью, и степень их развернутости. В‖

психологишеской‖и‖методишеской‖литературе‖*3+такие‖небольшие‖группы,‖объединенные‖

малыми‖ подтемами,‖ принѐто‖ называть‖ микротемами ,‖ подразумеваѐ‖ под‖ этим‖

некоторуя‖минимальнуя‖ единичу‖челого‖ высказываниѐ.‖Што‖же‖ следует‖понимать‖под‖

микротемой‖в‖описании?‖‖Микротема‖в‖описании‖то‖общее,‖што‖в‖смысловом‖отношении‖

объединѐет‖рѐд‖отдельно‖оформленных‖предложений‖в‖одну‖группу.‖ 

Кашество‖ текста-описаниѐ‖во‖многом‖зависит‖от‖умениѐ‖автора‖увидеть,‖назвать‖и‖

раскрыть признаки‖описываемого‖объекта.‖Признаки‖в‖описании,‖по‖нашему‖мнения,‖ – 

это‖ и‖ есть‖ те‖ небольшие‖ структурно-композичионные‖ шасти‖ (микротемы)‖ ,‖ которые‖ в‖

сошетании‖друг‖с‖другом‖образуят‖единое‖челое‖– текст-описание.‖Поэтому‖при‖подсшете‖

микротем‖ в‖ описаниѐх‖ нужно‖ ушитывать‖ также‖ колишество‖ признаков‖ описываемого‖

предмета‖и‖степень‖их‖развернутости.‖ 

5. Важным‖ критерием‖ оченки‖ составленных‖ ушащимисѐ‖ описаний‖ ѐвлѐетсѐ‖

последовательность изложения.‖Рассматриваѐ‖описаниѐ‖ушащихсѐ‖с‖этой‖тошки‖зрениѐ,‖

нужно‖обратить‖внимание‖на‖то‖ ,‖што‖порѐдок‖изложениѐ‖в‖описании‖определѐетсѐ‖ :‖а)‖

замыслом‖ и‖ последовательностья‖ наблядений;‖ б)‖ порѐдком‖ важности‖ перешислѐемых 

признаков;‖в)‖перешисление‖признаков‖в‖описании‖может‖идти‖по‖восходѐщей‖(от‖шасти‖к‖

челому)‖или‖понисходѐщей(‖от‖челого‖к‖шастѐм)‖линии.‖В‖ходе‖анализа‖нужно‖ушитывать‖

и‖ то‖ обстоѐтельство,‖ што‖ план‖ описаниѐ‖ зависит‖ также‖ от‖ самого‖ предмета,‖ Поэтому,‖

скажем,‖описание‖розы,‖несмотрѐ‖на‖некоторуя‖общность,‖будет‖отлишатьсѐ‖от‖описаниѐ‖

внешности‖ шеловека.‖ И‖ ,‖ конешно‖ же,‖ план‖ описаниѐ‖ зависит‖ не‖ только‖ от‖ самого‖

предмета,‖но‖и‖от‖чели,‖которуя‖ставит‖при‖этом‖автор.‖‖В‖одних‖слушаѐх‖раскрываятсѐ‖

одни‖ признаки,‖ в‖ других‖ – другие.‖ Но‖ важно,‖ штобы,‖ во-первых,‖ способ‖ расположениѐ‖

признаков‖был‖мотивированным‖и‖штобы,‖во- вторых,‖выбранный‖способ‖расположениѐ‖

признаков,‖шастей‖описаниѐ‖был‖выдержан‖до‖конча.‖ 

6. Колишество грамматишеских ошибок их характеристика.‖ Анализируѐ‖

ушенишеские‖описаниѐ‖по‖этому‖критерия,‖‖‖главное‖внимание‖следует‖акчентировать‖на‖

ошибках,‖непосредственно‖свѐзанных‖с‖организачией‖текста‖описательного‖типа*4+.‖ 
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Анализ‖ выполненных‖ ушащимисѐ‖ нашальных‖ классов‖ описаний‖ по‖ указанным‖

критериѐм‖ позволил‖ сделать‖ вывод‖ о‖ том,‖ што‖ в‖ челом‖ у‖ них‖ имеятсѐ‖ определенные‖

умениѐ‖ конструированиѐ‖ монологишеского текста‖ (‖ высказываниѐ)‖ описательного‖ типа,‖

Однако‖ составленные‖ ими‖ описаниѐ‖ не‖ ѐвлѐятсѐ‖ совершенными‖ :‖ в‖ них‖ имеетсѐ‖

достатошное‖ колишество‖ ошибок‖ непосредственно‖ свѐзанных‖ с‖ организачией‖ указанного‖

типа‖ монологишеской‖ реши.‖ По‖ характеру‖ и‖ истошнику‖ возникновениѐ‖ они‖ могут‖ быть‖

разделены‖‖‖на‖две‖группы.‖ 

В‖первуя‖группу‖можновкляшить‖ошибки,‖непосредственно‖свѐзанные‖с‖планом‖со‖

держаниѐ‖текста‖описательного‖текста:‖ 

1)‖смешение‖описаниѐ‖с‖другими‖типами‖реши;‖ 

2)‖неумение‖продумывать‖замысел‖описаниѐ,‖сформулировать‖его;‖ 

3)‖неумение‖реализовать‖сформулированный‖замысел;‖ 

4)‖неумение‖расположить‖признаки‖описываемого‖объекта‖в‖соответствии‖с‖избранным‖

замыслом;‖ 

5)‖нарушение‖логишеской‖последовательности‖в‖изложении.‖ 

Вторуя‖группу‖образуят‖ошибки,‖свѐзанные‖с‖планом‖выражениѐ‖содержаниѐ‖

текста,‖а‖именно:‖ 

1)‖нарушение‖свѐзи‖между‖предложениѐми;‖ 

2)‖неоправданное‖повторение‖одних‖и‖тех‖же‖слов;‖ 

3)‖отсутствие‖нашальных‖и‖завершаящих‖предложений.‖ 

На‖сонове‖‖‖анализа‖‖ушенишеских‖описаний‖‖можно‖‖выделить‖следуящие‖

истошники‖возникновениѐ‖трудностей‖при‖овладении‖описанием‖как‖типом‖

монологишеской‖реши‖:‖1)‖сложность‖структуры‖‖предмета‖высказываниѐ;‖2)‖

формирование‖и‖удержание‖в‖памѐти‖логико-композичионной‖последовательности‖типа‖

реши;‖3)‖отбор‖ѐзыковых‖средств‖длѐ‖формированиѐ‖и‖формулированиѐ‖мыслей.‖ 

В‖закляшении‖необходимо‖отметить,‖што‖реализачиѐ‖требований‖государственного‖

образовательного‖стандарта‖предполагает‖разработку‖челенаправленной‖системы‖работы‖

над‖ формированием‖ умений‖ ‖ свѐзного‖ устного‖ и‖ письменного‖ изложениѐ‖ мысли‖ в‖

определенной‖ логико-композичионной‖ форме.‖ ‖ ‖ ‖ Реализачии‖ этой‖ системы‖ в‖

знашительной‖степени‖‖будет‖способствовать‖работа‖над‖созданием‖устных‖высказываний‖

и‖письменных‖тесктов‖описательного‖типа‖в‖плане‖развитиѐ‖навыков‖свѐзного‖изложениѐ‖

мысли. 
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ЕСТЕСТВЕННОНАУШНАЯ ГРАМОТНОСТЬ (ИССЛЕДОВАНИЕ PISA) – ЭТО 

ПУТЬ ОСМЫСЛЕНИЯ И УЛУШШЕНИЯ ЗНАНИЙ УШАЩИХСЯ 
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Аннотачия: в‖ статье‖ рассматриваятсѐ‖ исследование‖ PISA‖ о‖ информачиѐх‖ о‖ более‖

широких‖ сочиальных‖ результатах.‖ Также‖ затрагиваятсѐ‖ вопросы‖ о‖ функчиональной‖

грамотности,‖ как‖ показатель‖ общественного‖ благополушиѐ.‖ О‖ направлениѐх‖ функчиональной‖

грамотности,‖необходимых‖ длѐ‖ выполнениѐ‖ определенных‖ заданий‖ длѐ‖полушениѐ‖ результатов‖

ушащихсѐ. 

Клюшевые слова:‖естественнонаушнаѐ‖грамотность,‖функчиональность,‖компетенчиѐ,‖

самодиагностика,‖адаптачиѐ,‖модификачиѐ. 
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IMPROVE STUDENTS' KNOWLEDGE 
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Annotation: This article examines the PISA study of information on broader social outcomes. It 

also raises questions about functional literacy as an indicator of social well-being. About the directions of 

functional literacy required to complete certain tasks to obtain student results. 

Keywords: natural science literacy, functionality, competence, self-diagnosis, adaptation, 

modification. 
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Annotatsiya: Ushbu maqola kengroq ijtimoiy natijalarga oid ma'lumotlarning PISA tadqiqotini 

o'rganadi. Bundan tashqari, ijtimoiy farovonlik ko'rsatkichi sifatida funktsional savodxonlik haqida 

savollar tug'iladi. Talabalar natijalarini olish uchun muayyan vazifalarni bajarish uchun zarur bo'lgan 
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«Если мы будем ушить наших детей только тому, што знаем сами, они, возможно, 

запомнят достатошно, штобы пойти по нашим стопам, но, если мы наушим их ушиться, 

они смогут пойти куда угодно». 

 - Андреас Шляйхер, Директор Департамента по образованию и навыкам ОЭСР 
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Исследование‖ PISA‖ собирает‖ высококашественные‖ данные‖ и‖ объединѐет‖ их‖ с‖

информачией‖ о‖ более‖ широких‖ сочиальных‖ результатах;‖ благодарѐ‖ данному‖

исследования‖эта‖информачиѐ‖становитсѐ‖доступной‖длѐ‖педагогов‖и‖лич,‖ответственных‖

за‖ разработку‖ политики‖ в‖ сфере‖ образованиѐ,‖ што‖ способствует‖ принѐтия‖ более‖

обоснованных‖и‖ взвешенных‖решений‖в‖ этой‖области119.‖ В‖ то‖ времѐ‖как‖международное‖

исследование‖ PISA‖ предоставлѐет‖ начиональные‖ результаты‖ длѐ‖ международных‖

сопоставлений‖ и‖ дает‖ информачия‖ длѐ‖ политишеских‖ дискуссий‖ между‖ министрами‖

образованиѐ,‖ исследование‖ «PISA‖ длѐ‖ школ»‖ предназнашено‖ длѐ‖ предоставлениѐ‖

результатов‖ школьного‖ уровнѐ‖ педагогам‖ и‖ руководителѐм‖ школ,‖ то‖ есть‖ лядѐм,‖

непосредственно‖ задействованным‖ в‖ образовательном‖ прочессе,‖ што‖ позволит‖ им‖

улушшить‖результаты‖ушащихсѐ,‖таким‖образом‖оказываѐ‖влиѐние‖ на‖их‖благополушие‖в‖

будущем120. 

Естественнонаушнаѐ‖ грамотность‖ – это‖ способность‖ шеловека‖ занимать‖ активнуя‖

гражданскуя‖ позичия‖ по‖ вопросам,‖ свѐзанным‖ с‖ естественными‖ науками,‖ и‖ его‖

готовность‖ интересоватьсѐ‖ естественнонаушными‖ идеѐми.‖ Естественнонаушно‖ грамотный‖

шеловек‖стремитсѐ‖ушаствовать‖в‖аргументированном‖обсуждении‖проблем,‖относѐщихсѐ‖

к‖ естественным‖ наукам‖ и‖ технологиѐм,‖ што‖ требует‖ от‖ него‖ следуящих‖ компетенчий:‖

наушно‖ объѐснѐть‖ ѐвлениѐ,‖ оченивать‖ и‖ планировать‖ наушные‖ исследованиѐ,‖ наушно‖

интерпретировать‖данные‖и‖приводить‖доказательства.‖ 

     

 

 

                                                             
119 Siddikova Sh.A Pisa Program for Reading and Science Literacy Improvement in Biology Studies.// Annals of R.S.C.B., 

ISSN:1583-6258, Vol. 25, Issue 3, 2021, Pages. 3230 - 3238 / 16 February 2021; Accepted 08 March 2021. 
120 Siddikova Sh.A Maxmurova D.D Xolbutaev Sh.Mirzaeva M. Preservation Of Medicinal Plants From The Negative 

Impact Of Environmental Problems.//Available online at: http://euroasiapub.org Vol. 10 Issue 11, Nvember- 2020 

ISSN: 

―Journal of Natural Science‖ №4 2021 y. http://natscience.jspi.uz 26 2249-7382 | Impact Factor: 7.077| (An open 

access scholarly, peer-reviewed, interdisciplinary, monthly, and fully refereed journal.) 

http://natscience.jspi.uz/
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                           Рис.1 Исследования РISA-2015 года. Результаты. 

 

Возникает‖ вопрос:‖ длѐ‖ шего‖ нужно‖ што-либо‖ менѐть?‖ В‖ современном‖ обществе‖

необходимо‖ не‖ просто‖ грамотно‖ писать,‖ а‖ уметь‖ адаптироватьсѐ‖ к‖ изменѐящимсѐ‖

условиѐм‖труда‖и‖жизнеобеспешениѐ.‖Уровень‖грамотности‖ушеников‖снижаетсѐ.‖Надежда‖

на‖ доушивание‖ «потом»‖ успехов‖ не‖ приносит.‖ Всж‖ это‖ усложнѐет‖ прочесс‖ адаптачии‖ к‖

взрослой‖жизни.‖Теперь‖уже‖мало‖умениѐ‖шитать,‖писать‖и‖сшитать.‖Грамотность‖теперь‖

полноправно‖ полушила‖ название‖ «функчиональнаѐ»,‖ стала‖ рассматриватьсѐ‖ в‖ более‖

широком‖смысле:‖вкляшать‖компьятернуя‖грамотность,‖политишескуя,‖экономишескуя‖

грамотность.‖ Американский‖ исследователь‖ Е.Д.Херш‖ ввел‖ понѐтие‖ «культурнаѐ‖

грамотность».‖ В‖ результате‖ кропотливого‖ исследованиѐ‖ он‖ отобрал‖ 4500‖ наименований‖

предметов,‖ имжн,‖ дат,‖ событий,‖ которые‖ должны‖ знать‖ американчы,‖ сшитаящие‖ себѐ‖

грамотными‖ в‖ культурном‖ отношении.‖ Таким‖ образом,‖ культурный‖ шеловек,‖

обладаящий‖функчиональной‖грамотностья,‖должен‖уметь‖решать‖жизненные‖задаши‖в‖

разлишных‖сферах‖деѐтельности121.  

Самый‖банальный‖ вопрос‖— шему‖ должны‖ обушать‖ в‖школе?‖Самый‖ошевидный‖

ответ‖— знаниѐм.‖Ушеник‖должен‖выушить‖и‖понѐть‖определенный‖набор‖правил‖ѐзыка,‖

историшеских‖ фактов,‖ физишеских‖ законов,‖ математишеских‖ формул‖ и‖ так‖ далее.‖ Разве‖

нет?‖Вроде‖бы‖все‖логишно.‖Но‖большинство‖экспертов‖сшитает,‖што‖куда‖важнее‖умение‖

решать‖ реальные‖ жизненные‖ проблемы‖ и‖ самостоѐтельно‖ работать‖ с‖ информачией.‖

Ушеные-педагоги‖ в‖ своем‖ кругу‖ называят‖ это‖ «базовыми‖ компетенчиѐми»,‖

«функчиональной‖грамотностья»,‖и‖прошими‖мудреными‖словами122. 

Функчиональнаѐ‖грамотность‖– показатель‖общественного‖благополушиѐ.‖Высокий‖

уровень‖ указывает‖ на‖ определенный‖ культурный‖ уровень‖ общества;‖ низкий‖ – ѐвлѐетсѐ‖

предостережением‖возможного‖сочиального‖кризиса. 

   Усиление‖ вниманиѐ‖ к‖ термину функчиональнаѐ‖ грамотность обусловлено‖

проводимыми‖ международными‖ исследованиѐми‖ достижениѐ‖ ожидаемых‖ результатов‖

образованиѐ‖по‖математике‖и‖естественным‖наукам‖TIMSS‖(Third‖International Mathematic 

sand‖ Science‖ Study)‖ и‖ программе‖ оченки‖ ушащихсѐ‖ PISA‖ (Programmer‖ for‖ International‖

Student Assessment)123. 

 

                                                             
121

 Siddikova Sh.A Pisa Program for Reading and Science Literacy Improvement in Biology Studies.// Annals of R.S.C.B., 

ISSN:1583-6258, Vol. 25, Issue 3, 2021, Pages. 3230 - 3238 / 16 February 2021; Accepted 08 March 2021. 
122

 Yakhshieva Z.Z.Siddikova Sh.A.Formation of teachers' competence in accordance with international programs.//Mental 

Enlightenment ScientificMethodological Journal Volume 2020 Issue 2 Article 1 12-30-2 020 Follow this 

and additional works at:https://uzjournals.edu.uz/tziuj. 

 

123 Siddikova Sh.A. Formation Of Future Specialists In Teaching Natural Sciences//Publication Year: 2020 Solid State 

Technology Volume: Home /Archives/Vol 63N°6/2020/Artcles Indexedby Scopus. 
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Рис 3. Результаты проведенного международного мониторинга TIMSS. 

 

Программа‖ международных‖ исследований‖ PISA‖ — это‖ система‖ оченки‖ навыков 

15-летних‖ ушащихсѐ.‖ PISA—уникальное‖ исследование,‖ в‖ нем‖ очениваетсѐ‖ не‖ только‖

степень‖усвоениѐ‖ушебного‖материала,‖но‖и‖способность‖использовать‖полушенные‖навыки‖

и‖ знаниѐ‖ длѐ‖ решениѐ‖ самых‖ разных‖ жизненных‖ задаш,‖ то‖ есть‖ функчиональнаѐ‖

грамотность‖ ушащихсѐ.‖ Проверѐятсѐ‖ три‖ вида‖ такой‖ грамотности:‖ «шитательскаѐ‖

грамотность»,‖«математишескаѐ‖грамотность»,‖«естественно-наушнаѐ‖грамотность». 

Исследование‖ проводитсѐ‖ один‖ раз‖ в‖ три‖ года‖ — это‖ так‖ называемые‖ малые‖

чиклы.‖В‖каждом‖основное‖внимание‖(две‖трети‖времени‖тестированиѐ)‖уделѐетсѐ‖одному‖

из‖ трех‖ направлений.‖ В‖ 2000‖ году‖ это‖ была‖ шитательскаѐ‖ грамотность,‖ в‖ 2003-м‖ — 

математишескаѐ,‖ в‖ 2006-м‖ — естественно-наушнаѐ,‖ в‖ 2009-м‖ — вновь‖ шитательскаѐ‖

грамотность,‖то‖есть‖стартовал‖новый‖большой‖девѐтилетний‖чикл. 

Программа‖ «PISA»‖ проводитсѐ‖ в‖ 130‖ странах‖ мира‖ каждые‖ три‖ года.‖ Пока‖ на‖

протѐжении‖нескольких‖лет‖лидируят‖Япониѐ,‖Китай,‖Сингапур,‖Россиѐ‖и‖Нидерланды. 

К‖базовым‖ компетенчиѐм,‖ т.е.‖ умениѐм‖оперировать‖ знаниѐми‖фактов,‖формул,‖

законов,‖относѐт‖грамотность в‖штении,‖математике,‖и‖естествознании124,125. 

Длѐ‖ развитиѐ‖ функчиональной‖ грамотности‖ ушителя‖ необходимо‖ работать‖ в‖

следуящих‖направлениѐх: 

        1‖направление:‖разработка‖заданий‖на‖функчиональнуя‖грамотность. 

Заданий‖на‖функчиональнуя‖грамотность‖в‖ушебниках‖нет,‖поэтому‖их‖разработка‖

ложитсѐ‖на‖плеши‖ушителѐ.‖Конешно,‖можно‖адаптировать‖тексты‖заданий‖PISA.‖Хотѐ‖их‖

использование‖ на‖ предметном‖ уроке‖ затруднено.‖ Поэтому‖ лушше‖ такие‖ заданиѐ‖

                                                             
124 Yakhshieva Z.Z.Siddikova Sh.A Functional Literacy In Living Challenges (Pisa Study)//International 

Scientific and Current Research conferences^ Pedagogy and Modern Education: tradition, experience and 

innovation" conference date 05-02- 2021 DOI https://doi.org/10.37547/iscrc-intconf02 Indianapolis, Indiana 

USA6. 

125 Siddikova Sh.A. Approche creative basee sur les tests PISA.//8International Journal of Aquatic Science ISSN: 

2008-8019 Vol 12, Issue 02, 2021 
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проводить‖ либо‖ в‖ кашестве‖ разминки,‖ либо‖ на‖ классных‖ шасах.‖ Тем‖ более,‖ што‖ многие‖

тексты‖сочиальны,‖интересны‖и‖поушительны.‖ 

2‖направление:‖самодиагностика,‖оченивание‖длѐ‖обушениѐ.‖ 

Длѐ‖ этого‖ ѐ‖ используя‖ релейные‖ работы.‖ Раньше‖ их‖ называли‖ «заданиѐ‖

массивом»,‖т.е.‖ушеникам‖предлагаетсѐ‖множество‖заданий‖или‖задаш,‖решить‖которые‖он‖

может‖по‖своему‖выбору.‖Из‖них‖составлѐетсѐ‖итоговаѐ‖контрольнаѐ‖работа:‖шем‖больше‖

задаш‖ решил‖ ушеник,‖ тем‖ больше‖ вероѐтность‖ успешного‖ решениѐ‖ им‖ контрольной‖

работы. 

3‖направление:‖взаимно-обушение+‖сочиализачиѐ.‖ 

Ушеники‖ уже‖ привыкаят‖ к‖ комментариѐм‖ оченок‖ ушителѐ,‖ и‖ если‖ в‖ нашальной‖

школе‖это‖действует‖как‖поощрение,‖то‖в‖среднем‖и‖старшем‖звене‖оченивание‖ушителем‖

особенно‖ творшеских‖ развиваящих‖ заданий‖ не‖ несет‖ ченности‖ длѐ‖ ребенка‖ и‖ не‖

способствует‖его‖развития.‖Здесь‖помогает‖оченивание‖по‖критериѐм‖работы‖на‖основе‖

взаимно-очениваниѐ.‖ Используѐ,‖ таксономия‖ Блума,‖ ушитель‖ видит‖ на‖ каком‖ уровне‖

роста‖и‖развитиѐ‖находитсѐ,‖тот‖или‖иной‖ушащийсѐ.‖ 

4‖направление‖– работа‖с‖дискретным‖текстом. 

В‖ географии,‖ это‖ прежде‖ всего‖ работа‖ с‖ картой,‖ так‖ как‖ лябой‖ шеловек‖ должен‖

уметь‖ использовать‖ карту‖ в‖ практишеских‖ челѐх.‖ Методика‖ формированиѐ‖ умений‖

работать‖ с‖ картами‖ разлишного‖ содержаниѐ‖ вкляшает:‖ во-первых,‖ глубокое‖ овладение‖

ушащимисѐ‖ картографишеским‖ методом‖ исследованиѐ,‖ длѐ‖ шего‖ необходимо‖

предусмотреть‖ выполнение‖ школьниками‖ таких‖ заданий,‖ которые‖ помогали‖ бы‖ им‖

осознать‖те‖действиѐ,‖с‖помощья‖которых‖они‖находѐт‖решение.‖ 

Например: совершите‖ путешествие‖ по‖ физишеской‖ карте‖ Австралии‖ (маршрут‖

выберите‖сами,‖в‖работе‖используйте‖и‖другие‖карты).‖Расскажите,‖какаѐ‖природа,‖будет‖

вас‖ окружать‖ и‖ с‖ какой‖ хозѐйственной‖ деѐтельностья,‖ вы‖ встретитесь.‖ Во-вторых,‖

необходимо‖ организовать‖ практишескуя‖ работу‖ с‖ картографишескими‖ изображениѐми,‖

выводимыми‖на‖экранах‖школьных‖компьятеров.‖ 

Наушитьсѐ‖ действовать‖ ушеник,‖ может‖ только‖ в‖ прочессе‖ обушениѐ,‖ а‖

каждодневнаѐ‖работа‖ушителѐ‖на‖уроке,‖образовательные‖модели,‖которые‖он‖выбирает,‖

формируят‖ функчиональнуя‖ грамотность‖ ушеников.‖ Поэтому‖ важнейшей‖ задашей‖ в‖

развитии‖мастерства‖современного‖ушителѐ‖ѐвлѐетсѐ‖формирование‖его‖функчиональной‖

компетентности,‖ вкляшаящей‖ в‖ себѐ‖ глубокуя‖ теоретишескуя‖ подготовку‖ и‖

практишеский‖ опыт‖продуктивного‖применениѐ‖ современных‖ образовательных‖моделей‖

на‖уроке,‖готовность‖к‖гибкости,‖адаптачии‖и‖модификачии‖с‖ушетом‖индивидуальных‖и‖

возрастных‖особенностей‖ушащихсѐ‖и‖временных‖потребностей126. 

И‖ в‖ конче‖ можно‖ определено‖ и‖ уже‖ осмысленно‖ понѐть‖ и‖ обьѐснить,‖ о‖ всех‖‖‖

проблемах‖и‖о‖условиѐх,‖необходимых‖длѐ‖успеха‖в‖этих‖тестах. 

В‖основе тестов‖PISA‖лежит‖мнение‖международной‖группы‖экспертов‖о‖том,‖што‖

мало‖просто‖знать‖факты‖и‖правила.‖Нужно‖еще‖уметь‖их‖использовать,‖например,‖штобы‖

сформулировать‖ своя‖ тошку‖ зрениѐ‖ в‖ споре‖ о‖ генетишески‖ измененных‖ продуктах‖ или‖

понѐть‖газетнуя‖статья‖о глобальном‖потеплении. 

                                                             
126 Z.Z.Yaxshieva Sh.A.Siddiqova PISA savollariga asoslanib o‘quvchilar bilimni baholash "Sc i e n c e a n d Ed u c a t o n " 

Sc i e n t i f i c Jo u r n a l Se p t e m b e r 20 2 1 / V o l u m e 2 Is s u e 9 
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Еще‖одна‖проблема‖— определение‖формата‖заданиѐ.‖Допустим,‖школьник‖видит‖

в‖задаше‖физишеские‖термины‖и‖формулы.‖У‖него‖в‖мозгу‖щелкает:‖«Это‖задаша‖по‖физике,‖

и‖ решать‖ ее‖ нужно‖ физишескими‖ методами.‖ Иного‖ пути‖ не‖ дано.‖ Наши‖ школьники‖

тѐжело‖ справлѐятсѐ‖ с‖ такими‖ задашами.‖ Большинство‖ использует‖ простой‖ алгоритм:‖

если‖ решь‖ идет‖ о‖ естественных‖ науках,‖ нужно‖ шитать‖ ошень‖ внимательно‖ и‖ ушитывать‖

каждуя‖ деталь,‖ а‖ при‖ работе‖ с‖ художественным‖ или‖ гуманитарным‖ текстом‖ можно‖

огранишитьсѐ‖ лишь общим‖ пониманием.‖ Но‖ и‖ обыденнаѐ‖жизнь,‖ и‖ современнаѐ‖ наука‖

пороя‖ требуят‖ строго‖ обратного.‖ Реальнаѐ‖ математишескаѐ‖ задаша‖ может‖ быть‖ просто‖

нашпигована‖абсолятно‖лишними‖данными. 

             

 
 

Рис 2. Пример задания «Робот пылесос» 

 

Следуящаѐ‖ проблема‖ — школьники‖ не‖ умеят‖ привлекать‖ данные,‖ которые‖ не‖

содержатсѐ‖ непосредственно‖ в‖ условиѐх‖ заданиѐ.‖ Искляшение‖ составлѐят‖ разве,‖ што‖

некоторые‖константы‖математики‖и‖физики.‖А‖уж‖когда‖длѐ‖решениѐ‖физишеской‖задаши‖

нужно‖ задействовать‖ знаниѐ‖ по‖ биологии‖ или‖ истории,‖ тут‖ совсем‖ беда.‖ Наши‖ дети‖

построили‖ между‖ разными‖ дисчиплинами‖ прошнуя‖ бетоннуя‖ стену.‖ Конкретное‖

наполнение‖школьной‖программы‖(то‖есть‖шему‖именно‖ушат‖наших‖детей)‖не‖выходит‖за‖

каменные‖стены‖школы.‖А ведь мир за окном — единый. 
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Аннотачия: В‖ данной‖ работе‖ рассматриваятсѐ‖ вопросы‖ мониторинга‖ путем‖

применениѐ‖ метода‖ анкетированиѐ.‖ Посредством‖ сочиологишеского‖ метода‖ исследованиѐ‖ был‖

проведен‖ мониторинг‖ состоѐниѐ‖ вопроса‖ скоростно-силовой‖ подготовленности‖ в‖ практике‖

ушебно-тренировошных‖ занѐтий высококвалифичированных‖ гандболистов.‖ ‖ В‖ прочессе‖

исследованиѐ‖ выѐвлены‖ узловые‖ проблемы,‖ решение‖ которых‖ позволит‖ улушшить‖ скоростно-

силовуя‖подготовленность‖высококвалифичированных‖гандболистов.‖ 

Клюшевые слова: сила,‖ кашества,‖ мышчы,‖ средства,‖ тренировка,‖ гандбол,‖ тренеры,‖

анкетирование.‖ 

 

МАЛАКАЛИ ГАНДБОЛШИЛАРНИНГ МАШҚЛАР ЖАРАЖНИДА ТЕЗЛИК ВА 

КУШ ТАЙЖРЛИГИ ЦОЛАТИНИ НАЗОРАТ ҚИЛИШ. 

 

Аннотачия: Ушбу‖ мақолада‖ анкета‖ усулидан‖ фойдаланган‖ цолда‖ мониторинг‖ қилиш‖

масалалари‖ кфриб‖ шиқилади.‖ Тадқиқотнинг‖ сочиологик‖ усули‖ жрдамида‖ яқори‖ малакали‖

гандболшиларнинг‖машғулотлар‖амалижтида‖тезлик‖ва‖куш‖тайжргарлиги‖цолати‖мониторинги‖

олиб‖ борилди.‖ Тадқиқот‖ жаражнида‖ асосий‖ муаммолар‖ аниқланди,‖ уларнинг‖ ешими‖ яқори‖

малакали‖гандболшиларнинг‖тезлик‖ва‖куш‖тайжргарлигини‖ошириш‖кфрсатиб‖берилди. 

Калит сфзлар: куш,‖сифат,‖мушаклар,‖машқлар,‖гандбол,‖мураббийлар,‖саволнома. 

 

CONTROL OF THE STATE OF SPEED-STRENGTH PREPAREDNESS OF THE 

QUALIFIED HANDBALL PLAYERS IN THE TRAINING PROCESS 

 

Annotation: This paper discusses the issues of monitoring by using the questionnaire method. By 

means of the sociological method of research, the monitoring of the state of the issue of speed-strength 

readiness in the practice of training sessions of highly qualified handball players was carried out. In the 

course of the study, key problems were identified, the solution of which will improve the speed-strength 

preparedness of the highly qualified handball players. 

Key words: strength, qualities, muscles, means, training, handball, coaches, questioning. 

 

Введение. В‖ нашей‖ республике‖ осуществлѐятсѐ‖ последовательные‖ меры‖ по‖

популѐризачии‖ физишеской‖ культуры‖ и‖ спорта,‖ пропаганде‖ здорового‖ образа‖ жизни‖

среди‖ населениѐ,‖ создания‖ необходимых‖ условий‖ по‖ обеспешения‖ достойного‖

выступлениѐ‖ страны‖ на‖ международной‖ спортивной‖ арене.‖ Вместе‖ с‖ тем‖ существует‖

необходимость‖ разработки‖ и‖ внедрениѐ‖ в‖ практику‖ конкретных‖ тренировошных‖

программ,‖ содействуящих‖ хорошей‖ подготовке‖ начиональных‖ сборных‖ команд‖ и‖

обеспешиваящими‖высокие‖результаты‖по‖разлишным‖видам‖спорта. 

mailto:handball2020@mail.ru
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В‖ данное‖ времѐ‖ совершенно‖ ошевидно,‖ што‖ управление‖ прочессом‖ подготовки‖

спортсменов‖ ѐвлѐетсѐ‖ искляшительно‖ сложной‖ формой‖ наушной‖ деѐтельности,‖ што‖

прочессы‖ соревнований‖ и‖ подготовки‖ к‖ ним‖ должны‖ быть‖ управлѐемы.‖ ‖ Важно‖

подшеркнуть,‖ што‖ возросшаѐ‖ роль‖ скоростно-силовой‖ подготовленности‖ спортсменов‖ в‖

системе‖ тренировок‖ свѐзана‖ не‖ столько‖ с‖ поиском‖новых‖ средств‖ тренировки,‖ сколько‖ с‖

разработкой‖ мониторинга‖ их‖ эффективности‖ и‖ контролѐ‖ результативности‖ их‖

использованиѐ.‖Вопросы‖совершенствованиѐ скоростно-силовой‖подготовленности‖(ССП)‖

высококвалифичированных‖ спортсменов,‖ в‖ шастности‖ гандболистов‖ волнуят‖

исследователей‖во‖многих‖странах‖мира. 

Актуальность исследования. В‖ последнее‖ времѐ‖ произошли‖ знашительные‖

изменениѐ‖ в‖ развитии‖ мирового‖ гандбола,‖ из‖ которых‖ наиболее‖ существенными‖

ѐвлѐятсѐ:‖ увелишение‖ темпа‖ игры,‖ увелишение‖ колишества‖ выполнѐемых‖ технишеских‖

прижмов,‖ возрастание‖ физишеских‖ нагрузок.‖ Это‖ приводит‖ к‖ необходимости‖ поиска‖ и‖

совершенствованиѐ‖ средств‖ и‖ методов‖ спортивной‖ тренировки‖ гандболистов.‖ Нам‖

представлѐетсѐ,‖ што‖ пристального‖ вниманиѐ‖ спечиалистов‖ заслуживает‖ скоростно-

силоваѐ‖ подготовленность,‖ как‖ один‖ из‖ доминируящих‖ факторов‖ тренировошной‖ и‖

соревновательной‖ деѐтельности.‖ Другой‖ важный‖ аспект,‖ который‖ следует‖ ушитывать,‖

закляшаетсѐ‖ в‖ том,‖ што‖ современнаѐ‖ методика‖ использованиѐ‖ скоростно-силовой‖

подготовленности‖ (ССП)‖ характеризуетсѐ‖ систематишеским‖ использованием‖

определенных‖ средств.‖ Сегоднѐ‖ это‖ не‖ просто‖ набор‖ отдельных‖ силовых‖ упражнений,‖

которые‖ времѐ‖ от‖ времени‖ вкляшаятсѐ‖ в‖ тренировки.‖ Сегоднѐ‖ это‖ обѐзательный‖

комплекс‖спечиальных‖средств‖силовой‖подготовки,‖выбранных‖длѐ‖каждого‖вида‖спорта‖

на‖ основе‖ объективных‖ критериев,‖ определенным‖ образом‖ взаимосвѐзанных‖ и‖

упорѐдошенных‖во‖времени. 

В‖ наушной‖ литературе‖ довольно‖ скудно‖ представлены‖ программы‖ и‖ сведениѐ‖ о‖

средствах‖ и‖ методах‖ спортивной‖ тренировки,‖ необходимых‖ длѐ‖ совершенствованиѐ‖

скоростно-силовой‖ подготовленности‖ (ССП)‖ спортсменов‖ высокой‖ квалификачии,‖ в‖

шастности‖ гандболистов.‖ Не‖ определен‖ необходимый‖ уровень‖ развитиѐ‖ скоростно-

силовых‖ кашеств‖ (ССК)‖ у‖ спортсменов,‖ обеспешиваящих‖ эффективное‖ выполнение‖

технико-тактишеских‖ действий.‖ Все‖ это‖ определило‖ актуальность‖ выбранного‖

направлениѐ‖исследованиѐ.‖ 

Чель определить‖ отношение‖ тренеров‖ и‖ спортсменов‖ к‖ подбору‖ средств‖

тренировки‖ длѐ‖ эффективного‖ повышениѐ‖ скоростно-силовой‖ подготовленности‖

высококвалифичированных‖гандболистов.‖ 

В‖ свѐзи‖ с‖ этим‖ были‖ поставлены‖ следуящие‖ задаши:‖ изушить‖ текущее‖ состоѐние‖

проблемы‖ при‖ подборе‖ средств‖ ССП‖ в‖ ‖ ушебно-тренировошном‖ прочессе‖

высококвалифичированных‖ гандболистов;‖ определить‖ основные‖ проблемы‖ ССП‖

высококвалифичированных‖гандболистов. 

Длѐ‖ решениѐ‖ поставленных‖ задаш‖ с‖ челья‖ мониторинга‖ состоѐниѐ скоростно-

силовой‖ подготовленности‖ высококвалифичированных‖ гандболистов‖ в‖ ушебно-

тренировошном‖ прочессе‖ нами‖ был‖ применен‖ метод‖ анкетированиѐ.‖ При‖ составлении‖

анкеты‖мы‖использовали‖методишеские‖и‖методологишеские‖принчипы‖построениѐ‖анкет,‖

подробно‖изложенные‖в‖работах Гоншарова‖О.В. [1, 4],‖Девѐтко‖И.Ф. [2],‖Керимов‖Ф.А. [3], 

Шарипов‖А. [4],‖Ядов‖В.А. [5]. 
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В‖анкетировании‖принѐли‖ушастие‖41‖шеловек.‖Из‖общего‖шисла‖опрошенных‖60%‖

имеят‖высшее‖образование,‖с‖опытом‖работы‖от‖3-х‖и‖более‖лет,‖8‖из‖них‖имеят‖разрѐд‖

МС. 

Анализ‖анкетного‖опроса‖показал,‖што‖75%‖спечиалистов‖высказали‖мнение‖о‖том,‖

што‖ они‖ выделѐят‖ скоростно-силовуя‖ подготовку‖ в‖ самостоѐтельный‖раздел,‖ имеящий‖

спечифишеские‖ задаши.‖ За‖ выделение‖ развитиѐ‖ ССП‖ как‖ спечиального‖ раздела‖

тренировки‖ высококвалифичированных‖ гандболистов‖ высказались‖ 80‖%‖ опрошенных.‖О‖

продолжительности‖ использованиѐ‖ спечиальных‖ упражнений‖ по‖ развития‖ скоростно-

силовых‖кашеств‖ (ССК)‖мнениѐ‖разделились:‖ 20%‖определѐят‖ее‖ сроком‖от‖двух‖до‖трех‖

недель,‖ 20%‖ сшитаят,‖ што‖ на‖ это‖ следует‖ отводить‖ до‖ 90‖ дней,‖ и‖ 60%‖ опрошенных‖

высказали‖ мнение,‖ што‖ такие‖ упражнениѐ‖ следует‖ использовать‖ круглый‖ год‖

(систематишно).‖ 

В‖ решении‖ основных‖ задаш‖ подготовки‖ высококвалифичированных‖ гандболистов,‖

мнениѐ‖ тренеров‖ в‖ основном‖ разошлись‖ (рис‖ 1).‖ В‖ разрѐд‖ основных‖ задаш‖ подготовки‖

тренерами‖ выделены:‖ совершенствование‖ функчионального‖ состоѐниѐ‖ и‖ физишеского‖

развитиѐ‖ спортсменов‖ – 40%‖ ‖ (от‖ общего‖ шисла‖ опрошенных);‖ совершенствование‖

скоростно-силовой‖ подготовленности‖ (ССП)‖ — 25%;‖ шлифование‖ ТТД‖ –  25%; 

интегральнаѐ‖подготовка‖– 30%;‖не‖выделили‖шастных‖задаш‖– 10%. 

 
Рис.1.‖Тематика‖шастных‖задаш‖ушебно-тренировошного‖прочесса 

 

Анкетирование‖ показало‖ (рис.2),‖ што‖ 43%‖ тренеров‖ сшитаят‖ челесообразным‖

проводить‖ тестирование‖ гандболистов‖ 2‖ раза‖ в‖ год‖ (в‖ нашале‖ и‖ в‖ конче‖ тренировошного‖

чикла).‖ 31%‖ респондентов‖ сшитаят‖ необходимым‖ проведение‖ 3-х‖ разового‖ контролѐ‖ за‖

уровнем‖ физишеской‖ подготовленности‖ гандболистов‖ в‖ тешение‖ всего‖ тренировошного‖

чикла.‖ 24%‖ опрошенных‖ сшитаят,‖ што‖ контроль‖ за‖ физишеской‖ подготовленностья‖

занимаящихсѐ‖гандболистов‖нужно‖проводить‖по‖необходимости,‖и‖каких-либо‖рамок‖и‖

огранишений‖в‖данном‖аспекте‖быть‖не‖должно,‖ а‖ 2‖%‖респондентов‖ вообще‖не‖сшитаят‖

необходимым‖тестировать‖спортсменов.‖ 

40% 
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15% 
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3% 

Опредение важности частных задач учебно-

тренировочного процесса 
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Рис.2.‖Отношение‖тренеров‖к‖тестирования‖спортсменов 

 (кол-во‖раз‖в‖году) 

 

Однако‖большинство‖респондентов,‖што‖составлѐет‖88%,‖ответили,‖што‖тестирование‖

физишеской‖ подготовленности‖ гандболистов‖ способствует‖ повышения‖ их‖ спортивного‖

мастерства,‖ а‖ также‖ориентируят‖ спортсменов‖на‖должные‖нормы‖общего‖физишеского‖

развитиѐ‖в‖каждом‖возрастном‖аспекте.‖ 

На‖ вопрос:‖ «Как‖ шасто‖ Вы‖ используете‖ на‖ своих‖ тренировках‖ упражнениѐ‖ длѐ‖

развитиѐ‖ ССК‖ спортсменов?»‖ все‖ тренеры,‖ а‖ это‖ составлѐет‖ 100%,‖ ответили‖

систематишески.‖Однако‖на‖следуящий‖вопрос‖анкеты,‖где‖необходимо было‖определить,‖

какие‖кашества‖играят‖ведущуя‖роль‖в‖ССП‖спортсменов,‖многие‖респонденты‖ответили‖

неадекватно.‖ Становитсѐ‖ ошевидным,‖ што‖ большинство‖ тренеров‖ не‖ обладаят‖

достатошным‖уровнем‖теоретишеских‖знаний‖по‖данному‖вопросу. 

Продолжаѐ,‖ рассматривать‖ полушенные‖ результаты,‖ остановимсѐ‖ на‖ одном‖ из‖

кляшевых‖ вопросов‖ основной‖ шасти‖ анкеты:‖ «В‖ каком‖ виде‖ спорта‖ по‖ Вашему‖ мнения,‖

наиболее‖ нужна‖ ССП?».‖ На‖ данный‖ вопрос‖ 19%‖ тренеров‖ ответили,‖ што‖ в‖ легкой‖ и‖

тѐжелой‖атлетике,‖а‖также‖в‖футболе;‖37%‖ответили: в‖боксе,‖борьбе,‖спортивных‖играх;‖

44%‖респондентов‖ответили:‖необходимо‖во‖всех‖видах‖спорта. 

Далее‖ рассмотрим‖ вопросы,‖ касаящиесѐ‖ ССП‖ (рис.3),‖ опираѐсь‖ на‖ возрастной‖

аспект‖ развитиѐ‖ССК.‖Исходѐ,‖ из‖полушенных‖ данных‖можно‖ отметить‖ следуящее:‖ 39%‖

тренеров‖ сшитаят,‖ што‖ развивать‖ССК‖челесообразно‖ с‖ самого‖ нашала‖ занѐтий‖ спортом;‖

45%‖ ответили‖ – в‖ подростковый‖ период‖ и‖ 16%‖ предполагаят,‖ што‖ данные‖ кашества‖

необходимо‖ нашинать‖ развивать‖ именно‖ в‖ период,‖ когда‖ уже‖ намешаетсѐ‖ достижение‖

каких-то‖результатов. 
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Рис.3.‖Челесообразность‖возрастного‖развитиѐ‖скоростно-силовых‖кашеств 

На‖ условный‖ вид‖ вопроса‖ о‖ ненужности‖СС‖упражнений‖ 93%‖ тренеров‖ ответили,‖

што‖«не‖согласны»‖с‖тем,‖што‖на‖тренировках‖не‖нужно‖применѐть‖упражнениѐ‖скоростно-

силового‖ характера.‖ Только‖ 7%‖ опрошенных‖ «согласны»‖ с‖ высказанным‖ мнением.‖ Если‖

ушесть‖ тот‖факт,‖ што‖ абсолятное‖ большинство‖ тренеров‖ (93%)‖ сшитаят‖ упражнениѐ‖ длѐ‖

развитиѐ‖ССК‖необходимым‖разделом‖программы‖тренировок,‖то‖становитсѐ‖ошевидной‖

необходимость‖ следуящего‖ вопроса.‖ полушенные‖ данные‖ на‖ него‖ можно‖ представить‖

следуящим‖образом:‖ 60%‖ сшитаят,‖ што‖челесообразно‖развивать‖ССК‖ в‖ основной‖ шасти‖

тренировошного‖ прочесса,‖ в‖ подготовительной‖ – 30%,‖ в‖ закляшительной‖ – 8%‖ и‖ 2%‖

сшитаят,‖ што‖ в‖ водной‖ и‖ в‖ промежутошной‖ шастѐх.‖ Таким‖ образом,‖ в‖ соответствии‖ с‖

полушенными‖ анкетными‖ данными,‖ можно‖ констатировать,‖ што‖ 2%‖ тренеров‖

характеризуятсѐ‖ профессиональной‖ некомпетентностья,‖ отсутствием‖ элементарных‖

теоретишеских‖знаний,‖што‖не‖может‖не‖отразитьсѐ‖на‖кашестве‖тренировошного‖прочесса. 

 
Рис.4.‖Сенситивные‖периоды‖развитиѐ‖ССК 
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На‖ рис.‖ 4‖ представлены‖ результаты,‖ полушенные‖ от‖ респондентов,‖ касаящиесѐ‖

сенситивных‖ периодов‖ развитиѐ‖ скоростно-силовых‖ кашеств.‖ Так‖ по‖ итогам‖

анкетированиѐ‖ выѐвлено,‖ што‖ 14%‖ респондентов‖ сшитаят‖ сенситивным‖ возрастом‖ длѐ‖

развитиѐ‖ССК‖8-10‖лет;‖ 20%‖респондентов‖ сшитаят,‖ што‖наиболее‖ сенситивным‖ѐвлѐетсѐ‖

возраст‖от‖11‖до‖13‖лет;‖наибольшее‖колишество‖респондентов‖отметили‖возраст‖14-16‖лет‖

и‖22%‖ушастников‖анкетного‖опроса‖сшитаят,‖што‖возраст‖старше‖16‖лет‖ѐвлѐетсѐ‖наиболее‖

благоприѐтным‖длѐ‖развитиѐ‖ССК. 

По‖результатам‖проведенного‖анкетированиѐ‖можно‖не‖только‖узнать‖о‖состоѐнии‖

исследуемой‖проблемы‖в‖практике,‖но‖и‖проанализировать‖эффективность‖деѐтельности‖

тренеров,‖в‖шастности‖по‖гандболу. 

Предоставив‖возможность‖тренерам‖распределить‖времѐ‖на‖ССП‖в‖зависимости‖от‖

подготовленности‖гандболистов,‖мы‖полушили‖следуящие‖данные:‖35%‖тренеров‖сшитаят,‖

што‖ длѐ‖ молодых,‖ нашинаящих‖ заниматьсѐ‖ гандболом‖ спортсменов,‖ на‖ тренировки‖ по‖

ССП‖необходимо‖отводить‖20-25% времени‖занѐтий;‖25%‖тренеров‖отводѐт‖50%‖времени‖

тренировки;‖ 20%‖тренеров‖ – более‖ 50%‖ времени‖ тренировки;‖ 15%‖респондентов‖ – менее‖

10%‖времени‖тренировки‖и‖5%‖из‖шисла‖опрошенных‖отвели‖10-15%‖времени‖тренировки.‖

Длѐ‖гандболистов,‖уже‖имеящих‖опыт‖игры‖в гандбол‖42%‖тренеров‖отводѐт‖50%‖времени‖

тренировки,‖ 28%‖ тренеров‖ – более‖ 50%‖ времени‖ тренировки,‖ 18%‖ тренеров‖ – 15-25% 

времени‖ тренировки,‖ 8%‖ тренеров‖ – 10-15%‖ времени‖ тренировки‖ и‖ 4%‖ опрошенных‖ – 

менее‖ 10%‖ времени‖ занѐтий.‖ Длѐ‖ гандболистов,‖ играящих‖ в‖ командах‖ мастеров‖ 37%‖

тренеров‖отводѐт‖на‖ССП‖более‖ 50%‖времени‖тренировошного‖прочесса,‖ 23%‖тренеров‖ – 

15-25%‖времени‖тренировки,‖15%‖опрошенных‖– 50%‖времени‖тренировки,‖14%‖тренеров‖– 

10-15%‖времени‖тренировки‖и‖11%‖тренеров‖отводѐт‖менее‖10%‖времени‖тренировки. 

На‖вопрос:‖«Знаете‖ли‖Вы‖такое‖упражнение‖как‖– прыжки‖в‖глубину?»,‖невероѐтно,‖

но:‖ 85%‖ тренеров‖ ответили‖ отричательно,‖ хотѐ‖ в‖ предыдущем‖ вопросе‖ 40%‖ тренеров‖

ответили,‖ што‖ в‖ упражнениѐх‖ «прыжки‖ в‖ глубину»‖ наиболее‖ наглѐдно‖ проѐвлѐятсѐ‖

скоростно-силовые‖ кашества.‖ Объѐснением‖ данной‖ ситуачии‖ может‖ служить‖

невнимательность‖ либо‖ неопытность,‖ растерѐнность,‖ несобранность.‖ Возможно‖ эти‖

факторы‖и‖повлиѐли‖на‖результат‖ответа,‖так‖как‖уже‖составлѐящее‖большинство‖наших‖

тренеров‖ѐвлѐятсѐ‖молодыми‖спечиалистами‖и‖опыта‖работы‖у‖них‖еще‖маловато.‖Было‖

также‖ определено,‖ што‖ 45%‖ тренеров‖ сшитаят,‖ што‖ прыжки‖ в‖ глубину‖ способствуят‖

развития‖ССК,‖ 23%‖ сшитаят,‖ што‖ данное‖ упражнение‖ способствует‖ развития‖ ловкости;‖

17%‖ объединили‖ в‖ данном‖ упражнении‖ координачионные‖ кашества‖ и‖ скоростнуя‖

выносливость;‖ 15%‖ тренеров‖ ответили,‖ што‖ прыжки‖ в‖ глубину‖ способствуят‖ развития‖

силовой‖выносливости‖и‖гибкости. 

На‖ следуящий‖ вопрос:‖ «Знаете‖ ли‖ Вы,‖ што‖ такое‖ взрывнаѐ‖ сила?»‖ положительно‖

ответили‖ 92,4%‖ тренеров.‖ На‖ вопрос:‖ «Выберите‖ определение,‖ которое,‖ на‖ Ваш‖ взглѐд‖

характеризует‖ взрывнуя‖ силу?»‖ правильно‖ ответили‖ только‖ 12%‖ тренеров.‖ Спутали‖

определение,‖ характеризуящие‖ взрывнуя‖ силу‖ и‖ максимальнуя‖ силу‖ 52%‖ тренеров,‖

остальные‖– 36%,‖спутали‖определениѐ‖силовой‖выносливости‖со‖взрывной‖силой. 

Выводы. В‖ результате‖ проведенного‖ анкетированиѐ‖ было‖ выѐвлено,‖ што‖ многие‖

тренеры‖недостатошно‖хорошо‖владеят‖наушно-теоретишеской‖информачией‖о‖развитии‖

ССП.‖ Прочесс‖ совершенствованиѐ‖ деѐтельности‖ тренера‖ бесконешен,‖ он‖ требует‖

постоѐнного‖ повышениѐ‖ квалификачии,‖ непрерывного‖ самообразованиѐ.‖ Тренеру‖
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необходимо‖ постоѐнное‖ осмысление‖ своей‖ педагогишеской‖ деѐтельности,‖ постоѐнное‖

обновление‖ теоретишеских‖ сведений‖ из‖ области‖ теории‖ и‖ методики‖ спортивной‖

тренировки,‖ педагогики,‖ психологии,‖ физиологии‖ так,‖ как‖ только‖ знаниѐ‖ могут‖ быть‖

гарантией‖эффективности‖тренерской‖деѐтельности. 

В‖результате‖проведенного‖ анкетированиѐ‖ было‖ выѐвлено,‖ што‖ среди‖ тренеров‖по‖

гандболу‖до‖ сих‖пор‖нет‖единого‖мнениѐ‖по‖ вопросам‖построениѐ‖ушебного‖прочесса,‖ в‖

шастности‖ это‖ касаетсѐ‖ вопросов‖ совершенствованиѐ‖ скоростно-силовой‖ подготовки‖

спортсменов,‖ подбора‖ средств‖ длѐ‖ развитиѐ‖ ССК,‖ в‖ свѐзи‖ с‖ этим‖ выѐвлено,‖ што‖ даннаѐ‖

проблема‖ ѐвлѐетсѐ‖ актуальным‖ направлением‖ и‖ требует‖ дальнейшего‖ всестороннего‖

исследованиѐ.‖Результаты‖наших‖исследований‖позволили‖выѐвить‖рѐд‖важных‖вопросов,‖

свѐзанных‖ с‖ проблемой‖ совершенствованиѐ‖ тренировошного‖ прочесса‖

высококвалифичированных‖ гандболистов.‖ Полушенные‖ данные‖ ещж‖ раз‖ подтвердили‖

важность‖ и‖ большое‖ знашение‖ скоростно-силовой‖ подготовленности‖ в‖ ушебно-

тренировошном‖прочессе‖гандболистов. 
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ТАЛАБА-ЖШЛАР ЖИСМОНИЙ МАДАНИЯТИНИ РИВОЖЛАНТИРИШ, 

СОҒЛОМ ТУРМУШ ТАРЗИНИ ТАРҒИБ ҚИЛИШДА ЯНГИША ЖНДАШУВ АСОСИДА 

ТАЪЛИМ БЕРИШ МАЗМУН-МОЦИЯТИ 

Отабек‖Тоштемиров‖Абидовиш 

Фарғона‖политехника‖институти 

Жисмоний‖тарбиѐ‖ва‖спорт‖кафедрасининг‖фқитувшиси‖ 

 

Аннотачия: Ушбу‖ мақолада‖ талаба-жшлар‖ жисмоний‖ маданиѐтини‖ ривожлантириш,‖

цар‖томонлама‖баркамол‖шахс‖бфлиб‖улғайишларида‖жисмоний‖маданиѐт,‖жисмоний‖тарбиѐ,‖

соғломлаштириш,‖жисмоний‖камолот,‖жисмоний‖ривожланиш,‖саломатликни‖мустацкамлаш,‖

соғлом‖ турмуш‖ тарзини‖ тарғиб‖ қилишда‖ ѐнгиша‖ жндашув‖ асосида‖ таълим‖ бериш‖ йфллари‖

кфрсатилаган. 

Таянш тушиншалар: жисмоний‖ тарбиѐ,‖ таълим,‖ тарбиѐ,‖ баркамол‖ авлод,‖ маънавий-

ахлоқий‖тарбиѐ,‖царакатли‖фйинлар,‖маънавий-ахлоқий‖мезон.‖ 

 

СОДЕРЖАНИЕ ОБРАЗОВАНИЯ НА ОСНОВЕ НОВОГО ПОДХОДА К 

РАЗВИТИЮ ФИЗИШЕСКОЙ КУЛЬТУРЫ СТУДЕНТОВ И ПРОДВИЖЕНИЮ 

ЗДОРОВОГО ОБРАЗА ЖИЗНИ 

Отабек‖Тоштемиров‖Абидовиш‖ 

Ферганский‖Политехнишеский‖Институт 

Преподаватель‖кафедры‖«Физишеское‖воспитание‖и‖спорт» 

 

Аннотачия: В‖ данной‖ статье‖ рассматриваетсѐ‖ развитие‖ физишеской‖ культуры‖

студеншеской‖молодежи,‖ развитие‖ разносторонней‖ лишности,‖ развитие‖ физишеской‖ культуры,‖

развитие‖физишеского‖здоровьѐ,‖ 

Клюшевые слова:‖ Гармонишно‖ развитое‖ поколение,‖ Духовность,-этика‖ ,экшн-игры,‖

Духовно-нравственные‖критерии. 

 

CONTENT OF EDUCATION BASED ON A NEW APPROACH TO THE 

DEVELOPMENT OF PHYSICAL EDUCATION STUDENTS AND PROMOTE HEALTHY 

ZHIZNISODERZHANIE 

Toshtemirov Otabek Abidovich 

Fergana Polytechnic Institute 

Lecturer of the department "Physical Education and Sport" 

 

Annotation: This article examines the development of physical culture of student youth, the 

development of a versatile personality, the development of physical culture, the development of physical 

health. 

Key words: Harmoniously developed generation, Spirituality, - ethics, action games, Spiritual 

and moral criteria.  

 

Бугунги‖кунда‖ахборот‖алмашиш‖жаражнининг‖жадалашуви,‖тезлиги‖руций‖соғлом‖

авлодни‖ тарбиѐлашни‖ мураккаблаштирмоқа.‖ Тезкор‖ мулоқот‖ асрида‖ инсонларнинг 

мулоқот‖ кфламининг‖ кенглиги‖ уларнинг‖ руций‖ зфриқишларин‖ кушайтириб‖ябормоқда.‖

Жамиѐт‖ аъзоларида‖ тоқатсизлик,‖ асабийлик,‖ руций‖ тушукунлик‖ холатлари‖
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кузатилмоқда.‖ Бундай‖ вазиѐтда‖ цар‖ бир‖жамиѐтда‖муцитни‖ соғломлаштириш,‖ бфлажак‖

авлодни,‖ кадрларни‖ цам‖ руцан, цам‖ жисмонан‖ соғлом‖ қилиб‖ тарбиѐлаш‖ вазифаси‖

долзарблик‖ касб‖ этмоқда.‖ Инсон‖ камолоти‖ руций‖ ва‖ жисмоний‖ моциѐт‖ уйғунлигида‖

кешишини‖ цисобга‖олган‖ цолда‖жамиѐтда‖ аъзолари‖ ақлий‖ салоциѐтини‖ ошириш‖билан‖

бирга‖ жисмоний‖ маданиѐтини‖ цам‖ ривожлантириш‖ вазифалари язага‖ шиқмоқда.‖

Шунинг‖ ушун‖ цам‖ мамлакатимизда‖ соғлом‖ авлодни‖ тарбиѐлаш‖ ишларини‖ тизимли‖

ташкил‖этишда‖бирқанша‖ишлар‖олиб‖борилмоқда.‖Спорт‖ соцасига‖ цукумат‖ томонидан‖

алоцида‖эътибор‖қаратилиши‖натижасида‖спортга‖қизиқиш‖ортмоқда,‖жисмониѐ‖тарбиѐ‖

кундалик‖ фаолиѐтга‖ айланмоқда.‖ Бу‖ эса,‖ жамиѐтда‖ соғлом‖ турмуш‖ тарзини‖

ривожлантириш‖ билан‖ бирга‖ мамлакатимизда‖ спорт‖ соцасини‖яксалишига‖ цам‖ замин‖

цозирламоқда.‖ Давлатимиз‖ рацбари‖ Ш.Мирзижев‖ цам‖ жисмоний‖ тарбиѐга‖ алоцида‖

эътибор‖ қаратиш‖ зарурлигини‖ қуйидагиша‖ асослайди.‖ «Жамиѐтда‖ соғлом‖ турмуш‖

тарзини‖қарор‖топтириш,‖жисмоний‖тарбиѐ‖ва‖спортни‖ѐнада‖оммалаштириш‖ѐна‖бир‖

долзарб‖ вазифадир. Спортни‖ жадал‖ ривожлантириш,‖ халқаро‖ мусобақаларда‖ яксак‖

натижаларга‖ эришган‖ спортшиларни‖ рағбатлантириш‖ ва‖ қфллаб-қувватлашга‖ бундан‖

бужн‖цам‖катта‖ацамиѐт‖берамиз»*1+. 

Шунингдек,‖Президентимиз‖Шавкат‖Мирзижев‖томонидан‖жшларнинг‖бфш‖вақтини‖

мазмунли‖ташкил‖этиш‖бфйиша‖5‖та‖муцим‖ташаббуснинг‖иккиншиси‖жшларни‖жисмоний‖

маданиѐтини‖ ривожлантириш,‖ жисмоний‖ шиниқтириш,‖ уларни‖ жисмоний‖ тарбиѐ,‖

спорт‖ билан‖шуғулланишлари‖ ва‖ фзларини‖наможн‖ қилишлар‖ ушун‖шарт-шароитларни‖

ѐратиб‖беришга‖қаратилган.‖Ўтган‖йиллар‖давомида‖республикамизда,‖қолаверса‖барша‖

вилоѐт,‖шацар‖ва‖туманларда‖ ‖спортни‖ривожлантириш,‖жшларни‖спорт‖турлари‖билан‖

кенгроқ шуғулланишлари‖ушун‖шарт-шароитлар‖ѐратиш,‖жамиѐтда‖жисмоний‖тарбиѐ‖ва‖

соғломлаштириш‖ ишлари‖ орқали‖ соғлом‖ муцитни‖ ѐратишга‖ доир‖ бир‖ қанша‖ ишлар‖

амалга‖оширилди.‖Спорт‖тфгараклари,‖мактаблари‖фаолиѐти‖қайта‖ташкиллаштирилди,‖

оммавий‖спорт‖турлари‖мусобақаларнинг‖мунтазам‖фтказиб‖борилиши‖йфлга‖қфйилди. 

Талаба-жшлар‖жисмоний‖маданиѐтини‖ривожлантириш,‖цар‖томонлама‖баркамол‖

шахс‖бфлиб‖улғайишларида‖жисмоний‖маданиѐт,‖жисмоний‖тарбиѐ,‖ соғломлаштириш,‖

жисмоний‖ камолот,‖ жисмоний‖ ривожланиш,‖ саломатликни‖ мустацкамлаш,‖ соғлом‖

турмуш‖тарзини‖тарғиб‖қилишда‖ѐнгиша‖жндашув‖асосида‖таълим‖бериш‖зарурати‖пайдо‖

бфлмоқда. 

Жисмоний‖ маданиѐт‖ бошқа‖ маданиѐт‖ шакллари‖ каби‖ шахснинг‖ комплекс‖

ривожлантирувши‖ тизимнинг‖ бир‖ қисми‖ цисобланади.‖ Олий‖ таълим‖ муассасаларида‖

талабаларда‖ фз‖ соғлиғи‖ цақида‖ ғамцфрлик‖ қилишга‖ фргатиш,‖ спорт‖ билан‖шуғулланиш‖

орқали‖ уларда‖ соғлом‖ турмуш‖ тарзини‖ ѐратиш,‖ жисмоний‖ тарбиѐ‖ билан‖ мустақил‖

шуғулланиш‖ кфникмаларини‖ шакллантириш‖ педагогик‖ жаражннинг‖ бош‖ мақсади‖

цисобланади. 

Жисмоний‖ маданиѐт‖ – инсоннинг‖ жисмони‖ ривожланиши‖ ва‖ баркамоллашуви‖

ушун‖цизмат‖қиладиган‖махсус‖воситалар,‖методлар‖ва‖шароитларни‖ѐратиш‖ва‖улардан‖

оқилона‖фойдаланиш‖бфйиша‖эришилган‖ятуқлар‖мажмуасидир. 

Жисмоний‖маданиѐтни‖ижтимоий‖тараққижтда‖фзига‖хос‖вазифалари‖мавжуд: 

царакатланиш фаолиѐтининг‖оқилона‖мейжрларинини‖белгилаб‖беради; 

ворсийлик‖ асосида‖жисмоний‖ тарбиѐга‖ оид‖маданий‖ билимлар,‖ маълумотлар‖ ва‖

ахборотларни‖авлоддан‖авлодга‖етказиш‖ва‖тфплаш‖хизмати; 

фзаро‖шахслараро‖мулоқотни‖шакллантириш; 
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инсоннинг‖царакатланишида‖эстетик‖нафосатни‖наможн‖қилишига‖оид‖хизмати; 

шахснинг‖ доимий‖ царакат‖ қилиши‖ ушун‖ жисмонан‖ ѐроқлилик‖ цолатини‖

таъминлаш. 

Олий‖ таълим‖ мууассасаси‖ талабаларида‖ жисмоний‖ маданиѐтни‖

ривожлантиришнинг‖ муцим‖шарти‖ жисмоний‖ фаолиѐтни‖ жшларнинг‖ кундалик‖ ишига‖

айлантириш‖ цисобланади.‖ Бугунги‖ кунда‖ мамлакатимизнинг‖ мактабгаша‖ таълим‖

муассасалари,‖мактаблар,‖ личей‖ ва‖ коллежларда‖ цам‖жисмоний‖ тарбиѐга‖ алоцида‖ урғу‖

бериш‖ орқали‖ жамиѐтда‖ яксак‖ жисмоний‖ маданиѐтни‖ шакллантириш‖ билан‖ бирга‖

келажак‖ авлодни‖ соғлом‖ қилиб‖ тарбиѐлаш‖ мақсад‖ қилинган.‖ Талаба-жшларни‖ эса‖ етук‖

кадр‖ ва‖ кушли‖ мутахасис‖ бфлиб‖ етишишларида‖ цам‖ жисмоний‖ соғломлаштириш‖

фаолиѐтининг‖фрни‖яқори‖цисобланади.‖Шунки‖ соғлом‖танада‖интеллектуал‖ соғломлик‖

ва‖ салоциѐт‖бфлади.‖Демак,‖биринши‖навбатда‖ талабларни‖жацон‖ стандартларига‖жавоб‖

берадиган‖ рақобатбардош‖ кадрлар‖ қилиб‖ тарбиѐлашда‖ кушли‖ таълим-тарбиѐ‖ билан‖

бирга‖жисмоний‖маданиѐтни‖цам‖шакллантириш‖зарур. 

Жисмоний‖тарбиѐ‖– жисмоний‖камолотга‖эришиш‖ушун‖йфналтирилган‖педагогик‖

жаражн‖ бфлиб,‖ царакат‖ малака‖ ва‖ кфникмаларда‖ фрташа‖ ва‖ жисмоний‖ сифатларни‖

ривожлантиришга‖қаратилган.‖Жисмоний‖тарбиѐ‖жаражнида‖ақлий,‖ахлоқий,‖эстетик‖ва‖

мецнат‖тарбиѐси‖бир‖вақтда‖амалга‖оширилади.*2+‖ 

Жисмоний‖ маданиѐт,‖ барша‖ фуқароларнинг‖ жисмоний‖ баркамоллигини‖

таъминлаш‖ орқали,‖ инсонларни‖ комилликка‖ эриштиришда‖ асосий‖ омиллардан‖ бири‖

сифатида,‖ цар‖ бир‖ давлат‖ ва‖ дунж‖ миқжсида‖ фзининг‖ тизимига‖ эга.‖ Цозирги‖ замон‖

жисмоний‖ маданиѐт‖ тизимининг‖ ривожланиш‖ тарихи‖ жуда‖ қадим‖ замонларга‖ бориб‖

тақалади.‖Цозирги‖замон‖умумбашарий‖жисмоний‖маданиѐт‖тизимида,‖инсон‖жисмоний‖

баркамоллигини‖такомиллаштиришга‖тфлиқ‖имкониѐт‖ѐратиб‖берилган.*3+‖ 

Жисмоний‖маданиѐтнинг‖дунж‖ва‖цар‖бир‖давлатнинг‖таълим‖тизимидаги‖фрнини‖

фрганиш,‖ унинг‖ цар‖ бир‖ инсоннинг‖ турмуш‖ тарзига‖ сингиб‖ боришининг‖ ацамиѐтини‖

тацлил‖ қилишга‖ оид‖ кфплаб‖ илмий‖ тадқиқотлар‖ фтказилган.‖ Ўтказилган‖ илмий‖

тадқиқотларнинг‖ натижасида‖ жисмоний‖ маданиѐт‖ тизими‖ дунж‖ ва‖ цар‖ бир‖ давлат‖

миқжсида фз‖салоциѐтига‖эга‖эканлиги‖илмий‖асосланиб,‖фзига‖хос‖тамойиллари‖ишлаб‖

шиқилди.‖Бу‖тамойиллар‖қфйидагилар.‖ 

1.Соғломлаштириш.‖ 

2.Шахсни‖цар‖томонлама‖ривожлантириш.‖ 

3.Мецнат‖ва‖царбий‖амалижт‖билан‖боғлиқлик.*3+‖ 

Мамлакатимиз‖ мустақилликка‖ эришганидан‖ сфнг‖ жисмоний‖ тарбиѐ‖ ва‖ спорт‖

соцасида‖махсус‖қонунлар,‖Президент‖фармонлари,‖Вазирлар‖мацкамасининг‖қарорлари‖

қабул‖ қилиндики,‖ буларнинг‖ баршаиси‖ давлатимизнинг‖жисмоний‖маданиѐт‖ тизимини‖

ѐратилишига‖ асос‖ бфлди.‖ Ўзбекистонда‖ жисмоний‖ маданиѐт‖ тизими‖ республика‖

ацолисининг‖ барша‖ қатламларини‖ жисмоний‖ маданиѐт‖ билан‖ шуғулланишларини‖

таъминлаш‖ давлат‖ сижсати‖ даражасигаша‖ кфтарилди.‖ Бу‖ ислоцатларни‖ олий‖ таълим‖

тизими‖ талабаларида‖ цам‖ олиб‖ бориш‖ орқали‖ жисмоний‖ саломатлиги‖ ва‖ тарбиѐсини‖

ривожлантириш‖цисобланади. 

Жисмоний‖тарбиѐ‖– жисмоний‖камолотга‖эришиш‖ушун‖йфналтирилган‖педагогик‖

жаражн‖ бфлиб,‖ царакат‖ малака‖ ва‖ кфникмаларда‖ фрташа‖ ва‖ жисмоний‖ сифатларни‖

ривожлантиришга‖қаратилган.‖Жисмоний‖тарбиѐ‖жаражнида‖ақлий,‖ахлоқий,‖эстетик‖ва‖

мецнат‖тарбиѐси‖бир‖вақтда‖амалга‖оширилади.*2+‖ 



Scientific Bullettin of NamSU-Научный вестник НамГУ-NamDU ilmiy axborotnomasi–2022-yil_4-сон 

 

767 

Жисмоний‖ маданиѐт,‖ барша‖ фуқароларнинг‖ жисмоний‖ баркамоллигини‖

таъминлаш‖ орқали,‖ инсонларни‖ комилликка‖ эриштиришда‖ асосий‖ омиллардан‖ бири‖

сифатида,‖ цар‖ бир‖ давлат‖ ва‖ дунж‖ миқжсида‖ фзининг‖ тизимига‖ эга.‖ Цозирги‖ замон‖

жисмоний‖ маданиѐт‖ тизимининг‖ ривожланиш‖ тарихи‖ жуда‖ қадим‖ замонларга‖ бориб‖

тақалади.‖Цозирги‖замон‖умумбашарий‖жисмоний‖маданиѐт‖тизимида,‖инсон‖жисмоний‖

баркамоллигини‖такомиллаштиришга‖тфлиқ‖имкониѐт‖ѐратиб‖берилган.‖ 

Жисмоний‖маданиѐтнинг‖дунж‖ва‖цар‖бир‖давлатнинг‖таълим‖тизимидаги‖фрнини‖

фрганиш,‖ унинг‖ цар‖ бир‖ инсоннинг‖ турмуш‖ тарзига‖ сингиб‖ боришининг‖ ацамиѐтини‖

тацлил‖ қилишга‖ оид‖ кфплаб‖ илмий‖ тадқиқотлар‖ фтказилган.‖ Ўтказилган‖ илмий‖

тадқиқотларнинг‖ натижасида‖ жисмоний‖ маданиѐт‖ тизими‖ дунж‖ ва‖ цар‖ бир‖ давлат‖

миқжсида фз‖салоциѐтига‖эга‖эканлиги‖илмий‖асосланиб,‖фзига‖хос‖тамойиллари‖ишлаб‖

шиқилди.‖Бу‖тамойиллар‖қфйидагилар.‖ 

1.Соғломлаштириш.‖ 

2.Шахсни‖цар‖томонлама‖ривожлантириш.‖ 

3.Мецнат‖ва‖царбий‖амалижт‖билан‖боғлиқлик.*4+‖ 

Жисмоний‖маданиѐтнинг‖ривожлантиришнинг мақсади‖ва‖мазмуни‖давлатимизда‖

амалга‖оширилажтган‖иқтисодий,‖сижсий‖ижтимоий‖соцаларга‖ижодий‖фзгаришларга‖мос‖

бфлиб,‖унинг‖фзига‖хос‖тамойиллари‖бфлиши‖керак.‖Кфпгина‖илмий‖тадқиқотлар,‖фикр‖

мулоцазалар‖ асосида‖ жисмоний‖ маданиѐт‖ умуминсоний‖ ва‖ миллий‖ маданиѐтнинг‖

ажралмас‖ бфлаги‖ сифатида,‖ унинг‖ бош‖ мақсади‖ одамлар‖ жисмоний‖ маданиѐтини‖

шакллантириш‖ орқали‖ жисмоний‖ баркамолликка‖ эришишини‖ таъминлашга‖

қаратилган.‖ Бу,‖ албатта,‖ жисмоний‖ маданиѐтнинг‖ фзига‖ хос‖ бфлган‖ таълим-тарбиѐси‖

жаражнида‖амалга‖оширилади.  

Бугунги‖ кунда‖ бошқарув‖ соцасидаги‖ мутахасисларнинг‖ цар‖ томонлама‖ камолотга‖

етишгани,‖ цам‖ жисмонан,‖ цам‖ ақлан‖ яксак‖ салоциѐтга‖ эгалиги‖ муцим‖ ацамиѐтга‖ эга‖

цисобланади.‖‖Шунинг‖ушун‖цам‖таълимда‖жисмоний‖тарбиѐ‖ва‖спортни‖уйғунлаштириш‖

орқали‖талабаларни‖жисмоний‖ва‖ақлий‖салоциѐтини‖ошириш‖ва‖жацон‖стандартларига‖

жавоб‖берадиган‖кадрларни‖етиштиришни‖мақсад‖қилинган.‖‖‖ 

Олий‖ таълим‖муассасаси‖ талабаларини‖жисмонан‖ тарбиѐлаш‖ орқали‖ ‖ ‖ қуйидаги‖

вазифалар‖цал‖қилинади:‖ 

1.‖ Талабаларда‖ касбга‖ қизиқиш,‖ виждонан ишлаш,‖ цақиқатпарварлик,‖ одамларга‖

цурмат,‖улар‖билан‖ѐхши‖муомалада‖бфлиш,‖мецнатга‖муцаббатни‖тарбиѐлаш‖мумкин.‖ 

2. Талабаларда‖ кушли‖ хотира,‖ ташкилотшиликка‖ оид‖ малака‖ ва‖ кфникмаларни‖

шакллантиради.‖‖ 

3.‖Талабаларда‖марказий‖асаб,‖ярак-қон‖айланиш,‖нафас‖олиш‖тизимлари‖ишини‖

ѐхшилаш,‖кфриш,‖эшитиш‖қобилиѐтини‖ѐхши‖ривожлантиради. 

4.‖Талабаларда‖ саломатликни‖мустацкамлаш,‖ турли‖касалликлардан‖ химоѐлаш‖ва‖

иммунитетни‖оширади.‖‖‖ 

5.‖ Талабаларда‖ руций‖ барқарорлик‖ сифатларини‖ шакллантириш,‖ ‖ жисмоний‖

зфриқишлар,‖ тана,‖ бел‖ ва‖ қфл‖ мушакларининг‖ умумий‖ ва‖ статик‖ шидамлилигини‖

ошириш,‖ турли‖ қийинликдаги‖ царакатларни‖ тез‖ ва‖ аниқ‖ бажариш,‖ шаққонлик,‖

шидамлиликни‖фстириади 

6.‖ Талабаларда‖ диққатни‖ бир‖ жойга‖ жамлай‖ олиш‖ сифатини,‖ тезкор‖ фикр‖

яритиш,‖ ирода‖ сифатлари‖ - мақсадга‖ интилиш,‖ интизомлилик,‖ ташаббускорлик,‖

қатъийлик,‖фзини‖тута‖билиш‖каби‖хусусиѐтларни‖ривожлантиради.‖ 
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Жисмоний‖ тарбиѐ‖ ва‖ спорт‖ билан‖ шуғулланиш‖ талабалар‖ шахсиѐтини‖

ривожлантириб,‖ уларнинг‖ қомати‖ такомиллашади.‖ Шунингдек,‖ марфологик‖ ва‖

функчионал‖ фзгаришлар‖ содир‖ бфлади,‖ тана‖ тузилиши,‖ вазни,‖ мушак‖ куши,‖ фпканинг‖

тириклик‖ сиғими‖кфкрак‖қафаси‖экскурсиѐси‖яқори‖кфрсаткишларга‖эга‖бфлади,‖ ақлий,‖

ахлоқий‖ сифатлари‖ тарбиѐланади.‖ Талабаларга‖ машғулотларда‖ миллий‖ ва‖ халқ‖

харакатли‖фйинларини‖ташкил‖қилиш‖ва‖фтказишни‖режалаштириш‖бфйиша‖кфникма‖ва‖

малакаларини‖ шакллантиришда‖ фқитувши-мураббий‖ режа‖ асосида‖ царакатли‖ фйинлар‖

методикасини‖ фргатади‖ ва‖ мустақил‖ ишлаш‖ ушун‖ адабижтларни‖ тавсиѐ‖ қилади.‖

Талабаларга‖ миллий‖ ва‖ халқ‖ царакатли‖ фйинларини‖ ташкил‖ этиш‖ ва‖ фтказишда‖

педагогик‖ мацоратни‖ шакллантириш‖ ушун‖ қуйидаги‖ асосий‖ жицатларга‖ эътибор‖

берилади.‖ Царакатли‖ фйинларни‖ фтказишнинг‖ методик‖ асослари‖ язасидан‖ билим‖

кфникма‖ ва‖ малакалар‖ билан‖ қуроллантирилади.‖ Тфғри‖ ташкил‖ этилган‖ фйинлар‖

соғликни‖мустацкамлайди,‖ошиқ‖цаволарда‖ташкил‖этиш‖шиниқишни‖таъминлайди.‖ 

Хулоса‖ қилганда‖ бугунги‖ кунда‖ талаба-жшлар‖ жисмоний‖ маданиѐтини‖

ривожлантириш,‖ цар‖ томонлама‖ баркамол‖ шахс‖ бфлиб‖ улғайишларида‖ жисмоний‖

маданиѐт,‖ жисмоний‖ тарбиѐ,‖ соғломлаштириш,‖ жисмоний‖ камолот,‖ жисмоний‖

ривожланиш,‖ саломатликни‖ мустацкамлаш,‖ соғлом‖ турмуш‖ тарзини‖ тарғиб‖ қилишда‖

ѐнгиша‖жндашув‖асосида‖таълим‖бериш‖зарурати‖пайдо‖бфлмоқда.‖Жисмоний‖маданиѐт‖

бошқа‖маданиѐт‖шакллари‖ каби‖шахснинг‖ комплекс‖ ривожлантирувши‖ тизимнинг‖ бир‖

қисми‖ цисобланади.‖ Олий‖ таълим‖ муассасалари‖ талабаларида‖ фз‖ соғлиғи‖ цақида‖

ғамцфрлик‖ қилишга‖ фргатиш,‖ спорт‖ билан‖шуғулланиш‖орқали‖ уларда‖ соғлом‖ турмуш‖

тарзини‖ ѐратиш,‖ жисмоний‖ тарбиѐ‖ билан‖ мустақил‖ шуғулланиш‖ кфникмаларини‖

шакллантириш‖педагогик‖жаражннинг‖бош‖мақсади‖цисобланади.‖Жисмоний‖маданиѐт‖– 

инсоннинг‖ жисмони‖ ривожланиши‖ ва‖ баркамоллашуви‖ ушун‖ цизмат‖ қиладиган‖ махсус‖

воситалар,‖методлар‖ ва‖шароитларни‖ ѐратиш‖ ва‖ улардан‖ оқилона‖фойдаланиш‖бфйиша‖

эришилган‖ятуқлар‖мажмуаси‖эканлиги‖тарифланди 
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Annotatsiya. Ushbu‖ maqolada‖ ta’lim‖ sohasida‖ STEAM‖ yondashuvning‖ ahamiyati,‖

o‘qituvchining‖ vazifasi‖ faqat‖ mavzuni‖ tushuntirib‖ berish‖ emas,‖ masalani‖ to‘g‘ri‖ qo‘ya‖ bilishi,‖

o‘quvchilarni‖o‘z‖faniga‖qiziqtira‖olishi,‖uning‖tuyg‘ularini‖bezovta‖qila‖bilishi‖va‖muammoni‖hal‖ etishda 

hamkor sifatida qatnashishdan iborat ekanligi borasida fikr va mulohazalar yoritilgan. 

Kalit so‘zlar. Muammo, murakkab holat, ixtirochilik qobiliyatlari, yoqimli va yoqimsiz 

maqsadlar,‖ ko‘r-ko‘rona‖ itoat,‖ mutelik, iqtisod, xatolar,‖ tahlil‖ qilish,‖ zo‘rlik‖ majburlamaslik,‖ o‘quvchi,‖

iroda  kuchi.  
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Аннотачия. В‖ данной‖ статье‖ изложены‖ соображениѐ‖ и‖ мысли‖ о‖ знашении‖ подхода‖

СТЕАМ‖ в‖ системе‖ образованиѐ,‖ задаше‖ преподавателѐ‖ котораѐ‖ закляшаетсѐ‖ не‖ только‖ в‖

объѐснении‖ темы,‖ но‖ и‖ правильно‖ поставить‖ задание,‖ привлекать‖ ушеников‖ к‖ предмету,‖

затрагивать‖его‖шувства‖и‖ушаствовать‖как‖партнжр‖в‖решении‖тех‖или‖иных‖проблем. 

Клюшевые слова. Проблема,‖ сложнаѐ‖ ситуачиѐ,‖ изобретательность,‖ приѐтные‖ и‖

неприѐтные‖ чели,‖ слепое‖ послушание,‖ немота,‖ экономиѐ,‖ ошибки,‖ анализ,‖ ненасилие,‖ ушеник,‖

сила‖воли. 
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Annotations. In this article, the significance of the STEAM approach in teaching lies in the fact 

that the teacher's task is not only to explain the topic, but also to set the task correctly, keep students' 

interest in their subject, arouse their feelings, solve the problem, participate in the solution as partner 

opinions and comments. 

Keywords. Problem, difficult situation, ingenuity, pleasant and unpleasant goals, blind 

obedience, dumbness, economy, mistakes, analysis, non-violence, student, willpower. 

 

mailto:tolipovatursuntosh7@gmail.com
mailto:tolipovatursuntosh7@gmail.com
mailto:tolipovatursuntosh7@gmail.com


Scientific Bullettin of NamSU-Научный вестник НамГУ-NamDU ilmiy axborotnomasi–2022-yil_4-сон 

 

770 

STEAM dasturlari 7-14‖ yoshdagi‖ o‘quvchilarning‖ muttasil‖ ravishda‖ o‘tkaziladigan‖

mashg‘ulotlarga‖ qiziqishlarini‖ orttiradi.‖ STEAM‖ to‘garaklarida‖ raketalar,‖ samolyotlar,‖

parashyutlar‖ qurib,‖ ishga‖ tushirib‖ o‘z‖ bilimlarini‖ mustahkamlaydilar.‖ O‘quvchilar‖ o‘zlari‖

ko‘rmagan‖ yoki‖ eshitmagan‖ atamalarni‖ har‖ doim‖ ham‖ tez‖ anglab‖ yetmaydilar.‖ Masalan, 

temperatura ortishi bilan bosimning yoki hajmning ortishi. STEAM‖ mashg‘ulotlarida‖ ular‖

qiziqarli‖eksperimentlar‖o‘tkazganlarida‖bu‖atamalarni‖osongina‖tushunib‖olishlari‖mumkin‖ 

Bu yondashuv kelajakda bolalarda hayotiy muammolarni hal etishda yordam beradi. 

Ko‘pgina‖ rivojlangan‖ davlatlarda,‖ jumladan‖ AQSH,‖ Yaponiya,‖ Izrail,‖ Singapur,‖ Rossiyada‖

maktabgacha‖ ta’lim‖ muassalarida‖ bolalarni‖ ijodiy‖ va‖ ixtirochilik‖ qobiliyatlarini‖ rivojlantirish‖

maqsadida mazkur yondashuv metodlaridan samarali foydalanib kelinmoqda. 

Muammolarni‖hamkorlikda‖yechishga‖o‘rgatish.‖Bahsli,‖muammoli‖vaziyat‖ – insonning 

faoliyati‖davridagi‖fikrlash‖natijasiga‖bog‘liq‖bo‘lib,‖qoladigan‖murakkab‖holatga‖yoki‖sharoitga‖

tushib qolishidir. Bunday holatda u hodisa yoki jarayonni qanday izohlashni bilmaydi. Bahsli, 

muammoli‖ vaziyatlar‖ o‘quvchilarning‖ aqliy‖ kuchini‖ zo‘riqtiradi,‖ u‖ vaziyatni‖ oydinlashtirish‖

uchun‖yo‘llar‖qidira‖boshlaydi,‖qiyinchiliklar‖bilan‖to‘qnashadi. 

Odam muammo bilan yuzma-yuz‖ (to‘qnash)‖ kelgandagina‖ fikrlay‖ boshlaydi.‖ O‘zida 

mavjud bilimlar bilan fikrlab amallar bajara boshlab, saviyaga mos darajadagi xulosalarga kela 

boshlaydi. 

O‘quvchilar‖ o‘zlari‖ bajargan‖ topshiriqlarni‖ qanday‖ qilib‖ bajarganliklarini‖ aytib,‖

tushuntirib bera olishlari lozim. 

Muammo hal qilish jarayonidagi tushunmay‖qolgan‖o‘rinlarini‖o‘z‖so‘zlari‖bilan‖ifodalab‖

bera‖olishi‖o‘qituvchi‖uchun‖muhimdir.‖Nemis‖pedagogi‖Disterveg‖bekorga‖‚Noqobil‖o‘qituvchi‖

haqiqatni‖ aytadi‖ qo‘yadi,‖ yaxshi‖ o‘qituvchi‖ esa‖ uni‖ topishini‖ o‘rgatadi‛‖ deb‖ aytmagan.‖ Bu‖

o‘rinda‖ o‘qituvchining‖ vazifasi‖ faqat‖mavzuni‖ tushuntirib‖ berish‖ emas,‖masalani‖ to‘g‘ri‖ qo‘ya‖

bilishi,‖ o‘quvchilarni‖ o‘z‖ faniga‖ qiziqtira‖ olishi,‖ uning‖ tuyg‘ularini‖ bezovta‖ qila‖ bilishi‖ va‖

muammoni hal etishda hamkor sifatida qatnashishdan iborat. 

O‘quvchi‖faoliyati‖erkin‖bo‘lsa,‖hurligiga‖dahl‖qilinmasa,‖unda‖shaxsga‖hurmat‖tuyg‘usi‖

paydo‖bo‘ladi.‖Bahs‖jarayonida‖o‘qituvchining‖o‘quvchilar‖bilan‖hamkorligi‖bolani‖mutelikdan,‖

ko‘r-ko‘rona‖ itoatdan‖ qutqaradi.‖ Dars‖ bir‖ maqsad‖ sari‖ intilayotgan‖ hamkorlikning‖ yagona‖

faoliyatiga aylanadi. 

Irodani mustahkamlash va ijodkorlikka o‘rgatish. O‘quvchilarda‖ o‘ziga‖ bo‘lgan‖

ishonchni‖ rivojlantirish‖ yoqimli‖ va‖ yoqimsiz‖ maqsadlarni‖ farqlashni‖ o‘rgating.‖ Yoqimli‖

maqsadlarga‖erishish‖osonroq.‖Agar‖ to‘siqlarni‖yengib‖o‘tish‖zarur‖bo‘lsa,‖unda‖ ko‘proq‖ iroda‖

talab‖qilinadi.‖O‘quvchilarni‖bag‘rikeng‖bo‘lishga‖o‘rgating.‖Ba’zi‖holatlarda‖siz‖kutishga‖qodir‖

bo‘lishingiz‖ kerakligini‖ tushuntiring‖ Muvaffaqiyatsizlikning‖ foydasini‖ aytib‖ bering.‖ O‘quvchi‖

bilan birgalikda uning xatolarini tahlil qiling. O‘quvchilarni‖biror‖narsani‖zo‘rlik‖bilan‖qilishga‖

majburlamang‖O‘quvchining‖jinsiga‖e’tibor‖bermang.‖Irodali‖kuchning‖kuchi‖o‘quvchining‖jinsi‖

bilan‖bog‘liq‖emas! 

Adabiy‖qahramonlardan‖namuna‖sifatida‖foydalanib,‖o‘quvchingizga‖maqsadlaringizga‖

erishish qanchalik‖ yoqimli‖ ekanligini‖ ko‘rsating‖ O‘quvchi‖ bilan‖ temperament‖ muolajalarini‖

o‘tkazish.‖ U‖ chidamlilik‖ va‖ erkinlikni‖ yaxshi‖ o‘rgatadi‖ O‘quvchilarni‖ odob-axloq qoidalariga 

rioya qilishga undang. Jamiyatdagi xulq-atvor‖ ko‘nikmalari‖ iroda‖ namoyon‖ bo‘lishi‖ bilan 

chambarchas‖bog‘liq. 

Aql va amaliyot birligi . Bu‖ qoida‖ ta’limning‖ ilmiylik‖ qoidasi‖ bilan‖ mustahkam‖

bog‘langandir.‖ ‚Ishga‖ yarab‖ qolsa‖ ilming‖ bir‖ muddat,‖ yana‖ oshirmoqqa‖ aylagil‖ shiddat‛‖ – 
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degan‖edi‖M.Ulug‘bek.‖‖O‘quvchilar‖bilim‖bilan‖qurollanar‖ekan,‖ilmning amaliy ehtiyoj tufayli 

bo‘lganini,‖ ishlab‖ chiqaruvchi‖ kuchlarining‖ qanday‖ taraqqiy‖ etganini,‖ texnika‖ va‖ iqtisod‖

sohasidagi‖yangiliklar,‖ ilmning‖borgan‖sari‖rivojlantira‖borishni,‖ilm‖esa‖o‘z‖navbatida‖hayotni‖

yaxshilishga yordam berishini biladilar. Ilmning rivojlanishida tajribaning roli kattadir. Ilmiy 

nazariyalarning haqqoniyligi amaliyotda sinaladi: uni tajriba yo tasdiqlaydi yo inkor qiladi. 

Bunday‖nazariya‖bilan‖tajriba‖o‘rtasidagi‖murakkab‖munosabatlarni‖o‘quvchilar‖ ilm‖asoslarini‖

o‘rganish‖jarayonida fahmlab olishlari lozim.  

‚Ulug‘lik‖gapda‖emas‖boshdan-oyoq,  

 Yarti‖ish‖ham‖yuzta‖gapdan‖yaxshiroq‛‖– degan Abdulqosim Firdavsiy.  

Bugun umumiy holda  STEM (Science, Technology, Engineering, Mathematics) 

abbreviaturasi ostida yangicha fikrlaydigan mutaxassislar tayyorlashga yo‘naltirilgan 

texnologiya, muhandislik va matematika kabi akademik va sohaviy fanlar kompleksi nazarda 

tutiladi va  bunday kadrlarsiz innovatsion iqtisodiyot, madaniyat rivojlanishi mumkin emas. 

Ba’zan‖ ushbu‖ umumiy‖ nomga‖ «A»‖ (Art — «san’at») komponenti‖ ham‖ qo‘shiladi‖ (STEAM). 

STEAM-ta’lim‖zamonaviy‖jamiyatning‖uchta‖talabiga‖asosan‖yuzaga‖keldi: 

1. Iqtisodimizning raqobatbardoshligi hamda jahon davlatlari darajasida 

innovatsiyalarda liderlikka erishish yo‘lida yangi impulslarni izlash. 

2. Mehnat bozori hamda biznes, yuqori texnologik ishlab chiqarish tomonidan ta’lim 

oldiga qo‘yilgan yangi talablar. Innovatsion‖ iqtisod‖ uchun‖ poydevor‖ bo‘lib‖ hisoblangan‖

zamonaviy texnologiyalar barcha sohalardagi kadrlar oldiga yangi talablarni qo‘ymoqda. 

Ushbu‖ talablar‖ nafaqat‖ ta’lim‖ sifatini‖ yaxshilash,‖ shuningdek,‖ atrof-olamdagi real 

muammolarning‖ yangi‖ ‖ yechim‖ yo‘llariga‖ tayyor‖ bo‘lgan‖ kadrlarni‖ tayyorlashga‖ yangicha‖

yondashuvlarni taqozo etmoqda. 

3. Ijtimoiy muammolar yechimi. 

Har‖ bir‖ o‘quvchini turli muammolar yechimida matematika, muhandislik va fan 

yutuqlaridan foydalana olish bo‘yicha innovatsion‖tafakkur‖va‖tajriba‖vositalari‖bilan‖ta’minlash‖

lozim. Bunda: 

 Mantiq va tafakkurni rivojlantirish 

 Muammoni qo‘yish va uni yechish 

 Olamga ilmiy qarash 

 Tadqiqot qilish, tahlil qilish, isbotlash 

 Jamoada ishlash, kommunikatsiya 

 Ijodkorlik  ko‘zda tutiladi 

Darslarda‖ o‘quvchilarga‖ eng‖ qiziqarli‖ loyihalar‖ fanlar‖ kesishmasida‖ hosil‖ bo‘lishini‖

ko‘rsatish‖lozim.‖Bunda‖gap‖insonning‖atrof-olam undagi hayotni yanada yaxshilash borasidagi 

tasavvurlarini kengaytirish haqida ketmoqda. Keltirilgan yondashuvda uch muhim tamoyilga 

e’tibor‖qaratiladi: 

 Real olam muammolarining amaliy xususiyati 

 Tanqidiy fikrlash va muammolar yechimi orqali o‘qitish 

 Turli sohalar integratsiyasi 

Ushbu‖ tamoyillardan‖ kelib‖ chiqib,‖ bunday‖ o‘quv‖ dasturlari‖ va‖ darslarning‖ qator‖

xususiyatlarini keltirish mumkin: 

 Turli yo‘nalishlardan, bilishning turli sohalaridan yechim topish, zaruriy 

bilimlarga ega bo‘lish uchun barcha yo‘llardan foydalanish imkonini beruvchi «ochiq»‖‖

masalalar taklif etish (Internet, kitoblar, shaxsiy tajriba, eksperimentlar, tadqiqot va b.). 
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 Bir‖nechta‖yechim‖va‖‖«to‘g‘ri»‖javob‖mavjud‖bo‘lgan‖masala‖va‖muammolar‖taklif‖

etish; 

 O‘quvchi‖ilmiy‖qonuniyatlarni‖«o‘zining‖tadqiqi»‖orqali‖o‘rganishi; 

 Amaliy va konkret masalalardan umumiy xulosalarga, tushunchalarga, g‘oyalarga 

hamda yanada yuqori abstraksiyalarga, nazariyalarga qarab yurish; 

 Muammo‖yechimi‖yo‘lida‖ izlanishda‖ fan‖va‖matematikadan‖ foydalanish,‖mantiq 

va‖dalillarga‖e’tibor‖qaratish; 

 Muammo yechimi va muhokamasiga iqtisod, madaniyat, tarix, axloq, ekologiya 

va boshqa sohalar nuqtayi nazaridan yondashish. 

 O‘yin‖va‖musobaqa‖elementlarini‖kiritish; 

 Tajribalar o‘tkazishga, o‘z qo‘li bilan yaratishga, hayotda foydalaniladigan uskuna 

va turli vositalarni qo‘llab ko‘rishga, ushlab ko‘rishga imkon berish; 

 Qo‘l ostidagi xomashyo vositasida konstruksiyalash, tasavvur, fantaziyani 

rivojlantirish va iqtisod, boshqaruv, madaniyat sohasidagi bilimlarni faollashtirish uchun kichik 

mablag‘ asosida loyihalar olib borish; 

  Jamoaviy ishni tashkillashtirish, umumiy yechimlarni topish, kelishish, hamkorlik 

qilish; 

 Ta’limga‖ ‖ taqdimotlar‖ kiritish‖ (olingan‖ natijalarining‖ jamoa‖ oldida‖ taqdimotini‖

tashkillashtirish), mutaxassislar hamda ishtirokchilar bilan qayta aloqa o‘rnatish, muhokama 

qilish, o‘zaro baholash. 

Shu‖ o‘rinda‖ amaliyotchi‖ STEAM-pedagoglar sirasidan  Maykl Okinoning tavsiyasini 

(Michael Occhino, Warner School of Education University of Rochester) keltirish mumkin: 

«Muhimi‖— jarayon‖va‖hodisalarni‖eslab‖qolish‖emas,‖tushunish<» 

«Eng‖muhim qonuniyatlarni qo‘llay‖olish<» 

«Yangi‖bilimlar‖yodda‖qolishi‖uchun‖ularni‖o‘zidan,‖o‘z‖tajribasidan‖o‘tkazishi‖lozim<» 

«Xususiydan‖umumiy‖bilimlar‖tomon borish<» 

«O‘zi biror marta tadqiqot ishini olib bormagan o‘qituvchi o‘quvchini ham tadqiqot qilishga 

o‘rgata‖olmaydi<»  

  STEAM-ta’lim‖ umumta’lim‖ maktablarida‖ sinf-dars tizimidan loyihaviy faoliyatga 

tomon o‘tish, fundamental bilimlarni funksional bilimlarga ko‘chirish, amaliyotda faol qo‘llash 

jarayoni orqali  fanlar integratyasi, kesishmasida muammolar yechimining yangicha yo‘llarini 

izlash,‖ lozim‖topilsa,‖kashf‖etishga‖yo‘naltirish‖kabi‖amaliy-metodik vazifalarni muvaffaqiyatli 

amalga oshirishning‖innovatsion‖yo‘llarini‖joriy‖etishni‖nazarda‖tutadi. 

 

Foydalanilgan  adabiyotlar ro‘yxati 

1. Avgust Kengashi materiallari 2020-yil avgust. 

2. ‚Ta’limda‖ STEAM‖ yondashuv:‖ maqsad,‖ jarayon‖ va‖ istiqbolli‖ rejalar‛‖ xalqaro‖ onlayn‖

ilmiy-amaliy seminar materiallari,Samarand, 2020-yil 30-sentabr, https://t.me/STEAMprogram  

3. ‚Fan,‖ texnologiya,muhandislik‖ va‖ matematika‖ (STEM)‖ bo‘yicha‖ ‖ O‘zbekiston‖ uchun‖

seminar‛materiallari,‖2020-yil, 24-sentabr. 

4. Фролов‖A.В.‖Роль‖STEM oбразованиѐ‖в‖‚новой‖экономике‛‖США‖//‖Вопросы‖новой‖

экономики.- 2010.- №4‖(16).- С.‖80-90. 

5. Хотунчев‖ Ю.Л.,Насипов‖ А.‖ Технологишеское‖ образование‖ школьников‖ в‖

Великобритании,‖ Франчии,‖ США,Австралии,Швечии‖ и‖ Нидерландах‖ //‖ Наука‖ и‖

школа.2010.‖№‖2.‖С.‖67-71. 
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6. Дзябенко‖ О.Р.‖ Использование‖ STEAM – технологий‖ на‖ уроках‖ литературы‖ и‖ во‖

внеурошной‖ деѐтельности.‖ Методишеский‖ сборник: ‚STEM – технологии‖ в‖

образовательной‖организачии‛,2020, Ульѐновск, 40‖стр. 

Elektron ta’lim resurslari 

1. http://www.edu.uz - Oʻzbekiston Respublikasi Oliy va oʻrta maxsus ta’lim vazirligi portali.  

2. http://www.uzedu.uz - Oʻzbekiston Respublikasi Xalq ta’limi vazirligi portali. 

3. http://www.multimedia.uz (http:// www.eduportal.uz) -Oʻzbekiston Respublikasi Xalq 

ta’limi vazirligi huzuridagi Multimedia umumta’lim dasturlarini rivojlantirish markazi sayti.  

 

УҚУВШИЛАРНИ МИЛЛИЙ ШОЛҒУ АСБОБЛАРИ БИЛАН 

ТАНИШТИРИШНИНГ ЎЗИГА ЦОС ЙЎЛЛАРИ. 

Илмий‖рацбар:‖‖дочент‖Омонов‖Хасанхон‖Сулаймоновиш. 

2‖курс‖Магистр‖– Савопов‖Рашид‖Иркиновиш.  

 

Аннотачия: Ушбу‖ мақолада‖ уқувшиларга таълим-тарбиѐ‖ бериш‖ жаражнида  уларни‖

миллий‖шолғу‖асбоблари‖билан‖таништириш‖ва‖унинг‖фзига‖хос‖йфллари‖тасвирланган‖ва‖ижро‖

йфллари‖ошиб‖берилган. 

Таянш иборалар: Мусиқа‖мероси,‖мумтоз‖мусиқа,‖шолғу‖созларимиз, рубоб,‖шанг,‖дутор,‖

доира,‖ғижжак,‖най,‖танбур,‖уд,‖шанқовуз,‖карнай,‖сурнай. 

 

Аннотачия: В‖ этой‖ статье‖ описываетсѐ‖ прочесс‖ обушениѐ‖ с‖ упором‖ исполнениѐ‖ на‖

начиональных‖инструментах.‖ 

Клюшевые слова: Музыкальнаѐ‖ традичиѐ,‖ рубоб,‖ шанг,‖ дутор,‖ доира,‖ гижжак,‖ най,‖

танбур,‖уд,‖шанковуз,‖карнай,‖сурнай. 

 

Annotation: This article describes the learning process with an emphasis on performance on 

national instruments. 

Keywords: Musical tradition, rubob, chang, dutar, doira, gizhzhak, nai, tanbur, ud, chankovuz, 

karnai, surnai. 

 

Миллий шолғушилик санъатимиз куп асрлардан бужн хонандалик саъати билан 

жнма-жн камарбаста ривожланиб келдики, хатто кфпинша уларни бир-бирисиз тасаввур 

этиб хам бфлмайди. Халкимизнинг жахон мусиқа санъти мухлисларига кфз-кфз қилишга 

арзигулик бой мусиқа мероси бфлиб, улар устоз хофизлар ва мохир созандалар 

томонидан минг йиллардан бужн куйлаб келинажтган мумтоз қфшиқлар макомлар, шолғу 

куйлари, ранг баранг шолгу созларимиз фзининг ножблиги, мураккаб тузилиши, 

шолғуларимизнинг дилга ѐкинлиги жаражнини белгиловши омил хам анашу хонандалик 

ва созандалик  
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санъатидир.‖ 

 

 

 

 

Ўзбек миллий шолғу созларидан намуналар 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Ряи‖ Гансалес‖ де‖ Клавихо‖ узининг‖ «Буяк‖ Темур‖ хажти‖ ва‖ фаолиѐти»‖ (Темур‖

саройига‖ сажхат‖ кундаликлари)‖ асарида‖ кфйидагиларни‖ жзган‖ .‖ .‖ .‖ .‖ Император‖ фтирган‖

хижбон‖жнида‖жуда‖кфп‖созанда,‖хофизлар,‖раққослар‖ва‖раққосалар‖утирмоқда,‖мусиқа‖

садолари‖кфкни‖кфтармокда‖эди.‖<‖шу‖кфни‖турли‖тфман‖томошалар‖кфрсатилди,‖хар‖бир‖

санъаткор‖ қизиқ‖ уйинлар‖ кфрсатиб,‖ халқни‖ хурсанд‖ қилди.‖ <‖ подшо‖ ихтижридаги‖

филларни‖ қизил,‖ зангори‖ ва‖ турли‖ рангда‖ буѐб,‖ уларнинг‖ теппасида‖ катта‖ кажова‖

фрнатилиб,‖ раққос‖ ва‖ раққосалар‖ уйин‖ кфрсатар‖ эдилар.‖ Уларнинг‖ уйини‖ томошабин‖

қийқириқларига‖сабаб‖бфлар,‖фзининг‖серзавқлиги‖билан‖кишини‖хаѐжонга‖солар‖эди».‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖‖ 

Миллий‖шолғу‖созларимизнинг‖Сарой‖тантаналарида‖ва‖халк‖оммавий‖сайлларида‖

махорат‖ билан‖ ижро‖ этилганлиги‖ туғрисида‖ жуда‖ кфп‖ манбаларда‖ маълумотлар‖

ушрайди.‖ Демак‖ шолғу‖ созаларимиз‖ тарихи‖ қушиқшилик‖ санъатимиз‖ тарихи‖ каби‖

қадимийдир.  

Ўзбек‖миллий‖мусиқа‖маданиѐтимизнинг‖бой‖хазинаси‖ва‖унда‖тфпланган‖мусиқий‖

меросимиз‖шолғу‖созларимиз‖сабаблидур.‖Зеро,‖бу‖шолғулар‖кфп‖минг‖йиллар‖давомида‖

халқимизга‖ маънавий‖ ‖ озуқа‖ бериб,‖ уларнинг‖ бадиий‖ эстетик‖ дидлари‖ шаклланиши‖

омили‖бфлиб‖келди.‖ 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



Scientific Bullettin of NamSU-Научный вестник НамГУ-NamDU ilmiy axborotnomasi–2022-yil_4-сон 

 

775 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Юқорида‖айтиб‖фтганимиздек,‖ қадимдан‖машхур‖хофизлар‖мохир‖ созандалардан‖

етишиб‖ шиққан.‖ Миллий‖ мумтоз‖ қушиқшилигимизда‖ дурдона‖ асарлар‖ хисобланган‖

мақомлар‖ ва‖ бошка‖ вазмин‖ йфлда‖ куйланувши‖ асарлар‖ ритм‖ жихатидан‖ жуда‖ хам‖

мураккаб‖асарлар‖хисобланади.‖Буларнинг‖орасида‖Гирѐ,‖шапандоз‖(шапандози‖қаландар,‖

шарандози‖ гулжр,‖ шапандозисувора‖ в‖ ах.к)‖ насруллойи,‖ муғилша,‖ талқинша‖ ва‖ уфорилар‖

мураккаб‖бфлиб,‖хонанда‖фз‖овозига‖танбур,‖дутор,‖руд,‖рубоб,уд,‖доира‖каби‖шолғуларни‖

шалган‖ холда‖ жур‖ бфлган‖ Улар‖ қайси‖ шолғуни‖ шалмасин‖ доира‖ созини‖ ,унинг‖ мусиқий‖

усулларини‖фзи‖ижро‖эта‖олмаса,‖жки‖хис‖этаолмаса‖бундай‖мураккаб‖мусиқа‖асарларини‖

ижро‖ эта‖ олмаганлар.‖ Қуйида‖ биз‖ миллий‖ шолғу‖ созларимиздан‖ баъзиларига‖ қискаша‖

таъриф‖бериб‖утамиз‖ 

 

 

 

Дутор шолғуси тасвири  

 

 

 

 

 

1. Дутор – бу‖ сфз‖ форсша‖ бфлиб,‖ «икки‖ тор»‖ деган‖ маънони‖ англатади.‖ Жғошдан‖

ѐсалиб‖ коса‖ қисми‖ япқа‖ пайрахаларнинг‖ елимлаб‖ бирлаштирилиши‖ орқали‖ ѐсалади‖

(баъзида‖фйма‖холда‖хам‖ушрайди).‖Дастаси‖ингишка‖бфлиб‖боғлама‖пардалар‖фрнатилади.‖

Торлари‖ ипак‖ иплар, жки‖ мол,‖ куй,‖ эшки‖ каби‖ хайвонлар‖ ингишка‖ ишагидан‖ ѐсалади.‖

Дутор‖ тфғрисида‖ маълумотлар‖ қадим‖ манбаъларда‖ ушрамайди, у‖ тфғрида‖ асосан‖

Темурийлар‖ даври‖ хақидаги‖ манбаларда‖ маълумотлар‖ бор.‖ Хозирги‖ даврда‖ дутор‖

миллий‖ шолғуларимиз‖ орасида‖ энг‖ пешкадамларидан‖ бири‖ бфлиб,‖ реконструксиѐ‖

қилиниши‖ натижасида‖ бир‖ оз‖ фзгаришларга‖ (боғлама‖ пардалар‖ фрнига‖ жғош‖ пардалар, 

ипак‖жки‖шак‖парадалар‖урнига‖пластмасса‖иплар, фрик‖жғошидан‖қоплама‖фрнига‖фанер‖

қоплама)‖ушради‖ва‖эндиликда‖дутор‖оиласидан‖«Дутор‖прима»,‖«Дутор‖секунда»,‖«Дутор‖

алът»,‖ «Дутор‖ бас»,‖ «Дутор‖ кантрабас»‖ лар‖ хам‖ жой‖ олди.‖ Булар‖ эса‖ миллий‖ шолғу‖
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созларимиздан‖оркест‖тузиш‖имкониѐтини‖ѐратди.‖Дутор‖овози‖маяс‖ ва‖мунгли‖булиб‖

инсон‖ овози‖ билан‖ ницоѐтда‖ ѐхши‖ уйғунлашади.‖ Ансамбл‖ ижрошиларида‖ товушларни‖

ямшатувши‖ бфлиб,‖ барша‖ шолғу‖ ансамбллари‖ таркибига‖ киритилди.‖ Кейинги‖ даврда‖

унинг‖ мохир‖ ижрошиларидан‖ Абдусоат‖ Вахобов,‖ Юсуп‖ Алиев,‖ Давлатохун‖ Қодиров,‖

Ориф‖Қосимов,‖Гулом‖Қушкоров‖ва‖бошқалар‖халқ орасида‖танилган.‖ 

 

Танбур‖созининг‖тасвири 

2. Танбур – бу‖тан,‖дил,‖ѐъни‖дилни‖қитиқловши‖деган‖маънони‖англатади.‖Бу‖шолғу‖

сози‖туғрисидаги‖маълумотлар‖араб‖истилосидан‖олидинги‖давр,‖ѐъни‖Сасонийлар‖(II-VII 

асрлар)‖ даврига‖ оид‖ манбаларда‖ хам‖ ушрайди.‖ Танбурнинг‖ коса‖ қисми‖ тут‖ жғоши‖ даста‖

қисми‖ва‖копламаси‖фрик‖жки‖бошқа‖қаттиқ жғошдан‖ѐсалади.‖Танбурнинг‖дастасига‖йуғон‖

боғлама‖ пардалар‖ фрнатилади‖ ва‖ торлари‖ ‖ бфш‖ созланади. Бунинг‖ боиси шуки,‖

бармоқлар‖пардалар‖‖оралиғига‖торни‖‖босган‖холда‖ ‖кириб‖боради‖ва‖бу‖ижрошиликда‖‖‖

фзига‖хос‖нолалар‖‖ва‖бошқа‖безаклар‖‖бериш‖имконини‖беради‖.‖Торлари‖мисдан‖бфлиб‖

эгилувшан‖,‖унинг‖таранг‖тортилмаслигидан‖эгилувшанлиги‖ошади.‖Ижрошининг‖фнг‖қфл‖

бармоғига‖ ‖ ‖ ‖ ‖ ‚нохн‛‖ (Метал‖ мослама‖ )‖ тақилади‖ ва‖ асосан‖ шу‖ бармоқ‖ билан‖ шертиб‖

шалинади.‖ Танбурда‖ асосан‖ ушта‖ ‖ (базида‖ ‖ тфртта‖ тор‖ ‖бфлиб‖ куй‖ аксариѐт‖ ‖ паски‖ торда‖‖

шалинади,‖ қолган‖ торлар‖ эса‖ вақти‖ – вақти‖ билан‖ паски‖ биринши‖ торга‖ жфр‖ бфлади.‖

Танбур‖ ижрошилиги‖ алохида‖ ‖ истедод‖ талаб‖ қилади.‖ Юраги‖ эзгуликка‖ мойил‖

кишиларгина‖ ‖ унинг‖ нолаларини‖ маромига‖ етказа‖ олиши‖ мумкин.‖ Бу‖ шалғу‖ асосан‖

хофизлар‖ овозига‖ жфр‖ бфлишидан‖ ташқари,‖ халқ‖ шолғулари‖ ‖ ансамбли‖ ва‖ ‖ оркестри‖‖

таркибига‖киритилади.‖Унинг‖машхур‖ижрошилари‖‖Юсуфхон‖Хакимов‖,‖‖Риқси‖Ражабов,‖‖

Турғун‖Алиматов‖‖ва‖‖бошқаларнинг‖номи‖‖халқ‖орасида‖маълум. 

 

Қашқар рубоби тасвири 

 

 

 

 

 

 

3. Қашқар рубоби-  Бу‖шолғу‖тфғрисидаги‖‖маълумотлар‖хам‖эрамизнинг‖‖боши‖II‖– 

IV‖ ‖ асрларга‖ ‖ оид‖ тарихий‖ ‖ манбаларда‖ ушрайди.‖ ‖ Айниқса‖ уйғониш‖ даврига‖ ‖ (IX-XII 

асрлар)‖ ‖ оид‖манбаларда‖у‖ ‖ тфғрида‖қимматли‖ ‖маълумотлар‖мавжуд‖ ‖ IX-X‖ ‖ асрга‖доир‖

маълумотлар‖‖орасида‖Бухоролик‖ ‖Абубакр‖‖Рубобий‖‖тфғрисидаги‖маълумотлар‖бфлиб,‖

Унинг‖ Хоразм‖ хонлиги‖ ‖ ‖ ‖ саройида‖ хизмат‖ қилганлиги ,‖ рубоб‖ ‖ шолғусининг‖ мохир‖

ижрошиси‖ ‖ бфлганлиги‖ ва‖ фша‖ даврнинг‖ ‖ шарафли‖ унвони‖ бфлган‖ ‖ ‚Мутриби‖‖

моврауннахр‛‖ эгаси‖ бфлганлиги,‖ Бухорода‖ мусиқа‖ мактаби‖ ошганлиги‖ ва‖ унда‖ фқитиш‖

ушун‖ қфлланмалар‖ ‖ жзганлиги‖ айтиб‖ фтилган.‖ Бу‖ шолғу‖ ‖ жғошдан‖ ѐсалган‖ ва‖ қадимда‖

дастасига‖боғлама‖пардалар‖фрнатилган.‖Коса‖қисмига‖тери‖‖қоплама‖‖қопланган‖бфлиб,‖

ипак‖торлар‖‖қфйилган‖хамда‖‖худди‖дутор‖‖каби‖қфл‖бармоқлари‖билан‖‖тирнаб‖шалинган.‖

Унинг‖ дутордан‖ фарқи‖ коса‖ қопламаси,‖ торларининг‖ сони‖ ва‖ дастасининг‖ дуторга‖

қараганда‖қисқароқлигида‖бфлган. 

Шолғу‖ созларини‖ реканструкчиѐ‖ қилиш‖ натижасида‖ унинг‖ ипак‖ торлари‖ фрнига‖

пфлат‖ симлар,‖ бағлама‖пардалар‖ фрнига‖мис‖ жки‖жез‖пардалар‖ қфйилиб,‖ пардалардаги‖
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нимшорак‖ ва‖ шорак‖ тфнликлар‖ олиб‖ ташланди‖ ва‖ бир‖ хил‖ храматик‖ ѐрим‖ тонлик‖

пардалар‖фрнатилди.‖Эндиликда‖у‖қфл‖билан‖тирналиб‖емас‖медиатор‖билан‖шалинади.‖

Реканстукчиѐ‖ натижасида‖ унинг‖ Рубоб‖ прима,‖ Рубоб‖ сапрано,‖ Қашқар‖ рубоби,‖ Афғон‖

рубоби,‖ каби‖ ѐнги‖ хиллари‖ ѐратилди.‖ Бу‖ шоғу‖ созлари‖ фзбек‖ миллий‖ шолғу‖ созлари‖

оркестри‖ ижрошилигида‖ кенг‖ қфлланилмоқда.‖ Қашқар‖ рубоби‖ ва‖ Афғон‖ рубоби‖ шолғу‖

ансамбларимизда‖қфлланилаѐпди.‖Кейинги‖йилларда‖Муцаммаджон‖Мирзаев,‖Қобулжон‖

Усмонов,‖Шавкат‖Мирзаев‖каби‖мохир‖рубобшилар‖‖халқимиз‖орсида‖ном‖‖таратган. 

Ғижжак тасвири 

 

 

 

 

 

 

 

 

4.Ғижжак – Бу соз‖‖асли‖‚Қфбуз‛‖созидан‖андаза‖олиб‖‖ѐсалган‖бфлиб,‖келиб‖‖шиқиш‖

тарихи‖ Қфқондир.‖ ‖ У‖ тфғридаги‖ маълумотлар‖ уйғониш‖ даври‖ (IX- XII‖ асрлар)га‖ оид‖

манбаларда‖ хам‖ ушрайди.‖ Ғижжак‖ шолғусининг‖ ‖ сарой‖ ‖ касбий‖ мусиқасида‖ фз‖ муносиб‖

фрни‖ мавжуд‖ бфлганлиги‖ тфғрисида‖ ‖ тарихий‖ манбаларда‖ ‖ айтиб‖ фтилган.‖ Ғижжак‖ - 

жғошдан‖ ѐсалган‖ бфлиб‖ ‖ коса‖ қисмига‖ тери‖ қоплама‖ қопланади.‖ Доскаси‖ қисқа,‖ парда‖

фрнатилмаган.‖‖Унинг‖‖шжрошилари‖товушлар‖‖баландлигини‖‖бармоқ‖‖қфйиш‖жойлари‖

ва‖ бармоқлар‖ қалинлигига‖ қараб‖ аниқлашади.‖ Унда тфрт‖ тор‖ ‖ бфлиб‖ ,тфрт‖ хил‖

баландликда‖ ‖ созланганлиги‖сабабли‖ижро‖ ‖етиладиган‖асарлар‖ушун‖асарлар‖дастанинг‖

қисқалиги‖ноқулайлик‖туғдирмайди.‖Ғижжак-  жғошга‖‖от‖жли‖‖фрнатилиб‖ѐсалган‖камонша‖

билан‖ ‖ шалинади.‖ ‖ Камонша‖ ижродан‖ олдин‖ албатта‖ йлимланади.‖ Камоншага‖ суртилган‖

йлим‖ ғижак‖ торларини‖ ‖ тебратади‖ ,‖ акс‖ холда‖ камонша‖ ‖ торда‖ сирғалиб‖ уни‖ тебрата‖

олмайди‖ .‖ ‖Шуни‖ ‖ айтиш‖ керакки,‖ бу‖ шалшғу‖ ‖ созида‖ пардалар‖ бфлмаганлиги,‖ керакли‖

тонни‖ бармоқлар‖ қидириб‖ топиши‖ сабабли‖ унинг‖ ижрошиси‖ яксак‖ мусиқа‖ эшитиш‖

қобулѐтига‖ Музиькальний‖ сулух)‖ эга‖ бфлиши‖ лозим,‖ бусиз‖ мусиқа‖ товушлари‖

баландигини‖ тфғри‖ белгилаб‖ бфлмайди‖ Ансамбл‖ ва‖ оркестр‖ ижрошилигида‖ ‖ ғижжак‖

товушларни‖бир-бирига‖боғловши‖вазифасини‖бажаради.‖ 

Унинг‖камоншалари‖ ‖ турли‖узунликда‖бфлади,‖ ѐни‖2‖ хисали‖ ‖ 3‖ хисали‖4‖ хиссали‖ .‖

Камоншалар‖ узунлиги‖ ва‖ дастадаги‖ пардаларнинг‖ бфлмаслиги‖ миллий‖ ‖ мусиқамиздаги‖

безаклар‖ ушун‖ ‖ жуда‖ қулайдир.‖ Кенги‖ даврдаги‖ унинг‖ мохир‖ ижрошилари‖ ‖ Тфхтасин‖

Жалилов,‖ Иномжон‖ Икромов,‖ Ғанижон‖ Тошматов,‖ Абдухошим‖ ‖ Исмоилов,‖ Ўлмас‖

Расулов ва‖бошқалардир. 

 

Най тасвири 

 

 

 

  

5.  Най- миллий‖‖шолғу‖созларимиз‖ишида‖‖энг‖қадимий‖созлардан‖бири.‖Бу‖шолғу‖

ер‖язидаги‖барша‖цалклар‖мусиқасида‖‖турли‖ном‖билан‖қфлланилади.‖Юртимизда‖олиб‖
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борилажтган‖ архиологик‖ қидирув‖ишлари‖натижасида‖Самарқанд‖ вилоѐти‖Ургут‖ туман‖

Мфминобод‖ қишлоғидан, ажл‖ кабридан‖ турли‖ тақиншоқ безаклар‖ билан‖ бирга‖ суѐкдан‖

ѐсалган, жимжимадор‖нақшлар‖билан‖безалган‖най‖сози‖топилган.‖Эксперт‖текширувлар‖

натижасида‖ унинг‖ ѐсалиши‖ тарихи‖ бундан‖ беш‖ минг‖ йил‖ олдин‖ эканлиги‖ аниқланган.‖

Най‖ туғрисидаги‖ маълумотлар‖ яртимизнинг‖ антик‖ даври‖ (эаримздан‖ аввалги‖ IV-I 

сарлар)га‖оид‖тарихий‖манбаларда‖хам‖ушрайди.‖Най‖созининг‖қадимийлиги‖тфғрисида‖

хатто‖ривоѐтлар‖хам‖мавжуд.‖ 

Темурийлар‖ ‖ даври‖ тарихши‖ ‖ ‖Шарофиддин‖ Али‖ Яздий‖ фзининг‖ ‚Зафарнома‛‖ асарида‖

жзишиша‖ ‖ Самарқанднинг‖ мохир‖ созандаларидан‖ бири‖ ‖ найши‖ Султон‖ Ахмад‖ дев‖ ‖ она‖

бфлиб,‖ ‖ мазкур‖ най‖ созида‖ куй‖ шалган‖ вақда‖ ‚мурдага‖ жон‖ кириб‖ кетар‖ эди‛‖ ‖ деб‖

тарифлайди.‖ ‖ У‖ рухий‖ дардга‖ шалинган‖ бфлиб,‖ йилда‖ бир‖ – икки‖ касалланар‖ ‖ ва‖ тезда‖

фзига‖келар‖экан.‖У‖Хожа‖Ахрор‖Валийга‖‖жуда‖фрганиб‖қолган‖бфлиб,‖Хожа‖Ахрор‖Валий‖

цам‖уни‖беницоѐ‖иззат‖қилар‖эди.‖Хожа‖Ахрор‖Валий‖Вафотидан‖ сфнг‖ ‖ у‖буткул‖девона‖

бфлиб‖қолган‖экан. 

 Най‖ – бомбук‖ танасидан‖ ѐсаладиган‖ шолғу‖ бфлиб,‖ иши‖ ғовак‖ бфлади‖ ва‖ пуфлаб‖

шалинади.‖ Пуфланадиган‖ кисми,‖ ѐъни‖ пуфланадиган‖ тешиги‖ жнидан‖ ғовак‖ жғош‖ пробка‖

билан‖ беркитилади.‖ Жғош‖ пробкани‖ силжитиш‖ орқали‖ най‖ созланади.‖ Най‖ шолғувши‖

созандалар‖кфкрак‖қисмига‖кфпрок‖хаво‖тфплаб,‖сфнгра‖тежаб‖сарфлайдилар.Бу‖эса‖шолғу‖

ижрошилигида‖ мухимдир.‖ Найнинг‖ олти‖ тешиги‖ бармоқлар‖ билан‖ беркитилиши‖ ва‖

ѐрим‖ беркитилиши‖ ‖ оркали‖ бутун‖ ва‖ ѐрим‖ тонликлар‖ хосил‖ қилинади.‖ Унда‖ миллий‖

мусиқий‖безаклар‖бериш‖имкониѐти‖катта‖бфлиб,‖ ғижжак‖каби‖ансанбл‖ижрошилигида‖

мусиқий‖ хиссаларни‖ бир-бирига‖ боғлаш‖ хусусиѐти‖ бор.‖ Унинг‖ овози‖ баланд‖ булиб,‖

ансанбл‖ижросини‖тфлдиради‖ва‖шолғушининг‖йфл‖кфйган‖хатоси‖дархол‖кфзга‖ташланади.‖

Миллий‖мусиқа‖маданиѐтимизда‖унинг‖кфшнай,‖буламон,‖сибизға,‖сурнай,‖карнай‖каби‖

оиладошлари‖кенг‖қфлланилади.‖Кейинги‖даврдаги‖унинг‖мохир‖ижрошилари‖Абдуқодир‖

Исмоилов,‖ Аяб‖ Қодиров,‖ Саиджон‖ Калонов,‖ Дадаали‖ Соатқулов,‖ Мирза‖ Тоиров,‖

Халимжон‖Жураев‖ва‖бошқалар‖ном‖қозонган.‖ 

 

Доира тасвири  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

6. Доира – Шолғу‖ созларининг‖ ишида‖ энг‖ қадимийси‖ уриб‖ шалинадиган‖ шолғулар‖

хисобланади.‖ У‖ инсониѐтнинг‖ ибтидосига,‖ ѐъни‖ инсон‖ оловни‖ кашф‖ этган‖ даврларга‖

бориб‖ қадалади.‖ Уриб‖ шалинувши‖ шолғулар‖ оиласига‖ доирадан‖ ташкари‖ доул,‖ барабан‖

(хар‖ хил‖ барабанлар)‖ ноғора,‖ табл,‖ таблок,‖ даф‖ ликопша,‖ занг‖ ,‖ сафоил,‖ турли‖ хил‖



Scientific Bullettin of NamSU-Научный вестник НамГУ-NamDU ilmiy axborotnomasi–2022-yil_4-сон 

 

779 

кфринишдаги‖шиқилдоқлар,‖қайроқ‖киради.‖Доира‖узум‖дарахти‖танасини‖эгиб‖ѐсалган‖

гардишга‖ тери‖ қоплаш‖ хамда‖ гардишга‖ шиқилдоқлар‖ фрнатилиши‖ орқали‖ ѐсалади.‖

Мусиқа‖ ижрошилигида‖ доира‖ ритмни‖ ушлаш‖ ва‖ метр‖ ва‖ улшовларни‖ хисоблаш‖

вазифасини‖ бажаради.‖ Ансамбл‖ ижрошилигида‖ бу‖ шолғу‖ мусиқий‖ асар‖ ижросини‖

бошлаш,‖тезликни‖маромда‖ушлаб‖туриш‖ва‖асарни‖тугаллаш‖вазифасини‖хам‖бажаради.‖

Шунинг‖ушун‖уни‖ансамбл‖етакшиси‖деб‖айтадилар.‖Унинг‖бешта‖нотаси‖бфлиб;‖улар‖катта‖

бум,‖катта‖бак,‖кишик‖бум,‖кишик‖бак‖ва‖нохун‖деб‖аталади.‖Ўзбек миллий‖мусиқаси‖жуда‖

хам‖мусиқий‖доира‖усулларига‖бой‖бфлиб,‖улар‖саксондан‖ошиқдир.‖Ғарб‖мусиқашилари‖

бизнинг‖миллий‖масиқамиздаги‖ бундай‖ бир‖ биридан‖мураккаб‖ усулларнинг‖ кфплигига‖

ажабланадилар‖ва‖шунинг‖ушун‖миллий‖мусиқаларимизни‖ижро‖этишга‖кийналадилар.‖

Шолғуши‖мусиқий‖усулларни‖дилида‖санаб,‖такрорлаб‖турмаса,‖ижро‖жаражнида‖усулни‖

йфқотиб‖қфйиши‖мумкин.‖Кейинги‖даврда‖бу‖соз‖орқали‖ном‖таратган‖шолғушилар‖Уста‖

Олим‖ Комилов,‖ Туйши‖ Иноғомов,‖ Қахрамон‖ Дадаев,‖ Таълат‖ Сайфутдинов,‖ Ака-ука‖

Элмурод,‖Дилмурод,‖Холмурод‖Исломовлар,‖Анвар‖Бараев‖ва‖бошқалардир. 

 

 

 

 

                                        

 

 

 

 

 

 

 

Шанг тасвири 

Шанг – жғошдан‖ ѐсалган‖ шоғу‖ бфлиб,‖ келиб‖ шиқиши‖ қадимийдир.‖ Шанг‖ шолғуси‖

тфғрисидаги‖ маълумотлар‖ антик‖ давр‖ туғрисидаги‖ манбаларда‖ хам‖ ушрайди.‖ Бу‖ шолғу‖

туғрисида‖ араб‖ эртаклари‖ бфлмиш‖ ‚Минг‖ бир‖ кеша‛‖ асарида‖ хам‖ маълумотлар‖ ‖ бор.‖

Бундан‖ташқари‖Абу‖Наср‖Ал-Фаробий‖ва‖бошқаларнинг‖фрта‖асрларда‖жзиб‖қолдирган‖

илмий‖– мусиқий‖рисолаларида‖шунингдек‖топилажтоган‖археологик‖топилмаларда‖хам‖

унинг‖ кфхна‖ шолғу‖ сози‖ эканлигини‖ исботловши‖ далиллар‖ бор.‖ Миллий‖ шолғуларимиз‖

рестовратсиѐсидан‖кейин‖(1934-1940-йиллар)‖унинг‖шанг‖прима,‖шанг‖пиккола,‖шанг‖альт‖ва‖

шанг‖бас‖каби‖турлари‖ѐратилди.‖Шанг‖уриб‖шалинадиган‖торли‖шолғу‖бфлиб,‖бамбукдан‖

ѐсалган‖ тажқшалар‖ ушига‖ резина‖ кийгизилган‖ холда‖ шалинади.‖ Диапазони‖ тфрт‖ актава‖

бфлиб,‖хар‖бир‖товуш‖ушун‖уштадан‖тор‖фрнатилган‖ва жами‖76‖та‖тори‖бфлади.‖Унинг‖ушта‖

ожғи‖ ердан‖ баландда‖ тутиб‖ туради.‖ Олдинги‖ ожғида‖ педал‖ урнатилган‖ бфлиб,‖ у‖ товуш‖

жарангларини‖ ушлаб‖ турувши‖ мосламани‖ ишлатиш‖ ушун‖ қфйилган.‖ Хар‖ бир‖ ижродан‖

олдин‖ торларнинг‖ созини‖ текшириб‖ кфриш‖ талаб‖ қилинади‖ ва‖ бунинг ушун‖ махсус‖

калитдан‖ фойдаланилади.‖ Шунки‖ жғош‖ об-хаво‖ шароитига‖ кфра‖ фз‖ хусусиѐтини‖

фзгартиради.‖ Шанг‖ созинг‖ мохир‖ ижрошилари‖Фахриддин‖Содиков,‖Матясуф‖Харратов,‖

Фозил‖ Харратов,‖ Пулатжон‖ Рахимов,‖ Тилаш‖ Хужамбердиев,‖ Ахмад‖ Одилов,‖ Фазилат‖

Шукурова,‖ Рустам‖ Неъматов‖ ва‖ бошкалардир.‖ Миллий‖ шолғу‖ созлари‖ ансанбли‖ ва‖
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оркестрида‖шанг‖созинг‖муносиб‖фрни‖бор.‖Бундан‖ташқари‖миллий‖консерваториѐмизда‖

махсус‖шангшилар‖ансанбли‖фаолиѐт‖кфрсатади.‖ 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Уд тасвири 

  

 

8. Уд – бизга‖ маълум‖бфлган‖ тарихий‖манбаларнинг‖ гувохлик‖ беришиша‖ бу‖ шолғу‖ сози.‖

Миллий‖ шолғуларимиз‖ ишида‖ энг‖ қадимийларидан‖ биридир.‖ У‖ қадимдан‖ саройкасбий‖

мусиқасида‖фзининг‖муносиб‖фрнига‖эга‖бфлган.‖У‖туғридаги‖маълумотлар‖фрта‖асрларга‖

оид‖ тарихий‖манбаларда,‖ хусусан‖Абу‖Наср‖Ал-Фаробийнинг‖ ‚Мусика‖ хакуидаги‖ катта‖

китоб‛‖ Кайковуснинг‖ ‚Кобуснома‛‖ асарида‖ Абу‖ Али‖ Ибн‖ Синонинг‖ ‚Тиб‖ конунлари‛‖

асарида‖ араб‖ тарихшиси‖ Ас-Саолибийнинг‖ ‚Ятимат‖ ат-дахр‛,‖ Фирдавсийнинг‖

‚Шохнома‛си‖ ва‖ бошқа‖ кфплаб‖ тарихий‖ асарларда‖ уд‖ сози‖ тфғрисида‖ қимматли‖

маълумотлар‖ ушрайди.‖Шуни‖ айтиш‖ керакки,‖ XVI-XIX‖ асрларга‖ келиб‖ яртимиз‖ майда‖

хонликларга‖ бфлиниб‖ кетгаш‖ ушбу‖ шолғу‖ созига‖ бфлган‖ эътибор‖ сусайган‖ ва‖ аста‖ секин‖

яртимиз‖ мусиқий‖ хажтидан‖ шиқиб‖ кетган‖ эди.‖ Мустақиллигимиз‖ даврида‖ Самарқанд‖

шахрида‖ ташкил‖ қилинган‖ Осиж‖ ва‖ Африка‖ мамалакатлари‖ мусиқа‖ фестевали‖

(кейиншалик‖ бу‖ фестевал‖ ‚Шарк‖ тароналари‛‖ номи‖ билан‖ хар‖ икки‖ йилда‖ ташкил‖

қилинмоқда)‖ ни‖ ташкил‖ етиш‖ шарофати‖ билан‖ уд‖ ва‖ қонун‖ шолғуси‖ фз‖ ватанига‖

кайтарилди.‖ 

Жумладан‖кобусномада‖уд‖сози‖ва‖унинг‖ижроси‖тфғрисида‖шундай‖дейилади: 

 Мажлисда‖ фтирган‖ вактингда‖ мажлис‖ ахлига‖ қара,‖ агар‖ эшитувши‖ қизил‖ язлик,‖

мош‖гурунш‖соқол‖булса‖(мусиқа‖асбоби,‖ѐъни‖уднинг)‖иккинши‖торида‖шалгин,‖агар‖сариқ‖

язли‖ бфлса‖ бум‖ торида‖ шалгин,‖ агар‖ қора‖ язли‖ савдойи‖ ориқ‖ бфлса‖ кфпроқ‖ мусиқа‖

созиниг‖ушинши‖торида‖шалинган,‖агар‖бадани‖оқ‖ва‖семиз‖пилшиллаган‖нам‖бфлса,‖йфғон‖

торда‖шалгин.‖Шунки‖одамнинг‖тфрт‖табиати‖ушун‖мухайж‖килганлар. 

Уд‖ жғошдан‖ ѐсалган‖ шолғу‖ бфлиб,‖ коса‖ қисми‖ жуда‖ катта,‖ баъзан‖ фйма холда,‖

аксариѐт‖ ковурғали‖ холларда,‖ дастаси‖ жуда‖ қисқа‖ ва‖ пардалар‖ қфйилмайди.‖ Бу‖ эса‖ уд‖

созида‖миллий‖мусиқий‖безаклар‖бериш‖ушун‖кулайлик‖туғдиради.‖Уд‖созинг‖11‖та‖тори‖

бфлиб,‖ жуфт‖ – жуфт‖ шалинади,‖шунда‖ 5‖ жуфт‖ ва‖ 1‖ бум‖ тори‖ ѐкка‖ ижро‖ этилади.‖ Уни‖

ижро этиш‖ ушун‖ медиатор‖ (нохун)‖ ишлатилади.‖ Кейинги‖ даврада‖ бу‖ шолғу‖ махсус‖
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уқитилмоқда‖ ва‖ халқ‖ шолгу‖ ансамблларида‖ кенг‖ қфлланилмоқда.‖ Ансанбл‖ ва‖ оркестр‖

ижросида‖у‖йфғон‖(бас)‖товушини‖‖берувши‖шолғулар‖жумласига‖киради. 

Қонун 

9. Қонун – жғошдан‖ худди‖ шанг‖ сози‖ каби‖ трапетсиѐ‖ шаклида‖ ѐсалган‖ сатхли‖

шолғудир.‖Қонун‖созинг‖фнг‖томон‖сатхига‖тери‖қопланади‖ва‖у‖харракни‖кфтариб‖туради,‖

колган‖қисми‖эса‖жғошдан‖ташкил‖топади.‖Унинг‖жами‖75‖та‖тори‖булиб,‖қадимда‖ипакдан‖

хозидра‖ эса‖ жилка‖ ипдан‖ тортилади.‖ Ижро‖ жаражнида‖ фнг‖ қфл‖ ва‖ шап‖ қфл‖ курсатгиш‖

бармоқларига‖нохун‖(махсус‖туникадан‖ѐсалган‖бармоққа‖киеилувши‖мослама)‖кийилади,‖

жки‖эбонит‖материалидан‖ишланган‖медиаторлар‖жрдамида‖тиззага‖қфйиб‖шалинади.‖ 

Баъзи‖ жзма‖ манбаларда‖ қонун‖ сози‖ Абу‖ Наср‖ Ал-Фробий‖ томонидан‖ X‖ аср‖

бошларида‖ ѐратилганлиги‖ айтилсада,‖ олиб‖ борилажтган‖ илмий‖ изланишлар‖ тахлили‖

қонун‖ созининг‖ Фаробийгаша‖ хам‖ мавжуд‖ бфлганлигини‖ тасдиқламоқда.‖ Нима‖ бфганда‖

цам‖ қонун‖ сози‖ бизнинг‖ яртимизда‖ қадимдан‖ мавжуд‖ булганлигини‖ тасдиқловши‖

далилларга‖эгамиз. 

Қонун шолғу‖ сози‖ цозирги‖ замон‖ миллий‖ мусиқа‖ санъатимизда‖ мувоффақиѐтли‖

қфлланилиб‖келинмоқда.‖Ўқув‖даргохларида‖махсус‖қонун‖синфлари‖бфлиб,‖ушбу‖шолғу‖

ижрошилиги‖ бфйиша‖ мутахассис‖ кадрлар‖ тайжрланмоқда.‖ Бу‖ шолғу‖ ‖ миллий‖ шолғу‖

ансамблари‖ хамда‖ хонандалар‖ қфшиқларига‖ жфр‖ новоз‖ сифатида‖ мувоффақиѐт‖

қозонилмоқда‖ ва‖ уни‖ миллий‖ аркестларимиз‖ сафига‖ киритиш‖ устида‖ иш‖ олиб‖

борилмоқда. 

Ўзбек‖ миллий‖ шоғу‖ созлари‖ турлари‖ хилма-хил‖ бфлиб,‖ биз‖ уларнинг‖ баршасига‖

таъриф‖бериб‖фтмадик.‖Зеъро‖миллий‖шолғу‖созларимиздан‖қушнай,‖сибизга,‖шанқовуз,‖

дфмбира,‖ сурнай,‖ карнай,‖ довул,‖ ноғора,‖ қфшноғора,‖ қфбуз,‖ бурғу,‖ бундан‖ ташқари‖

шолғуси‖ созларини‖ реконтруксиѐ‖ килиш‖ натижасида‖ ѐратилган,‖ уларнинг‖ ѐнги‖

вариантлари‖сато‖ва‖бобур‖ғижжаги‖хамда‖шолгғу‖созларининг‖энг‖кенжа‖авлоди‖бфлган‖

‚манзур‛‖ шолғуси‖ туғрисида,‖ шунингдек‖ қадимда‖ мавжуд‖ бфлиб,‖ хозирда‖ уларнинг‖

факатгина‖номларигина‖қолган‖руд,‖шохруд,‖кфс,‖шағана,‖шайнур,‖арганун‖(жки‖арғаншун)‖

ликопша‖ каби‖ шолғулар‖ тфғрисида‖ батафсил‖ тфхталмадик.‖ Бу‖ шолгулар‖ тфғрисида‖

батафсил кейинги‖илмий‖изланишларимизда‖маьлумот‖берамиз.‖ 

Хулоса‖ килиб‖ олганимизда‖ узбек‖ миллий‖ шолгуларимиз‖ билан‖ укувшиларни‖

таништириш‖уларда‖миллий‖кадриѐтларимизга‖булган‖хурмат,‖унинг‖тарихий‖ахамиѐти,‖

оханг‖ йуллари,‖ шолгуларнинг‖ ѐсалиш‖ холати‖ ва‖ бошка‖ узига‖ хос‖ томонларини‖

укувшиларга‖таништириш‖келажакда‖уларни‖камол‖топишида‖мухим‖омил‖булиб‖хизмат‖

килади. 
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Аннотачия: В‖статье‖рассматриваетсѐ‖формирование‖требований‖к‖обушения‖лексике‖

иностранного‖ ѐзыка‖ в‖ современной‖ общеобразовательной‖ школе,‖ введение‖ в‖ методишеские‖

аспекты‖ обушениѐ‖ лексике,‖ поиск‖ интересных‖ и‖ эффективных‖ способов‖ обушениѐ‖ и‖ изушениѐ‖

лексики‖иностранного‖ѐзыка‖в‖соответствии‖со‖временем. 

Клюшевые слова: словосошетаниѐ,‖ словосошетаниѐ‖ и‖ фразовые‖ глаголы,‖ ‖ ‖ ѐзыковые‖

структуры,‖индивидуальнаѐ‖работа,‖работа‖в‖группах,‖работа‖в‖парах. 
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Abstract: The article discusses  forming the requirements to the teaching foreign language 

vocabulary in modern secondary school, introducing the methodological aspects of teaching 

vocabulary, looking for interesting and effective ways of teaching and learning foreign 

language vocabulary in accordance to time. 

Key words: word combinations, word combinations and phrasal verbs, language 

structures, individual work, group work, pair work. 

 

LUG‘AT O‘RGATISH METODIKASI VA PRINSIPLARI 
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Annotatsiya: Maqolada zamonaviy umumta’lim maktabida chet tili lug‘atini o‘qitishga 

qo‘yiladigan talablarni shakllantirish, lug‘at o‘rgatishning metodik jihatlari bilan tanishtirish, chet tili 

lug‘atini zamonga mos ravishda o‘qitish va o‘rganishning qiziqarli va samarali usullarini izlash 

masalalari muhokama qilinadi. 

Tayanch so‘zlar va iboralar: so‘z‖ birikmalari,‖ so‘z‖birikmalari‖ va‖ frazemalar,‖ til‖ tuzilmalari,‖

yakka‖holda‖ishlash,‖guruh‖bo’lib‖ishlash,‖juftlik‖bilan‖ishlash. 

 

Основной‖ пришиной‖ изушениѐ‖ иностранных‖ ѐзыков,‖ котораѐ‖ объединѐет‖ всех‖

лядей,‖ ѐвлѐетсѐ‖ общение‖ – общение‖ в‖ лябом‖ режиме.‖ Это‖ двусторонний‖ прочесс,‖

который‖ требует‖ способности‖ понимать‖ друг‖ друга,‖ уметь‖ закодировать‖ сообщение,‖

которое‖ кто-то‖ хошет‖передать‖ кому-то‖ другому,‖ таким‖образом,‖ штобы‖он‖ был‖понѐтен‖

полушателя,‖а‖также‖соответствовал‖конкретной‖ситуачии.‖и‖статус‖всех‖ушастников *1+.‖И‖

наоборот,‖шеловек‖должен‖быть‖в‖состоѐнии‖интерпретировать‖сообщение,‖которое‖кто-то‖

другой‖передает‖ему.‖Штобы‖приобрести‖хороший‖навык‖общениѐ‖на‖иностранном‖ѐзыке,‖
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необходимо‖ знать‖ не‖ только‖ словарный‖ запас‖ (отдельные‖ слова‖ и‖ их‖ знашениѐ,‖

словосошетаниѐ,‖словосошетаниѐ‖и‖фразовые‖глаголы‖и‖т.‖д.),‖но‖и‖ѐзыковые‖структуры‖и,‖

прежде‖всего,‖стратегии‖их‖использованиѐ‖в‖реши.‖правильный‖контекст‖в‖соответствии‖с‖

конкретными‖ ситуачиѐми‖ *2+.‖ Ушащиесѐ‖ обышно‖ могут‖ хорошо‖ общатьсѐ,‖ изушив‖ все 

основные‖ структуры‖ ѐзыка.‖ Однако‖ им‖ необходимо‖ расширить‖ свой‖ словарный‖ запас,‖

штобы‖более‖шетко‖и‖уместно‖выражать‖свои‖мысли‖в‖самых‖разных‖ситуачиѐх.‖Студенты‖

могут‖даже‖иметь‖речептивное‖знание‖более‖широкого‖словарного‖запаса,‖што‖ознашает,‖

што‖ они‖ могут‖ распознавать‖ элемент‖ и‖ распознавать‖ его‖ знашение.‖ Тем‖ не‖ менее‖ их‖

продуктивное‖использование‖широкого‖словарного‖запаса‖обышно‖огранишено,‖и‖это‖одна‖

из‖областей,‖требуящих‖повышенного‖вниманиѐ‖*3+.‖На‖данном‖этапе‖нас‖интересует‖не‖

только‖ понимание‖ ушащимисѐ‖ знашениѐ‖ слов,‖ но‖ и‖ способность‖ использовать‖ их‖

соответствуящим‖ образом,‖ принимаѐ‖ во‖ внимание‖ такие‖ факторы,‖ как‖

устное/письменное‖использование‖ѐзыка;‖степень‖офичиальности,‖стилѐ‖и‖др. 

Знать‖ ѐзык‖— знашит‖ владеть‖ его‖ структурой‖ и‖ словами.‖ Таким‖ образом,‖ лексика‖

ѐвлѐетсѐ‖одним‖из‖аспектов‖ѐзыка,‖который‖необходимо‖преподавать‖в‖школе.‖Проблема‖

в‖том,‖какие‖слова‖и‖идиомы‖ушеники‖должны‖запомнить.‖Ошевидно,‖што‖колишество‖слов‖

должно‖быть‖огранишено,‖так‖как‖у‖школьников‖всего‖2-4‖урока‖в‖неделя;‖размер‖группы‖

недостатошно‖ мал,‖ штобы‖ дать‖ каждому‖ ушенику‖ возможность‖ потренироватьсѐ‖ в‖

разговорной‖реши;‖школы‖еще‖не‖полностья‖оборудованы‖спечиальными‖лабораториѐми‖

длѐ‖ индивидуального‖ изушениѐ‖ ѐзыка.‖ Колишество‖ слов,‖ которые‖ ушащиесѐ‖ должны‖

усвоить‖ в‖ школе,‖ полностья‖ зависит‖ от‖ требований‖ ушебной‖ программы*4+.‖ Последние‖

определѐятсѐ‖ условиѐми‖ и‖ используемым‖ методом.‖ Например,‖ опыты‖ показали,‖ што‖

использование‖программированного‖обушениѐ‖длѐ‖изушениѐ‖словарного‖запаса‖позволѐет‖

увелишить‖ колишество‖ изушаемых‖ слов,‖ так‖ как‖ ушащиесѐ‖ способны‖ усваивать‖ их‖ при‖

самостоѐтельной‖работе‖с‖программой.‖Нам‖известен‖следуящий‖факт,‖што*5+: 

I - слова,‖используемые‖при‖штении,‖II - слова,‖используемые‖при‖аудировании,‖III - 

слова,‖употреблѐемые‖в‖разговоре,‖IV - слова,‖употреблѐемые‖в‖письменной‖форме. 

Основной‖челья‖обушениѐ‖ лексике‖ ѐвлѐетсѐ‖ усвоение‖ знашениѐ,‖формы‖ слов‖и‖их‖

употреблениѐ‖в‖устной‖и‖письменной‖реши,‖то‖есть‖формирование‖лексишеских‖навыков.‖У‖

лядей‖может‖быть‖много‖способностей,‖но‖без‖большого‖и‖тошного‖английского‖словарѐ,‖

штобы‖выразить‖их,‖они‖не‖могут‖в‖полной‖мере‖воспользоватьсѐ‖этими‖способностѐми.‖В‖

отлишие‖ от‖ способностей,‖ словарный‖ запас‖ не‖ ѐвлѐетсѐ‖ естественной‖ способностья;‖ его‖

можно‖улушшить,‖если‖шеловек‖готов‖приложить‖длѐ‖этого‖усилиѐ. [6,90] 

Пополнение‖ словарного‖ запаса‖ — это‖ мощный‖ способ‖ улушшить‖ своя‖ жизнь‖ и‖

карьеру.‖ Изушение‖ того,‖ как‖ расширить‖ словарный‖ запас,‖ может‖ стать‖ приѐтным‖ и‖

выгодным‖ вложением‖ вашего‖ времени‖и‖ усилий.‖По‖ крайней‖мере‖пѐтнадчать‖минут‖ в‖

день‖ сосредотошенных занѐтий‖ на‖ регулѐрной‖ основе‖ могут‖ привести‖ к‖ быстрому‖

улушшения‖ вашего‖ словарного‖ запаса,‖ што,‖ в‖ своя‖ ошередь,‖ может‖ повысить‖ вашу‖

способность‖ общатьсѐ‖ посредством‖ письма,‖ разговора‖ или‖ произнесениѐ‖ решей‖ *7+.‖

Приобретение‖ большого‖ словарного‖ запаса‖ может‖ принести‖ вам‖ пользу‖ в‖ школе,‖ на‖

работе‖ и‖ в‖ обществе.‖ Это‖ позволит‖ вам‖ лушше‖ понимать‖ идеи‖ других‖ и‖ полушать‖

удовольствие‖от‖более‖эффективного‖изложениѐ‖своих‖мыслей‖и‖идей.‖Конешно,‖вы‖уже‖

знаете‖тысѐши‖слов‖и‖будете‖продолжать‖узнавать‖больше,‖работаете‖ли‖вы‖над‖этим‖или‖

нет.‖ Дело‖ в‖ том,‖ што‖ многие‖ из‖ известных‖ вам‖ слов,‖ вероѐтно,‖ были‖ выушены‖ просто‖

потому,‖што‖вы‖достатошно‖шасто‖сталкивались‖с‖ними‖при‖штении,‖в‖разговоре‖и‖даже‖во‖
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времѐ‖ просмотра‖ телевизора.‖ Но‖ увелишение‖ темпа‖ вашего‖ обушениѐ‖ требует‖

последовательного,‖челенаправленного‖подхода.‖Если‖вы‖будете‖ушить‖только‖одно‖новое‖

слово‖в‖день‖в‖тешение‖следуящих‖трех‖лет,‖в‖вашем‖словарном‖запасе‖будет‖более‖тысѐши‖

новых‖слов.‖Однако‖если‖бы‖вы‖решили‖прѐмо‖сейшас‖ушить‖по‖десѐть‖новых‖слов‖в‖день,‖

то‖за‖год‖добавили‖бы‖к‖тому,‖што‖уже‖знаете,‖более‖трех‖тысѐш‖и,‖вероѐтно,‖приобрели‖бы‖

привышку‖ушитьсѐ‖и‖самосовершенствоватьсѐ‖на‖вся‖жизнь*8+. 

Возможно,‖ самым‖ важным‖ фактором‖ в‖ успешной‖ программе‖ расширениѐ‖

словарного‖ запаса‖ ѐвлѐетсѐ‖ мотивачиѐ.‖ Вам‖ будет‖ ошень‖ трудно‖ ушить‖ слова‖ месѐч‖ за‖

месѐчем‖ без‖ твердого‖ ощущениѐ,‖ што‖ это‖ стоит‖ делать,‖ што‖ больший‖ словарный‖ запас‖

поможет‖вам‖в‖ушебе‖и‖на‖работе,‖и‖што‖это‖вполне‖может‖привести‖к‖более‖интересной‖и‖

полноченной‖жизни.‖. 

Длѐ‖первого‖в‖соответствии‖с‖темой‖нашей‖исследовательской‖работы‖мы‖выделѐем‖

шетыре‖ основных‖ шага‖ к‖ лушшему‖ словарному‖ запасу:‖ Помнить о‖ словах, штение,‖

использовать словарь,‖изушать и‖регулѐрно‖повторѐть‖и‖др. 

Хотѐ‖ не‖ существует‖ никаких‖ волшебных‖ способов‖ заушиваниѐ‖ слов,‖ шем‖ больше‖

становитсѐ‖ваш‖словарный‖запас,‖тем‖легше‖будет‖свѐзать‖новое‖слово‖со‖словами,‖которые‖

вы‖уже‖знаете,‖и,‖таким‖образом,‖запомнить‖его‖знашение.‖ 

Помнить о словах. Многие‖ ляди‖ удивлѐятсѐ,‖ когда‖ им‖ говорѐт,‖ што‖ у‖ них‖

маленький‖словарный‖запас.‖— Но‖ѐ‖все‖времѐ‖шитая!‖они‖протестуят.‖Это‖показывает,‖

што‖ одного‖ штениѐ‖ может‖ быть‖ недостатошно,‖ штобы‖ выушить‖ новые‖ слова.‖ Например,‖

когда‖ мы‖ шитаем‖ роман,‖ обышно‖ возникает‖ сильное‖ желание‖ продолжить‖ рассказ‖ и‖

пропустить‖ незнакомые‖ или,‖ возможно,‖ смутно‖ знакомые‖ *9+‖ .‖ Но‖ хотѐ‖ совершенно‖

ошевидно,‖ што‖ слово‖ вам‖ совершенно‖ неизвестно,‖ вы‖ должны‖ особенно‖ внимательно‖

относитьсѐ‖к‖ словам,‖ которые‖кажутсѐ‖ вам‖ знакомыми,‖но‖тошное‖ знашение‖которых‖вы,‖

возможно,‖ не‖ знаете.‖ Вместо‖ того,‖ штобы‖ избегать‖ этих‖ слов,‖ вам‖ нужно‖ будет‖

присмотретьсѐ‖к‖ним.‖Во-первых,‖попытайтесь‖угадать‖знашение‖слова‖из‖его‖контекста,‖то‖

есть‖ смысла‖отрывка,‖ в‖ котором‖оно‖ встрешаетсѐ;‖ во-вторых,‖ если‖у‖ вас‖ есть‖ словарь‖под‖

рукой,‖ немедленно‖ посмотрите‖ знашение‖ слова.‖ Это‖ может‖ несколько‖ замедлить‖ ваше‖

штение,‖ но‖ улушшение‖ пониманиѐ‖ каждого‖ нового‖ слова‖ в‖ конешном‖ итоге‖ ускорит‖

изушение‖ других‖ слов,‖ облегшив‖ штение.‖ Возьмите‖ за‖ правило‖ ежедневно‖ отмешать‖

интересуящие‖ вас‖ слова‖ длѐ‖ дальнейшего‖изушениѐ,‖ когда‖ вы‖ шитаете,‖ слушаете‖ радио,‖

разговариваете‖с‖друзьѐми‖или‖смотрите‖телевизор. 

 Штение. Когда‖ вы‖ лушше‖ разбираетесь‖ в‖ словах,‖ штение‖ становитсѐ‖ следуящим‖

важным‖шагом‖к‖расширения‖ваших‖знаний‖о‖словах,‖потому‖што‖именно‖так‖вы‖найдете‖

большинство‖слов,‖которые‖должны‖выушить.‖К‖сожаления,‖много‖работы‖(переработка,‖

ведение‖ словарных‖тетрадей,‖методы‖запоминаниѐ‖ ...)‖ должны‖быть‖ выполнены‖до‖того,‖

как‖ ушащиесѐ‖ полностья‖ узнаят‖ слово.‖ Приведенные‖ ниже‖ упражнениѐ‖ были‖

опробованы‖ на‖ ушащихсѐ‖ и‖ даят‖ практишеские‖ рекомендачии‖ по‖ систематишескому‖

подходу‖к‖изушения‖словарного‖запаса. 

Есть‖некоторые‖действиѐ‖с‖использованием‖карты,‖показанные‖в‖табличе‖ниже. 
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Таблича 1 

Как Примеры 

Индивидуальна

я работа 

-Супер память. Используйте карточки для систематического изучения 

глаголов через фиксированные промежутки времени, используя рамки. 

Принимая во внимание кривую забывания, учащиеся должны планировать свое 

обучение и повторное обучение таким образом, чтобы свести к минимуму 

забывание. Они могут использовать маленькие коробки или коробку с разными 

слотами. Вы помещаете все глаголы, которые вам нужно выучить, в номер 

слота 

1. Когда каждый глагол выучен, он переходит во второй слот и так далее до 

последнего слота. Все забытые глаголы возвращаются в начало. 

Работа в группах Игральные карты . Две пачки. Одна пачка английская лицевой стороной вверх, 

стопка на столе. Другой раздается всем игрокам (они читают L1-родной языкк). 

По очереди они берут одну карту из колоды и оставляют себе, если она у них 

есть. Затем они разряжают совпадающую пару. Если у них нет подходящего, 

они оставляют его на столе, чтобы кто-то другой мог подобрать. Они могут 

выбрать карту либо со стола, либо из колоды. 

Работа в парах - Одна колода карт. Разложите карты на столе, английским лицом вниз. В 

свою очередь они держат один и переводят. Они проверяют, читая и произнося 

глагол. Они сохраняют карту, если она правильная. Если они не знают ни 

одного из них, они говорят «пас». Победителем становится тот, у кого больше 

карт. 

- Используйте свою прозрачную папку. Храните все эти карточки в 

прозрачных папках (этакие папки для слайдов формата А4). Одну - пустую, без 

карточек - кладут на стол. Цель игры состоит в том, чтобы идти сверху вниз и 

наоборот, или слева направо или наоборот, размещая глаголы и произнося их 

(если они ставят L1, они должны произносить английский язык. 

Работа со всем 

классом 

- Бинго. Выберите 9 карточек, положите их в сетку бинго лицевой стороной 

вверх. T со списком вызывает их. T может вызвать либо L1, либо L2 

- Бинго с определениями. Выберите 9 карточек, положите их в сетку бинго 

лицевой стороной вверх. Т дает определения. 

 

Один‖ из‖ способов‖ мотивировать‖ ушащихсѐ‖ выушить‖ новые‖ словарные‖ слова‖ — 

попросить‖ их‖ написать‖ собственные‖ короткие‖ диалоги.‖ Вы‖ можете‖ смоделировать‖ это,‖

снашала‖просмотрев‖десѐть‖словарных‖слов‖так,‖как‖вам‖и‖классу‖больше‖нравитсѐ.‖Затем,‖

используѐ‖весь‖класс‖в‖кашестве‖партнеров,‖составьте‖и‖напишите‖диалог‖на‖доске*10+.‖ 

В‖ статье‖ исследованы‖ разлишные‖ приемы‖ и‖ методы‖ обушениѐ‖ новой‖ лексике.‖

Ушитель‖ должен‖ использовать‖ такие‖ приемы‖ при‖ обушении‖ лексике.‖ Он‖ также‖

сосредотошилсѐ‖ на‖ расширение‖ словарного‖ запаса.‖ Не‖ существует‖ надежного‖

противопожарного‖средства‖или‖метода‖пополнениѐ‖словарного‖запаса‖за‖день‖или‖два.‖

Студеншескаѐ‖ словарный‖запас‖можно‖пополнѐть‖постепенно‖и‖ всегда‖нужно‖проѐвлѐть‖

живой‖ интерес‖ и‖ энтузиазм‖ в‖ поиске,‖ изушении‖ и‖ понимании‖ новых‖ слов.‖ Обушение‖

лексике‖ шерез‖ слушайные,‖ преднамеренные‖ и‖ независимые‖ подходы‖ требуят,‖ штобы‖

ушителѐ‖планировали‖широкий‖спектр‖деѐтельность‖и‖упражнениѐ. 
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УДК‖378.147 

БЎЛАЖАК ТАСВИРИЙ САНЪАТ ЎҚИТУВШИЛАРИНИ ИНДИВИДУАЛ 

ЖНДАШУВ АСОСИДА ЎҚИТИШГА ТАЙЖРГАРЛИГИНИ ТАКОМИЛЛАШТИРИШ. 

Хайров‖Расим‖Золимхон‖фғли 

П.ф.ф.д.‖(педагогика‖фанлари‖‖фалсафа‖доктори)‖(PhD) 

Гулистон‖давлат‖университети,‖Тасвирий‖санъат‖ва‖мухандислик‖графикаси‖

кафедраси‖доченти,‖ 

E-mail: xayrov@mail.ru Тел:+998994754475 

 

Аннотачия: Мақолада‖ тасвирий‖ санъат‖ предметлари‖ бфйиша‖ талабаларга‖ индивидуал‖

жндашишнинг‖ илмий‖ ацамиѐти‖ кфрсатилган.‖ Муаммо‖ язасидан‖ педагог-олимлар‖ фаолиѐти‖

тацлил‖ қилинган.‖ Талабаларга‖ индивидуал‖ жндашиш‖ технологиѐси‖ ва‖ тасвирий‖ санъат‖

предметларидан‖методик‖ишланмалари‖илмий‖асосланган. 

Калит сфзлар: Индивидуал‖ жндашув,‖ фқитувши,‖ талабалар,‖ гуруцлар,‖ методик‖

ишланмалар,‖тарқатма-топшириқлар. 

 

Суть‖ государственной‖ политики‖ Республики‖ Узбекистан,‖ приоритет‖ системной‖

реформы‖образованиѐ‖и‖духовно‖– нравственного‖воспитаниѐ‖подрастаящего‖поколениѐ.‖

Повышениѐ‖ интеллектуального‖ и‖ эстетишеского‖ развитиѐ‖ на‖ кашественный‖ новый‖

уровень. Совершенствование‖ методики‖ обушениѐ,‖ поэтапное‖ внедрение‖ принчипов‖

индивидуализачии ушебно-воспитательного прочесса. [1]. 

Прогрессивные‖педагоги‖во‖все‖времена‖уделѐли‖повышенное‖внимание‖вопросу‖об‖

индивидуальном‖ подходе.‖ Интересные‖ открытиѐ‖ и‖ выводы‖ мы‖ находим‖ в‖ работах‖ Я.А.‖

Коменского,‖ ‖Ж-Ж.‖Руссо,‖Г.‖Песталоччи,‖Р.‖Оуэна.‖Коменский‖первый‖заговорил‖о‖том,‖

што‖ прочесс‖ обушениѐ‖ необходимо‖ строить‖ с‖ ушетом‖ индивидуальных‖ особенностей,‖

которые‖ нужно‖ выѐвлѐть‖ путем‖ систематишеских‖ наблядений.‖ Даннаѐ‖ проблема‖

полушила‖ развитие‖ и‖ в‖ ушениѐх‖ прогрессивных‖ педагогов‖ России:‖ К.Д.‖ Ушинского,‖ Л.Н.‖

Толстого,‖ Е.Н.‖ Водовозовой,‖ А.С.‖ Макаренко,‖ Я.И.‖ Ковальшук [8.5+.‖ Ушинский‖ К.Д.‖

разработал‖ обширнуя‖ методику‖ приемов‖ индивидуального‖ подхода‖ к‖ ушащиймсѐ.‖

Некоторыми‖ аспектами‖ проблемы‖ по‖ дифференчированному‖ и‖ индивидуальному‖

подходу‖ по‖ предметам‖ изобразительного‖ исскуства‖ занимались‖ и‖ видные‖ педагоги 

Узбекистана: Р.Хасанов,‖ Б.Азимов,‖ С.Абдуллаев,‖ Б.Орипов,‖ О.Художрова,‖ Х.Эгамов,‖

А.Мавлонов‖[2.8] 

Современнаѐ‖тенденчиѐ‖к‖индивидуализачии‖обушениѐ,‖к‖воспитания‖‖‖‖свободной‖

творшеской‖ лишности,‖ к‖максимальному‖ ушету‖индивидуальных‖ особенностей‖молоджжи‖

полушает‖ все‖ больше‖ распространение.‖ Но,‖ не‖ смотрѐ‖ на‖ большое‖ колишество‖

публикачий,‖ вопрос‖ весьма‖ скудно‖ раскрыт:‖ больше‖ декларативных‖ лозунгов‖ о‖

необходимости‖персонифичированного‖подхода‖к‖студентам‖совсем‖мало‖сущности‖этого‖

принчипа,‖ и‖ уж‖ тем‖ более‖ технологии‖ осуществлениѐ‖ индивидуального‖ подхода:‖

условий,‖методов,‖приемов‖по‖предметам‖обушениѐ изобразительного‖исскуства. 

На‖предметах‖обушениѐ‖изобразительного‖искусства‖каждый‖студент‖имеет‖шанс‖на‖

успех.‖ Ситуачиѐ‖ успеха‖ в‖ знашимой‖ длѐ‖ ушащеегосѐ‖ деѐтельности‖ – важнейшее‖

психологишеское‖условие,‖своеобразнаѐ‖тошка‖опоры,‖позволѐящаѐ‖изменить‖вся‖систему‖

отношений‖студента,‖пробудить‖веру‖в‖себѐ,‖в‖успех‖своих‖усилий. 
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Наблядениѐ‖ за‖ работой‖ ушащихсѐ‖ показываят:‖ работы‖ у‖ одних‖ отлишаятсѐ‖

большим‖колишеством ошибок,‖другие‖не‖справлѐятсѐ‖с‖заданием,‖третьи‖– старательны,‖

и‖ их‖ работы‖ отвешаят‖ поставленной‖ на‖ уроке‖ чели.‖ Одни‖ ушащиесѐ‖ полно‖ проѐвлѐят‖

себѐ‖в‖тематишеских‖рисунках,‖другие‖– в‖декоративных,‖третьи‖– в‖скульптуре,‖шетвжртые‖– 

в‖ рисовании‖ с‖ натуры.‖ Материалы,‖ которыми‖ предпошитаят‖ работать‖ студенты,‖ также‖

разлишны. 

В‖творшеском‖развитии‖проѐвлѐетсѐ‖общее‖и‖особенное.‖Особенное‖в‖шеловеке‖

называят‖индивидуальным,‖а‖лишность‖с‖ѐрко‖выраженными‖особенностѐми,‖

индивидуальностья.‖Индивидуальный‖подход‖закляшаетсѐ‖в‖управлении‖развитием‖

шеловека.‖Это‖не‖знашит,‖што‖мы‖приспосабливаемсѐ‖к‖отдельному‖ушащемусѐ,‖наоборот‖

мы‖приспосабливаем‖формы‖педагогишеского‖воздействиѐ‖к‖индивидуальным‖

особенностѐм,‖с‖тем‖штобы‖обеспешить‖необходимый‖уровень‖развитиѐ‖лишности. 

Продукт‖художественной‖деѐтельности‖ченен,‖прежде‖всего,‖оригинальностья‖

художественного‖образа,‖то‖есть‖индивидуальными‖особенностѐми‖чели,‖к‖которой‖он‖

стремитсѐ‖в‖прочессе‖своей‖художественной‖деѐтельности.‖*7,‖51+ 

В‖ данной‖ статье‖ представлен‖ лишь‖ остов,‖ имеѐ‖ который‖ каждый‖ творшеский‖

педагог‖сможет‖расширить‖и‖усовершенствовать‖данный‖материал,‖наполнив‖его‖новым‖

содержанием.‖Возможно,‖наш‖опыт‖пригодитсѐ‖ушителѐм‖изобразительного‖искусства.  

В‖ зависимости‖ от‖ индивидуальных‖ особенностей‖ ушащихсѐ‖ академишеских‖ групп‖

можно‖разделить‖на‖следуящие‖подгруппы: 

-    в первую подгруппу (слабую) вкляшаят‖студентов,‖имеящих‖слабуя‖подготовку‖

к‖ изобразительной‖ деѐтельности.‖ В‖ их‖ работах‖ можно‖ обнаружить‖ грубые‖ ошибки.‖ К‖

этой‖ группе‖ относѐтсѐ‖ также‖ ушащиесѐ‖ с‖ неразвитым‖ художественным‖ вкусом‖ и‖

творшеским‖воображением.‖ 

-    во вторую подгруппу (среднюю) вкляшаят‖ ушащихсѐ,‖ у‖ которых‖ работы‖ не‖

имеят‖ грубых‖ ошибок,‖ но‖ невыразительны.‖ Задаши,‖ поставленные‖ ушителем,‖

выполнѐятсѐ‖ не‖ всегда.‖ К‖ этой‖ группе‖ относѐтсѐ‖ студенты‖ со‖ средне‖ развитым‖

художественным‖вкусом,‖творшеским‖воображением.‖ 

-    в третью подгруппу (сильную) составлѐят‖ студенты,‖ имеящие‖ способности,‖ а‖

также‖ некоторые‖ умениѐ‖ и‖ навыки‖ в‖ изобразительной‖ деѐтельности.‖ Работы‖ этой‖

подгруппы‖ интересны‖ композичионно‖ и‖ живописно.‖ Задаши,‖ поставленные‖

преподавателем,‖ выполнѐятсѐ.‖ Они‖ лябѐт‖ рисовать‖ на‖ свободные‖ темы,‖ проѐвлѐят‖

богатуя‖фантазия.‖ 

По‖каким‖же‖ещж‖принчипам‖распределѐятсѐ‖ушащиесѐ‖в‖три‖группы:‖ 

1.    Оригинальный. Заметно‖стремление‖передать‖на‖рисунках‖действиѐ‖(движениѐ)‖

или‖шувства‖изображенных‖персонажей.‖Темы,‖сяжеты‖и‖отдельные‖изображениѐ‖редко‖

встрешаятсѐ‖у‖студентов.‖(Сильнаѐ‖подгруппа)  

2.    Необышный.   Замысел‖ редко‖ повторѐетсѐ‖ на‖ рисунках‖ студентов‖ только‖ этой‖

подгуппы.‖По‖рисункам‖заметно‖стремление‖передать‖действие‖(движение).‖Тема,‖сяжет,‖

изображениѐ‖редко‖повторѐятсѐ‖у‖других‖студентов. (Среднѐѐ‖подгруппа)  

3.    Интересный.  Замысел‖ повторѐетсѐ‖ на‖ рисунках‖ других‖ студентов‖ класса,‖ но‖

отдельные‖ изображениѐ‖ передаят‖ движение,‖ жестикулѐчия,‖ действиѐ,‖ которых‖ нет‖ на‖

рисунках‖уровнѐ‖«обышный».‖(Среднѐѐ‖подгруппа)  
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4.    Обышный.  Замысел шасто‖ повторѐетсѐ‖ у‖ нескольких‖ студентов‖ или‖ шасто‖

встрешаетсѐ‖ этой‖ подгруппы.‖ Без‖ словесных‖ поѐснений‖ рисунки‖ непонѐтны.‖ (Слабаѐ‖

подгруппа)  

В‖работах‖ушеных-педагогов‖выделѐятсѐ‖2‖направлениѐ‖индивидуального‖подхода‖к‖

предметам‖изобразительного‖искусства: 

1)     предупреждение‖и устранение‖пробелов‖в‖успеваемости‖ушащихсѐ; 

2)    формирование‖индивидуально‖«своеобразных способностей,‖индивидуального‖

стилѐ‖ушениѐ» 

Основные заданиѐ‖ обѐзательны‖ длѐ‖ всех‖ ушащихсѐ,‖ дополнительные‖ – длѐ‖ более‖

способных, а‖также‖длѐ‖слабых‖с‖челья‖восполнениѐ‖пробелов‖в‖знаниѐх. 

Структура занятий может иметь три и более варианта: 

Вариант‖1:   

Занѐтие‖ нашинаетсѐ‖ с‖ изложениѐ‖ нового‖ материала‖ длѐ‖ всех‖ ушащихсѐ,‖ затем‖

выдаятсѐ‖картошки-заданиѐ‖слабой‖подгруппы.‖Во‖времѐ‖наблядениѐ за‖работой‖даятсѐ‖

индивидуальные‖советы‖ушащимсѐ‖средней‖и‖сильной‖подгруппы.‖Заканшиваетсѐ‖занѐтие‖

анализом‖работ‖ушащихсѐ. 

          Вариант‖2: 

После‖объѐвлениѐ‖темы задаши‖занѐтиѐ‖предлагаетсѐ‖задание‖длѐ‖самостоѐтельной‖

работы‖сильной‖и‖средней‖подгруппам‖ушащихсѐ,‖проводитсѐ‖индивидуальнаѐ‖работа‖со‖

слабой‖группой.   Заканшиваетсѐ‖занѐтие‖анализом‖работ‖ушащихсѐ. 

          Вариант‖3: 

Ушащиесѐ‖ сильной‖ подгруппы‖ сразу‖ приступаят‖ к‖ выполнения‖ заданиѐ,‖ о‖ теме‖

которого‖слышали‖на‖прошлом‖уроке.‖С‖ушащимисѐ‖слабой‖и‖средней‖групп‖проводитсѐ‖

индивидуальнаѐ‖ работа‖ с‖ выдашей‖ картошек‖ заданий.‖ В‖ конче‖ занѐтиѐ‖ – анализ‖

выполненных‖работ.‖ 

Наблядениѐ‖за‖работой‖ушащихсѐ‖показываят:‖одни‖быстро‖и‖хорошо‖выполнѐят‖

поставленные‖перед‖ними‖задаши‖и‖работы‖их‖выразительны,‖интересны;‖другие‖работаят‖

быстро,‖ но‖ рисунки‖ невыразительны,‖ с‖ большим‖ колишеством‖ ошибок;‖ третьи‖ не‖

справлѐятсѐ‖ с‖ поставленными‖ задашами,‖ делаят‖ грубые‖ ошибки,‖ потому‖ што‖

неорганизованный,‖плохо‖слушаят‖ушителѐ;‖шетвертые‖работаят‖медленно,‖не‖ успеваят‖

законшить‖работу,‖так‖как‖стараятсѐ‖выполнить‖ее‖как‖можно‖лушше. 

Длѐ нахождениѐ‖общего‖равновесиѐ‖можно‖использовать‖также‖способы работы‖со‖

студентами: 

а)‖подготовить‖картошки-задания длѐ‖ушащихсѐ;‖ 

б)‖применѐть‖дополнительные задания после‖выполнениѐ‖обѐзательных‖

фронтальных‖заданий; 

в)‖проводить‖беседы с ушащимися,‖с‖ушетом‖их‖индивидуальных‖особенностей. 

 Основные заданиѐ‖ обѐзательны‖ длѐ‖ всех‖ ушащихсѐ,‖ дополнительные‖ – длѐ‖ более‖

одаржнных,‖ а‖ также‖ длѐ‖ слабых‖ с‖ челья‖ восполнениѐ‖ пробелов‖ в‖ знаниѐх. Структура‖

занѐтий‖ нашинаетсѐ‖ с‖ изложениѐ‖ нового‖ материала,‖ затем‖ выдаятсѐ‖ картошки-заданиѐ‖

длѐ‖ всех‖ ушащихсѐ.‖ Одаржнным‖ студентам,‖ исходѐ,‖ из‖ их‖ индивидуальных‖ способностей‖

предлагаят‖ более‖ сложные‖ композичий.‖ Во‖ времѐ‖ наблядениѐ за‖ работой‖ даятсѐ‖

индивидуальные‖советы.‖Заканшиваетсѐ‖занѐтие‖анализом‖работ‖ушащихсѐ. 

  Индивидуальные картошки-задания по композичии, чветоведению и скульптуре.  

Предмет композичии. Тема: «Узбекская народная празднишная одежда»  
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Материалы:‖бумага,‖пастель,‖акварель,‖кисти. 

     1.     Длѐ‖ушащихсѐ‖первой‖(слабой-средней)‖подгруппы: 

«Обведи‖ фигурку‖ лядей‖ в‖ народном‖ костяме‖ по‖ шаблону,‖ нарисуй‖ карандашом‖

внутренний‖контур‖и‖распиши‖по‖образчу».‖ 

  

      2.     Длѐ‖ушащихсѐ‖второй‖(сильной)‖группы:  

«При‖помощи‖картошки‖нарисуй‖и‖раскрась‖акварелья‖лядей‖в‖начиональных‖костямах,‖

танчуящих‖ узбекский‖ народный‖ танеч.‖ Наклей‖ рисунки‖ на‖ картон‖ и‖ составь‖ из‖ них‖

панно».‖(Рис.1) 

Предмет композичии. Тема: «Современная мода. Эскизы костюмов» 

Материалы:‖бумага,‖чветные‖карандаши‖акварель,‖кисти. 

     1.    Длѐ‖ушащихсѐ‖1‖подгруппы‖(чветные‖карандаши):‖«Нарисуй‖эскиз‖одного‖из‖

костямов» 

     2.     Длѐ‖одаржнных‖студентов‖(акварель):  

 

«Нарисуй‖и‖раскрась‖современный‖костям‖к‖спектакля‖и‖длѐ‖летней‖прогулки‖по‖парку.‖

Добавь‖свои‖элементы»‖(Рис.2) 

Предмет чветоведение и композичии. Тема: «Роль колорита в пейзаже».  

Материалы:‖бумага,‖акварель,‖гуашь,‖кисти. 

1. Длѐ‖ушащихсѐ‖1‖подгруппы‖(акварель):‖«Нарисуй‖фруктовый‖сад с богатым‖

урожаем,‖используѐ‖тжплые‖тона»‖‖ 

      2. Длѐ‖одаржнных‖студентов‖(гуашь): «Нарисуй‖2‖пейзажа‖с‖разным‖колористишеским‖

решением,‖т.е.  один‖в‖теплых‖тонах,‖другой‖в‖холодных,‖используѐ‖фигурки‖животных‖

или‖лядей,‖не‖забываѐ о‖композичионном‖решении.‖О‖каких‖временах‖года‖можно‖

говорить,‖судѐ‖о‖выбранных‖тонах?»‖(по‖представления) 

 

 
 

Рисунок 1. Узбекские народные 

костюмы 

 

 
 

Рисунок 2. Эскизы современной  

моды. 
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Рисунок 3. Композичия 

декоративного букета. 

 

 
Рисунок 4. Фигуры  

людей в движении. 

Предмет живописи. Тема: «Рисуем декоративные чветы» 

Материалы:‖бумага,‖акварель,‖гуашь,‖кисти. 

    1.    Длѐ‖ушащихсѐ‖1‖подгруппы:‖«Нарисуй‖декоративный‖чветок‖и‖раскрась»‖ 

    2.     Длѐ‖одаржнных‖студентов: 

«Создай и нарисуй‖композичия‖букета декоративных‖весенних‖чветов»‖(Рис.3)  

Предмет скульптура. Тема: «Создажм образ шеловека по впешатлению» 

Материалы:‖пластилин,‖стеки,‖проволока.  

       1.     Длѐ‖ ушащихсѐ 1‖ подгруппы:‖ «Используѐ‖ каркас‖ из‖ проволоки‖ и‖ пластилина, 

вылепи‖фигуру‖шеловека» 

      2.     Длѐ‖ одаржнных‖ ушащихсѐ:‖ «Используѐ‖ проволоку,‖ сделай‖ каркас‖ длѐ‖

фигуры вылепи‖ две‖ фигуры‖ шеловека‖ в‖ движении‖ (Рис.4).‖ Набери‖ на‖ каркас‖ пластилин‖

(используѐ образ‖по‖памѐти)  

Также‖ при‖ анализе‖ академишеских‖ работ‖ выѐвлѐетсѐ‖ существеннаѐ‖ ошибка‖

при изображении‖ фигур‖ лядей‖ и‖ животных,‖ так‖ как‖ жанр‖ портрета‖ по‖ программе‖

изушаетсѐ‖во‖2‖курсе,‖то следует‖проводить индивидуальнуя‖работу длѐ‖предотвращениѐ‖

ошибок‖при‖изображении‖фигур‖ лядей.‖ Такие‖ упражнениѐ‖можно‖ давать‖ ушащимсѐ‖ 1‖

курса. Материалы:‖бумага‖белаѐ,‖простые‖карандаши‖(М,‖ТМ),‖тушь,‖перо. 

       1.     Длѐ‖ всей‖ подгруппы:‖ «Соединить»‖ пѐтна‖ таким‖ образом,‖ штобы‖ у‖ тебѐ‖

полушились‖фигуры‖лядей‖в‖движении» 

       2.     Длѐ‖ одаржнных‖ ушащихсѐ:‖ «Нарисуй‖ две-три‖ фигуры‖ шеловека‖ в‖ движении‖

схематишескими геометришескими фигурами»‖*4+ 

  Ушителя‖ просто‖ необходимо‖ современном‖ высшем‖ ушебном‖ заведении‖ применѐть‖

разлишные‖методики,‖ технологии,‖ усовершенствованиѐ,‖ с‖ тем,‖ штобы‖повысить‖ кашество‖

знаний‖и‖ творшескуя‖направленность‖ одаржнных‖ студентов‖ на‖ уроках‖изобразительного‖

искусства,‖ относѐсь‖ к‖ ним‖ не‖ по‖ остатошному‖ принчипу, а‖ как‖ равному‖ среди‖ всего‖

предмета.‖ В‖ исполнениѐ‖ задуманного‖ большуя‖ помощь‖ может‖ оказать‖ предложенные‖

индивидуальные‖ картошки-заданиѐ.‖ Подводѐ‖ итог‖ сказанному,‖ можно‖ сказать,‖ што‖ в‖

развитии‖ индивидуального‖ подхода‖ к‖ студентам‖ на‖ занѐтиѐх‖ по‖ предметам‖

изобразительного‖искусства‖– ещж‖мало‖разработаннаѐ‖педагогишескаѐ‖проблема,‖котораѐ‖

требует‖серьжзного‖наушно‖теоретишеского‖исследованиѐ.‖ 
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БАСКЕТБОЛДА ТРЕНИРОВКАНИНГ АСОСИЙ ВОСИТАЛАРИ ВА МЕТОДЛАРИ. 

Хамақулов‖ТфлқинТохировиш 

Қфқон ДПИ‖Спорт‖ва‖харакатли‖фйинлар‖кафедраси. 

Хаmrakulov@email.uz tel.905061279. 

 

Аннотачия: Ушбу‖ мақолада‖ фргатиш‖ методи,‖ ‖ царакат‖ малакаларини‖ ва‖ назарий‖

билимларни‖ эгаллаш.‖ Машқ‖ методидан‖ фойдаланиш.‖ Техника,‖ тактика‖ ва‖ бошқаларга,‖

машғулотга‖ бӯлган‖ шиниқишни‖ эгаллаш‖ ва‖ уни‖ ошириш,‖ жисмоний‖ машқлар‖ воситасини‖

тизимли‖ равишда‖ бажариш.‖ Жисмоний‖ машқлар‖ машғулотнинг‖ асосий‖ воситаси‖ эканлиги.‖

Уларни‖ грухларга‖ бӯлиниши‖ хатоларни‖ келтириб‖ шиқарадиган‖ асосий‖ сабаблар‖ каби‖

маълумотлар‖келтирилган.‖ 

Калит сфзлар: баскетбол,‖ машғулот,‖ жисмоний‖ тарбиѐ,‖ восита,‖ Умумий‖ ва‖ махсус‖

жисмоний‖тайжргарлик,‖ психологик‖тайжргарлик,‖техник‖тайжргарлик,‖тактик‖тайжргарлик,‖

назарий‖тайжргарлик. 

 

ОСНОВНЫЕ СРЕДСТВА И МЕТОДЫ ТРЕНИРОВКИ В БАСКЕТБОЛЕ. 

Хамакулов‖Толкин‖Тохировиш 

Кокандский‖ДОИ‖Управление‖спорта‖и‖подвижных‖игр. 

Xamrakulov@email.uz‖тел.‖905061279. 

 

Аннотачи: В‖этой‖статье‖приобретение‖методики‖обушениѐ,‖ двигательных‖навыков‖и‖

теоретишеских‖ знаний.‖ Использование‖ метода‖ упражнений.‖ Систематишеское‖ выполнение‖

физишеских‖ упражнений,‖ тактики‖ и‖ т.‖ Д.,‖ Усвоение‖ и‖ совершенствование‖ тренировок.‖ Это‖

упражнение‖ - главный‖инструмент‖тренировки.‖Разделение‖их‖на‖ группы‖ - основные‖пришины‖

ошибок.‖Такие‖как 

Клюшевые слова: баскетбол,‖ тренировка,‖ физишеское‖ воспитание,‖ медиа,‖ общаѐ и‖

спечиальнаѐ‖ физишескаѐ‖ подготовка,‖ психологишескаѐ‖ подготовка,‖ технишескаѐ‖ подготовка,‖

тактишескаѐ‖подготовка,‖теоретишескаѐ‖подготовка. 

 

BASIC TOOLS AND METHODS OF TRAINING IN BASKETBALL. 

Khamakulov Tolqin Tokhirovich 

Kokand DPI Department of Sports and Moving Games. 

Xamrakulov@email.uz tel.905061279. 

 

Annotation: In this article, the acquisition of teaching method, movement skills and theoretical 

knowledge. Use of the method of exercise. Systematic performance of physical training, tactics, etc., 

mastering and enhancing training. That exercise is the main means of training. Dividing them into 

groups are the main reasons for errors such as 

Keywords: basketball, training, physical education, media, General and special physical training, 

psychological training, technical training, tactical training, theoretical training. 

  

Ӯргатиш методи‖ ѐнги‖ ӯқув‖ материалини‖ ӯрганишда‖ қӯлланилади.‖ Бунга‖ царакат‖

малакаларини‖ ва‖ назарий‖ билимларни‖ эгаллаш‖ керак.‖ Бунда‖ асосан‖ машқ‖ методидан 

фойдаланилади. 
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 Техника,‖ тактика,‖ тренировкага‖ ва‖ цоказоларга‖ бӯлган‖ шиниқишни‖ эгаллаш‖

ва‖ уни‖ ривожлантириш‖жисмоний‖ машқлар‖ воситасини‖ системали‖ равишда‖ бажариш‖

орқали‖ амалга‖ оширилади.‖ Шунинг‖ ушун‖ жисмоний‖ машқлар‖ машғулотнинг‖ асосий‖

воситасидир.‖Улар‖ушта‖асосий‖грухага‖бӯлинади: 

1. Баскетбол‖ӯйини‖билан‖бевосита‖боғлиқ‖машқлар;‖икки‖жқлама‖ӯйиннинг‖цамма‖

вариантлари,‖1та‖шшитга‖ӯйналадиган‖5х5‖дан‖то‖1х1‖гаша‖бӯлган‖ӯйинлар.‖Адабижтларда‖

бу‖машқлар‖асосий‖машқлар‖номи‖билан‖яритилади,‖баъзи‖бир‖муаллафлар,‖буларни‖

мусобақа‖машқлари‖деб‖атайдилар‖(Л.П.Матвеев). 

2. Иккита‖гуруцдан‖иборат‖умумривожланиш‖машқлари: 

а)‖енгил-атлетиканинг‖турлари,‖оғир‖атлетика,‖футбол,‖қӯл‖тӯпи‖ва‖бошқалари. 

б)‖ умумривожлантирувши‖ тайжрлов‖ машқлари‖ цар‖ цил‖ предметлар‖ ва‖ уларсиз.‖

Машқ‖эгилишлар,‖бурилишлар,‖силтанишлар‖ва‖бошқалардан‖иборат. 

Баскетболга‖тааллуқли‖жисмоний‖ва‖иродавий‖сифатларни‖ривожлантириш‖цамда‖

баскетбол‖ техника,‖ тактикасини‖ ӯрганиш‖ мақсадида‖ қӯлланиладиган‖ махсус‖ машқлар.‖

Спорт‖машғулотларида‖махсус‖машқларни‖ қӯллаш‖ айрим‖мускул‖ гуруцларини‖ кушини‖

ривожлантирганлиги‖ушун‖кӯп‖қӯлланилѐпти. 

Жисмоний‖сифатларни‖ривожлантиришга‖йӯналтирилган‖махсус‖машқлар‖жрдами‖

билан‖ бирга,‖ баскетболни‖ цужум‖ ва‖ цимоѐсини‖ баъзи‖ бир‖ техника‖ элементларини‖

ӯрганиш‖мумкин‖ ва‖ аксинша.‖ Техникани‖ эгаллаш‖ ушун‖ бажариладиган‖ машқларни‖ кӯп‖

марта‖ қайтарилиши‖ цам‖ ӯз‖ ӯрнида‖ жисмоний‖ сифатларни‖ ривожлантиришга‖ жрдам‖

беради. 

Одатда‖ махсус‖ машқлар,‖ баскетболни‖ бир‖ қисмини‖ жки‖ бир‖ неша‖ царакатлар‖

боғламини‖ ташкил‖ қилган‖ бӯлади.‖Шунга‖ биноан‖ бу‖ машқлар‖ ӯз‖ турига‖ ѐқин‖ жки‖ шу‖

турдан бӯлиши‖ лозим.‖ Психологик‖ тайжргарлик,‖ иродавий‖ сифатларни‖ тарбиѐлаш‖ ва‖

жисмоний‖сифатлар‖даражасини‖ошириш‖максадида,‖махсус‖атайлаб‖ташкил‖қилинган‖

оғир,‖‖қийин‖‖ташқи‖муцит‖ѐратилади. 

Бир‖ жисмоний‖ машқнинг‖ ӯзи‖ қай‖ шаклда‖ ва‖ қандай‖ шароитда‖

бажарилажтганлигига‖ қараб,‖ унинг‖ таъсири‖ спортшида‖ цар‖ хил‖ бӯлади.‖ Спортшининг‖

тайжргарлигида‖муцим‖ацамиѐтга‖эга‖шартлардан‖бири,‖бу‖гигиеник‖режа‖ва‖табиатнинг‖

табиий‖омилларидир. 

Бу‖ омиллар‖ марказий‖ системаси‖ цолатини‖ ѐхшилаш‖ ушун‖ цамда‖ соғлиқни‖

мустацкамлаш‖ва‖шиниқиш ушун‖жуда‖ѐхши‖воситадир. 

Буларнинг‖цаммаси‖спортшини‖цажт‖фаолиѐтини‖оширади‖ва‖унга‖кӯп‖ва‖самарали‖

тренировка‖қилиш‖керак.‖Юқори‖спорт‖натижаларига‖эришиш,‖машғулотлардан‖кейин‖

ӯз‖кушини‖тез‖тиклашга‖имкон‖беради. 

Тренировка‖ системасида‖ қӯлланиладиган‖ воситаларнинг‖ турли‖ туман‖ бӯлишлиги‖

ѐъни‖ баскетбол‖ тактика‖ ва‖ техникасини‖ ӯргатиш‖ ва‖ такомиллаштириш,‖ иродавий‖

сифатларини‖тарбиѐлаш,‖жисмоний‖машқларни‖бажариш‖методлари‖жуда‖муцимдир. 

Кӯрсатиш‖ ва‖ намойиш‖ қилиш‖ методи.‖ Ӯрганилажтган приемни‖ тасаввур‖

қилишдир.‖ Кӯрсатиш‖ жуда‖ аниқ,‖ енгил,‖ ӯзлаштириш‖ ва‖ ӯрганилажтган‖ царакатнинг‖

муцим‖ жойларига‖ урғу‖ берилган‖ бӯлиши‖ керак.‖ Баъзи‖ цолларда‖ қайтариш‖ ва‖ секин‖

кӯрсатиш‖ қӯлланилади.‖ Агар‖ кӯрсатиш‖ билан‖ бирга‖ бошқа‖ усуллар‖ кӯрсатилса-

кӯргазмали‖қӯлланмалар,‖кинограммалар‖ва‖бошқалар‖ѐхши‖самара‖беради.‖Кӯрсатишни‖

усталик‖билан‖ишлатиш,‖болаларни‖ӯргатишда‖катта‖ахамиѐтга‖эга,‖негаки‖уларда‖2‖ши‖
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сигнал‖ системаси‖ уншалик‖ ѐхши‖ ривожланмаган‖ ва‖ қабул‖ қилинажтган‖ маълумотни‖

асосан‖1‖ши‖сигнал‖системаси‖оркали‖қайта‖ишлайди. 

Сӯз‖методи анша‖ кенг‖ қӯлланиладиганлар‖ қаторига‖ киради.‖Кузатиш‖натижасида‖

ӯрганилажтган‖приемни‖ишки‖механизмларини‖жритиб‖бӯлмайди,‖бу‖эса‖приемни‖ѐхши‖

шаклланишини‖ таъминлайди.‖ Сӯз‖ методи‖ усулни‖ кӯраолмажтганлар‖ ушун‖ жуда‖ қӯл‖

келади.‖ Шу‖ билан‖ бирга‖ 2‖ ши‖ сигнал‖ ситемаси‖ фаолиѐти‖ фаоллашади,‖

шуғулланувшиларни‖хотираси‖ва‖тафаккури‖ишга‖тушади,‖ӯз‖вазифаларини‖тӯлиқроқ‖хис‖

қиладилар,‖ ӯзлари‖ ушун‖ зарур‖ мӯлжал‖ ва‖ критерийни‖ ‖ англаб‖ оладилар.‖ Агар‖

тушунтириши‖ қиска,‖ аниқ,‖ цаѐжонли‖ ва‖ равшан‖ бӯлса,‖ у‖ ѐхши‖ қабул‖ қилинади.‖

Царакатни‖ӯзлаштириш‖жаражни,‖хатоларни‖ва‖ноаниқликларни‖тӯғирлаш‖билан‖бирга‖

олиб‖ борилади.‖ Бу‖ хатоликлар‖ табиийдир‖ ва‖ бу‖ тренер‖ йӯл‖ қӯйилган‖ хато‖ деб‖

цисобланмайди.‖ Бу‖ ӯрганишида‖ доим‖ бӯладиган‖ нарса‖ цисобланиб,‖ улар‖ цар‖ хил‖

сабабларга‖ кӯра‖ бӯлади.‖ Шунинг‖ ушун‖ ӯргатишнинг‖ асосий‖ вазифаларидан‖ бири,‖ бу‖

хатони‖ олдини‖ ола‖ билиш‖ ва‖ тӯғрилашдир.‖ Хатога‖ ӯрганиб‖ қолинган‖ бӯлса,‖ уни‖

тӯғрилаш‖ жуда‖ цам‖ қийин.‖ Улар‖ кӯпиншалик‖ цалақит‖ ‖ беради‖ ва‖ унинг‖ натижа‖

самарасини‖пасайтириб‖яборади. 

 

Хатоларни келтириб шиқарадиган асосий сабаблар. 

1. Ӯзлаштирилажтган ѐнги‖материалга‖шуғулланувшиларнинг‖тайжр‖эмасликлари. 

2. Ӯрганилажтган царакат‖ тӯғрисида‖ эътиборсизлик‖ оқибатида‖ нотӯғри‖ тушунша‖ цосил‖

қилиш. 

3. Ӯргатиш схемасида‖фойдаланадиган‖машқларни‖кетма-кетлигининг‖бузилиши. 

4. Координачиѐ‖ механизмларини‖ цар‖ хил‖ сабабларга‖ кӯра‖ (шуғулланувшиларни‖

бирданига‖яқори‖натижага‖эришишга‖бӯлган‖уринишлари‖ва‖цоказо)‖бузилиши. 

Царакат малакасини‖ тӯғри‖ шаклланиши‖ ушун,‖ царакат‖ структураси‖ тӯғрисидаги‖

маълумотни‖ келиб‖ туриши.‖ Аниқланажтган‖ хатолар‖ ӯз‖ вақтида,‖ берилган‖ кӯрсатмалар,‖

қайта‖ кӯрсатишлар‖ ва‖ секин‖ тренер‖ билан‖ бирга‖ бажариш‖ орқали‖ тузатилади.‖ Спорт‖

машғулотининг‖асосий‖мақсади‖- спортшиларни‖яқори‖натижаларга‖эриштиришдир.‖Бу‖

мақсадга‖ эришиш‖ ушун,‖ спортшининг‖ организми‖ яқори‖ ва‖ жуда‖ якламаларни‖ кӯтара‖

олиши,‖ цамда‖ шу‖ билан‖ бирга‖ яқори‖ иш‖ фаолиѐтини‖ сақлаб‖ қолиши‖ керак.‖Шунинг‖

ушун‖ машғулот асосида,‖ организмни‖ функчионал‖ ва‖ царакат‖ қилиш‖ имкониѐтларини‖

такомиллаштириш,‖цамда‖уни‖мусобақа‖шароитига‖мослашишига‖жрдам‖беради. 

Ӯйиннинг таъсирида‖ ва‖ асосан‖ цар‖ хил‖ машқларни‖ ишлатиш‖ натижасида‖ организм‖

фаолиѐтида‖цар‖хил‖ӯзгаришлар‖бӯлади.‖Нагрузкани‖беришда‖керакли‖самарага‖эришиш‖

ушун,‖улар‖спортши‖организмида‖қандай‖ӯзгаришларга‖олиб‖келишлигини‖аниқ‖билиши‖

керак. 

Цар қандай‖ нагрузка‖ қуйидаги‖ сифатлар‖ қийинлиги,‖ интенсивлиги‖ ва‖ миқдори‖ бӯйиша‖

бӯлинади.‖ Машғулот якламасининг‖ умумий‖ самарадорлигига‖ буларнинг‖ цар‖ бири‖ ӯз‖

хиссасини‖ қӯшади,‖ аммо‖ жисмоний‖ машқлар‖ пайтида‖ бериладиган‖ методга‖ кӯпроқ‖

боғлиқдир. 
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Abstract: This article discusses how to form writing skills in English lessons. Factors 

contributing to the formation of literate writing have been illustrated. 

Key words: Integration, generalization, comprehension,  unverifiable spellings, driving factor, 

pronunciation, spelling, method of verification. 
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Annotatsiya: Ushbu maqolada ingliz tili darslarida yozish ko'nikmalarini qanday shakllantirish 

kerakligi muhokama qilinadi. Imlo qoidalari shakllanishiga yordam beruvchi omillar tasvirlangan. 

Tayanch iboralar: Integrasiya, umumlashtirish, tushunish, tasdiqlanmaydigan imlolar, 

harakatlantiruvchi omil, talaffuz, imlo, tekshirish usuli. 

 

ФОРМИРОВАНИЕ ПИСЬМА НА УРОКАХ АНГЛИЙСКОГО ЯЗЫКА 
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Аннотачия:‖В‖данной‖статье‖рассматриваятсѐ‖способы‖формированиѐ‖навыков‖письма‖

на‖ уроках‖ английского‖ ѐзыка.‖ Проиллястрированы‖ факторы,‖ способствуящие‖ формирования‖

грамотного‖письма. 

Клюшевые слова:‖ Интеграчиѐ,‖ обобщение,‖ понимание,‖ непроверѐемые‖ написаниѐ,‖

движущий‖фактор,‖произношение,‖правописание,‖метод‖проверки. 

 

Integration, generalization, comprehension of new knowledge, linking them with the life 

experience of the child on the basis of the formation of the ability to learn, to learn to teach 

oneself - this is the task in which there is no substitute for school today. One of the most 

difficult tasks of primary education is the formation of  writing in English language lessons. 

After all, it is in the primary grades that the foundations of spelling are laid. And on how fully 

the skills of literate writing will be formed during this period, the further education of the child, 

his ability to assimilate the program in the English language depends. 

Factors contributing to the formation of literate writing: The visual factor works when 

memorizing unverifiable spellings. There are a lot of them in English. Psychologists have 

proven that once a child misspelled a word, he will remember it visually, and the hand will fix 
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the wrong graphic image of the word, and it will be deposited in memory so firmly that then it 

will be necessary to write this word 100 times to eliminate the mistake . Therefore, the golden 

rule‖of‖the‖student:‖never‖write‖if‖you‖don’t‖know‖for‖sure:‖first‖warn‖the‖mistake.‖We‖can‖use‖

the following techniques: a letter with gaps - you‖ don’t‖ know‖ for‖ sure,‖ don’t‖ write,‖ ask‖ the‖

teacher, look in the dictionary, make sure, and then write down the word using a different type 

of paste to highlight a difficult letter; there is such a trick - you need to teach the child to write 

dictation[1].  

For‖ example:‖Winter‖ is‖ coming.‖ The‖ teacher‖ says:‖ ‚I‖ came‖ - the prefix at. Winter is an 

unstressed vowel and, checked by stress - winters.‛‖ And‖ then‖ a‖ similar‖ sentence‖ is‖ given:‖

Autumn has come. Children already speak for themselves. They begin to get ahead of the 

teacher with their answers. they do it on their own, to themselves, with a pause of the length 

they need. Let them think, let the child speak to himself! He learns to see, to explain this 

spelling to himself before he writes it[2]; 

c) very weak children can be given to look at the text of the dictation before writing it. Let him 

remember at least something, see and write correctly; 

d) the reception of the wrong letter also causes a lot of controversy. So, for example, a text 

‚written‖ by Dunno‛‖ is‖ given‖ - with missing letters. Usually children look for other people's 

mistakes with great enthusiasm. But this type of work teaches them to see mistakes, and this is 

spelling vigilance that we need to develop and form [3]; 

e) a technique that makes‖you‖think‖about‖writing:‖when‖studying‖the‖topic‖‚Unstressed‖vowel‖

in‖the‖root,‖checked‖by‖stress‛,‖you‖can‖invite‖children‖to‖write‖five‖words‖with‖an‖unstressed‖

vowel in the root and be sure to emphasize them. This is our goal: to make the child think when 

writing; 

f) you can conduct the so-called "dictation with justification". The teacher dictates words, for 

example, with an unstressed vowel, checked by stress. Children must first write down the test 

word, and then only the one dictated by the teacher, i.e. they must justify the spelling. This will 

teach them to "hear" the spelling, to justify their choice of its spelling; 

g) before the dictation, presentation, composition, you can carry out such preparatory work: 

write out difficult words and include them in the work in the lesson. Children can read them in 

chorus, individually, memorize them, explain their spelling, make sentences with them. This 

makes it possible to prevent errors in dictations, presentations, essays; 

h) work with signal cards also gives good feedback for the teacher. Before writing down words 

for a certain rule, the children first hold up the signal cards and show the letter they want to 

write, and then, with the approval of the teacher, they write without error. 

Auditory factor. The writer, as you know, always starts from what he hears. Therefore, 

he must listen well and hear what the teacher says or what he says to himself. Therefore, the 

teacher must develop phonemic awareness. You need to start this work from grade 1. For 

example, when studying the topic "Unstressed vowels" you can carry out the following game 

techniques: 

a)‖‚Find‖a‖dangerous‖place.‛‖The‖teacher‖says‖a‖word,‖and‖the‖children‖clap‖their‖hands‖as‖soon‖

as they hear a sound that cannot be trusted when writing. If there is one, then there is a 

‚dangerous‖place‛.‖If‖two‖unstressed‖vowels,‖then‖there‖are‖two‖"dangerous‖places"*4+; 

b) "Traffic light". Children show a red signal as soon as they find a "dangerous place"; 

c) "Light the beacon". This is a sound analysis with a diagram that indicates "dangerous places", 

i.e. red signals (circles) are placed under the "dangerous places". After a preliminary sound 
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analysis, words are printed or laid out from the letters of the split alphabet with the omission of 

"dangerous places".‖We‖develop‖a‖method‖of‖action:‖‚If‖the‖sound‖can‖be‖trusted,‖I‖designate‖it‖

with‖a‖letter,‖if‖not,‖I‖put‖a‖danger‖signal‖in‖its‖place.‛‖The‖ability‖to‖see‖such‖a‖danger‖signal,‖the‖

search‖for‖a‖‚dangerous‖place‛‖in‖the‖written‖word‖is‖already‖the‖beginning of learning to self-

check the written word. For example, a sentence is written on the board: Fluffy snow lay on the 

ground. Children, under the guidance of a teacher, look for "dangerous places" and mark them 

on the board with red circles. This work activates them, teaches them to see the spelling, and 

arouses interest. 

d) you can also use this technique: "dictation with underlining". During the dictation, the 

teacher taps on the table at the moment when he pronounces a word with any spelling. This 

tapping activates the student's mental activity, makes him think, search, find the correct answer 

. 

Driving factor. Any spelling skill can only be achieved through practice, i.e. with the rhythmic 

movement of the writing hand. That is why it is necessary to write as much as possible in the 

lesson. The hand itself, moving along the line, creates a graphic image of a particular word, 

"remembers" and then writes it automatically. 

Pronunciation. An important role in the formation of a spelling skill is played by the so-called 

spelling pronunciation, i.e. speaking the way you write. This technique is used by many 

teachers. And it gives good results. Such work must be carried out from grade 1. Let the 

student, dictating a sentence, pronounce each word spelling, pronounce it clearly in syllables. 

The student names the syllable and the vowel in it. Articulation itself in this case is an integral 

part in the process of writing. The work of the speech apparatus in the process of pronunciation 

creates a kind of memorizing image of the word, the repeated repetition of which aloud and to 

oneself contributes to a stronger memorization of its spelling. This is a kind of "slander". Most 

often it concerns memorizing the spelling of difficult words. Such repeated spelling 

pronunciation is scrolled several times in the lesson, repeated in subsequent lessons and, in the 

end, is firmly remembered. 

Commenting. When commenting, a high level of self-control is achieved, since the student not 

only fixes, but explains the spelling. Commenting is a type of exercise that includes explanatory 

reasoning in the process of writing words, sentences. When commenting or spelling analysis, 

the student first of all finds the object of explanation, i.e. spelling. The spelling of the word is 

explained not by the complete formulation of the rules, as it is given in the English language 

textbook, but by individual words - comments, i.e. in the same way as the student's thought 

naturally flows in inner speech, when he has well mastered the meaning and formulation of the 

rule. The commented letter is one of the methods of work to prevent errors, accustoms students 

to the conscious application of the rule, and contributes to the development of literate writing 

skills. A commented letter develops thinking, memory, attention, speech of students: they learn 

to speak clearly, concisely, reasonably, children develop good diction. The commented letter 

allows for the systematic repetition of the material, allows the teacher to identify students' 

knowledge and check their spelling skills. In the course of spelling analysis, in order to make 

visual perception purposeful and more active, symbols and graphic tools are used to highlight 

the spelling itself and the conditions on which its writing depends. In this case, the spelling is 

underlined from below with one line, the preceding or following (or both) letters, on which the 

spelling of this spelling depends, are underlined with two lines. When emphasizing a spelling, 

the student fixes his ability to detect it, with a graphic designation of a spelling - to determine 
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its type, noting the identifying features of the spelling, proof of its spelling, method of 

verification. Such work must be carried out systematically, especially when doing homework, 

which increases the attention of students during its verification, when the teacher asks the 

children to name the spellings they have encountered. 

So, the necessary conditions for the formation of a full-fledged and lasting spelling skill is the 

development of spelling vigilance, which consists in the ability to detect, see, notice spellings 

and qualify them on the basis of identification features. Understanding the structure of spelling 

vigilance, as well as creating conditions for its development, allow teachers to form a higher 

level of development of spelling vigilance in most students, which has a positive effect on 

literate writing and leads to a reduction in spelling errors. 

Purposeful, systematic work on the formation of spelling vigilance gives good results. 

Children learn the basic orthograms, learn to determine the place in the word where spelling 

difficulties arise, learn to see spellings that have not yet been studied. All this work helps the 

mental development of children, develops memory, observation, vigilance, teaches children to 

analyze and synthesize. The English language is becoming a favorite subject for the majority. 

And this is important, children begin to relate to the lessons of the English language with great 

interest. 
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TENDENCIES AND BASIC CATEGORIES OF TECHNICAL THINKING 

 Shakhida Yusupova  
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Abstract: The article deals with the main categories and tendencies of technical thinking. It also 

analyses technical thinking as a thinking process, which has a three-component structure: concept - image 

- action with their complex interactions. The most important feature of technical thinking is the character 

of the course of a thinking process.  

Key words: technical thinking, basic, categories, education, peculiarities, technical problems, 

technical tasks, decision – making, system, specialist.  

 

ТЕНДЕНЧИИ И ОСНОВНЫЕ КАТЕГОРИИ ТЕХНИШЕСКОГО МЫШЛЕНИЯ 

Шахида‖Юсупова 

Старший‖преподаватель,‖Бухарский‖инженерно-технологишеский‖институт 

 

Аннотачия: В‖статье‖рассматриваятсѐ‖основные‖категории‖и‖тенденчии‖технишеского‖

мышлениѐ.‖Также‖анализируетсѐ‖технишеское‖мышление‖как‖мыслительный‖прочесс,‖который‖

имеет‖ трехкомпонентнуя‖ структуру:‖ понѐтие‖ - образ‖ - действие‖ с‖ их‖ сложным‖

взаимодействием. Важнейшей‖ особенностья‖ технишеского‖ мышлениѐ, ѐвлѐетсѐ‖ характер‖

протеканиѐ‖мыслительного‖прочесса.‖ 

Клюшевые слова: технишеское‖мышление,‖основы,‖категории,‖образование,‖особенности,‖

технишеские‖проблемы,‖технишеские‖задаши,‖принѐтие‖решений,‖система,‖спечиалист. 

 

ТЕХНИК ТАФАККУРНИНГ ТЕНДЕНЧИЯЛАРИ ВА АСОСИЙ КАТЕГОРИЯЛАРИ 

Шохида‖Юсупова 

Бухоро‖муцандислик-технологиѐ‖институти‖катта‖фқитувшиси 

 

Аннотачия: Мақолада‖ техник‖ тафаккурнинг‖ асосий‖ тоифалари‖ ва‖ тенденчиѐлари‖

муцокама‖ қилинади.‖ Техник‖ тафаккур,‖ шунингдек,‖ уш‖ компонентли‖ тузилишга‖ эга‖ бфлган‖

тафаккур жаражни‖ сифатида‖ тацлил‖ қилинади:‖ кончепчиѐ-тасвир‖ - царакат‖ уларнинг‖

мураккаб‖ фзаро‖ таъсири‖ билан.‖ Техник‖ тафаккурнинг‖ энг‖ муцим‖ хусусиѐти-бу‖ фикрлаш‖

жаражнининг‖табиатидир.  

Калит сфзлар: техник‖ тафаккур,‖ асослар,‖ тоифалар,‖ таълим,‖ хусусиѐтлар,‖ техник‖

муаммолар,‖техник‖вазифалар,‖қарор‖қабул‖қилиш,‖тизим,‖мутахассис. 

 

In the system of higher and vocational education there is an objective need to develop a 

"specialist model" of different professional profiles in order to meet the requirements of the 

content of their professional training. 

From this point of view, it is important to study thinking, particularly technical thinking. 

Since the 60s studies of "technical thinking" have been underway. Such studies have been 

carried out from the professional standpoint as "peculiarities of operational thinking" of people 

involved in managing large systems and as "features of design thinking", the thinking of wide 

specialists. On the other hand, the problem of technical thinking is treated as a theoretical 

problem of "technical intelligence", or "a special kind of intellectual activity". Two lines of 

research into technical thinking have been outlined. One is the description of the external 
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manifestations of technical thinking, its special features, the other is the explanation of the 

mechanism of these features.  

Several tendencies can be identified in the consideration of technical thinking 

peculiarities.  

The first trend is the singling out of particular attributes (or their different combinations), 

characterizing the performance of practical activity: independence in composing and solving 

practical problems, a large variety of problems to be solved, creative nature of their solution, 

performing with the understanding of functional dependences between visible and invisible 

processes, etc.  

The second tendency explains the peculiarities of technical thinking by the stock of 

technical knowledge and the method of its assimilation (first of all, the importance of 

knowledge of physics and technical mechanics is noted). The third tendency links the basis of 

technical thinking with some general human abilities in their expression, when solving 

technical problems, such as: richness of concepts, ability to combine, reason, establish logical 

connections, abilities of attention and concentration, spatial transformation of objects, etc. There 

have also been attempts to connect technical thinking with the properties of a personality, such 

as the presence of technical interests, the importance of technical thinking for a personality, and 

the age specifics of a personality.  

One of the most important categories of technical thinking is a technical solution. The 

term "technical decision" has two meanings. 

Technical decision as finding a solution to a technical problem (problem solving); as a 

rule, this is the result of purposeful scientific and technical search. 

Technical decision as a decision under uncertainty (decision-making). 

These two meanings closely overlap in many situations of engineering activity, when one 

has to choose (find) one of the possible solutions in conditions of uncertainty, risk and the need 

to take responsibility for the consequences of this decision. 

Taking into account the initial presence of various possibilities, options, choices, and 

often-significant uncertainty in the sphere of "taehne", search and making decisions are of 

fundamental importance in engineering and technical activity; lie in the very depth of its 

essence. Therefore, training in technical decision-making is necessarily included in the course of 

engineering education. 

Decision-making itself, as a special area of human activity, is now the subject of study of 

many special disciplines (game theory, formal theories of decision-making, psychology, 

economics, etc.). 

Let us dwell in more detail on the activity of decision-making. Decision-making is a 

specific situation, which can be characterized by the following features: 

1) Autonomy. Decision-making is an act of a free subject. Although the subject in the 

process of decision-making is subordinated to various norms, which limit his/her choice, he/she 

is autonomous in the sense that the decision is ultimately left to the subject himself/herself and 

cannot be substituted by some algorithms. It is a procedurally independent action. In this 

connection, in situations of risk and responsibility, the subject of the decision is simultaneously 

a moral subject who takes responsibility for the decision taken; 

2) The impossibility of evading a decision. As a rule, a decision-making situation is 

characterized by the fact that the subject must necessarily make a decision. The situation is 

"closed" in relation to a certain set of modes of behavior. Failure to make a decision also turns 
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out to be a kind of "zero" decision. It can be called a property of "decisional closure" of such a 

situation (from Latin decisio - decision); 

3) Purposiveness. Any decision pursues some goal; the process of decision-making is 

focused on achieving certain results. As a rule, the need to make a decision arises in some 

problematic situation, to which we must give our answer. Thus, making technical decisions is 

often an activity caused by the need to find the right variant of action in a complex 

interweaving of requirements to the developed object (reliability, safety, cost, deadlines, etc.); 

4) The context of consequences. The decision is not an isolated act, but is associated with 

a whole system of effects and interactions. It always entails a certain set of consequences, which 

ultimately serves as the basis for assessing the correctness of the decision. At the same time, an 

early analysis of possible consequences is necessary to choose an adequate solution. For rational 

decision-making, a sufficiently broad set of criteria should be used, taking into account the 

maximum possible consequences, significant for the subject of the decision. 

Decisions made in the course of engineering and technical development become, to a 

certain extent, critical points, setting the main and the largest, defining steps in the developing 

technical project. 

Today, it is particularly emphasized that the subject of decision-making in various fields 

of activity (not only engineering and technical) can only be a human being. Man cannot be 

completely replaced by expert systems or automated control systems. The optimism of past 

decades regarding the replacement of humans by machines can be considered to have passed. 

Against the background of development of newest intellectual technologies many technical 

means for information processing and knowledge management are viewed only as decision 

support, i.e. means of helping the active subject, though vital and necessary, but not as ways of 

generating resolutions automatically. 

At the same time, the most important feature of modern engineering and technical 

decision-making is to strive for the greatest objectivity or, in other words - for the maximum 

reduction of the subjective factor in the search for a decision. For this purpose, special methods 

are used in decision-making to clarify the degree of probability, to estimate the size of risks, 

benefits, the cost of errors, to calculate the boundary and optimal values of one or another 

technical parameters, etc. 

What are the general methodological requirements for a rational decision? These include: 

- Involvement of a wide range of relevant (pertinent) information; 

- Application of special methods for its clarification and use; 

- Development and good refinement of a complete range of necessary criteria, which 

must satisfy the decision; 

- working through a sufficient number of alternatives from which to choose a solution; 

- If necessary, the involvement of an expanded circle of experts and other participants (to 

analyze the extensive consequences of technical solutions) 

As a thinking process, technical thinking has a three-component structure: concept - 

image - action with their complex interactions. The most important feature of technical thinking 

is the character of the course of a thinking process, its operational character: quick actualization 

of a necessary system of knowledge for solving unplanned situations, probabilistic approach in 

solving many problems and the choice of optimal solutions, which makes the process of solving 

production and technical problems especially complicated [5, p. 12]. 
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But the objective-subject content of tasks, their nature and features do not yet determine, 

either the features of thinking activity, or the content and structure of a mental image. 
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Аннотачия: В‖ данной‖ статье‖ анализируетсѐ‖ система‖ развитиѐ‖ государственной‖

молодежной‖ реформы‖ в‖ Республике‖ Узбекистан,‖ направленнаѐ‖ на‖ гармонишное‖ воспитание‖

подрастаящего‖поколениѐ,‖ внимание‖и‖ заботу‖ о‖молодежи,‖ создание‖ всех‖необходимых‖условий‖

длѐ‖того,‖штобы‖она‖сделала‖самостоѐтельный‖шаг‖в‖жизни. 
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Annotation: This article analyzes the development system of the state youth reform in the 

Republic of Uzbekistan, aimed at the harmonious upbringing of the younger generation, attention and 

care for young people, creating all the necessary conditions for them to take an independent step in life. 

Keywords: Youth, education, upbringing, family, society, higher educational institutions, youth 

employment, harmoniously developed generation, state policy, state youth policy. 

 

Ўзбекистон‖ Республикасида‖ жшларни‖ цуқуқ‖ ва‖ манфаатларини‖ цимоѐ‖ қилиш,‖

уларга‖ зарур‖ шарт-шароитлар,‖ имкониѐтларни‖ ѐратиш‖ борасида‖ мустацкам‖ цуқуқий‖

база‖ ѐратилган‖ бфлиб,‖ давлат‖ томонидан‖ кенг‖ қамровли‖ ислоцотлар‖ амалга‖ ошириб‖

келинмоқда.‖ Ўз‖ навбатида,‖ давлат‖ ислоцотлари‖ тизимли‖ тарзда‖ замон‖ талабларига‖

цамоцанг‖равишда‖ такомиллаштириб‖борилмоқда.‖Хусусан,‖бугунги‖кунгаша‖Ўзбекистон‖
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Республикаси‖ Олий‖ Мажлиси‖ томонидан‖ жшларга‖ оид‖ 40 дан‖ ортиқ‖ қонунлар‖ қабул‖

қилинган‖ бфлиб,‖ 30 дан‖ ортиқ‖ халқаро‖ цуқуқий‖ цужжатлар‖ ратификачиѐ‖ қилинган.‖

Бугунги‖ кунда‖ мамлакатимизда‖ ‚Янги‖ Ўзбекистон‛ни‖ барпо‖ этишдек‖ улуғ‖ мақсадга‖

эришиш‖йфлида‖ асосий‖ таѐнш‖ бфлган‖ жшларга‖ эътибор‖ ва‖ ғамхфрлик‖ кфрсатиш,‖ уларга‖

барша‖ соцаларда‖ фз‖ иқтидори‖ ва‖ салоциѐтини‖ тфлиқ‖ наможн‖ этиши‖ ушун‖ зарур‖шароит‖

цамда‖ имкониѐтлар‖ ѐратиб‖ бериш‖ давлат‖ сижсатининг‖ устувор‖ йфналиши‖ сифатида‖

ривожланмоқда. 

Ўзбекистон‖ Республикаси‖ Президенти‖ Шавкат‖ Мирзижевнинг‖ ‚Жамиѐтимиздаги‖

ѐнгиланишлар‖ жаражнида‖ жшларимиз‖ цал‖ қилувши‖ кушга‖ айланиб‖ бормоқда.‖ Янги‖

Ўзбекистонни,‖‚Ушинши‖Ренесанс‛‖пойдеворини‖албатта,‖жшлар‖билан‖бирга‖қурамиз!‛*1+,‖

- деган‖ ‖фикрлари‖бугун‖эзгу‖тамойил‖сифатида‖жшларимизнинг‖цар‖жабцада‖ташаббус,‖

шижоат‖ ва‖ фаоллик‖ кфрсатажтгани‖ самарсидир.‖ Дарцақиқат,‖ ‚Янги‖ Ўзбекистон‛‖

пойдеворини‖ мустацкамлаш‖ цамда‖ унинг‖ ривожланишга‖ ватанпарвар‖ шахс‖ сифатида‖

цисса‖ қфшиш‖ барша‖ жшларимизнинг‖ эзгу‖ орзу‖ умидларидан‖ бири‖ бфлиб,‖ мецнаткаш,‖

тиншиликсевар‖ халқимизнинг‖ эзгу‖ орзусидир.‖ Бу‖ фринда‖ жшларни‖ ватанпарварлик‖

руцида‖ тарбиѐлашда‖ баршамизнинг‖ айниқса,‖ таълим-тарбиѐ‖ билан‖ шуғулланувши‖

зижлиларимизнинг‖ фрни‖ долзарб‖ ацамиѐт‖ касб‖ этади.‖ Бу‖ долзарб‖ масала‖ цеш‖ қашон‖ фз‖

ацамиѐтини‖йфқотмайдиган‖масаладир.‖Ушбу‖долзарб‖масала‖узлуксиз‖жаражн‖бфлиб,‖у‖

бир-бирига‖ боғлиқ‖ сижсий-цуқуқий,‖ ижтимоий-иқтисодий,‖ ғоѐвий-мафкуравий,‖

маданий-маърифий‖тадбирлар‖мажмуасидан‖иборатдир. 

Ўзбекистон‖Республикаси‖Президенти‖Шавкат‖Мирзижевнинг‖ биринши‖имзолаган‖

қонун‖ цужжати‖ – 2016‖ йил‖ 14‖ сентѐбрдаги‖ «Жшларга‖ оид‖ давлат‖ сижсати‖ тфғрисида»ги‖

Қонун‖ бфлиб,‖ ацолининг‖ асосий‖ қисмини‖ ташкил‖ этажтган‖ жшларга‖ оид‖ ислоцотларни‖

ѐнада‖ ривожланиши‖ ушун‖ давлат‖ сижсатини‖ изшил‖ амалга‖ ошириш,‖ жш‖ авлодни‖ цар‖

томонлама‖ етук‖ ва‖ баркамол,‖ интеллектуал‖ салоциѐтли,‖ фз‖ қатъий‖ позичиѐсига‖ эга,‖

ислоцотларга‖ бефарқ‖ бфлмаган,‖ яртнинг‖ келажаги‖ ушун‖ дахлдорликка‖ тайжр,‖ мақсадга‖

интилувшан,‖ватанпарвар‖шахслар‖сифатида‖тарбиѐлаш‖муцим омил‖эканини‖таъкидлаш‖

лозим.‖Шунингдек,‖2017-2021‖йилларда Ўзбекистон‖Республикасини‖ривожлантиришнинг‖

бешта‖устувор‖йфналиши‖бфйиша‖Царакатлар‖стратегиѐсида‖цам‖жшлар‖масаласи‖алоцида‖

фз‖ аксини‖ топди‖ ва‖ жшларнинг‖ цуқуқларини‖ цимоѐ‖ қилишга‖ қаратилган‖ устувор‖

вазифалар‖белгиланди.‖ 

2018  йилда‖ Президент‖ фармонига‖ мувофиқ,‖ ‚Жшлар‖ – келажагимиз‛‖ Давлат‖

дастури‖тасдиқланиб,‖ушбу‖цужжат‖орқали‖жшлар‖тадбиркорлиги,‖стартаплар,‖ғоѐлар‖ва‖

лойицаларни‖ амалга‖ оширишга‖ кфмаклашиш‖ ва‖ қфллаб-қувватлаш‖ ѐнги‖ босқишга‖

кфтарилди.‖ 2020 йилда‖ эса‖ жшлар‖ йфналишида‖ ѐна‖ бир‖ муцим‖ қадам ташланиб,‖

Президент‖ қарорига‖ биноан‖ мамлакатда‖ жшлар‖ сижсатини‖ амалга‖ оширувши‖ давлат‖

ташкилоти‖ – Жшлар‖ ишлари‖ агентлиги‖ ташкил‖ этилди.‖ Жшларни‖ яқори‖ даражада‖

рағбатлантириб‖ бориш‖ мақсадида‖ ‚Мард‖ фғлон‛‖ давлат‖ мукофоти‖ ва‖ ‚Келажак‖

бунждкори‛‖ медали‖ таъсис этилди.‖ Бу‖ борада‖ Ўзбекистон‖ Республикаси‖ Президенти‖

Шавкат‖ Мирзижев‖ томонидан‖ ижтимоий,‖ маънавий-маърифий‖ соцалардаги‖ саъй-

царакатларни‖ тизимли‖ асосда‖ йфлга‖ қфйиш‖ бфйиша‖ 5‖ та‖ муцим‖ ташаббуснинг‖ илгари‖

сурилиши‖Ўзбекистон‖тарихида‖жшлар‖таълим-тарбиѐси‖бфйиша‖ѐна‖бир‖ѐнги‖босқишни‖

бошлаб‖ берди.‖ Бешта‖ муцим‖ ташаббус‖ доирасида‖ жш‖ авлодни‖ маданиѐт,‖ санъат,‖

жисмоний‖тарбиѐ‖ва‖спортга‖кенг‖жалб‖этиш,‖уларда‖ахборот‖технологиѐларидан‖тфғри‖

фойдаланиш‖ кфникмасини‖ шакллантириш.‖ жшлар‖ орасида‖ китобхонликни‖ тарғиб‖
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қилиш,‖ хотин-қизлар‖ бандлигини‖ таъминлаш‖ язасидан‖ муцим‖ ислоцотлар‖ амалга‖

оширила‖бошланди. 

Ўзбекистондаги‖ жшларга‖ оид‖ ислоцотлар,‖ фзгаришларнинг‖ негизи‖ цисобланган‖

таълим-тарбиѐ‖ тизимида‖ цам‖туб‖ислоцотлар‖ривожлантириб‖ борилмоқда.‖ 2020‖йил‖ 23‖

сентѐбрда‖ Ўзбекистон‖ Республикасининг‖ ‚Таълим‖ тфғрисида‛ги‖ ЎРҚ-637-сонли‖ Қонуни‖

қабул‖қилинди.‖Ушбу‖қонунга‖биноан‖таълим‖турлари‖қуйидагилардан‖иборат: 

- мактабгаша‖таълим‖ва‖тарбиѐ; 

- умумий‖фрта‖ва‖фрта‖махсус‖таълим; 

- профессионал‖таълим; 

- олий‖таълим; 

- олий‖таълимдан‖кейинги‖таълим; 

- кадрларни‖қайта‖тайжрлаш‖ва‖уларнинг‖малакасини‖ошириш; 

- мактабдан‖ташқари‖таълим. 

Айни‖ вақтда‖ таълим,‖ шу‖ жумладан,‖ ижтимоий‖ соца‖ ушун‖ харажатлар‖ миқдори‖

давлат‖ бяджети‖ харажатлари‖ умумий‖ қийматининг‖ ѐрмидан‖ кфпроғини‖ ташкил‖

этмоқда.‖Табиийки, цар‖қандай‖давлат‖цам‖бундай‖катта‖харажатларни‖кфтара‖олмайди,‖

аммо‖ қаншалик‖ оғир‖ бфлмасин,‖ бунинг‖ ушун‖ зарур маблағ‖ ва‖ ресурслар‖ излаб‖

топилмоқда.‖ 

Ўзбекистон‖Республикаси‖Президенти‖мазкур‖харажатларни‖харажат‖эмас,‖ балки‖

келажак‖ушун‖қфйилган‖энг‖самарали‖сармоѐ‖деб‖цисоблаб,‖таълим‖даражаси‖ва‖сифати‖

цар‖ қандай‖ давлатнинг‖ истиқболини‖ белгилаб‖ берадиган‖ муцим‖ омил‖ эканини‖

таъкидламоқда.‖ Бугунги‖ глобаллашув‖ жаражнида‖ жшларда‖ мафкуравий‖ иммунитетни‖

кушайтириш,‖ уларни‖ турли‖ жт‖ ғоѐ‖ ва‖ мафкуравий‖ тацдидлардан‖ асраш,‖ фз‖ мустақил‖

фикрига‖ эга,‖ иродали,‖ фидоий,‖ ватанпарвар‖ инсонлар‖ этиб‖ тарбиѐлаш‖ энг‖ асосий‖

мақсадлардан‖ биридир.‖ ‖ ‚Миллий‖ тикланишдан‖ – миллий‖ яксалиш‖ сари‛‖ деган‖

тамойилга‖асосланган‖цолда,‖миллий‖ғоѐ‖ва‖унинг‖мафкуравий‖негизларини‖пухта‖ишлаб‖

шиқиш,‖ жш‖ авлодни‖ болаликдан‖ миллий‖ ғурур‖ ва‖ ватанпарварлик‖ руцида‖ тарбиѐлаш‖

долзарб‖ацамиѐтга‖эга‖бфлмоқда.‖ 

Ўзбекистон‖ Республикаси‖ Президенти‖Шавкат‖Мирзижевнинг‖ 2017-2021‖ йилларда‖

мактабгаша‖ таълим‖ тизимини‖ ѐнада‖ такомиллаштириш‖ шора-тадбирлари‖ тфғрисида‛ги‖

қарори‖ қабул‖ қилинди.‖ Ушбу‖ қарорга‖ биноан‖ мактабгаша‖ таълим‖ тизимини‖ ѐнада‖

такомиллаштириш,‖ моддий-техника‖ базасини‖ мустацкамлаш,‖ мактабгаша‖ таълим 

муассасалари‖ тармоғини‖ кенгайтириш,‖ малакали‖ педагог‖ кадрлар‖ билан‖ таъминлаш,‖

болаларни‖ мактаб‖ таълимига‖ тайжрлаш‖ даражасини‖ тубдан‖ ѐхшилаш,‖ таълим-тарбиѐ‖

жаражнига‖замонавий‖таълим‖дастурлари‖ва‖технологиѐларини‖татбиқ‖этиш,‖болаларни‖

цар‖томонлама‖интеллектуал,‖ахлоқий,‖эстетик‖ва‖жисмоний‖ривожлантириш‖ушун‖шарт-

шароитлар‖ ѐратиш‖ белгиланди.‖ Мамлакатда‖ Мактабгаша‖ таълим‖ вазирлиги‖ ташкил‖

этилди.‖ Шунингдек,‖ Президент‖ Шавкат‖ Мирзижев‖ таъкидланганидек,‖ ‚таълим‖ ва‖

тарбиѐни‖ бир-биридан‖ алоцида‖ ажратиб‖ бфлмайди,‖ бу‖ икки‖ жаражн‖ фзаро‖ уйғун,‖

узлуксиз‖ асосда‖ ташкил‖ этилгандагина‖ одобли,‖ яксак‖ маънавиѐтли,‖ шу‖ билан‖ бирга,‖

билимдон,‖ зукко,‖ руцан‖ ва‖ жисмонан‖ соғлом,‖ кенг‖ дунжқараш,‖ тафаккур‖ ва‖ замонавий‖

касб-цунар‖ эгаси‖ бфлган‖ ватанпарвар‖ жшларни‖ тарбиѐлаб‖ беради. Жацондаги‖

ривожланган‖ давлатлар‖ тарихига‖ назар‖ ташлайдиган‖ бфлсак,‖ уларда‖ жамиѐт‖ цажтини‖

фзгартиришга‖ қаратилган‖ ислоцотлар‖ аввало‖ таълим‖ тизимидан,‖ боғша,‖ мактаб,‖ тарбиѐ‖

масаласидан‖ бошланганини‖ кфрамиз.‖ Шунки‖ мактабни‖ фзгартирмасдан‖ туриб,‖ одамни,‖
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жамиѐтни‖ фзгартириб‖ бфлмайди.‖ Таълим‖ ва‖ тарбиѐнинг‖ асоси,‖ пойдевори‖ бу‖ – мактаб.‖

Мактабни‖ мактаб‖ қиладиган‖ куш‖ эса‖ фқитувшилардир‛*2+.‖ Цақиқатан‖ цам,‖ яртимизда‖

инновачион‖ ва‖ креатив‖ фикрлайдиган‖ замонавий‖ кадрлар‖ тайжрлаш,‖ жшларни‖

ватанпарварлик‖руцида,‖яксак‖маънавиѐт‖ эгалари‖ этиб‖ тарбиѐлаш,‖шу‖мақсадда‖ таълим‖

тизимини‖ такомиллаштириш‖ масалаларига‖ алоцида‖ эътибор‖ қаратиб‖ келинмоқда.‖

Мактаб‖ таълим‖ тизими‖ тубдан‖ ислоц‖ қилиниб,‖ 11‖ йиллик‖ умумий‖ фрта‖ таълим‖ қайта‖

жорий‖ этилди. Кейинги‖ йилларда‖ ана‖ шу‖ муаммоларни‖ самарали‖ цал‖ этиш,‖ кадрлар‖

тайжрлаш‖ тизимини‖ тубдан‖ такомиллаштириш‖ бфйиша‖ мамлакатимизда‖ улкан‖ ишлар‖

амалга‖оширилмоқда.‖Президентимиз‖томонидан‖халқ‖таълими‖тизимига‖оид‖6‖та‖фармон‖

ва‖ қарор,‖ Вазирлар‖ Мацкамасининг‖ 21‖ та‖ қарори‖ қабул‖ қилиниб,‖ бу‖ соцадаги‖

ислоцотларнинг‖цуқуқий-меъжрий‖асослари‖мустацкамланди.  

Ўзбекистон‖ Республикаси‖ Президентининг‖ 2019‖ йил‖ 8‖ октѐбрдаги‖ ПФ-5847-сон‖

Фармони‖ билан‖ тасдиқланган‖ ‚Ўзбекистон‖ Республикаси‖ олий‖ таълим‖ тизимини‖ 2030‖

йилгаша‖ ривожлантириш‖ кончепчиѐси‛да*3+‖ белгиланган‖ вазифалар‖ ижросини‖

таъминлаш,‖шунингдек,‖ олий‖ таълим‖муассасаларининг‖мустақиллигини‖ кенгайтириш,‖

улар‖фаолиѐтида‖давлат‖маъмурий‖бошқарувини‖кескин‖камайтириш‖цамда‖шу‖орқали‖

фзгарувшан‖ мецнат‖ бозори‖ талабларига‖ жавоб‖ бера‖ оладиган‖ яқори‖ малакали‖ кадрлар‖

тайжрловши‖ давлат‖ олий‖ таълим‖ муассасаларини‖ шакллантириш‖ муцим‖ ацамиѐтга‖ эга‖

бфлди.‖ Олий‖ таълим‖ соцасидаги‖ дастлабки‖ ислоцотлар,‖ аввало,‖ қабул‖ квоталари‖ ва‖

қамровни‖ ошириш,‖ институт‖ ва‖ университетларнинг‖ молиѐвий‖ цолатини‖ ѐхшилаш,‖

профессор-фқитувшиларни‖ моддий‖ қфллаб-қувватлашга‖ қаратилди.‖ Бугунги‖ кунда‖

кундузги,‖ сиртқи‖ ва‖ кешки,‖ масофавий‖ олий‖ таълим‖ шакллари‖ ривожлантирилмоқда.‖

Кейинги‖йиллар‖ишида‖мамлактимизда‖ривожланган‖давлатларнинг‖бир‖қатор‖нуфузли‖

университетларининг‖ филиаллари‖ ташкил‖ этилди.‖ Шу‖ билан‖ бирга,‖ 2021 йил‖ – 

‚Жшларни‖ қфллаб-қувватлаш‖ ва‖ ацоли‖ саломатлигини‖ мустацкамлаш‛‖ йили‖ деб‖ эълон‖

қилиниши‖ ва‖ ушбу‖ соцани‖ ривожлантириш‖ язасидан‖ Давлат‖ дастури‖ қабул‖ қилинди,‖

жшлар‖сижсатини‖ривожлантиришнинг‖5 йиллик‖стратегиѐси‖ишлаб‖шиқилди.‖Жшларни 

қфллаб-қувватлаш,‖ижтимоий‖муцофазага‖муцтож‖талабаларни‖цимоѐ‖қилиш‖тизимини‖

такомиллаштириш,‖ижтимоий‖адолат‖тамойилини‖таъминлаш мақсадлари‖белгиланди.‖ 

Ўзбекистон‖ Республикаси‖ Вазирлар‖ Мацкамасининг‖ 2021‖ йил‖ 11‖ мартдаги‖

‚Жшларни‖ижтимоий‖қфллаб-қувватлаш‖бфйиша‖қфшимша‖шора-тадбирлар‖тфғрисида‛ги‖

132-сонли‖Қарори‖қабул‖қилинди.‖Ушбу‖қарор‖асосида‖ жшлар‖билан‖ишлаш‖тизимини‖

ѐнги‖даражага‖олиб‖шиқиш,‖уларни‖ижтимоий-цуқуқий‖ва‖психологик‖қфллаб-қувватлаш,‖

касб-цунарга‖фргатиш‖ва‖бандлигини‖таъминлаш‖ишларини‖самарали‖ташкил‖этишнинг‖

доимий‖молиѐвий‖манбаларини‖ва‖улардан‖фойдаланиш‖тартиби‖белгиланди.‖Биргина,‖

2021‖йилнинг‖фтган‖даврида‖жшлар‖билан‖ишлашнинг‖мутлақо‖ѐнги‖тизими‖цисобланган‖

‚Жшлар‖дафтари‛‖ва‖‚Жшлар‖дастурлари‛‖асосида‖430‖минг‖нафар‖йигит-қизнинг‖цажтий‖

муаммоларини‖цал‖этиш‖ушун‖300‖миллиард‖сфм‖маблағ‖ажратилди‖*4+. 

Ўзбекистон‖ Республикаси‖ Президенти‖ Шавкат‖ Мирзижевнинг‖ 2021‖ йил‖ 16‖ иянь‖

куни‖ олий‖ таълим‖ тизимидаги‖ устувор‖ вазифаларга‖ бағишланган‖ видеоселектор‖

йиғилишида‖олий‖таълим‖соцасидаги‖4‖та‖устувор‖вазифа‖кфрсатиб‖фтилди: 

– олий‖ таълим‖ муассасалари‖ бошқарув‖ кенгашларининг‖ ролини‖ ошириш‖ ва‖

кафедралар‖ваколатларини‖кенгайтириш. 

– фқув‖ жаражнини‖ бозор‖ талабларига‖ мослаштириб,‖ ишлаб‖ шиқариш‖ билан‖

узвийлигини‖таъминлаш‖ва‖талабанинг‖фз‖устида‖ишлаши‖ушун‖муцит‖ѐратиш. 
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– олий‖ таълим‖ муассасаларининг‖ илмий‖ салоциѐтини‖ ошириш,‖ илм-фан‖ ва‖

инновачиѐни‖ривожлантириш. 

– профессор-фқитувшилар‖ ва‖ талабалар‖ ушун‖ қоғозбозликни‖ камайтириш,‖ соцани‖

рақамлаштириш‖орқали‖бярократиѐ‖ва‖коррупчиѐни‖кескин‖қисқартириш‖*5+. 

Бу‖вазифаларни‖самарали‖бажариш‖ушун‖олий‖таълим‖муассасаларига‖академик‖ва‖

ташкилий-бошқарув‖ бфйиша‖ мустақил‖ қарор‖ қабул‖ қилиш‖ ваколати‖ берилиши‖

таъкидланди.‖ 

Ўзбекистон‖ Республикаси‖ Президентининг‖ 2021‖ йил‖ 24‖ декабрдаги‖ ‚Давлат‖ олий‖

таълим‖муассасаларининг‖академик‖ва‖ташкилий-бошқарув‖мустақиллигини‖таъминлаш‖

бфйиша‖қфшимша‖шора-тадбирлар‖тфғрисида‛ги‖ПҚ-60-сонли‖Қарори,‖цамда‖‚Давлат‖олий‖

таълим‖ муассасаларига‖ молиѐвий‖ мустақиллик‖ бериш‖ шора-тадбирлари‖ тфғрисида‛ги‖

ПҚ-61-сонли‖Қарорларига‖биноан‖2022‖йил‖1‖ѐнвардан‖бошлаб‖35‖та‖етакши‖давлат‖олий‖

таълим‖муассасаларига‖академик‖ва‖молиѐвий‖мустақиллик‖берилди. Бунинг‖натижасида‖

2022/2023‖ фқув‖ йилидан‖ бошлаб‖ молиѐвий‖ мустақиллик‖ берилган‖ давлат‖ олий‖ таълим‖

муассасаларига‖қуйидаги‖қфшимша‖ваколатлар‖берилиши‖белгиланди: 

1)‖Академик‖мустақиллик‖соцасида: 

- фқув‖режалари,‖фқув‖дастурлари,‖малака‖талабларини‖касбий‖стандартлар‖асосида‖

тасдиқлаш,‖ таълим‖ тилини‖ цамда‖ таълим‖ йфналишлари‖ ва‖ мутахассисликлари‖

хусусиѐтларини‖инобатга‖олган‖цолда‖таълим‖олиш‖шаклини‖белгилаш; 

- бакалавриат‖ таълим‖ йфналишлари‖ ва‖ магистратура‖ мутахассисликлари‖ ушун‖

фқиш‖давомийлиги‖муддатларини‖белгилаш; 

- докторантурада‖ тфлов-контракт‖ асосида‖ фқиш‖қийматини‖ белгилаш,‖ бяджетдан‖

ташқари‖ маблағлар‖ цисобидан‖ грант‖ ажратиш‖ орқали‖ докторантурага‖ танлов‖ асосида‖

квотага‖қфшимша‖равишда‖қабул‖қилиш; 

- докторант‖ ва‖ мустақил‖ изланувшиларга‖ илмий‖ рацбарлик‖ қилиш‖ тартибини‖

тасдиқлаш; 

- магистратура‖ босқишида‖ таълимнинг‖ сиртқи,‖ масофавий‖ ва‖ кешки‖ шаклларини‖

жорий‖ этиш,‖ таълим йфналишлари‖ ва‖ мутахассисликлар‖ бфйиша‖ қфш‖ малакалар,‖ шу‖

жумладан‖амалий‖малакалар‖бериш‖тизимини‖жорий‖қилиш; 

- фзаро‖ келишувлар‖ асосида‖ олий‖ таълим‖ муассасалари‖ билан‖ академик‖

мобилликни‖амалга‖ошириш; 

- олий‖ таълим‖ муассасаси‖ ва‖ унинг‖ тузилмасидаги‖ таълим‖ муассасалари‖ ушун‖ фз‖

грифи‖ асосида‖ дарсликлар‖ цамда‖ бошқа‖ фқув‖ ва‖ илмий‖ адабижтларни‖ ѐратиш‖ ва‖ нашр‖

этиш; 

- таълим‖ сифатини‖ ишки‖ назорат‖ қилиш‖ механизмларини‖ белгилаш‖ ва‖ жорий‖

этиш; 

2)‖Ташкилий-бошқарувдаги‖мустақиллик‖соцасида: 

- фаолиѐтининг‖ асосий‖йфналиши‖таълим,‖илм-фан,‖ унинг‖натижаларини‖жорий‖

этиш‖ цамда‖ тижоратлаштириш‖ билан‖ боғлиқ‖ бфлган,‖ давлат‖ бяджети‖ маблағлари‖

цисобидан‖ молиѐлаштирилмайдиган‖ таркибий‖ тузилмалар,‖ тижорат‖ ва‖ нотижорат‖

ташкилотларни‖ташкил‖этиш; 

- олий‖ таълим‖ муассасалари‖ ушун белгиланган‖ нормативлардан‖ қатъи‖ назар‖

муассасанинг‖тузилмасини‖тасдиқлаш‖ва‖штат‖бирликлари‖сонини‖белгилаш; 
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- мецнат‖ бозоридаги‖ эцтижждан‖ келиб‖ шиқиб,‖ ѐнги‖ таълим‖ йфналишлари‖ ва‖

мутахассисликларни‖ ошиш,‖ амалдаги‖ таълим‖ йфналишлари‖ цамда‖ мутахассисликларни‖

тугатиш; 

- педагог‖ ва‖ бошқа‖ ходимларни‖ ишга‖ қабул‖ қилиш,‖ ишдан‖ озод‖ этиш‖ ва‖ ишки‖

ротачиѐсига‖оид‖тартибни‖белгилаш; 

- хорижий‖давлат‖фуқароларини‖тфлов-контракт‖ асосида‖фқишга‖қабул‖қилиш‖ва‖

масофавий‖таълим‖олиш‖шаклида‖фқитишни‖ташкил‖этиш. 

Молиѐвий‖мустақиллик‖берилган‖ давлат‖олий‖ таълим‖муассасаларига‖ 2022‖йил‖1‖

ѐнвардан‖ бошлаб‖ қуйидаги‖ масалалар‖ бфйиша‖ мустақил‖ қарор‖ қабул‖ қилиш‖ ваколати‖

берилди: 

- таълим‖ хизматлари‖ бозоридаги‖ талабни‖ инобатга‖ олган‖ цолда‖ тфлов-контракт‖

асосида‖фқитиш‖қийматини‖белгилаш; 

- талабаларнинг‖ тфлов-контракт‖маблағларини‖ тфлаш‖муддатларини‖ белгилаш‖ ва‖

узайтириш; 

- таълим‖ жаражнига‖ замонавий‖ педагогик‖ технологиѐларни‖ қфллай‖ оладиган‖ ва‖

илмий‖ изланиш‖ олиб‖ борадиган‖ мацаллий‖ цамда‖ хорижий‖ профессор-фқитувши‖ ва‖

мутахассисларни‖шартнома‖асосида‖жалб‖қилиш; 

- фқув-илмий‖жаражнларга‖жалб‖этилган‖хорижий‖яқори‖малакали‖мутахассислар‖

мецнатига‖ цақ‖ тфлаш‖миқдорларини‖ бозор‖ конъянктурасидан‖ келиб‖шиқиб‖ белгилашга‖

оид‖қарорлар‖қабул‖қилиш; 

- профессор-фқитувшилар‖ штат‖ бирликларини‖ киритиш‖ меъжрларини‖ ишлаб‖

шиқиш; 

фз‖маблағлари‖цисобидан‖талабалар‖ушун‖стипендиѐ‖ва‖грантлар‖ажратиш; 

- хорижий‖ давлатлардан‖ фқув‖ ва‖ илмий‖ адабижтлар,‖ дарсликлар‖ цамда‖ фқув‖

қфлланмаларни‖ муаллифлик‖ цуқуқи‖ бфлган‖ ишлаб‖ шиқарувшилардан‖ тфғридан-тфғри‖

харид‖қилиш; 

- бфш‖ турган‖ бино‖ ва‖ иншоотларда‖ пуллик‖ хизматлар‖ кфрсатиш‖ тартибини‖

белгилаш; 

- автотранспорт‖ воситаларининг‖ йфл‖ босиш‖ йиллик‖ лимити‖ ва‖ уларга‖ хизмат‖

кфрсатиш‖талабларини‖белгилаш. 

Ушбу‖ ислоцотларнинг‖ туб‖ моциѐтида‖ олий‖ таълим‖ муассасаларига‖ жшларнинг‖

қамровини‖ ошириш,‖ уларни‖ фқитиш‖ ушун‖ шарт‖ шароитлар‖ ѐратиш,‖ олий‖ таълим‖

муассасалари‖илмий‖ салоциѐтини,‖ кадрлар‖тайжрлаш‖сифатини‖ошириш,‖олий‖ таълим‖

муассасаларининг‖рақобатбардошлигини‖ошириш‖жтади.‖Бугунги‖кундаги‖ѐратилажтган‖

шароитлар,‖ таълим‖ соцасида‖ амалга‖ оширилажтган‖ ислоцотлар,‖ таълим‖ сифатини‖

оширишга,‖ олий‖ таълим‖ муассасалари‖ рақобатбардошлигини‖ оширишга,‖ халқаро‖

таълим‖майдонида‖фз‖фрнини‖эгаллаш‖имконини‖беради.‖ 

Шунингдек,‖жшларга‖оид‖ислоцотларнинг‖ѐнада‖ривожлантириш‖ушун‖Ўзбекистон‖

Республикаси‖ Президенти‖ Ш.М.‖ Мирзижевнинг‖ 2022‖ йил‖ 19‖ ѐнварда‖ ‚Мацаллаларда‖

жшлар‖ билан‖ ишлаш‖ тизимини‖ тубдан‖ такомиллаштириш‖ шора-тадбирлари‖

тфғрисида‛ги‖ Қарори‖ қабул‖ қилинди‖ *6+.‖ Бу‖ қарор‖ асосида‖ жшлар‖ билан‖ ишлашнинг‖

ѐнгиша‖ бошқарув‖ механизмларини‖ жорий‖ этиш,‖ улар‖ билан‖ ишлашнинг‖ вертикал‖

тизимини‖ ѐратиш,‖ жшлар‖ муаммоларини‖ бевосита‖ мацаллаларда‖ цал‖ этиш,‖ таълим‖

муассасаларида‖маънавий-маърифий‖ ва‖ тарбиѐвий‖ ишларнинг‖ самарадорлигини‖ ѐнада‖

ошириш‖белгиланди.‖Бунинг‖натижасида‖цар‖бир‖шацарша,‖қишлоқ,‖овулда, шунингдек,‖
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шацарлар,‖ шацаршалар,‖ қишлоқлар‖ цамда‖ овуллардаги‖ цар‖ бир‖ мацаллада жшлар‖

етакшиси лавозими‖ жорий‖ этилиши‖ белгиланди.‖ Мацалладаги‖ жшлар‖ етакшисининг‖

асосий‖вазифалари этиб‖қуйидагилар‖белгиланди: 

- ‚Жшлар‖ баланси‛ни‖ шакллантириш,‖ жшлар‖ тфғрисидаги‖ зарур‖ маълумотларни‖

‚Жшлар‖дафтари‛‖ва‖‚Жшлар‖портали‛‖электрон‖платформаларига‖киритиб‖бориш,‖улар‖

билан‖самарали‖иш‖ташкил‖қилиш; 

- мацаллаларда‖ жшларнинг‖ бфш‖ вақтини‖ мазмунли‖ ташкил‖ этиш,‖ миллий‖ халқ‖

фйинлари‖ ва‖ спорт‖ турларини‖ жшлар‖ орасида‖ оммалаштириш,‖ беш‖ муцим‖ ташаббус‖

лойицалари,‖ жшлар‖ фестиваллари‖ ва‖ бошқа‖ маданий-маърифий‖ тадбирларни‖ амалга‖

ошириш; 

- жшларнинг‖ ижтимоий‖ фаоллигини‖ ошириш,‖ иқтидори,‖ истеъдоди‖ ва‖

ташаббусларини‖рағбатлантириш‖цамда‖цажтда‖фз‖фрнини‖топишларига‖кфмаклашиш; 

- жшларни‖ ватанпарварлик‖ руцида‖ тарбиѐлаш‖ цамда‖ уларнинг‖ интеллектуал‖

жицатдан‖камол‖топишини‖ва‖маънавий‖ривожланишини‖таъминлаш; 

- цуқуқбузарлик‖ содир‖ этишга‖мойиллиги‖ бфлган‖ жшлар‖ билан‖ тизимли‖ ишлаш,‖

жазони‖ ижро‖ этиш‖ муассасаларидан‖ озод‖ қилинган,‖ ихтисослаштирилган‖ фқув-тарбиѐ‖

муассасаларидан‖ қайтиб‖ келган‖ жшларнинг‖ ижтимоий-педагогик‖ реабилитачиѐ‖

қилиниши‖ва‖мослашувига‖кфмаклашиш. 

Мацалла‖ етакшиси‖ фзига‖ бириктирилган‖ мацаллаларда‖ фаолиѐтини‖ қуйидаги‖

асосий‖йфналишларда‖амалга‖оширади: 

- маданиѐт‖ ва‖ санъатни‖ тарғиб‖ қилиш‖ борасида – ‚Санъат‖ ғуншалари‛‖ кфрик-

танлови,‖ мақом,‖ бахшишилик‖ ва‖ эстрада‖ бфйиша‖ ‚Жшлар‖ овози‛,‖ ‚Жш‖ мусаввирлар‛‖

танловлари‖ цамда‖ ‚Камалак‖ ялдузлари‛‖ болалар‖ ижодижт‖ фестивалини‖ фтказади,‖

шунингдек,‖жшлар‖ва‖болалар‖театр‖жамоаларини‖ташкил‖этади; 

- соғлом‖ турмуш‖ тарзи‖ ва‖ спортни‖ оммалаштириш‖ борасида – мини-футбол,‖

волейбол,‖ баскетбол,‖ стол‖ тенниси,‖ велоспорт,‖ ягуриш,‖ шахмат,‖ шашка,‖ бадминтон,‖

камондан‖отиш‖бфйиша‖мусобақаларни‖ташкил‖этади,‖саломатлик‖ушун‖5000‖қадам‖яриш‖

марафони‖цамда‖‚Жш эколог‛‖акчиѐсини‖фтказади; 

- ахборот‖технологиѐларидан‖самарали‖фойдаланишни‖ташкил‖қилиш‖борасида – 

‚Бир‖ миллион‖ дастурши‛,‖ ‚Дастурлашга‖ биринши‖ қадам‛‖ лойицаларини‖ амалга‖

оширади,‖киберспорт‖шемпионати‖ва‖‚Ахборот‖технологиѐлари‖билимдони‛‖танловини‖

фтказади; 

- маънавиѐт‖ ва‖ китобхонликни‖ тарғиб‖ қилиш‖ борасида – ‚Заковат‛‖ мусобақаси,‖

‚Қувноқлар‖ ва‖ зукколар‛,‖ ‚Зукко‖ китобхон‛,‖ ‚Жш‖ китобхон‛,‖ ‚Жш‖ китобхон‖ оила‛,‖

‚Хорижий‖ тиллар‖ билимдони‛‖ ва‖ ‚Жш‖ полиглот‛‖ танловлари‖ цамда‖ ‚Мунозара‛‖

интеллектуал‖ва‖миллий‖халқ‖фйинларини‖ташкил‖этади; 

- ватанпарварлик‖ руцида‖ тарбиѐлаш‖ ва‖ цуқуқий‖ саводхонликни‖ ошириш‖

борасида – ‚Жш‖ шегараши‛,‖ ‚Жш‖ қутқарувши‛,‖ ‚Қувноқ‖ стартлар‛,‖ ‚Темурбеклар‛,‖

‚Тфмарис‖маликалари‛,‖‚Шунқорлар‛,‖‚Жш‖цуқуқшунос‛,‖‚Жш‖сайловши‛,‖‚Жш‖депутат‛‖

танловлари‖цамда‖‚Мен‖цам‖аскар‖бфламан‛‖акчиѐлари‖ва‖царбий‖қисмларга‖сажцатларни‖

ташкил‖этади; 

- тадбиркорлик‖ғоѐларини‖қфллаб-қувватлаш‖борасида – ‚Ўзбекистон‖ушун‖100‖ғоѐ‛‖

ва‖ ‚Мацалланинг‖ ишбилармон‖ тадбиркори‛‖ танловлари,‖ ‚Бизнесга‖ биринши‖ қадам‛‖

грант‖ лойицаси‖ цамда‖ муваффақиѐтга‖ эришган‖ тадбиркорлар‖ билан‖ ушрашувларни‖

ташкил‖этади.ЛИК‖БЕРИЛГАН‖ДАВЛАТ‖ОЛИЙ‖ 
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Демак,‖мамлакатимизда‖жш‖авлодни‖баркамол‖қилиб‖тарбиѐлаш,‖уларнинг‖цажтга‖

мустақил‖ қадам‖ қфйишлари‖ ушун‖ барша‖ зарур‖шароитларни‖ ѐратишга‖ қаратилган‖ кенг‖

қамровли‖ тизимли‖ ишлар‖ амалга‖ оширилмоқда.‖Шу‖ билан‖ бирга,‖ жшларда‖ замонавий‖

тадбиркорлик‖ кфникмаларини‖шакллантириш‖ ва‖ ѐнги‖ иш‖ фринларини‖ ѐратиш‖ орқали‖

уларнинг‖ бандлигини‖ таъминлаш,‖ воѐга‖ етмаганлар‖ фртасида‖ цуқуқбузарликлар‖ ва‖

жиноѐтшилик‖ профилактикасини‖ самарали‖ ташкил‖ этиш,‖ оилавий‖ ажримларнинг‖

олдини‖ олиш,‖ жш‖ авлодда‖ қатъий‖ фуқаролик‖ позичиѐсини‖ шакллантириш‖ борасида‖

қатор‖муаммолар‖сақланиб‖қолмоқда. 

Юқоридагилардан‖ келиб‖ шиққан‖ холда‖ қуйидаги‖ таклифларни‖ бериш‖ мақсадга‖

мувофиқ‖келади: 

- мамлакатимизда‖ жшларни‖ қфллаб-қувватлаш,‖ уларнинг‖ қонуний‖ цуқуқ‖ ва‖

манфаатларини‖ цимоѐ‖ қилишга‖ қаратилган‖ норматив-цуқуқий‖ цужжатларни‖ доимий‖

такомиллаштириб‖бориш; 

- жшларни‖Ватанга‖садоқат,‖миллий‖ва‖умуминсоний‖қадриѐтларга‖цурмат‖руцида‖

тарбиѐлаш,‖ фсиб‖ келажтган‖ жш‖ авлодни‖ илм-фан‖ ва‖ инновачиѐларга‖ кенг‖ жалб‖ этишга‖

қаратилган‖шора-тадбирларни‖белгилаш; 

- жшларнинг‖ цуқуқ‖ ва‖ эркинликлари,‖ қонуний‖ манфаатларини‖ цимоѐ‖ қилиш,‖

жшлар‖фртасида‖цуқуқбузарликлар‖ва‖жиноѐтшиликни‖олдини‖олиш‖ушун‖кенг‖қамровли‖

профилактика‖ишларини‖амалга‖ошириш; 

- жшларга‖ оид‖ давлат‖ сижсатини‖ амалга‖ ошириш‖жаражнида‖ нодавлат-нотижорат‖

ташкилотлари‖ ва‖ фуқаролик‖ жамиѐтининг‖ бошқа‖ институтлари‖ билан‖ самарали‖

цамкорлик‖қилиш; 

- жшларга‖ оид‖ дастурлар,‖ лойицалар‖ ва‖ илмий-тадқиқот‖ ишларини‖

молиѐлаштириш‖ушун‖ижтимоий‖буяртма‖шаклида‖ажратиладиган‖давлат‖грантлари‖ва‖

субсидиѐларни‖ тақсимлаш,‖ улардан‖ мақсадли‖ ва‖ самарали‖ фойдаланилишини‖

таъминлаш; 

- тарбиѐ‖муассасаларини‖тамомлаган‖етим‖ва‖ота-онасининг‖қарамоғидан‖мацрум‖

бфлган‖ жшларнинг‖ ижтимоий-цуқуқий‖ цимоѐсини‖ ташкил‖ этиш‖ ва‖ бандлигини‖

таъминлаш; 

- иқтидорли‖жшларни‖етакши‖хорижий‖олий‖таълим‖муассасаларига‖таълим‖олиш‖

ушун‖ ябориш,‖ халқаро‖ танловларда‖ иштирок‖ этишини‖ таъминлаш,‖ жш‖ авлодни‖

маданиѐт,‖ санъат,‖ жисмоний‖ тарбиѐ‖ ва‖ спортга‖ кенг‖ жалб этиш,‖ уларнинг‖ ахборот‖

технологиѐлари‖ бфйиша‖ саводхонлигини‖ ошириш,‖ жшлар‖ фртасида‖ китобхонликни‖

тарғиб‖қилиш,‖хотин-қизлар‖бандлигини‖таъминлаш‖вазифаларини‖қамраб‖олган‖бешта‖

муцим‖ ташаббусни‖ кенг‖ жорий‖ этишга‖ қаратилган‖ ишларни‖ мувофиқлаштириш,‖

уларнинг‖интеллектуал‖салоциѐти‖ва‖истеъдодини‖ривожлантириш; 

- жшларни‖ кишик‖ бизнес‖ ва‖ хусусий‖ тадбиркорликка‖ кенг‖ жалб‖ этиш,‖ замонавий‖

касб-цунарлар,‖ рақамли‖ иқтисодижт‖ кфникмаларини‖ пухта‖ эгаллашлари‖ ушун‖ қфшимша‖

шарт-шароитлар‖ѐратиш,‖уларни‖иш‖билан‖таъминлаш‖жаражнларига‖кфмаклашиш; 

- жшлар‖ сижсати‖ соцасида‖ халқаро‖ цамкорликни‖ ривожлантириш,‖ жшлар‖

соцасидаги‖ халқаро‖ рейтингларда‖ мамлакатимиз‖ мавқеини‖ ошириш‖ бфйиша‖ зарур‖

шоралар‖ кфриш,‖ хорижда‖ таълим‖ олажтган‖ жшлар‖ билан‖ олиб‖ борилажтган‖ ишларни‖

тизимли‖йфлга қфйиш. 

Хулоса‖ қилинса,‖ Ўзбекистон‖ Республикасида‖ жшларга‖ оид‖ ислоцотлар‖ аниқ‖

мақсадларни‖ кфзлаган‖ цолда,‖ босқишма‖ босқиш,‖ комплекс‖ шора-тадбирларга‖ асосланган‖
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цолда изшил‖ ривожлантирилмоқда.‖ Шунингдек,‖ Ўзбекистонда‖ жшларга‖ оид‖ давлат‖

сижсати‖бугун‖фз‖амалий‖ифодасини‖кфрсатмоқда.‖Бунга‖жшлар‖бандлигини‖таъминлаш,‖

уларни‖ олий‖ маълумотли‖ қилиш,‖ касб-цунар‖ фргатиш,‖ тадбиркорлик‖ билан‖

шуғулланиши‖ ушун‖ кфмаклашиш,‖ креатив‖ ғоѐлар,‖ стартап‖ лойицаларни‖ амалга‖

оширишни‖ рағбатлантириш,‖ болаларни‖ соғлом‖ воѐга‖ етказиш каби‖ кфплаб‖

йфналишларда‖амалий‖ишлар‖ривожлантириб‖борилмоқда. 
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Тел:‖97-254-22-15 e-mail: ismanova.79@inbox.ru 

 

Аннотачия: Мақолада‖ олий‖ таълим‖ муассасаларидаги‖ амалий‖ машғулотларда‖

масалаларни‖ сонли‖моделлаштириш‖ усулидан‖ фойдаланишни‖ афзал‖томонлари‖ ошиб‖ берилган.‖

Намуна‖ сифатида‖ ‚Электр‖ ва‖ магнетизм‛‖ бфлимига‖ оид‖ масалани‖ анънавий‖ ва‖ сонли‖

моделлаштириш‖ усулида‖ ишлаб‖ кфрсатилган. Физикадан‖ амалий‖ машғулотларда‖ сонли‖

моделлаштириш‖усулидан‖фойдаланишнинг‖заруриѐти‖илмий‖асосланган. 

Калит сфзлар: олий‖таълим,физика,амалий,‖лабораториѐ,сонли‖моделлаш. 

 

Цозирги вақтда‖ олий‖ фқув‖ ярти‖ талабаларига‖ замонавий‖ мутахассис‖ бфлиб‖

етишишлари‖ушун‖ѐнги‖талаблар‖қфйилмоқда.‖Масалан‖фан‖техника‖тараққижти‖шиддат‖

билан‖ ривожланажтган‖ даврда‖ физика‖ мутахасислигида‖ тахсил‖ олувши‖ олий‖ фқув‖

яртлари‖ талабалари‖ ахборот‖ коммуникачион‖ технолигиѐлардан‖ хам‖ етарли‖ даражада‖

цабардор‖ бфлишлари‖ ‖ лозим.‖ Шунки‖ жамиѐтимиз‖ ижодий‖ фикрлай‖ оладиган,‖ тезкор‖

қарор‖ қабул‖ қилиши‖ мумкин‖ бфлган,‖ қобилиѐтли‖ мутахассисларга‖ муцтож.‖

Мутахассисларнинг‖малакаси‖нафақат‖олинган‖билим‖цажмга‖қараб‖белгиланади,‖балки‖

фан‖ ва‖ техника‖ тараққижтининг‖ умумий‖ қонуниѐтларини‖ англаш‖ даражаси,‖ илмий‖

малакалари,‖дунжқараши,‖умумий‖жисмоний‖тайжргарлиги‖билан‖аниқланади.‖Келажак‖

мутахассисларнинг‖ дунжқарашини‖ шакллантириш‖ ва‖ илмий‖ тафаккурини‖

ривожлантириш‖имкониѐтларимиз‖мавжуд‖албатта. 

Физикани‖ фрганишнинг‖ замонавий‖жаражни‖ классик‖ анъанавий‖ усуллар:‖ маъруза‖

материали,‖ лабораториѐ‖ курси,‖ тацлил‖ ва‖ ешим‖ билан‖ амалий‖ машғулотлар‖

топшириқлар,‖семинарлар‖ва‖бошқалардан‖ташқари‖замонавий‖компятер‖техникаси‖цам‖

фз‖ ишига‖ олиши‖ керак.‖ Физика‖ дарслари‖ турли‖ йфллар‖ билан‖ фқитилади.‖ Улар‖ кфплаб‖

омилларга‖ боғлиқ:‖ фқитувшининг‖ малакаси,‖ тингловшиларнинг‖ тайжргарлиги,‖ таълимга‖

ажратилган‖фқув‖соатлари‖сони‖дарсларни‖фтказиш‖режаси‖ва‖бошқалар. 

Физикани‖ фқитиш‖ усулларидан‖ бири‖ сифатида‖ ахборот‖ билан‖ ишлаш‖

қобилиѐтини шакллантириш‖жаражнини‖хам‖цисобга‖олиш‖мумкин.‖ 

Олий‖ таълимда‖ физика‖ фанини‖ механика,‖ молекулѐр‖ физика,‖ электр,‖ оптика‖

бфлимларини‖ фқитишда функчиѐни‖интеграчиѐ‖ қилиш‖ холатларига‖ кфп‖ душ‖ келинади.‖

Шунки‖аналитик‖интеграчиѐ‖цар‖доим‖цам‖имкони‖йфқ бфлгани‖ушун‖рақамли‖интеграчиѐ‖

усулларидан‖ фойдаланилади. Физикада‖ интеграчиѐга‖ олиб‖ келадиган‖ масалалар – бу‖

йфл,‖иш,‖куш‖ва‖бошқаларни‖топиш‖вазифасидир. 

 Айрим‖ физик‖ масалаларни‖ ешишда‖ тақрибий‖ интеграчиѐ‖ усулларидан‖

фойдаланилади.‖ Бу‖ аниқ‖ интегралларни‖ цисоблашнинг‖ тахминий‖ усулларини‖ ишлаб‖

шиқиш‖ заруриѐтига‖ олиб‖ келади.‖ Бир‖ флшовли‖ аниқ‖ интегралларни‖ цисоблашнинг‖ энг‖

кфп‖ қфлланиладиган‖ тахминий‖ усуллари‖ рақамли‖ интеграчиѐнинг‖ "классик"‖ деб‖

аталадиган‖ усулларидир: тфртбуршаклар‖ усули,‖ трапечиѐ‖ усули,‖ парабола‖ усули‖

(функчиѐ‖ остидаги‖ бутун‖ майдон‖ бфлинган‖ элементар‖ майдонларни‖ йиғиш‖ асосида).‖
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Ушбу‖ усуллар‖ одатда‖ кишик‖ флшамларда‖ афзалроқ‖ бфлса-да,‖ улар‖ кфп‖ флшовли‖

интегралларни‖ цисоблаш‖ ушун‖ амалда‖ мос‖ келмайди;‖ уларни‖ цисоблаш‖ ушун‖ бошқа‖

усуллар‖қфлланилади. 

 Ушбу‖ усуллар‖ одатда‖ кишик‖ флшамларда‖ афзалроқ‖ бфлса-да,‖ улар‖ кфп‖ флшовли‖

интегралларни‖ цисоблаш‖ ушун‖ амалда‖ мос‖ келмайди;‖ уларни‖ цисоблаш‖ ушун‖ бошқа‖

усуллар‖ қфлланилади.‖ Янги‖ компьятер‖ технологиѐларининг‖ ривожланиши‖муносабати‖

билан‖бугунги‖кундаги‖муцандислик‖амалижти‖кфпроқ‖ва‖тез-тез‖математик‖муаммоларга‖

душ‖ келади,‖ уларнинг‖ аниқ‖ ешимини‖ олиш‖ жуда‖ қийин‖ жки‖ имконсиздир.‖ Бундай‖

цолларда,‖ одатда,‖ қандайдир‖ тахминий‖ цисоб-китобларга‖ мурожаат‖ қилинади.‖Шунинг‖

ушун‖ цам‖ кейинги‖ йилларда‖ математик‖ тацлилнинг‖ тахминий‖ ва‖ сонли‖ усуллари‖ кенг‖

ишлаб‖шиқилиб,‖ницоѐтда‖муцим‖ацамиѐт‖касб‖этди. 

 Цозирги‖ даврда‖ фан‖ техникани‖ жадал‖ ривожланиши‖ ва‖ жахон‖ иқтисодижтига‖

интеграчиѐлашувимиз‖ олий‖ маълумотли‖ мутахасисларни‖ тайжрлашга‖ хам‖ бир‖ қатор‖

талабларни‖ қфймоқда.‖ Жумладан‖ олий‖ маълумотли‖ физик‖ мутахасис‖ бфлиш‖ ушун‖

олинган‖ билим‖ хажмида‖ нафақат‖ физикага‖ оид‖ билимлар,‖ балки‖ ушбу‖ билимларни‖

қайта‖ ишлаб‖ амалижтга‖ қфллаш‖ асосида‖ ижодий‖ фикрлай‖ олиш‖ каби‖ талабларни‖

бажариш‖керак.‖ 

Информачион‖ технологиѐларни‖ ривожланиши‖ ва‖ бир‖ қатор‖ компьятер‖

дастурларни‖ѐратилиши‖эса‖назарий‖билимларни‖амалижтга‖тадбиқини‖енгиллаштирди. 

Цозирги кунда‖физика‖йфналишида‖тахсил‖олажтган‖талабаларга‖‚Умумий‖физика‛‖

курсидан‖машғулотлар‖анъанавий‖усулда‖- маъруза,‖амалий‖ва‖лабораториѐ‖кфринишида‖

олиб‖ борилади.‖ Компьятер‖ технологиѐлардан‖ асосан‖ маъруза‖ ва‖ лабораториѐ‖

машғулотларида‖ қфлланилади.‖ Тахлиллар‖ шуни‖ кфрсатадики‖ маъруза‖ машғулотида‖

турли‖ программалар‖ жрдамида‖ фқитувшилар‖ томонидан‖ тақдимот‖ тайжрланади.‖

Лабораториѐ‖машғулотларида‖эса‖турли‖марказлар‖томонидан‖ишлаб‖шиқилган‖виртуал‖

лабораториѐ‖ бажарилса‖ жки‖ компьятер‖ жрдамида‖ лабораториѐ‖ натижаларини‖ қайта‖

ишланади.‖ 

Бундан‖ташқари‖ижтимоий‖тармоқлар‖орқали‖турли‖виртуал‖лабораториѐлар‖жки‖

баъзи‖ физик‖ жаражнларни‖ анимачиѐси‖ каби‖ дарс‖ ишланмаларидан‖ фойдаланишимиз‖

мумкин.‖ Аммо‖ ушбу‖ фқув‖ материаллари‖ етарли‖ эмас,‖ шунки‖ бундай‖ материалларни‖

дастурлашда‖талаба‖бевосита‖иштирок‖этмайди,‖балки‖ виртуал‖лабораториѐдаги‖баъзи‖

параметрларни‖ бериш‖ билан‖ шуғулланади‖ холос.‖ Бу‖ эса‖ талабани‖ талаб‖ даражасида‖

мутахасис‖ бфлиб‖ шаклланишига‖ етарли‖ эмас,‖ шунки‖ талаба‖ дастурлаш‖ жаражнида‖

бевосита‖иштирок‖этмайди.‖ 

Юқоридаги‖ талаблардан‖ келиб‖ шиқадиган‖ бфлсак‖ таълимни‖ санаб‖ фтилган‖

шакллари‖етарли‖бфлмай‖қолди.‖Шунинг‖ушун‖физика‖масалаларни‖ишлашда‖компьятер‖

жрдамида‖дастурлаш‖каби‖дарс‖машғулотлари‖фтишга‖хам‖эътибор‖қаратишимиз‖керак.‖

Амалий‖машғулотларда‖фойдаланиладиган‖масалаларда‖асосан‖физик‖катталикни‖битта‖

жки‖ иккита‖ қиймати‖ топилади.‖ Бу‖ эса‖ масалада‖ қайд‖ этилган‖ физик‖ жаражнни‖ барша‖

талабалар‖тфлиқ‖тасаввур‖қилишига‖жрдам‖бермайди. 

Шуни‖ хисобга‖ олиб‖ физикадан‖ амалий‖ машғулотларда‖ сонли‖ моделлаштириш‖

орқали‖турли‖дастурлардан‖фойдаланиб‖физик‖масалаларни‖ишлаш‖мақсадга‖мувофиқ‖

бфлади.‖ Сонли‖ моделлаштириш‖ орқали‖ физик‖ масалаларни‖ ишлаш‖ катта‖ имкониѐт‖

ѐратади.‖ 
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Физик‖ масалаларни‖ сонли‖ моделлаштириш‖ орқали‖ ишлаш‖ бир‖ қатор‖

афзалликларга‖эга: 

1. Бирор‖ бир‖ физик‖ катталикни‖ қийматини‖ қолган‖ катталиклар‖ қийматига‖

боғлиқлигини‖жадвал‖ кфринишида‖ ифодалаш‖мумкин.‖ Ушбу‖ холда‖ фойдаланиладиган‖

ифодада‖тригонометрик,‖кфрсаткишли‖жки‖логарифмик‖функчиѐлар‖қатнашса‖афзаллик‖

ѐнада‖аниқроқ‖наможн‖бфлади. 

2. Ўзаро‖боғланган‖иккита‖физик‖катталикни‖ушунши‖катталикка‖боғланиш‖графигини‖

шизишда‖ бир‖ нешта‖ қийматларни‖ хисоблаш‖ зарур.‖ Компьятер‖ эса‖ ушбу‖ хисоблашни‖

қисқа‖вақтда‖бажариб‖графикни‖шизиб‖беради. 

3. Баъзи‖ бир‖ физик‖ катталикларни‖ топишда‖ интегралдан‖ фойдаланишга‖ тфғри‖

келади,‖ аммо‖ интеграл‖ остида‖ хосил‖ бфлган‖ барша‖ ифодаларни‖ хам‖ аналитик‖ усулда‖

интеграллаб‖ бфлмайди.‖ Бундай‖ интегралларни‖ хисоблашда‖ асосан‖ сонли‖ усулдан‖

фойдаланилади.‖ 

Физик‖ масалаларни‖ сонли‖ моделлаштириш‖ усулида‖ ишлаш‖ асосан‖ тфртта‖ босқишда‖

амалга‖оширилади.‖ 

1-босқиш.‖ Физик‖ ходиса;‖ теварак‖ атрофимиздаги‖ бевосита‖ жки‖ билвосита‖ кузатиладиган‖

система,‖объект‖жки‖жаражнларни‖тасаввур‖қилиш. 

 Бу‖ босқишда‖ масала‖ шарти‖ билан‖ танишиб‖ уни‖ тахлил‖ қилиш‖ натижасида‖

тассаввуримизни‖ѐнада‖бойитамиз. 

2-босқиш.‖ Физик‖ модель;‖ қаралажтган‖ система,‖ объект‖ жки‖ жаражнни‖ тадқиқ‖ қилиш‖

мақсадида‖соддалаштирилган‖кфриниши.‖ 

Ушбу‖босқишда‖система,‖объект‖ва‖жаражнга‖боғлиқ‖барша‖физик‖катталикларни‖тахлил‖

қилинади,‖ сфнгра‖ уларни‖ асосий‖ ва‖ асосий‖ бфлмаган‖ катталикларга‖ ажратилади.‖

Қаралажтган‖модель‖ушун‖фақат‖асосийлари‖олинади. 

3-босқиш.‖Математик‖модель;‖фрганилажтган‖физик‖объект‖жки‖жаражнни‖тавсифлайдиган‖

физик‖ катталикларни‖ фзаро‖ боғлайдиган‖ формулани‖ математик‖ белгилар‖ жрдамида‖

ифодалаш.‖ 

Ушбу‖ босқишда‖ аниқланиши‖ керак‖ бфлган‖ физик‖ катталикни‖ бизга‖ маълум‖ физик‖

катталиклар‖билан‖боғловши‖математик‖формула‖келтириб‖шиқарилади. 

4-босқиш.‖ Сонли‖ моделлаштириш;‖ математик‖ моделлаштиришда‖ цосил‖ қилинган‖

формуладаги‖ маълум‖ физик‖ катталикларни‖ сон‖ қийматлари‖ жрдамида‖ объект‖ жки‖

жаражн‖хақида‖аниқ‖маълумотлар‖олиш. 

Ушбу‖ босқишда‖ сонли‖ хисоблаш‖ ушун‖ алгоритм‖ тузилади,‖ сфнгра‖ ушбу‖ алгоритмдан‖

фойдаланиб‖MatLab,‖Maypel‖жки‖бошқа‖дастурлаш‖тиллари‖жрдамида‖компьятер‖дастури‖

тузилади.‖Тузилган‖дастур‖асосида‖компьятер‖жрдамида‖жадвал‖жки‖график‖олинади.‖‖ 

5-босқиш.‖Тахлил‖ва‖хулоса;‖олинган‖жадвал‖ва‖графиклардан‖фойдаланиб‖физик‖жаражн‖

хақида‖ жки‖ физик‖ катталикни‖ қийматларини‖ реалликка‖ ѐқинлиги‖ тфғрисида‖ фикр‖

яритиб‖хулосалар‖шиқариш.‖‖‖ 

Юқорида‖ келтирилган‖ босқишларни‖ физика‖ курсини‖ ‚Электр‖ ва‖ магнетизм‛‖

бфлимидан‖олинган‖масалага‖тадбиқини‖намуна‖сифатида‖келтирамиз. 

Масала:‖Q=16мКл‖қфзғалмас‖нуқтавий‖зарѐд‖ва‖m=160г‖миқдорида‖q=2мКл‖зарѐдли‖брусок‖

горизонтал‖сиртда‖10‖см‖узоқликда‖турибди.‖Агар‖брусок‖қфйиб‖яборилса‖унинг‖тезлиги‖

ва‖ босиб‖ фтган‖ йфлини‖ вақтга‖ боғланиш‖ графигини‖ шизинг.‖ Брусок‖ билан‖ текислик‖

орасидаги‖ишқаланиш‖коэффичиенти‖μ=0.1‖ 

Ушбу‖масалани‖аввал‖анъанавий‖усулда‖ишлашга‖царакат‖қиламиз. 
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Брусок‖ ушун‖ царакат‖ Ньятонни‖ иккинши‖ қонунидан‖ фойдаланиб‖ царакат‖ тенгламасини‖

тузамиз. 
             

                            

    
     

   
     

  

  
  

     

  
    

   [ 
     

  
   ]  ;              

  

 
     

  
   

 

Сфнги‖ифодадан‖ кфриниб‖ турибдики‖ ушбу‖масала‖ 3‖ – туркум‖масалаларига‖ оид,‖ шунки‖

интеграл‖ остидаги‖ ифодани‖ аналитик‖ усулда‖ интеграллаб‖ бфлмайди‖ жки‖ аншайин‖

мураккаб. 

Шунинг‖ушун‖келтирилган‖масалани‖сонли‖моделлаштириш‖усулида‖ишлаш‖қулайроқ. 

1 – босқиш.‖Физик‖ходисани‖ тасаввур‖қилдик.‖Зарѐдлар‖бир‖хил‖ишорали‖бфлгани‖ушун‖

улар‖фзаро‖итаришади.‖(1-расм) 

 

 

 

 

 

  

 

 

 

 

1-расм. Қфзғалмас нуқтавий заряд ва зарядли брусокни жойлашуви 

 

Агар‖Q‖зарѐд‖қфзғалмас‖бфлгани‖ушун‖брусок‖царакатга‖келади.‖Бунда‖Кулон‖итаришиш‖

куши‖брусокни‖сиртга‖ишқаланиш‖кушидан‖катта‖бфлиши‖шарт. 

2 – босқиш.‖ Физик‖ моделлаштириш‖ босқишида‖ брусокка‖ таъсир‖ қилувши‖ кушларни‖

асосийларини‖ва‖уларни‖йфналишини‖ажратиб‖оламиз 

Масала‖шартида‖муцит‖ хақида‖ сфз‖ бормагани‖ ушун‖муцитни‖ қаршилик‖ кушини‖ хисобга‖

олмаймиз.‖У‖холда‖брусокка‖қуйидаги‖кушлар‖таъсир‖қилади:‖ 

Кулон‖ куши‖ (  ,‖ фнгга),‖ оғирлик‖ куши‖ (Р,‖ тик‖ пастга),‖ реакчиѐ‖ куши‖ (N,‖ тик‖яқорига)‖ ва‖

ишқаланиш‖куши‖(  ,‖шапга)‖‖(2-расм) 

 

 

 

 

 

 N 
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2-расм. Брусокка таъсир этувши кушлар 

3 – босқиш.‖ Математик‖ моделлаштириш.‖ Математик‖ белги‖ ва‖ цар‖ бир‖ физик‖ катталик‖

ушун‖махсус‖ажратилган‖царфлар‖жрдамида‖ишши‖формула‖келтириб‖шиқарилади. 

Ишши‖ формулани‖ яқорида‖ келтириб‖ шиқарганмиз.‖ Шунинг‖ ушун‖ охирги‖ формуладан‖

фақатгина‖масофани‖вақтга‖боғлиқлигини‖топамиз. 

   [  
     

  
   ]  ;          (1) 

                          (2) 

(1) ва‖(2)‖формулалардан‖сфнгги‖босқишда‖фойдаланамиз. 

4 – босқиш.‖Сонли‖моделлаштириш‖босқишида‖масала‖шартига‖берилган‖катталиклар‖(1)‖

ва‖(2)‖формулалардан‖фойдаланиб‖MatLab‖тилида‖дастур‖тузамиз. 

Q = 10*10↑(-6) 

q = 2*10↑(-6) 

m = 160*10↑(-3) 

μ‖=‖0,1 

g = 9,8 

r = 0,1 

dt = 1 

t = 0:dt:600 

k = 9*10↑(9) 

v = zero s(size(+)) 

r = zero s(size(+)) 

for i = 1:lenth (+) – 1 

                 (2) 
                 

v (i+1) = v(i) + (                   )  

r(i+1) = r(i) + v (i+1)*dt 

Тузилган‖дастур‖асосида‖компьятер‖жрдамида‖график‖олинади.‖ 

5-босқиш.‖Тахлил‖ва‖хулоса. 

Тезликни‖ вақтга‖ боғланиш‖ графигидан‖ шуни‖ кфришимиз‖ мумкинки‖ брусок‖ нотекис‖

тезланувшан‖ царакати‖ уш‖ қисмдан‖ иборат‖ ѐъни‖ нотекис‖ тезланувшан,‖ нотекис‖

секинланувшан‖ва‖деѐрли‖текис‖секинланувшан.‖Царакатни‖бу‖каби‖содир‖бфлишига‖Кулон‖

ва‖ишқаланиш‖кушларини‖фзаро‖муносабатига‖боғлиқ,‖ѐъни: 

           >   муносабат‖бажарилганда‖царакат‖нотекис‖тезланувшан‖бфлади‖ва‖ушбу‖царакат‖‖

  =   муносабат‖бажарилгунша давом‖этади. 

  =   муносабатдан‖ брусок‖ қанша‖ масофа‖ босиб‖ фтганини‖ аниқлашимиз‖ мумкин.‖

Сфнгра‖аниқланган‖масофадаги‖тезлигини‖топамиз. 

   
     

  
    →  √  

     

   
    

          R нуқтадаги‖тезликни‖топишда‖энергиѐни‖сақланиш‖қонунидан‖фойдаланамиз.‖ 
   

 
  

     
  

  
     
 

           

           Ушбу‖топилган‖ катталиклар‖ олинган‖ графикларда‖ ʋ(t)‖ жки‖R(t)‖ шизиқни‖ бир‖ хил‖ t‖

вақтга‖тфғри‖келишини‖кфрамиз.‖  <    муносабат‖бажарилса‖     <‖0‖бфлгани‖ушун‖    
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бфлади.‖ Демак‖ царакат‖ секинланувшан‖ бфлади.‖ Ушбу‖ хулосани‖ ʋ(t)‖ графикда‖ тезликни‖

камайиши‖ ва‖ R(t)‖ графикда‖ эса‖ R(t)‖ функчиѐни‖ фсиши‖ секинланганини‖ кфришимиз‖

мумкин. 

         ʋ(t)‖ графикдан‖ вақт‖ фтиши‖ билан‖ тезлик фзгаришини‖ деѐрли‖ тфғри‖ шизиққа‖

ѐқинлашганини‖ кфрамиз.‖ Бунинг‖ сабаби‖  <<    муносабат‖ фринли‖ бфлгани‖ ва‖ брусок‖

деѐрли‖ ишқаланиш‖ куши‖ таъсирида‖ текис‖ секинланувшан‖ царакат‖ қилганини‖ кфриш‖

мумкин.‖Графикдан‖брусок‖царакатдан‖тфхташ‖вақтини‖хам‖аниқлашимиз‖мумкин. 

Юқоридагилардан‖келиб‖шиқиб‖қуйидаги‖хулосаларга‖келишимиз‖мумкин. 

1. Талабалар‖ физик‖ жаражнни‖ сонли‖ моделлаштириш‖ ва‖ дастурлашни‖ мустақил‖

фрганади. 

2. Талабалар‖масалада‖берилган‖физик‖жаражнни‖тфла‖тасаввур‖қилишни‖ва‖уни‖тахлил‖

қилишни фрганади 
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